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(Aß ), №. der erſte Buchſtabe des А’вторЪ, Г Counun mens, пися. 
ruſſiſchen Alphabets, welcher тлель. — 
wie das deutſche A ausgeſprochen, АгаряничЪ, a, m. ein Saracene, 
und als Zahl betrachtet „I, mit die⸗ ein Tuͤrke. Агаряяка, eine Sara 
ſem Zeichen v aber побо gilt. ceninn, eine Tuͤrkinn. < 
„conj. aber, a естьли, а буде, Ататный ,- АгАтовый, 
wenn aber. Е $, adj. achaten. 2 
Intetj. ach! ey! i Archi, y, m. der Achat. — ко. ö 
ббаттиссаь bi, f. die Aebtiſſinn, Фейный, brauner, — моховой, 
doch nur von den auslaͤndiſchen. grau geadertee,  сптеклофаптый,. 
66& mex zl, ая, ое; adj. dem Ab⸗ или Исландский, Giasachat. 
te gehörig; zur Abtey gehörig. `Атаотя, u, f. Agatha. 
Lebamemso, а, п. die Würde eines Aréumb, a, m. der Agent. 
Abtes; die Abtey. „ < Атлинскй, А’тлицкти, ая, oe, 
ble, ау. ſogleich, alsbald. adi. engliſch, по аглински, auf 
da, ыь f. die Laſt, Bürde, а ыы 
chwere. _ с АлличанияЪ, a, pl. чане, der Eng- 
$ вить, + Увольнеше. 2 Ander. `Агличанка, die Englän⸗ 
Кс -нмажный, Прибыльный, Dem 3 
ola и, l. ber Schade an einer use, нра, ann ва Lamm; nac- 
das Aukergeld. „ жальный —, das Oſterlamm. — 
W hBenopduumũ, (vitex agnus caſtus) 
Auguſt. An- Keuſchbaum, Schafmüllen, Schaf⸗ 
тустй uncaub, det Monat Au⸗ milben, Kloſter Pfefferbaum. i 
gut, Aerndtemonat. ‚А’тница, м, f. das Mutterlan 
вгусигЕйыый , ая, ee, adj. та: in den! dchenbuͤchern, ein 
jeſtitiſch, erhabenſt. me der N Gottes. 


ая, ое, 


4влотка, м, f. eine Art Waſſerhüͤh⸗ Auuun, 12 ke, adj. ö 
a Авдсьлибо, adv. vielleicht, А’ im gemeinen 
ben. a 


, m. Abraham. . — ня, n 

uu, (Sratiola) toſider Ад 

Aurelius. А) 

a, m. 6 Oeſterreicher. 

an, oe, adi. öſtetrei- 

2. Oeſterteih. 
e. 5 . 


Адм 


АдмиральскУй, ая, oe, adj, dem 
Admiral gehbrig, — адмираль- 
й фФлатЬ, die Admirals flagge. 
Алдмиральшесво, a. u. die Abmirale⸗ 
—wuͤrde. 
` Адмиральтейскай, ax f ve, 
zur Admiralität gehör jg. 
Адмиральшейство › a, n. die Ad⸗ 
miralitat, die Gebaͤnde, die zur Ad⸗ 
miralltat gehoͤren. 
Алдмиральша, и, f. die би 
АдмираЪ. а, m. der Admiral. 
А’довЬ, agi. zur Holle gehoͤrig. 
Адрессов4нный ая, oe, adj. ad⸗ 
dreſſirt. 

Адребсу ю, onamy, У. addreſſiren. 
А дрёссуюсь, соваться, v. rec, ſich 
an jemanden wenden, addreſſiren. 

Aapécch, ſ. Надпись, 

Aacxin, ая, oe, adi. höͤlliſch, 
‚камень, der Hollenſtein. 

Ab, а, m. die Hölle. 

АдЪювкЬ, a, m. der Amtsgehuͤl⸗ 
fe, Adjunkt. . 

АлдЪютанить, a, m. den Adluta it. 5 

Aabeomdumcgkä, ая, oe, adj. em 
Adjutanten 9558. 


adj. 


° Азартный, as, oe, adj. verwegen, 


азартнал игра, das Haſardſpiel. 
Азбёсть, a, m. der Asbeſt. х 
Азбестовый, ая, oe, adj. ven Asbeſt. 
Asbyra, и, f. das Abe, Alpha ⸗ 

bes; ein Abebuch. 5 
„А’збучка, и „ein Abebuͤchelchen. 

i ° А збучникЪ, а, m. ein Abeſchuͤler, 
Auͤücſchüs. Азбучница, м, Е die 
r Abeſschülerinn. 

n А’збучный, ая, ое, adj. „zum A be 
gehbdrig, азбучный порядокЪ, die 
pha betiſche Ordnung. 
| ub, mus, m. der Aſtat. 
. м 


400 
das ты der 5 


ых 


5 lalen. 8 
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АИсито5Ь , a, o, adh. dem Storche 
gehörig, aucmogo rubsgo, ein 
Storchneſt. | 

Академик hb, а, m. der Akademiker. = 

Академическтй, ая, 66, adi. aka⸗ 
demiſch. 

Акадём!я, и, f. die Akademie, ака- 
демтя наукЬ, die Akademie der 
Wiſſenſchaften. 

Akdencmb, а, m. eine der Mutter 
Gottes zu Ehren angeordnete Meſſe, 
welche am Sonnabend in der fünften 
Faſtenweche ſtehend gehalten wird. 

Ака Aufs, т: Торожбвое дерево. 

Аки, акивы, adv. als, als wenn. 

А’ккула, der Hayfiſch. Г т 

Аклей,; я, m. ein Nahme der Eute 

in Sibirien. 

Axpil ati, Ib, f. eine Art großer 
еше ст in Aſien. 

Ажсюма, ы, f. das Axiom. 

Axciocb, a, wuͤrdig, ein griechiſches 

unde nur blos bey der Einweihung ei⸗ 

ner Зет, 8 о м 
Wot : 


t. 
en arméßb; а, m. der Фен. 


Актриса, , f. die Schauſpielerinn. 
Актуарту<Ъ, a, m. der Actuarius. 
Aub, a, der Aufzug, Act. 
Акуратвый, { Точный. 
Акушеръ, a, m. der Geburtshelfer. 
an вексель, ein 
ceptirter Wechſel. $. 

Акцеденшй, 3 
Ака, и, Е die же а: 
АкцызЬ, а, m. ſ. Тамга. 

`Ажцызна, die Aerisſtube. 
Aandemph, a, m. der Alabaſter. 
A a, m. der Alabae 


ſterſtein. 8 
Алавфстровый я, ое, а4) als. 
baſtern. . Я 


Аладья, дъи, Е. Gebackenes. 
Алалакаю, кать, v. . ſtammeln, 2 


nua, m. der Albaner. 


4 A 4 r f AM 6 6 


Алгебраическ!и, ая, oe, ach. alge, АльтистЬ, a, m. der ЗИ 


bralſch. N АлшынвикЪ, а, m. ein Dreyko⸗ 2 
8 арда, M f, die Hellebarde, pekenſtück; ein Menſch, der kleine 
Partiſane, das Spontos. Aaccidenzien nimmt ein Knicker, 


Neha, a, m. der Hellebar⸗ . eln Lumpenhund, 


dier⸗ нничаю , ешь, чашь, у. ий: 


`АлебастрЪ, Алебёстровый , р kleine Geſchenke nehmen; knauſern, 5 
'Алабаспт 5Ъ. kuſckern. 

Алексавдрййскал бумата, Regal, Алтынный, ая, oe, sch, was 
papier. | drey Корее werth iſt. 

MWercanapfücxih àucmb, Sennes⸗ 3 an, oe, adj. alpha⸗ 
blaͤtter. г. betlſch. 


Е 'АлександрЪ, a, т, Даная АлфавитЪ, a, m. bas 25 e, Al⸗ 
АлжиренЪ, pua, m. der Alzierer, bhaber, 


An, J Или, АахимикЪ, a, m. der Golomacher. 
| Aicha, ы, f. eine Art Firniß. `Алхимический, ая, oe, adj. al- 
- Align, фишь, Pump, v. a. mit iſch. 
Firniſſe überziehen. Axiuix, и, die e Alchymſe. 
А’эжади, Алкалическай ſ. Ше- А’лщтоиЪ, а, m. Г Зимородокф. 
Aion. ` Anus, ы, Е der Hunger, . 
_ Ажю, ‚ешь, взалкалЬ , kams, er. 5% 
‚” взалкать, v. n, hungern. А’лчничаю, ешь, чашь, v. ". un 
`А’Акоголь, oder А’дкооль, я, п. das erſaͤttlich ſeyn. 
Alkehol. : А’лчный, ая, oe, adi. аду. heiß⸗ 
® Алкорань, a, m. der Koran hungrig, gefraͤßig, алчный Kb ca. = 
Аллегбрическии, ая, ое, allego⸗ в, ruhmſüchtig. % 
ri „ b emg, u, ЁЕ der Hebungen Е 
1 Аялегвртл, и, Е = Sede die Gefraͤßigkeit. 5 
| ‚Аллея; u, Езме A 8 -А’ачу, nemp, взалчу, rm, Зи 
1 ‚ая, 2 8 Allee oeh. V. u. 8 А 2 ты W 
N N 2 Urſten < 7% 
Ania, Alleluja! lobet den. Bernd, А „an, oe, zd. hoch hellroth. 
a `Алмазь, a, m. der e кра- Аль bern, ая, ое, а) e 5 
_ сной anuhasb, ein N 522 2; 3 а, u. Lie 1 : м 


< Алмазець, зна» А * — 
ein kleiner Dam ant. 


unk e ein dean г. ры 


Ring а 2 Aces, еться, ре 
Зе - зо. ber Blumen, ‘акиться, ул. anſangen 


5 werden, errd 2 

"Знаний, Амазонка: и, f. die Ama zo , 

1 Auasdnckih, aa, oe, = 

3 an, < | 

ö ‘Алой, я, m. 1 

р Алойный, ая, ое, гы a 

5 5 — 5 5 чех 
иСкт „an, oe, adj. zu den die blume. 

Alpe 0 г: рн ro- N т 


» . ыы 


- А мб 


Амбарщикь, der Aufſeher des Spel⸗ 
chers. 
АмбАрцима, u, f. das Speicher⸗ 
geld. 

А’ибра, u, f. der Amber. 

Амбразура, ſ. Войница. я 

Амвонь, a, m., ein erhabener Ort 
in der Kirche vor dem Altar, wo 
der Diakon das Evangelium lleſet; 
oder wo der Erzbiſchof dat Gewand 
anlegt. 

Амвросий, я, m. Ambtoſtug⸗ 

Амвростя, и, f Ambroſia, ая 
brodt. 

Амёрика, и, K. Amerika. 

f Auepusagehib, nua, m. der Ame 
rikauer. 

Американка, и, f. die Amerikane⸗ 
rinn. 

Американск1И, aa, ое; adj, ame⸗ 
ати. 

Auemench, а, m. der Amethiſt. 

Auuub, Amen. 


— 


Аммуниц!я, u, f. der Kilegevor⸗ 


rath, Ammunition. 
Амнусойя, и, Е die Amneſtie. 
Амурюсь, рипться, м. п. buhlen. 
Амфибя, и, Е das Amphibium. 


АИФИщеНтияь> а, m. а зе 


еек: 
. _Анахогическяй , as, а adj. ana- 


logiß 
| я и, L. ble Analogle. 
Auandch, a, die Ananaß. 


dein, "я, ча а us. 
usb. a, п. der Зета. 


по deri, а», oe, 0. era, 


Е die war, 
n 7 


Acces. ая, oe, * 


An e 8 


Азадема, u, f. die Verfluchung, 
der Kirchenbann, санаоем®в пре- 
дать, in den Kirchenbann thun. 

Анбарь, {. Амбарь у — 

АнгелоЪ,у a, o, adj. dem Engel 
eigen. 

Aureyb, a, m. der Engel, вате 
хранитель, защишникЪ,; der 
Schutzengel, aurenb поразитель, 
антелЪ cuepmi, der Wüͤrgengel, 
день моего ангела, mein Nah⸗ 
menstag. 

А‘нтельскти, ал, ое, adj. саг 
NH, engliſch. 

Anrzuncxih; Англичанин, ſ. iu 
Arx. 

Wurahz, и, Е England. 

Андрей, *, m. Andreas. 

Aulcin, и, f. ein Frauensnaßme, 
Nettchen. 

Анисвый, oder иных was 
von Anis iſt. 

Анись ; а und y, m. Anis. 

3 ‚ка, m. ein Weinanker. 
А’нкерочный, ая, oe, zum Anker 
gehörig. 3 

А’нна, ы, f. Anng. * у 

Анталь, а, m. das Antol. 

Aumann ческий , 1, ое, 
gegen den Suͤdpol gelegen. 

Аншидбрь, а, m, das geweihete 
Brodt, die Hoſtie im Abendmahle. 

Aung nb, ſ. II ouν e. т 


adj. 


Антимонтя, ſ. к 5 р 

Авттинагийя u, f. „ die ри, 
Seindſchaft. . 

`Аншиподы, ob, m. ble Gegen⸗ 
fuͤßler, Antipoden. 

‚ АншифонЬ, a, m. ein Kirchenge⸗ Е 
Чана mit abwechſelnden Chören. 


Aumiispnenib * * der Anti⸗ g 


Aamdhezb N der gate de. ö 
` Аичбубь 5 2 m. — chovis. . 
35 . 


dellen. | 
ä u. . ellation. 
N . : 


* 
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1 . 


там] 
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W VVV nne 
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Anoxiauncucb, а, m. dle Offenba⸗ 
rung Johannis. 

ДАлолог1я, м, . die wrde, 5 
ſchrift. 8 

'АпоплексЯя 5  арь,. 

Andemob, a, m. der Apoſtel, 

enn, adj. apoſtoliſch. 

Апбстольство, а, das Apoſtel⸗ 
amt. 

Anpungeb, a, m. die Aprikoſe. 

Априкосовый, au, oe, adj. апри- 
косовое дерево, ein Apckkoſen⸗ 
baum. 

Апробованный , ая, oe, adj. ge⸗ 
billiget, genehmigt. 

Aupciun, f. pl. die Laufgräben. 

Aup bab, A, m. der April. 

Апр®льскТи , ая, ое, ach. was im 
April iſt. 

Ammieka, и, f. die Apotheke. 

Anmésgapenkk. aa, oe, adj. 
Apotheke gehörig. 

Anmésapb, 4 4, m. der dee 

Anméxapenb, a, o, adj. zum Apo⸗ 
theker gehörig. 

Апшекарша, и, f. die Frau des 
Apothekers. 

Аразуя, и, f. Arabien. 5 

Apathie; ая, ое, Арабскуи, 

‹  аяз ое; adj. arabiſchh. у 

АравитянииЬ, а, A ‘равлянивЪ, 


Araber. 


`АрбуЗЬ, а, m. die e 
Е 58 ax, oe, * zur Ar⸗ 
buſe gehörig. у 

тамакЪ, а; m. . leichtes und 
ſchnelles Pfert aus der Kadardeh. 
Apéuaa, ы, f. die Arende. . 
Abenaämefb, а, m. 18 
Aelemeanb. a, m. en 58 
- Арестбванный. 3 

. > Затай gens 


8 


4, axkeſtiren, in Verhaft nehmen. 
355 — der Arreſt. 
Ар - Е n, f. die At 


Apkadab, a, in. 


a, pl. — зишяне, — я 


ль, 2 1 18 ne Geſelſchaſt von 8 


f 8 _ хевая , die Feldar 
a Е v. 


Арш 10 


Apucmoxpamuuecki, ая, de, 34). 


ariſtokratiſch. 
die Инь 


Ариеметика, u, f. 


„tik, die Rechen unn. 
-- R adi. arithmetiſch. 


иихЬ, a, m. der Rechen⸗ 

meiſter. < 

A pia, и; die Зе, das Lied. 

die Schlinge, ein 
Pferd zu fangen, ein Halseiſen. 

АрликинЪ, a, m. der Harlekin. 

Аряёйскти, aa, oe, adj. zur ве 
mee gehörig. : 

`Армен1я, и, Е Armenſen. 

А. рмуя, и, $ die Arme. 

АрмякЬ; a, m. ein armeniſches Zeug 
von Kacleelhaat Армяжный, aa, 
ое, adj. von dieſem Zeuge. 

АрмянивЬ, a, pl — мяне, der 
ние Abena, и, 45 die 
Armemanerinn. 2 

e ая, oe, 1 ar 
Apudackiü камень, Lapis 

Аромашы ‚ mh, pl. die Gewuͤlze. 

Abonamdeckiü, ая, ое, adj. ато» 
matiſch. 

АроматникЬ, a, m. der Gewürz⸗ 
händler. 1 

Аромашница, N, f. die Gewuͤrz⸗ 


doſe. ` 3 
A pont и, 5 0 аи 


РЕ 
S 
* 


gemeinen Leuten „welche zuſammen 
eſſen oder uſammen arbeiten. Ар- - 
mean, aa, oe, adj. zu einer а 
ſoichen Geſellſchaft еб. Ар 
нельцикЪ, | a, m. ein Зи 
die ſer 5 д: г. 
"АрзшикулЬ,. а,” ber 1 
военный о рипикудь, 
ordnung. ее = ы 8 
пилхертя , м, # le. til 
2 30 die г 


Артиллертиск1И, 772 
Artillerie 36$. 


3 ка, m. Е. 
АЗ ай 


11 A p ur 
Agmecb, ca, m. das geſegnete 
f rodt, welches dem Volke am Oſter⸗ 
: gereicht wird. 
n, — С) juniperus ſa- 
Бла) der nbaum. 
К Арфа, ы, f. die Harfe 
АрфисшЪ, a, m. der Harſenſchlä⸗ 
ger, Harfeniſt. 
фри. а, m. oder Архива, ы, 
f. das Archiv, 
Adee oder Apxunapfych, a, 
der Archivarius. 
me, ая, oe, adj. 
chive gehörig. 
` АрхидтаыонЬ, a, m. der Erzdiako⸗ 
nus. 


zum Ar⸗ 


Apxuuangpunb, = m. der Aechte 


mandrit. 
Aer bm ая, ве, 5 
dem Archimandriten gehörig. 
`Аржимдндрйя, u, die Würde eines 
Archimandrlten; der Sprengel eines 
Arch maß driten. 
85 Aernuenürb, а, m. 2 Archipelag. 
8 'Аржитёкторьь а, u der аш 
meiſter. f 
Архитскторскйй ,. ал, ое, adh. 
dem Bäumeiſter gehörig. 
Архитектура, m, f. die Waukunſt. 
Архитектурный» ая, oe, adj. 
zur Daukunſt gehör ig. 


Apxumplub, a, m. der Bindebal⸗ 


ken, Unterbalten. . 
‚Аржепискойь за, m. oder Аржзе- 
pen, Я, m. der Erzbiſchof. 
Abri aucnonaxin, oder Abpxle- 
pb ая, oe, adj. biſchöflich. 
Aßprieudenonemso, ober Гержте» 

Pence, a, n. 
Amt, die biſchöfiche Wuͤr 
Ley, (alca 8 der Alk, Sehe 
зы, f. s. АртышЪ. 
Sb, >. m. der 5 
нь; 25 m. die Arſchine = 


Arſchin веб 1 
4 


ba, a. o, р de dee 


. 


das gel liche 5 


Е eine Arſchine А 


А mA 12 
'А’спидЪ, a, m. der Schieferſteln. 
А'спидвый, ая, oe, adj. von Schie⸗ 
ferſtein. 
Acrkccoßb, Acetecopexlũ: . За- 
chaamenb ^ 
Accur nagt, u, f. die Aſſi Baton, 
VBankonote. | 
- Ассиряя, u, f. Aſſyrlen. 4 
Accupcxih, ая, ое, adj. aſſoriſch. } 
АссирянинЪ, a, m. der Aſſyrier. 
АстерукЪ › ſ. Зв 5здочникЬ. 
Астрология, и, Е. die нод, 
Астрологическ!и, ая, oe, adj. 
aſtrologiſch. } 
АстрологЬ , a, m. der Aare > 
АстрологовЬ, a, o, adj. dem ſtro⸗ 
logen eigen. 
Acmpo st-, м, f. das Aſtrolabium. 
Acmponôwmig, и; f. die Aſtronomfe. 
Астрономический, ая, de, adj. 
aſtronomiſch. у 
АстроночЪ, a, m. der Astronom. 
Acmponduorb, а, , adj. dem 
Astronomen eigen. т 
АсфалшЬ, a, m. der Aſphalt. f 
Асфалтовый, an, ое, * aſphalt⸗ 
artig. ; | 
Accs; was? 8 
Amdnva, U, die Erdente. a 
‚ Атакую. ешь, ашаковаиьь, 
a, angreifen. 8 N 
"Атака, u, f. der Angriff. 


r 


У 


Атамань, a, m. der Anſuͤhrer der 
Koſaken; der Anführer einer Naͤu⸗ 
berbande. 

'`АтаманоЕЬ, a, 0, adj. dem An⸗ 

бег eigen. 

5 аль oe, в}. dem An⸗ 
fuhrer gehörig. 

Amanducmzo, a, n. be eiu, 
Wuͤrde dieſes Anführers. 

`Атестёщь, a, m. das Zeugniß. 

Атесшую, о пь, v. a. — ſchrif 
liches Zeugnif geb en. 


| 
1 
1 
* 


mach, г m. lag, der 
falten, an . atl 
_ Азвлась, 5 25 der о 


На von Landkarten⸗ 
я ИтЬСЯу_ каатанена: 

en, emadeumnen, v. re. 8 ab⸗ 

reiben / 


* 


13 A * ** B a 5 14 
| reiben, wird nur von dem Sammete A' cbpura, u, f. Aſtika. ь 
gebraucht, Африканець, нца, m. 2 Afrika⸗ 


Атмоссфера». ы, f. die Atmoſphaͤre. 
* АУ! ца 

* Leute заб 

a gehen, um ſich nicht von einander zu 
vVertieren. 

N Axaumôpb, a, m. der Auditeur. 

`Аудиторсытй, ая, бе, adi. 
Auditeur gehoͤrig. 

‚ Ауденщия, . die Audienz, das 
Gbr, aonycmums зуменцию, 
zur Audienz laſſen, 2 geben. 

Ayaitunb камера, А 

N ла, das Austen der Au⸗ 
dienzſaal. 

. Alkane, а, n. das Schreyen. 

Е Аукаю, ешь, ззаукахь, Укать, 


dem 


< - ay ашь, аукнуть, v. n. laut 
В. ruſen, ſchreyen. 
| Аукаюсь, Укаться, аукнуться, 
Vi. rec. laut gerufen werden. 
Ayxhfoub, a, m. die тс 
_Аукшонный, ая. oe, adj. 
Зы gehörig. 


+ 


К 1 
< 
1 , 
1 


B (Buki . n. der zweyte Duchſtabe 
des ruſſiſchen Alphabets, welcher 
wie ein deutſches B 

wird. 

Ба! oder ба! 641 in 
einmal! ach! ey! 

Badabuukxb, 3 

| Wahrſager. 2 

Баальство, Бальство, a 


ру я," 


ТИ: УКР 


ein * 


die 


a. 


1 Wahrſagerey. Bünb- 


вел 9. У zau⸗ 


бей, т а 8 
: 55 бенка, и, 1. deere > 
reh, а, m. ernarr. 


>. нс Г бъе,; ат beg г. м: 


| ный Weiber Axt. 


Re Ven e ee De 
и 
8 8 
155 
25 
И 
На 


у т das . die 
ehen, 


W e 


`АеинецЪ, una, deer ge uiaul h- 


e | bel, Е 
mi u wan bie Na 25 5 -ы 8 


Бабочка, u, f. der 


3 ая $: oe 2 —.— en d. 
8 


8 . die Hebamme. 
5 БабушкмяЪ, a, o, а 


ner. eee, . die Afti⸗ 


kanerinn. 


eee oe, adj, aſtika- 


А’хаюу ешь,  заахахЪь, ахать, 
ахнуть, за&жашь, у. n. achzen, 
winſeln, ſeufzen. 

A xauze, A, n. das Aechzen, Win⸗ 
ſeln. 5 

2 gem.) abgeſchmach 


„Ажинея, u, 
a dummes Zeug. 

Ахти! interj. ey! ach! oh! > 

Arb! interj. ach! ey! А 


Ame, соя}. wenn. A ine быт, — 
ли, wenn, wenn nur. 


а, m. der Athenſenſer. 


e ая, ое, adi. быть 
ſiſch. 
1 ub, pl. Athen. 


8 


B. ых, 2 у : 1 2 


3 их f. ein kleines a. у 
3 8 


Spiel ſpielen. N 
Бабкин, a, o, adi. dem alten | 
Weibe; der Großmutter W 2; 


Molkendieb, Dutterzogel. 
Бабрь, бра, m. das Panter 


„ m. 
e я 
# 
Ик Е Hebam ее 

р. das Sieb 
e. м риа, >. гы 


rn Bayern. ВЫ 
Babäpcxin, ая, oe. 2 
A 4 8 
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Бавлю » umb, бЗвитть, v. u.; ба- 

22 <ь, ишься , забавился, ба- 
en, забавйнться, v. rec. 


dh befcſigen zander „ſich ver⸗ 


weilen. 
Barducb, a, m. das Ne 
БагоБЪ, гра, m. der ео 
jd er große Ziehhaken. 
Bare pb, тра, m. die Purpurfarbe. 
N агревый, as, oe, adj. mit dem 
Haken gefangen. 
Багрецье, 2 m. das Fichſtechen. 
Barpenb, Ma, m. die Purpurfarbe. 
Wega rb, ее m. und багря- 
чей, an der Wolga, ein Fiſcher. 
Багровише, а, п. die Stange an 
cem Fiſcherhaken. 


* 


Багровость, и, f. eine Purpur⸗ 
farbe. l 

Багров , ешь, ‘ побагров®лЬ, 

> *, атров®ть, побагров®ть , v. n. 
pulpurreth werden. 

Bar pe. eme, nosarphab, ба- 


ph, nosarphms, roch werden. 
Barpio. ишь, забагрихь, 

pub, br pums, багривать, 

забагрмть, выбатрить, v. 


а, 


F ſche mit dem Fiſchhaken ſtechen oder 


ſchlagen. i i 
—  Бабряная cnophonepa, die Klap⸗ 
ver- oder Windreſe. 
3 die Purpurſchnecke. 
Baisch. а, m. der Purpur⸗ 
fa 8 
Вагрянка, и, f. die Putpurſchnecke, 
Багрянородвый, ая, oe, im Фиг, 
pur gebohren, Porphyrogeneta. 
Barpinoemy, u, f. die Pun pet farbe. 
Баграноцв®:иный, ая, oe, oder 


в arbig, bun purroch. 
i „ Ишь, ume, . v. 
laren 


putreth и Е 
„(ledum gane > der 
Rosmarin, 


5 ал, 25 28}. vnn ва 


24 2 n 


Barp sung, br, f. der Pulpentab⸗ 2 


агравый, ая, Е: purpur⸗ 


weiße der Ukralne Felder, auf welchen 


Бал. 16 
Балдрянка, u, f. eine Art perſiſcher 
Citronen. 


Бадья, и, f. ein Сие, 88 
mer о 
BA e Ба, зар: | 


м 8 wei⸗ 
ßer, D Diptam. 

Бадяга, и, f. der Woſſerſchwamme 

БажавиЪ ; ſ. Фазань. 

БазёльтЪ, а, m. der Baſalt, Saͤu⸗ 
leg ein. 

Базальтовый, ая, ое, adj. von 
За, bafalcen. 

Bas dus, umb, umb, побазанищь, 
V. n. rudern, laviren. 

e ая, oe, adi. zum Mark⸗ 

18. 

Бань, pa, m. der Markt. N 

БазиликЬ, y, m. daes Baſtlienkraut. 

Байбакь, a, m, das Murmelthier; 
einſam. 
anadpa, м, Е eine Art kle mer 
Bote von Ülmenrinde oder von Rob⸗ 
benſellen auf Kamtſchatka. 


` Байдарка, (chiton). die Kaͤſermu⸗ 
ſchel. 


5 1 Boh, Fries. | 
7 ая, oe. Байчетый, 
an, oe, adj, von Fries, von Boy. 
Bakdunb'u, ans, de, adj. dunkel⸗ 
roth, braunroth. 
Bax dub, a, m. Flotenttner⸗ Lack. 
Бак зушовый, an, ое, 25 
Franzoſenholz. 25 
БахаушЪ, а, m (Rusiacum ое. 
nale) das Зуалуовибов. > 
Бакень, a, die Bake. 
Bax lara, и, f. ein Geſaß mit dop⸗ 
veltem Boden. 
`Баклань, a, m. (pelecanus carbo) 
der Waſſerrabe „Seerabe. e 
2 и, f. ein Waſſerrad von 


von 


увецей in den Waſſerkunſten. : 
`Баклушничаю, ешь, чать, у. в. 
ſich herum treiben 
Bakyab, a, m. eine Sorte Tabak. . 
Baan башитаны , ſo nennt man 


buſen, Melonen, Gurken au Ene b 


biſſe epflanzt werden. 
`Балабашь, . u. der Baumfalt. ме 
ме 


Lerchenfalk. 


г т Балаболка, и, f. eine Art kleiner 


Schellen, 
Morduanen als ‚= 
Балаган", 1. т 10 бе das бош: 
merkleid der © ammtſchab alen. 
Балатурка, м, # eine ſpaßhafte, 
kurzweilige Frau, eine Poſſenmache⸗ 
rinn „gem. >: 
1 Болатурвый, ая, oe, adj. ſpaß⸗ 
haft, kurzweilig. 
Banarypcnigo, a, п. Spaß, Poſtn, 


3 


с 


к kurzweiliges Zeug. : 
8 ЗУБ a, m. ein Speßvogel, 
8 Poſſonreiſſer, kurzweiliger Menſch, 
* Eulenſpiegel. 

2 _Балагурю, Е Шучу., 

”  Балакан1е, oder балакамье, 2, п, 

Е: das Geplauder. N 
% акаю, eurb, Мать, v. а. ſchwaz⸗ 
р zen, plaudern, 

. S д, т. eine Axt irdener 
3 und in den Schweſelhütten gebrauch⸗ 
Е ter Deckel; eine große Kruke. 

Балалайка, и; f. eine Art zweyſal⸗ 

ö tiger Laute, auf welcher der gemeine 
Я Mann in Rußland zu ſpielen pflegt. 

2 аллеи, а, mm. einer, der 
р auf dieſer Laute ſpielt. 

Е амутшный, as, de,  Фала- 
8 : 

> 2 мущь, а; m. ein 8 

7. tuhlger Menſch. 

Ученье 

Е 

. 8 


| wilt en 
„ a, m. ein ebe 


— донЬ. 


ö 
© _“Балдырьянь , 
8 a ; а к 9 8 


EEA 
Wnpub cke Hücrurztz 


8 


к ВИ 


жа b Земной ла- » 


NN co 18 
5 
verwöhnk. Wogen, 1 
Баловёнье, НЯ, п, die “Зее, 


Verzartelun 


n 
n „ m. ein verzogener 


ВаловникЬ, баловщикЪ, а, m. 
der andere verziehet, verzaͤrtelt. 
Баловашво, а, n. der Murhwilen, 


$: 6 


die Ungezszeuheit. 
Балоширо Mie, , п.  балопм- 
„ровка, и, Е das Ballotiren. 


Балеширдраяный, aa, се, adi. 


ballotirt. 3 
5 ширую, ешь, korn. у. а. 
balletiten 


ей 

Балую, en; овахь V v. 
a. unnütze Dinge, ee ВЯ 
treiben; 1 8 
haͤtſcheln. ня а 

Балуюся, ешься, ves, euren, 
избаловался,. ваться, v. тес. 
verzogen, verwöhnt werden, K 
corchub избаловалось, das Kind 
iſt ganz verzogen worden, iſt ganz 
verwöhnt. 

Bach, а, m. der Ball. 

Бальсаминь, a, m. dle Valſamine. 2 

Бальсамирование, я, n. die Einbal⸗ 
ſamirung. 

Бальсамир 


вачным , aa, 


шрую, ешь, овать , . С 
einbalſamiren. 


Бальсзмный, бальсамовый, ‘ая, 


ое, adi. balfamiſch, . 5 
настойка, 5 „ 
БальсаяЪ, 


вы Anh, я 5 
Fratzen, mouum балы, N 
poſſen treibe. 

Baablub, a, m 

Stdes eder Hauſe 


а „ m. 
5 г 

Нсничаю, em, анть, 

ſpaßen, e 


19 Бал 
Bastet, eb, pl. die Schranken, das 
=, 
Бамберекь, a, m. eine Art buchari⸗ 


ſcher ſeidener gewirkter Zeuge. 
БамбукЪ, а, m Bamb 5 
| Бандура, ы, f. die Pandork. 
B naybigmb, а, m. der Banduriſt. 
Банка, б&ночка, и; f. eine Buͤchſe; 
eite glaͤerne Flaſche, ein Suͤlzglas, 
банка ch daenb, eine * mit 
Thee. 
Банки» бавкёшный., . Hugh. 
Бёнки, Hob, pl. die Schroͤpfköpfe, 
наспавливать банки, Schroͤpf⸗ 
kr 3 5 
B 'нкирь; a, m. 
Geldwechsler. - ты 
` Банкозыйу ая, oe, не” zur 
Bank gehort, банковыя деньги, 
Band ogeld. 
Bauspy mh, да, де, 
Bankerott gehörig. 
Banspymeniso, а» п. 
во 
а а; m. der Vankerotti⸗ 
N „Ban terottmacher. 
= — a, m. dle Bank; dle Bank 


adj. zum 


der Vanke⸗ 


im Kartenſpleſe, бавкЪ держать, 6 


die Bank halten, сорвать . 
die Dank ſprengen. 
и a, m. ein Stückpuzer. 
Баня ого, п. das Badegeld. 


ena, ая, oe, ach. зн Bade ge⸗ 


хе. 2 < 
5 E Binn. 
Бавочный, ая, ос, adj. was in 

Büchſen oßer Flaſchen verwahrt wird. 
_РавЪ, a, m. eine Streiſe, ein 

Band, das Hoſenband. ое 

Baum бантаикЪ , 
das Feldzeichen am Huche. 
Банька, ein Dadſtübchen. 


Aub ее 
вю, ишь,. 


der 3 


выбаниль „ иишь, Ba 


B a 20 
Барабанный, ая, ое, adj. zur 
Trommel gehörig, ‘барабанный 


бой der Tron umelſchlag. 


e N Trommel⸗ 


ſchlaͤser. 


Seb 4 a, m. die Tremmel, 


бишь ub барабань, die Trommel 


ſchlagen. 
Барабанець, nua, m. das Trommel⸗ 
chen, die Kindertrommel. 


Барабаню, ums, забарабанихЪ, 


npoßapasdun ch, ить, V. a, et⸗ 


was austrommeln, aus poſaunen, 
überall bekannt machen. 

Bapasdmy „ Druumb, mum, v. u 
unruhig ſeyn, Laͤrm machen. 


eb, ица ; m. ein Lamm. 


Баранина, а ри Schoͤpſen⸗ 


oder Schaſſteiſch. 

Барачзи, бараней, unn, ube, ba- 
рановьй, an, oe, adj. was von 
Schöpſen oder Hammel 105 coruy ms 
кого ah бараней ротЪ, einen aͤuſ⸗ 

ſerſt drücken, verfolgen. 

Вар н хи, нокЪ, pl. kleine runde 
Kringeln; Laͤmmerſelle. 

Bapanb, a, m. der Schöps, Ham⸗ 
mel; Widder; eine Maſchine um 
Waſſer aus dem Brunnen zu ziehen; 
ein Kran; ein Mauerbrecher; eine 
Art Waſchbecken der gemeinen Leute. 

Bapãunusb, а, m. (Primula veris) 
Schluſselblame. 

`Баращень’, шка, m. ein Lamm, 
Gapamexb вЪ бумаиь Aeeiden⸗ 

zien, ein dem Richter gegebenes Ge⸗ 
ſchenk, oub ему дал. Ея 
bb n er Haͤn⸗ 
de verſilb tet. С 


eine Cocarde, Bapamerb, ma, e 
Bapäa mn, pl. krauſe Haare; die Kaͤtz⸗ 
chen, E erchen an den Haſelſtau⸗ 


в. ens Nee, 3 


den, Welden. 
ue, $ vn „ 


„„ bähen; bey den zen. 
den Fiſch waäßern; in der 
en die Kanone rein en 
f. das Bad, die Al: Обо Об u. ct = 
ВБ бавю 


Ber er таешься, „ "ражиал- 


ein mit Ber⸗ 


* Berberisbeere. 


$ Барба- | 


mit 


berisſtauden e Platz; die 5 
Derber 


р 


о пой Фета ЧР спела Аааа ское Лех 9 
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Барбарисный, ая, oe, adi. was 
von Ber berisbecren gemacht iſt. 
e an, oe, von Ber⸗ 
beric. Е 3 
арбарие „ а, m. der Ber eris⸗ 
baum / die Berberſtaude, der Sauer⸗ 
dorn, Sauerach Weinnagelein. 
2 (mullus n 


"Барвена, ы, f. 
die rothe Seebarbe. 

БарвеноЪ, нка, m. (vinca minor) 
5 Sinngrän. 

Ban :рда, u, f. Brannteweins⸗Heſen, 
Truͤber. 


. лена: а, m, ein mit dieſen . 


zaͤbern gemaͤſtetes Thier. 
Е eee, an, oe, adj. 
bern gemaͤſtet. 


mit Tra 


“Баржа, u, f. eine Art ſpitziger⸗ Ru⸗ 


derbbdte. с 
`Баринь,. а, m. das zuſammengezo⸗ 
gene Wort von `бояринь, ſ. Bon- 
pub. 
Bapxa, u, f. eine Bark, бёрочка, 
eine kleine Barke. 
Барк&иЪ, a, m. Berkan, ein Zeug 
von Kamerlhaaren. 


—— 


Баркановый, ал, ое, ach. von 
Berkan. 
БарканЪ, Г нЕ 

БаркбшЬ, a, m. ole Reiten oder 


г 


das Schiff gehen. 2 
Бармотине, u, п. d [ 
Brummen. | * 


Бармошл 2 за} brum⸗ 
2 8 r in den Bart bruramt. 
а Non „ а, m. ба отунья, 
и ‚ Е ein оли, к Frau, die 
immer in den Bart brummet. 
Bapuoy, мочешь, бармотт4ль, 
am, v. n. in den Dart brummen, 
ИА den Zähnen, хх vernehmlich 


reden г 


=>» 


Abſaßze, welche von außen м, um BA 


Бас 22 
БаронЪ, а, m. der Эгов, Freyherr. 
Баронесса» ы, барона», И, 

bie Daroneſſian, Freyherrin. 


Баронсети, : oe, 2 freyherr⸗ 
lich. r . 5 
Cucmgo, а, n. die Baronie, 
Freyberrſchaft. 


БарочяикЪ , а; m, der Herr einer 
Barke; der Barken macher. 
Барочный ая, oe, adj. zur Barke 
ge hörig. 
Bapcxih, . Boapcxit. 
Барсовый, aa, oe, adj. vom Leo⸗ 
parden. 
Барсу«Ъ, a, m. der ‘тебе Бар- 
сучекЪ, ein Dachschen. 
Bapcydeh, Ain, dn, чье, adj. was 
vom Dachs kiſt. 
Bapcb, a, m. der Lesparde. 
ет ая, oe, — was ven 
Leoparden iſt. 
Bapxamenb, ma, 1288 ö 
band; . patula) die Sam⸗ 
metbinme, das Tauſendſchn. 
БархашнихЪ, аз m. der Amaranth. 
Бархащный, ал, oe, adj. ſamme⸗ 
ten, бархайвый Lack ein 
ſammetner Nock. 2 2 
БёрхатЬ, a, der Sammet. ы 
3 eee 5 
С т 


я 2 ИВ "обета 
Höker; Узисуетее Баръанница, 
mn, f. die Aufkzuferinr, Wuchrerinn. 
Барышничаю , eb, чалЬ, ‘чать, 
v. a. aufkaufen; ие: 
Барышничей oder "барышни, 
чья, чье, 24}: dem dem Wucherer ge⸗ 
hoͤrig, eigen. 
e an, de, adj. eintrag · Е 
lich, durch den Gewinn erworben. к 
Барвошия › das N Bo * 


et⸗ 


<< 


bann, a, bes, f. en м Perlen Бары 


und Steinen mit Heiligenbildern be⸗ 
из: 9 kurzer Furſtenmantel, welchen 
n Затей bey ihrer Krö⸗ 


08 über ihr Kleid anlegten. 


| ee вы зи. das ee 


23 Bae 


R ‚ая, с, adj. fabelhaft, 


Bacuem — а, m. der а Baß. 
ſuͤnger 

< Басисшый , ая, oe, ха Baß 
gehoͤrig, Sacuc mau голо. „ eine 


Baßſtimme. 

БаскакЬ, a, m. (tatar.) ein Zöll⸗ 
ner, Zolleinnehmer. 

Баскачество, das Amt Ро Zoll⸗ 

$ einnehmers. 

Bacad, ы, f. ſo nannte man ein Di⸗ 
plom oder einen Beſtaͤtigungsbeief 
der ehemaligen Chane von der golde⸗ 
nen Horde, unter welchem abt Sie, 
gel mit ihrem Mahmen ſtand. 

Басненный; an, oe, adj. erdichtet, 
ſabelhaft. 


Баснословець , ва басносло8Ъу 


аз m. ein 8 5 


ſchreiber. не 
_Баспослов{е,; я, п, de Mythölcgte, 

Sbtterleh ve; die Erfindung von Fa⸗ 

beln. 
Баснослбвлю, 


зишть, словилЬ, > 


словить, . u. Fabeln, Mähr⸗ 


chen erzahten особен, vorbringen. 
a -Баснослевный , ая, се, adi. бас- 
` иоблотно, adv. fabelbaft, erdich⸗ 
teter Weiſe; zupthosogiſch. 
Басношвбрець, ‘рца; m. ber Fabel. 
„dichter. 
Bäcun, и, 255 deus, и, f. die ба: 
8 5 . hrchen, 
vorn, Aeſops Fabeln, mu uu 
асни разсказывлешь,: du u erzaͤhlſt 
mir da ein Mähr chen 
_Басвочрёвный, ая, се, adj. was 
zum Wahrſogen aus den Eingewei⸗ 
den der Thiere gehört. | 
и ска, m. die Baßſaite. = 
о, а, m. ber Ba 5 dle . 
убнный, ая, Ge, 23). 2 
on gehörig. , . : 


Badmta, u, m. 


басни so.: 


`Баулиый, aa, oe, adj. zum Koſſer 


Der Bee и, mn. ein 3 . 


УХ * den Bar я — 
_БахмашЬ, . 3 * Е вк 
—- пар араба Pferd bedeu⸗ 


en ad a. 3 . ‘бахрбмка, Завд: ея 


Бах 24 
Бятарсиный, as, oe, adj. zur 
Замене gehörig. 
Батарея, u, k. die Batterie. . 
Башевька, $ Бапношка, 2 
Баийстовыйу ая, ое, adj. ба» 4 
ſten, von Batiſt. 5 $ 
Батист, a, m. der Batiſt. | 
Bamumdub, a, m. ein ев und 
perſiſches Gewicht, in einigen Ge⸗ 
genden Rußlands bedient man ſich 
dieſes Worts, um eln Gewicht von 
zehn Pfunden zu bezeichnen. 
Bamôrb, 4; ni. ein Stock, Pruͤgel. 
Bemo жка, m. ein Stöck⸗ 
chen. 


‘чай. 


5 Башохье, я, m. ein Bund kleiner 


b Stöcke „umb кого баптожьемЪ, 
ебет die Batogen geben, eine ehe⸗ 
malige Straſe, wo man einen 88 
n den bloßen L 

ag. 


Bampleb, a, m. ein Knecht, Ar⸗ 


beiter. 
БатырцуикЬ , ſ. Набойщикь. ` 
шва, u, m. der Vater, auch 
giebt man gewöhnlich einem Prleſter 
aus Ehrerbietung dieſen Rabmen. 
Im gemelnen Leben iſt ыы ein bloßes 
Höflichkeit wort 
Башюшеииь, ая, бе, а обе» 
lich, dem Vater gehörig. . —.— 
an Nahe , 
der gemeine < Mann dem Prieſter zu 
0 geben pflegt. 
Башя, из. зад Voter, uur bey 
den Bauern üblich. 5 
Ben Aua, баулч, 
ein Kofferchen. 


b. та m. 


gehörig. : 
БаумникЬ, а, m. der Koſſemacher. 5 
Ba ab, а m. са 0 55 2 ? 


„ u, f. die g сы 


7 
| 
| 
| 
3 
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‚ мою мене mit Frangen 66: Бдфнный, Sugo, ба тельный, ^ 
ſetzen. Г Бдительный, бдишельно. 

_ Бахшеёрець, — eine Art alten Paßufe, я, п. das Wachen, die 

Panzers. 


3 > Wachſamkelt, Sorgfalt. i 
Бахча, м, f. (tatax.) em wf rme⸗ „ An, S Hab, бдБть, 
lonenfeld. Au, У. а. wachen, * baben, 
Baub! batz! = Sorge tragen. 
Bamefka, и, f. ein Tbürwchen. Бляций, ſ. Бдишель, 
Баменный, ал, ое, adj. zum Thur⸗ Bere month, a, m. das Nuͤpſerd, 
me gehörig. к Flubpferd. 


Башка: n, f. der Keyf eines jeden Бедёрный аз, oe, zu der Huͤfte 
großen Flſches, осетряя балика, gehörig. 

ein Stdörkopf, Kan башка! welch Бедра лы, f. die Hüfte. 

ein Dummkopf! Бедренёць, una, m. ( pimpinella 


. Balumacb, a, m. der Schuh, обу- ſaxifraga) die Pimpinelle. Kopen 

ö bam башмаки , Schuhe anziehen. бедревцовый, Pimpinelfwurzel. 

„ БашиачокЪ , ein Schuhchen. Безбережность, и, f. die Unacht⸗ 
Baumndmunkb, 3, m. der Schuſter, ſamikeit, Mochlaßigkeit, Fahrloſig⸗ 

1 beſondets der Frauensſchuſter. Баш: keit. 

3 amunlha, N., f. die Schuſterinn, Безбережныйу an, ое, adi. безбе 

5 die Schuſtersfrau. режео, adv. unachtſam „ ſorgtos, 

а Baht ü ua N ешь; uam, v. fahrlaͤßig. 

i а. ſchuſtern, Schuhe machen Безбожесшво, a, oder безбажле, 

_. Бапмашаы, an, de, adj. zum 2, в: die Atheiſterey, der Atheis⸗ 

N Schuhe gehbeig , башмашной mis; die Gottloſigkeit, 3 $ 
$ pb, der Schuhmarkt. keit. 
8 Бащяя, u, f. der Thurm. БезбожииьЪ, a, m. der Atheiſt; 

`  ФБашу, Gaciium, силЬ, ЗабасилЪ, Gottesleugner, ein Goctlſer, Got- 

8 бабипть, v. n. den Baß fingen. tesvergeſſener. `Безбожница, — 

5 


Баю, ешь, баялЬ, бяять, v. n. f die 3 2 ‚боевое 

reden, ſprechen, (gem.). = rinn, Ge 

Bai oder san! Wörter, deren ›1 man 1 мч er „ 

ſich bedient, um и. > d den 2 | Leben fuhr en. ЕЯ $ 
тв: Безбожнический, ал, oe, adj. аду. 


8 42 Wiederbolung Безбожиикество ,_ u. 


— ки, was zum Acheiſten gebört. 2 


ald, bal, das Ein⸗ ность, u, f. loſigreit, 
ben in den Schlaf. 3 Atheiſtereg, dle ин 5 
be ешь,.каяЬ, kamp, ки- Безбожный, ая, ое, а ‚вонь, с 
3 n ein Kind durch Singen athelſtiſch. 8 
| ber Wirte ald Gaz einſchläfern, in Безббжетвую | 
ое ingen Bessssfu, a, oe, adi. h 
_Бдительвица, мы, а dünne. — 
die wachet. S esse, . n. 
3 Bakule. geſunder Zuſtand. 
_ Блительный ‚ ая; ое, adi. че Безбол®аненный › aa, de, ad 
N се: 8 * sorgfältig, м. adv. — но, ohne Schmerz. 
Безболзненвость,_ и, с 
5, . . ein eee — 
N r der „ 82 


27 Без 

`Безбоязливый,  безбоязиеними, 
adj. J аду. — но, unverzagt, ohne 
Furcht. г 

Безбоязливост, = безбойзнен- 
ность, die Unerſchtockengeit, Herr 
haftigkeit. 

Безбравный, ая, oe, adj. Friedlich. 
ruhig. 


Безбраче,' я, п. Bete en 
и, f. der eheloſe, ledige Stand. 
Безбрёчный › an, oe, adj. без- 

брачно, „а4у. unverehlicht, ehelos. 
Безбровый, ая, oe, adj. ohue Au⸗ 


genbraunen. . 
Безбрюхи, ая, ое, adj. buͤnnbaͤu⸗ 
chig. 5 — 5 


Безважный, Г Неважиый, — я 
Безведр\е, я, п. ſchlechtes, d= 
liches Wetter. 
Безвешестпвенностть, и, f. die Un⸗ 
körperlichkeit. 
Безвецественный, ая, oe, 
безвещесттвенно › adv. unk 
lich. } 
= Безвинность; и, f. die Unschuld. 
Безвинный, ая, oe, adj. adv. —но, 
* unſchuldig. 
_Безвинсвный, ‚ ая, oe, 2 ſelbſt⸗ 
ſtaͤndig. 
Безвкусный, ая, ое, adi. 8 
- сно, unſchmackhaft, ohne Geſchmack. 
r и , f. die Schmack 
г Е. обес. 
р Безвлажностьу и, . `Ме не 
`Безвлажный, an, oe, adj. duͤrre, 
2 trocken. к 
— Безжласте, ии: Send Adenun; ы, 
t. die Haarloſt ЗЕ». Mangel an 
Haaten. } 
Безвласи!е, я, и. die wasche 
Besszdemubtü, ая, oe, adj. unbe⸗ 
= Чет» ohne Oberherrn. 
Auna, ы, f. безвбде › 2 
Gauoemb, и, f. der Mangel 
aſſer, die Dürre. 
‚ЗБ не. Зе | waſſerlos, 


e ade. ohne Verzug, 


— 


M. 


у“ 


ея „ 


8. i 


я те A d, (juriſt. Ausdt 
10 e N ры de, ых 
2 65 . 


5 28 
Безлобдность, u, f. безвредтс, 
д, m. die Uiſchaͤdlichkeit. 
Безгредный, as, oe, adi. adv.— 
ano, unſchädlich; unbeſchädigt. 
Безврёменный, ая, ce, adi. adv. 
no, ‘безвремене, adv. unzeitig, 
zur Unzeie, ungelegen, безвремен- 
ной unbmb, die Zeitloſe. 
Безвременносиь, u, # die Unzeit, 
ungelegene Zeit. : 
Безвыходный, ая, oe, adj. ах, 
— дно, unausgeſtiegen, эт aus⸗ 
zugehen. 
Безб%дный, ая, ое, adj. adv. но; 
ſicher, der nicht in Gefahr iſt. 
Безе5дома, adv. ohne zu wiſſen, ohne 


bewußt. 
Bez омый, аа unbenachtichtigec. 
Beszbpfie, я, безв&рсешко ав. 
der Unglauben. С: > 


БезвЪБЪ, a, m. ein Ungläubiger, ir⸗ 
religiöſer Menſch. 
„ Безвсние, я, n. die Unwiſſeuheit. 
Bess hemumü, тай. аду. — но, un⸗ 
bekannt, unbekannter “Зее. 
Beszimpfe. я, n. die Windſtille. 
Безглавный, ая, oe, adj, ohne 
Kop; ohne Oberhguost. 
Безглагоме ,; л, n. die Stummheit. 
Безглагльный, ая, os, adj. ſtumm. 
Безглазый, ая, ое, 2 blind. f 
Безгласе, я, n. ты Mangel der 
Stimme., 
Безгласный, ая, ое, 24). ſumm, 
ſprachlos, ohne Stine. 
Безтоловный ‚ VTO AR 
Безголовье, ſ. Пре пленте, 
Безграмотный. ая, oe, 3 un⸗ 
gelehrt, unſtudiert. . 
Besrpus mä, an, oe, ,, 
Maͤhne. 5 
Безгр®шносшь, и, Е die . 
lichkeit. 5 
Beep tan, ая, ое, adi. bes- 
трёшно, Adv. unſtee fich ch, ohne 


Sunde. "Я 
3 ax, oe, а}. ohne т. 8 


в 


ohne 


— ая, bes ech. e 


га Schakuns, р von A 


\ 7 
99 


абы бах. > > 
: в: 3 
29 Без Без 30 
`’° Бездёнежный, ая; oe, adj. um⸗ Beszbmemgo, а, п. die 3 f 
ſonſt, ohne Geld. a 5 teit. 2 . 
— Бездна, M, f. и и der Ab⸗ Безжалованный, ал» oe, 20). un⸗ 
FJrund, 1 2 beſoldet 
es dgl. я, 8 acm. ая, oe, adi. ad 
Bes Ae, < ое, аа}. ere к o, unbarmherzig, ohne Mitlelden 
Бездоимочный, an, oe, adj. adv. Безжёльный, ая, 8 adj. ohne 
— Bo, nicht ruͤckſtaͤndig. Хх Stachel. ö 
. „БездобмокЪ, a, m. бездбмиый, Безженный, ax, oe, adi. e 
an, бе, adj, der kein Haus hat. weiht, unverheurathet. 
Е . ай, се, aj. grundlos, Bes, 8 n. der обе 
Е bodenles. Stand 
| Besaymie, я, n. die Lebloſigkeit, Безженсшвую, ein, zogamb, v 
. Lnefelung; die Ungewiſſenhaſtiakett. n ehelos, im eheloſen Stande leben. 
. дузниьЪ, a, m. ein битой Беззаббтливость, и, f. die Sorg⸗ 
fler Menſch. lleoſigkeit. 8 
БезлУшначаю; бедузлничести зо, Беззаботливый, без ззабоннный, 
‚ ешь, чать, вовать, „n. un⸗ an, oe, adi. аду. —во, но, 9 3 
gewiſſenhaft, gewiſſenlos handeln. genfcey, unbekümmert. 


Бездушный, ал, oe, adj а4у, — Беззазиспие, я; n. der Zuſtand, wo 
no, leblos, себе, unbelebt; ge⸗ einer nicht nad Е 


wiſſenlos. 8 Беззависиный , ая, ое, dc ade. 
8 Бездыханный, а зи oe, аа}. athem⸗ — lo, nicht neidisch. S 
los, todt. 3 Беззазорный, an, oe, adj. adv. 
р Бездьйственный, ая, oe, adj. no, unanſtößia. N 
* unthätlg. Беззазорность, и, f. die Unang 2 р 
| Безафйств1е, и п, die Unthatigkeit. МЕН. 52 


Besabauhas ы, f. eine geringfügige Беззакон!е, я; n., die Ruchloſtskelt/ 75 
| Sache, die Kleinigkeit, mo Ge- Se e das gottloſe 
Ana, das iſt eine Kleinigteſt. Weſen. ет 
Безх®лье, я; n. die Muße, ber 3 
Müßiggang; dummes Zeug. 5 Muna. 


N 
Bes aapnunh, а; ш. 
diger Menſch, ein D. "в 
Schurke. Бездбльниця, ы, f. N ешь, ать, v. . 
dein nichtswüt diges Frauenzimmer. gottlos, wee gente а 
° БездБльничюЮ, ешь, чать, ут. handeln. 
5 0 dale, ſcurkiſch фан Беззаконный, an, oe, аа). 7 
Е. uo, untechtmaßig, eee 
к 5 an, oe, аа; ür. ungerecht. i 
5 ch, . 10 804% dees, и: 
7 Беззаконначаю: N 8 
5 * ^ Беззаступный, aa, ое; ад). 
— "= но, ohne УИ ſprache. 
d ет ая; oe, ach а 
uo, Schutz, 9 Не 
_ Беззвовньй ра се. ad 
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Beers ganz, ая, oe, adj. ſternlos, Безкрайный, ая, oe, ach. ohne 
0 ne. Rand, unermeßlich, graͤnzenlos. 


2 2 


e 


doe, ав}. hne Dospeie, nicht dos⸗ keſt. 33 
halt. Beeten , 8 а а 
Беззкарял:е „die Vera i Dach, un bedee | 


Беззнашный , ая, ое, unberuͤhmt. Beskpösfe, я, п. der Mangel an 
эззрачуй, беззрачцый, ая, de, Viut. 
24}. unſörmlich , unanſehnlich; blind. Безкрбвный, ая, ое, adj. blutſos. 
We Е и, f. die Uganſehn⸗ Безкручинныи, : ал, oe, adj. un⸗ 


lichteir, Unförmlichkeit; Blindheit. bekümmert, unbetrübt. 5. 
Беззубый, an, oe, adi, zahnſos. Безхрыльмый, an, ое, adj. ohne 
Безъижб$жный , к НеизбБжи- Fluͤgel. 

мый. - Безлёстиноеть ‚и, f. die Aufrich⸗ 


Beabusghemie, п. besbuagten. Собак. 
ность, n, 6. ет 


—во, unbewußt, unbekannt. фа 
Безиибнный, ая, de, adj, unge⸗ Безлацемфрте» безлицем рный, 
nannt, anonym. ** Нелацем®рвый. 


Безкабальный, ая, oe, adj. nicht ФБезличный, an, oe, adj. adv.— o, 


leibeigen, was nicht zum Eigenthum unperſönlich. 

verſchrieben iſt. | Безлукавный, ая, de, adj. ау. 
Безквасте, A, п. безквасносиь, _ uo, ohne Я, аи ohne 
n, F. die Eigenſchaft eines Dloges, Trug. N 

das nicht ſauer iſt. г ” `Безлукдоство , a, n. die Auftich 


Westen an, oe, adj. was : tigkeit. 


nicht ſauer ИЕ; ungeſauert. Безлуиный, ся, Зее. ohne 
Безковарность, u, f. безковар- — Mond, finſter. 
cmzie, я, n. die Nufrichtiskeit. Безлбностный, ая; беж ца, 
`Безковарный, ая, oe, adi. adv. verdroſſen, fleißig. аа 
lo, unverſchmitzt, aufrichtig. Bessheie, A n. der Mangel an Holz. 
- Безкол5нный, ая, oe, adi. ohne БезА ный, an, oe, adj. waldlos, 
Knoten, ohne Knorpel. Mangel an Holze habend 
Безконбчиый, ал, o, adj. аду. —0o, Без» тность, и, * die Ewigkeit. 
unendlich, unermeßlich. Bes mann, ая, oe, ac. ewig. 
Безконёчность, и, f. die Unend⸗ Безлюд1е ; A, n. der Mangel an 
lichkeit, Unermeßlichkeit. Volk, ſchlechte Bevdlterung. у 


Зезкорённый, ая, ре adj. was 8 an, 06, . volkarm, 


teine Wurzel hat. ſchlecht bevoͤlkert. 
„ E, 8 der Wage an Berna a. 8 sega, 
8 Futt г unvergolten. 5 


an, oe, ö 


78 8 фм „5 Ч ое 
а Е. 


- беззлостный, as, Безкрасоиюиьо, ау * = 3 che 


ngewißheit. 5 _ Безлбстный, зя, ое, adj. 80 0 2 
Besbuanhem . ая, ое, adi. adv. ufrichtig ungeheuchelt, ohne 
Sa 


4 
Е 


— 


. ˙ A а а == А 
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Beandsrauk, ая, oe, adj. dumm, 
i ſchwach am Verſtande, hirulos. 
_ Безмолве, A, n. das Suilſchweigen; 
die Euſamteir, Stille. f 
} Безмбльник, а, m. der Einſt edle 
Beaudzunt, ая, oe, adj. ſtill, der 
: nichts ſpricht; ein Einſt edler; Ges- 
MGA, adv. ſtillſchweigends, ru⸗ 
hig, ſtill. 
: Безмолвствоване , das Stillſchwei⸗ 
gen > 
_ Безмольствую , ешь, Bamb, У. п. 
ſtillſchweigen, nicht reden; ein ein⸗ 
ſames Leben fuhren. 
‚ Безмочный, ſ. Несильный. 
Безтрачный, ая, oe, adj. 
bell. 
Безмужная, adj f. die keinen Mann 
hat, Unverheurathet, 
Beau hab, ſ. БезменЬ. 
1 Beaukpie, Язи. безм®рность, и; 
0 f. das Webern dle Unermeßlich⸗ 
keit. 
у Безмфрный, ая, oe, adj. аду. — но, 
Ubermaͤßtg, über die Maßen; uner⸗ 


heiter, 


E 
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Безначальствую , ешь, noname, : 


у. п. in einer Anarchie leben, ohne 
Oberhaupt ſeyn. 

Beasuenhcmnaa, adj. im Jungfernſtan⸗ 
de lebend, unverheurathet. 
eslld tik, ая, ое, adj.; von leb⸗ 
loſen Sachen ber Безножный, ал, 
ое, ohne Füße. 

Beandertü, ая, ое, adj. 

Безнужчый, ая, oe, adi, 
Mangel leidet, adv. 
ohne Noth. 

Begodgb, a, m. der Bezoar. 

Безоардный, ая, oe, von Bezoar. 

Безобидвый, ая, се, aj. аду. — 
o, b ь, unbeſchadet, Ane 
Nachtheil 5 

Безбблачный , ая, oe, adj. unbe⸗ 
wölkt, better. 

Безобрёжу, зить, 
entſtellen, ungeſtalt, 
machen. = 

3 я, n. безоб ность, 

u, Е die Unſsemllchkel, ав, 
kelt. 


ohne Naſe. 
der keinen. 
безнужно, 


зить, v. а. 
anten 


1 weßſch. Безобразный, ая, ое, adj. — 2 

. Безмфепие, я, u. der Mangel des = 1 ungeſtalt, haͤßlich, 

2 0 entſtellt. 

Raums. 

\ Безобразую, ſ. Безображу. 

1 N * e al der 3 aa, oe, ad. zins⸗ 

1 4 — 1 7 

5 Безмятиежность, и, f. die Nuhe, 3 ты Ча 
Stille. n 5 oe, 4 obne 


_ Безмлтежный, 8 oe, . 
— ©, ruhig, 
dee 25 5 die Sicherheit, 


ſich er. * 
р: дежный, ая, ое, а]. аду. — 
„boffnungslos, ohne Hoffnung. 
8 и, f. der Verluſt 
der Hoffnung, die Verzweiflung. 
знасл®дный , ая, че. adj. 858 
Erben, unbeerbt. 


55 ый ая, ое, adj. ruhig, 
75 
5 


< 


* *. безнамёльетво, а, 
n. die „Anarchie. 


0 5 dr. Безобы 


Ычный; an, ое, 24. 8 — 
no, ungewöhnlich, ungebräuchlich. 
Безокуй , ая, ое, 80 ohne Augen, 

blind. 
Безоп&сность, и, f. die Sichetheit. 
Безопасный, ая, ое, adi. adv. — 
но, ſicher, ohne Gefahr. 
Безоружный, ая, oe, adj. unhe⸗ 
wehrt, unbewaffnet. 


Безостановочно , adv. ahne Unter; : 


laß, unausgeſezt⸗ 

Безошбойный, ая, ое, adj. ‘зая. 
o, beſchwerlich, läſtig, oub без- 
отбойный челов®кЪ, ет Ager 
Menſch. 


Белотитшость, u, f. oem. ö 


me, besomsbmemgte, 2 
1 ee 
3 


35 Без 
Безошв®шный „an, oe, adj. ſchul· 
dig; gelaſſen, zufrieden. 
Безошвязныйй, неошвязный, bes- 
опвязчивый, ая, oe, adj №: 
ſchwerlich, laͤſtig. — 1 
Безошговорочно, а4у. ohne Ent⸗ 
ſchuldigung, ohne Widerrede. > 
Безошдльный ‚ ая, ое, adj. аду. 
— о, unzertrennlich, zuſammen. 
Безотлатаиельный , ая; ое, а). 
adv. — o, was nicht aufgeſchoben 
werden kann, ohne Auſſchub. 
Безотолучноство и & die Unzer⸗ 
trennlichkeit. 
Безотлучный, ая, oe, adj, un⸗ 
7 Га 
zertrennlich, adv. безошлучно, oh⸗ 
ne ſich zu entfernen. 
Безотрицателвно, adv, ohne Wi⸗ 
derſpruch, ohne Anſtand. 


-_ Безотсшулный, ая, oe, adj. ady- 


— но, unablaßig , inſtändigſt. 
Безотетупность, u, f. die Zu⸗ 
dringlichkeit. 

Безочешво, a, n. 
heit, Frechheit. 
Безбчетвую, ешь, вовать, v. n. 
5 unverſchämt, frech handeln. 
Безошибочно, аду. gewiß, unſehl⸗ 
bar. . 
Безпажитый , ая, oe, adj. was 
keine Weide hat, unfruchtbar. 
Безпалый ; ak, oe, adj. ohue Fin⸗ 
ger. 3% 
Beanduamgocms, u, f. die Ver⸗ 
geßlichkeit. Е 
Безлемашный, ая, oe, adj. ge- 
daͤchtuißlos, vergeßlich, ohne Ge⸗ 
daͤchtniß. — 2 ` 
Безпамлтаство, a, u. die Vergeß⸗ 
lichkeit; Ohnmacht. 
Besnepen вный , ая, oe, adj, adv. 
unveränderlich, unwandelbar. 


* 


— o, 


ten Зе laſſend. 
`Безперерывный, 
Безперечь, adv. ohne 
ablaͤßig. 3 8 
Bes nepal, ая, ое, adj. ohne Fe⸗ 
deru, ſederlos. — 


{ Безпрерывный. 


5 а Gemuͤthsruhe. 
r 


die Unveiſchaͤmt⸗ | 


| Безпересброчно, аду. bey dem al⸗ 


Aufhören, un⸗ 


Besucudate, A, u. die Zufriedenheit, 
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Безпечальный, ая, oe, adi. мис: 
den, ruhig, ſorgenfreyn . 
Безпечность, u, f. die Sorgloſig⸗ 
keit. N 
unbekümmert, unbeſorgt. 
Бёзплемяниый, ak, oe, adj. der 
keine Verwandten hat. 
Безплищный , ая, de, adj. ruhig. 
Безплодте, Язь  безплодность, 
и, Е безплодетво, а» п. 
Uuftuchtbarkeit. 
Безплодный, an, oe, adj. adv. — 


1 * * < м 
_Безпёчный, ая, ое, adj. аду, — o, 


die 


во, unfruchtbar; unnütz, vergeblich. 
2 * * 


Begna mie, A, n, eder безплопт- 
ность, u, f. die Unkorpetlichkeit. 
Beanzemufu, an, oe, adj. unkör⸗ 
perlich, leiblos. 5 - 
Безпогр шность, u, f. die Un⸗ 

ſehlbarkeit, Untrieglichkeit. 
Безпогр® шный ‚ ая, oe, adj. un- 
riglich, unſehlbar⸗ 5 
Безподражашельным, ая, oe, adj. 
adv. — но, unnachahmlich. 


r ` 


`Безпокфевте, я; n. die Beruhigung. 
ſ. Besnokoü- 


Безлокойность’, 
ство. —— 5 
Безпокойный, A, oe, adj. аду. — 
o, unruhig, beſchwerlich, unbequem. 
Везпокойствуе, &, п, oder безпо- 
койситво, а, u. die Unruhe, die 
Sorge, die Unbequemlichkeit. 
Безпокою, ишь, покоишь, у, a. 
beunruhigen, ſtören, beſchwerlich 
ſeyn. Безпокбюсь, ищься, ить- 
ся, ſich beunruhigen, o чемЪ вы 
- безпокойптесь? woruͤber beuntuhi⸗ 
gen пе ſich? 5 
Безполбзность, м, f. die Unnuͤtz⸗ 
lichkeit. | — 
Безполезный, an, ое, adj. adv. — 
Ho, unnütz, undienlich. : 
Безпомощный, ая, oe, adj. huͤlflos. 
Безпом 
hat. 


Beznonözwuna, ы, ЕЮ beißt eine 


Art Ketzer, welche keine Prieſter ба» 
ben, ſondern den Gottesdienſt und 


andere kirchliche Handlungen durch 


ный, ая, oe, adj. un- 


begitert, der keine liegende Grunde 


327 $ „Без 
eigene von ие erwaͤhlte Leute i ver⸗ 
richten laſſen. 
р ны и, ая, о; adj. adv. — 
was auſſer Strel * и, 1 
^ безпорное, A, eine reine, k 
te, keinem Seit unterworfene Sa⸗ 
che. 
`Безпорочность, и, f die Unſchuld, 
Anſtlaͤſlichkeit, Untadelhaftigkeit. 
Безпорочный , ая, ое, adi. adv. 
Е 2 шара, Е unbe⸗ 
e 
e Aka, m. die Unord⸗ 


verwirrt. 
|: Безпомлинный, ge, adj. adv. 
o, und Zoll. у 
Безпош дно, #9 ohne onen, 


ohne Gnade, ohne Erbarn 
ee т n. dle 
loſigkeit, Unendlichkeit. 


'БезпредЪХьный ‚ ая, oe, 
— но, gran f 
ai 

`Безпрекослбви: 3 adj. аду. 


— но, unwiderſprechlich, nutte. 

tig, ungezweifelt, u n 

Wlderſpruch, ohne Widertede. 2 
БезпрепЯяисивенный, ая, 

аду. — но, ungehinder ;, fre, a 
Безпрерызность, и, Е 9 
ten, die Fortdauer. 


Безпрерызвный, aa, oe, ad de 


` 


— но, ununterbrochen, unverruckt, 


unablaͤßlg / fortwährend. 
Безпрестаяный, aa; oe, adj. 

аду. - go, vbcuſtiriig, * 

beſtaͤndig. i 
eee eee ая, ое, 4). 
adv. но, ohne Anſtoß, ungehindert. 
`Безиримврисеть, и, f. 


Би 


f die Un⸗ 
vergleichlichkeit. * 
`Безпримёрный , ая, ое, в). bey⸗ 


ſpiellos; unvergleichlich, ungemein. 
зпристрасиие, я, п. Безприе 
^ страстмость, же: die * 
— 
Безариетриствый ая, oe, adj. 
e но, uuparthepiſch. 2 


`Безсильчый: ая; oe, di adv. , 8 8 
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< 

Безпрокй, ал, ое, adj unbequem, 
untauglich. 

Besaymuga, 4 chlechte Weg, die 


Ugwegſamkeit; die Aus ſchweiſung 
Liederlichket. 8 Е 
Besnymnurb, 3 Im ein nichtswüͤr⸗ 


diger Meſch, . 


Безлутный, ая, de, agi. 


ünweg⸗ 

ſam, b lederlſch⸗ aus⸗ 
ſchweifend. т 

e И п. b Aueſchwel⸗ 
e 


e а oe, adj. un⸗ 

ео т 8 2 
e 5 ая, be. 29). un⸗ 

getheilt, резне 
Bespasc Wen F. sespaschx- 
ство, a, и. die Unzedachtſawkeit, 

Mangel an Ueberlegung. я 

Безразсудн ый, Ses 
umu, ал’, oe, adj. ad v. , 
8 te — unver⸗ 


— 


Безремёсленняй; ая, de, adj. der 
keln Handwerk verſtehet. 
Bespenécmao, a, n. die unwiſfn⸗ 
heit in einem Handwerke. 
ohne зи» 


Безроти, ая, de, 4. 
ner, 
Bes pc. . „ РЯ h der kee 
Andren бас. 

Безрбдсттво, a, безродье, der 
Mangel an Verwandten. f 
ши ‘ая, #5. adj. eine 

Aer mel. i 
Bespynin, ая; ое, . ohne Hön⸗ 
de; unbehülflich. 
Безсердёчный, ал, oe, adj (av. * 
dumm. 
Besch, al, 5 ach. ſütlos . 
Bescilafe, , n. die Schwachheit, 
Ohnmacht, Kraftloſta keit. 


ее kraftlos, unvermögend, ohne 

m chtig. : 

Безславле; я п die Unehre, ec. 
de, der ſchlechte Ruf. | 

Безслёвленте, я, п. die Венеиа 
dung. . 


ВА Безсла» 


39 * 83 


Безславляю, un и „ V. a, in 
ſchlechten Ruf бр ubel. berüͤchti⸗ 
gen, verleümden 

"Безславный, ‘ая, ge, adi. unbe⸗ 
rühmt; Аве, Бай unehrlich. 

: г A, n безловесность, ° 

Е die Sprachloſigkeit, der Man⸗ 
90 einer gelcüfigen Zunge; die 
Dummheit, Unvernunft. 


Безсловесцый, ая, ge, adj. ſprach⸗ 


los; ползти, dumm. 
Безсаовно, аду, ohne iderrede. 
8 “Безсмёриие, „, die Unſten bl. ckelt. 


Were ee är ges ach. un⸗ 
8 ſterblich. 
Бескин, 8 Ilecunches- 
“ный. 

— Pesch aun, an, oe, adj. unab⸗ 

вебе 
Безобзфсиие » я, м "бе Демо, 
с igkeit. м 
Bes Nan ая, ое, 4. adv. 
uo, Зои nlos, ‹ 


`Безсоввише, 5 n. 
beit, Mangel an Ueberlegung, Un⸗ 
bedachtſamtelt⸗ 


Бе:сов& тный, ал, ое, adj. unbe⸗ terial, unkörperlich. 
Besmonz 


dach ſam. > 
Безсбиница, bi, f. безсонде, я, п. 
die Schlaflosigkeit. 

`Безсоняый, дя, ое, alli. ſchlaflos. 


Безсочный, ая, oe, adj. ſaſtlos, 


unſaftig. = 


Зезспорный» ая, oe, di dv. 


no; unſtreitig, gewiß, auſſer al⸗ 
lem Zweiſel. 


Besceéspeuuxb, a, m. nicht geld⸗ 


— ſuchtig, nicht habſüͤchtig. 
: > м e ая, ое, adj. unbe- 
beſtimmten Termin. 
Besemesee. A, n. die сей 
tigkeit; Unpartheylichtelt. 
„ ад, oe, 8e 4). 9» 
5 848, unpartheylſch. 
3 шный, аз, oe, 5 unver⸗ 
Adagt, unerſchrocken, herzhaſt. 
2 — „ag, oe, adj. ohne 


Acchmiheit, Schamloſigkeit. 


Без 
dle b 


ſtimmt, ohne eine gewiſſe Zeit, ohne 5 


i 5 я, n. (ſlav.) Unver⸗ 


‘Без 


4 


Bescmy unn, ая, ое, adj. unver- 


ſchaͤmt, ſchamlos. 
Безсшыдливый, $ "Безопыдный, 
БезстыдникЪ, а, m. ein unver⸗ 
ſchaͤmter Menſch. Paine ans, 
i, f. ein unverſchäntes Weib. 
Bess aum ая, ое, а. 
ſchuͤmt, ſchamlos, tech. 
Beaemei acmao, ел. безёшы- 
zudem, и, f die Unverſchamtheit. 
Беспыд@ивую, ‘61185 noname, 


u, rſchamt Куй eine eherne 
Stirn Е $ 
у 


‚ое, adj. der nicht 


unver⸗ 


24}. 


bes 
у. — 0, 
eig gewiß, oht 


westlich. 


keit, . 
„Безт®лёсный, ая, oe, ach. imma⸗ 


овость, u f der Mangel 
an Einſicht, der Mangel des Ver⸗ 
ſtandes; die Dummheit. 
Безшолковый, aß, ‘ве, аа} dumm, 
der etwas nicht begrelffen kann. 


kopf, Tölpel. 

e pre u b. ſchlechter Ab⸗ 
ſatz, ſchlechter Verkauf. 

Bes трудный, an, be, adj, а4\; 

ho, leicht, nicht ſchwer. — 


Безубьйпочный, ая, oe, adi. oh⸗ 


ne Schaden, unnachthellig. 2 
Безугомонный, ſ. He онный, 
БезумецЬь 8 в. ein naͤrriſcher, 

alberner ch. а 5: 5 
k. ein anche Web 5 
Besyuie, я, безумство, 2 85 dee 
„ Anvernunſt, Tollhelt, der Wahn⸗ 


witz, Aberwitz. приводить 1b 


3 begynie, den Verſtand verrücken. 
езузлю мишь obe Mum 
v. a. 1 machen, , 
ren. 

ä 


e 
ume а би unverur⸗ 


БезлФаный, ая, 85 5 unver- 


Безииолковулина, к) ein Dumm⸗ 


1 


4¹ Без 
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Безумный," ай, ое, adj. adv. - no, Безчеспие, я, п. die Unehre, Schan⸗ 


ик, unvernünftig, albern, 
wahnwitzig, unſinnig. 

Безумствую, „ona 
п. unſinnig, 
ſeyn. 

- Безумжю, ешь, безум%лаь, — 
рить у, п; vertückt werden, 
den Verſtand verlieren. 
ee d an, oe, adj. ohne 

7 Verlust, ohne zu verlieren. 
Безусл%яшный , ‘ая, oe, adj. 

Eno, was keinen Fortgang hat, 

was nicht wohl von ſtatten gehet. 


V. * 
wit 


_ Безустный, ая, de, W. ohne 
Muad. 

Baye un, an, ое, adj. obne abe. 
belbart, 

Безушшный - ал, ое, dj. ых 


—0 untröſtlich. 
BeswWeih, as, ое, adj. ohne Ohren. 


Безхвостый, 4 doe, adj. ohne 
2 Schwanz, ohne eif. 
Beaxumpocmubik, ая, oe, adj. 


ad v. — o, ohne И, aufrichtig. 
Безхл&бица, ы, f. der Brotman⸗ 
gel. ** 
des xxhenuhi, ая, oe, 6. un⸗ 
fruchtbar, Mangel an Getreide ha⸗ 
bend. 
Везцвтность, u, f. die За, 
Mangel an Farbe. - 


Везцеб тени, ая, ое, ad blaß, 
8 


7 . 
— 


keine Farbe habend. 


безцённокЬ, uxa, m. ein — 3 


Pr eis „ Spottgeld. 


Зезцфиность, и, k. die ия 
keit. 

a , ая, oe, adj. anch 

berker 3 a, n. 

888 Zuſtand. 

— oe; adj. kinderlos. 

`Безчадствую, ешь,“ Bonames, v. 

n. kinderlos, unbeerbt уп. 

Безчелов ie, я, п. безчелов®ч- 
ность, и, f. die Unmenſchlichkeit, 


Grauſamkeit, Barbarey. 
bee ный, ая, oe, adj. adv. 


* 
” * 


ad y- 


o, 8 8 БеЗЪявочно, ade би: anten, 


de, Beſchimpfung, Beleidigung. 

Безчесшный ,. ag, oe, а4]. ad. 

8 unchel ch / био, ſchaͤndlich, 
88 impflich; mit Schanden. 

„ стишьз oßezu emu 
n ‘обезчёшу ; безчёститть ‚.©- 
безабейиинть, у, а. veruneheene 
Габен, beſchimpfen. a 

Безчия!е, A, b. die Unordnung. 

БезчинниЕЪ, а, m. ein Send 
maul, frecher Menſch. Беззинни- 
na, m, f. eine freche, Ee 
Frauensperſon. 

Bea гияный, ая, oe, adj, аду, — о. 
ungebüßrlich, unanſtaͤndig, unor⸗ 
dentlich. 

Безчинствую, ‘ешь; безчинство- 
Bamb. Безтияную. und ses in- 
- вичаю ;‚ ешь; чинновають, чи- 

^ничать, ſich ungebührlich, unan⸗ 
ſtaͤndig auffuͤhren. 

Bezufckeundems, и, f. die Umzahl⸗ 
barkeit, eine unzähibare Menge. 

Безчисленяый, ая, oe, adj. adv. 
— но, unzäblich, ohne Zahl. 

Безлувственносить ; u, f. die Ци» 
empfindlichkeit, der Mangel an Ge⸗ 
fühl. 

Безчузственный, ая, ое, adj. аду. 
o, gefübllos, Tiles ohne Em⸗ 


ый 5 Е < я, 
. die Unempfindlichkeit; die Gefuͤhl⸗ 
loſigkeit, Haͤrte. 
Безаиианный , ая, oe, adj. ohne 
Hoſen, ohnhoſtg. 
Besuymouno, adv. ohne Scherz. 
Безщадный, as; de, adj. ads. 
— но, 33 hart, ohne 


Bense. besuntem nnn, . Не. а 


macmie, немастный. - Ух 
Beab, praep mit dem 2 ohne. 
Auſſerdem aber wird dieſes Vor 
— — Wörtern Е 
geſetzt, und drückt alsdenn die deut⸗ 
ſchen Partikeln un oder bos aus, 
„безЪ денетЪ, ohne Geld. 5 


ее . 


[а 
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БезЪязьчный , ая, oe, adj. ohne 
Zunge, ſtumm, ſprachlos 

Бекась, а, m. die Schnepfe. 

Bexémb, a, m. das Piket. 

Ber peu, un, m надВть шляпу 
на бекрень, den Hut ſchilef aufſez⸗ 
W 

Белена, , f. (hyoſeyamus niger) 
Tollkraur, ſchwarz Bilſenkraut. 

Benayrb, { Кольцо. 

Бервно, ſ. Бревно. 

БергамошЬ, a, m. die Bergamot⸗ 
tenbirn. 

БергмейсшерЪ, 
ſter. 

Bento, a, u. das Weberblatt, der 
Weberkamm. f 
БерабшникЬ, a, der Weberkaͤmme 

macht. 


а, m. der Bergmei⸗ 


Бёрлыш, a, m. die Hellebarte. 


Б.реговише, а, n. die Lage des 
Ufers, врушое береговище, die 
ſtelle Loge eines Ufers. 

Береговый, aa, oe, adj, zum Ufer 

zehörg. Бережный, ebendaſ. 

Берегу, xéur; сбер&Ъ; fut. сбе- 

‚ регу; берёчь, сберёчь, у. д. be⸗ 
wahren, bewachen; in Acht nehmen, 
ſch nen, ſparen. n 

Берегуся, жёшься , сберечься, v. 

rec ſich Мгел, ſich in Acht nehmen. 

Beperb, a, m. das Ufer, морск 
берегЪ, die Seekuͤſte. Bepe e Kb, 
жка, бережечекЪ, das lIIferchen. 

Бефежатой, ſ. Надзирашель. 

Бербжая; adi f. кобыла, eine träch⸗ 
tige Srute. f 

Берёжене, я, u. die Bewahrung, 
das Sparen. a 

Бережливость, u, f. die Spatſam⸗ 
keit, Behutſamkeit, Sorgfalt. 

— Фережливый, ая, oe, бережный, 
_ пая, oe, a j. аду, Рабат, behut⸗ 

аш, ſorgfaͤlrig, onb бережливЬ 
na платье, er weiß ſeine Kleider 

ſehr zu ſchenen. . 


vier Faden langes, an der Oka ge⸗ 
pblraͤuchleches Fiſcheruetz. РЯ 
Beens, u, k. die Spar ſamteit. 


`Берёжникь, а, f. eine Art brey bie 
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Тереза, *r, бека и, f. die 
Birke, das Зи, Береза ер- 
никЪ, die Zwergbirke. зак 
Березина, bi, f. eine unmgefallene, 
oder abgehauene Birke. 
`БерёзникЪ, oder березнякЪ, a, der 
Birkenwald. f 
БерёзничекЪ, uka; 
waldchen. e | 
БерслезикЪ, а, m. der Schwamm 
von Blkenbaͤn men. 
Bepésohnga, uf; f. das Знай 
ſer. 5 2 
„Берёзовый, ая; oe, adj. birken, 
von березовыя дрова, 
Birkenholz, березовая губа, и. 
** kenſchwamm, березовый mpynib, 
Bickenzunder. 
Bepénmepb, a, u. der Bereiter. 
Беременная (женщина), eine 
ſchwangere Perſon. т 
Беременность, и, f. die Schwan⸗ 
gerſchaſt. r 
Берёяенбю; ешь, ubm, обере: 
‚ мен®шь, у. п. ſchwanger werden. 
Берёста, ы, f., die obere Birken 
tinde. ь : ] 
Берсстявка, u, f. Birkenthon. 
Берёстяный, ая, oe, adi. vo 
Birkenrinde. с. 
Bepemy, сшить, оберёстихЬ; — 
берестить, обербстить, v. 
a. mit Birkenrinde beziehen. 
БериллЪ, a, m. der Beryl. 5 
Бёрковець, вца, m. ein ruſſiſches 
Gewicht von zehn Pud oder von 
400 Pfunden. 7 
Beépxynb, 5 m. Cmleb chryſactos) 
der Goldfalk. 755 т 
Берлбга, и, f. die Höhle, das Wild 
lager, l 8 ие 
Беру, решь, per . „die 7 
к Zeiten formiret es von dem Zelte 
worte взёмлю, млешь, ре | 
vb; fut. возьму inf. брёшь, | 
“взять, nehmen, empfangen, ein⸗ 
nehmen, von dem Gewehre, tragen, 
ſchießen, взять городь, eine 
Stadt einnehmen, ружье берет 
далеко, das Gewehr tragt, ſchießt 
weit. Bepycr, ешьсл, öpam - 
Г ся, | 


m. das Virken⸗ 


== 1 - 


. 


45 K 
en, взяться, у г. etwas uͤber⸗ 
nehmen, auf ſich nehmen. 
Beépuo, a, п. das Schienbein 
_Берцозый aa, oe, adj. zum Schien⸗ 
bein gebdeig. м 2 
Bepiudzunb, а; m. ſo heißt bey den 
Fiſchereyen ein Sandart, der vom 
Kopfe bis zur Bauchfeder acht Wer⸗ 
ſchock hat. 5 
Bépitub, а, бёршакЪ, ка, eine Art 
Fiſch in der Wolga welcher die 


Mitte zwiſchen dem Sandart und 


Ba ſch hält, (pe res aſper Pall.) 
Bechaa, ва, f. das Geſpräch, die Ци: 
terhaltung, Unterredung; die Ge 
ſellſchaft. } 
Бесбдка, и, f. das Luſthaus, Фа 
tenhaus, Ме Laube. 

Бесфдный, ая, oe, adj. zum Ge⸗ 
ſpraͤche gehörig. 
Bechachaufe, я; п. 

tung, Unterredung. 
БесбловниьЬ, a, m. der Homilet. 
Бесфлую, ещь, довать, v. п. 
u, а. ſich unterhalten, ſich unter⸗ 
reden; unterrichten, predigen, ее 
mahnen. . 
Ветоника, u, (. das Betonienkraut. 
Бечёва, ы, f. Бечевка, u, ein Zieh⸗ 
ſeil. ке 


die Unterhal⸗ 


Beuénanbe, я, das Zlehen der Fahr⸗ 


jeuge⸗ 
Бечезая, ой, der Weg, wo 
wir d. 
БечезникЬ, a, m. ein zum Ziehen 
bequemes Ufer. 
БечевщикЪ, а, m. 
welcher ziehet. 
Beuema, ы, Е Г Перелифи®Ъ. 
Бечую, ешь; евать, у. а. ein 
Fahrzeug durch Menſchen oder Pſer⸗ 
de ziehen. : 5 
Beumméms, я, m. eine Art ausge⸗ 
naͤheten Kaſakeng, oder Koſakenrock. 
— a, m. ein Wind. 
ЗАУНЬ, а, m. 
ubs, и, f. die Farzerinn. 
Baghufe, , п: das Farzen. 
BAG, бздишь, бздфть, v. n. 
einen Wind gehen laſſen. 
2 1 — — = — 


gezogen 


der Arbeiter, 


der Farzer. Бзду-. 
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библейскти, ал, oe, 


Бич 


Библейный . 
adj bibliſch. 85 

Bubaiomésa, uszidenka, u, f. 
die Bibliothek. 

Bas Atomérapb, я, m. der Biblis⸗ 
thekar. 

Biibaia; u, f. die Bibel. 

Büzenb, Льна, m. der Dreſchflegel. 

Билел В, а, m. das Zettelchen, eln 
Billet. 

Бимардный, ая, oe, adj, zum 
Billiard gehörig. 

Bu wdpab, a, m. das Billiard. 

Budo, a, n. ein Butterſtößel, ein 
Schlagel. 

Биржа, u, f. die Börſe; der Ort, 
zwo die Miethfuhrwerke halten. 

Бирка, u, f. das Kerbholz, der Kerb⸗ 
teck. 

Бирюза, u, f. der Tuͤrkis. Бирю- 
зовый це; meergruͤn, сем» 
dongruͤn. * 

Биро^ки, ob, pl. das Federſpiel. 

Бирючина, u, f. (liguſtrum vul· 
gare) Beinholz, Kehlholz, Rain⸗ 
weide, Hartriegel. N 

Bupidib, a, m. der Ausrufer. 

Бисерина, ы, © ein Glasperlchen, 


Glaskorallchen. 
Бисервикь, a, m. der Glasperlen 
B 0 don Per 
len, von Glas korallen. 


Бисесъ, у, а, m. im ſlav. Perlen; 


7 


gewöhnlich aber Glasperlen, Glaskos 
raten. Biücepocb, pra, kleine 
Perlen; kleine Glasperlen. 


Битва, *, f. das Treffen, die 
Schlacht, der Streit. Е: 
Бишвевный, ая, oe, adj. zur 


Schlacht gehörig. 
Вишпый, ая, ое; 
Бишьб, я, п. das 


24}. geschlagen. 
Schlagen, Klop⸗ 


fen; бишье ©6Ъ закладь, das . 8 


Wetten. р 
Вить, и, & der 
Silberplaͤttchen. аа 
Budendnfe, я, u. das Geiſſeln, фа. 
ſchen. = Е | 
Батую, ешь, чевалЬ, чеватшь 
v. a. gelſſeln, peitſchen. 
B 4 


Lahn, Geld oder 


Ban, 


2 


ри 
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'Бичь, a, m. die Geiſſel, Peitſche; 
die Plage, Strafe Gottes. 5 

Biénie, я, n. dae Schlagen, бтенче 
сердца, das Herzklopfen. 

Biennmü, ая, oe, par N 

Буйца, ы, m. der Zaͤnker, chlaͤger. 

Благая, гихЪ, pl. п. das Erworbe⸗ 
ne, die Guͤter. 

Baärin, ая, oe, adj. qut, guͤtig. 

Благо, a, n. das Wohl, Heil, die 
Wohlfahrt. 

Благовидный, ая, ое, adi. ein 
angenehmes Geſicht habend, hübſch. 

Благовиждуся, вид®иться, v. rec. 
gefallen, angenehm ſcheinen. 

Благозодный , ая, oe, adj. Ueber⸗ 
fluß an Waſſer habend, gutes Waſſer 
habend. 

Блатовозв® даю, ешь, 


дать, 
у. а. Glück verkuͤndigen. 


Благовоздуите, я, n. eine ange⸗ 


nehme, milde Luft. 

Благоволенте, я, n. das Wohlge⸗ 
fallen; die Wohlgewogenhelt; die Ge⸗ 
nehmigung, Bewilligung. | 

Благоволитель, я, m. der Gön⸗ 
ner. 

Баговолиттельный, ая, oe, 34. 

$ adde. —но, günſtig, wohlgewogen, 
wohlwerllend. 8 

Благовольный , ая, ое, adi belie- 
big, обе. —ФБлаговольнЬ, 
аду. nach Belieben. 

> Благоволю, лишь, лихь, лить, 
у. а. wehlwollen, gewogen ſeyn; 
wollen; geruhen, belieben. 
‚ Благовон?е, я; n. der Wohlgeruch. 


Благовонный, ая, oe, adj. wohl⸗ 
К riechend. i 
i Благовонствую , ^ благовоню, 
в:  Низь, облатовонить, v. n. eh 
. nen Wohlgeruch vet < 


_ Влаговоспишане, я, п, dle gute 
Erziehung. ее 


wohler zogen. 5 i 

_ Блавоврёмениость, u, f. die gele⸗ 

gene Zelt, Bequemlichkeit. 

— _ Благовреыенный, ая, oe, ad 
bequem, gelegen, zeitig. 


rt. geſchlagen. 


Благовоспитаиный , ая, oe, adj. 
Благогов$ ный, 


‚ БлагоговБивство, а, 


B A a 
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Благовременно , аду. bey Zeiten, 


zur rechten Zeit. . 
Благовременство, a, п. eim glück. 
{ liches Leben. ЕЕ < 8 А: 2 
Благо рте, , n. die rechtglaubige 
Lehre, Rechtglaͤubigkeit. 
Благовёрный, ая, ое, adi. adv. 

— no, rechtglaubig. 
Благовфрспвую, уешь, воваНТЬ, 

v. u, rechtglaͤubig ſeyn, die reine 

Lehre bekennen. 
Baarosbemsie , GlarosFemsoga- 

nie, я, п. die augenehme Nach⸗ 

richt, Borhſchaft; das Evangelium. 
Baaronhcmay io, yeni, вовалть, 

у. а. gute Nachricht, gute Boih⸗ 

ſchaft bringen. аа 
Baroshemunsb, a, m. ein ange- 

nehmer Bothe; der Evaugeliſt. Pra- 
`товёстница, ы, f. eiue angeneh⸗ 

me Bothinn. < 
Благовси?Ъ ‚ а. das Läuten zur Kir⸗ 

che, zur Meſſe. f 


БлаговЪ щенйе, л, п; die Verkündi⸗ 


gung, празлникЪ благовщентя, 
die Verkündigung Marik. * 
Благов даю, ешь, щать, nb⸗ 
сти, emume, v. а. eine auge⸗ 
nehme бай bringen; das Evan⸗ 
gelium predigen. i 
Благо» зденный, ая, ое, adi ge⸗ 
predigt. — 25 { 
Благов$ щенск?Й, an, oe, adj. 
zum Feſte der Verkündigung gehörig. 
Благов® цу, стишь, mum, v. 
а; et n. zur Kirche, 
* АА 
Благоглаголанте, я, m. die Wohl⸗ 
redenheit. S : 
Благоглагбливый, ал, ое, adj. 
о а 
Благотлдсе, я, n. die angenehme 
Stimme. Е. 
Благотлйсный, ая, бе, adj. eine 
— ка und laute Stimme ба» 
b ме а 
‘ая, oe, adj, ady . 
— o, andaͤchtig, bietig. 
„ а n. die An⸗ 
dacht, Furcht des Hekn. 5 


—— Baro 


zur Meſſe laͤu⸗ 


7 
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° Блатогов и сствую ſ. Благого: 
въ ю. 

Rarororzafe, Ям, die Andacht. 
лаготов$ю, ешь. 7 Ven. 
andächtig 2 5 Ehkerbletung hegen, 
ehrerdietig ſeyn. 


Бла 


3 de, A, п, die Ng. 
gung, der Dank. 
- Благодар ьный, ая, oe, adi 


zum Danke gehörig, благодари-; 
°  тпельное письмо» ein Dankſa⸗ 

gungsſſchreiben. 8 
Благодарный, ая; ое, adi. 

— но, dankbar, erkenntlich. 


Блатодёрность N die Dank⸗ 


barkeit, b anacb благодарчо- 
` сти, zum Zeichen der Dankbarkeit. 

Благодарсшвенный, ая, oe, adj. 

dankbarlich, бхагодарстивенный 
молебень, ein Dankgebet, eln Te 
Deum. 

Baaroa o my, ‘ешь, овать, 
oder Благодарю, ришь, рихь, 
рить, v. a. danken, Dank ſagen, 
ſich bedanken, блатодарипть кого 
za yromenfe, einem für die gute 


Bewirthung danken, "благодар- 


сшвую за ваше nochimeufe, ich 

danke ihnen fuͤr ihren Beſuch. 
Благодатпель, ſ. Благод® тель. 
Благолатнюи, ал, ое, ‚29. voller 

Gnade, voller Güte, anaͤdig. 


Благодать, и, f. die Gnade, be⸗ 


ſonders die göttliche Gnade; die Ge⸗ 
wogenheit, Gunſt: die Woblthat; 
der Vorzug; die Anmuth; im gem. 
Leben, der Ueber fluß. 
Блатодёнсттвейный , adj. adv. — 
uo, glücklich, begluͤckt, geſegnet. 
Rares ele, я, n. das Gluͤck, 


die Wohlfahrt. 


_Благодёнствую, уешь, воваить; | 


van ein gluͤckliches Leben fuhren. 
`Благодушествую,; уемть, вовашь, 
v. n. Muth haben, nicht verzagt 
ſeyn. 
Блатодуние я, п. der Edelmuth; 
der Math, die Tapferkeſt. 


лагод „an, ое, adj. аду. 
e no, — großmuͤthig; 
wuchih, tapfer. 8 


Wohlthate 


adv. . 
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Благо ®йствте, a u die Vertich. 
tung guter Thaten. ; 

Благодфлаю , . Благодю. 

БлагодвтелегЪ , a, o, adj. dem 

er gehörig. | 

БлагодЪ тель, я, m. der Wohlthaͤ⸗ 
ter. _Благод®ттельница „ N, f. 
die Wohlthaterinn. 

Благод тельный , ая, oe, j. 
adv. 2 wohlthaͤtig, 8 

Baaroahmexbemno, а; n. die Wohl⸗ 
thaͤtigkeit. 

Byarogbmeabems¹ð ‚уешь, vo- 
вать, und GaarogHHe, Abemb, 
abamp, v. а. wohlthun, Wohltha⸗ 
ten erweſſen. 

Блатодянце , я; n, die Wohlthat. 

Badroxe благоже , аду. ſehr gut. 

Благожелаемый, * oe, adj. höchſt⸗ 
erwuͤnſcht. 

Благозвучность, м, f. der Wohl⸗ 
klang, Wohllant. 

Благозвучный, ая, oe, adj. wohl 
klingend, wohlloutend. 

Блатозрачте, я, п, die Schönheit, 
angenehme Geſtalt. 

Благозрёчный, ая, oe, 5 . 
geſtaltet, wohlgebildet. 

Блатой, ая, oe, adj. eigenſinnig. 

Благоизбрёнаый, an, ое, adi. 


И N аду 


ert e 9 


 Благоволенте. 
Благоизобрётный , ая, зе "<. 
wohl unterrichtet. Е 
Благоизобру тен1е, я, п. die Gre 
nehmigung, Genehmhaltung. 
Brarounhmuca, блахоимфентся, 
у. rec. im Wohlſtande уп. 
Благокбренный ‚ ая, oe, adj. eine 
Вы Wurzel; einen guten Grund da 
d. 


Влагокруглый, ая, ое, ад}, webt 
gerundet. N 

Baaren › я №, dle Зоб, 
An и 

Влатол пный ; ая, oe, аа. leb Е 
lich, glaͤnzend, vrͤͤchtig. 

Благолбпоща, m, f. der Wohl ⸗ 
ſtand. N 


B 5 Saru 


Far опосилтаю , , 
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Baarenssseib, бйа, m. en евр: 
ber der Tugend, des Guten. 

Благолюбивый, ая, oe, а das 
Gute liebend. 8 


а 
Благом Илосптивый , ая, oe, 20% 


ſehr gütig. 

Благомощный, ая, ое, adj. ſehr 
ſtatk. 

Baar ess ten Af an, oe, adj. 


wohldenkend. 

Благонадежностьу u, $ die За: 
verſicht, Zuverläpigkeie, das Ver⸗ 
rauen 

Блатонадежный, ая, ое, аа) аду. 
— во, zuverlaßig, gewiß, zuver⸗ 
ſichtlich. 

B я, . 
Vorſatz. 

Благоварбчитый › йа. се, 
berühmt. 


der gute 
adj. 


Благонравте, я, n,. die guten Sitten, 


die Artigkeit, Sittſamkelt. 

Bnaroupaanmh, an, doe, adj. аду. 
— но, Не woftgeſ ittet, бой, 
manierlich. 


Благообрёате, я, n. die бе Ge⸗ 


ſtatt, Schönheit. 

Блзгообразный, ая; oe, adj. аду. 
— uo, wohlgeſtaltet, wohlgeblldet, 
ſchoͤn. 

Благообращене, я, n. der gute 
Umgang. 

Бласоотишныйу an, ое, adj. #: 
chor. 

Rare ene tale; я; n. die gute Auf⸗ 
ſuhrung. 

Блатоподатливый, ая, се, adj. 
ſceygebig. 

Благоподражательный, ‘ая, oe, 
adj. dem Willen Gottes gemäß. 

Благополу‹ие aA, n. das Gluck 

die Wohlfahrt, das Hell. $ 
` Благополучный, ая, oe, adj. а 

no,; glͤͤcklich, beglückt. 

п: =. 5; adj. vat 

lich $ — 

Благопослущный , ая, oe, = 
folglam, ge horſain. ее 

und благопо- 
сибшестлую» ешь; nam, v. 

u, helfen, befbederlich ſeyn. 

3 * * 


r 


ktkemmen. 
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Blaronocnzmeme und благопо- 
cenhuecmgoganfe, д, n. die Un⸗ 
terstützung, Hülfe. 2 
_ Благопосашный у A, de, n. 
glücklich. 8 
Благопотребный, ая, oe, adi. 
erforderlich, nöthig, gemaͤß. 
Благопреклонный; ал, oe, adj. 


geneigt. 

Благоприиливмй, an, oe, adj. 
geneigt, umgänglich. 

Б оприв®итливостть, и, f. die 
u „ Lentſeligkeit, вый. 
gewogenheit. f : 

Благоприв в тствуе, я, п. die Leut · 
ſeligkeit, Höflichkeit, hefuches Me⸗ 
tragen. 

eme, вать, 


höflich bewill · 


Благопристайный , ая, oe, adj. 
аду. — но, wohlanſtaͤndig / gebuͤhr⸗ 
lich. 

Благопристойность, и, f. die 

digkeit, der Wohlſtand. 

Batonpfenate, eme, нимашь, 
Тять, v. a. wohl aufnehmen. 


Влагопр:обрётейный „ ая. де, 
adj. wohl erworben. . 
Благопр?язненный, as, oe, 24}, 


freundlſch, gefällig, freundschaftlich. 

Baaronpiameab, я, m. ‚благопря- 
тельница, bl, f. eine Perſon, die 
mir wohl will, ein Freund, eine 
Freundinn. 

Благопруятиостть › u, f. благо-. 
npmimemso, а, n. die gute Auf⸗ 
nahme, Leutſeligkeit, Gunſt. 

Благопруяшный, an, oe, 
freundlich, guͤnſtig. 

Baaroupfimemsyto, ешь, возать, 


adj. 


v. a. guͤnſtig, geneigt ſeyn. 
Благойфснивый, ая, oe, an- 
genehm ſingend. 
een . u. die 
Wohlgewogenheit. 
5 ee N о 


adj. wohlwollend, e e ее 
Благоразсмотр® не, я, n. die 
ма 3 АА 


- Благо: 
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Бла 


Бла 
Благоразсудительный , und бла. Благословлию; eu, AAmb. Витть, 
горазсухный, ая, се, adj. ver- 
ſtaͤndtg, vernünftig; wohl beoachtig, 
mit Wage en 
Baaropas j)“, 


berlegt. 
и, 
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va. ſegnen, den Segen geben, den 
г: 


Segen ſprechen. Благословлявсь, 
v. кес, geſegnet werden. 
und Bre s bcmfe, я, и. das gute Ge⸗ 
бхагораззуждбнте, я, n. die wiſſen. 
Uederlegung, die richtige Beurthei⸗ an, oe, adi. 
lung. С der ein gutes Gewiſſen hat. 
Благоразсуждаю, ешь, дашь; Blarotoshmte, я, в. die Erthel⸗ 
_ судить, v. а, gut finden, fut gut lung eines guten Raths. 

ha ten. B 
Благоразтворёе я, n. die ange⸗ 
nehme, gemäßigte Luft. 


Благосовфстняи, 


хагосод%ваю, — AbAmb, v. 

а. Gutes thun. 
Благосоллите, A, n. die Verrich⸗ 

Благорязтворсиный - a, ое, adj. tung elner guten Handlung. 

m ſo, gelinde, gemaͤßigt. 

Бла: оразум1е, я, п. die Klugheit, 

Bedachtſamkeit, Ueberlegung. 
Благоразумный, ал, ое; ад}. adv. 


Благосодфянный , ая, ое, adj. be⸗ 

rühmt, groß. 
Благососттоянте, я, n 

— но, klug, 8 bedachtſam, 

verſtäudig. 52 

Благоролте, я, n. 


gehen. 


der Wohl⸗ 
ſtand, die Wohlfahrt, das Wohler⸗ 
Vortreflichkelt, ваше благо 


der Adel, 
Ew. Wohlgebohren. 

Благородный, ая, oe, adi аду, — 
gebohren. 


dle 


Благостычный, ая, oe, adj. gün⸗ 
ſtig, gütig, freundlich. 
poafe, Благостыня, u, f. die Guͤtigkeit, 
Freundlichkeit. 
no, adelig, edel, worrefich, wobl 
Braropdaemso, a, n. der Adel, die 
Edelmuth. 


Благость, u, благоша, ы, f. die 
Gnade. 


Благосёчный, ая, ое, ah ſchat⸗ 
tenreich. 
БлагорЭлствую, ешь, би ВЫ я. . die Wohl⸗ 
у. п. agellchen Herkommens ſeyn. 

Базторождевими, ая, oe, adj. N 

adelig, adeligen и 
Блаторбчивый , ая, ое, adj, 

beredt, gut redend. 


eub, рца, gewöhnlicher 
2, m. der 
| hl. Wohſth ter Благотворитель- 
Благое, я в. dle Wohlreden⸗ 
heit. =. 
keit. 


вица, ы, f. die Wohlthaͤterinn. 
Благошворительный 8 
Благосёрдте, я, n. die Gutherzig⸗ 


2 
блакопворящуй , ая, ое, бла- 
_ Благобкабинослаь у и, f. die Gewo⸗ 


eigung, die Gunſt. 
вый, ая, ое, adj. ве. 
18: ат ig / gewogen, geneigt. 
= я, n. der 


oe, 
тошворный, ая, oe, adi. аду. 
хагословениый, und 'благосад- 


— o, wohlthaͤtig, gutthaͤtig. 
Благотворю, umb, ить, v. а. 
wohlthaͤtig ſeyn, Gutes thun. 
Блатоприв шливый ‚. ая, oe, adj. 
8 freundschaftlich. 


латоприв$ шливость, и, f. 


Umgänglichkeit, Freundlichkeit, ent. 
`влённый, ая, 5 ade. — но, ſeligkeit. ar 
3 ſegenreich 


5 Благоутодность , u, f. die Wohl 
N 4 в. die Deredtfam⸗ Маре Wilfahrigkeit. 

tl. 
r ыы ое, adi. be⸗ 
redtſam. 


aroy тодный, ая, oe, 


geſaͤllig, willfabrig. 
Baar 


Я 


Благословшиель › а, der ſegnet. 


оутождаю , и v. 
a. einem gefällig ſezu, willfahren. 


Благо. 
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Bb ось, ешься, сипть- 
ся, v. n. ſich rühmen, auf etwas 
боб ſehn. 

Благоусердте, * n. — big 
keit, der Eifer. 


Благоусердный, ая, oe, а ель я 
richtig, herzlich, innig. 5 
Baaroyenbunziß, ая, oe, adi. 


was einen gluͤcklichen Fortgang hat. 

БлагоуспБшествучо, enn, vo- 
nab, v. n. einen guten Fortgang 

а haben. 

Благоустроев!е, n, п. благо- 
усшроиство, a, п. die gute Ord⸗ 
nung, Einrichtung. 

Благоустроенний , ая, oe, adi. 
wohl geordnet, wohl eingerichtet. 

Благоу стрбиваю, und блато- 
успрояю, ‘ешь, устроим, 


строить, v. a. М gate Ad 


bringen. 
Благоушрове, я, п. die Занибег. 
zigkeit. 
Благоутробный , ая, 
barmherzig, mitleidig. 
Блатоухане, я, п der Woblgeruch. 
Благоуханвый, ая, oe, adj. ев 
riechend duſtend, balſamiſch. 
Благоучреждаю, ешь, дить, т. 
а; eine gute Anordnung treffen, aut 
anordnen. 
Благоучреждевте, я, п. dle gute 
Einrichtung. 
Благоучрежденный, ая, oe, adj. 
wohl eingerichtet. 


oe, adi. 


Благохральный, ая, ое, adj. 156, 
5, lobenswürdig, ruͤhmlich. 
Благохвалю, nv, лить» у, а. 
loben, rühmen. : 
Благохудожн®, N kuͤnſtlich. 
Благоцвтный „. ая, ое; adj. 6» 


menreich; das eine ſchöne Farbe hat. 
Благочетзую , ешь, вовашь, v. 
n. gottesfürchtig ſeyn. 
Блоточестивый , благочёствный, 
an, oe, adj. fromm, andächtig. 
"Благочболи, я, п. die Saauefuech, 
Frömmigkeit. l - 
"Барона. я, м. die gute Ord⸗ 
N Я ный 
5 2 
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Благочинный, ая,‘ de, adi. adv. 
— no, wohlanſtaͤndig, ordentlich. 
Благочинный , aro, m ein Prie⸗ 

ſter, welcher eine . e 
Kirchen unter ſeiner Auſſicht hat. 
и ешь, . вовать, 
ſich ordentlich, beſcheiden auf⸗ 
р, 


Благошаспые, A, u. das Glück, 
die Wohlfahrt. 2 
Благощаствую, elnb, ии, 


v. n. glücklich ſeyn. 

Благоязы че» Я, n. Ne. Wohlteden⸗ 
heit. 

Благолзычный , ая, се, 40h. der 
zierlich ſpricht. 

Блажаиший, ая, oe, ад). ter сё: 
. Des ив 

Блажённый, ans oe, adj. adv. 
— но; а, gluͤckſelig, wohlſelig. 

Блажёйстиво, а, п. die Glückſelig⸗ 
keit, das Heil, die Wohlfahrt, ВЪч- 
ное блаженство , die ewige Se⸗ 
ligkeit. 5 

Блаженствую, 9 вовашь, v. 
n. e уме „ 
ſeyn⸗ 


Bias Ben an, ей ad. ady. 
— во, unruhig; ſpaßhaft. 
W блазиенуе, я, п. ein 


ſchlechtes Beyſplel, das Aergerniß. 
Блажный, ая, oe, adj. 
nig, unruhlg, laͤppiſch. 
Блажню, oder блазню г umb, сс: 
блазниль, v. а. ein 8 
geben, ärgern. 5 
3 р coden, v. rec. 
ſich uͤrgern, ein nehme n. 
Блажу, жишь у; жихЪ, ее тЫ *. 
4, . erheben. 


Бадзень, aun, m. ein Spaßvogel.- 
Блазненный, as, oe, adj. ärger 
lich, ‘ай. Е: 


W Зе Ао 


Блазниюшель, я, m. einer, der ein 
ee ain. ein 8 


аз- 


eigenſin⸗ 


— ирИИ 


Anzahl . К. 


5 5 4 
а Бла 
Блазнишельница, 
3 
1 ниптельнь и, эхх 2% а4}:- ͤͤr⸗ 
Е anſt E 
` Блазнорбчивый , 21 oe; a0. 
85 enge © Reden führt. 
Блазнь ›. и, f. das Aergerniß. 
„ ниШь, соблазнилЬ, со- 
лазнилть, v. а. ärgern, ein Aer⸗ 


и geben. 5 


8 51 ums, соблазнился, 


ы, Ё eine 


der 


8 begern, У Auſtoß nehmen. 
Padinigtan,; блато, J. Бололивай, 
— болото, 
Блеване, f. das Erbrechen. 
Блевота, ы, & die Uebelkeit, der 
Ekel. — 
Bre! ia, ы, f. das Aürsgeſplene. 
Блеклосить» u, f. das Verwelken. 
‚ Блеклый, . oe, adj. verwelkt, 
verſchoſſen. 2 
Блекву , кнешь. поблекь, no- 
блекнухь, блекнуть побле- 
кнушь, у. п, verwelken, verblel⸗ 
chen, den Glanz verlieren. 
ear ы, f. die Blende / ein я Mi. 


ner, 

Блекота (hyoſeyamus) Baß, eder 
Tollkraut. 

Biexomäule, a, п. das eiammeln, 
Stottern, 

Блекошливый ‚, ая, oe, di. аду. 
— во, ſtammelnd. ſtotternd. 

\Влекочу чешь, кошатшь, 
ſtammeln. 

_БлескЪ, а, y, m. der Glanz, Schein, 
Schimmer. Блескь свийцовый, 
Bergglanz, Würſelerz. БлескЪ 
свинцовый жел®зиситый eiſen⸗ 
haltlger Dlenglanz. 

Блесшка, ‘бллостака, bone mona, 

u, f. das Flinkerchen. 

БлёсшнякЪ, а, m. der Glimmer. 

`ВлёсточникЪ , a, m. der Flinker⸗ 

#5 macher. . 

Блешане, я, n. das Glaͤnzen, 
Schimmern, der Glanz. 

Baemy, щешь, и блесплишь ; 
сое ‘блисташь,  бле- 


_ свуть, у, n. glaͤnzen, ſchimmern, 


V. а. 


ein Aergerniß nehmen, ſich Ближный, 1 
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funkeln, ſtrahlen, blinken, алмазь 
блещет Ъ, der Diamant ſunkelt. 
Блецусь, ‘бледенчься, блистать- 
en, у, rec, funkeln, glänzen. 
Bew, блелль, забжеххь Anrb, 
9. а. blöken, wie ein Е 15 eine 
Ziege. 
Bax ine, я; п. das Blöken. 
Ближайше, adv. am nächſten. 
`Ближиший, ая; зе к. det nächſte 
Ближе, аду. Ш 


6 


„ adj. nah, be⸗ 
nachbart; der „Nebenwenſch. 
Bu зашь, Зблизих зить, 
у, а, näher bringen, naͤßern. 
Флижусь; зишься, zumben, жи- 
ваться, У. rec. ſich naͤhern. 


Balax ii, 44, oe, adj ad. KG, 


nahe, nahe belegen. $ 
Близкосить, U, Е 12 Близость. 
Близва, b, f. die Runzel, Schram⸗ 
me. 2 
Близиёць, а, 
близнецы, die Swillnge das Zwil⸗ 
lingsgeſtirn. 

БлизорукЪ, a, близорука, и, der, 
die Kurzſichtige, ein Ueberſichtiger⸗ 
Близость, и, f. die Nahe, die Rach 

5 barſchaft. 


лизЬ › praep. nahe, bey, an, ne⸗ 


ben, 5 ода, па 
12 3 2 

B, n T. die Nähe, Робби, 
ſchaft. 

БлинникБ, а, m. der Pfannkuchen 
backer. Блинница, dle Pſonntu⸗ 
chenbaͤckerinn. : 

Блинничаю, ems, чать, v. п, 


Pfannkuchen backen und verkaufen. 
Блинный, дя, ое, adj. 
kuchen gehörig. f 
Baum, ни; f. eine Küche; worn 
Pfenntuchen gebacken werden. 
БлинокЪ, ua, ш. ein kleiner Pf. 
kuchen. 
Бливцы, Цо8Ъ; pl. 
mit Eyern oder Auarg. 


Buinb, a, m. der Pfannkuchen. <: 


5 Schimpper, 


Bancmdufe, я, n. 
+ 7 Ух * у 
Влиста. 


der Zwilling, 


zum Pfann⸗ к 


Wann 


Pfaunfuchen * 
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Блистательносшь, и, f. ein hel⸗ 
ler Glanz. 

Блисшательный, ая, oe, adi. 
glaͤnzend, ſchimmernd. Lank, — 
kend. l 


Блистаю, ешь, Aer в 


стать, v. п. glaͤnzen, cim ern, 


funkeln молыТл öaucmaenfb, es 


blitzet, wetterleuchtet. 5 

Блисшающий , an, ee, adj. glän⸗ 
zend, funkelnd. 

Блокирую, ровать, v. a. 
Stadt einſchließen, blockiren. 
b, a, m. die Nolle der Kloben. 

Блбиа, в, Е (ſav.) die Nachgeburt. 

Блоядочница, N, f. die * 
macherinn. 

Блонды , Ab, pl. f. die Blonden. 

Блоха, u, f. der Floh. Bacurka, 
das Flohchen. 

Блочный › ‚ая, oe, adj. das zur 
Rolle gehort. 

Блошистый, ag, oe, adj. voll Flöhe. 

"БлошникЬ, a, m. einer, der vol⸗ 
ler Flöhe Ш; das Kraut 0 Папо- 
‚ ротавхЪ. 

WA ene a, n, ein Hutenhaus, 
der Hurenwinkel. я 

-Блудливость, и, f. die Unruhe, 

der Muthwillen: die Hurerey. i 

Блудливый, ая, oe, adj. muthwil⸗ 
lig, unruhig; von Thieren, naſch⸗ 
haſt, diebiſch; der Hurerey erheben, 
geil 1 verhurt. 

Bay aun, Auel, el die Scheimſtͤcke, 
Stteiche. 

Блудный, as, de, aa j. verſchwen⸗ 
del iſch, Aber weigert, блуд- 
ный сын, der verlohrne Sohn. 

Блудо. ЖИ, u, m. der Hurer. Bay⸗ 
40 иница, в, f. die Hure. 5 

1 ‘ая, oe, adj. buhle⸗ 


riſch, un 
eme вуешь, . 
вать у. п. Auch treiben, hu⸗ 
ren. 
Bay aoaAnie, я, п. die Hue, 
Unzucht. 2 
Блудствую, . Блужу. = 
2 а» м, die Harerey, Шафи 


ige 


Bx eb, ` дешься;. 


2 


5 лю бо 
Блулящая зв$зда, der Planet. 
Bay Aste огни, der Ir! wiſch, das 


ик cht. 

Be r а cs 
Aab, Almo, v. u. herum ſtrei⸗ 
chen, herum ſchweifen Muütowillen 
treiben. 

Блвдыбнте, я, u. das Erblaſſen, Er⸗ 
bleichen. 


e 6 дноватый, ar, 
adj, etwas bleich, ewas laß. 
wre eee ‚ая, er, ‚2. 


blaßgelb. : 
Блвднолицый, ая, 825 adj. det ein 
blaſſes Geſichr hat 
BWAuocme, и, f. die Уре. 
Бабдный, Зя, ое, ach Е no, 
blaß, bleich. 


Baba ko, ешь, п же, 
11 my, 1 ол 4 mb п. blaß, 
bleich werden, ekblaſſen. 

Bx г Bee. 1 


Блюдён"е, я, n, 
Aufſi cht, Nachſicht. i 

Блюдечко, а, n. das Schüſſelchen. 

W a, n. eine große Schüſ⸗ 
у 

Е a, п. die Schüſſl 

Блюдолизница „die Schmarotze⸗ 
rinn. 

Блюдолизчичаю, аль, 9. в, ſchma⸗ 
toben. a ; 

инст a, n. i 
Schmaretzerev. — 

БлюдолизЬ, a, m. der Tellerlecker, 
Schmarotzer. 

Блюдомый, ая, 5е, 24), beſchützt, 
bewa rt. ; - 

'Блюду, деть; S сти, v. 

с = bewachen, hüten, wahrnehmen, 
erhalten. 


die Verwahrung, 


— 


die 


к, 
ems, v. rec. ſi ch hüten. 
Блюститель, я, m. der Huter, 
Aufſeber Buecmumenpuuua, r, 
f die Hüͤterinn, 5 
Bocmimenocme, f. die 
Sorapfalt, Aufſicht. 
Блюстительный ‚ ая, ое, adi. 
ady. — но, ſorgfaͤltia, achtſam. 
БАюЬ, wa, m. del. * 
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Блющевый , ag, de, adi. von 
Ephen We n nosb, ein 


A о: 
5 5100, b ева, cb. · 
`валь, блевать, у. n. ſpeyen, м 
brechen. с 
Баягирь, я, oder beirn, я, 
Pleygeld. 
БлядинЪ, а, o, 3 von Huren. 
УБлядка» см „ Е блядище, a, n. 
dle Hure. 
n а рек ad. verhürt, 
eil. 


Блядскти, ая, oe, аа}. аду. —ки, 

hurlſch, buhleriſch, мы. 
Блядствую,. Г Блядуюк | 
Блядунь, а, m. ein Hurer, Huren⸗ 
0 jäger, — 


Блядуиья, и, f. eine Hure. и. 
Блядую, ешь, довать, у. n. ен 


rerey treiben, huren. 

Блядь, u, f die Hure. f 

Бляхд , и, Г eine dünne Platte, eln 
dann geſchlagenes Blech. 


Бляечка, бляшка, и, f. ein 
Plattchen. a 5 
Бляшечный, ая, oe, adj. zur 

Platte gehörig. 


БляшникЬ, a, блйхарь, я, * 


der Platten macht. 
Bo, сов}. denn. 

‚ Бобкй, ковЬ, pl. die фени. 
Бобковое масло, Lotbeerenbhl. 
БобовихЬ, а 

gel. 
Боббвина, M, Е die Vohnenhuͤlſe. 
`БоббаникЪ, a, m. der Bohnenacker, 
die Frucht, (amygdalus nana) die 
Zwergmandel. 
Боббвый, an, ое, adj. n Bohnen. 
БобозЪ, бка, бобочикЬ, ae, m. 
dim. ein Böhnchen. 
Бобровый, ag, oe, —.— von Biber, 
°  бобровая бтруя, Bibergeil, 60- 
_ бровая шляпа, ein Caſtorhut. 
Бобрь,. а, m. der Biber. N 
БобЬ, a, m. die Bohne. Typen- 
ке бобы, türkiſche Bohnen, Veits⸗ 
bohnen. 
Бобыль, я, m, ein Bauer ohne 


N * 


— Ho, 5 reich. 
Bert ua, р m. 


no, а; n. der 


5 Boramsipemno, a, n. 


a, m. der Dohnenſten⸗ 3 
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e oe, Bobtacab, 


a, o, adi was einem Bauer ohne 
Land zugehört Бобыль бобылемЪ, 


ein höchſt ar ner Menſch. 
Ab, a, m, einer aus 
Arm Wah, 5 
Beata › ая, ое, adj. zum 


р big. — 
Bora un, u, f. das Armenhaus, 


Spital. 


Богатеньх > ал. ое, adj. аду. 
(>> 4 


beende, я, m. d ec 
mer f 


Bora ый ая, — — 


ein reicher 5 


una, ano, od. der Elbe eines groſ⸗ 


ſens Vermögens. 
Bordmno, adv. 


an сх 
im 

Боташыи; ag, oe, adj. ‘аду. а, 
reich. 8 18 ботатЪ 
деньгами ‚ reich an Gelde . 

web а; 5х ach. den Her 
en ge 

Богатыфка,; | * 7 bie Held, 
ſtarke Fraun. 


— ки, ſtark, beldenmäßig. 
die aͤrk 
der Helden оны Ste ke, 


Богатырь, Я, . der Huld, g der 
ſtarke Mann. 

Бога вю, изБешь, разбогаливаЪ, 
убыв V. n. reich werden. 

БогачЬ, a, m. ein reicher Mann ein 
reicher Kauz 

Богащене, я, п. die Oereſcherung 

Вогащу ; muu, обочаитилЪ, ra- 
пить, v. а, reich machen, berei⸗ 
chern. ащусь, 3 
ex, v. rec werden. 

Bort ueub, Ma, m. der Wihme. 

Богемтя,. и, f. Boͤhmen 

Bort u „ aa, oe, ме böhmiſch. 

Богиня, и, Е die Göttin 


‚Богоблажённый, ая, oe, 50. gott 


geprieſen. 
Borosdpeub, pua, m. der wider 
Gott ſtreitet, ein бое. 8 


Бого. 


Boramripczik, ая, oe, 30. adv. 


< Богодаянный, ая, бе, adj. 


dier Herrlichkeit Gottes gemaͤß 
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Borosépfe, u, n. der Streſt wiber 
Gott, die Gottloſigkeit. 
Богоборный ‚ д», ое; 3 gottlos, 
ruchlos. 5 
Богоборствую , N ‘вбвапть, 
$. a, wider Gott ее, gottlos, 
ruchlos ſeyn. * 
Богобоазливосй\ь у и, Е бого- 
боязненносить, и; Е dle Nes. 
furcht. 
Богобоязливый , ая, Роя adv. 
— ud, gottesfürchtig ſtomm. 
Богобоязненный , ая, oe, adj. ſ. 
das vorige. 4-38 от 
пиры ая, oe, adj. 
geoffenbaxet, von Gott eingegeben. 
Богов щдяный, ая, oe, adj. von 
Gott verkündiget. 
Богоглагбливый , ax, oe, 


lav.) prophetiſchh. 


S 2 


adi. 


БогоглагольникЪ , 155 m. der Got⸗ 


teslehrer, Prophet. 
Boro adele, я, n. die eme. 
e аа Е 
Ботогласный , аж: e der 
mit einer göttlichen Stinime kedet. 
Богоги® ве, я, п. der Zorn Gottes. 
von 


2 


Gott Legeben. 
. я, n. e я, 
Geſchenk Gottes. 
Bergs рный, ая, oe, adj. von 
Gott geſchenkt. * 
Богозване, я, п. n göttliche Be⸗ 
ruf. 


Богозвённый , ая, de; aal. von 
Gott berufen. 
Богозданный, aa, oe, adj. von 


Gott erbauet. a 
Borosuauenie, 4, n. des göttliche 
Zeichen, das göttliche Wunder. 
8 я, n. die Erkenntniß 

Gottes. с в. = * 
Вогоизбранный, —5 oe, ch. von 
Gott erwaͤhlt. 
Boroxk 
Gottes. 
ФоголЖпный, ая, oe, adj. was 


if. 


пе, я, п. die Hertlahter f 


Бог 64 
Боголюбивый, дя, oe, adj. Boroxid- 

бецЬ, бЦца, m einer der Gott lieb hat 
Боголюбе, я, m. die Liebe zu Gett. 
Boro рный, ая, oe, adj det 
2 utter Gottes gehörig. 


Богоматерь, u, f die Murter 


Gottes, die heilige Jungfrau Maria. 
ата: 


Болом6рзкИ, ая, сё, adj. 
lich, abſcheullch. 

Богомдлець, ha, m. der Bether; 

ein bigotter Menſch; der Pilgrim. 

Богомбме , я, n. das Beten 

Богомолька, и, Е богомбльни- 
ца, u, f. eine Betherinn, eine bi⸗ 
gotte Frau; die Pilgerinn. 

Богомольничаю, daeuts, 

uv. n. den Frommen. ſpielen. 

Богомбльный, ая, oe, adj andäch⸗ 
tig, gottesfürchtig. 

Богомбльство, ſ. Богомолте. 

Bord e zokamp, v. u. 
zu Gott beten. 

БогомольщикЬ, a, m. ein fleißiger 
Bether. Богомбльдица, ы, f. eine 
fleißige Betherinn. 

Boronyapie, я, п; die Wiſſenſchaft 
göttlicher Din nge. 

Ботомудрый, aa, oe, adj. 
göttlicher Wiſſenſchaft begabt. 

Богонареченный, ая, ое, adj. von 
Gott genannt. Е 

Bo. Aae, A, n. die Theokratie. 

Богоначальный, * ое, adj. theo⸗ 
ван. ы 

Боговевёста, bt, f. eme Jungfrau, 
die ihr Leben Gott weihet; ein der 
Jungfrau Maria votzuͤglich 15 geleg⸗ 
tes Wort. 


uamb, 


mit 


Богоненавидець , ди; einer 
der Gott haſſet. 2 3 

Borouenasiazuie, я, n. der Haß 
gegen Gott. 2 = 


Богоненавиствую,_ ems, вовать, 

vin, Gott haſſen. 
Богоносецъь; cha, m. Ботоибеный, 

ая, ое, adj. inſpirirt. 
БогоотступникЪ, a, m. ein Ab⸗ 
trünniger. — — ы, 
f. eine Abtrunnige. * 
Ботоцисанный, ая, oe, Е 

Gott geſchrieben. 2 и 

о 
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* 


—— 


бы ** 5 


я 


' 
> 


— 


г „ ый 
{ ИАН я 

: "ПЕД. 7 5 

ыы И 

Borono b. die Nez 


) 
lichkeit mit Gott. 
Богоподобный, ая, oe, 4). Gon 

ahnlich. 5 

Богоподражанте, я, п, die Nach⸗ 
ahmung Gottes. 

Богопосланный, ая, ое, adj. von 
Gott geſandt. 

Boronocymänie, я, n. der Gehor⸗ 
ſam gegen, Gott. 

Богонослущный, ая, oe, adj. ei⸗ 
ner der Gott gehorſam iſt. 

Богопртятный ‚ ая, oe, adj. 
Gott angenehm iſt. 

Богопровидець, Aga, m. der Pro- 
phet, der Seher. 

Богопротивный , ая, oe, 
was Gott zuwider iſt. 

» Богородица, ы, f. die Gottesge⸗ 
baͤhrerinn, die Mutter Gottes. 

БогородичынЪ, а, o, adj. der 
Mutter Gottes gehörig. d 

‚Богорддская права, Thymian. 

Богорожден1е, я, п, die Geburt 
Gottes. 3 

Богорождённый, ая, ое, adj. von 
Gott gebohren. 

Borocadzenb, ſ. Borocao gb. 

Богословте, я, п. die Gottesgelahr⸗ 
heit, Theologie. 

БогослововЪ, а, о, adj. dem Theo 
logen gehörig. 

Богословный, ſorocasscklü, ая, 
ое, adj. аду. — и, theologiſch. 
БогословЪ, а, m. der звена 

te, Theologe. > 

Богослужене, я, п. der Gottes⸗ 
dlenſt. 

Богослужитель». а, m. ein Prie⸗ 
ſter, ein Geiſtlicher. 

Borocuomphufe, я, n. die göttliche 
Vorfehung. 

Богосотворёиный, ая, *. 24}, 
von Gott erſchaffen. 
огосочетанный , ая, oe, a4) 
von Gott zuſammen gefuͤgt. 
D я, п. — — 


was 


adj. 


vga. pua, m. der Getzen ⸗ 
chen 1. Hälfte, 


м 
аТУТА 


БНИГИ ЖЗ Со 
Бо 4 СИ 


оритель,. gen, &; $ Ве: 
готворецЪ. 538 

Боготворю, ume, рить, v. а, 

rgöttern, göttliche < Ehre erzeigen. 

28 a, m. einer der 
Gott gefällig iſt, der Gerechte. 

Богоугодный, ая, ое, adj. Gott 
gefaͤllig. 

Богоугождаю, аеь, дать, у. n. 
Gott gefaͤllig ſeyn. 

Богоугожденте, богоугодте., я, 
n. die Eigenſchaft Gott gefaͤllig zu 
ſeyn. 

Вогохранимый, ая, oe, adj. der 
unter göttlichem Schütze iſt. 

Богохуме, я, п. 
rung. 

Вогохульный, ая, ое, adi. 
teslaͤſterlich. 

Boroxyabemso, a, n. . Богоху- 
ме. 

БогочеловкЪ , a, m. der Gott⸗ 
menſch. 


Богочестивый, ая, oe, adj. got⸗ 


tes fuͤrchtig. 
Богочёстие , я, n. die Gottesfurcht. 


— Богоявлене, я, n. die Erſcheinung 


Gottes. Богоявленте Господне, 
das Feſt der Erſcheinung, oder der 
heiligen drey Könige. Богоявлём- 

ск. e e een 


Богоявленный, aa, oe, adj. von 


Gott geoſfendotet. 


БогульмикЬ, богунь, f. Baryax- 


шикь, 


Borb, a, m. Gott. Borb даешЪ, 
Borb noaaemb, eine abſchlaͤgliche 
Antwort an einen Vettelnden. Borb 
БЪ помощь, Borb на помощь! 
Gott helfe! Borb ch шобой! geh 
mit Gott. Воже избавь, Боже 
спаси! Gett behüte, Gott bewah⸗ 
te! дай Боже! Gott gebe! ей Во- 
ry! wahrhaftig! bey Gott! Borb 


да вамЪ поможетЬ, Gott вебе 
2 ии не дай БотЬ! da ſey Gott 


vor! Gott behüte! 
Боданте , . я, п, bas Steſ⸗ 
ſen mit wit den Hörnern. 
с Бодень. | 


die Gottetlaſte. 


dot⸗ 


47 
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Бдхень. дня, m. ein ſtößiges, grim⸗ 
miges Thier. 
Bonaéub, Aua, m. der Sporn. 
або а, п. 97 с 
Бодливость, u, 1. igkeit. 
Бо: хлизый ая, de, adi. ſtoͤßig, 
болливый GKB, ein ſtößiger Ochs. 
Золренность, и, f. die Munterkeit, 
95 gchſamkeit. 5 
Бодревный, ая, oe, adj, ad. — но, 
munter, wachſam. } 
Бодросшный, ая». de, adj ad. 
— но, Г. Бодбый.. 


| Бодрсви: ‚онанте, A n. die Munter⸗ 


keit, Wachſamkeit. 


3 ente; воваль,. вать 3 


Len wachen, munter, ſeyn. 
Бодрый , an, ge, adj, а4х, — po, 
munter, wach eam, b. безе: 
Бодрю,. ризць, ободр ИЛЬ, punts, 
у. а. ermuntern, auſmuntern, Muth 
machen. Бодрюсьз дрищься, 


° разбодрилса, риться, v. rec, 
ſich ermun: en, к. пе. о: 


Meuthes ſeyn. 

Бо дать, aach, сти 60. 
e АВешь, забодалъ, бохапть, 
`забодать, v. a. mit den Hoͤrnern 
ſtoßen. 

Bon gab, a, m. быкь бодуйЪ, ein 
Höß ine Ochſe, корова бодунья, 
eine ſtöͤßige Kuh. 

Boaver, фолаесь,у Aambea, v. rec, 
ſich mit den Hörnern ſtoßen. 

Boa Ara, м, f. ſ. Basra. 

Боевый,. ая, de, ad. zum Scho 
gen gehörig боевое cm, no- 
de der Kampſplaßs, das Schlacht⸗ 
ſeld. Boehm nopsgosb, die 
Schlachtordnung. "Боевые dachi, 
die Schlaguhr. 

Боець, Ua, m. der Заир, Sttei⸗ 
ter Schlager, Fechter. 

Bobu, ы; . der Eidſchtwur, — 

Bosegeihk- an, oe, ‘божесивен- 


ный, ая, ое, adj. göttlich. 


^ Божества» a, n. die Gottheit. 


_ Боже àépend, (axtemiſia ею 


num) Stabwurz, Gertwutz. 
Borwin, тя, fe, adj göttlich, w. 


von Gait * _вдля божия, 


т 


Boy, божишь, обожиль, жить 


СХ 
© 


Е a 


Бол 
655 will, ab Божею помоциею, 
mit Gettes Hulfe. 


Божница, DI, f. der Gögentempel. 
Borcsb, Nau, т. das Götzenbiid. 


75 


V. 4. göttlich verehren. 5 * 

Божусь, жишься, пойожьлся, 
HCA, №, гсе. ſchwoͤren. = . 

Божья зоровка, der Vlattkaͤfer, 
Golokaſer. 5 * 

Божья трава, (trigouella, faenum 
eraecum) Bockshorn, Siebeuzeiten. 

Бозняхь, a, m. ein Hohlunderwald⸗ 
chen. 

Бозовый, ая, 0. adj. von Hoh⸗ 

lunder. 

Bozb, a, m. der Heblunder. 52 

Bon, я. w. der Streit, Kampf, das 
Gefecht, die Schlacht, Go b 
взять, mit Sturm einnehmen. 

Banca, u, f. das Einſchlagen, Schla-⸗ 
den. 

Bansiü, ая, оз, derb, ина, бой 
‚ко, adi. flink, durchtrieben, ver⸗ 
ада: Че; Jaͤnkiſch, vermeſſen, 
бойнтй человвкЬ, ein verſchlage⸗ 
ner Meuſch, ein Menſch von Kopfe. 

Бойнаца, м, f. das Bollwerk; die 
Schi erte =>. 

Вбиный, | Боевый 

Bobu, 55 f. das Schlachthaus 

Бойцевый „aa, oe, ad. dem Kaͤm⸗ 
pſer gehörig. 


} 


* Бойчевый, ая 25 oe, . 


бойчевыя ядра, et iſche Зи», 
geln. 

Bokaxb, а; m. der Becher, Pokal. 

8 зы das Seitenſte⸗ 
chen. 

Bae `ая, oe, a0 i. zur Seite 
gehörig, боковый ЕБшрЬ, die 
Seitenwand. Е 

Бок, a, у, m. die Seite Gee о 
soch, nabe, in der Reſhe, dicht an 
einander. Boudkb, чка,. m. eine 
kleine Seite, das Seitchen. 3 


РР Я вы". 


^ Больднный» ` at e. ach. zur Bild. = 


fäute gehörig. 


Bob a, m. e Sake Bild⸗ a 


1 


, e. Sen бое 
dis Gl . ein 
dummer 


> 


. 
| 
3 
18 


69 Бол 
dummer Menſch, ст Klotz. Бол: 
вантизЪ, а, m, ein Bildſäulchen. 
Болзеркь, a, m. das Bollwerk. 


Бор 70 


der, no больной части, пер 
ſteus, mehrentheils. 2 


Beste, adv. mehr. 


e a, m. der Schierling. _Бодёзненный, ая, ое, adj ад. 


oAunſh, ſ. Болю. 

Болона, u, Ё der Auswuchs an 
den Baͤumen, Baumſchwamm. 

Болотина, ы, f. Г Болошо. 

Болотйстый, ая, oe, adj. mora⸗ 
#93, ſumpfig. 

Болошище, а, п. 
kaſt. 

Болошный, ая, ое, adj moraſtig. 


ein großer Mo⸗ 


< Болото, a, n. der Morat, Sumpf. 


7 


Болбицо, a, n. eln kleiner Mo⸗ 
raſt. 

Болшан1е, я, n. das Umſchütteln, 
Umrühren, Bewegen; das Schwaz⸗ 
zen, Plaudern. f 

Болтаю. aemb, BaGdA maxb, mamp, 
v. а, umrühren, querlen, ſchuͤtteln; 
забей, plaudern. 

Болтаюсь, зпаться, у. rec. ge- 
ſchüttelt werden; ſich herum treiben. 

Болшливость, и, f. die Schwatz⸗ 
haftigtett, Planderhaſtigkeit. 

Болтливый, ая, ое, adj. ſchwatz⸗ 
haft, plauderhaft. 

Bonmyub, a, m. der Schwaͤtzer, 
Plaude rer; ein faules Ey. Box- 
my ub, и, f. dle 8 
Planderkaſche. 

Болтушка, u, f. der 
Querl; im gemeinen * 
Planderer. с 

БолиЬ, a, 5 

Боль, и, ЕЁ „ der Schmerz. 


Boe ы, f. die Krankenſtube, 


8 Больноватый , ая, ое, 


f 3 a, n. die Mehrheit, 


das Krankenhaus, Hoſpital. 


ein wenig krank, unpaß. 
ный ал, oe, adj. krank, веб; 
ſchmetzhaſt. 

не, adv. mehr. 
ольшина, Q, f. die аа 95 
heit, Wurde. 


Veelheit, большинство ‘толо- 
6b, die meiſten Stimmen. 


ltere Bru⸗ 


* 


„an, e dn der größere, 


ь ſchmerzach, ſchmerzhaft, be⸗ 


trübt 

Bones A, n. 
das Mitleiden. 

Болфзную, пуешь, новапть, v. 
n. ſich betrußen, bekuͤmmert ſeyn, 
Mitleiden empfinden, haben. 

Болфзнь, u, f. die Krankheit; die 
Betrübniß, der Schmerz, водяная 
болфзнь, die Waſſe erſucht 

Болю, жива. za , лить, 
v. n krank ſeyn; leiden 
ben, bekuͤm 
umb, der 
бы bon, die Zaͤhne 2 mir 
weh. 

БоляринЪ, | Bosendb 

Болячка, u, f. ein kleines Geſchwuͤr. 

Bondi, ая, oe, part. krank lie- 
gend. . 

Бомба, ы, f die Bombe; eiue Art 
wollenen enges. 

Bonbapaupami, ал, oe, adj zum 
Bombardiren gehörig, бомбардир- 
ное судно, eine Bombardirſcha⸗ 
luppe. 

B я, п. das Bom⸗ 
bardiren, die 2 — das 


der Schmerz, 


rt ſeyn, голова. 60. 


— Dem be der 


'Бомбардирский ая, oe, adj. zum 
Bombardier gehoͤrig. 

Бомбардирую, уешь, ^ ровапть» 
v. а. Bomben werfen, bombardiren. 


БомбардирЬ, а, m. der Vombar⸗ 


dier. 


lich, Бондарь, я, т. der gage. 


Bopas cb, [ Bypa. 
Борбыще, a, u. der Kamöſpiad⸗ 


Bopéù, я, m. Doreas, der Nord⸗ 


wind. 
Борецкти, ая, oe, adj, den Sam- 
vfer gehörig. i 
Bopéub, pus, m. der Kämpfer, Ringer. 
Борець, Г. Hocmphabunn pana. 
Bop zuin, борзостный, an, ое, adj. 


ſchnell, geſchuand, dv. o u. soοh 


. собака, der Windhund. 
8 


ſich betruͤ⸗ 


opf thut mit weh, 27 


7 


_ Бородатёю, тБешь, 


a Бородобрй „A4, m. der 


7¹ Бор 


Борзость, и, f. die Schnelligkeit, 
Geschwindigkeit. s 

Бористый ‚ая, oe, 24 was viele 
Falten hat. те, 

Борительный , ая, ое, ach. 
Kampfe gehörig. 

Бориеоба трава, (gypſophila ſtru- 
thium) das Gypskraut. 

Борла, ы, f. eine Art loſer baumwol⸗ 
lener Materie. 

Бормотанье, я, п. das Murmeln, 
Brummen, Murren. 

Бормотунь, a, m. die Trommel⸗ 
taube; ein Brummbart. 

Бормочу, ешь, забормоталЪ, за- 
бормочу , мотатть, забормо- 
mam, v. а, trommeln, wie die 
Trommeltauben; in den Bart brum⸗ 
men, zwiſchen den Zaͤhnen reden. 

БоровикЪ, (boletus boviaus) eine 
Art rother Pilze in Fichtenwaͤldern. 

БоровЪ, a, m. der Ebet. Боро- 
вокЪ, вка, eiu junger Eber. 

Боровой und борбвый , ая, oe, 
adj. was zu einem mit Fichtenholze 
bewachſenen Platze gehört, Г. Bopb. 


Борода, брада, , Е der Bart, 


бородка , dat ‚Банан der Bart 
an einem Schluͤſſel. 

Бородавка, u, f. die Warze. Bo- 
родавочка, и, Ё eine kleine War⸗ 
ze. 

БородавнихЪ , (chelidonium ma- 
jus) das große Schellkraut, die groſ⸗ 
ſe Schwalbenwurz, Goldwurz. 


‚ Бородавочный, ал, ое, adj. voll 


Warzen. 

Бородатый, ая, oe, а4}. baͤrtig, 
der einen Bart hat. 

oSoo4. 
mb, amm, у, в, einen Bart 
bekonunnn, baͤrtig werden. 

8 а; m. der einen ſtarken 

Bart hat. 

Бородобрипце, я, n. das Bartſcher⸗ 

ren, Barbieren. 

Бородобритный , aa, oe, вар. 
zum Bartſcheeren gehörig. 

Dartſchee 


— 


rer, S 


zum 


Бор 5 


Бородовка › и, f. die Bartmeiſe. 
Борозда, ы, с: die Furche. Bo- 
роздка, 3 биг, 


ens a, m. eine Art kleiner 
Sichel, das Unkraut im Garten da⸗ 
mit abzuſchneiden. 

Бороздчатый , ал, oe, adj. fur⸗ 


chig; einer Furche aͤhnlich. 


‚ Борозжене, я, п. das Egen. 


Борозжу, дишь, 
выбороздиль, 
Furchen ziehen. 

= ы, f. die Ege. 

и, eine kleine Ege. 

Boponénpie, я, n. das Egen. 

БоронилыцикЪ , a, m. der eget. 

БорбнникЬ, a, m. die Quecken, das 
Unkraut, was mit der Ege ausgeriſ⸗ 
ſen wird. 

БороновальщикЬ; o, m. der Eger, 
der eget. 

Бороновык, an, oe, adj. zur Ege 
gehörig. 

Борбньба, ы, f. das Egem; die Ege 


взбороздилЪ, 
aun, egen, 


Боровка, 


Бороную, нуешь, und бороию, 


вишь, изборонихЬ, взборомо- 
валЬ, нить, взбороновёшь, v. 
а. egen. 

Bopoud, нишь, оборонихЪ, обо- 
ронишь , оборонйшь, v. а. ver · 


— — 


theidigen. Боронюсь, op m 
en, оборониться, ſich vertheidi⸗ 


gen. 
Боротье, , Борьба. - 
Борствую, ſ. die compoſita, бого- 
борствую, und a. 
БорсукЬ,. $+ Барсукь, | 
Боршевый , ая, oe, adj. zum wil 
den Bienenſtock в. 
3 a, m Bienenwaͤr⸗ 


Bopntb. a, m. ein wilder Bienenlod 
in einem Baue. 
Bopmb, a, m. das 


Schiffsbrod. i 
Бёршяный, ге oe, 24. . 


mean. 

Борщеёвая трав а oder sopub, 

m. nen e Da- 
3 eine ppe 
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von rothen Nuͤben mit Schweine⸗ 
яя bey den Maloroſſianern oder 
Klein ruſſen, ſ. By PR u. 
Bopb, a, u lie ste uur Sten 
Eſpen, 
ne Gegend. 
Bopb, a, m. (panieum miliaceum) 
Schwaden. 

Борьба, ы, f. der Kampf, Streit, 
das Ringen. 5 
Борю, решь, поборохЪ, роть, 
v. а. beſiegen, erlegen, uͤberwinden. 
Борюсь, ешвся, боролся, реть- 
ся, у. rec. ſtreiten, kaͤmpſen, rin⸗ 
gen, боротлься со страсшьми, 

ſeine Leidenſchaſten bekaͤmpfen. 
Bocux dub, adv. barfuß, mit bloßen 
Fuͤßen. 
БосикЬ, a, m. einer der barfuß ge⸗ 


het. 
8 a, m. Reiſekoſt, Weg⸗ 
oſt. . 
Bocondrin, ая, ое, adj. ſ. Boch. 
Босота, ы, f. die Blöße der Füße. 
Bocmporb, a, m. ein Bruſttuch. 
Босый, as, oe, adj. barfuß, bar⸗ 
ſuͤßig, na босу ногу, am bloßen 


Fuße. 2 я 
Ботаника, и, f. Ме Botanik, Kraͤu⸗ 


terwiſſenſchaft. ее 
БошёникЪ, a, m. ein Botaniker. 
Bomadunueckin, ая, oe, adj. 


Botanik gehörig, botaniſ e gehoͤrig. 


Ботанье, я, п. das Schlagen; Er⸗ 
ſchrecken der Fiſche. 

Ботаю, en, ботахЪ, öGmayxb, 
шать, maymb, v. a. ſchlagen, 
daß es klappt; die Fiſche durch Be⸗ 
wegung des Bootes erſchrecken. 

Бошаюсь, ббтался, ботнулся, 
ташься, v. rec. hinfallen, daß 
es klatſcht. 8 „> 

Бошвинье, я, п. und ботпвинья, 

== в —— 2 5 ge⸗ 
ten Kräutern, + ro⸗ 
ther Neudeubläuek, bisweilen auch 
Fiſch, uͤber welche man das in Ruß⸗ 
вены ſaͤuerliche Getraͤnke 
gießt. 3 Вет 
Bomdrb, ſ. Bamorb. 


Aborn und Fichten bewachſe⸗ 


Боя 74 
БотунЪ, а, m. (allium altäieum) 

eine wohlſchmeckende und auf den 
biochſten altaiſchen Gebirgen wachſen⸗ 
ſende Lauchart. 

B. a, m. ein kleines Boot. 

Ботище, я, n. ein großes Voot. 

Bomb, a, m. das Boot, der Kahn. 

БопеманЬь, a, m. der Bootsmann. 

Bomber, nb, pl. eine Art lederner 
Schuhe des gemeinen Volks. 

Бошлостнь, u, f die Dicke, Fet⸗ 
tigkeit. 

Bomann, ая, oe, adi. dick, ſtark 
von Körper, fett. 5 

Bomb, ешь, разбот®ХЬ, mms, 
v. n. dick, fett, ſtark werden. 

БоцанЬ, a, m. eine Art Reiher. 

Бочарничаю, ешь, uam, V. a. 
daß Vöttcherhandwerk treiben. 

Бозарный, ал, oe, adj. dem Bött⸗ 
chet zugehörig, бочарная cuacms, 
das Böttchergeraͤthe. 

Бочарня, u, & die Werkſtatt eines 
Vbttchers. 

Бочёрь, яз m. der Böttcher, Faß⸗ 
binder. 

БочёнокЬ, нка, m. бочёночекЪ, 
aua, m. das Забфет, Toͤunchen, 
ein kleines Faͤßchen. 

Бочёночный, ая, oe, 24}. zum 

Faßchen gehörig. 

очештны: ‚ ая, ое, adj. zum Faſſe 

Бочисшьый , ая, oe, adj. bauchig. 

Бочище, a, m. ein großes Faß. 

Бочка, и; f. das Faß, die Tonne, 
сороковая бочка, ein Faß von 
vierzig Eimern. . 

Бочусь, чишься, _ избочился, _ 
чишься, v. rec, bauchig werden, 
ſich werfen, ſich biegen. у 

Bosscb, ишься, Убоялсяз боял- 
ся, убояпться, чего, отиЪ чего, 
v. rec. befuͤrchten, ſich fuͤrchten, be ⸗ 
ſorgen, не бойся , 5 
te dich nicht, ſey ni иде. 2 

— и, die Furcht, 

urchtſamkeit. f 8 

Еоязливый, ая, ое, а4}, adv. — 
ва, ſurchtſam, bange. — 

C 3 8 
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Боязненный, ая, ое; adj. f das 56; 
rige. 8 
Баязяь, u, & f. Болзливость. * 
БояриновЬ, a, о, бариновЬ, a, 
rig. : 
БояринЬ, а, m. im gem. Leben, ба- 
р.нЬ, ein vornehmer Herr, der 
Glaße; der gnädtze Herr, der Herr, 
doch nur von Edelleuten, дома ли 
вой bapu ab? iſt dein Herr zu 
Hauſe ? f 
Бояроватый, бароватый, ая, 
ое; adj. ſtolz, aufgeblaſen. 
Боярск?и, бёрской, ая, ое, adj. 
was dem großen Herrn, der Herr⸗ 
ſchaſt gehört. : 


Боярская спесь» (lyehnis chalcedo- 


nica) Jernſalemsblume. : 

БоярченокЬ und барченокЪ. нка, 
m der junger Herr, der Junker. 

Боярщина, ы, f. det Frohadienſt, 

die Frehne. С 

БодрЫнинЪ, барынивЪ, а, о, adj. 

hörig. 

Боярыяя, барыня, u, f. eine vor⸗ 
nehme Frau; die Edelſrau, eine ade⸗ 
lige Dame; die Frau im Hauſe, die 
Patronin. 

БолрышникЪ, a, (eratacgus оху- 
acantha) Hagedorn. 

БоярьиининЪ, барыютныйЪ, a, o, 
adj dem Fräulein gehörig. 

Боярышня, барышия, u, f. das 
Fraͤnlein. 


Болрюсь, pues, забоярился, . 


яришься, у. п. ſtolz ſeyn, den 
großen, den vornehmen Herrn ſpie⸗ 


len. 


Бояиийся, зяся, ееся, part. fuͤrch⸗ 


tend, beſor end, bange. 


Брага, брАжка, u, f. eine Sorte 


Bier. 

Bpaad,  брадатый , 
nie, ſ. in Борода. 

БРАжЖниКЬ, а, m. der Brauer. Браж- 
ница, N, f. die Brauerinn. 


брадобри. 


Бражиичаю, чаешь, челаь, v. n. 


ſuftig leben. i 


o, adj. dem vornehmen Herrn gehö⸗ Браки, volh, pl. 


der gnaͤdigen Frau, der Edelfrau ge⸗ 
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Бражничество, a, п. бражнила- 
ute, A, n. das Wohlleben, die 
Schlemmerey. 
Бразда, .. Bop A l. 


das Hochzeitfeſt, 
der Hochzeitſchmauß. 
Bpaxonduie, я, n. das Braken. 
Бракованный, зя, ое, adj. gebra- 
ket. | - 
БраковтцикЪ, а, m. der Braker. 
Bpaxocodemante, я, п; bas бе 
lager, die Vermählung, die Hoch⸗ 
zelt. 


Бракую, ешь, обраковахь, бра-* 


козашь, обряковалть, 
ſchießen, braken. 
Бракь, a, m. 
ſchlechte Waare. 
БракЪ; a, m. die Ehe, Heurath, 
Hochzeit, бракомЪ сочетаться, 
ſich vermahlen. 
Бранденбургець, тца, m. 
Brandenburger. | 
Бранденбургя, u, die Mark Bran⸗ 
denburg. а 
Бранденбургский, ая, ое, adi. 
brandenburgiſch. e 
нива, „i, брань, и, Е eine 
Sorte Leinwand. . 
Бранитель, я, m. ем Leäſterer, 
Tadler. Бранительница, ы, f. 
die Tadlerinn, Laͤſtrerinn. 
Bpadufe, я, n. das Nehmen. 
Бранливый, ая, oe, adj, zaitkſüch⸗ 
tig, zaͤukiſch. 
Бранный, ая, oe, adj. was zum 
че gehört, — . — ſchimpflich, 
z᷑ähfüch tig,  бранныя слова, 
Schimpfworte. * 8 з р 
Брань, u, f. der Krieg, Kampf; 
der Streit, Zank; das Schelten, 
Schmaͤhlen. а | 
Браиько, в, m. ein Zaͤnker, zaͤnki⸗ 
ſcher Menſch. = 8 Е 2 
pan, нишь, побранилЪ, no- 
„ браню, вить; (возбранить), 
V. а. ſchimpfen, ſchelten, ſchmahen; 
mit dem Datſvo, verhindern, weh⸗ 


у. а. aus⸗ 
з 


der Ausſchuß „die 


der 


ren, (veralt.) wo es im Praͤterlto 


возбранихЬ-ипь im Future 103. 
бравю pat. Е 


Брая- 
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_Бразк ob, найвься, 
выправился, 


побравился, 
‚выбранюсь, No- 
5 ‚ бравигазь- 


en, ſich zauken, ſich ſchelten, zan⸗ 
ken, ſchelten. 

Брал: авичЬ, a, m. der Neffe. 

Братиаюсь, ешься, nogpamaaca, 

bpadmampca, nospamambes, v. 
тес. Bruͤderſchaft ma chen. 

Братешь, mua, m. ein Bruͤderchen. 

Boonzin a, 87 f. ein Bauerkrug. 

Bpa mis, и, f. die Bruͤderſchaft. 

Bpamuln, ая. ee, adj. dem Biu⸗ 
der gehörig. 

Брамовщина , M, f. die Brüder⸗ 
ſchaft; im Scherze, das nach den 
Belidern nachgebliebene Vermd gen. 

БразмоЗЪ, а, о, adj. einem Bruder 
gehörig. 

БраттолюбецЪ, na, m. браттолю- 
бивый, as, de, 29}. der ſeine 
Brüder liebt. 

Братольбте,. я, n. die Bluderliebe. 

Брашеблюбный ая, oe, adi. ſ. 

— Боашолюбивый. 

Братолюбомвую , norams, v. n. 

8 Liebe zu ſeinem Bruder hegen. 

Pp we eee я, n. der Bru⸗ 

derhaß. 

5 Бричоненаидный, ая, oe, adi. 
deer ſeine Brüder haßt. 


Брлитоненазиствый, an, oe; h. Бы 


ebendaſ⸗ * 

Bpam суетой don oe 
beudermdr 2 

Bpamoyfruemago, а, n. der Dru⸗ 
dermord. 7 
Bpamoysfcẽð n, вовапть, v. a. 

eigen Brudermord begehen. 
Bfaeysfkna, b, mi., der Bruder⸗ 
х mörder. a 
Bpamextd, as, de, 8 aden, 

bräͤderlich. - 


Becmemreusek, чая, се, 2$) dem 


Ornder gehörig. 
Братство, a; u. die Btüͤderſchaft. 


анитть- 5 
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Брачный, as, ое, adj. zur Ehe, 
zur Hochzeit gehoͤrig, hoch zeitlich, 
” брачный 228 Ehepakt. 
чусь, — Чщься обрачился, 
и. v. n. ſich in den Eheſtand 


_чйщься, 
begeben. 
Bodmno, а, n. die Speiſe, аб. 

tung. 
Boenc aucb, a, m. Balkenholz. 
Bpensuuumsi, an, ое, аа von 
Bakken. 


* 


Bpete nud, 5p 1 das Ва 


chen, ein kleiner Balken 


Beennd, а. п. der Balken. 
Бреть „ БерегЪ. 
Бреда, ы, Е die Phantasie, der 


Wahn witz, dle Traͤu meren. 
Бреднй, pl. närtiſche Grillen, wun⸗ 
derlich Einfälle, Traumerehed. 
Брелу, дешь, побрёхь, лобре- 
ду, бреситьу _ emu, v. n. ſich 
ſortſchleppen, langſam gehen. 

Bpe Ab, „m. { Bpe aun. 2 

Bpe amo, aro, m. der Hüter, 
Wöchter. 

Bp режене, .. Береженте. 

Брежу, aum, збредилЪ, 3606. 
Aub, забредилЪ, бое, sap 
inf. брсдмть , Вбр ди f, v. n. 
phantaſieron, im 8 reden un⸗ 


2 len; 
geus. 
Брезтливый, ая, oe, adj. ekelhaft. 


das 


Брезгованте * 5 0 Be en 
восшь. =: 2 
Bpearxub, а, а, 55 . Etel hot, 


ein ekelhafter Menſch. 


Austen des Ma-. у 


Брезтуньа, u, & eine бай: тии 


ens per ſon. а 
8 em; `побрёзровак 
fut. побрёзгую; int. брезговать, 


побрезсовать ‚ ubub,s einen Stel 


vor etwas haben. р Е 


r 


Bpamemevin, вовать, v. n, ми; Брезжинться, забрезжилось” ebe, 


derlich leben, mit den Brüdern zu⸗ 


ſammen leben. 
Вов. а, m. der Bruder. 


в 


жизться, v. imperſ. daͤmmern. 
Брёменный › р oe, . ſchwer, 
33 
Са — 


1 


* 8 3 


Bpcue⸗ 
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БремемосецЪ, сна, m. ber Laſttraͤ⸗ 
ger. 

ФБременн, umz;  обременйлЬЗ 
нить, v. а. beſchweren, belaͤſtigen. 


ФБременкхь, обременилея — 


ся, v. rec. beſchwert, bel 
den. 


ſtigt wer⸗ 


Bpeua, еши, в, die Laſt, die Bur ⸗ 


de, das Gewicht, paapbmenfe 
omb бремени; die Entbindung, 
Niederkunſt. 

Бреве, я, n. der Thon, die Erde. 

Бренность, u, f. die Vergaͤnglich⸗ 
keit, равен. 

Брбныый, ая, ое, adj. vergaͤnglich, 
hinfaͤllig; irden. 

Bpenudnie, я, n. das Klingeln; das 
Klimpern. 

Бренчу , чишь ; иабренчалЪ; за- 
бренчаХЪ; чать, у. а. klimpern, 
бренчать на клавикордахЪ, 
auf dem Claviere klimpern. 

Грехаше, я, п. das Bellen der 
Hunde. 

Тригада, u, f. die Brigade 

Бригадирскй + ая, ое, adj. dem 
Brigadier gehörig. 

Bpuraaupma, u, f. die Brigadie⸗ 
rinn. 

Bpuragupb, a, m. der Brigadier. 

Бримаишовый, ая, oe, adj. von 
Brillianten. 

Bpnxidumb, a, m. der Brilliant. 

Брильный, ая, oe, adj. zum Bar⸗ 
bieren gehörig; брильное блюдо, 
das Bar bierbecken. 

Брильня, м, f. die Barbierſtube. 

БрильцикЪ, a, m. der Barbier. 

— una, m. der Britte. 

Bpu mania, м, f. великая, Groß- 
britannien. 

8 › ая, oe, а}. brltan- 


м8 * f. das Schermeſſer, 
5 3 „ u, 
3 юм, & das 3 


1 5 , ad 
eee oe j. um 


Bpümfe, 4 n. das Barbieren. 
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БритовникЪ, а, m. das Зак 


Бришбвный 2 der Zugriem, 
Streichriem. a 

БритовщикЪ, а, m. der Barbier. 

Бришый, an, ое, adj. barbiert. 

Бришьё, я, п. das Scheeren, Bar⸗ 

bieren. 

Брую, {. Bp bo. 

Бровистый, ая, oe, adj. der ſtar- 
ke Augenbraunen hat. 

Бровище, a, п. die ſtarke Augen⸗ 
braune. 

Бровный, ая, ое, adj. zu den Au⸗ 
braunen gehörig. 

Бровь, и, f. die Augenbraune. 

beats; . Bpoxeufe. 

Бродилыцикь › a, m. ſo heißt auf 
Kamtſchatka und in den angrenzenden 
Gegenden der jenige, welcher auf 
Schneeſchuhen vorangehet und den 
Zobelſaͤngern den Weg bahnt. 

БродникЪЬ, a, m. das Fiſchernetz, 


Fiſchergarn. БродиичекЬ, чка, 

m. das 8 | 
Бродия, и, Е. ſ. Броженте. 
Бродоватый, ая, oe, adj. wo 


man durchwaten kann. 
Bae, . ſ. Бродиль- 
usb 

Бродь, a, m. die Furt über einem 

uſſe, u авитться чрезь 
о, N 

Бродяга, u, m. der Herumſtreicher, 
Landſtreicher 

Бр oA, ая, oe, adj. herum⸗ 
kchweiſend, ſich herumtreibend. ir⸗ 
rend. 

Врожен1е, я, п. das Hin⸗ und Her⸗ 
laufen, das Herumziehen; in der 
Chomie: die Gährung. 

Bpoxy, дишь; збродилЪ; f. 
эброжу; бродить; збродить, 


v. u. и derumſchlenpen: Бегите 
ſchwaͤrmen; ſich Fiſche mit 
dem Зи; netze fangen 1 ben падет с 


Körpern: gaͤhren. 
Bposad, N, f. das Gebiß eines 
Zaums; die Furche. 
Брозданный, ая» ое, adj. gesäumt. 
ee 


ие С 


-. Вроздаю, аещь; ‚дать, v. a. 


8¹ B D o 


das 
Gebiß anlegen, Aumen. 8 

_ Бронеббрствую. eme; вовать, 

v. s. im V n ben ſech ⸗ 


tien. 


>. 


БроизЪ ‚ у, a, m. Bronze. Брон- 
совый, ая, oe, adj. bronzen. 
ВронкйесЪ, у, а, m. Brunnen⸗ 
kreſſe. 

БреняикЪ, а, m. ein geharniſchter 
Reiter, броиница, ы, f. eine 
Perſon die einen Panzer trägt. Е 

Вобнный , ая, oe, adj. geharniſcht. 

Бронзюсь , {. Боронюсь. 

Бросальница, bi, f. die Flachs⸗ 
ſchwinge. 

Бросальный, ая, ое, adj. was ſich 
werfen laͤßt. 

Bpocduie, я, п. das Werſen. 

Бросённый ‘ая; ое, adi. 
ſen. 


gewor⸗ 


Бросатель, я, m. der wirſt, Wer⸗ | 


fer. 

Бросяю, ешь; брбсихь, бро- 
camp, сить; брасывать, что 
во umo, werfen, ſchmeiſſen, weg⸗ 
werfen. 

Bpocdtocb, саешьсл; саться, бро- 
синться ; v. rec, ſich werfen, ſich 
7 losſtürzen; auf einen losge⸗ 
en 

_Бросквмна , м f. der Wei 
baum. 

Бросозый, ая, oe, 201. was zum 
Werfen tauglich it, verwerflich. 

Beocdeb, cha, m. der Wurf. 

Бротаю, тать, v. 3. den Maul. 
korb anlegen. 

Фрошенте, |. Ppocanie. 

Врёшеяный, ая, oe, adj. gewor⸗ 
fen. 

Брунёць, Г. Черноголовка. 4 

Брусець, cha, m. ein kleiner vier⸗ 
eckiger Balken. у 

Брусковый , as, ое; adj. die Ge⸗ 
ſtalt eines Balken habend. 

Bpyercsas . der Indigo. 

Брусница, M, f. (vaceinium vitis 
idaca) tothe Heidelbeeren, тои” 
beeren, 8 


°. Брыжи, жей, pl. 
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Брусничный, ая, oe, adj. von Strick⸗ 
beeren. 

Брусовый, пя». 5х. adi. von Bal⸗ 


ken. 
5 a, m. die Bruſtwehr. 


Брусчатый, ая, oe, adj. von Bal⸗ 
ken gemacht. 

Брусь, a, m. ein vieteckiger Balken; 
ein Wetzſtein, Schleiſſtein. Бру- 
сокЪ, ска, öpycduuxb, чка, ein 
kleiner Balken. 

Брыжёйка, и, Cwwenſererium) das 
Gekröſe. 2 

die Halskrauſe, 
Manſchetten. 

Брыжжу, брыз: жу, зжешь, брыз- 
нуль, згаиь; брызгаю, гаешь» ' 
тать, v. u. und а, ſpeltzen, ſprin⸗ 
gen; beſpritzen, искры брызжуп!, 
die Funken ſprühen, кровь бры: 
нула usb носу, das Blut ſtürzte 
aus der Naſe. 

Брызги» roh, pl. 
Kluͤmper. 

Bprisrb, a, m. der erſte Bewurf, 
Anwarf der Mauer. 

Брызгунь, a, m. der Spritzer. 

Брыканте, n, u. das Ausſchlagen 
mit den Hinterfüßen. 

Брыкаю, еть, брыкЪ, кнулЪ, 
и . АНы v. n. ausſchla⸗ 

aber 


* 
чей Фоны, 

v. гес. ausſchlagen. 

Брыкливосшь, и, f. die Gewohn⸗ 
heit auszuſchlagen. 

Брыкливый ‚, ая, oe, ach. das aus⸗ 
ſchlaͤgt. 

БрыкувЪ, а, m. брижувьа: 25 
f. ein Thier, das ausſchlaͤgt. 5 g 

Бр®довка, (braſſiea gongylodes) 
Kohlruͤben uͤber der Erde, lrabi. 

Бр#ю ‚ ешь, обрихЬ; Ви. зыбрЪю, 
‘брить, выбрить, у. а. ſcheeren, 

barbieren, raſiren. 

Бр®юсь, ещься, обрился, брить. 
ся, у. тес. ſich barbieren, ſich bar⸗ 
dieren laſſen, raſiet werden. 

Брюзгзь u, f. das Brummen, Keifen; 
als ein comumm, ein mürriſcher 
Menſch, — 7 

C 


die Klunkern, 


Брюз 
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Брюзтайвость ,. и, В 
des miüeriſche Weſen. 


die Zankſucht, 


Браозгливый ‚. an, ce, adj. ade. Бубень, бва, m. die Demmel; die 
— во. кл zänkich. „Schels im gem. Leden) ein ar⸗ 
Bpiöaruy, uchi, 0651 бр. mer Schelm. N a 
гну.иь, обрюзенуть; v. п. ein, Brskuw, вишь, — забубенихЪь 
eingefallenes, runzelhaftes Geſicht Unntb, V. u. trommeln. 
belemmen, verfallen. Бубны, бёнь, pl. Машей. 


Брюзгуяъ; а; m. der Zaͤnker, ein 
mütliſcher Mann. Брюзгунья, и, 
f. eine zankiſche, muͤrriſche Frauens⸗ 
perſon. f 

Bpios Nane, , u. 
Schmaähen. i 

Брюзжу, зжишь,  брюзжагЪ, 
брюзжатщь, на ного, v. п. bium⸗ 


das Brummen, 


men, e keifen, ſchelten. 


Брюква, м1, f. die Koblrüde. 

Bprtdiſb, а, m. ein Dickbauch. 

Брюхастый , ал, oe, adj. dickbaͤu⸗ 
chig. ия 

Брюхётый > as, се, аа}. dick baͤu⸗ 
chig; брюхатая женщина, eine 
ſchwaneere Fran. 


Брюхат Вл , ешь», op xb, 


| Bpm xb, ſ. брюханЪ. 


V. u. 


mbmy, 05 xambmo, 
ſchwanger werden. : 


Брюхо, а, n. det Bauch, Unterleib; 
die Schwaugerſchaft, отвислое 
`` брюхо, ein haͤngender Bauch, eb 

nepa bub ходийТЪ брюхомЪ, es 
iſt ihre ее Schwangerſchaft, орю- 
хомЪ xouemc a, ſie ИЕ lüſtern. 

Брюхозина; 1, f. der Magen der 
wiederkaͤuenden Thiere. 

Брюлиина, ‘ы, f. (peritonacum) 
die Darnthaut. 


`Брюшный ax, oe, adi. zum аи 


che gehörig. f 
Bpaiaru, говЪ, plur. unnützes Ge⸗ 
ſchwätz, leere Worte. 

Bpausko, a, n. die Klaf 
8 „A, n., das Kling 


baute, ems, `забрядахь, пашь, 
v. a, ſchallen; klimpern. 
`Бубенный, 225 oe, adj. zut Trom⸗ 


5 За» 
3 


92 mel gehi 


БубенчикЬ, a. т 


eine kleine Trom⸗ 
5 а die Schelle. a f | 


^ БУле, 601}. wenn 


Б е 


$4 


der Trommel⸗ 


У 


Бубевил кБ; а, in. 
ſchlaͤger. 


Бубновый, an, се, adj. zu Rauten 
gehörig, бубиовый король, бу- 
бновал краля, Nautenkönig, Rau⸗ 
tendame. 

Bysperb, ſ. почка, 

БубрежникЬ, a, die Nierenkrank⸗ 
helt. 

Бугай, я, m. die Rehedemmel. 

Бугорный, ая, ое, adj. hügelig. 

Бугорь, тра, m. der Hügel. By⸗ 
горище». a, n. ein großer Huͤgel. 
Бугорбдь, pra, m. ein kleiner 
Hügel. 

Бугристьй , ая, oe, adj. huͤgelig. 

Бугоогашиый, ай, oe, adj. etwas 
huͤgelig. N 

By Ad pa, ы, f. eine Art großer Bar⸗ 
den; ein ſchlechtes Fahrzeug. 

woſern. 
me, wenn ader, we aber. 

B УАЧльНикЪ да) m. ger Wecker an 
der Ahe. 

By e a. der Auftwecker, 
Wecker 


Буде- 


„Будка, и, Е ein етой chen, 


Wachthauscheh. 

Byaun und будь день, der Alltag, 
Werktag. 

Буднишни, ая, oe, 5 
lich, будниши Я день, к 
ein Werktag, ein A 

Буара, (glecoma N epheu⸗ 

artige Gundelrebe. 

Будто, edv. als wenn, als ob. 


alltaͤg⸗ 
bmaub, 


ее gerund. von N indem i 
man iſt. 


Baut ‚ яя, ee, ach. zutanſug. 


was ſeyn wird. 

Буерак\, а, m. vir Ertl öde, 
Sahin cht. * 

Буердчный, an, oe, adi. zur Erd⸗ 
a * —— 

Byepa- 


—— ра 


1 


а 


Буербчисттыи, ая, doe, adj. voller 

Erdkluͤtte. 

i 5 еслозенць › Aua, m. ein unn 
dete — . wüten 

Pyechönte, A n. 
leetes Geſchwätz. 

Буеслозлю, sums, v. u. 

Reden fuͤbren. 

-Буесловный , an, oe, adj. adv. — 
no, ungereimt, abgeſchmackt. 

Byechõgb, Е БуессловецЪ. 

Буженина, м, f. in Eſſig einge⸗ 
weichtes und mit Knoblauch gekoch⸗ 
tes Schweinefleiſch. 

Бужу, дишь, будильз. будить, 
im hohen Stple, бужзу, aufwek⸗ 
ken. 

Буженте; im hoben Style, бужде- 

ne, A, n. das Aufwecken. 

Буза, u, f ein Getraͤnk von Weizen 
ehne Hopfen. 

БузанЪ, $ 8 

‘Бузина, ы, f. eine Hohlunderſtaude. 

5 Бузинный, ая, oe, adj. zur 
Hohlunderſtaude gehörig, 6ysun- 
„ный цезть, Hohlunder⸗Flleder⸗ 
bluͤthe. 

f Byzunozbittf an, oe, adj. von Hoh⸗ 
lunder gemacht. 

Bysyub, a, m. Salz, das aus den 
Salzſeen gewonnen wird. 

Bysy w, зуешь, обузавахЬ, om. 
GV mn, 
(gem.) ſehr hart 

_ Буй, я, m. der а, Narr, Geck; 

5 das Зо» d das Ankerzeichen. 

*. Иволовыйм, ая, oe, adj. 
тео eigen. 

БуйволЬ, а, m. der Büffelochs. 

"БУность, и, Ё . Буйанво. 

Буйвый, буйсиявенный, ая, ое, 

adj. аду. — но, 
плов». tobend. р 

Буйвы, leinwandene Decken auf 

kleinen их 

57 йспво, а, n. die Raſerey, das 

Toben, Ungeſtüm. 

ВУйсшвую, ‘вовать» У. м. cb, 
№ en. 

2 а 


Буе 


unnuͤtze 


dem 


обузовашть» * 4. 


thöricht / raſend, 
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Бука, u, w. der Knecht Rupert (in 
Mieder Dul lleklaus). 


Букашика, бухАщечка , u, f. der 


3 8 Е 


unnütze Reden, Byte, ы, f. 


der Buchſtabe. 

Буквёрный „ ая, oe, adj. zum N. 
vbabet gehörig. 

Букварь, à, das ruſſiſche Abe, 108 
Abebuch. 

Byxrenntik, ая, oe, а4}. alphabe⸗ 
tiſch, букбемный порядокЬ, die 
alphabetiſche Ordnung. 

5 5 Kb, pl. f. ber быв Bu⸗ 


. (betonica offeinalis) Be⸗ 
tonienkraut, Batengen. 

Byuzuga bag, Г Ссоробпфлка, 

Буковый, ая, oe, adj. von Buͤchen, 

buchen. 5 

Byxcupondufe, я, n. das Bugſiren. 

Буксирую, обанть, v. а. bugſiten. 

БукЬ, a, m. die Büche; das Wach 
faß 

Булава, ы, f. die Keule; der ба 
mandoſtab der aſtatiſchen Völker. 

Byxfara, u, f. die Stecknadel. Бу- 
лавочка, и, Ё das Naͤdelchen. 

БуАвочнивЬу a, m. der Nadler; 
die Nadelblich с. 

Булавочный, ая, 
Stecknadeln. 

Булёвааттый an, oe, 20. tüpſe · 
lig, ſprenklicht. 

Буланый , ая, oe, за}. буланая 
лошахь, ein fahles Pferd. 

БулатЪ , a, m. der Stahl. 


oe, . von 


Булдырь, я, м. eiu ſchlecht gebaue-⸗ 


tes und allein ſtehendes Haus. 

БулдырьянЬ, a, + Земной na- 

Булка, и, булочка, и, f. 
Art runder Semmeln. 

БулочиикьУ а, m. der Зе бт ба, 
ker. 


eine 


`БулыжникЪ, а, m. Kieſel, Kleſel⸗ 


бету, Felsſtein. 
Фуль, bull, bull, der Schall, wichen 
das kochende Waſſer macht. 
Бульганье, а, и. ein Ая Ge⸗ 
ав 


ФБулкаю. 


1 
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Булкаю, ешь, булхнухЬ, кать, 
булкнуть, V. п. НЫ von dem 
Сане geſagt, welches das Waſ⸗ 
ſer bey dem о einem 
engen Orte macht. 

Byargub, a, m. die Fleiſchbruͤhe. 

Бумага, u, f. das Papier, пищая 
бумага, Schreibvapier, пропуск: 
ная бумага, Löſchpapler. 

Бумагопродавеёць, вца; m. der 
Pavpierhaͤndler. 

Бумажка, бумажечка, u, ein Pa- 
pierchen. 

БумажникЪ, a, m. der Papierma⸗ 
cher; die Brieftaſche, das Porte⸗ 
feuill e. 

Бумажный, ая, ое, adj. papieren, 
von Papier; baumwollen, бумаж- 
ный заводЪ, eine Papierfabrik, 
Papiermühle. 

Бумазейный, ая, oe, adi. von Bar⸗ 
chet, barcheten. 

By massa, u, f. Barchet. 

Бунтованте, Я, n das Rebelliren. 

БуннювскТи, ая, oe, adi. аду. — 
ки, auftuͤhreriſch, rebelliſch, unru⸗ 
big. 

Byumostiicb, a, m. der Auftüh⸗ 
rer, Rebell. Бунитовщица, m, 
f. die Aufruhrerinn. 

Byumyio, ешь; взбуншовахь, 
ващь, У. а. aufwiegeln, einen Auf⸗ 
ruhr erregen; ſich empöten. . 

Бунтуюсь, ешься, взбунпю- 
ваться, v. rec. ſich empören, auf⸗ 
rͤhriſch werden, rebelliren. 

By uub, а, щ. der Aufruhr, Auf⸗ 
ſtand, die Empörung, Rebellion. 
Бунчужный, ая, oe, adj. zum Roß⸗ 
ſchweife 3 mpexsyndyx- 
ный Hama, ein Paſcha von drey 

Noßſchweifen. 

Byusyeb, a, m. der Roßſchwelf. 

Бура, ы, Е. der Borax. 

Буравище, a, u. ein großer $, 
rer. 

Буразлби!е, =, n. das Bohren. 

Waren, вишь, вить, v. а. boh⸗ 


БураечикЬ, a, m. буравокЪ, вка, 
ein kleiner Bohrer. 
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БуравЬ, a, m. der Bohrer. 

Бураки, ковЬ, pl. elngeſaͤuerte ro⸗ 
the Ruben; eine Suppe von n 
Rub en 

Byßdecb, a, бурачокЪ, чка, ein 
kleines laͤnglich rundes Gefaͤß von 
Birkenrinde mit einem hoͤlzernen 
Boden, um Caviar, oder Beeren 
einzuſegen; der Schwaͤrmer bey den 
Feuerwerken. 


Bypaub, a, eine Att heftigen und 


mit ſtarkem Schneegeſtoͤber begleiteten 


Sturms in Sibirien. 

By prouiicmepckin, aa, oe, adj. 
bürger meiſterlich. 

Bypronicmepentzo, a, n. das ЭМ. 
germeiſteramt. 

Byprouuempb, a, m., der Buͤrger⸗ 
meiſter. 

Бургднск1И, ая, oe, adi. burgun⸗ 
diſch, бургонское вино, Burgun⸗ 
derwein. 

Бурка, u, f. der Filzmagtel. 

Буркало, a, n. die Schleuder. 

БуркалыдикЪ , a, m. der Schleude⸗ 
ver. 

Буркаю, ешь, буркнухЬ, _бур- 
Kd mb, v. a. heſtig auf etwas wer⸗ 


fen. 

Bypsyab, ſ. Aenunueb, 

Bypadeb, a, m. eln gemeiner фе, 
ein Tagelöhner; es wird vorzuͤglich 
von den Arbeltern geſagt, welche aus 
dem See Elton das Salz gewinnen. 

Бурлаик! ти, бурлаческуй , aa, ое, 
adj. pöbelhaft, gemein. 

Бурлаченте, зу 9 а, 
n. eine pöbelbafte , gemeine Auffuͤh⸗ 
rung, ein pöbelhaftes Betragen. 

Бурлачу, чишь, забурлачи 
лачитаь, v. п. ſich vöbelhaft —9 
fuß ten, betragen. 

Бурливый, ſ. Бурный. _ 

Бурлило, a, 3 com. ein unru⸗ 
higer Menſch. 

By paid, лишь, „apps, $ лить, 
v. п. unruhig ſeyn. 

Bypuénib, а, m. eine Art verſicher 
baumwollener Zeuge. 

Бурмишскуя зерна, große orientali 


ſche Perlen. a 
а Вурчая 


7 


‚ Бурная птица, (procellaria) der Бусы, 


< 


> 


* 


БусурманЬ, a, 
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Sturmvogel. г 
Бурность, u, Е der Ungeſtüm. 
Бурвый, ая, oe, adj. ſtürmiſch, 

vom Wetter. 58 
БуровитиЪ, забуровихЪ, ровилть, 
. imperſ. ſprudeln, hervorſprudeln; 

gaͤhren. 8 
Бурундуковый, ал, ое, adi. von 

dem Felle des geſtreiſten Eichhörn⸗ 

chens genuͤhet. 

Bypyuayeb, а, т. (ſeiurus ſtria- 
tus) das geſtreifte Eichhorn; der 
Ziehring auf den Fahrzeugen. 

Бурундучй, ал, ee, adj. dem ge⸗ 
ſtreiſten Eichhörnchen себ. 

Bypyab, a, m. die Brandung. 

Bypaduje, я, n. das Summen, Sau⸗ 
ſen. 

Бурчу, чишь, забурчалЪ, ud mb, 


забурчать, №. п. ſummen, ſau⸗ 
fuchs roth, 


en. 
Бурый, ая, oe, adj. 
rothfuͤchſig, rötlich, бурая ло- 
ma ab, ein ſchwarzbraunes Pferd, 
бурая лисица, ein Fuchs, deſſen 
Haare ins Schwarze fallen, aber auf 
beyden Seiten und am Nuͤcken mit 
eisgrauen Haarſpitzen mehr oder we⸗ 
nig geſchimmelt iſt. 8 
Byp ho, ешь, noßyphib, бу- 
pbmp, nobyp km, v. п. ſuchs⸗ 
roth —— 27 
Буря, и, Е 
witter. r 
Буся, ы, ein zweymaſtiges Fahrzeug. 
Бусель, я, m. (acdea ciconia) der 
weiße Storch. 
Бустошка, u, f. der Wiedehopf. 
Bycypuduka, u, f. die Ungläubige, 
Turkinn. | 
Бусурманскуи, ая, oe, adj. un⸗ 
glaͤubig, mahomedaniſch. 5 
Бусурманство, а, п. die Religion 
der Unglaͤubigen, die mahomedaniſche 
Religion. 5 


den fremden Religionsverwandten 


mit dieſem Nahmen, ein ungläubi. 


4 
. 


ger. 


5 РВС Bann, ие 
der Sturm, das kinge⸗ 


m. ein Mahomeda- 
ner; man benennt aber auch wohl je- 
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бУСЬ, pl. Glasperlen. 
By mend, mus (chaerophyllum ſylve- 
ſtre) wilder Kälberkropf, ſpaniſcher 
Kerbel, Räbenkerbel, Kerbelkern. 
Bymra, ſ. Будка. 
Bymopb, 5, m. Hab und Gut. 
БутошникЪ, a, m. der Waͤchter, 
beſonders der оси бе guf den Straſ⸗ 
ſen in einem Haͤuschen ſtehende Poli⸗ 
zeywaͤchter. 
ВутурлыкЪ, a, m. die Beinſchie⸗ 
nen des Panzers. ы 
Bymb, а, m. бушовый ‘камень 
Bruchſtein. f 
Бутылка, и, f. die Butelje; бу- 
птылки, die Buteljen; die Spring⸗ 
fue einiger Inſekten. Вутылоч- 
xa, u, f. eine kleine Butelje. 
Бутылочный, ая, oe, adj. zur 
Butelje gehörig. 
БуфемчикЬ, a, m. der Kaffeeſchenk. 
БуфётЪ, a, m. der Schenktiſch. 
Бухаю, ешь, бухвулЬ, бух, ` 
хать, хнуть, v. а, plumpſen, 
mit Getdſe ſchlagen. : 
Бухаюсь, хаться, v. rec. 
hinplumpſen. f 
Byxraamepiz, u, f. dle Buchhal⸗ 
terey, das Buchhalten. 
Byxrdamepckih, ая, oe, adj. dem 
Buchhalter gehörig. 
Byrrähmepb, a, m. der Buchhalter 
ить, разбухЪ, бух- 
нуть, разбухнушь, v. n. ſich 
werſen, ſchwellen. 
Бухта, ы; f. die Bay, Bucht. 
Бухтарма, ы, bey den Gaͤrbern, 
die Fleiſchſeite, Aasſeite. 
Byuda 


nieder⸗, 


je, я, und бучанье, à, п; 
das Summen der Bienen. : 
Бучу, шишь, набутилЬ, выбу: 

munb, v. a. einen Grund von 
Bruchſteinen machen. ны 
Byay, aum; чать, v. п. ſummen, 
wie die Bienen. — 
By ub, a, m. ein Hafen mit Spel⸗ 
chern; ein zänkiſcher, unruhigen 
Menſch, ein Staͤnker. и 


Буяню, нишь, забуянихЬ, бул 
вишь, у. п. unruhig ſeyn, Pan 
del, anfangen. re 5 +. 

HI. 


9¹ Бы 

.Бы, ББ, eine Partikel, welche о 
gen Zeiten vorgeſetzt wird und mei⸗ 
ſtentheils mit dem deutſchen Worte: 
würde übereinkommt. = 

Бызальщина, ы, f. eine gecchehene 
Sache, so длл меня бываль- 
здина, das iſt nichts neues, das да: 
be ich ſchon oft geſehen. 

Бывалый, зя; oe, adj. der geweſen 
iſt, geſchehen. 

Bus glio, eiup, Gib; буду, бы- 
вать, быть, у. п; Кой, werden, 
geſchehen, ſich zutragen; шей, 
beſuchen, прошу nosmgams x 
Mu, ich bitte mich zu beſuchen. 

Bpisurfü, aa, ое, adj. geweſen, 
vergangen. 

Bei cb, а, m. det Ochs; der Eisbock. 

Былина, ы, былинка, и, Е das 
Graschen, Pflanzchen. то 

Былица, ы, Е eine witkliche Ge⸗ 
ſchſchte. 

Былг, я, n. 
waͤchs, Kraut. 

Былой, ая, ое, adj. was geweſen, 
geſchehen ist. 

Быстиренкти , ая, oe, adj. 
geſchwind. 

Быстрина,. ы, f. dle Schnelligkeit, 
Geſchtdindigkeit, der geſchwinde Lauf, 
der Strom eines Fluſſes. 

Бысшроватый, ая, oe, adj. et- 
was geſchwind, ſchnell. 

Бысроглёзый ал, ое, adj. ſchatf. 
ſehend, ſcharſſichtig. 

Быстрота , ы, f. die Geſchwindig⸗ 
keit, der ſchnelle Lauf eines Fluſſes; 
die Scharfſinnigkeit, smempoma 
raab, die Scharfe des Geſichts. 

БЫспрошекущуй, ая, ое, adj. 
ſchnell laufend, ſchnell dahin eilend. 

Быстроумный, ая, ое, adj. f. 


ſinnſg. 


die Pflanze, das Ge⸗ 


Быстрый, ая, ое, аа). de 0 


3 „ geſchwind 3 durch⸗ 

d „ſcharfſin 

МС a, m. ein füinker ein 

kuͤhner Menſch. 8 

Bumencklu, ая, de, аа). zum 
ſten Buch Moſis N 


etwas 
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Быпие, я, n. das Daſeyn; das erſte 
Vuch Moſis. 

Beimiociuse, u, f. die Gegenwart, 
Anweſenheit, der Aufenthalt. 

Бышвый, ая, ое, аб}. 
vornehm, bedeutend. 

Бышовисантеу я, п, die Geſchichte. 

Бьитописатель, я, m. der Ge⸗ 
ſchichiſchrelber. 

Бьзиьу v. n. ſeyn. 

Быий, a, m. der Zuſtand; домашх. 
ный бымЬ, das Hausweſen. 

Бычачей, und öbistü, aba, чье, 
а}. von Ochſen, бычачья кожа, 
eine Оф[еп: Янувие, сычья голо- 
Ba, ein Ochſenkopf 

Бычусь, чИщьсл, читщься, v. rec. 
(gem.) glupen, mit einer finſtern 
Miene von unten auf ſehen ,, ein ſau⸗ 
res Geſicht machen; eigenſinnig ſeyn. 

Бью, бъемь, Gu, бавальь, биать, 
oder 6716, бтешь, битаи ,. у; а. 
ſchlagen, peitſchen, prügeln, де» 
camp часовЬ. било, es hat zehn 
geſchlagen, 6 umb вЪ nabamb, Laͤrm 
ſchlagen. 
Быюсь, ешться, билсд, биться, 
у. тес. ſich ſchlagen; geſchlagen wer⸗ 
den, пиано обЪ закладЪ , wet⸗ 
ten. 


(gem.) 


РЕ a, п. die Laufbahn, die 


Rennbahn. 

Bhrasje, ‘я, п. 
Flucht. 5 

BH ao, аешь, nos bab, 6b 
ramp, ven. laufen, rennen, ſlle⸗ 
hen, entfliehen. 

Бъгаюсь, гасшься, б$тался, 65 
гаться, бфтикатться , v. rec. 
lauſiſch, in der Branft ſeyn, ſtieren. 


das Laufen; die 


"ББЕлЕЦЬ, a, m. der Flüchtling, Aus. 


reiſſer, Ueberlaͤufer. 

Bürabemb, u, f. (ſigürl.) der 
Schar ſſinn. 

Буглый, ая, oe, adi. flüchtig. ent 
laufen, Bürge eee ein Lauf⸗ 
euer. i 

БёгомЪ ‚ аду, in bels аще; р Ве. 

Б&стао’, a, n. die Flucht, обра- 

mum nb вфгство, in die Flucht 


ſchlagen. 
Bbrcmzyie, 


9 


5 


| 
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° Бугсшвую,; емть, вовалЪ, v0 me, Бвлая рыба, mit dieſem Mahmen be⸗ 
V. n. vermeiden, ehen. legt man die kleinern Fiſcharten, als 
Ву, aur, убъжиль, угу, Bache, Nethauge u. N w. 5 


mamb, Tu Bamb, жать, „„. ва, ы, f. (Вуосуашиз niger) 
8 и. laufen, rennen; perſchie ßen, die varz Bilſenkraut, Tolltraut. 
Farbe verlieren. ЗВБлёнте, A, n. das Weißen, Blei⸗ 
Bbrynt(hb, ulla, m. der Zeiger im chen. | 
Quadranten. Büker, ая, се, бажёвещекЬ, 


Bbryub, a, m. einer der ſtark lauft, нька, pke, adj. huͤbſch weiß. 
der Laufer; ein Pferd, das ſchnell Блсиный, ая, oe, adj. gebleicht. 
trabt, een Renner, Läufer, Traber. Bünenb, Aga, m. der Laye, cb agen 

BBrymi, ая; de, adj. fluͤchtig;  иикЬ бЪлець, ein Weltprieſter. 


das leicht verſchleßt. Бълизна, ы, f. die Weiße, weiße 
- ББЕЬ, a, m. das ча die Flucht; Farbe. 

das Kennen; die Renn и, na ББлило, a, п. gewöhnlicher б®лила, 

6%гу, im Laufen. к 2 Kb, pl Dley weiß, die weiße Schminke. 


Bead, ы, Е das Elend, die Noth БвлильнякЬ, a, m. ber dieſe Schmin⸗ 
Tub ſal, der Jammer, ито и SJaa, ke macht; 12 ſtav. der Bleicher, Waͤ⸗ 
das iſt eben das Unglück, 6 G. 
ду родить es kommt ſelten ein 
Unglück allein. Bae u, f. die Bleicherinn, 


BAA interi. leider! 5%. | 

Büauenbxin, ая, oe, adj, ärmlich, Bee я 3 г 8 

e e Балильия, и, f. die L . 
Баник ‚а, m, der Krüppel. "БалильщикЬ, а, m. der Bleicher. 

5 u, f. die Armuth, Duͤrſ⸗ BBH una, ы, f. die Bleiche 
tigkeit 


лья, Abe, oder бВличти, 
личья, —— adj. von Grauwerk, 
3 adv, unbequem, beſhweilch N и Не-а 5 
Sau,; ешь, обЪднахь, nb, . 

ume, UAmb; v. п, arm werken. Bleioch. una, | Морской забфь, 


Haxa, и, f. das Eichhorn. 
Бвдняга, und б$дняшка, u, gen. 5 Уи у 8 
. ein armer фе, A . Btoogopdawun, an, ое, adj. weiß 


er 2 baͤrtig. 


rinn. 
Бфдный, ая, oe, adj. 25: Sue, Буй 

arm, duͤrftig, armſelig. s 1 
Ббдные, die Armen. 


Büzwieh, a, m. ein armer, unglück. БЕлобрбвый, ая, ое, 84]. м. 


licher Menſch. weiße Augenbraunen hat. 
3 ая, бе, adj. un „ Бвлобрысый» ая, oe, adj. det 
glücklich, unglücr voll. weiße Augenbraunen und Augenwim. 
` ВЖдетвенный, ая, ое, adj. аду. pern hat. 
— no, jammerlich, müßſelig. 7 в Блоз4тый, ая, oe, adj. weißlich 
lich „erbärmlich. . Бълозласый, an, oe, adj. weiß 


деве, я; — a, n. das haarig. 
Elend, die Mußſelgteit, Beſchwer⸗ Бловолосый, т Б®ловласый. g 
ed ББлоголбвый , ая, ое, adj. weiß. 
_ Ббдетвую уешь, зов у: п. köpfig. 


Noth leiden, unglücklich ſeyn. Бълогривый, ая, oe, adi. mit 
Bb rauie, ал п, Г БЬгануе. weißen Maͤhnen. 
Ba рыбица,- (ſolmo leucichtys) 5 an, oe, 24). ber weiß 
des ee e Zähne hat. я 
"Буа 7 
+ 
* а: 
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БвлокопытникЪ, 
farfara) Huflattig. 

Бзлокурый ‚ ая, ое, adj. blond. 

Bbadeb, лка, m. das Weiße im Au⸗ 
ge, б®локЬ üb aügtz, das Eyweiß. 

BAOMAhblü, as, oe, adj. der ein 
weißes Geſicht hat. 

BbAondüxa, и, f. die Waͤſcherinn. 

Бвлоногти, ая, oe, adj. mit weiſ⸗ 
{си Füßen. 

Бёлопомфетець, oder GAM 
стець, сища, m. der frey von 
Abgaben, zollfrey, frohuſrey iſt. 

Бвлопомфстный, ал, ое, ach. frey 
von Abgaben. f 

БвлоризецЪ , f. ББлець. - 

Бзлоруюи, ая, oe, adj. e we 
Hände hat. 

BbNopyeka, u, f. eine weichliche 
zärtliche Frauensperſon. 
Брлость, и, f. bie Weiße. 
e ая, oe, adj. 

nen weißen Leib hat. к 

БалоусЪ, (nardus ſtrieta) Narden⸗ 
gras. $ 

BBU cn, ая, ое». adi. 
einem weißen Schwanze. 

ВБлуга, и, f. der Hauſen, ein Fiſch. 
ББлуга горбушка, ein Hauſen 
von 13 bis 14 Spannen, von dem 
Ende der Naſe bis an die Schwanz⸗ 
floßfeder. ББлуга Mautepan, ein 
Hauſen der uͤber 1s Spannen hat. 
Бвлуга м%Фрная , ein Hauſen von 
12 Spannen; noxyußpuaa, von 
$ bis 10 Spannen; санковая, von 
1; bis 14 Spannen. 

B¹HVNIRn, лужей , жья, жье, adj. 
von Hauſen, 6%лужей. камень, der 
Hauſenſtein, Aye клей, die 
Hauſenblaſe. 5 

Бълужива, M, f. Hauſenſleiſch. 

Б&лый, ая, се, adj. weiß, ЕБлая 
рубашка, ein reines weißes Hemd. 

Bi, и, f. das weiche im Holze un⸗ 
ter der Rinde. 2 

Btaré, a, g. die Waͤſche, das Leir 


neuzeug. 
Бъльмо, а, п. der Staar. 
БёльмокЬ „a, eine Art Harzes. 


a, tufſilago 


der ei⸗ 


mit 


5 10 с 
Бёльць, . Маргаркики, Скоро- 
сп лки. 


BNV, а, m. ein Nahme der Haͤ⸗ 
ringe auf Kamtſchatka. 


B BRN ешь, nosbxkb, поб8- к 


л$ю, Abmö, v. n. 6 cb, 
енться, sab bAAcA, Ahmbca, у 
гес. weiß werden. 
Бвлю, лишь, заб®лилЪ, лить, 
у. а. weiß machen, weißen. 
ББлысь, лишься,  набФлился, 
aue, v. сес. ſich weiß ſchminken. 
БфлякЬ, a, m. an der Wolga, der 
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Zug der Fische; in Sibirien eine uber 


dem Tribut entrichtete Abgabe. 

Бфлянка, u, f. (agaricus Сечи) 
eine Art eßbarer Schwaͤmme. 

Бъсвованте, a, п. ſ. Btutencmso. 

ББсновётый, 22 не, adj. toll, 
beſeſſen. 

Бёснуемый, ая, oe, adj beſeſſen. 

Бвснуюсь, нуешися, новаться, 
v. и. (ſlav.) vom в Teuſel beſeſſen 
ſeyn. 

Бесовск!И, ая, ое, adj. аЧу. — 
ки, teufeliſch, verteufelt. 

Бъсовщина, ы, f. das Teuſelskind. 

BBcdab, ва, во, adj. vom Teufel. 
BBcoO MOoAORO, ſ. Молочай. 

Pbeb, a, m. der Teufel, böſe Feind, 
Satan. 

Bümencnizo, а; и, die Ви, Ха» 
ſerey. 

ББшеный, ая, oe, 5 raſend, 
wuͤthend, toll, unſinnig, 6 ещая 
собака, ein toller Hund, 65щ6- 
ная рыба, ſ. Жел$зьица. 


BBV, сишь, сить, взб®силЪ, . 


взбфту, сить, взбфситть, ra⸗ 
ſend, toll machen. 

Beuger, сишься, взбсйлся, взб®- 
myca, ситься, . 5 
raſend, toll werden. 
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5 3 Buchſtabe des ruſſiſchen 
Alphabets, welcher wie ein deut⸗ 
ſches Weausgeſprochen wird, und als 
eine Zahl zwey und mit einem hinzu⸗ 
gefuͤgten 1 (5¹ 12, mit einem ne⸗ 
ben ihm gemachten und zweymal durch⸗ 
ſtrichenen Striche „В, 2000 anzeigt. 


Заало, ſ. Ваяло. 


`Вабило, а, п, die Aetzung, die Lock⸗ 


ſpeiſe fuͤr Falken. 

ВабильцикЪ, a, вабишель, я, 
т. ein Schmeichler, der eine glatte 

Zunge hat. 

Bis, я, m. der Schwiegerſohn, 
Tochtermann (veralt.) 

Вабка, и, f. das Locken des Falken. 

Basaéufe, u, u. die Lockung, Reiz⸗ 
zung. . 

Ваблю, бишь, бить, v. a. den 
Falken locken; ſigürl. locken, glatte 
Worte geben. 


Вавилонець, ha,; m. der Babplo⸗ 


nier. : N 

Basnaénckih, ал, ое, adi. babylo⸗ 
nisch. 5 

Вага, u, f. die Wage zum Wogen 
und am Wagen; in der Artillerie, 
ein Hebebaum. 

Важду, Вадишь, вадить, und 
заждаю, аешь, ждать на ко- 
то, у. a. jemanden verleumden, 
anſchwaͤrzen. | 

Важденте, я, n. die Verleumdung, 
ſalſche Anklage. 0 


_ Важенка, и, f. ſo nennt man in 


Sidirien die Rennthier kuh. 
ВАжникЪ, а, m. der Wagemeiſter. 
Важничанте, я, n. die Annehmung 

einer wichtigen Miene. у 
Жажничаю, аешь, ЗаважничалЪ, 

vamp, заважничашв, v. n. ſich 


ein, Anſehen geben, eine wichtige 


Miene annehmen. Е 

noeme, u, f. die Wichtigkeit, 
м achdruck, der Ernſt, Ernſthaf⸗ 
ка, N с =: Зе. . 
. Theil, 1. Halfte, 


Важный, ет adj. adv. — но, 
wichtig, nachdruͤcklich, ern . 
vitaͤtiſch. 5 в * 

Бажия, ſ. Вага. 

Важу, жишь, жить, v. n. wie⸗ 
gen, ein Gewicht haben; fig. in Ach⸗ 
tung ſtehen, viel gelten. 

ВазальсьТи, ая, oe, adj. zum За 
ſallen gehörig. n 

Basdanb, a, m. ber Vaſall. 

Ba Aa, ы, f. (iſatis tinetoxria) der 
Waid. 

Ваиный, an, се, adj. von Palm⸗ 
zweigen, вайная ne aqa, die Зо» 
che vor dem Palmſonntag. i 

Ва», м, f. die Palme. 

Ваканция, u, f. die Vakanz, eine 
ledige Stelle, ваканцти, вакацты, 
die Ferien. -- 

Вакса, ы, f. die Wichſe, das Schuh⸗ 
wachs. 

Baxuty, сишь, nazakcaxb, Bu- 
camp, wichſen, die Schuhe putzen. 

Валандаюсь, ешься, заваландал- 
ся, провалдидался, ландать- 
ся, У, rec. etwas ſangſam machen, 


langſam in ſeinen Geſchaͤften ſeyn z 
aufgehalten, rt werden. 


алдырь › H Волды 
ВалежиикЪ, а, m. 
Wind gefällt hat, 
1 ſchlag, Relſer. - 
алекЪ, лка, m. das Waſchholz, 
Waſchblaͤuel. г". 8 
Валенець, лешца, m. efne Art. ge⸗ 
ſaͤuerter Weltzenbrodte. 
ВаленокЬ, ка, ſo heißen eine Art ge⸗ 
walkter Strümpfe oder Socken, wel⸗ 
che der gemeine Mann im Winter 
ſtatt der Schuhe oder айс zu tra⸗ 
gen pflegt. i 2 
ВаликЬ, a, m. ein kleiner Wall; 
Line kleine Boe. г. 
лка, u, f. das Hoſzfällen; das 
Umlegen eines Schiffs auf die Sete. 
Büsziü, aa, oe, adi, ſchwankeud, 
ЗалбёикЬ, а, m. der Well 5 
· a Base 
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Валовой moprb, der Großhandel. 


ВаломЪ вдлишЪ , es kommt haufen⸗ 


weiſe. 

Banca ub, ſ. БалеащицщЬ: 
ВАлсамЪ, ſ. Балсамъ. 
 Балторна, ы, f. das Waldhorn. 


Bax mopuncmb, a, m. der Waldhor⸗ 


niſt. 

Валуй, Я, валутокЬ, йка, m. eine 

Art Erdſchwaͤmme. 

ЗалунЬ, a, m. Felsſtein. 

Валь, a, m. der Wall; die Wele, 

Waſſerwoge. 

Bani, лишь, повалихЬ, ‚„повалю, 

лить, повалиитву валяю, ешь, 

лять; v. а. zu Boden werfen; waͤl⸗ 
zen, auf einen Haufen zuſammen le⸗ 
gen. Als » n. in Menge kommen; 

ſich ſchwer foͤrtbewegen, ſich fortwaͤl⸗ 

zen вода валит, das Waſſer 
ſtrömte haufenweiſe zu. 

Валюсь, литься, Валяюсь, лиять- 
ся, v. rec. über den Haufen fallen, 
einfallen; abfallen; ſich wälzen, no⸗ 

‚ валииться на постелю, ſich auf 

das Bett werfen; comb везд® 
валииться, das Vieh faͤllt, ſtirbt 
uberall, валишся usb pyxb, es 
ſaͤllt aus der Hand, y nero Un- 


amo nab pynb не валится» alles 


was er unternimmt geraͤth ihm. 


Валяльный, an, ое, adj. zum Wal⸗ 


ken gehörig. 


Валяльня, ‘и, (. die Walkmühle, 


Walke. 


ВаляльзцикЬ, a, m. der Walker. 


‚ Валявье,. я, п. das Walken; das 


Walzen. 


Валяный, an, oe, adj. gewalkt. 


Baiua, ы, Е eine Art Fiſchreuſen. 
ein Fiſcher, 


ВандозщикЬ, a, m. 


би mit р Reuſen Fiſche 


gt 


ВандышЪ, a, m. ein kleines Fiſch. 


chen. 
ме мы. f. die Bade ame. g 


3 назапленый , An, ое, 


adj, geweißt. 
Ваплю, 


dd. у. № weißen. 


Nurb, d vanunb, 


Вар 


” ВаАпяо, а, п. zubereiteter Kalk zum 


1 


пе 


3 e 5 


Баршава, м, с 


Варварка, и, Е, eine? 
ВарваректИ, ая, ое, adj. 


Ba prapcmsyio, ешь, вайть, 


Bapraub, 
Bapr dam, 


Варега; ‚м, 


Варенець, нца, m. 


ЗВарвный, aa, oe, 


Mauern. 


Вань, a, m. der Röthel, Rothſtein 
`Варакужка, и, f. das Rothkehl⸗ 


chen. 


Bapsapa, ы, f. Barbara, Batbe. 


Варварушка, Baͤrbchen. 
Tyranninu. 
аду, — 
ки, barbariſch, grauſam, unmenſch⸗ 
lich. 


keit, Barbarey, Unmenſchlichkeit. 

V. . 
grauſam, 
handeln. $ 


menſch, grauſamer Menſch. 


unmenſchlich verfahren, 


| 
— 
| 
1 


Варварство, a, n. die Grauſam. 


Г 


Варзарь, a, m. der Barbar, Un⸗ 
Варворкл, u, f. ein Baͤndchen mit 


einem Quaͤſtchen am Ende, um es in 


die Buͤcher zu legen. 

a, m. die Maultrommel. 
umb, 

нишь, v. п. auf der Maultrom⸗ 


заварганихЪ, 


mel ſpielen; im gem. Leben, unge 


ſchickt, ты auf einem Inſtru⸗ 
mente | 


mit Leder uͤberzogen. 


aufgewaͤrmte 
und geſaͤuerte Milch. 


Баревики, onb, pl. kleine Paſteten 


mit Quark. 


Варенте я, n. das Kochen, Sieden. 
Варенуха, и, f. eine Art gluͤhenden 


Weins. 


adi. gekocht, ges 
ſotten. р 


Вариво, а, м. Getochtes; im gem. 
eben, die 1 welche man zum 


Eſſen kochen 
ва ка, м, Е das Kochen, Sieden: 
rauen; eine Art kleiner Fahrzeuge. 
Варница, u, f. die Kuͤche; ие 
Sa 


rey, соляная n 


ая. ое, 1 
gemacht a 


een 


2 4 25 wollener Handschuh | 


и: <. о ЗА 


кл Вар 
8 5 a, m. dickes Harz; S 


и: сварь рить, ва- 

_ риващь, у. а, kochen, ſieden; den 
der Sonne, ſtechen, verbrennen; 
vom Magen, verdauen, варить 
пиво , Vier brauen. 

Варюсь,‘ришься, свариться, v. 
rec. kochen, auſſieden; verdauet 
werden. 

Варя, и, & das Gebraͤn oder Ge⸗ 
braͤude. Всею варею, со всей ва- 
pu, laͤngelangs. а 

Варяю, ешь, ряшь, Кого, у. а. 
аооютей. 

Варянуе, я, n. das Zuvortommen. 

Вареоломёй . я, m. Bartholemäus. 
Варооломёушка, и, 


chen. 
Василбкъ, Axa, m. die blaue Le 
blume. 
ВасилискЪ, a, m. der Baſilisk. 
БасилистникЪ, ſ. Zo my xa. 
Васими, я, m. Baſiltus. 
Василковый, ая, ое, adj. 
melblau. N 
Васнь, и, f. der Streit, die Feind⸗ 
ſchaft. 


him 


`Васню, . Сорю. 


Вата, ы, Е die Watte. 

Ватага, и, eine бот; an der 
Wolga, eine eee der 
Ort wo dieſe die Fiſche | 

epnach, a, m. det ера. 

Ватрушка , ме eine Art kleiner 
runder Kuchen mit Quark. 

Bios, вафля, u, f. ein Waffelku 
kuchen. 

Bapenbhnd, ая, oe, adj. von Вар. 
feln. | 

ВахлЗкЬ, a, m. die Beule. 

Aue, я, u. die Pfaschered, 
ſchlechte Arbeit. 
0, ешь, свахлЯлЪ, Bine, 

- свахлять. v. a. leichthin, ſchlecht ar⸗ 
beiten, pfuſchen. 


8 a ene Aet 
Scheuch 


ги 


сы. 
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Baxmuuempb, 2. m. der Wacht⸗ 
meiſter 

Вахтмистрекй, ‘ая, 

dem Wachemeiſter gehörig. 

ВлшлочекЪ, чка, m. {, Васил{окъ, 

Ваш, а, e, ргоп. euer, ihr, ga- 
ша ли шляпа? iſt das euer, ihr 
Hut? 

Badao, а, n. der Grabſtichel, Meiſ⸗ 
ſel. 

Ваячте, я, m. das Stechen, Schnei⸗ 
den, Graben; das Bild, Schnitz⸗ 
werk. 


Ваявный, aa, oe, adj. geſtochen, 


gegraben, geſchnitzt. 

Badens, я, m. der Bildhauer⸗ 
Stelnſchneider. 
Ваяю, лешь, ваять, v. a, in Me⸗ 
tall ; in Stein ſchneiden, hauen. 

1 A n, daß Einſchlagen. 
Вбиваю, вать, вбить, у. а. hin⸗ 
einſchlagen, вбить’ 5b голову, 
einem etwas eintrichtern. 

Вбожер1е, я, п. die Vergötte 
die Aufnahme eines Helden unter die 
Götter, Apetheoſe. 

ВбоженЪ, на, но, adj. (von dem 
Zeitworte y vergoͤttert. 

Вбираю, аешь, вобралЪ, 
1 вобрать, У. а. einziehen, 

ſich ziehen, einſaugen. Ben- 

eee, es ziehet ſich ein. 

Вбрасываите, я, п, das Hineinwer⸗ 


oe, adj. 


вби- 


ſen. 5 ; 
Вбрасываю, зешь, вбросийь, v. 


а „Биленаихец(еи, 
Вбрасываюсь, ешься, ` 

ваться , вброситься ›. 

ſich ſtuͤrzen, hineinſtuͤrzen. 
ВбросЪ, |. Вбрасыванте: | 
* n dae Eunſprnz. 


_вбрасй: 
V. ree. 


8 аешть, вать, путь 
v. а. einſpritzen. 
Вбуравливаю, aentb, збур&вить, 


у. а. einbohren. 


Berpasasufe д, n. das Eindoß⸗ 


ren. 
Bepräte, dem; тать, 
во®гу, у. п, hineinlaufen. 
бЪжаите, 4, n. das Einlaufen. 


„Эа Швал:е- 


жать, 


у 


"а 


B ва 


Rane A, n. das Angewöhnen. 
Вваживаю, аешь, Bam, Ba- 
дитть, v. 8. angewöhnen. 
Ведливане, я, n. das Eintpälzen. 
Вваливаю, acm, ввалилЬ; вва- 
лю, ищь; вваливать, у, а. hin⸗ 
ein waͤlzen, hinein werfen. 
Вваливаюср, ешься, ваться, v. 
гес. ſich hineinwerfen, fallen; im ge⸗ 
mein. Leben, einkommen, eintreten. 
Bieaénle, я, n. die Einführung; 
Einleitung, введенте во всеоб- 
‚щую истор ю, eine Einleitung 
in die allgemeine Weltgeſchichte. Bae 
Aenfe во храмЪ IIpecznumbia Bo- 
городицы, Maria Opfer. 
Взеденсктм, ая, ое, adj. 
ſem Feſte gehörig. 
Bresche, я, n. das Einfuhren mit 
dem Wagen. 


103 


zu die⸗ 


Barrage, я; n. das Hineinwerfen, 


иле, 

Ввергаю , аеить, rann; und вер- 
NY, зищь, зёргнулЬ, верзить, 
у. a. hineinwerſen, hineinſtürzen. 

Ввергаюсь, séprnyacx, вргнуть- 
cn, V rec. ſich hineinwerfen, hin⸗ 

5 einſtürzen. 

Ввержёнте, я, n. 
Вержёнте камне, ein Steinwuef, 
ſo weit man mit einem Steine wer⸗ 
fen kaun. 

Ввержённый, ая, oe, adj. 
geworſen, hineln geſtuͤrzt. 
Взсотный , ая, де, а. beweglich. 
Becpindsanfe, 1 n. das Eindrehen. 

Взёртываю , eins, ввермухЪ, 
вверттывать, ввернулЪ, puy am, 
вери ть, v. а. eindrehen, ein⸗ 
winden, ввернущь крючокЪ, in 


hinein 


den Rechten, einen Kniff eine Schi⸗ 


kare machen. 


Ввёртываюсь, ваться, У. rec. 265. 
eindrehen, eingehen; РА. ЯВ: 


ankommen. 
Вверь; [. Bb верхЪ. . 
Bacpuenie, „ $ Brepmapavie. 
Ввиваюо, aus, ввилЬ, вашь, 
2a nb, v. . 8 —.— 
den ее 3 <: 1 аа 


— 


{. Вверганте. | 


Вво 


Веизаюсь, аешься, ввился, ввить- 
7 
ся, ввивапться, v. rec, ſich ein⸗ 


winden, einwickeln; ſich einſpinnen. 


Beuska, и, f. die Einwickelung. 


Ввинчиванте, я, п, das Einſchrau⸗ 


ben. 


Взиччиваю, аешь, вать, вкин- о 
Га 2 2 — 
mum, v. а. einſchrauben, hinein⸗ 


ſchrauben. 
Ввисёю, аешь, ввисмулЬ, ввись, 
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7 
р 
1 
4 
f 
| 
| 
: 


ввисать, ввиснуиь, у. n. ſich 


ſenken, ſich biegen. 


Ввислый, ая, ое, 24}. geſenkt, ввис- . 


ao hb, ein Were, das ſich 


geſenkt hat. f 

Взлекаю, oder 5 аешь, 
вовлекЪ, вовлечь, ea. hineiuzie⸗ 
hen. 

2 A, n. die Hineinzkehung. 
влеченный, ал, oe, adj. 
gezogen. 


— 


hinein⸗ | 


Взодитель, я, m. der Einfüuͤhrer. 8 


Вводный, ая, ое, adj. 
ben, angefuͤhrt, ваодныял слова, 
eingeſchobene⸗ angefuͤhrte Worte. 

BSO Ab а, m. ſ. Взеден!е. 


Ввожду, 1 (введохЪ) G- 


дить; взест im gem. Leben, 
ввожу, ввелЬ, . ввесть, 


у. а. einführen, hineinfuͤhren, Зи, 


tritt verſchaffen, ввеспти кого db 


Aoub, jemanden in ein Haus ein⸗ 
ſuͤhren, ввести кого вЪ заблуж- 
денте, einen auf Jerwege leiten, 
ввесть новые обычаи, neue Ge⸗ 
wohnheiten einführen. 

Ввожусь, дишься, ввесшись, v. 
тес. eingefuhrt werden. 


Ввожу, зизль, ввезть, у. а, hin⸗ 


einfuͤhren mit dem Wagen. 
ВвозИмый, ая, oe, part. was еше 
geführt wird. 


возка, и, f. das Lnfuͤhven, die 


Einfuhr. 
Badauoe, aro, n. bas Geld те: 45 
Einfuhren, das Fuhrlohn. 
Ввозный, as, oe, adh. бей en. ; 


eingeſcho⸗ | 


n Винни, я я, u. on dune, 


— 


8 5 Bien i 


Вво 


Вволакиваю, аешь, вволокЪ, ки- 
вать, вволочь, взолочилпь, у. 
a. hineinzlehen | ищет, { Ввле- 
_ каю. 
_ Вволочене, я, n. das Hineinziehen. 
5 воло. a, ſ. Вволакивануе. 
зор&чиваю , ‚1. Вверьтываю. 
Ввыкаю, зешь, ввыкЬ, und взы- 
eee ввыкну, kams, nbi - 
xHy mt, во amo, у. п. ſich ge⸗ 
wöhnen. : 
Взыклый, ax, oe, adj. gewöhnt. 
Bersuobénfe, A, n. das Angewöh⸗ 
nen. 
Ввфосите, я, п. die Anvertrauung. 
Взфрезный, ая, oe, рам. anver⸗ 
trauet. 
Ввфряю, emp, vp Hb, рящь, 
рить, у. а. anvertrauen. 
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Взязане, ввязыванте.; я, п. die 
Einbindung, Einknüpfung. 2 

Вайзываю, gelb, Jab, вв 
Bamb, взязатть, V. а, ein üpfen, 


einbinden; ſigürl. mit verwickeln, Bi 
ein ziehen. 


Бвязываюсь, ешщься, ввязывать- С 


ся, v. гес. ſich einwickeln, einge⸗ 
wickelt, eingebunden werden; figuͤrl. 
ſich in etwas mengen, das einen nicht 
angehet. 

Вгибанте, я, n. die Eindiegung. 
Brußdio, ешь, вогнулЪ; вогну, ^ 
вгибдить, у. а. einbiegen. 

Вгибка, |. Вгибанте.. 
Brusb, a, m. der Sig, s die Bucht, 
die Falte. 5 
. Вгиблене , Е n. das Hineinſtoßen. 
Вглядываю, ſ. Взглядываю. 
—Вгонёе, , n. das Aneinjagen. 
"Вгоняю, ешь. вогналь, вгоню, 
ыять, когнать, V. а. einlagen; 
vom Floßholze / eintreiben, einflößen. 


Brpesdufe, я, n. das Zuſammenhar · 5 


ken 
Brpesdio, аешь, втрёбЪ, 6у, 
eam, сти, вгресть, v. a. zu⸗ 
ſammen haufen, zuſammen fegen, 
zuſammen harken, einſcharren. 
Влдаванте, я, п. das Geben in etwas. 
Badszenſe, Влавливане, я, п. 
das Hine 3 


* 
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Вл&вливаю ‚-аеть, вдавийть, вда- 
влю, v. a. hinein drücken. 

Вдалбливане, A, п. die Aushöh⸗ 

lung. 

Влалбливаю, ешь, a, 
AOA, вать, вдолбипть, v. 
а. aus hohlen, Fugen in etwas ma⸗ 
chen. 

Вдаль, аду; in der Ferne. 

Влаю, ешь, вдаль, вдать, V. a. 
in die Hände geben, uͤbergeben. 

Влдашсь, езнься, вдался, вданть- 
en, v. rec. ſich in etwas erſtrecken, 
in etwas gehen; ſich einer Sache er⸗ 
geben; вдаваться b опасяостть, 
ich in Gefahr begeben, вдаваться 
ВЪ игру, ſich dem Spiele ergeben. 


Basuradufe, вдвигиване, Я, u. 
die Einſchiebung. 
Вдвигаю „  вдвигиваю, eutz, 


n ARliuyAb, vaU,j“, ramp, uni- 
гиваять, вдвинуть, v. a. 
ſchieben, unterſchieben. 


Вдвигаюсь, вдвигиваюсь, ems, 
ваться, v, ес. hinelngeſchoben 
werden. 


Вивигнутшый, ая, oe, adj. hinein 
geſchoben. 

* Adv. doppelt, noch аж 
vie 

Bacpru raue я» n. des one : 
ben. Hineinreißen. 

Влдёргиваю, ешь, вдёрнухЪ, до: 
ну, гивашь, нушь, v. а. ein⸗ 
ziehen, вдернуть нитку b 
иглу, eine Nadel einſaͤdeln. f 

Вдернутый ‚. аз, ое, #5. eingezo⸗ 
gen. 

Вдираюсь,. ешься, водрёлся, ne- 
русь, вдирёться, водраиться» 

v. rec. ſich hineindrängen, ſich zudraͤn⸗ 
gen. 

Вхова, ловил, ы, f. dle Witt⸗ 
we. ВлдовеЦЬ, sua, m. der Witt 
wer, Wittmann. 

Влдовей, dada, Ia, je, und вья, 
въе, Tenn, ая, ее, adj. der 
Wittwe gehbrig. a 

Вдовски, а4у. nach Art einer Witt⸗ 
we oder eiges Wittwers. 


93 _ Вдезсшво, 
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Badsemso, a, вдовствован1е, х, 
n. der Wittwen⸗ oder Wittwerſtand. 

Вдовствую, вуешьь вахЬ, Bo- 
вать, у. n. im Wittwenſtande le⸗ 
ben. 5 

Вдовый , ая, oe, adj. im Wittwen⸗ 
ſtande lebend. 

Влдовье, вьято, n. bas Wittwen⸗ 
thum. 

BAOschio, em, onA, ME, 
овдов%ть, v. п, zum Wittwer 
oder zur Wittwe werden. 

Badab, a, m. ber Wiedehopf. 

Ваодовый, ая, oe, zum Wiede⸗ 

hopfe gehörig. 

ЗВдолблен1е, я, h. das Hohlmachen. 

Влдолбленный, ал, ое, adi. hohl 
gemacht, ausgehöhlt. 

Вдолбляю, f. Вдалбливаю. 

Вдоль, ау. längs, in die Laͤnge: 
вдоль по берегу, langs dem Ufer. 

Baoxucgéuie, я, n. die göttliche 

Eingebung. 

ЗВлохвозенцый, ая, ое, adi, von 

Фе eingegeben, inſpirirt. 


Bapobaehie „A, n. das Zerſtuͤckeln. 


Влробленньыйй, aa, 
kelt. 


Вдробляю, яезнь, вдробихъ, вдро- 
блю, варобить, у. а. zerſtückeln, 
in kleine Stücke zertheilen. 

Вдругоряль, вдрутгорЪ, аду. (pop.) 
zum zweytenmale. = 

Бдуване, 3, n. das Einblaſen, Ein⸗ 

haachen. | Е 

Вдуваю, аешь, вдунулЬ, влуну, 
вашь, вдунуть, v. 3. einblaſen, 
einhauchen. 5 ; 


се, adj. zerſtük⸗ 


Bax aosduie, я, n. das Einblaſen, 


Anhauchen, Anblaſen. 
Вдунутый, a, ое, adj. еде: 
ucht. 
я, n. das Hauchen, Ein⸗ 
Elnathmen. . 
„ ешь, вдохвулЬ, o- 
` жну, вдыхать, влохнущь, v. 
a, einhauchen, einblaſen; fig, einge ⸗ 
ben, einſlößen, inſpiriren. a 
Babadufe, я, n, das Hineinthun, 
Einziehen. a . 


ь Влыханте, 
Вдых 


* 


B e 3 


Barde; ешь, ‚СвдЪжихь, ſlav.) 
вАБжу, вабвать, (вдфжиши, 
ſtav.) v. а. einthun, einſtecken, ein⸗ 
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ziehen, dame нитку ab игол- 


ky, eine Nadel einfadeln. 
Вдфваюсь, влиться, v. rec. ein- 

gezogen werden, eingehen. 
Влфлане. A, n das Einfaſſen, tas 

Hineineinmachen, das Einfügen. 
BABaAka, и, f. bie Einſaſſung. 
Babanaufe, я, n. das Einmachen. 


Влфлываю, ешь, вдфлалЬ, Ab- 
вАБлапть, | 
у. а. in einander fügen, einmachen, 


лаю, ВАФлывать, 


| 


5 


— 


einfaſſen, вдвланть постпавець ub 


emzny, einen 
Mauer einfuͤgen. 


Beaéufe, я, п. die Führung, Lei⸗ Е 


tung. a 
Веденный, ая, oe, adj, geführt. 
ВедёрникЪ, а, m. der Eimer macher. 


Ведёрный, ая, ое, adi. zum Eimer 


gehörig; das 
enthaltend. 5 
Ведреный und ведряный, ая, oe, 
adi. heiter, hel. a 
Ведреность und ведряиость, и 
T ſchoͤnes, иене Werder a 
Ведро, (1. убого) a, u. ſchönes, 
heiteres Wetter, (gem.) b 
Ведро, а, n. der Eimer. Ведерко, 
ведерно, ве, uno, а, м. das 
Eimerchen. ь 


Maaß eines Eimers 


Веду. дешь, повехЪ, свехь; no- 


веду; весиги, повесить, свесть, 
у. а. führen, leiten, lenken; аи» 


fubren; in der dritten Perſon, ди» 
ſammenziehen; h weren, жаром 
доски segemb, die Breter werfen 
ſich von der Sonne. * 
Ведуся, дешься, сиись, у. res. 
gefuhrt werden; in der dritten Per⸗ 
ſon, von den Thieren, ſich vermeh⸗ 
ren, ſoxtkommen. . 


Bes ah, аду. allenthalben 5 überal. 


Везен1е, A, n. das Führen. 
Besy, acute, sésb, eam, 


ee V. 8, 
ſuͤb ren, transportiten. 5 


Везусь, везшибь, v. rec. geführt 


werden. 


— ` Векее- 


Schrank in die 


> 
| 


N 
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Векселедавец®, кца, m. der Aus⸗ 
ſteller eines Wechteis. Векселеда- 
nua, ы, f. die Ausſtederinn eines 
Wechſels. 
ксель, A, m. der Wechſel, Wech⸗ 
ſelbtief , вексель плащимый по 

_ обЪявлению, ein Wechſel auf Sicht. 

Вексельный, ая, ое, adj. zum 
Wechſel gehoͤrig. Вексельное пра- 
во, das Wechſelrecht. 

Веюаа, и, f. die Rolle; das Eich. 
horn. 


ВелблюдЪ, а, m. (im gem. Leben, 


ve pA Ab) das Запис. 

Bebi, велблюждти, und вер- 

_ баюжти, жья, жье, di. zum Ka⸗ 
meele gehdrig, верблюжья шерсть, 
Kameelhaar. Be: блюжье oder вер» 
бл ужье c RE, (lots Kali), Salz · 
kraut. 

ВелбудЪ, a, m. 
das amel. 

Велегласте , . д, n. die ſtarke Stim⸗ 
me, das Geſchrey. 

Велегласыыи ‚ an, oe, adj. der eine 
ſtarke Stimme hat. 


eln gtoßes Than, 


` Велелушный , Bene Vini, ſ. Be- 


ликодущный, 
Велелф ле, я, n. die Pracht. 


Benenkunmin, ая, oe, adj, prächtig. 


Вехербчирость, и, Ё die Weiilau⸗ 
ſigkeit, Geſpraͤch igkeit. а 
Велерфчивый, ая, oe 


Hufig, ker von. vielen 9 


ке" 
Веле ‚я, и. die Weitläufigkeit, 
8 f 
viel reden, 


лер%чу › aum, v. n, 

von vielen Worten ſeyn. 
Велеумный, ая, oe, adj, ſehr weiſe. 
скаЛЬВЫЙ, an, oe, 89}. ſehr 


gelobt. 


— ВеликанЪ, 25 2 der Же. Вели- 


Е die Rieſinn. 


ПЕ , an, oe, adj, groß. 


De an, de, 240 ве. | 


орбдый , ая, oe, adi. 
tig. 


Великоб 
großbaͤrtig , 


хаконеЕЪ , rt, Arko, adj. et⸗ 
8 а 8 


deere. an, be, 


Вел но 

Великогривый, ая, 8 adj. ſtarł⸗ 
maͤhnig. 

Великодаровитый ая, ое, adi. 


2 ſreygebig. . 


ликодержавчый, ая, oe, adi. 
greßmaͤchtig. 
Великодушествую, eutb, вовайть, 
у. в. greßmüuͤthig ſeyn. 
Великодуцие, я, п. bie Großmuth, 
Edetmuth. 

Великодушный, ая, ог, adj. аду, 
— во, großmüthig, edelmuthig 
ЗВеливоименийый, ая, се, adi. 

hechberuhmt. 5 
Великокняжескзи, ая, oe, 
großfürſtlich. 
Великокрылый, ‘ая, се, adj. groß. 
flügelig, mit großen Fluͤgeln. 
Bexuxonhnfe, я, n. die Pracht, 
das Gepraͤnge., der Pomp. 


adj. 


ВеликолФаный, ag, oe, adj. ady. 
— во; prächtig, rrlich. 

Великомбцие» 4, n. die große 
Macht. 

Велик e ая, oe, adj, ſehe 
mächtig, großmaͤchtig. ия 


Беликонсити, ая, oe, ai. große 
п 

Беликородный , ая, oe, ad. von 

hoher Geburt, vornehm. 


Великор&слыйь» ал, oe; ad, groß⸗ 


e c ehe 
beruͤhmt, hochberuͤhmt. 

Великость, и; die Größe, Ho⸗ 
heit. 

Великош®лёсный, ая, ое, вели- 
ког лёсень. на; #0, аа}. ы 
leibig, geoßleibig. 8 

ВеличазецЪ, ga, m. im ber Probier. N 

Величавость; u, f. die Prahlerey, 
die Ruhmredigkeit, der Stolz. 

Величавый, ая, oe, adh. 
— во, риа prahleriſch, ruhmredig, ſtolz. 

Вы ая, ое, 23}. det г 


Bees , n. das Erheben, Фей 
ſen; das Prablen, Großthun. 
Величаю, ешь, чалЬ, 5 


а, erheben, rühmen, wee ver⸗ 
gebßern. 


2 : 


4 | Eu. 


3 


luiiſch. 
Beénurpfs, u, f. Ungarn. 
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Величаюсь, аещься, aden, v. 
гес, ſich erheben, groß thun; ge⸗ 
prieſen werden. 

Величественный, ая, oe, adj. 
adv. — u, prächtig, maſeſtatiſch. 


Величеситвте, а, вехичестпво, а, 


п. die Gtöße. Mafeſtät, Herrlich⸗ 


keit, Bame Hunepamopcxoe Be 


личеситво , 
ſtaͤt. 

Величина, ы, f. die Größe. 

Величе, я, n. die Vortreflichkeit, 

Verrlichkeſt, Pracht, Majeſtaͤt, 
Größe. 

`Величу, чишь, чить, у, а. einen 
erheben, preiſen. 

Величусь, чишься, v. rec. erhoben, 
geprieſen werden. 5 

Beatäpb, a, m. Bellal. 

Веми, in, je, Г! Велик. 

Вельми, аду. ſehr, überaus. 

Вельмджа, и, m. ein Großer, ein 

vornehmer Herr. Вельмбжи , gen. 
Nb, die Großen. 

Вельмджедержаве , я, n. die Ari⸗ 
ſtokratie. 3 у 

Вельмоджедержавимй, ая, oe, adi. 
oriſtokratiſch. 

В-льможный, ая, oe, adj. groß, 
vornehm. 2 

В: льможство, a, n. die Würde 
eines Großen. 

Bexhufe, я, n. der Befehl. 

Вкл$нный, ая, ое, adj. befohlen. 

Bead, лишь, Ab, Amo, no- 
1%, v. a. befehlen, verordnen, 
heißen laſſen, à euy sexkxb, ich 
habe es ihm beſohlen, oub вехБль 
себЪ кафтан сдфлать, er laßt 
ſich ein Kleid machen. з 

Be pua, m. der Ungar. 
enrépcxin, ая, oe, adj. unga⸗ 


Ew, kaiſerliche Maje⸗ 


`ВенеликтаЪ , a, m. Benedlet. 
Венера, м, f. die Venus. 
_Веяерикь, а, о, adi. der Venus 
eigen. i 
en 8 a, m. der Venezie 
ner, Beuenianka, u, f. die Ve, 
Amanerinn, i 


— 4. — 
Верба, ы, Вёрбина; ы, f. (Пк. 


Вер 


— 
— 
42 


Венецтанск1И , as, ое, adj. vene⸗ 
zianiſch. 5 
Венёшя, и, f. Venedig. 
Вснзель; я, w. der Nahmenezug. 
Béusosmü, ая, oe, adj. вензло». 
вое имя, ein gezogener Nahme 
Вепревый, as, ое, und вепрей, 
яя, ее, adj. von wildem Schweine. 
Beupuna, ы, f. wildes Schweine 
fleiſch. 
Веприный, ая, oe, adi vom wil⸗ 
den Schweine. 
Вепричищь, a, m. ein Friſchling. 
Вепрь, я, und zenpunb, а; 
ein wilder Eber. 
eine wilde Sau. 
Вепричищь, а, 
kel. 


b 


* 
Веприца, ы, f. | 
m. ein wildes беге | 


саргеа) die Palmweide, Saalwet⸗ 
de, Buſchweide. Верочка, 1 
das Weidchen. Вербы heißen auch 
die Palmen oder künſtliche, mit wach⸗ 
ſernen Engelköpfen und Fruͤchten ge⸗ 
zierte Baͤumchen, welche den Kin⸗ 
dern am Sonnabend vor dem Palm⸗ 
ſonntag als Spielwerk geſchenket 
werden; und die Palmen oder die 
mit Blüthknoſpen verſehenen Zweige 
der Weiden, welche man ſtatt der 
aͤchten nzweige den Abend vor 
dem Palmſonntage weihet, mit Ker⸗ 
zen beklebt, und ſie wahrend dem 
Gottesdieuſt in den Haͤnden halt. 
ВеёрблюдЪ, верблюдникЪ,, вер* 
_блюжти, Г. in ВелблюдЪ. 
рбница, ы, f. die ſechſte Faſten⸗ 
woche, die Palmwoche. 
Вербный, ал, ое, adi, was zur 
Palmwoche gehört. Вербное o- 
expect uie, Palmſonntag. 
Вербовый, аа, ое, adi. von Weſ⸗ 
den. — > 
3 я, n. die Werbung der 
Soldaten. и ЕЯ 
Верббванный, ая, ое, adj. gewor⸗ 
ben. 8 
ВербовникЪ, а, m. ſ. anynb. 


Вербую, ешь, epd om, v. a. 


werben, anwerben. 
Верва, u, f, det Pechdraht. 
ä гы 
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Вервица, ы, f. das Strickchen; ein 
kleiner Roſenkranz von Leder oder 
и welcher ſtatt der Koral⸗ 
len oder Kügetchen, kleine Knoten 
Fat. 

N ая, oe, adj. von Strik⸗ 
ten. 

'Вервод®ля, u, m. der Seiler. 

Вервь, и, f. верые, я, n. 
Bindfaden, Strick. 

Beprauie, { Верженте, 

Вергаю, «ть, fame, вержу, zums, 


Вер 


der 


вергнулЬ, верзишь, v. а. wer⸗ 
fen, ſtuͤrzen. 

Вергазюсь, адешься , вергнухся, 
таиться, твуться, У. тес. ſich 
werſen, ſich Пашей, geworfen, де 
ſtürzt werden. 

Веревка, веревочка, u, f. Ух 

nes Seil, der Strick; der Bindfaden. 


ВербвочникЪ, а, m. der Seiler. 
В nun, ая, oe, adi. zum 
tricke, Dindſaden „von 
Stricken, верезочная ААстиица, 
eine Strickletter. 

В.ревчашый , ая, ое, adj. wie ein 
Strick, wie ein Biadſaen. ох 
Веревчиде, а, п. ein großer Strick. 
Бередливый, ‘ая, oe, adj. 3 

elterſlußig. 

ВередовёеЦЬ, вца, m. kabel 
flaxvum) Wieſenraute, Krötendill, 
e | 
Bebe b., у» m. das Geſchwuͤr. 
режу, дишь, вередилЪ, дить, 

v. а, durch Berühren eines Су. 
ſchwürs Schmerzen verurſachen. 

e u, gen. com. ein Schrey⸗ 
bals, Plaͤrrhals. 
epes rann, ая, oe, adj. weine⸗ 
rig, unruhig. я * 

3 я, в. das ка 


‘завере 
> обе winſeln. 
рейка, u, f. . 5 kleiner ſpiz⸗ 

e vierruderiger Bot 


реница, ы, f. der "ен, Zug 


(ven den Vögeln . Auxfe гуси 
3 веревицамы, die wil⸗ 


Вер 114 
den Gaͤnſe ziehen ſtrichweiſe, napo ab 
uroxb вереницами, das Volk dog 

: binter einander her. 

Верескледь, (evonymus vulgaris) 
der Spillbaum, Spindelbaum, Zwek⸗ 
kenholz. 

Bépeckb, ка, m. die e 

Bepech. а, f. (eriea vulgaris) Hei- 
de, Heidekraut. 

Беретеница, M, f. der Wirbel einer 
Spindel; die Eidechſe. 

Веретено, на, п. der Rocken, die 


Spindel; die Zunge an der Wage; 
das Muhleiſen. Bepeménuo, das 
Spindelchen. 


ВеретёищикЪ, а, m. der Spindel⸗ 
macher. 

Bepe mite, Г Bpemue. 

Верещу, 7. Верезжу. ы 

Верея, и, Е die Pfoſte, Thuͤrpfoſte. 

ВерЕйный, an, ое, ад}. was zur 
Pfoſte gehort. 

Вержёнте, я, n. das Werfen. 


Be 5 ая, ое; adj. gewore 


b. и, f. gewöhnlicher вериги, 
Ib, pl. Ketten, Bande; eiſerne ver⸗ 
bundene Ketten oder Stangen, wel⸗ 
che andaͤchtige Pecſonen zur Buͤßung 
auf dem bloßen Leibe tagen. 

Bepirouocenb, cua, m. der 2 
Ketten tragt. 

Зерижный, ая, oe, Я 
dieſen Ketten gehort. 

Вероника, и, f. Ehrenpreis. 

Bepema, ы, f. die Stuffe des 
Menſchenalters im Slavoniſchen; 
eine Werſte; der Werſtpſahl, Mei⸗ 
lenpfahl. Im gem. Leben, oub 


was zu 


} 
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не шеб® верста, du biſt gegen ihn 7 


weit zuruck. 


— 
Bepcmakb, а, m. der Werktiſch der 


Handwerksleute. 8 

Bepcmanie, и, n. die Vergleichung 
die Zurechtſtellung der Soldaten. 

Верстазть, я, m. der Winerlhahn 
der Buchdrucker. 

Верстаю, ent, cbepemdaxb, ciep - 
mad, mam кого ch KIub, 
v. а. veraleichen ! im Kriegsweſen, 
die 5 Mrecht ſtellen / вер, 


emam 


Веф 


cmamb по м8спьемь, cin veral⸗ 
teter Au⸗druck, Soldaten nach Maß⸗ 
gabe ſeiner Güter ſteilen. 

Bepcmamesb, &, (veralt.) der die 
Auzahl der zu gebenden Contingente 
beſtimmte. 

Bepcmdloch, авшться, тзатться, v. 
reg. в vergleichen, verglichen тост» 
den; in eine gerade Linie geſtellt wer⸗ 
den; jemanden exteichen. . 

Верстисзый, ая, oe, adj. zur Wer⸗ 
ſte gehörig. 

Bep mens, я, m. der Bratſpieß. 

Bepmtéuub, пца, m. das Höhlchen, 
Küſtchen. 

Benméuncmmi, ая, ое, adj. vol- 
ler Höhlen, voller Kluͤfte. 

Bepméusunb, a, m. der in einer 
Ho ge wohnt, ein Troglodit. 

Benménubiß, ая, oe, adi. was zur 
Höhle gehurt. 

Bepméub, a, m. die Höhle, ве 
те разбоичиковЬ , eine Mör⸗ 
dergrube, Raubneſt. 

Бертиголовка „ u, f. der Wende- 
hals. 

Вертивазьный, 
ſenkrecht, vertical. 

Вёрелкуй, вершливый, ая, oe, 
2}. flink, behende. 

Bepmsocmb, и, f. die Behendig⸗ 
keit. 

Зертлд, а, n. der Bohrer. 

Bepmayrb, a, m. die Pfanne in 
einem Kuochen; in der Artillerie, der 
Japen. 

8 ая, oe, aj. zur 
Pfanne; zum Zapfen gehörig; верил- 
e пушки, das Zap⸗ 
feuſtück der Kanone. 

 Вертлявость, u, f. die Leichtig⸗ 
keit; Behendigkeit. 

Вер тшляный, ая, ое, adj. ſchief ge⸗ 

А 3 von einem Fahr ⸗ 
zeuge; „flink. 

ЗВертоградарЪ, я; m. der Gärtner. 

3 as, ое, adf. zum 

rpdab, да, zepmorpaaenb. 
Ada, m. ber Garten. 
Bepmongpäxb, a, m. der Windbeutel. 
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ая, ое, 41. 


116 
adj. 


Вер 


Bepmonpdmeckin, ая, ое, 
windig, flüchtig, leichtſiunig. 
Вертепратество, a, п. die Wind⸗ 
beuteley, Flüchtigkeit, Leichrſinnig⸗ 
keit. < | 

Bepmonpimxa. и, die Windma⸗ 
cherinn, ein flüchtiges Frauenzim⸗ 
mer. 

Верпюпрёшиый, an, oe, adj. Паб | 
tig, windig, leich tſumig. | 

Bepmoupamy, mum, о шить; 
верттопратничаю, ach, uam, 
v. frequent. n. Wind machen, fluͤch⸗ 
tig, leicheſiunlg уп. 

Вериознейка, и, f. der Drehhals, 
Wendchals. : 

Вертушка, u, 2 ein Kraͤuſel; eine 
leichtſinnige Petſen, ein Flattergeiſt, 
bepderley Geſchlechts. 

Бертбнте, я, n. das Drehe, Her ⸗ 
umdrehen. 

Rapmunbin, дя, oe, 8 

Bepmautũ, ая, ee, adj. dighba 
ſich leicht drehen laßt. 

Верфь, и, f. ковка ме 
Schiffswerft. 

Bépxueh, вёрхытй, яя, ee, adj. der, | 
die, das obere, ъёрхитй 8 
der obere Teich. 

Верховный, ая, ое, adj. der ме. 
ſte, höoͤchſte, vornehmste, - верхо- 
вная власить, die höchſte Gewalt. 

Верховой, ваго, m. ein reitende 
Bote, einer zu Pferde. 8 

Верховых, ая, oe, adj. der obere; 
zum Reiten abgerichtet, eee 
города, die obern, oberhalb ge 
nen Stoͤdte; верховая лошадь, e 
Reitpferd, верховая, Фзда, dg 
Reiten. ö 

Верховье, я, — <. urſßrung, An. 
fang eines Fluſſe 

3 а, 2 de er Mal, 
affen feil ha 

Bepxdub, — reltends, за рые; 
миров amm, Wa, fel, 


e, adv. вето abe, 

obe = 

ВерхотьбрейЪ, püa, =. ber Sci, 
pfer des Himmels. 


r 


edrehet. ö 
das ч 


— 8 


bern, 


17 Вер 
Bepxy, ргаер. mit Ве Genielo, uber, 
oben, auf. 


Bepx vida, u, f. die Spige, der 


г Korſt, der Gipfel. 
Beprb, a, m. das Dach; der Bo⸗ 
den; bey dem Menſchen, der Wirbel 
des Hauptes; die Spitze, der Gip⸗ 
ſel des Berges; верхЬ. щастия, 
dle hoͤchſte Stufe des Glückes, имфипть 
верх надь к®мь, die Oberhand 
haben. Выерхь, als adv. in die 
Höhe, aufwärts, aach oben zu, смо- 
mphme кверхЬ ‚ * auf⸗ 
waͤrts ſehen. ыы 
Зерчее, я; n. ges Sachen, Um⸗ 
drehen. 
B p, тниль, вернулЪ, ebm, 
`зерцу, верить, вернуть, v. 
к з, drehen, umdrehen, wenden, um⸗ 
wenden, umkehren, вершить бу- 
| atenb. bohren. 
Bepsyeb, mumbcg, тафться, v. 
kee, ſich herum drehen, ſich drehen; 
N bc herum treiben; Aus ſlüchte ſuchen. 
be и, dle Hichreuse. 
e A, n. die Vollendung. 
ранина, m, f. die Spitze, der 
Gipfel. 
Bepmimenr, я, m. der Vollender, 
Voollbringer. 
r я, n. (ſlav.) der Sproß. 
2 der Schößling, das Schoßreis. 
5 Е кеаый, ag, 0%» dj. einen 
. erſchok lang. — 
5 a, . der Vorreiter. 
шокъ, шка, m. der Werſchok, 
Е er ſecgehnte Theil einer Atſchine. 
my, iu, свершихЬ „. _свер- 
И mum, свертить, V. а. 
den n einen Heuschober ме 


д ба А | 


| 


5 ая, oe, ac ein ы 
nig fröhlich. 
kette a . die dine eat Luft / 


barkei kel it. 5 8 

2 ‚и, 6. die Steue, Lu⸗ 
keit, Munterkeit, весблости, 
Luſtbarkeiten, Ergbtzlichkeiten. 
3 ая, oe, ach. zum У; 
ehbrig 


ей 


Be m 
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ВесельчакЪ , я, in ein Luſtigmacher, 
ein Spaßvogei. 


Весслый, an, oe, а: а; o, 
ад}. ad. — a0, luſtig, auſperaumt, 


freudig, munter. 

Bece xs, A Ант, лить, v. a. 
ſreuen / ergötzen, fröhlich machen. 

Веселюсь», АМшься, лИшься, v. 
rec. ſich freuen ſich luſtig machen, 
веселиться охошою, ſich an der 

Jagd vergnügen. 

Весеный , яя, ee, adj. zum Früh. 
ling gehdrig. : 

ВесленикЬ, а, m. ein Nuderknecht, 
Ruderer. 

Весло, а, п. das Ruder. Веслецо, 
весбльцо, a, п. ein kleines Ruder. 

Весьма, adv. ſehr, oub весьма 60- 

ramb, er iſt ſehr reich. 

Весна, м, f. der Frühling. 

Весница, ы ы, весвинка, веснуше 
xa, и, f. die Aurtſerſf, der 
Sommer fleck. 

Весноватый, an, oe, adi, ſom⸗ 
merfleckg, voller Semmerflecken. 

Becuy xa, и, f. ein Fruͤhlingsfieher. 

Весную, ешь, завеснозахЬ, овать, 
завесиовать, у. и. das Frühjahr 
wo zubringen. 

БесияхЪ, a, i. вескянка, u, f. 
eine Manas Frauensperſon, die in 


er⸗ 


einem Dorſe, in einem Flecken geboh⸗ 
ren iſt. 
Весь, и, & (flav.) das Dorf, der 


Flecken. 

Вссь, вся, все, adj. all, alle, alles; 
ganz, onb ce взялЪ, er hat alles 
genommen, всл Росс!я, ganz Ruß⸗ 
— Все ua все, in allem, üͤber⸗ 
hau : 

3 ы, f. (ais pentandra) die 
Faulweide. i 


Вегиловый, ag, or, adj. von der 


Faulweide. 1 
Ветошка, и; f. der Lumpe, Lap⸗ 
pen. 


ВЗепошнихЬ; a, m,. der Lumpenkrä⸗ 


mer. Ветошшница, N, f. 5 Lum⸗ 
penkränerinu. : 
Зетошничаю, ешь, чать, v. в, 
mit Lumpen hanseln. 
И: СТ 


с ЗЫ 


п9 Веш 
Вештотиный, ая, oe, adi zu Lum⸗ 
pen gehörig. — рядъ, 
der Ti т 
Bemoiuy, 1untub, ue, ¹⅛äVb, 
lm, маветошинь, v. а. ei⸗ 
nen Flecken unterlegen (zwiſchen dem 
Oberzeuge und Unterfutter). 
Bemoms, u, f. ветошье, mes, 
п. alte Lumpen, zerriſſene Kleider, 
Plunder. 
Ветжи , ая, oe, adi. 
lig, verfallen. 
ВатхозавЫтный; ая, oe, 3 zum 
alten Teſtamente gehörig. 
Bemxogakdufe, я, п. das alte Te⸗ 
ſtament. 
Nene en ая, oe, adi. 
zum alten Teſtamente gebörig. 
Bemxocnib, u, f. die Baufälligkeit, 
der Zuſtand, da eine Sache veraltet, 
verfallen iſt. 
Bemannd, ы, Е der Speck von 
Schweinen; der Schinken. 
Вешзинный, adj. vou Speck. 
Ветша лосить , и, f. die Veraltung. 
Bem mae, ешь, иззепиналЬ, o- 
бетинаяЪ , извепина оть, обен-. 
изаить, v. n. veralten, alt werden. 
` ВещютивЪь, a, m. die Holztaube, 
wilde Taube. 
| Вехошь, и, f. der Scheuerwiſch. 
Вече, а, n. (veralt.) eine allgemeine 
Volteverſammlung. ‚ Вечевый x- 
локолЬ , © bieß in Nowgorod eine 
große Glocke, mit welcher das Zei⸗ 
chen zur Volksverſammlung gegeben 
wurde. 
Вечеринка, u, f. eine Abendgeſell⸗ 
ſchaft, ein Krauzchen. 
Beuehuiü, ая, es, adj. zum Abend 


alt, baufaͤl⸗ 


gehörig. 
Вечёрня, и, f. die Veſper. 


Зчерь, а, m. вечерокЬ, риа, m. 


dim. der Abend, вечеромЪ, ве- 
no вечерамь, 
Abends. 
Beucphe, обзечервю,. pbmo, об- 
> вечер®ить, У: n. Abend werden, 
aner 


7 


* 
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Beuepa, и, sc pnα,t, ы, f. das 

Abendeſſen, чайная вечера, das 
heilige Abendmahl. 

Везеряю, ещь, ряши, v. а, (ла) 
zu Abend eſſen. 

Вечея, и, f. das Loch in dem Müuͤbl⸗ 
ſtein, in welches das Korn geſchuͤt⸗ 
tet wird. 

Beunngb, a, m. der Vorſitzer einer 
Volksverſammtung. | 

Beub, и, f. Ceralt) der Thurm. 

Вечье. ſ. Вечь. 

Beuruik, яя, ее, ſ. Весеннти. 

Bemusb, а, m. das Schutzbret, der 
Schutz bey einer Muͤhle, einem Tei⸗ 


che. 
v. gage Gua, m. der allerhand 


chen liebt 
ВещелюбТе, я, в. die diebhaberey zu 
allerhand Sachen. 


Вещесшвенностть, M f. die We⸗ 


ſentlichkeit, Materialität. 


* 


Вещественыый, ag, oe, adj. adv. 


— но, weſentlich. 
Вещество, а, п. das Weſen. 
Веществую, ешь, возАлЬ, вапть, 

у. n. exiſtiren, vegehiten. 

Вещь, и, f. die Sache, вещица» 
ы, f. eine kleine Sache, Kleinigkeit, 
neiga, die Sachen, allerley Haus, 
rath. | 

Вжатой, ая, oe, adi. зоо 

Вжитанте, я, п. die Anzündung. 

Вжигагиель, A, m. der 3 
Lichtputzer. 

Вжитаю, ешь, erb, беде 
у. а. Йа. ) anzuͤnden (ein Licht). 

Bumdtfe, u, n. die 8 

Вжимаю, ‘ешь, вжахЬ, во 
вжимать, v. а, drücken, en. 
preſſen. 

Вжиика, f. ИЕ 


Уз >= 


ак 


wiederum, wechſelsweiſe. 
Вза 
delten. < N 1 8 =? 


ыы : 
des Взабмь, взаимЪ, — аа 
имноеть; u, f. die Wiederver- 


Бо Дак ВАА 


аще Art warmen 


werner 
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Взаимный ‚, взаимственный, ая, 


oe, adj аду. — no, „веба g 


beyderſeitig; wiederum. N 

Взаймсшвую, ешь, champ, у; a. 
leihen, enilehnen. 

Взалкавте, я, n. ſ. Алчба. 

Взбампываяте , я, n. das Umſchuͤt⸗ 
ten. 

Взбалюмваю, ешь, взбомиахЬ, 
тывать, › взболташь, v. а, 
umſchuͤtteln. 

ЗВзбиванте, я, n. das Eintreiben, 
Einſchlagen. 

ВзбивАю, ешь, вать, 
v. а. einſchlagen, eintreiben. 

Взболитыванте , ſ. Взбалтываяте; 

Взбраниый ‚ возбранный, ая, ое, 
adj. tapſer, kriegeriſch, heldenmaͤßig. 

Взбрёсввашче , я, n. die Auſwer⸗ 
fung, Einwerfung. 

Взбрасываю , ешь,  взбросилЪ, 
взбрасываить, взбросишь, у. а. 
einwerfen, hineinwerſen. 

Вэбрасываюсь, ешься, ваться, 
взброситпься, v. гес. eingewor⸗ 
ſen werden, ſich ſtuͤrzen. 

Взброшенвый, ая, 2 adj. 
geworfen. 

Взбрызгиване; я, п, bas Einſpriz⸗ 
zen. 


hinein 


Взбрызгиваю, ешь, взбрызнухБ,. 


зтивашь, муть, у. а. ſpritzen. 
N эзбфжан!е , 2, . 
auſen in die Höhe. 2 
Bas BT 4io, аешь, 28 Urb, ея 2568. 
dub, ram, тивать, dms, 
V. n. hinauf, hinanlaufen. 
Взвазживаю , ſ. Возжаю. 
eie, я, n. das Aufwaͤgzen. 
Взваливаю, аешь,  взвалихь, 
Aumb, v. а; aufwälzen, hinaufwaͤl⸗ 
zen, auſwerſen, взвалить на ко- 
то вину, die Schuld auf a waͤl⸗ 
zen. 
Вззаливаюсь, eitren, Abe 
_ ваться, v. rec. ſich auf etwas waͤl⸗ 
zen, herumwaͤlzen 
Ввареые, A, u. das Auſkocher. 
Bentbenb eder зварещь, рца, m. 
Biers, von Bier, 
Wein, Honig und Gewuͤrze. 


взбитаь, . 
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Взвириваю, ешь, pub, вапйь, 
рить, у. а. abkochen; ſtark an 


etwas (№ agen, (im gem. Leben). 
Als v. n. im gem. Leben, ſich hinauf 
tummeln. 

Взварка, “| Взварёате. 

Вдведенте > я, n. die Einfuͤhrune, 
Hinaufführung. 

Взведениый, as, oe, adj 
geführt, aufgezogen. 

Baneséule, a, n. die Einfuhrung au 
einem Fuhrwerke. ) 

Взвиваюсь , demos, ВЗВИлСЯ 
ваться, взвипнься, v. rec. ver 

den Vögeln, ſich in die Luft ſchwin⸗ 
gen, hoch auffliegen; von Menschen, 
ſich ſchnell entfernen. 

Взвизгиваю, ешь; взвизжахЬ; 
Basliarug xb, взвизжатть; гнуть, 
v. п. auf mel anfangen zu wim⸗ 
mern. 

Взвожу, A ‘взвёлЬ, дить, 
взвесхль (кото на что), v. а. 
aufziehen, in die Hohe ziehen; hin⸗ 
auf fuhren, взводилть здануе, ein 
Gebaͤude aufheben, höher machen, 
BABEOAump курокЬ, den Hahn 
aufziehen, рзводи na кого Bu- 
ну, die Schuld alf einen 80985 
einem и. geben. 

Oln, 


г жи Kriegsweſen, eine 


en le an einem Schießge⸗ 
wehre, der Anſchlag. 
Взволакиваю, аешь, взволокь, 
взволочь, лакиватшь , у, a. bin. 
aufziehen. 
Взвыпь, взвЫЛЪ, Я v. п. 
anom. laut weinen, heulen. 
Взвфванте, я, n. das Aufwehen. 
ВзвВшиваяуе, я, n. das Wagen. 
Ban Bmu⁰ðs? ‚. аешь, взЕБсилЪ. 
взвЪшу,  взвёшивать, 325. 
сить, у, а. waͤgen, wiegen. 
Взгадаю, ешь, взгадаль, "дать, 
V, а, ertathen. РЕ 
Взгаркну» о ешь, взтёржнух, g 
нушь, v. n. anom. 
Baraiab, a, m. e ИРА, * 
n, der Blick, . das Anſchauen 
_Ватля 


би 
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Взглядываю, ешь, дывахьЬ, вать, 
у. п. anſehen, anſchauen. 


`Вэгллнулось, взглянешся, v. im- 


регГ. anom, gefallen. 

Ber оняю, лезь, взогналъ, взгоню, 
zsronAmb, рзогнать, у. a. hin⸗ 
auf treiben, hinauf jagen. 

ВзгдрокЪ, pxa, взгорочекЪ, uxa, 
m. ein Huͤgelchen. 

Взгромозжусь, здиАся, взгромо- 
здилться, v. rec. anom. vermittelſt 
eines Gerüſtes hinauf ſteigen. 

Вздеёргиванте, я, п. das Aufziehen. 

Вздёргиваю, ешь, вздёрнулЪ, 
вздерну, вздергивать, вздер- 
инушь, aufziehen, erheben, in die 
Hbhe ziehen. 

Вздёрнутый, ая, oe, adj. aufge⸗ 
zogen, вздернутый носЬ, eine 
aufgewor fe ne Naſe. 

Вздешев® ть, подешев ть, nb, 
вфеть , у. n. anom. wohlfeil wer⸗ 
den. 

Вздираю, еть, язодрахЪ, взде- 
ру» вздирать, взодрать, v. а. 
hinaufziehen. 

Вздираюсь, ешься, драться, у. 
rec. ſich hinauf ſchleppen. 


Вздорливый, вздорный, ая, oe, 


adj. аду. — во, uo, zaͤnkiſch, wun⸗ 
derlich; abgeſchmackt. 

ВздорЪ, a, m. die Zaͤnkerey; unge⸗ 
teimtes, abgeſchmacktes Zeug. 

Зэдохь, a, m. der Seufzer. 

Взлрагизване, n. der Schauer vor 
Furcht. 

Вздрагиваю, — ешь, дрбЕВрлЬ, 
взАрогну › гизать, гнуть, v. 
n. von einem Schauer überfallen 
werden, vor Schrecken, vor Furcht 
zittern. 

Вздуванте, я, n. das Aufblaſen. 

Baay nde, und воздузаю, аешь, 
вздулЬ, вздую, вздувать, 
вздуть, v. a. anblaſen; ſchwellen, 


aufſchwellen, издуть огонь” das 


Feuer, anblaſen. 

Вздузаюсь; ешься, ватаься, v. 
сес, ſich aufblaſen, ſchwellen. 5 
дутиалось; вздумашься, взду- 
маетсл, v. imperf. es та mir 
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eln, es kent mir in den Sinn; 
beyfalten, amo вамЪ вздумалось? 
was iſt ihnen ein gefallen? —— 

Вздумать, вздумалЬ, вздумаю, 
V. а, anom. auf die Gedanken де» 
rathen; ſich etwas einfallen обеих 
lich erinnern. 

Вздурачийть, чихЬ, чу, v. a. 
nom, zum Narren haben, machen. 

Вздурачиться, чился, vc, v. 
rec. anom. naͤrtiſch, thöricht han⸗ 
deln. 

Вздурить, pub, рю, v. a. anom. 
einen ſehr aufbringen, erzuͤrnen: 
verwirrt machen. 

Вздуриться, рился, рюсь, v. rec. 
anom. naͤr riſch, thoͤricht кри; ſich 


heftig erzuͤrnen. 


Вздутый, ая, oe, adj. aufgebla⸗ 


еп, aufgedunſen. 

Вздыхан!е, я, п. das Seufzen. 

Вздыхаю , und гоздыхаю, ешь 
вздохнулЪ, und воздохнулЪ, xu, 
ха:пь, жнуть, v. п. 
Athem holen. 

Вздфване, я, n. das Anziehen. 

Baade, ешь, DAA, взд%ну, 
вать, nahme, у. а. anziehen, 
authun, baahnmm перстень da 
а den Ring an den Finger 
ſtecken. 

Boabmü, ая, de, adj. angezogen, 
angelegt. 

Вземлю, млешь, взялЬ „С Йа. 
взяхЪ ) „ возьму; 
sm, v. a. nehmen, взять во- 
ai, muthwillig werden, die Ober⸗ 
hand bekommen. 5 

Взёмлюсь , взяться v. ree. erho⸗ 
бен werden; in der gewöhnlichen 

Sprache iſt nur die vergangene und 
zukünftige Zeit взящься, возмуся, 
_ возмусь, gebraͤuchlich, взяться 
за umo, Hand an etwas legen, ſich 
an etwas machen, auf ſich nehmen, 
взяться за yub, zu 8 
kommen, in ſich gehen. 

Взимаю, . Вземлю.. N 

Bauudafe, я, n. das 

Banpaduie, я; n. das aufbauen, die 
Aufſicht. а № у, 

2 _Взира- 


ſeuſzen, tief 


(взяти, 1 


— * +, ЧЕМ 
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Baupa mens; я, m. der Juſchauer. 
Взираю, ет, vosapα , (vos- 
_ зр®хЬ ſlav.) возарю, rosa p H=; 
V. n. zuſchen, zuſchauen, blicken, 
einen Blick werfen. . 
die Aufgra⸗ 


Взкапыван{е, я, n. 


n eutb, Kondah, па, 
v. a, aufgraben. . 

Бзкармливаю, ſ. Возкормляю. 

Взкапныванте, 2 n. die Hinaufwaͤl⸗ 
zung. 

Взкаттывлю , ешь, ВзкаталЪ, 

_ вакашаю, ттываптву müms, 
8. hinauſwaͤlzen. 

ВзкайЪ, a, mi. ein abſchuͤſſiger Ort. 

Взкаченте, A, n. das Hinauf wälzen. 

ain, ая, oe, adj. hinauf⸗ 
gewälzt. 

Ззкачиванте , я, n. ſ. Вскачен!е. 

. Взкачиваю, emp, взкашиль, взка- 


чу, чизаиь, mum, v. a. hin⸗ 
auf, hinan waͤlzen. 

Взкалиться, nen, изкаюсь, v. 
rec. anom. bedauern. g 
Взкидывантеу я, п, die Einwer⸗ 

fung. 


Взкидываю, ent, nyrb, взки- 


ну, дывашь, вущь, binaufwer⸗ . 


fen, auf etwas werfen. 
Взкидываюсь, ешься, 
v. rec, ſich werfen, ſich ſtuͤrzen, fig. 


взкинунться на koro; 


jemanden 
ſein Mißvergnuͤgen, еше Unzuftie⸗ 


у denheit bezeigen. 

Взкипаю, ſlav. возкипаю, ens, 
пЪлЬ, плю, ndms, зкип ть, 
v. п. anfangen zu kochen, 10 ſieden, 
aufwallen. 

Bakunbufe, Я, n. die Aufwallung. 

Baxnenb, a, m. eine falſche Beſchul.⸗ 

digung, Verlaͤumdung. i 

Вяклёпываю, ешь, nab, взкле- 
ni, Bam, -взкленать umo на 
` кого; einen etwas fälſchlich beſchul⸗ 


digen. 
Взклбчиваю, ешь, weh, . 
namb, чить, взклочиваюсь, {. 
2 Клочу, клочусьв. 
„Взколебать, und -возколебанть, 
> АВ: nne, und возколс- 


* 


вуться, 
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блю, V. a. anom, bewegen; ſig. 
aufwiegeln; verwirren. , 

Взкопанте, я, n. das Graben, Um⸗ 

graben. 


Взкопанный, ая, oe, adj. gegta⸗ 
ben, umgegraben. 
ВзкбряленикЪ, a, m. взкормле- 


_ нира, м, & der Zögling. 

Вакормлец ЩЕ я, n. die Erziehung; 
das Maͤſten. 

Взкормллю, f. Возкорыллю. 

ВзкормЪ, а, m. die Erziehung. 

Взкоробить, ребихЬ, робить, 
v. A. anom. heben, biegen. 

Взкорббиються, бился, V. 
anom. ſich heben, ſich werfen. 

Взкрамолиться ‚ лился, молюбь, 
у. com, und возкрамостворанть, 

- возкрамблетвую, ». n. anom. 
(ſtav.) auſwiegeln, einen Aufruhr 
erregen. 

Взкриваю, ешь, взкричахЪ, вакри- 
квуль, ‚взкричу und язкрикиу, 
взкричать, кнуть, v. а, auf 
einmal anfangen zu ſchreyen, plötzlich 
eln Oeſch hrey erheben. 

Baxpdh, я, m. der Eisgang, die Els⸗ 
e die Deſreyung der Fluͤſſe vom 

Це 


ret. 


о 


: и = 5 

abnehmen; in der Anatomie, ſeciren, 

öffnen; im Kartenſpiele, auſſchlagen, 
turnjeren. 

Взкрывочный, ая, oe, adj. im 
Kartenſpiele, narphis dunn ко- 
зырь, der aufgeſchlagene Trumpf. 

Взкрыпие, я, п. р®кЬ, der Eis⸗ 
bruch, Eisgaug; ливла, die Seci⸗ 
rung, Oefnung eines Körpers. 

Barprimna, и, f. der Aufſchlag, die 
auſgeſchlagene Karte. 

Baxypimu und козкурити, v. в, 
anom. (ſlav.) räuchern. 

Взлажу, вишь, zum, v. reg. 5 
ters einſteigen. 


* 


Взламыванте, я, n. dos Einbrecheo, | 


Aufbrechen. 
Взламываю» eim, ломихЪ} малЪ. 
1 взломаю, ламызать, ac. 


Mum 
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num; машь, у, а. aufdrechen, 
einſchiage n. 

Взлеш Ане, я, п. das Auffllegen. 

Взлетаю, танть, взлетать, 
взлечу, У. n. auffliegen, in die 
Höhe fliegen. 

Baiνip, я, n. die Aufgießung. 
BAu,.ã ешь, взлИЛЪ, взолью, 
вать, взлить, у. а. aufgießen. 
Взливаюсь, ешься, лищься, v. 

rec. aufgegoſſen werden. 

Взлиза, N, Е gewöhnlicher взлизы, 
Ib, eine kahle Stelle am Vorder⸗ 
kopfe. 

Взлизистый , ая, ое, adj. der kah⸗ 
le Stellen hat. 

Взлипие, я, п. die Aufgießung. 


ВзломанЕе, à, п. das Aufbrechen, 


die Auforechung. 

Взлысина, N, f. ein kahler und von 
Haaren entblößter Fleck an der 
Stirn. 

Взлысый, ая, ое, 
kahle Flecken hat. 

Bastbsdufe, я, n. das Aufklettern, 
Hinaufſteigen. 

ЗВз^Бзаю, und aon, ешь, 
вз^“ЗЪ, und возлЗЬ, взл®зу, 
зать, взл&зшь und a0 
v. n. aufſteigen, aufklettern. 

- Взманенте, я, п. die Anlockung, 
Aureizung. 

Взм{ниваю, ешь, милЬ, ню, 
zam, numb, v. а. anlocken, ап» 
reizen; verfuͤhren. 

Вэчаичигый, ая, oe, adj. аб 
kend, ankeizend. а 

`Взмахиванте, я, п, das Schwin⸗ 
gen, Fechern. 

 Вомёхиваю, eus, ‘хвухЬ, хыу, 

nam, хнушь, v. a, ſchwingen. 

ВзмахЪ, а, m. die Handlung des 
Schwingens. . 

Bauémunboctttb, u, f. das Aufſfah⸗ 
ren, der Jaͤhzorn. 


adj. der ſolche 


Взмётчивый, ая, oe, adj. jaͤh⸗ 


zornig. 

В метытаю, ззметаю у und voz. 
метоаю, ешь, шнулЪ, muy, 
vam, muyme, v. 4. aufwerfen, 
ео die werfen 
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Взмётываюсь, ешься, ваться, 
у. rec. in die Höhe geworfen wer⸗ 
den; fig. auf einen losſtürzen. 
Взморье, я, n. die Bucht. 
Bs emen тилЬ, взмощу, v. 
anom, ein Gerüſte machen. 
Взмоститься, взмостился, взмо- 
Mycb, v. rec. anom. vermittelſt 
einer Treppe, eines Geruͤſtes hinauf 
ſteigen. 
Взмущаю, ſ. Возмущаю. 
Взмушенте, ſ. Возмущенте. 
ВзвакЪ, (Йаъ.) аду. rücklings. 
Be A, п, das Hinauftragen. 
Бзносный, ая, oe, adj. unnütz, 
falſch. 
Baudch, а, m. die Verleumdung. 
Взиошу, сишь, Bausch, внесу, 
взносить, взнести, v. а, hin⸗ 
auf tragen; fig. verleumden. 
Взнузданный, ая, oe, adi. 
zaͤumt. 


Взнуздыванте, ве: n. die Aufzaͤu⸗ 


mung. 

Взнуздываю, ешь, взшуздалЪ, 
взнуздаю, дывать, BauV AAA, 
у. а. zaͤumen, das Gebiß anlegen. 

Baorphudufe, à, n. die Auſwär⸗ 
mung. 

Взогрёвкю , ешь, взогрёХЬ, взо- 
тр®ю, вать, грёшь, у. а, waͤr⸗ 
men, aufwaͤrmen. 

Взорзан!е, я, п, Г Взрывавуе. - 

Взорвашный, ая, oe, adj. geſprengt. 

Взорь, a, m. der Blick, Anblſck. 

Взиёрываю, ешь , взпорохЪ, 
взпорю, рызашь, рошь, а 
trennen, 

Взпбромый, an, oe, adj. aufge⸗ 
trennt. 


Взпухкый, ая, oe, adj. geſchwol. 


len. 
ость, и, f. die Maupbar⸗ 
keit, das völlige, Wachsthum. 
Взрослый, взрозний, ая, се, adi. 
mannbar, erwachſen. s 
Взрыване, я, п. dos Auſzraben, 
Graben. 
Взрываю, und возрывёаю , ешь, 
взрылЪ, взрою, Bamb, вз 


ge · 


1 


Wee aatelen, особи auffd. i 


Верь» 
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Взрывёю, ешь, взбрвалЪ, взор- 


ву, рызать , В3 imo, v. 8 


aufſprengen у и = 


Взрыхите , я, n. die ding 
Aufwuhlung. 

‚ Взрышый, ая, oe, adj. aufgegra⸗ 
ben, aufgewuͤhlt. 

Bapbauzanfe, взрбзане, я, n. 
die Aufſchneidung, Anſchneidung. 
„Взр®зываю, ems, взрвзалЬ, dap. 
жу, zM Bamb, BapHZanmb, у. а. 

aufſchneiden, anſchneiden. 

Bamackuzanfe, Bsmaibenfe, я, n. 
das Hmaufziehen. 

Взтаскиваю, ешь, щилЬ, щу, 
скивать, mum, у. а. hinaufzie⸗ 
hen. 

Взтаскиваюсь, ещься, ваться, 
у. г. bimaufgezogen werden; ſich hin⸗ 

ſch 


auf ſchleppen. 
Baunndufe, b Начинанче. 
ВЗЪерошенный > ая, oe, adj. zer⸗ 
zauſt, verworren. a 
ВзЪероиванте, я, п. das Zerzau⸗ 
ſen, die Verwirrung der Haare. 
Bibepcuuzgambeg. шился, шусь, 
у. ree in die Hohe ſtehen, ſich ſtrau⸗ 
ben, von Haaren. 
ВзЪерошить, munb, рошу, у. 
а. anom. zerzauſen. 
Babes Ab, a, m. die Einfahrt. 


Babhaxanle, я, n. das Einfahren. | 


ВзЪвзжёю , ешь, взЪ&халр, | 
ду та взЪфхать › v. 


a, hinauf fahren. — 5 

Bb Haube, я, n. das Einfahren. 

Взыванте, я, п, die Anrufung, Bit⸗ 
te. 

Взываю, ems, воззову, взывать, 
n. anrufen; laut ruſen. 

ыграпться , v. rec. anom. (ſlav.) 

vor Freuden hüpfen, frohlocken. 

ВзыскайсЦЪ , нца, m. der Client. 

Babicxaufe, я, n. die Unterſuchung; 
die Einſorderung, Eintreibung der 
Schulden; die Rechenſchaft, A- 


‚дать na xoro nau СЪ кого взы- 


‹ 
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Взыскатель, я; т. der etwas ſucht, 
ein Sollieitant. 

_Взыскиванте, ＋ . 

„а, m. die Klage; die Фи: 

tr eibung von Kronsgeldern. 

ВзЯтки, шокЪ, pl. die Geſchenke, 
womit ſich ein Richter beſtechen laͤßt; 
die Accidenzien. 

Бзятье, я, n das Nehmen; die 
Einnahme, Eroberung. 

Видальщина, ы, f (gem.) ein be⸗ 
kanntes Ding 

Виланный, ал, ое, adj. gesehen. 

Bugato, ешь, ви adab, Ать, v. 
frequent. oft 5 

Вилимосшь, и, Ё die Sichtbarkeit, 
Aagenſchelnlichkeit. 

Видимый, as, ое, adj. аду. да 
audenſchefmlich, offenbar, ſichtbar, 
видимый cbm, die ſichtbare 
Welt, Видимой pocb, какЪ 
ножемЪ Ib бокЪ, wer ſich in die 
Gefahr begiebt, kommt darin 

Bias u, ая, oe, adi, anſebnlich 

Be и, f. die Deutlich keit; 
Anſehnlichkelt 

Видный, ая, oe, adj, ads — но, 
klar, bell, offenbar; anſehnlich, u 
Ge sb свбчи видно, man kaun auch 

ohne ен 2 

Buss, N 


ſchein, Schein, die Miene; das Ge⸗ 
ſicht; ein Zeugniß Atteſtat; eine 
Schrift, Handſchrift; die Ab ſicht; 

die Arts гордый xu, ein ſtoſzes 
Anſehen, oub быль _У меня ab 
виду, er war mir im Geſichte, 
разные виды мрамора, verſch le⸗ 
dene Marmorarten, 20 4b aA, 
unter dem Scheine. 

Bua Hufe, я, п. das Sehen, Schauen; 
die Erscheinung. 7 

Визгливый, ая, ое, adi. der win 
mert, ring. 8 


canis, 8 20 zur Verantwortung N а, m. визгуяья, и, Е 


der, die wimmert, der Wimmerſing. 


5 $» ВИЗГЬ, a, w. aaa fue a, u. bas 
Ve ая, oe. j unt „ a, Wu 5 


ſucht; einge 
2, Thel. x. г. Halfte. 


. 
< Визжу, 


Bi а, а, 8. das Aiden; der An⸗ 8 


А ИЕ 
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BAN жищь, завизжалЬ, жань, 
завизжапиь v. n. wimmern, win⸗ 
ſeln. 

Зизирь, я, m. der Вере, Ari 
визирь, der Großvezier. 

Bunspik, я, m. der Vicarlus. 

Вилка, м, Е gewöhnlicher im Plu⸗ 
ral. вилки, локЪ, die Gabel; ви- 
лотки, den, das Gabelchen, вй- 
лицы, иць, pl. ſlav. die Gabel. 

ВилокЪ, Aka, m. Kopfkohl. 

Вилочный, an, oe, adj. 
bel gehörig. 

Вилы, Ab, pl. die Heugabel, Miſt⸗ 
gabel. 

ВильгельмЬ ‚ ау m. Wilhelm. 

Виляю, ешь, Ab, 1 свил- 


zur Ga⸗ 


Vb, Увильнуль вВилЯнть, 
m, Se увиль- 
нуть, kumme Gaͤuge machen; 


fig. Winkelzüge machen, nicht den 
geraden Weg gehen. 

Вина, ы, f. die Urſache; die Schuld, 
das Verbrechen, Verſchulden. 

Винарь, я, m. der Weinſchenk. . 

Вназрски, ая, adj. dem Weinſchen⸗ 
ken gehbrig. 

ВингралЪ, a, m. die Traube an 
der Kanone. 

Buncute, Г Обвиненте, 

Винйтельныай nagénch, der Aecu⸗ 
ſatlvus. 

Bunumenb, я, m. der Anklaͤger. 

Винвая rea eine Feige. 

Вивиица, ы, F. ein Weinkeller. 

Виинолой, ая, oe, adj. von Pik, 

° винновой mysb, Pikdaus. 


Винный, an, ое, adj. [ Винова- 
mal. 
Бинный, an, oe, adj. zum Wein 


gehbrig⸗ вичный камень; Wein⸗ 
_ бей, винный — e 
keller. 5 

Вино, 2, вияцо, dim. n. a8 Wein; 
Brauntetwein, zu welcher letzteren 
Bedeutung oft noch das Wort x56 
мое hinzugefügt wied. ЧФранцуз- 
сксе вино, Franzwein. 


Виноватый, ag, doe, виновашЪ, 


=. о, adj. ſchuldig, ſtrafbar, Au- 
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Вова, ich bitte um Vergebung; 
ich bin ſchuldig. 


Bundnnukb, а, m. . Urheber. Bu- 


новница , ы, f. die Urheberinn. 
Виновный, ая, oe, adj. ſtraſbar; 
der Schuld an etwas iſt, der Urhe⸗ 
ber. 
Виноградарь» Я» u. der Winzer. 
Вир Auunb, a, m. der Wein⸗ 
garten, Weinberg. 
Bunoręaaunũ, aa, ое, adj. zur 


Weintraube gehörig, виноградная 


кисть, dir Weintranbe, вино- 
традный caab, der Weingarten, 


Виноградная ятода,; die Wein⸗ 
beere, виноградное ин Trau⸗ 
benwein. 


BunorpagoghAAufe, я, п, der 


Weinbau. 


Биноградособиране, à, n. die 


Weinleſe. 
Виноградособиратель, я, m. der 
Winzer. 
Bunorpfab, a, m. die Weintraube; 


der, Weinstock, собиранзе виНо- 


трада, die Weinleſe. 
Bnnoxypenfe, я, u. das Brannte⸗ 
weinbrennen. 


Винокурный, ая, oe, adi, zum 


Brannteweinbrennen gehörig. 

Винокурня, u, Е die Branntewein⸗ 
brennerey. 

Base, a, m. der Btanntewein. 
brenner. 

Винопродавець › ва, der Wein⸗ 


B. ene 2, n. die моде, der N 


Grund, de 

Винтовальня, и, Е der Schraub⸗ 
ſtock. 

Buamosdule, и, u. das Schrauben. 


Винибвка, и, f. ein gezogenes Rohr. 
Schrau⸗ 


Винтовый , ax, . adh. zur 


вать, вави 
(gem.) zwacken, einen о, ziehen. 
ВиншЪ , a, m. die Schraube. _Вин- 
— a, m. das Schräubchen. 
Bunuy, mms, muxb, mimb, v. 
а. ſch tauben. 
р Винчу- 
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Винчура, ы, f. die Wildſchür. 


Bum, ub, pl. 5 ны Kon- 
8 ри, Pik iſt 8 . 8 ы 


о Виню, ищь, НИХЬ, нить, v. а. 
beeſchuldigen, Schuld geben. 

Винюсь, ишься, нился; пови- 

`_ милей, виниться, кому ub 

d чемЪ, v. ree. ſich elner Sache ſchul⸗ 
dig bekennen, geſtehen. 

Вирша, и, f. (gem.) ein Vers, 
Reim. ; 

Bupvanb, a, вир/ллуй, Ia, m. der 
Beryll. 

Виски, кОВЬ, pl. die Schlafe am 
Hauptez; die Haarlocken an den 
Schlafen. 

Висла, u, die Weichſel. 

Вислоухти , ая, oe, adj. mit haͤn⸗ 
genden Ohren; fig. ein nachläßiger, 
langſamer Menſch. 

Висмуитовый, ая, oe, adj. von 
Wesmuth. 

ВисмущЪ, a, m. der Wismuth. 

Висну, ешь, вуть, V. n. ſich haͤn⸗ 
gen, an etwas kleben, nicht von der 
Seite gehen. 


m. der Schlaf, die Schlafe. 
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Вит&ю, ешь, magb, т&ть, . 

п. < аъ.) einkehren bey jemanden; 

von den Vögeln, auf den Zweigen 

Випие, витье, я, n das Winden, 
Umwickeln. 

Bumiendmocms, и, f. die Bered⸗ 
ſamkeit, Wohlredenheit. 

Bumfe zäme, ая, oe, adj. rednet⸗ 
mäßig, beredt. 

Bumfuceiß, ая, oe, adj rednermä⸗ 
ßig, rebneriſch, dem Redner zukom⸗ 
mend. 

Вип/йственный, bömfäcmzen- 
вый, ая, oe, adj. beredt. 

Bumacmso, а, n. die Wohlreden⸗ 
heit, Beredtſamkeit. 
япИиствую,; und в®тТИствую, 
ешь, Ba urs, v. n. künſtlich, zierli 
ſchön teden, beredt рп. * 5 

Bumfa, und вВтагя, и, m. der 
Redner. : 

Витука, u, f. die Krengel. 


Вйтый, aa, ое, adi. gewunden, 


gewickelt. 
Bunpaida, M, f. eine ſchwanke Эн 
the, Schwippe, Binſe zum Flechten. 
Вишязе8Ъ, a, o, adj. dem Helden 
gehörig. 
Витязь, я, m. der Held, der Nit⸗ 
12 


8 о ЗС 

7 ——— —— 
ä де ее а 

^ 2 r 


Bucdaubrä, ал, oe, adj. zum bak, Baird, und вихрь, a, m. ber 


gehörig, височные пвивцы,» die 
Toppehzange, das Toppeheiſen. 


исулька, и, f eine hängende Sa⸗ B 


che, als eine Breloque, u. a.; ein 
Eiszapfen. 
Висвлица, ы, f. der Galgen. 
Buichabunsb, а, m. ein Gehenkter; 
ein Galgenvogel, ein Galgenſtrick. 
_ Висельница, в, f. eine Gehenkte. 
Висфите, я, n. das Hängen, Auf- 
hängen. 5 = = 
_ Висячей, in, ая, ee, ад]. вися- 
5 8 замокЪ › ein Vorhängeſchleß. 
Витёлище, а, n., ein Zufluchtsort; 
das Lager, die Höhle, das Loch der 


Витёльница, ы, f. (ſlav.) die Stu. 


, 


Wirbelwind, Wirbel; der Wirbel in 
den Haaren. 5 
ице- АдмиралЬ, der Vicegdmiral. 


‚ Вице-КанцлерЪ, der Vizekanzler. 


Вице. Президенийь, det Vicepra . 
dent. 2 


°ВишенныкЬ, a, вимнакЬ, a, m. 


der Kirſchengarten. 
Вишенаый, ая, ое, adi von Kir⸗ 
ſchen. | 
Вишенье, я, n. Kirſchendaͤume. 
8 „u, Е Kirſchoranntewein; 


irſchwein. | 
Вишневый, ая, ое, adj. kirſchfer⸗ 
Вишня, u, F. die Kirsche der ken 
у nde 7 зищенка, u, f. eine 

Kirſche, вищня бФлая, 
== ы 


в Aepein- 
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Черения, Вишня ` бКшеная, 
(atropa БеМафовпа) die gemeine 
Wolfskirſche, Tollbeere, Tolle irſche, 
Schlafbeere. Вишня Жидовская, 
Judenkirſche. 

Вишу, сишь. cms, im gem. Le⸗ 
Leben, auc, висить, haͤngen; 
ſchweben. 

Bieuie, я, n. das Winden. 

Biid, femb, umb, im gem. Leben, 
въю, вьешь, вить, v. а, winden, 

drehen; вить гыБздо, ein Neſt 
machen, bauen. 

Biloch, Тешься, виться; 
въешься, zumbca, 


ВЬюЮСЬ, 


v. rec, ſich 


winden, ſich drehen; W 8 g 


ſich ſchwingen; ſich 
Вкапыванте, я, n. 5 ‘лево, 
Вканываю, ешь, копахЬ, паю, 
вать, копать, v. a. elntröpfeln. 
Вк&пываюсь, ешься, ваться, v. 
rec, ſich einſchleichen. 
Brammzanfe, я, п, das Einwaͤlzen, 
Einrollen, Einſchroten. 
Вкатываю, ешв, вкаталЬ, вка- 
mä, катывать, v. а. слой 
zen, einſchreten. 
Вкачениый, aa, oe, adj. gewälzt. 
Вкачиванте, я, n. das Einwaͤlzen, 
Einſch roten. 
Вкачиваю , eutb, вкатихь, вка- 
чу, качивать; вкапить, у. а. 
einſchroten, einwaͤlzen. 
Вкидывануе, я, n. das Einwerfen. 
Вкидываю, ешь, нулЬ, вкияу, 
ram, муть, у. a. einwerfen. 
Вкладка, и, f. die Einlegung. 
Вкладный, ая, ое, adi. eingelegt. 
‚ ВкладчикЬ, a, m. вкладчица, u, 
f. eine Perſon, welche etwas zu ei⸗ 
nem Kirchenbau ſchenkt. 
Вкладь, а, m. einem Kloſter oder 
einer Kirche geſchenkte Gelder oder 
5 Sache. 
BxndAmnanfe, я, n. das Einlegen. 
Вкладываю, ещь, дывать, v. a. 
CLiſt von vielen Sachen die Rede, ſo 
at dies Zeitwort im efect. вклалЪ, 
Futuro, 3 im Infinitiv 
^ вкласть, iſt von einer Sache die 
Rede, ſo entlehnt es das Praͤteritum 
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Perf, von dem N вхагаю ) 
centegen, einſtecken. 

В:ладываюсь, сттьсяу "жываться, 
у. re. hinein gelegt werden. 


Bxgecnie, Bxachzanfe, д, п, das 


Einkleben. 

Bszeénnkaù, ая, oe, adj. 
kiebt. 

Влкейваю, ешь, вклеихЬ, Вклею, 
ваь, Beim, у. а. einkleiben, 
einkleben, einkleiſtern, ſeſikleben. 


einge⸗ 


Вклёрка, и, f. das Einkleben; das 


Eingekſebte. 

Вклепываюсь, eben, ‘пался, 
поюсь, пываться, у. rec. ſich 
irren, ſich einer fremden Sache an⸗ 
maßen, ſowohl aus Irrthum, als 
mit Vorſatz. 


Вкликаю, ешь, und вкликиваю, 


ешь, вкликнулЬ, кну, amp, 


кнуть, v. а, rufen. 


Включаю, ешь, чилЬ, чу, чать, 


_ чить, м. а, anschließen, mit eln⸗ 
fließen laſſen, beyſuͤgen. . 
Brabdenfe, à, n. die Einſchliefung. 


Включбиный, ая, oe, adj. beyge⸗ 


ſüͤgt „ eingeſchloſſen. 
Вкованный, ая, ое, adj. einge- 
ſchmiedet. р 
Вковбркиваю, ешь, кахЪ, вёр- 


хаю, кивать, вёркать, v. a. 
unordentlich einlegen, einwerfen, 
als Kleider u. ſ. w. 
Вковываю, ещь, ваХБ, вкую, вы- 
‚ вать; вапть, у. а. einſchmleden. 
Еее чивачуе, я, п. das Einſchla⸗ 
R N ` ешь, м8. чу, 
nam, mumb, v. a. едет, 
einrammeln. 

Вколочыте, , n,. . e 

- ыте, у 

Вколоченный, ая, ое, 5 Че 
ſchlagen. 

 кбижать, Ses зкбикаю, 
у, a. anom. e 

Bxo 


ndufe, я, п. экбика, 15 Е das 


Eingraben. 5 
. зы doe. эй. uingegra 


Вкорь- 
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Вкорененте, я, n. das Auprägen. 
die Einpraͤgung. 

Вкорененный, ая de, ты. Чаде 


praͤgt. 


яя 7 


^ Вкоремяюу ешь, НИХЬ, реню, 
Ham, НИшь, v. а. einprägen, 
йен. 


Вкореняюсъ, emen, ниться, v. 
rec ſich einpraͤgen; einwurzeln. 

Вкрадчивый, ая, оз, adj. einſchlei⸗ 
chend, inſinuant. 

Вкралмваюсь, ешьсл, вкрался, 
вкрддусь, ркрасться, v. rec. 
ſich einſchleichen, ſich einſtehlen. 

Brxpdusab, ешь, вкроиль, вкрою, 
вкраивать, виройть, V. а, зи» 
ſchyelden. 

Bxpammz, аду. in der Kürze. 

Вкрушв, аду. zu ſtark gedrehet, zu 
ſeſt; in Eil. 

Вкупаюсь, , emben, 5 nynzhca, 
пмось, пияться, ee . 
ſich einkaufen. 

ВкупЪ, a, m. das Einkaufgeld. 

Bxyus, аду; zuſammen. 

Вкусность, u, f. die Schmackhaf⸗ 
tigkeit. 

Вкусный, ая, oe, adi. ad. no, 
ſchmackhaft, wohlſchmeckend. 

Beycbh, в, m. der Geſchmack, amo 
имет горкуи nxych, mo rop- 
ко вкусомЪ, es hat einen Мисти 
Geſchmack, ‚навкусЪ 5 людей 
ne угодишь, man kann es nicht je ⸗ 


dem nach ſeinem Ge 2 e 
старинный. 1 ein altvaͤtert 
и тие $ 


знать, вкусить, v. а, N 


eſſen; koſten. 


. я, n. das Genießen, вр. 


т ме 
Bears, ив die Feucheſgkeit, 8 
Влагалище, a, и. das Dehaͤltniß⸗ 
Beſteck, Futteral. 
8 о oe. * zum 
Beſtecke gehoͤrig 
Braräafe, я, n. die Чена. 
Влагаю, ешь, вложиль, 
- лагашь, v. a. einlegen, ble. 
gen; einfloßen, eingeben. 


N 


„Влальчесптвую’ 


8 


Влатаюсь, ешься, гапться; v. rec. 
eingelegt werden. ыы 
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Braadio, Bab. 


bixa, u, m. der Beherrſcher, 
Re egierer; ein Titel der Erzbiſchöfe. 


Владыческти , ал, oe, adj. dem 
Beherrſcher gehörig. 
Владычествуе, я, м. влалыче- 


сво, a, u. владычествованте, 

я, п. die Oberherrſchaft, Regierung. 

ешь, ворать, 
v. а. herrſchen, regieren. 

Владычный, ая, oe, adi. 
Herrſcher eigen. с 

Влаллець, льца, m. der Beherr⸗ 
се, Regent, Monarch; der Guts. 
beſiter. Владфльчица, ы, F. die 
Gutsbeſit berinn; die Beherrſcherinn. 

Влад льческ1и, ая, oe, adj. dem 
Monarchen; dem Gutsbeſitzer eigen. 

Блан, я, п. die Regietung, 
Herrſchaft; das Geblet, das Land. 

Ba en, я, m. der Berherrſcher, 
Monarch. _ Владфительница» в, 
f. die un. 

Rastme ink, ая, oe, adj. herr⸗ 
ſchend, regierend. 

Влад$тельствую, ешь, горатиь, 
v. u herrſcheu, regieren. 

Baa A, Abems, A ah, АЖтЬ 
K Hh eder ab, v.a. bert 
beberrſchen, regieren; beſitzen, inne 
haben; ven Gliedern, bewegen, ruͤh⸗ 
ren. 

Baden m, ая, oe, ад}. von den 
Wellen geworſen 

Влаженье, 2, u. das 8 ‚бое 
gen. 0 

Влаживаю, eib, ams, ee 
v. 2, einpaſſen, ее enfuͤgen. 

Влажеость, и; f. die Feuchtigkelt, 


dem 


Вафениый, an, ое adi. dee, 
feucht, naß. — 

Ня жишь, жить, жж 
жить, v. a. beſeuchten. 

Badxy, зишь, zum, V. n. klet⸗ 
ten, aufſteigen. 


Вла эмываюсь, ешься, ломился, 
мльюсь, ^амывашться, ломишь- 
E 3 _ са, 


1 


* 


0 8 „ чишь, 
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СЯ, v. rec. einbrechen, einſtuͤrzen, 
einfallen. 

Власатый, „ Волосатый, 

а” genau eben ſo, auf ein 
Haar gleich. 

"Властвованте, я, n. die Herrſchaft, 
Reaierung. 

Властвую, властельствую, BN 
стпиптельствую , у. а, herrſchen, 
regieren. 

Властелинство, а, n. { Блады- 
чесшво, 

ВластеливЪ , a, m. der Beherrſcher, 
Regent. 

Bademu, ей, pl. in der Bibel, die 
Herrschaften. 

Baacmimexb, я, m. ſ. Власше- 
линь. 

Бласпийтельскай ая, ое, adj. ge⸗ 
bie teriſch. 

Власти тельство, а, n. die Herr⸗ 
ſchaft, Regierung. 

Властный, ая, oe, adj. аду. — 


но, mächtig, gewaltig, vermögend. 


ВластодёржецЪ, жца, m. der Mo⸗ 
narch. Beherrſcher. 

Властолюбець, бца, m. ein Hertſch⸗ 
ſuͤchtiger 

Baacmoaiobie, я, п. die Hertſch⸗ 
ſucht. 


Властполюбивый , ая, oe, di. 


herrſchſuchtig. 
астолюбствую , -ещь, 
v. n. herrſchſuͤchtig ſeyn. 

Власть, u, f. die Herrſchaſt, Ge⸗ 
walt, Macht, das Vermögen; der 
Witze, die Fenheit власть ваша, 
wie es ihnen gefaͤllig iſt. 

Brach, a, m. ſ. ВолосБ. 

'Власяница, *, f. im gem. Leben, 
Волосяцица, m, ein härnes Hemd. 


алть, 


| `Власявичный , ая, oe, adi, was 


dazu gehört. 
Власяный, ‚ая, oe, im gem. Leben, 


- волосявый, ая, oe, adj. baren, : 


von Haaren. 

f 5 1 ить, у. а. 
zlehen ſchleppen. 

Boge ems; v. а. . Волную. 

Влеку» чець, влёкь, влечь, v. а, 


$: hen, hinreiſſen. С 


Baemdio, 
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Влекусь, чещься, влёкся, вле- 
- щися, v. rec. gelogen, а 
werden. 
ель, A8. влечу, | 
шать,; шёшь, у. n. einfliegen. у 
Влешчте , я, п. das Einfliegen. 
Влечёнте, я, п, das Ziehen, die Zie⸗ 
bung, das Schleppen. 5 
Baunzduje, а, n. die Eingießung, das | 


Eingießen. | 
Вливаю, ешь, ахихь, O; 
Bamb, влить; v. a. eingie ßen. 

Baumie, я, п. Г S 

Влинтый , ая, oe, #4}. eingegoſſen. 

Влтяв!е, я, n. die Einfließung, Ein- 
gießung eines Fluſſes ins Meer; der 
Einfiuß, die Wirkung. 

Bain, ſ. Вливаю, 

Mone „A, п. die Einlegung. 

Вложенный, ая, oe, adj. einge⸗ 
legt. : 

Вл®заыте, я, n. das Einſteigen. Ein⸗ 
kriechen. 

By badi, eiu, nahab, Ay, zd ntb, 
amo, v. п. einſteigen. einkrie⸗ 
chen. 

Влвпляю, ешь; пилЬ, nid, 
плять, unmz, v. а. eintleben. 

Bawbatuie, я, п. das Verlieben. 

Влюбленвый, ая, oe, adi. verliebt. 

Влюбляюсь ‚ und влюбчивашсь, | 
ешься, v. гес. ſich verlieben. 

Влюбчивосить, и, f. bas verliebte 
Weſen, die Verliebtheit. 2 * 

ВАббчивый , ая, ое, аб}, e 
von verliebter Natur. N 

Вмазание, а, n. вмазыван я, 
n. . ей das e 
ren. ЕЯ 

Вмазываю, ешь, вмазалЬ , vnd. 

„ зывать, зать, v. ‚а. ein⸗ 
leren. 

мя dv. geſchwind; kurz, u ыы 


Вмантываю, ешь, regte, vnd · 
паю, шывать, mamb, v. 2. 
in einander ſlechten, einſlechten, ein⸗ 
winden. 

Вметанте, я, в, das иней, 
Hineinwerfen. 


Buentaw, 
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Вмешаю, ешь, und вмёепываю, Вя®щензый, ая, ое, 23). einge⸗ 


‚ешь, maxb, muyab, may, mei- rückt, beygeſuͤgt. 
zam, muy ib; v. 4 e werfen, Bummi, ая, oe, adi. eingedrückt; 
hineinwerfen. : zerkrümpe elt zerdrückt. 

2 Bemo, ешь, вмель, BMempb, ег: „ ау, wenn, da, als. 
mam, сти, v. e. hinein ſrgen, Внезапный, ая, ое, adj аду. — яд» 
einfegen, zuſammen fegen. ВН say; plotzlich, unverhoft, un⸗ 

Bueménie, я, п, das Zuſammenſe⸗ vermuthet, ſchnell. 


gen. Ввёмлю, лень, uU, vonnys 
Buemizanie und вметанте, , nu. buena, воньми, внимать 
das Einwerfen. - кому, чему, v. a, hören, ver⸗ 


Виинанте, я, n. das Eintreten. nehmen; ошЪ koro, ſich huͤten, 
Bubueénfe, я, п, die Beymeſſung, in Acht nehmen. 

Zurechnung. Внесснте, я, п. das Hineintragen, 
Вмфнлю, ешь, илЬ, вю; нять, die Einrückung eines Worts. 

нить, кому во umo, oder чита Влесенный , ая, oe, ad). elngetra⸗ 

za amo, v. а. einem etwas anrech⸗ gen, eingerückt 

nen, beymeſſen, zurechnen. ВнизЬ, аду. hinab, hinunter. 
Вмвилюсь, ешься, ниться, v. Baurat; ешь, вникнулЪ, вйи- 

гес. gehalten werden. кну, кать, вникнушь, v. а. 
Вяфстилище, a, п. das Behältniß. in etwas eingehen, eindringen, un⸗ 
Вмстительная , der Zwiſchenſatz, terſuchen. 


die Paxencheſis. Ввимаю, ſ. Вибалю: 
“Вм®ститшельный, ал, oe, adj. Вновь, айу. von neuem, . 
was etwas in ſich faſſen kann. aufs neue. 
Byrtemo, аду, qu Statt, ſtatt. Badntz, аду; nicht lange vor kurzem. 
Bubemt, аду, zuſammen, mit си Buco HA слова, angeführte Worte. 
ander. „Baocb, a, m. вноска, и, f. das 


Вибшануте, &, n. zubménfe, uh. Hiueintragen. 
шивануе, à, n. die Miſchung, Ein⸗ Бвошёше, я, M. das Eintragen, 


В 1 1 8 $ 3 Hineintragen⸗ 
ива, ешь, сихЬ, Amy, 01 V. churb, есу, вно- 
nunnams „eu, v.a. eee г. 25 — v. e 


ein mengen. 1 8 bineinttagen; einruͤcken. 
Bubunzab, eum, db, wa. Вношусь, ещься, смись, v. тес. 
шаю, шиват а V. а, eingetragen; eingeruͤckt, bezahlt wer⸗ 
eunnengen fechten, vermengen. den, 
Вифшиваюсь, ешься, v. Тес. ей» Внука, внучка, и, K. die Enkelinn. 
gemengt, verflochten werden ſich in Внукивь, a, o, adj. der Eukeliun 
etwas miſchen, mengen, ſich mit et⸗ geb örig. 
was beſaſſen. „ ВнуковЪ, а, o, ach, dem enkel ge. 
Bubigato, ешь, zu bcmiab, зву, hoͤrig. 
mam, cmi, v. a. einrücken, ein⸗ ВнукБ, à, duyuexb, aka, m. der 
fuͤgen, einſchalten; вмфщашь 3b Enkel. 


ces h, in ſich faſſen, in ſich enthal⸗ Ввутреннее, яго, oder внупрен-_ 


сова яя, нихЬ, das Innere, das Зи: 
Вывдаюсь, euren, стлипться, v. nerſte des Herzens; das Eingeweide. 


с. Raum haben, eingehen, ЮР Buympesuft, an, ее, а4). adv. 


no, innerlich, innwendig. 


7 Вибще ute, д, u. die Einruͤckung. Влутремость, и, 1. das Innere, * 


Einſchaltung. | udige. 
вы Е р а 8 f 3 
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Ваутри, und внутрь, аду. inner- 
halb, drinnen внутри города, 
innerhalb der Stadt. 

Buy ama, чешЪ, pl. die Kindeskindet. 

Бнучатный, ая, ое, adj. deren Groß⸗ 
altern Geſchwiſter geweſen. 

Знушаю, ешь, шихЪ, my, шапть, 
шить, у. а hören; кому что, 
einem etwas eingeben, einfloßen, bey⸗ 


bringen. 
die Eingebung, 
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Buy mente, я, n. 
Beybringung, Einflöͤßung. 

Виушенный, as, ое, adj. beyge⸗ 
bracht. 

Bug. ргаер. и. аду. auſſerhalb, auſſer. 

Bub apa ешь, выблрихь, AB. 
дрю, рять, дришь, у. а, ein⸗ 
floßen, eingeben, beybringen. 

Вифдряюсь, einbca дриться, v. 
rec. einwurzeſn, einniſteln. 

Bubyiy, und внфюду, adv. von 
auſſen, dem Anſcheine nach. 

Babiulee, яго, n. der диете An⸗ 
ſchein. 

Bulluxt, ля, ee, und вибшный, 
ая, ce, adj. “аду, — мо, aͤuſſer⸗ 
lich, auswendig. 5 . 

Велшность, и, Е die Auſſenſeite, 
das Aeuſſerliche. 

Bo, Eb, ргаер in, auf, nach, вЬ 
«уереви быть, in der Kirche ſeyn, 
жить вЪ 4epennt auf dem Lande 
leben, Bamb Bb Москву, nach 
Moskwa relſen. 

Вббжи, бжей, 
Hakenpfluge 

Borzexdio, ввлекаю, возлёкЪ, во. 
neu, im gem. Leben, вволёки- 
Bale, v. а. hinein ziehen. 

Вовсе, beſſer во все, ganz und gar 

Ботьавный; ая, oe, adj. eingejagt. 

Вогнушый, ал, ое, adj. eingebeugt. 

Bond, ы, f. das Waſſer, текущая 


pl. die Stangen am 


_ вода, fiießendes Waſſer. 
дворенте, я, 
NMiederlaſſen. 8 
одворяю, ешь, рихЪ, рить, v. a. 
einen aufnehmen, etabliten. 
Водворяюсь, ещься, рился, риптъ- 
ся, у. гес. ф haͤuslich nieder loſſen, 


< ſeine Wohnung nehmen, ſich etabliren. 


rung, Ayführung. 


n. das haͤusliche 
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Вохцтель, я, m. der Führer, An⸗ 
führer. i Е 


Boaumeabemso, а, п. 


die Füh, 


Водка, водочка, dim. и, f. Brann⸗ 


tewein, кр®пкая водка, Scheide 


waſſer, водза золоторазвод- 
ная, Könlgswaſſer. 

Водки, ая, ое, adj. was ſich ſtark 
vermehrt, von zahmen Gefingel. 


ВолникЪ, а, m. ein Waſſerbehälter. 


Воднистый, an, ое, aj. waſſer⸗ 
reich. 

Водный, ая, oe, adi. das Waſſer 
enthalt, waͤſſerig. 

Водню, ‘ишь, ить, v. a. waͤſſern, 
mit Waſſer traͤnken. a 

Водоважда, и, f. eine Waſſerröhre. 

ВодояикЬ, а, m, eine Art Barken. 

Водомфстилище, a, п. ein Waſ⸗ 

ſerbehaͤltniß. 

Водоводсетиво ‚ а, и. dle Waſſerlei⸗ 
tungskunſt. 7 

Boa onA, a, m. die Waſſerröhre, 
Waſſerleitung. 8 

Водовозничаю , eme, чаХЪ, чать, 
у. а. ſich mit Waſſerfuͤhren abgeben, 
Waſſer Ни’ Geld fuhren. 5 

Водовозный, ая, oe, adj. was 
zum Waſſerfüͤhren gehört. 

ВодовозЬ ‚. oA. wb . 
ein Fuhrmann, der Waſſer zuführet. 

Воховорби, a, m. der Strudel, 
Wirbel im Waſſer. e 

ВодоемЪ. a, m. die Ciſterne, das 
Waſſerbehaͤltniß. 

Водозёиный, ſ. Земноводный. 

Водокрёплёнте, я, п. das Beſpren⸗ 
gen mit Weihwaſſer. 

Водокь, дока, m. der Führer. 

Водолазничаю, ешь; чалЪ, чапть, 
у. а. ſich unter das Waſſer tauchen, 
ſich untertauchen. 

Bogondib, а, m. der Taucher. 

Водолазный, an, oe, adj. was dem 
Taucher eigen № 

Roads, Я, 5 ВС Aon, a, 
m. in den öffentlichen Badſtuben, der 
Arbeiter, welcher Waſſer in die Bad⸗ 
ſtude bringt; der Waſſermann, eins 
der zwölf Himmelszeichen. 

Е Bogo- 


„ 
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Вадоливный, ая, oe, ад. was 
zum Waſſerg gießen gehört. 

ene a, m. die Fontaine, 
Waſſer kunft. 


Bogens, cha, m. der Waſſer⸗ 
träger. 

ВодоносЬ, ca, m. ein ФБ zum 
Waſſertragen. 


Bonk ondab, a, im gem Leben, па- 
+ ub, a, m. der Waſſe fal. 

Водоной, я, m. водонойло, a, 
п. die Traͤnke; der Waſſertrog. 

Водопойка, и, f. das Waſſerglas 
fuͤr die Vögel. 

Водопойное, яго, п, das Geld, 
welches man fuͤr die Traͤnke des Vie⸗ 
hes bezahlt. 

Bog on OA, и, f. водополье, я, 
п. die Ueberſchwemmung / Waſſers⸗ 
noth. 

Волопольвый, ая, ое, adj. 
Ueberſchwemmung gehdrig. 

Bogonpusdaenb, aua, 
Brunnenmeiſter. 


zur 


m. der 


a R a, n. die Waſ⸗ 


ſerbaukunſt. 

Bo допроводЪ,; a, m., der Waſſer⸗ 
graben. 

Водорбй, я, т. водорбИня, и, 
f. ein von dem Waſſer ausgeſpieltes 
Loch. 


Волосвяпие , 


Водбходный, ая, ое, adj. fahrbar, 

_ водоходвое судно, ein Waſſer⸗ 
fahrzeug. 

Водоходсттво, a, n. die Kunſt, eln 
Fahrzeug zu regleren. 

Bogoxdab, { Мореилавазтель. 

Водохранилище, a, п. das Waſ⸗ 
ſerdehaͤltniß, eine Ciſterne. 
очвый, ая, oe, a0 en Brann⸗ 
tewein. 

_Водружаю, ешь, aucb, 9. жать, 
`зить, v. а. einſtecken, водрузилнь 
xpecnib; ein Kreutz ие, auf⸗ 
ſtellen. 2 
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Водруженте, я, n. das Eluſteckenz 
die Errichtung. 


eine B ружеённый, ал, oe adj. ein⸗ 
Ae befeſtigt. 5 


Bab, а, m. die Vermehrung des 
zahmen Gefluͤgels. 

Водянйца, bt, f. (ampetrum ni- 
grum) die Krahenbeere. 

Водяный, водяной, ая, oe, adj. 
zum Waſſer gehörig, водяная пти- 
Ba, ein Waſſervogel. Водяной Ba- 
nymunsb, (nymphaes alba) weif⸗ 
ſe Seeblumen, Nirenblumen, Waſ ⸗ 
ſerlillen. Воданой ophxb, Г. Au- 
лимЬ. 

Водянйю, ешь, отводянвАЬ,. 
отводян ть, у. а, waͤſſetig wer⸗ 
den, von Fruͤchten. 

Воевбда, , m. der Woewode, Land⸗ 
richter, Statthalter, Oberbefehlsha⸗ 
ber. 

Boess ac, ая, oe, 28. dem Woe⸗ 
woden gehörig. 

Воеводство, а, n. das Amt eines 
Woewoden; die Woewodſchaft. 

Воеводствую, езмь, вать, v, а: 
befehlen, das Amt eines Woewoden 
verſehen. 

Военачаме, я, n. die Anführung, 


das Commant 
а m. W 36 
! Неде, Heerfuhrer. 
Военачальническ?й , ая, ое, 
dem бет тег 36959. 

Восначальство, а, п. die Würde 
eines Heerfuͤhrers. 

Военнопл5ыникЬ, a, m. военно“ \ 

по&нный, ал, ое, 54% ein Kriegs ⸗ 
gefangener. * 

Вобнный, ая, oe, adj. zum Kriege 
gehörig, kriegeriſch, военное иску- 
ство, die Kriegskunſt, военные 
Aan, die Kriegslente. т 

Вождел® не: Я, п. die Begierde. 
Luſt, der Wunſch, das Verlangen. 

Вождел®нный, ая, oe, adi. 
wuͤnſcht, gewuͤnſcht. 

Bocaexdmu, und 
N 8 
anom. (ſlav.) wüunſchen. 8 


E 3 


28}. 


Steen, 


22 
* 


er. жи 


3 


_ Вождь . 


W 
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BNA A, m. der Anführer, Fuͤh⸗ 
rer; Geleſtsmann. 

Воженуе, ſ. Везеите. 

Воженый, ая, oe, adi, muth willig, 
ausgelaſſen. 
Вожеёнье, я, п. 

der Muthwillen. 

Вожжа, ſ. Возжа. 

Вожу, дишь, Aub, дишь, v. 
treg. herum führen, fuͤhren, leiten; 

vom Vieh, ziehen, водить кого 
за uc, einen bey der * herum 
führen. 

Box ycy, ишться павёлся, по- 
ведусь, водиплься, v. rec. um- 
gehen; gehalten werden; ſich fin⸗ 
den; als v. норе вбдишся, 
es iſt Sitte, der Gebrauch, der Ge⸗ 
brauch bringt es ſo mit ſich. 

Вожу, zumb, sich, ЧИить, вез» 
mu, v. а. fuhren, durch Fuhrwerk 
oder mit einem Fahrzeuge. 

Вожусь, зишься, завозился, зипть- 
ся, v. rec. muthwillig, ausgelaſſen 
ſeyn, Muth willen treiben. 


die Ausgelaſſenheit, 


* 

Возблагодаренйе, я, в. der Dank, 
die Erkennclichkeit. 

_Возблагодарю, изь, ик, рить, 
v. а. erkenntlich ſeyn, danken. 

Бозблагословляю, emb, Bub, cxo- 
влю, зляшь, Bum, v. а. preiſen, 
ruͤhmen. 

Возблагословлйюсь, ешься, зиль- 
ся, v. perſ. geprieſen. веса wer⸗ 
den. 

Bosspausafe, Я, u. die Verhinde⸗ 
rung. +. 

Возбраненный, ая, oe, adj. ver- 
hindert, verwehrt; verbothen. 


- Возбранительный, ax, oe, adj. 
Ч verbiethend. 
Возбраняю, ешь, яозбранилЪ, 


nam, нить, кому, V. a. ver⸗ 


hindern, verbiethen, unterſagen. 


Возбудитель, A, m. der anreizt, 


der Aufwlegler. + 


24) Wes unter Bes nicht bebt dh erer Bos 10 пб, . 
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Возбудишельный, 
erweckend, anreizend. 
Возбуждаю, еп, бухихъ, ‚дить, 
_ ждать, v. а. aufwecken; erwecken, 
ermuntern, antreiben, an reizen, 
Возбуждаюсь, ‚етьса, дился, 
длиться, ждйшься; erwachen; 
v. rec. ermuntert, angetrieben werden. 
Возбужден1е, A, n. die Ermunte⸗ 
rung, Anreitzung. 
Возваряю, . Bapio. 
Возведене, 3, n. 
Erhebung. 
Возведенный, ая, oe, adi. 
ben, erhöoͤhet. 
Возвеличенте, я, n. die Erhebung, 
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ая, de, adj. 


die Erhohung, 


erho⸗ 


Erhöhung. 

Возвеличенный ‚ ал, oe, adj. ver: 
größert. 

Возвеличиваю, ешь, чихЬ, un- 


вать, чить, у. а. erheben, er⸗ 
höhen; vermehren, vergrößern. 

8 enden, читься, 
v. р. erhoben, erhöhet, vergrößert 
werden; ſich erheben, ſich rühmen. 

ЗВозвергаю, ешь, вергЬ, rams, 
гнуть, У. a. aufwerſen. Bos- 
вергатаъ ` уповане» ſeine бой? 
nung auf jemanden ſetzen. 

Бозвеселяю, ешь, unh, селю, 
Anme, лить» у. а, ergötzen. 

Бозвеселяюсь, einen, литься, 
у. res, ſich ergötzen. 

ВозволдЪ, ‚а, m. das Aufziehen. 

'Возвожду, возвожу, дищь,` в03- 
deb, весть, у. а, hinauf fuͤhren; 
— die Höhe heben, auldeden; erhe⸗ 

Воззр зимы ая, oe, 201. wie⸗ 
derbeinglich erſetzlich. d 

Возв ельный, aß, oe, adj. 
wiederb ngend. 

Boszpamami, ая, oe, 84}. 55 
gehend, zurück kebrend; gegenſeitis, 
возвратный путь, | der Ruͤckweg, 


возвратный глаго „ein Ver⸗ 
bum 3 eee. unge dv. 
ий wiede . 

a 5 'ВозврашЬ, 


врать солёца, die Zeit der Son⸗ 


9 
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Возврашь, a. m. die Zurückkehr, 
Rückkehr, Wiederkunft, безЪ ваз- 
ppamy, unbwiederbringlich; vos. 


nenwende. 

Возвращаю, ешь, much, шатть, 
muümb, v. а. zurück bringen, zu⸗ 
ruͤck geben; einſtecken; zurück exhal⸗ 
ten, bekommen. 

Возвращаюсь, emen, тишься, 
v. rec. zuruͤck kehren, zurück, wieder⸗ 
kommen. 

Возврацзенте, я, n. die Nückkehr; 
die Zurückgabe, Wiedererſetzung, die 
Wiedererhaltung. 

Возвращенный, ая, се, adj. 
ruͤckgekehrt; wieder erſetzt. 

Возвыаю , ешь, силЬ, шать, 
сить, v. а. erheben, erhöhen, ver⸗ 

mehren. ы 

Возвышаюсь, ешься, ситься, v. 
rec. erhoben / erhoͤhet werden, ſich 
erheben. 

Bos 
Erhesung. 

Возвышенность, u, f. die Erha⸗ 
benheit, Höhe. 

Возвышшеиный, ax, oe, adj. бб: 
het, erhoben; erhaben, hoch. 

Розв%ваю, ешь, в лхЬ, вать, 
v. n. anfangen zu wehen ſich erhe⸗ 
ben, vom Winde. 

Воз”Встиймель, я, m. der Bothe, 
Verkuͤndiger. Во: с ельни- 
ца, ы, f. die Bothinn, Verkündi⸗ 
gerinn. 

ВаззЖстие , я, п. bie Nachricht, 
Ankündigung. 

Возв®щаю , ешь, стихЪЬ, ab. 


zu⸗ 


стийть, Mams, v. a. ankündigen. a 
енься, ститься,. Вох 


Возвыщаюсь, 
v. рай’, verkündiget werden. 

Bosasbiéaie, я, п. die Verkündl⸗ 
gung. 

Возьщённый, an, oe, adi. verkuͤn 
digt. 


‚ Возгаразсь - . Возтораюсь. 
Bos аавте, я, п. возглавтица oder 


возглавница , в, das Kopfeiſſen. 


e ая, ое, adj, laut. 


uc ue, A и. die Erhöhung, 
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БозгласЬ, а, m. ſo heißen in den 
Kirchenbüchern die letzten Worte ei⸗ 
nes Gebeths, welche der Prieſter mlt 

> Чаше Stimme ſpricht. 

Бозглацасвте, u, die laute Aus ſpra· 
che dieſer Worte. 

Boaraa Adio, eiu, аль, amb, v. 
п. бей, bemerken. 

Возгн®здишься, гнфздился, гивз- 
жусл, v. гее. ſlav. ſich einniſten, 
ein fremdes Neſt einnehmen. 

Возгнёшаю, ешь; шилЪ, my, 
щщать, v. а. das Feuer ſtbren, ſchuͤ⸗ 
ren. 1 

Bosrubmenie, я, n. das Schuͤren 
des Feuers. 

Возговорить, pub, рю, v. n. 
aufangen zu reden. 

Возгбика, и, f. die Sublimation. 

- Возтоняю, ешь, нялЪ, гващь, 
v. a. ſublimiren. 

Возгорёюсь, emden, phaca, рюсь, 
ратьсл, рться, У. pail. Feuer 
ſaſſen, in Brand gerarhen; fig. ent⸗ 
brennen, entſtehen. 

Возгордишьсл, дился, жусь, v. 
rec. чёмЪь, ſtelz werden, ſtolz auf 
etwas ne prahlen. 

Bosrophufe, 5, n. der Brand, die 
Entzündung. 

Boargana dio, ешь, ах, жду, 
* 7 35 v. A. ſlav. von 
neunen erbauen, errichten. 

'Возгрем® ть, MAB, маю, х. 25 
anom. ertönen. 


Возгри, грей, pl. der Rotz, Schmut 


5 г. Naſe; von e ebendaſ⸗ 
Возгривець, ца, зозгривакЪ, а, 
303 „ а, т. soarpliauha, 

ein Rotzlöffel, die Roßnaſe. 
oarpiscems $ ſ. Сопли- 
вость. 

Возгривлю, uus, завозтривихЪ, 
zum, завозгрувить, х. а. be⸗ 
retzen, mit Rotz beſchmieren. 

Boarpus tw, ешь, enen, 
km, v. n. rotzig werden. 


И, 


Возгр®ване, я, n. das Aufwärmen. g 


Бозтр®заю, Г Взогр®ваю. 
м Е Nurse 
2 Bos ga- 
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Воздавёнте, я, п. die Erzeigung. 

Bos gat mea, ся, дастся, да- 
ваться, дагться, у. рай. belohnt 

werden; erzeigt werden. 

Вбздачный, ая, ое, adi. 
erwieſen. 

Воздаю, ешь, db, амЪ, хать, 
вать, v. з. abgeben; belohnen. 
ine я, n. die Erzeigung, Be⸗ 

lohnung. 

Боздалмель, я, m. der Belohner. 
Зоздайшельница;, m, f. die Be⸗ 
lohneritn. 

Воздвижение, я, . die Errichtung, 
Erhebung, Erde, воздвиже- 
ве креста, das Feſt zur Er⸗ 
höhung des Kreutzes. 

Воздвиженный , an, oe, БОЗДБИ- 
тнушый, ая, oe, ag. erhoben; 
erbauet, errichtet. : 

ВоздлаиженсктИ , ая, ое, adj. 
Erhöhung des Kreutzes errichtet. 

Возлвизальный kpecnib, ſo wird 
das bey Prozeſſionen gebrauchte große 
Kreutz genannt. 

Boaausdo, im gem. eden, BosABUH- 

a гаю, end, no Au,ν , und zos- 
дзитнулЬ, гать, твушь, v. а, 
erheben; aufheben; aufwecken; er⸗ 
richten, erbauen; vom Winde trel⸗ 
ben; fig. ermuntern, aufhetzen; hei⸗ 
len; erwecken; preiſen. 

Воздвизаюся, воздвигаюсь, ешь- 
ся, гаться, v. rec. ſich erheben; 
vom Waſſer, ſchaͤumen, brauſen; 
als eln in der dritten Perſon gebrauch⸗ 
tes Paſſiv, erbauet werden. 

Боздержёне, A, п. die Enthaltſam⸗ 
keit, die Diaͤt; die Maͤßigung. 

Боздержательный › und воздёр- 
`жвый, ая, oe, adj. аду: — uo, 
enthaltſam, maͤßig. 8 
на языхв, beſcheiden 

Воздёрживаю, ешь», ab, жу, 

_ жать, рживатть, v. a. abhalten, 
zuruck halten. 

ь e ешься; жашься, 
у. гес, ſich enthalten, etwas meiden. 

ВоздёржникЬ, a, m. 2 Aſcet. 

Боздёржность, u, k. ſ. Bos - 

_ держане. N 
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erzeigt, 
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Bos aosafe, я, n. das Saugen. 
Воздояю ешь, млЪ, воздою, 


ume, v. а. ( flav.) Fugen mit { 


Milch п aͤhren. 

Bosayxonbpie, я, и. die wesen 
der Luft. 

Boa yo n,, ая, oe, 
was zur Meſſung der vuft gehört. 

8 a, m. der Luftmeſ⸗ 
er 


adj. 


Bos Kb. a, m. die Luft, наслаж- 
даться св5жимЬь воздухомь, 
friſche Luft ſchöͤpſen. 

Воздушный, ая, oe, adj. luftig, 
was in der Luft iſt, воздушное 

* явлен1е , ein Meteor, Luſtzeichen. 

Воздымиться, мился, мится, 
у. rec. anom. anfangen zu rauchen. 

Воздыхаю, 1 Вздыхаю. 

Воздых4тель, я, m. ein Verlieb⸗ 
ter, Anbether. 


ВоздЪваю, ешь, Ab, Ay,. 
вать, Ams, v. а. aufheben, er⸗ 
heben. 


Воздвланте, я, 
des Landes, Urbarmachung. 

a ax, oe, adj. bear⸗ 
beiter. 

Возджлываю, ешь, Aab, ANA, 
Ahanmnams, e у.а. bear ⸗ 
beiten, ackern. 

Воздёлываюсь, eunca, лывалть- 
ся, v. rec. bearbeitet werden. 

ВоздБЯнте, я, п. bie Erhebung. 

Возжеланте, я, n. der Wunſch. 

а ть, лалЬ, возжелашю, 

lüſchen, den Wunſch hegen. 

Bess ee;, , n. die ung, 

Возжённый, ая, oe, adj. angezuͤn⸗ 
det. 

Возжиганте, ſ. Возженте, 


V. 


Возжигатель, я, m. der Anzünder, 


Mordbrenner. 
Возжитаю, und возжизёю, ещь,. 
возжегь, ним 
возжечь, у. а. anzuͤnden; fig. er⸗ 
regen, erzeugen. 
Возжигаюсь, ешься, . 


F. 


п. die они | 


rec. angezündet werden, anfangen 5 


zu brennen. 
Воззване, з, u. der Ruf, Beruf, 
Bossgt- 
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Bossplluje, я, п. das Auſchauen. 

_ Возило, , u. der Wagen, Karren. 

_Возка, и, f. das Führen, der Trars⸗ 

port. 

Возкладаю, und озкладаю, ems, 
воэкладу, und, взкладу , дашь, 
класть, взкласить, у. а. aufla⸗ 
den, auflegen. 

Возкликновенте, возклицанте, я, 
n. der Ruf; der Ausruf. 

Возклицательяая oder змакЪ воз- 
клицааельный, das Ausrufungs⸗ 
zeichen. 

ВозклицАю, em, кнулхЬ, кли- 


кну, цать, кяуть, у. а, aus⸗ 
rufen, frohlocken. $ 
Возкормляю , ` взкормляю und 


ьзкармливаю, ешь, кормилЪ, 
кормлю, кормлять, ливапць, 
мишь, v. а. ernaͤhren, aufziehen; 
maͤſten. 

Bosspandeemsoname, Е Возму- 
muntb. 


Возкресаю, ешь, vosxpécb, ре 
сну, сать, вуть, v. n. aufer⸗ - 
weckt werden, von den Todten aufer⸗ 


ſtehen, Xpucmòch возкребЪ, Ehri⸗ 
ſtus iſt erſtanden. 

Boaxpecénie, я, п. der Sonntag. 

Возкресенск1И , aa, ое, adj. einer 
der ſich bey der Kirche zur Auferſte⸗ 
hung befindet. 

ВозкрёсенЪ, a, т. ein Vers, der ſich 
auf die Auferſtehung Chriſti bezieht. 

Возкреситель, я; m. der Erwek⸗ 
ker, Netter. к 

Возкрёсиый, ая, oe, adj. ſonuntaͤg⸗ 
lich, возкресный день, der Sonn⸗ 

tag. 

Возкрешёю, ешь, cuinb, шу, 
шаить , сить, v. a, von den Tod⸗ 
ten erwecken, auſerwecken; von 
neuem beleben. 

Возкрешенте , я, n. die Erweckung 
von den Todten, Auferweckung. 
Возкрешённый , as, oe, 9). auf⸗ 

erweckt. 

Возкрикнуть, oder возкричатть, 
"вул, чаль, KN oder воз- 


кричу, v. v. anom. anfangen zu 


b. ein Geſchrey erheben 
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Возкрилте, взкрилуе, Я, п. der 


Schooß, Saum am Kleide. 


_Возкриляю, enn, лять, v. а, 


flav. begeiſtern. 

Возкриляюсь, ешься, `лился, 
Ach, ляться, липться, v. тес, 
ſich Cin ſeinen Gedanken) empor 
ſchwingen, erhebeu. 

Bosrpon,,t eus, nab, 2 
name, nümp, у. а. {. Кроплю. 

Возкурёне, я; п. das N Rauchen. 

Возкурипь, pub, p, у. a. anom. 
rauchen. 

Возкуриться, v. гес. anfangen zu 
rauchen. 

Возлаганте, ſ. Возложёнте, 

Возлатаю , ешь, лажилЪ, ложу, 
лагать, ложить, v. а. auflegen. 

Возлагаюсь, rampca, v. ра. auf⸗ 

gelegt werden. 

Возлежу, жить, und возлетаю, 
emp, nossérb, ПозАЯгу, жать, 

тать, v. п. aufliegen. 7 

Возлепь{ю , ſ. Взлетаю. 

Abnunsb, eee & 

m. die Gießkanne. 

Возливаите, voniiufe, *, n. das 
Aufgießen. я 

Возливаю, und vonido, erb, ЯХЪ, 
NM, Bamb, мять, у. а. ацкЕ. 
ſen. r . УС 

Возливаюсь, аби’, ваться, у. 
rec. aufgegoſſen werden. 

Возложенте, я, и die Auflegung. 

Возл%, praep. mit dem 88 ne⸗ 
ben. 

Возлюбленте, я, n. die Lic be, Зи 
neigung. 


`ВозлюбленникЪ, a, m. der Liebha⸗ 


ber. 3 ы, f. die 
Liebhaberinn. 
Возлюбленный, ая, oe, adi. ger 
ne 
Возлюбляю, ешь, ИЛЬ, м8, дю- 
блять, бйть, у. а. einen anſ⸗ 
richtig, herzlich lieben. 
Возмездити, ся, дился, ach, 
— > anom. belohnt werden. 
Возмезде, я, u. die Belohnung. 
3 a, m. der ee, 
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Возметанте, я, n. das Aufwerfen. 

Возмешаю, | Взметьваю. 

n таль, made, v. u. 
anom. denken, eine Meinung hegen, 
ſich etwas vorſtellen. 

Возмздйть,. ub, мздю, v. u. 
anom. belohnen. 

Boaunkms, миль, umd, im gem. 
Leben, зозжайаь., мвиль ‚ v. а. 
anom. dafuͤr halten, glauben, eine 
Meinung hegen. 

Возмотаю, ешь, Morb, могу, 
rams, мочь, v. а, können, ver⸗ 

mögen. 

Возможность, u, 8 die Möͤglich⸗ 
keit, das Vermögen. 

Возможный, ая, ое, adj. аду. — 
no, möglich, возможно ли? iſt 
es möglich? ſollte das ſeyn können? 

Бозмужалоспть; и, f. die Mann⸗ 
barkeit, das mannbare Alter. 

Born, ая, oe, adj. mann⸗ 
bar. 

ЗВозмужанте, я, п. die Erreichung 
des mannbaren Alters. 

Bosuymümenb, я, m. der Aufwieg⸗ 
ler, Friedensſtöbrer. Возмуши- 

с e u, f. die Auſwiegle⸗ 
rin. 

Were ая, oe, adj. 
adv. — о, aufruhre riſch. 

"Возмушаю, ешь, mib, My, 
am, mum, v. а, trüben; fig. 
aufhetzen, aufwiegeln, Aufruhr er⸗ 
regen, beunruhigen. 

Возмущаюсь, емься, 
v. тес. getrübt 

den; ſich ren beunruhiget wer⸗ 
den. 

Возмущенте; я, n. der Auftuhr, 
Aufſtand die Unruhe, Verwirrung. 

Возмущеённый, ая, ое, adj. с 
truͤbt! auſgewiegelt. 

Bonubpumecx, рился, v. рай. anom. 
ſich erheben, ſtolz werben. 

Bosen amo, ешь, v. a.; ВозмЯя- 
mac, ещься; e e 


| Возмущаю; Bo 
Возизмфришься, . Hans — 


шашься, 


werden, truͤbe wer⸗ 
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„Возиесвате, я, п. die Emporhebung, 


Auftragung.  Вознесенте, Госпо- 
aue, die Himmelfahrt Ehriſti. И. 

Вознесенный, ая, oe, adj. erhos⸗ 5 
ben, emporgehoben. f 

Bosneckuckin, as, oe, ac. der 
Himmelfahrt geweihet. 

Возниканте, A, n. das Erſcheinen. 

Возвикаю, ешь, кнулЪЬ, никЬ, 
кну, кать, кнупь, у. u. ent⸗ 
ſtehen, hervorſproſſen, ſich zeigen. 

ВозникЬ, a, m. das Zugpferd; eine 
Fuhre. 

Возвица, , com. возничей, аго, 
m. der Fuͤhrer. 

Безничти, as, ее, adj. dem Fuhr⸗ 
mann gebörig 

Возновлене , Я, n= Возновлён- 
ный, ая, ое; adj. Возновляю» 
ſ. in ВоЗобновляю. 

Возносительный, ал, ое, adj. be- 
ziehend,  вкозносйтельное м%®- 
стоимфите, ein beziehendes Für⸗ 
wort, eln Reciprocum. 

Возносливость, u, f. der Stolz. 

Возносливый , an, ое, adj. аду, — 
во, об, aufgeblaſen. 

Bee я, n. das Hinauftra⸗ 

ſig. das Erheben, Ruͤhmen, 

Prein; dle Nuhmredigkeit, Stolz. 

Bozuomy, сишь, nech, несу, но- 
ситпь, нести, v. а. 8 lo⸗ 
ben, rühmen. — f 

Возношусь, сишься, Нестись, 
v. rec. emporſteigen, ſich erheben; 
beruhme, geprieſen werden. 

Bosa, их k. der We Muth . 
willen. 

Возобиждаю, ешь, ждать, v. а 
(ſlav.) ſich raͤchen. 

Бозобновитель, n, n, der Erneue⸗ 
rer. 

Возобновленче , 47 „ die Ermeue. 
rung. 

b as, oe, adh, er · 
neuert. : 

Возобнозляю, ешь, выхЬ; влю, 
nam, вить, v. в. erneuern. 

Возобмовлялюсь › ешься, ипться, 
У. тес. ‚вии werden, 


— 


Возо. 


Bosonbih, ая, oe, а 
tragend. 
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ВозовикЪ а. m. ein Laſtpferd, Pack a 
5. daſthar, lat⸗ 


pferd, Zugpferd. Зе 


Bosdeb, sud, m. eine Art niedrigen 


* 


в * < 
Возпалительный ‚ ая, 


Fuhrwerks, das aus einem vierecki⸗ 
gen, auf Schlirträaumen beſeſtigten, 
mit zwey Seitenthuͤren und kleinen 
Fenſtern verſehenen Kutſchenkaſten 
beſtehet. 

Возпа, т. Оспа. 

Возпалёнуе, A, n. die Entzündung; 

Возпаленный, ‘ая, oe, adj. eut⸗ 
zündet, erhitzt. 2 a 

ое, 
das entzünden, das erhitzen kann, 
озпаляю, взиаливаю, eme, Aub, 
zw, ливапть, лишь; v. a. еб: 
zen; erregen; in Flammen ſetzen, an⸗ 
zuͤnden, вино. возпаЛяетЪ кровь, 
der Wein enezuͤndet das Geblüͤt. 
м . eus, 'РИАЪ, рю; pmb, 

п, iich in die Luͤfte erheben. 

Fein nes я, n. das Aufſchreiben, 
Beſchreiv en. 

Bosnucyi, епь, nucaxb, пишу, 
«звать, сдав, v. а. beſchreiben, 
aufſchreiben. 

Boanumdafe, я, n. die Erziehung. 

ВозпутанникойЪ › a, о, adj. dem 
Zöglinge gehbtig. 


< 


ВозпитанникЬ: а, m. Зы, der erſetzen. 


Pflegſohn. Возиитании 72 
f. dex Zoͤgling wel 8 
Bosuumanundecnik, an, de, adj. 
dem, Zöglinge gehörig. 
Возпишамный, ая, oe, adi. erb. 
gen. 
Возпишатель, я, m. № Erzieher. 


= 


- Возпитащельный домЪ, das би» 


— 


delhaus; das Erziehungshaus, 
Bosuummzanie, я, в die 
hung. 
"Возпйтываю, ешь, о , 


ie⸗ 


nümmzam, мать, у. а ее. 


4 


hen. 


Возпитываюсь, ‘ешься, munamg - 


ся, v. раЙ. erzogen werden. 
Boanaauenégte, я, n. die Entzuͤn⸗ 


dung; die Ereiſerung. 


adj. 
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ent⸗ 


< 


Возпламенёнвый, na, oe, adj. 
zuͤndet; gereitzt. 

`Возпламевяю, ешь, менихЪ, вю, 
Ulme, нимь, v. а, entzünden; 
heftig reitzen. 

Возпламеняюсь, ешься, нитться, 
v. ret. ſich entzünden, entzuͤndet 
werden; heftig gereitzt werden. 

Возплясанте, à, п. das Anfangen 
eines Tanzes. 9 

Возплясать, cab, шу, v. n. anom. 
anfangen zu tanzen. 

Возпользоваться, ался, сузось, 
у. тес. genießen, benutzen, zu 
Nutze machen. - 


‚ ВозпослЕдовать, ахЬ, snd. 


дую, en. erfolden, entſtehen. 
Возпрещаю, ешь, mich, пре 
цу, Ame, шить, у. а. verhin⸗ 
dern, vepbiethen, unter ſagen. 
Boanpemdocbh, сшься, титься, 
у. ree. verbothen werden. 


Возпрещёнуе, я, n. die Verhinde 


rung, das Verboth. 
Возпросить, сиХЬ, прошу, v. 3 
ſordern, fragen. 
Возпротивлене › я, n. die Wider⸗ 
ſetzung. 


Возпротивляюсь + npomu- 


юсь, ешься, ат * 


` 


вляься, вишься, v. rec wie. 


озпыланте, я, n. das enn. 
dle Entbrennung. 

Bosnbiaümp und взпылать, v. n. 
anom. ſich entzuͤnden; entbrennen. 
Вози®вантеу я. n. das Singen, Be⸗ 

ſingen. 
Boan bud, end. noh, nold, game, 
nm, v. a. laut ſingen; beſingen. 
Boznbmtik, as, oe, adj, beſungett, 
Возрадоватться ‚ ac, дуюсь, 
у: тес. anom. ſich ſreuen. 
Возражаю, emp, зилЬ, жу, 
2 3 а, widerlegen. ‹ 
Возраждёю, ешь, дилЬ, жду, 
ждать, aum, * 


* 


baͤhren. > 3 
Возраждаюсь, ешься, диться, 
у. pal. wieder gebohren werden. 

2 


4. 
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Возражёнуе, я, n, die e 
der Einwurf, bie Widerlegung. 


Возразишель» n, m. der Widerle⸗ 


ger. 

Возразительный , ая, oe, adi. 
widerlegbar. 

Bospaemdaie, sospHgm Aue, я, n. 
der Anwachs, das Wachsthum, das 
Zunehmen. 

Возрастшный, ая, ое, adj. 

Wachsthum eigen. 

Bas pacmb, а. m. die Leibesgeſtalt, 
die Statur; das Alter. die Lebens⸗ 
zeit, совершённый вбзрастЪ, das 
maͤnnliche Alter. 

Возращаю, ешь, стилЪ, my. 
дать, стить, у. а. ziehen, pfle⸗ 
gen; wachſen; vermehren, ſtaͤrken. 

Возращеёнте, я, п. die Zunahme, 
Vermehrung, der Zuwachs. 

Возриновёкный, an, oe, adj. ge⸗ 
ſtürzt, hinabgeworfen. 

Возричуть, вулЬ, рину, v. з. 
anom. hinabſtuͤrzen. 

Зозриться ился, имься, v. rec. 
(бер den Jaͤgern) ſich umſehen, ſe⸗ 
hen, von Tyieren. 

Возрождене, я, nu. die Wiederge 
burt. 


dem 


Возрожденный, ая, oe, adj. wle. 


dergebohren. 

Bosponmamo, mab, ny, v. a. 
anom. anſangen zu murren. 

Возрыдашь, АЛЬ, dio, v. n. anfan⸗ 
gen zu weinen. 

Возсвирфи® ить, nb, nb, v. u 
anom. wild werden. 

Возсвистать, сталЪ, enumy, у 
п. anom. anfangen zu pfeifen. 

Bosciinie, я, и. der Glanz. 

Bosciimp, Aab, cle, v. n. glän⸗ 
zen, hervor ſcheinen. 

Bosckänfe, я, п, das Senden. 

Возе^вдовать „ ab, с^вдую, v. 
n. fol 

3 amben, Aaca, N v. 

rec. anfangen zu lachen. 

Boscos aduie, я, n. die Erbauung; 
Erneuerung. 

Boscoau adio, ешь, дах,» здать, 
v. а. erbauen; erneuern. 


r 
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Boscmandafe, noscmdufe; я, и, 
das Aufſteten; im (аъ. die Kreatur, 
das Geſchdpf; fig. die Empörung, 

die Auflehnung; die Auſerſtehung. 


Boscmadgaenfe, я, n. das eee 


ben. 

Возставляю, ешь, ставийхьЬ, вмо, 
влить, вить, v. а. aufheben; 
wieder herſtellen; fig. erbauen. 

Возставляюсь, ещься , титься, 
у. ра. wieder herg⸗ ſtelt werden. 

Возстановитель, я, m der Wie⸗ 
derherſteller, Wiedekerbauber, 

Возстановлёне, я, п. die Wle⸗ 
derherſtellung, Erneuerung. 

Возстамовляю, ешь, вАЛЬ, aid, 
mb, вить, у. а, wieder her⸗ 
ſtellen, erneuern. 

Возситановляюсь, ешься, витть- 
ся, v. paſſ. wieder bergeſtelt wer⸗ 
den. 

Возстаю, ‘ешь, сталь, стану. 


ЗА 


стать, v. п. auſſtehen; ſich wider 
einen auflehnen; einen bekriegen; fig. 


aufer ſtehen. 
Boschadufe, я, n. das Schicken. 
Возсылаю, ешь, chaxb, возшлю, 
ch,, goacAAHmb, у. а. +воз- 
сылашь благодаренте, хвалу, 
danken, loben. 
Bosc had, ель, chib, всйду, 
ncbemu, v. n. [5 aufſeben. 
Boschaéafe, я, п. das Auſſetzen. 
Bos mes die, ‚ешь, `текЪ, теку, 
капть, meu, V. U. 
hinane aufen. 
Bosm = ie, я, u. das Hidaufaehen⸗ 
ВозтбкЬ; ва; m. der Orient, der 
Morgen, Oſten, omb возтока 
до запада, von Oſten bis Weſten⸗ 
vom Aufgange bis zum Niedergange 
der Sonne. 
Bosmoprauie. я, п. die Eutrelßung. 
Возторгаю, ешь» тыухЬ, гну, 
тапть , гнуть, у. а. entreißen. 
Возторгаюсь, ешться, гнуться, 
v. poll u. rec. entriſſen werden. 
Boamôprb, a, m. die Entzüͤckung, 
der Entbuſtasmus. 8 
e я 2 95 die Eutreiſ⸗ 
ſung. т 
Возщо. 


hinauf gehen, 


212. 
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Возточтеь я, n. 1. ВозтокЪ. 

Возшочный ая, ое, „ ad). 

morgenlaͤnotſch, orienkaliſch. 

renn; Gunb, 6A, м. а, 

anfangen zu blaſen; fig. ſlav. auspo⸗ 
ſaunen. 

Возшрясаю , emo, camb, v. а. er- 
ſchuͤttern, bewegen 

Besmpetute, я, п, die Erſchuͤtte⸗ 
rung. 

Возтягаю, emp, тягать, ge⸗ 
wöhnlich, взи:Ясиваю, „masz Ab, 
взтяну, гивать, вуть, V. а, 
zuſammen ziehen. 

Bozmärnsaufe, я, n. das Zuſam⸗ 
menziehen. 

Возхвалён1е , я, п. die Lobeserhe⸗ 
bung. 

Возхваляю; ешь, Wind лю, лить, 
* ‚ у. а. loben, pretſen. 

Возхваляюсь, аться, т ВЫ 7 
рай. gelobt werden, 3 

Boszumimens, я. n. det entzückt, 

der in Enczucken ſetzt. 

Возхитийтельный , ая, ое, adj. 
entzückend. 

Возхищаю , ешь, mnab, хищу, 
mam, xumume, у. ‘а. rauben; 
entreißen; entzuͤcken; ſehr erfreuen. 

Возхищаюсь, ешься, хититься, 


у. рай: geraubt entriſſen werden; 


duale n ſich ſedr feen, р озЪя 
reude auſſer Е 
Возхицинте, 5 de te Ennickung⸗ 

das Фи 


ee. be, adj ent · 
zuckt. 
Bosxcab, und взходЬ, a, m. der 
s Aufgang; die Stuſe. возхохЬ con- 
ца, der Aufgang der Sonne. 
Bosxo amin, ая, ое, adj. сие 
gehend, aufſteigend, возходящая 
augen, die aufſteigende Linie. 
Bosxoxacuie, я, п. das Aufgeben, 
Auſſteigen, no ene солнца, 
солвечное, ber Sotrmenaufaang 
8 gewöhnlich, возхожу, 
 всхожу, дить, возачель, 
5 one, b, взоиду, восхо- 
„ взо v. n hinaufoe⸗ 


Amo, 
hen, aufge т зенит, her⸗ 
Halfte. 


2. Theil. 1. 


—— 
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vorſproſſen; солнца. Lou, 
die Sonne gehet auf. 

Bosxolabmb, mb, xomy, v. п. 
anom. wollen, Luſt haben. 

Bosxygente, я, п, возхулити, 
ſ. Хуленйе, xyaumb. 

Возчувствоване, я, п. die Em⸗ 

pfindung. 

`Возчувствовать, arb, чувствую, 
v. а. anom. empfinden. 

Возчиеснийе, я, п. die Erhebung, 
возлиестиве Илтино na небеса, 
Elia Himmelfahrt, nosmecmafe 


на преситолЪ, die Thronbeſteigung. b 


Bosb, a, m. das Fuder, vosb с®на, 
ein Fuder Heu. 
Fuderchen. 

Besb, eine Partikel, welche mit ver⸗ 
ſchiedenen Wörtern zuſammengeſetzt 

= wird, und theils ein Beſtreben in die 
Höhe, theils eine gegenfeleige * 
lung anzeigt. 


Bozbunzme, unmbab, v. a. anom. 


hegen, faſſen. 
Возъярене, я, 


m. die Anreizung 


zum Zorn; die Erzuͤrnung. 
Bosbapéusmä, ая, ое, adj. gereitzt, 
erzuͤrnt. 
Возъяряю, ешь, рилъ, pꝛiò, рять, 
ритиь,. 


у. а. zum Zorn leiten, zor⸗ 


= 


ен 


den. 


Boh, я, m. das Фебеще; das Ge⸗ 


ſcheey. 

Ban ab, Г Дрема. 

Bdhsoxb, a, m. der 8 
Войлочный, я, oe, adj. ne, be 


Filz. 

5 u, f. der Krieg, обЪявитшь 
зойну, den Krieg an kundigen. 

Bu acutũ, an, oe, adj. zum Kriege 
gehd ia, вс uncxtd yvemanb, das 
Kriegsreglement. 

ВдинстивенникЬ › войнникЬ , 26. 
nb а; m der Krieger. 


ВСзикЪ, ка, das 


Боинствевный, ая, oe, adj. adv. . 


— но. kriegeniſch tapfer. 8 
Bou nemme, ешь» amn, У. n 
Krieg fuͤhren. . 
Е } Вос, 


B o kr 


163 


ма 


. а; n. dat Suurgefor, die 


Truppen, к leichte 
Truppen. 

Воясковой, ая, ое, adj. zur Armee 
gehörig. 

Boumenb, я, m. der Krieger, Strei⸗ 
ter. 


Вокальный, ая, ое, adj, кокаль- 
Han музыка, Ме Vocalmuſik. 
Boxpyrb, ady. herum. 
Волвянка, вОолжанка „Aegorien⸗ ei- 
nainomeus) eine Art roſenrother 
eßbarer Bilze. | 

Büaruy, ненть › , отиволгнупть, 
отволгнулЬ, тнуть, у. п, ſeucht 
werden. 

Волдыфь, я, m. eine ie Blaſe auf der 
Haut, Brandblaſe; eine Beule. 
Aero, adv. freywillig, ungezwungen. 

Волиттель’, ду m. der Liebhaber. 

Волковня, и, f. die Wolfsgrube. 

ВолкЪ, a; m. der Wolf. 

Bona, m, f. die Welle, Woge. 

Волна, M, f. die abgeſcherene Wolle. 


Золнснте, я, u. das Toben, das Un⸗ 
geſtüm des Meeres; das Wallen, die 


Wallung des Bluts; fig. die ©; 
muͤthsuntuhe, eine . 8 
bewegung. Г 

Волнйстый, ая, be, ад}. 
Wellen, wallend; von Zeugen, де 
waͤſſert. 

Золновавте» я, n. ſ. Волнейте;. 

. Волновым, ая, ое; adj. das За 

hervor bringt. 

Волнуха, м Е Волвляика, 

Bonns , ешь, взволнорахьЬ, взвол- 

о; Bam, взволноватть, у. а, 

hin und her bewegen; vom Mlute, in 
Wallung bringen; fig. aufrühriſch 

machen, in Unordnung, in Verwir⸗ 

rung . verwirren, ane 


gen. 
_ Волву бы. ешься, Вапться, v. paſ. 
3 werden, Wellen werfen, un⸗ B 
= elne Art eines gemeinen Kinderſpfele, 


geſtüm ſeyn; in Wallung gerathen, 

wallen; in Verwirrung gerathen, un⸗ 

ruhia ſeyn, werden, ſich beunruhigen. 
_Волняный , ‚ал, ge, adj. wallend. 
"вое дык, 2 Вологлодка, 


—— 
и: 


| 
‚ 
| 
_Волбый, | въя, вье, ва. von : 


: „Волокнистый ‚ ая 3 


voll 


. Волосётяй , ая, oe, adj. 


Вол 164 
Bonds Ma, ы, с . öſelſleiſch, Och⸗ 
ſeuflcicch. 


ſel. 

Боловня, u, f. der Ochſenſtall. 

e и, f. (anchuſa offi 
einalis) Ochſenzunge. 
олокита, м, m. ein Buhler, 
Jungfernknecht; iſt dies Wort aber 

weiblichen Geſchlechts, (o bedeutet es: 
die Verzoͤgerung, der Auſſchub, Ver, 
zug. . 

Волокитный, ая, ое, 5 bühle⸗ 
riſch, herumſtreifend. 

Волокитство у a, в, dle Dohle ey. 

‘ая, ое, 3 voller 
Faden. 

Bodeknd, а, n. ein Faden; № Flok⸗ 
ke Hanf oder Flachs. 

ВолокомЪ, als ах. im Ziehen, zle⸗ 
hend. 

Волоку, ‚Лочинь, поволокЪ, no- 
волоку , Aub, und eue 16 
чишь, чить, v. а. fie. ſchlep⸗ 

pen, ziehen, in die Lange ет, 

Волокусь, чишься, Abc, v. 
rec. ſich ſchleppen; kaum gehen би» 
nen. 

Волокуша, и, f. ein großes 58 bis 
ä langes Fiſcherneg, das Zug⸗ 

. 

5 а. m. ein zwiſchen· zweyen 
ſchiffbaren Фиат gelegener Sec 
Landes. 1 5 

Волопась, a, m. e Ochſentteiber⸗ 

Bonocadmuxb, a, m. der Haarwurm. 

НО 5 
mit aaf 

ВолдскЗй укроиЪ ее 

ВолосвикЪ, a, m. das Haarnetz. 

ВолосокЬ, ска, m. das Haͤrchen. 

Волосочесаттель, я, m. der Perruk⸗ 
kenmacher, Friſeun. 


ость, и, f. das Gabler, die 
Provinz. . 
олосянка, 30 Яночка, и, + 8 


wo einer anfängt zu я 155 die 


Mitſpielenden nachſing. juͤſſen, und 
der, welcher zuerſt d ſang unter⸗ 
W bey den a wird, 
mann 
— — 5 
- гы 


. . erb bey e 
25 Bosoué те. Я, п 


8 


5 


75 


5 


дать кому добрую вохосянку» 
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1 


лоченый , ая, oe, adj волоче- 

ное золото, gezogenes Gold. 

Волочильня, u, f. dle Ziehbank. 

ВолочилыцикЬ, a, m. der Draht- 
zleher. 

Волочмя, аду. ziehend, im Ziehen. 

Bono. ſ. BoxoEy. 

Волочусь, umbpes, dive v. tee 

elnem Franenzimmer nachlaufen, buh⸗ 
len; ИФ ſchleppen; herumſchlendern. 

Волтижироване, я; n. das Vol⸗ 
tigiren. 4 2 

Волтижирую, ешь, а у. n. 
voltigiren. 

Велуй unt валуй, я, №. eine Art 


i < - 
Волхвовинте,. я, n. die Zauberep; 


die Wahrſagerey. 

Волхвовйитель, я, m. der Zauberer, 
Wahrſager. 

Волхвую, ешь, N вать, 

V. п. zaubern, wahrſagen. 

Bonxgb, а, m. der Mage; der Wahr⸗ 
ſager; pu волхва, die drey Wei⸗ 
ſen aus dem Morgentande, die heili⸗ 
gen drey Könige. 


ВолчёхЪ, чка, m. das Wölſchen; . 


Brummkräaſel ВолчёнекЪ, u. 

m. ein junger Wolf, das 
Волчець, ſ, Ocomb. 
‚ Волчий, т чья, * 
50 8 5 1 шуба. 
3 корень, 


т (aconitum Bead а 


Giftkraut, geber Sturmhut. 
5 ы, f. eine Wildſchur. 


Koymng У 
e ы, Е 3 я, n. 
f. Воххвован!е. ха 


5 Волшебница, 
>. Знал: 9 de nec 
We, 
* 
1 5 8 = : 


200 


5 5 


ein die Frepheit, 


5 dephne mezereum)̃ Вонзаю, eu, м. 5 . 
ls, Pfeſſerkraut. 
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Волшебничаю , ешь, чать, v. u. 
treq, zaubern. 


Е Волшебный, ая, oe, adi zauberiſch, 
5 ende зеркало, der Zauber⸗ 


ſpiegel. 

Волшебство, а, волнёвствова- 
ne, я, u. die Zauberey, Bezau⸗ 
i 

Ве лиебствую» ешь, возашь, v. 
а. zaubern. 

Ведь, a, m. der Stier, Ochs. 

. Вка. u, Е der Dudelsack 

an ы, Ё По Leute; ein 

ausgelaſſener, zuͤgelloſer Menſch. 

ЗВольничанте, я, n. die Aus gelaſſen⸗ 
heit, Stgeloſttet, das Freyheits⸗ 
weſen. 


Вбльничаю, ешь, завольничахЪ, 


чанть, завольничать, v. u. 44 
gellos, ausgelaſſen ſeyn. 

Вольно, ‘ау. 00: ungezwungen. 

Больно, es ſtehet frey, es ſtehet in 
meinem Willen, вольо вамЪ сего 
не зАвлать, es ſiehet in ihrem 
Willen es hangt von ihnen ab, dle 
nicht zu thun. 

Bonkoaydenb, мца, der Feder 
ker, Freygeiſt. 


* Bctenoemg: и, +, и бек. 
‘ая 9 


36 


uſchen. 
Ss. и, f der Wille, dat Wollen z 
опустить 
постзаго ha ud, . се 
genen die Freybeit geben, 
фей. Волею, von к Stüc, 
freywillig. 5 
38m, 
зиунь, V. а, Чтиве, Hineinſtoßen, 
‘вовзить ЗЪ ког mnary, einem 
den Degen in den Leib чт 1 
durchbuhren. 


ох &бная кропива, м Бояасние, Я, м. das Ee i 
eum) taube dder todte Peſſel. Воображаю, en-, zich, жу, 
›: ВЗолшебникЬ, a, m. der Zauberer, 5 unte, oder ‘чемЪ, - 

ein Hexenmeiſter. 


3 АЕ А 


ем, я, Were, ва de e 


4 к 


2 


м 


й 
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ſtalt же ЗН ſich bilden; imperl. 
es duͤnkt mich, es kommt mir vor. 

Зоббраженте, & „ u. die Einbildung, 
Einbildungskraft; der Gedanke, die 
Idee, Phantaſie. 

Воображёвный, ая, oe, adj. ein- 
gebildet. 

Вообразилтельный , ая, oe, аа}. 
was die Einbildungskraft befoͤrdert, 
вообразительная сила, die Ein⸗ 
bildungskraft. 

Вообще, аду. überhaupt, durchge⸗ 
hends, in allem. 

Воополчаюсь, еиться, члся: чусь 
чапться, читься, v. rec, ſich be⸗ 
waffnen, ruͤſten. 

Вооружаю, ешь, b, ру жу, 
‘жать, жить, У. а. bewaffnen, 
bewehrt, machen, austuſten. 

Вооружаюсь; emben, wimpen, 
v. rec. ſich bewaſſnen. 

Вооруженте ‚ _ n, n. die Bewaffnung. 

Вооруженный, ая, ое, 24}. be⸗ 
waffnet, gerüͤſtet. 

Воштенте, , Я, п. das Wehklagen, 

Boniid, emp, возопиХЬ, вопить, 
vogonimb, und nonf Rio, лейть, . 


nidab, птяють, возоптЯть, v. 


п. wehklagen, kläglich weinen, klaͤg⸗ 
lich ſchreyen, winſeln. 
Вопливый, ая, oe, adj. zum Wei; 
nen geneigt. 
n 
площу, 1 g 


‚ешь, воплоти^Ъ, 
р ить, v. а: 


empfangen, nur von der Jungfrau 


aria. 
Воплощзаюсь, ешься, пыйлться, v. 
rec. Menſch werden, die 
Natur annehmen. 
8 я, n. die Menſchwer⸗ 


— ая, oe, 24}. Зет 
geworden. 

Вопль, я, m. die . das 
Klaggeſchrey. 

Воплю, пишь, взопилЪ, вопить» 
взвопить, у. п, ſchreyen, Laͤrm 
machen; wehklagen, heulen. 

ки, unpesn, adv. hingegen, 
egen, im Gegentheil. — 
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Вопросительный, ая, об, adj. zur 
Frage gehörig. B 
das Fragezeichen. 
Зопросный, ая, oe, adj. 
Fragen vorgelegt. 
Bonpocb, a, m. die Frage. 
Вопрошаю, ешь, проси^Ъ, про- 
ту, щшайть, cuimp, ». a. па 19 
Вопрошавюсь › enen, iy 
шаться, сипться, у. раб. 3 
werden, вопрошаешься,’ es fragt 
ſich. 
Вопрошен1е, я, n. die Frage. 
Вопрощенный ‚ ая, ов, . gefragt, 
befragt. 5 
Вбрвань, u, f. oder ворвавное ca- 
ло, der Thran. 7 
Ворзанный, ая, ое, adj zur Af. 
bewahrung des Thrans gemacht; durch 
Thran erweicht. 
Bopraub, a, m. 
das Brummeiſen. 
Воркливостть; му; f. das обес, 
brummiſche Weſen. 
Воркхивый, ая, oe, adi. ив 
brummiſch, verdrießlich. 
Bo кован1е 2. n. das Girren der 
aube. 5 
Ворона, и, Е das Brummen, 
als im Leibe. 5 
Bop vom y ub, und в ркунЪ, m. вор- 
хотузья, und воркунья, и, f. 
eine Trommeltaube; Па. eine mürri⸗ 
ſche, verdrießliche Perſon. 
Воркую, ешь, ковать, у. n. 
brummen wie die Tauber, wenn 1 f e 
der Taube - 
Вороба, , f. в 
Werkzeng, welches dazu dient, einen 
Zirkel zu beſchreiben. 
Вороббй, бья, (ſlav.) zess, бы, 
der Sperling. ВЕ 
Воробей водяной, (guru, спер) 
der Waſſerſtahr. 2 
Воробей камышевной (parus biar- 
micus) das Bartmäunchen. ä 
Воробейный, ая, ое, adj. 
ben bl H. 


3 ka, = en ker 
Sperling. | 
. 


* 


я 


+ 


zum < 


die Maultremmel, 


. Bo- | 


. 


Boponéseocbh, ura, m. ei 
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Ворббы, розЪ, pl. die скань, 
der Hoſpel. 5 

Воровыбьы и, ая, 0. 
umi, adj. vom Sperling, dem 
Sperlinge eigen, воробъивое rug. 
a0, ein Syerlingsneſt. 

Ворэбъйное с$мя, (1уоХеганиея 
arveiſe) Perlhirſe, Steinhirſe, 

Sieinſamen. 

Bopdsambiü, ая, oe, adi. diebiſch 
вече, 

Bopdasa, u, Ё eine Diebin; eln 
liſtiges Weibs bild. N 

Bopdeomsurb, ſ. ДягильникЪ, 

Воронскти, ая, oe, adi, adv. ku, 
deb'ſch, зе обет, die d' ſcher Weiſe. 

Воровстиво, а, в, die Dieberey, der 


Diebſtahl. 
Boponbd, u 1 k. die Zauberey He⸗ 
rerey, e 


Bepo casa, an, 3 adj. zur 
Jauberey gehoͤrſg. 5 
Ворожел, я, m. ein aauberr, be⸗ 
kxenmeiſter, Wahrſager, 5 
Ворожу, жишь, Mb, жить, 
v. а, zaubern, heren, wahrſagen. 
Bopoxycb. жишься, житься, 
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Бороной, ал, oe, adj. ſchwarz, doch 

nur von Pferden, вороная ло- 
ut ab, ein Nappe. 

"Воронов Hi, яя, ee, adj. воро- 
копа лошадь, ein Mohren⸗ 
Г 8 

Вороночалый, ая, oe, adi. воро- 
ночалая` лошадь, ein Schwarz⸗ 
ſchimmel. 

1 а, 2 der Nabe. 

Зоронь, +. die blau angelauſene 
Farbe aaf Dehn, Gewehren. 
роню, ить, ИХЬ, umb, . 
а. blau anlaufen laſſen. 

Bopdnta, mb, у}. det Thot weg, das 
Thor. 

Bopomao, a, в. der Baum an der 

indmühle. 

ВордтникЪ, a, m. der Pftrtner, 
Thü⸗ buͤter. a 

Bopomalep, a, m. der Kragen. Bo- 
ponαν,EEmtwe, чка, m. ein kleiner 
Kragen. 

ВоротЪ, а, m. der Klage eine 

große Winde, der Krahn. 

Вороь, u, f. die untechte een, 
eines Zeuges. 

ВорохЪ, a, m. ein Haufen. 


у. rec. ſich wahrſagen, ſich hexen Ворбчашйе, я. в. das Drehen; Um⸗ 


laſſen. 
Ворбна, ы, f. die Kraͤhe. 


Boponénfe, я, n. das ть 9 5 


ten (von Metallen). 


n 2 
5 . * oe, adj. polirt, 


Boponchb, БЫ 8 Chriſtoph⸗ 
wurz, Schwarzwurz, sch ließ 5 
wurz. 

Воронило, a, n. der eite 
Brunirſtahl. 5 bn. 

Bopénin, und ворбней, нья, нъе, 

adj. der Kraͤhe eigen, 3 гн$- 

зо. ein ähenneſt. 


3 тлазЪ, (paris Чиадивона) 
Eunbeerkraut. 


_ Вофбика, и, Е det Фиби, 
`Вороновый , да, 855 adj. dem Ха’ 
83 к 


3 ге. 


K 
guabo, „ en val, чать, v. 
umdrehen, umwenden, umkeh⸗ 


ren; zurückbringen, ворочадиь ила- 


me, ein Kleid umwenden. 


Ворбчаюсь, ещься, misc, — 5 2 


` ся, чатьея, v. rec. e⸗ 


hen; zuruͤck kehren; fig. zaudern. 
Bopovy, m mib, m 
v. а. wͤͤlzen. 

Bopomenie, я, 5. das umrühren, 
Bewegen. 

Ворошу, min, хвудь, ну, 
mum, mb, v. a. Ц 
a 
gemahete Heu umkehren. 
роштусь, mimben, uumsen, v. 
rec, ſich ruͤhren, ſich regen, . 
wegen; muckſen. 


ия: ы, f. der deut am Tuche. 
F 3 Ворсиль- > 


‚ое, adh а 


озпить chu, das 


Borrnudw . Боев: 


F. 


. 


— * 


1 * 
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Ворбильна, br, f. die Wollkratze, die b 


Kardetſche 


Борсильный Е 


3 


ое, adi. вор- 


` выльных En, die Karde, Kar⸗ 


denoiſtel. 

Bopcu emma, ая, oe, adj. haarig, 
wollig. 

Ворсовальня, u, f die Stube, in 
welcher das Tuch mit der Kardendi⸗ 
ſtel gerauhet oder aufgekratzt wird. 

Bopyio, ешь, ровашь, v. а ſteh⸗ 
en. 


"Ворчаливоеть, м, f. ein muͤrriſches 


Weſen. 


Борчаливзый, ая, ое, mürrisch, brum⸗ 


miſch, knurrig. 

Ворчанте, я, n. das Murten, Orum⸗ 
men, Knurxen. 

Ворчу, чишь, чать, v. п. knur⸗ 
ren (wie eine Kate ), brummen, 
murren, ſchelten, ‚ вор- 

_ щит b брюх®, der Magen 
brummt. 

iy, cums, zandpcuxb, вдр- 
cums, У. а. den Strich geben auf⸗ 


kratzen, rauhen, bey den Tuchma⸗ 


chern. 
Зорь, а, m. der Dieb; ein verſchmitz 
ter Menſch. ‚Вориико, а, ein kleiner 
Dieb, воришщь, a, ein großer Dieb. 
Восемь, num. acht / восемь auen, 
acht Tage. 
БосемьдесятЪ , achtzig. 
ЗВосемьдесятый, ая, de, adj. 
der achtzigſte. 


Восемьнаяцаиць › г Осмиздцаь, 


Е auch 8 8 
* 
Восх `обойнл, и, Е die Wachsblei⸗ 


e ‚ая, be, adj was 


Wache enthalt, worunter Wachs iſt. 
`Восков 


Се ие зи. ое, adj. wachſern, 


м я, №: der Woche ziehe 
`Восколи 5 я, m das 8 


* 


у 


9 Was die unter Бос 10 . unter Воз. м об — 
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ВоскомастикЪ; a, m. eine Com- 
poßttion von Wachs und Mönter, wel⸗ 
ches in den griechiſchen urchen in 
den Altar oder auch zu den Reliquien 
gelegt wird. ь 

ВоскЪ, а, m. das Wachs. 

Воспа, ы, f. f. Оспа, > 

Beenden; каль, плачу, v. n. 
anom, anfangen zu weinen. 

Воспоминан1е, я, n. die Erinne⸗ 
rung. 

Воспоминаю, ешь, мянулЬ, мя- 
ну» миняшь, мянушь, ». а, 

erinnern, ins Gedaͤchtuuß zuruͤckfůh⸗ 
ren. 

Воспящаю , ешь, _ namuab, 


пя- 
2 щу, mam, mms, У а; ver⸗ 
binder, Einhalt thun. 
Bocusmäawbev, eiubca, nimbcs, 5 


v. rec, verhindert werden. 
Bocnagéute, я, n. die Verhinde⸗ 
rung, der Einhalt. с: 
Востшрый, 22 
Восца, ы, f. ein Jucken auf der 
8 im gem. 5 ein un⸗ 
„Menſch, ein Menſch, der 
Aueckſilber im Leibe hat. 
Вотжкнупие,. A, n. die Einſteckung. 
Воткнутый, ая, ое, adj. einge⸗ 
ſteckt. : ь & 
Вотола, в. ein nderbandſchuß; К 
elne Art grober Leinwand. 
ВотчимЬ; a, m. der Stietvater - 
Вотшчинл, вотичиншикЪ, ъбтчия- 
ный ‚ ſ. in Одни, 


Bonib, interj. da! ſiehe da! nomb 


o naenb, da kommt er gegan⸗ 
gen, вст [ > da фай | du's! 
das dacht ich da ſitzen wir! 


_ Вожра, вохрю, ſ. in Охра.. 


Bouapéuie, я, п. die Thronbeſtel⸗ 
gung, Gelangung zum 8 5 
Воцаряю ‚ ешь» ру, 
bams, рить, у. el ze Ben 

erheben. 


`Воцаряюсь, eben, pres, рить- 


ся, у, rer. zut Negietu gerung gelangen, 
den Thron 3 


Bone. > 


— 
5 а 


45 
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Воцеркоплен1е, E в. die Einverlei⸗ 
bung der Hirche. 2 
Воцерковляю, e „ 
der Kirche einverleiben. 

— ВоцерковлЯюбь,. ещься, вляться, 
V. pall. der 8 einverleibt wer⸗ 

den. 

BodcAorhenfe, я, n. die Menſchwer⸗ 
dung. 

Вочеловфайваюсь, ешься, чился, 
чусь. читаься, чивашься, v. 
тес. Meuſch werden. . 

Вошкарицау СЫ Lauge, 

Вошь, вши, f. die Laus. Bäutxa, 

u, Е das Lauschen. 

Bomaura. и, f. das Wachs tuch. 
Вощяный, ая, ое, adj. wächſern, 
von, Wachs. 
N я, n. das Bohnen, Wich⸗ 

en. 

Возииика, u, oder воина, M, f. 
was nach der Reinigung des Wachſes 


nachbleidt. 

Bomann, ая, oe, adj. gewichſt, 
gebohnt. 

Bom. Wilms, Mb, Mrims, v. 
8 mit Wacht reiben, bohnen, wich⸗ 
en. 

Boio, dem, 5 BbIimb, v. n. 
heulen „ winſeln. 

Bois, ешь, воеваль, воев&ть, 


у. а. kriegen, Krieg ſuͤhren 
Воююдий , ая, ое, adi. : 


rend, kriegend. =: 1 7 
„ 
Впадаю, вы b, ду, дать, 


fallen; впасть вЪ боль 
elne, Krankheit verfallen. 
Впадеёне, а, n. das Hl Fnelafaen 
Впалина, N; f. eine Grube, ein 
Loch. 
Впёлзываю, Г Вползаю. р 
Воалость, и, f. die Eigenſchaft der 


Augen, die eingeſallen ſind. 
Виёлый, ал, ое, 4]. 
- виалые глаза, eingeſallene Augen. 


ВперёлЪ, аду. voran, voraus, vor- 


warts. one beau, аду. von vorn. 


Buepéule, an. 8 арии Ein⸗ 


о 3 


* 


. VL. a. hinein ſtoßen, einſtecken. 


in 


eingeſallen, 
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Вперёиный, ая, oe, ad. eingeflößt, 
eingegeben. 

Впераю, ‘ешь, рилЪ, рятшь, pump, 

Зи einflößen, eingeben, beybrin⸗ 
gen, einpraͤgen. 

Bneuamsbndio, ешь, much b, 
тплфю, вать, mabmb, v. a. ein- 
drücken, einen Eindruck wochen e ein⸗ 
ſtößen, einpraͤgen. 

e ешься, ваться, 


v. рай. eingeſlößt, kingedruͤckt wer⸗ 


den. 4 

Bueuam Hufe; я, п. der Eindruck 

Bueuumaihunmii, ая, oe; ach. ein⸗ 
gedrückt. 

Bnubduſe, n, u. das Einziehen, Ga- 
ſaugen. 

Впиваюсь,, ешься, впился, во- 

> ЛБЮСЬу аться, итнься , V. гее, 
ſich einſaugen; ſich feſt ſaugen, von 
Blutigeln. 

Впираю, eme, васрЪ , вопру, 
впирать, впереть, v. а. hin⸗ 
eintreiben, hineinſchieben. 8 


Bnucaute, anuchzänle, я, 8 das . 


Einſchreiben. 

Виисываю, ешь, вписалЪ, nu: 
2 5 вписывать , вписать, V. 
а. einſchreiben, eintragen. i 

Ваихиване, я, u. das Einſtoßen. 

Bens nere, eus, xuy b, ny, 

| ь, внихнушь, 


Banda, зах. im Schwimmen, ſe hwim· 
mend. 

Bnaenidafe, валешеите, д» n. bas 
Einflechten. 

Buxemaio, ems, вплель, вплету, 
dm,; вплёсять, v. a. einflech⸗ 
ten. — 2 

Вплетаюсь, embex, вилёсться; 


25-1 


vi rec. ſich einſlechten, ſich einmengen, 


eingeſtochten, verflochten werden. 
Вплешнбивый, as, oe, adj. и 
ſtochten. . А 
Вплоть, ad. ſtark, feſte, dicht wa. 
ſammen. < 
Вплыванте, вплыяше, я, п, das 


Einſchiſſen „Einſchwenmen. Е 
Вилываю , mb, вилыль , na- 


, вать, вильзтьУ v. n. 


* 4 ee, 


> 


l . 


EW 
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баней, einſchl Пе, hinein ſchif⸗ 
ſen 

Вползаю, anch sttöslo; ешь, Bnoxsb, 
вползу, вать, nud lame, v. п. 
einkriechen, hinein kriechen, hinein 
ſchleichen. 

Вполи®. adv. vollſtändig, voll, vol⸗ 
lig, ganz. 

Вправкз, и, f. die Einpaſſung, * 
lenkung. 

Варавлевте, A, n. die Eiopaſſung, 
die Wiedereinſetzung eines Gliedes. 
_Вправленный, ‚ая, ое, adj. wieder 

eingeſetzt, einge paßt. N 
Bupdzaukalo, und зправляю, езнь, 
ВилЪ, влю, aims, вливать, 


впрАвить, v. а. einfügen, wieder 


einſetzen. 

Вор&вляюсь, ешься, вился, впра- 
ВАяЮсЬ, влящься, вишься, v. 
rec, ſich wieder * wleder ein. 
gelenkt werden. 

Bapanu, adv. 
Seite 

Впредь, аду. binfüro, in Zukunft, 
ins künftige. 

Bupocoapb, аду. balbſclofend. ſhlaf 
trunken, 

Вирылизанте, x, n. das Einſprin⸗ 
gen, Hlneinſpringen. же 

Впрытиваю, ешь, впрыгнулЪ, 
прыгьу, гизать; гнуть, ». 
а. hinein ſpringen. 


rechts, zur rechten 


Впрыскане, я, u. das Einſpritzen. 


Вирыскиваю 5 end, kuyab, 
впрысну, кивать, 8 
у; а: einſpritzen. 

Впрыскиваюсь ,. ешься, ваться, 
_ СНушься ‚ . rec. eingeſpritzt wer⸗ 
den ſich ganz beſpritzen. 


| иди, Я, n. dle Einſpannung. 
т 


ратаю, eb, вар 
Би 


ру , 
ь, v. а; einſpannen. 


 Впрягаюсь, emet , S 2 


* 


ворфчься, у. рай: einzeſpanut wer⸗ 


den. 
Bapa gente. enpnwsdale, я, в. 
das Einſpinuen. 
. ешь, впряхЬ, впря- 
„ Amame, вирйошь В а < 
be 5 


B U A 176 

Впряженте, я, п. das Einſpannen. 

Bupascuumü, аа: 596. adj. ein⸗ 
geſpannt. i = 


Bupamaufe, я, n,. das Einſtecken 


Verbergen, Einlegen. 


ВпрАанный ая, oe, adj. ver⸗ 
ſteckt eingelegt. 

Впрящываие, я, п. ſ. Bupama- 
нте. 

Впряотываю, ешь, впрЯтахъ, 


впрачу, ваить, mam, у. а. ein⸗ 
ſtecken, verbergen. 

Впугиваыте . я; n. das Erſchrecken. 

Впугнушый, ax, ое, adj. erſchrok⸗ 
ken. 

Впускаяте, A, n. 905 Hineinlaſſen, 
Einlaſſen. 

Bae ems, N впужу, 
скать, clit, v. d. Чет, 
einlaſſen. r 

Влускащеь; еться, erAmea v. 
рай. eingeſaſſen werden. 

Buycxb, a, m. „die Einlaſſung. 

Впутавте, впутыванте, я, n. die 
Verwirrung, Verwickelung. к 

1 „ ешь, шаль, хтало, 

2 ту у а. verwir⸗ 

ren, 3 м mit ein⸗ 
miſchen. 


в. die 


ich miſchen. 
alpen, der 
8 


_Впущенных, ая, 565: dj. fue 


laſſen. 8 
Впырнуть, рвулЬ, v. в. anom. 
1 einſtoßen. 2 Е - 


Бобхиваю, ть, > be. 
„ жнуть, v. ==: 


Виялене, Я, n. das Фаренай < - 

Впяленный, ая, ое, adj. einge 
ſpannt. 

Вляливаю, ешь, лидЪ, Е: 
name, лить, v. a. ciaſpannen, 
впялить каф Ь Ч. 
den Rock mit Gewalt anziehen, an⸗ 
vreſſen. 

Buddenfe, я, п, das ede 

Внячиваю, ешь, впятиль, i 

un damb, naimume, 

— чае 


‚зу, 


— — ͤ 2 — -_—- 


на плеча, 


. 
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einſchieben, unterſchieben, als einen 
Wagen. 


Bpabik, A, m. ВВрЕВНЕ- 8 

Bpärb, a, m. de Feind 

Вражба, ы, f. . Ворожба. 

Во: an я, m. der Zauberer, 
Wahl ager. 


i Вражбую, Г. Враж 


Вражда, ы, f. die 7 Feind⸗ 
ſchaft. 

ВраждебникЪ, a, m. der Feind. 
Враждебница, 15 f. die Feindinn. 

Враждёбничаю, ешь, вать; v. а. 
bee handeln, verfahren. 

Враждёбносить, и, f. das felndſelige 
Verfahren, die Boshaftigkeit. 

Враждёбный, an, oe, adj, feind - 
ſelig, feindlich. 

N a, u. die Feindſelig⸗ 
keit. f 

Bpaskosdufe, я, . feindliche Ge⸗ 
ſinnungen. 

Враждую, ешь, АВ `довать, 
V. n. einen anfeindenz Feindseligtel⸗ 
ten ausüben, feindſelig dan 
Бражескуй , ая, oe, adj. u 1 

Kii, я, те, adj. feindſelig. 


Вражу; жишь, жишь, у. a. zau⸗ a 


bern heren. 

Врэзуминтель, я; m. der Lehrer. 
Вразумительный, aa, oe, adj. аду. 
— ho, verſtändlich, vernehmliſch. 
Вразумительность, и, f. die Deut; 

lichkeit. 

Вразумленйе, я, n. der ет, 
die — „ die Verſtandi⸗ 
gung. 

Вразумленный an, oe, 4}. un⸗ 
ter richtet, ver ſtaͤndiget. . 
Вразумляю, ень, милЪ, und, 
‘млять, Mum, v. а. unterweiſen, 

12 weiſen, verſtaͤndigen. 
. embea, мишься, 
т berſtändiget zurecht gewie⸗ 
Зе ее: als у. rec. einſehen, ei⸗ 
nen deutlichen Begrif bekommen. 

e я, п. das Geſchwaͤtz. 

Врёкаю, {. Вру. 
eden, ch. Pl. unnützes Geſchwätz 
abe deſchmacktes Zeug. 

Враль, я, m. der Schwäötzer, Lugner. 


_ Вредондсный 
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Врановый, враць. Г Вороновый, 
ворочЪ. 


Е Bräu, { Ворон. 


4, я, n. Lügen, das Geſchwaͤtz, 
oogeſchm acktes Zeug. 

Bpamd, mb, р. die Pforte, das 
Thor, im höhen Stple) вратиа 
адова, die Pforten der Hölle, вра- 
ma смертнач, die Pforten des 
Todes. 8 

Врашарь, я, m. der Pförtner. 

Врашило, а, п: {. Навои. 


Братаги ‚ ая, de, adj. zur Pforte 


gehörig. 

Врачба, M, f die Heilung, Tur. 
Bea Cenaz наука, die Atzeney⸗ 
kunſt. die Heiltunſt. 

Врачебница . 5, f. die Krankenſtube. 

й, ая, ое, adj. zur 6, 
rutgie gehörig. 

Врачёбство ›. a, u. ие Arzenepkunſt. 

Bpaueßdule, я, h. 

Врачевашель, я; mm. 8 . 

Врачевставо, а, n. das Arzeneymit; 
tel. 

Bpauyio, ешь, че уврачую, 
цеварть , уврачеватть , у. а, hei⸗ 
ien, curiren, geſund machen. 


чуюсь, у. rec. geſund werden, 
euriert werden. 
Bydab, a, m. der Arzt. 


Вращаю, eme, mas, und вра- 
My, шашь, mme, у, а. ит: 
drehen, umwenden, herum drehen. 


Вращяюсь, емться, — щайться, 
итизлься, v. rec. ſich zundrehen, 
ſich um etwas drehen, ſich en 


drehen; zuruck kehren. 


Bpalnénie, яз м. das Umdrehen. 
"Вредительный $ 


ая, oe, 24) 
ſchaͤdlich. a 7 


'Вредитель, a, m. det Schaden zu 


. * 
Rpé au dem, и, f. die Schädlichkeit 
Вредный, an, ое, adi. ade, — 10. 
ſchadli ct. 
* ая, ое, а е 
cen bringend, ſchaͤdlich. 8 5 
Вредослбые, a, п. bas Verleum⸗ 
den, die Verleumdung. 
F 3 Вред‘ 


у уса. БЕ 


2 
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БВ словишь, словить, 
V. а. verleumden. 

ee a, m. der Verleumder, 

aͤſterer 

Bpéab, а, m. der Schaden, Nach⸗ 
theil⸗ die Beſchaͤdigung, причи- 
num кому вредЪ, einem Scha⸗ 
den zufuͤgen. 

Врежду, врежу, дить, позре- 
lib, дить, v. а. ſchaden, Scha⸗ 
den thun, ſchaͤdlich ſeyn. 

Врежусь, дишься, повредился, 
дилься, v. rec, verderben. 

Bpéuenesſb, ad. bisweilen, zu Zei⸗ 
ten. 


ВременямкЪ ‚, a, m. das Jahrbuch, 


die Chronik. 
Врёменностпь, 1, f. die Zeitlichkelt. 
Временный, an, oe, adj. аду. — но, 


zeitlich; was eine Zeitlang wahres, 1 


vergaͤnglich. 
Bpeneniiixb, а, m. eln Liebling, 

Favorit eines großen Herrn. 
Bpeuenid, umb, untb, v. а. 
bequeme Zeit abwarten, 


eine 


Время, мени, п. die Zeit; das Wet⸗ 


ter; das Gluͤck, БЪ mo времл, da⸗ 
mals, во время, zur rechten Zeit, 
zur 3 Zeit, на время, auf einige Zeit. 
Bpémume, а, п. ein Kleid von 
ſchlochter Leinwand, welches man in 
alten Zeiten, bey betruͤbten иг. 
len anzog, eln Sack. 
Вриковёше, я, n. das Einwerſen. 
Bpo m , ешь, вродиль, Ay, 
ждать, v. а, «ббет, einpflan⸗ 
zen. 
Bpokatufe, A, u. die Einpftanzuag, 
Elac zung 
Врожденный , ая, oe, adj. auge 
bohren. 
Вроспй не , я, n. die Auſwachſung 
Bpocmdio, вещь, врось, вросшу, 
врастать, врости , V. п, ein⸗ 
wachſen. f 
Вру, 8 врахЪ, врашЪ, v. а. 
dummes, 
plaudern, ſchwatzen; lügen. 
Врубю, ешь; билЬ, блю; Gams, 
бить, v. а. ein hauen. 


— 3 


# 


abgeſchmacktes Zeug reden, 
2 Begcusauie, *. n. das Eiaſeten. 
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Врубаюсь, ешься, биться, ». 
тес; einbrechen, чбаие, von der 
Reiterey. * 

Врубка, и, f. das Einhanen. 5 $ 

Bpynb, a, m. der Lügner. Врунья, 
и, f. die Lügnering. 

Вручаю, ешь, чилЬ, чу; чать, 
umb, v. а, einhandigen, uͤberge⸗ 
ben, überliefern. 

B pyudule, u, n. die Einhaͤndigung, 
cberleserung 

Вручеённый, ая, oe, adj. Aberlie. 
fert, eingebaͤudiget. 

Вручитель, я; m. der Ueberbrin⸗ 

ger, lucberüerer. 

Врыване, я, n. das Eingraben. 

Врываю , ешь, врыль, з вр9ю, 
вать, Бри V. а. elngraben, 

буре: 

„ ешься, врыйся, вр9- 

. loch ‘ваться, врымтьсяь У. rec. 
ſich eingraben; eingegraben werden. 

Bprlmie, я, n. das Eingraben, Ein⸗ 
ſcharren. 

Врышый, ая, oe, adj. eingegra⸗ 
ben, eingeſcharrt. 

Врёзанзе ‚я, n. das Einſchneiden. 

Врёзанный, ых ое, adj. einge⸗ 
ſchnttten. 

ВрЕзыване, я, n. das Eiuſchneiden. 

Врфзываю, ешь» залЬ, вр®жу, 
‘зывашь, ipbaamz, v. а, eluſchnei⸗ 
den. 


_Врёзываюсь, ешься, мы: V. 


„рай. eingeſchnitten werden; als v. 
rec. ſich eindrängen. 
Bphio, врешь, - лить т 


v. п, 49. . 
chen, ſchaͤumen; 


. 


Bed aungonb, а, o, 755 denen. 


ter gehörig. г 
ВсадникЬ; a, m. ein Reiter. 8 
Bedauuaihk, чёя, т und всё 

дническуй, an, ое, adj. n 

Reiter gehörig. а, 
Всаждене ,: уе. das Einsetzen. 6 
Всаждбаный * РЕ adj. ange. 5 

ſetzt. 


Всаживаю und всаждаю, ешь, 


и: ААУ ‘зсажду» всёживатшь, 8 


всадить, 


ЗЕ ЗАО 


en, хиться, v. рай. 


ee 
kommen, gaͤnzlich. Всеконечно, Been 
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всадить, у. а, einſetzen, e einpflan⸗ 
zen; einſiecken. 
Всаживаюсь; 8 


Вы 


яждаюсь, ие 
eingeſe tt, 


4 


eingepflan zt werden. 

Bcuchisalo, emp, всосалЬ, всосу, 
сывашьу всосать, v. а. eiuſau⸗ 
gen, einziehen. 

В-дсываюсь, ешься, сАться, v. 
гес. ſich einſaugen, ſich einziehen. 

r р ая, ое, 
Moßmaͤchtiſt. 

Becebaarfa, ans, oe, adj. allergnä⸗ 
digſt, allguͤtig, von Gott. 


adj. 


ſeligſt. 

ЗВссвиновный, ая, ое, adj. ur⸗ 
ſpr uͤnglich. 

Becnesgexhunziäi, ая, oe, adj. 
ФИ erwünſcht. 


Боевысочайчий, ая, ee, adj. adv. 
— ie, allerhoͤchſt. 

Bes, ля, ее, adj. der Al⸗ 
lerböchſte. 

Bees haenb, zua, m. der alles зе, 
allwiſſend, nur von Gott. Е: 
Bcesbhaymin, ая, ее, aj. allwiſ⸗ 

ſend. : 
Вс er ad, а ſtets, allezeit, immer. 
Beeraauszü, An, 2 adj. beſtaͤn⸗ 
dig, unau 
`Вседённый, ый. 
ä я, in. 8 
lter 8 8 
Вседержительный „an, ое, 205 
alles erhaltend , kegierend. 
n an, oe, d,. аду. — 
‘но; täglich, вседневное 8 
ein Alltagskleid. 


Всёдушно, adv. herzlich, von gan⸗ 5 


zem Herzen. 

Bccahmenr я, m. der Allmaͤchtige. 

Bce ar Ех ая, Вы 3 all⸗ 
mächtig 


Besen gi wens, з, . ге 
2 Dinge. r 1 6 a0 
бный пя, oe, ah. Anſ⸗ 
erst die. 
nan, ая, ще; adj. voll⸗ 
2 edu, unfehibat, untrleglich. 


. т: 


_Всемфрный, ая, 
но, allertey, auf allerley? Зее, auf 


Все 
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Bcexénie, , n. das hausliche Nie⸗ 


der aſſen, die Etablirung. 
an, MIA, f. das Weltall, 
die ganze Welt, der Erdkleis. 
Вселенный, ая, oe, ad) g tablirt. 
Вселенскй и, an, oe, 24). allge⸗ 
mein всеёленскти собор, eine 
allgemeine Kiechenverſaimmiung. 
Бселюбезный, ая, ое, adj. höchſt 
liebenswuͤrdig. 
ВселЯю; ель, лилЪ, всех, ляхиь, 
лить, V. а. neten, etabllren; 
einpflanzen, einſloͤßen, einpragen. 


`Вселяюсь, ешвся, литться, v. гес. 
Всеблаженный, aa, ое, adi. alle g 


ſich haͤuslich niederlaſſen, ſich etabli⸗ 
ren; ſich einpraͤgen. В 
Всемилоспвивв ини, ая, ee, adj. 
аду. ее, allergnaͤdigſt. 
ый, an, oe, adj. 


ten. йа, 
Всежё рай, ая, ое, = 5 
Bechorymecmzo, ЗЕЕ ый All⸗ 
macht. 


Всемогуший, ая, ee, 8 
an, oe, adj. allmaͤchtig. 
се; adj. adv. 


alle möglich Art. 
3 —ů oe, а). monat⸗ 
Monate. 855 ве — 2 2 


* дный; an. oe, ech Ade. — 
uo, e, oͤffentlich, offenbar. 
ВсеиижайштИи, aa, oe, adj advy. 


— me, allerunterthanigſt, demu⸗ 
thigſt. 


Всенощное babefe. der nächtliche g 


Gottes dienſt. * 
оби, ая, ee, adj. 
eopyxie, я, в. die эЫНве Ruͤ⸗ 

fung. 


. ая, oe, d völlig 
gers a 


Всепагубный, ая, oe, adj. 
verderblich, höchſt cchadlich. ых ыы 

Всеподд. 
allerunterthaͤnſgſt. 

Всепокорный , ая, ое, adj. чает 
dcbaͤnigſt, demüthigſt. 

олёзный ; ae, 80 dochſt 


* 
Bas Pe- 


adv. | 
— во, "ое ch, alle Minu⸗ 


allgemein. | 


аний, ая, ee, _ аа}, 
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ь 9“ в * 
Всепресв®тлФиний, ая, ee, adi. 


allerdurchlauchtigſt. 
Всерадоствыщи ‚ ая, 5 böchſt 
er freulſch. 


В: 
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ся. во что, у. com., auſmerkſam 
ſeyn. 8 
Всматриван1е, я; m das Auſehen, 


Betrachten. 


| 


| 
| 


Всесильный, aa, 06, 20 allmaͤch; ВсмАптриваюсь, ешься, пАСЯА 


tig. 

В-есожженте, Я, п. 
opfer; 

Всехва pf, ‘ая, de, adj. höchſt 
löblich, hoͤchſt сани. 

Бсецарица, M, f. ein Beywort der 
heiligen Jungfrau, die Königin der 
ganzen Welt. 

Всецарь» я, m. der König aller Kö⸗ 
nige. 

Beegbanmù, ая, oe, аа}. ganz. 

Всечасный, ая, oe, 5. edv. — но, 
ſtündlich. 

ЗВсечестн®иштИ, ая, ee, adj. ein 

den Archimandrſten, Aebten und 
Ober prieſtern gegebener Titel, hoch⸗ 
wuͤrdig. 

сечисииый, ая, oe, adj. unbe⸗ 
befleckt, von der Jungfrau Marla. 

Всешёдрый, ая, oe, adj. Е 
großmüthig. 

Bechauas медфля, № heißt die Wo⸗ 
che wo man auſſer Mittwochs und 

8 eptags, Fleiſch eſſen darf. 

Вскакизануе, я, п. das Aufſpringen, 
Ein фр: ingen. 

Вскакиваю, ель, зскокнухЪ, und 
nc, вскокиу und вскочу, 

< зскакивають, вскокнуть- und 

` вскозыть, v. n. bineinſpringen, 
in etwas ſpringen. 

Bend, аду. im Laufen, im Galop. 

Bekanaie, вскипаю, .. 22 Bex. 

Bexucdo, ешь, вскисЪ, 1 
camp; 8 V. n. а 
den. 

Вскисёвте, я, и. 50s Gerianen; 
Gahren. >> 

Вскользь, ах. überhin, in Wotbeh⸗ 
gehen 

вр ‚ adv. bald, geſchwind. 

Вскочбие,. я, в. das Einſpringen. 

Яскрай, adv. nahe, unweit. 

Вскую, а4у. warum, wesw 

Вслузкиваюсь, eue a, ался, ВЕ: 
mapep, хяиватпься, зслунать- 


das Brand⸗ 


5 Велёхизаю, 


птрюсь, валться, тор тъся, у. 
com. auſehen, betrachten. 
совываите ; A, п. das Hineinſtoßen, 
Hinein. 8 
Всовываю , езнь, всунулЪ, всу- 
ну, всовываить, всунуть, v. a. 
hineinſtecken, hineinſtoßen. 
Всовывазсь, езчься, ваАшься, у, 
rec. bine inſtüzenz als у. рай; ein 
geſtoßen „eingeſteckt werden. 
Вспалзываите, A, n. das Hineinkrie⸗ 
chen, Einkriechen. 
спалзываю, ешь, вс ползЬ, вспол- 
зу» вать, всползить, v. п. физ 
einkriechen. 
Bend ka, и, f. der Jihzorn. 
Вспамятоватть, Bab, вспамя- 
шую, у. а. апош. erinnern. 
Вспахане, я, п. das Pflügen. 
rab namy, хи- 
вать, ‘жать, v. а, vflägen, auf⸗ 
pfluͤgen. 


Bcuxeckusdufe, я, n. das Dewegen 


des Waſſers. 

Всплескиваю , entb, ouyxb, сну, 
`илёскивать, плеснуть, v. а, 
dat Waſſer bewegen, in die Höhe 
werfen. - 

Всплываю, ешь, вспльдЪ, всплы- 


ву» зать , vam, v. u. auf⸗ 


ſchwimmen, emporſchwimmen. 

Bens bimie, 4, n. das Emporſchwim⸗ 
men. 

Всполье, я, в ben Aufs der gel. 
der. 

5 Е Воспоминаю, 

Вспдмнищь, мнилЬ, вспомяю, 
v. а. anom. ſch einen, ſich be⸗ 
ſinnen. — “> 

Вспомогатель , `зепомощестиво- 
вашель, я, 5 der Helfer. 9 

e т an, de, 
hülfleiſtend, ыыы зспомога. 


1 


menbuoe Huͤlfstruppen, 
„ c ein 
С + . 

8 Bauen 


„Вспылчивый, ая, oe, adj. jaͤhzor⸗ 
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Вспомогаю, und пспомощеситзую, Bemaꝛs, ems; vcmdxb, встёну, 
ешь, всномог „ вспомогуь вать, встать, v. n. aufſtehen, 
cmzchatub, могать, вспомочь рано вставать, {86 aufſtehen, 
V. а. helfen, beyſtehen. ` воттать со стула, vom Stuhle 
Benno cute; вспомоздествова- aufſtehen. 


ne, A, n. die Hülfe, der Bey⸗ Встревоженте, я, п. die Beunru⸗ 

ſtand, die Unterſtützung. higung, . 
Вспорхиязю, ешь, хнулЬ, хяу, Бстревоженный» ая, oe, adj. be⸗ 

xubamb хнупь, v. n. auſſtiegen, unruhigt. 

in die Höhe fliegen. Bempendwy, f. Тревожу, . 
Вспошык&нье, 4, ® das Stol- Встрепенутться, нулся, нусь, v. 

pern. danom, erſchrecken; von den e 
Вспонтыкаюсь » embca, senom . ſich ſchůᷣtttein. 

кнулся, квуться, у. rec. ſtol⸗ Bempmenie, {. Срененйа 

pern. Bemphaas, и, f. die Empfangung, 
Всирыгиваю , ev, ruyab, ruy, — das Entgegen⸗ 


тивать , ruymp, v. n. aufſprin⸗ 5 2 : 
gen; zu etwas hinhüpfen. > я, п, die енот 


и, f. der Jäbzorn. 
Вспылчивость, и, Jab Встр®чаю, ешь, встр тихЪ, чу, 
мать; встрётитшь, у. а. begeg⸗ 


n 
Beda cee — бб ваю, с №, entgeßen 8 bewillkom. 
men. ЕЕ 
ПБню. ; Встр члюсь, eben, Amen, № 


Вспвниваюсь, ſ. Пвнзюсь. rec. begegnen, entgegen — 


Вспящаюсь, muiusca, mumces, Ботрфаный, ая, сё 24}. der ent⸗ 


v. rec, zurück treten, zurück gehen, gegenkommende; widrig. 
auf die Hlaterſuͤße r Вспиряхизаю, eu, хну ab, ну; 
титься sb сроемЪ cob, ſein хивлть, хнушь, v. а. а und 


Wort nicht halten. her ſchůt п aue chütteln; 8 22 gem. 
Benime ads. зи, binter ſich. п, geſchwind wohin gegen, ſich 
Всшав{ не, 8 Bemdufe. reit 22 КК Е | 


Вставка, u, Е das bee Фи born 


Вст хивАаЮСЬ, ешься ‚. ваться, 
ſtellen; im Kriegsweſen, das v. гее, ſich abſchuͤttein. 


* 


im Spiele, der Enna, Ses. 5 Bemy na ‚ ешь, . nend, 


Bema achte, всптавливаййе, я, . name, nume, v. а. eintreten, hin⸗ 
das Einſtelen, Einſetzen. ein gehen, ‘вступит sb дол- 
'Встбвленный, aa, ое, adj. einge- жность, ein Amt antreven, nemy⸗ 
ſetzt, eingeſtellt. nume ch Kzub zb разговоБЬ, 
Bemasaunaev und вставляю, ems, ſich in ein Geſpraͤch mr jemanden 
вилЪ, влю, mp, вишь, ve. einlaſſen, вступить ub бракЪ, 
einſetzen, einfügen, einſtellen, встта- in den Eheſtand treten. 
влять стекла b оконницы, Bemyndtcb, ешься, пАться, во 
Fenſterſcheiben а т ый umo, м. тес: antreten, Autheil neh 
zen. men; за кото, 1$ 2 an⸗ 
Всшавный, 25 bez 60. engeſeht, nehmen, einen vertheidig en. 
вставные зубы, Чавес, ſalſche Вступлёве, я, n. dir Eintritt, 


Zähne 5 a Eingang, nemynsende la пре- 
ö Bemaute, A, n. das Aufstehen. столь, die Thronbeſtett ung. 8 
_ Ветарьз_ dv. рые vor alten Вступчивый, ая, oe, J. der gern 
Seen. verihelbige r. 
8 м. Beye, 


5 
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Всуе, adv. она vergebens, ци: ein Miſchmaſch, челов кЪ совся- 

üs. чиною ein eigenſinniger, wunder⸗ 
Beyaymie, я, u. das Hineinſtoßen. licher Menſch. . 
Зсунушый, ал, 25 adj. hinein `Втиалкиване, я я, п. das Фидо 
| geſtoßen, eingeſtec⸗ ſen. 

Всученный, ал, в adj. eingedre⸗ Виталкиваю, ешь, калЬ, кнулЪ, 
het. Kamp, кивать, у. а, einſtoßen. 
Всучиванте, всученте; я, п, das Bmäumbiganfe, я, п. das Eintre⸗ 

Eindrehen. 1 ten, Einſtampfen. 
Beyungzab, ешь, чилЪ, чу, чи- Вташиываю, ешь, втопталь, 
Bath, ulimp, V. а. eindrehen, ein⸗ 2 mondy, ытывать, umonmams, 
_ ſtecken. у, а elutreten, einſtampfen. 
Всучиваюбь, ешьсл, читься, v. В'паскавный . au, oe, adj. eingezo⸗ 
paſſ, eingedrehet werden. gen, eingeſchleppt. | 
Всхлипыван"е, я; п. всхлияЬ, а, Втаскиваю, ешь, втащилЪ, y- 
m. das Schluchzen. киваить, щитнь, v. а. hinein zie⸗ 


=  ЗВсхлипываю , ешь, пнухЪ, -няу, ben, hinein ſchleppen. 


N ane nun ven. д Втскиваюсь, еться, киваиться, 


v. рай. eingeſchleppt, eingezogen wer⸗ 

N 8 t. Bes. der ва нае ſich ſchleppen. N 

Е e Aebahme Bmacondufe, A, n. das Einmiſchen. 
Berl * * — 

an Kindes Statt, die Adoption. Botsch, aue; созахь, совйшь, 


ИА 2 einmiſchen. 
Всыновзляю, ешь; новихЬ, вляпть, Вутачаяе, втачиванте; я, n. das 
вить, v. a. an Sohnes, an Kin⸗ Aptücken 


5 des Statt e en, Вупачиваю, ешь, чдАЪ, чо, d. 
сыпане, я, 1 inſchütten, amd, smadamb, v. anſtücken. 


В Sehe ner 41 ein Stuͤck an ein anberes anſtoßen. 
e eee e e 
1 eue 0 hen, Ein 
Bedingte, emb, naxb, пло, name, Baue = as Einzle Ein 


ncbinamp, v. a. einſchuͤtten, ein⸗ Wenne 41 
ſtreuen. г . _ Втащенный, an, oe, 4 j. r 
: Всыпаюсь, Четься, таться, v. 3 e 3 
Mera 5 „ „ . 
ай 8 05 euet, eingeſchuttet wer⸗ b Elben, die Ergeßung, . 
1 & 
| f. uͤttun 2 N A, n. das Einreiben. 
| ны ое enfüug. 2 Behmbid, аа, oe, 11 eingerie⸗ 
Bebadufe, ach anie, я, п. das Em- ben. 
3 Бибака, u, f. ber Gang des Wildes, 

— Be ügio, ешь, vc Banb, cho, вать, die Spur. 

5 зсвяшьу v. а. einſaen, einpflanzen. Вширзые, я, п. des "неси, 
Всвявный, ая, adi. eingeſaͤet. Втираю, ешь, втиерь, ‘вору, 
Всюду, . allenthalben. _ впаифаять , втерёть. . 2. ein⸗ 
Hen, Г Bec. * reiben, amepemb краску’ b Au- 

a Beiein ая, oe, за}. ein iber, je- men einen 3 e зе 

dermannz allerley. | a 
_ВсячёскИй, ая, ое, adh. allerley, а. amtes maus, я, 


— allerband mancherlen. das Einpreſſen 
Всячина» 61, t. oller and, allerle Взиискиваю, ешь, "чека 
Я 80 всякал acid. Aae скаю, ccm. 
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RIHlicnymb, v. a. einpreſſen, ein⸗ 
drücken. ее. 


5 4 

g олкаяный ая, oe, ailj. 
— 2 

rn nie, A, n. das Eintreten. 

Bmonwadunbin, ая, oe, adj. einge⸗ 
treten, euigeſt р 

Bmdpa, *, f. (gem.) die Urſoche. 

Виюрачизанте , я; n. das Anbinden 
mit den Sattelriemen. 5 

Виорачиваю, ешь, uunb, чу, 
вать, чить, v. a. bey den 354 
gern, etwas mit den Sattelriemen 
feſt binden. 

Bmapuge 10 adv. zum andern Mahle. 

Вторичный ‚ ая, oe, adi. adv. — 
но, wiederholt, ⸗abermahlig, zum 
zweyten Mahle. 

N m. der Dinſtag. 

. Вто НИЧ. „ ая, ое, adj. was 
8 — Dinſtage gehört. 
ий я, n. die zweyte Ehe. 
а Поробрачность, и, f. das Leben 
in der zweyten Ehe. 

Bmopos pda vun. an, oe, adj. der 
ſich zum zweyten Mahle verheurathet 
hat; was aus der р Che er⸗ 
zeugt iſt. 

Bmoposar dale, и; n. das fünfte 
Buch Mo ſis Deuterenomium. 


Вторствую, сть, umopemgonach, 


bokhamp, v. n. den zweyten 


haben, nach dem erſten fo 


Вторый, ая, oe, adj. a wer в: 


der andere, 80 emopixhb, zum 
zroeyten, zweytens. 
BmophHAecumb. *вттораянаде- 
ся, второенадесять, adj. 
der z blſte. } 
Empde, beſſer ub пгрбе, аду. drey⸗ 
mahl, 4 5 2 
Bmyatza f. der Spund. 5 
Bmyub, e ease 8 
Втыкан!, я я; u. das Einſtecken. 


5 _Втычаю, ens, воткиулЬ , vom. 


о „ втыкать». 

einſtecken. | 

mrs, емться, vomeng men. 
V. пес, eingehen. 


< kmbeunie, 8 das Сима ben. 
2 3 i f 


3 


e 


Вчи 090 


Ви счеяяый, ал, oe, adj. einge- 
draͤngt, eingezwungen. 


h ‘ешь, сныхЬ, сню, 
v, свилль, у. а, einzwingen, 


епогайдей, enge zuſammen ziehen. 
Bmöcaabcb, ешься, сниться, v. 
rec. ſich eindrängen. 
Втюришь, pub, рю; v. 
hinein ziehen. 
Впюриться, рился, рюсь, v. гес. 
hinein gerathen, b кому, fi ich ei⸗ 
nem aufdraͤngen. 
Emaruraufe, втянут е, 
das Hineimiehen, die Amen 
marusa, ешь, нужь, Hy, Tu- 


a. Gem) 


‘рать, втянуть, v. а. einziehen 


hinein ziehen. 


Bmaärusabocb, ешься, гивамться, 


V., pall hinein gezogen werden. 

Виянутый , an, ое» adj, hinein- 
gezogen. ыы 

Входнал, ныя, f. ein Geſang, der 
beym Eintritte des Erzbiſchofs in die 
Kicche geſungen wird. 

Bxdab, а, m. der Eingang; der Zu⸗ 
tritt. 

Бхождеще, я, п. das Eingehen. 


Вхожду, gewöhnlich xo K- 


Auuib, sone b, non ay, вхо- 
aump, eine v. n. Fugen: 


70 Aub и 5 разумЪ не входи- 
ло, das iſt mir nicht in den Sinn 
gekommen, eme не войдентЬ вЪ 
его голову, bas will ihm nicht in den 
Kopf, войши nb спорЪ, 1h pDar, 
Zank, ein 3 anfangen, вой- 
aun ub слав 
зойии ub 258 ‚ево вет, zu 
я 00 kommen. 
ВхожЪ, а, а). der einen freyen Ви» 
tritt hat. 2 
Вцблв, ode: ganz, unbeſchaͤdigt. 
Вчера, вчерась , adv. geſtern. 
Вчераниий › дя, ee, adi. 
anheégfe, A, n. die 
ein Am 


Эт 


Вчинсмный, aa, e . einge 


N 
* 


— 
9 


uf kemmen, 


2 bees | 


УР 
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Bun lie, емть, НИЛЬ, вчиню, вчи. 
Nimoy, вить, У. а, её дезем» ſez⸗ 
zen, feſtſetzen, beſtimmen. 3 
чиняюсь , енься, 


den. 
Вчисляю, eim, слилЪ, слю, слять, 
слить, v. а; eintechnen. 
Вчисляюсь, ешщься, слиться, v. 
рай. eingerechnet werden. 
Buiécmsie, я, n. der Einzug. 
Вшивавте, я, п; das Einnaͤhen. 
Вшиваю, ешь, umuxb, вотиь, 
вшивать, mum, у, а. eiunä⸗ 


hen. 


Вшиваюсь, ешься, бы: v. 


paſſ. eingenaͤhet werden. 

Зшивка, u, f. das Einnaͤhen; das 
Eingenähete. 

Вживл.5, завшивилЬ, завщивитль, 
у. а. (gem.) einen voller Lauſe machen. 

ВшивикЪ, a, m. вмивица, f. der 
Lauſewenzel, eine Perſon, die viel 

— Защ hat. 

`Вшшвый, ая, oe, adj. voller Läuſe. 
Вшивая бол$зяь, die Läuſetrank⸗ 
heit. Вшивая’ 8 (редки 
laris paluſtris) das Läuſetraut. Bun- 
non nopomocb, Läuſepulver. 

Bur bio, ems, e за- 
вытив% ить, завшив®ю, у. и, vol⸗ 
er Laͤuſe уп, i 

Вшипые, я, п. das Einnähen. 


Виштый, ая, ое, adj. eingenaͤhet. f 


Bh, ргаер. in, an, auf, nach, ſ. Bo. 

ВЪфздЬ, a, m. die Einfahrt; der 
Einzug. 5 

Bb kane, я, n. das Einſahren, Ein⸗ 
reiten. 

ВЪ®зжаю, ешь, ВЪ халЪ, bay, 
Ab hsNMamb, вЫ хашь, v. п. ein⸗ 
fahren, einxeiten. 5 

Ehhemcn, Baca, buen, v. тес. ſich 
eufreſſen. 

Вы, pron. ihr. | 

Beis eme, жиахЬ, вать, 
_ жить, у. а durch Eiſchwüre, 
durch Schwören erlangen. 

Выбаживаюсь, enen, 


V. x. а: ни: 


* 


nimpcx, v. 5 
рав. ſeſtgeſetzt werden, gegeben wer⸗ 
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Выбахтиыраю , _болттахЬ, on- 
muyxb, балты болтать, 
Samy, у. а, ausplaudern, 


verſchwatzen. 

Выбалиываюсь,; емться, болтал. 
en, балтываться, татться, v. 
rec, verſchuͤttet werder⸗ . 
ſich verſchnappen. 

Выбарышныиливаю, ens - ча, 
вать, ничатть, v. а. abſchachern. 

Выбиванте, я; п das Ausſchlagen. 

Выбиваю, ешь, билЪ, ams, бить, 
У а. ausſchlagen, ausklopfen; ег» 
treiben; vom Wege, ausfahren; vom 
Zugviehe, abarbeiten; von der Wel⸗ 
de, abfreſſen; bey den Metallarbei⸗ 

tern, treiben. 

Выбиваюсь, eme, бился, би- 
ваться, биться, У. rec. ſich los 
machen, ſich heraus arbeiten, вы- 
биться изЬ силы, vom Viehe, 
von Kraͤften ber, een 
коп. 

Выбивка, и, f. das Trelben. 

Выбиранте, я, п. das Auswahlen. 
die Er waͤhlung, Erleſung. . 

Betsnpgmeav, я, m. der Erwaͤhler. 

Выбираю, ешь, брахЪ, выберу, 
‘бирать, брать, v. а. auswag⸗ 
len, erwählen, ausleſen, ausſuchen. 

Выбираюсь, еться, выбраить- 
ся, у. тес. ſich ſort machen, ſich 
wegpacken, ſich degeben; ſich finden, 
ſich zeigen. 

Выбойка, u, f. Kattun. 

Bes ena, ы, f. ein Hehl; ein 
ausgefahrnes Loch. | 

Выбоистый , ая, ое, аа}: uche 
fabren, voller Locher. 

Выбойчамый , as, ое, 80. ka: р 
nen. 5 

Выболиываю, . Basa finger a5 

Выборной» aro, m. der Deputir⸗ 
te; bey den Bauern, der Gehulſe 
des Staroſten oder VBauervogtes. 

Brisoph, а, m. die Хава, Wahl, 

_ на выборь, noch Geſalen, u. 
Belieben. f 

Выбраживаю, cuts, бродихъ,. 55 


Nuüsamb, бродить, у. в. Е 8 


Basbs- 


. ſtreifen, herum в 


о .> 
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A я, n. das Auswer⸗ 
fen. а — 

Выбрасываю, i `бросихЪ, 
вать. бросаить, сить, v. а, 
auswerſen, heraus werſen. 

Выбрасываюсь; eiue, сился, 
ватпься, сишься, v. rec. ſich her⸗ 
aus werfen, ſich ſtuͤrzen. 

Выбриван!е , я, n, das Barbieren. 

Выбриваю, ешь, брихЪ, kams, 
‘брить, v. а, barbieren, raſiren; 
durch Raſiren erwerben. 

enn ешься, бриться, v. 
rec. ſich raſiren, ſich barbieren, ſich 
barbieren laſſen. 

Выброжу,»_ бродипть, выбрелЪ, 
выбресть Vn. а: fangen auszu⸗ 
geben. *. 

Выброшенный , ая, ое, 2. бет, 
ausgeworfen. 

Выбрызгиванте, я, п. das duet - 
zen. 


mier v. a. ausſpritzen, 
verſpritzen. 
Выбываю , ешь, быль, вать, 


быть, у. а. berlaſſen, als ein Amt, 
ſeinem Amte nicht mehr vorſtehen. 
Выбылый, ой, ая, oe, adj. der 
ſeine Stelle verlaſſen hat, welcher 
derſelben nicht mehr vorſtehet. 


ВыбЪ 8 
ыбЪгануе, я, n. da e wee * a echen, aus ſieden. 


das Auslaufen. РЕ 2 
Bulstrdio, ешь, Bi 5 
жаль, тать, тиватеь 

v. п. auslaufen, heraus laufen, fort⸗ 
laufen; von Pflanzen, in die Höhe 
wachſen, auſwachſen. 

Bus Brusaio, ещь, вать, v. п. oft 


phiyaus ſe 
ö date ambca, 
v. тес. i abmatten, 
ſeine Kraſte die en 


аи я, n. e, el 


, 5 dend. ‘вать, 


„ V. а. weißen, bleichen. | 
го" `иваюсь, етнься, —— V. 
rec. weiß werden. 


bbs, 5 . dos weben, 2 * 


53 


тЫ бои. — al, 
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Вываживаю , enn, пыводилЪ, 
дить, у. а, verfalten, bey den 

2 Jagern, die Jagdhunde an die Kop⸗ 
pel gewöhnen. 

Вывазживаю, ешь, вывозжаль, 
вать, возжать, у, а. die Zügel 
von dem Gebiſſe losbinden. 

Вываленный, ая, ое, adj. ausge⸗ 
а heraus gewalzt, umgewor⸗ 


8 я, п. bas Aus werfen, 
Herauswälzen, das Ummerſen. 
ывализаю, ешь, ‘лилЬ, вать, 
ево V. a. werten, umwer⸗ 
en 

BAA N 3 Aumsca, 
У. тес. ausgeworfen werden „ von 
den Kuͤcheln, auskriechen, 3 
men. 

Bianka, и, Ё der Зав, un⸗ 
taugliche Sachen. 


ВЫвалять, ляхЬ, вываляю, с а. 
Выбрызгиваю, ешь, г rand ra 


anom. auswalfenzg ellen 

indem Man ihn hauwerft. 
Вываляиться, Auen, Abc, v. 
rec. im Fallen womit beſchmutzen, 


ОНЪ весь ab chkry взызазялся, 
er fiel und wurde ganz 5 Schnee. 
ausge · 


Вываренный „ал, ое, adj. 
kocht. 
Вже N дав 
„ ть, 


„ затть, 


риваюсь, cht, 


; amen, 
v. rec. ausgefocht wer dyn, 


e и, f. die Uebersleſdſel * 


ner ausgekechten Sache. 
Beigd gunanie, я, n dat Wachen. 


Выващизаю, ешь». воздилЪ, n- 
dam, водить, v. 4. mit Wache 
uͤderziehen, mit e reiben, wich⸗ 


ſen. 
r ua, m. Е Переведе- 
eub. 


Beende. an, de, adj. qusge. 
ſuͤhrt 


Вы нышь, в, m. ein ut eben 
рег е Заойбет, 


i aus gekommenes 


Desen dien, emen, дрился, 
`вапться, Apnmöcx, v. rec. ich 


e auſheitern. 


Burt 
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Вывезенте, a, п. ihren, 
Wegfuͤhren, das Verſetzen. 

"Вывезенный, ая, oe, adj. ausge- 
führt, weggefuͤhrt, verſetzt. А 

Вывернутый, ая, oe, adj. ausge⸗ 
drehet. 

Beisépembizanfe, я, die Gleichma⸗ 
chung, das Ebenen. 

Вывёрсштывзаю ‚ ems, cmab, 
стать, птывашь, v. a. ebenen; 
sig. vergelten. 5 

Beivepad, и, f. die Ausflucht, 
Einwendung, kahle Entſchuldigung; 
ein Kugelzieher. 

Выверитываю ‚ ешь, рнулЪ, mer 
zam, pnynm, фи, V. a. 
dusdrehen, auswinden. | 

Вывёрнгываюсь,  ешься, тывапть- 
СЯ, У.гес. entfallen; wider Vermu⸗ 

then zum Vorſchein kommen, ſich zei⸗ 


das Ausſu 


gen; ſich heraus wickeln, heraus те 


ſen. 

’Выверчиваю, ешь, тт®лЪ, чивать, 
у. a, ausbohren, ausdrehen. 

Вывиванте, a, n. die 3 
Aung "= 

-Вывиваю, emp, binn vamp, 

Bump, v. a, los winden, auseinan⸗ 
der wickeln; durch Mladen vewenen. 

Вывивка, и, f. das Loswinden. 

`Вывинчиваю, ешь, ntüxb, . 

mum, v. а; losſchrauben, aus⸗ 
ſchrauben. 

Вывихаю, ешь, вЫвихнулЪ, xamb, 
зывихнутьу und вывихиваю, 
naemb, хнухЬ, хвуть, вать, 

V. n. verrenken, verſtauchen. 

Вывихнущый, ая, oe, adj. ver⸗ 
renkd, verſtaucht. 

`Вывлекаю , ещь, 

im gem. Leben,  выволакиваю, - 

ешь, волокЪ, ›акиватть 5 a. 

ausziehen. * 

Выводная, двыя, Е ein ебли, 
werin ein Erbherr einem Erdmaͤd⸗ 
chen die Erlanbniß ertheilt, ſich mit 
einem freyen Menſchen oder mit einem 


Leibeigenen eines andern Erbherrn 


verheurathen zu können. 5 
"ВЫзодное, ar, n. das Geld wel⸗ 
ее der ое lar ein “Стой 


злекВ › влечь, 
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chen nimmt, welches an einen Leib⸗ 
elonen verheurathet wird. 

'ВыводЪ , a, m. die Herausführung: 
dle Verſetzung der Bauern; dee 
Schluß; выводь namenb, die 
Ausmachung der Flecken. 

Вывожденте, я, n. das Ausführen. 

Вывожду, вывожу, водишь, вы. 1 

_-вехь, выводипьь, вывесшь, v. 
а. ausfuͤhren, hinaus führen, aus 
bringen; die Bauern verſetzen; her- 
leiten; вывеспть nam, кло- | 
повЪ, einen Flecken ausmachen, 
ausbringen, die Wanzen wegſchaffen, 
vertilgen, выводить цыпляютЬ, 
junge Hühner ausbruͤten, ausbrin⸗ 
gen. | 

Вывожу, возишь; вывезЪ, везти, 
зиить, у. a, fortführen, aus fuhren, 
wanſportiten, wegbringen, verfüh⸗ 

ren. 


N дишься, вывеспться, 
v. rec. abkommen, abgeſchafft wer⸗ 
den; ausgehen, ſich vermindern; 
ausgebrütet werden, auskommen: 

`Вывожусь, возишься, зиться, 
v. тес. umziehen; verſuͤhrt, ausge⸗ 
fuͤhrt werden. . 

2 и, f. das Ausführen, die 
Ausfuhrung. 

ВЫвозный , ая, oe, Adi. fremd, wos 


Boizosh, a, m. die Ausfuhr, die 
Verführung. 
Выволакиваю, emb, . 8 
Вкоражизаю, entb, жилЬ, вать, 
жать, v.a. durch Zaubern, durch 
Wahrſagen verdienen. 
ыворачивае, я, n. das umdre⸗ 
hen, Umwenden, die Umwendung. 
Въорачизаю, ешь» роптиль, вы- 
ворочу» чивать, решить, v. 
а. drehen, u „ wenden, um⸗ 
wenden, umkehren; verdrehen, ver⸗ 
kehren, выворолтиить кафитань, 
einen Rock umwenden. N 
Выворачиваюсь, ешьса, ротить- 
ся, v. rec. ſich umkehren; losgehen. 
Выворошный ; aa, oe, adj, umge- 
kehrt, umgewandt, пы — 
башмаки, ион 


* 


7 
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Вывороть . т. die unrechte, umge⸗ 
wandte Seite; fig. der r Abzug, ‚на- 
_ выроротЪ, verkehrt. 
 ВЫвороченный, ая, бе, adj. um- 
8 gewandt; ausgehoben; fig, abgezo⸗ 
gen вызороченное‘ платье, ein 
umgewandtes Kleid. 
Bust nab. ешь, BBANb, вать, v. 
а, ausſchwingen, ſichten, werfen. 
Вывжвки, вокЪ, pl. die Spreu. 
Вывдывальцив 5 а, вывбдыва- 
meab, я, m. der Anaſpaber, Kund⸗ 


ſchafter. Выз#дыватнельвица, 
ы; f. die Ausſpaberinn, Kundſchaf⸗ 
teriun. 


Busta lafe, bar alte; я, п. 
die Ausſpaͤhung, Austundſchaftung, 
Erkundſaung. мы 


ЧВы лью, ешь, Aab, bin- 
даю, дызать, у. а, ansſpähen, 
erforſchen, erkundigen. 

Brinzetza, и, f. das Schild zum Aus⸗ 
haͤngenz das was zur Berichtigung 
einer meichtigen Wage in eine 
Wageſchale gelegt wird. 

_ Вывфтриваю, 1 трилЪ, zamp, 
У; 8. ace Luft aushan⸗ 
gen. — 

„ ешьсяу bambc x, 

v. pfl. verwitten. 

_ Вышшенный, ая, ое, 24). gewo⸗ 
gen. 

— ВыБизиваю en, bench, зы- 

4 buy, нивать, voin hemp, v. 
а; wiegen; zwey ungleichen Wage с: 
ſchalen durch etwas Schweres das 
een о geben, eine Ws de 


Brin Aab ia, ешь, залЬ» вывя- 
жу ‚ зывашь, 3 V. а. los⸗ 
binden. Е 

не an, oe, 24}. 

gettocktet. 5 
Anta, ешь, хихЪ, линь, 

v. a. an der Luft trocknen. ` 

 Вывяливаюсь, ешься , ливаться, 

2 dende, W rec. an der Luft trok⸗ 

knen, 


an der 


8 
5 у 


< — 
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Выгадить, Aub, выгяжу, v. а, 
anom. ſchwarz, unrein machen, be⸗ 
ſchmutzen. 

BRE, и, f. das Frrathen. 

ВыгадзикЬ, a, m. der ſeinen Vor⸗ 
theil kennt der ſich bey einer Sache 
nicht vergißt. 

Выг&дывантеу я, n. das Errathen. 

Выгадызаю; ешь; гадалЬ., вы- 

‚ тадаю, дывать, дань, у а 
erdenken, erſinnen, aus grübeln, бег 
ausbringen, errathen. 

Boran, $ Выгораю. 

Выгарки, коёЪ, pi. und зыгарь, 
и, f die Schlacken. 


Barnbgef e, я; м das Tactegen, 


die Ausbiegung. 
Выгибаю, ешь, raab 
rubamo, тнушь, v. а. ausbie⸗ 
gen, krümmen. 
Выгибаюсь, ешься, тзуться, v. 
гес. ſich biegen, krumm werden. . 
ВыгибЪ, а, m. d e det 
Bug. > 


Be e an, ge, ach. . 5 


geglättet, pellet; geplaͤttet. 
Beiradwuvzaufe, я, n. das Ausglaͤt⸗ 
ten; Plätten⸗ 
Baradxuzalo, enn, дилЪ, Ny 
‚ живашть, дить, v. d. glatt ma⸗ 
chen, glatten; ausplaͤtten, platten. 
Выгайлываи Я; п; das Heraus 
ſehen; das Abſehen. 

Выглядыгаю, сшь, давал. ды 
вать, v. n. ausſehen; abſehen, be⸗ 
merken. 


Brirnauyme, nynb, а v. u. Ale 


mal heraus ſehen. 
— Выгнаве, я, а. die 
Belebung, ая, ое, adj. geſi beet. 


Verjagung, das ane N 


Выгнанный, ая, oe, а. heraus- с 


getrieben. verjagt. . 


гниваю, ешь, тнихь, ваить, 


3 a. duefaulen; verfau⸗ 


Выгаутый, ax, oe, ach. ausge. 
dogen, 


Выгозаризаю, en, ах, ro- f 
ворю, ризашь, сорить, х. а. 


ть vorwerfen, 
8 2 


7. 


зысву. * 


2 
р 


Выгружаюсь, euren: 
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einem Verwurfe machen; ſich ausbe⸗ 
dingen, ſich vorbehalten. 

Выговариваюсь, ешься, рился, 
рюсь, ваться, Ришься , у. тес, 
ſich anbieten; ausgeſprochen werden. 

ВыговорЪ, a, m. der Vorwurf, Ver⸗ 
weis; die Ausſprache, cAbaamd 
кому Biorogopb, einem einen —— 
weis geben. 

Выгода, ы, f. der Vortheil, Nuten, 
Gewinn; die Bequemlichkeit. 

Выгодный, ая, oe, adj, adv. — но, 
vortheilhaft, nuͤtzlich, dequem. 

Выголийть, толилЬ, лю, V. 3. 
anom. einen kahl be bbb, 
bieren. 

Bolrovka, n, f. die Deſellation, das 
Deſt liren; das, was nach dem De⸗ 
ſtilliren uͤbrig geblieben. 

Выговзый › аль oe, ад). zur Weide 
ас 

r a, m. das Hinaustreiben; 
die Weide, die Hut. 

Выговяю, emp, гнахь, выгоню, 
гонять ; rhamb, V. а, verlagen, 
wegjagen, ſdrtjagen 


Выгорёживаю , ешь, родихЪ, фо» == 


жу, раживайть ь родить, V. а. 
abzaͤunen, umzaͤunen; fig. zu entſchul⸗ 


digen ſuchen. i 
Выгораю, ; entb, phch, ropbo, 
рать, pbmo, У. n. ansbrennen, 


abbrennen; von der Hitze verbrennen, 
verſenaen. 
Выгорвхый, ая, oe, adj. abge⸗ 
brannt, ausgebrannt. 
Вытрабить, v. a. ſtehlen, plündern. 
Вытравировёать, v. а. in Kupfer 
ſtechen, graviren. 


Выграниваю , . Граяю. 


> Выгребанте, яп das Ausgraben. 


Выгр ебал „ ешь, ‚ требЪ, 675, 
вы сти, u. выгресить, v. а. 
ausgraben, heraus ſcharren; ausru⸗ 


dern. 
Выгружёю › ешь, трузихЪ, гру- 
жу, жать, zum, у: а. ausfa; 


den, abladen. 
znmrcs, 


у. Paff. ausgeladen, abgeladen wer⸗ 
dens ausladen, ä Е 


— 


А 


> —^ 
— 


B I A 
Выгружев1е, я, n. die Ausladung, 
Abladung. ее. 
Выгруженыый, ая, oe, adi. aus- 
geladen. 
Выгрузка, u, f. Ме Auslatung. 
Выгрызаю, ешь, грызЪ, я 


зать, грызитьь у. а, abnagen, 
nagen. 

Вытрязниить» uunb, ню, v. а, be⸗ 

ſchmuben. 

Выгрязниться, v. ree. ſich beſchmuz⸗ 
zen. 

Beiryangalocbh, ей5ся ‚ . ^ялся, 
ляюсь, вапться, ляться, у. п. 
ſpatzieren gehen, aus ſpatzieren. 
дазанте, я, п. das Ausgeben, 
Abgeben, die Entrichtung) Auszah⸗ 
lung. 

Выдавлен!е, выдавливание, я, n. 
das Herausdrücken. 

Выдавленный, ая, oe, adj. ausge- 
druckt. 

Выд&вливаю, ешь, Bub, B hams, 
вить, v.a. auedr üͤcken, ausquetſchen. 

B Aae mbc, выдался, Aacmen, 
Kampen, v. impeerſ. es ereignet ſich, 

es geſchiehet, es findet ſich. 

Выдалбливанте, я, n. die Auehöh 
lung. 

Выдалбливаю, ешь, билЪ, въ: 
доблю, ‚долбить, У. а. aushöͤh⸗ 


len. 
Вы к K u. ae 
Выданный, ая, ое, adj, ausgege⸗ 
ben, ausgeliefert, ausgezahlt. 
Выдача, и, f. das Ausgeben, die 
1 Auslieſerüng, Auszah⸗ 
lung. 2 —— 
Выдаю, _ en, , Aab, Aa- 
_ вать, вЫдать, v. а. ausgeben, 
auszahlen, ausliefern, выдавашь 
кого nb чемЪ, einen im Stiche 
laſſen, ſein Wort nicht halten, вы- 
дать замужЪь „ein Maͤd⸗ 
chen verheurathen, выдавать себя 
za кого oder какияЪ, ſich wofür 
agusgeben. > 
Выдаюсь, emen, даться, v. rec. 
hervor ragen, hervor ſtehen; als ein 
v. paſſ. ausgegeben, ausgezahlt, aus 
geliefert werden 


| 


* 
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Вылдвдиванте, Я, п: das wiederhohl⸗ 
te Diſtilltren ; die zwente Diſtillation. 
_Выдваиваю, ен, двоилЬ, вы- 
^ двою, Bamb, Anoumd, v. a zum 

а zweyten, Mahle abziehen, diſtilliren. 

_ Выдвигане, я, u die Herporſchie⸗ 
bung. 

Выдвигю, выдвигиваю, ешь, 
дзинулЬ, двину, rams, ти- 
вать, двинушь, v. a. hervor 
ſchieben, hervor ziehen. 5 

Вы-зигаюсь, ещься, двинуть- 
сл, v. rec. ſich ausziehen, ſich aus⸗ 
ſchieben; ſich biegen, ſich kruͤmmen. 

Вылзижный, ая, oe, adj was ſich 
ausziehen laßt, выдвижный K- 
щикъ, eine Schublade. 

Выдвоенный, ая, ое, adj. dop⸗ 
pelt diſtillirt. 

Вы дерганный , ая, oe, adj. ausge- 
zogen. 

Вы. бргиванте, я, n. das Ausziehen. 

Выдергиваю, ешь, дернулЪ, дер: 
‘вушь, v. а. ausziehen, ausreiſſen. 

0 ешься, дернуть- 


ся, V. рее werden; 
aus gehen⸗ . 
Brigepnande $ ue, . 


п. das Aach 8 
Выдержанный . oe, adi, due, 
gehalten. r 


Выдёрживаю , ешь, wash, aep- . 


NV, жать, живать, v. а, qus- 


halten, ausſtehen, ertragen, а a 


Вылержка. и. f. das Ausziehen. 

Be ал, oe, adj. aus- 
gezoge 

Ban у. 45 b. das Ausreiſſen, 
Ausrauffen. 

Выдираю, eus, дралЪ, деру» 
дирать, драшь, v. a. визе 

ſen, ausziehen. ; 

Bolaupäiocb, ешься, драться, у 

ree, ſich losreiſſen, ſich los machen. 

Выдирка, u, f. das Ausreiſſen. 

Выдоить, unh, дою, V. а. aus⸗ 

f meiken. 835 

e an, 907 adi. м 

bvehöohlt. 

Выдохльй» ая, oe, 4 ны 
verſchalt. 


А 


* >: 
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Выдохновенте, я, v. die Verflie⸗ 
gung, Verrauchung. 

Apa. ы, f. die Fiſchotter. 
ыдране, A, n. das Autrauſfen, 
Ausziehen. 

Bola p aun, an, oe, adj. 
zogen, ausgeraufft. 

Bbiapnxuynsga, хнусь, V. rec. 
anom. aus ſchlaſen. 

Выдуванте, я, п. das Ausblaſen. 

Выдураю, ешь, дулЪ, Ay, вать, 
выдуть, v. а. ausblaſen, heraus 
blaſen, wegblaſen. 


e 


Выдуманте, BlayMblzaufe, я, n. 


das Erfinden. 

Выдумавный, ая, oe, adj. сии» 
den. 

Выдумка, и, в die Erfindung. 

. ая, oe, adj. erfind⸗ 
am 8 

ВыдумщикЪ; a, т. 8 
ы, f. ein erfinder ее Kop 

Выдумываю, . чи A- 
маю, мывашь, думашь, v. a- 
erfinden, erdenken, ausſinnen, er⸗ 
dichten. 

Выдыхане, A; п. das Verfliegen, 
Verriechen. 

Выдыхаюсь, eincn, дохнулся, 

| 8 ыы выдохнуть- 


==. en, verichen. 
* * 


3 Я, u. „ dl⸗ Ausatbeitung. 

die Beendigung einer Arbeit. — 

Выл®ланный, as, ое, 2 
arbeitet. 

Выдвлка, u . die Ausarbeitung, 
Beendigung einer Arbeit, выдБлка. 
korb, die Garmachung, Gaͤrbun 

Haͤute. 2 

Bua Habizaufe, 3, п, 1 Bulabaa- 

} nie. 


у, 


N Bange emp, `д®лахь, 40. 


лаю, двлывать , Ataamp, V. a. 


ausarbeiten, die letzte Hand anlegen, 


выдфлывать кожи, Haute gaͤr⸗ 
ben. =. 
Выл лыдаюс», enden; лался, A- 


= т — 9 аи 
РЕ 


* 


ausge 
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Выджляю, ешь, длилхЬ,. Abo, 


лять, лить, у. а. abthellen. 
Выемка, и, f die “еб, Hehl, 


kehle, Cangelirung 


‚ Выемлю, Г ИзЪемлю. 
Выемочный, ая, ое, adi, ausge⸗ 
vo; lt, gezogen, eannelirt, gefalzen; 


У 


выемочные товары; abgehaltene 
verbsthene Waaren. 

Brie ab, a m und выемка, и, f. 

die Ausnahme einer beſtimmten 
Summe aus der Kaſſe; der Aus⸗ 
ſchnitt an einem Kleide; die Verheh⸗ 
lung verbotherer Waaren oder Laͤuf⸗ 
linge. 

ВыемшщикЪ, а, m. der ſolche Waa⸗ 
ren oder Leute verhehlt. 

Выжариваю, ешь, pub, вы: 

- жарю, samp, pump, у. а. aus⸗ 
braten, durchbraten. 

Beinamie, a, n. das Ausdrücken. 

Boi amm, ая, ое, adj. ausge- 

drückt. 

Brixeamum 
a gelb ma 5 8 

Выжжецте, я, и. das Эебтевие.— 

Выжженаый, an, oe, adj. ausge⸗ 
brannt 

Выживаяте, я, п, die Vertreibung. 

Выживаю, ешь, жилЬ, живу, 
Bamb, umb, у a. 
wobnen; vertreiben, heraus treiben, 
fortſchaffen, въажитаь иЗЬ Ab, 
Lund werden. 


га, u, Е ausgebranntes Silber 
oder Gold. 


aachen „ желчу, v. 


ЗВыжиган!е, я. n. as Ausbrennen. 
Выжигаю, emp, Kerb, выжгу, . 
ramb, ‘жечь, v. а. ausbrennen; 


8 aufbrennen, einbrennen; verbrengen, 


mit Feuer verheeren. 
жидАнуе; я, n. die Erwartung, 
das Abwarten. 
жмдаю, ешь, Ah, жду, 
_ жидать, Kaum, у. а, abwar⸗ 
ten, auswar ten. 8 
8 a т. e 
, . eine Perſon, die Gold oder 
Silder aus brennt. 
Выжилитть, Anh, 


5 anom. ob pochen, e 


< 


Е 3 
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Выжиманте, _ 4, n. die Aaspreſſung. 
Выжимаю ‚ень, Rach, 3 
жимать, выжать; V. a aus⸗ 
drücken, auspreſſen. 5 


Выжимки, коБёЪ, р}. der Neſt, das 


was von ausgepreßten Sachen nach⸗ 
bleibt. 

Выжлець, ца, und выжликЪ, а, 
m. ein Jagdhund, 

ВыжликЪ, ſ. Дикой лень. 

AAN a, m. der Hunde⸗ 

vogr, der Hundejunge. 

Выжрашть, paxb, жру, Wa, anom. 
alles aufſreſſen. 

Вызвавиваю, езть, СБОНИХЬ, вашь, 

_ звонить, v. а. läuten, die Glok⸗ 
ken ertönen laſſen. 

Вызвфзживаю. ешь, zanxh, вы. 
зв*жу, vamp, эв®здить, v. a. 
einen harten Verweis geben. 

e арии A, n. die allmaͤh⸗ 
lige Wiedererlangung der Geſundheit. 

Выздоравливаю, entb, вЪлЪ, 510, 
равливаять, в®ть, у. п. allmah⸗ 

вы geſund werden, эн: 

e ann, die Geneſun 

Вызнаю, вызнаваю, ешь, 5 

= зад, зыБнаю, знать, вашь, 
v. n, erforſchen, ausforſchen. } 

nb, a, m. die Aufforderung, der 
Ruf; die Einladung; die нива 
rung. 

Bbisoxomums, marb, хочу, v. a. 
anom. vergolden. 


Вызолачене, я, п. das Vergolden, 


die Vergoldung. 
Выболоченный, ал, см adj. ver⸗ 
goldet. 


apbaams, зр®ть, У. п. КИ wer⸗ 
den. 


e Я, n. die neee, N 


Berufung. 
Вызываю, ешь,. 253 5 зову, 
вать, зваить, у. a. heraus rufen; 


einladen, kommen тает, als Koloni⸗ 
ſten; Beisszamo на поедияокЪ, 


einen herausfordern vor die Nun 
fordern. 


e ‘еться, "зваться, * a 


rec. ſich andiethen. 
* 5 
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Вызябнуть, зябЪ, забну, у. и, 
апот. ausfrieren, erſrieten. 


Выитран!е, выигриване, я, u.. 


das Gewinnen. a 
Ех ЗВыигравный, an, oe, adj. gewon⸗ 
neu. 

Выигриваю , ешь, грахЬ’, граю, 
вать, выиграть, v. а. gewinnen, 
einen Vortheil erhalten, erwerben, 
abgewinnen; von einer Violine, aus⸗ 
ſpielen. 

Выигриваюсь, ешься, тратвься, 
у. rec: von muſikaliſchen Inſtrumen⸗ 
ten, ausgeſpielt werden. 

в = ая, oe, adj. durchs 

Spiel erworben, gewonnen; vor⸗ 
cheilhaft, eintraͤglich. 

ВыитрьииЪ, a, m. der Gewinn, Ber⸗ 
dien. 


Brincen sante u. die Фиби 
chung, Auſſachung. 
„Boluckunaia, ешь, ‘скахЪ, в 


namb, скалнь, v. a. 
durchſuchen; ſuchen, abwarten. 

Вныискивалось, ешься, скаться, 
у: гес. ſich finden, ſich anbiethen. 


< 


' ВыискЬ, a а, m, die Aufſuchung. 
‚. Выка тусья; 3 уравлиной то- 
рожь 


Выка коничвя, Е ИзитобЪ. : 
Выказыват, ешь, казалЪ,. казы- 
Bamb, казайть, v. A. zeigen * 
ben, laſſen, auskramen. я 
Выказываюсь, eumcn, ven, au. 
ваться, 3 zamrca, v. tee rec. ſich zei⸗ 
gen. 5 
Выкалыванте, A, u. das Ausſtechen. 
Выкальваю , ‘ешь, колохЬ, колю, 
жалыватть , колоть, у. а: das 
ausſtechen. 


Beixdudugaufe, я, п. die я 


cherung. 

_ Выкапчиваю ›_ emp, хонтихЬ, 
=> выкочу ‘чмвашть, копить» 
а а. ausraͤuchern, durchraͤuchern. 
а 4. n. das Ausgra⸗ 


= ben. ` 


2 


_ Вых anne ваю, en vis onarb, 
. e e, х. а; aus- 


Ыищу, 
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Bix apanxambca, карапкался, ка. 
ранкаюсь, у. rec, anom. ſich mit 
Mühe von etwas losmachen, mit 

Mühe heraus kommen. 
Выкармлизанте, a, n. die Mäſtung, 

Aüiſzſehung. 

Быкармливаю , emp; миХЬ, кор- 
N, v. 8. . Взкор- 
мляю. < 

Выкашанный, ал, ое, adj. heraus 
gewalzt; gerollk. 

Brikamb, a, m. das Fortwaͤlzen. 

Выкашыване, я, u. das Heraus- 
waͤlzen, Fortwaͤlzen. 

Выкатываю, ешь, maxb, таю, 
змывать, катать, у. а. heraus- 
кое mangeln, rellen; im gem. 

Leben, abpruͤgeln, durchpruͤgeln. 

_\Выкаченте, выкачиванте, я, n. 
die Herauswaͤlzung. 

ВБыкачиваю, emb, чахЪ, чаю, Чи- 

Bamb, nam, v. а. ausſchöͤpfen, aus⸗ 

pumpen; durchs Schaukeln er ben. 


Выкачиваю, ешь, выкатий „ вы- 


качу, unzams, „ a. 


heraus waͤlzen, auswaͤlzen. 

Bbikäunkaloch, енься, mumbca, 
v. rec. ausrollen, heraus rollen. 

Вык&нираю, ешь, косилЬ, 8ы- 
хошу, шивать, косипть, v. a. 
otmahen; durch Maͤhen verdienen. 

Выкашливаю, ешь, лянулЪ, ля- 

bx. лизать, хянушь, V. a. aus- 

ne ая, oe, adj. durch⸗ 
geſaͤuert, eingeſaͤuert. 

Выквашиваю, 
My, Musßantb, квасииь, V. а. 
einſaͤuern, durchſaͤuern. 

Выкидки, Ab, Ре Schlacken, 
der Unrath; das vom Meere 
gusgeworſen wird. 

Выкидыванте, A, n. das Auswerfen. 


Выкидываю; eus, кинухЬ, вы-_ 


кину, кидыватть, Kun y mb, у 
a. auswerfen; aurmarzenz avortiren; 
zu früh ебет теней; выкинуло 
изЬ трубы, die Flamme ſchlug 
zum Schorſteine heraus, der Schor⸗ 
реа fing an zu brennen; выкиды- 
‘ружьемь, exeteiten. 
6 4 Выки- 
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Выкидываюсь, ешься,. кинулся, 
кинусь лызаться, кинупться, 
у. рай. berausgeworfen werden; als 
У. гес ſich hinaus werſenn 

ВыхидышЪ, а, m. eine unzeitige 
Geburt. 

Выхинутый, ая, ое, adj. heraus 
geworfen. 

Выкиоаю, emp, nb, киплю, 
namp побить, v. n. auskochen. 
Выхиифыте, я, п. das Уикео фен. 
Выкисанте, a, п. das Durch ſaͤuern. 
Buxucdto, eius, выкибЪ, кисну, 


camp, кисиуть, у, п. durch⸗ 
ſcuern. 
Выкислый, ая, ое, 2d. durch⸗ 


ſaͤuert. 

ВЫкладенный, ая, oe, adj, ausge- 
legt, ausgeſetzt; beſetzt, belegt; aus⸗ 
gerechnet. * 

Boi caa Ca, и, Е das Auslegen; der 
Deſat am Kleide; die Ausrechnung, 
die Berechnung. 

Быкладыванте, я, п. das Auslegen, 
Ausſetzen; die Зобефвииы, Ausrech⸗ 
nung. . 

Ruda s, ешь, warb, a- 
ду, game, класть, v. a ausle⸗ 
gen, ausſteen; belegen; 
ausrechnen, berechnen. 

Выклевыванте, я; п. das Ausfreſſen. 

Выклевываю ‚ ешь, клюнульЬ,. 

- жлюну, samp, клюнуть, v. 
а. aus picken; aussreſſen, in welcher 
Bedeutung das Perfectum, Futurum 
und der Infinitiv, выклевалЪ, вы- 

‚ клюю, вЫкмевать lauten. i 

Вызлеенный , ая, oe, adi. ange⸗ 
klebt. 

Выклеираве , я, п. das Ankleben, 
die Antlebung. 

Выклеивлю , emp, клейлЪ, клею, 
омнать, ehm, v. a. anleimen, 

; ukleben, antleiſteru. м 
beende. u, f. die Autlebung, An⸗ 
leimung. 

Boraugguie, я, п. das Heraus rufen. 

Выкликаю, ешь, кликяулдЬ, кну, 
кл“кизать, ‘кликмуть ,. 

> кап, у. а, beraus rufen. 

Вы кличка, и, $ das deraueufen 


— 3 — — 


beſetzen; 


au- 


B r K 208 
Выключаю, emo, чихЬ, ключу, 
чашь, чинить, v. а; a ausſchließen. 
Выключаюсь, ешься читться, у. 

рай: ausgeſchloſſen werden. 
Выключая, gerund. 
auſſer ausgeſchloſſen. 
Выхлючка, и; f. das Ausſchle eßen. 
Выховануе, я, u. die Ausſchmiedung. 
Выковка, u, f. die Ausſchmiedung; 
die geſchmiedete Arbeit ſelbſt, der 
Beſchlag. 


Выковываю. ешь, ковахЬ, вы- 


кую, вывашь, ковать, v. а. 
ausſchmieden. 
Выковываюсь, ешься, ‹ ваться, 


v. рай. ausgeſchmiedet werden. 

. Выковыриване, я, n. die Ausſto⸗ 
cherung. 

Выковыриваю, ‘ешь, аи und 
вырнулЬ, выковыряю und вы- 
ковырну, v. а. ausſtechern. 

Выкозыриваю, ешь, pach, вы. 
козыряю, рать, v. а, austrum- 
vfen, die Trumpfe abnehmen. 

Выколачиваи!е » ы n. das Aus 
ſchlagen. 

Выколачиваю ,_ ешь, шилЪ, чу, 
вать, пить, у. a. aue ſchlagen z 
ausklopfen. 

Выколачиваюсь , еться,. mumb- 
en, у. тес, vom Schlagen losgehen. 

Выколка, и, f. das Losbrechen, Aus⸗ 
hauen, за выколка льду запла- 

= чено, г das Losbrechen das Eiſes 
iſt bezahlt. 

Выколоситься , сился, v. anom. 
alle Aehren bekommen. 2 

Выколопце, я, n. usſtechen. 

Boi c oõmmü, =. de, adj. ausge; 
ſtochen; e - 

Выколачёне , я, n. das Ausſchla⸗ 
den. 

Выколоченный , an, се, аа}. aus⸗ 
geschlagen. а 

Выколу чавный › ая, < ое, 4 b 
ое ев, ° ausgeklaubt. — 

Бы колупываше, a, n. das ae, 

7 klauben. 

ее пыв: 


ох 


ausgenemmen, 


“4 


Вык 


вать, лупнуть und nam, v. 
а. austlauben, aus leſen. 

Выконопачен{е; выконопа&чива- 
bie, я, п. das Kalfatern, das 
Verſtopſen der Ritzen mit Werg. 

Выконопачиваю, ешь, famusp, 
пачу, вать, патишь, v. a. kal⸗ 
fatern. 

Bux onduie, выкапывануе, я, п. 
das Ausgraben. 


`Выкопанный, ая, ое, adj. ausge- 


graben, aufgegraben. 

Выкопка, u, f. das Aus graben. 

Bison zende; я, n. die Aus kaͤuche⸗ 
rung. 

Выкопченкый, an, oe, adi. aus- 
geräuchert. 

. и, f. die Mäſtung, das 
Maͤſten 

Выкормленный ‚ ая, oe, ЕЕ ge⸗ 
maͤſtet. 

Выкошенте, я, п. das Abnahen. 

Выхошенный, ая, oe, adi. abge⸗ 
maͤhet. 

Выкрадевный, ая, oe, ад}. зе. 
len abaeſtohlen. 

Выкрадываюз ешь, крах, кра- 
ду, лывать, выкрасть, * 
nach und nach wegſtehlen; ausſtehlen, 
ausſchreiben. 

Выкрадываюсь, embcs, выкрасть: 
ся, v. rec., ſich heimlich wegſchlel 
chen. 


Выкраизанте, A, n. das Zuſchnei⸗ Вы 


den. 
Выкраиваю,. еть, кроихЪ, крою, 
baude, _кроитть ‚ v. а. zuſchneiden. 


ö Выхраска, и, f. das Faͤrden. 


Brixpaxuazeufe; я, п. выкрахма- 
лип, ſ. Крахмаленуе, крахма- 
лишь. 

9 A, п. das Ayuförben, 
Fa ben. a 


Выкралненный,. an, ое, adj gefarbt. 


Выкрацгиванте» я, n. Bus pa- 
mene. 


Выкрёшинаю, еть, красихЪ, кра- Вы 


my, spamuvame, * V. 
a. anſtreichen; fatben. 


раАпхиваюсь, eume A, net Выку! 


Bo 
e ты Г ‚веке werden. 


Beis ynzenie, я, n. die 
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Выкроенный, ая, ое, adj. zuge⸗ 
ſchnitten, (ven Muſtern.) 
ыкройка, и, f. das Muſter. 
Bur енный, ая, ое, adj. zer⸗ 

bröckelt. 

Выкрошиваю, ешь, шилЬ, кро- 
muy, вашь, вЫкрошийть у. а. 
еб, zerkrümelu. 

Выкрузика, |, Увертка.. 

Выкрученный, ая, oe, adj. dicht, 
drall geflochten, gewunden; fig. vom 
Ver dacht befreyet. 

Выкручикаю , ешь, выкрупихЪ, 
кручу, кручивать, крутить, 
V. 3. ей, drall, dicht, ſtark flechten, 8 
dicht drehen; fig. entſchuldigeu, бе» 
maͤnteln. 

Bae езцься, mumbca, 

Я. drall gedrebet werden; ſig. 
Aueflichte ſuchen, ſich heraus zu win⸗ 
den, ſich womit entſchuldigen. 

Выкрыв4ю, ешь, крыль, 
крою, вать, крыть „. v. а, 
decken; im Kartenſpiele; ſtechen. 

Выкупанте, я, п. das Baden. 

Выкунаю, ешь, купилЬ, выку- 
паю, папь, выкупить, V. а, 
ausfaufen, einlöſen, loskauſen; auf⸗ 


bf. 
be⸗ 


kauſen,  выкусишь  закладь, 
иобннмхЬ, ein Pfau einleſen 
Gefangene loskaufen. за 


Loskauf urg, 
Eintöſung, W 


ыкуплевный, ая, oe, adi. losge⸗ 
kauft, eingeloſt, ranzionirt. 

Выкупка, и, f. und выкупЬ, а, 
т. |. Выкуплевте. 

Выкуренте, я, n. das Aus rauchen. 

Выкуреёный, aa, се, adi. Wage; 
raucht. 

Выкуриваю, ешь, ‘курил, вы- 
‘курю, ривать, куришь, у. а. 
aus rauchen, ausſchmauchen, durch 
. — vertreiben; durch Diſtilliren 
erhalten- зыкуритшь трубку, 
eine Pfeiſe Tobak аи 8 a 

кусываю, emp, кусилЬ, 

кушу und ee ку 
came, V. а. ausbeißen. 

mamp, maxb, leu. v. 

‚а. anom. austrinken. 

6; Busy 


Вылмываюсь, 


и Вык 
Выкушенте, ЖЖ das Ausbelßen. 
Brixyinenuguf; ая, ое, ach. ausge⸗ 
5 ſſen. : 
Вылазливануе, я, n. daß Ausſan⸗ 
gen, Wegfangen, Ausfiſchen. 
Вылавлизаю ‚ ешь, ловихлЬ, ло- 
вю, вать, ВЫЛОВИТЬ у. а. 
ausfangen, ausfiſchen. 
Былавлаваюсь, ешься, 
А 
Briaaska, и, f. der Ausfall. 
Bbixasb, a, m. eine Oeffnung, ein 
Loch in der Mauer, durch welches 
man einſteigen kann. 
Выламыване, я, n. 
chung, das Ausbrechen. 
Выламызаю, ешь, ломихЬ, вы- 
ломаю, ламываиь, выломить, 
v. а. ausbrechen; verrenken. 
‘ешься, Muck, 
ламыватйьсл; ломилться , v. p. 
ansgebrochen werden, losbrechen, 
ausbrechen. 
Зылащиван!е, я, п. 
Glatten. тя 


dambcaà, 


die Ausbre⸗ 


das Politen, 


Вылашиваю, entbo, ‚лощихъ” вЫ. 


лощзу ‚ привашь, лощить, v. 

a. glätteu, poliren, einen Glanz де 
blen. 

Вылащиваюсь, ‘ешься, Muc, 
зпусь, вашься, лощишься, v. 
rec, einen Glanz, die Polirung an⸗ 
nehmen. 

Вылганный, ая, oe, adj. 
gen. 

Brixeamb, Kaxb, вылежу , v а, 
anom. liegen, darnieder liegen. 

Вылежаться, v. rec, anom. ſich ab⸗ 
liegen, zu lange liegen; durch liegen, 
durchs Ausruhen zu Kräften kommen. 

Вялетайте, я; n. nem ue. я, 
n. das Неве о 

Benne mdio, ешь, mbh, вылечу, 
mbmb, v. u. aueftegen; ſortfliegen. 

Been, а, m. der Flug, 2 вы. 
лет, durch und durch. 


abgele⸗ 


- 8 eutb, RN An 7 
amd, eemump; \ а. ab⸗ 


Чей — Scmeich e er. . 


langen , ab 


ver“ A, n. das 3 


8 
V. rec. ſich aushuͤlſen; . dem и 
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Вылаво, ешь, Aub, вылью, 


вашь, лить, у. а. ausgießen, вы- 


хишь пушку, eine Kanone gieſ⸗ 
ſen. 


7. С 
Выливаюсь, ещься, липться, v. 


rec. ſich ergießen; als у.рай. gegof⸗ 
ſen werden. 

Вылизываю, ешь, лизахЬ; лижу, 
зываить, лизать, у. a. auslecken. 


Вылцяиваю, ешь, линялЬ, Au- 


uno, вашь, линять, м. и, aus⸗ 
Fag. ausgehen, von Haaren und 
edern 


Вылинялый, ая, ое, #4}. ausge, 


fallen. 
Briaumie, A n. das Ausgießen. 
Beidorderie- A, n. das Ausfiſchen. 
тловленный , ая, oe, adj. ausge. 
ſiſcht. 
Вылокать, кахЬ, локаю und въ. 
лочу, v. а. auslecken, von Thieren. 
Выломан!е, à, n. das Ausbrechen, 
von verſchietenen Sachen. 
Выломка, и, f. und выломЪ, a, 
m. Ям . в: 
: ленус , 25 n. 5 Ausbrechen, 
Sache; die Verrenkung. 
Выломленный, ай. се, ach. aus⸗ 
gebrochen; verrenkt. 
Вылощенте, я, п. die Polirung, 
Glaͤttung. 
Belem ‘ая, oe, adj. geglaͤt⸗ 
tet, volirt. 
Вылужене, я, n. die Verzinnung. 
Вылуженный, ая, oe, adj. 
zinnt. 
„Вылужизаю, ешь, ſ. Лужу: 
Вылупан1е, я, в. das Aden 
Briayngeufe, я, n. 


Вылупленный, ая, e 94. aus. 
geſchuͤlt. 5 | 
'Выхуплйю „ eutb, ых. n, 


‚ ПАЯ, вылупить , У а. aus⸗ 


ſchaͤlen, aushuͤlſen. 
ешься , у 


kriechen, ausſchluͤpfen. Е: 
Вылуленте, A, n, die Ausklaubung, 


Auskernung. 
„Вых enn, ая, се, аа). ausge. 


klonbt гово, 


ver⸗ 


5 < 


$ 
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Вылущиваю, ешь, f. Лущу: 2 WN ешь, мориль, вы- 
. Вылущшиваюсь ». Г Лущусь.——^ . ‚морю, ui opums, у. а. aus⸗ 
Вылыгаю, end, вылглалЪ, вылгуу hungern „Hungers ſterben laſſen. 
briaramzb, durch Lügen erhalten, ab. Вымарыван!с, я, п. das N 
llugen. e ren, Beſchmutzen. 2 
f Вале. я. n, das Ausſteigen. Выларываю, ешь, Mapa h, ра; 
BAB 2 0, enz, вых®зЪ, зу, zam, - ВА» РАТЬ, L. 3. beſchmieren, 
Ahamb, v. d. ausſteigen; von Эда: beſchmutzen , zurichten; ausſtreichen. 
ten und Wolle, ausgehen, ausfal⸗ e e r кит, 
Air rec. ſich 3 ſich eee, 
BplAhsA un, an, oe, adi. ausgegan⸗ кт. 
gen, ausgefallen. 
Вылфпишь, пихЬ, плю, v. anom. 3 ешь, САиАЬ, ма- 
modelliren. слю; ливаить, càumb, v. а. mit 
Вылвченте, я, n. das völlige авы Oehl beſchmieren. 
ken. Вымасливаюсь, ещься, v. rec. ſich 
ВыЫл®ченный, ая, oe, adj. völlig mit Oehl beſchmieten. 
eurirt, völlig wieder hergeſtellt, aue Вымаханный aa, oe, adj. von 
curirt. Schwingen ermüdet. . 
Beiaunsaio, ешь, чилЬ, чу, чи. Вымахиваю, en, xb, —— 
вать, чимь, v. a, völlig curiren, вать, xamp, v. a. von Schwin⸗ 
vullig wieder herſtellen, auscuriren. gen oder Werfen er 
Вылёчивалюсь, ешься, читься, Вымачиванте, я; и. das Wöſſeen. 
v. rec. vbllig wiederhergeſtellt wer⸗ Вымачиваю, емь , чилЬ, чу, un- 


Oehl beſchmiert. 


den, auscurikt werden. вать, чишь, v. а. durch und 
Bpixbaxka, и, * die Cur. 8 durch naß machen, durchnaͤſſen; waß⸗ 
- Вымазаяте, вымазыванте, Я. п. бий, durchwäſſern. 


das Beſtreichen, Anftreichen, die Be⸗ Вымагдиване, я, n. das fete. 
ſtreichung, Arenen N Dielen. ох # 
8 ren. 85 ымацу вазо, eiub, м иль, мо- 
Вымазанвый, ая, ое, а; ange- e mo, 
ſtrichen, beſtrichen, 8 8 т dielen. 
Вым&зываю, ешь, зай, выма- Bauma, Г Вынимхю. 
. зыватиь, рымазайь, У. a. 
anſtreichen, beſtreichen; ſchmieren, Beinepsdio, ешь, мерзь, u, 


s den Wa die Stiefel; samb, знушь, v. n. ausfeieren. 
А * бе: Вымерзлый, aa, de, ac. auge 


froren. . 
_Выметанте, W das 
Ausfegen, Auskehren 
вы НЫ вымавиваые т e one age, выметенный, ая, 
Е doe, adj ausgeſegt, ausgekehrt. 
f Выманизаю, ens, — ман, Бымешаю.; ешь, вымелЪ, выме- 
. um . . 8 ber⸗ my, мать, выместть, v. 8. aus- 


Bendane⏑,,mzrt енься, zambca, 
v. rec. ſ. Мажусь.. 


auslocken. т 1 fegen, auskehren. 
`Вымаранный, - вас — ад) de- ВЫмешка, u, f. der ausgenöhete 
ſchmlert beſchmutzt. RNand au Damenkleidern; die Berech⸗ 


ВЫ маранте и, das Beſchmieren. nung, Aus rechnung, der Ueberſchlag. : 


Вы ривание >, <. \ das 8 Выменнутный, aa, oe, 0. bin⸗ 
5 aus geworfen. r 


"Вымасленный,. 251 oe, ach. mit 


Вымерзанте, A, u. das Ausfrieren. 


4 


215. Вым 
Выметыване, д, 
werfen. > 
‚Выметываю, eur, manb, мечу, 
mam, v. а. hit. us werfen; die 
Knopflöcher benaͤhen 
Выметываюсь, ещься, 
юинулся, ‘мештнусь, ваться, 
метшнучщься, у. ree. ſich hinaus 
werfen, hinausgeworfen werden. 
Beine, ешь, вымествихЪЬ, Me- 
10% трать, спзать, что на 
комЪ, », а ſich wegen einer Sache 
an einem raͤcheu. 
Вымещенте; яз n. die Nache. 
Baunddufe, я, n. das Jertreten. 
Выминаю, ешь, выЫмялЪ, вы-. 
мну, мияать, вымлть, 
zerkneten, durchkneten; zertreten. 
Вымиралть, und вымереть, вы- 
Mcpb, вы ue uh, у. n. ausſterben. 
Вымоина, ы, f. eine vom Regen 
aus ebötte Grube. : 
Вымокаю, ешь, мокЬ. мокну, 
Mokamp, мокнушь, v. п. naß 
werden; aus waͤſſern. — 
Вымохлый, ая, ое, adj 
naß geworden; ausgewaſſert. 
Вымолячиван1е, а, ц, 
dreſchen. f 
Вымалачиврло, entb, лоптихЬ, ло- 
чу, лачиващь ,. 
v. а; ausdreſchen. 
Вымолачиваюсь, ещься; ваться, 
у. ра, ausgebroſchen werden. 
-Вымолвинть; вихЬ, молвлю, v. 
а. ann. ausſprechen, heraus ſagen, 
agen. 


das Hinaus; 


выме- 


Вымолишь, лихь , молю, v. 4. 


erflehen, erbitten. N 
^ Вымолоный , ad, ое: adj. ausge- 
mahlen. . 
Вымолопть , Е, вымелю, v. а, 
durchs Mahlen erlangen, ausmahlen. 
Вымолоченный ‚ aa, oe, adj. aus- 
* gemahlen. 5 


живанте, A. n. das Aus rie⸗ 
— — 8 denken, erſinnen, erdichten. 


Bas руживаю, du Wipes. 
boy, раживать, морозить, 
3 5 — erfrieren N 


V. . 


das Ag, 


MoAomumb', 
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Выморенный, ая, ое, 84: verhun⸗ 
gert. 

'Вымороженный, ая, ое, 
gefroren, erfroren. 

Boiucposxu, зкокЪ, pl. das geiſtige 
Weſen, we ſches von ſtarken Getraͤn⸗ 
ken, die man hat ausfrieren laſſen, 
nachgeblieben iſt, und als Liqueur 
getrunken wird. Vorzuͤglich fuhren 
am Don eine Art ſolcher ausge⸗ 
frorner Weine dieſen Nahmen. 

Выморочный , as, oe, adj. ausge⸗ 

ſtorben. | 

Вымоченный, ая, oe, adi. durch⸗ 
netzt, durchuaͤßt; ausgewaͤſſert. 

Вымочка, и, Е. das Netzen, Befeuch⸗ 
ten. 

Вымощёне, я, п. das Pflaſtern. 

Вымощеныый, ая, ое, *. gepfla⸗ 
ſtert. 

Вымучить, чилЬ, чу, ма, er⸗ 
preſſen, abzwingen, n mit 
Gewalt erzwingen. 

Вымчашь, dab, чу, ма. anom. 
etwas geſchwind heraus bringen. 

„ ещь; МылЬь, мою, 
ватпь АЯ у. а. auswaſchen, 
abwaſchen. 

Вымыкан:е , я, n. das Aushecheln. 

ен. ешь, калЬ, вымы- 

зымыканщь, v. а. den Flachs 
beche N. аа > 

Вымысехь, und 3 а, m. 
die Erfindung, Entdeckung. 

Вымыние, я, и. das Auswaschen, 
die Auswaſchung. 

Ben: e 2 auegewa⸗ 


ſchen. . 
п, die Erdenkung, 


BNB eN и 
Erfindung, Erft 2 

Бымышленвый, ая, ое, adj. er⸗ 
dacht, erdichtet ausgedacht, erſon⸗ 
nen. 

Вымыщляю, ешь, мыслихЪ, Mut- 


шлю, шлять, слить, м. er 


a j. aus- 


Byin aum, Лиль, ane, v. а, 
mit Kreide reiben. 
`ВЫмфненный, an, ое, adh. auge 
wechſelt. 3 
Brinun- 


` 


vi 


’Вынизанный, ая, de, ‘ад. 


| Выниман 


м7 Вым 
Вым%низанте, я, n. die Auswech⸗ 
ſelung. 


Вымниваю, ешь, Я MAN, 
о нивашть, вить, v. а. auswechſeln, 
austauſchen, vertauſchen, вым$- 
нить obpasb, ein 1 kau⸗ 
ſen. 

Вымнизаюсь ешься, зваться, 
у. раН. ausgewechſelt werden. 

Bou bub, а; m. die Austauſchung. 

Выямренный , ая, oe, adj. ausge⸗ 
meſſen. 

W я, n, das Ausmeſ⸗ 
п; 

Вымфризаю , ‘ев, ряхь, paid, 
ривать, ряшь, V. а, ausmeſſen, 
abmeſſen. 

Вым®ранте, я, n. die Ausmeſſung. 


Вымя, enn, я das Euter des W 


bes. 

Выматый, ви, de; adj. N 
zerknillt, zertreten. : 

Вынативавте, Я, м. das Tragen 
und Abrichten des Falkens auf der 
Hand. 

Вывашизваю, ешь, nocuxb, d- 
my, шивать, носить, ». a. 
einen Falken tragen abrichten; 
abtragen, vertragen, 


Kleider. 
ВыЫнесен1е , я, п. das ра 


Вынёсенный, ая, ое, э ина. — 


getragen. a 

mit 
Perlen beſetzt. 

ВЫнизка, и, f. вынизыванте , я, 
п. das Deſetzen mit Perlen. 

Вынизываю, ешь, залЪ, нижу, 

зываоть, визать, у. а, mit Per⸗ 

len beſetzen. 

Вынимануе, я, n. das Herausneh⸗ 
men. 

Вымимтель». я, m. der heraus 
nimmt. 8 

Вывимаю, ешь няхЪ, зынуу ми- 
мать, нять. нуть, imperat. 
вынимаи, вънь, v. а. heraus 
nehmen, men. 

3 ешьсяь няиться, V. 
рай. heraus genommen werden. 

Вымоска, м, f. das 


* 
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Выносный, ая, oe, adj. was her⸗ 
aus zu tragen iſt 

Boinoch, a, m. die Beſtattung zur 
Erde, das Leichenbegangniß; eine 
Nandnote, ein Zuſaz. 

Bunoménfe, я, п. das Austragen. 

Вынотенный , ая; oe, adj, би, 

ö ausgetragen. | 

Выношу, ийсишь, vbigecb, Me 
cy, носить, несть, vis. her⸗ 
aus hinaus tragen, austragen; fig. 
ausplaudern, ausſchwatzen. 
ыношусьь сишься, нестись, 
у. рай. heraus getragen werden. 

Briny, аду. allezeit, ſtets, zu leder 
Zeit, ohne Unterlaß. 

Вывуждаю, ешь, муж, uy⸗ 
V. ждать, нудить, у. . er⸗ 

ingen, erpreſſen, abdringen 


уждевный, ая, ve, ach. er⸗ 


zwuggen, abgedrungen. 

mn r * 
tauchen. - 

Выныравак eins, Wipe 5 
puzams, рнуть, v. u. aus dem 
Waſſer hervor kommen, hervor 
ſchwimmen. 

Вынюханте, я; п. das Waben 
durch ſchunpfen. 

Выиюхиваю, ешь, р. тожа, 


ни 


м 


5 erziehen. 

Вынятый , ая, ось adj. beraus ge; 
nommen. 

Bunaadufe, я; п. в Herausfallen. 

Brina adio, und выпадызаю , ems, 
naxb, паду, пасть, nbi, 
v. n. 2 fallen vom Viehe, 
verrecken. 

Выпаденте, я, n. das Asses, ö der 
Ausfall. : 

ВыпадокЪ ‚> ди тп. die Verren⸗ 
tung des Fußes бер den 5 das 
Ueberkbten. 

Bei nab, a. m. das meg 

Выпаженный › N 
böhlt. . 

Bateman. я, Е 

den. 


$ ub, м ed anon | 


e 


. Зычаль, ая 


тво, er ся, 
* 5 а 
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Вылаживаю, eb, зилБ, _жу, жи: 
_ вать , пазиель, v. аз Fugen ma⸗ 
chen, einfalzen, einfügen 

Выпаиванзе, я, п. das Traͤnken. 

Вынаиваю, ешь, поилЬ; пою, 
ивать; nonmb, у. a. dutch Trän⸗ 
ken alle machen; aufziehen durch 
Truͤnken. 

Выпаленуе, я, n. das Encünden; 

das Abfeuern. 

Вываленный, ая, oe, 3 ver⸗ 
brannt, werſangts abgeſenert, abge⸗ 

воевал я, в. das Зе 

chen. 


Вып4лзываю, ешь». — non 


ay зывашь, Bbiucasmb, у. п. 

‚анабекфаы о-в 
Бипаливаю, emp, лилЬ, вы палю, 

вать, лить, v. 9. verbrennen, 


verſeugen; abfeuern - 9 


3 я, n. das Ilten. 

| алалвалю › ешь, пололЪ, вы- 

я ‚ полю. вать; ‘выполоить, у; а. 
aus laten. а 


Выналый, ая, ое, adi. авары 


о аа 
Выпаренный, 5 к. adj. gebaͤher, 
8 

Banspusauie, я, и. das Oöhen. 

Выпариваю, ешь, punb, ‚варю, 

вать; ришь, у. a. z in der 

Сом, ео laſſenz “абы 

1 ſte n. р 

Вып&риваюсь, `еться, риться, 
. P. ausgebrannt, e ſeyn, 

als ein Faß. 


те 


`ВЫцариться, рилсл, | ра у. тес. 


anom. ſich baͤhen in der ube. 
Bulnay ызанзе я, п, die Lasten. 
я 22 5 8 8 * 
Выпарываю, ешь 2 
`порю, парыва 
1 9 einen $ 


vino 
пороть, 86. 
N e 


Выпасти, п nach, nacy, v. а. durch 


и Huͤthen des Viehes erwerben, erhüten. 
uspflügen. 


ВЫпахаше, я, n. das . 


* N 
* 2 
> 5 


"ВЫпажатнь, жаль, 


n das 


ö 
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Выпаханный, ая, бе, adj. ausge- 
рай, durchgeackert. 

namy, v. а. 
durchackern, durchpflugen durch 
Pflug⸗ en erwerben; ein Feld auszeh⸗ 
ren, ausmergeln. ? 

Beinaxambcx, хахся, шщепться, v. 
rec., anom. einem Felde durch vieles 
Bearbeiten die Krafte entziehen. 

Выпачканный, ая, oe, adi. бе 
delt, befleckt, beſchmußt. 

8 я, n. die Beſude⸗ 
lung, Beſchmatzung. 

Выпачкать, калЬ, пачкаю, у. а, 
beſudeln, beſchwußen. a 

mcs, v. ггс. ſich beſudeln, 


ſich и 


Выпекаю, ente, пекЪ, веку, кать, 
печь, у; a. ausbacken. 

ene kad cb ешься, fneuscx; v. 
rec. aus gebacken werden. 

женуе, выпереживанте, 5 


Выпереживаю, ешь, передихь, 
пережу, реживать, редить, 
V. а. zuvor kommen. 

) 3 и die Abdruk⸗ 
kung. 


e, ая, ое, * ab⸗ 
gedruckt. 

E г . oe бе 
ken чет 

Выпезаитываю ых ‘таль, na- 
ao, птыватиь у Lamalnb, V. a. 
abdrucken; verlegen. f 

Bpineueunbih, as, oe, 23). ausge⸗ 
Harken 

Выпиванте» я, п. das Aus trinken. 

Выповаю, eme, nu xh, Bbinbia, 
вать, выпить, У, a. austrinken. 

Вынихевте, я, n. das Ausſagen. 

Выпиленный , За» ое, adj. ausge⸗ 


Выпиливаю, ешь, лилЬ,. пилю, 
- ливать, лишь. у. a. Айрин 
durchſagen. 


- Выпиливаюсь, . — литься, 
v. рай. киа —— 
Вывилка, и, f. . Lenke. 25 


Banu те, .я 1 das Fortſtoßen, 
— — ее * 


+ =# 
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Вышираю, ешь, neßb, выюпруз 
пирашь, выперешь, v. a. foxt⸗ 
ſteßen, fortreißen. 

Выписаиный, ая, oe, adj. ausge- 

a ſchrieben; verſchrieben. 

Выписка, и, Е der Auszug, Extract. 

Выписнмй, an, се, adj. ausge⸗ 
ſchrieben; verſchrieben. 

Выписываю,, ешь, cab, пишу, 
сывашь, Писать, У. а. aus⸗ 

ſchreiben, ausziehen; verſchreiben von 
einem fremden Orte. 

_Выписываюсь, ешься,; сыватшься, 
у, рай. verſchrieben werden. 

8 и, f. eine gerichtliche Ab⸗ 
ſchrift, Cople, ein Extract aus einem 
Prozeſſe. ых 

Выпишый, ая, ое, adj. ausgetrun⸗ 
ken. 

Зыпихиванте, Я, п. des аи 
(си. 

Выпихиваю, ешь, АЯ жву, 
хиватть; xnymb, v. а. fortſtoßen, 
hinausſtoßen, wegſtoßen. 

Bbin daga, и, f. выплавленте, 
выплавливане, я, n. die Aus⸗ 
ſchmelzung, das Ausſchmelzen. 


Выплавляю, ешь, Bub, Ao, 
вливать, плавить, v. а; aus⸗ 
ſchmelzen. 

`Выплавный, ая, ое, . 


ſchmolzen. 


an B damen. a N — 

Brinaaxams, xb, плачу, v. а, 
anom. erweinen, durch 1 er⸗ 
halten; austweinen. 8 8 

«Выплата, ы, f. выплачивавуе, я, 

n. das Bezahlen, die Entrichtung, 
Abtragung, Tilgung einer Schuld. 

Вьитлаченный, ая, ое, adi. bezahlt, 
entrichtet. 

Выплазиваю, eutb, mamunb, naa- 
‚чу, чивашь, платить; У. а. 
га blen, eine Schuld aötdagem, ent⸗ 

ten. 

Bas bes empca, Wan- 
ся, v. com. durch Bezahlen ſich von 
ſeinen Schulden befreyen, ему дол- 
ыы eue eee, er wird 


N | 


В ый 8 
noch lange zu zahlen haben, (ebe er 
aus Миса Schulden kommt). 

Выплёвываитс, я, n. das Au N 

Выплевываю, ешь, плюнулЪ; илю- 
ну, плёвывать, плюнуть, - v. 
а. auswerfen, aus ſpeyen. 5 

Выплескане, выплескиване, я, 
n. das Ausſpuͤlen, Ausgießen, — 
Ausgießung, Ausſpulung. 
ыалёскиваю, ешь, 3 — 
плесну, кивать, плеснуийть, v. 
а. ausſpulen, ausgießen, vergießen. 

Выплетанте, Bbinseménfe, я, п. 
das Loeflechten, Loswickeln. 

Выплетаю , ешь, влель, плету, 
mam, плесть, v. а. losflechten; 
flechten; j durch Flechten verdienen. 

Выплешаюсь, ешься, плестись, 
v. rec., ſich dosflechten, losgehen; 
ſich losmachen, ſich beſreyen, ſich 

raus arbeiten, ſich heraus ſchleppen. 

B плептенный , an, ыы adj. los⸗ 
geſtochten. ет 

Выплощевный , , 55 24). fac 
gemacht. 


Выплоцщитть, щихЬ, , v. a. 
anom, flach machen. 8 
Выплыване, я, n, das Heraus- 


ſchwimmen. 
Bun лываю › ешь» esd. плыву, 


n., heraus 


ere, я, n. bos Ertanzen. 

Bemfchzalo, ешь, cab, my, 

cmname, camp, v. . austanzen; 
ertanzen. : 


Выпоейе, я, u. das Arien, 
Выполбсканте, я, ‚Вы полдски. 
ванте, я, n. das! 
ыполаскиваю ‚ ешь, калЬ, ло- 
my, кивать, * v. а. 
ausſpuͤten. a 
e опа kam - 
_ ся, v. paſſ. ausgeſpült werden. 
Выпдлзываю, f. Выпалзываю. 
Выполнёнйе, я, п. die genaue Erlüͤl⸗ 
lung. 75 25 * . | 
Выполненный , ая, 8 füll. 
Вып поли, 2 1 » ию, unms, 
_ вить, у. 2. 5 


2 


= О 
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. ешься, ниться, v. 
Pal. er fuͤllt werden. 

Вылолотый, an, oe, adj. ausge⸗ 
jaͤtet. * 

Выпользованный, ая, be, adj. eu- 
rirt, wieder hergeſtellt. 


Выпользовать, a0 hab, зую, J. 


а. anom, curiren, heilen. 
Böl no- льзоватться, вался, zy wer. 
V. rec. cutirt, wieder hergeſtellt werden. 
Bunopasguzauie, выпорожненте, 
я, n. die Ausleerung. 
Bun ражниваю, ‘ешь, рознилЪ, 
розню, ражнизвать, рознитть, 


у. a. ausleeren, aus raͤumen, beer 


machen. 
Выпор&жквиваюсь, ешься, vum 
en у. ра. ausgeleert werden. 
Beiuopomie, я, п. die Lostrennung, 
Auſtremung elner Nath. 
Вы горотый ,. an, — 38. Зе 
trennt. 

Вывопи ть, 1 iN V. n. 
arion. ausſchwitzen, ſehr ſchwitzen. 
Выправка, и, f. das ö 

Aendern; das Rech 
Вы прарленте, выправливаше , я, 


n. die Ausbeſſerung, Verbeſſerung; 
die Rechtfertigung, die Verantwor⸗ 


tung; die Wiedereinrichtung. 

Boinpaszenntiu, ax, oe, adj. и 
gebeſſert, verbeſſert, benechtfertigt; 
wieder eingeſetzt. 

ЗВыправливаю, und выправлйю, 
ешь» правилЬ, правлю, au- 
Bamb, влять, вить, у. а, xecht⸗ 
fertigen; erlangen, als ein Urtheil; 
eben, gleich machen, zurecht machen, 
5 einrichten; verbeſſern, aus⸗ 

# 

Бр, 
e вищься, v. Tec. ſi ſich recht 
ſectigen; genaue Extundigung einzie⸗ 
ben, ſich genau erkundigen; ſich ver⸗ 
N beſſer werden; wieder gerade 


werden. 
n выпрошен, n, 
\ Е n. die Erbittung. 
ыпрацтиваю, emp, просмль, про- 
ву 8 просишь, . о er⸗ 
Hitten, ausbitten. > 
* 


Mech 
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Выпрашиваюсь ‚ еацься, cumdces, 
у. тес. ſich ausbitten; ſich Мест, 
ſich erbitten. 

Bas pakgenenge; я, 15 das Aus⸗ 
werfen, Ausſchutten. 

Вызбокйдываю, ень, живулЬ, 
Калу, дывашь, кинутнь, . a. 
auswerfen, ausſtürzen, ausſchuͤtten. 

ВЫпрокинутый, an, oe, adj. aus- 
geworſen, ausgeſchuͤttet. 

Bein pome nnn, a oe, adj. erbe⸗ 
ten. 

Выпрыгиванте, я, u. das Heraus⸗ 
ſpringen. 1 

„ ешь, таухь, тну, 

занть» о гнуть, № п. heraus 

pringen, ausſpringen. 

Выирысканный} an, ot, adj. aus- 
geſpeutzt. 

Вы прыскизан!е, n, n. das Aus- 
ſprüßzen, die Ausſprutzung. 

Выирыскиваю , ешь, . прыснулЪ, 
свалЪ, прыскаю, кивамь, прыс- 
кашь, у. в. verſpruͤtzen. 

Выпрыснутый ‚ ая, ое, adi, ver- 
ſprützt. 

Выпр®вдыте, я, n. ein heftiges 
Schwitzen. 

Bemp bade, ешь, пр%хЪ, “поме, 

‚ вать, пр®ть, v. n. Aber dem 
ganzen K то ſchwitzenz ein⸗ 
kochen, ео —. s 

Выпр®лый, ая, De, ag verkocht. 

Выпраганте, A, п. das Ausſpannen, 
die Aöſpannung, Ausſpannung. 

Выпрятаю, ещь, пря, прагу, 

- тать» aur, v. а, ausſpannen. 
abſpannen : 


Выпряг — прячься, v. 


rec. abgeſpannt, aus geſpannt wer⸗ 
denz ſich ausſpannen. 

Выпряденте, я, п. das Ansſpinnenz 
мт Erwerbung 


Выпрядываю, ешь, прялЬ, пря- 


ду, щывать, прясть, у. а, 
aüsſpinnenz durch Spinnen erwer 
verdienen. 
я, n. . Buber 


8 ая, ое, . auxge⸗ 
. abgeſpannt. 


annt 
за Выпрожкь, 
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Выпряжка, u, f. das Abſpannen. 
Выпрамлеате, я, п. das Geradema⸗ 

` chen, des Ausbiegen. 8 

_- Выпрамляю, ешь, uuxb, Maio, 

mam, мишь, v. a. wieder ge⸗ 

rede machen, ausbiegen. 
Выпрямляюсь, entbcn, миться, 
у, rec. gerade werden. 

Выпрянуть, нуль, пряну, v. n. 
anom, ausſpringen. g 

Выпугиваю, ешь, ruynb, гну, 
гнуть, v. а. aufjagen, verſcheu⸗ 
chen. 

`Выпугнутый, ая, oe, adj. aufge⸗ 
jagt, verſcheucht. 

Выпуклость, и, f. die Rundung, 
die auswärts gebogene runde Flaͤche, 
die Wöleung, Convexität. 

ВыЫпуклый, ая, ое, adj bauch⸗ 
rund, gehöhlt, bauchig, runderha⸗ 
ben, convex. | 8 

Bornycxänie, я, п. das Loslaſſen, 
dle Leslaſſung. i 

Выпускаю, ешь, cmurb, пущу, 
скатпь, сптцить, v. a. auslaſſen, 
loslaſſen, losgeben, in Freyheit ſez⸗ 
zen, выпустить книту,у ein 
Buch heraus geben, выпускать 
ростки» ausſchlagen, hervorſpreſ⸗ 
Кн, Kuoſpen gewinnen. 

Выпускаюсь, ешься, ститься, 


у. гай. losgelaſſen, ausgelaſſen wer⸗ B 
den. 3 


= 
Е. 


Выпусквый, ая, le 


Ки, ausgelaſfen; her м elaſſen, her⸗ 
See i 


5 5 
ВыпускЬ, a, m. die Auslaſſung; 
ein Obdach, Schauer. 
Bbiny manie, зыпутыванте, , N. 
die Auswickelung, Leswickelung, die 
Handlung verwortene Sachen wieder 
in Orxnung zu bringen. 
`Вылуанный, an, ое, ед}. ausge- 
wickelt, losgewickelt, auseinander ве 
macht. : 2 
Выпутываю, ешь, maxb, maro, 
тпыватиь ‚ питать, v. а. auswik⸗ 
keln, verwirrte Sachen auseinander 
machen; На, einen aus 
men Sache heraus ziehen. 
8 8. Theil. т, Hälfte. 


Е. № 
ег 


г 


einer ſchlim · 5 
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8 ешься, ттайться, 
у. гес. 1% losmachen, ſich befreyen 
ſich frey machen. 3 
Выпучиваю, ешь, чилЬ, пучу, 
name, чить, у. а, auswölben, 
conver machen; выпучигть глаза, 
einen ſtarr anſehen. 
unyweufe, я, п, die Loslaſſung, 
Auslaſſung. 8 
ВыпЪ, a, m. die Rohrdommel, der 
Mossreiher, Rohrreiher, Mossochſe. 
Выпырнуть, ряухЪ, рну, у. а. 
2 heraus ſtoßen; heraus ſtek⸗ 


Brinmmanfe. я, п. die Erkundigung. 


Выпытанный, ая, ое, adj. 
ſorſcht; zum Geſtandniſſe e 
inquirirt. 


Выпьйтыванте, я, п. die Erfor⸗ 
chung, Erkundigung; dle peinliche 
Frage. 2 : 

Выпытываю, ешь, maxb, тпаю, 
птызать, тать. у, а Nach⸗ 
richt einziehen, erforſchen, ſich er⸗ 
kundigen; peiullch befragen, zum Фе» 
ſtaͤndnlſſe bringen. . 

ВыпБванте, я, u. das Singen; das 
Erſingen. Е: 

Вып®вг;уо, ems, nb, Noe, п%- 
вать, nme, v. а. ſingen; erſin⸗ 


n „ naa 


Baufznnab, ель, тнулЪ, вы. 


`пЪхну, xamp, xnhy md, v. a. 
> hinaus, heraus ſtoßen. : 
ыпяленный, ‘ая, ое, $. dg dem 
Rahmen geſpannt. 8 
ЗВыпяливанте, я, n. das Aue ſparmen. 
Выпяливаю, eum, лилЪ, AA, 
vamp, aume, v. в. ausziehen, in 
die Lange ziehen; aus dem Rahmen 
Beinaneufe, выпячиване, я, в. 
das Ausalitſchen, Zur uͤckgehen. 8 
Выпянизаю, ens, штиль, чу, 
vamp, namum, у а, zulüdtzlehen, 
einziehen. р 
Выпйчиваюсь, emen, ттауться, 
У. res, ſich von einer Stelle 
9 ausglitſchen. | 


Buse 


Wine 


% 
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Выработан!е,  выработыванте, 
я, n. die Ausarbeſtung, Vollen⸗ 


сос м 


dung; Erwerbung. 
Выработанный, ая; oe, adj. aus⸗ 
gearbeitet; erworben, verdient durch 
Arbeiten, erarbeltet. 
Выработка, u, f. die Ausarbei⸗ 
tung, Beendigung. 
Выработывавте, я, n. die Ausar⸗ 
beitung. 
Выработывазю, ems, maxb, maso, 
mam, mam, У. a. ausarbei⸗ 
ten, beendigen, die letzte Hand anle⸗ 
gen; erarbeiten, durch Arbeiten er⸗ 
werben. — . 


Bripanunzanfe, à, ne das Ausglei⸗ 


chen, das Planiren. 
Выравниваю, ешь, Hab, няю, 

ниваить, вяятть, у. a. eben, gleich 

machen, plauiren, ebenen. 
Выражаю, ешь, разилЪЬ, ражу, 

жать, umb, У. а. ausdrucken, 

erklaren, vorſtellen; abbilden; aus⸗ 
ſprechen. 


ы Выраждаюсь, eme, und выра- 
жёюсь, ешься, родился, po- 


жусь, живайьбся, Диться, v. com. 
auſhören zu wachſen, ſchlechte Зее, 
bringen; ausarten, aus der Art 
ſchlagen, von Thieren. 
Berpamenie, я, n. der Ausdruck. 
Выраженный, ая, oe, adj. ausge- 
druͤckt. - 3 
Выразительвый, ag, oe, adj. адм. 
— но, das etwas gut ausdrückt, 
ausdrucksvoll, erpreſſiv. 
ВыразумЬь:е, я, dle Erkenntniß, 
das Begreiſen. 
Bripasynbmy, ub, мБю, у. a. 


anom. vollkommen begreiſſen, voll⸗ 


kommen verſtehen. ; 
ырёниваю, emp, ponuxb, роню, 
samp, ронишь, у. 2, fallen laſ⸗ 
ſen, verlieren. 

Выраниваюсь , ешьсяь ниться, 
у. rec. ausfallen, verlohren gehen. 
Выраситан1е, я, n. das Aufwachſen. 
Вырастаю, ешь, poch, росту, 
сташь, рости, у: п. aufwachſen, 
auswachſen. N ь 


— 1 — 
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Выованте, я, п. sie Ausxreißung. 

Вырванный, ая, ое, adj. ausge- 
riſſen, entriſſen. 

Вырд®лый, ая, oe, adj. reif, nut 
von Geſchwuͤren. 

Вырд®ть, Abb, Abbenib, v. № 
anom, reifen, von Geſchwuͤren. 
ВырезубЪ, (eyprinus dentex) eine 
Karpfenart, welche in dem Don und 

Dnjeſter gefangen werden. 

Выроянеите, A, n. die Ebenmachung, 
Planirung. 

Выровнечный, ая, oe, adj. eben 

gemacht, planirt. 

ыродокЪ, Axa, m. ein ausgearte⸗ 

ter, aus der Art geſchlagener, übel 

gerathen. : 

Buponénte, я, п, das Verlieren. 

Выронеяный, as, oe, adj. verloh- 
ren, abhanden gekommen. 

Вырослый, ая, oe, adi, erwachſen. 

Bripocmobuh, ая, oe, adj. aus 
einer gegerbten Rindshaut. 

Boipocmoxb, mka, m. die gegerbte 

Haut eines Rindes. 

Вырощаю, ешь, pocmuxb, po- 
My, mam, pocmumb, V. a. 
erziehen, aufziehen. 

Выроцуатось, ешься, роститься, 
у. paſſ. erzogen, gezogen werden, 
fortkommen, als Bäume, aufwachſen. 

Вырощене, я, п. die Erziehung, 

die Wartung. 5 

Вырощенный, ая, oe, adj. aufge- 

wachſen, erzogen. 

Вырубаяте, м, п, das Aus hauen. 
Выруб&ю, ешь, билЪ, блю, Gams, 
бить, v. a, aushauen, umhauen. 
Biipysdioch, ешься, биться, v. 

рай. umgehauen werden. 

Вырубка, и, f. das Aushauen, Um⸗ 
hauen; die Aushöhlung. 

Bripybaenfe, я, п. die Aushauung, 
Umhauung. г 

Вырубленный, ax, oe, adj. um : 
gehauen, aus gehauen. 7 

ВырубЪ, a, m. die Aushöhlung, 
Vertiefung. а 3 

Выругашь, rab, гаю, v. а; und 
выругаюься, v. rec. derb aus. 

ſchelten. 


c 2 
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ſchelten, и. herunter ma⸗ 
chen. „„ 5 

Выручаю, ешь, чилЬ, чу, чать, 

— цить, v. а. einlöſen; befreyen, los⸗ 

helfen; loſen, bekommen, выру- 
чить свои деньги за шоварЬ, 
ſeine Auslage aus den Wagren 16: 
ſen. 

Выручаюсь, emben, читься, . 
рай, eingelöſet; gelöſet werden. 

Выручене, я, п. die Einlöſung; 
Befreyung, das Lbſen. 

Выручениыи, ая, oe, adj. eingeld⸗ 
ſet; befreyet; gelöſet. 
тручка, u, f. das Einlöſen; das 
geiöſte, eingekommene Geld; die 
Hülſe, der Schutz. 

Вырывая?е, a, n. das Ausgraben, 
Auswuͤhlen. 

Bop idw, ешь; pub, рою, 
vamb, рышь, v. а; ausgraben, 
ausſcharren. а 

Вырыште, я, 
Auswühlung. 

Вырытшый, ая, ое, adj. ausge⸗ 
graben. 

Вырфзанте. я, n. die Ausſchneidung. 

Выр5заиный, ая, oe, adj. ausge- 
ſchnitten; gegraben, gravirt. у 

ВырЪзка, и, Е der Ausſchnitt; die 
Ausſchneidung, Gravirung; das 
Muſter, die Patrone. 8 

Boiphsublü, an, oe, adi. 
ſchnitten, ziſelirt. 5 

Выр®зыванте, я; п. das Au 
den; das Graviren, Stechen. 5 

Выр$зываю, ешь, ЗалЬ, р®жу, 
зывать, samp, V. а. ausſchnei⸗ 
den; graviren, ſtechen, graben. 

Beipbamhacb, еъся, заться, 
V. ра. ausgeſchnitten, gravirt wer⸗ 
den. 5 

Bripsaumben, дилея; жусь, v. 
_ тес. ſich putzen, ſich ſchmücken, ſich 
ausſtaffieren. = 
Выряжене, я, n. die Ausſchinuͤk⸗ 

kung. 


Вырлжённый, ая, oe, 3 ausge 
geputzt, geſchmuͤckt, au⸗ſtaffiiert. 
Высадка, u, f, das Verſetzen, Ver⸗ 


pflanzen, 


n. die Ausgrabung, 


„„ Пи Е - 
` Высасываюсь, eben, саться, 


— ыы 
Е 


eſchnei⸗ 
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Высадный, ая, oe, adj. zum Ver⸗ 
ſetzen, zum Verpflanzen beſtimmt. 
ВысадокЪ, дка, m. ein Ableger, 
ein verſetzter junger Bum. 
Высажене, я, п. die Verſetzung, 
Verpflanzung; Ausſetzung. 
Высаженный, ая, ое, а}. verſetzt, 
3 ausgeſetzt, ans Land ge⸗ 
etzt. 
Bucakuzaufe, я, п. das en 
Umſetzen; das Ausſetzen. вы 
Высаживаю, ешь, садийЪ, сажуь 
вать,. садить, v. а. berſetzen, 
umſetzen, verpflanzen; акб (ебет; im 
gem, Leben, ausſchlagen, высадить 
войско на bepefb, Truppen lan⸗ 
den laſſen, ausſetzen, ans Land ſez⸗ 
zen f 
Высаживаюсь, ешься, диться,. 
v. Райт, verſetzt, ausgeſetzt werden. 
Высаленный, ая, ое, adj. mit 
Talg, mit Fett beſchmlert. 
Высалить, Aub, лю, у. а. anom. 
mit Talg, mit Fett beſchmieren, 
ausſchmieren. 5 — 
Высалиться, Annen, люсь, v. № 
anom. 14) mit Talg, mit Fett be⸗ 


ſchmieren. — 
Высасыванте, &, n. das Ausſaugen. 


Высасываю, ешь, cocanb, 2 


v. a. 


. p. ausgeſogen werden. 
Высватанте, я, п. die Bewerbung 
um eine Perſon für einen andern. 
Высватываю ‚, ешь,  сваиталЬ, 
знаю, вать, свзптатиь, v. a. 
Freywerber ſeyn, ſich fuͤr jemanden 
um eine Perſon bewerben. 
Высверленте, высвёрливанте, я, 
n. die Ausbohrung, das Ausbohren. 
ВЫсверленный, ая, ое, adj. aus- 
gebohrt. 
Высвёрливаю, ешь, лилЬ, лю» 
вать, umb, v. a. ausbohren. 
Briczucmb, a, т. высвиспимва- 
ne, я, п das Auspfeiſſen. 
Высвистываю. ешь, cmanb, сви- 
цу; ситывамяь» свисшашь, . У: 
u. pfeiffen; auspfeiffen. 8 
H 2 Высво- 


Выс 


Зы 
Высвобождёю, ешь, бодилЪ, 60- 
жу, ждать, дить, у. а. be⸗ 


freyen, losmachen, aus helſen. к 


Высвобожденте, я, n. die Beſrey⸗ 


ung. 


Высвобожденный, ая, ое, adj. 
befreyet, losgekommen. 
Высворенный, ая, oe, adj. abge⸗ 


richtet an der Koppel zu gehen, von 
Hunden. 

Beichdpunanlie, я, n. das Abrichten 
der Hunde an der Koppel zu gehen. 
Высвориваю, ешь, рилЪ, рю, ватпь, 
рить, v. а. Ме Windhunde an die 

Koppel gewöhnen. 

Высвдриваюсь, ешься, иться, 
v. ра. zur Koppel abgerichtet wer⸗ 
den. 

Bricepeßpéufe, я’ n. 
rung, das Verſilbern. 

ВыЫсеребренный › ая, oe, adj. ver⸗ 

rt. 

Высеребрить, брихЬ, брю, у. . 
anom. verſilbern. 

Высидка, u, f. der diſtillirte Brann⸗ 
tewein. 

‚ ВЫсиженте, высиживавте, я, 
das Ausbrennen, Diſtilliren; 
Ausbrüten, die Ausbrütung. 


die Verſilbe⸗ 


п, 
das 


Высижениый, ая, ое, а@}. ausge- 


brannt; dlſtillirt; ausgebrütet. 
`Высижиааю, end, сидЪлЬ, си- 
жу, жизать, сидфшь, V. a. 
einige Zeit ſitzen, ausſitzen; ausbruͤ⸗ 
ten, aushecken; diſtilliren, abziehen. 
Высивен!е, я, n. das Blauen. 
Высиненный, ая, oe, adj. 
blauet. 0 
Bpicun umb, нихЪ, ню, v. а. anom. 
blauen, blau machen. 
Высиниться, v. rec. blau gemacht 
werden, ſich blau machen. 
Выскабливанте, я, n. das Abho⸗ 
beln; das Ausradieren. — 
Быскабливаю. ешь, блилЬ, блю, 
name, блить, v. a. abhobeln; 
ausradieren. 
Выскакивануе, я, п. das Aus ſprine 
gen. 
Выскакиваю › ешь, скокну^Ъ, 
cou, скокну, скочу, вать, 


ge⸗ 
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скокнуть, скочить, v. u. aus⸗ 
ſpringen, heraus ſpringen. 
жскальзываю, ешь, знулЬ, коль- 
зну, зывать, звумь, у. п. aus⸗ 
НЕ п, heraus glitſchen, entſahren. 

Выскоблене, я, n. das Abhobeln. 

Выскоблеиный, ал, oe, adj. abge⸗ 
hobelt, ausgehobelt; ausgekratzt, ab⸗ 
geſchabt. 

Выскочене, Я, п. Высхочка, и, 
f. ſ. Выскакизанй. 

Выскребанте, я, n die Auskratzung 
Ausradfrung. 

Выскребаю, ешь, скоебЪ, бк. 
бАть, cxpecmb, у, а. auskratzen, 
ausradier en, abſchaben N 

Высланйе, я, n. die Fortſchickung. 

Высланный, ая, ое, adj fortge- 
ſchickt, hinausgeſchickt, fortgeſchafft. 

Выслуга. u, f. verdienter Lohn, der 
Dienſt; elne beſtimmte Dienſtzeit. 

Выслуженте, , Выслуживанте, 
A, n. das Dienen, Ausdienen. | 

Быслуживаю, ешь, ub, xy. 
вать, жить, v. а. durch Dienen 
erlangen, verdienen; ausdienen, die⸗ 

nen. 

Выслуживаюсь, ешься, жипься, 

v. rec, ſich aufdienen, zu Ehren gelan⸗ 
. fig. ſich bey jemanden 8 


Выслуниаие, я, n. dle Anbbtung. | 

Выслушанвый ›, an, ое, adj, auge- 
hoͤrt. : 

Выслушиваю, ешь, шаж, шаю, 
‘пгавать, шатиь, v. a. aushöͤren, 
anhören; выслушивать уроки, 
die Leetlon fragen, uͤberhören. 

Becudankanfe, 1 „ n. die Verpi⸗ 
chung. . 

Высмаливаю, . Aub, смолю, 
вать, Лиль, у. а. verpichen, aus⸗ 
. mit Pech uͤberziehen, anſtrei⸗ 

en 


Высмаркиванте, „ 9. das Aus⸗ 


ſchneutzen. 


Высмаркинаю, ешь, — каю, 


смаркивмль, кать, v. а, ав». 
ſchneutzen die Naſe putzen. 


Высидтризане A в das Abſe⸗ 


* 


—— 


а 
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eee о etwas 
abſiehet. — 5 

1 ‘ешь, mpbxb, 
_ трю,› шривать, niphmb, v. а, 
abſe hen, „erſehen, abwarten. 

Высмолсите, я, n. ſ. Высмалива- 
нте. 

Высм ‘ленный, az, be, adj. 
picht, 

Высморканте, A, n. das Ausſchneu⸗ 
zen. 

Высмиркаяный, ая, ое, adj. aus- 
geſchneutzt. e 


>< 


ver ⸗ 


Высмошр®нте, я, n. das Ausſehen, 


Hinausſehen. 
Beicuomptunn, ая, ое, adj. ab- 
geſehen, erſehen. 
Высовыванте, я, п. das Hinausſez⸗ 
zen, Fertſtoßen, Verſtoßen. 
Высовызаю, ems, сунулЪ, супу, 
выватиь, сунуть, v. а. hinaus 
ſtoßen; herausſtecken, ausſtecken; je⸗ 
manden abſetzen, verſtoßen. 
Высовываюсь, ешься, сунушься, 
у, rec. hervor ſtehen, hervor ragen; 
geſchwind hinaus laufen. 
Высокти, ая, ое, adj. adv. — во, 
hoch, erhaben, lang von Statur, 


‚ вода Bhicosa, das Waſſer iſt hoch, 


высокти roch, eine ſeine Stim- 
me, gub высоко o себ. A 


maemtb, er hat eine hohe 


von ſich, er denkt viel von ſich. а 
бдте 


Високобх a a 

awer о; eue Euer Wohl⸗ 
ge bohren. 

dene ая, be, adi. 
bochwohlgebohren. 


cokohdmhü, ая, ое, высоко: 
некЪ, нька, нько, adj ads. 
mo, — нько , etwas hoch, etwas 
erhaben. 

Bucorobspxik, ая, be. adj. ſehr 
hoch. 

Высокольййный, as, oe, adj ſtolz, 
hochmüͤthig. 


ВысоколаголанУе, я, в. das Groß⸗ 


ых Prahlen, die Geaßſpreche · 


РЕ ая, се, 
großſprecheriſch, реа. 


4 
. 


* 

<, 
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Высокоглаголю, лешь, лашь, v. n. 
prahlen. 3 

Высокогллдаю, ешь, дашь, v. n. 
ſtolz herab ſehen. 

Высокодержавный ‚ ая, oe, adj. 
hochmaͤchtig. 1 

Высокодостовиный , ag, oe, adi. 
hochverdient. 

Высокомонарийй ая, mee, adj. 
allerhöͤchſt. 

Высокомбзный, ая, oe, adj. 604, 

möoͤgend, Titel der Generalſtaaten. 

Высокомысленный, ая, oe, adi. 
adv. — на, eingebildet, vermeſſen, 
voller Eigendünkel, ſtolz. ` 

Высокомыслте, я, п, der Eigen⸗ 
duͤnkel, der Stolz. 

BeiconxonkEpie, я, n. высоком р- 

` мость, u, f. der Stolz, Hoch⸗ 
muth. 

Bmeoren Eplus, ель, чать, 
und высокомбрешвую, ешь 
Bamb, \; и. den Stolzen machen, 
ſtolz, hochmuͤthig ſeyn. 

Высоком%рный ‚ ая, oe, adj. hoch- 
табы, ſtolz, aufgeblaſen. 

Высокопарность, и, f. die Schwulſt. 

Высскопарный, зд, oe, adi. hoch⸗ 

ſſiegendz hochtrabend, ſchwülſtig. 

e ад, 


den базе und Ada 
miralen gegeben wird. 
Высокопочиен!е, я, n. die Hoch⸗ 
achtung. 

Высокопочиенный , ая, oe, adj. 
hochachtbar, hochſchät dar. ее 
Высокопревосходииельнай,_ as, 
oe, adj. ein Beywort, das dem 

General en Chef gegeben wird. f 
Высокопревосходиттельстиво» а, 
n. hohe Cxrellenz, ein Titel, den 
nur der General en Chef und welcher 
dieſen Charakter hat, erhalt. 
Высокопрерсвященимй, an, oe, 
adj. ein Bepwort, welches dem Mke⸗ 
tropoliten gegeben wird, hochwuͤrdig⸗ 
ſter (eigentlich hocherleuchteter >. , 
|. Высокопреосвяценсико, а, n. 
Hochwurden. 
H 3 Зысоско- 


се, 
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Высокопреподой1е, я, n. ein Ti⸗ 
tel, der den kuſſiſchen Prioren, Ar⸗ 

chimandriten, auch einigen Pro; 
toiereen oder Ober prieſtern gegeben 
wird, Ew. Hochwürden. 

Высокопреподобный, ая, oe, adj. 
hochwuͤrdiger. 

Высокорбдуе, я, n. ein Titel, wel⸗ 
cher dem Brigadier und dem, welcher 
Beigadiers⸗ Rang hat, gegeben wird, 
Ewr. Hochgebohren. 

Въысокородный, ая, oe, adj. hoch⸗ 
gebohrner. 

Восокорбчивый» an, oe, adi. 
adv. — во, grokſorecheriſch⸗ и 
leriſch. 

Высокорчте, я, п. dle Prahletey, 
Auſſchneiderey. 5 

Зысокосшь, м, f. die Höhe; die 
Erhabenheit; der Vorzug, die Vor⸗ 
treflichkeit. 

Высокоуме, я, п. die hohe Сие 
e von ſich ſelbſt. der аи 

Be e 
gebildet, ſtolz, vermeſſen. 

| Высокоуметьоваыте , 4, n. der 
Eigendunkel. 

Высоксумсшвую, end, e 80. 

nam у. n. eine große Einbildung 


von ſich haben, ſich klug duͤnken, Ei⸗ Вы 


gen dünkel b ſitzen. 

Высокоучёный, aa, ое, adj. hoch⸗ 
gelahrt, bochgelehrt. : 

Высокоцарствую , ешь, вова, 
v. а. heriſchen. 

_ Высолить, лилЬ, лю, v. a. durch 
und durch ſalzen. 

Высолиться, + Усолитлься. 

Выеосане, я, п. das Ausſaugen. 

Высосанный, ая, ое, adh. ausge; 
ſogen. 

8 ы, f. die Hoͤhe eines Din⸗ 
ges, auf der See, der Polus eines 
Geſtirnes. 

W ая, oe, e vertteck⸗ 

net,, ausgetrocknet. 

Выедц®. od hoch. 
Bacon uh, ая, oe, ыы 


8 der vornehmſte. 


* 


W ad en⸗ 
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Высочество, а, п. die Hohelt, Его 
Kopoléncxoe 8 Se. 
би. Hoheit. 5 
Выснаить, nach, сплю, v. a. dies 


Zeitwort wird nur blies in der im ge⸗ 


meinen Leben ublichen Redensart ge⸗ 
braucht: спалЬ да выспалЪ, das 
bat er ſich nicht traͤumen laſſen. 

Выспрашиванте, я, n. die Ausfra⸗ 
gung, Ausforſchung. `` 

Выспративаю, аешь, спросиХЪ, | 
спрошу, шиваиь, спросить, 
v. a. ausfragen, ausforſchen. 

Выспренити, ая, ха adj. erhaben; 
himmliſch. 

W u, f. die Erhaben⸗ 

heit, die Hoͤhe, die ие. 

ее: а, m. высарошенте, 
A, п, das Ausfragen. 

Выспрошенный, ая, oe, adj. aus⸗ 
gefragt. 

Выспрь, аду. oben, oben hinauf. 

Быси®зане, я, n. das Reifen. 

Выспфваю, ems, cn „ сивю, 
bam, cnbmeo, v. n. reifen, zur 
volligen Reife gelangen. 

Bilenzan, ая, oe, adi. reif, vöb. 
lig reif. 

Выставка, и, f. die. Ausſtellung, 
Auslegung; das Ausſetzen, im Bil⸗ 
liardſpiele. 

e ое, =. aus 
geſe 

Выставливанте, высиазАбаве, 5 
n. das Ausſetzen, „Ausſtellen, die 
Ausſetzung, Ausſtellung. 

Выставляю und выставливаю, 
ешь, вилЬ, влю, | Er, вать, 
вишь, х а ий auslegen; 
ſtellen, liefetn выставить кого, 
einen vorſchieben. 

Выстнавляюсь, entbca, zumtcx, 

». а, ausgeſtellt werden; ſich zeigen, 
hervor treten; hervorſtehen. 

Выставный, as, oe, adi. was 

ausgeſtellt, was вобдеполицей че 
den kann. 2 

Wee ещь, ‘стояхЪ; стою, 
вать, стоять, v. a. ausſtehen, 
aushalten, выстоять лошадьу 
ein Pferd verſchnauben ‘арен. 

Выстаи-. 
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Выстаиваюсь, emben, стеять- 


ся, у.сот, abſtehen , ſich ſezen; von 
der Farbe, verſchleßen. a 


Выстанавливанте, я, п. Buicma- 


навливаю, выстанавливаюсь, 
{ Выставленте , выстпавляю. 

Bmemtranie, я, n. das Ausſteppen, 
Steppen, Ausnaͤhen. 

Becmérunumu, an, oe, adj. ge⸗ 
eppf / ausgenähet. 

Высисгиваю, ешь, rab, ете- 
гаю, вашь, гатпь, v. a. ausnc⸗ 
ben, ſteppen; aushauen mit der Peit⸗ 
ſche, in welchem Sinne es nur bloß im 
Praͤterito Perf. gebraucht wird: вы- 
стиегнулЪ, сшегну, стегнуть. 

ЗВыстегнутый, ая, oe, adj. mit 
der Peitſche ausgehauen. 

ЗВысшиганте, высллижен1е, я, п. 
das Ueberlaufen, Zuvorkommen. 

Зысшиженный, ая, oe, adj. zu⸗ 
vor gekommen. > 

Выстилавте, я, n. die Dielung, 
das Фата, Belegen. 

'’ Выс<чиилаю, ешь, cmaaxb, сителю, 

слтилатть , стлатшь › v. а, dielen, 

pflaſtern, belegen. 

_Выситилаюсь, ешься, emaamoca, 

у. раФ. ausgedielet, gedielet, gepfla⸗ 
ſtert werden. 
W и, 5 Dielen, 2 
eru; im Kartenſpiele: vier gleiche 
Karten, ий Karten von einerley 
Farbe, wo in beyden Fallen der auf⸗ 
gewahlte Valet jeder andern Karte 
leich gehalten wird. — 
Выстлавте, я, п. das Pflaſtern, 
Dielen, Belegen der Zimmer. 
Выстланвый , ая, ое, adj, gedielt, 
gepflaſtert, belegt. 
стой, д, m. пиво omanzaem- 
ся выстоемь, das Bier ſchmeckt 
ſchal. : 
Выстойка, u, © das Ausſtehen, 
Aushalten 
Высшодиванте, а, n. das Ausbauen. 
Выстраиваю, ешь, строил, 
строю, „am, ить, V. а, 
ausbauen, einen Ban vollenden. 


Bucmpfutaber, ешься, шизься» 


у. рай. ausgedauet werden. 
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Выстриганте, я, п, das Abſcheren, 
Beſcheren. . 
Beicmpurdio, ешь, стритЪ, empn- 
ry, ramb, сшричь, у. а. abſchz⸗ 
ren, beſcheren. 
Высшригаюсь, ешться, стричься, 
v. rec. ſich beſcheren, abſcheren, 
beſchoren, abgeſchoren werden. 
Выстриженте, A, п. die Beſche⸗ 
rung, Abſcherung. 
Высшриженный, ай, oe, adj. be · 
ſchoren, abgeſchoren. 
Byicmporauie, Bicmpymeuie, 4, 
п. die Abhobelung, Behobelung. 
Высшроганный, выструженным, 
an, oe, adj. behobelt, abgehobelt. 
Выстрогать, raxb, гаю, und вы- 
стружить, жилЬ, жу, №. @. 
anom. abhobeln, behobeln. 
Bucmpoénfe, , п. die Ausbauung · 
Выстроейный, ая, oe, adj. aus- 
gebauet. 5 
Выстройка, u, f. 
Bbicmpouenie, 4, n. 
бей, Uebernaͤhen. 
Выстроченный, ая, ое, а 
genaͤhet, durchgenahet. 
Выстрочишь, чихЪ, чу, У. a. 
anom. durchnähen, eine Staats naht 


machen. b : 
Bricmphaenſe, K, п. die Losſchieſe 


r 


die Ausbauung. 
das Durchuaͤ⸗ 


dj. aus⸗ 


№ 


р fi * ung. — ———— и 
_Выстр®ленный , . oe, adi. los · 


geſchoſſen, abgefeuert. 

Выстр5ливлю, енть, лихЪ, emp- 
лю, лизать, Amp, V. 2, ab; 
feuern, lesſchießen, выстр®лить 


usb пушки, eine Kanone abfeuern. 


Beicwpbxb, 3, m. der Schuß. 
Bricmpananje, я, п. das Erwerben. 
durch Kochen. Е 
Выстряпать, пал, nam, v. e. 
durch Kochen verdienen; ſig. einen 
durch ſeln Bemühen etwas verſchaf- 
fen. . ь 95 
Выстужёю, emp, und ‘зыстужи- 
ваю, ешь, сшудихВ, сшу> 
Aumb, v. а. kalt machen. 
Выстужаюсь , высттуживають, 
енлься, студио, ® оз kalt 
gemacht дитя, talk Усе 
N 4 . Вустау- 
* 
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Высптуженте , высизуживан!е, я, 
n. das Kaltmachen. 

Belemyndafe, я; n. das Auemar⸗ 

ſchieren. 

Выстулаю, ешь, пил, nato, 
Hampp, num, у, п, austreten, 
hervortreten; ausmarſchieren, aus⸗ 

` Аи; выступишь uab бере- 
rogb, ſich ergießen, выспаупила 
краска ha лице, er wurde roth, 
высптупить изЪ пред®ловЪ, die 
Graͤnzen uͤberſchreiten, выступить 
nab своего слова, ſein Wort nicht 
halten. 


Bricmynxa, и; Е der Gang, Tritt. 

Висту пленте , а. n. der Ab 
die Ausmarſchlerung. 

Выстываю , ешь, cmunb, сты- 
ну ; вать, сшынушть, v. n. kalt 
machen. 


7 


Фысунутый, ая, ое, adj. heraus 


geſtreckt, ausgeſteckt. 

Высушёнте, я, n die Austrocknung. 

Высушенвньй, ая, oe, adj. aus- 
getrocknet. 


Высушиваите › я, n. das Austrock⸗ 


nen 
Высушиваю, ешь, сушихЬ, су. 
ту, шивать, шить, v. а. 


austrocknen, trocknen. 
Зысушка, и, Е das Trocknen. 
Высыланте, Bbickaufe, я, п. die 
Fortſchickung. Е 
Высылаю, ешь, cab, въпилю, 
_ сылашь, слатаь, v. a. очен, 
wegſchicken, fortſchaffen. 
`Высылка, и, f. die Fortſchickung. 
25 Boicundnfe, A, п. die Ausſchocrung. 
Высыпанный, высыпный, as, oe, 
adj ausgeſchuttet. Е | 
/Высыпаю, езиь; nab, ni, nantb, 


nvichinamb v. в. ausſchuͤtten; als 


v. n. ausſchlagen, als Pocken. 
Высыпаюсь, ешьья, ваться, v. 
> тес, ſich ausſchütten, ausfallen, aus⸗ 
geſchüttet werden. 


Высынаюсь, ешлься , ‘выспался, 


‚высплюсь, паться, выслапйь- 


СЯ, v. com. ausſchlafen. 
Briebinxka, и, f das Ausſchuͤtten. 
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Высыханте, я, n die тео 
Vertrocknung. == 


к 


_Высыхаю, ешь, Felser coxny, 


cbixamb, сохвуть, Уп. aus⸗ 
trocknen; als ein у. nom. in der 
dritten Perſen, vertrecknen, verge⸗ 
hen vor Gram oder Krankheit. 

Beichgdafe, я, n. die Aus ſaung. 

Высфваю, ешь, chach, cha, 
Bamb, eintib, ausſaen; qusſſich 
ſieben. 

Выс®ваюсь, ешься, еФяться, у, 
rec. ausgeſaet, geſiebt werden. 

Высввки, xxoßb, pl. das Unreine, 
das beym Sleben nachbleibt. 

Высвканте, я, n. das Aushauen der 
Baͤume, in Marmor; das Anſchla⸗ 
gen des Feuers. 1 

Высвкаю, eb, Cheb, chry, кАшь, 
cap, м. а. aushauen, als Holz, eine 

Statuͤe; jemanden вши фрей фен, mit 
Ruthen, высвкапьь огонь, Seuer 
anſchlagen. 

Высвкаюсь, ешься, сЪчься, 
ра. ausgehauen werden. 

Высвченте, , м. das Aushauen; 
das Durchpeltſchen. = 

Высвченный, ая, ое, adj. 
hauen; ansgepeicſcht. 

Выс®чка, и, f ſ. Buchranfe. 

Высфянте, я, n. das Ausſaen. 

Bbicsaunmu, ая, 2 adj. ausge- 
ſaͤet. 

Вытаиванте, я, n. das Aus hauen. 

Bamdunato, ешь, manch, m- 
malo, Fam, maamb, v. и. auf⸗ 
thauen; ſchmetzen ausſchrnelzen. 

Быталкиванте, „n. das Dinauß⸗ 
ſtoßen. 

Выталкиваю , Е толкахь, 
толкнухЬ, толкаю, тполкну, 
вапть, уполкать, шолкиуйь» 
у. а. hinaus ſtoßen. ух дя 

Выталкизаюсь, eines, mon- 

_ кнуються, . poll. hinaus geſtoßen 
werden. . 

Вытапливавте, я, п. das Dutch⸗ 
heitzen; das Ausſchmelzen. 

Bumännttzanie, я, n. das Austr⸗ 
ten. 


V. 


ausge⸗ 


am 


— 


„ 
S 
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Brimdnmbizale, ешь, maxb, mog- 


> 7 


чу, вать, monmamb, v. а. ans. 


treten, zertreten. 8 
Вытариваю, торилЬ, mopo, 


вать торить, у. а. völlig сиб, 
pbalten. 
Ввипаскиваю, ешь, тащиль, ma 

DV, когап!ь, шащийь, V. ал 

heraus ſchleppen, hinaus, heraus 
ziehen. 5 
Бытаскиваюсь, ешься, Mumscs, 
у. рай. heraus gezogen werden; ſich 
fortſchleppen. 
Вытазиванте, я, n. das Ausſchlei⸗ 
{ету das Ausdrechſeln. 
Выгиачиваю, ешь, mouuxb, mo- 
чу, вать, точить, v. г. ſcharf 
machen ſchleifen; ausdtechſeln; aus⸗ 
nagen, zerfreſſen, von Würmern. 
8 „ n. dle Zergehung, das 
Auſthauen. 

_ ВЫтверженте,‘л, п. das Memori⸗ 
ren, Aus wendig lernen. 
Вытиверженный, as, ое, adj. aus- 

wendig gelernt. 8 

‚ Вытштверживаю, eiu, перлилЪ, 

зпвержу, вать, maepaums, v. 
3. auswendig lernen. * 
Bumendufe, я, n. das Auslaufen, 
Auskianen. . 
Вытекаю, сшь, merh, итеку, 
кашь, печь, v. 
ausrinnen; ausfließen. 
Beime kahn, aa, oe, adj. ausgelau- 
den. 
Beimepeßzenfe, A, п. das Auezee⸗ 
ben, Ausreiſſen, Ausrupfen, Aus⸗ 
rauſen. 
ВыЫтеребленный, ал, oe, adj, ge- 

kauft, ausgezogen. 0 

N Вышер(бливаю, ешь, билЪ, блю, 

kam, бить, у. а, ansziehen, 
ausxeiſſen; raufen, ausrauſen, als 
Flochs, Hanf. 

Вытераливанте, а, п. das Aus hal⸗ 
ten, Ausdauern. - 

Вытиёрилираю, ешь, nab, nam, 
вашь, ume, v. а. aushalten, 
dulden, erdulden, ausſtehen. 

ВЫтеро® не, д, n. die Duldung, 

das Erdulden 


№ 


`Вышесаяте, A, п. die Abhobelung, 


га. auslaufen, 
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Brimepmeꝛũ, ая, oe, adj. ausgerie- 


den, abgewiſcht, abgerieben. 


Dehobelung. 
Brimecaus mä, as, oe, adj. abgeho⸗ 
belt, behobelt; behauen. 
Byimecams, cab, memy, тесы- 
ватиь; mecams, v. a anom, вебе; 
bein, ab hobeln; behauen, einen Stein. 
Bui mecambca, v. рай behobelt, ab⸗ 
gehobelt; behauen werden. 
Вышечене, а, п, das Auslaufen, 
Ninnen. — 
Вытечка, u, f. daͤs Auslaufen; der 
Zapfeuwein, Leckwein, Zapfenbter. 
Bumupanje, я, n. die Abtreibung. 


Выпираю, ешь, meph, тру, 


рать, тшерейть, у. а. abreiben, 
ſcheuern, rein machen, выперепть 
руки, die Hande abwiſchen. 
Вытшираюсь, ешься, терелтьсл, 
у. rec. ſich abwiſchen, ſich abreiben. 
Bei mupxa, и, f. die Abreibung. 
Brimacxaufſe, вымтискилануе, я, 
n die Auspreſſung, das Keltern. 
Вытискавный, ая, ое, adj. aus- 
gepreßt, ausgedrückt, gekeltert. 


”Вышискигкаю, ешь, скалЪ, muc- 
как, вать, Werne, V. a. aus- 


Gepräge. 5 
Brimucuy mo, cuynb, сню, у. а. 
ausdrucken, abdrucken, prägen. 

Выпканте, я, п. das Weben. 
Вынпканный , ая, oe, adj. gewebt. 


: o м 
ВытискЬ, a, n. der Ausdruck; das 


Вытный, ая, oe, adi. durchs Loos 
erhalten; im gem. Leben, nuͤtzlich, gut, f 


gewinnſuͤchtig. a 


_Выптолкануе, я, n. die Ausſtoßung. 


Выпюлканный, вышполкнутый, 


ая, oe, adj. hinausgeſtoßen. 


Вышолочене, я, u. das Zertreten. 


Вытолоченный, ая, oe, adi. zer · 
treten. 

Вытолочить, чилЬ, чу, v. а. 

auom. zertreten. : : 


Вынюики, пкоБЪ, pl. die Grieven. 


Brimonzeuie, я, n. die Ausſchmel⸗ 
zung; die Heltzung. 8 
H 5 2 Вышо- 


3 


_ Выйтопленный 
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„ая, 9% adj. aus; 
geſchmelzt, mel 

Bi monat, ешь, 
Baso, ешь, 1 nao, ma- 
плываиь, пить, у. a. heitzen, 
einheitzen; ausſchmelzen, ſchmelzen. 

Вышонпляюсь, ешься, питься, 
v. rec. ſchmelzen, zergehen, * 
ſchmelzen. 

Brimonmaufe, я, n. die аа 

Bolmonmannmti, ая; oe, adj. zer⸗ 
treten; ausgetreten. 

Вытортоване, я, п. das Erhan⸗ 
deln, Löſen; das Abdingen. 

Выпоргованими, ая, ое, adj. ет 
handelt; adgedungen. 

Bpimopenie, я, n. das Aushalten. 

Выиторжка, u, f. das, was abge⸗ 
dungen wird. 

Выпормощить › щихь, шу, v. 

` а. antsraufen, ausziehen. 

Выточене, я, n. das Schleifen, 
Aus schleifen. 

Вышоченный, ая, de; adj. ausge · 
ſchliſfen, geſchliffen. 

ВЫмоЧЕАЕ и, Е das dir die 
durchs Nusdrechſein gegebene Fagon, 
die Arbeit. 

Вьйправка, u, f. вытаравхевте, 
выгиравливанте, я, в. das Ab⸗ 
büten, Abfreſſen. 

Вывтравленный ая, ое, adj. аб; 
geſreſſen, abgehuͤtet. 

Выштравливаю ,/ und зытиравляю, 
eib, вилЬ, ВА, вливать, влать, 
вить, v. а. abfreſſen, abhuͤten; 
abaͤtzen, wegbeitzen. 

Belmpedonante, я, n. Bolmpebo- 

bunt, $. „Изттребовать. * 

Яышрезвлёняе, я, u. das Ausſchla⸗ 
ſen des Rauſches. : 

Бьнирезвливаю, ешь, вчлЬ, mpe- 
зв^ю, вать, вить, У а niüch⸗ 
tern machen, die Trunkeupeit vertiei⸗ 
ben. 

Быптрезвливаюсь, елзнься, nump⸗ 
ся, м. тес. den Rauſch ausſchlafen, 
nüchtern werden; ſich des Teunks 
eAthalten. 


`Вытрепааный, зя, oe, adi. ge- 


ſchwungden. 


ud хытшёнли- 


5 u . 


Bangen, n. 
ſchwingen. 
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Выитрваливаю, ems, Е ni, 


vamp, папть, v. a. Flachs ſchwingen. 

Bampac , und вытрясываю, 
eib, mpscb, трясу, тпрясать, 
сывать, зарясити, v. а. ausſchuͤt⸗ 
teln, ausklopfen. 

8 embcen, mpacmu 

rec. ausgeſchuͤttelt werden, a а 
3 ſich ausſchüͤtteln. 

Вышрясенте, я, n. вышряска, и, 
f. вытрясываме, я, n. das 
Ausſchuͤtteln, die Aus ſchüttelung. | 

Выш:ряхиваю, ешь, хнулЪ, хну, 
Bam, т v. а. 
ausfallen laſſen. 

e emen, 
ся, v. rec. ausgeſchüttelt werden. 

Вышулизаю, ешь, Aub, Ai, 
липть, v. a. beraug, heben, beat. 
ſtellen. 

Brimynums, Бы: mie, v. а, 
ſtumpf machen. a 

Вытупиться, пихся, mcs, v. 
rec, ſtumpf werdeg. 

Вышупленте, я, в. das Stumpf. 
machen. 

Вытупленный, ая, oe, adj, ſtumpſ 
gemacht, ſtumpf. 

Вытуриваю, ешь, pub, pio, 
вать, pmb, v. a. fortjagen, ver⸗ 
treiben. 

Выть, Е: Пай. 

Вышке, я, n. das Heulen, das Ge⸗ 
heule. 

Выше свЕнте, я, и. die Зее 
gung. 

Вытрсненный, as, oe, adj. 
draͤnget. 

Beimßchumes, снился, 3 
у. гее. ſich heraus draͤngen. . 
Быпшсвяю, ешь, сиихЬ, cio, 
снять, снишь, v. а, heraus 
drängen; verdraͤngen, Наби 

aus einer Stelle. 

Вышягиванте, я, п. das Ausiiehca, 
Ausdehnen, Ausſtrecken. 

Вышягиваю, ешь, magyxb, ma- 
ny, rum, uus, va. aus 
leben, anedehven, dusſtrecken. 

Вутия- 
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Выштягиваюсь, eme 
у. rec ſich ausdehn, 
hen, ausgedehnt, au 


uymres, 


— 


ae и, f. die Ausziehung, 


Ausdehnung. 
8 ая, oe, adi. 
ſich ziehen, dehnen läßt, 
ные сапоги, Zugſtiefel. 
Вытявуште; я, и. die Ausziehung. 
Вытянутый, ая, oe, adj. ausge⸗ 
zogen, ausgedehnt. 
Выудить, Aub, выужу, v. а. 


mit dem 2 wegfiſchen, ausan⸗ 
geln. 


was 
вытаж- 


Выуженуе, u. das Wegfiſchen 
mit dem 

Выуженнь 5 . oe, adj. mit dem 

Angel r и 

Выутюжемы 


adj. aus⸗ 
gebügelt. : 8 
Bay dente, пмучиланць, 
Erlernen. 
{ученный, ая, de, adj. 
lernt; abgerichtet. 
Быучиваю, ешь, unh, чу, raid 
чить» v. а. 
lernen, erlernen, рить кого 
языку, einem eine Sprache vollig 
lehren; зыучишь урокь, ſeine 
Leetion lernen. 
Выучиваюсь, embca, читпься, у. 
rec, auslernen, lernen, erlernen. 
Выучка, u, f. das Erlernen. 
Выхаживаю, ещь, ходиль, хожу, 
вать, дить, у. а. durch Gehen 
verdienen, ſich oder einem andern et⸗ 
was verſchaffen. 
харкан!е, выхаркивануе, 
п. das Auswerfen, Aushuſten. 
| `Выхаркяваю, ешь, Kab, кнулЬ, 
3 ‚ вать, кнуть, 
n, aushuſten. 
e Я, n. das Loben, die 
Lebeser hebung. 5 
Выхваленный, зя, doe, adj. ſehr 
gelebt, erhoben (herausgeſtrichen). 
Выхваляю, ешь, Aub, лю, лять, 
лишь, у. а. 
(einen beraus ſtreichen ). 
Выхваляюсь, ешься, ume, v. 
рай, ſehr gelobt werden. 


. 


я, 


* 


0 wege в: 


auslehren, lehren; 


ſeht loben, erheben, 
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Выхзатаяный, аз, о» #3). ent⸗ 


riſſen, < Готце ероР), 


Wen e u, в, das Wegreiſ⸗ 

en. ты 

Выхватываю, ешь, птихьЬ, хва- 
чу, вать, шить, у. а. weg⸗ 
reizen, entreißen, (wegſchnappen n). 

Выхваченте, я, п. die En reißung. 

Brixnavenngi; an, oe, adi. ent⸗ 
riſſen, we nommen, w 
ſchnappt). 8 * — 1 

Выхлебанте, яу n. das 
ſen. 

Выхлебыхою, ешь, бахъ, 5 . 
баю, Guy, вашь, xesams, 
бнушь, у. а. ausſchlurfen. 

Выхлеснуть, вЫхлыснуть, v. a. 
anom. mit der Peitſche aushauen. 


`Выхлопотавте, я, n. die Verſchaf⸗ 


fung einer Sache durch Muͤhe. 

ыхлопотан!ь, таль, чу, v. a. 

anom. durch viele Muͤhe etwas er⸗ 

т, 1 „verſchaffen, erringen, einem 
eine Stelle ausmachen, auswirken. 

Выходець, Alla, m. ein Emigrirter, 
Emigrant, Fremdling. 

Brixoaumbea, `дился , диться, 
у сов: von 3 885 er hohlen 
laſſen, wieder zu K kemmen. 

Выходка,у u, f. 1 5 Aachen un 
Singen oder Spielen, wenn die übri⸗ 
gen pauſiren. 

Bi xo ab, да, m. der Ausgang; von 
Waaren, dis Einfuhr; von Büchern, 
die Ausgabe. 

Выхождёнте, я, n. das 3 


. e тот 
Sehen g einem 


andern verſchaft, „aus- 
gewirkt. — Е > 
i ебу wle nb, 
ду, ходить, Bhimm, * n. 
ausgehen, hinaus gehen, ſich hinaus 
begeben; auskommen, loskommen, 
defreyet werden eine Stele verlaſ⸗ 
ſen; aufgehen, auſſchle gen, von 
Pflanzen; auskommen, von Küch⸗ 
lein; heraus kommen: aufgeben ver- 
than werden; aus ſenn, um ſeyn. zu 


. 1 Ende 
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Ende gehen, выпипи на Aropb, 
auf den Hof gehen, hinaus gehen, 
р®ка вышла изЪ бе 
Fluß № aus den Uſern getreten; 
Bbimmu sb о отставку, ſeinen 
Abſchied nehmen, zur Abdankung ge⸗ 
hen; выходивть рожь, der Rog⸗ 
gen gehet auf, суды выходятьЬ 
Ab два часа, die Richter endigen 
ihre Sitzungen um zwey Uhr, изЬ 
этого сукна не выдешЪ каф- 
mal, aus dieſem Tuche kommt kein 
Kleid heraus, у nero каждый 
день выходишЪ na cmoxb по 
стпольку рублем, bey ihm gehen 
taglich ſo und ſo viel Rubel fur den 
Tiſch auf, ſein Tiſch koſtet ihm taͤg 
lich ſo und ſo viel Rubel, выхо- 
zunſb cpoxb, der Termin gehet zu 
Ende, usb этого ничего до- 
‘брагоне выдешЪ, da wird niches 
Gutes heraus kommen, amo usb 
памяти вышило, das iſt nur ent⸗ 
fallen, immun в 
Leute kommen, in die Welt treten, 
пыпиим наружу, bekannt werden, 
auskotumen, выпипи usb мило- 
cmu, die Gunſt verlieren, in Un⸗ 
guade kommen, fallen, mmm 
изЪ meprtufs, die Geduld verlie⸗ 
ten, immun usb себя; auſſer ſich 
kommen. 

Bmxondsukaufe, я, n. das Abküh⸗ 
ых 

Выхолажизаю, ешь, холодилЬ, 
‘ложу, вать; холодить, v. а, 
abkühlen, kahl machen. 

Выхоленте,. , n. das Verzarteln. 

Выхоленный, ая, oe, 1 verzaͤr⸗ 
telt. 

Выхолить, лилЬ, лю, v. а, ver⸗ 
zaͤrteln, zaͤrtlich erziehen. : 

Выхоложен{е, я, п. das Abkuhlen. 

Выхохоженный , за. oe, adi. ab- 

gekuͤhlt. 

Выхухоль, я, (‹айот moſchatus) 
die ruſſiſche 8 oder Biſam⸗ 

ratte. 

Beluapanante, я, п. das Kratzen, 
Zerkratzen. 

$ 


rogb, der 


* au, unter 
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Выпарапываю , ‚ ешь,  пву^Б, 

nab, пну, паю; пывапть, ца- 

panamp, пнуть, v. a. zerkratzen. 

ВыцеБлый , ая, ое, adj. bluͤhend, in 
der Bluͤthe ſtehend. 

Bri gel- ти, abb, my, 
ausbluͤhen. 

Вырв5тавте, я, п. des Bluͤhen. 

Beint cenie, выцживанте, я, и. 
dle Auszapfung, Abzapfung. 

Выцфженный, ая, ое, adj. ausge⸗ 
заре, abgezapft. 

Выцбживаю, ешь, nB ub, ub. 
жу, ваитьз цВдишщь, v. а. aus- 

zapfen, abzapfen. . 

`Выц®живаюсь, у. рай. abgezapft, 
ausgezapft werden. 

Бычеканенвыйу. ‚ая, се, N in 
Metall 2 

Beterdeusauie, n, n. bis Treiben 

Buuexdunzab, entb, hub, каню, 

- вать, нить, v. а, getriebene Зе 
beit табей, Figuren in Metall trei⸗ 
ben, ausgraben. 

Бычериенте, я, n. das Schwarzen; 
das Beſchmutzen; das Ausſtreichen. 
Вычерненный, ая, oe, adj. ge⸗ 
ſchwaͤrzt; beſchmutzt; ausgeſtrichen. 
Вычёрниваю, eur, hub, ui, 
вать, нить, v. a. ſchwäͤrzen, 
ſchwarz machen; e durch⸗ 

ſtreichen. 

Bluepunsabocb, entbqan, uumpces, 
v. rec, ſich ſchwarz machen, ſich be⸗ 
ſchmutzen; geſchwarzt werden. 

Вычёрпан1е, вычерпыванте, я, n. 
das Ausſchöpſen. 

Вы ‘ерпанный , aa, ое, adj. ausge ря 
ſchoͤpft, geſchoͤpft 5 a 

Вычерпываю, ешь, naxb, `паю, 
вать, пашь, у. а, опере, 
aus leeren. < 

Вычёриываюсь, einen. цалться, 
у; рай: aus geſchöpft werden. 

Вычесавте, я, п, das Kämmen, Fri⸗ 
а: das Flachsbrechen. я 

Вычесанный, ая, ое, adj. getammt, 
ſriſut; gebrochen. 3 — 

Выческа, u, f. das Friſtren. 

Вычески, 


V. п 


B H * 
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Вычески, сокЪ, pl. das Unreine, 
was ausgekaͤmmt Ш, was ausge⸗ 


ſchwungen iſt, was ausgehechelt tit. 


Bbluecbinaufe, я, п. 

men. 

Buséchzan, ешь, decaxb, чешу, 
сывапть, mn, у. 8. men, 
auskaͤmmen; friſtren; anshecheln. 

Вычешный, ая, oe, adj. abgezogen. 

Beinemb, a, m. der Abzug, die 206; 
rechnung. 

ВЫзиненный, ая, oe, ‚аа, ausge 
beſſert, ausgeflſckt. 

Buuliuuganfe, я, n. das e 
ſern, Aus flicken. 2 

Вычиниваю, ешь, миль, и, 
zame, нишь, v. а, ми, 
ausflicken. 

Вычисленте, я, n. die Ausrechnung, 
Berechnung. 

ВЫчисленный, ая, oe, adj. aus⸗ 
gerechnet, berechnet. 

ВычисАЯ о, ешь, числилЪ, числю, 
сляшь, лишь, ausrechnen, berech⸗ 
ва 

Вычисляюсь, ешься, литьсл, у. 
рай. ausgerechnet werden. 

ВЫчистка, и, f. ſ. Вычишенте. 

Вычитанте, я, п. das Abziehen; 
das Subtrahtren, die Subtractien. 

- Вычишаю, ешь, derb, umy, 
тать, честь, v. a. 
ſubtrahiren. 


das Auskaͤm⸗ 


рэй. abgezogen werden. 

Вычитываю» | emp, О чи- 
шаю, тываиь, тать, v. а. 
ein Неее Ausdruck; vorher le⸗ 
ſen, was den andern Tag 9 wer⸗ 
den ſolſ. 


Бычищаю ,^ und вычицтизаю, ems, 
uncmuxb, чищу, mam, стить, 
у. а, reinigen, ausfegen, ина 
ausbürſten. 


ачишаюсь, ешься, сшиться, 
У. rec. ſich reinigen; gereiniget wer⸗ 
den. 


Вычищенте, я, n. die Reinigung, 
1 
Выч ши, ая, ое, adi, ges ei- 


abziehen; с 


Вычитаюск, ешься, mampea, „. Bee а ня oe, д}. ausgen - 
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Beiumente, я, п. das Abziehen. 
3 3. oe, adj. abgezo · 


ВоВ арене, я, n. das Ausplundern. 

Bol uapumb, puxb, pio, v.a. anom. 
aus pluͤndern. 

Выше, аду, höher; mehr. 

Вышеречённый, ая, ое, adj. oben 
genannt, oben geſagt. 

Вышепомянутый , ая, oe, adj. 
oben erwaͤhnt. 


Вышибан:е, я, n. dus Auslegen, 


die Ausſtoßung. 
Вышибаю, ешь, шибЪ, urn. 
башь, бить, у. a. ausſtoßen, 
ausſchlagen; einſchlagen, einſtoßen. 
Бьъйшибене, ſ. Вышибанте, _ 
Вы ры ая, oe, adj, ausge- 
ſtoßen, ausgeſchlogen, 
Byimusb, а, m. Bri 
das Ausſchlagen. 


Вышиванте, я, п. das ‚Завиббен, 

Вышиваю, ешь, штиль, uno, 
вать, шить, у, а. ausgähen, 
ſticken, brodiren. 

Вышивка, u, f. das Ausnähen; die 
Stickerey. 

Выживный, ая, oe, 2j. 8 
het, geſtickt. 

Вышгина, *. f. die Höhe. 

Вышит: 0 


het, geſtickt; brodirt. 

Вышка, u, f. die Warte. 

Вышколен!е, я, n. das Unterrich⸗ 
ten (gem.). 

Вьызиколенный, ая, ое, adj. aus⸗ 
gelernt, abgerichtet. 3 

Вышинти, яя, ее, adh. der, die, 
das obere; von Gott, der hoͤchſte, der 
erhabene. 

Beimmyxkapenie, я, n. das Ueber⸗ 
ziehen mit Gyps. 


Mubka, и, f. 


, 


Выштукашуренный, ая, ое, 41. i 


mit Gyps überzogen, gegppſet. 
Выцечене, , n. dat Wang 
heimliche Entwenden. 
Выщеченный, an, ое, adj. de 

йе, heimlich entwandt. = 
Выщечить. 


+ * 


7 


nne 


`Вызжаяте, я, n. 
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Выщечить › чилЬ, meuy, v. 2. 
mauſen, перст, 3 ent⸗ 
wenden. И 

Brimunaufe, зи зав, я, n. 
das Ausrupfen, Ausreißen. 

Выщинанный, ая, oe, adj. ausge- 
rupft, ausgeriſſen. 

Вышдипываю, ешь, nab, плю, 
пываить, nam, v. а, ausrupfen, 
ausreiſſen. 

Выщупываю, ешь, nab, nab, 
nmnams, namp, v. а. durch Fuß; 
len finden. 

Вызвданте, я, n. das Auseſſen, das 
Verzehren. f 
Bab adio, ешь, bub, 
Sem, У. а. auseſſen; 
Flüßigkeiten, einfreſſen, freff 
Фденный, ая, oe, adi. 

geſſen, verzehrt. 


ub, дать, 
ſcharfen 
en. 


ausge⸗ 


Bei baaua, A, f. das Zureiten eines B 


Pfer des. 

Beibsab, а, m. der Auszug, beſon⸗ 
ders von großen Herren; die Aus⸗ 
fahrt, das Ausreiten. : 

das Aus fahren; 
die Wegreiſe. 

Вывзжаю, ешь, 
Жзжать, Бхашь, v. n. ausfah⸗ 
ren, ausreiten; wegreiſen, abreiſen. 

Вывзжевте, я, n. das Zureſten, Ab⸗ 
richten eines Pferdes. 

Вывэженный, ая, oe, adj. 
ritten. f | 

Вызживаю, ешь, ФздилЪ, baxy, 
№ зжива здитшь, у, а, умей 
ten; r verdienen. 


_Выбзживазюсь, емься, Bbaaump- 


ся, v. ра zugefahren werden. 
Britzxauie, я, n. das Aufabren; die 
Abreiſe, 5 . 
Bil, м, t. (ſlav.) der Hals 
Boinchusaemb, сиълЪ. сию, вать, 
сн®шь,. У. п. ſich aufklaren, hell, 
ен. —. werben. 9 
Bind, ſ. B 


2 Вьюга, и, ых ſtuͤrmiſches; — 


mes Werter mit Schnee. 
Вьыюжлилый, ая, < а). ſtürmiſch, 
0 ungeſtum. — к 


— 


ФхалЬ, Bay, 


zuge⸗ 
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ВьюкЬ, а, m. ein Teber Ballen, 
Pack; der Saumſattel. 

B. nb, a, m. EB und, Bblo- 
вочикЬ, a, m. (petromyzon . 
viatilis) der Schlammbeiſſer, oder 
Schlammbeißker, Wetterfiſch. 8 

Bi liopdsb, pra, въюрочекЪ, чка, 
m. (kringilla montifringilla) ее 
Bergfinke. 

Вьюсь, ешься, виться, v. 2 
ſich winden; ſich drehen, vom Zwirn; 
F 1. ſchwingen; ſich ſchmlegen, liebko⸗ 


. num, чить, v. а. einen 
Pack wachen, den Saumſattel auf⸗ 
legen. — — 

Вьыйка, и, f. eine Garnwinde; e 
Haſpel; ein elſerner oder eren 
runder Deckel, welcher auf die Oef⸗ 
nung des Schorſteines gelegt wird, 

um mehr Warme zu erhalten. 

Фверица,. ы, Е Г Б$лка.. 

BUN men, я, m. bet etwas weiß, der 

Kenner. i 
Вааю, ешь, дал: дать, v. a. 
wiſſen, kennen. 

BBA nech, embcg, дашься, v. reo. 

ſich mit jemanden abfinden, mit je⸗ 

mand en etwas ausmachen, 

ся судомЪ, ſeine Sache gerichtlich 

ſuchen, eine Sache anhaͤngig machen. 

BH . Aka, m. der Kenner. 

Въдомець; мца, m. ein Etfahrner, 
Kenner, 

Вёдомо , аду. НЕ im gem. Le⸗ 
ben, gewiß, wirklich. 

Вфломости, стей, die Zeitungen, 

offentlichen Blätter. 

Въдомостный, ая, ое, adj. zu den 
Zeitungen gehbrig. 

„ВЕдомость, м, Е die Nachricht, 
Both ſchaft, die Zeitung. 

Вбдометео, а; п. die Regierung! 
Gerichtbackeit, Juris dietion. — 

Вбдомвй , ая, oe, adj. `эвдомЪ, _ 
a, o, adj, kund, bekannt; unter 
jemanden ſtehend, eib моего. n- 
дома. ohne mein 3 с 

1 Bewußt. р : ; 

Vub, а, m. e . <= 

В& души, ая, ое, 24]. ни 

ВБдьма, 
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2 B B 3 
8 
Ведьма, м, f. die Hexe, Zauberinn. 
Ввдфыте, я, п. das Wiſſen, das Be⸗ 

wußtſeyn; eine gerichtliche Nachricht, 

Anfrage; die Gerichtbarkeit, Juris⸗ 

dietion. f 
ВЗерЪ, a, m. der Faͤcher. 
Вбжа, и, f. (ſlav.) der Thurm; das 

Пе. 

В5жда, ы, f. gewöhnlicher im Plur. 
в#жди, ждей, die Augenwimpern. 
BKecmgo, oder вФжство, a, n, 
die Weisheit; Höflichkeit. 5 
’Вжливость, и, f. die Höflichkeit, 
Artigkeit. 


— 


BAUR, ая, ое, adj. adv. — 


anom. lange leben. 


Bbxobblü, ая, oe, adj, ſehr lange Bh 


dauernd, lauge waͤhrend. : 
Вкша, ſ Вехма. =: 
Bheb, а, m. das Jahrhundert, ©» 
culum. 
Bub, вБдвти, (flav.) v. а. wiſ⸗ 
ſen. 
Вфвець, und, w. der Kranz; die 
Krone; der Helligenſchein. 
ВБыёчиикь, а; m. вБиечница, м, 
f. ein Фев önter, beſonders von Maͤr⸗ 
tyrern, eine Perſon, welche die 
Martyterkrone erhalten. 
ВЪнечный, ая, ое, adj. zum Kran⸗ 
ze gehörig; Яд. zur Hochzeit gehörig. 
БникЬ, a, m. ein Beſen, Bade⸗ 


quaſt. ВБничекЪ, una, m. ein 


kleiner Beſen. 
ВбничникЪ, a, m. der Beſenbinder. 
ВЪиичный, ая, oe, adj. zum Be⸗ 
ſen gehörig. т 
ВЪно, а, п. (flav.) die Belohnung; 
Mitgabe, Ausſteuer; die bey den 
Bauern von dem Braͤutigam fuͤr die 
von einem andern Herrn genommene 


* 


Braut, zu entrichtende Vezahtung. 


— 


5 5 9 254 


ВЪяокЪ, ика, m. ein Blumenkranz. 
22 aka, m. ein Blumen⸗ 

Bbune осець, cha, m. ein gekrön⸗ 
tes Haupt; in der Bibel, ein Heili⸗ 
ger. 2 

В%нценосный, an, oe; adj. die 
Krone tragend, gekrönt. 

Внчанте, à, n. die Krönung; die 
Trauung, Topulation. 

В®нчанный, ая, ое, adj. gekrönt. 

Вфичаю ‚ ems, чахВ, чанть, v. а, 
krönen; trauen, copulſeren. 

Вичаюсь, ешься, чаться, v. paſſ. 
gekrönt werden; getrauet, copul 
werden. 

Bünansb, а, m. der Kranz von Sil⸗ 
ber oder Gold, welchen die Heiligen⸗ 
bilder um den Kopf zu haben pflegen; 
ein paplernes mit einem Heiligenbilde 
und elner Inſchrift verziertes Kopf⸗ 
bindchen, das man dem Todten vor 
die Stirne zu legen pflegt; in der 

Deotanik, (limbus) der auſſere Rand, 

die Einfaſſung der Blatter. 

Bb, umd, ить, у. а. (flav.) 

eine Braut erkaufen, fur die Braut 

den beſtimmten Preis bezahlen. 

Вфра, m, f. der Glaube; die ан 
gion; der Eid. 2 N 2 >> у 

W an, ее, |. Вфрю- 
аатй. — 5 . 2 

Вфрноподданническ?и, ‘ая, oe, 
adj. einem getreuen Unterthanen el⸗ 
gen. 

В®риоподданный, ая, oe, adj. 
ein getreuer Unterthan. 

ВБрность, и, f. dle Treue, Auſ⸗ 
richtigkeit; Glaubwürdigkelt; die 
Richtigkeit, Genauigkelt. 

ВБрный, ая, ое, adj. аду. — но, 
treu, getren, rodlich; glaͤubig; wahr⸗ 
haft, glaubwuͤrdig; richtig, genau. 
рован1е, я, и. das Glauben. 

ВЪрователь, Я, n. der etwas glaubt. 

Bbpouudufe, я, n. ſ. Вврояие, 

* миа, m. ein Leichtglaͤu⸗ 


Beponuumü, an, ое, ach. leicht⸗ 
Ацы >. 
5 B'bpoux- 


. 


2 
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Вфроимство , a, m. die Leichtglaͤu⸗ 
bigkeit. 8 

ВфроломедЪ, мца, m. der Treuloſe. 

Ввроломность, и, f. die Treulo⸗ 
igkeit. 

ВБроломный ‚ ая, oe, adj. аду. — 
no, treulos, verrötheriſch, meinei⸗ 
dig. 

Бъроломственный, ая, ое, adi. 
treulos, verraͤtheriſch. 

ВВроломсешво, a, п die Trenloſig⸗ 
keit, Untreue Verraͤthetey. 

Вфроломствую, emp, 8 
v. u. treulos handeln, die Treue 
brechen, untreu werden. 

БвроошметникЪ , a, m. ein Frey⸗ 
geiſt, ein „Menſch ahne Religion. 

ВЪроотметный , aa, oe, adj. 
keine Religion habend. Е 

Взроотшстулни , 2 m. ein Re⸗ 
negat, Abtruͤnniger. 

BBH Oomemyunbik, an, oe, adi. 
abtruͤnnig. 


Бъроподобе, я, п. die Wahrschein- 8 


lichkeit. 


Въроподббный, an, oe, ad). wahr⸗ 


ſcheinlich. 
Взропропов дайте, л, п, die Ver⸗ 
künrigung des Glaubens. 
BHD auumε, ав. 
Miſſionaͤr. 
БЬрояние, я, п. род тность, 
и, f. die Wahrſcheinlichkeit. 
Взролжный, aa, ое, adj. adv. 
— но, wahrſcheinlich, glaublich. 
ВЕруемый, ая, oe, adj. geglaubt. 


der 


` ВЖрую, ешь, розахЪ, увфровалЪ, 


_Уувфрую; вЪровать, ув®ро- 
вашь, у. a. кому, jemanden glau⸗ 
ben, trauen, ub кого oder во 


amo, an einen, an etwas glauben. 
zointu, ая, ee, аа}. bezeugend, 
eglaut gend. 
ein Beglaubigung sſcheeiben, 
Vollmacht. 2 
В%$сило, а, n. . Б8см. 
Вск, ая, oe, adj. ſchwer. 


ВЫ 
eine 


ЗВвски, ковЪ, pl. eine kleine Wage. 


Bbcnm, ал, oe, adj. wiegbar. 
Hes. karo, в. das Wagegeld. 
БсомЬ, adv. nach dem 2 


* 


Вфрюцуес письмо, . 


В b an 

ä a, аа Wagemei⸗ 

** 

Böcdenhi. ая, без adj. zur Wage 
gegbrig; waͤgbar, was ſich wiegen 
laßt, ввсовыя деньги, das Beief⸗ 
porto, вБсовая чашка, die Ва» 
geſchaale. 

Becnnino, ade, bekannt; es М be. 
kannt, das verſtehet ſich. 

Въстимай ‚ ая, oe, adj, bekannt, 
offenbar. 

В5сшникЬ, a, m. der Bote. Bücm- 
нина, bi, f. die Verkuͤndige⸗ 
rinn, Bothſchafterinn. 

БЕ ти an, oe, 
VBothen rig. 

N ал, oe, adi. 6 
Всптовой , und 3 г” 
ое, ach. etwas ankündigend, ein 
Zeichen gebend, sdemogaa раке- 
ma, die Signalrakete. 

Бъегловой, aro, m. eine Art Orden⸗ 
nanz (zu Fuße), der ро Jennie 

г. ken gebraucht wird. 

'ВЗетовщикЪ, а, т, der Dole; 
der Neuigkeiten herum trägt. 

Biicmoy, u, й die Nachricht, Dot⸗ 
ав, Zeltung. 

Büch, a, m. das Gewicht; wos, die 
Wichtigkeit. 

Васы, dub, pl. die Wage. 

Въшвенный, вбивисльй, as, 
се, adj, zweigig, voller Aeſte, dicht. 

Умизявый, ая, oe, adi. von Zwei. 
ben. 

Bemiztemseunru, . Bumtuemnen- 
ный, 
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Bumsa, и иочка, и, f. ein Sten⸗ 


gel рей Veeren. 

Betupeuénerb, urka, bro, ча, 
etwas windig, 2 

Bünipeuuch, а, m. ein Win bene 
Windcgocher, flücriger Me У 
тречица, ых Е eine Win nache⸗ 
inn. 

Bag e, em, nem, v. n. 

Rüngenv, аду. windig; dachi eiche, 


innig. 
Bümpenoemm, u, f. die Windigkelt, 
Въпре 
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Bümpen ni, ая, ое, ад 
e ; ие ЕР 


не ig, es entſtehet ein Wind. 2 
$ Втрило, a, п. (ſtav.) das Segel. 


ardub, а, m. der Windbeutel, 
Windmacher. 
В трол& не, я, n. (ſlav.) eine 


ſchaͤdliche Luft, eln ſchaͤdlicher Wind. 
Ranbr und zbmepb, пора» m. der 
Wind; ем Windbeutel. Büme⸗ 


9255 2 _ш. dun, ein Wind⸗ 
chen 


Bü, ю, ешь, v. a. “ый 
. verkündlgen. n 

ВБтвь, и, f. (lav. im Plur. nB. 

mie und Bmzia, mf), der 

Zweig. 

Въха, и, f. eine lange Stange mit 
einem am Ende befeſtigten Buͤſchel 
Stroh, welche auf dem Felde zum 
Zeichen aufgeſtellt wird; die Bake. 

ВЪчносить, u, f. die Einigkeit. 

Вбчкую, ешь, возать, v. n. anom. 
ewig dauern. 8 


Büunm, ая’, oe, adj. adv. — ho, 


ewig, dnmerwährend. 
ВЪшалка, u, Е eine Stange, welche 


an Enden aufgelegt wird, um 
etwas d bangen zu können; in 
den Druckt das Kreutz, wo⸗ 


mit mau bie abgedruckten Bogen 
authan t. 

BBm“ᷣ, я, ds Auberge das 
Henken. 


BRHulauνα, >. oe, 0% der ganz 
ausgelaſſen 1 : 
ВБщаю, ешь, повЪсих, оуыать, 


повЪсить, v. а. 0 
ВБ'наюсь, embc x. cumbcn, V. тес. 
ſich e denken, ſich aufhaͤngen; ſich 
an jemanden haͤngen, ſich an den 
Hals hungen; Ро, ausgela ет Кери: 
ВБшенте, я; n. das За 
х Bbuy, cum, cHNiAE, свиту, 
_  Вфсить, chbeumr, v. a. wagen, 
abwägen, wiegen. ЕЕ 
Aue, а, п. das Reden, Sogen 


2 . Hälfte. 


ubemb, у, воре = 


В A 3 


8 


e amp, v. a. ſagen, 
en. 


reden, 


Въщунь, a, m. der Wahrſager. B. 
YA, u, 2 die Wahr ſagerinn. 


Bo, emb, 1ъ; уа wehen; 
das Getreide w wor ſeln. 
Bloch, ешься, в у. рай. 


geworſelt werden. 

Вфалица, M, oder вьзлица, му f. 
ungeſtumnes Wetter nut Schueegeſtö⸗ 
ber. 

BN, a, п. die Wurſſchaufel. 
Bias, Я, n. das Wehen, Blaſen; 
das Worſeln, Schwingen. 
мы A. u. der worſelt, ein 

9 „ en v. а. knuͤ⸗ 
10 8 а = 3 и 
ziehen. у в 
Вяжу, жешь; und разу: eng, 
cn Ab, связЪ, свяжу, связу, и 
вязать, Связать, вязпти, свя= 
зи, v. а, ſtricken, knütten. 
Вяжусь, жешься, amica, v. paſſ. 
gebunden werden; gelingen, gut von 
Statten gehen; вяза: ся за umo, 
mit einer Sache а м 
УЦИЙ, ая, ce, adj, in der Ar⸗ 
eney, zuſammenziehend. 
`Вязальный, ая, oe, adj. was zum 
Stricken gehört, вязальныя N 
Stricknadeln. 
Вязаница, м f. (so.) ein wund, 


Pack. 

Basdele, я, n. das wum, erer 
ken. 

Basauxn, e . Aae 
unhb, f. B ареги. 

Bizau, и, Е Вязаница, 
язель, я, m. (core nilla хата) die 
bunte Keruwicke, Ker uwicken, fal 
ſches Фито. 

Bass je, A, n. das Stricken. 

ВАзеный, ая, ое; 4. aft, ge. 
обе =: 

Basen, и, f. ale Sni Е 

т Ва, 


8 
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Вязига, и, f. die Rückenſehne des 
Hauſen, Stdres, Sterlaͤd, welche 
gettocknet, gekocht und gegeſſen wird. 

Bassum, ſ. Завязиь. 

Вязка, u, f. das Binden; ein Buͤn⸗ 
del; bey den Aufkaͤufern heißt es das 
Geld, was derjenige, welcher eine 
Waare, auf die alle handelten, nach⸗ 
erſtanden, den ubrigen als einen Er⸗ 


ſatz, daß ſie ihm die Waare gelaſſen, 
geden muß. 
Biskik, ая, oe, adj. ſchlammig, 


moorig. 
Вязки, ая, ое, adj. klebrig, ankle⸗ 
bend, zaͤh. 
Вязкость, и, f. die Klebrigkeit; 
Zaͤhigkeit; die moorige Beſchaffen⸗ 
heit eines Bodens. 5 
БВязникЬ a, m. ein Ulmengeholz. 
ВЯзну, знешь, знуть, у, а. kle⸗ 
ben, elnſinken in Moraſt, ſtecken 
bleiben. | , 
Вязовый, ая, ое, adj. von Ulmen⸗ 
baͤumen. 

Вязожелдь, и, f. 7 ОстрокровБ. 
ВлзЪ, a, па. (ulmus laevis] die klein- 
blaͤtterige Ulme, die uͤſter. 
Зязь, и, f. das Moor, eine moorige 

Gegend. 
Влкануе, я, n. das Schwatzen, Plau ⸗ 
dern. 


\ 
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Вякаю, ешь, xnynb, кнуть, v. 
n. ſchwatzen, dummes Zeug reden; 
langſam, nicht gut leſen. 


Вялене, я, n. das Trocknen, Dör⸗ 


ten am Winde. 


Вяленми, ая, oe, adj. am Winde 


getrocknet. 
Baixo, аду. nicht geſchwind, nachläͤſ⸗ 
langſam. 

Вялость, м, f. das Verwelken, Ver⸗ 

trocknen; die Langſamkeit, Trägheit 

im Arbeiten. ; 

Вялый, ал, oe, adj. welk, verwelkt; 
windtrocken; fade, abgeſchmackt. 

Вялю, лишь, лишь, v. a, an der 
Luft trocknen, dörren. 

Вяну, нешь, нуть, v.a. welken, 

verwelken; von Menſchen, verſallen, 
vergehen. e * 

Вяха, u, f. (gem) ein ſtarker Schlag. 

ВяхирЪ, a, m. die Ringeltaube. 

Вяциие, adj. compaxr. vortreflicher, 
beſſer 

Bäi mu, ая, ee, adj. erhabener, 
vortreflicher; größer, verdoppelt. 

Вуссонный, ая, oe, adj. von Byſ⸗ 
ſus. . 

ВуссонЪ , zuccb, а, m. Byſſus, eine 
koſtbare aber unbekannte Materie zu 
Kleidern dey den Alten. 


5 


(Glagol, oder nach der neuen Me⸗ 
thode, Фе) der vierte Buchſtabe 
des ruſſiſchen Alphabetes, der {ай 
ſtets wie ein deutſches g, auſſer in 
einigen Fallen, wo er bald wie 
bald wie k lautet, wird. 


In den Kirchenbuͤchern druͤckt dieſer 


Buchſtabe die Zahl drey und mit еЁ 
nem unten zur Seite beygefuͤgten 
zweymal durchſtrichenen Strichelchen 
I dreytauſend aus. 
Га, га, га! interj ha! ha! ha! 
`Габа, u, f. ein tuͤrkiſches, in den ruſ⸗ 
ſiſchen Graͤnzörtern gangbares Wort, 
eine Art weißen groben Tuches zu be⸗ 
zeichnen, Е 


Гавань; и; f. der Haſen. 

Tdskaemb, kams, кнуиь, 
вкать, v. n. bellen. 

Гавканье, я, n. das Bellen. 


зата- 


ch, Taub, а, m. das Bellen. 


Tardpa, ы, f. (colymbus aretieus) 

der Taucher; (colymbus ſeptentrio- 
nalis) der rothhͤlſige Taucher; fig. 
ein ſehr ſchwarzbrauner Menſch. La- 
тара болотная, f. Моганка.. 


Гагарей, рья, pre, adi, vom Фа | 


Гагарка, u, f. (colymbus auritus 
der Ohrtaucher, ein Vogel. i 
Taramb, a, т. Gagath, Bergwachs. 
Tarsy tb, |, Hip- bd. 
Taraufn, 


= 
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Гагач:и, чья, чье, adj. 


daunen. 


у 


Tärxa, oder гавка, и, f. (апаз mol- 
liſüua) der Eidervogel, 
gans. 


ия 5 a, m. der Gaͤnſerich der 


Eidergans. 


Taaduie, я, n. das Wahrsagen; das 


Errathen, Rathen; das Raͤthſel. 
Taaamęap, A, m. der Wahrſager. 


n Af. die Wahr. 


ſagerinn. 
Гадётельный, ая, ое, 4). wahr 
ſageriſch, was zum Gade ab. 
гадатпельная книга, ein Варе, 
ſagerbuch, ein Traumbuch. 3 


Гадательство, а, n. das Rathen, 


Ei rathen. 


Ta adio, ешь, Kam, дывать, v. 
а. rathen, errathen. 

Гадина, ы, f. das Gewüuͤrme, aller⸗ 
hand Ungeziefer. 

Гадится, v. — mir iſt uͤbel; 
es wird beſchmutze 

Taxi, ая, oe, о haͤßlich, ekel⸗ 
Кай, сана. 

Галкость, u, f. die Häßlichkeit. 

Радлиый, ая, oe, adj. 
dem leicht ekelt. 


Tadab, а, m. gewöhnlicher тады, | 


довь, pl. das Феойсте. 

Тасввихь, а, m. eine Art Habicht. 

Taepcaik, ая, oe, #4. ие = 2 
maßlg. 

Taepb, а, m. der Hanswurſt Pickel⸗ 
haͤring. 8 

Tam adio, ешь, дать, v. a. ſlav. 
ſchmaͤhen, ſchelten. я 

Гажденте, я, п. das Schmaͤhen, 
Schelten. 

Гажу, дишь, дить, v. a. beſchmuz⸗ 
zen; verderben, verpfuſchen; in Un⸗ 
ordnung bringen. 

Газашный, ая, ое, adj. zu den Zei⸗ 
tungen gehörig. 

Газеты, mob, pl. die Zeitungen. 

Гай, я, m. das Gebdlz. 


Tau, Я, m. das Geſchrey der Dohlen. 
ТайдукЬ, a, m. der Hepduck, 


von dem 
Eidervogel, гагачей ny xb, Eider⸗ 


die Eider⸗ 
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Зайка, м, Е die Mutter am тан» 

benſfocke. 
a, п. ein Schweinelager: 

Tahmäub, а, m. ein Schnuͤrchen, 
Riemchen 

Гаковница» =, f. eine Art alter 
Feuerge + 

ГакЪ, а, m. ба. in Liefland. 

Галавитерейный ; a8, e, adj. zum 
Galanteriehandel gehörig 

Галенокь, ura, m. ein Maß fur 
fluͤß ige обет: von welchen das 
Weinmaß 231, das Bier maß aber 
282 Cubikzoll enthalt. | 

Таленошный , ал, ое, adj. zu die⸗ 


15 ſem Maße gehörig. 
Гал; 


а, N, f. die Galere. 
i, aa, oe, adj. zur Galere 


TN — m. (суртттив Sculardd 


Pall.) eine irischer Gee ch 


ГалтотЪ, a, m. 

Галка, и, галочка, и, . ue e 
Dohle, das Dohlchen. 

Галлерея, и, f. die Gallerie. 

Taauéu, я, n. der Gallmey 

NMecmrub, a, галсптучекЪ, чка, 

die Halsbinde. 

Галсттушный , ал, oe, adi. 
Halsbinde 8 3 
пряжка, die. ок 

ГалунЪ, a, in. die Treſſe, Galone. 

Галущка. u, . (eln kleinruſſiſches 
Wort) S Klößchen. 

Taub, a, m. ein Lärm von vielen Leu⸗ 
ten. 

Ганамте, я, п. f Гадавте. _ 

ГардербвЪ, а, m. die 3 
Kleiderkammer. 

Гаканье, A, n. das тебе: 

Гаркаю, ешь, кнулЬ, мну, rams, 
кнуть, v. а. kreiſchen; den losge⸗ 
laſſenen Jagdhunden ha, ha zuruſen. 

Tapnenb, — m. ein Kornmaß⸗ 
welches den zwölften Theil eines 
Tſcherwerik enthalt. 

Гариизбнный, Ges oe, 7 
Beſatzung oder Garniſon gehör is. 

Mm. die Beſaduug. 7 


Гарши- 


zur 
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Таряитуровый, ая, oe, adj. #4» 
tiger, 
de Tours. 

ГарвитурЪ, 25 m. die Garnitur; 
die ſeidene Materie Gros de Tours. 
Taäpniych, a, m. das nach dein 
Schmelzen des Harzes 5 

harte Harz. 

„та аршЪ, a, m. das Blephatt. 

Гарусный, ая, oe, adj. von Ka⸗ 
melgarn. 1 

Tapych, а, m. Kamelgarn. ь 

Tape, и, f. der Brand, ein brandi⸗ 
ger Geſchmack, тарю‘пахнешЬЪ, es 
riecht brandig, nach Brand. 


Ta p 


Гасило , а, п. die Maſchine, womit 
man die hochſtehenden Нее aus; . 
pute 


— 


ГасилущикЪ, a, m. der Lichtaus⸗ 


. r 


у, nem, снушь, у. n. verlö⸗ 
бет, еси, 


Tach a, m. Gaze, Marly, ane Ma- 


terle. 
Tams, и, Е ein von Faſchinen, 
Strauchwerk uͤber einen WMoraſt ge⸗ 
machter Weg. с 5$ 


Гаубицауы, f. die — | 

`Фачи, чей, pl. die Enden an den Un⸗ 

terhoſen. : 

ТачникЬ, oder ташныкЪ, die Schnur, 
womit die Unterhoſen ſeſtgebunden 
werden. 

N mum, гаптать, v. a. einen 

Weg von Faſchinen über einen Mo⸗ 
raſt machen. 

Taménie, я, п, 8 die 8 

bbſchung. 


Tamy тасишь, гасить, v. a. uus 
5 бет, 5% 
8 en, pl. (ſlab.) die unterho⸗ 


reite, a, n. das Krummen, Wie; 
gen. 

: Tiap agel, деица, * der Gardlſt. 

Гвардейский , 225 oe, adj. zur Gare 
de gehörig. 

ра и, Е 515 Garde, Leibgarde. 
воздика, и, f. die Nelke, Nelken; 
blume; die 8 beſerders 


тродетуровый» von Gros 
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im Sande _твоздичка, Naͤge⸗ 
Ein. 

Твоздильня, и, 10 das дана; 3 
die Magelſchmiede. 


Гвоздинный, ая, oe, adj. zum 2 
Nagel gehörig; angenagelt. 
Твоздичный, ая, oe, adj. von 


Nelken, von Gewürznelken, rzo- 
_здичное масло, Nelkenbnl. 


r an, oe, adj. nagel⸗ 
аль. я; m, der Magel. Tos. 


здикЬ, ка, TBosaduerb, чка, 

rgosgosb, здка, m. das Nagel 

chen, ein kleiner Nagel 

ich, а, m. der Nagelſchmied. 

‘воздяный ‚ ая, ое, adi, zum Na⸗ 


gel gehörig. e 

Твозжу, здйшь, здилЬ, адить, 
* geln, КЕ. дет einem 
c atrichtern 

Tas, adv. wo, 3 бы mo ви 6 бы. 
ло, rab либо, Ba пибудь, 
гдз hu есшь, es ſey wo es wolle, 
irgendwo, wo es 1 ſe h. г 
ТевавЪ , .. Шаишит 5 
Tec, 51, Е das bälle 5 Feuer, и 


Teenis, as, ое, „аби — 
Гей, interj. he da! ! hella! 
Teusapexiß, ая, 927 a0. zum Ja⸗ 
nuar gehörig. = 
Генварь, A, m. der Januar. 
Генеалогическяй, ая, ое, adi. ge⸗ 
nealogiſch. 
Генсаломя, u, f. die Genealegie. 
e a, m. bie Genera⸗ 
litat 
Тонева кВ, a, m. der General. Te- 
нералЪ - АдмиралЪ, der General⸗ 
al. Tenepazb `АншефЪ, 
der General en Chef ГенерахЪ- 
Nepp, der Generalmajor. Теме» 
бару -ЛеутенаниЪ, ГенералЪ- 
име: der Generallieute⸗ 
- Генера-ФельдмаршалЪ, 
ber General⸗Feldmarſchall. : 
Генеральный, ‘ая, oe, adi. аду. 
— no, überbaupt, allgemein. 
а о a5 oe, adj. ‘дес. 
graphiſch. 


Геогра. 


Геб 


Географуя, и, В die Geographie. 
ГеографЪ, a, m. der Geograph. 
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Геодезист, a, m. der Geodaſiſt, Tus 


Feldmeſſer. 


: Геодёзя die Geodaͤſie, Feldmeſſer⸗ 


kunſt. 

ТГеометрическ!и, as, oe, adj. geo- 
metriſch. 

Leomempis, u, f. die Geometrie. 

Lecnempb, a, m. der Geometer. 

Tepdavanka, и, 5. die Heraldik, 

Wapenkunſt. 

Геральдическти, as, oe, . he⸗ 
та: | 

Гербовник Ъ, a, m. dag ware 

Гербовый, ая, ое, adj. zum з 
pen gehörig. Гёрбовый. Aucnb, 
ein Bogen Stempelpapier, г6рбо-. 
‘ная бумага, Stempelpapier. 

ГербЪ, а, m. das Wapen. . 

Гермёвець, ulla, m. ein Deutſcher. 

Герман! я; и; f. Deutſchland. 

Герса, richtiger Ирой, я, m. der 
Held. 8 и, f. die Hel⸗ 
dinn. 

Teps bers, ее Ирбискзи, ая, 
ое, adj heroiſch, heldenmaͤßig. 
Геройство › Иройство, a, n. der 
7 Heldenmuch. 

Lerche gi, и, Е die Heroldinn. 

Tepossaudhemepcr ik, an, oe, adj. 
an, oe, adi. dem я 3 
бек. . a 

Герсльхибдетерь = m. 

2 5 er. 3 
„ a, m. der Herold. 
Bete. u, f. die Феде, 


* 


а 


1 


— 9 n. das Herzogt Е 
ТернотЪ,. m. der Herzog. : 
Temmduckin, as, > adj. dem 
Hetman gehbeig. 
Temmauemzo, =, u. die demon. 
würde. — 
Temadub, a, m. der Hetman, — — 
ſte Feldherr der Koſoten. r 
Гжиголка, |. Tpacorysxa. 
`ТаымзЪ, a, m. das Geſimſe. 
Гибель». A, m. der ео 


— 
— 


He⸗ 
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- Тибельный ‚ ая, 8 adj. verderb⸗ 
lich, ſchaͤdlich. 
Kin, ая, de, . 
blegſam. 

Гибкость, u, f. die Geſchmeidig⸗ 
keit, Biegſamkeit. 

B -м, f. die Verderblich⸗ 
eit 

Гиблю, gewöhnlich Тибну, бнешь, 
бнуть, у. п. umkemmen, zu 
Grunde gehen. < 

ГигаишовЬ , а; о, ad. ыы о 
gehdrig. 

Гигаитшскти, ая, ое, = ‘тео. 
maͤßig, gigantiſch 

Furaumb, a, m. der Gigant, Kies. 

Tuagocmamuxa А A 8 
ſtatik. 


Täüruyms, 5 nV. ra v. n. 
anom. ein lautes (eſchrey erheben. 
оъасШа erithacus) 


Гиль, u, f. (u. 
das Roihſchwaͤn, 
ГильдейсьТи, 
Gilde gehörig. : 
Кильдтя, п, f. die Gilde. 
ГимиазисшЬ, а, m. der Ой: 
ſtaſt. 
Гимназическуи , ая, ge, adj, ами» 
naſiaſtiſch, zum Gymnoſio gehörig. 
Tann u, — das pwanoſtum, 


l „ Srüdemb, v. n. ver⸗ 
0 42 — vergehen. g 
Гипсбвый, ая, oe, adi. 
FTünch, a, m. der Gype. 
ГирландЪ , a, m. der⸗ 2 
die Gui lande. 


ben Wide. 


be; das © не 
Гишлания , ; Испаня. 12 = 


Гацинийу a, m. der Hlacinth, ein 
Edelſtein; die Эша, Baabe 1 
blume. 


Ticua, . die Hy Hose. 


$ 3 

Глава, u, & das Haupt, der 1 
N Ober Apt der 1 die 

1b — 

мал. e 1 abe. Е 

eber . 

Kapitel 

* 55 . 


geſchmeidig, a 
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Главной, ато, m. der Chef, der 
rſte, 
- Главный, ая, ое. 2 vorzüallch, 
hauptſaͤchſich, weſentlich, тлавный 
ropoab, die Hauptſtadt, главный 
Дирекшорь, der Oberdirector, 
‹ тлавное Abao, die Hauptſache. 
Глазуфиш! и, ая, oe, adj. der, die, 
2 vornehmſte, hauptſaͤchlichſte, 
erſte. 
Главия, . Головия. 
Nabomixb, a, m. das Tuch, wel⸗ 


ches die Juden beym Bethen über 


den Kopf haͤngen. 
Глаголанте , я, п, das Reden, die 
Sprache. 
E ая, oe, adj. geredt. 
Глагдлатель, я, m. der Sprecher. 
Глагблетый, ая, oe, adj. geſpre⸗ 
chen; genannt. 
ии. 205 oe. d). geſpra⸗ 


Taarésh, a. т. das Wort; in der 
Grammatik, das Jeitwort, Verbum. 

Глаголь, я, m. der Duchſtabe Ola · 
gol; der Krahn. 

Глаголю, леши, зозтлатвлахЪ, 
возглаголю, тлаголатти , в03- 
тлагблати , У. „ (da.) reden, 
ſprechen. 

Глаголюся, РК голатися, 
v. рай geredet, geſprochen werden. 
Тладилка, м, # das Polirholz der 
a 3 das Glaͤttholz, Glatt ⸗ 


N а, п. der Glaͤttſtein. 

f Руадильцрикь, а, m. der Poljrer. 

бит ая. ое, ad. glatt, eben; 
Кии; von Thieren, ſetk, wohl 
— ſchmelchelhaft⸗ fließend, vom 


ве 
Тлёдкость, и; f. die Glatte. 
ТГладный, ая, ое, 24}. hungrig. 


Гладствую . ти, вовахЪ, ваши, . 


| 1 255 sia.) hungern, Hunget 9 
| zum, rad dv. ſchmei⸗ 
Г. 5 . e < су. ). 
2 m. 
25 7 3 (um 
gem. 


а 


Leben 3 т 
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ыы: und тлаженте, я, n. 
das Glatten, Poliren. 

Глажду» gewöhnlich глажу, aum, 
auxb, дить, глаживать, v. 8. 
ebenen, eben machen; glaͤtten; ſtreſ⸗ 
chen, ſtreicheln, liebkoſen, гладить 
no толовкБ ‚. verzärteln. 

Глаженый, ая, oe, adj. 
eben gemacht. 

Глажусь, Aumbea, дишщься, у: rec. 
ſich putzen, ſich ſchmücken; glatt wer⸗ 
den. 

Глазастый, an, ое, adj. große Au⸗ 
gen habend. 

Тлазётокый , ая, de, adj. 
Glaſet, von Silber Goldſtoff. 

ГлазетаЪ , а, m. Glaſet / Silber⸗ 


geglättet, 


von 


Gold 
Глазный ая, ое, = dem Auge 
. gehdcig. 
ГлазокЪ, ' АВЕ чка, m. das 
Aeugeſchen, Aenglein. : 
Глазомврный , ая, oe, adj. nach 
den Angen 


ГлазомрЪ, а, т. das Augenmaß. 


ГлазунЪ, а, m. глазунья, и, f. 
eine Perſon, die ſich herumtreibt, ein 
Pflaſtertreter. 

Глазь, а, m. das Auge, глаза om 
мрытиь, die Augen aufſchlagen, 6 
nen, sb глаза лгать, ins Geficht 
lügen, за глаза, hinterrticks, эа- 
крой себ® глаза, ſchuͤme dich, ch 
гхазЪ пропасть, aus dem Geſich⸗ 
te kommen, Ame nb тлазо ko- 
му, einem nicht von der Seite ge⸗ 
hen, einem zur Laſt fallen, при. 
моихЪ глазахЬ, in meiner Gegen⸗ 
wart, vor meinen Augen, sb гла- 
zarb деревня сгор®ла, er ſiehet 
nicht, was um ihn het vorgehet, 
глазами пива ие выпьешь, um 
zu etwas zu kommen, muß man ſich 
nichts vetdrießen laſſen, nichts ohne 


Глазфю, seum, ab, zump, у. 
n. hin und her ſehen, gaffen. 

Уласиая буква, der Vokal. 

Ladcu oem, и u, f. der Ruf. 5 

Гласный, an, oe, adj. laut, hell⸗ 
klingend.; fig. offenbar, bekannt. 


nacb, 


„> 
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N i 
- ГАЗСЬ, a, m. die Stimme, im edlern 
Style. АЕ . 


„ 8 


Глазидю, еши, зманти, v. а. (14%. 
reden; ruſen; nennen. 
Глашенте, A, n. der Ruf, das Nennen. 
Глашу, сишь, cum, V. u. elne 
Stimme von ſich geben, reden; ver⸗ 
kuͤndigen. 
Глезна, м, . Лодышка, 
Глива, м, Е eine Art Birnbaͤume. 
Глина, ы, f. der Thon, Lehm. 
Глинистый , ая, oe, adj. thonigt, 
lehmigt. 
Глинница, м, f. eine Thon⸗, Lehm⸗ 
grube. f 
11 ое, adj. irden, thö⸗ 
nern, aus Thon gemacht. 
Laundnie, Я, п. das Glupen. 
Глипаю , en, namp, v. u. glupen, 
mit einer finſtern Miene von unten 
auf oder von der Seſte anſehen. 
Глиста „ bi, 8 der wurm, 
тлисспа плоскал, (taenis) der 
Bandwurm. 
Tancmunsb морской, 
ofßinali,) die oſſicinelle Koralline. 
Глобусь, а, m. der Globus, die 
Himmelskugel. 
3 a, m. ſ. Сл®покурнихЪ. 
voadule, я, n. das Nagen. 
Гложу, жешь, зглодаль, зтло- 
* roam, зглодашь, v. а. 
nagen. 8 
Глояулль, нулЪ, raouy, v. a. ein- 


mali hlaunter ſchlucken. 
Глотанте, я, n. das Schlucken, 
Verſchlucken. 


— 


Tomato, eme, mah, тать, v. 
a. ſchlucken, verſchlucken. | 
Глбтка, и, f. der Schlund, na- 

хить romzy, ſich betrinken; 
затикнуть кому raomxy, einen 
beſtechen, затакнутяь raemxy, 
das Maul halten. 
ГлотокЪ, med, m. ein Mund voll. 
Тлфть, а, m. ein Schikaneur. 
Taöxhy, жисть, отлОхЪ, хнутть, 
отлохвуть, у. n. taub werden, 
das Gehör verlieren. а 
` Глубже. adv. tiefer. 
Тлубина, в, f. die ЗиК. 


че 


(сова аа 


| 
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Tayboxin, ая, ое, adj. adv. — xo, 
tief; erhaben, hoch, глубекак 
__ старость , ein hohes Alter 
ТГлубокомысленность, и, f. тлу- 
бокомысл1е, я, п. die tieſe Фив 
ſicht, die Scharſſinnigkeit. 
Глубокомыеленный ‚ ая, oe, adj. 
adv. — 10, tieſſinnig, ſcharſſinnig, 
tiefgedacht. 

Глубочайнм, ая, ве, 28}. det, 
die, das tiefſte. a 
Глубь, u, f. die Tiefe, im gem. Leben. 

ГлузтЪ, ſ. Ayr. 
Глумилище, a, п. der Schauplatz. 
Глумишельно, аду: zum Spaß, aus 
Spaß, im Scherz. 8 
Глумленте, я, п. (ſlav.) der Spaß, 
der Spott, die Kurzwelle. 
Tay nid, мишь, мишь, n. 
ſpaßen, ſcherzen. 
Глумлюсь, иишися, михся, ми- 
muc о комь, у. сот. (ſlav.) 
zum Gelaͤchter machen, über einen 
lachen, eines ſpotten. — 
Глумникь, a, m. der Spötter, Spaß 
ГлумЬ, a, m. der Spaß, Spott. 
Tyneurkik, `ая, oe, adj. etwas 
Taynénb, nua, m. der Dummkopf. 
Глуповатеый, ая, oe, adj. ад. 
Глупостаь, и, f. bi undd M. 
bernheit. 0 $ 
Глупый, ая, ое, adj. adv. — no, 
dumm, einfältig, albern. 
ГлупьйшЬ, а, m. (procellaria gla- 
cialis) die Procellarie, der Sturm⸗ 
vogel. Зы 8 s 
Глупфю, ешь, nme, у. в. dumm 
6 8 о 2 = 


< 3 < * Я 

Глугарь, я, m. der Auerhahn. 
Tayxtù, und rayrdũ, ал, oe, аб}. 
taub; vom Schall, dumpfia, hohl; 
dunkel; глухой овесЪ, tauber Ha⸗ 
fer, Taubhafer, тлухая дверь, 
eine blinde Thur, глухая ночь 
die АК Nacht, глухой переу-. 
лок, eine Straße ohne Ausgang, 
глухой ^ЪсЪ, elu ſehr dichter Wald, 
глухое исто , ein Ort, wo ſehr 
14 — wenig 


» 


3 


TA 


wenig Paſſa ge iſt, ry xo o monh 

$ ronopamhb, man münkett davon, 
man ſpricht unter der Hand davon, 
es gehet ein dunkeles Gerücht. 

Глуховатый . ая, oe, adj. etwas 
taub, harthöͤrig. 

Глухота, ы, f. die Taubheit. 

ГлушнякЬ, a, m. ein dicker Wald. 

Тлушу, шишь, mib, imb, 
v. 3. daͤmpſen, als eine Glecke, 
Trommel; überſtimmen, als ein фата 
kes Geldute. 

Глушь, и, Е das Dickicht; eine ein⸗ 
ſame, todte Gegend. 

Глыба, м, f. eine Eroſcholle, eln 


„Eedkloß; eine Scholle; ein großer 


Klumpen. 
Tahunembin, ая, oe, 240) be 
Debub, м, Е den Saſer 


Lagabnfe, я, n. das Anſehen, An⸗ i 


ſchauen. 


Гляжу, дить, Ab, aum, n. 
ебет zuſchen, an ſehen., 5 
Г дяжусь» AS ne 
rec ſich beſehen, in etwas ſehen. 

13 ducgh, NRHA, m. der Glanz. 

Laauymz, nyrb, 
anom. einen Blick . an⸗ 
ehen, hinſehen, aut ua еня, 
eh mich einmal an. 

T nes mura, ая, oe, adj. glän⸗ 
zend, einen Glanz habend. 

Гнануе, я, n. das Treiben, Jagen, 

Nachſetzen. , 

Тлетеме, я, п; das Drücken. 

Tuemy, meine, ‘тель, тнести, 


V. 


rnecms, v. 8 A fig. verfolgen, 
drücken. . 
Фнетусь... memsca, em emucy. v. reg. 


19 zudrängen, и in etwas mi⸗ 
ſchen. 

W (niet) 2 l ein Schwere 

wicht, eder eine Laſt, die aufge⸗ 


я а f. тнидка, и, ЕЁ die 
Niſſe in den Haaren. 


Tauanurb, (delphinium парбие: 


= виа) Stephaustörner, * 
`Тнйлоств, и . die Faule. 


1 = — — 
РЕ ä 


гляну, v. а 2 


Tuy, тнешь. ruyxb, 
4 
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Гнилуха, твилУшка, и, f. ein 


verfaulter $156 „ 


ein verfaulter 
Stamm. 


- Я. я- 


Тнилый, ая, ое, ав), haar, 9 


fault, vermodert. 
Сниль, и, f die Faͤulniß, Faule. 
ТГнилякЪ, a, m. ein verfaulter Menſch, 
ein Menſch mit faulen, verdorbenen 
Saͤften. 


Turéufe, und ruumte, я, в, das 
Faulen Die Bänlung. 
Ги, rufemb, raumbp, v. u. ſau⸗ 


len, in Faͤulniß uͤbergehen. 
Tati есть, u, t. die Заз zur 
Fäulniß. 2 


Гнтючй „an, ee, ней a, e, 


adj. verfault, faul. 
Гнобватьй , ал, ое, * 
eiterflußig. 
> Гнобвеца, ы, f. dat Foulfteber. 
Гноёнте, я, п. . Eltern; 
len. 
Гяоёный, ая, oe, adj, чении. 
Гиоетеченуе , A, п, der Eiterfluß. 
Tudem neunen, д oe, 2 dj. trie⸗ 
fend НОВ : 
ТГаой, я. m. der Eiter, die Здание; 
die Unreipigkelt. 
Гнойливый , ая, de, adi. trieſend, 
voller Materie. 5 
Тнойчыи, an, oe, adj. voller Ma⸗ 
terie, voller S Е 
Твоистый, ал,” doe. 2j. ſehr 4 
terig, voller Materſe. 
Гвойися, гяоишься, v. тес. * 


нем, 


: eſtern, ſchwaren; ttiefen. 2 


Ladume, а, n. e И, 


Tuold, тноищь rome, * 
fanen laſſen, br Mien dige 


55 „Geſchwür zur Reife bringen. 


ler Pe Naterie; W e 
Bugpflaſter. 


a. biggen, krttumeu, ruy mb гор 


дугу $8 ЕрюкЬ, 
а: дебет, „ 


Ах 


3 . 15 


Тноюий, зая, ее, a 4j. eitetnd, vol⸗ 
8 um den * aus zudrüt⸗ м 


das Nan 2 


ruyme, *. 


fle pig arbeiten, тнушь кого я 


ан: 
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тнуть, (gem. 2 albernes Seng 
ſchwatzen., 


> 


Ту. cb, гНОШЬСя, er, v. rec. 
ich biegen. 

8 , m. der durch die Naſe 
ſprſcht. 

Теусливость, и, f. das Reden 
durch die Naſe. 

Гнусливый, an, oe, adj. durch die 
Naſe redend. 

Тнусность, u, f. die Abſcheulichkeit, 
Haͤßlichkeit, 

Твусный, ая, oe, adj. abſcheulich, 
haͤßlich. 


Гнуство, a, n. die Gottloſigkeit, 
Nuchloſi gkeit. 
Тнутый , ая, ое, adj. gebogen. 
Tuyniädtoch, 3 eee e 
_ шаться, noraym anten, чмЪ, 
у. rec. einen u haben vor et⸗ 
was, etwas verabſcheuen, verachte 
Твушеяте, л, n. d. Abſchen, 
derwille. ЗЕ 
Tuymy, ruyerms. сИХЬ, сить, 
v. n. durch die Naſe reden. 
Тефчайте , я, n. das Zuͤrnen. 


Гьфзаю, eins, вать und гн$влю, 
nit, vülch, Гиви, v. а, er⸗ 
zürnen, zum Zern ke: zen. 

Гнфваюсь, endes, вался» вать. 


cn. v. тес 3 zornig werden, 


in Zern 4 
Я die Geneigtheit, gtheit. 
der Hang zum Zornne. 


Trans an, ое, adi. adv. 
vo, zum Zorne geneigt, hitzig. 


Твфзный , ая, oe, adj. zornig, boͤſe. 
Тиъвонеистовый» ая, oe, adi. 


ſehr zornig, ſehr jaͤhzornig. 
Tubugobysaduie, rubOVge . 
я, n. die Bezaͤhmung des их 

Tuszb, а, m. der Zorn, Grimm, 
„MANIA гн®вЬ на кого, ſeinen 
Zorn an jemanden ausfaſſen, rubzb 
ob amp, den Zern zähmen, ne 
vorbsb замь, uſcht um ſie zu 


erzuͤrnen, ratz 98 mymb u 


милость, wer im Zorn jemanden 


anhöret, * iſt leſcht zu beſaufti⸗ 
ЕЕ Е. .. 
a 2 


IL 
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г нФдочалый , ax, ое, adj. гнЪдо- 
_ чалая ва Braunſchim⸗ 


raseh, ал ая, я de, adj. 

s N erden. 

Газдарь, я, und тн®адникЪ, а, 
m. bey den Falkenieren, die jungen 
Vogel, welche aus dem Neſte genom⸗ 

men werden, +, № völlig befiedert 
ſind. 

Tusad, a, m. das Neft 

Гнъ%здовТен1е, я; n. 9 рек des 
Neſtes. 

ТГниёздовый, und ran TN ax, 
ов, adj. was zum Neſtbauen bequem 
iſt; zum Neſte gebörig. т 8 

Tenge зАйшься, здитьсяь 
V. rec, niſten, ein Neſt machenz ſich 
ein Neſt, ein Lager ſuchen, machen; 


braun, nur 


. einen Zufluchtsort haben. 


Tasöch, a, m. |. Каракатица. 


Lo, ro; ro! interj. ho, ho, ho! 


Toßsozdufe, я, n. der Ueberfluß. 
T обзую, ешь, бзовалЬ, -угобзую, 
вать» zumb, v. n. (ſtav.) einen 
Ueberſluß haben, alles vollauf haben. 
Гобзю, зишь, 3 nb, 620, го- 
GsUmb,; vrobsime, v. n. (ſlav. 
Ueberflaß verſchaffen, geben. 
Тобойный , ал, oe, adj zur . 
bois gehörig. Е 


8 : НХ 
emb, а, m. der Haute 


Isen, и, f. die Hautbois, Schal =” 2 


mey. 


— Соворевте, я, n. das Reden. 


Говорится, говорилось; говари- 
валось, v. imp. man ſpricht, man 
ſagt, пословица» . 
= говорится, das 
man ſagt im . о 

ГоворкомЪ ‚ adv. nd. 

ТГоворливость, u, f. die Geſpraͤ⸗ 
chigkeit, Schwatzhaftigkeit. 

Говорливый, ‚ая, 6е, adj. ебу» 

3 вы, д 
огорокЪ, und товорь, a, m. ein 

Menſch der viel zedet, ein Plausr⸗ 

ker; 5 2 . — 5 


ее. 


Е 
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derer. Говоруйья, и, f. eine 
Schwaͤtzerinn. 

Товорю, ришь, рихЪ, рить, v. 
a. ſprechen, reden; ſagen, говоритпь 
скоро, geſchwind ſprechen, oub 
Muß товорилЬ, будтобы, er 
hat mir geſagt, als wenn, гово- 
pums nb noch, durch die Naſe те: 
den, говоришь на обумЪ, на 
удачу, in den Tag hinein reden, 
unbeſonnen reden. Tosopu, да 
мазадЪ оглядывайся, ſey vorſich⸗ 
tig in deinen Reden, bedenke zuvor, 
was du ſagen willſt. 

Lonhunnemzyv, ſ. Чту. 

Torhäu, ая, oe, adi. geehrt. 

ТовзльшикЪ, a, m. 5 
bl, f. eine Perſon, welche faſtet, ſich 
zum Abendmahle vorbereſtet. 

Tonbuie, A, n. die Ehrerbietung, 
Hochachtung; die Faſten; die Faſten, 
die Vorbereitung zum Genuſſe des 
Abendmahls. 


Tonhio, ешь, гов®^Ь, вить, v. п. 


faſten, ſich zum Genuſſe des Abend⸗ 


mahls vorbereiten, ſeine Andacht 
halten. 

Tokfauna, м, f. das Nindfleiſch. 

Товядо, a, n. das Rindvieh, Horn⸗ 
viah. 

Говяжли, жья, Abe, adj. 
Rind. 

Гоголь, я, m. (anas clangula) die 
Quakerente, ходить rôrokenb, 
die Naſe hoch — in die Höhe 

: werfen, ſi ſich bruͤſten. 

гонке». я, n. das Schnattern 
der Gaͤnſe. 

ТогошувЪ, a, m. гоготунья, u, 
f. die Gans, welche ſchnattert. 

Гогозу, rden, тоготать, v. 

B., ſchnattern wie dle Gaͤnſe. 

* ы, f. die Zeit; das Schick⸗ 
ſal. 

гожней: v. imp. es iſt gut, es geht 

es ſchickt ſich, es iſt anſtaͤndig. 

Teens, ая, oe, adj. 
ganze Jahr 3 22 

„eden и. f. die Tauglichkeit, 
9 НЕ у 


vom 


1 


was das 


Гол 276 

Гадиый, an, oe, 25 tauglich, 
tuͤchtig. 2 

Годовалый, ая, ое, adj. was 0 
Jahr, alt iſt, забив. 

Годованте ‚я, п. ein Aufenthalt von 
einem Jahre an einem Orte. 

ГодовихЪ; a, m. ein jähriges Thier, 
ein Jährling. 

Годовщина, ы, f. die jäheliche kirch⸗ 
liche Gedaͤchtnißſeyer eines Verſtor⸗ 
benen. 

Годовый, ая, oe, adj. jährlich, 
годовое время, die Jahrszeit, 
ТОДОБОЙ 8 ein Jahr⸗ 
ſeſt, 

Годую» ешь, дов&ть, v. n. ſich 

ein Jahr an einem Orte aufhalten. 

Tenb, а, m. das Jahr, новый. 
rob, Neujahr, das neue Jahr, 
eb roya ua rob, вЪ круглый 
rob, Jahr aus Jahr ein, * 
ins andere e 

Гоже, аду. tau 

Toni, ая, ee; adj. tauglich, tüch · 
tig. 

> дишь, Aub, динть, v. п. 
zaudern, verweilen. 

Гожусь, An en, дИться, v. c. 
taugen, чаша, dienlich ſeyn. 

Той. interj. ey! heyſa! 

Todes, ля, m. (eyprinus orphus) 
der Orf. 

Голбець, sua, m. elut Abſcheurung, 

Abtheilung im Zimmer. 

ТолдовникЬ, а, m. der Vaſall. 

ГолдЪ, a, m. die Vaſallenſchaft. 

Голевый, ая, oe, adj. von Gol, 
von chineſiſchem Atlaſſe. 


Голеяастый, ая, oe, adi. mit lan 


gen Schiendeinen. 
Толевастыя питмци, вые) 
Sumpfvögel. a 
Голенище, а, n. der eceſt am 
Stiefel. 


Гблень, и, f. das Schienbein. 

ТГолець, Ana, m. (cobitis bacba- 
tuls) die Schmerle; in der Mincra- 
logie, der Glatſcher. 3 

Голизна, ы, f. die 

Голикь; а, m. dim. ein abgenutzter 
Badebeſen (ohne Blaͤtter). 


5 Голица, . 


T Oo * 
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Голица, ы, t. ein Fauſthandſchuh 


von Schaſs⸗ oder Kalbsleder, welche 


uber dle warmen Fauſthandſchuhe 


г линь Aa, >. ein Hollaͤnder. 
_ Толлавдка, и, f. die Hollände⸗ 
rinn. 

Голламд!я, и, f. Holland. 

Голландский, ая, oe, adj. holläan⸗ 
diſch. 

Голд, adv. glatt, rein; arm. 

Толова, M, f. der Kopf, das Haupt; 
das Oberhaupt, der Beſehlshaber, 
традская голова, das Stadthaupt, 
der erſte unter den Kaufleuten, cb ro- 
ловы наголову, alle, ohne Aus⸗ 
nahme, жишь одною голсвою, 

oder обЪ одной голов®, unver- 

ä ſeyn, im и Stande 

, ein Hut 
2 8 -а 
ума . на нитку. ein 


großer Kopf, aber wean dnn, аб 
ohne Gehirn. 


* . e. — 
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А a, m. eine kopfbrechen⸗ 
de Arbeit; ſtark, zu Kopfe ſteigend, 
von Getraͤnken. 

Головолбль , ſ. ОметЪ. 

Головор$зЪ, a, m. ет untuhiget 
Kopf „eln tollkühner Menſch. 

Головчатый, ая, ое, adj. köpfig, 
von Pflanzen. 

ГоловцикЪ , а, m. der Vorſänger 
in den Kloͤſtern. 

Головы, zb, pl. das Hauptbret, 
Kopfbret; was unter dem Kopfe iſt 
darauf zu ruhen; die Schuhe, Vor⸗ 
ſchuhe an den Stiefeln. 

Голодёю, emp, отолодахЪ, дать, 
oro], у. n. hungern, faſten. 


‚Голодный, ая, ое, adj. аду. —мо, 


dungerig, verhungert. 
Тоходь, a, m. der Hunger. 
Голод$ю, ешь, оголод®ЛЪ, ro- 
A0 oro bm, у. п. Man⸗ 
gel an Lebensmitteln leiden, haben. 
Голожу, дизть, оголодилЬ, ого- 
лодить, v. а. aushungern laſſen. 


ТоловастикЪ, а, m. Froſchlaich; Гололёдица, bi, f. Glatteis. 
ein Mensch mit einem großen Kopfe. ТГоломя, adv. (gem.) ſchen lange; 


ТГоховаспияй ‚ ая, се, adi. mit 6 
nem aroßen Kopſe. 

ТоловачьЬ, a, m. ein Menſch mit ei⸗ 

nem großen Kopfe. 

Толовашки, eder толовашки, 
merb, pl. der vetdere Theil am 

Schlitten. 

Toxozemka, и, f. ein Feuerbrand. 

Головизна, M, f. der Kopf eines 
Thiers. 

Tosbrka, тохбвунка, и, Ё das 
Köpfchen; die Knoſpe, маковая 
ronohka, der Mohnkopf. 

Головки пътушьи , (lamium раг- 
pureum) taube sder todte Neſſel. 

Tosognrin, ая, oe, adj. zum Kopfe 
gehör ia. 

Гожовия, и, f. der Brand, Fener⸗ 
brand; der Brand im Getreide, 

отп 


Головия, (Jolium temulentum) der f 


Schwindelbaſer, Loſch. 
— Головожбиный, ая oe, 85 ых 
ия 7 Hark. 


ein von der Küſte entfernter Ort. 

ТГолосистый , ая, ое, 24, der eine 
ſtarke Stimme hat, laut tönend. 

Гдлобь, a, №. die Stimme; der 
Schall; die Melodie, ь во 
весь толобф, aus vollem Halſe 
ſchreyen, подать голос, ше 
Stimme geben, собирапть голоса, 
bie Stimmen ſammeln. ГолосокЪ, 
ска, m. das Stimmchen, der Laux. 

Толоть, u, & Gatteis. 

Голоусый ‚ |. ФБезусый. 

Голошу, сить, сйшь, v. . bons 
reden oder ſingen. 

Голуббъь, {. Голубица. 

ГолубёнокЪ, нка, п. ein Täubchen. 

ТолубёцЪь, sus, m. blaue Farbe, 
Bergblau. 

das Toxy stub, бца, m. ein Tonz der ge⸗ 
meinen Leute, wo ſie abwechſelnd auf 
einem Fuße huͤpſen und wobey ein 
Lied geſungen wird, in welchem diet 
Wort ой vorkemmt. 


N & das Blaue. 
Толуби- 
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Колубиный, ая, ое, oc was zur 
Taube gehört, голубиное anno, 
ein Taubeney. 

Голубица, bi, f. (vaceinium uligi - 
noſum) die Blaubeere. 

Голубичищь, a, m. 
Taube. 

ТолубичникЬ, a, m. Per Dlaubee⸗ 


renſtrauch. 


eine junge 


Голубоватый, an, oe, adj. blaͤu 


lich. 

Голубый + 2 0 adi. hellblau, 
himmelblau. 

en A, m. die Taube; der Tau⸗ 
ber. Голубь nopxyub, (colum- 
ba gutturoſa) die Kropſtaube. To- 
лубь дикой, eder сизой 
oenos) die Flugtaube Fe aube. 
Голубь козырной, (e. сиси ага) 

die Trommeltaube. Голубь тру- 

‚ басшой, (с. tremula) die Pfauen⸗ 
taube. Голубь Египешщской, (с. 


riſo die L 
riſorta) — — 


Голубя, mu, . 
junge 


Ptur. толубята , бять , 
Tauben. 

Го лубящива, ы, f. Taubenffeiſch. 

ГолубятникЪь a, m. ein Tauben⸗ 
liebhaber, Tauben bey den Ja⸗ 
gern der Taubenfalk, die Weihe; der 
Tanbenſchlag, das Taubenhaus. 

Toxybfmuudab, einb, чать, v. 
1 Tauben hallen, Tauben jagen. 

‚Голубётия, и, Е der Taubeuſchlag, 
das Taudenhaus. 

Toysdain, чья, чье, a0, von 
Tauben, 8 unico, Tau- 
ben ſleiſch. . 

Гольгдвба, N, Е er Praceaſel; 


arne Leute 
Голый, ag, oe; . nackt, kahl; 
61663 сЫЪ ronb каЁЬ co korb, er 
1 kapp und kahl; толыя слова, 
leere 


ahle Worte, roma руки, 
18 5 a, m. ein armer Фа, 


> ее 


2 ſtill ſitzen 2 unruhig ſeyn. 


Гон 


Е m, { Гольтдьба.. 
8 . rein, — Zu⸗ 
я с 35 Е 
Tease ая, ве, 4 2 — 
мо; groß, vor züglich, ЗЕЕ У 

Го, ешь, огол%лЬ ‚- оголбю, 
голь, v. п. kahl werden; in 
Ar muth gerathen. 

Голю, лишь, лить, v. 8. abſche⸗ 
ren. 

ТГолюсья лииться, 3 v. rec. 
ſich die Haatz abſchen en. 8 

ГолякЪ, а. m. ein armer dae, ein 
kabler Menſhchh 

Ton diuga, u. . Е Beintuochen, 
das Beinſtuͤck. * 


ar, *. ein großes Stück 
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эр 


Brodt; ein Hauſen Geld. . 
Гоможу , 31 `загомозилЪ; ga- 
`томозить, Mo- 


sum, v. n. nicht ſtill ſtehen, nicht 


Гоможусь, зишься, цей. 
rec unruhig ſeyn; ſich bewegen. 3 

Touosd, м» com. ein unruhiger 
Menſch. 

ТГомовь, a, m. bie llarube⸗ der Laͤrm. 

Гомоны , нишь, нить, . be⸗ 
ruhigen, beſünſtigen. же 

ГомоюнБ, а; m. ein бк unruhiger 
Menſch. 

Говёве, я, n. das Jagen, Nachja⸗ 
gen, Nachſetzen; die Verfolgung. 
Tonchb. aua, m. der ибо, Cou⸗ 
ier N 
Tousgio, elne, 2 any, зать, 
„знуть, v. n. r Zee, 

ent W | 
Гонимый, ая, 3 betrieben, 
gejaat, verfolgt. 


er Temme a . , Saas o. | 


Wettrennen. 
Гойитель, я, т. der da fla, un : 
terdrücker 5 
Гонка, мз f. Барееын: das ой 7 
flößen, die Flöße; nen, 


fel. 
5 : die Deſtillation. 8 р 
о . > р. ых г ТЕ 8 с 
8 Oise die Ar muth: onmuna, , . пе kleine Shin 
e г Знал = м * а 
Ех * То о. 
— E >= Е. 


кл 2 


5 
г o * 
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Гонтовый, ая, о adh. von Schu- 
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_кнется, Berge und Thaler temen 
nie zuſammen, wohl aber Menſchen. 


dein. G 2 
де: а; т. = Dachſchindel. _ Гораздо, аду. ſehr и гораздо 
чарвичаю, сы чашь, у. 3. 


`Гончарны a, 5 adj. dem Töp⸗ 


N 


2 ончарвя, 1, f. die Tipferwerkſtatt. 
- Танчаратвоу а, n. — 


werk. 


ab тоны, um die We | 
Чоньба, ых f. das Ei 
Wettrennen; bey den 


der Transpor ; bey den Завет, das Го рвукЪ 


Hetzen mit Hunden. 


2 rohniub, гналЬ, тонить, Та 


‘тнашь, у. а, treiben; floͤßen; ja⸗ 
N fortiagen; antreiben; eilen; 
in der Chemie, deſtilliren, 


3 abziehen Xun, кого со св®ту, 


eluen aufs beftiaſte. verfolgen. 
Touch, говишься, rnambca, v. 

rec. einem nachſetzen, nachhagen, 

einen verfolgen; einem Dinae nach⸗ 


„nach etwas ringen, ſtreben; 


v. рай. verfolgt werden. 


Tes — нал, umb, v. ſreq· 
treibe „ . bin und her fahren, 


rouamt евЪ, Haſen jagen, 
Haben 255 einem einer Ausputzer 
geben, ſchelten, herunter machen; 
rouame * den Kreiſel trei⸗ 
ben. ое 

Тоняюсь, ешься, мяться. v. гес. 


fre nachſeten; um um Wette lau⸗ 
с к eluem Dinge „nach 
etwas ringen. 


Гора; ы; f. der Brey, nin un 
** roy, einen Berg beſteigen, auf den 
Berg gehen, Синайская ropa, der 
Berg Sinal, fig. л®зить ub гору, 
eigenſinnig Суп; anfangen reich zu 
werden, in die Wolle kommen, um⸗ 
mn подЬ гору, fig. bergab gehen. 
Ророю нс cougetica, а 
› eb N 


болБе, weit mehr. 
Topdsab, аз: o, а, geſchickt, ro- 
pasab писать, ein geſchickter 
reiber, ОНЪ на все ropas ab, et 
iſt in allem geſchickt. 
To bamm, doe, adj ве 
8 Bc boden. > 2 


Горбина, ы, f. ein Höckerehen; eine 
Beule. 


Тдрбистый, ая, oe, Зенон , 


knotig, aſtig. 
Горблюсь, бииться, Amtes 2. 


e ſich biegen, 5 krummen. : 


a, m. ein Buckeliger. 
я. . . eine Buckellge. 


Top NN и, 
ſen. 
Горбушка, и, f. ber N 
Kante, das Ende eines Boos 
ГорбЪ, a, m. der Buckel, Höcker. 
ГорббкЪ, brd, m. ein kleiner, 
торбище, a, n. ein großer Buckel. 
Горбызь» Бри 


— e 
Fase seid, 2 — m. ein f 
Menſch. ‹ 
Гораслизостть, и, 1 der Stelz, 
Hechmuth. 


Горделивый» ая, de, adj ady.— 


во; ſielz / hochmuͤthig. 


Гордбвый, — 3 a 


'Фордомысленный > , de, 5 

hohe, ſtolze Gedazken habend 
дословейь, ва, ть. der im be. 

ben Toene, ſchwülſtig ſpricht. 

Topaochdsfe, Я, n. der Сблни, 
ſtolze Reden. < 

Чбрхосшь и, f. der eu, An 
muth. N 

Горль, а, m. ак горябвина, br, 
f. (viburnus lantana) der Schung, 
baum, die 3 . 


Тордый . 


EK 


„ 


283 Гор 
Гордый, ая, ое, adi. 
adj. №06, hechmuͤthig. 

Гордынный, aa, ое, adj. 
Stolz aͤuſſernd. 

Гордыия, и, f. { Гордость. 

Горд®ю, ешь, дЪшь, v. n. ſtolz, 
hechmuͤthig werden. 

Lope! ingterj. wehe! 

Горе, я, п, das Unglück, Elend; 
der Kummer. 

Гореванье, я, п: das Webklagen. 

Topeurixa, и, f. ein unglücklicher, 
ein in Kummer verſunkener Menſch. 

Горемычный, ая, oe, adj betrübt, 
elend, von Kummer genagt. 

Г оремызу und rope nis abo, ешь, 
мыкашь, ven. im Elende leben, 
in Kummer und Noth ſtecken. 

Горенка, u, f. ein Stuͤbchen. 

Горестный , ая, ое, adj аду, — 


ГОрДЬ ‚а, 
ſtolz/ 


мо, betrübt, traurig, herbe, bitter, 


kläglich, kummervoll, горестная 
жизнь, ein kummervolles Leben. 

Горесть, и, f der Kummer, die 
Trübſal, das Herzeleid. 


Горечавка, и, f. (gentiana) der En⸗ 


zian, das Bitterkraut. 

Горечь, u, ff, die Bitterkeit. 

Горжусь, дишьсл, Amen, 
com. йо, hochmüthig ſeyn. 

Горизоятальный, ая, ое, adj. ho⸗ 
rizontal. 

TLopusdump, a, m. der Horizont. 

Тористый , an, oe, adj. bergig; 
bergicht. 

S и, Е (motseilla 
phoenicurus) das Wald- oder Gar⸗ 
tenrothſchwaͤnzchen. . 

Горланенье, я, п. eln unſbrmliches 
Geſchrey, Geheul. 

Торлань, а, m. der aus vollem Hal⸗ 
ſe ſchteyet oder ſingt; der durch ſein 
3 etwas erhalten oder aͤndern 


v. 


ны num, нить, v. n. aus 
vollem Helfe ſchreyen oder ſingen. 
N ми, ая, ое, adj. der eine 
—8 Stimme bat: —— „zaäͤn⸗ 
ях 
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Topxenb, (polygzonum Ыйома) Nat- 
terwurzel, Sheen, Krebs, 
wurzel. 

Töpauna, M, f. (сорта — 
5 Turtelraube. Го Ee ат? 

ein Turteltaͤubchen. 

аи а, m. die Kehle, die Gurgel, 
der Hals. 

Горловина, ы; f. der Schlund, dle 
Oefnung. 

Горлопящуина, ы, f. ſaure, herbe, 
den Mund zuſammenziehende Früchte. 

Горлянка, и, f. (cucurbita фавепа- 
ria) eine Art Kuͤrbiſſe, . 
aus deſſen Rinde Gefaͤße, L * u. 
dergl. gemacht werden. 

i и, f. ſ. — an- 


Tos рака, и, f. ви > 


нее В eine Иных Ge⸗ 
gend; in der Kirche, der Ort in dem 
Heiligen, wo ſich der Biſchof wͤh⸗ 
rend einer gewiſſen Zeit des Gottes⸗ 
dienſtes ſetzet; in der Poeſie, den 
Himmel, die башен, ͤäͤtherl⸗ 
ſchen Gegenden. 


Topucub, ица, m. ein irdener Topf, 
Hafen. 

Гориило, a, n. die Eſſe, Feueteſſ, 
im edlen Style. 

Горница, , Е die Stube, das 
Zimmer. 


Горвичнал, oder горнишная, ой, 
f. ein Stubenmaͤdchen, eine Stuben⸗ 
magd. ; 

Горничный, aa, oe, adj. zur Stu⸗ 
be gehoͤrig. 

Горифвый, an, oe, adj. zum Schmelz 
2 gehoͤrig; zum Scene taug⸗ 


ря училище, Ane Dergſchule. 

Topuocmäenbil, aa, oe, adj. von 
Hermelin. 

Lopuoc mau, a, m. das Hermelin. 

Горнушка, и, f. ſo heißt auf den 
Herden und in den ruſſiſchen Oefen 
die Stelle, wo die Kohlen zur Er⸗ 
haltung mehrerer Waͤrme auf einen 
Hauſen 9 werden. 


Topaum 
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Горный княжикЪ, (atragene alpine) 
die Alpen ⸗Atragene. f 

г ице, a, m. die Ruinen einer 


alten Stadt und Feſtung. 


Topoaufsecrik, ая, oe, adj. ro- 
poaulaiü. дя, ее, adj. dem Stadt⸗ 
hauptmann gehoͤrig. 

Городничество , a, п. der Stadt- 
hauptmann. 

Городня, и, & ein Zaun von ſtehen⸗ 
den mit 9 —— За 


ken 
Tepe aua, w. gewöhnlicher im 


р 


Plur. городки, коБЬ, ſo heißt 
ein kleines hölzernes rundes Walz⸗ 
chen, deren 10 eine Art Volksſpiel 
ausmacht, indem nähmlich je fünf 
ſolcher Walzchen auf zwey bezeichnete 


Vierecke aufgeſtellt werden, und ſos⸗ 


dann von einer beſtimmten Entſer⸗ 
nung mit einem Prügel unter dieſelbe 
geworfen wird. Derjenige, welcher 
ſie alle aus dem bezeichneten Viereck 

heraus oder am weiteſten wegwirft, 
gewinnt. 

Городск!й, ая, oe, adj zur Stadt 
gehörig, городская жизнь, das 
Stadtleben. 

Topo ab, a, m. die Stadt. Торо- 
ДОКЬ, Axa, dim. das Staͤdichen. 
Городьба, ы, f. die Umzäunung; 
der Zaun; ben den Fiſchern auf der 

Wolga, der Gatterfang. 

ГорожанинЪ , ‚а, m. der Staͤdter. 
‘Горожанка, м, k. eine Bewohne⸗ 
rinn der Stadt. 

Горожеите, я, u. die Umzaͤunung, 

| Einzäunung, 

Горожу, родишь, `затороди^Ъ, 
загорожу, дить, v. а. einen 
Zaun ziehen, machen, zaunen; im 
Lichte ſtehen, das Licht benehmen; 
ſchwaß er, abge ſchmacktes Zeug reden. 

Торожусь, дишься, диться, v. 
rec. umzaͤunet werden. 

Горокбпьый, ая, oe, adj. zum 
Bergbaue gehörig. 

Toponcdub, a, m. der Dergmann. 

КерджовикЪ, а, m. oder горохо- 
вое дерепо, (robinis altagaus) 
der ſibiriſche Erbſenbaum. 
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телик. в a, m. ein Erbſenku⸗ 

chen 

Горбховина, ы, 1. Erbſenſtroh. 

. ал, oe, adj. von Erb⸗ 
en 

Topérb, a, m. die Erbſe, die Erb⸗ 


ГорбшекЬ, ma, m. das 
Erbechen, полевой ropoxb, Feld- 
erbſen, торохЬ cxopocnbaxka, 
Fruͤherbſen. 


Горошина, , f. ein Erbschen, eine 
Erbſe. 

Горбшу, un,⏑,j,t rd, o- 
ropdmy, торошить, oropo- 
mum, v. а. die reine Wahrheit 
веет, einem den Schwaͤren aufſte⸗ 


. ая, ое, adj. auf Bergen 
wohnend, ropcxie Tamapa, Berg ⸗ 


tartarn. 

Тёрстаю, ешь, ре. сгор- 
3 — 
v. 3. (gem.) e . 
men ſcharren. ее 

Горсть, горсшочка, гореткау 
и, f. eine Handvoll, eine kleine 
Handvoll. 

Гортаяный, ая, oe, adj, zur Keh⸗ 
le gehörig; mit der Kehle ausgeſpro⸗ 
chen. 


e ивы 2 con- 


обманов Не. я, n. 8 flap. г Un. 
maͤßigkeit im Eſſen und Trinken. 

Гортань, u, f. (im Паъ. maſeul.) 
die Kehle; der Gaum, der Schlund. 

Topyureuneih, горушыый, ſ. Top- 
чичный. 

Горушица, (ſlav.) ſ. d. . 

Горчица, ы, f. Senf. 

ТГорчичникЬ, a, m. горчичница, 
ы, f. die Senfbüchſe. 

Горчичный, an, ое, adj. zum Sen⸗ 
ſe gebörig. 

Горчу, miiur, нагорчихЪ, narop- 
чу, торчить, нагорчить, v. 
а. bitter machen. f 

Горше, аду. (ſlav.) ſchlechter. 

ГоршечнииЪ, а, m. bet Töpfer der 

mit Töpfen handelt. 8 

a Topuses 


Аи! 


Горя! И, ая; ее, горяч . 12 
8 к adv. горячо, dc 
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Горшёчиы an, ое, adj. zum To⸗ 
pſe gehört im Topfe gekocht; des 
Töpfers, töpferiſch, ropmeunaa 
крышка, der Topſbeckel, горшеч- 
ная глина, die Töͤpfererde, der 

To pferthon. 

Торний, ая, ee, adj. (ſlav.) aͤrger, 
ſchlechter. 

Topolaunb, a, m. ropbins, и, f. 
ein 5 eine 3 
nerii 

1, und торктИ, ая, oe, 
pe kb, рька, рько, ке 2 

- нька, нько; adj. аду. — ко, bit- 
ter, herbe, пить горькую da- 
шу, den bittern Keich trinken, 
кой, горькая пъяяица, ein 
_ Ваау торько. naukamb, 0 

weinen, горько mesh будешь, 
её wird . ergehen du wirſt 
viel leiden 

W oe, adj. аа 


Uto, etwas bitter. 


g Leber dend, и f. die Oitterket 


Корьный, as, oe, adj (ſtab.) hoch, 


ober; himmliſch. 
Topb, ady. (ſtav.) hoch, erhaben, in 
die Höhe. 


ophasa, u, f. Korubranntewein. 
ТГорблый, ая, ое, adj. verbrannt; 
angebrannt, ropbseiub naxuemb, 
es riecht brandig. 
Горонче, я, n. das Brennen. 


Top, ришь, phcb, pmb, v. . 


brennen; abbrennen; funkeln, y Me- 
un лице ropuſh, das Geſicht 
brennt wir, oub дна раза ropbb,. 
er iſt zweymahl abgebrannt, y nero 
плаптье Kasb на orub ropumb, 
er verträgt ſeine Kleider geschwind, 
die Kleider halten ihm nicht lange. 
Topibuik, чал, dee, adj brennbar, 
brennlich, горючее водестиво, ein 
brennbares Weſen. Е: 
Торюю, ешь, ревать, v. n, ſich 
ee ſich kraͤnten / * 


ſeyn. 
Topieecmt „ ro 


Ячность, | ‚3 
die Hitze, der а 


iſer. 
Ки; 


125 
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rig, 5 eifrig; auſfahrend, 
hitzig; inbruͤnſtig, Baͤrtlich, горя- 
чая вода, heißes Waſſer, тарячя 
руки, warme, brennende Hände, 
сторячиМ uch, ein hitziger 
Menſch, горячая мать; elne zuͤrt⸗ 
liche Mutter, горячая: любовь, 
5 eine ſubruͤnſtige ſeucige Liebe, cb ro- 
ряча, oder вЪ ropaaaxb, in det 
Hitze, im Зогие. 

Jop da, и, * das hitzige Fieber. 

Торячу, ЧИшь, чить, v. 8. erbt 

zen, relzen, zornig machen. 

Горячусь, mintren, читься Су, 


тес. 8 bieis werden, ſich . 


10 
. ee — Hospital. 


Pocnmadxpn ый ‚ая, ое» adi. zum 


Heſpital achörig. 8 
Locnogapëab „ a, ©, N 
СЕТИ ая, oe, ach 3 
Adpemso, а, п. die Hoſpobar⸗ 
ſthaft, das dem Heſpodar gehörige 
Land, die Wurde спаек Heſpodars. 
Toclloaapb, я, m. der Hoſpodar. 
Tecu OAlinb, A „ m. der Herr; der 
Edelmann. 
Босподич; a, m. der Sohn des 
Herrn, der junge Herr. 
Tuend and, An, re, тосподень, 
aus, дне, adj. dem Herrn eigen, 
nuebbria; göttlich. 
ТспохованЪ, a, o, 21 ſtolz auf 
ſeinen Adel; zu vothehm. N 
ГосподскИ, ая, oe, adj. "бест, 
ſch гов, der: Herrn gehörig; adelig, 
rocuoacsik челов, ein бат» 
ſchaftlicher, adeliger Bediente, oub 
10 господски живеть, er lebt vor 
$ . ein vornehmer Herr. 
Росиддсшвенный, an, de, adi. 
dem vornehmen Herrn eigen. 


— 


Tocnd acm. a, rocn 5 
тосподситвоване; в 8 8 
ſchaft, Regierung. f 


Госабденную» eme, етот, 
V. u. bertſchen, ыы 5 


ГосибачикЪ, а, РЕ 11 55 
junger enen, L Fee 


3 


>». | - 
Р * 
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Господь, a, m. (паз der Hert, 9 0, adj. der 
doch gewöhnlich nur von Gott. Monarchiun, der Kaiſ iſerinn gehörig. 
„ U, f. die Frau, die adeliche Гдсударыия и, f. die Monarchinn, 

ame. = Kaiſerinn; der Ehrentitel einer je⸗ 
_ Госпожинки, н‹ orb, pl. die zwey⸗ den Frau, милостивая мол To- 
öchentlichen u vor dem Feſte сударыня! gnaͤdige Frauz bochzu⸗ 

Mutter Got- ehrende Frou!“ 


tes. - ее Государь, яз в Monarch, der 
ока, а, с, , ber Frau Kaiſer; 3 aue Neben 


gehörig. ` * Mannsperſon, михостивый мой 
ГостебникЪ, a, m. an ſcender, nige Государь! gnädiger Herr; hochzu⸗ 
angeſeſſener Kaufmann. Зв. ehtender Herr! 
Гостепруимный, ая, ое, adh. дай: Готовальня, и, f. ein tu; 
freundſchaftlich. 5 ‚Фе 


Tocmenpiuucmzo, a, п. die Gar. "Козповлн1е ‚. я; n. die Zubereitung. 


ſreundſchaſt. — Тошовленный , ‘ая, ое, 5 bertel 
Гостейр?имствую, ешь, ство- | tet, zubereltet. я: 


вать, v. n. gaſtfreundſchaftlich ſeyn. бе umb, вить, * 4 % 
Tocmenplzmie, „ n. |. Locme- te 1 Frag w machen. ; 
upinncmgo. с Го ВА eb, summen, umpcx, v. 
Locmiinaa, ui, f. das Gaſtzimmer. rec. ſich aachen, ſich bereiten; 
Гостивной Aropb, и , vom Eſſen, 
das Packhaus. den. 
Госпуйнный ‚ая, ое, аа}. für die Готштбвность, те „ ен: 
Gaſte beſtimmt; den Gaſten gehörig. Bereitwilligkeit, n быпть 
Гость, A, m. der бай; der Gaſt, БЪ готовности, bereit ben, in 
en fremder Saß e, ummu 1b — — ſtehen. ЗЕЕ: . 
тости, zu Gaſte gehen, звать, Гошов! 8 0 , fag, =. 
просить гостей, Gäaſte bitten reit, Sec > 
‚ быть ab госшяхЪ, zu Gaſte ſeyn, Temeciü, an, oe, d. gothlſch. 
rocmu разЪВхались, die Gaͤſte Гофиаршаль, 2 m. der Уаз» 
ſind weggeſahren. ſchall. 
Гостьба, ы, f. тостьбище, а, Гофмейсшериия: и, f. die Hofmel⸗ 
Саи. > der Beſuch bey einem Frem⸗ ſterinn. 
den; die Treibung des Handels nach Гофмейстерскти, ая, ое, adj. „ 
fremden Städten. Hofmeiſter gehörig. 


— 


Geſchlechts. 
W а; о, 200. dem Len, Г 
ehörig. 


ee, e Фар etlichen 1 а, в а te, 
Hofe. ö 


Пек am 


des herrn Fremt das 
N e de pan, „ emump, сп 
Focyadpes oe, 24). ¶. To- — emanden ſeyn. 
с дарсЕЪ. = Грабаздаю, end, ‚зтрабаздахЬ, 
&рствевный, % ое; adj. apa HAU), грабаздать, : гра- 
dem Reiche gehörig. Е в баздатть, у. а. mauſen, Kehre 


Траб&здаюсь, emyca, Aorhass- 
здался, выграбаздался, Aamb- 


= а, п. 
10 den 


— (—‚— 


2 gekocht wer ⸗ 


ca, v. ree. ſich We чаев 
ое: ſich mit von eins 
2 | — Ев” 


$ 


5 
8 


inn 
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Грабежный, ая, oe, adj, zum Rau; 
de gehörig. 

Грабежь, а, m. der Naub. 

Трабельный , ая, oe, adj. zum Re⸗ 
chen gehörig. 

Грабина, ы, Г. (carpinus betulus) 
die gemeine Hagbuche, Weißbuche, 
Hornbuche, Заки. 

Грабитель, я, m. der Rauber. Гра- 
бительница, ы, f. die Raͤube⸗ 
rinn. 

Tpabumenbckili, ая, oe, adi. rau 
beriſch. 

Грабиительство „ а. n. das Rau⸗ 
ben. 

Грабимельствую, ешь, 
v. а. rauben, pluͤndern. 

Tpasacnie, я, п. das Rauben, Pluͤn⸗ 
dern, die Raͤuberey. 


< 


вать, 


Грабли, sach, und бель, pl. f. der 


Rechen, die Harke. Грабельки» 
verb, ein kleiner Rechen 
Траблю,; бишь, бияЪ, бить, v. 

а. rechen, zuſammen rechen, harken; 
plündern / rauben, augolündern. 
Трабовый, oder Ее: а ая, 

ое, adj. hagebuchen. 
ГрабшщихЬ а, m. der Grabſtichel. 
Lpanepb, a, m. 5 Kupferſtecher. 
ГравилатЪ, a, (eum ига» 
num) Maͤrzwurz, „ Bededletenkraut, 
Negleinwurz. 
Tpasnpondafe, я, n. das Kupferſte⸗ 
chen, Graviren. 
8 ая, oe, adj. ge⸗ 
ſtochen, grav 
Гравировка, — 25 . Kupferſtich; 
das Gravlren. 
Гравирую, ешь, ровать, v. а, 
graviren, in Kupfer ſtechen. 
ТрАдарь, я, m. (ſlav.) der Gaͤrt⸗ 
ner 
Градёжный, ая, oe, adj. zum Zau⸗ 
ne gehörig. 
Градежь, a, m. der Zaun, die Um⸗ 
daunung. 
Lpa aua, жа, f. eine Sogelſchlsge. 
Градный , ая, oe, 2 vom Hagel 
veruf facht. 
- Градный, C Городеквй: 


* 


* 


ЧГраммашикЪ, a, m. der © 
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Градоббдрець , риа, в. ик der 
Belagerer. 

ТГрадоборный, ая, ое: 24. i 
Belagerung gehörig. 

Градоббретво, a, n. die a 
rung. 

Градоборствую, ешь, Bokaxb, 
BOBamb, v. a. eine Stadt belagern. 

Градовзянте, я, п. die Exoberung 
einer Stadt. 

Градодержатель, я, m. der Com- 


у 


mendant, Befehlshaber in einer 
Stadt. 
Tpaaogepkdmelcmgye 1 eb, 
стзованть, v. n. Commendant 
Гоп. 
Градожийнель, я уп. der Stadtbe⸗ 
w 


ОначёльникЬ, а, n. der Be⸗ 
fehls haber in einer Stadt, der Statt⸗ 
halter. 

ГрадоначАльство, а, и. die ober 
befeblshaberſchaft. | 
Градоправитель , я, m. ‘традо- 


правишельство, а, п. ſ. das 
Vorige. = 
Грёдсьй, ая, ое, adj. zur Stadt 


gehörig. {. Городскти. 
Градус, а, m. der Gradus. 
Градь, a, m. der Hagel. 
Градь, a, m. (ſlav.) die Stadt. 
ГражданинЪ, a, m. der Buͤrger. 
Г Ре ая, ое, adj. buͤrger⸗ 
i 
Гражданство, a, п. die Dürger. 
ſchaft. 
Грай, я, m. ein Wort, welches das 
бои der Raben anzeigt. 
Граканье, das Kraͤchzen der Raben. 
Гракаю, ешь, кать, v. n. 85: 
zen, wie die Raben. 
г ‘рамматика,, и f. 56 Снов. 
re, Grammatik; die Sprach 
ra „ 
lehrer, Grammatiker. . 
Грамм&тичесь? и, ая, ве, adj. 
grammatlkaliſch. 


2 


Грамота, ы, f. die Kunſt zu leſen 


und zu ſchreiben, das Schreiben und 
Leſenz ein Befehl eines Aden Е 
Urtuade, ein Gnadenbrief; ein Di⸗ 
2 plont: 


и чин ЕР 
„ .. . — 


= 
K 
* >. 


Гра 


plom; ein Schreiben, ein Otte, 


НЬ ne знаешЪ rpauomm, er 
er leſen noch ſchreiben, дво- 


нская грамоша, ein Adelsbrief. 


Tpauomtka; и, f. ein Brieſchen. 


Грамотный, ая, ое, adj. einer 
der leſen und ſchreiben kann; ge⸗ 

lehrt, ſindirt. 

W я, ‚трамотникЪ, а; 

b. ГрамошвИка, u, грАмот- 
Ane Mk. eine ка die leſen 
und ſchreiben kann 

Хранадёрскуй , а 22, doe, adj. dem 
Grenadier gehörig, надерская 
— eine аби 8 

Acpb, a, m. der Grenadier. 
7 5 ы, f. eine Granate, Jeu 
2 

Гравётный, ая, ое, adj. von Gra⸗ 
natbanm, гранашное 46 ko, 
`дерево, ein Granatapfel, ein Gra⸗ 
natbaum. 

Грана'повый, ая, oe, adi. 
Granat. 

ГраватЪ , а, m. ber Granatbaum; 
der Granatſtein. 

Граненуе, я, n. das Schleifen oder 
Schneiden der Edelſteine. 

e ая, de, adj. geshen, 

8 a 

Team и, ая, + adj. 
Steinſchnelden gehörig 

lp e a, m. der Stein, 
ſchneider. 

Гранистый, ая, ое, adj. vlele ge⸗ 
ſchliffene Flächen habend, Гассе. 
ГравитЪ , a, m der Granit. 
Граница, M, f. die Gränze. 
Tbauiseuie, a, n. das Begränzen. 
Траничный, ая, ое, adj. angcaͤu⸗ 
zend, граничный ropoab, eine 

Gränzſtadt. 

Граничу, чищь, чить, v. п. graͤn⸗ 
zen, angränzen; als v. а, Granzen 
ſetzen. 

Грановйптый , ая, oe, adj. mit во: 
имет, mit geſchilffenen, mit behaue⸗ 
nen Ecken oder Flaͤchen. 8 

г ранЪ, a, п. das Gran. 

Tas, и, f. die Flache oder Facette 
nes Edelſteins. a 


von 


zum 


* 
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Грань, u, f. der буди ein; iu den 
das Ka pttel. 8 
раню, вишь, uleb, нить, v. а. 
ſchleiten. ſchneiden (von Edelſtelnen). 

ГрафинивЪ „a, о, adj der Graͤſinn 
gehörig. 

Графиня, и, f die Graͤfinn. 

ГрафинЪ, a, т, bie Karaffe, Flaſche. 

ГрафовЪ, a, o, графский, ая, 
ое, adj. gruͤflich. 

Графство, a, n. die Grafſchaft. 

ГрафЬ, a, m, der Graf. зы 

Грачачйй, трачий, "чья, abe, und 
грачевый, ая, oe, adj. der Saat⸗ 
kraͤhe gehörig. 

Грёчь, а, m. (corvus frugilegus) 
die Saatkraͤhe. ГрачёнокЪ, unn, 
m. eine junge Saatkraͤhe. 

ть ешь, ять, f. Гракаю. 

Гребёнка, `требеночка, и, f. det 84 
ſirkamm. * 

Гребёночник В, und rpeben 
а, m. der Kammmacher. 

Гребёночный, ая, oe, adj. zum 
Friſirkamme gehörig. 

Гребенчантый , ая, ое, adi. 
ein Kamm, kammförmig.“ 

Гребень, бня, m. der Kamm. Гре- 
Ре шка, dim. ein kleiner 

Kamm; der Hahnenkamm: der Berg⸗ 
ruͤcken. о. 

Гребёцкуй, an, ое, "аа, ben g 8 
derknechte elgen. 

Tpeséub, бца, m. der Ruderer, Ru⸗ 5 
derknecht. 

Гребло, а, und гребокЪ, бка, w. 
das Streichholz; das Ruder. 8 

Гребля, и, f. das Rechen, Zuſam⸗ 
menrechen; das Rudern? in Klein. 
rußland, ein Dmmům. 

ГреёбникЪ, ſ ГравилашЪ. ^ 

Гребный, ая, ое; 24. zum Ruder 
gebörig, требныя суда, Ruder 
doͤthe. 

Требу, ben, требъ, грести, und 
треспь, v. a,. zuſammen rechen; 
rudern; zuſammen ſcharren. 8 

Гребусь, бёшься, стись, embea, 
v. com. ſich beſtreben etwas zu erhal⸗ 

ten, nach etwas trachten. 

K 2 _ Треженье, 


wie 


. 


м 5 


F . ^^ ВА” . "*ъ.. - ЗЕНА > > ка мы * 


3 Гре 3 че. 

Срёженье 4. n. das 2 ие Грецеой bb, eine их du, | 
„Traumen. Wallnuß. 

Грожу, zum erpeautb, сгрёжу, TLoéua t u, f. Dach Траь 
грёзишь, сгрезить , v. а. träu⸗ дикая, Schafgarbe, Tauſendblatt. 
men, im Schlaſe ſprechen, phanta⸗ Гречёнка, и. f. eine Griechinn. 
ft iren; abgeſchmacktes Zeug reden. Греческий , ая, ое, adj. griechiſch. 

Tesa, , f. die Phantaſie, Träume Гречина, bi; f. . Tacauenuent- 
rey / Traumred den; dumnies, abge⸗ Aukb. 
ſchmacktes Zeug; ein Meuſch, der Ppeunxa, . f * Греча. 

im Schlafe ſpricht; ein Schwatzer. LTpemaenu xb. a, m. eine Art Ku⸗ 
Tpesemosmü, an, oe, adj. von chen von Buchweitzenmeol. 

Griſert. Грёшневый, ag, oe, < von Buch⸗ 
СрезётЪ, а, m. Феи, ein Zeug. weitzen gemacht. 0 
и ая —.— Грибным, грибовый, an, ое, adj. 

* CU 5 6 4 0 
трёзитьса, у. imp träumen, ut If а an; e c eſnem 

‚ всякую 15 грезится, ich trau⸗ dechwamme ahnlich. 

me alle Nacht. у 4; 

Грезновный, 8 oe, adj reich an ö . big; 

Trauben. 5 

peanb, a, in. "а die Wein⸗ a 22 6. Е N 

traube. i . 

Бремлю, Mufin, Hb, ee e = = die Wehn. dſchwamm 
n. tönen, klingen; eee РО А» e. 


> Трива конская, (eupatorium can- 
ſeln. (Vom Dom О ев Zeit⸗ buss Woſs 
И der drltten e len gebraucht, 2 0 8 8 — ы 
dd es im Präterito ſimplſci, гря- 2 ech 3 за 2 Zehnte к 
5 ‘нулр, im Futuro гр: м 85 see pey 
im Infinitiv `Бринуть aut ge⸗ к 
8 ы, f. es Ge⸗ 
р . =: и 885 Е 555 Aae e ein о > 
und, es donnert, bedeutet, гром 
rpenunch, грянул, es donnert, machte; eine alte gangbare Muͤnze, 


5 welche nach jetzigem Gelde drittehalb 
8 bis drey Rubel ausmachte; ein Zehn⸗ 

a Тремучая змвя, die Klapperſchlange. . r 
a Tpeuyuee zo omo, Knallgold. kopenkenſtück; bey рен Schneidern, 


der Ausſchnitt Ме den Kragen. 
Тремучёй, und гремлч!й, ал, ее, 
adj. tönend, klappernd, praſſelnd, Тр 8 №: 9% adj. was и. 
dennernd, гремучей исшочнихкЪ, орел koß 


eine murmelnde Quelle. e 2 ий mit . 
$ ка Й ka- ner ſtarken ihne verſehen. 2-2 
а 8 Tplieua, и, f in alten Zeiten; ein Ge⸗ 


rea , и, Е eine 5 wicht, das in Kiew 72 und in Nowgorod 


per 9 Solotnik enthielt; eine alte Muͤn⸗ | 
Гремате, я, . dag Donnern — ze, welche vier Theile, Rubel ge. 
en, Ertö nen naant, enthielt; ein goldenes von 
Кремний 8 der Donnertell, den ruſſiſchen Fürsten. ertheiltes Eh⸗ 
der Donne ſchlag, Donner. renzeichen, das man an einer Kette 
8 . слава, ein ausgebteiteter, а —— 1 95 | tragen pflegte; letzt 
8 ты bm I Я Febnkopeyke 2 
rpeu Geiechenland. Tepe, и}: © ыы 
Lee губа, аа 8 ſtüͤck. N | и 
` = — г F Ans. 


г» Фед R 


ten eine Perſon, 
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Tpuauncrfü, an, oe, 

Geldin gebör ig. 
N „ a, m. в dieß t in alten Zei⸗ 

welche bey dem 

8 SGroßfuͤrſten irgend einen Poſten be⸗ 
kleidete, aber kein Фот war. 

Tpuzntina, м, und тридня; u, f. 
ſo hieß vormahls das Zimmer, in 
welchem die Großfuͤrſten die Großen 
zu empfangen, oder auch wohl Recht 

zu erthellen pflegten. 

keasss, ы, f. ehemahls die Hofleu⸗ 
te der Großfuͤrſten. 

Грифель, я; m. der Rechenſtift. 


n 


ГрифЪ, a, m. (vultur gryphus) der 


Greifgeyer, Condor, Cuntur. 
Гробише, a, п. (ſlav.) der Kirch⸗ 
bo. 


`Гробница, M, f das Grabmahl; der 


Sarg; der Reliquienkaſten oder viel⸗ 

mehr der Sarg eines Heiligen. 
Гробничный , ‘ая, ое, adj. 

Grabmable gehörig, 
Тробный ›-гробовый, ая, oe, „$. 

zum Grabe, zum Sarge gehörig. 

Гробоздашель, я, m. der Saͤrge 

macht с 
e я m. der Todten⸗ 
бы = 


N 


Ира, n 
Lposceb, 6 
ен 

"ГродешурЪ, а, . 

Грожёнте, я, n. т Beten 

Грожу, зишь, sub, зифь, ко- 
. у. а, einen womit dro⸗ 


„ зищься, зишкся, . 


post, 1 die Geſahr 
ge; die Е. 
3 N 


; die Stren⸗ 
in Gewirr! eln 


e к m. . 5 
5 einige zuſammengewachſene а 


* < 


` к 


de; 
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родяшся гроздками, - die 
achſen in Büſcheln. == 
оезль, a, m. und гроздуе, я, n. 
eine Traube mit ihrem Kamm. 
Грозишельный , (еп) грозный, 
ая, oe, adj. drehend, trotz g; 
` ſchrecklich, fürchterlich. 
Lodnocms; u, f. die Strenge, Haͤrte. 
Громада, ы, f. ein großer Hauſe и; 
eine Maſſe, ein ungeheuꝛes Gebäu⸗ 
bey den Dichtern, der große 
Umfang der Welt. 
Громдола , ы, Е ſ. May mpera. 
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Tponxin, an, oe, adj add. no, . 


laut, belküngend; berühmt, гром- 

кой roxocb, eine laute, helle Stim- 
me, говори тромко, ſprich la 
Громкость, u, f. der laute 

der ſtarke Klang. 


Zerſtoren. 2 

Громлю ‚ Mumu, ans. Mum. 
v. а. zetſtoͤren. 

Громный, ая, oe, 5 baut, hell, 
von Donner. 

Громовая cmpbda, Срефевиниея 
der Bejemnit, Donnerkeil. 

Громовый, ая, oe, adj. von Done 
ner, тромовый. кА ein 2 Don⸗ 


ie laute „ ſtarke 


a Ея. 8 лы . - 5 * 


bellt Agende пет»: 


7 ГромоздокЪ , Aka, дко, 201, was 


nicht wohl zu transpertiren iſt. 
L. pGuosAb- a, m. ein Haufen zuſam⸗ 
mengeworſener Sachen. 


eines Geruͤ ſtes. 2 2 * . 
Тромозжу; здишь, здитЬ» 
auf einen Haufen legen; ein . 
machen, auſſchlagen. 
`Громозжусь, здишься, aaumvea, 
v. com. hinauf klettern. 
„ пещь, in der Bi⸗ 
bel, e 5 — 
Громче, м auter, нм в 
реж, a b der! 3 
3 das © f 
Грот, mu 252 
. N _ Грош. 


Громленте A, n. die Zerſtdrung, das 2 


* 


3 я, n. das 8 1 


* 


29 


* 


T p o 


ГрошЪ, а, m. die Grotte. 

Tporomänfe, Я, n. das Beliteln des 
Mehls; ein lautes Gelächter. 

Трокошка, и, f. das Sieb, durch 
welches der Kaviar gereiniget wird. 

ГрожотувЪ, a, m. dee laut lacht. 

ГрохотЪ, а, m. der Beutelſack, 
Mehlbeutel in der Muͤhle, ein Ka⸗ 
ſten mit einem drahternen Netze, um 
Kale und Sand dadurch zu reinigen; 
ein lautes Gelaͤchter. 

Ерохочу, ченть, тапть; v. n. eine 
laute Lache aufſchlagen, uͤber laut la⸗ 
chen; Mebl beuteln. 

ГрошевикЪ, a, m. 
kenſtuͤck. 

ГрбшЪ, а, m. zwey Kopeyken 

Грубитель, я, m. der einem Grob⸗ 
heiten ſagt, durch Grobheiten beleidi⸗ 
get. 

ee a, n. dis Grobheit, 


fenes Weſen. 

ГрубтянЪ, a, m. ein grober, unge⸗ 
ſchliffeuer Menſch, ein Grobian. 

Tpy stine, нишь, нить, und тру- 
бЯянствую, ешь, Bamb, v. п. 
ſich areb, ungebuͤhrlich betragen. 

Грублёнте, Я. п. eiue grobe Begeg⸗ 
nung Beleidigung durch Grobheit. 

Грублю, бить, бишь, v. п. einem 
grob begegnen, einen durch Stobheit 
beleidigen. 

ТГрубоватый , ая, Nes! adj. 
grob. 

Грубость, и, f. die 8 Ци 
geſchl ſſendett. 

Грубый, ak, oe, ад}. ade. 60, 
grob ungeſchliffen ungeſittet. a 


etwas 


Груббю, ешь, б® ть, У. п. hart 
werden; grob, ungeſchliffen werden. 


Коуда, ы, f. ein Haufen, д\4 Steine, 
Holz u. d. gl.; eine Gruppe. 

Грудастый, ая, oe, 5, eine 
breite Bruſt habend, von Thieren. 

- Грудень, дня, m. alte Benegnung 
8 Decembers. 5 
15520. дей, pl. f. die Fraueusbrüſte. 


ina, ы, грудинка; и, f. ein 
. von einem Ochſen, Kalbe 


ein Zweykopey⸗ 


ſchliffenhelt grobes, ungeſchlif⸗ 


T P 30⁰ 


Teyaie, Я» n. eln Haͤuſchen. 


Грудная права, 28 Geind⸗ 
kraut. 


Tpy auch, a, m. bey № Fleichern 1 
der Stock, an welchem Пе das Bruſt⸗ 


ſtuͤck aufhaͤngen. 

Tpyanuua, ы, f. ein Geſchwuͤr in 
den Brüſten. 

ГрудниншикЪ, ſ. Малой проскур- 

MuK b. 

Грудный, ая, oe, adj. zur Bruſt 
gehörig; der noch an der Bruſt ſaugt; 
грудвыя жилы, Bruſtadern, 
трудной Magenenb, ein Säng⸗ 
ling, трудной nopmpenib, ein 
Bruſtblld, грудная бол®знв, die 
Bruſterankheit, трудный травы, 
Bruſtkräͤuter. 

Грудь, u, & die Bkuſt, кормить 
грудью, 8 der Bruſt ſtillen. 

ТГружёше, A, n. das Laden. 

Tpyxy, зишь, зилЬ, зить, у. а. 
laden, beladen, befrachten; eintau⸗ 
chen, untertauchen, einſenken, ins 
Waſſer laſſen. 


`Еружусь, зишься, зился, zum 


ся, v. сот. laben; 
det, befrachtet werden. 

Teysab, здя, трузддЪ, ka, dim. 
m. der Pfefferſchwamm, d 


als v. 2. bela⸗ 


Грузило, а, п. der Bleywurf, Senk⸗ 


bley. 2 
Tovsxik, ая, de, adj. ſchwer. 
Грузкость, и, f. die Schwere. 
Грузность, u, f. die Se, 

Ueberladung. 


Грузну, знешь „ трузнуть, у. 0. : 


ſinken. 


Грузчый, ая, ‘ое; adj. ſchwer, be⸗ 


wert,; beladen; ſehr betrunken. 
Les 
Ladegeld 
Грузовый ,. aa, oe, adj. beladen, 
befrachtet. 28 
ГрузЪ; a, m. die dung, Laſt⸗ 
Schiffsladung. 
Lpxunb. a, w. der Grund, das 
— der Grund im Gemahl 


унию хать, im kleinen drt 
reiten, fahren. 


2 pve, 


Узозде, п. Fahre, Varkemel; 


30¹ Tęe / 
pvr, и, Е ein kleiner Trott. 


Грустливый, ая, oe, adj. zur 


Bettuͤbniß geneigt. 
> Грустный, ая, ое, adj. аду, — 
no, betruͤbt, traurig, niedergeſchla⸗ 
gen, ſchwer ums Herz, aͤngſtlich, 
ſchwermlithig, melancholiſch, uu 
сего дня очень грустно, mir 
iſt heute ſehr ſchwer ums Herz, ich 
bin heute ſehr niedergeſchlagen. 
Грусть, u, f. die Bettubniß, die 
Herzensangſt, Melancholie. 
Груша, u, f. die Birn; der Birn⸗ 
daum. , 
Грушевидный , ая, oe, adj. birn⸗ 
förmig. 
Грумевина, м, f. ein Birnbaum. 
Грушевка, u, f. Birnwein. 
Грушеявий , ая, ое, adj. von Bir⸗ 
nen. i 
Грушица, u, f. (pyrola rotundi- 
folia) Wintergruͤn, Holz⸗ und Wald⸗ 
mangold. : 
Грушу, emump, стилЬ, cmump, 
v. п. und трущусь, ститшься, 
emumpen, v. com. bekuͤmmert 
ſeyn, ſich betruͤben, trauern. . 
Грыжа, u, f. die Gliederkrankheit, 
Gliedergſch t. 
Грыжная mpana, ſ. Jufenunb. 
Грыжиый ‚ ая, oe, adj. durch 
Krankgeit bewirkt. 


ſen. У 
Грызу, защь, трызЪ» трызить, 
v. а. nagen. Tpbiamp ophbx 
Muͤſſe aufbeißen, knacken. = 


Ву. 


dieſe `Грешвый» 


Грызенте, я, n. das Nagen, 10 р 


> 


я 
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_ ТГржховодничаю, ешь, мать, v. 


n. einen zur Suͤnde verleiten, ver⸗ 
fuͤhren. : 
Гр®ховодетво, a, n. die Verlei⸗ 
tung zue Suͤnde, die Verfuͤhrung. 
Грвхолюбещь, бца, m. eiu großer 
Suͤnder. 
Гр»холюбивый» ая, oe, 
dig, zur Suͤnde geneigt. 
Tpbxondaa, ешь» дать, v. 4. 
ſuͤndigen. 2 
Tpbxonagénie, я, n. das Suͤndi⸗ 


adi. ffn 


gen. : 
_ГоБхотшворникЬ, а, m. der Suͤn⸗ 


Гр®жотворетво , а, n. die Bege⸗ 
hung der Suͤnde. 

ГоБхь, а, m. die Suͤnde; das Un⸗ 
gluͤck; die Schuld, omnymenie 
rpbxonb, die Vergebung der Suͤn⸗ 
den, это мои трёхь, das iſt 
meine Schuld. Pebeb aa 64a 
на козо не Kuenſh, jedermann 
iſt Vergehen und Unglücksfällen un⸗ 
terworſen, na тр®хЬь мастера 
nb nib, man kann ſich nicht vor Ver, 
gehen huͤten. 

Tobméufe, я, n, das Sündigen. 

ГрёшникЪ, a, m. ber Sünder. 

Tpbmunuiü, an, ee, adj. dem Фан. 
о. .- 

ая, oe, а4}. аду. — но, 


flündlich, это трио, das iſt 


cox 
die 


Е eln Sartenbeet, ein 


Грядка, 


— 


р. 
* 
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Грядка, грядочка , * 


F p A 


elne auf 


zwey gegenüber ſtehenden Balken дез. 


legte Stange, 

haͤngen. 

Гряду> деши,; грясти, v. n. 
(flav.) gehen, einhergehen, ſchrei⸗ 
ten, wandeln, rpaan во имл 
осн, wandele im Nahmen 

$ Herrn. 

Tens ii, ая, ee, part. wandelnd, 

gehend. 

N an, oe, adi. 

— mo, etwas kothig, ſchmutzig. 
Грязнохпа , ы, f. die Unreinlichkeit. 
Грязну , нешь, знушь, v. n. im 

Kotbe ſtecken bleiben, einſinken. 

‚ Грязчый , ая, de, dJ. kothig, drek⸗ 

tig, очень” грязно, es iſt fehr ko⸗ 
thig. 

Lpasuhio, — e N у. п, аб 

werde * 

Грязню о ide fut, у. a. unrein 
machen, beſchmutzen, beſchmieren. 
Грязнюсь, dumsca, uumpca, v. 
rec. ſich unrein machen, ſich be⸗ 
mützen. — 
Грязь, и, Е der Koth, 5 

Uunflath. 

Губа, ы, f. die Lippe; губа на ge- 
Peak, Baumſchwamm. 

Губа, ы, Е die Bucht, Day 7 dle 
Mündusg großer Fluͤſſe. 5 

Губань, а, 8 а, m. 
банья, и, f. 
ſen, Lippen. 

Тубасшый, an, ое, 5 große Lip⸗ 

ven babend. 

ГубернаторовЪ, а. 1 2 туберна- 
mopcki, ag, de, а. dem 
Statthalter gehörſ g. 

Рубернаторс;аво’, а, n. das Amt 
eines Statthalters. 

Губернатор, a, in der tatthal 
r 

Губёрвтя, и, . die Statthalter ⸗ 
ſchaft. 

Губе 


das Zeug darauf zu 


adv. 


гу — 
eine Perſon mit groſ⸗ 


5 А $ u 0 


nett, ая, oe, “аду? int Statt⸗ 


9 
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Tysümens, я, m. der Verderber, 
Zerſtörer. | ре 

Губительный, ая, oe, adi. ver⸗ 
derblich, ſchaͤdlich, 


РЯ 


`Губительство, a, п. das Verder⸗ 


ben, Verheeren. 

Гублю, бишь, бить, v. a. verder⸗ 
ben, umkommen laſſen, tödten; ins 
Verderben ſtuͤrzen. 

Губный ‚ ая, ое, adj. zu den Lippen 
gehörend, губмая буква, ein Lip⸗ 
peubuchſtabe. 

Тубяый, ая, oe, adi. чето 

Гугнивость, и; k. das Stammeln. 

Гугнигый, ая, oe, adj. der ſtam⸗ 
melt, ein Stammle. 

Tyrsusbio, ешь, kbmb, v. u. an⸗ 
fangen zu ſtammeln. 

Ty leute, я, п. das Splelen auf dee 
ruſſi ſchen Geige; fideln. ыы 

ГудёльшикЪ, а, und тудило, а, 
m. ein Stuͤmper im Spielen. 5 

Lyachub, Aua, m. |. Appnenßb. 

ГудокЬ, дка, m. ein altes ruſſiſches 
einer Geige Звери > 
ment von drey e iten. 

Damir a, m. der dieſes Iu⸗ 
ſtrument ſpielt. 

n ая, ое, adi, zn bieſem 
Instrumente gehbrend. 

Tyan, und гужу, дишь, дить, 
у. п. auf dieſem Inſtrumente * 
klempern, ſchlecht ſplelen. 

Tyab mo, v. n. anom. nen Ton се, 
ben. 

Гужеьый, в ая, ое, adj. т Kum: 
metriemen gehörig. 

ГужемЪ, adv. auf der Achse, zu Lande. 
Гужише, a. ein dicker Kur met⸗ 
riemen. ее 
Tynb. A., m. ва Seil: in den Kum 


meten ſind es an den Saen beſeſtia⸗ 


te Schleifen, von dicken RNiewen 
oder Stricke, um in denſelben die 


Femerſtangen und den Vogen zu be⸗ 


feſtigen. 
Ly sal, eb, ame, ал Е. 
у 3 W T. 9 
Lyra и, 8 e ВЕ. 
| а 8 п. des ah, N 
— N 8 f rene, 


4 


3 


тук : 


305 


г 3 я, Я 

ey das ` 

›, езнь, kamb, 8 

ein ſolches rey erregen, ша» 
chen. 

0 . лей, Я das Spatzierenge⸗ 


— 


Tab, Е, a, m. ein hohles, dum⸗ 
pfes Getoͤſe; der Nachklang. 

Гуль! ein Lockwort für die Tauben. 
Тульба, ы, f. das Muüßiggehen, 
Herumtreiben, Spatzierengehen. 

Ty wie, a, и; der öffentliche Spaz⸗ 
ziergang, die Spatzierfahrt, die Pro⸗ 

menade, хать на гульбище, 
auf dle Cöſentliche) e fah⸗ 
ren. 

Тульбищный, зе oe, adh. zu der 
Promenade gehoͤrig. — 

ТульфикЬ, a, m. der enklapp, 
Hoſenſchlitz. 8 

Гулю, гулишь, гулить, 
lallen; als v. а, das Kind liebkoſen. 

Тулюкаю, ешь, калЬ, кашь, v. 
n. die Worte гулю, гулю ausru⸗ 
fen, beym Verſteckſpielen. 

Гулючки, desb, pl f. ‘играть 1b 
тулючки, Verſtect ſpielen. 

Гулявица, 5 в Е Тысячалист- 
микь. ь 


Гулика, и, в ein Müßiggaͤnger, Ta⸗ 


gedied; Sauſer; * abi. 


* 


Menſch. n 
ТуляльщикЪ, e 4. n 


vom ВЕНЕ 


ein : 13 
Гуляте» я, п, 2. 886 en, 
der e ezahg, die öffentliche Pio. 
menade. 


f. die Muße, Frey⸗ 
N 5 adj. ео 
= 1 ке ig, ein Lag; ö 
dem nicht gearbeitet Wied 
фный, ая; oe, adj. reg 
ная вода, Roſenwaſſer. 
`ГуляЪ, : a, m. die wilde Reſe. 
Tyndio, ‘ешь, Ab, Anm, v. п. 
ee ieren gehen, ſpatzleren, herum 
; muͤßig gehen, faullenzen; un⸗ 
e e eee N 


нар, 


к 


Гу ‘с 
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Tenéeineb; a, m. f. Гус, 


М р ее 
N “ _ Тумённый,. an, doe, adj. zur Len; 


V. 


ne gehörig. 

Гуменцо, a, n. eine kleine N 
die Platte der Geiſtlichen auf dem 
Kopfe. 

Гуменцо-попово,  ОдуванчикБ, 
ГуменцуикЬ ‚а, m, der e 
über eine Tenne. 
Гумми, Е Камедь. 
ГуммигушЬ, а, m. Gummizdtest⸗ 
Гумно, a, п. die, Tenne, Dreſchtenne. 

Гунь, oder гуны, ſ. Гушей. 

Гуньба, bi, f. ("Иона ое 
Melilotten- ober Steinklee. 

Tyua, u, f. Lumpen, zerriſſene Klei⸗ 
der. Еф 
Tyansuß, ая, ое, ad, tabl ven 

einer Krankheit. 


А 5 


‚ Гунязвю ешь, sarynisbxb, no- 


3 


^ Туняв®лЬ, загунлевю, und огу- 
‘няББю, (ТУНЯЕ®ШЬ, за 
und огуняв ть, v. n. 
den, die Haare verlieren. 
Typmurb, а, m. der geröndette 
Rand um die Muͤnzen. 
Гуртильный, ая, ое, adj. 
zum Nandern gehort. 
3 ая, oe, adi. im Gro⸗ 
benz м einer 8 ИЕ p- 


was 


ухь, der 
aer 222 Nindvieh. 
Гуршомь, ау. im Großen, en gros. 
ь ГуриЬ , а, m. eine Triſt Rindvieh, 
Гурчу, тишь; тихь, ны v. 
a. raͤndern. f 
Турьба, N f. 7 


— 


"Туск; ау m. dis рббанеа Фи д. 
de von Thleren; bey den 2 ern 
ein Hohlziegel. 


an Lycanb, a, m. der Gbönerich. 

Гусарня, и, f. der Gaͤnſeſtal. 

Tycapcxik, as, ое, аа). dem Hu⸗ 
ſaren gehörig. 

Lycapb, a, m. der Husar. 

3 5 m. der dich Gaͤn⸗ 


ejunge. 1 
— — РЯ . das Gene- 


в г. > 2 roa, 


5 282 
2 фе 
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ГусемЪ, adv. ollein, einer hinter dem 

andern, wie die Gaͤnſe. 

Tycenbnunb, а, m. ein Meiſter, der 
liegende Harfen macht. 

Гусельный, ая, oe, adj. zur liegen⸗ 
den Harfe gehörig. 

Гусеница, ы, f. die Raupe. 

Тусиная лапка, der Gänſefuß; das 
Kraut, (chelidonium bonus Неп- 
rieus) der gute Heinrich. 

Гусиная namums, (potentilla an- 
ſerina) Gaͤnſerich, Gaͤnſegarbe, 

Silberkraut. 2 

Тусиный, ая, oe, adj. von der 
Gans, гусиное перо, eine Gaͤn⸗ 

f ſefſeder. 

Fyciorb, ська, m. das Gͤͤnſeſplel. 

Гусли, ‘слей und гусель, pl. die lie⸗ 

gende Harfe. 


Tyczuiemb, a, m. ein Muſicus, der 


dieſe Harſe ſpielt. 
Гуспобровый , ая, oe, adi. mit 
dicken Augenbraunen verſehen. 
Густованый, ая, oe, adj. etwas 
Тустоволосый, as, oe, adj, dickes 
. Haar habend. 
Густость, и, густота, ы, f. 
die Dicke. 
Tyencb, a, o, adj. teich, wohlha⸗ 
bend. 
Гусптый, ая, oe, adj. adv. — mo, 
dick, dichte, rycmon Adch, ein 
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dicker Wald, гусшые волосы, 
dickes Haar, гусшое пиво, dickes 
Bier густый воздухь, dicke 
Luft, гусптый голобЬ, eine grobe 
Stimme. 

Lycmvina, U, f. das Dickicht. 

Ty emo, ешь, стфшть, v. n. dick 
werden, ſich verdicken. 

Гусь, я, com. гуся, camu, п. die 
Gans, тусь гуменникЬ, die wil 
de Gans, rych Kumaicein, (au- 
{ег eygnoides) die chineſiſche Gans. 

Lycamuua, ы, f. Gaäuſefteiſch. 

Tycamaurb, a, m. ein Liebhaber 
von Gaͤnſen. 

Гусятил, и, f. der Gaͤnſeſtall. 

Tymén, я, m. in einigen Gegenden 

eine Benennung der Quitte. 

ГуторЪ, a, m. das Vorwerk, der 
Meyethof. Е 

Tymopio, ришь, рить, у. а. (фе 
zen, ſpaßen. 8 

Гуща, u, f. eine dicke Brühe; der 
Dodenſatz; die Traͤbern. я 

ГущаникЬ, a, w. ein Gefaͤß, in 
welches der Bodenſatz gegoſſen wird. 

Гущаный, ая, oe, adj. zur Bewah⸗ 
rung der Traͤbern beſtimmt. 2 8 

Гущу, стишь, Сшить, v. а, dick 
machen, verdicken. 

Thb, и, Е Г Tuns. 

Гена, ſ. Глена, 


д. 


4 0 Dobro, oder nach der neuen Aus⸗ 
ſprache De), der fuͤnſte Buchſtabe 
des enſſiſchen Alphabets, welcher wle 
das deutſche d lautet, und als Zahl 
mit einem uͤber demſelben befindlichen 


Strichelchen (А), 4, und mit einem 


vorgeſetzten k ( 450 14, mit einem 
unten beygefägten und durchgeſtriche⸗ 
nen Zeichen () 4000 anzeigt. 
Aa, conj. aber, allein; und; auch 
druckt dieſes да oft das deutſche mö⸗ 
ge, oder den d Con junctiv 
aus, я даты, 3 du. 


де. 5 ja, да, emo asl, ia, 
das it wahr. 

Дабы , conj. um, damit. 

Aardufe. я, n. ben. 

Давешити, ая, м: butt вое 
geſchehen, vorig. 

Давило, a, n. ein ſcweres Gewicht 
800 Auflegen oder а die 

inge. 

Давка, и, f. das Schlagen; И 
Preſſe, das Drängen, das . 

Давленина, m, Е. ein erſticktes зб. 

Давлен1е, я, п. das Drücken; der 
Druck das Erſticken, Erwuͤrgen. 

— * 


я 
* 
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Adssen, a, an „oe, adj. erſtickt, er⸗ 
wuͤrgt. 


Aas, zum, вИлЬ, внулЬ, вну, ь 


вить, внушь , давливать, у. 
а. drücken; preſſen, keltern; erwur⸗ 

gen; fig. verfolgen, drücken, unter⸗ 

druͤcken 

Давлюсь, давишься, дЗвливатть- 
ся, у. раН. gedrückt werden; als 
v. rec. ſich erwuͤrgen, (in welcher 
Bedeutung es im Prater ito Рек 
fecto удавилея und im Futu⸗ 
ro удавлюсь bat,); erſticken, 
(in welcher Bedeutung das Per⸗ 
fectum подавился und das 
Futurum подавяюсь hat); ſich 
drangen, ſich preſſenz entſetzlich gel⸗ 
zig ſeyn, knauſern. 


Давнти, яя, ee, und давнишайй, © 


ая, ое, а. alt, vergangen, was 
vor langen Zeiten geweſen iſt. 
Давно, adv. votlaͤngſt, läͤngſt, lange. 
44а, давеча, аду. zuvor, vor eini⸗ 
ger Zeit, einige Stunden vor Reſen, 
ſchon vorher. 

Aaemces, далась, ему грамота 
ne дается, (gem.) das Leſen will 
ihm nicht in den Kopf. 

Даже „ ау. ſo gar; bie, bis zu. 


ДакальщикЪ, а, даканье , ſ. in 
Taxa. 


N ‚ая, ое, 2 weit, ры 8 
e. ven, N . 


ар: 2 und далбче 


Alan, ей, pl. f. die Welten, in der 
Mahlerey. 

Йалина, ы, f. die Weite, weite Ent⸗ 
fernung. 

Ans, и, f. die Ferne, 1b дали, in 
der Ferne. 

ъновидчость, и, f. die Scharf⸗ 

f ſinmigkelt, das Zuvorſehen. 

^ * фальновидный, ая, ое, adj. weit 
hinausſehend, ſcharffinnig. 

Дальность, и, f. die Weite, die 

8 Entfernung, Entlegenheit. 


f да a gem. Leben дальше, ad, 


5 an, oe, adj, fern, weit, 


Ай _ Зо 


Aamd, лишь, ums, v. а. entfer⸗ 
nen, als welt vorſtellen. 

„„ литься, v. rec. ſich ent⸗ 

fernen. 

Aan, м, f. eine Dame. 

ДзмокЯи, aa, oe, adj. der Dame 
eigen, gehörend. 

Даня, и, f. Daͤnnemark. 

ДАнная, ums, f. das Inventarium, 
Verzeichniß von einem Ver mogen. 
ДанкикЪ, а, m. der Tribut giebt, 

der Vaſall, Lehnstrager. 

Данный, ая, oe, adj. gegeben. 
ДанщикЬ, a, m. der, welcher den 

Tribut einnimmt. 

Дань, u, f. der Tribut, Schoß; 
die Abgabe, Steuer. 
Aapéufe, я, п. die Schenkung, das 

Schenken. 

Ae, я, m. der etwas ſchen⸗ 
A n. die Beſchenkung, 
Verehrung die natürliche Gabe, Fa. 

higkeit, das Talent. 

Даровавный, ая, oe, adj. geſchenkt. 

Даровашель, я, m. der etwas 
ſchenkt. 

Даровишый, ая, ое, adj. ſreyge 
big. 

Даровщина, N f. ein Geſchenk. 

Даровый,. ая, ое, ad]. geſchenkt, 

| Ab 


. - * Чена ge⸗ 
ſchenkten Gaul ſieht man nicht ins 
Maul. 

ДаромЪ, adv. At gratis; es 
thut nichts. es liegt nichts daran 
Aaponécuna, ы, f. der Kelch, in 
welchem in der griechiſchen Kirche das 
geſegnete Brodt und der geſegnete 
Wein fuͤr Kranke aufbewahrt wird. 
Дарствование, a, п. die Belohnung. 
Дарь, a, m. das Geſchenk, die ба, 

be; дары святые, das heil. Abend⸗ 


mahl, дарь Божий, еше Gabe 
Gottes, das Brodt 

Дарую, ems, pondib, ondmg; 
дарствую, eib, вовахЬ, во- 


nam; (ſtav.) ‘дарю; 
рить» (gewöhnlich) ſchenken, ver⸗ 
. begeben, я вамЬ это 


дарю, 


3¹¹ Aa bB 

дарю, ich ſchenke ihnen das, Боть 
ей даровахЬ сына, Gott hat ihr 
einen Sohn gegeben, даровать ko- 
му жизнь, einem das Leben ſchenken. 


Дарюсь, pine, риться, v. rec. 


ſich einander beſchenken. Е 


Дётельный падежЪ, der Dativus. 

Даточный, ая, ое, adj. abgege⸗ 
ben, wird beſonders von den zu Sol⸗ 
daten abgegebenen Bauern geſagt. 

Дача; и; f. das Geben, Schey ken, 
die Verehrung; Bezahlung; ein Land⸗ 
gut, beſonders ein nah bey der Stadt 
gelegenes, der ganze Bezirk eines 
Landguts. 

ДачанинЬ , а, m. ein Däne. 
‚чанка, и, f. eine Dani 

AaneiR, an, 

Даю, em an 
Aandie, ешь, 3 Aub, да- 

ndmb, ‚ дать, Abrams, v. а. 
— dar reichen, Г 
книгу, einem ein 
дать zuame, 
MAnhuie, ſeine 
дать кому славо, [т Wort ge⸗ 
Sn un дать, kn zam, 
ет». es iſt genau eden das, . 

5 anke 
Даюсь, ‚ шьбя, дался, Aden, 

5 Aasd myca, даться, v. тес. zu⸗ 
laſſen, geben; als у. гес, geſchehen, 
gegeben werden. 

Даянте; я, п. das Geben, die Gabe, 
das ебет 

 Дадишель „ дашель, A, m. der Ge⸗ 
ber. 


^ 


2 


A, вы, ны ve, два 
рубля» zwey Rubel, An жен- 
щивы, zwey Frauenzimmer. 


Авадевя: audema, hundert und achtzig. 
Ieagecammu, an, oe, * 
* wanzisſte. | : 
Двадесять, zwanzig. f : 


Дзажды, аду. Iweymahl. 
Дванадесятый, ая; oe, adi. 
die, das zwölfte. 
3 a, m. der Thuͤrhuͤter. 

ae e , f. die 9 
ti 


der, 


- Азигаюсь, 


дать кому. 
| 1 e о, 


einung geben, 


— 


„ 
Двервый , ‘ал, ое, adj. ыы Thuͤr ge⸗ 
orig. 8 5 
Дверцы, ЦовЬ, pl. ein Thürchen. f 
Дверь, и; f auch im Plur. двёри, — 
рей, die Thur, заперепть двери, 
die Thur zumachen. Дзери цар- 
ckin, ſo heißt in den griechiſchen 
Kirchen die gegen das Allerheiligſte 
uber in der Mitte der Heiligentafel 
befindliche Thur, durch welche nur 
bloß ber Prieſter gehen darf. 
Asiiraufe, Яу n. das Bewegen 
Двигаю, ешь, Antiayxb, ‚ двину, 
ramp, двинуть, у. а. bewegen, 
regen. 
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че, 


8 Im 
rec, ſich bewegen, bewegt у 
Дзигвулый ‚ und N ь 

ое, adj. bewegt. 5 


Движем — Ses adj bewegt. 
те die Bewegung die 


A кимое имфнте, _ das 8 
ermögen, bewegliche Guter, 
bilien. 

Двужность,» движииость, и, F. 
die Beweglichkeit. 

Движу , ‚жемь, нухЬ, Abu, 
A „ двигивашь» у. a. be⸗ 
wegen; erregen; beunruhigen, ruͤh⸗ 
ren. 

Движусь, жешься, двигивать- 
ca, v. раб. bewegt werden; als 
v. rec. ſich bewegen, движетёя 
р mein Geiſt wird bewegt, ent⸗ 

ckt. 

Aru mi ая, oe, adi. bewegt. 

Двизаюсь, {- Двигаюсь. 

Двое” und anou, nun. iwer ein 
Par, двом часы, | р 
ОНЪ наня”Ъ двоихЬ chyrb, 
hat zwey Bedienten gemie 
cauorn, zwey Paar Энен Ab 
двое, noch einmal ſo viel, 1b 
Anoenb, ſeſb zwe, paaa baum 

un двое, in zwey Theile м 
` подвое, zwey und zwey, 

8 — oe, adj. eine 


— 
"+: Зешься 1 


Perſon, die ſich zum ee 
verheurathet ыы 
Две. 
3 у 


ася 


3¹3 Две 


ſten Abgaben entrichten. Hausknecht. 
тв УшникЪ a, m. ein falſcher ный, ая, ое, adj. 


Abona никЪ, 8 1 u Zwilling. 12 8 


| 4 % 1 
3 Leute =. an zwey _Аабрникь». a, m. ein Thuͤrhuͤter, 


auf dem 
enſch. 2 Hoſe wohnend. i 
e an, oe, adj. verſtellt, Дзоровый ‚ ая, ое, аа}. zum Hofe 
ſalſcht. gehörig, дворовые люди, Hofs⸗ 
Aube Я, n. das Diſtillieren, Ab. feute, d. h. ſolche Leibeigene , welche 
ziehen es Brannteweins. in dem Hauſe ihres Herrn wohnen 


Augennli, ая, oe, adj. asgtzegen, und daſelbſt Dienſte verrichten, zum 
ВИН. Unterſchiede von den eigentlichen 
`Двоеморхий ая, oe, adi, umme. Bauern. . 3 
ten. Asdpenff, an, oe, adi. =. ты an⸗ 
ДвоембрхЬ, a- . eine a e Dam. geſtelt. . 
5 i 


Ев an, ое, ый. 1 Hoſe 
eines Fürſten gehör ‚дворцовая 
канцеляря, die 

Дзорь, a, m. der hin 

tet einem Hause; der Hof и Жо 

narchen; das Haus, взойти ua 
`дворЪ, auf den Hof gehen, na 
ABOop Rh, . Hofe, drauſſen, 

хе ren, РоссЁйсктй дворЬ, der ruſ⸗ 

ве ee e, ſiſche Hof, oub 115 co 

bel Arbeit. - opa, er Ш ausgegangen, ums 

Ann ems Hum ал, 5 0 Зы e ob, dicht neden je⸗ 
velt, zweyfach. a . Wehnen. _ Ковющенный 

Авоитель, und дзоилыдихЬ, а, — 1 скотный 

Im ein Diſtillateur. Я 

ДвоиттЬ, oder двоится вЪгхазахЬ, 
alle Gegenſtände erſche nen mir dop⸗ 
velt⸗ ich ſehe alles deppelt. 

Дзойца, N f. ein Paar. 


Двоетбите, я, п. das а 5 
‚ Двойка, u, f. ein Paar Pferde; dle 
Zwey im Замена. 

 Двойни, двоёнь, pl. Zwillinge. 
Двоиниковый, ал, ое, adj. zwep⸗ 
dräbtig, zweyfadig. 

ДвойникЪ а; м. eln обор 
Faden 


ein Сени > 
die Edelleute. 


ДворянинЪ, а, ш. 


_ Авойчатый у ая, oe, adi. 


Двойчатика, u, k. ein Paar. 

zwey⸗ 
fach., in zwey Stuͤcke getheilt. 

_Дворещети, цкаго, m. der Haus⸗ 


Дво ряне, 


Дворянка, и, f. eine adeliche Frau, 


ein adeliches Fraͤulein, jedoch nur im 
veraͤchtlichen Verſtande⸗ . 


N Avopeusiz ch пу: Asopincnih, ая» 2 adj. ade. — 
— ehemaliger Hoſbeamter, un, adelig. 
welcher ans den Bojaren genommen Дворянство _ а; м. der Adel; Adel⸗ 
2 wurde, und ungefahr die Pftichten tand; die Adelſchaft, der ge ſammte 
eines hofmeiſters oder Adel, ſaͤmtliche Edelleute, личное 


jetzigen 
e batte. дворянство, perſenlicher Adel. 
ens pla, der Hof oder Дворянюсь, нишься, ви ться, 
Pallaſt eines г nden Herrn, „ com. den großen Herrn ſpielen 
_Фхать во дворещь, nach Hoſe wollen, nichts thun wollen. 


ren. a Двою, двонь, скойть, дзай- 
$ д nie, f. Hoasopte = вать, у. а. {рейет; verdoppeln 
Е а, о, adi. dem Thuͤr⸗ doppelt vorſtellen; лвоитоь- жит 
oder Haus kuecht gehörig. ки» den Faden doppelt winden; 
* 5 * Am 

— 


Дво 
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двоишь вино, Branntewein di⸗ 
ſtillteren. 


Двоюродны, ая, oe, ва}. двою- 
родный брашЪ, ein leiblicher Vet⸗ 
ter, Geſchwiſterkind maͤnnlichen Ge⸗ 
ſchlechts двоюродная сестра, 
eine leibliche Couſine, Geſchwiſter⸗ 
kind weiblichen Geſchlechts. 

Дволзыче, я, n. die Falſchheit, 


Aſt. N 
Двоязычный , ал, oe, adj. falſch, 
zweyzüngig. f : 
Двоякуи ‚ая, oe, adj. аду. —ко, 

zweyfaͤltig, zweyerley, doppelt, auf 
zweyerley Weiſe. 
Дзоякость , u, f. die Zwepfältis. 
keit. 
e be, Е 
Gipfel, zwey Spltzen habend. 
Двувесельный, ая, de, adj. zwey⸗ 
A; >> - 


zwey 


ruderig. 
Двуглавый openb, der zweptöpfge a 
Adler. e 


Двугодовёлый, ая, oe, adj. zwey⸗ 
jährig. 

Двудневеу я, n. eine Zeit von zwey 
Tagen. 

9 an, oe, adi. ое, 
gig. 
Двуконечный, ая, oe, adj. 
Enden habend, zweyſpitzig. 
АДвукопылный, ал, oe, adj. zwey⸗ 
hufig. 

Двукровный, ая, ое, ach. mit 
zwey Dächern 

Двукрылый, ыы ое, ad. mit zwey 
Fluͤgeln⸗ 

- ДвулиствихЪ, a, m. (ophris pa- 
ludoſa) das Zwepyblatt. 

Двулишневый, oder двуличный, 
ая, oe, adj. zwepfarbig, двулин;- 
невая тафеша, Changeant⸗Taffet, 
Schieltaffet „ Sqillertaffet. 

: Ace benden, ая, oe, adj. zwe yjaͤh⸗ 
rig 

Двумбсшвый, ая, ое, adj. mit 


zwey 


zwey Sitzen, Platzen, Ae yubcm- 


ная sapema, eine zweyſitzige Зи 
ſche. 
Лвупудовикь, a, m. ein Gewicht 
von zwey Puden, achtzig Piund. 
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Двусв® ще, я, п. ein Leuchter mit 


zwey Armen oder Lichtern, deren 
ſich die Biſchöfe bey dem Gottesdien⸗ 
ſte zum Segnen bedienen. 2 

Явусложный, ая, ое, а4. zwey⸗ 
ſylbig. 

Двусмыслевность, и, f. die Zwey⸗ 
deutigkelt. 

Двусмысленный, ая, oe, 24}. 
zweydeutig, einen doppelten Sinn 
habend. 

Двусвастный, ал, oe, adj. 
Zwitter , Hermaphrodit. 
Дзусотый, ая, oe, adj. der zwey⸗ 

hundertſte. . 

Двустопный, ая, de, A a 
zwey poetiſchen Füßen beſtehend. 

Aby у пробка, - Е: Ke 
marſupialis) die Beutelratze, das 
O r der Philander. a 
Дзуябхлый, ая, ое, adj. 
Schbpfe habend. 

Двуязычте, двуязычный, | Aron. | 
Aah, ſ. Дда. 

23 num. zweyhundert. 

Ae, eine nur im gemeinen Leben übli⸗ 
che Partikel, welche ohngefaͤhr den 
deutſchen Partikeln doch, denn ent⸗ 
ſpricht, a ежелы де ме придещь, 
mo, und wenn du denn nicht kom⸗ 
men wirſt, ſo. 

Дебблость, м, f. die Dicke, die 
Staͤrke; Fettigkeit des Leibes. 
Дебёлый, аа, oe, adj. ſtark; dick, 

wohlbeleibt, korpulent. 

Дебрь, и, f. ein ſchmales Thal zwi⸗ 
ſchen zwey Bergen; ein Wald (im 
edlern Style). 5 

Девере*Ъ, а, o, adj. фе 8 
ger gehörig. > 2 

Деёверь, я, m. der обои, des 
Mannes Завет. 

ДевязЪ, a, m. die Deviſe. 

Девеси”Ъ , und `деватлисихЪЬ 8 5 
la helenium) die Alantwurzel. 

Девтеёрь, я; m. (tartar.) ein 2 
vlom, ein Guadenbrief. р 

Деказосто, а, und Е 
вать, и, num. neunzig. 

Девяно-. 


ein 


zwey 


вн 


5 Девашна 


37 д * 


Девянбстый ‚ ая, oe, adj. 
5 ая, ое, а 
igſte. 

. a, mn. aus zehn Tcche⸗ 
twerik oder aus zehn Pud beſtehend. 
ДевятерникЬ, a, m. { Змеиный 

языкЪ.' 


_ДевятильникЪ, а, m. ſ. Пижма. 


АДевяшииы, тизЪ, pl. f. eine got⸗ 
tesdienſtliche Gedaͤchtnißfeyer, welche 
zum Andenken eines Verſtorbenen 
den neunten Tag nach ſeinem Tode 
gehalten wird. к 

Девятка, и, f. die Neune im Kar⸗ 
tenſpiele. re 

тый, ая, oe, und 
девятымн mo, девятая- 
надесять een 
adj. der. die, das neunzehnte. 

Дезятнадцать, and деваньцаде- 
сять, num. neun 3 


Девятый, ая, ое, adj. der neunte. 


Девять , num. neun, девять ру- 
блей , neun Rubel, девять му- — 
munb, neun Mannsperſonen. a 

Деготь, ття, m. der Virkentheer. 

ДегтйЯрникЪ, a, m. der Theerbren⸗ 
ner, Theerſchweler. 

Дегтярный, ая, се, adj. dem Theer 
eigen; mit Theer zubereitet, zum 
Theer gehörig, деглярный за- 
naxb, der Theergeruch, zermap⸗ 
nan бочка, die Theertenne. 

Дегиярня, u, Е die Theerbuͤchſe, 
Schmlerbüchſe, die Schmiermaͤ „ 
das Schmierfaß. 

Aeaundhia, и, f. die Zucignungs⸗ 


ſchriſt. 4 я 
Дежурный, ая, ое, adj. wachtha⸗ 
bend, end. 


Дежурсшво, a, п. die Dejour. 

Дежурю › ить» e, п. die Dejour 
haben, de jour ſepn. 

Aerdepeniü, an, oe, 0. 8 im 
December iſt. 

Декабрь, я, m. der Фиат, der 
Monath December. 

ДекокшЬ, a, m. ein Dekoct. 

denb, * m. das Verdeck eines Schif⸗ 


де . eine Tonne 


A en 


а. а, m. der Delphin. 

der Демократический, ая, oe, ac dl. 
demokratiſch. 

Демократия, и, f. die Demokratie 

ДеёмоновЬ, a, o, und дёмонскти, 
ая, oe, adj. dem Teufel eigen vom 
Teufel bewirkt. 

Aéuoub, a, m. der böſe Фей, der 
Teufel. N 

Демьяяка, 2 f. (ſolanum melon- 
вена) eyertragender Nachtſchatten. 

ДенеженЪ, жна, жно, adj. bemit⸗ 
telt, reich. 

ДЕнежникЬ, а, m. . Полушеч- 
ная трава. 

Денежный, ая, oe, adj. was einen 
Denuſchka koſtet; mit 8 мм; 
zum Gelde gehbrlg. , 

Дешийца, m, f. der Mochenſtern; 
die Tagdaͤmmerung. 

Денно и none, adv. Tag und 
Nacht, bey Tage und bey Nacht. 

`Дёнвой, ал, ое, adj. was des Ta⸗ 
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ges geſchlehet. N 
Девщиковъь, a, o, денцщуийчей, 
чья, чье, =}. was dem Den⸗ 
ſchtſchik gehört. 


ДенщикЪ, a, m. ein dem Oſſizier 
von dem Regimente zur Bedienung 
gegebener Soldat, ein Denſchtſchik. 

Девь, Aud, m. der Tag, день день- 
ской, (gem.) den ganzen ausge⸗ 
ſchlagenen Tag, npocuamb до 6. 
ла дня, bis in den ſpaͤten Tag hin⸗ 
ein ſchloſen, деньрождентя, der 
Geburtstag, день за день, со 
дня на день, von Tage zu Tage. 

День и ночь, das Зику. . Upn- 
стфнная права. 8 

Деньга, и, денежка, *. f. eine 
halbe Kopeyka, eine Deneſchka. 

Деньги, денег!Ь, денежка, жекЪ, 
pl. das Geld, AKI деньги, 
klein Geld, приденьгахЪ, wenn 
man bey Gelde iſt. 

Aéusunsb, a, m. eine Huͤrde, wo⸗ 
rein man das Vieh den Tag treibt. 

Aenymamcsiz, ая, ое, adj. dem 
Deputaten gehörig. > 

Aenymamb, a, m. ein басов, | 
ter, Фенин” ›_ 

Дербим. 
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Дербиичскь „Ма, (falco ‘ебет 
nus) der Bergfalk. 8 

Дёргавте, я, n. das Reiſſen, Bin⸗ 
und Herziehen, Rupfen. 

Дереачь, а, (rallus erex) der Wach⸗ 
telkoͤnig, Schnerz, АНИ нд, 
cher. 

Ябргаю, eu, A bbb ‘дёрну, 
гивать , дергать, нушь, у. a- 
ziehen, reißen, rupfen, zupfen, rauf⸗ 
en, дергашь лень, * rauf⸗ 
fen 

Дергота, 
Krampf. 

Aepensu cin, ая, oe, 121 vom 
Lande, baͤuriſch; ländlich, Aepe- 
`‘венская жизнь, das andlebey, 


i, f. der "рати 


an n . das iſt bau- 


* В 


riſch. 
я, 
ein Bauer. 


Деревев ha, еп! 25 одеревен Ab, 


e gepehenbms, ode 
Pflanzen: 


венф ть, v. a, von 
zum Holz werden, ansetzen; von den 
Gliesern: erſtarren, ſtarr, ſteif wer⸗ 
den, verdorren. 

Дербия, и, f. das Dorf, дере; 
ака, деревушка, ein Dörf⸗ 
chen, und veraͤchtlich деревнишка, 
и, ein elendes Фей, Bram 

ub деревню ‚ aufs Land reiſen, ge⸗ 
hen, umb nb деревн®, auf с 
Lande leben. f 

Дерево, ‘а; n. ein Baum; das Holz, 


дерева; деревья, die Baͤume, 
высокое дерево, ein hoher Baum; 
Kpacnos дерево, Mahagoniholz⸗ 


`Деревцо, a, n. dim. ein Baum⸗ 
chen. : 


и, ая» oe, аа; höͤlzern, 


von Holz, деревянное арен 
Daumöhl. у 
Дерезяшка, и, f. das Holz unter 


dem Kleiderknopfe; ein hölzerner Fuß 

worauf etwas ſtehet. ; 
Atpead, u, f. гошна ищейель) 
а. Marsa. 5 


де . ы, b. en 055 : 2 
enſch, ein Menſch ohne Erzlehu 
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ДеёренЪ, рена,. _Свогтав mas) бог. 
nelkirſche, walſche Kirsche, 5 
ſtrauch. 

Держава, m, f. die Mocht, Bar 
ſchaft, Regierung; der der Reichsapfel. 
Державеь, вца, m. der Зее, 

Monarch, Regent. 

Державица, ы, f. die Monarchinn. 
Державный, aa, ое, adj. gebie⸗ 
tend, herrſchend, regierend. 0 
Держёвство „a, u. die Regierung, 

Herrſchaft. . 

Держалка, и, f. die Handlehne am 


Stußle; das Фейх der Stiel. 


—— 


`Держачте , я, n. das e 
> Державый, an, oe, adi. gehalten. 


Держатель, я, m. der вай. 
жи дерево, виз pallurus) 
Palturkreutzdorn. | 


кказ и, f. ein Забей; e eine 
Flucht Tauben. r 
8 жишь, жалЬ,. жать, жи- 
vamp, v. a, halten; держать чшо 
za замкомЬ, etwas unter dem 


Оу holten, держалив Ib np. 


. v прямо, ſich rechts halten, ge⸗ 


, radeaus fahren, держать совфитЪ, 
einen Rath halten, = держать 
столб. Tiſch halten, ать 
чью сшорону, jeniaudes Pakthey 
halten. 

Aeps eh $ `двржизнься у жатьсл, 
у. rec, ſich halten; halten, feſt ſte⸗ 
hen; liegen, gehalten werden; auf⸗ 
bewahret, gehalten werden; aufge⸗ 
hen, держаться 3a веревку, ſich 
an einen Strick halten, 
за hero, halten ch nur an ihn, 

< держанться - чье anzug, je⸗ 
mandes Me beypflichten, fol · 
gen, einem beyſtimmen, держать- 
cn чьей cmopoum, jemandes Par⸗ 
ibey. halten, ſich zu einer Parihey 


1; ОНЬ держится cma- 
ринкм, er bleibt bey der alten Mo⸗ 
de, держаться. Sake 1 


der Klugheit foigen. . 

Aepsdate, A, n. das ен 

Aepadio, ешь, дер 
admb, v. п. ſich er 


oralen. wet dh e N 


— 


держись . 


дер 


Aéparik, ая, ое, adi. verwegen, 
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frech, kuͤhn; unverſchaͤmt, дерзокь 


на руку, ein Schlager, Zanker, 
дерзокЪ на языкЪ, eine freche, 
eine boͤſe Zunge habend. 
Дерзкость, u, f. die Frechheit, Ver⸗ 
wegenheit. a 
e я, n. die Kühnhelt, 
Vermeſſenheit, das Unterfangen. 
Дерзиовенный, ая, oe, adj. аду. 
— но, kühn, vermeſſen. 
Дерзосшвый, ая, ое, adj. 
— но, kuhn, verwegen. 


аду, 


Дёрзость, и, Е die Kühnheit, Ver⸗ 


wegenheit, Vermeſſenheit. 

Aepud, a, n. der Miſt, Koth; Un⸗ 
rath. — 

Дернияа, u, f. ein kleiner Raſen. 

Дёрвовый, ая; oe, adj. von Raſen. 

ДернЪ, a, m. der Хаби, 

Aepy, решь, драть, v. а. ziehen, 
teiſſen, zupfen; ſchinden, abziehen; 
ſchalen; zerreiſſen, драть кожу 
cb быка, einem Ochſen die Haut 


дес, 


Дерюга, И, дерюжина, 
Art groben Zeuges. 
4 2 f. der Haͤher, Markolf. 
ecud, uf. gewöhnlicher десны 
Zahaſtelt h. 
Десвишвый; ая, ое adj. 3 
Jahufleiſche gehörig. 8 5 — 
Десный, ax, oe, adj. (flav) rechts, 
was rechter Hand ſtehet. 8 
Дестезый, ая, oe, adi was Buch⸗ 
weiſe verkauft wird, vom Papiere. 
Десть, и, дёсшка, дёсточка, 
и, f. ein Buch Papier, книга вь 
десть, ein Buch in Folio, ein бо» 


liant. 2 
ein Gewicht 


ДесятерикЪ , а, m. 
3 adv. zehnfaͤltig, zehn⸗ 
ach. 
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BI, f. eine 


von zehn Pfunden. 


Деслтеричный, ая, oe, adj, adv. 
— uo, anfällig, eech — 
Десятерный, ая, ое, adj. aus 

zehen beſtehend. 


abziehen, дралть лыки, Baſt ſchä⸗ Десятеро, adv. {16 zehn. 
len, дратшь дернЪ, RNaſen ſtechen, Десятижды, аду. zehnmahl. 
драть за волосы ‚ bey den Haa⸗ Десятина, ы, f. der zehnte Theil, 


ren ziehen, oub скоро. деретЬЪ 
плашье, er zerteißt ſeine Kleider 
bald, oub привыкЪ co всякаго 
драть, er iſt gewohnt von jedem 


доски, die Bieter Паб geſprungen, 
geborſten, сильно дерешЪ руку» 
die Hand ſchwillt und thut mir ſehr 
wehe, mo деретЪ уши, die Oh⸗ 
u elnem davon weh, деру 
ropxo oder 30 Bce горло, ich 
ſchreye aus vollem Halſe. 
Aepyub, a, m. wird von ſcharfen 


к oder bittern Sachen als Meerrettig, 
„Pfeſſer geſagt, beißend, ſcharf. 


русь, решься, драться, v. рай. 
en, reiſſen; als v. тес. ſich 
raufen: wohin kriechen, ſteigen, wo⸗ 
hin klettern. 5 3 
2. Theil. т. Hälfte. 


Zehend; eine beſtimmte Strecke Lan⸗ 
des, welche entweder achtzig oder 


ſechzig Saſhenen lang und dreißig 
oder vierzig Saſhen e breit oder 
„ДесятинникЪ, a, aecamifguo, 


ао, m. der Zehenter, Zehentſamm⸗ 
er. 5 
Десятицею’, аЧу. zehnmahl. 
Деслтичный, ая, ое, ad, 12 
M. 
Десятка, u, f. die Zehne in dem 


Kartenſpiele. 1 
der khn Wen, 


Zehend. . 
Десятое, maro, n. der zehnte Theil, 
ein Zehntel; das zehnte Mahl. 


ecimonb, nixa, m. eln Zehen, 
Zehn. N ое 
Десятослове ‚я, в, die zehn Ge⸗ 
bote Gottes,, —.ꝗ— 
{< Десят. 


` у 
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Десятской» ar, m. eln Stadt⸗ 
waͤchter, welchen jedes zehnte Haus 
ſtellen muß; ein Haͤſcher. 

Aecimemso, a, n. die Abgabe des 
Zehenten. 

Десятый, ая, oe, adj. der zehnte. 

Десять, num. zehn, zehen. 

Десятью, аду. zehnmahl. 

Дешевизна, ы, f. der wohlfeile 
Preis; die wohlſeile Zeit. 
еевл% , adv. wohlfeiler. 

Дешевлю, вишь, вить, v. a. wohl⸗ 
4 verkaufen. 

Дёшево, дешевеиько, аду. wohl⸗ 
fell. 

Дешёвый, ая, oe, adi. wohlſeil. 

Дешев®ю, ems, Wms, v. u. wohl⸗ 
fell werden. 

'ДжидЬ, a, m. eine Art altet Schei⸗ 
den. 

Aueh, яя, ee, adj. wild, im Hol⸗ 
ze befindlich. 

Дивлю, f. Уливхяю, 
cb, вишься, виться, У. 
сот. ſi 4 wundern, ſich derwundern. 

Дивный, ая, oe, adj. аду. — fo, 
* ungemein; wunderlich. 

Диво, a, n. ein Wunder, ein wun⸗ 
derſames Ding; im gemeinen Leben 
als ein Nebenwort; es iſt ein Wunder, 
es nimmt mich Wunder, диво, что 
тебя manb не было, es iſt ein 
Wunder, daß du nicht da geweſen 
biſt. 

Дизство, a, п. ein, Wunder. 

зум, ешь, возать, дивии 
1a кого, v. n. дивуюсь, ешься; 
воважться, у. com, ſich wundern. 

Ag ы, f. ein „in der 


Aenabr, я, m. ein Miſanthrop. 
ая рябина (tanacetum vulgare) 

ав, Reinſarn, Wurmkraut, 
Reinfallkraut. 

Ausik, ая, ое, adj. а4у. — ко, 

3 unge zähmt; ſcheu, schüchtern. 
dab, a, m. (hyſtrix exiſtata) 
auchelſc wein. ; 

разовый, ая, de, adi. von 

dem Suachelſcwane. 


doe 


у ДипломЪ, а, m. 
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Диковатый, ая, oe, etwas 
wild. 
Диковина, m, дикдвинка» и, 2% 
eine Seltenheit, als ein Mebenwort: 
es iſt ein Wunder, Aunxoguna, 
что ob ua cie согласился, es 
iſt ein Wunder, es nimmt 55 
Wunder, daß er dies eingegang 
Диковинный, ая, oe, adj. ®( 


rar. 

Дикой лень, Они perenne) Bach. 
oder Leinkraut. 

Дикой перецЪ, {. Ягодки. | 

Дикомыть, и, f. bey den Falke⸗ 
nieren, alte gefangene Falken oder 
Raubobgel. 

Дикость, u, f. die Wildheit, Schüͤch⸗ 
ternheit, ein menſchenſcheues Weſen. 

Дикуша, и, f. . Греча. 

Димокрашия . Демокрапыя, 

ein Diplom. 

Дира, ы, f. das Loch. dim. дирха. 

Диравый, f. Диристый. 

Директоровь ая, oe, 94}. 
Director gehörig. 

A ee ая, oe, аа), 

irector angehend. 

Aupésmopb, a, m. der еек. 

Диристый» ди ый, ая, ое, 
adj. voller Löcher. 8 

Дирка, и, f. ſ. Дира. 

Дирочка, ы, f. ein kleines Lech, eb | 
chelchen. 

ДискобЪ, a, 3 belßt in der * 
chischen Kirche das Schüſselchen, auf 
welchem bey dem. Gottesdienſte die 
Hoſtie herum getragen wird. 

Дишя, тлши, п. das Kind, 43. | 
mu, пей, die Kinder. 5 

3 a, o, 8 den Abe 


Дишяшко, а, n. ein Liebesſunge⸗ 
— fuͤr Kinder, liebes Kindchen, 


ein Kind. 
ть $ 


dem 


den 


aum 2 argen . 
* 
f 
9 
"| 


— , "О . 
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Дичина, м, f. Wild, Wbpret. 

Дичусь, чишься, читься, v. rec. 
wild werden; ſchuͤchtern, menſchen⸗ 
ſcheu werden, bange ſeyn. 


| Дичь, и, f. wildes, lebendiges Ge⸗ 


flügel, 
ДишкантЪ , а, m. der Diskant. 


i Aamsiemnemb, a, m. det Diskan⸗ 


< 


_ Дате, Г. Долотпо. 


tiſt. 

ДтаволовЪ, а, о, дЗаволь, ля, 
ле, adj, dem Teufel gehörend, von 
deim Teufel herrührend; teufellſch. 

Дивохь, a, m. der Teufel, böſe 
Geiſt. 

Дтавольскти, ая, ое, adj. teuſeliſch, 
verteufelt. 

А1адима, ы, f. das Diadem. 2 


ds obonb, a, o, adj. dem Dlaev⸗ 25 


us gebörig. 

Atdsokcklz, oder aisohckin, ax, 
се, dem Diaconus gehörig; dem 
Diaconus eigen. 

Aiasonhemgo, а, п. 
Dlaconus. 

Aiaxonemsyw, ешь, звать, у. п. 
das Amt eines Diaconus bekleiden. 

Дтаконь, oder дъяконЬ, a, m. der 
Diaconus, der naͤchſte nach dem Prie⸗ 
вет. 

Aiazexmb, a, m. der Dialekt. 

Adu, u, f. (ſtav) die flache Hand, 
ſ. Ладонь. 


das Amt eines 


Длавный, 1 adj. einer Hand Дню». 


т 


breit. 

Длина, долина, , Е. dle einge, 
убавить длины, von der Laͤnge 
abnehmen. 

ДлинникЬ, а, m. das Maß in der 
Lange, дворь имзетЪ десять 
сажень длинмику, der Hof hat 
zehn Faden in die Lange. 

Ч an, de, adj. laͤng⸗ 
licht. 

Дливный, ая, oe; adi. ах — но, 


‚ длинные волосы, lange e 


Haare. 
Длительный, ‚ая, oe, adj, lanawierlg. 
Длится, длился, длиться, . 
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Длю, aun, anlims, v. n. zau⸗ 
dern, zögern. 

Для, Praäͤpoſition mit dem Сен, 
fuͤr, um, wegen, для меня, fuͤr 
mich; meinetwegen, aa moro 
amo, weil, deswegen, для чего 
weswegen? warum? ше для чего, 
da iſt gar keine Urſache, warum, 
es iſt gar nicht аб. 

Дменте, я, п. dag Aufdlaſen; der 
Stolz; die Hoffarth. a . 
му, дмишь, дмить, . a. etwas 
aufblaſen; fig. einen ſtolz machen. 

Двюсь, лмишься, дмиться, v. 
rec. aufgeblaſen werden; ſich aufblaͤ⸗ 
hen, ſtolz werden. 

Диевальный, ая, ое, adj. der die 
Aufwartung hat, der de jour iſt. 

, u. die Dejour, Auf⸗ 
wartung an einem Tage. 

Дневный, ал, ое, adj zum Tage 
gehdrend, дневное ‘св®тило, die 
Sonne, дневный chbmb, das За 
geslicht. 

ДнёмЪ, ade. бер Tage, des Tages. 

Днёсь, adv. jetzt, heut zu Tage 

Днешный, ая, ee, adi. heutig, 
jetzig. 

Двище, a, п, der Raum in den Bar⸗ 
ken und andern großen Fahrzeugen. 

Aud, а, в Grund, и 


„ ешь, дневёть, v. п. den 
Tag wo zubringen; dejouriren, die 
Aufwartung haben. 

Ao, Praͤpoſttion mit dem Genitiv, bis, 
zu; an, до cuxb utemb, ſo wat 
bis hieher. 5 

‚Добавка, u, f. Жобавлёнте, я, 1. 


= gains, Hinzufügung, Зие 


„ enn, вАЯть, вли- 
вать, у. a, добавляю , ешь, 64- 
ub, добаблю, вить, бавли- = 
зашь, у #е9. hinzu ſetzen, hinzu 
fügen, ausfuͤllen, zulegen. zugeben. 

ДобавокЪ, sua, добавочекЪ, чка, 
4 зи Zugabe, die Ergänzung, Зи 


тес. ſſch verzögern, ſich in die gange 3 ая, oe, 24}. was zu 5 


* währen. dauern. 


juͤgt, wat wird. 
zu я их, zugegeben м 
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Добивнше, A, n. das Eluſchlagen, 
Einrammelnn. 

Добиваю, emb, — вать, 

Sümp, v. a. . Доколачиваю. 

Добизаюсь, ешься, бился, би- 
заньсл, бипться, У. гес. ſich be⸗ 
ſtreben, ſich um etwas bemuͤhen, 

nach etwas trachten, добивапться 
чина, nach einem Range ſtreben, 
einen Nang ſuchen. 

Добивка, и, f. ſ. Добиванте. 

Добирднте, я, die Nachhohlung, die 
Nachieſe, die Erganzung. 

Добиратель; A, m. der Ergaͤnzer. 

Добираю, pdemb, добралЬ, до: 
брать, бирашь, у. a. nachheh⸗ 
len, nachleſen, endigen. 

Jos apdweb; paemben, бираться, 
v. rec, erreichen, gelangen, kom⸗ 
men zu etwas; trachten nach сна. 

Добжестивенный, ал, oe, adi. до- 
би, ля, ее, adj. ade. — no, 
mannhaft, tapfer, ſeſt, ſtandhaft. 

Доблесть, и, Ё feſter, ſtandhafter 
Muth, die Standhaftigkeit. 

Добораниваю , eino, доборонихЪ, 
роновалЪ.. рововать ‚. ронишь, 
у. а. das Egen endigen. 

Aosgpb, a, m. dos Einſammeln, 
Nachhohlen, die Na achleſe; das Nach⸗ 
gehohlte, Eingeſammelte. 

Добрасыван1е, u, n. das Hinwer⸗ 
ſen bis zu einem beſtimmten Orte; 
die Eudigung des Werſens. 

Добрасываю, еть, бросизЪ, бра- 
chigamb, imp, бросйть. v. 1 
а. bis zu einem beſtimmten в hin⸗ 
werfen; aufhören zu werfen. о 

Добризаю ешь, ‘брихь, 
pump, v. a. abbarbieren. 

Добриваюсь, емься, 99 v. 
rec. ſich abbarbieren 

Добро, а, п; das Dobro, der Buch⸗ 
ſtabe Dobro. 

Добро, а4у. gut, wohl, recht A0 
бро! wohlan! ſchon gut, . 
пожаловать! ſeyn Роше mmen, 
willkommen! 


adm, 


Добро, а, und дОброе; Sparo; 8 
Vermögen; 


das Gut, es, cad. 
Jam кому добро, einem Gutes 
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thun, ошЪ него нечего: добраго 


ожидазль, von ihm iſt nichts gutes 


zu erwarten, добромЬ, im Guten, 
in der Guͤte. 
Добровольныи, as, oe, adi. 
— vo, fteywillig, von freyen Stük⸗ 
ken. - 
e a, n. 
Wille. 
er ene as, doe, adj. 
добротласный , ая, ое, adi. . 
unter Baaroraarox, благоглас. 
Aobpoaducmsie, я, п, ſ. Благо- 
денств те. 


der freye 


Добродуиче, „ n. die Cuutmüthig⸗ 


keit, Henens güte. 
Добродушный , ая, ос, 55 

mithin, gefällig. 
Aospoata, я, m. der Wehlthaͤter; 


gut⸗ 


der nach den Geſet en lebt, ein guter 


Menſch. 

Aobpoabmeas, u, k. die Tugend: 
die Wohltgat, npun bpb ob poAb- 
meau, ein Muſter von Tugend. 

` Доброд$ шельный, ая, ое, 
adv. — но, tugendhaft; wohlthätig. 

Ao p OA, ешь,‘ Ane, у, n. wehl 
thun, gute Thaten thun. 

Добродфан1е, я 

_ Доброжелатель , лу m. dee Gön⸗ 
ner. Доброжезательница „ N, 
f. die Gönnerinn. 

Доброжелательный, ax, oe, а9}, 
adv. — ho, wohlwollend, зао, 
gewogen. 


Доброжелётельство, а, м. die 


Wohlgewegenheit, gute Geſinnung. 
 Доброжелётельствую , ешь, Bo- 
vamp, у. п. guͤnſtig, gewogen ſeyn. 
Доброжу, бродишь,  добрехь, 
бресшь, сти», u. ſich baer 

pen, mit 


`Доброзвучный, а, ос, 0 wohl. 


klingend. 
Доброзраше, A, в. lat, 0 die 
Schoͤnheit, eine ſchöne Bildung. 
оброзрачный,. 5 * cad 
wohlgeſtaltet⸗ 2 
г Доброличный, ая, ее 3 
e „wohl gebüdet. 


adj. 


„ u, das Wohlehun. 


„dv. 


„ 


ых + 


= 


_ Добро- 4 
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Добронравте, я, u, die Artigkeit, Добрвю, ешь, брёть, v. n. zu⸗ 
ein ame ee Tugenden, gute nehmen, fett werden. - 
@ ша 'Добрю, . ‘Одобряю. * 

Доб; онрёвный, ах, ое, adj. ade. `Добужаюсь, und добуживансь, 
— no, wohlgeſittet, artig, ſittſam. emen, будился, диться кого, 

Добропорядочный, ая, ое, adj. У. kes. das als ein Activ gebraucht 
dv. — 10, ordentlich, wohlgeord⸗ wird, einen mit Muͤhe aufwecken. 


net. Добыване, я, п. die Erlangung, 
Доброрасленный , ая, oe, adi. der die Gewinnung als der Erze. 

viel Sprößlinge hat. Добываю, ешь, добыхь , вать; 
Лоброрфчивый, ая, oe, adj. wohl⸗ быль, v. a. ten, gewinnen; 

redend. ö бер den Jaͤgern: * erlegen. 
доброердйе», 4 n. die Guther⸗ Добыча, и, f. die Beute, der Raub. 

zigkeft. Добычный, ая, oe, adj. zur Beute 
Добросердёяный, `добросердый, gehörig. 

„ „oe, adj. аду. — 0, до» gut, ДобЪгаю › ешь, ‘жаль, 6 eb, 

herzig. ramp, жать, und a r 
Aobspocdabemie, a, п. das bie, eme, гизалЪ, rab, 6brusa 

Gewiſſen. VF. freg. n. zu Ende laufen, == 
Добросбв%стный, ая, oe, 54}. 2% in einem beſtümm⸗ . 

ſehr Leniſſrbaft. Len 


Доброта, и, f. die Güte; im Йах. Ass N . n. dle Endigung 
die Schönheit, Zierlichkeit. des Laufens. 2 : 

Добротный» ая, oe, al. gut, ſtark, Aoshwäufe, я, n. das Erreichen, 
ſeſt. 5 Доваливаю, ень,. вать, 7 . 

Aecpomropenie, я, п. die Erzel⸗ лять, v. a. auswalken, 2 | 
gung von — die Gutthaͤ. zu walken. 

el Доваливаюсь, ещься, лИлся, лить: 

Добротворный, ая, ое, adj. gut- ся, ваться, до чего, . rec 
thaͤtig, wohlthätig, milde. hinrollen bis zu einem Orte, aurol⸗ 

т Добротворю, ришь, pump, У. а, len; ſich mit Mühe — ſchleppen. 
wohl thun, Gutes thun. а к e, * 

Доброучительный, ая, oe, г ке 
der gute Lehren giebt. Довёризаю, ешь, Е _ ват, | 

Доброхотный, ая, oe, adj. . pump, v. a, durchkochen, vollends 
— во, ſteywillg, von 8 Stüt⸗ gar kochen. 

en.. АДовариваюсь, ешься, риться, 

Доброхотетво, a, n. die 645 . bes- imperc durchkochen, durch⸗ 

„ Willfäbriekeit, Zuneigung. gekocht ſeyn. 


Aopordmem mV, ешь, вовать, Доведенвый , an, ое, adj. g 
v. 6. — ſich gefällig Ве, . bewieſen, . 
etweiſen. 


ДоброхотЪ; a, m. der einem wohl ae u, f. eine Dame, im Dur 5 
pie 


will, der Geuner. 
`Добрёшениый, ая, oe, adj. b zu Довезенте у. я, n. das Hinfuͤhren. 
einem Ort hinge worfen. Довезёныый, ая, ос, 9 binge⸗ 


Добрый, ая; се, 29}. gut, зн, führt. 


affen, fromm. Aose zepmä, eme, l mms, 
Добре» adv. comp. beser, ven кф mum, v. в. wellenden, zu Ende 
. Gute. bingen, vollziehen. 


3 5 Aotep- f 


` 
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„Довершенте,` , n. dle Vollendung, 
Vollbringung. 

Довершённый, ая, ое, adj. vollen⸗ 
det, vollbracht. 

Довершитель, я, n. der Bollender, 
Vollbringer. f 
Довиваю, ети», виХЬ, вапть; вить, 
у. а. zu Ende wickeln, ganz aufwik⸗ 

keln, auſwinden. 

Jona, u, f. die Beendigung des 
Windens, das völlige Auſwinden. 
Довинчиваю , ешь, mib, вать, 

тить, у. а; zu Ende ſchrauben, 
ganz zuſchrauben. 
Довираюсь, ешься, врался, врать» 
en, у com, ſich durch Schwatzen 
Schande oder Verdruß zuziehen. 
Довлетворён1е, я; n, die Genug⸗ 
thuung, die Erſetzung. 


`Довлешворю, umb, риль, рить, 


v. а. Genugthuung geben, erſetzen, 
wieder erſtatten. 5 Е 
ДовлкетЪ, v. imperſ. es и genug, 

es iſt hinreichend, es genugt. 

доводится, велось, ведешся, v. 
imperſ. es geſchiehet, es pflegt zu 
geſchehen es ereignet ſi ſich wohl; 8 
folgt, es kommt mir zu. 

, ая, oe, adj. beweiſend. 

ДоводчиьЪ, a, m. der etwas bewei⸗ 
ſet. f 

ДоводЪ, a, m. ber Beweis, die De⸗ 
duction. 

Довожу, водишь, довёхЪ, весть, 

водить; у. а, wohin führen, brin⸗ 
gen; fig. beweiſen. - 

Довожу, вбаишь, ‚везь, * 
A0, везти, У. =. wohin 
ſuͤhren. . 

Довбзка, и, f. {`Довезенте. 

Доволакиваю, ешь, доволокЪ, 
‚ лАкивать, лочь, v. a. endigen, 
beendiaen. 

Доволакиваюсь, ешься, доволок- 
ся, ac, v. rec. ſich binſchlep 

f — 

9475 b ACO, * binlang⸗ 
| U genug g. 

Довдльно, adv. aeg, Млн; 
зе, 
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Довольный, ая, се, adj. zufrieden, 
genug, bintängüch, zureſchend, ge⸗ 

nuͤglich, genuͤgſam, oub ни ubub 
ме бываешЪ доволенЪ , er iſt mit 
nichts zufrieden. 


Andau, (Паъ.) 1 Довольно. 


Довольствте, я, довольство, а, 
м. der Ueberfluß, die Menge. 

Довольствоваыте, я, n. die Зее 
digung. 

Довольствую; emp, 
ствовалЬ, вовать, удоволь- 
ствовать, у. а. befriedigen, дез 
nug thun, Genüge leiſten. 

Довольствуюсь,, ешься, удо- 
ВОльсшвоваться, у. rec, ſich be⸗ 
guügen, zufrieden ſeyn. 

Доволю; довлю; YA, , (lav) 
befriedigen, unterſtützen; elne ſaͤhig 
machen. 8 

Довфдыван!е, A, п, das ее 
Vernehmen. 

Дов®дывамюсь, ешься, ‚дался, 
дов$даюсь, зБдываться, до- 
вфдашщься, v. com. erfahren, aus⸗ 
findig machen, dahinter kommen. 


удоволь- 


Довзичать, чалЪ, дов®нчаю, v. 


а. zu Ende krönen, die Krönung en⸗ 
digen. 

Довбренте, и, n. die Zuoerſcht, das. 
Zutrauen. 

Довфренность, и, f. das Zutrau⸗ 
en, der Glaube der Credit; die 
Vollmacht. 

Дов рте, я, n. в Credit, das Zu⸗ 
trauen. 

Дов%рка, u, f. das Zutrauen; die 
Berichtigung. 

Дов*рчивость, u, f. die * 
lichkeit. 

Доз%ряю, ешь, Ве 8 
рять, довФрить, Ab чемь ко- 
му, v. в, einem vollig trauen. 

Aosbcorb, ка, m. bas, was man 
nacb, um das Gewicht voll zu шо, 


1 ешь, вЪсихЪ, доз$- 


my, вать, вбоить, у, а. zu 
Ende waͤgen; das и voll ma⸗ 
chen. 


ее e 


7 
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Дов®шиваю, ешь, maß, дов*- 
шаю, вать, mam, v. а. alles 
aufhaͤngen. 

Довязыванте, я, n. das Beendigen 
des Strickens, das Zuſtricken. 8 

Ловязываю, ешь, zb, жу, 
вать, вязать, у. а. zubinden, 
vollig. 


Довязываю, ешь, довязалЬ, oder 


довяЗЪ, довяжу, oder довЯзу, 
хдовязываить, довязАшь, довя- 
зи, v. a, das Stricken einer Sache 
endigen, zuſtricken. 

Дот&вливаю, ешь, rosbhab, ro- 
B Ho, гов ть, гавливаить, v. n. 
die Faſten endigen, aufhören zu ſa⸗ 
ſten. 5 — 

Aord ara, и, f. die Muthmaßung, 
Errathung. 

Дот&дливый, ая, oe, adj. der leicht 
etwas errathet; vorſichtig; der ſich 
nach jemanden zu ſchicken weiß. 

Догадь, a, m. der leicht etwas er⸗ 
rathet; вЬ догадЬь, in den Sinn, 
вЪ догадЬ Muh не пришло, es 
iſt mir nicht eingefallen, nicht in den 


Sinn gekommen, не ub догадь- 


ли теб® было, чшо maub A- 
лали? haſt du nicht geſehen, was 
man da machte? . 
Дотадываюсь, emben, ragen, 
догадаюсь, ваться, даться, 


v. rec. errathen, muthmaßen, arg⸗ 
wohnen; ſchließen, merken, my; 


Au было догадаться, das war 
ſchwer zu exrathen, изЬ прошед- 


maro догадываиться можно и 


‚ обудущемЪ ‚, man kaun aus dem 


Vergangenen auf das Zukünftige 


Дотарйю, ешь, pb, рю, рать, 
pbmo, v. u. bis zu Ende brennen, 
ausbrennen. 


Доглаживанте, Ре das Aucglaͤt⸗ 


ten. 

Дотлаживаю, eb, тладихЬ, тла- 
жу, тлёдишь, глаживать, v. 
а. ausglätten, zu Ende glätten. 

Догмалшчески, aa, oe, adj. 004» 


matiſch. 
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`ДогмашЪ, a, m. ein Lehrpunkt, Lehr⸗ 


Догианте, я, u. das Einhohlen. 
Договаривамте, u, п; das Endigen 
einer Unterredung; die Ausſprache. 
Договариваюсь, ешься, рился, 
рюсь, ваться, риться, у. com. 
ein Geſpraͤch auf etwas lenken; ſich 
durch vieles Reden etwas zuziehen; 
als ein Paſſivum; uber etwas uͤberein 
kommen, einen Vergleich treffen, 
eins werden, unterhandeln, A0ro- 
вориться o bn, über den Preis 
eins werden. — 


а 


Договорный`, ая, ое, adj. überein 


gekommen, ausgemacht. 
ДоговорЪ, a, m. der Vertrag, Ver ⸗ 
gleich, Accord, die Bedingung, Ver ⸗ 
abredung, письменный, словес- 
_ ный договорь, ein ſchriftlicher, 
muͤndlicher Vergleich, Vertrag, 
эдаться'ма договорЬ, ſich auf 
Accord ergeben. 
Догонка, u, f. досОнЬ, a, m. до- 
хоня, и, f. das Nachſetzen, бро- 
сился co всфхЪ uorb za нимЪ 
vb догонЪ, er lief aus allen Kraͤf⸗ 
ten ihm nach. a 
Догоняю, ещь, rnd cb, гойю, A0: 
томять, догиать, v. а. einhoh⸗ 
ten; aufhören zu deſtilliren; verthun. 
ораживане, =, u. die völlige 


8 


Догораживаю, ешь, дихЬ, жуь 
раживашь, родить, v. а. völlig 
einzaͤunen. 

Догребаю, ems, rpésb, 6у, Gams, 
emu, догрёсть, v. 2. aufhören 
zu rechen; wohin rudern, bls zu et ⸗ 
was rudern. 5 ä 

Догружаю, ешь, зилЛЪ, жу, жать» 
зиить, v. а. alles aufladen, das Ха» 
den endigen; zuladen. 5 

Догрызаю, емь, грызЪ, грызу» 

_ грызть; rprismp, aufhören zu 

knacken, zu nagen. 5 

Догулянть, АЯХЪ, ляю, v. п. anom. 


ſich durch eine unordentliche Lebens- 


art unangenehme Folgen zuziehen. 
Додайтся, доластшся, v. rec. in p. 
es wird zugegeben. 
1 4 Додал- 


„До «бргиваю, 
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Доддлбливанте, A, п. das Вет, 
gen des Bohrens. Е" 

Додалбливаю , ent, 86 
блю, вать, долбить, v. a. auf⸗ 
hören zu bobren, ganz ausbohten, 
ganz ausböhle i. 

Доданный, ая, oe, adj. 
ben, nachgezahlt. 

ДодатокЪ, ma, m. der Nachſchuß. 

Долаточный, ая, oe, adj. das 
was zum N achſchuſſe gehört, was 

у nachgezahlt wird. 

Аолаю, ешь, ab, дамь, Aa- 
vamp, дать, v. а, zugeben, паб» 
ſchießen, zuzahlen. a 

Додвоьганте, und додвигивануе, 

A, №: das Hinſchweben, Hinrücken. 

Додаттю, und додвигиваю, emp, 

` АвивулЬ, двИнуь двигирать, 
двигашь, двинушь, v. a. аи 
ſchieden, anruͤcken, bis zu einem Orte. 

Ao asursliocb. ешься, двинуться, 
v. paſſ. angeſchoben werden. 

Додвинутый, an, oe, adj. ange- 
ſchoben. 

Додёргиваяте, я, п, das Auszupfen. 

ешь, таль, rab, 

. тизатаь» ramp, v. а, aufhören 
zu rauffen. Im gem. Leben bedeutet 

es auch: hinanziehen, hinfuͤhren, еп» 

dbtgen, und hat in dieſer Bedeutung 
im Perſecto: додёрнулЬь, im Fu⸗ 
turo: додёрну. 

Дедбрживаю, ешь, жахЬ, xy, 
жашь, ржизать, v. а. ausgeben, 

verthun; halten. 

Долиране, я, n. das gerreiſſen. 

Додираю,. ешь, A0 pAAb, деру,». 
дератьз драть, v. a. vollig zer⸗ 
reiſſen; vertragen. 

Аодиракьь, ещься, др&ться, v. 
rec. ſich bis zu einem 7 5 durch⸗ 
drangen, ſich zudraͤngen, ſich vor⸗ 
drängen. 

Дохойть, ияЪ, долою, v. a. auf- 
bbren zu melken, aus melken. 
Аодорь; 2, ohne audete Caſus) m. 

на рынк® додору н®тЪ, auf 


zugege⸗ 


der Marfte iſt kein Durchkommen, 


iſt nicht dur chzukommen. 
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Долружиться ‚. жился, жусь, v. 
rec. anom, ſich durch viele Freund⸗ 
ſchaften etwas zuziehen. 

AoaH⁰e, дод%лыване , 1 
додЪдка, и, f. das Beendligen, die 
Beendigung. 

Додфланным ‚ ая, oe, adj. 
digt, fertig gemacht. 

Додфлываю, ешь, Aab, A. 
лаю, вать, A amp, у. а. be⸗ 
endigen, vollends fertig machen, die 
letzte Hand anlegen. 

Додблываюсь, chic, AMams- 
en, v. рай beendiget werden. 

Досная, on, adj. gemolken. 

Доёнте, я, n. das Melken. 

Дождризаешся, жарилось, A- 
pumeg, ваться, v. com. 946642 

ten, durchbraten. 

Дожариваю, ешь,’ pub, жарю, 
дожарчть, у. а. vollends braten, 
ausbraten. 

Дожашый, ая, ое, 4 völlig 65 
geerndtet. 

Дождёвый ‚ ая, ое, adj. дождев- 
ный, дожжеёвый, an, ое, adj. 

von 7 дождевая вода, Ne⸗ 
genwaſſer. 

Дождикь, AN a, m. der 
Regen, дожжикЬ идешь, es reg⸗ 
net. 

ДождишЬ, v. imp. es regnet. 

Дождливый, ая, oe, adi. regnigt, 
naß, дождливое Amo, ein naſ⸗ 
Е Sommer. — 

Дождь, я, m. der Regen. Дож- 

жичекЪ Ma, m. ein kleiner Re⸗ 

gen. : 

Дождю,. W ждить, V. a. 
(ſlav.) regnen laſſen, Regen hinab 
ſchicken. 

Дожеёзываю, ешь, bab, хожую, 
ваить, Dagan, v. а. 3 
aufhören zu kauen. 8 

Дожжевикь ; - (lycoperdon poviſta) 

der Boviſt, eine Art Erdſchwämme. 

Аожжене, я, п. das völlige Aus⸗ 
brennen, die Beendigung des Bren⸗ . 
nens. 

Aon unde, eb, aden, живу, 

вАШЬ, ЖИТЬ» v. а, erleben, [= 


— 1> 


бест» 


“ 
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bis zu einer Zeit; ausdienen, bleiben 
bis zu einer gewiſſen Zeit, nonſb 40 
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Acad, дознаваю , Зе зваль, 
_-знаю , звать, вать, у, п. erſah⸗ 


uero я дожилЬ У das habe ich noch ken. 


erleben müſſen! ſo weft iſt es mit mir 
getommen! auh до того време- 
ни ne дожиить, [6 lange werde 
ich nicht mehr leben, das werde ich 
nicht mehr erleben, ему ocmaem- 

` ся доживать одинЬ только 
мфсяць, er muß noch einen Mo⸗ 
nath qushalten „ bleiben. 

Дожигаю, emp, * дожгу, 
rambo, дожёчь, v. а. ausbrennen 
lafſen; abbrennen, verbrennen. ver⸗ 
dennen. 


Aomuνie, я, n. das — 

ожидаю, ешь, дождАХЬ, жи- 
дать, дождать, И, und 40 
жидаюсь, ebe, дождаться, 
У. тес. etwarten, abwarten, . 

etwas warten. . 

Дожимаю, ешь, b ну, 
жимашь, 40m * а völlig, 
ganz ausdrücken. 

Aer nge A, n bas Aberndter, 
Abmaͤhen. 

Дожинаю; emp, дожалЪ, дожну, 
нать, жать, v. a. aberndten, die 
Erndte endigen. 
ожинЪ, a, m. das Erndten; die 
Beendigung der Erndte. 
озволенте , я, п, die r 


Verwilligung. 
Дозвдленный, ая, oe. adi. ver 
willigt, erlaubt. ; 


Дозволительный, ая, oe, в was 
man zulaſſen, erlauben kann. 

Aosso emen, ^Ялось, дозволитть- 
ся, v. Я erlaubt ſeyn, . 


доздолилЬ, ms, 

a. erlauben, zugeſtehen, 

bewillſoen, ve 7 zulaſſen. 

Дозд® , аду. bis hieher, ſo weit. 

Дозёмный , ая, oe, adj. was die 
Erde berührt. 

‚Дозираю, ешь, дозриль, _ибзрю, 
рать, зрить, v. а. die Aufſicht 


2 


8 Дознанцый ‚ „ ал, oe, и erkannt. 5 


Доезнаюсь, дознаваюсь, енться, 
2 v. rec. erfahren auf- 
dig m 

Ac an, ое, adj. zur Pa⸗ 
trouille, zur Scharwache gehörig. 

Дозбрной» aro, m. der mit der Pa⸗ 
trouille herum gehet. 

ДозорщикЪ, a, mi. der Beſucher 

Viſititer. 

ДозорьЬ, a, m. die Runde, Patrouil⸗ 

le, Scharwache, дозоромь um 


mu, die Runde machen, pa⸗ 
troulliren. — 
Дозр%®ваю, ешь, abb. зр$ю, 
apm. v. п. ganz щей 
. ая, ое, adj. ganz re 1. 
зываю, ель, звалЬ, зову, 
mo, дозвать, у, а. noch mehr 


e noch zuladen. я 
1 adv, ſehr, heftig „ überaus. 
Доигрываме/ я, n. . 
des So: els, das Abſpielen. 5 5 
`Дойгриваю, еиь, граль, “тр, 


вать, rpams, у. а abſpielen, zu 
Ende ſpielen, ausſpielen. 


Дойлица, ы, f. die Amme. 
An и, — der Rückſtand, ре 
von einer Schuld. g 
an, ое, 


Е очныя к kück⸗ 


ſtändige Gelder, der Ruͤckſtand. 
Aua, ой, adj. eine Milchkuh. 
ДбиникЪ, a, m. das Milchgefaß. 
. ешь, kaxb, ищу, 
вать, скать, v. а. auſſuchen, 
e ausfindig machen. 
Aolicxulaioch, embca, ckxamca, 
у, rec. ausforſchen, etgruͤnden, er⸗ 
ſorſchen, erfahren, dahinter kommen. 
Доказанте, я, n. der Beweis, das 
Bewelſen. a 
Доказанный, ая, oe, adj. bewie⸗ 
в, dargethan. 
Доказашель, я, m. der etwas be⸗ 
weiſet. © ыы 
Доказашельный, ая, oe, adj. was 
zn 5 с was 3 


411 
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Доказательство, а, п, der Be⸗ 
weis, Bewelsgrund; das Argument. 
`Докзывается , жется, заться, 
v. paſſ. bewieſen werden. 
Доказыванте, я, n. das Beweiſen. 
Доказываю, ешь, sab, жу, вать, 
затть, v. а. beweiſen, erweiſen, 
darthun, erweislich machen. 
Яокамывануе , я, n. das Zerſpalten. 
Докалываю, ець, лохЬ, id, лы- 


вать, Amp, v. а. У zer ſpal⸗ 


ten. 


Доканчиванте, я, п. 
Beendigen. : 

Доканчиваю, ешь, кончалЪ, кон- 
Aub, кончаю, кончу, вать, 
хончать, кошчить, у: а. völlig 
beendigen. 1 

Доканчиваюсьу ешься, жоячать- 
ся, у. тес. beendiget, zu Ende ge⸗ 
bracht werden. 


be я, n. das Durch⸗ 
taͤuchern, Ausraͤuchern. 

Acanͥ, ,. ешь, коплтилЪ, 
копчу, вать, коптишь, v. a. 
durchraͤuchern, ausräuchern. 

Acndnauzalecb, euch, коптитть- 
cx, v. ree. durchraͤuchert werden. 

Дохацыванте, я, п. die Beendigung 
des Grabens. 

`Докапываю, ешь, nab, паю, 
вать, копать, v. a, das Graben 
beendigen. 

Докармливаю, ешь, михЬ, млю, 
вать, Mints, ſ. Откармливаю. 

Докатывавте, я, n. das Hinrollen. 


das völlige 


`Докатываю , ешь, madab, шаю, 
вать, хпапть, ». a. das Rollen 
beendigen. 


8 — я, п. bas völlige Ab⸗ 
maͤhen. | 
‚Докашиваю, ешь, косилЬ, ка- 

my, gam, kocume, У, а. völig 
abmaͤhen. 
9 „ A u. das Dacch⸗ 
Докафшиваю, emp, квасихь, у; 
Bamb, квасить, v. a. völlig durch⸗ 
ſaͤuern. 
Докйдываыте, я, n. das Hinwerſen. 


* 


Aenne 8 n. 
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Докидываю, eiup, кинулЬ, ки- 
ну, вать, нупь, у. а. bis zu 
einem Orte werfen. 

Докисаше, я я, n. das Sauerwerden. 

Докисаю, ‚ещь, кись, кисну, 
сать, киснуть; у. а. die völlige 
Saͤure bekommen. 

Докладка, и, f. der Vortrag, bey 
einem regierenden Herrn. 

Доклаяный, ая, ос, adj. was zum 
Vortrage, zum Berichten gehört. 

ДокладчикЪ, а, m. der etwas vor⸗ 
tragt. der Referent. 

ДокдадЪ, а, т. локАдывавуе, 
, u der egg bey einem regie. 
tenden Herrn. 

Доклалываю," Вань, Bach ду, 
вашьву класть, v. а. das Legen 


— diesen, denen refe⸗ 


2 3 embca, > ложился, 


вальса, жищься, у. ree. ſich a an⸗ 
melden laſſen, ue доложася, un- 
angemeldet. . 

3 я, n. das Zerhacken, 
Zerpicken. 

Доклбвываю, ems, nab, клюю, 
клевываать; клевапть, v. а, alles 
auspicken, zerpicken. 

Доклёиванте, я, м. bas völlige Зи» 
kleben. 

Доклёиваю, elub, Hh, клею, вать, 
ить, у. а. das Leimen beendigen. 
Докликаться, кался, чусь, v. e. 

zuruſen, daß 2 2 höret. 

das, Hinblegen. 

Докловяю, — нилЬ, ню, нять, 

_ вить, v. a. bis zu 8 55 Sache у 
biegen. | 

Докованный, ая, ое, adj. 
beſchlagen. 

Докбвка, и, E докбзыване , я, 
u. das Beſchlagen. 

Докбвывёю, ешь, rab, докую, 
вывапть , 9 v. a. das Be⸗ 
Амадей beendigen. 

Доколачиване, я, n das bills 
Einſchlagen. 275 

Доколачиваю , ешь, mib, ‘чу, 

ь . mms, v. a. einſchlagen. 

A okoso- 


vi 
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Доколоптый, ая, bes adj. völlig 
zer ſpalten. = 
Доколупываю, ешь, паль, пав, _ 
вать; пать, v. а. ausklauben. 
Abordax, one adv. wie lange, 
bis zu welcher Zeit? ſo lange, ſo lan⸗ 


ge als. 

Докон nie, я, n. 
N Werg. 
Дохонопаченный, ая, oe, adj. völlig 

vermacht mit Werg. 
Йоконопачиваю ‚ emp, патилЪ, 
пачу ‚, патиаль, пачивашь”, v. 
а. mit Werg völllg zuſtopfen. 
Докончав1е, я, n. die Beendieung. 
Докончанный , ая, ee, adj. völlig 
geendigt, beendigt. 


5 emp, а _Доканчи- 
—— 8 n. die Beendigung des 


Grabens. 


Докоплемный, ая, ое, 24). aulge⸗ 
haͤuft, vollgemacht. N 
„Дакопляю, ешь, 


das völlige 


ПУЛЬ, 8 


`° вать, колинть, v. a. г = 


aufhaͤufen, voll niachen. 

Докопи ый, ая, oe, adj. durch⸗ 
geraͤuchert, ausgeraͤuchert, zur Ge⸗ 
nuͤge geraͤuchert. 

Асколи ив, mhb, mb, у. п. 
5 durch äuchert фри, durchrau⸗ 

. 

Докбшенный, ax, oe, adj. vollig 

abge 

Докраиван, ‘ешь, крой, кров, 
вать, ‚крой 


ö * v. а, ыы zu⸗ 
ſchnelden. <: 


Докрасна, аду. bie zum #06, glů⸗ 
hend werden. 


Докрашенте, я, п. die Beendigung 

des Fͤrbeng⸗ 

Доюкрашеный, яя, ве, adj. völlig 
gefärbt. 

Докрашиваю, ешь, сихЬ, my, 
вать; сить, у. a. völlig lieben, 
das Faͤrben endigen. 

Докрашиваюсь, ешься, ситься, 
v. poll. völlig gefarbt werden. 

‘'Докропать, näxb, паю, V. а. 

nom, etwas inhudeln, ы ar ⸗ 
dete hing а 
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Докручиваю, ешь, pmb, 
* учу, вать, шить, v. a. 551; 

ig zu Ende drehen, winden. 

Aoxpbisdufe, я, n. die völige Zu⸗ 
deckung. 

Докрывёю, еть, крыхЪ, крою, 
вапть , abeime, v. a. völlig zudek⸗ 
ken. 
дкторскЗй, ая, oe, adj. dem Dok⸗ 
tor gehörig. - 

Ass mopcmgo, 
würde. 

Acc mopb, a, m. der Doctor. Aox- 
mopma, u, f. die Doctorinn. 
Докуда, аду. bis wohin, bis wie 

weit? 

Докука, и, f. das Plagen, Ueber⸗ 


laufen. 


a, n. die Doctor⸗ 


Докунаю, ешь, купИХЬ, куплю, 


name, купить, у. а. znkaufen. 

Докуплемный, ая, ое, adj. zuge⸗ 
kauft. 

Aorvpu ae ешь, pub, рю, 

ne. a. zu Ende там» 

ausrauchen. у 

A ешь; чалЬ, док чу, 
v. а. beſchwerüch fallen, uͤberlaͤſtig 
уп, überlaufen. 

Дэкучливый, ая, ое, adj. beſchwer⸗ 
lich, laͤſtig. 

`Докушиваю, ешь, шаХЪ, доку. 
2 вать, mams, v. а. rein 


Долвливанне, я, п. dle Beendf⸗ 
gung des Fangens. 

Долавливаю, ешь, ловилЬ, влю, 
лавливать, вишь, V. а. а: 
ren zu fangen. 

Долагаю ‚, ешь, 3 ложу, 
ramp, доложить, v. а. zulegen, 
vermehren. =. 
Дол&мываю, ешь, ломахЪ, маю, 
вать, у.а. ganz zerſchlagen, zer⸗ 

brechen. 

Долёмываняе, я, п. das völlige Zer⸗ 
ſchlagen. 

Долбёжь, а, m. das Zapſenloch, — 
Zapſenſuge. 

Долбило, а, n. ſ. Долошд.. 

Долблеёнзе, A, n. das Meißeln, Aus 
böhlen. 


Ane, 


И 
* 


1 
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Ao band, бишь, бить, v. а. aug. 
hohlen, meißeln; picken, hacken, von 
Hühnern; fig. oft erdaßlen; ein⸗ 
prägen. 

Долбяя, и, oder долбуха, и, f. 
der Schlaͤgel. 

Adrik, ая, oe, adj. дологЪ, яга, 
Aro, adj, lang. Долгиньскуй, 

aa, oe, dim. ein bischen lang, Kon- 
roe a, ein langes a, у’него языкЬ 

Aonrb, er kann nicht ſchweigen, er 
iſt ſehr unvorſichtig in ſeinen Reden, 

-у него долги pyxu, er hat lange 
Finger; er iſt zaͤnkiſch. 

Acro, аду. lauge, lange Zeit, мм 
‘долго sach ждали, wir haben 
lange auf ſie gewartet, долго noc 
moro, lange nachher. 

Долговатый, ая, 8 adj. 
licht. 

Долговрёменностик, u, f. die Laͤnge 
der Zeit, die lange Dauer. 

Долговрёменный ‚ an, ое, #9. 

аду. — ко, lange während, dauer⸗ 
haft, langwierig, долговременная 


laͤng⸗ 


S 


с 


бол®знь, eine langwierige Krank⸗ 


бек, 

Abo sronsft, ая, oe, 24} dem Schuld- 
ner gehörig, долговое свид шель- 

^_ ство, ein Schuldſchein. 

Joxronhungi, an, ое, adj, lang- 
waͤhrend, долговчная жизнь, 

ein langes Leben. 

Долговязый , an, oe, а4]. greß und 
ungeſtaftet. 

Долгодёнсивенный, ая, ое, adi. 
adv. — во, langwierig, laugwaͤh⸗ 
rend. 

_ Долгойбиспивуе; я, u. балов Leben, 
ein hohes Alter. 

Tonrogéencmsyio, emb, `вовать, 
v. u. ein hohes Alter erreichen, lan⸗ 
ge leben. 

Aoromunsdinte, { Долгоденствуе, 

Долгожизотямй , долгожизнен- 
ный, долгел® ный, ая, ое, 
adj. f Йолгоденственный.. 

Додгол®чиуе, я, n. langes Leben. 

Долзоядейй, an, oe, 23). 8 
3 Füße habend, 


— 
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ДолтоносикЬ ‚ a, m. — der 
Rüſſelkaſer. 2 

Долгоносый, ал, ое, ад). отвал, 
ſig. 

Долтопблый, ая, oe, ach. zipfelig, 
von ungleicher Laͤnge. 

A ая, ое, adj. langhaͤn · 
dig. 

Долгоша, ы, f die Länae, gocmox- 
nan долгота, d' Не Lange. 
Долготерилю, mepuums, ams, 

., viel Geduld baden. 
Долготерпёлизый , ая, oe, adj. 
geduldig, langmüthig. 
Додготерп®вте, я, n. die Geduld 
Langmutßh. 8 
ae eee „ 
die Schwa 5 


пе ал, oe, adj. lang 


. и, f. ane lttleott, 2 
Г op 

Ang, ая, oe, adj. lang⸗ 
haarig. 

Долгошея, и, сот. der einen lan⸗ 
gen Hals hat. 3 

Долгоязычный, ая, ое, adj. eine 
Plaudertaſche, Waſchmaul⸗ 

ДолмтЪ, a, m. die Schuld; dle Pflicht, 
Schuldigkeit, отпустить b 
долгЬ, auf Credit abloſſen, pas- 
naamumden ch долгами, ſeine 
Schulden bezahlen, abtragen, долгЬ 
дружества, die Pflicht der Freund⸗ 
ſchaſt, стдашь кому посл дит 
acbb, einem die letzte Ehre erwel⸗ 


=. . 


8 eme, meh, veuy, 
mam, mme, v. в. bis zu einem 
Orte hinſliegen. 5 


Должёйций; ая, ee, adi. der, die, 
das laͤngſte. 
Долженствую, еить , зови, % 
а. ſchuldig, verpflichtet ſeyn, müſſen. 
Должики, овЪ, pl. m. А: An За 
kenieren, kleine leme. 5 
ДолжникЪ , a, m. der Schuldner. 
Должница,-ы, + die Schuldne⸗ 
rinn. 
Е Должно, 
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Дохжно, adv. man muß, es ſoll, 
вамь дохлжно’эито сд®лашь, ſie 
_ бет, ſie muͤſſen das thun. : 

— Должность; и; f. die Schuldigkeit, 
Pflicht; ein Amt, eine Selle, Зе, 
dienung, должность родитшель- 
скал, die Pflicht der Aeltern, бытть 
при должности, ein Amt beklei⸗ 
den, angeſtellt ſeyn. 

Дблжный, ая, oe, adj. дблженЪ, 
ud, u, adj, gebührend, 9205, 
rig ſchuldia; verpflichtet, ob uu 
долженЬ сто рублей, её Ш mir 
hundert Rubel ſchuldig, честной 
челов КЬ долженЪ держаться 
своего ‘слова, ein ehrlicher Mann 
muß ſein Wort halten. : 

Должу, жишь, жить; у. а. ver- 
binden, verpflichten, f. Одолжаю. 

Aonusdure, л, n. das Zugleßen. 

Доливаю, ‚ешь, лилЪ, долью, 
dam, лить, v. а. zugießen. 

Aosüsb, a, m. долнвиа, и, f. das 
Zugleßen. 

Aouiga, ы, f. 
das Thal. 

Долинистый, ая, ое, adj. 
Thaler. 

Доложенныйу ая, се, adj. zugege⸗ 
ben, ergaͤnzt. 5 

Долби, аду. fort, weg.“ 


und A0 Kb, a, m. 


voller 


Полбный, ая, oe, 5 zum wel, 4 


ſel geberig. i 
Долошю, а. 
Stemmeiſen. 8 : 
Aok, лоизщь, В, mimb, 
V. а. weißeln. 
— = adj. hinab, hinunter. 
д Г Долина. 
‚ ая, oe, adj. niedtig / im 
— 
Abbe, und дльше, аду. 
llaͤngere Zeit. 
Дол®заю, ‚ешь, und долажу 
зим, hab, Aby, зашь, A- 
zum, Ams, v. n. hinzu krie⸗ 


е der Зе, das 


|. 


laͤnger, 


chen, hinkriechen, ettern. 

45 „U, f. der Theil. f 
Ge, av, zu т | 

a Ae ая, о, ganz, 
a 1 
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Домазываю ешь, ab, мажу, 
_ вать, домазать, v. а. gang, 
vollig zuſchmleren; völlig anſtreichen. 

Домалываю , ешь,‘ мололь, A0 
Mee, вать, молдть , v. а 
völlig abmahlen, aufhören zu mahlen 
das Getreide. 

Доматываю,. ешь, домотпалЪ, 
домотёю , звать, домотанть, 
8 a. völlig, ganz abwinden, 
en. 

Домажвуть, xn, хву, v. n. 
anom. wohin werfen. 

домализаите, я, п, das Бери. 
waͤſſern, Durchwaͤſſern. 

Домачиваю, ешь, зил, чу, 
вать, чить, v. a. völlig durch⸗ 
waͤſſern. 

Aouduuil, An, се, adj. zum Hauſe 

gehörig, im Hauſe befindlich, haͤus⸗ 
Е. Abra. haͤusliche 

e. омашнй denon 
ein Hausbedienter. * 

Домащиване, я, п. die Beendi⸗ 
gung des Pflaſterns. 

домашие, ешь, oem,, Mo- 
my, вать, домосшишь, v. а. 
auspflaſtern, das Pflaſtern völlig en⸗ 
digen. 

2 > an, oe, 5 zum Ho⸗ 


5 я,, e dee bill a 


en ae; я, п. das Hiuwerſen 
bis zii einem Orte. 

Домётанный, ая, ое, ад), völlig 
ausgeſegt. 

Дометаю, ems, _мелЪ, мету, 
тать ‚ мёсть, сти, у. a. völlig 
auskehren, ausſegen. 

Домётываю,. ешь, тнуХЬ, : muy, 
вать, mnymb, v. a. bis zu einem 
Orte hinwerfen. N 

Доминаю, ешь, мЯХЪ, домну,. 
минать, домять, у, а. völlig 
erkneten, zerarbeiten. 


Домино, m. der Domino; das Do; 


mino, ein Spiel. та 
Домишкох а, п. ein elendes ſchlech· 
tes Haͤuschen. 
Домна, ы, f. ein Hohoſen. 
: Домови- 
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Домовитость и, f. die Haͤuslich⸗ 
keit. 

Домозйтый, ая, oe, аа, haushäl⸗ 
teriſch; haͤuslich. 

Домовище „ а, n. ein großes Haus. 

„ДомовникЬ, a, m. домовница, 
ы, f. eine Perſon, die immer zu 
Hauſe ſt ſitzt. 

Домоводство, а, п 
tung, Oekonomie. 

„ДомоводЬ, a, m. 
Oekonom. 

АДомбвый, ая, oe, #4}. beym Hauſe 
befindlich, zum Hauſe gehörig, до- 
мовая церковь, канцеляртя, 
eine Hauskirche, die Hauskanzelley. 

Домогательство, a, п. das Be⸗ 
ſtreben, die Anſuchung. 

Домогась, ешьса, домогся, Mo- 
гусь, таться, мочься, 


die Haushal⸗ 


ein Hauswirth, 


was ernſtlich ſuchen. 
Домоздатель; я, m. (ſtav.) ein 
Hauserbauer, als ein Zimmermann, 
Maurer. 
Домой, афу. nach Hauſe, ummu 
домой, nach Hauſe gehen. 
Домолачиванте, , n. die Beendi⸗ 
gung des Dreſchens. 
Домолачиваю, еить, Aomlixb, ло- 
чу, ваить, лотить, v. а. völlig 
ausdreſchen, das Dreſchen endigen. 
Домолотый, ая, ое, adj. völlig 
aus gedroſchen. 


Доморбдный, oder доморощеный, . 


ая, oe, adj. zu Hauſe gezogen, 
von eigener Zucht. 

__ Домостроитель, я, m. der Oeko⸗ 
nom, Hausvater, der Wirth. 


Домостроийтельный. ал, ое de, adj. 


haushälteriſch, wir thſchaftlich, во 


nomiſch. 

Домостройтельство , а, п. № 
Oekonomie, Haushaltung, 
wirthſchaft. Сельское домо- 
‘апроительство, die Landwirth⸗ 
ſchaft. 


Домосбдиичаю, ешь, чать, v. n. 


immer zu Hauſe ſitzen, das Haus 
then. 


v. om. 


ſich beſtreben, nach etwas ringen, et —— а au, oe, а), обр 
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Aonochab, a, ш. einer der ſtets zu 
Hauſe ſt ſitzt. 


Домдтанный, ‚ая, ое, ы völlig 


abgewuncen, völlig abgeſpult. 8 


Домочадець, Aua, m. ein im Hau⸗ 
ſe aufgewachſener Bediente Домо- 
чадица, ы, f ein im Hauſe auſ⸗ 
gewachſenes Maͤdchen. 

Домочёдство , a, n. das Geſinde. 

. A, n. das völlige Die⸗ 
en. 

Домощениый, ая, oe, adj, aus⸗ 
gedielt, völlig gedielt. 

Aondams, у. а, mit Gewalt hin⸗ 
ſchleppen. 

Ane, a, m. das Haus. f 

Домыванте, я, п, das völlige * 
waſchen. 

Домываю, ‚ешь, ЦВ домою, 
Bamb, мьйпь, v. а. völlig waſchen, 

en. 


errathen. . 
Aoubicab, а, m. Aonbimenfe, * 
n. die Ausgrübelang, Erfindung. 
Домьшиляюсь, ешься, мыслил- 
ся, мы шлюсь, шляпться, слыть- 
ся, v. com. erfahren / — — 

Домфриванте, домбряще, Я: 
die völlige Ausmeſſung. 

Домфряю ‚ und домфриваю, eng, 
pAAb, po, ривать, м$- 
pump, v. а. völlig ausmeſſen; er⸗ 
gaͤnzen, zulegen. 

Домзчаю, ель, штиль, Жду, 
чать, шить, v. a. völlig merken, 
zeichnen, als Waͤſche. 

Домфчизане, я, n. die Endigung 
des Merkens. 

Домфшиваю, ешь, м®силЪ, м$- 
my, вать, сить, у, а. чаев 
durchkneten, auskueten. : 

Домятый, ая, ое, adj. auch 
knetet. 

Aondutuzale, ешь, vocilib, 0 
шу, вать, носить, v. э, 
ме vertragen. 52-3 

Ac деже, und донелже аду. 
lange, als. 

донесёне, я, п. dle о 
der Vortrag, Зее. 
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Донесенный; я, ое, adi. фин 


gen; berichtet, vorgetragen, vorge⸗ 


ſtellt. 

Донизанный, ая, oe, adj. vollends 
aufgereihet. 

Домизыванте, я, n. das völlige Auf⸗ 
reihen. 


Донизываю, ешь, захЪ, вижу, 
зывать, мизашь; у. a. vollig 
aufreihen. 


Домимаю, ешь, доняхЪ, доиму, 
донимать, вять, v. u, einziehen, 
eincaſſieren. 

ДонникЬ, а, m. (trifolium meli. 
lotus officinalis) das Siebengezeit, 
wohlriechender Klee, Honigklee, Gar⸗ 
tenſteinklee. 


Донный , ая, ое, adi. un Bauen 


eines Faſſes gehörig. 
ДоносиптелевЪ , a, о; adi. 
Anklaͤger gehörig. 
Доноситель, я, m. der Angeber, 
Ankläger. Доносительница, ы, 
‚Е die Angeberinn, Anklaͤgerinn. 
Доядсный , ая, oe, adj. angegeben. 
Aoncch, a, m. die Angabe, Aus⸗ 
ſage, Anklage. - 
Довошене, я, п. ein Bericht, Vor⸗ 
trag, ſchriſtliche Vorſtellung. 
Доношу, носишь, nech, несу, 
сить, донёсть, v. a. bis zu ei⸗ 
nem Orte hintragen; berichten, Be⸗ 
richt abſtatten, 


vor Gericht anklagen, gerichtlich be⸗ 
langen. 

Aouomycs, ибсишься, донесся, 
дошеспийсь, у. paſſ. berichtet wer⸗ 


ыы m. ein Angeber. 
a a, n. ein klei⸗ 


ee adv. bis auf dieſe Zeit, dis⸗ 
her. 5 


Донхиваю, ешь, _хажь, доню- 
х вать, нюхать, v. a. auf⸗ 


. an, oe, adj. eingeſam⸗ 
melt, eincaſſirt. ö 
n ‚ ралЪ, рю , у, а. anom. dat 


vortragen, дов 
‚сить ва кого Eb суд®; einen 
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Допаиваю, езаь, допомАЪ, до- 
пою, вать, поить, v. a. das 
Traͤnken endigen, abtraͤnken. 

Допёлзываняе, я, п. das Hinzukrie. 
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en. 

Доп4азываю , ‚ешь, пПоАЗЬ, non 
зу, вать, ползти, у. n. hinkrie⸗ 
chen bis zu einem Orte. 

Допалыванте, я, п. die Beendi⸗ 
gung des Jaͤtens. 

Допалываю , ешь, пололЪ, no- 
лю, вать, полоть, у. а. auſhö⸗ 
ren zu jäten; das Jaͤten ei igen. 

Доп&рыванте , я, п, das ostren⸗ 
nen. 

Допарываю, ems; поросль, no- 

рю, вапть, порбтЪ ; VA. 6 

auftrennen, losttennen. 

:заю, emp, namy, Wan 
„ V. a. vollends pflügen, 

ö e ausackern. 

Допекаю ,* “ешь, пекь, ку, kams, 
пёчь, v. a. aus backen laſſen; ver- 
backen, aufbacken. 

Допекаюсь, ейться, Е 

Допертый, ая, oe, adj. 


Aoneudmanfe, я, п. das zu Ende 
drucken, die Endigung eines Drucks. 
Aoneudmanuamh, 2 oe, a. völlig 


abgedruckt. 


чатаю , — — v. a. 

völlig abdrucken, den Druck eines 

Buchs völlig endigen. i 
Допиванте, я, п. das Austrinken. 2 
Допизаю, ешь, дбпилЪ, пью, 


„ mash, пе- . — 


вать, 8 а; völlig, teln 
‘лить, v. a. zu 3 ganz 
пирать, переть, v. a. 
ben, zu Ende geſchrieben. 
Дописываю , ешь, cab, пи 


austrinken. 
Допиливаю, ещь, лихЬ, лю, kams, 
abſägen, ausſägen. 
Допираю, рез acnepb, тру» 
lig 
zumachen. 
Дописанный , ая, се, чине, 
Дописыван!е, дописан{е , 8 а 
die Endigung des Schreibens. a 
вать, писать, v. a. zu Eude 
g ſchreiben, 


35¹ A o n 


ſchreiben, elne Schrift völlig endigen, 
ausſchreiben. 

Допитый, ая, oe, adi. ausgetrun⸗ 
ken, ausgeleert. 

Допихиванте, u, n. das Stoßen, 
Hinſtoßen. 

Aomixurmo, ешь, xd ub, хнулЪ, 
пихаю, вашь, пихать, xuyms, 
v. а. wohin ſtoßen. 

Доицлачиванте, я, п. die Bezahlung 
des Ruͤckſtandes. 

Доплачиваю, ешь, платпилЬ, чу, 
name, mim, v. a. den Reſt, 
Ruͤckſtand bezahlen. 

Доплешаю , ешь, плёлЪ, плету, 
тать, плесть , у. а. Ч 3 
flechten. 

Доилетаюсь, ещься, плбещься, 
у. рай; zuge flochten werden; als v. 
тес. ſich wohin ſchleppen. 


Допаётение , я, n. das Zuflechten. . 


Доплетенный, ая, oe, adj. zuge⸗ 
flochten, zu Ende geflochten. 
Доплываю ‚ешь, nablxb, плыву, 
dms, nabimb, v. n. hinzu ſchwim⸗ 
men, bis an einen Ort ſchwimmen, 

landen, 

Доплыьшие, я, n. das павел, 
Alcina, ешь, cab, my, 
Bam, cams, v. n. austanzen. 
Дополаскизаю, ешь, скахЪ, no- 
лощу, name, полоскать, у. а. 

völlig ausſpulen, völlig auswaſchen. 
Доползёне, я, n. das Hinkriechen. 
Дополна, adv. gewiß 
Aononnéaie, я, n. die Erganzung, 
der Zuſatz, die Zugabe, Beylagen. 
N n aa, р adi etgaͤnzt, 
zugefügt. 
Aondsuka, и, Е. 5 Eraln gang die 
Zugabe, das Zugegebene. 
Дочолняю, ешь, полиихЬ, nd 
ию, няшь , полниить, V. а, voll 
ос anfüllen; ergaͤnzen. 
Дополияюсь, ешься, Фанокя, v. 
paſſ. angefüllt werden. 
Дополбсканный ая, ad 
völlig ausgewaſchen. 5 
›пелудаи, аду. 
zu — 


de, 


<> 


A % n 


Допрёва, ы, доправка, и, . das 
Eintreiben des Geldes. 
Допразлене, я, n. 
gen; das Eintreiben. 
Доправленвый, aa, ое, adj. einge⸗ 
trieben; berichtiget. 
Допрёвливанте , A, u. 
влейте. 
Доправливаю, und Доправляю, 
ешь, правилЬ, правлю, вать, 
ВлЯ ть , правшить, v. a. eiutreis 
ben, einfordern; vollig berichtigen. 
Доправливаюсь, eines, пра- 
виься» v. ‚рай: e eingetrieben wer⸗ 
den. 25 


das Bericht. 


Г Допра- 


* 


ДопрАшизвае, л, n. die Beſra⸗ 


* 


gung, das Verhör. 
просихЪ, 


Допр: аизиваю, emp, 


upon. вапть, просить › V. a. 


verhöͤren, gerichtlich бей 

. ren. 

Допрашиваюсь, ner, вапться, 
у. рай. gerichtlich befragt werden. 
Допроситтельу! A, m. der befragt, 

verhört, 

Aon роситься, сился, шусь, als v. 
а. erfragen, erbitten, ſich ausbitten, 
erlangen. 

Допроскый, ая, ое, adj. zum Вес, 


> 


hoͤr gehörig, допросвые пунк- 
пы, die 8 
Допребъ, . m. das Verhör, die 


— die Verhörung. ге 
Допрёшенный , an, oe, adj. be⸗ 
fragt, verhört. х 
ДэпрощикЪ, а, m. der verhört. 
A A, n. das Hinzu⸗ 
ſpringen. 
Допрыгиваю „ ans, ruych, ry 
ams, ruyms, v. 2. снов 
bis zu einem Orte (ре 
Допрыскиваю, ешь, 
прыснуть, v. 8. 


3 


cy ab, сну, 


1 


ſpritzen; das Einſorengen der Waͤſche. . 


AJoup udo, emp, upieb, ети 
вать» upbme. уг . e 
erweichen; durchbraten laſſen. Е 


. 


wenns, МР Ade Se же В dose, 


aon 


* 


5 
| 


2 


зари >. 


bis zu etwas 


‚ 


N 
N 


5 


— 


— 


5 
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Допрядываю, ешь, ПРЯХЪ,. A. 
ame, прясиь, v. а. ausſpinnen, 
zu Ende ſpiunen. лы 

_ Допрякуть, nyab, допряму, 
у. n. anom. bis zu einer Stelle ſprin⸗ 
gen. 

Допускане, я, n. das Zulaſſen, die 
Zulaſſung. 

Допускаю, ешь, стилЪ, пущу, 


скать, спишь, v. а, zulaſſen, 
erlauben, nicht verwehren. 
Допускаюсь, ешься, скаться, 


пуститься, у. рай. zugelaſſen 
werden. г 

„ДопускЬ, а, m. допущенте, я, 
n. die Zulaſſt ſung. 

Допущенный, ая, oe, adj. zuge⸗ 
laſſen. 

‚ Допымыване, я, n. die Beendl⸗ 
gung, Vellendung der Folter. 


Допыпуваю, „ таль, За, 
вать, ея та. die Зое en⸗ 
digen. 9 8 


Допытываюсь, ешься, р, 
v. сот. heraus bringen, in Erfah⸗ 
rung bringen, допыптывайться 
правды, die, Wahrheit mit Muͤhe 
heraus bringen 

Aonsedate, я, n. 
des Singens. 

‚Доп®ваю, ешь, п®ЛЪ, пою, вать, 
nbmp, v. a. ausſingen, bis 3 
de й ingen. 

Aonbmmũ, ая, ое, Е сова 
gen. 

Доработыванте, я, п. die Vollen⸗ 

dung der Arbeit. 

_Доработтывал › ешь, maxb, 66- 
лир» вашь, бошатшь, v. a. eine 

„ zu Ende bringen. 

аю, @шь, сшу, стать, 

Дорон L. n. auswachſen, den 

volligen Wachsthum erreichen. 
и, Ab, и. n. ь. 


die Beendigung 


ре. аа 8 k. der Weg. 
Дороти, гой, ая, oe, ` доротЬ, 


ra, ro, adj. theuer, koſtbar; werth, 


Aoporin камень, ein theurer 
Stein, хл®бЪ сталь доротЪ, 
пе iſt theuer geworden, до- 

il. 1 и 


> Дорбжиый, 
gehörig, дорожная коляска» eine 


Дор 354 


‘рогой apyrb, ein werther, се, 
ſchatzter Freund. : 
Apero, а4у. theuer, онНЪ все до- 
рого продаешЪ, er verkauft alles 

theuer. 

Дороговизна, ы, Ё дФроговь,. u, 
f. die Theurung, theure Zelt, Hun- 
gersnoth. 

Ap dopoauHᷣ, ешь, 
чать, у. п völlig, dlck werden. 
Дорбдносшь. и, Е _ Aopdacmno, 
a, n. die Starke, Dicke des Leibes, 

die Korpulenz. 

Дорбдный, ая, ое, adi. ſtark vom 
Leibe, wohl belelbt, korpulent 

Дорождю „. енть , ‘вздорожаль, 


вздорожать, v. n. theuer werden, 


im Preiſe 8 
de, adi. сотр. theurer. 
Дорбжка, и, Е. 
eine Streife; $ Ме Kuͤmme. 
ДорожникЬ, а, w. der Leiſtenbobel. 
‚ ая, oe. adj. zur Reiſe 


Neiſekaleſche. 

Дорожу, жищь, жить, unh, 
v. n. ſchaͤtzen. 

Aspoxyep, жишься, житься, v. 
com. thener verkaufen, ſeine Waa⸗ 
ren hoch anſetzen. 
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Aoposch, ar, т. Dorotheus. 

Aopybdufe, я, п, das vbllige Зета 
hauen. 

Дорубаю, ешь, билЪ, блю, Gams, 
рубить, v. а; vidlg zerhauen, zer⸗ 
hacken. 

Дорубка, и, f. C Дорубане. _ 

Дорызане, * дорылие» я, n. 
Beendigung des Grabens. 

Дорываю, ешь, до _дорву, 

` рывать, дорвать, v. a. das au- 
fen endigen. 

‘Дорываюсь, ешься, prambca, v. 
rec. nach etwas trachten, e je 
manden machen. 

Дорытый, ая, ет ad. duch 
graben. 

Aophsanfe, № A, п. 
das я Zer ſchneiden. = 

Дорёзы- 


ein kleiner Weg; 


aner 
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Дорфзываз , ешь, Zach, ржу; 
зывать, р®зать, У. 2. zerſchnei⸗ 
den; völlig den Hals abſchneiden. 

Дор%зываюсь, ешься, р®заться, 
у. rec. ſich den Hals abſchnelden. 

Aocd aa, ы, f. der Verdruß, der Aer⸗ 
ger, Unwille, Ungelegenheit. 

Досадитель, я; m. der Verdruß 
macht. 

Досадительный, ая, oe, adj. adv. 
— uo, beleidigend, empfindlich. 

Досадный, ая, ое, adj. аду. — но, 


verdrießlich, aͤrgerlich, widrig, un⸗ 


angenehm. 

Досадованте, я, n. das Mißvergnuͤ⸗ 
gen, die Bezeigung des Mibvergnü⸗ 
gens. 

Досадую, eu, дос дОвапть, na 
кого, на что, у; а verdrießlich, 
aͤrgerlich, unwillig werden, ſich aͤr⸗ 
gern. 

Досаждаю, ешь» ‚садихъ, сажду, 
сажу, саждать, садить, 8 4. 
Verdruß, Aerger verurſachen, einen 
aͤrgern, aufbringen, unwillig machen. 

Jocamaénie, л, п. die Beleidigung, 
die Reitzung zum Zorn. 

Посаженте, досаживанте, * п, 
das Auspflanzen. 

_фосяженный, ая, oe, adj. 
drießlich gemacht, aufgebracht. 

Досйживаю, . eius, садихЬ, сажу, 
вать, садить, v. a, auspflanzen, 
das Pflanzen endigen. 

Яосйживаюсь , ешься, садиться, 
у. рай; ausgepflanzt werden. 

Aocgcbinduie, я, u. dag Ausſaugen. 

Досйсываю, ешь, co $ сосу, 

vamp, сосать, v. a. zu Ende (аи; 
gen, ausſaugen. 

Досверлёяте, 8 я, 
n. das völlige Ausbohren. 

Досверливаю., ешь, Mixb, лю, 
вать, лишь, v. a. ausbohren. 

Досёл%, аду. 1 hieher. i 

‘Доска, u, f. das Bretchen. 

| Досйживанте ‚я, n. das Ausſi itzen. 

Aocicnzaw, ешь, cuaHxb, ме 
Bamb, 4 „ V. 8. ausſitzen, bis 

in Ente bn. 


ver⸗ 


дос 


Доска, и, f. ein Bret, eine Diele, 
Bauan доска, eine Kupferplatte, 
‚ чайная доска, das Theebret. 

Досказываю, сказалЪ , скажу, 
вать, сказашь, v. а. ausreden, 
zu Ende bringen, zu Ende erzaͤblen. 

Доскакать, скакалЪ, скачу, v. 
п. anom. einhohlen jemanden. 

Aocxasuzgaufe, я, n. das Einhohlen. 

Aocxdxugalo, ешь, кнулЪ, ско- 
Ab, скокну, скочу, вать, 
скочить, v. n. bis zu einem Orte 

in ſpringen. 

Adexaub, a, m. eine Büchse, Schach 
Щл 

Доскоблев{е, я, n. das Beendigen 

des Hobeln. 

, я, п. die Beendigung 
des Krapens, Striegelus. + 

доскребаю, ешь, скребЪ, скре- 
бу, бать, скресть, v. a. völlig 
abkratzen. 

Дослаться , ‚ схался,  дошлюсь, 
v. a, zwingen, einen zu etwas bewe⸗ 
A г 

_Дослуженте, ^` дослуживанте, л, 
п. bas Ausdieneg 

Досхуживаю, ешь, xb, жу; 
вать, жить, v. а. bis zu einer 
Zeit, dienen, ausdienen. 

Дослуживаюсь, ешься, житься, 
у. rec. ſich aufdienen. ( 

Дослушанте, ‘дослушиваите, я, 
n. das Aushoͤren, das zu Ende hoͤren. 

Дослушиваю , ешь, ‘слушалЪ, 
слушаю , ватль, лагов, у. а. zu 
Ende hören, aushören. 

`досматриван!е, я, п. die genaue 
Besichtigung. в, 

Досматриваю , eum, $ mphb, 

8 г my, v. а, genau, 
vollig 


beſichtigen. 
Достётрщикь, а, т. der Beſich⸗ 
tiger, Viſitator, Beſucher. 
Досмотрщичй , und досмотри- 
` ческй ‚ ая, =. 23}. dem Beſic⸗ 
tiger gebörig. 


Durchſuchung. 


‚ Досм®яться › Ялсяу Scr, v. тес. 
ae вис ева 
Досолыть, 
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ищет, 

Досолиться , Aach, ЛЮСЬ, v. rec. 

durchgeſalzen ſeyn, werden. 

Дососане, я, п. das Ausſaugen. 

Досохлый, ая, ое, adj. vollends 
ausgetrocknet. 

Яоспрашиваю, ешь, спросить, 
у. а; ausfragen. 

Досп®ванте, я, п. die völlige Rei⸗ 
fung. 

Доспфваю», ‘ешь, cnbxb, соёю, 
name, сафиь, v. u. völlig reif 
werden. 


ee в се, adj. völlig reif 


Aocu Bm; on bxb, ente, v. а. 


ſich waffnen. 

Aoenbeb, a, m. Ме völlige Reifung, 
Waffen ruſtung der Harniſch. 

ДоспфшникЪ, a, m. ein Geharniſch⸗ 
ter. 

`Доспбшный, ая, ое, adj. 
geruͤſtet, geharniſcht. 

_Достававте, а, n. 
Erhaltung. 

Доставка, и, f. die Lieferung. 

Доставлёнте, a, n. die Verſchaf⸗ 
ſung. 

Доставленный, ая, oe, 2 ver⸗ 
ſchafft. 

Доставляю, ешь, Не em. 

h, mb, вливать, вить, 

ie, zuwege beladen 
bewirken. 

Досптавлязюсьу еалься, виться, 
у. рай, “вето, zugeſuͤhrt wer ⸗ 
den. 

‚ ДостаетЪ , — , доста- 
nemb, v. пор, es iſt genug, es iſt 


völlig 


die Erlangung, 


hinlänglich, es № chenden, es 


blelbt uͤbrig. 

Яоставтся , а: ста- 
`мется , у. imperf. erhalten, ſeinen 
Theil bekommen, als Schlage, 


Schelte. 


Досталь, и, f. der Reſt, 1 Nach- : 


gebliebene, der Ueberſchuß. 
Достальный , ая, ос, di, übrig, 

nachgeblieben, остальное, der Ref, 

das Nachgebliebene. * 
8 я, n. das u wache, 


4 Oe 358 


‚ Досолить, wih, , v. а. völlig Aocmamorxb, mxa, m. bas Зент, 


gen, der Reichthum. 

Достаточествую, ешь, шоче- 
ствованть, у. n. anom. hinlänglich 
ſeyn, genügen. 
осташочный , ая, ое, adj. ge⸗ 
nugſam, wohlhabend, vermögend, 
достаточно, adv. hinlaͤnglich, zur 
Genuͤge, reichlich. 

Достаю, ешь, сталъ , стану, 
вать, стать» v. n. erlangen, 
bekommen, erreichen, bis an etwas 
reichen, zulangen, hinreichen zu el 
was. 

Доётаюсь , ешься, статься, v. 
Рай. zufallen, erhalten, bekommen, 
zu Theil werden. 

8 a0cmérusanfe, я, u. 
die Beendigung des Naͤhens, Step⸗ 

— pens. 

Достигаю, ешь, und достизаю, 


тмулЬ, дости! ‚ достигну, 
досптигу „ стигнуть, 
доспьйчь, v. а. и. — erlan⸗ 


gen, einhohlen. 
Доститаюсь, ещься, rambes,; v. 
рай. erlangt werden. 
Достижёне, я, п. die Erreſchung, 
Erlangung, das Einhohlen. 
Достиженный, as, ое, adj. er⸗ 
SS 


Достилаю, ешь, стлалЪ, стлю, 

_ мать, слать, у. a. zu Ende 
pflaſtern, völlig auspflaſtern, aus. 
dielen. 


Достланный , ая, ое, 4% vbültg 
gepflaſtert, ausgedielt. 

Достоблажевный, ая, oe, adi. 
ruhmwuͤrdig, geptieſen. 

Aocmosthp noeme, и, f. die Glaub⸗ 

wuͤrdigkeit. 5 

”Достоврный, ая, ое, adj. ах. 
uo, glaubwuͤrdig, 3 


Достоддлжиный, ая, oe, adj. 
2 — но, gebͤͤhrend, schuldig, ge · 
таб: 


M 2 с: дДострий. 
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Aocmduncmzo, a, m. die Wuͤrde, 
Ehrenſtelle, der Rang, ein Ehren⸗ 

amt. 

Достойный, ая, oe, adj. аду, — 
no, würdig, werth, достойный 
похвалы, lobenswerth. 

Aocmòdumb, imp. man muß, man 
ſoll, es gebuͤhret ſich, es ſchickt ſich. 

`Достсненависшный , ал, oe, adj. 
haſſeuswerth. 

Досшопамлшный, ая, oe, adj. 
adv. — но, mertwürdig, denkwur⸗ 
dig. 
остопамятность, и, f. 
Merkwardigkeit, Denkwürdigkeit. 

Достоподражательный „, ая, oe, 

adj. nachahmungswerth. 

Aocmonouméufe, я, п. 
achtung. 

Достопочтеёчный, ая, oe, adj. 
achtungswerth. я 

Досшоприм®чательный я ая, се, 
_ а). mergenswerth, merkwürdig. 

` „Достосливный, ая, „ adj. 
аду. — но, ruhmwuͤrdig, 233 
dig. 


die 


die Hoch⸗ 


Достохвальный, ал, oe, adj. 6. | 


denswerth, rühmlich. 

Досточестный, ая, oe, adj. 
wuͤrdig. Е 

Досточудный, ая, ое, adj. wun⸗ 
derbar. 

Aocmoinie, я, п. bas Erbtheil. 
Abempduzaufe, я, м, die Vollen⸗ 
dung eines Gebaͤudes. 
Abempäusaio. ешь, 
empcio, ams, строить, у. а 

den Bau vollenden, ausbauen. 

Досптраиваюсь, ешься, достро- 
umpen, у. Pall. ausgebauet wer⸗ 
den. 

- Дострачиванте, я, n. die Beendi⸗ 
gung des Durchnaͤhens, Ausnahens. 
оситойдиваю , ешь, стирочилЪ, 
чу, вать, строчить, у, а. 
etwas vollig ausnaͤßden. 

Достритаю „, ‘ешь, досшригЪ, ту, 
ташь, стричь, v. а. völlig аб» 
ſcheren, das Scheren endigen. 

Aocmpordufe, A, n. das Abhobe 


ehr⸗ 


e 5 


| 


4 o S 366 
Aocmpordms, ra cb, ra, a 
стружить». жиль, , v. Е. 

anom, völlig abhobeln. 

Достпрбенный, ал, ое, ый aus 
gebauet. 2 

Достройка, u, f. die Ausbauung, 
Vollendung des Baues. 

„Дострочёнте, я, п. das Ausnaͤhen. 
Достр®ленуе , дострфлизанте, х, 

n. die Endigung des Schießens; das 
Hinſchießen bis zu einem Orte. 

. ешь; лилЬ, лю, 

_ вать, лить, v. а. bis zu einem 
Oste hinſchießen; ausſchie zen. 

Aocmpinaufe, достряпывачте, я; 
n. das Beendigen des Kochens. 

Достряпываю, ешь, палЬ, паю, 
вать, сигряпатшь, v. а. auske⸗ 
chen, völlig zu Ende kochen. 

Abociux nauie, я, n. das Hinzutreten. 
Доступаю, ems, пил, сшу- 

ллю, name, пить, v. а, etrei⸗ 
chen, hingehen Zugang haben. 

Досту пленте , я. в. der Hingauz; 

Zutritt. 

Доступный, ая, ое, adj. zu dem 
man leicht kommen kann; der jedem 
ſreyen Zutritt verſtattet. 
Aocmyub, a, m. der gunte, Zu⸗ 

gang. 

Aocy rb, a, m. die Muße, fr ede Zelt, 
на досугв, на досугахЬ, bey 
Muße, bey muͤßigen Stunden, Aub 
не A4ocy rb, ich habe keine Zeit. 

Aocywik, ая, ee, adj. flink; brauch⸗ 

bar, geſchickt. 
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`Досужный,, ая, oe, Ai. ив, 
frey von йен. 

Досужусь, сешься, сужипься, 
V. n. ee И 

Досучив 


ешь, сучу, сучить, 
у. a. бони . Ende zwirnen. 
3 ный, ал, ро" völlig 
. „ n. „ die völlige Aus- 
nung. 
_Досушиваю, ешь ших, mg. 
name, ить, v. а. völlig t. | 
neu, ganz austrocknen laſſen. 
Aocyiunsalocb, ешься, v. p. а 
а werden, | 


bew 


2 
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Досыхаю, ‚ешь, 


AJ 0 e 


Досчитаниый, ая, oe, adj. zu 
Ende gezaͤhlt, ganz gezaͤhlt. * 

Aocumpzanie, я, n. die Beendi⸗ 

bung des Zaͤhlens. 

‚ Досчитываю, ешь, maxb, счи- 
дпаю, вать, тать, у. а, aus- 
Ат, zu Ende zählen. 

Aon, ems, слахЬ, долю, 
mb, дослёть, v.a. bis zu einem 
Orte hinſchicken. 

Досылка, и, Е das Hinſenden, Hin⸗ 
ſchicke. 


. я, n. das völlige Aus⸗ 
Aoc an “я, oe, adj. völlig 
ausgeſchuͤttet. 


Aocbindio, ешь» erich сыплю, 
namr, CA h виз; 
ſchüttenz zuſchüͤtten. 

Досыпаю, ешь, 
спать; v. n. zul einer ветре Zelt 
Мати. 

Досыхзите, я, п. das völlige . 
trocknen. 

сохЬ, cdæuy, 
хать, сохнушь, ven vollig aus⸗ 
trocknen, völlig trocken werden. 

Досфванте, я, п. die Beendigung 
des Saͤens. 

Досвваю, einb, chanb, chi, вать, 
chame, у.а. zu Enden ſaen, das 
Saen endigen. я 

Досфваюсь, ешься, сёятьсл, v. 

2 zu Ende ge et werden. 

ДосвкАне, до чснте , A, n, die 
Beendigung des 
hauens. 


chu, v. a. zu Gude Ven. vollig 
aushauen. 

Aochuen umi, ая, be, ad. völlig 

aue gehauen. f 

E. e K. в: ech 

‚ Досбанный, ая, ое, * Ende 
geſdet. 

Aociaa, — bis hieher. 


Aocardufe, досязаше, я, * das . 


Beruͤhren. } 8 
МЕ: Фа: * о 
ор 


nab, _ спа, f 


„des Aus⸗ 


Aocbrdie, emb, cheb, ку, Kims, и 
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ams, v. n. beruͤhren, an etwas 
„hinreichen. 

a, a, n. die völlige 
Zerſchmelzung, die Ausſchmelzung. 

Дотапливаю, . ешь, ub, плю, 
вать, nm, v. a. völlig ſchmel⸗ 
zen; ausheſtzen, durchheitzen. 

Дохлиливаюсь, „emen, питься, 
у. p- durchgeheltzt werden. 

Дотаскан{е, я, п. das Herbeyſchlep⸗ 
pen. 

Йотаскиваю , ешь, cxacb, скаю, 
вапть, скань, v. a. bis zu einem 
Orte hinziehen, binſchleppen; von 
Kleidern; hintragen, tragen. 

Дотаскиваюсь, ешься, скаться, 


v. paſſ. hingeſchleppt werden, ſich 


binſchleppen. 

Aomdanzanfe, я, n. das Annahen, 
Anſetzen. % 

Дотачиваю, ешь, тпачалЪ, чаю, 
вать, чашфр, v. а. аби an⸗ 
ſchleßen, anſetzen. ) J 

Дот anne inne, ешь, b, чу, 

.вашь, чить, v. 2. zu Ende ſchlei⸗ 
fen; a 1 

Дотёчиваюсь» eien. читься, 
у, рай. völlig geschliffen werden. 

Дотащёнте, я, n. das Bene 
hen. 

Дотацуйть» ши, зу, v. а: 


anom. herbey Меча, berſcle pen, 
herzieben. 
Дотвеёрженный, an, oe, ach. vol 


lig auswendig gelernet. 
Догвёрживане, A, в. das Aus- 
wendiglernen „das Aires Wiederboh⸗ 
len. 2 


пвёржива: Бе epa, 

* 75 mbepauimt, v. а. 
auswendig lernen, — oft wieder⸗ 
holen. 

Дотробяю, ешь; pub. pid, 
pm, рить, v. a. völlig zuma 
chen. ЗЫ 


8 gegen 
я, die v vide Beendigung des 
бета. 


Дотеребливаюз e mb, Gilcb⸗ 6755, 
bam, бить, v. . ausraufers, zu 
Ende raufen, ве 


N 3 Auen. 


* 


8 


8. 
85 
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Дотеребливаюсь, ешйся, гатть- 
ся, у. paſſ. völlig ausgehechelt, де» 
rauft werden. 

Aomécbizagie, я, n. das Abhobeln. 


‚ Дошесываю, ешь, сАХЪ, тешу, 


zam; тесать, 
hauen. 


Aomupd ute, я, n. das Zerreiben. 

Дотираю, ешь, теръ, Aomęy, 
рать, перёть, v. а. vollig Zer⸗ 
reiben. 

Даттк&ть, v. a. anom. zu Ende weben. 

Дотолочь, итолокЪ, полку, v. 
а. anom, ganz zerſtoßen. 

Дотбл® , adv. bisher. 

Доточёне, я, n. die Beendigung 
des Schleiſens. 

Доточеный, ая, ое, adj. 
völlig веет. 

Дотобчный, ая, бе, =. der etwas 
beruͤhrt hat. 

Aompdszuzanie, n. die Beendi⸗ 
gung der Hetze. 

АДотравливаю, ешь, вихЬ, влю, 
вашь, вить, v. а. alles Gras 
abfreſſen laſſen; die Haſenhete endi ⸗ 
gen. 

Aompdaenie, Lompätusaufe, я, 
п. das Verthun. 

Дотрачиваю,, ешь, тратихь, му, 


v. a. völlig be⸗ 


ganz, 


вать, mpamums, v. a. völlig 
verthun. N a 
Дотрачиваюсь,  ешься, inpa- 


muntbca, v. рай; völlig verthan 
werden. 

Дотрепаниый, ая, ое, #4. völlig 
geſchwungen. 

Дотрёпливанте, я, n. das Schwin⸗ 
gen. = : 555: 

Дотрёпливаю, ешь, nab, плю, 

bam, шрепать, v. a. das 
Schwingen des Flachſes endigen. 

Aomperurgaie, я, n. das Beruͤh⸗ 

ren, Anrübre ren. 

„Дотрогиваюсь, ешься, mpdnya-· 

ca, мусь, ваться, нуться, v. 
com. anrühren, berühten, ге 

d, ешь, кахЪ, , 
тыкать, у, а, völlig 
zuſtecken. 


völlig n 
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Дотыкаюсь, ешься, дотшкнуть. 
ся, v. rec, etwas leicht anruͤhren. 
Дошягизанте , * n. die Herzuzle⸗ 

hung. 5 

Дотягизаю, ешь, тянулЪ, ву, 
вать шянуть, v. а, zu einem 
Orte hinziehen „völlig herbey ziehen; 
hinhalten, aufbewahren. 

Aoynbufe, я, п. der Begriff, d 
Einſicht von einer Sache 

Доучаю, und доучиваю, ешь, 
aich, чу, вать, доучать, 
чить, у. а. bis zum Ende lehren; 
bis zum Ende lernen, auslernen. 

Доученый, ая, 220 adj. ausge/ 
lernt. 

Доучиваюсь, ешься, чился, чусь, 
`Учиваться, чипться, у. rec. aus⸗ 
lernen. 

Aa, u, f. dle Vollendung der 
Lehrzeit, das Auslernen. 

Дохаживаю „ ешь, „ ходилЬ, xo- 
жу, вашь, ходишь, у. п. bis 
zu einer beſtimmten Zeit bleiben. 

AorxéSnsaufe, я, n. das Ausſchlur⸗ 


en. 

Дожлёбываю, ешь, sab, биулЪ, 
баю, Guy, ваппьу бать, бнушь, 
у. а. vollends ausſchlurſen. 


`Дохлый, ая, ое, adj. verteckt, до- 


хлая рыба, abgeſtandener Fiſch. 

Дохиовен1е , я, n. (ſlav.) das We⸗ 
hen, det Hauch; die Eingebung, In⸗ 
ſpiration. 

Дохновенный, ая, ое, j. . 

geben, inſptrirt. 3% 

Дохну, xue дохнулЪ, 8 — 

V. n. kurz vor dem Tode а ath⸗ 
men; ſterben, Я 

Доходный, ая, . ое» . zu den 
Einkünften gehörig. 

Доходь, a, m. die Einkünfte, Ren⸗ 
ten, die Einnahme. 

Дохожу» ‚хбдишь, дошеЖЪ, дой- 
ДУ». ‘жодить, дойти, у. п. bis 
zu einem Orte hingehen, gelangen, 

gerathen, ше. д дойши до K. 


oro u an einen Ott 
kommen, хо до e 
2 weit iſt es gediehen, 5 es 


men, enn mo gon. 
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меня, wenn das bis = mir, an mich 
kommen wird. 
Доц®женный, ая, oe, adj. durch- 

* filtrirt, ausfiltrirt, durchgeſeibt. 

Доцфживаяте, я, n. das Durchfil⸗ 
triren, Durchſeihen; völlige Aus⸗ 
zapfen. < 


Дочерниваю, ешь, черию, вать, До 


чернить, у. a. völlig ſchwarz ma⸗ 
chen. 

ДочернинЬ, und дочёринЪ , а, о, 
adj. der Tochter gehörig. 

Aouepnenie, дочерчиванте, я, п. 
die Abzeichnung, das Abreißen. 

Дочёрченный, ая, oe, adj. abge⸗ 
riſſen „abgezeichnet. 

Аочёрчиваю, ев, чертилЪ, чер- 
чу, вать, чертить, v. a. zu 
Eude, zeichnen, abreißen. 


Дочесануе ‚ _ я, n. das Aus kämmen. 
Дочесанный, ая, 2 . 5 völlig 


ausgekuͤmmt. 


Дочесываю, ‚ешь, 4 чешу, 


völlig aus⸗ 


вать, чес 33 
kaͤmmen. Е. 
Дочиста, афу. ganz rein. 
'Дочитанный, ая, ое, adj. ausge- 
leſen, bis zum Ende geleſen. 
Дочитываю , ель, читахь, чи- 
тать, честть, v. а. ausleſen, bis 
zum Ende leſen. 


Дочищаю, дочищиваю, erb, u- 


cmunb, чищу, Mime, цриваить, 
дочисщи r. а. völlig reinigen. 

Aue 7 я, п. 
die völlige ея 


Дочищениый , aa, ое, adi. völlig 
gereiniget. 


Дочь, дочери, f. die Tochter. As- 
*, и, b. das Töchterchen. 

Aomarnymss, гнухЬ, гиу, у. a. 
anom. exreichen, dis zu einem 


Orte. N 
— =, нам Hinwer⸗ 
fen. 


Дошвыриваю, ешь». h, 


`_ ‘змвырну, samp, ывырнуь, v. 
. bis zu einem Orte hinwerfſen. 
‚ая, — 8 Ber 
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Дошиванте, я, п. die Beendigung 
des Naͤhens. 

Aomus ‚ ешь, munb, шью, 
вать, шить, v. а; zu Ende nä⸗ 
hen. 

Дошивка, и, f. дошиице, я, и, 
die Beendigung des Naͤhens. 

mum, ая; ое, ads. zu Ende 
geuähet, völlig genaͤhet. 25 

ДощаникЪ, я, m. ein breterner За» 
ſten; eine Art 8 der Bret⸗ 
hobel. 

ДощанЪ, ſ. АщаиБ. 
Дощаный, oder дощатый, ая, 
ое, von Bretern, bretern. 

Дощёчка, и, f. das Breichen. 

Дощипаше, дощипызаы е, A, n. 
das voͤllige Abrupfſfen. 

Дощипанный, ая, oe, ad]. 
abgepfluͤckt. 

Дощипываю, ешь, палЬ, nid, 
пывашь, nam, v. a. völlig ab⸗ 


völlig 


pſtuͤcken, ausrupfen. 
— за ешь 7 5 dab, am, 
Bemb, v. a. völlig auſeſſen. 
`Доблёше, я, n. die völlige Verzeh⸗ 
rung. 
Дожденный, ая, oe, adj. völlig 
aufgegeſſen. 


ея 
`Доззжачей, чаго, m. der die Auſ⸗ 
ſicht uͤber die Sagan hat. 
Добзжаю, ешь, ЖхалЪ, Bay, 


Фзжать, Kxamb, v. в, bis zu 
einem Orte hinfahren. 

Aobeteuie, дойзживанте, я, n. 
das Verfahren, 8 — 

Дозживаю ‚ ешь, ‚ Жзжу, 
вать, Фздить, v. п. ſeiue Zeit 

ausfahren, ausdienen; verbrauchen. 

Довханте, я, u. die Ankunft, das 
nene 

Дою, имь, orb, доить, v. a. 
melken; als У. п. Mulch geben. 

Драгётовый , an, oe, 8 von 
Draget. — 

Aparémb, а. m. der Draget. 


N Abpariz, 


>> 


f Драгоц®иный, ая, oe, adi. 


— 
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Ar ая, de, adj. theuer, werth, 
koſtbar, дражае comp. theurer, 
koſtbarer. 

Драгость, und драгоцнноеть, и, 
f. die Koſtbarkeit. 

adv. 
— uo; koſtbar, köͤſtlich. 

Agaryncwufn, ая, oe, adj. dem Dra⸗ 
gener gehörig. 

Aparyub, a, m. der Dragoper. 

Apaxduurit, 2я, ee, adi. der theu⸗ 
erſte, liehſte. 

Дразяение, я, п; das реет, An⸗ 
betzen, die Meckereh. : 

Дразчиитель, Я, m. eine Necker. 

Дражаю. und дразяю, д 
дразчить, v. а, ned 


anhetzen. 
Драка, и, Е die Schlaͤgerey, das 
Handgemenge. 
Дракбнсва кровь, Drachenblut. 
АР аконовЬ, а, 0% 24. 


ДракбвЪ, a, m. der Е 
Драма, HI, Е das Drama. 
ческТи, ая, ое, adj. dra⸗ 


Abanamm⁰ 
за). 


Лразина, ы, Е eln abgebrochenes, 


abgeriſſenes Stuͤckchen. 
Драница, , f. ет Lattchen. 
Драничный, ая, ое, adj. 
Latten. 
Дрёне, я, п. das Reiſſen, das 
Spleißen; Schaͤlen, das Abziehen 
der Haut, Schinden. 


von 


`Драный, an, oe, adj. geriſſen; аб» 


gezogen, 1 

Дрань, и, f. Latten zu den Dichernz 
zerriſſene Papiere, Stuͤckchen Pa⸗ 
pier. 


'ДрАтовище, 2, n. der Schaft eines 
Spießes. 8 


|рахва, ы, f. (otis dd die Teese. 


рахма, ы, f. 2 Drachma. 
Apduie, я; n. ſ. T. b 
ивоспть, и, zäͤnkiſches We⸗ 


ſen die Neigung zu 
der Hang ſeine Untergebenen ohne 
и, z ſtraſen, die 3 


azunmb, 
, einen 5 
nach ſpotten, reitzen, böſe machen, 2 


von . * 


chlaͤgereyen; 
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Драчливый, ая, dez = aͤnki 

echdrerſch. 5 и $ ſch, 

Драчукь, und apdeb, а, т, 
Schlager, Rauffer, Renommiſt. 

Дребедёнь, и, f. der Uebelklang; 
па. leeres Geſchwaͤtz. 

ДребезтЪ, а, gewöhnlich дребезги, 
гозЪ, pl. die Trümmern, kieine 
Stückchen, разбить что ub дре- 
`безги, etwas in tauſend kleine 
Stucke zerbrechen. 

Дребезжане, Я n. das, феи, 

Дребезжу , жишь, Kmp, у. n. 
drönen. 

Древесный, ая, аа, adj auf dem 

Baume wachſend, древесные пло- 
_ ды, Baumfrüchte. 

вко, а, n, eine Stange, der 
chaſt eines Spießes; die Zeſtſtange. 

Древте, я, п. vſele Baͤume. 

Древле, edv. (ſlav.) vor Alters, in 
alten Zeiten. — 
Древити, ля, ee, ad. alt, von а 
ten Zeiten, древыти- Pub, das 
alte Rom, Apez ue, die Alten; 
onb очень древень, er iſt ſehr alt. 

r и, f. das Alterthum; 
das Alter, древности, dſe 5 
«бити, Antiquitaͤten. Е . 

Древн®ю, ешь, выть, v. n. alt 
werden. i 

Древо, a, n. < Па. 5 der Baum, 855 
древа und ‚древеса, die Bäume. 
Древо жизни, (thuia occidents- 
lis) der Lebensbaum n wilder Oehl⸗ 

baun; in der Bibel: der Benn des 


Lebens. 
Древод®ханте м. = e 
(ſlav.) die Kunſt in 


cmno, а, n. 
Helz zu arbeiten, das * 
Werk.... 
Apenoabag, u, Abese ade und 
`` древод®латель» , . Cſlav.) 
der Tiſchler. 


ein 


Древляйца, м, f. ein бете Fuß 


Гар die, welche nur auf einem Beine 
gehen tinnen. 2 
a an, 2 0 blen, 


: ein Wbt 


4A = 
Дрема, м, f. (lychnis vifcaria) 


Pechnelke, Theernelte, Klebnetle, 
Marlenteslein, Mergenröslein. 
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Apend, ы, f. und apenduie, я, п. 


dos Schlummern der Schlummer. 
Дремлетея, вздремёлось, v. imp. 
mich ſchlaͤſert. | 
Дрежливой, ая, oe, adj. ſchlaͤſrig. 
ДебтликЪ, ſ. Кокушкины слезы. 
Abendma, ta, f. die Schläfrigkeit. 
Доемучи, аль ee, adj. dick, dicht, 
doch nur von Waͤldern. 
Дресвйу M; f. zerbröckelter Felsſtein. 
ДресвякикЪ, a, m. Granit. 
Дресвяный, ая; oe, 47. 8 Gra⸗ 
nit. 8 
Дрисня, и, f. der Ourchſal. 
Apbßuua, ы, аа: zulich, bebe, 
uub, f. die Träbern. 
Дробизиый, ая, се, adj. % n Erz 
bern; zur Aufbewahrung der $14: 
bern dienend. 7 
Дроблёне, я, п. das Zertheilen, Zer⸗ 
ſtuͤcken. 
Дроблю, быпть, бить, v. a. 
трепет, zerſtücken. 
Дооблюсь, бищься ‚биться, ». 
ра. zerſtuͤckt, zeriſeelt werden, in 
leine Stückchen zerfallen. 
Apobunua, ы, Е der Schtotbeutel 
der Иа. 
Яр9б носить , и, га de Seibelber⸗ 


keit. 


zer⸗ 


2 


` Дообный, an, ое, 20 zerſtückt, 


— 


zertbeilt; * птовары, Kurz⸗ 
waaren. 


Ap 880 а m. eine Flinte ие 
einer weiten Oeffnung. 


Дробовый, ая, de, adj. von НЯ: 


ха 


von Hagel; zur Aufbewahrung des 

Schrotes N 3 
И a, m. dae Sch, der Ha⸗ 

. 

5 и, f. ein zerbrochenes, zerriſ⸗ 
ves Stückchen; Hagel, Schret; in 
der Nechenkunſt: ein Bruch, bey 
den Trommelſchlagern: der Wit bel; 
e дробь, Flintenhagel; 
3 5 die ИЕ 


4 ро. 


ДробязникЪ, a, m. Kurztoaaren, 
b Wagren, die einzeln verkauft werden. 
Дрова, дрозЬ, pl Brennholz, бе- 
pesostua дрова, Birkenholz. 
Apdanu, den, дровсшки, вешенЪ, 
dim pl. ein Bauerſchlitten ) Holz⸗ 
ſchlitten, eine Schleife. 
Apotoctieb, a, m. der Holzhacker z 
dermeſtes typographus) der Holz 
wurm, der Waüdſchmidt. г 
ДровяникЪь, а, m. em Helzbändler. 
Aron Ane E, ая. oe, adj. zum Brean⸗ 
holze tauglich; zur Aufbewahrung 
des Breunholzes dienend. 
Дрдга; и, f. der Daum an eiuer 
Dreſhki. 
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Acc т Ь, pl. die Ozume, Schwang⸗ 


ть einer Хайфе, die Brancar⸗ 


Mee, 25 ое, 8 и 
ſam, a 

Дрогну, е 1 
п. einen 
dern, frieren; bange werden. 

Дрожанте, я, n. das Zittern, Er⸗ 
zittern. у 

Дрожде, я, n. Cſlav.) gewöhnlich 
5 _дрожди, oder дрожжи, eli. pl. 

. die Heſen. 


Дрождяный, дрожжевый, ал, oe, 


adj. den eigen Aufde · 
wab rung der eſen W von 
Heſen. 77 


Дрожки, жехЪ, pl. f. eine Art 
Fuhrwerks mit vier Raͤdern, 
Droſhki, дрожки на 3 
НЫ auf Federn. 


* 


* . 
Arg г: г. das Zittern, Be 
er Schauer, дрожь пронимаеп 
mic ſchauert, es weiß 8 
Schauer. 25 5 
ДроздёноЕЪ; ика, sa 
m. eine kleine Фе м 28 
Дроздозый, ‚ая, и дро 
| uik, ibu, — 
8 к 


$; 


— * * 


700 


<> 


die 


* 


—- 


р 
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Ab, д» mn, die Droſſel, черный 

у apo die Schwgesdröſpl; Am⸗ 
ſel. 

Abpérb, a, m. Свена tinctoria) 
der Ginſter. 

Apemb, und дрошикЬ, а; т. der 
Wurſſpieß. 

Дрочень, ang, m. ein dickes Kind. 

Дрочона, *, f. eine Art Kuchen. 

Дрочу, чишь, dumb, v. a. (gem.) 
haͤtſcheln, verzärteln. 

Ab очусь, чишься , ume, v. 
rec. zu zaͤrtlich, zu commode, zu de⸗ 
licat ſeyn. 

Apyrasb, a, м, der zweyte Aufguß 
bey den Bierbrauern. 

Други, und друтбИ, ая, ое, adi. 
der, die, das andere, zweyte, Apy- 
гую книгу читаю, ich leſe ein 
anderes Buch, oub другой Алек- 


cauapb, er iſt ein anderer, ein 
zweyter Alex anden 
ва, во; 29}. dem Freunde 


Ae 
Друть, a, т. der Freund, bpm, 
искреввый другЬ, ein wahrer, 
aufrichtiger Freund, 
дРУТЬ, er iſt mein Freund, `ВВр- 
ный apyrb познается вЪ нецца- 
сити, einen wahren Freund erkennt 
man in der Noth. 
Дружба, ы, f. die Freundſchaft, 
Дружелюбивый, ая, oe, 
freundſchaftlich, als Freund. 
ужелюбте, я, x. die freundſchaft⸗ 


adj. 


ы * liche Geſinnung. 


75 


_ Дружемюбный , ая, ое, adj. аду. 
— к ſ. Дружекюбивый. _ 

р ene, я, п. die Gefälligkeit, 

Kt er г Feen öſchaſtedienſt * 


Дружеский, as, oe, adj. ‘зах. — 


8 ки, und 83 aa, 


Е „ adv. — o, 


о enen h 
2 raulich, als 
8 „ a, n. 5 1 
‚< аза д стива 7 d te der 
5 Fe 
жииа, м, f. die Kameradſchaft; 
aus eſene Krieger, 8 
die ruſſiſchen Großfürſten auf hren 
de коней and ke 


ub dab 


es 
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Vertrauten e ee ыы Chegat⸗ 
tinn. 

Дружинный, ая, oe, ж 
ſtimmend, harmonirend. 
Дружка, и, m. ber Freund des 
Braͤutigams; ein Paar; im gemeinen 
Leben nennt man auch ſo das eine 

Stück eines Paars. 

ДружкинЬ, а. o, adj. was des 
Bräutigams Freunde zukommt. 

Дружий, ля, ее, adj. ſreundſchaſt⸗ 
lich, zuthaͤtig, vertraulſch. 

Apy roch, жка, дружёчекЪ, чка, 
дружище, а, m. Liebkoſungswör⸗ 
ter, lleber Freund! guter Freund! 

дружу, жишь, жиюь, v. а. ge- 
faͤllig gegen jemanden ſeyn. 

Дружусь» жишься , подружусь, 
житься , cb kchub, у. n mit je⸗ 


| Freudſchaft halten, pflegen, 
5 es Freund yu. 


ручу, чишь, чйшь, (veralt.) |. 
Tecno. 

Abvixuꝝ; хнешь хнуть, v. n. 
ſeine Zeit mit Schlaſen zubringen. 
‚Дрябловатый, ая, ое, adj. etwas 

ſchwa⸗ ebrechlich. 
`Дряблосиь, и, f. die Schwäche, 
Gebrechlichkeit, Hinfaͤlligkeit. 
Дряблый, ая, ое, adj. ſchwach ge⸗ 
brechlich, hinfällig; vertrocknet, welk. 
Дряблю, Gun, 6% ть, v. п. ſchwir⸗ 
ren, ſchnarren, als eine zerbrochene 
Glocke. 
Дрябну, nem, бнушь, у. n. 
verwelken, welk werden, vertrocknen. 
Aparaute, я, n. das Schwingen, 
Zucken. ; 
атаю, ешь, 5 гну, ramp, 
ruymr, ч®мЪ, v. а. (gem.) 
ſchwingen, baumeln mit dem Fuße, 
zucken. 
Ягаюсь eue, e v. 
a ſich mit Handen und Füßen 


übern. 


— 


д лье > 95 a0 dem Traͤger 
börig. г 
Др irvab, a, m. der eaſtträger, Auf⸗ 
öder, Packk necht. 
Apärunveriß, зя, oe, adh. au tt, 


gern beſtehend. `дрмоть, 
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Дрягота, и. . die Suchens, Con⸗ 

vulſton. = 
ДрязтЬ, а, m. allerhand Unreinig⸗ 
keiten, das Auskehricht; abgeſchmack⸗ 
tes Zeug. 

Дряяный, as, oe, adj. 
ſchlecht, von keinem Werthe. 

Ap ans, u, f. der Auskehricht; ein 
geringes, ſchlechtes Ding, Ausſchuß, 
ſchlechte Waare, 

ДряхлецЬ , ца, m. ein vor der Zeit 
veralteter Menſch $8 abgenutzter 
Menſct. 

Дряхлость, и, f. die Kraſtloſigkeit, 
Gebrrchlichkeit. 

Дряхлую: ешь, ловать, v. п. 
(Йа. ) ſich bettuͤben, ſich aͤngſtigen. 

‚ Дряхлый, ая, ое, adj. gebrechlich, 
ſchwach, kraftlos. 

Дряжл&ю, ешь, хАФить; у. n. anom. 
vor Alter ſchwach, gebrechlich wer⸗ 

den. 

Дряхну, жнешь, одрЯхЪ, xuymb, 
у. m. kraftlos, ſchwach werden, vor 

Alter oder ven Krankheit. 

Дека; ſ. Доска. 

ДубасЬ, а, m. eine Art langer Klei⸗ 
der, weich die ruſſiſchen Bauerweiber 
in einigen Gegenden tragen, und die 
ihren Nahmen von den Sichen ſüh⸗ 
ren, mit deren Blattern ſi ſie seſorbt 


1 ei eichener Trog. 2 
Ду 2 m. e ан 
Дубина, m, f. ве; и 2 

les па. ein gane oder ſtorriger 
Menſch, ein Tölpel. 

_ Чубинный. ая, oe, adj. zum Prü⸗ 

gel, zur Keule gehörig. 

| ДубишоватЬ, а, о, ад}. 

ungeſchliffen; ſtörrig. 
Дубка, и, f. und дублене, я, n. 


das Beitzen der 
Аубленый, зя, oe, 5 gebeitzt. 


e 


elend, 


tütpelig⸗ 


Ays „ бишь, бить, V. 3. 
Haͤute beitzen. 
Дубийкь, а, т. ет бе 


Дубовый». an, oe. adj. von 
eichen, . b 
bdolz. | 


| Ве. ; 


* 2 
. 


1 , 


— д 
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Дубоноска, и, f. (loxia chloris) 


2 * Gruͤnfink, Grünſchwanz, Grün 


ры. ы, f. (ſlav.) ein dichter 
Wald, Hain. 


Дубравиешый , ая, oe, adj. wal⸗ 


dig. 
Дубр&вный, aa, ое, adj. im Walde 
wachſend; wohnend. 2 


Дубровка, u, . ene г 
ДУБЪ, a, m. die Ecce, der Eichen 


baum. 


Дубянка, u, f. der Golapſel Эх. 


ДуванЬ, а, w. die Theiſung des 
Raubes; Па. jede unordentliche Thei⸗ 
lung, das Raffen. 

Дуваню, вишь, нить, v. a, ben 
Raub unter ſich theilen. 

Дуга, м, f. der Bogen; das Krumm⸗ 
holz, worin die Pferde geſpannt wer⸗ 
den, с ayry, 2 
bis aufs Blut verfelgen, ‹ b вы- 
дзАся Ay robo, das eine 
Bucht bekommen. 

Дуговый, ая, oe, adj. 
mig. 

Aral ы, und дудка, дудочка, 
и, Е eine Мей, Nohrpfelfe zum 


155 en n dase f Др 


W, welche hohe und hohle Stengel 
haben, aus welchen Pfeifen ея 
ten werden konnen. 


bogenfdr⸗ 


ДудошникЬ, a, m. der auf einer 


Pfeife ſoielen kann, ein Pfeiſer. 

Дудчатшый , ая, ое, W. о 
förmig. 

Ду, Amp, к. v. n. . 
elner Rohrpfeiſe Грей. 

Дужи, und Abl, ая, oe, дюжЬ, 
75 o, adj. bac, tere вы 
irt. 

Дужка, и; . ein Handgrif, Hertel 


eines ыы der Biegel eines De⸗ f 


gengefaßes 8 
e as, oe, di. legen i 
Фи. "ду 


= 


Е 


| | . ая; ое, ad 
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A n ая, oe, ad vom Hal⸗ 
ſe, nur von Fellen, дужчатый 
м#хЬ, Felle von Halsſtuͤcken. 

Дуло, а, п. die Mündung eines Ge⸗ 
wehrs oder Kanone. 

Дульный, ая, ое. adj. zur Эш: 
dung gehörig. Дульная часть‘ 
(пушки), das Munoſtück oder 
das lange Feld. 

Дульцо, a, n. das Mundſtuck an 
muſikaliſchen Inſtrumenten; дуль- 
цо пудреное, ein Puderpuͤſter. 

Дуля, и, Е eine Quitte. 

Дума, bi, f. der Rath; das geheime 
Conſeil; das Machdenken, die Ueber⸗ 
legung. 

Думаный, ал, oe. a überlegt, 
durchdacht. i 

Думаю ‚ eu. . ‘мать, у. п. 
denken, glauben, meinen, dafür 

halten; uberlegen, bedenken, ound 
долго думаентЬ ‚, er denkt, er be⸗ 
ſinnt ſich ſehr lange, o _немь vc 
худо думають jedermann denkt 
ſchlecht von ihm, ояЪ только o 
cebh Ay Maemb, er denkt nur blos 
an ſich, ob много о себ® ду- 
‚маетЪ, er hat eine groß Meinung 
von ſich, er bildet ſich viel ein, я ме 
хумаю, что это правда, ich 
glaube uſcht, daß es wahr iſt, ne 
Ay Maxb, nu raab, (Sprichw.) 
das iſt mir nie in den Sinn gekem⸗ 

men, das babe ich mir nie einfallen 


| . мца, oder думичЬ, а, m 
пбаицег. 


der An 
Думно, аду. ( derm.) zwelfelhaft. 


Думпой дворянинЪ,. Ю hießen in 


alten Zeiten diejenigen атм 
weſche gut im Conſeil ſaßen. 
Думной nb, Г. Ar Aub, 
Думной челов®кЬ, ſo hieß ehemahls 
ein Mitglied des Coyſeils. 2: 
Дунай, я, m. die Donau. зб 
Дунайскти, an, ое, adj. was von 
oder in der au iſt. 
`Дуновёне, я, u. der Hauch, dae 


e 


ох № eine große 1 


ee 
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Aynad, а, n. die Höhlung in einem 
Baume, ein hohler Baum. 

Дупловётый ая, ое, adj, etwas 
ausgehöhlt. 

Ay nat, плинть, плить, v.a. einen 
Baum ausböblen, eine Höhlung in 
einen Baum machen. 

Дуплянка, u, f. (agariecus viola- 
ceus) eine Art eßbarer Erdſchwäamme. 

Дураковатый , ая, oc, adj, etwas 
thöricht. 

Дуракь,; a, m. ein Vega, ſ. Чече- 

вица. 

ДуракЪ, а; m. der дас, 

Axe; A, und A baulina, ы, 

дурачище’, a, der Narr. Дури- 
Ana. и; дурында, f. 2 Narrinn, 
gemeine Ausdrückes 

Дурацкзи, as de, adi. adv. An, 

28 naͤrriſcher Weiſe, unbeſon⸗ 


Дурачек, чка, m. ein Nürrchen. 
Дурачество, а, п. die Narrheit, 
Thorheit, der Unverſtand. 
Дурачу, чить , dumb, у: а. einen 
aufziehen, zum Narren, zum Be⸗ 
ſten haben, für einen Narren halten. 
Дурачусь ‚ чизщься, e v. 
Nes ſich als ein Narr betragen, 
riſch handeln, Narrenspoſſen wachen, 
einen Narren abgeben. 8 
Aypénse, я; n. ein albernes, abge⸗ 
ſchmacktes Betragen. 
Урмчнь, a, m. (daturs ſtramo- 
nium) Stechapfel, Fliegenk' aut. 
` Дурнёвьзли, und ‘дурноватый, 
adj. а4у. — ко, mo, etwas Haß⸗ N 
n 
ДурнитникЪ, a, m. K 
Krumarlum) die Spitlette, Фу 
Нес, Bet auſe. 
Ayp noeme, и, 9 *, f. 
85 Haͤßlichkeit. ВЕ 
; ой ой» ая, de, ду eh. 
. но, adi. adv. A en * 
ду привычка, _ eine ſchlechte 
220 nheit, дурной тохось, eſne 
ſchlechte Stimme, дурно тово- 
8 r man г A 


* 


душ 


von ihm, дурно поешь, et ое der Spiritus; злый Ay xb, der 65 
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ſchlecht. 
Ay pu, ешь, подурн®^ЪЬ, no- 


хх 9 ить, 
V. n. haͤßlich werden. 
As и, f, der бей inn, die Tuͤk⸗ 


noaypuhmz, 


2 езнь, оду хурёть, 
одурфть, v. п. zum Narren wer⸗ 
den, 

Дурю, pump, рилЬ, pump, v. n. 
Narrenspoſſen, den Narren machen, 
ein Dart do, einen Narren 85 


ben. 
N девы, a. m. ein 
metallenes oder ен Ding, das 
inwendig leer, hohl iſt; ſig. der ein 
volles, aufgeblaſenes Geſicht bat; 


ein Tukmauſer; ein nf. 
ner Menſch. Е 


Духовенство, а, 5. 
keit, Kleriſey, der = 

`Духбвнал, ой, Е ем 31 
Bermachtniß, der letzte Wille. 

ДуховникЪ, a, 

Ayxcbunua, ы, Е. 
die Фан су. , 

Духдзный, ая; ge, а}. geiſtig, 
immalerlell; geiſtlich, духовный 
omieub, der Beichvater, eub дУ- 
NORM, ‘дочь’ духовная, ein 
Зови» eine Beichttochter, ein 
Beichttind. 

_Духовн®; und духовно, аду. geiſt⸗ 
Ucher Weſſe, geiſtl ich. 

Ax ob день, der zweyte pnngſt⸗ 
tag. 

Духовый, ag, oe, adj. zum them · 
hohlen dienlich; bey den 


das Teſtament; 


0 


1 — 


ſe Geiſt. Духи, wohlriechende Sa⸗ 
chen, 
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wohlriechende Waſſer. Wohl⸗ 


geruͤche. Bam ua zyxy, um- 
mu на Ay xb, beichten, zur Beichte 
gehen. Переводить, перевесть 
Ayxb, ſich erhohlen, ſich verſchnau⸗ 
fen. 
душкомЪ, er iſt auffahrend, eigen⸗ 
ſinnig, liſtig, 
Душа, и, f. 
das Gemüth, 2 
niedertraͤchtige Seele, An . 


ложить за кого, für jemanden 5 


ſeln Leben laſſen, um душа Ab 
душу, ſer einig, in der $8: en 
Einigkeit mit jemanden 
Aymb Mymunib, ch души тя- 
nemb, mir iſt uͤbel, mauemb ху- 
my oder за душу, das durchdringt 
die Seele, zemumb ва душ, 
das druckt mich 5 душу нен- 
° дешЪ, oder душа не прини- 


8 3 es widerſteht mir, es will 
m. der би nicht 


t herunter, das iſt mir zuwider, 

Е души. ‘спаить oder aa am- 

ся, ich bin auſſer mir, ich bin ent⸗ 
виа m „ A. ei покри- 
blimb, ungerecht и v ans 
по Ayu, das behagt mir. 

Душевный. ая, oe, adi. adv. — 
но, die Seele betreffend, geistig; 
herzlich, лушевыши Apyrb, ein 
Herzensſreund. 


Ay menpéanunb, a, m. ein treulo⸗ 


ſer, 3 Menſch. Aymes- 
редница, ы, f. eine e 
. ‹ничаю, ешь, | 


einen ſtarken Geruch, eine gute Na⸗ р ne : 


ſe hobend, дужовой инстру- 
мени, ein blaſendes Inſtrument, 
` духовал музыка» Inſtrumental⸗ 
muſik. Духовое ружье; eine 
Windbuͤchſe. Духовая рыба, ша: 
rinirter Fiſch. у 
ДухомЪ, adv. in einem Athemzuge. 
Axxomd, вы; f der Qualm, Dunſt, 
Dampf; $ eine erſtickende Hie. 
a, m. der Geiſt; die Seele; 
eden Geruch; 1 $ 


— 


— во, treulos, * 


Душщеврёденао, ‘а, n. ein treulo⸗ 
ſes, gewiſſenloſes Betragen. 
Aymerpha, д душегр®йка,. м; 
ein Bruſteuch, Wamms. 
Ayvmerysenb. `бца, д 
а, m. ein Mörder. 


f. 


Душегубство, a, n. der Lebtag. 


Душегубствую > — . 9 
ваю. р ра 
- ду Abr, 


Oub cb духомь oder ch 


lich. 
die „der Sin, 


Na 


* 


U 


`Душеёный, ая, oe, adi. 


ein verfaulter 


—— 


Axinçufe, я, u. das Erſticken. 


` ДУшенька, u, f. (ein Liebkoſungs⸗ 
wort) mein Herichen! mein Herz! 
mein Seelchen. 

marinirt. 

Душепагубный , an, oe, adj. ſee⸗ 
lenverderbend. 

Душеполезный, ая, oe, adj. der 
Seele heilſam. 

ДузиеприкацуикЪ , я, m. der 5361, 
zieher eines Teſtamenteg. Душе- 
пракацица, ы, f. die Vollziehe⸗ 
rinn. 

Душеприкащич!и , чья, abe, adj. 
dem Vollzieber des Teſtamentes eigen. 

Душеспасительный, ‘ая, oe, adj. 
adv.— и ſeelenerrettend, heilſam 
fuͤr die Seele 

Аузшетлительный, D 
вый, ая, ое, 24% „ Душепа 
тубный. — 

Душистый , ая, ое, adj. 
wohlriechend, aromatiſch. 


duftend, 


Душица, ы, Е (origanum vulga- 


ге) wilder Wohlgemuth, Doſten. 

Душка, и, f. das Ventil; die Herz⸗ 
grube; das Bruſtbein beym Feder⸗ 
viehe. 

ДузнникЪ, а, m. das Luſtloch. 

ДушничекЪ, а, т. духовальня, 
и, f. ein Riechflaͤſchchen. 

Душный, ая, ое, adj. аду. —но, 
dumpfig, warm zum erſticken. 

Душу, шишь, mümz, v. a, erſtik⸗ 
ken, erdrücken, erwürgen. 

Дую, ешь, дулЪ, дунулЪ, ' дуть, 


дунуть, т. а. wehen; blaſen, 


Ay ms ма горячьее кушанье, auf 
beiße Speißen вой nubmpb 
Ayemb, der Wind 88 Дуть 
на кого, mit jemanden behutſam 
umgehen, ihn in Acht nehmen. Дуть 
кому ib уши, jemanden bey elnem 


anſchwaͤrzen. 

ДУюсь, ешься, дудся, ‘дуться, 
v. тес. aufblaſen; böſe ſeyn, 
ſchmollen, maulen. 

ДшанЪ, 2 ein Waſſerfaß. 

(tab.) bie 2 


Auueępr „A, f. 
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Arisa, N, f. die Wippe, der Schnell⸗ 
galgen. Стать на. дыбы, на 
дыбки, ſich auf die Hinterfuͤße 
ſtellen, ſich baͤumen. 

Дыблюсь, бизься , биться, 2 
rec. ſich ſtraͤuben, in die Höhe йе» 
hen, ſich daumen. 

Avitonb, ‚аду. ganz gerade, in die 
Höhe, волосы дыбомь cmoamb, 
die Haare ſtehen mir zu Berge. 

Дымистый, aa, ое, voll Rauch. 

Дымка, и, & Krepp, Flor. 

Aunaégie, я, n. das Rauchern. 

Дымлю, мишь, мить, ven Rauch 

machen, verurſachen. р 5 

`Дымльсь, мишься, митться, v. 
rec. einen Rauch von ſich geben, 
rauchen. 

Avi мик, а, m. das Rauchloch. 

й, ая, oe, adj. аЧу. — no, 
tauchig, raͤucherig, voll Rauch, 
zac дымно ,; es paucht hier. 

Дымовое, aro, и: 8 — 
geld, das 

Дымовый, ая, ое, 3 von Rauch 
entſtehend, von Rauch, дымовое 
okno, ein Rauchſenſter. 5 

дымчатый, ал, oe, adj. rauchgelb. 

Abinb, a, m. der Rauch. * 

Auub земляной, oder дымянка, 
м, f. (fuwatia offieinalis) Erd- 
rauch, wilde Raute, Feldraute. 

Дымный, ая, ое, adj. von Melo⸗ 
nen, дынныя смена, Melonen⸗ 
ſaamen, Melouenkerne. 

Дывя, u, f. die Melone. 

Дыхало, дыхальцо’, а, n. (arte- 
ria aſpera) die забег. ö 

Дыханте, я, п, bas Athmen, die 
Neſpiratien, das Athemholen; der 
Athem, итяжелое дыхаы?е, ein 
ſchwerer Athem. 3 A 
мое, der Wind ö 

Дыхательный, ая, oe, h. zum 
Athmen dienend. $ 

Дыхаю, ешь, хнухЬ ane Aga, 
дыхиу und дхну, ‘дыхашь, ды. | 
хяушь, дхнуть, > 


Athem holen, Luft e e 
blaſen. 
A, 


хх 


ДьячёкЪ, чка, m. 


A RI X 
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Amke, ца, m. (gem.) der Auen 
kurzen Athem hat. 


Дышанте, я, п. das Athmen, A1 


holen, die Reſpiration. 

Дышельный , ая, ое, 
Deichſel gehörig. 

Дышло, а, n. die Deichſel. Ды- 
mene а, п, eine kleine Deichſel. 

Дышу, дышешь, minute, до- 
хнулЬ, xny, дохиупь, дышанть, 
v. n. athmen; wehen; ſchnauben, ды- 
mam мщентемЪ,; Rache ſchnau⸗ 
ben. ых 

Дъдьольщиия, ы, + das Teuſels⸗ 

nd. 

Дъяконица *, Е die Frau des Dia⸗ 
conus. 

ДьяконицынЪ, a, br ad. 
Frau des Diaconus г 

Дьякь, а, m. vor alten Zeiten, der 
Titel eines Sekretaͤrs. en 
Abakb, der älteſte Sekretär, deſſen 
Amt mit dem Amte des leelgen Ober. A n. 
ſekretärs in dem Senate uͤberein kam. 

ДъякЬ; a, m. der Cantor. 

Дьячей, дьяч!и, чья, чье, 
von einem Dijak gemacht. 

ein geringerer 
Kirchenbedienter, welcher waͤhrend 

des Gottesdienſtes das Leſen, Sin⸗ 
gen und einige andere Pflichten zu 
beſorgen hat, der ВАНО. 3 

Дъячиха, и, f. die Frau des Dijaͤ⸗ 
tſchok. 


adj. zur 


23}. 


Asu, cin, ая, oe, 24. dem 
Dijaiſchok eigen. 

ДьлчкозЪ. a, o, adj. dem Oi. 
tſchok gehörlg. 


Aka, ы, f. 


ſchen 3 
Abudo, 2 Ab. Abay, вапть, 
Am а „hinthun; 


verthun, la 


Absdiocb, e — - . у. тес: 


hinkommen, bleiben; ſich laſſen, ку-. 
‹ да лся брашЪ мой: wo iſt 
mein Bruder geblieben? rab дфва- 
лась книга? wo iſt das Buch hin⸗ 
e зиаю куда 48. 


— 
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ваться, ich weiß mich nicht zu Чар 
ſen, ich weiß nicht, wo ich hin ſoll. 


Бверь, |. in Де 
Atsüga, м, f. ein Jungfer, De⸗ 
moiſelle; ein Fraͤulein. 
Absudeckin, ля, ое, дфчичей, 
oder дФВИЧЁЙ, чья, чье, A- 
db, ча, че, adi. jungfraͤulich, 


дВвичи монастырь, ein Non⸗ 
nenkloſter. 25 

Alanus, чьей, Е das Mädchen 
mer. 

Absimmurb, а, m. der Abend ver 
der ии, der Polterabend. 


Anna, u, f. ein Maͤdchen, 750 
Dirne. 4 „АЪвушка, A. 
вчонка, dim. ein kleines 
Madchen. . 


А$вственвый, ая, ое, adi. jung 
fraͤulich. 
Abecmzo, a, п. die Jungfrauſchaſt. 


ей ешь, вовашь, у. n. 


— 


„Jungſernſtande! bleiben. 
AN и m. ein weibiſcher Menſch. 
Aa f. ein Maͤdchen. ‹ 


„a, ое, adj. großvä⸗ 


Ala was , Großvater her⸗ 
kommt. 
1. der веба 


Abaunb, а, 
Erbe. 
Abaonckih, ая, ое, und A onb, 
a, o, adj. dem Großvater вебе. 
Д®ловщива. bi, f. die von dem 
Großvater zugeſallene Erbſchaft. 
Aymxa, u, m. dim. der Groß⸗ 
vater. 
AHAyuika, 


die Jungfrau Maria; A8 E 
die Jauaſrau, eins von den himmli⸗ 


ых 


2 я, п, die Geſchichte. 

Деписашель, я, m, der Geſchicht⸗ 
ſchreiber. НЕ 

Дзепис& тельный, ая, oe, adj. 


hiſtoriſch. 

и езЪ, pl. m. . Двявия, 
иственный, ая, ое, 
ſtark, weh „ 


3 rene, 


Abuemaimensnocme, и, а die 


Wirklichkeit. 


Докобны. 


* 


— 
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Двиствительный, ая, oe, adj. 
adv. — no, wirklich, in der That. 

АФиспиме, я, Иство, а, п. 
die That, Handlung, Verrichtung, 
die Wirkung; die Action; der Auf⸗ 
zug, Aet, Abucmzie лВкарства, 
die Wirkung der Arzeney, комедтя 
ББ Hamu Abucmsfaxb, eine Ko⸗ 
moͤdie in ſuͤuf Aufzuͤgen. 

Albemnozauie, я, n. die Wirkung, 
Wirkſamkeit. 

Дуйсшвователь, я, m. der Wel; 
ter. 

дфиствуемый, ая, oe, а. be⸗ 
wirkt. 

Аъиствую, ель, 


воваль, вать, 
v. a. wirken, bewirten, zu Wege 


bringen, 1684 ſeyn, agiten, fech⸗ 
ten, душа двиствуешЪ na nk. 
хо, die Seele wirkt auf den Leib 


Abu msDοαντν, ая, ее, part. бан; Leben, 
дъисшзующия я, 
Aua, 288 Perſonen in einer 


* delnd, wirkend, 
Komddie 8 
Дфлаемый 2 $ ‚ ое, pärt. gemacht. 
Alsauje, a, n. das Thun, die Ar⸗ 

beit, das Machen. 


„Дфланный, 225 oe, adj. gethan, 5 


gemacht. 

. Алатель, я, . Паъ. ) der Ar⸗ 
beiter ДФлаптельница, M, f. 
eine Arbeiterinn. 

А$лаю, ешь, ca Anand, 
cab (Aba, AHamb, д%- 

^лызать; сдфлашь (зд®лать), 
machen, thun, erzeigen, arbeiten, 
ins Werk richten, Abaam max, 
Verſe machen дФлатшь kouy ми- 

_ мость, einem eine Gefaͤuigkeit er⸗ 
zelgen, mo ему аештЪ uecmb, 
das macht ihm Ehre, Adam ко- 
то насл®дникомЪ, einem zum Er⸗ 

ben einſetzen. 
лаюсь, eurben, Е v. 


pe. gemacht, gethan werden; ge⸗ 


. als у. гес. werden, что 
. дВлается дома? was 
. man bey ihnen zu Hauſe? wie 
ſtehets bey ihnen zu Hauſe? 48. 
`^ латься cxynmub, geitzig wer⸗ 
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АБлежный, ая, oe, adj. theilbar. 
ДълежЪ, (I. deljoſch) a, m. die 
Theilung. у 
ДБленте, я, п. die Thellung, Ab⸗ 
theilung; die Diviſion, das Dividi⸗ = 
ren. 
Abscuν,;; aa, ое, adj. getheilt. 
Abzeub, ua, m. der die Gerichts⸗ 
handel verſteht, ein Advocat. 
Abunocms, и; f. dle Theilbarkeit. 
ДБлимый, ая, oe, adj. theilbar. 
ДБлимое число, das Dwidendum. 
ДБлишель , я, m. der Theiler; 
in der Rechenkunſt: der Dipiſor. 
2 льный , an, ое, adj. 16 


а 


AG, а, n. eine Sache, ein Ding, 


die Arbeit, das Geſchaͤfte, die Ver⸗ 
richtung, die Handlung, That; eine 
Rechtssache, ein Prozeß; im gem. 
der Zustand, у меня me- 
перь никакого A haa umb. 
ich habe jetzt gar nichts zu thun, си- 
Amy a Ob, bey der 55: 
zen, безЪ д®ла, ohne Geſchaͤfte, muſ⸗ 
ſig, доброе A, eine gute That, 
ein gutes Werk, ходишь за Aa- 
ми, jemandes Geſchafte betreiben, 
chopude aao, elde ſtreſtige Фа, 
che, кокое Mut до nero Ao: 
was geht er mich au? was hobe ich mit 
ihm zu ſchaffen? uxb A 0 бога-, 
moe, а наше дЪло 5$ дное, йе 
ſind reich, und wir ſind arm. То 
и Abao, das iſt ſein gewöhnliches, 
gewöhnlich, za Ao, n дломЪ, | 
mit Recht, ub canonb Aab, in 
der That, говоритйь” дФло, ver⸗ 
nünſtig, gründlich reden; . 
1b AAB, wetabeitetes 25 
Д%ловецЪ, ea, m. ein да, 
zu etwas ſabiger Mann. 


овый, as, oe, adi. ein ii u Ge⸗ 
richts ſachen erſahrrer Mam, e 95 
ter Adpocat. 


Ababuo,; adv. «ны а 
двльно mes, das iſt dit recht ge⸗ 
ſchehen das haſt du verdient. 

Двльный, ая, ое; ach. gründlich, 
vernuͤnftig; „ : 
› феброу verar 

3 


* 
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As, лишь, лилЬ, лить, на 
чо, v. а, thellen, zerthellen; aus⸗ 
theilen, auttbeilen; слона. р 

Д®люсБ, лишься, лился, лить- 
en, У. rec ſich theilen; als v. рай. 
gethellt ей,  двлишься ch 
братаьями, ſich mit ſeinen Bruͤ⸗ 
dern theilen. 

Abhmens, ſ. Дфяшель. 

ДЕтельный, ал, oe, adj, thäͤtig, 
wirkſam. | : 

Abmeèesmiub, a, Abmegbimenb, 
шка; m. ein kleines Kindchen; ein 
junges Thierchen, deſonders ein jun⸗ 


ger nech im Neſte befindlicher Vogel. A 
Abian, ей, pl. die Kinder, | Au- 


Ing. 

Abnnea, m, m. ein Knabe, ein 
Junge, ein Burſche. 

Amte, я, m. ein Knabe. 

Дтоводишель, я, m. der Hof, 
meiſter, Fübrer von Kinderu. An- 
воводишельница, м, f. die Бе 
meiſterinn. 

Д®шоводитшельство, a, n. die 
Erziehung. 

Д®ттоводительствую, und 48. 
товодствую, eb, вовать, 
У. n. Kinder екфебен.. \ 

Ab ene. я, п. die Liebe zu den 


Kindern. 
5 Я тородный, ая, oe, adj. 
Kin derzeugen gehörig, 45 
_дный членЪ, das Zeugungsglied. 
АД®торождене, я, n. das Kinde 
zeugen. . 
Ав шоубтиство, a, n. der Kinder⸗ 
mord. 


| Atmoysuiga, м, f. die Kindermör⸗ 
+ der int . 


ул 


3 
ДУтская, ra, u, f. die Kinderſtube. 
Abmekfü, ая, oe adj. аду. — Ku, 

kindisch, kindiſcher Weise | 


Ц 


. 


5 


m 1 
Salfte, 2 


can, die 
N. 


um A 
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Abame ap, я; m der Arbeiter. 
„двянельность, u, f. die Thaͤtig⸗ 
teit, Betrievſamteit, Wirkſamkeit. 
Д%ятпельный, ал, ое, adj. thaͤ⸗ 
tig, wiekſam, belrtebſam; practiſch. 
Дюжесть, м, f die Staͤrke. 
Дюжина, ы, f. das Dutzend. 
Дюжинами, adv, dutzendweiſe. 
южинный, ал, ое, aj. zum Duz⸗ 
zend gehörig. 2 
Admin, ая, ee, adj. kraͤftia, ſtark, 
взявся за гужЬ, не говори 
amo не дюжЬ, wer A geſagt hat, 
muß auch B ſagen. 
0c, ешь, mhm, v. n. ſtark 
werden. у 
2 an, ое, adj. einen 
_ Зой greß. | 
ДюймЪ, а, m. der Zoll. 
Дягиль, я, oder дягильникЪ, a, 
8 (angeliea П]уейгь ) Angelica, 
ngelwurz, B vurz, heiligen 
Geiſtswurz. Kara sf | 
ОметЪ. . ея 
Дяглица;у m, Ё [| Свыть, 
Дядинь, а, o, adj. dem Oheim, 
dem Ouele gehörig. 
Дялька, u, m. ein Waͤrter bey einem 
Knaben. 


Alarxnub, a, o, adj, bem ЕЕ 
ge F * 


| и, m. dim. ein Liebko- 

2 t, das Neſſen und Nichten 

ihrem Oheim, oder kleine Kinder er⸗ 
wachſenen Mansperſonen zu geben 
flegen. 

Дядя, и, m. der Oncle, Oheim. : 

Дяшехь, шла, m. der Specht. Зе: 


леной дяшехЬ, der Gras 
Gruͤnſpecht. Heempos 2 


(picus major) der große Bant⸗ 
ſpecht. ктехЪ черной (picus 
martius) der Schwarzſpecht, gemei⸗ 
ne Specht, die Holzkrahe. 
„ a, m. (trifolium re- 
pens) der kriechende oder weiße hol ⸗ 
; ое Weeſenklee. 3 


Дятлина, oder дитловина, u, . 
Ctrifolium prateuſe) Wieſenklee, 
Klever. a : 


Е 


за 
Е der ſechſte e und zweyte 
Vocal des ruſſiſchen Alphabets, deſ⸗ 
ſen Ausſprache im Anfange einer 
Sylbe wie je, in der Mitte aber wie 
ein deutſches e ausgeſprochen wird. 
Als Zahl bedeutet er in den Kirchen⸗ 
buͤchern 5, mit einem nach ſich ha⸗ 


— 
benden т, Ef, 15, und mit einem 
unten neben ſich habenden 2 


E, 5000. 

Рзантелй исшЬ, a, m. der Evangeliſt. 

Евантеме, л „ п. das Evangelium. 

Евачгельскти, ая, oe, Зав * 
geliſch. . 

Евва, м, f. Eva. 

ЕвнуховЬ, а, о, adj. 55 Ver ſchnit⸗ 
tenen eigen. 

Eany xb, a, m. ein Verſchnittener. 

Еврашка, и, f. Gepus alpinus) der 
Steinhaaſe. г 

ЕврашкицЬ, а, о, adj. von Stein⸗ 
haaſen. 

Еврби, я, евреивЪ, a, m. ein He⸗ 
brger. ое 
Еарёйсизй, an, ое, adj, hebraͤiſch. 

Европбець ‚_ а, т, ein Europaͤer. 

Квропейск1и, ая, oe, adj. euro- 
paͤiſch. 

Етабаба, ы, f. eine Hexe, 8 

Erad, аду. wenn; ob, es ſey denn. 

Erch, ſ. Теншичь, und Mamas 
трава. 


> 


ЕтгермейстевЪ, , m. der Jaͤger⸗ 


meiſter. 
Erepcxik, ая, ое. м. ‚бан. 
ЕтерЪ, a, m. der aͤger. 
Erünemckin, ая, oe, adj. Igyptiſch. 
Exunemb, а, m. Aegypten. 
Eruinmannumb, a, m. ein Aegyptier. 


Ero, gen. und ace. von 3 ſelner, 


ihn. а 


Етожу, зишь, alan, v. п. Muth⸗ 


willen treiben. 
Егоза, ы, com, ein muthwilliges 
Kind. 


Едва, adv. kaum, mit genauer Noth. 


Единоборный, an, ое, adj. 


E A M 


Eaundeith, ая, ое, 5 . one 
накти. 
Единёче, аду, auf einerſey Art. 
Единачество , ſ. Oæuuauecmso. 
Eauuénfe, я, п. die Einſamkeit. 
BS n und едивищый, 
ая, ое, adj: verbindend. 
Единитная, ныя, f. das Зи» 
dungszeichen. 5 
Единица, ы, f. der Einer. у 
Единицею, adv. einmal. N 
Единоборець , риа, m. ein Duel. 
lant. 
duel 
lirend. : 
_ Вдивоббрство, а, n, das Duell. 
Единоборствую, ешь, Bamb, у, 
n, ſich duelliren, kuͤmpfen. 
ЕдинобрачЕ , я, п. und едимо- 
брачность, u, f. der Stand, da 
5 nur einmal verheutathet gewe⸗ 
en. 
Единобрачный, ая, ое, adi. 
nur einmal verheurathet geweſen. 
Единовластитель, я, ехино- 
` властникЬ, а, m. der Allein⸗ 
hertſcher, Monarch. i 
ЕдиновлАспте, я, n. die Хоа 
chie. 
Единовластный, ая, ое, adj. ци, 
umſchraͤnkt, monarchiſch. 
ЕдиновремённикЬ, a, 
Zeitgenoß. 
Единовременный, ая, oe, adj. 10 
gleicher Zeit mit jemanden lebend. 
Faunenbpeub., Ua, m,. ein Glau⸗ 
bensgenoß, ein eligions verwandter. 
Eaunonbpie, я, n. elnerley Reli⸗ 


а 


der 


m. ber 


Единоввржый , ая, ое, ад). aer р 
bensverwandt. — 
Единсгласте, n. № Uieberen⸗ 
ſtimmung, dle Einigkeit, Harmonie. 
ногласный , ая, ое, adj. 

übereinſtimmend, einhellig. 1 
Единодержаве „A, n. ‚ единодер-. 
ona * 


жавстано, а, п. die 
Saen, 1 


2 
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Единодержёвствую, еть, . 
amp, v. n. allein herrſchen. 
Единодржець, Na, m. der Mo⸗ 
natch, Alleinherrſcher. Eannogep- 
жица, M, f. die Monarchinn. 
Единодйшный, an, oe, adj, adv. 
E uo, einmüthig, einträchtig, gleich⸗ 
geſinnt, einhellig. 
Единожды, ſ. Однажды. 
Единоженство, а, и, die Heu⸗ 
rath mit einer Frau. 
Единоземець, мца, m. ein Lands⸗ 
mann. Rabas и, f. eine 
Landsmaͤnninn. 
Единозвмный, ая, се, adj. lands⸗ 
: балу. 
‚а, п. die Lands⸗ 


Earbe n . 
Единскровный, aa, oe, ach. Ne 


verwandt. 


Eaunonhmübinh, ая, Е, ча 
Единомысленный ‚ ая, de, 


. — 


jaͤhria. 
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Едипорсть , а, m. das Einhorn. 
Едиворбдзый , 425 oe, adj. einge⸗ 
bohren. 
N ая, ое, adj. einhaͤn⸗ 
19 
Eauuocms, и, f. die Einheit. 
Eaunocyufe, я, п единосущ- 
noeme, и, f. die Einigkeit р 
göttlichen Weſens. 
Единоутробный , ая, ое, adj det 
von einer Mutter mit einem andern 
gebohren iſt. 
Единохудежный, ая, 
gleiches Handwerkes ſeyend. 
А, . Однажды, 
Елиною, adv. einmahl. 
Единственный , an, oe, adi ody. 
— #0, einzig, allein, единсяавен- 
voe часлб der Singula; vis. 
Едичь, а, 55 5 . ая, ое, 
adj. einer, eine, ein. 
. 1 (deri losen) 
tauhes Kuaulgras. 
e, conj. (ſlav.) damit, еже есть» 


ое, ад). 


ade. но, eines Sinnes, Aust =: das it. 


Eaunoubicate, Я, п, единомые 


слениость, и, f. die Eintracht, № 


gleiche Geſinnungen, gleiche Meinun⸗ 
gen. 
ЕдиномышленнигЪ, a, m. der (и. 
haͤnger. 
ЕдиноначальникЪ, a, m. der Mo⸗ 
nar ch. 
‚ Елиноначальный, ая, ое, де un⸗ 
umſchraͤnkt, allein herrſchend. 
Единоначальствую ю, en, вовалть,- 
У. а. allein herxſchen, allein regieren. 
Eaukondrinh, ая, ое ad. mit einem 
Fuße. 
Единонравный, ая, ое; adj. von 
| те Sitten, . Sitten ha 
„d 
EAuuoospd are, я; u. die Olic. 
migkeit. 
Единообразный, an, ое,” 
gleichförmig, gleichmäßfg. 
Eaunodelk; an, oe, 40]. 5 
aunonze гихЪ, а, . der von 


e vb 
ven einem 


< 


>= к 


Seam eee Geſbiechte i. а г 


‚ая, 


ое; 


* 


-4 


b, ая, ое, adj ſtörria. 
ика, и, f. (тир; fruticoſus) 
W Drombeere. 
— 28 adi. adv. 
— Ho, eſtaͤn zu 5 
Ежегодный ‚“ая, oe, adj. 
но, jäbrlich. 8 
Ежедыбвный, ая, ое, adj. dv. 2 
но, taglich. 
Ежели, сов} wenn. 
Ежеминутный, ая, oe, adj. ad. 
— o, alle Minuten, ohne Unter⸗ 
laß, alle Augenblicke | 
Сич W aa f 
но, alle : 2 


льный 8 oe. а” Ae. 
n. alle Wochen, „ wöchentlich. 
`Ежечасный, ax, oe, adj. Е 
но, . 
_ Ежовина, м, f. bie 5 a 
Ежовый, ая, oe, adj. vom Igel. 
Exych, жься, житьсл, у. сот. 
ſich kruͤmmen, zuſammen rollen. 
(1. joſch) a, m. der 
Schweinigel, еж мор ой, 
ne der Meerigel. к. 


N 2 


. 


Eaep o, 


1 
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Е’зеро, Been, в») $ Ожро, 
озермый. 

Eu, ей, adv. wahrlich, wahrhaftig, 
fuͤrwahr, gewiß. 

ЕлботЬЪ, a, m. ein Boot zum Ueber 
fuhren. N 

Ezéh; я, m. Спа) das Oehl, свя- 
mn елей, das heilige Oehl, das 
Cerſſam. 

ивы ая, ое, adj. zum Aufde⸗ 
wahren des бе gemacht. 


Eenehb, und, m. (lucanus cervus) 
elne Art Kafer. 
Елевь, A, enen, ub, ure, dſavg 
Елена, ы, f. Helena. 
Eacohondsaufe, A, n. das Salben 
Елеопамазую;: ешь, мазалЪ, ж 
зывашь, мазащь, у. а, mit 
Елеопамазуюсь , ещься , en, 
v. rec. Тыл ſalben, geſalbt werden. 
(flav.) v. a. die letzte 8 ge⸗ 
ben. 
lav.) v. рай; die letzte Oehlung ву» 
halten. 
letzte Oehlung. 
ЕлЕЦЬ, aA, т. (eyprinus dobula) 


der Feuerſchröter, der Hornſchroͤter, 

Г Олень, олен1И. 

mit Oehl. 

ме Seal 

ſalben. | 
Блеосвящаю , emu, mib, щашь, 
Елеосвящаюсь, emden, Вся, 
Елеосвящение ‚. я, n. (ſlav.) dle 

| 25 der Häſeling, ein 8 


. * m. 1 der Grieche, 
beſonders von den alten Griechen. 
5 an, oe, adj. altgtie⸗ 
р 


* 39⁴ 
Емуи, козЪ, pl m. die Koblenzange. 
E uxlu, ая; ое, adj. wo o viel Ren 
gehet, von Gefaͤßen. 
млю, лешь, gab, иму, am, 
serund. емЪ, v. a. (ſlav.) neh⸗ 
men. 

Е’млюсь, лешлься, яться ; v. rec. 
an etwas gehen; als v. ра: genom- 
men werden. 

En aosA, ы, f. eine At Krug. 

Euäxma, ы, f. die Evacte. 

Епанёчка; и, f. das Mantelchen. 

Еланёчный, ая, ое, аду; zum Man⸗ 
tel gehörig. 

Euauud, и, f der Mantel. 

Дпархильный, * oe, adj. zur 
брате веки 

Endpxix, и, dle Eparchie, Dio⸗ 
U я 

Епископтя, u, f. die Eyiſcopal che. 

Епископль, пля, иле, gewohnlich 
actes 25 ое, adj. bi- 
ſchöͤflich. 

Евископсшво . а, п. die biſchöͤfliche 
Würde; das Bisthum, Stift. 

Eniſccoub, a, m. der Biſchof. 

Enumꝙfin, и, f. die Grabſchriſt. 

Euumu nig, и, f, die Kircheubuße. 

'Епитрахиль, и, Е (im gr 
Leben nompaxuxb) ein Theil des 
Meßzewandes, das in einem ſchma⸗ 
len Streife beſtehet und vorn berab⸗ 
haͤngt. 

Е’пиирахильный, an, ое, adj. zu 


2 * gehörig. 
Ein. 


dee a, m. der Ketzer, S 
mina, ы, f. 

8 rerinn. 5 
Epemiidecxiü, ая» oe, ав: lebe, 


м oder Е’левый, ал, oe, ад}. < Еретичество, a, n. das Seetiren, 


п Tannen. 
N и, im gemeinen Leben Е’лка, 
(iolkg) Елочка, и, dim. f. (ФЕ 
nus abies) die Tanne. 150 2 
мца, m. beſtechen 
e N — | 


die Ketzerey 3 
Ep — А eur, `зовать 2 

3 irrige Lehren hegen, 
. 


5 * 


ис auf einem Gaba; 1 


.- 
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zettel, ein Paß; das Diplom, der 
Beſtaͤtigungsbrief, welchen die Groß⸗ 
fuͤrſten ehemals von den tartariſchen 
Chanen erhielten. 

ЕрникЪ, a, m. Gebuͤſch, Buſch⸗ 
werk. 

Брод, и, f. ſ. Цапля. 

Е решка, u, f. ein Menſch mit ſtrau⸗ 

5 digen Haaren. 

Ердшки, шекЪ, pl. eine Art Kar⸗ 
tenſpiels des gemeinen Mannes. 
Ердшу, muutb, шить, v. 8. die 
Haare verwirren, ſie 1 ma⸗ 

chen. 2 
Ermer 
rec. 


у: 
| _ лошадь  еро- 
итпься, das 8 ſich. 

РГрунокЬ, una, ш, das 9 

Winkeleiſen. - 

Ершбзый, ‚ая, — 
bar che gebörig. са 

Ерщь, а, m. (регса cernua 2 
Kaulbarſch. 5 

E pb, epa, m. das Jerr, der ебет 
und zwanzigſte Buchſtabe des ruſſiſchen 
Alphabets. 

Еры, еровЬ, pl. f. das Jerrü, der 
acht und zwanzigſte Buchſtabe des 
ruſſiſchen Alphabets. 

Eprira, ш, f. com. ein Menſch, der 
das Seinige verſchwendet hat und in 
Armuth lebt; eine Art großen Mez⸗ 
zes mit weiten Maſchen. 

Ерыжный, ая, oe, adj. dem Ver. 
ſchwender eigen. 

Ерь, я, грикЬ, a, m. das Jehr, 
der neun und zwanzigſte Buchſtabe des 
ruſſiſchen Alphabets. 

Есаул. a, im der Unter- Ataman 
dey den do Koſaken. 

Есень, Ecenuil, 8 Oceniä. 


тж 


Ж (Giwete, oder Sbiwete ), der 
ſiebente Buchſtabe des ruſſiſchen 
Alphabets, welcher wie das franzöſt⸗ 
ſche g oder j ein den Sylben go, ja, 
obligé, en, 3 wird. 


7 


‚ ЕфимокЬ, 
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* ecu, brach, буду, быть, 


еибеливенный, ая, oe, adj. аду. 
— 0, natürlich, ‚естественное 
право, das Naturrecht. 
Естество, а, п. die Natur; die 
Eigenſchaft. 
Есппествосабайе, ‚Я, п. die Natur- 
lehre, Phyſſk. . 
Eenestaseend sus ‚ ая, oe, а 
zur Naturlehre gehörig. 
Ecmecmsocaenb, a, m. der Natur⸗ 
бег, kändiger, Phyſtker. 
сить, es НЕ, es giebt, есть люди, 
которые думают, es 8 
Leute, welche glauben 
Eemr, я, m. das Jehſt; f. 
Е’спьли, соп}. wenn. 
ЕфЕСЬ, ау в. das Degengefäß. 
m. der Spesiestha⸗ 
lex, Aldertsthalex. 


. Ефимочный, ая, oe, 24). ры ты 


Togler gehört. * 
терь, а, m. der Gene 
›рскти, ая, oe, adj. 


Ехидна, , 0 olu 


0, uber berus) die 

europaͤſche Natter. 

Exuanunb, a, , к der Natter 
eigen. 


Ехидный, ax, de, 303 ſchidich, 
Exij 


6e, а, n. die Vosheit. ^ 
дствую, ‘ешь, чать, v. n. 


betdalt en Giſt auslaſſen. 
Еще» 2d W р... 
Езимоны, цовЬ, pl. m. ſo heiß 

die Veſper, w f 


ſten gehalten wirbd. 
Eeicufs, Га орет, 
Кобцоня. ая, ое, adj. СЮ 
Возбиь, a m. 2 и 


. 


46а, ы, f die Kröte; die Bräune 
im Halſe, die Kehlſucht. 
Жаберный, ая, ое, adj. п! den 
Fiſchohren gehörig. 


N 3 


* 


Maßurb. 


1 


` 


* 


llerche. 
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ЖабикЪ, a, m. ( tus Би» 


fonites) der Kebtenſtein. 


Жабивець, una, m. Cranunculus 


bulboſus] kleiner Haſenſuß, Drüß⸗ 

wurz, Wieſenhahnenfuß mit runder 
rel. — к 

Rem, бъя, bse, adj. 


der Kröte 
eigen. . 


2ЖабникЬ, а, m. (potentilla гер- 


tans) Fuͤnffingerkraut, Fünfblatt. 
`Жабный, ая, de, adj. von der 
Braune entſtehend; zur Heilung der 
Braͤune dienend. 

Жабрей, я, m. Canthirrinum ge- 
viftifölium) eine Art Leinkraut. 
Жабраца, M, f. e 
мешаее Seel, Beis ichel. 
äüßpdt, берь, pl. die Fiſchkiefen, 

Kiemen (Fiſchohren ). 
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_ешь, жадашь, у м (445,) dür⸗ 
ſten; ein heftiges Verlangen hegen, 
begierig verlangen, gierig ſeyn, че- 
_ ^ОВФКЬ жаждушИй славы, ein 
Menſch, der nach Ehre duͤrſtet. 
Жаленте, я, п. der Stich, das Ste⸗ 
chen einer Biene, Muͤcke. 
Жалки, ая, oe, adj klaͤglich; jaͤm⸗ 
merlich, beklagenswerth. Жалко, 
adv. klaͤglich, es iſt traurig, дам 
и d. ö 
Жало, o, n. der Stachel. 


Жалоба, m, f. die Klage, Be⸗ 


ſchwerde. 0 
ЖалобникЪ , a, m der Klaͤger. 
Жалобница; ы, f. (veralt.) die 
Klagſchrift, Klage. у 
Жалобный, ая, ое, adj. klaͤglich, 
jämmerlich. . * 1 


ЖаворонковЪ , а, о, adj. der Ler, ЖалобщикЪ, a, m. der Klaͤger. 
. A 


che eigen en 
Жаворо nnunb, а, m, der Le . 
ek. А 
ЖагоронокЪ, na, т. die Lerche. 
Жаворонок Земляной oder хо- 
3 Зхайтый , Claude eriſtata) die 
Haut en- Kobel⸗ oder Heidelerche. K. 
` ^вёной, e dle Wald⸗ 
eder Baumlerche. K. луговой 
G. pratenſis) die Wieſenlerche. K. 
полевом, ' а. campeſtris) die Ур» 
K. степной, (а. а1ре- 
г) die Schneelerche, Winterlerche. 
Rauopduoxb, uka, mi. eine junge 
Lerche. — 
ЖАворомочный, ая, ое, adj. den 
Lerchen eigen. 
(гра, u, f. das Weiche des Baum⸗ 
ſchwamms eine Art alten Geſchoſſes. 
Жадничаше, я; n. die Aeußerung 
einer heftigen Begierde. 8 
Жадничаю, eins, чать, v. и, anom. 
gſerig ſehn, dürſten. 


Md auocmr, u, f. die Gierigkeit, der 


Durſt, die heftige Begierde. 


Rau, ал, oe, adj. аду, — no; 


„ее, begierig, heißhungrig. 
ажда, 1, f. der Durſk; die heftige 
Begierde, г. . < 2 

Жажду, деть, MAN, Ma- 
ждать, un жадаю, жаждарю, 


Жзлобзщица, ы, f. dſe Klägerin. 


Жалованте, я, п. die Gnadenbezei⸗ 
gung, Beſchenkung, Erhebung, жа- 


kung mit Guͤtern. 8 
ЭЖалованный, as, oe, adj. geſchenkt, 
begnadigt; Gehalt habend, in Gehalt 
ſtehend Е 


мованте деревиями , die Beſchen⸗ 


ныя деревни, geſchenkte Guter, 
жалованная грамота, ein Di⸗ 
vlom, Gnadenbrief, Donationsbrief. 


Жалованье, я, n. das Gehalt, der 


Lehn, Sold, die Gage, быть на 
Nanοnανl=, in Gehalt, in Gage, 

in Lohn ſtehend, zam жало- 

ванье, die Gage geben. : 
Жалостливый, ая, oe, adj. elend, 


kläglich, mitleidswerth. 


Жалоспшый, ая, oe, adj, fim. 


merlich, klaͤglich, erbaͤrmlich, bedau 
ernswuͤrd ig. i 
ЖАлосив, и, f. das Mitleiden, Er⸗ 
barmen, onb ни kb кому ве 
имешЪ жалоспти, er hat mit kei- 
nem Menſchen Mitleiden. > 


Жалую, ешь, ab, ловать, 


v. begnadigen, verehren; lieben, 
ſchaͤtzen; beſuchen, ein hoͤflicher Aus⸗ 
druck, oub его не очекь ma- 
ayemb, er liebt ihn nicht ſehr , Го- 


жалованныя деньги, ° 
das Gehalt, der Sold; жаловая- | 


rr 
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сударь его жаловахБ вошчи- 


мою, der Kaiſer hat ihm ein Gut 


f verehrt; xa Kb Hab почаще; 
beſuche uns doch öfter. 


Rada y loch, ешься, ловался, ватть- ^ 


сл, У. сот. ſich beklagen, ſich be⸗ 
ſchweren, einem tlagen, жаловать- 
ся на погоду, uber das Wetter 
klagen, oub на меня жаловался» 
er hat ſich uͤber mich beklagt. 
Жаль, и, f. das Mitleid als ein 
Adverbium, es iſt leid, es thut leid, 
Mun жаль, чито nacb при monb 
случаз ne было, es thut mir leld, 
daß ſie bey dieſem Zufalle nicht wa⸗ 
ren, auh для него ничего не 
жаль, ich ſchone kein Geld für ihn, 
mir thut nichts leid, was ich fuͤr ihn 
thue, Mutz ero co bctzub не 
зе Wand ба ganz und gar 


Rada 8 ое, einen Sta⸗ 
chel habend. 

Kanbhnfre, u, n. des ее, da 
Bedauern. 

Жалбю, ета, „mp, о комЪ, я 


у 


п. einen bedauern, beklagen, Mit⸗ 


leiden mit jemanden haben. 

Kano, лишь, лить und Ao, 
ein, & жильнулЪ, жиляшь, жиль- 
nymp, v. а. ſtechen mit einem Sta⸗ 
chel. 

Жалюсь линться , 
com. echen. 
Жара, ы, f. die heißen Tage im 
Sommer, die große Hitze. 
Kapenie, A, n. das Braten. 
2Кареное, aro, n. Gebratenes, der 
Braten. \ 


лишься, . 


> Жаремый, und жареной, ая, oe. 


adj. gebraten. 


Жарки, an, oe, 24]. adv. — o. 


heiß, brennend, жарктй день, ein 
heißer Tag, сего дня очень жар- 
хо, es iſt heute ſehr heiß. 
ЖарковашЪ, a, o, adj. etwas heſß. 
ЖарбвнинЪ ‚ a, m. der Herd in den 
г chemiſcden Geſen. 
Жарозня, u, f. das Feuerbecken. 
Rapb e nmüga, (ſtruthiio caſuarius) 
der Kaſuar, ein Vogeſ. 
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Kapb, a, m. die Hitze, die Glut: 
der Eifer; gluͤhende Kohlen, защи- 

mam amo ch жаромЪ, etwas 
mit Hitze vertheidigen, стихо- 
творческой жавЪ, das poetiſche 
Feuer. 

Жарю, ums, pub, pums, v. 3. 
braten; 8 von der Soane bren⸗ 
nen. 

Жарюсь, рен ‚ипться, v. рай, 
gebraten werden, ſich braten. 

Жатва, u, f. die Aerndte, Aernd⸗ 
tezeit. 

Жашвенный, ая, 
Aerndte gehörig. 

ЖаАшель, я, m. der Schnitter. 

Kamie, я, 88 das Maͤhen, Schnei⸗ 
den des Korns; das Druͤcken, Preſ⸗ 
ſen. 

Жашый, ал, 2 adi. gedruckt, ge⸗ 
preßt. ; 

ЖбацЪ, а, m. eine * Kanue. 

Kauka, жвачка, м, f, das wieder⸗ 
gekauete Futter, das Wieder kauen; 
ee. die man im Munde 

auet / живошныя uu ö 
ачку wiederkaͤuende Thiere. 

We emu, |. Жую. 

Жгу, жжёшь, жеГЪ , üb, v. а. 

brennen; verbrennen, жечь кир- 
пичи, Ziegel b 5 
30 MA дрова, Bitk 

connge очень жжет 
ſticht, 
ce rtib, der Pfeffer rennt, baba. 

Жгусь, жжешься, жечься, v. com. 
brennen, als eine Sache, die heiß iſt, 
ſich verbrennen, кропива K em- 
en, die 8 brennt, nampe 

* — ſind 

— бел gepfeſfert, oub 


какЪ кропива жженЪ, er iſt ein 
entſetzlicher Chikaneur. 


ое, adh zur 


brennt gewaltig, ne 7 


ЭЖгупитаь › 2 v. a. mit dem 


Plumpſacke ſchlagen 

Rrymb, a, m. der Plumpfack, и- 
^ тратьжеутомь, oder Ib жгутиЬ, 
Plumpſfack ſplelen. 

ryan, ая, ee, adj. brennend, ſte⸗ 

chend, von Pflanzen. 


N 4 aufe, 
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Raule, я, n. Cim gem. Leben) 
жданьс,; das W arten. а 
Kauni, ая, oe, adj erwartet. 
Kay, ждешь, ждалЬ, ждать 
чево, у.а warten, erwarten, я 
жду госшей , ich erwarte Gaͤſte. 
Я“дусь, ждепься, ждаться, v. 
rec, ſich warten, von ſchwangern 
Frauen zimmern. 
Ade, жЪ, conj. auch, eben, aber. 
Квант, я, n. das Kauen. 
Жстаный, ая, oe, adj. gekauet. 
И“стало, а, п, das Stecheiſen der 
21 фииевь, 
Жетбмый, ая, ое, adi. 
vom Feuer verzeort. 
8 m. der Stab, das Scep⸗ 
7; der Biſchofsſtab, жезлЪ ста- 
рости, der Teoſt, die Stütze im 
(1; er 
ЙА злаемый, ая, ое, 
gewuͤnſcht. . 
Келан!е, я, n. der Wunſch, das 
Ver langen, до. _желантю, nach 
Wanſch. 
Желанный, ая, ое, adj. gewuͤnſcht, 
verlangt, begehrt. 


rec я, m. желательни- 
А, M, f. eine Perſon, die etwas 
wünſcht. 


Желантельное наклонёнте, ſo heißt 
in der ruſſiſchen Grammatik die Fer ⸗ 


mirung einiger Zeiten durch Hinzufuͤ e 


aung der Partikel бы, um dadurch 
ein Verlangen, einen Wunſch auszu⸗ 
drucken, пвобывалЪ бы еце разЪ 
ва своей родин®, nut noch ein⸗ 
mal wuͤnſchte ich! meine Vaterſtadt zu 
ehen. 


Желателжный , ая, ое; adj. wuͤn⸗ 
ſchenswerth zu wünſchen. 

Желаю, ешь, Aab, ‘лать чего, 
у. а. wuͤnſchen, я вамЪ желаю 
всякаго благополучия , ich wuͤn⸗ 
ſche ihnen. alles mogliche Wohlergehn. 

` ЖелвакЬ, a, m. ein Aus wuchs, Ge⸗ 

waͤchſe, eine Beule. 

K лвастый , ая, oe, adj. voller 
Gewaͤchſe. 

K au, и, f. die еек, 

луелега, ſ. Желвза, 


— 


verbrannt, 


adj. erwuͤnſcht/ 2 


Resin ‚ ая, oe, adi. 
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Réaxny, нешь, xuymp, v. n. gelb 
werden. 

Желна, ы, f. (pieus martius) der 
Schwarz ſpecht. f 


Желоблю, бишь, бить, v. а. чи, 7 


боем, als eine Rinne. 
ЯКслобоватый, ая, ое, 2j. 
neuförmig ausgehöhlt. 
Желобовина, m, Ё die Höhlung, 
Aushöhlung einer Rinne: das Bette 
eines Fluſſes. 

ЖелобЪ, ме желобокЪ, 
бка, m. eine Rinne, Dachrinne. 
Желшехонекь, нька, нько, adi. 

ganz, ſehr gelb. 
Желмизна, m, 1 das Gelbe, die 
gelbe Facbe. 
Reamò, oder m, 5 gelb. 
Же ый, ая, ое, adj. gelb- 


rin ⸗ 


an, a, m. ſ. При- 
лой. 

ЯЖелтокЬ, mea; m. N 
чка, m. dim. das Gelbe vom Ey, 
der Epdotter. ее 

ЖемтюоленЪ , льна, , F 
ofſieingle) Hagrſtratig. Saufenchel, 
Därmurz, Скорби, Himmel⸗ 
gelb. 

КелтовузикЪ, желонуЗЬ 
и: (eoluber) die Natter. 
ЖслшосливникЬ, a, m. der Apri⸗ 

toſenbaum. 

Желтосиь, u, f. das Gelbe, die 
gelbe Farbe. i 

Желитоцз т , 25 m. ſ. cmapo · 
лубка. 

Желшуха, и, Е die gelbe Lucht, 
Gelbſucht. 

gelb 


Keamtzis, ешь, maxb, шить, v. 
n. geib werden. 

Жеми®юсь, ешься, mme, v. 

com. gelb ſeyn; gelb ſcheinen. 

Жедтю, шишь, mums, v. а, 
gelb anſtreichen, 5 aglaͤrben gelb 
mae 

_Желтявица, ы f. `Желтуха. 

Желшаница, м. „ (earthamus 
er us) der W Buͤr⸗ 
ſtenpflanze. 


а, 


ОЖ: 
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Rey aorb, a, m. der Magen 

Желудочный, ая, oe, adj. 
Magen gehörig 

Rnyab, л, m. die Eichel. 

Желчный, a2, oe, adj. zur Galle 
gehörig. 

Желчу, Г Желшю. 

Nena, u, f. die Galle. 

Жел®за, ы, f. die Drüſe, Mandel 
im Halſe, die Glandel. 

Reatsa, Absb, pl. п. die Banden, 
Feſſeln. 

Kenbauna, , f. die Eiſenſchlacke. 

Rextbalicemun, an, oe, adj. voller 
Dinſen. ; 

Желбако 


r 2 die ent eines 


ке 


ЖелваникЪ, а а, m. 
einalis) Eiſen 5 

Желвапица, u, 8 5 Сар 
die ©, der Wen a 

Желзный, ая, ое, 2 eiſer у 
Eiſen, желфФзная кровать» ein 
eiſerues / Bette, Кел®зной чело- 
ВАКЬ, ein Geizhals, жел&зный 
целить , die Eſſen farbe. 

Renßzufsb, а, w. Eiſenſteln. 

Жел®зо, а, n. das Eiſen, im poeti⸗ 
ſchen Фе, das Schwerdt, der 
Stahl, куй желБзо, пока горя- 
чо, man muß das Eiſen ſchmieden, 
ſo lange es warm iſt. 

Жеманный, ая, ое, в}. gat, 
gezwungen, affectirt. 

n а, m. ein gezwunge⸗ 

affectirtes Weſen. 

5 ишься, нитьсл, у. 
com. ſich zieten, ein gezwungenes 

Weſen haben, affectiren. 

_ЖемокЬ, ка, m. zerkneteter Leim, 
zerkyetetes Wachs. 

Жемчуть, a, m. Perlen, крупной, 
восточный жемчугЪ, große, ori⸗ 


n 


entaliſche Perlen, Funzamp жем- 


чугомЪ, mit Perlen beſetzen, какЪ 
жемчугомЪ унизано, ſagt man 
Nen einem ſauber und deutlich geſchrie⸗ 
ien Brief es iſt wie gedruckt. 
Жемчужива, bi, f. жемчужинка, 
u, f. eiue Perle, ein Perichen. 


= * 


А 
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Kenz жнал раковина, Perlmutter. 

Жемчужный, ая, ое, adj. von 

Perlen, Жемчужная нилика, eine 

Schnur Perlen. 

Жемь, ма, m. eine Preſſe. 

Жена, ы, f. die Ehefrau, Gattin, 
Fan. 

Женатый , ал, ое, adj. verheura⸗ 
the, von Mangeperſonen. 8 
Женитвза, im gemeinen Leben же: 

ниньбе, ы, Е die Heurath, ehe⸗ 
liche Verbindung. 
ЖениховЬ , a, o, adj. dem Bräu. 


tigam gehörig. 
Женихь, а, па, der Bräutigam. 
Женка, и, f. das Weibchen. 
Женвинь, a, o, adh der Frau 905 
hörig. 


хемолюбивый , ая, ое, adj. (ſlav.) 
den — анна ergeben, ein Wel⸗ 


`Женообр: як 


an, ое, adj. ein 
zartes, 1 habend. 
Женоподобный, an, oe, ach. wei⸗ 
beſch. 


Женопокоривый, ая, ое, adj. 855 
Frau unterworfen. 

Keucklu, as, oe, adj. weiblich, 
weibiſch, женской поршной, ein 
Fraueneſchneider. 

Женю, eue ae ge, 


`Женщсь, Нишься, ниться, na 
nonb, У, rec. ſich verheurathen, 
(von Mannsperſonen) ouſb женил- 
ся на богатон, er hat ſich mit 
elner reichen Perſon verheurathet. 
Жердь, и, f. eine dünne lange 
Stange. 
Жердочка, u, f. eine lee Stange 
„ zum Aufhängen des Zeuges. a 
Жеребей, бъя, жребти, бя, m. 
das Loos, memams, кидашь же- 
ребъи, das Loos werſen, mo Mus 
no жеребъью достиалось, das iſt 
mir durchs Loos zuge fallen. Жере- 
sech, ura, m. ein Stückchen. 
Жереббможь, ura, m. ein Füllen. 
Kepescub, 6s, m. der Hengſt, Be⸗ 


ſchaͤler. 
№5 Жере: 


4 Ke p 


Жерёится, ожеребилась , ^ же- 
- ребиться, ожеребиться, у: — 
ein Fuͤller werfen. 

ЖеребцоЕЪ, а, o, adj. vom енйе. 

ЖеребчикЬ, a, m. жеребя, 6я- 
ти, п. ein junger Hengſt, ein 
Hengſtfüllen. 

Жеребячи, чья, чье, ach. ve 

Fullen. { 

Repésaa, жерёба, `сужеребая, 
сужереба, быя, adj. traͤchtig, von 
einer Stute. 

ЯЖерло» а, n. das Mundloch, die 
Muͤndung einer Kanone; bey den 
Dichtern: die Kanone, der Feuer⸗ 
ſchlund. 

Жернбаки, вокЪ, pl. m. 
ſteine. 

Кериовный» 2 0 . vom ag 
ſteine. 2 

Repnonb. a, m. der Mühlſtein. 

Жерновый; ая, oe, adj, zum 
ſteine tauglich. — 

Жеровинах. N Е Г Клюква. 

Жертва, 1 ы, Е das Opfer, ‘ири- 
‘несть sb жертву, zum Opfer 
da bringen, aufopfern. $ 

Жбршвеннаях ныхЪ; pl. n. (lav) 

alles wos zum Oſer da⸗gebracht wurde. 
Repmzenundb, а, m. 

in den griechlſchen Kirchen der Tiſch 
im Allerheiligſten, auf welchem das 
Brod und Wein zum Abendmahle 
zubereitet wird. | 

Жертвенвый , аз, ое, 20h. zum 
Hpſer gehörig. 

pm aue; a, n. 
Tempel, eine Pagode. 
Repmaonpukhoméute, я, n. das 
Opfern, die Darbringung eines 
Opfers. 

Repmayiw, ems, пожёртвовахЪ, 
-пожертвую, 
v. n. opfern, zum Opfer dar brin⸗ 
gen, aufopfern, пожертвовать 
себя за кого, ſich für jemanden 
aufopfern, oub пожертвовалхЬ 
отечеству жизную своею, имБ- 
втемьЬ chounb, er hat ſein Leben, 
ſein Vermögen ſure Vaterland auf⸗ 
> 5 


2 


3 ых 


ein geldniſcher 


inge . 


der Altar; 


пожертвовать, - 
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Жеруха» и, E ем OA. 
. 

Kepvfn ‚ ая, ее, ad. к dem 
heidniſchen Prieſter —— 

ие a, m. (rhamnus сафаг- 
tieus) Wegdorn, Stegdorn. 

KRécmain, aa, oe, adi. аду. — 
ko, hart, zaͤh, — haͤrter, 
zäher. 

Жесткну, кнешь, noc eu, по- 
< Жескну , жескнуть, пожесиы 
квушь, v. n. hart werden. 

ТЖестковатый , ал» oe, adj. et⸗ 
was hart. : 

Жесшко 


3 


eme, и, f. eine де 
Жеткость, Genf O cms, и, Е 
die Haͤrte. о. 
Kecmdwaih, ая, oe, adj. harther⸗ 
„ſtreng, grauſam, unem⸗ 
lch, barbariſch, heftig, же- 
emokin челоз%кЬ, ein harter, 
unempfindlicher Mann, жестокая 
буря, ein beſtiget Sturm. 


Жесмоковыйный, ая, oe, adj. 
halsſtarrig, hartnäckig. f 
8 я, n. die Hart⸗ 
herzigkeit. 8 
W e an, oe, а4}. 


hartherzig, gefuͤhllos, unbarmherzig. 
8 и, die Haͤrte, 
Strenze, G ziauſamkeit. 
Reemocmr, u, f. unlreundliches 
rauhes Wetter. 
ЯЖесточь, u, f. (veralt.) eine harte, 
rauhe Gemüͤthsart. } 
Reciiouy, чишь, чишь, жест- 
; спишь, спать, у. а. hart 
machen. г г: 
Жесть, и; f. das Blech. 
Kecmhio, ешь, ожест%лЬ, no- 
жест ЛЬ, ожест#ю, поже- 
ст ю у есле ‘ожест ть, 
пожест ть, v. u. hart, zaͤh wer⸗ 
den. 
„Kecmaara, и, f. eine blecherne 
Doſe. 
Жестячбй, ая, oe, 24). von Blech, 
ble chern. 5 
Neunte, я, n. das Wr en 
Жженый, an, oe, adj. 2 
- Живете, 


т, 
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Жалете; bas 8 
lange. . а: 
Живет. v. imp. 1. gehet an, р Г. 
с рай obel. i 

X. ивиотель , я. m. der alles belebt. 


Живительный , ая, ое, adj. bele- 


bend, живительный пласптырь, 
ein Heilpflaſter. 

Живица, ы ы, f. weißes Fictenhorz 

Живлю, зИишШЬ, вил; , вить, v. 
а, beleben lebendig machen. 

Живлюсь, вииться, busch, вить- 
ся, У: rec. erhalten werden; im де» 
meinen Leben: ſich erwerben, zu⸗ 
ſommen ſchar ren, ſich etwas machen. 
Lünnoemb, u, f. das Federvieh, Ges 
flugel. 

Nuno naue i weg, ая, ое, adi. bas 
Leben gebend, 5 

K ‘волерный, ая, 

Schein dan gehẽ 
. eben м, у 2 


Живодёровь, а adj. del 
decker eigen. 

Живодерь, a, m. des e, вы 
filler, Schinder. 


e, adj. zum 


— der 


Живое, karo, u. der geſunde Thell 


einer Sache. 


Живокость, и, f. (delphinium 


conſolida) der e oder wilde 
Ritter ſporn. 

Живописанте , я, n. das Mahlen. 

Kuxonucenb, сца, m. der Mahler. 

Живописяый ал, oe, adj. zur 
Mahlerey gehbria. 

7 Rügonucb, , f. die Mahlerey. 

Runonumy, Ureinb,; nucaxb, пи- 
сать, und живописую, У. a. 
mahlen. 

Живость, и, 1 die Erbhaſtigkeit, 
Munterkeit. 

Kusomzopenie, я, п, die Lebendig⸗ 
machung, 

ИЖивотворный, ая, oe, adj. бе» 
bend, lebendig machend. 

Животворю, рить, puch, рить, 

L. a, beleben, lebendig machen, das 

Leben geben. 

Животворящти, an, ee, adj. Не 
bend, Leben gebend. 
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. ы, und животинка, 
t. Vieh. 
а ая, oe, adj. fürs 
Vieh beſtimmt. 

Животмная бол®звь, eine Bauch⸗ 
krankheit. 

Животная вода, fließendes Waſſer, 
ſig. Waſſer des Lebens. 

Животворастенте, A, n. (200- 
phytum) die Thierpflanze. 

Животное, are, n. ein Thier, ein 
Geſchöpf. 

Животвый , ая, ое, adi. was Le⸗ 
5 hat, lebendig. | 
Живопшодантель, 
Leben giebt. 
ХивоттолтюбивЪ, а, o, adj. 

das Leben liebt. 

eee, A, п. die Liebe zum 
Leben. 
ЖивошЪ, a, m. (im ſlav ) das Le⸗ 


A, m. der das 


der 


ben; (im gem. Leben) der Bauch; 
животы, das Verme Hab und 
Gut. N 


duty, вапь, ее. жить, v. n 

leben, Numb своими доходами, 

von ſeinen Einkünſten leben, za des 
_ дорого kum, hier iſt theuer zu 
leben, onb умфешЪ- Mum, er 
verſtehet zu leben. 

KRusy an пласитырь, 8 


Живущь, а, o, ach. lebend, 


olg. х 8 * 
. adi. . leben⸗ 


ПАнвый , 
dig; lebhaft, munter. 
Turyafn, ая, ee, adj. 
ſtechend, von Pflanzen. 

Ruaxin, ая, ое, adi, На, вер 
ſend, dünne als die в. 2 

Me и, f. die "ЗИ, 
Duͤnne. 

Ku adruurb, а, m. . Золотар- 
Hub. 

Жидовка, и, f. eine Sabian. 

Nuancen ая, oe, adj. juͤdiſch. 

KRuaocxis вишни, Jupenkirſchen. 

Я идовсшво; a, п. das Judenthum. 

Киль, a, m жидокЬ, кз». m. 
dim. ein Jude. 

ЖидБю, ешь, Ame ven. duͤnne, 
Ва werden. 


brennend, 


0 Kuma, 
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Жижа, и, Ее Brüße. 15 

Жижу, дишь, Ams, v. а. duͤnn, 
fluſſig machen. 

Жизнемный, ая, oe, adi. was das 
Leben erhaͤlt, жизненный баль- 
cab, Lebensbalſam. 

Жизнеоние{ые, я, n. die Lebens⸗ 
beſchreibung. 

Жизнеописётель, я, m. der Bio- 
oraph. 3 

Жизлодавець, za,  жизнода- 
тель, д, т. der Lebendigmacher, 
der das Leben giebt. С. 


Жизнь, и, f. das Leben; nocgram 


на чью жизнь, einein nach dem Le⸗ 
ben trachten, крапжая жизнь, 
ein kurzes Leben, блаженная 
жизнь, ein ſeliges Leben, ein glück. 
liches Leben. 

Жила, M, f. die Ader im Körper und 
im Berge, сухля жила, die 


ne, жила  чурств der 
Nerv, жила я, бтючая, 
die Arterſe. 


Rita, u, com. ein Zanker im Фи 
len. 

Kuaehxik, ая, ое аа}; { Ob. 
тпельсктИ. 

Жилець, Aua, m. ein Miethsmann, 
ein Einwohner. 

Жилистый , ая, oe, adj. adetig. 

Жилица, ы, f. “что, die zur 
Miethe wohnt. 

ЖилицывЬ, a, o, adj. dieſer Frau 
gehörig. 

Жилище, a, п. 5 Wohnung, Ve⸗ 
hauſung. 

Kaka, жилочка, и, & ein Aeder⸗ 
chen. | 

Жило, я, und жилье, лья, n. die 
Wohnung; das Stockwerk, dle Eta⸗ 
ge, домЬ о двухЬ Mu arb, ein 
Haus von zwey Stockwerken, ub 
перзомЪ Kurt, im erſten Stock. 
werke. 

Жилю, ишь, ums, v. n. 5 Spie⸗ 
le zanken, knauſern, knauſerig фи. 
КИлюсь, лишься, литься, v. 

rom, alle ſeine Krafte anſtrengen. 


* 


u. 
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Kumondems, и. f. (lonicera xy- 
loſteum) Jin; helge 
Beinholz, Hunde kie ſche. 

Жимолосшвный, ая, oe, adj. 
Beinholz. 

Жимолостина, ы, Е eine Ruthe, 
Gerte ven Beinhetz 

Жирность, и, Е die Fettigkeit. 

Жирный; ая, oe, adj. lett, ſeiſt. 

Жировый, a, oe, adj. fettig, von. 
Fett. 

Жировыя au. Windever 


$. 25 „ pom, v. n. ſich 
ett en. 


Rupp, a, m. das Fett, der Speck. 

Жиръю, ешь, йожирфлЬ, пожи- 
pH, жир®ть, пожирейь, у. 
п. fett werden. 

Ramses ib, ая, ое, 24). well, 


2 


von 


ens, я; m. der Bewohner, 
Einwohner. 
Жительство, a, n. die Wohnung, 
der Aufenthalt. 


Жительсшвую; ешь, BoBANb, во- 
вагль, v. п. wohnen, ſeinen Auf⸗ 
enthalt haben. 

Mumie, житье, я, m. das Leben, 
die Lebensart, скучйое житье, 
ein langweiliges Leben, umb ко- 
му omb кого н®тиь, man hat 
keine Ruhe vor jemanden. 

Жинии, oder жишьи wan, № 
hleßen ehemahls die nahmhaften Bur ⸗ 
ger. 

Kumuurb, а, m. ein Gerſtenbrodt; 
(mus ах. die Drandmaus, 
eine Art 

Kumunga, ы, f. der Kornspeicher, 
Kornboden. 

Жишвый, ая, ое, 2 zum Getrei⸗ 
de gehbria; von Gerſte gemacht, 
житный дворЬ, das Proviant⸗ 
haus, der Proviantboden. 

Numo, a, h. Getreide; die Gerſte. 

Rumonpoadsenb, _вца, m. der 
Korubändler. 

Жишохранилище, а, п. 725 Korn, 
beden, das Proviantbaus. | 

Жлуди, 4d, pl. Eckern, uf den 
deuiſchen Karten; Treſte. 

A 
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Жлудовый myab, das Trefledaus. 
Ruy, жыешь, Nah, жать, v. 


а. drucken; eintraͤngen auf jeman⸗ 


den, жашь кому руку › jeman⸗ 

manden drucken, cauorb жмешЪ 
могу» der Stieſel druͤckt mich. 

Жмура, ы, f. der oft dle Augen zu⸗ 
ſammen druͤckt. 

Жмурки, рокЪ, pl. sb жмурки 
играть, Blindekuh ſpielen. 

Жмурю, ришь, зажмурихЪ, за- 
жмурю, жмуришть, зажму- 
ри ть, 
zuſammen drucken. 


Жмурюсь, риться, v. тео. die 


naͤhml che Dedeutung. 


Жмусь, жмеёшься, жаться, у. 


rec, ſich zuſammen ziehen; ſich draͤn⸗ 
gen, preſſen; knauſern; um jeman⸗ 
den herum ſeyn. 

ЖнецовЪ, а, o, adj, dem Schnitter 
gehörig. 

Жинець, ца, m. der Schnitter. 
Жиица, m, f. die Schnitterinn. 

Kuliso, a, u. die Storpel; die Stop⸗ 
peln, выгнать ckomuny ua 
жниво, dar Vieh in die Stoppeln 
treiben. | 

УКнипво, а, u. 
gearndte e Korn. 

Kuy, жнешь, ams, v. a. бы 
ten, Kern ſchneiden. : 


die Aerndte; das 


Жогарка, и, ЕЕ Дубаи: 5 


Жолна, жолоблию , жолобЪ, o- O- 
av, f in Жел. 
Kon, M, жбика, и, f. (gem.) 
der Hintere, das Gefaß. 
f Жраньё, я, n das Freſſen. 
Roco. я, ш das Schickſal, Ver⸗ 
baͤngniß, das Loos, Г Repeben. 
Жревте, A, n. das Opfern. 
Rpeudab, а, o, adi. dem heidni⸗ 
ſchen Prieſter 4 — 
Ub, a, m. der . 
Wee an, ов, adj. . Rpe- 


Жречеетио, а, п. 8 Aut dieſes 
РА © Йегв. - 
3 brite; v. 

ne 
, eben и — . 
— s f 


— ; 


* 


v. a. die . zumachen, 


pnga „ N, с die Prieſterinn. 
— 7 жраль, жрать, v. 


ЖРУ, жреши, ACM, v. a. (ſlau.) 
opfern. 

Жруся, жрешися, шися, v. рай. 
geopfert werden. 

Жужелица, m, f. (ecarabus) der 
Laufkaͤfer; in dem Hüttenbane, der 
Schaum der Metalle. 

Жужжаше, я, n. das Summen, 
Sauſen, Sumſen. а 

Жужжу, жишь, жать, у. и. ſum⸗ 
men, ſauſen, wie große Fliegen. 

Жуканье, а, n. das Mucken. 

RNyeuymb, ХНУлЬ, кву, v. n. 
(gen.) einen Laut von ſich oeben, 
mucken, сиди ни жукни, ſitz und 
mucke nicht. 

Kyrb, a, m. der Käfer. Жучекь, 

- чка, m. das Kaͤferchen. 

W 5 a, m. die * des chi⸗ | 


Mende ал, ое, adj. 4 
felt. 

Ry aelb, a, m. ( (ſlav.) der Schwe⸗ 
fel. 

Wee вка, 0. an het 


Wepa reposb, e Rau. 

va) Wicken. + 

Журавлиной носбкЪ, 0 seranium) 
Stor chſchnabel, Gichtktaut, Gottes 
Gnad, Rothlaufkraut. 

Журавлицый, ал, oe, 24}. . was 
dem Kranich веба, eigen. 


MNypiab, 


K урналь ‚а, m. 155. 3 

MNypadne, A, das Rauſchen 
eines fließendes Baches, das Mur ⸗ 
mein; das Summen der Bienen. 


Журчу, чишь, журкнулЬ, чать, 
кнушь, v. n. rieſeln, tauchen; 
о Фиби, ſummen. 
Wege ы, f. daß das Aueſcelten, dae 
Mrs, 
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Журю, `ришь, pub, рить, v. а. 


einem einen Ausputzer geben, herun⸗ . 


ter machen, ausſchelten. 
‘ Жучка, и, t. elne Huͤndinn, Tuͤffe. 


3 4 6 
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Жучка, чекъ, pl. de Rückgräten 


des Hauſens, Stors. 


Жую, ешь, жевнулЪ, жевну, же. 
вашь, жевнушь, v. a. kauen. 


8. 


$ (Selo), ein ſlavon. Buchſtabe des 
ruſſiſchen Alphabets, der wie das 
folgende 3 ausgeſprochen wird und als 


Zahl 6, mit einem 9 $) 


бооо anzeigt. 


* — 3 


(Semlia), der achte Фивы 
des ruſſiſchen Alphabets, der wie 
ein weiches deutſches ſausgeſprochen 
wird und als Zahl 7, mit dem un⸗ 


gilt. 

За, praep. mit dem Aceuſali n d 
ſtrumentalis, wegen; an Statt, fur; 
jenſeit; „nach, задиться за 
cmoxb, ſich zu Tiſche ſetzen, zam 
‚за руку,. bey der Hand nehmen, 
за rob, vor eir em Jahre, ein 
Jahr vorher, ummu за ub, 
binter einem bergehen, за р®кою, 
jenſeit des Fluſſes, шрудиться за 
другаго, {иг einen andern arbeiten, 
за ошлучкою, wegen Abweſenheit, 
umo за челов ЫЬ? was iſt das fur 

ein Menſch? за отечество сра- 
Kama. fuͤr das Vaterland ſechten, 
за работу, für die Arbeit, по: 
слать за Bub, nach Jemanden 
ſchicken. 

Zabdna, ы, Е das Vergnügen, die 
го Erqötzlichkelt, der Zeitvertreib. 
Забавлевте, A, n. Са der Auf- 

enthalt, das Е 
Забавляю, ‚ешь, * — 

зиль, бавитть, Ame, nosa- 

бавить. кого, v. а. ergbtzen, be⸗ 
luſtigen, einen die Zelt vertreiben; 

(im ſlav. N einen aufhalten, hintern. 
Зобавляюсь ‚ ещься Nee 

ся, у. rec. ſich сгоббеи, ſich belu⸗ 

ſtigen, ſich vergnuͤgen; aufhalten, 

Wien Ев 


tern Steichelchen aber (3) zee i 


ЗабавникЬ; а, т. ein Luſtigmacher, 


Spaßvogel. 


Забавный, ая, ое; а. аду. — но, 


lich, artig. 
`Забалакиваюсь, ешься у 


ſpaßhaft, lustig kurzwellig, ergötz⸗ 


кался, ^ 


катшься, вапться, v. rec, die geit 
mit unnützen 38 zubringen, 


die Zeit verpla 


Забвёнте, a, bie Vergeſſenheit, 
предать sasgenio, in Vergeſſen⸗ 


ſeubeit ſtellen. 


Забвенный, aa, ое, adi 8 uo, 


vergeſſen. 


. ая, oe, adj. was jeu 


elts des Uſers iſt. 


W A, u. das Zuschlagen, 


Vernageln. 


Забиваю, ешь, бихЪ, бивёнь, 
бить, у. а. anſangen zu ſchlagen; 
verſchlagen durch vieles Schlagen 
dumm machen; zumachen; забить 
голову, den Kopf ſtumpf machen. : 

Забиваюсь, етщься, ‘бился, admb- 
ся, биться, у. ее, ſich verſtel⸗ 


ken, ſich verbergen. 


Забивка, и, Ё das Заяаайе а 
ЗабирчетЪ , забрало» забирёть, 
забрать, v. imperſ. angretfen, zu 


Kopfe ſteige. 


Забиран1е, я п. das eee, 


Zabupao, - ешь, брал; 


‚брать, v. а, ei 5 n, 


men nehmen, 


8 2 e 1 
ее" Е 
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Забтяка, и, m. 
Zaͤnker, unruhiger Kopf. 
Забзячество, a, и. die Zankſucht, 
Sucht Handel anzufangen. 
Забтячу, ячишь, ЯчилЬ, auump, 
у. п. Händel erregen, ſuchen, Zank 
und Streit lieben. 
Заблаговременно, adv. bey Zeiten, 
zeitig, zur rechten Zeit. 
Zabdcu˙aO, ешь, Hb, жить, 
v. u. eigenſinnig, unruhig ſeyn; ab⸗ 
geſchmacktes Zeug reden. 
Заблевываю ›. =, ee, v. 


aaa я. oe, ag. verwelkt 
Заблуждаю, ель, Kab, ждать, 
v. п. irren, fehlen. 5 — 


Заблуждаюсь, ешься,- блудулся, 


ждашься, Ames у. rec. ir⸗ 
ren, ſehlen; in Irrthum gerathen, 


ſich verirren, des Weges verfehlen, 
я заблудился вЪ ^Ъсу , ich ver⸗ 


irrte mich im Walde. 

Заблуждене, я, п. der Jai 
die Verirrung, быть вЪ заблу- 

‚ ждента, im Irrthume ſtecken, вы 
весть кого usb заблуждения, 
einem den Irrthum beuehmen, aus 
dem Irrthume helſen. 

Забобонцый, ая, oe, 24). aber⸗ 
gläubig ungereimt „abgeſchmackt. 
Zabosdumvna, ы, f. aberglaͤubige, 

ungereimte Reden. 

Забоббны, ub, pl. der Aberglaube; 
Geſchwaͤtz, ungereimte Reden 

З4бойка, u, f. eine Art Verpfählung 
in dem Arme eines Fluſſes, in ее 
chem man Fiſche faͤngt. 

ЗабойникЬ, Г. ПрибоиникЪ. 

Забол® щь, b 1. h. anom. krank 
werden. 

Забораниваю, ешь, боронихЪ, no- 
валр, бороновать, рони 
а. zuegen. 

Заборець, рца, заборникЪ, a, m. 

\ ein kleiner Zaun, ein Zaͤunchen. 


Заббрный ‚ ‚ая, oe, adj. zum Zaune 


gehörig. 
ЗаборЪ, 2, 15 der unn, dſe Plant. 
— ВЕ: 


ein Haͤndelmacher, 


mb, v. 


3 a 6 4¹4 


3 5 — Geſchäſtiskeit, Em- 
ſigkeit; d orge, ды 
| Bekuͤmmerniß. 
Заботливость, и, f. { ZaSoma. 
Заботлизый, ая, oe, adj. adv. 
— во, geſchaftig, emſig, bekuͤm⸗ 
mert, aͤngſtlich, ſorgfaͤltig, beſorgt. 
Sm ая, oe, adj. аду. — 
но, ſorgenvoll, unruhig. * 
Zabduy, mum, ботилЬ, mum, 
v. a, einem Sorge, Unruhe machen, 
in Unruhe verſetzen. 
Забдчусь, mumpcx, mumbes, v. 
rec, ſich bekümmern, ſich Unruhe 
machen, beſorgt ſeyn, bekuͤmmert 
ſeyn. 
Забракованный, ая, oe, adj. was 
fur Brack erklärt iſt, забракдван- 
ныя сельди, Brackhäring. 


`Забракдвка, и, f. die Erklarung 


einer Waare fuͤr Brack. 
Забраковываю, ешь, валь, ко- 


_ вать, v. а. fur Brack erklaren, 


aus ſchießen. 
Забрёло, a, n. ein Zaun; fig. ein 
Vertbeidider „Vertretet. 


Забраниваю, ешь, „ нилЪ, paid, 
вать, нить, V. 6. tüchtig aus⸗ 
ſchelten, einen hart anfahren, 

Забраниваюсь, ешься, ништься, 
у. тес. mit einem Zank, Streit ав» 
fangen, diſputiren. 

Zaspaduie, я, n. das umzaͤunen. 

Zabpachgunfe, я, п. das Werſen 
hinter etwas; das Verwerfen. 

Забрасываю, ешь, бросихЬ, вать, 

бросашь, бросить, у. а, hinter 
etwas werſen; verwerfen. 

— Забрёсываюа ваешься, ситься, 

her lauſe f 

‘ель, bie, 

брить, v. а. Рыб abſche⸗ 
ren; durch Dardleren verdienen. 

Заброжу, бродишь, забрехЪ, бро- 
дить, бресшь, cm, v. а. wo⸗ 
hin gehen. а 


` Забрфшеяный» an, oe, a0. ver⸗ 


worſen, verlegt. | 8 
Заб рызганный ь as, oe, adi. be 
ſprengt, beſpritzt. 


+5 Заб 


Забрызтиване, я, n. die ⸗Beſpriz⸗ 
zung, Beſprengung. 

Забрызт иваю, ешь, ‘брызнухь, 
брызгать, брызнуть, v. а. bes 
ſpritzen, deſprengen. 

Забрюзжайть , брюзжахлЪ, 
anom. anfangen zu brummen. 

Забубёенный, (I. ſabub ion.) (gem.) 
an, oe, adj. ein Wort, das den 
Deariff von verſchwenderiſch, leicht⸗ 
fertig, buhteriſch, und dem Trunke 
erzeben in ſich faßt, liederlich. 

Забубевщина, ы, f. Unſinn, ab⸗ 
geſchmackte Reden. 

Забулдыжничаю, еть, чать, у. 


у. п. 


п. (gem.) ein liederliches aus; az 


ſendes Leben fuͤhren. 
Забулдькиость , 2 * die Eder. 
lichkeit. d 
Забулдыжный ‚. ая, ое, adi. ſ. За- 
— бубенный. 
Забыванте, я, u. 
Забываю „_ ешь, bib, 
быть, У. а; vergeſſeu. 
Забываюсь, ешься, биться, v. 
ree. ſich vergeſſen; ein ſchwaches Ge⸗ 
daͤchtuiß haben, vergeßlich ſeyn. 
Завыячивость, и, Е die Vergeß⸗ 
lichkeit, Vergeſſen it. 
Забывчивый, ал, 5% adj. 
lich. 
Забыные, я, n. das Vergeſſen. 
5 ЗАбыть, и, Е der Schlummer, 82 
leichter Schlaf. 
Забфганче, я, n. das Zuvorlaufen. 
_Заб®гаю, ешь, б®жалЬ, ramp, 
жать, у. n. ſich verlaufen; auf 
einen Augenblick wohin lauſen, bey 
einem anlaufen, hinlauſen zu einem. 
Забъжанте, я, п. das Verlaufen. 
Забълизане x, n. das Weißen. 
Заб%ливаю, ешь, лиль, вать, 
лить, v. а. anweißen, weiß an⸗ 
ſtreichen. 
Zastaxa, и, f. alles womit ein S 
weiß gemacht wird. 


bmp, 


vergeß⸗ 


Ззвазжизаю, ешь, зозжёхЪ,. уве Заведене, я, п. die 
„ v. 2. 5 l auma· 


ben, anime. 


. Зав 4¹⁰ 

Завакитзаю , еиь, r вак- 
сить, musams,; mit Wachſe т 
beu,, Wachs auftragen. 

Завален!е , я, n. die Zuwerfang. 

Заваленный, ая, oe, adj. zugewor⸗ 
ſen. 

Zandaelb, льца, m. ſ. Собачья ro- 
лоза, 

Запаливан1е, я, п. 
Zuſchütten. - 

Завдливаю, _ ешь, лилЬ, вать, 
Ame, v. a. zuſchuͤtten, zuwerfſen, 
verſchuͤtten, vermachen, verſperten, 
завалило горло, der Hals iſt mir 
ganz zu, iſt veeſch a imt, нокой за- 
валенЪ книгами, die Stube 1 

ganz voller Buͤcher, man kann ſich 
nicht rühren vor Büchern in der 
Stube. 

Заваливаюсь, ешься, лихся, вапть- 
ся за что; у. гес. ſich hinter et⸗ 


das Zuwerfen, 


was legen, lich wohin legen; ver⸗ 
| Zabumie. ſchuttet 


hingerathen, hin- 
kommen. 

Zandana, ы, f. ein Фен, Auf⸗ 
wurf von Erde, um ein Haus vor 
Kaͤlte zu ſchuͤtzen. 

ЗавахЬ,-а, m. ein verſchütteter Ort. 

— u, f. verlegene Waare; за- 
валь печенки, die Werne der 
Leber. 

Завальный ‚ ая, oe, 2j. verlegen, 
ſchlecht. 

Завалятьь Mb, Ado, v. a. 
ſchleppen, zuſchmutzen., 


ver⸗ 


Zanaaimpen, лялся, ляюсь, v. rec. 


anom. ſich zuſchmutzen, ſchmutzig 
werden; ſich verliegen. 

Завёриваю ‚ ешь, pub, вать, 
pums, V. a. onfangen zn kochen, ko⸗ 
chen, einmachen. 

Завёрка, u, f. heißes Viebfutter. 

Завастриваю» und забстриваю, 
ешь , ‘завостриль, воентрю, 
вать, востришь, v. a. zuſchaͤr⸗ 


ſen 
Zabdiasas, ешь, vonleb, vam, 


вощить, v. a. wichſen. 


. Anlegung; die 
Aufziehen der Uhr⸗ 


47 Зав 
Завезенте, я, п. das ыы 


die Herbeyfuͤhrung. Е 
_Завезённый, ая, oe, adj. 


geführt gebt 
Завелико , ad 24 wichtig. 


Заверстанный, ая, ое, adi. 
gewechſelt, fuͤr andere gegeben. 

Заверстка, и, f. die Auswechslung, 
Erſetzung. : 

Заверстываю, ems, версталЪ, 

‚ вать, cmams, v. а. auswechſeln, 
auf Abſchlag geben, in Rechnung 
bringen, erſetzen. 

Zasépmxa, u, f. ein Umſchlag; der 
Schraubenzwinger. 

`Завёртываю, ешь, риулЪ, pmzab, 
Band, рнуть, pmöümb, v. а. 
einwickeln, einhuͤllen; auch zudre⸗ 
hen. 

Завертываюсь, ешься, pmhmscs, 
у. rec. ſich einwickeln, ſich einhuͤl⸗ 
len; einkehren, anſprechen bey № 
manden; ſich verbergen. 

Заверть, u, f. ein Wirbelwind. 

Заверчиваю, ешь, вери 6БлЪ, вапть, 
рии ть, v. a, einen viel herumdre⸗ 

en, bis zum Schwindel drehen. 

’ Заверчиваюсь, ршиться, v. rec. 
ſich bis zum Hinfallen herum drehen. 

Зазизаю, ешь, вилЬ, вать, ums, 
v. а. anfangen zu winden, zu flech⸗ 

ten „ завить волосы, 
die H träuſein, in Papiloten . 
legen, 6 

Завизаюсь, ешься, . v 
rec. ſich drehen, kraus werden, ſich 
kraͤuſeln. 

Завидный, ая, oe, adj. adv.— но, 
beneidenswerth, это un завид- 
но, das ſticht mich in eie Augen. 

Завидую, ешь, позавидоваль, 
завидовать, позавидовать, у. 
а. beneiden, mißgönnen neidiſch 


aus⸗ 


n. 
Завид® ить, Ab, вижу, v. а. von 
weſten ſehen, von weiten bemerken. 
Завижду , (fav.) f Завидую. 


Завинчеяный ‚ an, oc, adj. zuge⸗ 
`Завинчиваю, ешь, ыыы 


пить , v. а. zuſchrauben. 
2. Theil. 1. Salfte. 


№. 


herbey⸗ 


Зав 418. 

3 ешь, вралЪЬ, pam, за- 
2 b, у. n. dummes, abgeſchmack⸗ 

eug reden, ſchwatzen. 

n сь, ешься, заврапться, 
у. com. viel dummes Zeug reden, 
immer fort plaudern. 

Завирожа, u, com. (gem.) ein dum⸗ 
mer Schwaͤtzer, eine dumme Schwaz 
zerinn. 

8 ц, f. die Abhaͤngig⸗ 
eit 

Зависимый, ая, ое, adi. abhängig. 

Zaniemauscem и, f. die Miß⸗ 
gunſt, der Neid. 

Завистливый, ая, ое, adj. miß⸗ 
guͤnſtig, abguͤnſtig, пе. 

Зависшливую, ешь, вовать чему, 
v. п, beneiden. С 

ЗавистникЪ, a, m. ein Neider, der 
etwas beneidet. 

Завистница, ы, f. eine Neiderinn. 

Завистничаю , ſ. Завидую. _ 

Завистный, ая, ое, adj. аду, — 
но, Г Завстлийи : ‹ 

Зависть, и, f. der Neid, die Miß⸗ 
gunſt. 


ЗавитокЪ, md, m. ein Schrau⸗ 
bengang. 

Завитый, ая, ое, adj. gewunden, 
aufgewickelt. 


Завишу, висишь, вис®лЪ, ви- 
chm, у. п. abhaͤngen von einem, 
auf etwas beruhen. 


8 Завлад ть, Ab, далЪ, 430, 


даю ЧВМЬ, у. а. anom, ſich be⸗ 
maͤchtigen, in Beſitz nehmen, 2 * 
men, erobern. 

Заводный, ая, oe, adi. wohlba⸗ 
bend, 8 ло- 
шадь, ein Handpferd. 

Заводскти, ая, ое, — 8 zur Fabrik; 
zum Bergwerke вебе g. 

Заводчик, а, m. ein Fabrikant: 
Huͤttenhert; der Urheber, Stifter, 
Anſtifter, Anfaͤnger. | 

дчица, м, Е eine Frau, die 
eine Fabrike oder Bergwerk hat; die 
Urdeberinn, Anſtifterinn. a 


_ Заводь, а, m. ein ть en a 


eine Fabrik, ein 
Hammerwerk; n 
о 


и 


40 Зав 
: die Auflage; конск! 
SGeſtuͤte, eine Stu „ MAuhü, 
желЪзный. заводь, eiue Kupfer- 
eine Eiſenhütte, ein Kupfer⸗ Eiſen⸗ 
bergwerk, винокуренный заводЪ, 
eine Branntewelnbrennerey, сколь 
великЪ заводь этого словаря? 
wie ſtark iſt die Auflage von dieſem 
Worterbuche? 

`З{водь, u, f. eine Bucht in einem 
Fluſſe, 

Zokoendufe, я, п. Ме Eroberung. 

Завоёваяный, (l. ſawsjowannüy) 
ая, ое, adj. erobert. 

у Завобвывз1о, ешь, esdxb, завоюю, 

вать, у. а. erobern. 
Завожу 8 водить, 
весизь , вести, v. a. wohin АЦ: 
ren, dinleiten; errichten, aulegen, 
бе, завестпь училише, eine 
chuſe ſtiften, завесспи фабрику, 
eine Fabrik anlegen, завесшь часы, 
die Uht aufzieden. 
Завожу, - nds e в Eb, , 
Beams, 
ren auf einem Fuhrwerke, завези 
меня домой, bring, fuͤhre mich 

nach Hauſe. 5 

Завожусь; водишвся, весптись, 
v. rec, ſich niederlaſſen; ſich einni⸗ 
ſteln; ſich verſehen, ſich anſchaffen. 
Sins дя, бе, adj. eingeführt 
53% aus fremden Gegenden) zum Fuͤh⸗ 
ren gehörig. 
, и, f. eine Art 8 Fahre. 
ЗавозЪ, а; m. das Herbeyfuͤhren; ein 


`За zeug gegen den Strom zu ziehen. 
Заволакиваю, ешь, ‘волдкЪ, вать, 
_ волочьу v. а, (gem. ) wohin ſchlep⸗ 
pen, wohin zie 


ий ano ab, ein 


ſeil mit einem Anker, um das 


_волакиваешЪ >. 
ыы 8 beziehet | 


ö e = ар Е en 82 


„ 


Фу 


v. a. hinbringen, БВ einem Kleides der Auſſchlag an — 


; заволокло pa- 
му, die Wunde elet ей 85 za- 
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Завораживаю, ешь, рожихь, вать, 
рожитвь у. а. bezaubern, 8 
chen. 

Заворачиванте, 4 . die wan, 
das Umwenden. : 

Заворачиваю, ешь, раптихЪ, к 
чу, рачивать , ротить , V. a, 
umlegen, umkehren; umwenden, um⸗ 
drehenz im gemeinen Leben: zu viel 
fragen zu theuer ſeyn. 

Заворачиваюсь, embes, bomims- 
сл, v. rec, ſich umwenden, ſich um⸗ 
drehen; КФ umlegen, ſich biegen; 
ſich aufnehmen, — Kleid aufſchuͤr⸗ 
zen. — 


22 ond 5 5 b. $ 
185 e l n N ‚ куетЪ, v. n 


anom. anſangen 51 girren. 
Завороваться, вался, у. rec anom. 
Unkerſch leiſe begehen g 
Завороженйе, я, n, die Bezaube⸗ 
rung, DBeſprechung. 
Заворожённый, ая, oe, 9 be⸗ 
Jaubert. 


„ A. m. der Umſchlag an 


Aermeln; die Stülpe an den 
feln. 

Заворчать, чахь. чу м 
anfangen zu brummen, ſchel 
fen, boͤſe ſeyn. 

Завостренный, ая, de, 225 
ſchaͤrſt. 

Zarccmpnsauie, > — п. das т. 
и. 

Завсе , adv. С за всегда, det 
beſtaͤndig. i 

Завтрау завитре, adv. nern 

Завтраканье , 4, n. das Fru . 


anom. 
en, ша 


ge⸗ 


5 позав аю, kam, no- 
`‘завитракатть, У. п. fruͤhſtuͤcken. 
„ Zazmpanb, a, m. das Fruͤhſtück, 
nporoaume, к ь кого a- 
2’ втраками» einen mit leerer Hoff- 
nung © einem leere Vetſpre⸗ 
chungen geben. 
Завтр | ешнти, яя, ee, adi. 
gend, чавтрешихй dens 
morgende Tag. 
* 2 * 
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$ 


Завыть у vbixb, a0 v. n. anom. 
aufapgen zu heulen. 5 

Zanbego. em, ib ванть, 

озавбять, Ken. anfangen zu we⸗ 
hen; zuwehen, erwehen, ue льзя 
сыскалиь дороги всю aB AA 
cuhronb, man kann den Weg nicht 
finden, er iſt ganz verſchneyet. 

Зазфломо, айу, vorher unterrichtet, 
zuvor gewußt. : 

Зав са; *, f. ein Vorhang, eine 

Sordine, eine Hulle. 

За швный, as; de, 24. zum Te⸗ 
ſtomente, zur Bibel gehörig; verbe⸗ 
halten, f ſelbſt zuruck behalten. 

Zang beta, an, oe, adi. ver⸗ 
trecknet . 0 

Zasbmpbmr, mp bab „ mpbio, у п. 

andin, von der Luft, von dem 
verderben werden, eintrocknen, ver⸗ 
trecknen. 

Zan imb, a, m. das Teſtament, sem. 
ih и новый завёшЪ, das alte 
und neue Teſtament. 

Зав шиваюу ешь, вфси^Ъ, Any 
und зав шаю > вфшивашь, sa- 
звать, в5сишь, v. a. behaͤn⸗ 
gen, verhaͤngen, zuhaͤngen; aufhaͤn⸗ 
gen, завёсить окчо Zanass- 
co ub, den Vorhang vorziehen. 

Заъвфшкивансь, ешься, вситься, 
у. res, ſich etwas vorhangen, ſich 
bedecken 

Зав щарается › v. т (ſlav.) es 
wird befohlen. 2 

Zanbinduie, я, п, das Vermächtniß, 
der letzte Wille, das Teſtament, 
умерЬ безЪ sanbigauia, er iſt 
ohne Teſtament geſtorden. 

Zaxbigdunbin, ая, ое, adj. befoh⸗ 


len, огр бреве $ vermacht, le⸗ 1 


girt. 

Зав®ацазиель, я; m. der eln Teſta⸗ 
ment macht, der Teſtamenter, Te⸗ 
ſtator, Teſtirer. Зав щательни- 
Aa, ы, f. die Teſtamen erinn. 

Завъщашельный, ая, oe, 4d. 
damals, zum Teſtamente Ча 
* 


aun, und an asd, НА 
— 5 * Mam, v. — 
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fehlen, Lede im Teſtamente 
enn. 


3 a 1 


Зав даю, eins, nab, дАть, BA 
нуть, v. n. ganz ver welken. - 

Завязаю, вяЗЪ, вязнулЪ, вязнуть, 
v. n. in b raſt einſinken; hin⸗ 
eingehen, ſtecken blriben, als ein 
ам 5 

Завязка, и, f. eine Binde, ein Band; 
Hiadernſß, ummm 1 Эаъяэку, 
ſich in die Laͤnge ziehen. 

Завязной кбрень, tormentiſla 
ereeta) die me Se 
gerkraut. 


ray, (ſlav.) gewöhnlich зав. 
зываю, ешь, zb, KN, Вйзы. 
Bamb, вязать, уа, zubinden, 


zuſammen binden; einbinden; aufhal⸗ 
ten, in die Länge ziehen, Zauasamb 
глаза, die Augen zubinden. 


une, ая, oe, adj. chikani⸗ 


tend; 5 A0, eine ver⸗ 


weite Фа 


сь, РЯ agb. . 
_ ваться, 3a . v. kack zuge · 


bunden 
Zabflxambca, N 


V. 


anom. не, 1 


Завялый, an, ое; > 9). verwelkt, ver⸗ 
trocknet. 

Загаданный, ая, oe, adj. сете, 
ben, gegeben zu errathen, errathend. 

Zardaumb, дилЪ, ray, у.а anom. 
beſchmieren, zuſchmutzen, beſchmuz⸗ 


zen. 
Загадка, u, f. das Raͤthſel, omra- 

дашь загадку, ein 3 ета» 

then. гота? 


0 a a 

тадыванте, _ я, n. das athen, 
Errathen, затадывамте ВЪ кар- 
ты, das Wahrſagen aus den Kat⸗ 
ten. 

Заталываю, ешь, Adab, . 
vam, гадать, v. a. muthmaßenz 
einem etwas zu rathen aufgeben; za 
`тадывать b k apm, aus den 
Karten wahrſagen, zar ку sara- 
ше. ein Naͤthſel auſbeben. 


Е: 


Zara 


= 
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Zaräszussnle, я, n. das Hineintreiben. 

Загамиваю, ешь, РомялЬ, няю, 
вать, у. а. hineintreiben; uͤberja 


gen, fig. einem heftig zuſetzen; einen 


zum Sch bringen. 

Zarap ram, калЪ, каю, v. п. anom. 
laut anfangen zu ſchreyen oder zu ſin⸗ 
gen. 

Загасаю, ешь, rach, гасиу, cams, 
гаснуть, v. п. auslöſchen; verlb⸗ 
ſchen; im gem. Leben, verſchwinden. 

Zal duuhalo, ешь, шилЬ, чу, пить, 
вать, у. а. mit Faſchinen zuwer⸗ 
ſen, Strauchwerk, Faſchinen in 
einen Moraſt werſen, um einen Weg 
zu machen. 5 


Zar amaio, ешь, касиль,_ mam, 


гасить, v. a. auslöſchen. 
Затащиваюсь, чешься, ситился, 
b, ваться, го micx, v. 
com. bey jemanden lange zu Gaſte 


Затвазживаю , ‚ещь, ТвоздихЬ, 
эжу, твоздишь; вать, V. a. 
annagelis, ſeſt nageln; vernageln. 

Затвоздка, u, f. das Annageln, 
Vernageln; im gem. Leben, ein der⸗ 
ber Schlag. 

Загибаыте, 
Umbiegen. 

Загибаю, ешь, гвулЪ, гну, бать, 
ruymp, v. a. umbiegen, einbiegen, 
zurück biegen. 

Загибаюсь, ешься, тнушщься, v. 
rec ſich umbiegen, ſich biegen. 

Загибка , и, f. und zar lab, a, m. 
die Falte, die Krümmung. 

Zaradnfe, я, п. der Titel, die Ueber⸗ 
ſchrift, das Titelblatt. 

Zarad zum, ая; oe, adj. 
Ditelblatte gehort. 

Заглаждаю, und заглаживаю, ешь, 
к. „ глажу, глаживать, 

Aaumb, v. а. glatt, eben ma⸗ 
chen, glaͤtten; fig. tilgen, aus loſchen 
wieder gut machen. —— 

8 заглаженный, ая, 

de, adi glatt gemacht; Во. getilgt, 
ausgelöſcht. 


3 „de, 
— 52 ‘ая 2 де 


я, n. das Eindiegen, 


was zum 
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Зав шилЬ my, шить, 
шать, täuben, taub ma⸗ 
chen; von fan erſticken; weg⸗ 
dringen, wegſchaffen, березы за- 
тлушили вишни, die Birken er⸗ 
ſticken die Kirſchbaume, чесношной 
запахЪ заглушить трудно, 
der Knoblauchsgeruch iſt nicht leicht 
wegzubringen. 

Заглядчивый , ал, ое, adj. der al⸗ 
les angafft. 

Заглядываю, ешь, Bab, вать, 
v. п. von der Seite bineinſehen, ein⸗ 
ſehen. . 

Заглядываюсь» ешься, Aen. 
жусь, ваться, деться, v. rec. 
ſich ſatt ſehen; mit Vergnuͤgen etwas 
betrachten. 

Заглянупть, nyxb, ну, v. n. ein- 
mal hinſehen, einmal einſehen. 

3 я, n. das Eintreiben, Зее 

n 

Загнамный , ая, oe, dj. Agetrle⸗ 
den, hinein getrieben. 

Затниваю, ешь, загнихЪ , тийо, 
_вать, ний шь, v. п. und загни- 
ваюсь,; гнишься, v. гес. anfan⸗ 
gen zu faulen, in Faͤulniß übergehen, 
gerathen. 

Загнусйть, силЪ, тнушу, х, м. 
anfangen durch die Nase zu ſprechen. 

Загиутый, ая, ое, adj. umgebo⸗ 


gen, eingebogen. 


Заговариванте, я, п. der Anfang 
einer Unterredung; das Beſprechen, 
Bezaubern. 

Заговёриваю, ешь, pub, ворю, 
. вать, рить, у. а. anfangen zu 
reden; ое nicht zum reden о 
laſſen, eee beſprechen, 
ſchwören . 


Заговёриваюсь, ешься, риться, 
„„ 
m Reden; an 
— mit jemanden я ſich 
gegen jemanden verſchwören, ein 
Tomplot gegen einen machen. 
Заговляюсь, und загавливаюсь, 
ешься, cn, вЪюсь; гавли- 
ваться, говляттьсяь — 
en, v. com. aufhören zu faſten, 
2 $ aſten 
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Faſten beſchlleßen; тпеб® удалоеь 
менл обмануть, да ш%мЪ u 
загов%йся, es iſt dir einmal gelun⸗ 
gen, mich zu betriegen, nun kanuſt 
du aber auch lange warten, bis es 
wieder geſchiehet, ſey damit zufrieden. 
Заговоренный, ая, ое, adj. 66» 
ſprochen, behert. 
ЗаговорщикЪ, a, m. ein Aufrührer; 
ein Plauderer, Schwaͤtzer. 
ЗаговорЪ, а, m. die Verſchwöͤrung; 
die Beſprechung, Beſchwörung. 
Затовфнте, я, м. der letzte Tag vor 
den Faſten, die Deſchlleßung des 
Fleiſ chef 
ЗаголовокЪ, вка, m. der vordere 
Theil des Schlittens. 8 


Затоляю, ешь, Aub, 8, АЯть, Zar 


лишь, v. а. entblößen. 

Загонка, u, f. das Eintrelben. 

Загонный, ая, ое, adj. eingetrie⸗ 
ben. 

Zarcnmunb, a, m. ein Marodeur; 
der Treiber (auf der Jagd); der zur 
Beſtellung der Poſtpferde vorausge⸗ 
ſchickt wird. 

Zardub, a, m. das Eintrelben; ſo 
viel man in einem Athem laufen 
kann; ein abgetheiltes Ackerfeld. 

Zarondio, ешь, тыалЬ, гоню, 
ume, 3 у. а. 8 
antreiben, nöthigen, zwingen; ” 
jagen, durchs Jagen 3 : 

Загораживане, я; м. das Зее, 
gen; das Umzäunen. . 

Загораживаю, ешь, родихЪ, xy, 
vamp, родить, у, à einen Zaun, 
eine Planke um etwas ziehen, um⸗ 
zaͤunen; im Lichte ſtehen, verlegen, 
versperren, die Fahrt hemmen. 

Загораживаюсь, еться, родить“ 
ся, v. рай. umzaͤunt werden. 

Загор&юсь, ешь, р®хЪ, рю, рать, 

pbme, v. п. von der Sonne ſchwarz 

gebrannt werden. . 

Затораю, ещься; phie, рюсь, 
рашься, р®ться, у com. an⸗ 
fangen zu brennen, Feuer fangen; 
fig. ſich entzuͤnden, ſich entſpinnen. 

Загорбокь, бка, m. das Genicke. 

Загордийся , $ ЗВозтордиться. 


* 
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Заторевать, захЪ, pate, v. n. miß · 
muthig, traurig werden. 

Заторланишь, nunb, ню, У. п. 
anom. (gem.) die Kehle aufthun, 
ſchreyen. 

Загорный, ая, ое, adj. jeuſelts des 
Berges befindlich. 

Загорода, М» # ein abgezunter 
Platz. 2 


adj. von der 
gebrannt, verbrannt. 


tung. 

Заготовляю; und загохпавливаю, 
ешь, шовилЬ» шовлю, ams, 
вахпь, товирь, v. а, zubereiten, 
fertig machen. 8 


2 2 у N 


oer, eben, тбвиться, v. c. 
ſich verſehen, ſich verprovlantiten, 
ſich verſorgen. 
Заграбиить, бихЬ, 
zuſammen ſcharren, zuſammen raf⸗ 
fen, zuſammen rechen; (gem.) ſich 
etwas zueignen, entwenden. сейфе» 


SA,, v. a. anom. 


ждать, гради: у. а, 5 
ren, загради г ут, den Weg 
verſpexren, die Fahrt hemmen. 
Заграждаюсь, ешься, градить- 
ся, v. umzaͤunt werden. 
Zar pana 
3 ая, oe, adj. ver- 
nt, verſchloſſen, verſperrtt 
Заграничный ›, ая, oe, adh. jenſeits, 
auſſerhalb der Grange gelegen. 
0 3 


e, я, м. das Verzaͤunen. 


ZJavee- 
р 


: 


r 

Zarges ann, a, oe, adj. zum 
Graben gehörig. N 

Zarpetganfe, 1 я, n. das 
Veraraben, Verſcharren, Umaraben. 

Затребаю, ешь, rpésb, 6, бать, 
сти, грёстть, у. а. anfangen zu 
graben; veraraben, verſcharren; auf 
die Seiten ſchüren, ſcharren ; ; anfan⸗ 
gen zu rudern. 

Затребный, ая, ое, dj. was zu 
dem vordern Ruder gehört. 

> Затрезить, <зилЬ, режу, v. а. 
стапаей zu phantaſteren, anfangen 
ungerelimtes Zeug zu ſchwatzen. 

Загрезиться, зился, жусь, v. 
сот: anom. im Schlafe reden; in 
den Tog hinein reden. | 

`ЗакремУть, мЖАЬ; млю, v. n. 


427. 


р = 


зло. mit etwas klirren, klingen; 


ertönen, erſchallen, Ge ep, 3 
aenbrauu, mit dem Gelde 
bern, ung его загремфло, ſein 
Nohme ertöng überall. 

ЗатривокЪ, вка, m. der untere Theil 
dee Maͤhne; der ых des 
Kopfes. das Genick. 


_ Затрозизь, ЗИЛЬ, жу, v.a. anom. aa 


einem drohen, einem bange machen. 
Затрохоттать, maxb, чу; V. u. 
anom überlaut lachen. 
Загрубить, билЪ, блю, v. n. anom. 
einen empfindlich beleidigen. 
`Загрублый, ая, oe, adi. bart ge⸗ 
worden, verhaͤrtet. 
Зазрубнумьу бнухЬ, ‚бнешЪ , _ v. 
. треке hart werden, ſich verhaͤr⸗ 
ten. 
Загрубблый. ая, oe, adj. bart, un 
empfindlſch, verhaͤrtet. 


‚`Загруб® иль, G Hh, 6H, v. n. vet⸗ 


harten unempfindlich werden. 
r › загруживаю, ешь, 
зил, Ny, вать, Kam ‚ зИть, 


8 * 25 uͤberladen, üͤberlaſten; ва, 
den, . — laden, voll legen. 


* ede —— .1 Uebel leb den; 
i 55 . и, ая; oe, 641. 3 

2 . ade see bee wert =. 
_ Загрузка, u, f. ſ. _Загружене, 


. 
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Zarpyemimp, mib, my, v. n. 
anom. bekümmert ſeyn, trauern. | 
Загрызаю, ешь, грызЬ, грызу, 
3 V. а. N todt beiſ⸗ 
en : 
Загрызёенный, ая, ое, а zertiſ⸗ 
ſen, todt vebiſſen. g 
Загрязненный , ая, oe, adj. be- 
ſchmiert, voller Koth. 
Загрязнить, K ыгрязниить. 
Загразвиться, нился, noch, v. 
тес. anom. ſich beſchmieren. 
Zar y auimp, Aunb, NV, у. п. auf 
einem muſikaliſchen Inſtrumente ſpie⸗ 
en, etwas vorſpielen 
armen, AA xb. ляю, vam, 
anfangen zu ſpotzleren; ſich 
5 e. ſich die 25 be nie zen. 


— 


nne. 

— emp, 3 emal, 

зать, emhbmb, v. n. dick werden, 
ſich verdicken. 


густлый, an, oe, #4. ver⸗ 


‚ Задавйне, я, п. bas ИЕ Auf⸗ 


geben. 

Залавленииа, м, Е Г Давленияа. 

Задавленый, ая, ое, ach. erſtickt. 

Задавливаю, emp, ВилЬ, bal, 
вать, вить, v. a. erſticken, er⸗ 
wuͤrgen, erdroſſeln; außerſt drücken, 
verfolgen jemanden beſtürmen, einen 
womit überladen. 

Zaagemea, лось, `дастся, зада- 
ваться, задаться, У Iimpe ſ. 

es fügt ſich, es ſchickt ſich⸗ es ge⸗ 
ſchicht. Mit der tikel не bedeu⸗ 
tet es: ee n, en in 
ne задалосьу \ er iſt heute шир: 


lich. 


Zaaduie, 2 n. das Zugeben, Aufge⸗ 
en. 


`Здланамй, › ал, oe, а4)- Ст 
смей. 
Ae я, n. „dle Biſchenkungz, 
Gewinnung durch ‘ние. — 
Задари 


. 


= 
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Задариваве, я, n. Е ом 
die Beſtechung. . 
Задёризаю, einp, ри; $ рю, вать, 
pump, у. а, durch Geſchenke gewin⸗ 
nen, einen beſtechen, erkaufen. 
ЗадатокЬ, шка, m. das Haudgeld. 
Заждщгочавыя ая, ое, adj. zum 
Handgelde gehörig. 
ЗадаттчикЪ, а, m. der etwas zugtebt. 
Задача, и, f. eine Aufgabe, Preis⸗ 
frage; Gluck; Raͤthſel, dunkle Re⸗ 
den, рёшиинть задачу, eine Зи 


gabe aufloſen, Auß nbmb задачи 

Bb игрв, ich habe kein Gluͤck im 
Spiele, mo для меня ` задача, 
das iſt ein Naͤthſel fuͤr mich. 

Zagduauztiä, ag, oe, adi. 91 uͤcklich. 

Задаю, eu, ad ab, Adub, да- 
7 „ ams а a. aufgeben; auf 

lag, auf 
der Эбби, nehme 
enen хочешь раздфлить 
на 5, задайся uembip e f le 
zwanzig habe ich viermahl, задать 
zaaauy, eine e aufgeben, 
задать кому перцу, einen weid⸗ 
lich abwruͤgeln. 

Задаюсь, ешься, дашься, v. тес. 
ſich jemanden verſchreiben; im Kar⸗ 
tenſpiele: ſich vergeben, zu viel geben; 
in der „Diviſi on: zu viel nehmen. 

Задвитанте. я, п. das Anruͤcken. 

=  Задвитаю, задвигиваю, ешь, Al- 
nuyxb, двину, гивать, - ramp, 
двинуть, у. a. „auſchie⸗ 

ben, vorrucken, vorſchieben. 
Задвигаюсь, задвигиваюсь , ешь- 
сл, давая „ v. rec. ее Ея 


a e g „aA, oe, adi. um 


Задвижный, ал, oe, dj. was ge⸗ 
ſchoben werden kann. 


Saen an, oe, 5 geſcho⸗ 


ben, vorgeſchoben. 8 
5 ный, ая, oe, adi. ® heißen 
die Е welche neben dem herr⸗ 
ſchaftlichen Haufe wohnen und die 
niedrigern . * 
и muͤſſen 85 r einiges Vie 
бо Uakoſten babe ei 
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fen, einen Garten und etwas Land 
baben. . 
3 e. я, n. And задворка, и, 
der Naum, Platz hinter einem 
Hose. : 
Задёргивавте, я,'п. das Zupfen, 
Hin⸗ und Herzieben; das Vorziehen. 
Задергиваю, emp, дезнухЬ, дёр- 
ну, вать, дернушь, v. а, vor⸗ 
zieheg; hin un her ziehen, zerren, 
zupfen, in welcher Bekeutung das 
Praͤteritum perfectum задергалЪ, 
фаз Futurum задергаю, und der In⸗ 
Ки задергать hat, ояь ие 
умФетЪ править,  задерги- 
vaemb, er verſtehet nicht die Pfer⸗ 
de zu regieren, zu kutſchen „er ziehet 
hin und her; задернуло обла- 
$ _комЪ, der Himmel iſt bezogen. 
ргиваюсь, ешься, дернушь- 
vorgezogen werden. 
20 361 8 wanle, n. die 
Auſhaltung, N А ес 
Задержанный, ая, ое, adj. einbe⸗ 
halten, abgezogen, rd gehalten; 
aufgehalten, angehalten; ausgege⸗ 
ben, Zagep kannn деньги, aus- 
gelegtes, ausgegebenes Geld, Aus⸗ 
gaben. 
3 em, e му» 
ь, вать, v. а. au u, 
ebhalten, verbinden и ризы bellen, 


8 жалозамье, 


Зад. 


| ржать у 
5 At ſeinen Gehalt beſchlagen, zu⸗ 


ruͤck behalten, задержать amo за 
xoro, ſüt jemanden Auflegen, aus⸗ 
gehen in Auslage ſeyn. 


Задержка, u, f. die Augste, Aus- 


lage; die Unkoſten. 
acer e an, des аа. vorge⸗ 
zogen. 8 
Задивиться, ЕЯ 2 v. 
com. #4 8 verwunderu wun⸗ 
dern. 


Zaaupäufe, я, | n. das Zupfen; das 5 


Anhetzen, 3 di Necketey. 
Задираю, ‹ ‘ешь, 
рать, драть, =: reiſſen, ме» 
den, anteizen, aufhetzen; 
(in welcher Я 
Pete nch gebt 
2 


52$ aepy, 5 


laut в 7 
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драть кого словами ‚` аи! einen 


Зад 


ſtſcheln, jemanden aufziehen, necken. 


Задираюсь, ешься; драться, v. 
rec, reißen; ſich balgen, ſich ſchla⸗ 
gen, требемь задираешся, der 
Kamm reißt. 

Задирка, u, f. die Neckerey, das 
Hohnnecken. i 

ЗадирщикЪ, а, m. der Anfaͤnger, 
Aufbetzer. Задирщица, m, f. 
die Anfaͤngerinn. | 

Задичиться, чился, чусь, v. n. 
anom. ſchuͤchtern, ſcheu, bloͤde wer⸗ 
den, beſonders von Kindern. 

Задки, xonb, pl. das Hinterleder am 
Schuhe. 

Задница, ы, f. das Geſäß, der Hin⸗ 
tere. 5 5 


Zd ani, яя, ee, adj. hinter hinterſt, 


заднтя ко пы; die Hinter zim⸗ 
mer, заднее число, ein ſpaͤteres 
Datum. 
Задобренный, as, oe, ad. durch 
Geſchenke gewonnen. 
Эбривамте, я, п. bas Gewinnen 
durch Geſchenke, die Beſtechung. 
Задобряю, und задабриваю , ешь, 
добрилЪ, добрю, дабривать, 
дОбрить, v. а, dutch Geſchenke 
gewinnen, beſtechen, erkaufen. 
ЗадокЪ, дка, m. задника, и, f. 
der Hintertheil, das Hinterviertel. 
Задолб „Sub, блю, v. а. аи» 
fangen 
3 le, я, u. das Aushöh⸗ 
en. 
Задолжать, Ab, жаю, v. n. 
viel Schulden machen, in 
gerathen, ſich in Schulden ſtecken. 
ЗадомЪ, аду. rückwärts. 
Задоренте, я, п, das Zanfen, Strei⸗ 
ten. кв 
Зздорина, M, f. die Schramme. 
Задорливыий, задорный, ая, oe, 
adj. ау. — но, zänfiſch, ſtreitſüch⸗ 
tig, hitzig; mit der Negation не be. 
deutet es ſchlecht, незадорное сук- 
0, ſchiechtes Tuch. N 
Задорожиться, жилея, жусь; $. 
om. einen ütderſetzen, im Preiſe 
nöerthenern, zu viel ſragen. 
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ЗадорщикЪ, a, m. ein Zanker, Жи» 
ſtiſter eines Zankes, ein Stanker. 
Задорь, a, m. der Aerger; die Hitze, 
Erhitzung im Spiele; im gemeinen 
Leben: der Neid, die Mißgunſt; der 
Zank, ВЪ задор много прои- 
тралЬ 4euerb, er hat in der Hitze 
viel Geld verlohren, его задорь 
беретЪ, когда видишЪ хоро» 

зную ses, er wird gleich mißgün⸗ 
ſtig, wenn er eine ſchöne Sache ſie⸗ 
het, пошло AO на za goph, 
letzt wird es Ernſt, nun wirds 168 
gehen. 

Задорю, ришь, pub, рить, v. 
2. zum Zorne reſtzen, aufhetzen, er⸗ 

dbittern, aufbringen. . 

Заддрмсь, ришься, ришься, v. 
rec. in Zorn gerathen, aufgebracht 
werden, ſich ereiferrn. 

Zaapaufe, я, п. das Zupfen; Zer⸗ 
gen. 

З&драниши, ая, ое, adj. gereizt. 

Задремазть ,- млю , у. п. ein⸗ 
ſchlummern. 

Задрожать, kdb, жу, у. n an. 
erzittern, anfangen zu zittern. 

Задрягать, rab, гаю, v. n. anom. 
anfangen zu zucken. 

Zaaysdufe, я, n. das Anblaſen; das 
Aus löſchen. 4 

Задуваю, ешь, дулЪ, дую, me, 
дуть, v. а, anblaſen; adele, 
auslöſchen, ausgehen laſſen, enbay 
zbmponb задуло, der Wind hat 
das Licht ausgeloͤſcht. 

Задудить, Alb, дуды, v. 5. auf 
einer Rohrpfeiffe anſpielen. 

Задумчивоств. u, f. der Tieſſinn, 

die Schwermuth. гв 

Задумчивый, ая, ое, adi. аду. 
— во, nachdenkend, tieſſinnig, in 
Gedanken. 8 | : 

Задумываю, ешь, думалЬ, ду- 
Lan, вать, думать, у. п. wo · 
bin denken, bedacht ſeyn, ſich вот, 
nehmen, an etwas denken; aufgeben 
zu tathen. ‚=. 

Задумываюсь, ещься, маться, 
v. com. nachdenken, in Nachdenken 

gerathen; 
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getathen; ſich vergeſſen, tiefſinnig 
werden. 

Задурачиться, . чусь, v. 
rec. Narrenspoſſen anfangen, muth⸗ 
willig werden, alberne Streiche ша. 
chen. 

Задурить, pub, рю, v. n. muth . 
willig werden, Muthwillen treiben. 
Задушевный, ая, oe, adj. (gem.) 
herzlich, innig, liebwerth, заду- 
шевный Apyrb, ein * 

freund. 

Задушенимй , ая, ое, а}. «на, 
erwürgt. 

Задушиваюсь, ещься, muses, 

шусь, знитться, у. rec. ſich er⸗ 

wuͤrgen; erſticken. 


Задушилть, шилЬ, my, v. 2. e 


erſticken, erwürgen, tobt drucken, 
задушмть enpiamuhũ zanaxb 


сильными духами, den widrigen Заё 
ЗВофетвфе 


рем durch ſtarke ver · 

. а, и, ein muffiger Geruch, 
крупа задхломЪ пахнеть, die 
Grütze riecht muffig. 

Зёдхлость, u, f. ein muffiger Ge⸗ 
tuch, das Mufſige. 

Za ab, a, m. der Hintertheil, das 
Hintere; der Hintere, das Geſäß. 


Залы, довЬ, pl. hinten; die vorber 


gelernte Leetion, огляшись ua за- 
ды, ſieh hinter dich. 

Задымить, Mb, млю, v. а. 
anom. Rauch wachen = beräuchern. 
Jaamuuimca, ся , мишся, v. 
rec., tauchen, anfangen zu rauchen; 
vom Rauch ſchwarz werden, beraͤu⸗ 

chert werden. 

Задыхаюсь, ешься, хнулел, дох- 
cn, хнусь, жаться, жиуться, 
у. rec. aus dem Athem kommen; kei ⸗ 
chen; erſticken, oub говоря за- 
лыхается, er kommt auſſer 
Athem, wenn er ſpricht 

Задъииать , изалЪ, my, v. п, аи 
ſangen zu athmen. 

Зал®ваше, я, n. das Anhaken. 

Зад®ваю, ems, Ab. a V, вать, 


Amr, v.. anhoken; ſig. anreitzen. 
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ЗадЖланте, л, n. das Vermachen; 


ЗалЖланный, ая, oe, adj. 
macht; erworben, erarbeitet. 

Заджлаться, лался, AMabcb, v. 
rec. anom. ſehr viel arbeiten, mehr 
als gewohnlich arbeiten. 

Зад®лка, и, f. saab, a, m. das 
Machen, das Warmschen; das Er⸗ 
werben, Verdienen. 

Задфлыванте, я; u. ſ. Зад®лаите, 

Задфльный , ая, ое, 24}. etworben 
verdient. 

Zaa immun, an, oe, adi. angehakt. 

Заёже, adv. (fav.) weil. 

Заежиться, жился, v. rec. 
ſtraͤuben, das Haar, 


ver⸗ 


„ лешь, заиму, zam, 


заемный 

ЗабмщикЪ, a, 
auf Kredit nimmt. 

Zac ub, a, m. das Aulehn, die Al- 
leihe; das Borgen, взять b 
заемЪ, borgen. 

Заерошийться, шился, шусь, v. 
сот. ſich ſtraͤuben. 

Зажарениый, ая, ое, adi. gebraten. 

umb, * жарю, у. п. 
anom. braten. 

Зажатой, ал, oe, adj. angefangen 
zu maͤhen. 

Зажатый ‚ ая, ое, adj. zugedrückt, 
zuſammen gedrückt. 


`Зажелтитть , mücb, amen, 8 


2. gelb machen. 

Зажелтшь, mb, ий v. 
п und e „ en, 
mhemca, v. 2 А werden. 

Зажжемте, я, die Anzündung, 
Entzündung. 5 . 

3 ммый, ая, oe, adj. 

det. 

ЗаживаетЪ, жило, живетЪ, вать, 
ume, v. n. es heilet zu. 


Заживанте, я, п. die Abarbeitung 


des vorher genommenen Geldes; das 
Abwohnen; das Zuheilen. 


0 5 Зажм- 
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Заживаю,. ешь „ жилБ, живу, 

„ вать, жишь, v. a. abarbeiten, 

abverdienen, abwohnenz зажить 
домом, ſein Hausweſen einrichten, 
ſich mit dem Nöͤthigen verſehen. 

„Заживлен+е, я, п. das Zuhellen, die 
Zuheilung. 

Заживлённый , ая, oe, adi. 
heilt. 

Заживляю , ешь, mib, Bd, 
dime, 2 v. a. heilen, cu⸗ 
riren. 

"Зажига, и, com. ein Anſtifter, ein 
Anhetzer „eln Friedensſtörer. 


zuge⸗ 


Zamuraufe, я, n. das 9 N 


2 Anſtecken. - 
„Зажитахтель, . 5 
a, m. der Mordbrenner. р 
Se en ая, oe, adj, was 


nden kann Зажигательное 
зеркало, 2 
с. 3 
Итати во, a n. das Mord⸗ 
brennen. 
:Важигаю, ешь, зажёеВ, зажгу, 
жигать; жечь, у. а; anzünden, 


anſtecken; in Brand без, —— 
fig. anhetzen. 

Зажигаюсь, eines, Stabes, v. 
rec. brennen, ſich entzuͤnden. 

Зажилить, дБ: мю, V а. anom. 
(gem.) einem im Spiele etwas ab⸗ 
diſputieren, ſich durch Liſt, durch 
Streit etwas zurignen, 2 etwas 
abzwacken. 

Zacuuduie, я, n. das Sägen. 

Зажимаю, ешь; NN, жму, жи- 

mam, жашь, v. 3. zumachen, 
zudrucken, зажапть что рукою, 
8 in 8 Hand hal⸗ 


3 Kab, 5 ‘вать, 
< жать, v. а, anfangen zu muͤhen. 
ЗажинЪ , а, m. der Anfang des Maͤ⸗ 


hens. а 22 


ume, märo, n. erwerben. 


Geld, das Erworbene. 


. mea. m. das Wend. 


N 8 Had und Gut. : 8 


2 


| . 7b. pio, у. a. Че, Е 5 5 
чи. `Зазймовать, 5 i, v. n. 


Заз 436 

Зажиточный, ая, ое, adj. аду. 
— no, bemittelt, ae. ver⸗ 
‚табель, рых 

Зажищый ‚ ал, * adj. 

5 erworben; abgewobnt. 

Зажишься, жился, живусь, v. 
com. anom. lange an einem Orte 
wohnen. 

Zamdra, м, f. eine innerliche Entzuͤn⸗ 
dung bey den Pferden. 

r зажбрина; bt, f. ein Фан: 
fen Waſſer, das ſich unter dem 
Schnee geſammelt hat. 3 

Зе жаль, жу, V. п. 

anfangen zu brummen, zu 


* 


verdient, 


Зажуритв, — рю, v. a. anom. 
einen herunter machen, eiue, * 
putzer geben. 


Senats, ешь, зави: 8 


` звонить, v. a., anfangen м en, 
die Glocke anziehen. 

Зазвавный ал, oe, 29. довеаьет, 

Зазвен®ть, ub, ню, umb, $. 
a. anfangen zu kungeln. 

Sanz, ая, oe, adj. зазвон- 

колоколЪ, die kleinſte Glocke, 
mit welcher das Läuten zuerſt ange⸗ 
ſangen wird fig. im gemeinen Leben, 
ein Schwaͤtzer, Plauderer, Schrey⸗ 
hals. 

Zasndub, a,; m. 820 Anfang des оду, 
tens, beſonders das Auſe dagen mit 
der kleinſten Glocke. 8 

Заздаюсь, ешься, здался, dm 
ся, здаться, у. com. ſich verge⸗ 
ben, die Karten vergeben. 

A0 pa an, oe, adi, заздра- 
вный ет" ein Gebet um 


SGefundhelt. — 


ме 


`Зазеленииться». re у 
rer. ſich mit 9 e 


5 


em 6. ir v. a. Ga 


anom. überwintern 
Зазимье , rA, к n. „ (gem) die er⸗ 
ſten я . 


<< 


Зази- 
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Зазирёю, ешь, зридь ‚зазрю, за- 
bmp, nee — 
tabeln, vorwerſen, 

"Зазыйемо › а4у. bekannt, bewußt. 

Zasudmb, налЬ, у. п. anom. in Er- 
fahrung beingen, hören. 

Зазнашься, нался, v. free. anom. 
zu hoch hinaus wollen, zu ſtolze Ge⸗ 
danken hegen. 

Зазноба, m, f. eine verfrorne Stelle, 
der Froſt, ein „Froſtflecken. (gem.) 
Zaskobnmb, билЬ, блю, v. a. anom. 

erfroren frieren machen. 

Зазбрный, ая, 9 — 5 verdaͤchtig, 
tade ine werth, anſtößig, ſchaͤndlich, 

_ зазорный chub, en w 5 nnächter 
Sohn. 


Zasdpb, а, m. die Schande, Unehre; - 


in der Artillerie, der Spielraum. 


Зазрёнте, я, n. (ſlav.) der "бок, 85 


worf. 

Зазубриваю, ешь, брилЪ, N 
брить, v. a. Scharten machen, 
cherte machen. 

Зазубрина, ы, f. die Scharte. 

Зазываю, ешь, звалЪ, зову, зы- 
вать, вать, у. а. einen anrufen, 
zu ſich rufen, herrufen, zu ſich bit⸗ 
ten, зазови ето. Kb laub, bitte 
ihn zu uns. 

Зазывный , ая, oe, г“ zur Einla⸗ 
dung gehbrig. 

Zazbiub, a, m. die Ankündigung einer 
u erfolgenden Einladung, damit man 
ſich nicht anderswo verſage. 

ЗазЯвлина, M, f. die gefrorne Stelle 
an einem Baume. 

Зазяблыи , ая, de, adj. 
vom Froſle ge 

Зазябиуть, eb, ey ib; 31. 


angefroren, 


bay, v. п. anom, etwas anſtieren, 


vom Froſte leiden, einen kleinen Froſt 
bekommen, von Diumen. 


Заигрыван1е , я, n. das ermuntern 


zum Spiele. 
Заитрываю, ems, игра, итраю, 
вать, играть, etwas anfangen 


8 mit einem anfangen zu 
5 1 


een. 


ſpaßen; einen übertreffen 
ее. als ein erer i 
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ne; emen, граться, 
сс. ſich im Spiele, im Spaßen 
8 en, zu lange ſpielen; im Kar⸗ 
о tenſpiele: ſich verſtechen. 
дика, и, com. ein Stammler, eine 
Stammleiinn. 
Заиканте ‚яз. п. das etammeſn. 
Заик&юсь em ca, кнулся, кнусь, 
капться, киуться, v. com, ſtam⸗ 
meln, ſtottern. 

Заикливый, ая, ое, adj. ſtammelnd. 
Замквугться, кнулся». Enver, v. 
com. nur eben anfangen zu reden. 

Zauuuige, a, n. das Vorland. 
Займодаве b; вца, m. der Glut. 
ger, Schuldner. Заимодавица, 


M, f. die Glaͤubigerinn. 


endes 

ЗаймщикЪ 

ЗИ ‚ ая, 5, 
mit Reif bedeckt. . * 

ЗаиченокЪ, нка, зайчикЪ, a, dim. 
ein junger Haſe, ein Haͤschen. 

Зайчияа, M, f. eln Заки; Ha⸗ 
ſeufleiſch. 


ЗайчистЪ, а, о, 30 voller Haſen. i 


Зайчиха, u, f. die Haun. 

Закабале e, я, n. die Zuneigung 
ene frehen Menſchen zum Leibelge⸗ 
nen. 

Закабаляный, ая, ое, adh. zum 
Leibeigenen gemacht. 

Закабалить , ſ Кабалю. 

Закабахучье, я, п. das Hackenſtuͤck. 


`Закадычный, ая, ое dj. < em.) 
aufrichtig, vertraut, . Mn за- 
кадычный дРУТЬ» iſt mein 


Herzensfreund. 

‚ Заказаве, я, п. das ат, 
Verwehren. 

See M de, зак&зной, 
‘ая, oe, adj. их unerſast⸗ 
beſtellt. 


ЗаказЪ, а, m. das ево, die Un. i 


м. die . eine дея 


Anzabl Kirchen, welche unter 
einem Blagot oy С! — 
=. ort 


v. a 
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Wort) ſtehen; д®лать сапоги по 
заказу, beſtellte Stieſel machen. 
Заказывается, кажется, v. paſſ. 

imperſ. er wird verbothen. 

Заказывамте, я, n. das Verbiethen; 
das Beſtellen. 

Заказываю, ешь, dab, xy, зы- 
Bamb, запть, v. а. verblethen, un⸗ 
terſagen; beſtellen. 

Зака&мванте, я, n. das Verſchwören. 

9 ешься, каялся, ка- 
юсь, ваться, жаяйться, у. com. 
verſchwören, ſich verſchwören. 

Закалане, я, n. die Erwuͤrgung, 
das Tödten. 

Закалаю, ешь, клалЪ, колю, ka- 
ams, заклать, (ſlav.) gewöhn⸗ 
lich: закалываю, етщь, кололь, 
ко калывать, колоть, v. 


‚ erwuͤrgen, umbringen; 
. a 


— 2 > 

Закалаюсь, gewöhnlich: "Зак лыва. 
`юсь, ешься, лошься, v. рай. 
erwuͤrgt, erſtochen, umgebracht wer⸗ 
den; geopfert werden, in welcher 
letztern Bedeutung закалываюсь 
nicht uͤblich iſt; als v. тес, ſich erſte⸗ 
chen, welche Bedeutung закалаюсь 
nicht hat. 


Закалбиный, ая, oe, adj. gehör⸗ 
tet, (als Eiſen.) a 
Закаливается, лился, литься, 


v. paſſ. gehaͤrtet werden; als v. ree. 
55 ausgebacken oder zu viel gebacken 
суп. 
Закаливан!е, я, п. das Härten, die 
Härtung (des Eiſens). 
Zar gau zam, ешь, хихьЬ, 18, вать, 
`` АИЬ, У. a. bärten, als Stahl, 
15 Een; nicht gehörig ausbacken. 
Завалшна, ы, f. Г Zaxanb. 


За‹алиспиый, ая, ое, adj. nicht 
ausge backen, а 

Закалка, и, f. das Horten; die 
Hirte des Elſens. 


Zax ach, a, m. das Harten des Stahls, 
Eiſens; nicht ausgebackener Teig. 
_Зажалякашься, кался, AA аюсъ, 
V. rec. anom. zu lange 
plaudern, ſich im Reden vergeſſen. 


-Закататься, 


ſchwatzen, 
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Закапатть, капахЬ, капаю, у, п 
anfangen zu tröpſeln; als v. a. be⸗ 
в ritzen. 

Jaudnunkaufe, я, п. bas Beräͤuchern. 

Закапчиваю, emp, коптихЬ, кой- 
чу, вать, копитипть, v. e. be⸗ 
raͤuchern. 

Закачиваюсь, ешься, Kom · 
ся, v. раЙ. beraͤuchert werden, vom 
Rauche ſchwarz werden. 

Zakdnbisaufe, я, n. das Graben, 
Vergraben. 


_Закапываю , ешь, копаль, nato, 


вать, копать, v. a. vergraben, 
eingraben, verſcharren. 

Закапываюсь, ешрся, копаться, 
у. рай. vergraben, eingegraben wer⸗ 
den; als v. rec. ſich eingraben. 

Закармливаю, ешь, кормиль, кор- 
mad, namp, кормишь, v. a maͤſten. 

пался, каюсь, 
у. гес. lange herum fahren. 

ЗекатникЪ, a, m. die Rollquehle, 
das Rolltuch. > 

Закат, а, m. der Untergang der 
Sonne, eines Geſtirns. 

Zaxamblisaufe, я, n. das Wälzen, 
Hinwabzen. 

Закатываю, ешь, шаль, шаю, 
Bam, катшаить, V. а. mit einer 
Walze ebenen; herum waͤlzen in et⸗ 
was. 

Закачапть, чалЪ, чаю; v. a, anom. 
anfangen zu waͤlzen, zu ſchuͤtteln, zu 
ſchaukeln; hin und her waͤlzen, lange 
ſchankeln. 

Закачаться, чался, чёюсь, v. тес. 
anfangen ſich zu ſchwingen, zu ſchau⸗ 
zeln; ſich lange ſchaukeln, ſchwingen. 

Закачиваю, ems, капийлЪ, качу, 
ватаь, пить, у. а. hinter etwas 
waͤlzen, rollen; eiarollen laſſen; еше 


wiegen. | 
Зазачиваюсь, endes, ивиться, ^ : 
v. rec. hinter etwas rollen; von 


den Geſtirnen; untergehen. 

Zakadmusauie, д, n, der Auf 0 des 
Mähens. 

Sasdunse, eins, Koe ко- 
V, вать, косить, v. а. 4 
ſangen zu maͤhen. 

_Зака- 
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Закдшлять, Ab, кашляю, v. n. 


anom. anfangen zu huſten, "5 


Закашляться, лялся, кашляюсь, 
v. com. anom. durch vieles Huſten 
auſſer Athem kommen, ſich aus dem 
Athem huſten. 

ЗакащикЪ, a, m. der etwas ver⸗ 
biethet; bey der Geiſtlichkeit, ein 
Prieſter, welchem eine gewiſſe An⸗ 
zahl Pfarren und Prieſter untergeben 
ſind und ohngefaͤhr dem lutheriſchen 
Superintendenten entſpricht. S. auch 
Блаточинной. - - 

Закваса , ы, закваска, и, f. der 
Sauerteig, die Einſauerung. 

Zaksamédfe, заквдшиванте, 5 п. 
die Einſaͤuerung; das 

Заквашенный, ая, 
ſäuert. 


cumcn, у paſſ. es wird geſaͤuert. 
Зажвашиваю, eme, квёсихЬ, ква- 
ту, вать, квасить, у. а, и» 
ern, einſaͤuern. 
Закиданный, as, ое, adj. 
worfen. 
Закидыванте, я, п. das Hinwerſen. 
Закйдываю, ешь, кинулЬ, кину, 
вашь, кикупь, у. а, hinwerfen; 
zuwerfen, (in welcher Bedeutung 
das Praͤteritum закидалЪ, und 


hinge⸗ 


das Futurum закидаю, und der 
Infinitiv zacu adm hat;) liegen 


laſſen; закинушь ма счастье 
mou, einen Zug auf gut Glück thun, 
закинуть рогатку, einen Weg 
verſperren, закидать кого сло- 
вами, einen nicht zum Worte kom⸗ 
men laſſen. 

„Закинутый, ая, oe, adi. иде, 
worfen. 

Zak undo, ешь, nb, влю, name, 


nme, v. u. anfangen zu kochen, 


zu ſieden. 
ие я, п. das Verſauern. 
Закисаю, о, iich, кисву, cams, 


* mau t. 
Закладка, u, f. die — 
die 3 ein Schnarchen 


oe, аа}: ge⸗ 


Заквашиваептся, квасилось, 2545 : 
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in den Büchern zum Merken; dey 

Buchdruckern: das Spatium; 
Anſpannen. 

Закладыая я} on, f. ein Pfandbrief. 

Закладный, ая, ое, adj. was zum 

Pfande verſetzt iſt. 

Закладую, ‘ешь, прозакл&дывахъ, 
прозакладую › закладовать, „ 
прозакладовать ‚ v. a. wetten, 
eine Wette eingehen. 

Закладуюсь, ешься, позакладо- 
ваться, v. rec. mit jemanden wet⸗ 
ten. 

ЗакладчикЬ, a, m. der Verpfänder; 
der Wetter. 


`ЗакладЪ, a, m. das Pfand, Unter⸗ 


pfand; die Wette, отдать на за- 
клады, подЪ закладь, zum Pfan⸗ 
8 ver ſetzen, оставить amo 
: „ закладомЬ, noab 
— etwas zum Unterpfande 
laſſen, биться ©6Ъ закладЪ, wet · 
ten, проиграшь и die 
Wette verlieren. = 
Закладыванте, я, п. bie Grundle⸗ 
gung; die Anſpannung; die Verpfaͤn⸗ 
dung, das Verſetzen. 
Закладываю, ешь, клалЬ, вапть, 
класть, у.а. vermauern, zuma⸗ 


chen; den Grund „ 
in dieſer und den Fe. e. 
entlehnt dies Zeltwort ſeine 


tungen 

Praͤterita perſecta von dem Zeitwerte 
залагаю;) verlegen, verwerfen; 
anſpannen; ein Zeichen in ein Buch 
legen; verſetzen, verpſaͤnden, зало- 
жить домЪ, den Grundſtein zu 
але legen; заложитть a 


заклался hat). 
`Заклан!е, я, n das eee, с 
wurgen; dus Opferthier. 


Закдан. 


= Щи > 


+8 ке 

33 ая, oe, adj. erwürgt, 
erſtochen. 3 

`Заклеваыный , ая, de, adj. ange⸗ 
pickt, zerpickt, lerhackt. 

Заълевать, Bab, клюю, v. A. anom. 
zerpicken, zerhacken, zerbeiſſen. 

Zar cenfe, Zakaeuzanie, л, u. das 
Zuk leiben. 

Заклеенный, ая, ое, adj. zugekleibt, 
zugekleiſtert, verkleibt. 

Заклеиваю, ешь, ub, клею, ams, 
клеить, v. a. zukleiben, zukleiſtern, 
verkleiben „verkleiſtern. 

Заклейвазюсь, ешься, Ился, юсь, 
ваться, Иться, v. rec. га zu⸗ 
kleiben, zugekleibt werden. у 

Заклеика, и, f. das Zuklelben, Ver⸗ 
kleihen; die. zugekleibie Stelle. ö 

e *. f. 25 en der 
Zwick. 

ВА ‘ая, oe, ад}. vernie⸗ 
tet. 

Заклепный, 8 aa. zum Ver. 
nieten tauglich 

Заклёаыванйе ; я, я, n. daz Vernleten. 

Заклепываю, ‚ешь, палЬ, паю, 

. вать. клепаить у V. а. vernieten. 

Заклинан\е, я, n. die Beſchwörung; 

der Fluch. \ 

Заклинаитель; я, m. ber Besch 

rer. 

Заклинаю, emp, закаякь, клеву, 

нать, заклясшь, 5 v. a. beſchwö⸗ 
e 


Закливяюсь, een, `Закадаться, 


v. rec. ſich verſchwören. 
ЗаклИниваю ;. ‘ешь, nab, ию, 
вать, num, v. a. веке, 
Заключю, ешь; чИлЪ, ‘чу,’ чать, 
ums ге . einſchließen, ein ſperren⸗ 
einſtecken, einſetzen (ing ебите; 
ſchließen, einen Schluß ziehen; en⸗ 


44 
ſchließen, я ch e enthalten 
ſeyn, beſtehen. 

Заключенуе, я, 
ſtecken; der Schluß; das Ende, der 
Beſchluß. 

Заключённый ‚ ая, ое, adj. einge. 
ſperrt, gefangen; geſchloſſen; als ein 
Subſtantiv, ein Gefangener. 

Заключительный , ая, oe, adi. 
аду. —но, beſchließend, entſchei⸗ 

dend; beſtimmt, schließlich. 
ename я, n. ſ. Заклинаите, 

Закляшым , ая, oe, 2 — 
ren. > 

Закованный, an, oe, ад), 
gelt. f 

Закоька ‚ 5 T. die Vernagelung. 

Закбьмване,.л „ n. die к 
lung. 

Зоковываю , ‚ешь; вадБ, закую, 

- вызать, вазыь, v. а. einen Nagel 
vernicten; (ein Pferd) ver nageln, 
заковать кого vb жехвза, einen 
In Ketten ſchmieden. 


8 


verna⸗ 


n. das Eluſetzen, Ein⸗ 


h an, de, ад}. 115 unter 


der Haut iſt. 


Заколачиванте, я, п, das Zuſchla⸗ 
gen, Zunageln, Einſchlagen. 
Заколачиваю › eiub, лоттяхЪ чу, 

вать, Im, v. а; zunageln, zu⸗ 

ſchlagen, ver machen; einſchlagen. 
Заколашиваюсь ,- Simca, коло- 

сился, сюсь, ваться, ‘сНилься, 


У. сот, anfangen З{ебтей zu . 


Заколдбвавый, ая, де, adj. bezau · 
bert, behext, beſprochen. 
Заколабрываю, ешь,  довёлЬ, 
колдую, вать, колдовать, у. 
и} bezaubern, beheren, be chen. 
Заколебать, ба\Ь, Gdio, Aa, 
v.a. anom. anſongen zu wanken. 
Заколебёться , `бался, баюсь, A6. 


digen, beſchlleßen; enthalten, be,  В№0СЬ, у. re enom. anfangen zu 


areiſen, 
Frieden ſchließen, изЪ сего ‘заклю.. 
— чиить можно, daraus kann man 
г ſchließen, amo мвого ub ceßh ga- 
KAgaenb, das 3 viel in ſich 
— 


4, чи 3 


ча пться „ 


— 
e 


v. ree, ſich ein 


` Заключить Mupb, einen — fig. Е e 8 


wan 

Зако e 

Захол и; 2 ge, adj я 
кланиый. г 


Заколбиыь, я, 5, ans аефо 
Wee Е ЕАО, 22 Е 


2 — N 


5 п. Гы 25 


{8 — 
Я 
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Заколочеяте, a, n. die Zuſclagung, 
Zunagetung. 

Заколдченный , ая, ое, adj. 
ſchlagen; angeſchlagen. 

`` Заколупываю, ешь, nab, пнулЪ, 
_пну, пывашть, пить; v. a. klau- 

ben, 2 klauben. a 

ЗакохЬ, a, m. ein Pfahlwerk im 
Waſſer um Fiſche zu fangen. 

Заколыхать, жаль, хаю, v. a. 
anom, anfangen zu wonten, ſchwan⸗ 
ken, wackeln. 


einge⸗ 


N an, oe, ac zum Pfahl 
e Adab, 3 


frieren, erfroren ſehn. Zaxonaufe, я, п. 
Закомплетиый, an, . adj. В 5 


zaͤhlig. 
ЗаконниЕЪ, a, in. 
gelehrter. 
Заковоблюститель, 
Geſetzbewahrer. 
Зокбнный, an, ое, adj. adv. — uo, 
geſetzmaßig, rechtlich, rechtmaͤß g, 
- законных Abmu, rechtmäßige 
Kinder, законное наказанте, eine 
gerechte Straſe. 
Законодавей", вил,  законода- 
"тель, à, m. der -Geſetzgeber. Za⸗ 
конодательница, M, f. die Ge⸗ 


я, m. der 


ſetzgeber jun. . 
Законодательск1И ‚ ая, ое „ l 


geſetzgeberiſch. 


Закснодатшельство» ob ee. Эк орея® ть; вёлЪ, 


ſetgebung. 
. dine; O- 
„ уа die geſetzgebende Ge⸗ 
walt haben. 
_ Законопаченте ›- zaxohondunzaufe, 
A, п, das Kalfatern. 
Зи оночинаый, — oe, adj. ver⸗ 
kalfatert. 
Законопачиваю , Ne патихЪ, 
` `пачу, зать, namums, v. a. ver⸗ 
kalfatern, mit 8 


ть, v. р вы ein 


- еее 
к 5 


— 


№ 


ein echt 
ſtaͤndiger; in der Bibel: ein Schrift⸗ 


м 


лагаю , 8 
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Zarononpecmyugurb, a, m. ein 
Е. — der * Zaxoko- 


unnua, ы, Е 
ие der Geſetze. 

Заковопреетунный, ая, oe, adi. 
e der Geſetze веке). 
en N 

Законоучи тель: A, m. ein wege 
lehrer, Nechtsgelehrter. - 

Zaxohoxpanéufe, 1, n. die Vewah⸗ 


rung der Geſetze. 
Geſes; ole Bell 


. eine Ueber⸗ 


и“ 


Закон, a, m. das 
gion, ecmecmsenume законы, die 
natürlichen Rechte, Хрислианскуй: 
заковЪ, die chriſtliche Religion. 

die Vergrabung, 

BVerſcharrung, Einſcharrung. Е 

панный, ал, oe, adj. vergra⸗ 

, eingeſcharrt. 

f. ſ. Закопане. 
ee aa ve, а ыы 
v еее. 


2 


— 


— 


Zaxoumbmp, m 
anom. vom Raue 0 
beräͤuchert werden. ö $ 

Закопченте, я, n. das Räuchern. 

Закопзёнвый , ая, oe, adj. vom 


Rauche geſchwaͤrzt, beraͤuchert 
ЗаколывальщикЬу a ее а 
ber. . 


ре Зы al, e. ее ‘аи. 
wurzelt. я 8 
ню, v. n. 
anom, einwurzeln, Wurzel faſſen. 
Закоржав$лый, ая, oe, adj. hart 
geworden, beſonders von Fellen. 


`Закоси®лый › an, oe, adj. verhar⸗ 
tet. 3 
ные я, n. : : die 
rtung. 82 „-Я ы 28 
3 gte. V. n. 
—— 4258 т ver. 


ſteinert. 5 
ЗакоулокЬ ‚ка, . dine engt 1. 
krumme Straße. $ 
= Зякоужки, oc e — 54 
Мое im Reden, le. 
1 PA- 


$ 


4 
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Закрёдмваюсь, ешься , крался, 
крадусь, ваться, закрасться, 
v., com, ſich einſchleichen. 

Закраиваю ; ешь, крой, крою, 
вать, кроить, v. а. anfangen 
zuzuſchnelden, als ein Kleid. 

‚ Закрайна, м, f. das Gebrame, der 
Ziexrath um etwas. 

Закрапанный, ая. oe, adj. beſpritzt. 

Закрапынаю, ешь, крапалЪ, вапть, 
крапать, у. а. anfangen zu tro⸗ 

$ pfeu; beſpritzen. 

Закраска, и, f. der Anſtrich. 

Закрасив ть, 'закрасийться, Ab, 
нЪлся, u 10, och, v. n. anom. 
a fan en roth zu werden. 

Закрашенте, закрашиванте, я, п. 
die Anſtreichung, Ueber ſtreichung; 
die Beſchönigung, Bemaͤntelung. 

Закрашемный , ая, oe, adj. ange- 
ебет, uͤberſtrichen. 

Закращиваю, ешь, крёсихЪ, my, 
вать, красить, v. а. anſtreichen, 
uͤberſtreichen. — 

Закрашизаюсь, еиться, ситься, 
у. раЙ. angeſtrichen, uͤberſtrichen 
werden. 

Закричатть, чахЪ, чУ, v. u. anom. 
anfangen zu ſchreyen; einem zu⸗ 
ſchteven. 

Закровёнте, я, п. (ſtav.) ein ver⸗ 
borgener Ort, ein Hinterhalt; eine 
Höhle. 

ЗакровЪ, a, т. (lav) der Vorhang. 

Закрой, я, m. der Zuſchnitt. 

ЗакодищикЬ, a, m. der Zuſchneider. 

'З4кромЪ, а, m. ein Mehlkaſten; ein 

| Fumterkaſten. 

Закрбпанмый, ая, ое, 2j. zugeflickt. 

Закропать, naxb, паю, v. . anom. 
zuflicken, zuſtopſen. 

Zaxpyxéufe, я, п. das Bewirken 
des Schwindels. 

Zanpyxums, жилЪ, y, v. а. anom. 
ſchwindelig machen von vielem Um⸗ 
че anfangen ſchwindelig me- 


men, жился, жусь, v. 
rec. anfangen i zu werden; 
von vielem 
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Zaxpyanganfe, я, п. das Zudrehen, 
Zubinden. 

Закручиваю, ешь, крутилЪ, за- 
кручу, вать, крупийть, v. в. 
ſeſt zubinden; etwas hitzig anfangen 
Cin welcher Bedeutung das Praͤſens 
nicht uͤblich iſt); heftig ſtuͤrmen, vom 

ter. 

Закручиваюсь, ешься, тшиплься, 
у. тес zuſammen laufen, ſich zuſam⸗ 
men drehen, als Zwirn. 

Закручиниться, нился, ишюсь, 
у. гес. anfangen traurig zu e 
in Betruͤbniß gerathen. 5 

Закрыван1е, я, п. das Завет 

Закрываю, ешь, крыхь, кром, 


prime, у. a zudecken, be⸗ 


decken, zumachen, verhuͤlle. 
Zar plastic, ешься. xphimecs, v. 
тес. ſich zudecken, ſich bedecken. 
Zaxprimie, я, n. die Zudeckung, Be⸗ 
deckung. 


Закрытый, ая, ое, adj. zugedeckt, . 


bedeckt. 


Закрышка, и, f. der Deckel, die 


Stürze. 

Zap na, ы, f. die Beſeſtigung; al 
les was zur Befeſtigung eines Dinges 
dient; die Berichtigung eines Docu⸗ 
N die Unterſchrift des Secre⸗ 
taͤrs 

Злкр®пленте, я, n. die Beſeſtigung. 

Закр плёвный, ая, ое, adj. befe⸗ 
ſtiget 

Закр®алЯю, ems, пилЬ, ‘пл, 
плять, пить, v. a. beſeſtigen, 
ſeſt niachen; in den Kanzelleyen: be⸗ 


richtigen, vidimiren; ſich etwas zu f 


eigen machen. 


Закр®плаюсь , ешься, пилься, v. 


рай; befeſtlaet werden. 
Закрюченный, ая, oe, 24}. 04 
kruͤmmt, gebogen. 


Закрючиваю, ‚ешь, чилЬ, Spidey, 


— крычить, v. . krummen, 


3 ешься, uma, 
_у. ree. ſich krumm biegen, * 


23 ак 
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Закулахтать, mas 


anom. $ anſangen zu 
Zakynagie, я, n. der Einkauf; Auf⸗ 
kauf; die Erkaufung, X 
Закупаренный, ая, 


tellſe. 5 . 
Закупариваю, ещь, ſ. Купорю. 
Закупаю, ешь, пилЪ, плю, пать, 
umb, V. a. einkaufen; erkaufen, 

beſtechen. 


Закурииьь | 
berauchern; ane, 
brennen, закурить. 

bay, eine Pfeſſe 
anzünden. 

Закуриться, рился, 

anfangen zu rauchen. > 

Закуска, и, f. was man пафе 

Trunke nachiſſet; das Nacheſſen; За- 

__ куски, der Nachtiſch, das Deſſert. 

Закусываяте, я, n. das Anbeiſſen. 

Закусываю, ешь, силЪ, ту, вать, 
синь, v. 5 anbeiſſen; etwas nach⸗ 

eſſen. . 

Закуптанный, ал, ое, adj. verhüllt, 
eingehüllt, vermummt. 

Закутить, шилЪ, кучу, v. a, 

anom. anfangen zuſammen zu hetzen. 

Закутываше, я, n. das Verhüllen, 
Vermummen. 

Закутываю, ешь, 

‚вать, шать, 

verhuͤllen, verdecken. 

Закутызаюсь, ешься, таться, 

У. гес, ſich einhuͤllen, ſich ein wickeln, 
ech vermummen. 

Заку zugabe, ешь › marb, шаю, 


ramp mam, v. д. etwas nacheſ⸗ 
> $ ſchmecken 7 koſten. 2. 


* 


pre, 


N 1 
— 22 


Ae. „a ſich hinter etwas legen, 
ея en мес Перй werden, noch 


7 


жк, 


алавокЪ, вка, пк ein anger Kaſien 
mit einem Deckel. — 
Залагаю, ешь, ложилЬ, ложу, 


rams, дожить, у. а. verlegen, 
zulegen. 8 
2, Theil. x. Halfte. g 


к. 


в 


2 


ſen wie ein wieder vertragen; im gemeinen 


maxb. аю, 
у. а. — 2 


232 


* 
* 


1 
я 


4 4450 
`Заладить, дилЬ; лажу, v. n. ſich 
Le⸗ 
ben: etwas wieder gut machen, et⸗ 
was verbeſſern. n 
Zana ubtgaufe, я, n. die Zerbrechung. 
Заламываю, einb, ломилЪ, ‘млю, 
вать, ломить, у а. anfangen 
zu zerbrechen; als ein v. imp. es faͤngt 
an zu reißen (von den Gliedern). 
Заласитаь, { Admy. 3 
Залёшеняый, ая, ое, 
Flecken. 
Залацщциван!е, я, n. das Zuglaͤtten. 
Залащциваю, ешь, иль, My, 
Bamb, щишь, v. a. zuglaͤtten, 
durchs Glatten eben, gleich machen. 
Залаять, хаяхЬ, Adio, v. n. anom. 
anfangen zu bellen, anſchlagen, einen 
Laut geben. 
Zaarams, гахЪ, ary, v. n. anom. 


adj. voller 


anfangen zu lügen; als v. a. кого, 
Я jemanden durch Lügen laͤſtig werden. 


„ Sts 


‚ легЪ, хягу, ramp, 


Залежалый, ая, oe, adj. verlegen, 
verderben, vom Liegen, залежалый 
птоварЪ, verlegene Waare. 


Залеживаюсьешься, жалея жусь 
* 2 8 еды 
ваться, kamen, v. cow. а 


im Bette liegen; lange krank liegen; 


ſich verliegen. 
Залежка, и, f. ein 


и ИЕН 
ſiſegen; weit wegfliegen 
Залет®льй, залёшный 
adj. опоеЙоден. — 
`Залетнте, я, n. das Einftiegen. 
Zaausdufe, я, п. das Begießen, die 
Denießung. = АА 
Заливаю, ешь, залихЪ, залью, 
rams, лить, У. а. begießen; ИКегг 
ſchwemmen; ausgießen, löſchen, aus⸗ 
löſchen; zugleßen, als ein Lech. 
E | Зали- 


„a, oe, 


* 


ЧР 
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Залив&юсь, ешься, лиься, als 
У. тес. ſich begießen; als v. pall. 
geld ſcht werden, заливапться сле- 
зами, in Thränen ſchwimmen, 
ſich in Thraͤnen baden. 

Заливка, u, f. das Begießen, Зи 
gießen. 

Заливный , und заливальный, ая, 
ое, adj. zum Begießen, zum Loͤ⸗ 
ſchen dienlich, заливная труба, 
eine Feuerſpritze. 

ЗаливЪ, а, m. der Meerbuſen. 

Зализанмый , ал, oe, adj. beleckt, 
i durch Lecken geheilt. 

Изываю, ешь, залЬ, жу, вашь, 
zm. у. а. durch Lecken heilen. 
Залилие, я, n. die Benleßung; Lo. 

ſchung; Zugießung. 

ЗалишекЪ, шка, m. der Alcberſchuß. 

Залготный, Г Залептёлым, 

ЗалотЪ, a, ш das Herbeyfliegen; 
ein ют, muthwilliger Menſch. 

Заловить, виль, „ V. а. anom, 
wieder auſjagen „auf der Beitze. 

Залота» и, f. das, was vorliegt, als 
eln Steln, ein Stuͤck Holz. 

Arb, a, m, ein Pfand, Unter⸗ 
pfand. Е 


Заложен!е, я, п. die eiowor . 


die Anſpannung der Pferde; die Ver⸗ 
pfaͤudung, Verſetzung. 
Заложенный, ая, ое, adj. gegrün- 
det; verſetzt, verpfuͤndet; angeſpannt. 
ЗалбжиикЪ ‚а, m. die Феи, im 
Kriege. 
3 я, m. 
Ort. 
Zanoménie, я, п. das `Заванев, 
Залощекный, az, ое, adi. geglät⸗ 


р ак 


tet 

Зал, a, m. die Salbe. 

Заху дить, auh, лужу, v. a. anom. 
mit Zinn zulöten „ zugie ßen. 

Залупан\е, я, n. das ен. 

Залупаю, ешь, ПИЛЪ, nau, namp, 
пить, v. a. abſchalen. 

Залупёюсь, eite, питься, v. 
res. abgehen. ſich ab chülfern. 

Залучаю, ень, чихЪ, чу, чашь, 
‘чинть, v. а, jemanden wohin brin⸗ 
gen; im gem. Leben: 


Jaan o, ел 
=: nim, v. a. zukleben, verkleiben. 


Зам 


Zaxb, a, m. der Sahl. 

Зальнуть, нухЪу v. n. anom. ver- 
ſtopſt werden, von kleinen Röhren 
an Geſaͤßen. 
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— 
Zaabadio, ешь, Adab, zy, зать, 


Xhantb, у. п. wohin ktlechen, hin⸗ 
ter etwas krlechen. 

ЗаАввшлься, нился, нюсь, v. com. 
ſaul, traͤge werden. 

Zaxfinka, u, f. das Verklelben, die 
Verklelbung. 

Zaxbnaekfe, я, n. das Verklelben, 
Zuklebeu. 

Зал5иленный , ая, ое, adj. 
klelbt, zugeklebt. 

„üb, иль, nim, 


ver⸗ 


Zandaanie, я, n. die 


Замазанный ‚, ая, oe, adj. 
ſchmiert, verſchmiert. 


rung. 


zuge⸗ 


Замазка, u, f. die Пики der 


Kitt. 


Замёзмывануе, 45 n. das Zuſchmle⸗ 


ren, Verſchmieren. 

Зам&зываю, ешь, — мажу, 
Bamb, запь, у. а. 
verſchmleren, verkitten. 


Замазыгаюсь, ешься, заться, v. 


P. zugeſchmiert, verſchmiert werden. 

Затансниый, ая, oe, 4j. ang gelockt, 
verführt, gereizt. : 

Заманивавте, я, n, dle Verfuͤhrung, 
Anlockung. 

Заманиваю, emp, нилЬ, u, вать; 
ниить, v. а. verführen wohin lok⸗ 
ken, hinein locken. 

Заманка, u, f. die Adlockung; die 
Lockſpeiſe. 

Замаране, я, n. die Beſchmutzung. 

— ая, oe, adj. beſchmutzt, 

befleckt, beſchmiert; fig. gezeichnet, 
elnen Schandflecken habend. 2 

Замдриванте, я, в. das бей 
durch Hunger. 

Замариваю , сеть, pub, морю, 


вать, mopumb, у. а. verhungern 
хр®нЬ, 2 


laſſen;  замаризаить 
pmymse, ſ. Морить. . 


Замарка, и, f. eine beſchmutzte Stelle. . 


Замарызанйе, я, п. das Beſchmies 
ren. 
= ang. 


zuſchmieren, 


$ 


1 


`Зая&сленый, ая, ое, adj 
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abn. ешь, ралЪ, pdio, vems, 
_ рать, у. а. beſchmutzen, zuſchmuz⸗ 


zen, beſchmieren; ausſtreichen; ſig. 


verſchwaͤrzen. 

Замарыкаюсь, ешься, ралться, 
V. re. ſich beſchmutzen, ſich beſchmie⸗ 
ren; fig. ſich einen Schandfleck ап, 
bangen, ſich veraͤchtlich machen. 

j. mit Oehl 
beſchmutzt, voller Oehlflecken. 

San einen; я, п, das Beſchmles 
ren mit Oehl. 

Замасливаю ешь, ‘слилхь, слю, 
вать, слить, у. а. mit Oehl без 
ſchmieren, voller Oehl machen. 

Замасливелюсь, ешьсл, слиться, 
v. rec. ſich mit Oehl beſchmieren, ſich 
beſchmieren. 

Заматор$лоеть , и, f. die Verhaͤr⸗ 
tung, Verſtockung. 

Заматор$лый, ая, oe, adj. verhär⸗ 
tet,, verſtockt; veraltet. 

Заматываие , n 
dung, das Aufſpußlen. 

Заматываю, ещь, мошёлЪ, mal, 
зать, Momdmp, v. a. aufwinden. 
auſſpuhlen. 

ЗамАшываюсь, ешься, мошать- 
ся, у. рай. dufzewunben werden. 
Замахать, dab, хаю, v. n. ан 
flattern, die Fluͤgel ſchwingen. 
Sand Ranke, я, п, das Au 
Замахизаюсь, - ешься, 
жнусь, ваайься, хиушься, у, Рес. 
mit ber Haud aushohlen, ausfahren. 
Zanaxb, a, m. das Aushohlen mit 

der Hand. 

Замачиване, я, u. das Beſprengen, 
Netzen. 

Замачиваю eu „ мочихЪ , мочу, 
вать, мочить, v. а. beſprengen, 
neten anſeuchten, elnweichen. 

Za ваюсь, ешься, мочиться, 
v. rec, naß werden, durchuetzt, durch⸗ 
waͤſſert werden. 

Замашистый , ая, oe, aq. с: За- 
nocunzmit. 


die Aufwin⸗ 


Замашка, u, gewöhnlicher Замашкы, 
текЪ, f. der anbei, die Vor. 


celle. a 


n 


ite 
хнулся; - en 
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"звания; nen, замаюсь, v. 
com, in einem elenden Zuſtande 


ſchmachten. 
» ДАЮ, v. n. ver⸗ 


Zame aumz, 
zögern, о 
`Замёдлиитьс › ДАЛОСЬ, v. com. anom. 


ſich aufhalten. 5 

Zane aabufe, я, п 
Verſchub Verzug. 

Zamepaduie; я, и, das Gefrieren, 
точка замерзантя, der Gefrlier⸗ 
punkt. 

Замерзаю, ешь, мерзЪ, мёрзну, 
зать, мЕерзнуть, у. п. frieren, 
zuftieren, zuſammen frieren. 

Замёрзлый,; ая, oe, adj gefroten. 

Замбрлый , ая, ое, adj. erſtorben. 

Alena, adv. fuͤr todt, ohnmaͤch⸗ 


der Aufenthalt, 


tig. 
W п, das Hinwerfen, 
Zuwerſen; das Zufegen. 
Заметанный, ‚ая, oe, adi. zuge 
worfen. Е 
Заметаю, ешь, neh, my. Уре 
месть, сти, у. а. auf die Seite 
fegen; verwehen, zuwehen, сы%- 
roub замело дороги, dle Wege 


ſind ganz verſchneyet. 5 
Sade я, n. die Handlung des 
а auf die Seite; das Verwe⸗ 


ый, а, oe, ach. auf die 


невадЪ, ein Wurfnetz. 

ЗамешЪ, a, m. das Hiuwerfen; das 
Ladeneiſen; eine Art Netzes. 

Замёты, ob, pl. m. vom Winde 
инея gewehete Schneehaufen. 

Замбитызаю, ешь, mnyb, muy, 
vamp, шнуть, und in Rückſicht 
auf viele Sachen, im Perfecto: 
тахь; im x Inturd: мечу, im Чи» 
finitiv: mamp, v. a. hinwerſen; zu 
werſen, zanemam кого слова: 
Mu, einen zum Schweigen bringen, 
einen uͤberſchreyen. 

Заминане, я, п. das Sertreteg, 

Заминаю, ешь, мялЪ, мну, нать, 
мять, v. 2. anfangen den Flachs 
zu ſchwingen; zertreten, zermalmen; 
unterbrechen, замялзь Чьи слова; 

P 2 - tao, 


4.55 3 A M 
Wo, jemanden in die Rede fallen, 
einen unterblechenz eine Sache un⸗ 
ter druͤcken. . 

Замин{юсь, emen, замяться, v. 
rec. iu der Rede anſtoßen; von Pfer⸗ 
den: ſcatiſch ſeyn, nicht von der Stel⸗ 
le gehen. 


` 
— 


Заминка, и, f. gekneteter Thon; das 


ſtaͤtiſche Weſen eines Pferdes. 

Замираю, eme, замерЪ, мру, 
раять, nep emp, v. n. erſtarren. 

Zauupénfe, я, n. die Friedensſtlf⸗ 
tung. 

Замирлю, ешь, pub, рю, p ams, 
ринть, 9. а. den Grund zum Frie⸗ 
den lesen, Frieden ſtiften. 

Замирлюсь, енься, ришься, v. 
rec, Frieden ſtiſten. 

Замкнутый, ал, ое, adj. уса 
ſen, zugeſchlo fen. 


Замокнуть, мокЬ, мову» З.п. : 


naß werden. 
Затоклый, ая, oe, за naß geworden. 
Zang Ma, m, das Schloß zu ver⸗ 
1 den,  висячуй замокЪ, ein 
Vorban igeſchleß; bey den Maurern; 
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ſ. Mo- 


Г Kühlung, 5 


Замореный , * oe, ad 
реный. 8 a 
Заморожёнте, я, п, 
Haͤrtung durch Kaͤlte. 


Замороженный, ая, ое, adj. ge- 
kuͤhlt, durch Kalte gehärtet. 
Заморозы , ЗоБЪ, Il. m. die Nacht⸗ 


fröſte, die erſten Frdſte. 

Заморскти, ая, oe, adj. jenſeit des 
Meeres liegend oder wohnend, aus⸗ 
laͤndiſch, ſremd. 

Zandpbe, я, n. das Land jenſeit des 
Meers. 

Заморциться, щилея ‚ морусь, 
v. rec, Runzeln bekommen 

Замотавный, ал, ое, adj, bewik⸗ 
kelt, benahet umſtrickt. 5 | 

Замонить ТАЛЬ, тазю, v. n. 

2 anom. anfangen zu verſe hwenden. 


мотыга, и, com, ein Verſchwen⸗ 
der, eine Verſchwenderlan. 
ebene ая, oe, adi. einge 


weicht, genaßt. 
ЗамочникЬ, a, m. der Schlöſſer. 
Замочный, ал, oe, adj. zum Schloſ⸗ 
ſe gehörig. 


der Schlußziegel, Schlußſtein. За- Замужнля, ой; adj. f. eine verheu⸗ 


Mduerb, 
Schloß. * 

Za uokb, мка, m. ein Schloß, eine 
Burg, ein Caſtell. 

ЗамолаживаетЪ ‚ лодило, v. imp. 
es wird wolkig, der Himmel bezieht ſich. 

Замолачиване, я, n. der Anfang 
des Dreſchens. 

Замолачиваю , ешь, лопихЬ, ло- 
чу, вать › лотить, у. a. 
ſan en zu Kescher 


Ka, m. 


Замолвитль, вихЬ, иолвлю , v. a. 


ein gutes Wort anlegen, juͤr jeman⸗ 
den bitten. 

Замолчанзе я, n. die Verſchwei⸗ 
gung. g 

Замолчать, uach, Sony und за- 
молкыуть молкЪ, молкнулЬ, 

7 мдлкну, v. n. ſchweigen. 

Zamopdauzauie, я, n. die Hartung 
durch Kalte. 8 

Замораживаю , ешь, pdauxb, po- 

„ вать, розищь, v. a. e 

8 laſſen. я 3 


ein kleines rathete Ferencherſen. 


an⸗ 


-Замужеттво , a, п. die Verheura⸗ 
thung, (von einer Fan geen 
Замуравиться, вился, влюсь, v. 

com, ſtets zu Haufe ſitzen, das Haus 
huͤchen. 
Замусленный, ax, ое, аа} beſpey⸗ 
et, begeifert. 
Замуслить, слилБ, слю, v. а. 
—.— begelfern voller Geiſer ma⸗ 
en. 
`Замуслиться, v. ге, ſich begeiſern. 
Zauy mum. mib, мучу, v. a. 
truͤben, truͤbe machen. 
Замученный, ая, oe, 20). in Te- 
de gepeiniget, gemartert. 
Замучить, - чилЬ, чу, №; a. anom. 
zu Tode martern; abmärgeln, з заму- 
чин: лошадь Фздою, ein ний 
zu Schande reiten. 
Zaumyaumbca, чусь, v. гес. * 
— 2 Tode 8 ſich abmaͤrgeln. 
ь, Adab, uy, V. a. welt har; 
bringen. 


. 


Замана, 


N 
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Zanma , ir, alma, м, dim, f. 
ſamiſch Leder. 8 


ne, енный, ая, oe, adj. rauch 


gemacht, rauch geworden. 


Замтаный, ая, ое, adj. von ſami⸗ 


ſchein Leder. 

ЗамлиеникЪ, а, m. der Weißgaͤrber. 

Замыю&нте, A, n. das Abwaſchen, Aus⸗ 
waſchen. 

3: en eb, мылЪ, мою, вать, 

. v. a. abwaſchen, auswa⸗ 

м en. 

Zunslara, u, f. das Abwaſchen, Aus⸗ 
wa; che UN. 

Замыкане, я, n. die Verſchließung. 
Замыкаю, emp, замкнулЬ, кну, 
кать, кнуйть, v. а. zuſchließen, 
venſchließen; ſchſſeßen, beſchließen. 
Замыкаось, emen, мкнушщься, 

v. раЙ. ſich zuſchließen , zugehen. 
Замыливаю, ешь, Aub, мылю, 
Bamb, лить, у. a. einſeifen. 


ЗамысехЪ, сла, m. der Vorſotz, Ent⸗ 


ſchluß, Plan; der Witz, ein witziger 
Gedauke. 
Замасловётый, ая; oe, adj. айх. 
— mo, ſinnreich, ſcharſſinnig, wiz⸗ 
Fig. 


‚ Замысловаитостть, и, f. die Scharf. 


ſianisbeit. 
Zanmenb, ſ. ЗамыселЬ. 
Zane, an, oe, adj. 9 


|8 ей» abgewaſchen. 0 ыы 


Зам чать, чахЪ, чить, v. u. an- 

hangen zu Sede; 

Замычка, м, f. am ое die 

rampe; an der р» die 

Klappe. ее 

Замышлаю, ‚ешь, "иМелиль, мы- 
ло, mme, 1 umb, v. a. 
vorhaben, aus ſinnen. 

Зам$лить, Aub, u B¹d, v. a. mit 
Kreide beschmieren; mit 2 an⸗ 

deichnen. т 

Замбва, bt, f. die тебе, Ver⸗ 
«ирина. 

Зам®ненте, я, n. dos Erſetzen. 

'Замфябиный , ая, oe, ав}. erſetzt. 
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Замфияюсь, ииться, v. paſſ. er- 
ſetzt werden. 

Зам ска, и, f. das Kneten des Tel 
ges. 8 

Зам СВ, a, m. das zu knetende Mehl; 
das Hundefutter. 

Зам ита, u, f. das Merkmahl, Kenn 
zeichen. < 

Замутливый, ая, ое, 20. der leicht 
etwas merkt, a am. 

Zaubauduie, я, n. die Bemerkung, 
Anmerkung. 

Zambuameb,; Яу m. der eiwas фр 
merkt, der Decbachter. 


Зам чательный, ая, oe, adj, merk. 


würdig; aufmerkſam, leicht bemer⸗ 
kend. 

Zau had, ешь, ubmurb, м®чу, 
чать, Mümumbp, v. a. merken, 
zeichnen, anmerken; bemerken, nab 
словЪ его можно sanbmump, 


umo oub Е ый, man 
merkt es aas ſeinen Reben, daß er 
ein guter Menſch iſt. 
Danbudcb, emrca, MAmumscn, 
v. pafl. bemerkt werden. 
Замфченный, ag; ое, adj. bezeich⸗ 


net, gemerkt, gezeichnet. 

Zanhiutasunmü, ая, ое, о 
miſcht, verwirrt. < 

Zaubmam льсштво, а, n. des Hin, 

derniß; die ing, Verwirrung. 

Zaubmuganfe, я, n. das e 
Ver mengen. 

Замфшиваю, ешь, шаль, ша, 
kamb, мать, v. а. vermiſchen, 
vermengen, in Anordnung boingen; 
verwirren. Я 

Зям$ шизаюсь, ешься, m 
у. тес, ſich vermiſchen, 


etwas miſchen; in Vi gera 
then, eonſus werden; fi ſich in etwas 
miſchen, 


Zaufmaamp, und — 
кался, мфшкаюсь, v. com. ſich 

verweilen, zaudern. f 

Замятый, ая, ое, #24}, dune, 


minen, f 


Zau dus, ems, вилЬ, вю, вять, zerkulckt, zerknillt. 
ö * zen, w ein⸗ Занаввска, и, © dim. ein kleiner 
зы . ыы Vorhang, eine * 
| P 3 Zana - 
5 3 
— 5 — — * 8 к 
Ее $ 


> 


1 


49 Зам 

Запав®сный, ая, ое, adj. zum 
Vorhange gehörig. 

ЗанавЪ®сЪ, а, m. знав5сл, M, f. 
der Vorhang, die Gardine. к 


Занавбшиваю, ешь, вфсихЬ, ву. 
uty, samp, всить, v. a. den 
Vorhang vorzlehen, mit einem Vor⸗ 
hange behaͤngen. 

Zanashmnzaloch, ещься, ncumb- 
СЯ, v. rec. mit einem Vorhange be⸗ 

hangen werden. 


* 
_ Завашиваю, ешь, восиль, ношу 


вать, носить, v. a. lange tra⸗ 
en, durch langes tragen ſchwarz ma⸗ 
chen. 
Zane, занёже , conj. (ſtav.) weil 
Замемочь, verb, Mory, vn anom. 
krank werden. > 
Zanecénie, я, n. das Wegtragen. 
Занесбиный, ая. а и etra⸗ 
gen, weggebracht, hingebracht. 
Занизёть, dab, жу, v. 2. anom. 
anfangen zu reihen, anreihen. 
Zannmanfe, я, n. die Einnehmung, 


Ausſüuung eines Raumes; das Bor⸗ 


gen. — — * 
Занимаю, ешь, ЗанялЪ, займу, 
imperat. заими; inſin. занимать, 
занять, у. а, borgen, entlehnen; 
einnehmen (einen Naum). 
Занимаюсь, emen, заняться 
bh, у. rec., ſich womit beſchaͤfti⸗ 
gen, ſich womit abgeben. 
ЯЗаножённый, ая, oe, adj. wo ein 
Splitter ſteckt. 5 
Заздза, u, f. ein Splitter, Split⸗ 
techn. a 
Заиозить, zich, xy, v. а, ſich 
ein Splitterchen einſtoßen. 
Запосчивость, u, f. der Stolz. 
Заносчирый, ая, oe, adi. йо», 


hoſſärthig, aufzeblaſen. 


= `Завошене, я, n. das Vertragen. 


Zandiueunon, 
abgetragen. 
Заночевать, db, чую, v. n. 
anom, übernachten. , = 
Занешу, иосишь, меСЬ, несу, no- 
cum, жесть, v. 3. hinbtingen, 
bintragen; verschleppen, welt weg · 
Пет; zuwerſen, корабль занесло 


ая, oe, adj. getragen, 


т 


. 


2 


3 an 460 
_ бурею vb залиБЪ, bas Schiff wur⸗ 
de durch den Sturm in den Meerbu⸗ 
ſen getrieben, занесло дорогу 
cubroub, der Weg iſt ganz ver⸗ 
ſchnevet, занесть ногу, den Fuß 
ansetzen, aufheben um zu gehen. 
Заяошусь, носиться, занёсся, 
несться, v. рзН. hiagetragen; 
weit wengefuͤhrt werden; als ein v. 
com. ſich erheben, die Naſe hoch 
tragen. 3 
Занываю, ешь, шыхЪ, нсю, ud ить, 
выть, v. п. in Kummer ſinken, 
den Muth verlieren, zagen, ими, 
los werden. 5 =. 
Занятый, ал, oe, adj. in Beſitz 
genommen; beſchaͤftiget, geſchaͤctig. 
Заобыклый, ая, oe, adj. ſ. Обы- 
KAR. 
Заобычный, ая, ое, вв}, аду. 
— во, angewohnt, gewöhnt. 
Заозерный, ая, oe, adj. jeuſeits 
eines Sees gelegen. + 
Заозерье, я, n. ein jenſeit eines Sees 
gelegenes Land. 
ЗадстрокЪ , mpra, 
Spitze. 

Zadxamb, xaxb, Охаю, v. п, anom. 
anfangen zu aͤchhen. 
Zaoxdunbab, ешь, НЕЕ хз. 

чу, вать, xdmums, v. a. Luſt 
in einem erregen, erwecken, einem 
wozu Luſt machen, aureitzen. 
Zaoxd angabe, я, n. die Anreitzung. 
Заочный, ая, oe, adj. аду. — no, 
was hinter dem Ruͤcken geſchiehet, 
hinterruͤcks, hinter dem Rücken. 
Zana ad, ems, nab, ду, дать, 
пасть, v. n. hinter etwas fallen; 
von den Geſtirnen; untergehen; im 
e im . liegen; 
liegen bleiben, verlohren; en, до- 
рога запала в 


m. die фа 


- 


iſt ganz verſchneyet, 480 запало, 
die Sache iſt liegen geblieben, тдв 
mbi Sagaxb, umo marb давно 
ve Ga? wo бай du geſteckt, daß 
man dich ſo lange nicht geſehen hat? 
Занадёмте, л, п. das Fallen. 
Западный; ая, oe, adj. un Hinter⸗ 
halte liegend, verſteckt. 


Западный, 
в 
— — 
=== — 
= — 1 ь 
Ея — 
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Западный ‚ ая, oe, adi. weſtlich, Запариваю , ешь, парихЪ, рю, 
западный в®терЪ, der Weſtwind, amp, ens v. a. ein Geſaͤß 


_ западная Инд, Weſtindien. in kochendes Waſſer legen, mit heißem 
Западня, u, f. die Falle; der Mei- Waſſer ausbruͤhen. : 
ſenkaſten. Запаризаюсь, eben, париулься, 
Зёпадъ, а; m. der Untergang der v. rec. durch alizupieles Baͤhen еп 
Sonne; Abend, Weſten. kraͤftet werden; als v. p. ausgebtü⸗ 
Zandukanfe, я, n. запаика, u, f. bet werden. 
das Anlöten, die Anlotung. Запарываю, ешь, порохЪ, порю, 


Запаиваю, ешь, паяхЪ; паяю, рывалть, nopoms,; v. a. auftten⸗ 
ь, паять, v. a. anlöten, zu⸗ nen. 5 


ſammen loͤten. Zanachio, emb, nach, cy, сать, 
Zandxcemum, стихЬ, my, vis. cmi, v. s. verſorgen, verſehen (mit 

anom. unrein machen, beſudeln. Votratde). — 
Запёкошекный , ая, oe, adj. un- Запасаюсь, альсл, паеса, стись, 

rein A beſudelt. v. rec. ſich verſorgen, ſich verſehen 
Zana , п. die Entzündung, mt elwas, ſich verprovlantiren, за- 


eller, auch ven den innern Thei⸗ пастпись на зиму дрозами, ſich 


len des Körpers. mit Holz auf den Winter verſorgen. 
Запалениый, ая, oe, a5 entzuͤn⸗ Zanacente, я, п, die Verſorgung, 
det. Verproviantirung. 
Запалзыван!е, я, n. dus бабу Запасевяый, aa, oe, adj. verſerzt, 
krlechen. verſehen, verproviantirt. 
Запалзываю, ешь, пбазБ, пол. Запасная, ou, f. eine Verrathekum⸗ 
_зу, вать, ползить, v. n. wo mer; was zum Vorrath gemacht iſt, 


kriechen. . 5 та 
Запалуваюсь, 3 ‚ к Aaude an, ое, I dum Vor⸗ 
. 1 rath gehörig, vorraͤthig, запасное 
in Brand gerathen, ſich entzuͤnden, Selene, ЗН ere 9 
angeſteckt werden. Bea enn ИНЬ, 
Запалить,. Nb, лю, v. n. anom. ein ‘обои, 
anfangen zu ſchleßen, zu ſeuern, ab⸗ andcaunfrä, an oe, ай; der auf 


f 8 dacht iſt, ökono⸗ 
Запаль, а, m. die Pulverkammer in т be acht it 


der Kanone; der Bauchſchlag bey den Zandeauich, a, m. der die Fourrage 


Pferden. т у 
fur die Cavallerie ſtellen muß. 
еже. вы n Zaudcb, a, m. der Vorrath, die Pro⸗ 
zu jäten. 3 viſton; der Einſchlag an > 7 
len, de, chöcmunte припасвь 18» 
еж 85 855 weggefg n. mittel, военные припасы, Kriegs⸗ 
` Запальчивость, и, f. ber Jaͤhzorn. 

1 zanach, Degekoſt, Zeheung auf den 
e а 8 а 5 Weg, ib sauach, im Vorrath, 15 
Запаляю — Axb, лю Aram zanach unt, vortäthig haben. 

v. a. zünden anßecken. : 2 Запаханный, an, oe, adj. aufge 


„ pflüget. 
м 45 Vage 2 e — — 
— 
Запамятованный, ая, ба adj. anfangen zu en заряй 
ichen „ Запёхвуть, пахло, пахнет Ъ, 
нЕ * т Wee = чем. aufongen zu riechen. 


alen. 5 а 


vorrath, Ammunltion, дорожный — 


ли 


т о я 


8 Leln „Zuſiegeln. 


= 
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Запахиуться, хнулсл, xnycb, v. 
ec. РЕ 
ЗапахЪ, а, m. der Geruch, худый 
запахЪ, ein übler Geruch. 
Запачканный, ая, ое, adj. beſu⸗ 
delt, beſchmutzt, beſchmiert. 
Запачкать, кахЬ, пачкаю, v. 3. 
beſchmieren, beſudeln, voll Flecken, 
unrein machen; mantſchen. 
Запачкаться, у. rec. ſich unrein 
machen. 


Запашка, u, f der Anfang des Mfluͤ⸗ 
gens; das Zupfluͤgen; das zum Pfluͤ⸗ 


Запаянный, ая, ое, adj. angelötet. 
— 4 * / 
Запекаю, ешь; пекЬ, ку, кащь, 
ве * 
печь, v. a. einbacken in etwas. 


Зап 


gen beſtimmte Feld. 


Запекаюсь, ешься, печься, у, rec. 


eingebacken werden: vom Blute: ge⸗ 
m Я 


`Запеканте, я, n. das Einbacken 


Запертый, ая, oe, adi. verſchloſ⸗ 
ſen, zugeſchloſſen, zugemacht, ein⸗ 
geſchloſſen. — 

Запечалиться, лился, _лишься, 
v. rec, ſich betruͤben. 

Запечатанте, я, n. ble Verſtegelung, 
Zuſiegelung. 

Запечатанный, ая, oe, adj. zuge⸗ 
ſiegelt, verſiegelt. : 
ЗапечатлВваю, ешь, таль, 
тил$ю , Bamb, mhm, V. a. ver⸗ 

беде, zuſiegeln; ſig. einpraͤzen. 

Запечатл®валюсь, ешься, mabmp- 
ся, у. рай verſiegelt werden; ein⸗ 
gepraͤgt werden. 

Zaneuamahhie, я, n. die Ver ſiege⸗ 
lung; der Eindruck. a 

Запечатлвнный, ag, oe, adj. ein⸗ 
geprägt, eingedrückt. . 

Zaulenammzanie, à, n. das Verſie⸗ 


— 


_ Запечатываю , ешь, чатахЪ, ча. 


. 


ЗапёчекЪ , uk 


malo, вать, чатать, у, а. ver⸗ 
‚беде, зибеы. 
Запечатываюсь, ешься, ua mams- 
en, v. ра. verſiegelt werden. а 
, m. die Stelle hinter 
2 8 3 ея 


< — 


dem Ofen. 


N ть 2 * и 2 
Zaneuéufe, 8 
—— 
> * 2 уж 
. 8 ыы 
о 8 Е 5 — 
1 «$ _ — ® 
— 
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Запечённый , ая, ое, adj. einge. 
backen. ЗЕ Е 

Запёчный, ая, ое, adj. 
dem Ofen iſt. 


Запиваите, я, n. das Trinken; ein 


anhaltendes Saufen; das Nachtein⸗ 
ken. 


7 7 $ 
Запиваю, ешь,  з4пилЬ, пью, 


вать, пить, уа, anſetzen, an⸗ 
fangen zu trinken; anhaltend „ 
anhaltend ſich betrinken; nachtelnken. 
Запивоха, и, com. (gem.) ein 
Saufaus. N 8 


Запикать, kab, ‘пикаю, у п. 
anom. anfangen zu locken, von eini⸗ 
деп дань Г Пика. 
nente, я, n. die Anſaͤaung. 
Zamianganfe, я, n. das Anſaͤgen. 
Запиливаю, ешь, Aulxb, лю, вать, 
линь, v. а anſagen, mit der Sa⸗ 
ge zeichnen; anfangen zu ſagen. 
Zanuuduie, A, n. und запцнка, 
f. das Anſtoßen, Stolpern ; 
Hinderniß, die Schweeriakeit. 
Запинаю, ещь, n b, пвулЪ, nuy, 
нать, пять, nuymb, v. n. einem 
ein Bein unterſchlagen; fig. hindern, 
verhindern. 8 ä 
Запинаюсь, einten, пнулсл, ннусь, 
8 nampea, anymbcg, за umo, v. 
rec über etwas ſtolpern, ſtraucheln; 
im gemeinen Leben: im Reden oder 
Leſen anſtoßen, ſtecken bleiben. 
Запяранте; я, n. die Verſchließung, 
Verriegelung, das Einſperren. 
Запирательство ; 
nen, die Verleugnung. 1 
Zaunpadzo, eb, neßb, пру, пи- 
amp, nepemp, v. 3. zumachen, 


и, 


р 22 
zuſchließen; verſchließen, verſperren ; 


zauepemb a0 ъ, im Bret ziele, 
die Dame feſt ſetzen. aufe 


Запираюсь, eucs, перёй, 


le- 


реться» v. res, ſich einſchließen, 
ſich verſchlizzen; т ableugnen, 
nicht ge len; als v. рай. ein- 


geſchloſſen werden. 


ein Riegel im Schloſſe. аб“: 
5 - Запиро- 
3 а 


fig. ein 


was hinter 


* 


a, n. das Leug⸗ 


5 
ua их Е ein kleiner Riegel, 


рак 
о ма ый 5 


` Записанный, ал, ое, adj. 


_ Залисываюсь, евься, пет 
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\ Заплата, , f. die Зерно. 


3 a n 


Запировёться, nden, py web, v. 
com. anom. . bey einem zu Ga⸗ 

ſte ſeyn. 

Записанйе, я, n. die Auſſchreibung. 

aufge⸗ 
ſchrieben, eingeſchrieben. 

Записка, записочка, u, dim. f. das 
Eintragen, die Aufzeichnung; ein 
Billet, Brieſchen, ein geſchriebenes 
Zettelchen. 

Записки, сокЪ, pl. т Nachrichten, 
Deukwoſudigteiten. 


Записный, an, oe, adj. zum Ver⸗ 


zeichnen gehörig, записная книж- 
ka, ein Taſchenbuch. 

Записыванте, я, п, das Aufſchrei⸗ 
ben; Ein ſchreiben. 

Записываю, ешь, cab, пишу, 
вать, cdmb, v. а aufſchreiben, 
aufnehmen, anſchrelben, einſchreiben, 
einzeichnen, eintragen, записать. 
чъе имя, jemandes Nahmen auf⸗ 
ſchreiben, записать сына nb 


полк, ſeinen Sohn in eln Regi⸗ 
ment ein brd 8 


са, саткся, v. peſf. iu 
ee eingeſchrieben werden. A 
ſich einſchreiben, ſich bscreten 
loſen. 
Занись, и, f. eine gerichtliche Urkun⸗ 
de, eine Verſchreibung, eine ſchriſt⸗ 


liche Verſicherung, eine anche 2 


ein Schein, Revers. 


8 3a 
Залихиване» я в. das «диете 


ſen. 
Запихиваю у _ ‘ть, 5 пи- 
хнухЬ, zam, хать, пихнуть, 
у. а, einpr eſſen, einſtoßen. 
Запищить; ab, my, v. n. an⸗ 
fangen zu winſeln. 
Заплакачный , an, 2 adj. 
welnt, chränend. 
Zanzdxamb, | „ Плачу; ven. 
onkaugen zu alete ols ein v. a. 
vereinen, die Augen мб weinen. 
Zanzüma, ы, f. ein Flecken, ein $6 
appen. 5 


ver⸗ 


Zanzamfümp, mib, 97, V. s. anom. 
ausflicken, Flecken außſttzen. 


8 Е- 
2 


e Заплешаюсь, ешься, 
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ее ИЛЬ, ее v. а: 
bezahlen, те Schuld entrichten. 
Zankaaéaie, я, n. die Bezahlung. 
Заплаченный ‚а ал, oe, adj. bezahlt 
Zanzebäufe, . п, das Beſpeyen, die 
Beſpeyung. 
Заплёзанный, в. adj. beſplen. 
"Заплевываю › ешь, вал, плюю» 
зать, V. а. Вей außen 28 
Заплесканный, 5 beſpritzt, 
angeſpritzt. 
Заплеёски, скоБЪ, pl. f. klin Wel. 
len am Ufer. . 
Заплескиваю , ешь, фе my, 
вать, скашь, v. a. бобр, an. 
плескать b ладоши, in die 
Haͤnde klopfen. 5 
Заплескиваюсь , ещься , скаться, 
v. rec. ſich beſpritzen. 
Zamemduie, заплешёне, я, п, 
das Flechten. 
Zanzemdw, ешь, плёЪ , — 0 
мать, плесть, v. a. aufan 
zu flechten; ſlechten, IN 
ногою, die Beine uber einander 
ſchlagen. 


Зап 


плесизься, 
V. тес. ſich verflechten, ſich verſchlin⸗ 
gen; im gemeinen Leben: 
3 
. oe, ад}: geſtachten. 


Зам о в, bl, + eine 


а я, n. der бей der 
Schultern. 


Заплиса, M, (thalictrum flayum) 
Wieſenraute, Alpenraute, Heilblart. 


ЗаплошЪ, a, m. ein Damm, ein 
Deich. 


Zanaymamses, magen, побось, 


v. com. anom, ſich ‘ета: 


Заплутоваться, вался,_ туюсь, 


v. com. anom, ein Schelm, ein 
Spitzbube werden. 

Заплыванте, A, n. das Hinſchiſfen, 
Hinſchwimmen. 


anl. end, nabixh, плыву, 


bam, nahimb, v. n. hinſchwim⸗ 


men, hinſchiffen, einſchwimmenz ver 
ſanden, vetſchlemmen. 
34 ae, a, n. die Hinſchwim mung. 
P 5 Запля, 


L det 
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Sam keimb, салЬ, my, у. n. anom. 
anfangen zu tanzen. 

Zang acimbca, cdaca, шусь, v. rec. 
techt lange tanzen, ſich ſatt tanzen. 
Запозфданный, ая, oe, adj. be⸗ 

fohlen. 

Заповфдательный, ая, oe, ад}, 
elnen Beſehl enthaltend, befehlend. 
Janonbauvii, ая, oe, adi. 3 

then, unterſagt. f 

Заповфдуется, und d. 
zaemen, v. imp. es wird befohlen; 
es wird verbothen. 

'ЗапозВдую, emp, gewöhn! lich запо- 
в®дмваю, ешь, Bbaa db. вБдаю, 
ватиь, BBAamb, v. a. befehlen, 
geblethen, verordnen; vecköndlgen; 
verblethen. 

Заповждь, и, f. ber Beſehl, das Ge⸗ 
506, десять ganosbzen, die 
zehn Gebothe. 

Заподчивать, Bab, подчую, v. 
а. ano. einen ſtark nöthigen, bit⸗ 
ten; einen recht traetiten. = 

Запой, я, m. ein anhaltendes Erin 
ken, Saufen, zande ub нить, einige 
Zelt hindurch anhaltend betrunken 
ſeyn. 

Запонииь, поиХЬ, поз, v.a. anom, 
einem heſtig mit Trinken zuſetzen. 
Заползёне, я, n. das Herbeykrie⸗ 

фей, 

Заполье, я, п. das Land hinter den 
naͤchſten, Ackerſeldern eines Dorfes. 
Заполонишь, иилЪ, ню, v. a. anom. 

gefangen nehmen. 

Запдльный, ая, oe, adj. 
den Feldern liegend. | 

Zanduzenauh, ая, 9 ад; vergeſ⸗ 
ſen. 8 

gandaunmz, мяихЬ, помню, у. 
а. anom. vetgeſſen. 

Zand amo, нишь, v. а. erinnern, 
ſich beſinnen, (iſt nur im едите 
gebraͤuchlich). 3 

Запона, м, f. Па». ber Vethang. 

Запояка,. и, f. ein Hemdeknopf. 

_Запоночиый, ая, oe, adj. zum 
Hemdeknopfe gehörig. 

Zanoub, a, venoneub, нца, m. 
dim. ein Schurzfell. 


hinter 


— 
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Запонв; u, f eine Weßt gegen das 
Füͤßholz, gegen das Eis. 

Запор&ииваю, ешь, рошидь, po- 
my, вашь, рошишь, v, a. voll 
wehen, verwehen. 


_Запорка , n, f. eln kleiner Riegel. 


Запоржье, я п. eine hinter einem 
Waſſerfalle befindliche Gegend. 

Запбротый, aa, or, adj. 

trennt. 

Zauopoutéute; я, n. das Beſtaͤuben. 

Запорошениый. ая, oe, adj. vol⸗ 
ler Sand, voller Saane ze. verwe⸗ 
het, verſandet. а 

eee mic, mycb, 

v. rce, anom, ſich voller Staub ma⸗ 
фа beſtaubt werden. 

„ а, m. ber Riegel; die Ver⸗ 
ſtopfung, страдать запоромЪ, 
mit Verſtopfungen geplagt ſeyn. 

Zanombamu, ая, oe, adj. 
ſchwitzt, ſchwitzig 

Запон ть, m b, mio, v. n. 
anom, anſaugen zu ſchwltzen, ſchwiz⸗ 
zen. р 

Започивать , валЬ, v. n. anom. 
einſchlafen, (ein höflicher Ausdruck). 

Запошивка, u, f. das 8 
Benähen. : 

Запозниить, итилЪ, ить, v. а. anom. 
eine Nath üernöhen, damit ſie nicht 
zu ſehen iſt; einem zeigen, wie er 
naͤhen ſoll. 

Запраза, ы *, f. die Ladung. 

Запразка, и, f. die Vebeſſerung. 

Заправленный , ая, ое, adi. verbheſ⸗ 
ſert, zurechte gemacht. 

Запразвляю, und заправливаю, em, 
npäsuxb, 
влапть, правипть, v. а. wieder 
zurechte machen, wieder in Dae 
bringen, verbeſſe N 

abe . прогу, 
вать, прос „ V. а. und за- 
прашиваюсь, еься, 
прошусь, У. com. 
uͤbertheuern, überſete 2 

„ . adj. ver- 


biethend. 
— аи, ое, oa, derbe 
Saupe, 


aufge⸗ 


ge⸗ 


N 


правлю,. вливать, — 


469 Зап жи. .470 


Запрёщь, a, w. das Забо, Sanpbicxuralo, ешь, ckanb, скзю, 
Запрещаю, eme, претилЬ, пре  вашь, скашь, v. a. beſpritzen, be⸗ 
My, mamp, прешишь, v. а. ſprengen. 
verblethen, unterſagen, verwehren. Запрыскилаюсь, ешься, cxamp- 
Запредазось, ешься, Wines, у, _ СЯ» v. res. ſich beſpritzen. 
paſſ. unterſagt werden. Запрёть, `ПРбЛЬ, прёю, v. u. 
Zanpeméule, я, n. das Verboth. anom. ſchwitzen. 
Запрещенный, ая, се, adj. verbo⸗ Запр®лый , ал, oe, adj. ſchwltig, 
then, unterſagt, zanpeteunne mo- voller Schweſß. 
вары, verborhene Waaten, Contre⸗ Zanparzule, л, n. die Ane nnn. 
dande, торговать aanpemeggkr- Запрягаю, ems, прай, ту, rams, 
ми товарами, einen Schleichhan⸗ ПРЯЧЬ, v. а. оправе, Я 
del treiben. ren. 


Запродёжа, и, Е der Verkauf aufs Запрягаюсь. ешься, прячься, v. 


Wort. paſſ, angeſpannt werden. 
Запродашими, as, oe, adj. aufs e ая, oe, ad. ange⸗ 
Wort verkauft. ſponnen. 
Запродаю, ешь, продал, дамЪ, Запрядываю, rams, zanpfems, 
давалть, дать, v. a, über den у. а. anfangen zu ſpinnen. 
Preis uͤbereintommen, Kaufgeld für Запряжене, я, n. die An pannung 
verkaufte Waaren ыы a auſt Запряжепиый, ая, ое, adj. ange⸗ 
Wort verkaufen; von Gefe : ſpannt. 
in entfernte aufen. Sep ens и, t. der Anſpann, das 
Запрось, а, m. das gen, Anſpannen. 
Ueberſetzen; die gerichtliche Anfrage, Запрясть, прАЪ, ду, v. 8. an- 
скажише прямую buy besb fangen zu ſpinnen. 
запросу, ſagen ſie den eigentlichen Zanpämaufe, я, n. die Verbergung, 
Preis ohne vorzuſc chlagen. Verſteckung. 
Zanpomizumpca, тливился , II. Запрятанный , ая, ое, di. ver⸗ 
влюсь, v. сот. anom. anfangen ſteckt, verborgen. 


ſich zu widerſetzen. Zaupimiaufe, я, n. das Verſtek · 0 


Запруда, ы, f. eine Wehr, ein ken, Verbergen. 
Damm. - Запрятывазо, ешь, marb, пря: 
Запрудиый, ая, oe, adj. verdammt. чу, вать, тать, v. a. verber⸗ 
Запрудная abap, Gießerz, Glok⸗ gen, verſtecken. 


kenſpeiſe. Sanpimmnaloch, eures, mambes, 
Запружен1е, я, n. die Verdaͤm⸗ . rec. ſich verſtecken, ſt ich verbergen. 
mung. Запугаяиый, an, oe, adj. erſchreckt, 
Запруженыый, ая, oe, adj. ver- geſcheucht. 

daͤmmt. Запугиваю, ешть, гал, ram, zam, 
Запруживавте, я, n. das Verdäm⸗ тать, v. а. ее 

men. Schrecken bange 


8 Запруживаю, eme, Aub, Ry, Schkecken verjagen, in weicher Be. 


bam, дить, v. a. verdammen, deutung das Präteritum perfeetum: 


zudämmen. У запутнухЪ ‚ das Futurum und der 
Запрытаь, rab, raw, v. n. anom. Infiniti ſimplex: zanyruy, ga- 
anſangen zu ſpringen. пугнушь, haben. 


Запрыскане, zallpricrnranie, я, Запудренный, ал, oe, adj. bepu⸗ 
п. die Beſpritzung, das Beſpritzen. dert voller Puder. * 
Запрысканный , ая, oe, adj. №» Запудрить, доихЪ, дрю, v. 6. 

ſpeitzt. N beyudert, voll Puder machen. 


Zany- 


* 


a e a, m. 


| Нат Я ал, 


Е 


ап 


buen, дрюсь,. v. rec. ſich 


bepudern, voll Puder werden. 
Запусканте, я, п. das Einlaſſen, 
Einſchlagen; die Nachlaſſung; das 
Abnehmen (einer Maſche ). 
Запускаю, ешь, стихЬ, пущу, 
скашь, пуспшть, v. a. den Zü⸗ 
gel dem Pferde ſchießen laſſen, den 
freyen Lauf laſſen; etwas einlaſſen, 
eintreiben, einſchlagen; vernachlaͤßi⸗ 
gen, verfallen laſſen, verwildern; 
im Stricken: abnehmen; im Bier⸗ 
brauen: das Bier anlaſſen, запу- 
mum boo den Bart wach⸗ 
ſen laſſen. 
Запускаюсь, ешься, 
v. paſſ 
len, in Verfall gere 


ститься, 


Enmntaſſen, 115 
пуски, in die Wette, um dle 
сме, Gram Bb запусьи, in 

die Wette lauſen. 

Запуст®ваю, ешь, embxb, emo, 
rams, nyembmb, v. n. verwil⸗ 
dern, verdden, öde, wuͤſte werden. 

Запустфлый, an, oe, adi. 
wuͤſte. 

Zanyem Haie, язв die Verödung. 

Zanymanie, запупыванте, я, n. 
die, Verwirrung, das Verwirren. 


Zanymaunb, a, m. der Jaͤger, wel⸗ 


cher das Wild durch ſein Geſchrey ins 
Garn ſcheuchet. 
Запунтываю, ешь, - таль, 
maso, вать, тать, у, а, ver⸗ 
wickeln, verwirren, verſtricken; feſt 
binden; einflechten, an /mame 8. 
do eine Sache verwirren. 
Запушываюсь,. ешься, татпься, 
5 ſich verwurren, ſich verwik⸗ 
h iſchen, ſich einmengen; 
werden, in Verwirrung ge⸗ 
en ſich ! verwirren. 
Запуш „ шило, пулу, v. n. 
auom Ap. Moposb великЪ, 56% 
скна запушило , alle Fenster ſind 
von dem großen Froſte gefroren. 


Zany eie. я, n. die Veruachlaßl⸗ 


gung. 
oe 24}. vernoch⸗ 
Verfall gerat gen. 


я 


laͤßiget, ве in 


eingelaſſen трее: el. У. 


Za 


doe, | 


луг к 
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Запыживав!е, я, n. (in der Artil⸗ 
lerie) das Vorſchlagen. 

Запыжизаю, emo, жилЬ, xy, 
bam, жить, v. a, (in der Ar⸗ 
tillerie) vorſchlagen. 

Запылатль, nab, лаю, v. n. 
fangen zu Werne auflodern. 

Запыленте, à, n. das Beſtuͤnben. 

Запыленвый, ая, ое, adj. beſtäubt. 

Запылить, Aliab, 10, v. a. be⸗ 
ſtauben. 

Запылиться, xidcb, v. rec. ſi . be⸗ 
ſtauben. 

Запырять , ряль, рию, va. mit 
einem ſpitzigen Dinge ſtoßen. 


аз 


Запыныне, я, n. das Foltern, die 


zu Tode. 

: ланяый, ая, oe, adj. zu To⸗ 
de gefoltert. 

Запытать, таль, mat, v. а, zu 
Tode ſoltern. 

Запыхаться, zune Mer. v com. 
anom. keichen, aus dem Athem kom⸗ 
men 

ЗапввёльщикЪ , a, m. der Vorſan⸗ 
ger. 

Запёвануе, я, п. das Anſtimmen, 
das Angeben des Tons. 

Зан®заю, eb, nh, пою, вать, 
путь, v. n. anſtimmen, anſtazen, 
anfangen zu ſingen, den Ton ange⸗ 
ben, vor ſingen. 

Zanheb, a, m. das Vorſingen, An⸗ 

ſtimme п. 

Зап ниваюсь, етться, нилсл, нюсь, 

ваться. нилться, у. rec, anfan⸗ 

gen zu ſchaͤumen. 


Zan km, ая, oe, adj. werben : 


angeſtimmt. 
Zan eme, я, n. dus Armband, die 
Aemſpange. у, 
Запятая, ой, . dos Comma, der 
Beyſtrich. ея 5 * 
Затятите, 32, n. р Запив 
Заптки зиковЪ, pl. m. der r Auf, 
tritt hinter einem en oder Wa⸗ 
gen, emamp на anamen, hinten 
auf, hinter dem а oder Schhe⸗ 


3 ehen. 
ты die Oronbmar⸗ 


Зап: 1e 2й „n. 
Запитиная- 


kung. 


. 
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Заптианвый , ая, oe, adi. ge⸗ 
brandmarkt; einen Flecken habend. 
Zanamuukb, a, m. der hinter dem 

Wagen ſtehen muß. 

Zanamumzanie, м» n. das Brand⸗ 
marken. 5 

Запятныхаю, ешь, mndab, мнаю, 
вать, тшнать, у. а, brandmar⸗ 
ken; jemapden anſchwaͤrzen, einem 
einen Schandfleck anhaͤngen. 

ЗапятокЪ, шка, m. der Hacken 
am Strumpſe. 

Запяченный › ая, ое, adj. ruͤckgaͤn.· 
59 8 

aubasie, 25 n. das Zurückge⸗ 
ben. — 

Запячиваю, 1 ешь, ‘ийтихь, пячу, 
чивать, namums, V. a. hinein. 
ſte ßen. 

Заработанте, зараббиывавзе, я; 


п. das Erwerben; die Abarbeitung, a 


das Abarbeiten. 2 


Заработанный, agg Аа, 


de, 29}. erworben durch Arbeit. 
Saas mamden, mac, maiser, 

„ eom snom. über die geſetzte Zeit 

abarbeiten, zu viel arbeiten. 
Зараббтиа, u, f. gemachte Arbeit. 
Заработываю,, ешь, maxb, б0- 
malo, вать, mam, У. а, durch 
Arbeit verdienen; 8 abver. 


das Ebenen. 

Згравиизазю ‚ ешь» i pa. 
ВНЯЮ, hamb,; pann ame, v. a. 
eben, gleich machen, vlauieren. 


Заравииваюсь, ешься, раввяйть- 


en, у. paſſ. gleich, eben vemocht 


Sap c вахся, од дуюсь, 
v. rechanomm. anſangen ſich zu freuen. 

Заражаю „ ems, разиль, жу, 
md, размть, у. а. anstecken 
Cwmit einer Kraykheit und auch fta. 
lich , 

0p ещься, зипься, уже. 
angeſſeckt werden. * 

5 Зараженше A, n. die Anſteckung. 
ere nee oe, . ange · 
— 5 —— . к 


«=> 


— 


я 32 Яярекаюсь 7 


3 4 P 474 
Зарза, ы, f. eine epldemiſche, са» 
ſteckende Krankheit, eine Seuche; 


ſig. ein Verderben, ein anſteckendes 


Uebel. 

Заразитель, я, m. der jemanden 
auſteckt; м: Verfuͤhrer, Verder⸗ 
ber. 

ЗаразИтельносивь, и, f. die Elgen⸗ 

ſchaft einer Sache, die anſteckend iſt. 

Заразительный , ая, oe, adj. an- 
2 beſilentialiſch s Rs. verderb⸗ 


Зарачиваю , emp, en pouid, 
вать, ровить, у. а, etwas fal⸗ 
len laſſen, hinwerfen. 

Заранивазюсь „ ehren, _рониться, 
v. ‚рай. umgeworfen werden. 

Zapantze, adv. fruher, zeitiger. 

310 ‚ emp, pöch, N 
_ стать, сти, v. п. bewachſen, 

рии, verwachſen. 8 
ращаю, eius. „ роту, 
namp, — v. a. e 
фен» verwildern. аа 

Зарвать, рвахЪ, рву, v. а. anfan⸗ 
gen zu rauffen. 

Зард®лый , ая, ое, adj. geröthet. 

Zapa bmp, ААА A 10; v. n. anom. 
roth werden, rothen. 

Зард®щься, ao, у. com. ны 
око werden. rothen; ſchamrot 


. N 


| pen a, в. die Röthe am Him⸗ 


mel, der Schein vom Feuer am 
Himmel. к 
Зарев#ть, Nb, реву, у. а. an⸗ 

fangen zu brüllen. 
Зареканте, я 
einbeg, рекся, 
кусь, 33 bebe, V. 
ſich verſchwd E о 
Заржавфлыьий, ая, ое; adj. verte⸗ 

ſtet, roſ tig. . 

Заржавв ть, 1b. bbw, v. n. anom. 
ver xoſten, reſtig werden. 2 
Заржашь, жаль, жу, v. в, anom. 
anfangen zu wlehern. =. 
Заровнене, я, п. die Я 
1 ый, ag, ое, adi. geebnet, 

glei jacht. | 
Зе: 


n. das Verſchwören. 5 


— 


_ Зарумя 
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Зарождёюсь, und зарожалюсь, ешь- 
ся, дился, Me, W Ama, 
деться, v. com. keimen, auflei⸗ 
men. 

Зарождене, &, п. das Auffeimen. 

Зарбдь; а, зародожЬ, Aka, 3a. 
родышЬ, а, m. der Keim; der 
erſte Anfang, der Emöorpon; apo ab 
xaABba, ein Heuhaufe, ein Зри» 
ber; зародьищекЪ, щка, m. dim. 
das Keimleln; зарддышекь zb 
aun, der Hahnentritt. 

Заронёие, à, u. das Hinwerſen. 

Зароненный, ал, oe, adj. hingewor⸗ 
fen. 

ЗарокЪ, {. Zapexaufe. 


Зароптать, mach, ищу ма; = 


anom, anfangen zu murren. 

'Зарбслый, ая, ое, ad, verwachſen, 
ver wildert. f 

Заросль, u, f. das Unkraut. 


- Зароздевте, я, u. bas Verivachſen. 


Зарощенный, ая, ое, 2j. verwach⸗ 


Зартаченте, 
den. $ Жаба * 
Зарубан4е, я, п. dat цей. 
a 8485 8. бихЪ, блю, батть, 
ить, v. а. апбашей; einbauen, 
einſchneiden, einkerben. 
Зарубаюсь, eumbca, биться, v. 
ра. angebauen; eingekerbt werden. 
Зарубежный, aa, ое, adj. angraͤn⸗ 
zend. i 
Зарубеяъ, бия, oder зарубЪ, a, m. 
eine angehauene Stelle, eine Kerbe. 
Зарубина, м, f. ein Einſchnitt, eine 
Kerbe. . 


Зарубка, и, f. bas Anhauen, eine 


Kerbe, Einſchuitt. 
Зарубленвый, an, oe, adj. ange- 
hauen; eingekerbt, elngeſchnitten. 

угать, rab, гаю, v. a. anom. 
anfangen zu ſchelten. - 
af an, v. гес. anfangen ſich 
zu ſchelten. 2 
Зарукавье, я, п. ein Armband. 
умянениый, ал, ое, adj. roth 
geſchminkt. 
Зарумявиться, нился, ыюсь, у. 


kee. ſich тб ſchminken; im gemei⸗ 


л, n. das Stätiſchwer⸗ N 
5 . 7 
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nen Leben, vom Brodte: braun де» 

backe n werden. 5 =. 

Заручаю , ешь, wiab, чу, чать, 
zumb, v. а. eigeudäandig unterzeich⸗ 
nen, ſeinen Nabmen unterſchreiben, 
durch ſeines Nahmens Unterſchriſt 
beſiaͤtigen. ̃ 

Заручаюсь, emen, читься, ve 
Pall. unterzeichnet, durch die Unter ⸗ 
ſchelft des Nahmens beſtäͤtiget wer⸗ 


den. 

Zapyuénfe, я, п. die eigenhaͤndig⸗ 
Unterzeichnung. а 

Заручечный, ая, oe, adi eigen⸗ 
handig unterzeichnet. 

e n. der Unterzeich⸗ 

ä ая, oe, adj, eigenhan⸗ 
dig. | 


Зарушиться, шился, зиусь, v. 
com. апош, einfallen, einſtürzen, 
umfallen. у 

Зарыване, x, п, dle Verſcharrung, 


ешь, рылЪ, рою, вать, 
Prim, v. a. verſcharten, eingta⸗ 
ben, vergraben. 

Зарыз&юсь, ешься, рыться, v. 
ра. verſchartet, vergraben werben; 
als v. rec. ſich vergraben. 

Зарыдать, даль, даю, v. n. ‘ви, 
fangen zu heulen, zu weinen. 

Зарыскаться, кался, v. com. Бег. 
um laufen; ſich herum treiben. a 

Zapfimte, я, u. die Elnſcharrung, 
Vergrabung. 

арытый, ая, oe, adj. verſcharrt, 
vergraben, eingeſcharret. Е 
Зарычать, чалЬ, чу, v. п. ашан» 


gen zu brüllen. Ба = 
Zapksaule, зарфзыван!е, „n. 

das Zerſchneiden; die E ing. 

Ermordung. 3 


Зарфзываю, ‘ешь, zanb, р%жу,. 
3 — pam, v. а. нь 
umbringen, ermorden, den Hals ab. 
ſchneiden; ſchlachten. ей #2 

Зарфзываюсь, ешься, р®залтьея, 
у. rec., ſich den Hals en 
ſich umbringen. р” к 


= 


у 
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Зарфчный, ая, ое, adj. was 
des Fluſſes. 

Zap hure, л, п. die Gegend, das 
Land jenſelt des Fluſſes. 

Зарюмишь, миаЪ, маю, v. п, ап. 
anfangen zu plaͤrren. 2 

Зарюсь, рышься, рился, рить- 
ся на кого, на чито, v. rec. (4 em.) 
gegen jemanden entbrennen, nach et⸗ 
was geluſten, eine Perſon begehren. 

Заря, u, f. die Rothe am Himmel, 
der Schein am Himmel, упрен- 
яля, вечерняя заря, bie Morgen⸗ 
rothe, die Abendroͤthe, das Abend⸗ 
roth. 

ЗарядьЬ, a, m. die Ladung elner 

linte, Kanone; das Laden. 

Заряжане, A, п. das Laden einer 
Flinte, Kanone. 

Зарлжаю, еыть › рядиль , жу, 
жать, радиить, v. a. eine Flin 
te oder Kauone laden. 

Заряждюсь, ешься, zumbcs, v. рай. 
geladen werden. 

Заряженный , ая, oe, adj. geladen. 

Za „ , . der Hinterhalt (im 


Засадной, ая, oe, adj. im Hinter⸗ 
halte liegend. 8 

Zaca ab, а, m. eine Verſtopfung im 
Halſe oder Leibe. 

Zacama m, db, садихЬ, жаю, 
сажу, v. a. anom. bepflanzen, be⸗ 
ſetzen. 

Zaca acute, Я, n. das Bepflanzen. 

Zacd enn, ая, ое, adj. bepflan · 
zet, бе 

Засаживанте , я, п. . Засаженте: 

Засаживаю, eib, садиль, жу, 
vamp, садийть» v. a. anzen, 
anſetzen; einen wozu anhal у ее 
ſetzen. 

Засаживаюсь, ещься, садиться, 
У. РаН. beſetzt, bepflanzt werden. 
Zacdzenfe, zacdauzanfe, я, п. das 

Beſchmieren, Beſchmutzen mit Fett. 

Засаленный, ал, oe, adj. beſchmiert, 
beſchmutzt mit Oehl, mit Fett. 

Засаливаю ,, ешь, салмАЬ, салю, 
вать, салить, v. а. mit Oehl, 

mit Fett beſchmutzen, beſchmieren. 


Е” 


Засаливаюсь, ешься, салиуться, 
v. тес; ſich mit Fett zuſchmuzen. . 
Zacan bmp, ИЪАЪ, nass, v. n. anom. 

anfangen zu ſchnarchen. 

Засариванйе » я, п. dle Verſchlaͤm⸗ 
mung. 

a cdpurab, eius, сориАЪ , сорю, 
вать, * v. а, verſchlaͤm⸗ 
men. 

Засёривалось, embex, вариться, 
v. rec., verſchlämmt, verſtopft / vol ⸗ 
ler Unrath werden, засорились 
часы, die Uhr iſt ganz voller Staub, 
тавашь засорилась, der Hafen iſt 
verſchlaͤmmt. 

Засасывануе, я, n. das Entkräften 
durch Saugen. ЕС 
Засасываю, еить › Сос&ХЬ, сосу, 
вать, сосапь, v. а. aus ſaugen, 
durch Saugen entkräſten; ſtecken ble 

ben, einſinkn. 

Засвётываю, ешь, тахь, male, 
вашь, mam, у. а ſich für 
manden um eine Perſon bewerben. 

Засватывазюсь, ешься, таться, 
у. гес, um eine Perſon freyen, ſich 


um elne Perſon bewerben, auf dle 


Freper 


8 


83 
‚ б%ло, бишЪ, v. imp. 
aasee 4 фот, 5 Jucken be 


angen zu а 

ЗасвилВшельситвоваНе, я, п, das 
Bezeigen; das Bezeuguiß, die Ver⸗ 
ſicherung. 

ЗасвидЪтельствованным, ая, oe, 
adj. bezeugt, durch Zeugniſſe ве». 
tigt, erwieſen. 

Zaczucmagufe, д, n. das Aupfeifen. 8 

Засвистать, mash, сзишу , v. 3. 
anfangen zu pfeifen, aufpfeiſen. 

Засв®чан1е, засввчёнте, я, n. das 
Anzünden, Anſtecken, die Anzuͤn⸗ 
dung,, Anſteckung. 

Засвчаю , ещь, св®щихь, чу, 
чать, mimb, v. а. anzünden, an⸗ 
ſtecken, erleuchten. 

Заселёнвый, ая, oe, 204, keſeet, 
bebauet. 

Заселякю, 


* 
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Заселяю, ешь, Aub, ud, лять, 
лишь, v. a. und n. beſetzen, be⸗ 
wohnt machen, urbar machen, аи» 
bauen. : 

Заселяюсь, еься, литься, v. p. 
beſetzt, bebauet, angebauet, bewohnt 
werden. 

Засйживаюсь, ешься , nagen, 
жусь, ваться, сидбщься, v. 
com. lange an elnem Orte ſitzen blei⸗ 
ben, das Weggehen vergeſſen. 

Засинённый, ал, ое, adj. 
blauer Farbe beſchmutzt. 


mit 


Засинипь, нихЪ, ню, v. а. anom. 


mit blauer Farbe, beſchmutzen 
Засиниться, нюсь, v. — ſich mit 

blauer Farbe beſchwutzen. 
Zac imb, Ah, стяю, v. a. 


gen zu ſbeinen, „zu glänzen. 


anfan⸗ 


Заскакиваю ‚ каль, скачу, вать, 
какать, у. п. anſpringen, anfan⸗ f 


gen zu ſpringen. — 
Заска ешь, залЪ, скажу, 
v, зать, v. а, Mae wo⸗ 
von zu reden. 
Засквернить, нихЪ, ню, у. a. anom. 
verunreinigen, beſlecken. 
Zacxobaumb, блилЬ, блю, via. an. 
anfangen zu hobeln. 
Заскорбнуть, бнухЬ, buy, у: п. 
anom. krumm werden, ſich werfen. 
Заскочить, чилЬ, y, v. n. anom: 
hinter etwas ſoringen. ; 
Заскресть, скрёбЪ, скребу, v. а. 
anom. anfangen zu ſchaben, аб ба: 
ben. 
Заскрип®шь, nbb, плю, 
anom. anfangen zu knarren. 
Засланиванте , заслоненте » яп. 
das Vorſchieben, Zuſchleben. : 
Засланный ‚ ал, ое, adj. abgeſchickt. 
Заслиненный, ая, ое, adj. mit 
Speichel beſchmiert. 

N und заелюнить, елю- 
nuxb, слюню, v. а, anom, be⸗ 
беды, mit Speichel beſchmieren. 
Заслонеяный , an, oe, adj. vorge⸗ 

ſchoben. 
Заслонка, и, f. die Ofenthüͤr. 
Zacadub, a, m. der Vorſchieber. 


0 
— ^24 
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Заелоняю, засханиваю, ешь, nab, 

a Hugämb, unmp, CAO- 1 

ипть, V. a. vorſchieben, vorſetzen, 

заслонить omb кого ее 
einem das Licht benehmen. 

Заслонятюсь, засланиваюсь, сло- 
нипться ‚у. ра. zugeſetzt, vorge⸗ 
ſetzt werden, заслонииться игля- 
пою ‘от Ь солнца, ſich mit dem 
Huthe vor die Sonne ſchützen. 

Заслуга, u, f. das Verdienſt, no 
заслугамЪ ‚ nach ЗЗе ен, cb ga- 
слугою, als ау, lür die ſeſtgeſetz⸗ 
te Dienſtzeit. 

Заслужеше, завдуживанте,. фи. 
das Verdienen, der Erwerb. 


Заслуженный , ая, oe, adj. ver⸗ 
dient; verdienſtvell. : 
Заслуживаю , ешь, gb, жу, 


вать, Kump, v. a verdienen, er⸗ 
werben, заслужить награду, na- 
казаите. Delohnung Veßtpafung 
verdienen. 

Za cue, eme, mh, 
V. patl. verdient, erworben werden. 

Заслушиваю, ешь. таль, шаю; 
шалть, v. a. aufhören, anfangen 
zu hören. — 

Ушиваюсь, emden, слУшиниь- 
ся, v. com. ſich im Zuhören vergeſ⸗ 
ſen, ſehr aufmerkſam zuhören, ganz 
Ohr ſeyn. a 

ЗаслВдованте, я, п, die Uaterſu⸗ 
chung. 

Заслфдованный, ая, ve, ад) ver⸗ 
urtheilt. 

Zacahbao bam bab, ‚дую, V. à. 
lange (gerichtlich) unterſuchen. 
N a, n. das Заре, 

Verpi РА 

e ешь, столцаЪ , Ai, 
вать, смолить, о verpichen, 

82 zupſchen. 

Засмаркиваю , ems, bes, 
Kdo, „вать, смо ркапь, v. 
voll Rotz machen, bersben, пе 
zuſchmußzen. 3 

Засмитриванте, я, n. dos Zaſeben. 

Засматриваю, енть, птр5лЬ, mpid, 
вать, mpbmp, т. * be⸗ 
ſichtigen. 


— 


Засма- - 


7 
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'Засматриваюсьу ол трЁльь. 
en, v. com, ſich vergoffen, о nicht 
ſatt ſehen können. 

Засмолёнте, a, n. die Verpichung. 

Засмолсный , ‘ая, oe, adj. verpicht, 

8 zugepicht. 

`Засморкане , 1, h. das Besch. 
zen mit Rotz. р 

Засмошрь, a, m. der Auſong der 

+ Boſchrigung, die Besichtigung. 

Засифять, Aub, см, v. a. bela⸗ 
chen, durch Lachen ‚Вей amen. 

Zaln benen; och, У. Гес. anfangen 
zu lachen. 

Заснурозанный ая, oe, adj. zuge⸗ 
ſchnürt. 

Zachymb, chynb, chy, v. n. anom. 

— einſchlafen, eln ſchlummern. 

Zacosdmbca, ndden, суюсь, у, гес, 

anom. beſorgt, belümmet ут, ſich 
aͤngſtigen. 

Zacdub, a, засдвеЦь ; nua, за- 
сбечикЪ, я, m. dim. ein Riegel, 
Зее Феи, 

Засдяыване, я, n. das Zurfegeln. 

Zacds uk ‚ешь, сунулЬ, суну, 
вать, сувуть, v. a. verlegen, 
hinſtecken; einſtecken. 

Засбвызаюсь , ешься, сунуться, 
V. ра verlegt, hingeſteckt werden, 


Zacozumb, ^иХЬ „u, у, а. anom, 
anfange ſalzen. 


Засбльный , ая, oe, adj. uͤberſalzen, 


zu viel geſalzen. 
Засоп ть, con, v. n. 
anom. durch dle A e ziſchen. 
Засорёне, A, п; die Zuf 
Verſchlammung. 
Засбреявый, aa, oe, ah ve 
_ Засосанте, , n. das E 
Smucen. 


chlaͤmmt. 
lien durch 


Е Зы ал, ое, Е. oh. : 


Zactcb, a, m. e b as. 
cgeb, kuͤſſen, daß es ſchmatzt. 

Засдхлый, ая, ое, adj. ven tiocktet, 
werdorrer. = 

Заспа, ы, f. Gerſten⸗ oder 00 


wird. 
2, Theil. x. Zälfte, 


< 


Застаидвливаюсь 7 


ей 
ze. welche zur Kohlſuppe г Застановленный, ая, be, ail. eke, 8 
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8 narb, плю, v. а, etwas 
verſch! аки; sacndms младенца, 
ein Kind im Schlaſe etdruͤcken. 
Zacndmbes, ‘плюЮсь, v. com. anom. 

ых Zeit derſchlafen, zu lange ſchla⸗ 
en. 
Заспорить, buch, рю, v. n. anom. 
anfangen zu zanken. 
Zachiuums, nuch _шу, v. n. 
eilen, ſich ſpuren. 
Зассориться, рился, ссорюсь, N. 


< сош. anom. aufaugen ſich zu zanken. 


Застава, ы, f. die Poſti ung, die 
Barriere, das Ther. 

ee, я, п. das Antreffen, 
das Einhohlen. 

Заставица, bi, f. in den Drucke⸗ 
reven: die Schlußvignette. 

Заставка ‚. u, Ё ein Vorſchſeber. 

Заставлене, я, u. das Vorſchie⸗ 
ben, Vor ſetzen. 

Sem ssen N , adj. vor⸗ 
geſchoben, vorgeſebt, verſtopſt. * 

Заставляю, und заставляваю, у. 
а. reg. ешь, заспавиль , au- 
ставлю, влять, вливать, сша- 
вишь, v. а. vorſetzen, vorlegen, 

vor ſchleben; anhalten, * 

nöthigen, laſſen. 3 

Заставный, ая, oe, 10% zut de. 
ſtirung gehörig; заставных 6 
, die Auſangsbuchſtaben. 

Застаилась, einpen „ cmofzen, 

— ваться, cmombca, v. tec. lange 
ſtehen, vom Stehen ermuͤden; ab⸗ 
ſtehen, застоллась лошадь, das 
Pferd ſiſt vom E Stehen пе ge⸗ 
worden. 

Застоан&вливашйе, я, n. 5 Bele⸗ 
gung. 

See ешь, vob, 

noni, zamb, cmauchimp, v. 

а. voll legen beſetzen mit erwas, be⸗ 

legen. 


ешься, no- 

niimbea, v. рай. beleat werden. 
Застшанте , A, n. das Antreſſen. 8 
Засптановлене , A, n. . `Заспиана». 
; влиравте, 


voll gelegt. 
G N N Zacma- 


у 


* 
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Zacmaphaocms, и, f. die Veraltung. 

Zacmap hat, ая, de, adj. veraltet. 

Засктарфчься» pen, р®юсь, v. 
тес. alt werden, veralten. 

gacmad, emp, стахь, 
Bamb, 
erwiſchen, ertappen; als ein v. anom. 
застать св шЪ, im Lichte ſtehen, 
das Licht benehmen. 

Застетанный an, oe, adj. zuge⸗ 
knöpft. 

Заспктиван!е, застёгнупие, я, 
п. das Zuknöpfen. 

Sacmérnnae, entb, сшегнулЪ, 
сшекну, sam, сшегвушь, 
v. a. zuknoͤpfen; zuſchnallen; 2 
pen, in welcher letzten Bedeutung 
die Tempora indeſinita zacmerdæb, 
rab, rams haben. 

Застегиваюсь, ешься, стегнушь- 
ся, v. rec. ſich ров als v. 
Рэй, zugeknö 

`Застетнутый , ая, ое, а. zuge⸗ 
knöpft. 

Застежка, и, f. eine Hefte, Span⸗ 
ge, das Schloß an einem Buche. 
Засатигаю, ems, cmiich. und сити- 
тнулЬ, застигу, und 
rny, тать, застигнушть und 
`‘засшичь, v. а. elnhohlen, errei⸗ 
chen, uͤberfallen, ночь меня за- 
emurza на дорог®, die Nacht 

uͤberſtel mich unter Weges. 

Застигнутый , und застижен- 


стану, 


ный, ая, oe, adj. überfallen, er⸗ 


reicht. 

Застшилане, я, n. das Gelegen, die 
Bedeckung, das Auspflaſtern, Aus⸗ 
legen. 

Застилёю, emb, em, 58 
^ю, ^ать, с ь, V. а 
gen, auspflaſtern, auslegen. 

Застланный , ая, oe, adj. belegt, 
ausgelegt. 

Застой, я, m. die vom Verkaufe 

5 uͤbrig gebliebenen Lebensmittel, за- 
сптой nb крови, die Stockung im 
Gebluͤte. 

Застойный, ая, de, а j. was nicht 
bertauſt il, › de, adj. + ch 


сшапь, v. a. antreffen; 


ь Засшро 


“. 
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Застольное, аго, n. Tiſchzeld für 
die Leute. 

Застольный, ая, ое, а4). ein Tiſch⸗ 

genoß. 

Засшрахбванный; ая, oe, adj, ver- 

aſſecarirt. 

Застраховать, у. a. veraſſecuriren. 

Заслращенный, ая, oe, adj. аб» 
geſchreckt, in Furcht gejagt. 

"Застрдивашае, = u. die Abſchrek⸗ 
kung 

`Застрадиваю , ешь, даяЪ, даю, 
вать, щать, V. a. in Furcht да 
gen, abſchrecken. 

Застрекотать, mah, шаю, v. 
п. anom. aufangen zu — 77 

unvernehmliche und м 5 
ne zu geben. 

S eutb, empurb, ту, 
ramb, стричь, V. а. anfangen 
zu ſcheren, anſcheren. 

Застриженный › ал, ое, adj. an- 
geſchoren. 

Застрогаыте, я, п. das Anbebeln. 

Zacmporame, rah, radio, und ga- 
спружишь, ib, жу, v. а, 
anfangen. zu hobeln. 

Застроенте, я, п, die ebanung. 

й, ая, oe, adj bebauet. 

Застрбиваяйе , я, п. ых Bebauen. 

Застроизаю, ‚ешь, билЪ, 
стрбю, стрдивать, — 
у. а, anfangen zu bauen, einen Bau 
anfangen; bebauen; verbauen. 

Засптроиваюсь, ешься, cnipdums- 
ся, у. ра. bebauet werden; ver⸗ 
bauet werden. 


Zuemponduie, я, п. das ace 
— ax, . adi. f 
n 
„W. v. a. 


Zacmpoums, 
ubernaͤhen. : Е 
Застрблене , 3 п, ме оби, 
Eerlegung. 
Застрленный, 2 %, ад). боб 
ſen * erlegt. =. 3 
шир! aue, я, n. das et 


Заспиреливаю > em. „eh, em 
ni, вашь, лить, v. A. erſe 


„ erlegen, — 
Е Засир%- 
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Застр®лять, Aub, Ade, v. 3. 
anom. anfangen zu Ребе, anſchteß 
ſen. 

Zacmphæa, ſ. egempbxa. 
Zacmpananie, я, n. das Kochen, dſe 

; Zubereltung des Eſſens. 

_Застряпать, arb, яю, \ а. анош. 

anfangen das Eſſen zu kochen, das 
Eſſen Inzuberelten. 

Застужаю, ешь, v. а, und засту- 
живаю, v. в. Нед. сту дилЬ, 
стужу › same, сшудить, v. 
8. abküͤdlen, kalt machen. 

Zacmynuſe , я; п, dle Abkuhlung. 

A au, ре, adj. abge⸗ 
kühlt. . 

Zacmyaa, ы, 5 Verkaͤltung. 

Zacmyna, ы, f. die Vertheidigung, 


2: Schutz, die Sie ре: а 
diger. . 


Заступанте, я, n. ber 
Vertbheidigung, Wee 
Zacmy naw, ешь, nich. 


пать, пиять, у. а. еее 8 
zacmynums 


ſchuͤtzen, vertreten, 
чве м%сито, jemandes Stelle ver⸗ 
treten. 

Заступаюсь, еться, пишщься, 
за кого, jemanden beyſtehen, fuͤr 
einen — — einen beſchuͤtzen. 

Zacmynzénje, я, n. der Beyſtand, 
Schutz, die Fuͤrbitte, Vermittelung. 

ЗастуниковЪ, a, o, adj. dem Ver⸗ 
theidiger gehörig. 

ЗаступникЪ, a, m. ber Vertheidi⸗ 
ger, Beſchuͤtzer, Vertreter. 

Заступница, N, f., die Vertheidi⸗ 

5 Herinn, Beſchuͤtzerinn. 

ЗаступЪ , а, m. ein Grabſchelt, 
G abſchauſel, der Spaten. 

Застучать, ‘чахь, чу, v. a. anom. 
und застукать, стукалЪ, сту- 
каю, v. a. anklopfen, anfangen zu 

ofen. 

— und застукаться, 

com. anom. angeklopft werden. 

„ ‚ая, oe, adj. kalt ge; 
worden, gefroren, geronnen. 

Застываю ‚. eme, стыхЬ, cmbi- 
зу, вать, сшывушь, cmi, 


. 


к Засущшиваю 5 


> Зас 456 


v. в; hatt werden von Kalte, geftie⸗ 
ren, gerlnnen. 

Zacmmaimscz, дилея, жусь, v. 
com, anom. ſich ſchaͤmen. 


Заствнёне ‚я, n. dle Benehmun 
des Lichts. я 


ЗастфФиевный , ая, ое, 
Lichts benommen. 
ЗасшвиокЪ, Aka, die Folterkam⸗ 
mer. 
Застачизость, и, k. bie Bloͤdig⸗ 
КЕ 
Засибичивый , ая, ое, ад, ‘аду. 
zo, blöde, ſurchtſam, zaghaft. 
Заст®няю, ешь, nab, ню, нять, 
нить, у. а. im Lichte leben. einem 
das Licht benehmen. 8 
Засудить, Alab, сужу, v. a. ап» 
ſaugen zu richten; ſtrenge richten, ein 
ſtrenges Urtheil ſaͤllen. 
Zacyemumbca, тился, чусь, v. 
com. anom. aͤngſtlich werden, verle⸗ 
gen werden. 
mie, x, n. die Elnſteckung. 


adj. des 


54. „ ад, oe, adj. смде» 
ſteckt. i 

Засуслашь ‘суслиль, рулю, v. 
а. anom. mit el leren. 
begeiſern. ыы | 


Засуха, u, & eine Duͤrre, Знать 
beit. 


3 ая, ое, adi. zugedre⸗ 


5 я, n. das Zudrehen⸗ | 
Zurückſchlagen. 

Засучиваю, ешь, чихЪ, чу, ватпь, 
у. a. anfangen zu 3 zu winden; 
aufſchlagen, zuru ſchlagen, auſſtrei⸗ 


Засучивалюсь; етнься, читться, v. 


Zacy mente, *, n. die Trocknung. 

Засушенный, ая, oe, adj. getrocł- 
net. 

Zacxiunsanfe, я, п, das Trocknen. 

ешь, mah, my, 

- вать, шить, v. a. trocknen laſ⸗ 
ſen, trocknen. 

Zacy muga, N, f. eine vertrocknete 
Sache. 


Q 2 Засыла- 
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ö зе. я, n. die Verſendung, halt legen, засбсить кого, ſich vor 
Verſchickung. 8 einem ſetzen und ihm das Licht beneh⸗ 


Засылаю, ешь» e зашлю, men, засбеть за работу, wak⸗ 
лать, слають, v. a. weit verſchik⸗ ker arbeiten, aachemp дома, nicht 
ken, ſchicken; verweiſen; zu einem aus dem Hauſe kommen, das Haus 
anſchicken. hüthen. 

Засылёюсь, ешься, слАться, v. Zachkdufe, я, n. das Zerpeſtſchen, 
pafl. verſchickt, hingeſchickt werden. Zerhanen. 

Засылка; u, f. die 5 Ver⸗ Зас®ка, и, f. ein и Verben, 


welſung. eln Gehäge. 
Zacandufe, я; п. das Einſchlafen, Засвкаю, ell, СЕ, у. кашь, 
Einſchlummern. char, у. а, anbauen, einkerben; 
Засытанте, я, п, die Verſchuͤttung, von Pferden: ſich uͤbettreten; zerpeit⸗ 
Ver ſchareung. ſchen, zerhauen, in Schande рек» 
Засыпанный, a, ое, adj. verſchuͤt⸗ ſchen. 
tet. 1 e v. rec. 
Засыпаю, ешь, снулЬ, и у, па * vorm Pferden; zwang⸗ 
cuy ms, v. n. пора, chem. ig werden; лошадь zachkaem- 


mern. ся, das Pferd ſtreicht ſich⸗ 
Zachindwo, сышахь, сыплю, пашь, gdcheb, a, m. der Kork 
засыпать, v. а. verſchütten, zu: ЗасБчене, л, u, die S peitſchung 
werfen, zuſchuͤtten. 5 Засфченный, ая, oe, в4]. зегрене, 
Засыпаюсь, ешься, пайться, v. zerhauen; angehanen; verhauen. 
rec, ſich beſchuͤtten ſich beſtreuen; Zac ha, u, f. Ме Zwanghufigkelt. 
als v. paſſ. uͤberſchuͤttet, zugeworfen Засфчный, ая, oe, adj, verlegt, ver- 


werden. hackt. 
Zacrinxa, u, f. das Zuwerſen, Зи Zachäuie, я, п. die Beſcung. 
ſchuͤtten. Zachannbik, az, oe, adj. beſäet. 


Zacviuz, u, f. ein zugewerfenes Loch. Zamacufe, я, n. das Verhehlen, die 

Zackixduie, я, п. die Verteocknung. Verhehlung. 

Засыхаю, ешь, сохну, xdmb, со- Затшаенный , ал, се, adj. verhehlt. 
хнушь, v. a. trocknen; vertrock⸗ Затазашь, saab, заю, v. a, anom. 


nen, verdorren. einem einen Auspuß er geben, herun⸗ 


Засвванте, я, n. die Beſaͤung. ter machen, aus ſchelten. 

Зас®ваю, ешь, свяхЬ, cho, вапть, Затаипть, иль, шаю, у. а. anom. 
сЖять, v. а; anfangen zu ſaͤen; vethehlen. 

beſaͤen. Zamaumpen, v. гес. anom. ſich ver⸗ 


Sachsswcb, einge, сЖлщься, v. ſtecken, ſich verbergen. wise, 5 
el⸗ 


рай, beſdet werden. 8 4, n. das 


Zac hab, a, m. die Saat, Ausſaat; 

das Ausſäen, die Ausſaͤung. ante, за. momich. , 
Засвданте, я; п. die Sitzung im Ge⸗ плять, пишь, v. 2 ite 
richte, die Seſſion. f zu ſchmelzen. 

Зас®дашелевЪ „ засвдательскИ, Зашапитыванте, 4, >> das gertre⸗ 
ая, oe, adj. dem Beyſitzer eigen, ten Austreten, Vertreten. 8 


gehörig. Samaumginalo, ешь,” monma. 
‚ Засвдатель, я, m. der Beyſitzer, monuy, ватв, monmams, у. a. 
Gerichtsaſſeſſor. austreten, zertreten, vertreten, 


| Zach ad, ешь, cb, сяду, дать, der treten. 1 
chem, v. n. im Gellchte ſitzen; Zamackaufe, erna 2 


ſich ſeß ра; ſich in einen 8 das V › Vertragen. 


W 
Zamadckaunhk, ая, ое; adj. ver- 
tragen, verſchleppt; abgenutzt, ver 
— оне, beſchmutzt. 
Затаскиваю, ешь, тацихЪ, ma- 
V, вать, тащуйть, v. a. weit 
weg tragen, verſchleppen; aufhalten, 
hinziehen; vertragen, abtragen, ab⸗ 
nutzen, beſchmutzen, in welcher letz⸗ 
tern Bedeutung das Praͤteritum за- 
mac kdb, das Futurum затаскаю 
und der Inſinttiv заптаскатиь hat. 
Zamacknzalocb, ешься, скахся, 
каюсь, ваться, свйться, v. rec. 
ſich abtragen, abgenutzt werden, ſich 
abnutzen. 
Zamaudale; я, п. das Zunaͤhen, Зи: 
ſtopfen. 
Заизачаюный, ая, oe, adj. zugenaͤ⸗ 
bet, zugeſtopfet. 
Zamdauzauie, я; n. ſ. Затачанте. 
Zamädsukauie, я, n. das Wetzen, 
Schleiſen. 
Затиёчиваю emp, b ud, 
. — чать, v. a. zuziehen, zu-. 
Zam n, ans, Wen Mo- 
чу, вать, шочипть, v. a. wez⸗ 
zen, ſchleifen, ſcharf machen, Где» 
fen. 
Зашачиваюсь, v. раЙ. geſchliffen, 
ſchaͤrft werden. 
Затидчка , и, f. das Zunaͤhen, Zue 
hen. 


Защ 


Затасрживаюсь, - embcx, 
диться, у. paſſ. eingepraͤgt wet⸗ 


den. 
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твер 


Zamnopenfe, я, п, die Zumachung, 


Zuſchließung. 


Zamnope una, an, oe, а zuge⸗ 


macht. 


ЗатабрнихЬ, a, m. ein Einſtedler, 


Eremit. 


. 
2 


Samen, чья, we, adj. dem 


Einßß edler eigen. 


5 а, m. ein kadenfläget; eine 
Einst deley; ein Gefaͤngniß (veralt. * 


ein 2 iegel. 


Заптворяю, emb, ии, рю, рять, 
3 zuſchl eßen, 


pucus „ V. 
verriegeln. 


Затворяюсь, ешься» 7 v. 
. zugemacht werden; als V. reg. 
46 verſchlieſſen, ſich einſchlleſſen. 
Zamersaie, я, м, das Anſließen, 
Zamendio, ещь, шекЪ, ку, кать, 
печь, v. u. anfließen, ae, 


unterlaufen. 


Затшеребить, бил, блю, у. а. 


anom. anfangen zu rau 
Zamepebxénje, а 
Nauſſens. 


ben. 


т. 


der Anſang des 


Zamépmie, я, — Auerelben. 
Зашёриый ая, oe, adj. ведете, 


Затерянте, я, п. das Verlieren, 


Verlegen. 


. 
N я, n. das Herzen hen, Zamepaungidt, ая, oe, а ое» 


| Hinziehen. 

`Залнадиться, щилсл, щусь, v. 

rec. ſi ch wohin ſchleppen (mit Muͤhe). 

Зашверд®лый, ал, oe, adi. ver- 
haͤrtet, hart geworden. 


Zamzepakufe, я, п. die Harte, Fe⸗ 


ſtigkeit; die Verhärtung. 2 
Затвердть, дёхЬ, A, v. n. 
anom. hart werden, ſich verhaͤrten. 
_Затьбржеяный, ая, oe, adj. ein- 
gepraͤgt. Е 
Затвёрживануе, я, и. das Фив, 
gen; das Auswendiglernen, Dremo⸗ 
ет. 
Е erb, твердихЬ, 
— , вать, ивердитьх u. 
raͤgen, auswendig lernen. 


ren. 


Зашерять, pb, ряю, v. s. anom. 


verlleren „verlegen. 


Zamepimocx, v. rec. anom. ſich ver. 


lieren, verlohren 2 
Zam mecamp, 


см 
не 


ешу, — 


ешу, = 


anom. anf en e 
Zameuénfe 3) 5 . 


e еться, 


ге 


8 v. 


ра. durch Reiben beſchmutzt wer⸗ 
den; gedrͤngt; verrieben werden. 


5 


5 


amt. 


> 


491 3 2 
Zamicxamb, ab, тискаю за 


^ Что, v. o. anom. hinter etwas ртс 
ſen. 


Zamuxdufe, я; n. die Stllle, das 
Aufhören. 5 


Затихаю , ешь, mixb, тихну, 


хАть, mixnymb. v. п, ſtill ес, 3 


den, ſich legen, aufhören. 

Zammimb, и, f. ein gegen Winde ge⸗ 

ſchuͤtzter Ort. 

Zamkauſe, я, п. der Anfang des 
Webens. 

Заликазьу ткёХЪ, mxy, v. a. an. 
anfangen zu weben. 

Зашкнушь, ткнухЬ, mxny, v. a, 
anom. zuſtopfen, zumachen, zupfro⸗ 
pfen. ге: 

Зашкнутмй, ая, oe, adj. einge- 
ſteckt; zugeſtopft. 

Zam u dad, eme, шмилЬ, тик, 
вать, шмить, v. a. verdunkeln, 
verfinſtern; dunkel, unverſtaͤndig ma⸗ 
chen. у 

Затм%ваюсь, ешься, mnuntbcz, 
у. гес. verfinſtert, verdunkelt wer⸗ 
den. их 

Затмвне, я, n. die Verfinſterung, 

Verdunkelung, zamubulfe солица, 

луны, eine Sonnen- eine Mondfin⸗ 

ſterniß. 


ЗатохЪ, mara, m. das Ende eines 


Stöcks Leinwand. 
Затолкать, кахЪ, каю, v. 3, an. 
elnem derbe Stoͤße geben. 
Zamoxdur, ХО0КЪ, толку, v. a. 
anam, anfangen zu ſtoßen. 


к. 
Zamonami, nanb, meuab, v. n. 


mit den Fußen anfangen zu ſtampfen. 
Samondenfe, я, п; das Ver ſenken; 
das щен. ^ 
_ Ваптоплейный, ал, ое, ad, ver- 
ſenkt, angeßeltzet. 
Затопляю, 
mam, пить, v. а. verſenken; 
anheſtzen, ſ. Zamannzan. 
Auch 


Zamon ‚ аться, имиьея, v, 
Рай, verſenkt werden 


1 


eib, пИХЬ, nu, 
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Заторговалть, захЬ, гую, v. 8. 
anfangen zu handeln. 
Zamoprosambcg, v. rec. lange mit 
jemanden handeln, dingen. 
Запорможенный, ая, ое, adj. mit 
der Hemkette beſeſtiget, geſperrt. 
атормозить , zuab, можу, v. 
а, anom. die Hemkette, einlegen, ein 
Rad ſperren. * 
Zamopxomuimb, nuixb, my, v. 
а. anom. einem laͤſtig ſeyn, beine 
Ruhe geben. e 
Затторно; adv. enge (von der Men⸗ 
ge Leute). 2 - 
Zamoponiſms * „ nud, ма, 
austreiben; einem keine Зей laſſe 
uͤdereilen. 2 8 
Заторолиться, v. rec, ellen. 
Zamdpb, a, m. die Enge (von vielen 
Menſchen); dle Einruͤhrung des 
Malzes. 
Zamocxorams, вахЬ, скую, v. п. 
anom. р ſich zu aͤngſtigen, ſich 
u beunruhigen. 5 
3 ешь, ЧИХЪ, чу, чать, 
Amp, у. а, einſetzen, ins Gefaͤng⸗ 
niß ſetzen; im Газ. trelben, werfen, 
vom Waſſer oder Stumm. 
Заглочёнте, , u. die Einkerkerung, 
Einſetzung. 
ЗаточенникЪ, a, m. ein Gefange⸗ 
ner. 57 . 
Заптозениый, ал, oe, adj. einge- 
kerkert, eingeſetzt. . ; 


Zamddeunbik, ая, oe, adj. gewetzt, 


* 


geſchaͤrft, geſchliſfen. Е 
Затправа, ы, f. затравка, u, f. 
das Hetzen; in der Attillerie: das 
Zuͤndloch. и” а 
Затравлёя\е „, n. das Hetzen. 
Затправленный, ая, ое, adj. ge⸗ 


bet. 


8 — 
Затрёвливаю, enn, ., 
vam, вишь, v. a. hetzen z in der 


Artillerie: ата ö 


a, m. ein Draht, um 
reinigen und zu un⸗ 


дана. 
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Затравный, ая; ое; adj. zum 3 uͤnd⸗ Затусклый, ая, oe, adj, etwas 


loche deböͤrig. dunkel, etwas angelaufen. 
Zampa ue, заптрачиванте , я, n. Затускиуть , mycxnyxb, ту- 
das Aurgeben, Verthun. any, v. п. anom. anlaufen, den 
Зазирачейный, an, oe, adj, auege⸗ Glanz, verlieren. 
geben, verthan. Затухайте, A, n. bas Verloſchen, 
Erloſchen. 


Затрачиваю, ешь, mpamunb, dy, 5 
XH, 
vam, mpamamp, v. 3. ausgeben, Zanty za. e, myxb, 
Lerchen 3 e ^^ нь, * me, v. n. ее, 
Залпрячиваюсь, embca, mpamump- vetloſchen, ausgegen. Е 
ся, у р. aüsgegeben, verthan wer⸗ Затухльй , aa, oe, adj. erloſchen / 
den; vetlohten gehen, abhauden kom⸗ aus gelöſcht. e . 
men. Zamy male х ешь, nich, my 


gampenema nr ить, шить, v. 3. auslöſchen. 
ven. eiter, т 2 елей» Зату шение , я, n. das Auslöſchen. 


Zampene den, v. com. . e ‚ ая, oe, adj. ausge 
zu zittern zu z те Е 3 8 78 

Zampemamr, 5 * 1. n Захихлым, ая, oe, adi. muffig, 
fangen zu ее. moderig. 


`Ватротатьь raxb, Tale, * 5 el. Zamgixduie, я, n. das Zuſtecken, Zu⸗ 
was beruͤhren. 5 ſtopfen. 
Затрогивануе , я, n. en fene 2 Zaminanje, A, n. das Vermachen. 


Berühren. `Затыканный, aa, oe, adj. ver 


macht. 
Зашрубить, 6b, блю, v. a. an. b, 
un die Trompete ſtoßen, anblaſen, 5 > ‚ ты. 


anſangen etwas auszupoſaunen. en, zuſtopfen tropfen. 
Zampyaum', ab, mpyxy, v. N 8 шыкаться, 


a anom, бемабен, Т; zugema vermacht, zuge · 
Затрудиться, v. rec. ſich bemühen. Е 22D 2 


Zam дненте, я; n. die Schwierig⸗ 
U — Her, ei Deſchwer⸗ Za = Axa, m. das Genick, 
lichkeit. 5 «Заптыльный, ая, oe, аа}. zum Ge⸗ 
Затрудниительный, ал, oe, adj. A nicke gehörig. 

аду. — во, beſchwerlich. »__ Затычка, u, f. ein Pfropfen, Sti · 
Затрудилю, ешь, труднихь, fel; ein Spund. 
‚ трудию, ияшь, нить, v. a. Зал вваю , ешь, mb, möw, 


ſchwer machen, erſchweten, Schwle⸗ вать, либяшь, v. a. anti, 


rigkeiten machen anſpiunen, anſtlſten. 
Я euren, нипться, 3 : 3 voll A. 
v. paff. erſchwert, ſchwer gemacht ſchlaͤge, ſch. 


werden. Zambunl h, за, m. ein Spabvog 
`Затрусить, сихХЬ, mpymy, v. п. luſtlger Keyf. ”Завийяница, 
anom. ia Furcht gerathen, anfangen (. eine aufgeraͤumte, luſtige, бра» 
zu verzagen. bafte Frauensperſon. 
dampaemu, тряь, ey, v.a. anom. gamkümurb, a, m. der Е 
1 zu N erſchůttern. Anfänger. bann, ы, 
ib, nus, . r. an. die Anſtiſterinn, Auf 9 8 
er machen. Zambcatsie, а, n. die Druͤckung, 
er ться, v. ret, anom. etwas das Drängen, das Preſſen, das Ein⸗ 
dane wee desen. 
24 Zanrtz- 


7 


— 


к. <7 


2“ 


der Böticher. 
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Zam авы, ая, oe, adi. 

preßt, gedraͤngt. gedruckt. 

Zam: cus, ems, снихЬ, свю, 
свять, снишь, v. а, drangen, 
drücken, р: ей. 

Затфя ,. из com. der Anfaͤnger, An⸗ 
ſtiſter; zambu, pl. die Anſchläage, 
Einfaͤlle. 

Zamid vamp, Kab, каю, v. a. anom. 
anſchlagen (mit einem metallenen 
Inſtrumente). 

Запзявкать, Kab, kao, v. n. ан. 
an ſchlagen, anfangen zu bellen. 

Затягаюься, тахя; ‘гаюсь, v. rec. 


ge; 


mit jemanden einen Proeeß anfangen. 
Заитягиваяте, zamiuy mie, — Е 


die Zuſammenzietung. 
Затиягиваю, ешь, шянулЪ, Ви: 
Hy, вать, тязуть, У. 8. an⸗ 
ſangen zu ziehen; zuſammen ziehen, 
ſeſt angehen; von Wunden: 


hen, ſich zuſch ließen: a 
пфсию, ein Lied 
3 иван r umi 
1 zuſammen, СП gezogen 
и, 


жа, и, f. ein Hinderniß; die 


Ver збдесиив , 4820 пошло nb Sa- 
эпяжку, die Sache ziehet ſi ch in 
die Lange. 

e ая, oe, adj. Ге, zu⸗ 
ſammen gezosen. 


Zayoxb, Ng, на ar ſchmaler Fuß⸗ 


weg. 
Zayauu uam, b 


anfangen zu kluͤgeln, klug zu thun. 

Заурчать, чу; у. п. es fängt 
an zu br 0 im Bauche ). 

` ЗаусЕница, ву в der Niednagel. 

ЗауторникЪ ый m. 2 баров 


Заутреннуй , a, ce, ‚= ws vor 
Tage geſchlehet. 
Заутреня, dle Frühmeſſe Е 


аутрте; я, n. ( Па.) der Morgen a 


det zolgenden Tages-. 
Zay end, mib, my, Mats 


ſchelen geben, austheiſen. 
Заушаюсь, ешься, mümbes, v. 


poll. has.) belton b, 


% 


Zuge 


чаю, v. n. 


_Захворать, рёлЪ 


uind, v. 3. Ohrfeigen, . 
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Заушенте, я, п. das Ohrſeigen, 
Maulſchelliren. f 
Заузшенвый, ая, de, adj. geohr⸗ 


ſeigt der Obrſfeigen bekommen hat. 
. ы, Ё eine Ohrfeige, Maul⸗ 
ſchelle 
Заушица, N, f. eine Geh wulf hin⸗ 
ter den Ohren. 
Захапанный as, oe, adj. entriſ⸗ 
ſen, bewaͤchtigt. 
Zandunanfe, я; n. die рений 
gung, Entreſßugg. 
Zaxanbinaw, eur, d nab, KA- 
2 хАцпаю, вать, amp, 
v . an ſich reißen 5 10 bemaͤchti⸗ 
gen. * 
Zaxxaxums, * , v. a. zu ſche 
loben, das Lob uber treiben. 
5 и и 24}. 
ſchmubt voin Angreifen ) 
ЗахвашЪ , а. m. der Henkel, 25 
Захвашыван!е, я, n. das 
Захватиываю» em, „ 2 
вать, таить, v. а. durch vieles 
Augrei n beſchmutzen. : 
2 — о, ешь, mich, Xhady, 
_вазпь, mum, v. a. greifen, er⸗ 
greiſen, nehmen; einnehmen, бер 
zen, ſich bemächtigen; N 
fahen, feſt nehmen; 8 
chen; ſich zuelgnen; von ohngeſaͤhr 
mitnehmen. р. 
Зажвитмватюсь — mumbcx, 
у. paſſ. ſeſt genommen зе; als 
V. rec. anhake. 
Захвачене, я, п. das Eigteiſen, 
Feſtnehmen. 


— Зажваченный, ая, oe у аа}. . 


ſen, gegriffen, feſt genommen. 
Захворалось, У. rec. норе krank 
werden. 3 
„ ра о, v. denen. 
krank werden, unpaͤßl * 
Захиллый, ая, oe, adj. et 
tet. 8 ; — 


== 5 


За 


ee 
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Захлёбыванссь, emegs, бкулся, 
buyer, ваться. bönymsca, v. 
rec. ſich die Luft Ву durch etwas 

ver ſtopfen, etwas in den Schlund 
kommen laſſen. 
Захлеснушь захлысвуть, снузБ, 
en, v. а, einen mit der Peitſche 
hauen. 

Zasaundlocb, ешься, паться, v. 
com, ſchluchzen, у weinen. 
Захмостка, и, f. eine аи 

eine Fallchuͤr. 


eee, 1 najo, v. n. an. 


zuſchlagen. ых 

ИЕ тая 
v. сот, anom. ſich mit ver 
Geſchaͤften abgeben. 

Захлюстать, сталь, стаю, 


netzen. 


Zandab, a, m. das heimliche Gemach, 
der Abtritt. 


3 
Захожденте, я, n. die Entfernung, 


das Abtreten; захожден1е солнца, 
der Untergang der Sonne. 

Захож ‘ходишь, ‚зашел, зай: 
ду, ходинть, зайпий, v. n. hin⸗ 
ter etwas gehen; eingehen, hinein 
gehen; bey Selte gehen; bey einem 
angehen; als ein v. . aufgehen 
(vom Gelde ). 

Захол&живае, 
n. die Abkuͤhlung. 

Захолёживаю, 8 холодиль, 

_ холожу,, вать, холодишь, у. 
2. abkühlen, kalt machen. 


e a, m. ein ſchattiger Ort. 
жений, ая, oe, 3: ab⸗ 
N ни gemacht. ЕС 
Захолустье, я, п. eine abgelegene, 
von andern Gebaͤuden verſteckte 


in einer Stadt, ein у Wiukel. 
ь, bab. хочу, v. n. 


захоложбыйе, 1. 


v 8% 


anom. mit etwas naß machen, be⸗ 5 


За 
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nds, шакь, хочу, v. n. 
enom. anfangen lant zu lachen. 


Zan pan mv, nh, пало, v. n. anom. 


anfa zu ſchnarchen. 
Захребешкикь , a, m. ber auf onde⸗ 
rer Unkeſten unterhalten werden. 
Захромать, аль, маю, у 
anom. aufaugen zu hinken. 
Zarpidga nin, Cann, a0, v. n. an. 
anfangen zu gauszen. > 
Захулишь, лилЪ, wos vs, anom. 
anfangen zu tabeln. — 
Зацапать, паль, пало, у. а. anom. 
viel erwischen. 
. Заньёсти, ув 
anfangen zu. 66 
8 kabnig werd N 
g : ſchimmelig werden. 
вы umd, Rub, ragte, 


U 


. п. 


n 


v. a. 
einen zum beſten haben, aufziehen. 
ЗАЫЕалтЬ, валь, каю, у. п. an⸗ 


fangen wie ein Kuͤchlein zu ſchreyer. 
Zap buxa, u, f. das Anbaken; eine 
. zu ſchikaniren, eine Schi⸗ 


ee v. a. auhaken; fig. mit einem 

anbinden, einen feſt kriegen. 

Зацпляюсь › ештьсл, пизься, за 
amo, у. rec. ſich an 3 
mern, an haken. 

Зачаленте, я я, u. das Anziehen. 
Зачаливаю, ешь, лихБ, лю, amn, 
лишь; v. a. anziehen. 5 
Зачахо, a, м. 28 3 295: 


а: 


bert. 
Zauap nan 
anom. b 
Zauacmums, а — у. а. 
oft wohin geben. 
Zauumfe, я, n. der Anfang; die Em⸗ 
pfängniß im Mutterleldbe. 
Зачашый, ая, oe, adj. angefangen; 
empfangen. 
ee ая, oe, adi. зови 
* 8 g 
A6 


N 9 
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Zaudxnymp, xnynb, хну, v. т. 

snom. anfangen ſchwindſuͤchtig zu 
werden, auszehren. 

Zaabdenmůca, чвачился, чванюсь, 
у. rec. anom, groß thun, ſich erhe⸗ 
ben. 

Zagepnénfe, я, n. die Schwärzung. 

ВЗачеоненный, яя, оз, adj. де: waͤtzt. 

Зачёрниваю, emp, neulich, чер- 
ню, вать, черкить, v. 2. ſchwarz 
machen, zuſchmutzen; ſchwarzen, диз 
ſchwöthen 

Зачерниваюсь, emzea, чериить- 
ся, 5 rec, ſich ſchwarz machen; als 
у; pal. geſchwärzt werden. 

Зачертнуптый, ая, ое, adj. веб. 

Зачеранунь,, пнуль, nay, v. a. 
ſchoͤpſen. 


Зачеринуться, Nied, vepnnent. - 


ся, v. рай. трее. überlaufen. 
ЗачерстеВлыи , ая, ое, adj. bort 
gewet den, als Brodt. 2 


ЗачерчёнТе, зачёрчиваите, я, n. die 
Enzwerfung, a. hnung. 
Zauepae щи, ая, ое, adj. entwor⸗ 


fen, gezeichnet. 

Зачерчиваю ,, ems, черти^ь, чер- 
чу, вать, черитить, 
werfen, reißen, zeichnen. 

Зачесанте, A, п. das Auſtämmen, 
Zurückkaͤmmen. 

Zauscubule, ‚ешь, cab, чешу, 
ватпь, cam, v. а. auſwäͤrts, zu⸗ 
rück temmen. 

32 eca baer v. рай. rückwärts ge⸗ 

mmt werden. 

Zanemuzuh, ая, oe, adj. auf Ab- 
rechnung gegeben. 

A m. die Abrechnung, vb 

5 зачешщь» auf Abrechnung, auf Ab⸗ 


ag. 
Зачинануе, к n. das . 

Anfang. р 

Зачинаю, ems, "эВ зачну, 


ндть, зачать, v. а. anfangen; 


empfangen, ſchwanger werden. 


8 емься ‚ зачаться, v. 


ай. angefangen werden angehen; 
ich anfangen; сараев ивы, 


Sau, „A, u. das Ausbeſſern. 


, ent. 
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Зачинивавте, я, n. зазизжа, и, 
Е. die Ausbeſſerung., 1 
Зачинив: de, ешь, ниль; nd, вать, 
нить, ausbeſſern, ст, zuſtopfen. 
Zauflunnamch, ешься, numbca, у. 
рай. ausgebeſſert werden. 
ЗачиящикЬ, а, m. ber Anfänger, 
Urbeber. Zaunumuna, m, f. die 
Anfangerinu, Urheberinn. 


Dauinb, a, m. der Anfang. 


SaipsmL, ЖаЛЬ, каю, У, п. ав: 
anfangen zu zwieſchern. 

Zaunmaänie, я, n. das Anxechnen. 

Zaxu mam, = ша, v. а. an. 


anfangen зи leſ 

Zaun dm i len, müss v. 
гес. an Arerventleh vel 2 
ſich im vergeſſen 

итаю, i — зач 

mm, честь, V. a. Wen 
in Nechunnz bringen. р Е 

Зачитиаюсь, езпься, честься, v. 
ра. angerechnet werden. 

Zasy ame, чуяль, чую, у, и. фе 
merken. 

Zamanuimp, ub, лю, v. а. но 
anfangen zu ſchaͤkern, Narrenspoſe 
ſen zu treiben. 

Вся, v. com. au ut ⸗ 
lich viel ſchaͤkern. ene 

Зашатать, шаль, таю , 
anam, anfangen zu wanken. 


v. 5. 


Зашататься, v. rec, anom. wak⸗ 
keln. 
Зазизыризаю, em, ишырнулЪ, 


ну, вать, швырнуть, V. a. 
hinter etwas, weit weg werſen. 
Замтевелиунь, лилЪ, . * 


fangen zu bewegen. р 


Заптевелилться , V. rec. an- 
fangen ſich zu gen, а zu : 
ren. 


ЗашеекЪ , ra, m. — s 
f. das Genick, der Nacken. 
Зашейный ,. ая, oe, 

nicke gebörig. : 2 
Зашибаяте, я, п. das Stoßen, Be- 

ſchadigen. . 
Зашибхю ешь свю5Ъ, 675 вать, 
„ Gum, +. been, be⸗ 


aͤdigen. 
Ч ann 


Зашинтый , 2 oe, 
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Zaurußdwocy, eiubes, биться, v. 
rec. ſich ſtoßen, ſich beſchaͤdigen. 
Залнибенте, ſ. Зашабавте. 
Зашибениыйи, an, oe, adj. beſchaͤ⸗ 
digt, geſtoßen. 
Zauullöb, а, m. unterlaufenes Blut, 
ein blauer Flecken von einem Schlage. 
Заипивавуе, я, n. das una hen. 
Зашиваю , ешь, much, шью, 
ваззь, шины, v. a. anfangen et⸗ 
was zu naͤhen; zunähen. 


Zamundicb, embca, шиться, v. 


paſſ. zugenaͤhet werden. 

Zahnizka, и, f. die Zunahung; die 
zugenaͤhete Stele 

Зашин $ ть, nb, nud, v. n. an. 
anfangen zu zischen. 

Зашитйе , я, n. die Zunaͤhung. 

adj. zugenaͤ⸗ 
het. 

zaumé neue, я, n. das Zuſtopfen. 


Заиипопавный, ая, ое, adj. zuge⸗ 


вор, 

Зацыпопка, и, f. die Stopfung, Zu⸗ 
ſtopſung; dle zugeſtopfte Stelle. 

Zaumcurmgabe, emo, naxb, паю, 
Bamb, Е ". а, ſtopfen, 
zuſtopfen. 

Zantyn bmp, MN, ; v. u. 
anom. anfangen, in lärmen. а 

Zamymii mv, mikb, шучу, v. n. 
anom. auſangen zu ſchetzen. 

Защебениваю: ешь, миль. ВЮ, 
вать» Rim, у. а. mit Schutt 
ausfüllen. 

Zaue ro xm, Nich, ляю, v. п. 
anſangen den Stutzer zu machen, 
einen Stutzer abgeben. 


| Зашекотатаь, mach, козу, v. а. 


anom. einen vel kitzeln. 


Защелкашь, kaxb, xi, v. а. 


dom. anfangen zu ſchnalzen, viele 


* 


Schnippchen seben, 

„ кБулЬ, киу; у. а. 

om. die Klinke einlaſſen. 
емлён\е, защемливамТе,- A, n. 

das emmen. 

Защенлениый, ая, ое, adj. geklemmt. 

Защемлива o, ems, 
Saule nd, вапи., щеммиь, 
в. klemmen. 


у. 


* 


$ 


защежиль, ых 


"А 
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Эапепить, nab, nid, v. anom. 
ſchaͤlen, abſchälen (enen Baum). 
N A, n. das Kneipen; Rauf⸗ 

en. 

Заипаяный, ая, oe, adj. geraufft. 

Zatunb, a, m. der Rand an der Pa⸗ 
ſtete. 

Зашипываю, * ешь» nab, плю, 
nkamb, пашь. ща, ты zu 
rauffen; einen ſehr kn 

Защита; ы, f. der Scha Schirm; 
die Beſchuͤtzung, Vertheldigung, die 
Stuͤtze. 

Защишиттель , я; заитвикЪ, a, 
m. der Beſchützer, Vercheidle ger, die 
Stütze, der Patron. 

Zamumumenunna, зацуитница 
ы, f die Vertheidigerinn, И, 
zerinn, Patronin. 

Защитилтельный, сл, се, adj. zut 
Vertheidigung gehörend, deſchuͤtzend, 
beſchirmend. 5 

Заниидаю , enteo, щритйхЬ, MV, 
здать, щитить, v. a. ще 
zen, vertheldigen. 

Zangaiocb, ешься, miſmrcx, v. 
тес. ſich vertheldigen; als v. pal. 
vertheldiget werden. 


„ 


Zamutgénie, я, п. de Vertheldigung, 


Beſchützung. 


Zolgdhna, u, f. die Künke. 

Зафданте, a, n. das Aufeſſen, Auſ⸗ 
ſreſſeu. 

Abd, Bib, Ib, ams, Bentz, 
v. a. auffteſſen; todtbelſſen, Zerbeiſ⸗ 


Защищенный, дя, oc, 20 verthei · 


ſen; etwas nacheſſen, anbelſſen; im 


gemeinen Leben: #5 etwas ве endes 
zueignen. N 

Заъдаюсь , emben, * v. 
раЯ. aufgeſreſſen, gefreſſen werden; 
als v. rec, im gemeinen Leben? ſich 
zonken, ſich berum deiſſen. 

Зазденным, ая, oe, 24}. gefreſſen, 
auſgefteſſen. 

Za Axu, док, plur. f. der Nach⸗ 


feet, eingema achen. 
Заважлые а, = das Anſahten. 


За%зжаю, 


* 


tiſch, das De $ Zuckerwerk, бол» 
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Завзжёю, ешь, Braxb, Bay, 33. 
` жашь, Axams, v. n. wohin fah⸗ 
ten; bey einem anfahten. 
Zabszrenfe, Я, n. eine 4 
von vielem Fahren. * 
Заъзженный , an, ое, adj. exmuͤ⸗ 
det, malt, muͤde vom Fatzren. 
Забзживаю , cup, Es gUnb, Day, 
Bamb, Фздить, v. a. abmatten, 
abreiten, zu Schande reiten. 
Zabaneii, ал, ee, adj. ein Reiſender, 
Fremzer. 
Zahbranfe, я, п. das Anfahren. 
Заявка, u, Е eine gerichtliche Mel⸗ 
dung, Anzeige, Notification. 


1 


 Заязлевный, ая, ое, adi. im Ge⸗ 


richte gemeldet, поете, 
Заявливайе › я» п, das Melden. 
2 und ‚заявливаю, ешь, 
` ВиХЪу в влю, влять, ums, v. а. 
gerichtlich anzeigen, angeben n 
den. . у 
Заялозъть, вла» Abend, v. n. 
nom. auſhören zu kolben. 
Zanmfe, 5 — п, 
Zauamfe. 
Залць, ga, m. der Haſe. Зайчи- 
ka, u, f. die Haͤſinn. ЗайчикЪ, 
а, m. ein Häschen. Ее 


Ma, m. ein junger Haſe. 


о 3 ЗБЯ, Чье, 24] vom Haſen, 


ея Abb, Haſenfell. 
Za auen корень, ſ. Подл®сникЪ. 
Zangen чеснокЪ, (r ſeor- 
um) Lachen ⸗Knoblauch. 
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ячьи 3 (irifolium arveuſe) 
Haſenſuß. 


З4лчья кап зах (oralis acetoſella) 


friſcher Sauerklee, Duchklee, Haſen⸗ s 


Нее, Вы 
Збавка, и; ngerung, Wer 
minderung, der Abschlag. 
Збавливаю, enb, mam, vam, 
v. a. frequent. und эбавляю, ешь, 
30 r ‚ збазитль, у. а. verrin⸗ 
к vermindern, vom Preſſe ablaf⸗ 


Seelos, embeg, adanmpeg, 


und збавливаюсь, ешься, вляить- 
ca, 5 2 


Заяшый , adj. № 39 


304 
erlaſſen. 
р Verwah⸗ 
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28 6 p an, oe, adj. 

Зберегашель’, 2 m. 
ter. 

Зберегаю, а eber, тапть, ‹ 
речь, у: а, verwahren, auſbehal⸗ 
ten, ſpar en. 

Збережеяте, я; n, die Verwahrung, 
Auſbehaltung, Er ſparung. f 

Збережлизый, ſ. Берекливый, 

Збиванте, я, n. die Abſchlagung, Ab⸗ 
ſtoßung. 2 

Збивазо, еть, 05 валль, збить, 

V. a. abſchlagen, wogſchlacen; ver⸗ 
treiben (den Feind); zuſammen 
не 32 abrathen; ; — 
bum ch Horb, einen um 
эбишь кому cnecu, en 
Hochmuth benehmen, збилть цву, 


den Preis verringern, збить ко» 


= ch поля, die Oberhand uber je⸗ 

anden erhalten, 36m кого’ cb 

п 3 einen verwirrt, conſus ma⸗ 

chen, звишь кому pora, einem 

ſeinen Stelz benehmen. 

биваюсь, eulrca, ömmes, у. 
rec. ſich irren; confus werden, irre 
werden, aus dem Concepte kommen, 

zöumbpen ch пути, den Weg ver⸗ 


Ее J Па. auf Abwege 


gera 

Збивчивый , ая, oe, adj. adv. во, 
verworren. 

Збизвчивосшь › — г. die Verworren⸗ 
heit, 

Збиралище, a, ав Еее, ein 
Waſſerbehäͤltnißz. 

Збираю, ешь, = рать, 
собрать, v. a. ſammeln, einſam⸗ 
meln, збиралть co cmoaa, den 
Tiſch abdecken, den Tiſch abraͤumen. 

Збираюсь, eben, раться, v. тес. 
ſich verſammeln; ſich anſchicken, ſich 
ſertig machen zu etwas. 2 55 


_Ввишень, mus, m. t von 5 
pbeißem Waſſer mit Fe ſpaniſchem 


Pfeffer und anderm Gewürze . — 
miſcht, das von dem gemeinen Man⸗ 
ne ſtatt Thee getrunken und daher 

auch im Scherze ruſſiſcher Thee ge- 
nannt wird. 


Zcumfe, я, v. die Abſchlagun ae 


2 
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Збйтый , ax, oe, adh. abgeladen. 

ZA 10 ешь, зблизилЪ, жать, 
эблизййь, v. u. nähern. 

Зближаюсь , ешься, 36 АмЗиЬСя, 
v. тес. ſich nähern, näher kommen. 

Зближене ; я; n. die Annaherung. 

3666, я, m. die Liſt. 

Збомка; м; f. das Zuſammenſchlagen, 
die Verbindung. 

Збойливый, ал, oe, adj. liſtig, ge⸗ 
wandt. 

Зббилевостть, Му . die Liſtigkeit, 
Gewandtheit. 

1 a, m. en ſemer, liſtiger 

Эа. 
Збойничаю, n авг: vamz, 


(gem). v.a. liſtig ſeyn, ſich 1 Ben. 


З6бини‘ чанье, я, n. dle Liſt / 
helt. 

Зборище, a, п, der Verſammlange· 
platz, Sammelplatz; ein Hauſen 
Leute. 

Зедрицияый, ag, oe, adj. zum Hau⸗ 
fen gehd ' ig. 

Збдржикь, a, m. eine Art Kopfpuz⸗ 
des bey den demeinen Frauensleuten. 

Зборный, ал. coe, adj zur Col⸗ 
lecte; zur Verſammlung вебе, 
зборное Memo, der Sammelplatz, 
der Lamp; atz. 

ЗборщикЪь, a, m. der Einneimer, 
a . Celler; 
teur. 

ЗборЪ, a, m. e Ver ſammlung; 


ein Haufen Leute; die Einſammtung 36 br b 


der Auflagen; eine Collec⸗ e; Steuer; 

im K jegsweſen die ie Vergatt erung, 

der Appel. 

360ры, ровЪ, pl. Ме Votzen hut. 

366 mam, збошаль, „. a. anom. 

ohne alle Regeln baden, in den Tag 

hinein bauen. 

0 pd n ga nie, я, п. N Abwerfen., 

Збрасываю, ешь, збрдеилЪ, збро- 
аду» name, бросить, v. а. ab · 
werfen, nieder werfen. 

8 ешться, збрдситть- 
ся; v. тес, ſich herunter, hinab 
werfen. 

_Збриваю, ешь, збрихЪ, вашь, ' 
3 V. a. (веть) einem etwas 


— 
> 
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Зза 500 
бен, wegpractiſiren; ſchinden, 
en übermoͤßtgen Prels et halten. 

o ame, s6penb, дмАБ, збро- 
*, Ven, anom. (gen ſich ſchlep⸗ 
ben, mit Muße gehen (von alten 
Leuten). 
Збродъ, а, m. das Geſindel. 


Зврошенный, * de, adj. abgewot. 


ſen. 

A eee м, Е die Gewerk. 
kammer. 

Збруехранилище, а, п, ав.) ein 
Zeughaus, Arſenal. 5 

Збруя, м, f. das ©; die Krlegs⸗ 
geraͤchſchaft, das Rüſtzeug; das 
Pferdegeſchirr; das Handwerkszeug. 

Збываю, ешь, збылЪ, ams, 36m, 
у. а. los ſchlagen, als eine Waare; 
ſich von etwas los machen, ſich vom 
Halſe ſchoffen; fallen, abnehmen, ſich 
vermindern, wo es r in der drit⸗ 
ten Perſon üblich | 

Збыльй, ая, oe, 141. warne, 
abgenommen. 

Zo branie, я, n. das Weglauſen, die 
Fine cht. 

36 rde, ешь, 36brb, 36 bNdNb, 388. 
гу, ramp, zb Ams, у. п. hinab, 
herunter lauſen; entlaufen, weglau⸗ 
fen; vom Waſſer: hinab fließen. 

З6фтаюсь, езщься, з6Ъжашщься, 
rec. ſich begegnen, mit einem z 
г treffen; zuſammen laufen, ers 
бер laufen, ПФ verſammeſn. 

„ a, 36 ru, rob, pl. m. 
und 

З6зжанТе, &, n. das N т 
Flucht. 

Зване, я. n. der Ruf; der Staa 
Beruf, Dienſt, das Amt; die Ein ⸗ 
ladung. 

Званный, ая, oe, adj. baufeaz ein⸗ 
geladen. ке 

ЗвАтельвый nagenb, der Vocati⸗ 
vus. 

— Звательцо 5 n. ſo heißt ein in den 
Kirchenbüchern eingefuͤhrtes, den: 

3 lenis ähnliches Zeichen, wel 

ches über dem рН Buch ſtaben einet 


Wortes еб фо 
Е. are, m. der Einlaber. 
—- Zuenenle, 


* 


597.2 


* 
Zrencafe, A п. das Klingen, 


Звеко, а; п. im Plur. зосмьл, ein 
Theil oder Stück eines Ganzen, zutz⸗ 


но nu eln Glted einer Kette. 
Zend, ‚ Ab nbms, 50 
Amo, v. a. klingeln, unſchlagen; 


klingen, ub ушахь звенишь, die 
Ohren kllugen mir. 

Звиздане, я, Звиздаю, ЗвиздЪу 
a, m. | Caucmauie, Свищу, 
СвистЪ. 

ЗвомаревЪ, a, o, adj. dem Glocken⸗ 
lauter gehörig, звопаревЪ сынь, 
der Sohn des Slockenlaͤuters. 

Звон&рск\й, ал, ое, j. dem Glok⸗ 
kenlaͤuter zukommend, звонарская 
должность, der Dienſt eines Glok⸗ 3 
kenlänters. 

Зеонарь, лу m. der Glockenluter: 
зозене, я, n. das Lauten; der 


IN 


Klang der Slocken. 


Звонки, КОВЪ, (convolvulus ſe- 
pium) Glattwinde. 

Zadnklü, ая, oe, adj. tönend, hell 
klingend ſchallend. 

e n mit bellem Schalle. 

Zsdyxocmb, м, Ё der helle Schall, 
belle Laut. 

Szondxb, ника, znondterb. чка, 
m. elne kleine Glocke, ein Gloͤckchen. 

„ an, ое, adj. ſ. Звон- 

ти. 

Zudiſb, a, m. der Laut, der Schall; 
das Läuten; ein Gelaͤute der Glocken, 

“ звояяить D обБднф, man lautet 
zur Meſſe. 

Звовю, вишь, ныль, нишь, v. a. 
läuten; laut von etwas ſprechen. 

ЗвукЪ, а, m. der Laut, Schalls der 
Knall, das Феб, 

2 yudafe, A, n. die Erregung eines 
Gerdſes eines Schalles. 

Звучтость, и, f. das Klingen. 

Звучный, an, ое, adj. klingend, ti. 
nend. 

Zy ay, dumb, чать, v. а, anom, 

ſchallen, tönen, einen Schall von 
ſich geben. 

Na bs Ad, ы, f. ein Stern. 3B 
морская, Caſterias) der Seeſtern, 


`блудящая, неподвижная 38%- 


— 


39 


sa, ein Planet oder Irrſtern, 
Finstern. 
За здка, и, f. eln Sternchen. 
Zuse aunüi, ал, oe, 24]. zum Sterne 
gehörig. 
Эз®здоблюсшиитель , я, m. der 
Sternſeher. 
2. одоблюсииийтельетнно, 0 a, n. die 
Sternſeherkunſt, die Aſtronomie. 
З85здоволшебникЪ, а, m. 
Aſtrolg. 
Zubsgochdgte, я, п. die Aſtrenomſe. 
Зв®эдословный, ая, ое, adj. aſtro⸗ 
vomiſch. 
3З8®здословВ, а, ие Sternſeher, 
Aſtronem 
очёштный , ax, oe, adj. 
Aſtrologle gehörig. 
27 enen a, п. die Aſtrologie, 
Sterndeuterkunſt. 0 
a, m. der Aſtrolog, 


308 
ein 


der 


ЗвВздочешь , 
Sterndeuter. 

Звфздочка ‚ом „ f. ein Sternchen. 

ubs за, m. (aſteria) un- 
ter dieſem Nahmen werden in der 
Naturgeſchichte ſowohl die! Seeſterne 
als auch die Aſterblumen begriffen. 

ЗвЪздчатый, ag, doe, adj. bent, 
mit Sternchen везет. 

Зазжу, дйшь, дищь, v. а. ( gem. 9 
einem Stichelreden ſagen. 

Zuni, ſ. Звеню. 

33 ‚рычедь» nua, m. der Thiergar⸗ 
ten. Е 

Зв#риный, ая, oe, adj. von Thie⸗ 
ren. 

Заробой, я, ober звЪроббиникЬ, 
а, m. рен 
Johanniskraut. 

Zubposon каменной ,. 1 ЗерликЪ. 

ЗвБробойный , an, ое, adj. 9 
Johanniskraut. 8 

Зв®розидный, ая, ое, аа. wis 
blickend; grauſam 


85 5p в m. т тет я 


eines Toleraattens. 

Эвфроловный, ая, ое, ad. 
Thierfange gel 

Зв®роловспиво, a, п, der Tblerfang 


Зврообразте, я, n. ein N 5 


wildes Anſehen. 


perforatum) : 


ве 
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`Зв&рообразным, ая, oe, adj. einem 
wilden Thiere gleich, wild, grimmig. 

Zebpcxik, as, oe, adj. viehiſch, bru⸗ 
tal, grauſam. 

Zu bpemzo, а, п. ein vlehiſches We⸗ 
2; Verfahren, die Grauſamkeit, 
Unmenſchlichkeit. 

ЗвБретвую, ешь, вовать, v. п, 
ſich viehiſch betragen „ granſam, un⸗ 
menſchlich ſeyn. 

Zukpy, я, m. ein wildes Thier. 
Звякаю, -евь, звякнулЬ, кать, 
v. n. (вет. ) albernes Zeug reden. 
Звяки, kb, pl. f. abgeſchmackte Зе 

den, albernes Zeug. 

Siananle, я, n. Звяцаю,. ешь, 
(Hav. ) Г Звеяю, Звементе. 

Згараю, Згибаю, Г unter C). 

Zaazdufe, я, п. das Geben, 
Uebergabe, Abgabe. 

Здавте. я, п. ein Gebaͤude, eln Bau, 

8 здане, ein hölzernes 


ZaAlufe, я я, n. dle uebergabe, ueber 
lt ſeferung, ых 
Здёточиый. ал, ое; аа ej. zufolge 


eines Contracts übergeben, ben. 


die 
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Здороватюсь, ешься, ‘поздорбвал- 

e, роваюсь, вашеся, v. rec. 
ſich einander einen guten Tag wuͤn⸗ 
ſchen, ſich eine gute Geſundheit wuͤn⸗ 
ſchen. 

Здорово, . eſund; im gemeinen 
Leben: guten Tag! 

Здорбвын, ая, ое, adj. здороБЬ, 
рбва, рово, adj, geſund, все An 
nacb здорово? ſind alle die ihri⸗ 
gen geſund, wohl auf? 

Здорбвье, я, п. die Geſundbeit, 
- пишь за здоровье чье, jemandes 
Geſundheit trinken. 

Здорбьфю, ешь, поздоро2®лЬ, 

- здоров ю, поздоровть зу. и, 
geſund werden. 

Здравуе, я, п. (ſlav.) die Geſund⸗ 
heit, желаю здравул, zur Geſund⸗ 
heit! 

Здраствуй, guten Tag! 

Зараястзую, ешь, вовахЬ, во- 
вать, у. п. geſund ſeyn, 5 
ſeyn, ſich wohl befinden, 

Здравый, ая, ое, adj. аду. — во, 
geſund; gut, здравый разумЪ, 

die geſunde Vernunft. 


ЗдатшчиЕЪ, а, m. 2 5 Здумать, Mah, маю, ven. anom. 


f. eine Perſon, dle etwas abgibt, 
dt. | 

Здана, и, Г. die Abgabe, Uebergabe, 
ебеццевичииа ; das zurückgegebene 
Geld, паребовахиь здачи города, 
eine E tadt zur Uebergabe auffordern, 
мн$ природинтся ch gach полу- 
чить здачи столько mo, ich 
muß ſo und 5 viel — * 5 ruͤck 
haben, Пе müſſen mie ſo und ſo viel 
heraus — — 


Здаю, ешь» eb, здамЪ, зда- 
мы здать, Amn v. a. 
uͤbergeben, abgeben, abliefern, uͤber⸗ 
liefern; heraus geben, zurück haben; 
die Karten geben. 

Bale, ешься, здавёться, здёть- 
en, v. rec. ſich ergeben; vom Ha⸗ 
3 vom ſeſten Lande abſtoßen. 


ſich * laſſen, ſich eniſchlleßen. 
34, С й! ) a, ау; 

A alk, an, ee, adi. hieſig. 

Zéspa, M, Cequus Zebra das г 
bra. 

Зелвь, и, f. eine Schildkröte. 

3 ая, ое, adi. ſchildkrö⸗ 
ten. 

ЗелёйниьЬ, a, m. der mit Kraͤutern 
систе; ein Hauterbuch; ehemals 
die Kammer einer Ве 

genen! 
ſcherey. 

Зелёйвый ›. an, Е adj. zu Kräͤu⸗ 
tern gehörig; zum Pulver gehörig. 
Zesehwurb, a, m. der Pulbermeiſter. 
Zesenünfe, я, п. ein mit Küchen⸗ 
kraͤutern beſetztes N ein $. 

ä 


Lege- 


0 We Ai aun 3 iu hg, iñ ae С i den 2 


— — n. dle Giſtmi-⸗ 


3 ел 


Зелсничка. и, f. (wotscilis flava) 
die gelbe бабе. 5 

Зеленовтый , ая, ое, adj. 2 8 
lich. 

Зеленовидяый . ая; oe, 24), 
grünen бат бе aͤhulich. 

Зеленостть , 1 f. das Grun. 

ЗеленщикЪ ‚38; ein Kräuterhͤͤndler, 
beſonders eln Herunmmraͤger, der al⸗ 
lerhaud Küchenkräuter verkauft. . 

Зеленый, ая, бе; adj. зелень, на, 
no, 24}. фей. 

Зелень, u, f. das Grüne, das Gras; 
Küchenkraͤuter, сие; die зе 
Fatbe. * 

genen Ba, ems, 3 Зазелеы s! . 
nen bio, Rbmb, зазеле e. 
n. grün werden, 

Zenenbioch, euiren 

> у. ря grün ſcheinen. 

Зале 
gend, вишь, зазелешить, V. a. 
grün anſtreichen. 

Zéale, я, (ſlav.) die Pflanze, ein 

Ktaut; das Pulver, Zändkraut, 

g пряное scare; Gew уе. 

Зелье, Ab, n. 
das Pulver; im gemeinen Leben von 
Kindern: ein leſes, muthwilliges 
Kind, ein böſer Bube. 

Zéuelſb, ua, мно, adj. auf der 
Erde wehnend; aus Erde gemacht. 
Землед®лець, ABabha, m. ber Ak⸗ 

kersmann, Landmann. 

Zewmae kale, я, п. der Ackerbau, 
Landbau. . 


— 


der 


Землед®льствую; ems; voran, : 


N Ackerbau treiben n. 


Земледбльческти, ая, ое, а). zum 


Ackecbau gehörig. 
Землем рте, я, n. die Geodeſte, 
Meßkunſt, Landmeſſerey. 
r ая, ое, 20 
Landmeſſerey gehörig. 
a a, m. der Landmeſſer, 
Geodeſiſt. 
Землеописануе , я, n. die Erdbe⸗ 
ſchreibung. Е 
ЗемлеописАтель, я, m. der 


graph, Erdbeſchrelber. 


Far 


р. 
zee Ся, 


„ nums, зеленихЬ ‚ ase. 


das Gift; ehemals 1 


3 e 


N 12 
Землеройказ 17 4. (ſorex araneus) 
die gemeine Spitze us. 8 
Землетраеснте, à, u. ein Erdbeben. 
Земля, и, f. der Erdboden; die Er⸗ 
de; eine Gegend; eln Land; das 
Erdreich, der Grund, der Boden, 
das Land, чужая земля, ein 
fremdes Land, necdauag, легкая 
земля; ein ſandiger, ein leichter 
Boden; msepgas земля, das feſte 
rand, лицеземли, die Oberflache 
der Erde. Мазь сыра земля, eln 
gemeiner Ausdruck ſür Erde, -но- 
шолЬ ub мать сырую зем) 
er iſt mit Зав Hühnern aulgefo⸗ 
gen. 
ЗемлякбВЪу. 4. о; 


— —.— 

Земллкб, a, m. ein Landsmann. 
—^ Землячка, их f. die Landsman⸗ 
ninn. — 

Земланика, и, Е die ö 

Землачихищьв a5 & der Exobeer⸗ 
ſtrauch. 5 

Землявичный; т ое, adj. von 
Erdbeeren ; den Erdbeeren eigen, sen 
хАВИЧНЫЙ морсЬ, Erxdbeerſaſt, 
земланичный вкубЬ, ein Erdbee⸗ 
ren⸗Geſchmack. a . 

Землянка, и, f, eine Erdhůtte, 
eine Daracke. 

Земляной дымЬ, (fumaria оЯбейта- 
lis) Erdrauch. 

Земляной opfleb, unter dieſem Nah⸗ 
men verſtebet man die eßbaren За 
len verſchtedener Gewaͤchſe; (bunium 

bulboesſtanum) die Erdnuß. 3 

Землляный, ая, oe, adj. von * 


adj. landemän. | 


erden, земляной nab, ein 
woll. : 
Земноводный ая, oe, аа). dus 
Waſſer und Erde beſtehend; земно- 
- водное "Живошное, eine Aphie 
bie. 5 
Земной ладонЪ, ( ме oſſiei- 
nalis) wilder Bolorlan. - 
Земнорбдный» ая, oe, 890% auſ f 
der Erde lebend, ein Erd bewohner. 
Земный, ag, се, adj. irtiſch, auf 
der Erde lebend, земные. aan. 
ки, die Beherrscher der Erde, зем» 
ный 
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ный покловЬ, eine ſehr tiefe Ver⸗ 
beugung. ‹ 
Зёмск!й, ал, ое, а } irdiſch; land⸗ 
ſchaftlich, zeuck in cyab, das Land⸗ 
gericht. . 
Zeénuckoli, karo, m. ein Untervoigt 
auf dem Lande. ыы 
Seh, a, m. der Zenith. — 
Jeprald, A, m. der Spiegel. Зер- 
кальце, a, п. dim. ein Spiegel⸗ 
и 


3 a, m. der Spiegelma⸗ 


— 


. ая, ob, 8 
Зерноносный, an, oe, в 
tragend. 


ЗерящикЪ, a, m. ein са 


Зернвьиико , а, п. ein Koͤruchen. а 

Зёрн», и, f. (gem.) die Wurfel; das 
Würſelſpiel ь 

Зерцало, а, п, der Gerichtsſplegel, 
der in den ruſſiſchen Gerichtsſtuben 
auf dem Tiſche ſtehet. 

Зерцёю, ешь, созерщаль, зер- 
цатиь, созерцать, у. п. (ſlav.) 
etwas Aufmerkſamkeit betrach⸗ 
ten, erwaͤgen, zu Herzen nehmen. 


Зефиряый ая, oe, adj. zephyren. 


ЗефирЪ, a, m. ein ſanfter Weſiwind, 
ein Zephyr. 5 

Зиждене, я, n. (Па. die Erbauung. 
Зиждителев а, ©; adj. dem Schö⸗ 

pfer gedörig. | 

Зиждитель, я, m. der Schöpfer, 
der Gruͤnder. 

Зиждишельный ›. ая, 8 adj. в 

pferiſch. 

3, ждешь, здахЪ, зы и» 

у. а. (ſlav.) errichten, er 

Зиждусь, ждешься ,. зуждаться, 

all. errichtet, erbauet werden. 

* ры F. der Winter. а 
N AA, — , а 
doe, adi. inter gehörig, zun 
2. Ebel. 1. Giite, 


* 
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ul путь, die Schlittenbahn, зим. 
ute месяцы, die Wintermogatbe. 

Зимовалый , ая, oe. <). der uüber⸗ 
wintert hat, durchwintert. 

eee n. die Ueberwinte⸗ 
rung. 

Зимовище, 45 n. зимовникЬ, a, 
m. eine Winterhütte. 


Зимовье, я, п, ein Winterhaus in 
Sibirien. 


ЗиморбдохЪ, Axa, m. Calcedo 
ipſida) der Ele vogel. а. 
Зииую, ещь, мовахь, вать, v. 


п, überwintern. 
Zunsusen, я, m. . ПроскурнякЪ. 
Зивька, и, f 1 major) die 


Koblmelſe, Brand⸗, Эра, Fink⸗ = 


meiſe. 
Zunykuinso, a, п. dim. ein ſchlech⸗ 
ter Bauernrock 


ЗипунЬ, а; m. ein Bauernrock von 
N Leder. 


Mine, я, n. das о ` 


chens. 
eur, Ab, zuny mb, im, 
V. n. (ſlav.) den Rachen aufſperren. 
„ a, m. m. (ſlav.) die Pflanze, 
das Gras. a 
Златарь, A, m. — a 
Зааишйца, и , 
eine goldene Muͤnze. 
Златовидный , 82 oe, adj. Gold 
aͤhnlich. 
Злаитовласый , ая, ок ach. gold. 
Haarig. 1 т 
Samos ный, ая, oe, аз}, gold⸗ 
end, wie Gold glaͤnzend. 
Злапокованныйм, ая, ое, adj. aus 


Aae N „ ая, oe, adj. mlt 
Gold durchwebt, mit Gold gewirkt. 
Златоусппый, ая, oe, adj. eln 
Beynahme, welcher vorzuͤglich dem 
b. Johannes gegeben wird und ſo viel 
als Goldmund Cryſeſtemus heißt. 
Jamohabmuvik, ая, oe, adj. gold⸗ 
farben, goldgelb. 
Златый, ая, oe, adj. gelden, von 
и goldfarben, goldgelb. я 
ю, 


15 


* 


* 
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aum zw, ешь, позлатАЪ,. за: 
N chambAb, зазха b позла- 
то ть, пить, у. РЗИ. (ſtav.) 


— 
* > 


Зло .516 


Здодйствую ; ешь; "Бовать, 
n. feindſelig geſtunt ſeyn, boͤſes ба. 
noa baute, A, n. die Jeinsſeligleit, 


— 


goldgelb, goldfarben werden. Miſſerhat, das . ее 
Злачньийу ал, ое, а]. fruchtbar а an Зложелатель, я, der Vbſes 
2 Weiden, fett, fruchtbar. wünſcht, ein Feind 2 2 
— Злазду › ſ. Золочу, Зхожела тельный, ая, — adj. ge- 
= 8 а, п. das Це; das Unglück, ФА, ibckiſch. | 
das Biöſe, во зло употреблять, Зложелтельство, a, n. . die Зи 
. mis brauchen. ſellgkeit, O Оби 
`_ Злдба, u, f. die Bosheit, die Arg⸗ Зложелётельствую, eins, т 
Uf. v. а. einem Зе 5 miß⸗ 
Злоблю, бишь, озлобихъ, бишь, guaͤunſtig и. 
v. a. böſe machen, erbittern. Злоключенхе, . ein Unfall, 
Злоблюсь, базщься, „биться, v. rec. Mi ны — 
bbſe, erbittert werden. 2 › ая, ое, к lend, 
ный, ая, be, adj. erbittert, ö 
bie „ beshaft. — хокбзненный , ая, ое, . fed, 
2 Злобствузю, ель, воваль; вовашь, felig. N 
V. n. exboßt, erbſekert ſeyn. Зломулрый, an, bees ad. ое. 
mordufe, Я; п. der Geſtank, üble Зломысленный у ‘ая, oe, ache üuͤbel, 
Geruch. feindſellg geſinnt. 
Зловонныйз an, oe, ach. uͤbel rie⸗ Злом Ме, Я, n. eine ſeindſelige, 
chend ſtinkend. gung, ein böſer — 
 Злбврёде, я, n. ein Е nnd, зл 
Schaden. m. ein Ucbelgeſinnter, der e. 
222 . 4, doe, ‘аа höchſt ſelige Geſinnungen hegt. 85 
ſchaͤ Заомышлю, menue, слить, 
* Злозё рта» я „ n. der Irrglaube, ein v. n. feinsſelige hegen. 
ſalſcher Glaube. Злонам Bpeufe, A, n. ſer Vor⸗ 
Зловёрный, an, oe, adj lrrgläu⸗ ſatz, eine boͤſe Abſicht. g 
Ма, ketzeeiſch. Злонзм$ренный, — oe, ach. einen 
Зловрсказо, а, п. die Iregläubig⸗ 8 к Vorſatz hegend. 
keit. 5 Злонраве, я; п. ein böſer Chatat⸗ 
а Ъ, a, m. ein Зее! laubiger / tet die Bochelt, ein böſes Gemüth. 
5 etzer. 3 . eine Zaou anktah, an, oe, adj. Woche 
Забыв . der ein böͤſes Gemuͤth hat. 
`Здоглаголивны | ая, oe, adh. ее; Злбнырныйу ал, ое, ach. ar ar 
laͤumderiſc th. binterliſtig у N 
: Son, A, m. der Diſewicht, Uebel⸗ Злоны шво, a, п 
thuͤter. terliſt. |. 
Sog hxa, и, f. elne böse Frauens ela e * 
perſan, eine Uebelthaterian. end, ein unglück 
ZuoaFäckiü, ая; de, adi. adp. nd. ЕР 
can, boshaft/ ſchelmiſch. gott⸗ wog an, oe, ad 
los. tragend, re rig 
ЗледЙстоевный,; ая, ое, adj. ſeind⸗ Zonduam uo, 0 задана, 
ſelig, boshaft. 8 
S ыы n. die Bosha Boshaftig dne 
— ke 7 Feindſe t die ſethat, tw n 8 
. Utbelthat, das Sa en. г 
ВЕ. > 
— | = ‹ | =: * 
— * > 
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"Злополуче, я, n. ein Unglückefal, 
das Unglück. 8 
`ЗАополучый, , ee, adj. un- 
gluͤcklich. 
Злопомжене , я, п, + Monduam- 
ство. 5 
ЭЗаопоманияене, Я, n. ſeinbſelſge, 
bbſe Geſinnung. 
Sept emo, a, n. die Schaden⸗ 
de. 

Злбралстивую, ешь, вовать v. 
п, ſchabeufroh ſeyn, ſich über elnes 

andern Unglück freuen. 

коже: ор . haben. 
roh. 

Злор®чивый, ^ ая, о. 300 * 
deriſch, ſchmaͤhend, 

Nopafe, я, п, 15 Вене 
Schmaͤbung, Läſterung 

Злосёрлий, ая, oe, adj 
böſes Herz hat. 

Soehnle, я, п. die Itrlehte, fal⸗ 
ſche Lehre. 

Злославлю, Bu, озлосАавилЪ, 
`озлославлю , вишь, ^ озлосла- 
зишь, v. a. (ſlav. ) uͤberall ver⸗ 
leumden, in ein boͤſes Geſchrey brin⸗ 
gen. 

Злословте, а; n. die Lͤͤſterung, üble 
Nachrede, Verleumdung. 

3 дос, вишь, вишьБ, 2 
laͤſtern, vetleumden. 


Злос Свяый; ая, d не 5 
Ae „ r adj. . Sole, X, u. das ее =: 


deriſch, läſterhaft. 
Злосмрадте; Wega, { Зло- 
Anne. 
—_ Зои, язв, аи Nath. 
`ЗлосозбтяникЪ, a m. ein böſer 
tbgeter. я 
— ую, ешь, товашь, v. 
— 25 efnen böſen Rath geben; . Ge⸗ 
5 ви nnungen hegen. 
Злостный , an, oe, all boehoft. 
N a nAnie, я, d. die Вене 
dein anhaltendes Unglöͤck. 
N aentb, empd amp, 
ü 1 viele Widerwärtigkei⸗ 
ten ausſt im Elende leben. 
Aocinpdcmnle, я, n. eine haͤßliche 
deldeuſchaft. 5 
Злость, ив die Bosheit. 


и: 


с а V 


der ein acm 
er 25 


. 2 * 1 
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— я, в. die Weihe, 
Злотпворйтель > n. der böſes 


thut, eln Uebelthaͤter. 
Заотвбрвый, aa, ое, aq. ſeind⸗ 
ſelig, 2 Bͤſes chuend. 


ö Злошворю, bis, pmb, . 


Boͤſes thun. 
Злоувышлёнте, я, n. böſe An 

ge, eine Бе Geſin nung 2 
ЗлоумызиженникЪ, а, m der böſe 


Geſinnunzen hegt, ein 


У ge⸗ 


ſinnter Menſch. 

Злоумвинляю, ель, умыслихЬ, 
умышлю, МЫшлять , умы: 
слить, v. а. böſe, arge e Geſtnnun. 
gen hegen. 

Злоупотребленте, я, и. der Mis⸗ 

brauch. 


реблязо, еть, бидь, bud 

у бить, Va. misbrauchen. 
Га 

„ = . die Argliſt, 


имен. > 

Злохитретво, а, n. т”: hinterliſti 
ger Auſchlag. 

Злохитрый, ая, oe, adj. hinter⸗ 
liſtig. 

Злочаетуе , Г Злощаспие, 

Здочестивый , злочестный , ая, 
de. adj. ruchlos, gottlos, laſterdaft. 

Злочёстйе, я, n. die e 
NRuchloſiakelt, Gottlo 2 


Unfall. 
Злощастный, ая, ое, adi. 
век, ungluͤckſelig. 
JOasblafe, л, u. die Laſterung, Ver⸗ 
leumdung. 
Злоязычный, ая, oe, 
о, 
Злый 
20% böſe arg, 


un⸗ 


Кии; zornig. 


Злюсь` злйшься, озхИлся, duden, 8 
ere я 


злИШЬСя, daAunibes, v. n. 
geimmen, ſich erboßen. 
Змтевидный, ая, ое; adj. einer 


Schlange ahnlich. 


Zufierurb. а, м. (ſerpentarla ха]. 


538 rubra) Schlangen aber Nat / 
=. der Schlgugenſteft. я 


% 


ach. een. | 


„aan, ade, ach, зла, , 


— 


Зыфевадсый, ая, $2. l. changer — ая, oe, aal b 
haarig. 8 zeichnet, gezeichnet. . : 

Zufenb; а, g ад; von Schlangen, Знаменую, ешь, нов4^Ъ, Rams, 
der Schlange ЧЕН, эщгсва кожа, . bezeichnen, anzeigen, anden, 


die Schlangen haut. ten. 

Змтивый, ал. ое, adi. der Schlange ЗнамевщикЪ, a, m. der Fahnen, 
einen, vo Schlangen. junker, der die Fahne tragt, 

Zu hn, л, вы ober зм%я, п, f. die Знамя, ени, п. die Fahne, освя-_ 
Schtangen der fliegende Oroche, das Щать знамёна, die Fahne einwel, 
Kinder ſpiel. hen. 

Zubtra, u; f. elne kleine Schlange. Звачте, я, п. br, die Kennt⸗ 

Zubiluas головка, { Ужовка, niß. : 

Zuha рыба, (ephidium Баааии) Знашность, и, f. das alen de 
der baͤrtige Schlangenfiſch. Wuͤrde, der тете Stan 

Знёемый, ая, ое, adj. А: Зайный, ая, ое, aq. к 
gekannt. vornehm, von Stan anſehnlich, 

Знай, als аду. ohne guf irgend etwas betrachtlich, знаниный” челов кКЪ, 


zu achten, oh fen, ohne ein ene un, ein Mann 
ſich dargn 1 „5 ный капитахЪ, 
Zuasgnenlb, мца, m. ein Bekann⸗ eln a es Capital. 


ter. Знакомка, u, f. eine Ve⸗ uam ий, ая, ее, adj. der, 


kannte. — dle, das vornehmmſte, anſehnſichſte. 

Zire nN aeg, шить, V. a. Znam deb, а, m. der Kenner, sa- 
белый machen. =>. ппокь ah лошадажь, ein Kenner 

3 мишься, миться, von Pferden. i 


rec. аа mit jemanden Знаить, ау. man ſieht, es iſt zu ſe⸗ 
machen ſich mit einem bekannt ma⸗ hen, gewiß, vermuthlich, знать 
ch n. onb ботатЪ, что marb сып- 
Зизкометво, а, п. die Bekanntſchaft. ‚летЪ деньги, er muß vermuthlich, 
Знакомый, ая, oe, 4j. bekannt. gewiß reich ſeyn, daß er das Geld ſo 
Zuanxb, а, m. das Zeichen, Merk⸗ wegwirſt. 

mahl, Kennzeichen. Звать, и, f. (gen.) Vornehme, 
Знаменан, я, п. die Dezeichnung, Leute von Stande. 

die Sogung eines Merkmahles. Зяачекь, чка, m. ein kleines ache, 
Zuawendinesar, я, за. in der Atith⸗ der Ringktagen. N 

ее; der Nenner. Значенте, я; n. dle Baan = 
A уенаю, emp, нахЪ, ить, у, а. Jas l, ая, ое, adj, ein 

бас). bezeichnen, zeichnen. zlersrang unter den Ko ken. 
Зиаменаюсь, знаменуюсь, ешьсл, Значу, чишь, dub, umz, 

ваться, p. bezeichnet werden, bedeuten, подает, vorſelen 

ſich bezeichnen, ſich zeichnen. Wichtigkeit ſeun. 
Зилменитость, u, f. das Anſehen, Zudaycb, чизься, uumpen 

die Vortreflichkeſt, der hohe Stand. gezählt, gerechnet werden 5 
Е Зваменйтый, ая, ое, adi. vornehm, ‘Знаю, г ‘зналЬ, 125 
pvpvortreflich, anſehnlich. 
Е) `Зязменге , д, n. das Zeichen, $0 
zeichen; ein Wunder. 5 f 
Ззаменный, ая, oe, adj. zur Fah⸗ 
_ ве gehörig. a1 ох 
Змаменовацте, 1, n. dle Bedeutung, Khbub, у. rec. mi jan 

der Siun, Verſtand eines — gehen, Bekanntschaft haben. 


‘ 
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$ Звобк1и, an, ое, adi. оо, d 
leicht frieret. 
3 и, Е eln froſtiges We⸗ 
Зноблю, Sab 655 sums, v.a. 
22 frieren laſſen, der Жане ausſetzen. 


_Звачуй, дча, und nero, * der 


ö Baumeiſter Architect. 
2 ы, Е die Af Aſche. 


стый, ал, ое, 5 за 


4 
^ 2 end. 2 
5 
® - 


. Seite. 2 


f _ зафоний ‘ая, ee, аа к = 2 
5; en Зеппиметь 5 ſe р 


и, f des Mannes Ochwe⸗ Augapfel. 1 
ſter, die Schwlegerinn . Mannes — — 4 doe; adi. geſchen, ſeche 
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в 


я Е en. f 
eber золотая Pdsra, (ſo- 
. Нева aurea) heidniſches 


1 и ь; a, m. der Гао 


307 dome бе adh. yold⸗ — 
Бава; ſtork verge Е J. 5 0 . — 


- Звоблюсь, бишься, бишвся р. Золопниеь, а, m. 
frieren. der dritte Theil vines da 
ЗнобЪ, а; m. der Froſt der Schauer, Золото, а, n. 8b & 8 
das Zittern vor Kaͤlte. Золотой maro, Duca 
Зной, 2 3 eine bren⸗ Золоноскфз bels 10 1 
nende i ä Halbe БУМ, ее. 
Звойный, ax, doe, — Zobmambic aas a, m. (Geu⸗ i 
brennend heiß. „ ttiena ccutaureitn Ar * 2 
базе, к, п: ра = - kraut. — 
mit dem Schnabel „ Фо 
3 demi, ая, ce; adj. =: а Золознозиофйка, и; Ё 5 
Зобаю, ешь, nos; 9 = $ 
= зобать, nososdntb, у. а. (flav.) a. u, Е der? Verſchwind. . 
ſreſſen, den Kropf füllen, picken Золовкяха». u, $ Cttalietcum fla⸗ 
61; er, . a. anom. feſſeu, г ieſeuraute nraute, 
— plcken. Уэст. - 25 аа * 
Zosb, 2 m. 825 Kropf der Vogel; 305 ди, as, oe, 25 golden, von 
N der Kropf, die Geſchwulſt am Halſe. Gelid, золоной перстещь, ein = 
Зозбмый , ая, of, 9: genannt. goldner Ring, on, mRNA 45 2 
Zend, a, m. der N „ масмерь, en Goelbſchwid. — 
287 $ зан, звал, rm, v. 5. Zongucpie, д, И. bog Vergolden. 8 2 
— из чает, berufen? 5 ame, muinbe v. ver 
ЗовусвУ. вёвться , зватаьсы; ура. Е ты 
(ab.) gen = Е => 
Зои,” ng de 1 5 — 
büimmel тю n fegen, die S e 
30 lub, ву р Theertreis. Zepun n. aa, ое, ac. von небе зат. и 
орде 5 „ n. зо, Ar⸗ Sogose ch, Wa, № Зр ивы. Зо- = 
Shin Зе `рочки закапилибь; - die Augen р 
Збдческй и, ая, doe, adj. andere. werden dunkel, trübe, von einem 5 
dich. ес ſterbenden 8 


N 2 iebtus keien 5 2 - 


5 8 m. das Geſcht, Aniſtz 
der Blick, das Anſehen; das Bid. 
enb, Ae w. ber Siutn is — — 


— 


etre. в. d= der ches. e я, m. 3 - 2 


3 в 


я, m. der 


“рыба. 


Аида „ 15 
rin. 


KR 2 enen -: 


96 


U 


Ме 


‚ Вроячя, ая, ее, 


Зубень, 


32 ры = 


Зрительный, ая, oe, adj. lum Se⸗ 
hen gehoͤrig; das Sehen be fördernd, 


Spumeabgag mpybxa, ein Fern⸗ 


rohr, ереси». 

Зрфлище» а, n, das Schauſßzel, die 
Scene. 

Зр$5лищвый, ая; oe, adj. ein klaͤg⸗ 
liches Schauſpfel. 

Зр®лость, и, f die Reife, = 

> aung. Vollkommenheit. 

Zphavih, ая, oe, adj. reif. 

Seele, A, п. das Sehen. 

210, ешь, cpaphab, cop He, 
2 Hb, cosphmb, v. n. telfen, 
ref, zeitig werden. 

Ip hante, я, n. das Reſfen. 


Зрю, pflum, yap Mah узрз. p mE, Zy auh, 
УЗРЪитЬ ‚ у. п. (flap. ) ſehen 


Зрюсь, зришьсях ‘узр®йться, у, 
гес ſich ſehen, geſehen werden. 

edi. ein Sehender. 

Зубарь. A. m. eine Art Hodel. 

Zybdcemmß. зу батый,. ая, ое. adj. 
große Zaͤhne habend; der Haare auf 
de, Zähnen hat. 

na, зубчикЪ, а, аи, 

m. ee Zacke, Zaͤckchen; die Zinne 
auf einer Mauer. 

975 ag; a, n. eſne Zahrſeile. 
Enbin, ая, 
ken gehörig, 
Zahaſchmerzen. . 

Зубоскаль, а, m. (gem) ein Spöt⸗ 
ter Svettvogel. 


Зубочисткаь и, f. der Zahnſtocher. 


зубная болфзнь, 


Зубочистный, ая, ое, adi. was 


zer Reinigung der Zähne gebt 

pen я, n. die Verzackung, Ver ⸗ 
zahnung. 

Zy sps, бризиь, вы зубрилЪ, W.. 
зв брить, вызубрить, v. 


Zacken, Zaͤhne machen, vemah⸗ 
а. 


zack. 


Зубчики, onb, pl. die Zacken an den a 


Blättern. 
Zysb, a, m. der Zahn; die Zacke, 
37 b кореныше, die Backenzähne, 
зубы молочные, die Müchzaͤhne, 
зубы BHx OA Anf, 


oe, adj zu den Zaͤh⸗ 


Фф®жутся, 
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die Zaͤhne а zu wachſen, man 
bekommt, ahne, класть деньги 
на zy db, (wörtlich: Geld auf 
das Zähnchen legen) wodurch eine 
alte und noch jetzt in Rußland übliche 
Sitte verſtanden wird, daß jeder, 
wer eine Wechnerinn beſucht, ihr 
unter das Kopfkiſſen ein Stuck Geld 
(gewöhalich einen Dukaten) legt, 
zy bor nosonomump, посере- 
брипть, den Zahn vergolden, ver⸗ 
ет, d. h. der Amme Geld ſchen⸗ 
ken, wenn bey ihrem Saͤuglinge der 
erſte Zahn hervorkommt, зубЪ за 
zy bb, Zahn am Zahn; keiner gibt 
dem andern nach. 

зазуд®ло, aa aum, | 

“зуд®юь, зазудфшь, У. n. imp. 
ucken. 

2 Ab, зуда, m. das Jucken. 

Зуи, я, m. (tringa ſduatarola) ae 
Art Kampfhaͤhne. 5 

Зыбель, и, 2 Зыбь: 

Зыбка, * k. die Wiege. | 

Зыбкуи, ая, ое, adj. welten, be. 

| weglich. 
Зыбкосшь, u, f. das Schwanken, 
die Beweglichkeit, das Wackeln. 
Зыблемый, as, oe, adj. beweglich, 
leicht zu bewegen, 

Зыбленте, я, n. das Schwanken. 

Зыблю, emp, v. n. anom. ſchaufeln. 

Зыблюсь, embcn, v. rec. ſich hin 
und her bewegen, ſchwanken, wak⸗ 
и. 

Зыбущ!И, an, её, adj. ſahwankend, 
зыбуч!и песокЪ, Triebſand⸗. 

Звбь, и, f. Moor, Moorland; das 
Wallen des Meers nach einem Sturm. 

Zvlsb, а, m. eln unvernehmliches 
e беде, ein . 


Sch 
‹ ЗЫчвость, м, 4 die Klangbartet. 


Зубчатый, ая, oe, adj. ausge⸗ Зы 


чный, ая, ое, =>” een 
Klong hat, könend. 
Зычу , dmg, 2 прозы | 
ach, зызу, прозычу, зы 2 
_ зазмзать, прозычать»/ v. а. 
brummen, ſauſer ziſchen. i 
Зьвёешся, виу , v. imperſ. >. 
kommt 8 * | 


2 
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buena, n E eln Wanlaſfe, eine 
„S plafmütze. Е: 
Звьзите, я, n. das Gahnen. 
bude, eiub, nab, ну» вашь, 
внуть, v. 8 göbnen. 8 
Zhrcma, ыу f. die Gaͤhnſucht. 
Zörb, a, m. der Rachen, Schlund. 
bad, das Selo, ein Buchſtabe des 
ſeawvoniſchen Alphabets. 
dg, Av, ſehr, heftig. 
no, adv. ſehr. 
ЭВлькый, ал, oe, adj. 
ſtark 
Danna, ы, .. der рвут, 
Звики, pl. ein gemeiner veröͤchtlichet 
2 > die = - 


ſeht greß, 


я 


ес 


I (Iſbe), der neun 
rreuſſiſchen Alphaßete 
Zahl in den Kirchenbüche 
dem bereits erwahnten rl 5 
aber босо anzeigt. * И 

И. conj. und. то 

11 ‘бо, conj. denn. 


HeVura, u, f. (veronica beccabun- III 
8505 Bachbungen, Waſſerbungen. | | 
Иглистый, an, oe, за: das an⸗ 


Na ы, ивка, ивушка, u, f. 
‘ды (ſalix ара) die Weide, das 

>. Weidchen. e 

Iednocb, nxa, m. | Зипорбдокъ. 

Usdub, а, w. Johann. 

ИвавозЬ bnd, 0 

leucanthemum) 


а nathblümchen. 


0. 5 Wel⸗ 


dengebn 
bee ое, Е = ven Weiden⸗ 
„helz. . ет 
Mehra, м, f. f Corfolus albula) 
die Golddtoſſel, der Phe 5 


. der Vak. e 


* 
ря 


и. 


'И’верень, pus, m. ein Spüdee 
uchen, ein eee 1 


Зы 
< с. 
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site. ал, oe, ад}. зябокБ, бка, 

Ко, adi. froſtig, ео 

3 a, m. зЯблища, ы, (frin- 

ebs) der Finke. 

„f. eine verfrorne Siehe 
an einem Baume. 
ЗЯблыи , aa, oe, adi. серн er⸗ 
Karrt. сах: 

any, биешь,. — озябну, 

зябнуиь, озяби v. n. frle⸗ 

ren, я озябЪ, mich frieret. 


e а; o, adi. . 
2 gerſehne gehörig. 5 


Amp, д, m. зяшюшко, 23 


mionb, menka, dim. der Schwie⸗ 
gerſehn, Eidam. 


* 1 
ка * 


ſehlshaber gehörig. 
Hrduoub, a, m. ie Зее: 


4, N, иголка, и, f. die Ma⸗ 
die 1 eines Igels; die 
omun¹¹ẽ ры, Strick⸗ 


Nadel it, 


>. 


<. geln hat, ſpitzig. а 
Иглица, bi, f. 3 
zum Netzſtricken. 
Иглица, M, f. (ruſeus ꝛculsteut) 

Mauſedern. 
Иглоз&тый, ая, ос, 24). das Зап» 


geln; das 3 das; 2 Aa, 


2 8 


Urchxa 8 Crhaminus 


estharticus) Wegdorn, Stechdorn. 
`ИтбльнихЪ, a, m. die Nadelbüͤchſe. 
Игдльный , ая, oe, 8$). . vue 

del nd. reaztes 


das Nadelöhr. 
Игольчатый › “ая, Oe, . einer 
8 aͤhulich. 8 
R 4 5 — 


Иго 


а, 8 
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ИтолыдикЪ, 
Nadelmacher. ; 

Игорка, а ‘и, 
chen 

Итотный ‚ ax, oe, adj. zum Möoͤr⸗ 
ſer gehörig. 

Итоть, и, Иготка, и, f. ein 
Morſer, Moͤrſerchen. 

Игра, ы, f. das Spiel, каршоч- 

nan игра, das Kartenſpiel, игра 
xapnib, ein Spiel Karten, игры 
Олимшисктя ,‚ die olympiſchen 
Spiele, игра природы, ein Na⸗ 
turſpiel. 

Hrpdauige, а, п. 
Schauplatz. 

Mypduie, я, п. das Spielen. 

Итраный, ал, oe, adj. gespielt; 
vorgeſtellt. 

Играю, ешь, . играть, 
мгрывать, у. а. ſpielen, vorſtel⸗ 
len, auffuͤhren, urpamp zb кар- 
ты, Karten ſpielen, играть на 
-скрыпк®, auf der Violine ſpielen, 
итрашь xomealo, Comödie ſpie⸗ 
len, eine Comödie ſpielen, geben, 48. 
`лашь что играючи, etwas ſpie⸗ 
lend verrichten. 

Urpenin, игреная лошадь, 
Schweißſuchs. 

Игрецкйа, ая, oe, adj. ade. 3 
ſpielermaͤßig, nach Spieler Art. 

Игривый, ая, ое, adj. der gern 
ſpielt, ſcherzhaft. 
грище, a, n, ein unter dem детей 
men Manne von Weynachten bis 
heil. drey Könige uͤbliches Spiel, wo⸗ 
bey allerhand auf dieſe Ergötzlichkeit 
ſich be ziehende Lieder geſungen wer⸗ 
den und auch getanzt wird. 

Итрищный, ая, oe, adj. was zu 
dieſem Spiele gehört. 

Urpogdab, a, o, adj. dem Spieler 
gehörig. 
'Игрокь, a, m. 

8 Spleler. 

a Игрузнечный ая, oe, adj. игру- 
лнечный продазвець, elner der 
Spielwerk verkaufſt. 

Игрушка, и, f. das — 


der Nadler, 


f. ein 5 


ein Spiel; der 


>> 


der Karteuſpieler, 
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ИгуменойЪ, a, o, adj. dem Abte 
gehörig. 
Игуменск!И, ая, oe, adj. dem Abte 
eigen, игумеаскти cab, die Abts⸗ 
wuͤrde. 8 
Hrynencmso, a, n. die Wuͤrde eines 
Abtes; die Abtey. 
Игуменствую, ешь, вовать, und 
игуменю, нишь, нить, v. п, 
Abt ſeyn. 
Hryueuh, a, m. der Abt. 5 
Игуменьимь, a, а, adj. der Aeb⸗ 
tiſſinn gehörig. 
Игуменья, и, Е die Aebtiſſinn. 
Идея, и, f. die Idee. 
Maesos eie я, n. die Abgötterey, 
der Göͤtzendienſt. 
Идоложёртвенное, аго, п. 
Götzenopfer. 
Идоложрець, a, m. ein Pfaff, Göz⸗ 
zenprieſter. у 
Идолопоклонене, я, п. der Goz⸗ 
zendienſt. 
ИдолопоклбнникЪ, a, m. der Goͤz⸗ 
zendiener. . Идолопоклонница, ы, 
f. die Götzendienerinn. 
Идолопоклонничаю, emb, чать, 
und идолопоклонствую, emp, 
вовашь, у; n. Abaötterey treiben. 
лопокабн ическти, ая, ое, 
adj. abgötti 9, heidniſch. 
`Идолопокфнениоь a, n. die Ab⸗ 
«бегу, 1 
Илдолослужеые, я, n. der бег» 
dienſt. 
`Идолослужитель, A, m. der Gz ⸗ 
„zendiener. 
`И’дохь, a, m. der Götze, das $ 
денбйь. 
И дольница, ы, f. ein Sibentem⸗ 
pel, eine Pagode. i 
И’дольскуй ‚ an, oe „adj. dem © 
zen gehörig, dem Götzen eigen. 
Hay, дешь, ипипи, ſlov. umi, v. 
n. anom, gehen; im Spiele: anſpie⸗ 
len, ſpielen; ſich paſſen, ſich ſchicken; 
aufgehen; kommen; abgehen; ſich er⸗ 
ſtrecken, ummu muxo, скоро, 
langſam, geſchwind gehen, dacm 
идушЪ в5рно, die Uhr gehet rich⸗ 
* ummu Abconb, du —— 
ehen, 


ein 
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gehen, ummu Kb кому nb ра: 


бошники, bey einem als Arbeiter 
gehen, ſich bey jemanden als Arbei⸗ 
ter vermiethen; gu на пто идешь 
umobb, er ſetzt, er legt es darauf 
an, er macht es darnach; вомЪ 
cab Ayeuib ummu, es iſt an ihnen 
zu ſpielen, ummn ch козырей, 
Trumpf ſpielen, trumpfen; дру- 
гой день, другая нед®ля и- 
дешь, xarb onb omcbaa y- 
Bxanb, es iſt ſchon der zweyte Tag, 
es gehet бой in die zweyte Wache, 
daß er von hier abgereiſt iſt, между 
ими идешЪ война, ſie führen 
Krieg; кровь идешь usb носу, 
das Blut fließt ihm aus der Naſe; 


эшошЪ указЬ Kb сему AA 


nehaemb, dieſer Ukas iſt nicht fuͤr 
dieſen Fall, 6$лые чулки ко вся- 
хому платью идушЬ, weiße 
Strümpſe paſſen ſich zu jedem Kleide, 
на это cmpoenle много идешь 
Aeuerb, es geht viel Geld auf dieſes 
Gebaͤude auf, uon идешЪ usb 
Kuma, der Thee kommt aus China, 
этот? mokapb хорошо naemb, 


dieſe Waare hat guten Abgang, gehet _Избираю, ешь, бралЪ 


gut ab. Ишиши замужЬ, verheu⸗ 
rathet werden, von Frauensperſs⸗ 
nen, ummu zb в#ру, eine Reli⸗ 
gion annehmen, ummu npomunb 
> кого, einem zuwider ſeyn, ſich je⸗ 
manden widerſetzen. - 
Иждиваю, | in Han. 
Hrauséufe, я, п. der Aufwand, die 
Ausgabe, die Unkoſten, печатать 
книгу своим иждивентемЪ, 
Buch auf ſeine Koſten drucken 
1 | 


ö 
e 


И’же, pron. (flav.) welcher. 

Иже, а, п. das If he, der Buchſtab. 

И’жица, ы, f. das Ichiza. 

Изба, ы, f eine Geſinde⸗ Dauerſtube. 

`Избавитиель, я, m. der Befreper, 
Erretter. Избавиительница, ы, 
f. die Befteyerlun, Exrerterinn. 


Избавленте, я, п. die Beſteyung. 


7 + 
“Избазляю ‚ешь, базыхЬ, влять, 


`бавитль, у, а, befreyen, erretten. 


* 


— 
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Избавляюсь, ешься, бавиться, 
V. тер. ſich beſreyen, frey, los ma⸗ 
chen, entfliehen. 
Избалованный, ая, oe, adj. verzo- 
gen, verzärtelt, verwöhnt. 
Избаловываю , ешь, ваХЪ, вать, 
V. а. verziehen, verwöhnen, verzär⸗ 
teln. 8 
Избаловываюсь, етщься, ваться, 
у, res, ſich verwöhnen, zaͤrtlich werden. 
Избиватель, я; т. der Mörder. 
Избиваю, ешь, билЪ, вать, бить, 
у. a. (ſtav,) tödten, umbringen; 
zerſchlagen, zerpruͤgeln. 
Избиваюсь, ‘ешься, биться, v. 
rec. ſich zerſchlagen; im gemeinen 
Leben: aus ſchweiſen, au Abwege 
gerathen. 
Избиранте, A, n. 
Wahl, Erwaͤhlung. 
Избирашель; я, п. der Erwähler. 
Извирашельный, az, ое, adj. die 
Wahl anzeigend. 
Избирёшельство ‚ a, п, 
pauie. 
‘зоирательствую, ешь, воваль, 
вовать, у. а. wählen, erwählen. 


8 7 257 = 


die Auswahl, 


$ Избие 


избрать, v. a. р 
len, ausſuchen, aueleſen. 
Избитый, ая, oe, adj. zer ſchlagen. 
Hseiéufe, я, п. die Ermordung. 
Изблевываю, ешь, gäsh, вать, 
V. а. auswerſen, ausſpeyen, избле- 
nam свой rubfb, ſeinen Zorn 
aus laſſen. 
Изблизка, adv. aus der Naͤhe. 
Избный, ал, oe, adj. zur Bauet⸗ 
ſtube gehörſa. 
Избодаю, ешь, 60%Ъ, дать, бо- 


> 


em, у. а. (Пау.) mit den Hör⸗ 


nern durchſtoßen. 
Избоденте, я, п. das Durchſte ßen. 
Избойна, N, f. Oelkuchen, das 
übrig gebliebene von Saamen, Nuͤß⸗ 

ſen, aus denen Oel gepreßt worden. 
Избороздить, Aub, розжу, v. 

а. anom, befurchen. — 
Избочёниваюсь, ешься, _нился, 


zamsca, у. тес, bie eine Seite her⸗ 


aus drehen. — 
K 5 Избра- 


„ ewah⸗ 


* 
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Избр аживаю, ешь; бродмхЪ, бра- 
живать, . бро V. u. auf 
einem Plate hin uud her gehen) zer⸗ 
treten. . 

1 u. die Canehlun, 

das $ Erwaßlen. . 

Annan, ая, oe, adi. teratlt 
auserwaͤhlt, ae ein Auser⸗ 
wählter. 

Избранно › oder ен: 
augerleſe n vortreflich. 

Избушка, и, f. ein Stitschen: 

Избыгаве, , der Ueberſtuß; das 
Los machen. 

Избывёю, eb, быхЪ, вать; быть, 
v. n. (ſlav.) ſich les 2 
etwas vom Halſe ſchaſſen, 
Wege raͤnmen 

има, m. usb plone. 

emso; n. der Ueberfluß. 

_Избы точеслтвую, emp, вовалЪ, 

‚вовашьу v. n. einen ueber ha⸗ 
ben. 

Избы очным». an, oe, adj. üͤber⸗ 


аа 
овен. я; n. die Ver meidugg. 
Изв таю, ешь, бЪтЪ, 6Bruß 


6фжакь , 6 ry, rnymbe, 
жать „ v, iehen, e 

ent eiden, 
nacmos mei опасности, der dro⸗ 
henden Gefahr entgehen. 

M36 r ›‚ ешь, бф$галЬ, вать, 
n. n. req durchlaufen, och изб- 
rab илицы, ich bin ale опоре 
durchlaufen. 

Избвжаате, . 5 die Vermeidung. 


— 


5 


Hesdaza, 1 и, f. die Angewohnheit 
Meere „doe, adi. ange⸗ 
wöhnt, gew 


e я, n. das ue. 
Ее 

Извёживаю, em; ann. - 

дить, v. a. angewöͤhnen, einen wo⸗ 

zu gewöhnen. 

A emen, wandpce, 

‚се. ſich ange wähnen, ſich wozu ge⸗ 

en. ря 


ein . 


9 an, ое, adj. 
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Изварки; рокЪ, f. das was nach 


dem Bierbrauen uͤbrig bleibt; Traber. 
Изваряю,. eutp, pams, рить» м 


а. lav. J aus kochen. 
Hssalnaie, A, das Graben, Schulz; 
zen, die Bildhauerey. 


Изваячный , aa, oe, adi. gegraben, 


ausgehauen. 


HBA, entb, nab, ваянть, v. 


— 9 „aus hauen, graben. 
Изваяюсь, ehiben, Ambca, v. rec. 
ausgehauen werden. . 

Изведенте , я, п. die Aus führung. 
Изведевный, an, oe, adj. ausge- 
ſührt; ausgegeben. 


ch Haneprägte, a, n. die Hinaus wer. 


fung, Hinausſteßung. 


_ Извергй тельный, ая, oe, adi. 


auswerſend; ausſchließend. Е 

Извертаю, ‘ешь, вергхЪ, rams, 
пергнуь уу, а; hinaus werſen, 
hinaus ſtoßen; ausſchließen, abſetzen, 
von Феи en. 

Извергаюсь ; einten; вбргауться, 
у. p. hinausgeworſen; aucgeſchioſ⸗ 
ſen, abgesetzt werden. 


1 


aus⸗ 


we, u. 


ка. МА | c . 
5 г 5 
6 ЕЯ K Abschaum ven Menſchen. 


Извержене, я, п. die Aus 81520 
Verſteßung Ausſchließung. Е . 
Извержениый, ая, ое, agi. Я | 


ſteßen, verſtoßen, ausgeſchloſſen. 

Изверситываюсь, езнься, стался, 
` ситатнься,‘вапться, cb bub, v. 
тес; einem nahe kommen, einen er⸗ 
reichen, einhohlen. 

Извёршываю, em, buvab, т 
нуть, пбть, v.a. ausdrehen; 
verdrehen, als einen Sa ver⸗ 
biegen. 

Изверииаваюсь, ешься, pins 
v. rec. umkehren, zumwerfen, um⸗ 

3 1 ſich aus etwas s heraug win⸗ 

И г. 


Изверчёвзе, изверчиванте, я, п. 


die 


ЗЕ g, Durchbohrung. 
N k. das was nach dem Извёрченный, ая, oe, adj. ausge- 
unchbleibt 


bohrt, durchbohrt. аа: 
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ren. 
`Извеситка, и, Е . Известь. 
r ая, ое, adi. 
Kalk enthaltende 
камень, Kalkſtein. 
Извествиюь, а, m. bey den 
tern: der Kalkteaͤger. : 
Известный, an, oe, adj. byn Kalk. 
_И’звесть, u, f. der Kalk, ташеная 
Mszecmb, gelöſchter Kalk, гасишь 
извесить у Kalk 
Извиваю, emb, ‚ вапть, вить, 
у. a. winden, flechten; aufwinden. 
Hszund uch, empcx, Ae l, v. 
rec. ſich winden, | ch krummen, ſich 
ſch angein. : 
Извивисттый , ая, oe, adj. vlele 
Kruͤmmungen habend, uauunucmaa 
Aopora, ein к der ſich ſchlaͤngelt. 
Извиливаю: ems, лЯлЬ, вашь, лять, 
м; а. krumm machen, en. 
Извиливаюсь, entbcx, ХЯЬся, v. 
rec. ſich ſchlaͤngeln. 
'Извилина, , Е: 
Bucht. 
р ‘ая, де. adj. 
Kruͤmmungen dabend. . 


kalkig, 
извесшковый 


Извиненте; я, п; die Entſc м nie, я 


dle Verzeihung. 
Haan 9 к ое, adj. das 
zu entſchuldigen м 
`Изчйиинваю, emp, mb, вать, 
ши», 
Извиндю,. emp, НИ’, nan нишь, 


Mee, eben, виться, v. 
тес. ſich entſchu 
Извитте, я, n. d Krummen. 5 
seilm al, aa, oe, adi. gekrümmt, 
geſchlaͤngelt. 
Извихиуйь, к ху, У а. 
nom, verrenken. 
Hssze dio, ешь, влёкЪ, влёчь, mn, 
у. а: ausziehen 


BAenb квадратным doe, d 
Quadra о 


ее auszie мых 
_ Извлечене, в n. die Aus ziehung. 
_ Чзвлечеь 


nen, beraus gezogen. 


N 


`Изберчиваю , eur, mbh, ; вать, 
зиь, у. а ausbe ken durchbeh⸗ 
в 3 = Hascab, a, m. die Karstens, das 


Е Krümmung, эчья, чье, adi. 
= dem Mierhkutſcher eigen, gehoͤrig. 


viel 


beraus ziehen, „ из. 
die . belieden, чего nano 


„ Ag, oe, adj. ausge⸗ 


1 


— . 


3 


s adv. von innen. 
Haun, adv. von an 


N Verderben. 

Извождеяте „*. n. die забит, 

Извожу , . вехь, БодИваь, 
весть, v. ausführen; ſtürzen, 
unglücklich bern; aus⸗ 
geben, ganzlich ве.“ verbrau⸗ 
chen. 

Извожусь, Gn], известься, 

V. com. ausgerottet werden; ци» 
glücklich werden, zu Grunde gehen, 
ruinitt werden; von Kraͤften kom⸗ 
men, die Hraſte verlieren. | 

Hanoxy, вбзишь, возить, v. a. 
mit einem Wagen ausfuͤhren, ver⸗ 
fuhren (wenig gebraͤuchlich). 

бин , n. das Gewerbe 
ев Фабиан Wierbkurſchers. 

W . ню, einb, 
dab, чать, wk. das is Gewerbe 
eines Futemazens eines e mchte 
ſchers treiben. 

`Извозвичти, und uszdmuntk, чей, 

dem Fuhrmanne, 


ки, an, о = 3 


Machts 
lich. — 

Hanonnmenxbß fbr, ag, be, 30 will⸗ 
kührlich. г 

Изволочитть, ' 31 Ib, чу; V. a. anom. 85 
verſchleſßen, vertragen. 5 

Изволочиться ‚ ‚Чился, чится, — 
v. rec. imp. ſich innen, м 
tragen; ſich entkt $ 
chen durch Ausſchweifu 

Изндльничатався ; Е 
v. anom. ausgelaſſen 
Willen ſolgen, einen : 
gen. «и 

ad лишь, лихъ, ums, v. 8 


beliebt ihnen? was iſt ihnen 
Изволяетться, v. imp. eg b 


Иззоляю, ешь, волилЬ» b, т 
вблимть, v, а. (lav belieben, W at. 
Ru- Ur 


4 
а 


Изворачизаю, ешь, ewig 
mums, У. a. e nwenden; in 


Unordnung bt (in welcher Be⸗ 
deutun de kritum изворфчахЪ 


und der! 
zu Schande prügeln. 
Изворачиваюсь, ешься, pomums- 
en, V. rec. ſich umdrehen; ſich her⸗ 
aus winden. 


ИзворотЪ, а, m. Mittel und Wege 


um Geld zur Bezahlung zu erhalten. 
И’ззороть, и, f. die unrechte Seite. 
Hasak ob, а, o, adj. dem Fuhr⸗ 
manue gehödrig. 
Hszmucb, а, m. der Fuhrmann, 
Karner z der Mietbekutſche r. 
Иззодичий ‚ ,. Извозничтй. 
Изврашаю, ешь, eme, шить, 
v. а. ба.) umwerfen. 
Изврашенте, я, n. das Umwerſen. 
Извременяю › ешь, nich, mim, 
v. а. auf eine gunſtige Gelegenheit, 
auf einen günſtigen Augenblick war⸗ 


ten, Gelegenheit abſeben. 
Has : ешь, выкЪ, кашь, вы- 
- кнуть, v. n. angewohnt ſeyn, ſich 


angewöhnen. 


— 


> 3 2 п. die Чери, Изойащдюсь. 


ыы, ал, ое, adj. erforſcht, 

— unterſucht. 

Изз®дыванте, A, n. das Erfotſchen, 
Unterſuchen. 

Изв дываю, ö 
вать, в®дать 


И, ай die Probe 
telle en, verſuchen; erfahren, Nuss k- 
` дать самаго ces a, ſelbſt, pruͤfen. 
взряюсь, 9 вфрился, 
_ рязлься, вбрипться, у. rec, über- 
„ ſeyn, ſich бег, 
2 3 


ки 2 — 


beſtaͤtigt; bezeugt. 2 

— Навеешзую, eb, na у. а. 
(ſtav. ) verſichern, 3 ver · 
3 3 


m вованный, ая, oe, adj. ога 1 
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Изв®сшвуюсь, ешься, вовапться, 
v. rec. Iſlav.) ver ſichert, beſtaͤtigt 
werden „Lin einer Meinung). 

Hazbemimenb, я, m. det Verkün⸗ 
diger. Извфсмишельница, ы, f. 
die Verkuͤndigerinn. 

Изв®стузтельный, as, oe, adi. 

nachrichtigend. 

Hashemfe, я; п. die Nachricht, Both, 
ай. : 

Извёсптность, и, k. dle Gewißheit. 

Извёстный , ая, oe, adj. аду. — 
no, изабстенЬ, china, emo, 
adi. gewiß, bekannt; beſtimmt. 

Изв триваю,. ешь, тприхЪ, ваить, 

ingumr, у. a. ſ. Выввтриваю. 

Изв. а, m. die ве, An⸗ 
klage. i 

Hasauugawo, енть, МА, вЪшу, 
вапть, cumtb, v. a. — 
aus wiegen. 

Marbmdto, r nm. 
mam, кого o deb, v.a. einen 
wovon benachrichtigen, einem Nach⸗ 
richt geben, einen etwas wiſſen laſ⸗ 
Ки; иззфстинзь ма кого amo, 
einen angeben. — 

enden, сшитьея, 

v. rec in Erfahrung bringen, Nach⸗ 

richt einziehen, 22 wer⸗ 

den. —— 

Изв щенте, я, n. dle ТЯ 
gung z, die Ueberzeugung. — 

Изв денвый , ал, oe, adj. Vg. 
richtigt; überzeugt. a 

Извзянный, ая, oe, adj. geſchwun⸗ 
gen, durch Schwingen bea 55. 
ſichtet. Е 

ИзвФяю, ешь, # Выв5ваю. 

Изгага, u, f. das Sodbrennen. 

Hscdaum, Aub, гажу , а: 
beſchmutzen, beſudeln, фин ma⸗ 
chen; verhunzen, ganz verderben. 

Изгараю › |. г — . 

рина, ы, "изтарь, — f. 
lacken | g Leder. 

Изгибаю, ешь; изог 

8 ruy, = изогн 


„ Bs 
. 


krummen, biegen. : Е 
Изгиба- 


- 
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' Изтиб&юсь, ешься, изогнупйся, 
у. rec ſich blegen, krumm werden; 

allerhand Bewegungen machen. 


`Изтибина, m, f. die Bucht, Bie⸗ 


gung, Beule. 

Изтибистьй, ая, oe, 24}. das ſich 
kruͤmmt, viele Beugungen macht, 
ſich ſchlaͤngelnd; von Inſeeten: ge⸗ 
lenkig. о 

УИзгибяулть, гибЪлЬ, гибнулЬ, 
гибну , v. n. (flav.) umkemmen. 

ИзгибЪ, а, m., die Krümmung, Wucht, 
Windung 

Изглаждаю, ешь, 
ждашь, гладить, v. a. ( фах.) 
austadieren, ausſtreichen, a auslöſchen. 

Изглаждаюсь, ешься, rad guntb- 
en, v. тес. ausgelöſcht, ausgeſtri⸗ 
chen werden; vertilgt werden. 

Haragwaénie, я, n. die Vertilgung. 

Изгиавей», una, изгванникЪ, а, 
m. ein Vertriebener, Verwleſener. 

Harnanſe, я, п. die Vertreibung, 
Ver dannung „Landes verweiſung. 

Haradunbin, aa; ое, adj. vertrie⸗ 
ben, verwicſen, exilirt. 

Haruetmdto, eus, таль, my, 
mam, сши, v. а. (ſlav.) aus⸗ 
drucken, auepreſſen. 


aunb, жду, 


Изгнетенте ,‚ à, n. die Ausdruͤckung, 


Auspre ſſung. 


Изгнизаю, enz, rnuxh, raid, 


Изд 


rec. ſich fertig machen ſich verſe⸗ 
hen. 
Изгребаю, ешь, rech. бу, бать, 
cmi, v. а. ſ. Выгребаю, — 
Изгреые, я, п. Werg von Hanf. 
И: ‘грызенный , ag, ое, adj. zerfreſ⸗ 
ſen, zernagt. 
Изгрызть, rpbisb, V. v. 
dernagen, zerſteſſen. 
Изгрязнить, f. Выгрязить.. 
Изгубляю, ешь, билЪъ, — 5 
b V. а. са, umbru 
zu Grunde richten, verderben. 
Издаванте, издан, A, n. das 
Ausgeben, die Aus hebung, Heraus⸗ 
gebung, издаваме голоса, ein 
Laut, издан книги, die Be⸗ 
kanntmachung; die Ausgabe eines 
Buchs, второе изданте, dle 
zweyte Ausgabe, Coition. 
Hsadana, ede von Sen 
lange, ber. 
Издалёче, изд 


anom. 


Zeiten her, 


а а. 0 0 lav.) 


gewohnlich издалека, von weitem. =: 


Изданный, an, oe, adj. heraus 

gegeben „ ее, bekannt gemacht. 
ИздашелевЪ у a, o, adj. dem Her⸗ 
ausgeder gehörig. 


“Издатель, n, w. der Herausgeber. 
ы f. dle Her⸗ 


Издательница, ы, f 
ausgebertun. 8 р 
Издательный, ая, ое, 


raums, v. n. ganz verfeulen. 2 Herausgeber eigen. 5 
f b . 


Изголовье, A, n. das große 
kiſſen. аа 

Hardun; u, Е der Oruck, die Ver 
Кило, linterdrückung. f 

Изгоняю, ешь, rab, гоню, 
ня, гнапть, v. а. ив jagen; 
ver jagen. vertreiben; verweiſen, exi⸗ 
liren; verſolgen, drücken. 

Изторбда, ы, f. ein Zaun um ein 
Feld. 8 

Изголтовленте, я, n. die Verferti⸗ 

иг „Zubereitung. — — 

e, und изготавливаю, 


eine, товиль, dna — 3 


_иавливать , шовить, v. a. $ 

bereiten, zurichten, zurüſten. 

‚ Изготовляюсь, und usromdzku- 
вяюсь, ешься, шовиться, v. 


* 


да», ешь, издахь, ade, N 


вать, дать, v. a. 
ſich geben; heraus geben, bekannt 
machen издавайть rohoch, einen 
Ton von ſich geben; einen Laut ha⸗ 


geben, von 


den, lauten; издаваить u⁰,ftn, 


Bucher editen, hecausgeben. 

Издаюсь, ситься, датьса, у, рай. 
heraus gegeben, edit, betaunt ge⸗ 
macht werden. 

Издерганный, ая, oe, adi. ver⸗ 
ſchliſſen, abgetragen. 

Hsaeprantb, raab, гаю, v. a. anom. 


— 


aus reiſſen; e vertragen. 
Издержане, A, n. die Ausgebung⸗ 5 


der Auſwand. 
Издержавный, ax, ое, 240 а: 
gegeben, guſgewandt. & 
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Издёржитаю, „ ei с, жу, 


жать, вать, s, ausgaben, anf⸗ 
wenden, verzehren, 2 laſſen. 
С 
ЗИ здерживазоеьу я, Kannen, 


1 Ole aufgehen оба; 
en werden, aufgehen. 
ержка, и, f. bie Ausgabe, 85 
Unk Пей, der Aufwand. 

g Издираю, emp; изодраль, eg 


рашь, изодрашть, v. a. Зее > 


т ſen, ein Loch einreiſſen. 


ee an, ое adi. ganz ver⸗ 


wildert. 

Изличать , чаль, udo, у. п. ganz 
verwildern. 

Издолбить , 6b, cd, W 
donhb um: 


— 


N an. ‹ e. ach а 


Ё ау. ven alten Zeiten her, 
r 


e. я, п. die Zerſtückung. 
Har pO H:, ‚аа, oe, adj. ие 
; ſcläckt. | 


Aub, 


Kdo, 5 
Küntd, дохнуть, v. n. verrecken, 
. krepieren; den Geiſt aufgeben. 


1 
Haabzie n. das Getrath. ЗИзключительйый ая, 
Из, m афу. von Waasen von ах. no, ausſchließend. 


вить, дохиу, 


Kinde⸗ inen an. 
Йзжренный, 
‚ жаренный. 
Haxapams, 8 Зажаритиь. 
2 Hasaussie, eutb, und иждиваю, 
. ell; bab, nam; v. a. verleben; 
ausgeben, verthun. 
Harerannttü; an, be, . zerkauet. 
Изжеваать ; _важь жую, у. а, zer⸗ 
kauen. 5 
Изжечься: ‘затея, не v. 
kee, ſich an vielen Stellen verbten⸗ 
nen. N | 
ИзживАю, ешь, „ изжихЪ, живу». 
< изжить, v. a. verleben; verthun, 
: ausgeben. 
8 emp, 
‚; жечь, v. а. verbrennen. я 


8 Bases, я, n. das Erwarten. 


82 


* о adj, ſ. За- 


22 


4 
+ 


3 


аъ: тек, 5 


* 54 


Hasen ade, а: изождалЬ 12 


ожду, дашь; e v. a 
erwarten. 5 


Изжога, u, f. вас ee 
Иззелена, ad. mit Grün vermiſcht. 


f 
\ 


Иззываю; curb, вать, v. a. Фа.) 


heraus rufen 


ИзкАлываюу eins, Ach, 10, вать, 


amp, v. а durchſtechen, zerſtechen; 

der ſpalten, in dle Lange ſpalten. 
Изкйлываюсьь eben, лотться, 

v. ree ſich zorſtechen; ſich zerſpalten, 


zer berſten. 


Изкапыванте, 2, n. das Ausgta, | 


ben. r 


> ИЗклываю, ems, kondxb, ВЕ 


Bamb, копАть, V. A. ausgraben. 

Изключав, ешь, 10, чу; чать, - 
чить, v. а. ausſchlleßen, ausneh⸗ 
men. 

Изключзалось, enen, читаться ; v 
‚Рай. ausgenommen, пони 


werden. 


ese, ele, aachen, 
зключёне; я, n. bie Ausnahme, 


Ausſchließung. 
Изключённый, : ал, oe, adj. ausge⸗ 
nommen, ausgeſe 3 
oe, adj. 
adj. zer⸗ 


Изхопёркамв n, ag, 92. 
bogen; N —B 


_Изкозёрхатьз калЪ, kam, v. a. 
anom, zerbiegen; zerbrechen. г 
Изковыриваго, eme, pb, ряк 
вапть, pmg, v. a. zerſchaben, 
kratzen, исковырасть e 
I Bosgesſb, die 9 mit einem 
. Me zel zerkf agen. 8 — 
Изколчивав, ешь, mich, чу, 
вать, пить, у: а. zerſchlagen, 
durch Schlagen abiuzeen. 
Изколотый , ая, oe, adj. geo. 
chen, als ei Muſter; benen 0 
Scene gase 
* 


ſchlagen. — — са — i 
Из roam, Ab, 10 20 в: 


durch und durch 5 dauz verſro⸗ 
ten ſeyn. Вия 
* Изкони, 
= 8 
Е Ва 
3 5 Зы 


* 


* 


5 


ат H 2 K 

Изконй; аду, 
alten Zeiten her.. 

Изебнимй, ая, oe, adj. uralt. 

Изкопаемый, ая, de, adj. ausge- 
graben, ца emtae nakonae: мыхЬ, 
das Meineralr 


1 Пзкбтанный; as, 06 . ansge⸗ 


graben. 5 
Зазкоппийть, mib, ee 


nom, beräuchern, mit Na 1700 
Фа: $ machen. 
e muxb . v. 
n. anom, den enken (von 
„Pſerden). 
Изкопвль; и, f. eine Saaten 
am Fuße. > 
Изкбпыченный, ая, be, J. ver⸗ 
renkt. a a 


Mskopenénfe, л, n. die Е 2 


1 an, се, аЧ]. aus 

erottet. 
коренитель, я, m. der Zerſtö⸗ 
rer. 5 
Изкоревяю. emp, nich, ию, 
ö v. а. ausreiſſen mit 


lich vertiſgen, aus⸗ 


Изкореняюсь, eben ийшься, v. 
rec. ausgersttet, vertilget werden. 
`Изкризина, ы, f. die Krümmung, 
11 indung, Bucht. u, 2 
зкривитть; r М, рН: 
Regen krumm machen. i 
55 valöcb, v. wee. 6 
bltegen, ſich krummen 


охупуитель, я, m 


И 


Йзкривлёнте , A, n. den бони 


Biegen. 

-Изкривленный ‚, ал, oe, adj. ge⸗ 
krümmt, bebegen. gedrehet, krumm. 

Изкрбаанным 

hunzet, ſchiechk, elend genähet. 

Изкропийть; n „ nam, 
anom. verhunzen. 

'Изкрошене, я, n. die Zerbröcke 
lung. . 


у. а, 


an, oe, adj. ver⸗ II3 


Herpémennmn, ЕЕ zer⸗ 


bröckelt у „zerkrümel 
Изкрешизаюсь, _ eme, “Эшился, 
mecb. валться, зпиться, * rec. 


. zerbröckeln, — 


* 


Изл 


‚ат zeskrämein, ЗЫ ее. 

m. der Beſteher, 
Erſoſer Heiſane. 

Изку пленуе у Я; n. die bectauſung, 
Aus löſung, W 

ИЗкуплённый . 


„oe, ad. bocge⸗ 
kauft, gusgelbſet , s 


Изкупляю, und изкупаю, ешь, 
nb, nA, namp, b, V. a. 
los kaufen, auslöſen ; сора; auf⸗ 
kaufen, einkaufen; изкупимь 


плФиныхь, Gefangene loskauſen. 
Изкупный, ая, de, 20. zur Loskau⸗ 
fung be 3 2 


ку; a, mn. не ate, м dle 
Nanzion. ра 


* 


Fcaunniü, an, de, 7 


112 5210 eb, , 410, вать 

ä erheiſen „ ber iſtechen 

НЫ 

K „ es, 

gefickt, erſahsen, gent. 

Изкуственный, ая, оо 
lich, meiſterlich. 


ку ство у а; n. die себе 
Erfahrung, die Kunſt, 
2 die Kri gen 


— 


pet, 
ноенмое | 


Е 

а я . der 5 Vence 

Изкузшню, ems . хушу, 
тпать, кусимь, * 2. e, 
auf die Probe ſtellen. i 

Изкушаюсь, e = ся, 
у. рай. verſucht, geprüft, 
Probe geſtellt werden; ſich 

eue, я, n. die s 1 


Изкущенный, ax, de,; adj. 
Haza Pl, 05 ‚ ложих 


жить, V. a. an 
erlitten 


сы 5% 


Изламываю > ем, 81 ‘млю, 
вать, изломитьу V. а; zerbre⸗ 
chen, изломать ам 
нЕ zerbrechen. 

— Bae 


2 у 


— 
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von Alters bee, von Antenne, иихь, m, V. а 


Pruͤſung. . 
ver⸗ 
ſucht, auf die Probe Е georüft. 
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Излет ить, maxb, так, у. п. ber: 
um й: egen. 

Изливаю, ems, Mb, u,, ватаь, 
лить, у. а: ausgießen, с: 
ten. 

aas embcx, amen, 
rec. ſich ergießen. 

Излиха, adv. um ſo viel Abr „ deſto 
eher. 

Изхиштекь, шка, m. der Ueberſchuß. 
- Излимество a, n. der Ueberſtuß; 
das Uebermaß. > 
Издишествую ‚ ешь, воващь, v. 

и. einen Ueberfluß haben. 

Излишный, ая, ос, agi. а4у. — ho, 
uͤberſlüßlg, unnöthig. 

Излишлость, u, k. 
mo. 

Излош®, а, m. ein langſames Жо 
len, das Kollern (einer Kugel). 

Hsxidufe, я, п. die Ausgießung; Er⸗ 
gießung, изатанте сердца, die Aus⸗ 
ſchüttung Ergießung des ее 

Излуяю ; - Изливаю. > 5 

Излуяюсь, 1. Изливаюсь. 

Изловить, вилЬ, влю; v. a. weg⸗ 
fangen, fangen. 

Излозлене, a, n. das Fangen. 

'Изловле 
gen. angen. 

Uonenie, A, n. die Auslegung, бт: 
klaͤrung. 

RN 5% adj. ausge⸗ 
nommen; ausgelegt. 


V. 


0. —— 


Изхоманте, я, п. die Zerbrechung. 
Изломанный, ва ог, adj. zerbro⸗ 
chen. a 


Изломиться, милсл, ломиллься, 
у. rec. anom. zerbrechen, изломи- 
лась ось у _ телеги, die Achſe jſt 
zerbrochen an dem Karten. 

_Изломленуе,_ ян. das Zerbrechen. 

Изломленный, ая, ое, adj. entzwey 
gebrochen. — 

ИзломЪ, a, m. der Bruch. 

Излук&вствовать, ГА Перелука- 

ь umb. — 

e f. eine Kruͤmme, ein 
Bug, die Krümmung. 


9 


И. an, ое, adj. дай» 


Из мовен1е , a п. 
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Излузистый, | “ал, de, adi. 
krümmt, излучиситое шеченте 
peu. der ſich ко angelnde Strohm. 

Изльииатьсл , изался, шаюсь, v. 

com. durch Müßiggang verdorben 

werden. 

Heabadufe, = n. das Ausſteigen, die 

Ausſtelgung. 

и. adi, ешь, und излажу, зишь, 
Ab, ey, затшь, лазить, v. 
n. hinaus ſteigen, aussteigen. 

Излфченте „. я, п. die Heflung. 


Изл®чённый , ая, ое, adj. geheilt, 
curirt. 

Изльчиваю, ein, v. a, |. . 
чиваю. 


Изл®чиваюсь, Г. и 
2 es 3, n. das Beschm teen, 
ie 

Haudpannnü, aa, oe, adj. beſchmutzt, 
beſchmiert. 

Изма арываю, ешь, -ридЬ, pe, 
вать, рапть, у. а. beſchmugen, be⸗ 
ſudeln, beſchmieren. 


i _ Измерёть, Г Вымеретть. 


Измерзнупть, зяул 
anom. erfrferen. 
Измензан1е, я, п. die Auswerfung. 
Uznemansm, ая, nen enge 

worſen. 
Изметываю, емть, малЬ, чу, 
валить, у, а. auswerfen, ausſchießen. 
Изменйь; a, m. Brack, Ausſchuß. 
das Abwaſchen, 


3 › 


die Abwaſchung. 

Измождеёнте, à, n. die Enttraſtung, 
Schwächung. 

Изможденный, ая, oe, ад}. ent- 
kräftet ,; апаветате ей. 

Измлаи ти». gewöhnlich измоло- 
mum, mib, молочу, v. а. 
ausdreſchen. 2 

Измоклыий, ag, oe, adj. naß вето 
den, genetzt. : 

Измокнуить ‚ udab, Gen. v. u. 
anom. naß werden. а 

ое: „aa, oe, -$ Смоло- 

— — 

РЕ, Feen аа 

Изморить pub, рю, v. а. aus. 


2 


8 бе: =. 
Измо- 
$ у аа 


ge⸗ | 


у. n. | 


в 


= 
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в Изморвзить, auxb, рожу, v. а. 


anom. verfrieren, erfrieren laſſen, 
изморозить себФ pyxu, 9 
Hande verfrieren laſſen. 
И'зморозь, и, $5 der Reif. 
`Измоченный, ая, oe, adj. naßge⸗ 
macht. 


Hauoνsmse, чихЬ, чу, v. n. anom. 


durch und durch naß machen. 
Hauonuimscx, чусь, v. тес. durch 
und durch naß werden, ſich uͤber und 
uͤber naß machen. 
`Измошенничаться, | чался, чаюсь, 
V. com. anom. ein Erzgaudieb, Erz⸗ 
ſpitz bube werden. 
Измуслить, Г Изслюнить, 
Измученный, ая, oe, adj. abge⸗ 
mattet, entkraͤfſtet, измученная 
noma ab, ein abgemattetes, abgerit⸗ 
tenes Pſerd. 
'Измучить , чихЬ, чу, v. a. anom. 
abmatten, entträſten. 
Henyanmtes, НА v. rec. ich ab⸗ 
matten, ſich enkkr й 
Измывнуе , * . я, n. die 
Abwaſchung, das Abwaschen. 8 
Мзмываю, ешь, bib, мыю, 
` вать, мыть, у. а. abwaſchen. 


1 Nac каю, v. a. anom. 


den Flachs hecheln; im gem. Leben: 
5 vertragen. 
'Измылить 

ſe verbraue 
_Изифна, ы, 2 die Verrätherey, der 

Verroth; im ſlav. das Löſegeld. 
Изм®ненте, я, n. die Veraͤnderung. 


лихЬ, v.a. anom. Sei. 


Измфненный, ая, ое, adj. етап», 


dert, verwechſelt. 
Heananusin, чья, чье, 5 
ническти › . oe, adj. verraͤthe⸗ 
kiſch, falſch. 


_Измвняемость, ‘и, & die За ди: 


derlichkelt. 
Измвняемыя части phbun „ veraͤn⸗ 
derliche Redetheile. 


2 ИзыБняю, ешь, ыилЪ, ню, ums, 


`нишь, v. а. ändern, veraͤndern, 


verwechseln; verrathen, глазЪ Mn 
°смзм®нилЬ, 
betrogen. 


2. Theil. r. Hälfte. 


Hsgenhemp, adv. 
3 muthet, unerwartet. 


mein Auge hat mich 
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= Изм$няюсь, ешься, миться, v. 
р в 5 3 измниться 
Eb лиц, entfaͤrben, ſich dur 
ſeine Miene verrathen. п 

Измфрёнте, я, n. die Ausmeſſung. 

Изифренный, ал, ое, adj. ausge- 
meſſen. 


Haukpuzanfe, , . das Ausmeſſen. 


Haub pa, измбриваю, ешь, NK 


Paxb, u pio, м$5риватть; рять, 


"< мФрипть, у. a. ausmeſſen, abmeſ⸗ 


ſen. 
Изматый , ая, oe, adj 
zerknickt; Зее t. . 
Измять, Manb, изомиу У; V. a. an. 
zerkneten, durchwirken; zertreten. 
Измяться, мялся , изомнется, 
v. rec. imp. anom. voller Falten, zer⸗ 
kruͤppelt werden. 
ванка. u, f. die unrechte Seite, 
die Nückſeite eines Zeuges, naa me 
ча nsnauxy, rt anziehen. 
Изначальный, , ая, ое, adi, ſehr alt. 
Изнашиваю,, ешь, носилЬ, my, 
Bamb, носишь, у. а, vertragen, 
abnutzen, verſchlelſſen. 
(gemein.) unver⸗ 


емогаю , ешь, могЪ, могу, 
1 5 n а n. — Krälſte ver⸗ 
eren, von n 
wet, e 
Изнеможенте , я, п. die Abnahme 
der Krafte, Kraftloſigkeit, Entkraͤf⸗ 
tung. 


f Изникаю, und изницаю, никЪ, 


`ийкиухЪ, викну, кать, кнуть, 
у: п. (ſlav.) hervor ай 

Изним&ю, ‚ешь, nb,  ниму, 
мать, нять, v. a. m.) über⸗ 
winden, nieder drücken. 2 

Hzunmdiocb, ешься, няться, v. 
ree. fi ch wieder etwas erhohlen. 

Haunnduie, я, n. das Hervorkom⸗ 
men. 

Изнор&вливанте, изноровлевте, я, 
n. die Abwartung einer gelegenen 
Zeit, das Abpaſſen. 

Изноравливаю, ешь, ровихЬ, po- 
влю, равхивапь, N v. a. 
einen gelegenen Zeitpunkt > 

5 N au 


Fenner 
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auf einen guͤnſtigen Must lauern, An вецами ein Land, das an allen 


abpaſſen; zleſenn 75 Lebensbedurfuiſſen u Ueberfuß 
Изнорбвка» 38 f Г Изпоразлива- W he 
nie, Изобличан, emp, чи чу, чить, 


Износишься , сился, шусь, v. rec. чайть, v. а. überführen. 
engm. ſich abtragen, ſich abnutzen. Изобличене, я; n. die uccerſiß 
ИзтосокЪ, ска, m. alte * tung. 


Kleidungsſtücke. ` Изобличенныйз aa, oe, adi. uber 
=”. Hauoméufe. n, n. das Vertengen/ ſuͤhrt, überzeugt. ö 
die Abnutzung. 5 Изображаю, emp, жахЪ, ЗМАВ, 
= Изноменный», ая, oe, adj. abge⸗ , жашьу imp, v. a. abbl 
tragen, abgenutzt. den, vorſtellen, entwerfen; ſchildern, 
Hsaomꝗe, ndcuntb, nech, несу, изображать своийсиава модей, 
носить, изнести , у. а. (Пао. ) die Eigenſchaften der Menſchen ſchll, 

hinaus tragen; hervor bringen. dern. 


Hauomycb, носиься, несиийсь, Изображеюсь, гешься, зЗитшьси, 
у pall. 8 getragen; hervorge- v. rec. ſich vorſtellen; ſich zeigen, ſich 


bracht werden. abbilden. 
Измурене, я, п. die Abmattung, Изображеёнче ,. 4, п. die ешо 
Entkraͤftung, Abmaͤrgelung. „Vorſtellung. 
Hauy sunmü, ая, ое, adj. abge- Изображенный, ax, oe, 8 vot, 
mattet, entkräftet erſchoͤpft. geſtellt, abgebildet. 
Изнуриютельный, au, oe, 2 ent⸗ Изобразилельный , an, ое, adj. 
* kraſtend. — ausdrückend, vorſtellend, nachdruͤck 


Изнуряю, ешь» рихь, рю, ‘рать, lich. 
рить › v. a. entkraͤften, abmatten. H-benbmgefe, я; n. die Erfiadung 
Изнурйюсь, ешься, pumben, v. `Изобр® татель, я, in, der Фей 
тес. ſich abmatten, ſich abmaͤrgeln. der. Изобрвташельница, _ ы, 
Изнызаю, emp, НЫЛЪ, вать f. die Erfinderin. ат: 
ныть, v. n. anom. enden. ab⸗ osgsmdo, eiub, . 6р%- 
nehmen, verfaulen. my, шашь, em, ‚ а. erfinden, 
Изнылый, ая; ое, adj. entträſtet, entdecken. * 
vert ocknet. mobphmdwen еться, eich, v. 
'Изн®женный, ая, ое, adj. verzär⸗ —patl. erſunden, 8 werden. 
telt verzogen, verwöhnt. Msospbménfe, я, die Exfindung, 
Изн жить, жилЬ; My; Via. anom. Eurdeckung, | 
verzärteln, verziehen, verwöhnen. "Изобрытённыйузя, ое, а4. erfun 
Изайжатиьсяя жусь, v. rec. ſich den, entdeckt. * 
verzärteln, ſich verwöhnen.  Изодраще, я, n. das Венера 
Е Изобижаю ‚ ſ. Обижаю. Изодраиный, „ яя, oe, 1 ти 
3 Изобиле, à, n. der Ueberſluß, die ſen. 
Fülle, unbme во cenb изоби- Изодрашься, дрёлся, en 
ме, an An einen Ueberfluß ha. cn, v. rec, anom. zerreiſſen, u- 
ben. одралась 9 das Hemd 
Изобилую, emp, ховалть ,. v. a. iſt zerriſſen. 
einen Ueberfluß haben. Изожженный, , es * zer. 
- Изобильносшь ›. 1. f. der Ueber⸗ brannt. 
5 Изорать, . 3 
bi, ая, doe, 44 adv. — Hsopzdufe, я, п, das Zerreiſſen. 
$ . 2 1883 haufig, изобиль- Изорзанный ‚. Ar, oe, adj. ет 
5 5 ная cmpaua нужными Ib Wms: fen. 
: = 3 < : E op- ö 
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Изора&ть, vc, зорву, у. а. anom. 
zerreiſſen. 

_Изорватьсл, вался,. мзорвусь, v. 
rec. anom. zerreiſſen, reiſſen, из- 
орзалась веревка, der Strick iſt 
geriſſen. 

Изоржаз ть, bbb, 
anom. verroſten. 

Hseuméute, я, n., die Ansrechnung. 


no, v. n. 


`Изочиенаый, ая, oe, adj. ausge⸗ 


rechnet. 
Hsompenie, я, n. die Schärfung. 
Изошреяйый, aa, ое, adj. geschärft. 
Hsohpj˖, ешь; изостриль, из- 


‘оирю, mpams, изосптрииь . 


пода, Чен, 

Изошраюсь, empes, изостришь- 
en, v. рай. geſchärft werden. 

Mena ao, етнь, ſ. Выпадаю. 

Hendsocmum, сииалЬ, xomy, 

V. a. anom. beſudeln, beſchmutzen. 

Изпакощенный an, бе, adj. be⸗ 
ſudelt, beſchmutzt. 

Mengoénte, a, n, die Ausduͤnſtung. 


‚ Изнарива, uu, . ein kleiner Schweiß, 


die Ausdünſtund. — 
Изнаряюсь, ешься, парился, па- 

рюсь, париваться, ряться, мз- 

париться v. сес. ausdünſten. 


Изпахавзый, ax, oe, adi. durch⸗ 
gegckort. : 
Изпаха: 1 amy, v. a. 


anom. ‘бони, beackern, wr 
pflügen. 
Aiken, aubes, V. 


Изпепелищься, 
a. zu, Aſche werden. - 

* ая, oe, adj. gebacken. 
печь, nich, xy, v. a. backen. 

`Изпещеене, я, п. das Sptenkeln, 

N 6 4}. bunt 
знещрённый, ая, oe, а unt, 
ene 

Изпешряю, e ешь, empixb. сшрю, 

рять, cmpums, v. a. bunt ma⸗ 

О ſprenkeln. = 

Изпещрякюсь , ешься , empumsca, 
als v. rec, und рай. ſich dunt ma⸗ 


chen, geſprenkelt, bunt gemacht wer⸗ 


den. . 


Изпиваю, ешь, nb, изопью, 


вать, пишь, v. а. austrinken; 


ЗИзпасить „ naéxb, плету; 
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e pflegen, dem Trunke et⸗ 

ergeben ſen. 

Healissausk, ая; ое; adj. aufge⸗ 
ſchrie ben. 

Hleasketnass, ешь, cdab, пишу, 

Bamb, camo, v. а verſchres 
auſſchreiben. : 

Изплалить, тилЪ, чу, v. а. anom. 
ſeine Schulden abbezahlen. 

Изялаченный, aa, oe, adj. abe 
zahlt. 

Изплевать» sdb, плюю, v. a. 
beſpeyen. vollſpehen, vollſpucken. 

Hanzen ye, ешь, Aab, вю, вы- 

вать, вить, v. а, ausjaten. 

5 v. а. 

hom, verbrauchen zum Knöͤppeln. 


„ 2 Оплошайть, 


Изплуталть, таль, madio, v. п, 
anom. auf viele Wege gerathen, ſich 
verirren 

Изплутоваться , agen, my mcs, 
v. rec, anom. ganz zum Spi bnben, 
zum Schelme, ein völliger Scheim 
werden. 

Изподница, ы, f. der Unterkock. 

Изподничный, ая, ое, adi. zum 
Unterrocke gehörig. 


Изподни, яя, ee, adj. der untere, 


`изподнее плаитъе, die Beinklei⸗ 
e h 5 - 


mpfe. 


Hand ab, а а; m. das untere; die ция 


rechte Seite. 
Изполиён!е, я, п. die Erfüllung, 
Vollziehung, Vollſtreckung. 
Изполненный, ал, ое, 22 erfuͤlt, 
vollzogen, vollſtreckt. : 
Изполвитель, я, m. der Veli 
her. Изполнийтельница, ы, Е 
die Vollzieberinn. 
Изполниительный , ая, ое, ai 
vollziehend. . 
ИзполнЯю, ешь, ПолнихЬ, пол- — 
кю, named, полнить, v. a. er- 
fuͤllen, vollziehen, vollſtrecken, aus⸗ 


fuhren, ausrichten, изполнитп:ь 
приказЪ, чей, jemandes Beſehl 
vollziehen. а : 
8 2 _ Изпол- 
ЕЕ 


1 n 
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Изполнаюсь, ешься $ иблниться, 
у. рай. vollzogen, erfullt, vollſtreckt 
werden. 

Изпорошый, ая, oe, adj. 
trennt. Е 

Изпордгть ‚‘ролЪ, pid, v. a. anom. 
auftrennen. 

Изпороться, ролся, рабсь, v. сес. 
ſi ch auftrennen, losgehen. 

Handpmum, muxb, чу, v. a. anom. 
verderben. 


Uandpnenje, , n. die Verdetbung. 


Изпорченный, ая, ое, adj. ver⸗ 
dorben, изпорченное здоровъе, 
eine verdorbene Geſundheit, изпор- 
ченные нравы, verderbte Sitten. 

Излостипться, ‘сптилея, Mycp, 
у. сош. ſich durch vieles Faſten еп» 
kräften. 

Изпос®аь, chu, сядутЪ, v. п. 
anom, ſich ſetzen, (von vielen) ку- 
рицы изпос®ли на gachemp, die 
Hühner haben ſich auf die Stange 
geſetzt. 

Изпрёва, ‘изправка, и, +. изпра- 

^ вленте, я, п. dle Beſſerung, Ver⸗ 
beſſerung, Aenderung; die Vollzie⸗ 
hung. 

Изправитель, я, n. der Verbeſſerer. 

Изправленный , ая, oe, adj. уе» 
beſſert, gebeſſert. 

Изправляю , ешь, правилЬ, прА- 
Bale, Ams, np Aeu m; v. а. 
verbeſſern, beſſern; vollziehen, voll⸗ 
ſtrecken, ausrichten, изправишь 
нравы, die Sitten verbeſſern, из- 
правипть чью прозбу, jemandes 
Bitte ausrichten. 

Изправляюсь, ешься, править- 


— У. rec. ſich beſſern, ſich verbeſ⸗ 


Wapdsaab, a, m. Kanumab 
ИзправникЪ, der Ordnungsrichter, 
Kreishauptmann. 

Изправническтй, ая, ое, adj. dem 
Kreishauptmann eigen. 

Изправность, u, f. die Richtigkeit, 
Genauigkeit, Sorgfaͤltigkeit, вси 
rateſſe. 

Изправный , ая, ое, adj, genau, 

ordentlich, richtig, accurat, испра- 


auſge⸗ n 
Изпраздивиный, ая, oe, adj. aus- 
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vnn cnucorhb, eine richtige Ab⸗ 
ſchrift, eine Abſchriſt ohne Fehler. 


Изпражибыте; я, n. die Ausleerung; 
der Stuhlgang. 


geleert; aufgehoben, abgeſchaft. 
Изпраздняю, und уизпражияю, ешь, 
ни^Ь, ню, umb, нишь, v. a. 
leeren, ausleeren; abſchaſſen, aufhe⸗ 
ben. 5 
Изпраздияюсь, und изпражняюсь, 
ешься, ниться, v. 


richten. 
Hanpdunzanfe, я, n. das Erbitten. 
Изпрашиваю, ешь, просилЪ, про- 


my, вашь, просишь, v. a, er- 


bitten. 

Изпрбториться, pusca, mo- 
рюсь, v. com. апош, ſich in Unko⸗ 
ſten ſetzen. - 

Изпрошёне, я, п. die Erbittung. 

Изпрошенный, ая, ое, adj. debe, 
ten. 

Изпрысканте, я, п, das озеро, 

Из прыскать, прыскалЪ, прыскаю, 
у. а. anom. verſpritzen, auſſpritzen. 

ИзирЯденный,; ая, oe, adj. aufge⸗ 
ſponnen. 

Изпряжить, Ku, жу, v. a. in 
Oehl braten. 8 

Изпрясть, npaxb, пряду, у, a. 
anom. aufſpinnen. 

Изпуга, и, f. der Schrecken. 3 

Изпугаве, я, n. die Erſchreckung. 

Изпугаиныи, ал, ое, adh. erſchteckt. 

Hsny ramp, und изпужать» rab 
und Kab, гаю und dio, v. 2. 
anom. erſchrecken. 

Изпускане, я, п. die Auslaſſung. 

Изпускаю, und изпущю , ems, 
стихь, My, скать, mam, 
emump, v. а. auslaſſen, heraus 
laſſen, von ſich geben, испуспитть 
cmoub, einen Seußzer ausſtoßen, 
цв ты изпускаюшЬЪ запахЬ; die 
Blumen geben, verbreiten einen Ge⸗ 
ruch. 

Изпутанный, ая, oe, adj. ver⸗ 
worren, verwickelt. 

Hzuy- 


com. zu 
Stuhle gehen, ſeine Nothdurft ver- 
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Изпутать, ma, awo, v. A. 
anom. verworren machen. 

Изпущенте › _ A, n. die Auslaſſung. 

Hanyménubiü, 4 oe, adj. ausge⸗ 
laſſen. 
пылане, я, n. die Fotſchung, 
Erforſchung, Unterſuchung, Verſu⸗ 

ung. 

Изпьйцанный, ая, ое, adj. unter- 
ſucht, erforſcht; verſucht; bewahrt, 
ſicher. : 

Raunma re ая, ое, adj. 
ſorſchend, unterſuchend. 

Изпышатель, я, m, der Forſcher, 
Unterſucher, anbimamenb при- 
роды, der Naturforſcher, Natur⸗ 


kuͤndiger. Испьшашельница, , 


f. die Forſcherinn. 

Haurimnzanle, я, n. das Forſchen, 
Uuterſuchen. 

Hanzimnocmp, и, f. die Unterſu⸗ 
chung. 

Изпытываю, und изпыитую, ешь, 
льышаль, таю, вать, mamb, 
v. a. unterſuchen, erforſchen, pruͤ⸗ 
fen, ergründen; erfahren, ausſtehen, 
leiden, онНЪ изпыталь много 
6eme, er hat viel Elend aus⸗ 
geſta nden. 

Hanbimmnalocb, ешься, таться, 
v. рай. unterſucht, geprüſt werden. 

Изразченте; я, n. die Gleichung; 


das Verhaͤltniß. 7 5 . 
Иорёвнивало , mr, vnd, вняю, “ 


вать, внять, v. а, gleich ä 
ebnen. 
Изражаю, 7 Raps 
Изражеёнте , Г. Выраженте, 
ИзразецЪ, зца; m. изразчикЪ, а, 
m. dim. die Oſenkachel. 
Mepasimenunn, ая, ое, adj. nach⸗ 
drücklich. 
Изразцевый ан, oe, adj. den Ka⸗ 
cheln gehörig. 
Изразчётый, ал, oe, adj. von Ka⸗ 
| cheln. 
Hzpänenu nn, зя, oe, adj. voll 
Wunden, ſehr verwundet. 
Mapdunms, нилЬ, ню; v. a. anom. 
ganz verwunden, einem viel Wunden 
geben. 
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Израсшёо, emp, сти, v. u. aus- 
wachſen, wach en. 
Hepacmenie, я, n. 


das Auswachſen 
aus der Erde. 


Изращаю , ешь, стихЪ, ‘рощу, 


amd, e v. a, erzeugen, 
hervor bringen. 

Изращенный , ая, oe, adj. erzeugt, 
gewachſen. 

Изрекаю, ешь; perb „Ay, кашь 
щи, v. a. ſagen, reden, ſpr 

Изреченте, я, n. der Ausdr l 
ſinnreicher Spruch, ein Wabiſptuch. 

Hspeucunlü, ая, oe, adj. ausge⸗ 
druͤckt, geſagt geſprochen. 

Hapunoséule, я, п, die Verwerfung, 
Niederwerfung. 

Изриновсиный , ая, ое, ад}, ver⸗ 
worſen, niedergeworſen. 

Изринуться; пулсл, нусь, v. p. 
verworſen, niedergewerſen werden. 

Изронь, а, m. der Verluſt. 

Игрубить, билЪ , блю, v. a. anom. 
zerhauen, zerhacken. и 

'Изрубишься, v. paſſ. zerhauen wer⸗ 
den. 

Изрубленте, я, n. das Zerhauen, die 
Zerhauung. 

Изрубленный, ая, oe, adi. zerhauen, 
zerhackt. 

2 тАХЪ, 1 У, — 


ручаю, — uulxb, чу, чать, 
_ чить, v. 2. Са». ) befreyen, los⸗ 
machen. 

Изрученте, я, п. 

Erlöſung. 


die Befreyung, 


Изрызанте, изрыпте, я, п. das 


Ausgraben, die Ausgrabn 

Изрываю, ешь, prixb, вы, 
рыть, у. а. ausgraben, zergraben. 

Изрываюсь, ешъся, рыться, у. 
рай, ausgegraben werden. 

Hspmranfe, я, n. der Auswurf, Aus⸗ 
bruch; die Auswerſung. 

Изрыгаю, eur, ppirnynb, рыгну, 
тать, рыгнуюь, у. а, auswer⸗ 
fen, ausſpeyen, als Feuer. 

Изрыгвутый , ая, oe, adj. aus- 
geworfen. 

8 3 Изры- 


* 


1 
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* Изрыскаться, nales, "рышусь, 
у. com. herum laufen, ſich herum 
treiben; liederlich werden. 

Изрылиый, ‚я, ое, ad]. ausgegra. 
ben. — 


Изрёвиииься, вился, влюсь, v. 


ben. 
Изрйдка ‚ аду, ſelten. 


Hephaanfe, изрзыванте, я, n. die 


Ausſchneidung, das Ausſchneiden. 

_ Изр®занный, ая, ое, adj. ausge⸗ 
ſchuſtten. 

Mapbsszad, ешь, зах, рёжу, 
вать; занть, v. a. 8 in 
Stüuͤcke ſchnoiden. a 8 


i Изр®зываюсь, ешься, зазться, у. 


тес. ſich ſchneiden; als v. рай; zer⸗ 
ſchnitten werden. 
И:рялибхонекЬ, нька, нько, ad. 
ziemlich huͤbſch. 
Изрядчый, ая, ое, adj. аду; — 
uo, (im flag.) vortreſtich; im gem. 
Leben: ziemlich. 
Hariacmuo, a, в. die Bortreſlich⸗ 
keit, Schönheit. 
Изсалийь, дилЬ, cam N, v. a. anom. 
ausſetzen. 
Hscamgénfe, л, п. die Aus ſetzung. 
Haase N ая, oe, adj. aus- 
geſetzt. 
Изсасываю, ешь, сосалЪ, сосу, 
V. а. ausſaugen. 
Изсверленный , ая, oe, adj. aus- 
gebohrt. 
Hacsepanzauke, я, n. das Ausbeh⸗ 
ren. 
Изсверлитьу xb, рлю, v. a. an. 
ausbohren. 


ЗИзслвдоване, я, п. die Unterſu⸗ 


chung, Prüfung, Et for ſchung. 
ИзслВдовавный, an, oe, adj. un⸗ 
terſucht, erſorſcht. 
ИзслБдовашель, я, m. der Unter- 
ſucher. 
Hasch hauzaufe, д, п, das Unterſa⸗ 
chen. : | 
ИзслБдываю, ешь; довахЪ, caß;- 
` дую, довать,  дывашь,» 


У, 
2. unter ſuchen 


о 


„ 
* 


com. snom. lauter Muthpwillen * 
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Изсохлый; aa, < 4 vertrocknet, 
verdorret. 7 

Hacmapu, adv. von Altets N 

Изстаринтый, ая, oe, adi, alt. 

ИЗстеганный, ая, ое, adj. zer⸗ 
knickt; geſteppr, ausgenaͤhet. 

Hscmeramb, raab, rd., v. a. ger. 
knicken; ſteppen, ausnaͤhen. 

Изетойлый; an, oe, adj. abgeſtan⸗ 
denn ола 


4% 


Изетоятьват Hes, стозсь, V. 


ri 


com. anom. at ſtehen. 
Изстрогать, та\Ъ, 1d, изстру- 
жить, Жиль, жу, 
abhobeln, behobeln. $ 
Me ub, зу, v. a. anom. 
durchnaͤhen. ige 2 2 5 
nacken ая, oe, 
ſchoſſen; verſchoſſen. 


Ben хлАБ, Ai, v. a. 


72 


у. а. anom. 


adj. zer⸗ 


anom. Jerſchleßße n; verſchꝛeßen. 
Изступаю, ene, пИХЬ, вл, 
nam; num, v. n. austreten; 


uscmynum 5b сума; verruͤckt 
werden, den Verſtans verlieren. 
Изсту ленте, я A, n. das Austreten; 
die Schwärmerey, Phantaſterey. 
Hacmynzéanngb, a m. der Schwär. 
mec, Phantaſt. 
Hscyncufe, д; n. bie Aufwindung. 
Изсучевный, aa, oe, adj. * 
wunden. 
Изсучить- b, чу; 9 10m. 
alles aufwinden, auſtoickeln. 
Изсушене, л, n. die Austrocknung. 
Изсушениый, ==; се, adj. * 
trocknet. < 
Исушйнь, ме РА v. a. aus, 


trocknen; im gem. Leben: um die 
eſundhelt bringen. 
Иземваю, + Высынаю; 


Изе$канте, я, n. das Забанен, 


Изсёкаю, ешь, chub, ку; kams, 


c dub, у. а. entzwey hauen; aus⸗ 

hauen; zerhauen; zerfetzen. ы 
Изсвченте, я; n. die Zerhauung. 
Изсвчёваый, ая, ое, adi. berhauen; 

ausgehauen. . 
Hach aue, Az n. das Vaſzen. 
Hacllams, Ab, cb⁰, boom 
aulſſaͤen. 


Hzegua. 


А 
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Hecandute, a, n. die Vertrocknung, 
Verſiegung. 


Изсякаю у ‘ешь, пав, изсяцаю) 


-чизсяхнум, ‘слкну, кать, cn. 


кнутшь, n verſie⸗ 
geh. * * 

И:сяклый, ая, ое, 4) vertrocknet, 
verſieget. у 7 

Изпапимыванте › я A, n. das Austre⸗ 
ten, Zertretenn 75 

Hamannmtpigaro, ешь, monmarb, 
- топчу, num, maonmamb, via. 
zertreten; austreten; durch Gehen 
ſchmutzig machen; Waben als 
Schuhe. 

Hamaummaber $ emen, mon- 
ind myca, v. paſſ. ausgetreten; vor⸗ 
tragen werden. = 

Изтасванте, à, n. das Aufthanen. 

Hemacnao, emp, maxb, malo, 
cim, mam, v. n. оо ое, 


‚левом. r 
Hamackadme, x, n. das Vertragen, 
Bec reiſſen. 8 


Hamdekanunn, ая, oe, adj. ver⸗ 
tragen, verreiſſen. 

Hantrackhamo, cab, скаю, v. a. 
vertragen, verſchleiſſen, verxeiſſen. 
Ил пиачизаю ешь, moaliab- mo- 
чу, вать, mouimb, v. а: ab⸗ 
ſchlgifen, abreiben. о 
Измкачиваюсбь, emen, 


werden, ſich 
H menue, 35 n. das, Alf fen. 


Мзииекаю , emp, 1 meny 
amp, meub, V. n. auslaufen; 
verfließen, ere en 8 
Изитеребить , билль, блю, ча, 
aus eupfen „ auszupfen, aus raufen. 
Изтереблёнте ‚я, п. das Ausrup⸗ 


fen, Auszu en. 
Wae pes ая, oe, adi, aus⸗ 


gezupſt. 
Hsmépmie, я, . dle Ausreibung. 
`Изтёртисй, an, oe, adi. ива 
ben. 
Aufe, я» W — 
das Ausgeben Verthun. 
" Иольерйть ‚ ряхь, pam, V. a. an. 


ausgeben, vertan. 


р 


_кую, * 
: ellen, auslegen. Я 
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Изщесываю , ‚ешь, eib, meuiy, 

БАНЬ», шесать,. V. a. aushauen. 
Излиечеяте › я, п. der Ausfluß, die 


Aus fließung, der Abfluß, Ablauf; 


der Verlauf der Zeit. 
Hamupaule, , n. die Abrelbung. 
Изтираю, ешь, mepb, usompy, 
bam, mupe mb, v. a. aufreiben, 
abreiben, zerreiben. 
n emben, феться, v. 
rec, ſich abreiben; als v. рай, Рае 
gerieben werden., 
Hamackams, cxdxb, скаю, 
„vertragen, abtragen, zerreiſſen. 
Hamkänle, , n. gewebtes, gewirk · 
tes Zeug; das Weben. 
Изтикать, калЪ, шку, v. a. anom. 


V. d. 


weben. wirken. т 


Hamspbrduie, A, n. das Verweſen. 
Из ms Bb, mh, вайть, 
mam, v. n. verweſen. 


e Из ить, „ n. die Verweſung. 


Изтлёними , ‚ая, oe, adj. verweſet. 
в = а, in. . 2 25 
uß 

Hamoxxondnie, я, n. die Erk: аи, 
Auslegung. 

Изтолковаищи , ая, oe, ach. 
klaͤrt, ausge N 

Ame A, m. der Ausle⸗ 


er⸗ 


ramp, 100 


Изиголочь , 9 
zerſtoßen, klein ſtoßen. 
Изянолхочься, лиолкусь, . — 
zerſtoßen werden. 
Hzmonuguie, n. die Zerſzeßung. 
Изтполчёниви ‚- an, oe, . zer⸗ 
ſtoßen klein geſtoßen. 
Изибма, ы; = Abmärgetung. 
Ismonaénfe, я, и, die Ermüdung, 
Abmattung, Entkraͤftung. 
Изиомленный, ад, oe, 4 di. ent⸗ 
kräaſtet, abgemattet ermüdet. 
Hamo uni, ель, moni, eb, mon- 
лю, млять, mommme, v. а, ab⸗ 
matten, ermüden, еее ab 
maͤrgeln. 
8 4 Mane z 


* 


5 


толку, у. а. ' 


* 
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Изтомляюсь, ешься, томиться, 
v. rec. ſich ermuͤden, ſich entkraͤften, 
ſich erſchoͤpfen. Е 
Излюм5ть, b, u, v. n. 
enckraͤftet, gögemattet werden. 
Изшонить, нилЪ, ню, v. a. anom. 
duͤun machen, verduͤnnen. e 
Hsmondio, ешь; münb, тфиву, 
nam, шопнуть; v. n. extrin⸗ 
ken, untergehen, verſinken. 
Изтопить, ub, илю, у. a. аб. 
heitzen, heitzen, verſchmelzen, auf⸗ 
ſch melzen. 
Изтоииться, плюсь, v. rec. anom. 


Ну < 
— 
2 


печка не изтопилась eme, das 


Holz iſt noch nicht ausgebrannt im 
Ofen. — 235 
Изтопищься, пился, плюсь, v. 

rec. anom, ertrinken. 
Изитонлёне, я, п. das Abheltzen. 
Излиопленыый, ая, oe, adj. geheitzt, 
abgeheitzt. : 
Изшоплый, ая; oe, adj. ertrun⸗ 
ken; verſunken. $5: 
Hamonza, и, f. ein Ofen voll Holz, 
ſo viel Holz zum Heitzen eines Ofens 
nöthig iſt. 


8 4 r. 8 
ИзтопниковЪ, a, 0, namonuii- 


u, изтопвическй, ая, oe, 
adj. dem Oſenheitzer gehörig. 

ИзтопныкЬ, a, m. der Ofenhelzer. 

Hamonmdafe, я, п. das Austreten, 
Zertreten, Abtragen. 

Изибпшанный , ая, oe, adj. zer⸗ 
treten, abgetragen. ее 

Изтора, r, die Ausgabe, Unkoſten. 

Hamopräufe, я, n. das Ausreiſſen, 
Auswinden. 5 

Hamoprao, ешь, ‘торгнуль, 
moprb, торгну, тать, тор- 
тнушь, v. a, ausreiſſen, ausdre⸗ 
hen, auswinden; befreyen, heraus 
8 изшоргнуть духЪ, ſter⸗ 

en. 

Hzmoprdioch, еться, торгнуть- 
ся, v. рай, ausgeriſſen, ausgedre⸗ 
het werden. 

Изторжензе, я, и, die Ausdrehung. 

Изтюржённый, ая, ое, adj. aus- 
gedrehet, ausgeriſſen. i 
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Източаю, ешь, чихь, му, чать, | 
чить, у. а. ausgießen, hervorquil⸗ 
len; verthun, verſchwenden. 

Hzmoudtoch, emen, ‚Чит 
рай, ausgegoſſen werden. f 

Източёвте, я, n. das Ausſchleifen; 
das Ausgießen. 

Hamonéanmm, ая, oe, adj. ausge⸗ 
goſſen. 


R 


ben, v. 


`Източенный, ax, oe, adj. ausge- 


ſchliffen. 182222 
ИзточникЬ a, m. die Quelle, der 
Urſprung. 
Hamomdufe, я, n. die Schwaͤche, 
Erſchöpfung. т ЗЕ 
Изтощаю ‚ изтолщеваю ,. ешь, 
щилЪ, my, щать, umb, v. 
a. erſchöpfen; verſchwenden. 
Изтозщаюсь; ‘изшонтеваюсь, ешь- 
ся, цийться, v. rec. ſich erſchbpfen, 
erſchöͤpft werden, aufgehen. 
Изтожщенте, я, u, die Erſchoͤpfung. 
Изтощенный, ая, ое, adj. ex- 
Фи. N 
Hampama, m, f. die Ausgabe, der 
Verluſt. 2 
Изтрачен1е, я, n. das Ausgeben. 
Изтраченный, ал, oe, adi, ausge- 
geben, vertan. . 
Изтрачиваю, ешь, трашихь, 
чу, вать, птрашитть, v. а. ацз: 
geben, verthun. f 
Излтрачиваюсь; еться, mpamumb- 
ся, als ein v. а, ausgeben; als v. 
рай: ausgegeben werden. 
Изтребишель, я, п. der Zerſtörer, 
Ausrotter. Изптребительница, bu, 
f. die Zerſtörerinn. 3 
Изтребительный, ал, oe, adj. zer- 
ſtörend, ausrottend. f 
Изтребленте, я, n. die Austottung, 
Vertilgung, Zerſtörung. 19 5 
'Изтреблёниый, ая, ое, adj. aus- 
gerottet, vertilgt, zerſtoͤrt. 
Изшребляю , ешь, билЬ, ‘блю; 
блЯть, бить, у, а. ausrotten, 
vertilgen, vernichten, zerſtören, шз= 
ntpebumb usb namamu, aus dem 
Gedaͤchtniſſe vertilgen. М 
Изтребляюсь, ешься, битьсл, 
у. rec. vertilgt, ausgerottet werden. 
d f Hampé- 
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Изпзребованте, я, n. die Forderung. 
Изж'ребованный, ая, ое, adj. ge⸗ 
fordert, verlangt. 
Hampeso game, Bab, вую, v. 2. 
verlangen, fordern. 
Изифезвляюсь, ешься, виться, 
у. rec. (ſlav.) nüchtern werden, 
den Rauſch aus ſchlafen. : 
Изтрескапться, шрёскался, итре- 
скаюсь, v. com. ſpringen, berſten. 
Изирясаю, ешь, mpich, mpacy, 
camo, сти; v. a. (ſlav.) aus⸗ 
ſchütteln; fig. verderben, untergehen. 
Hampacchocb, embcs, сивёбь. v. 
рай. ausgeſchuͤttet werden. 
Изтрясене, e die Ausſchüttung. 
Изиряс сённый, adj. ausge⸗ 
ſchuͤtrer; ausgsgeben⸗ а. 
Изтрясыванте, я, n. eben. 


вать, mpicam. v. a. ausgeben, 
verthun. 5 

Изтрясываюсь, ешься, сттись, 
м: рай. ausgegeben werden; ausge⸗ 
ben, A весь, изтрясся, ich habe 
all mein Geld ausgegeben. 

Изтупить, 3 Uzi, v. a. ganz 
ſtumpf machen 

Изтупиться, EE 

völlig ſtumpf werden. 

Изтупленный » эх. ое, adj. ganz 
ſtumpf. . 


Hswurixaufe, я. 1. das Zerſtechen. a 


Изтыкать, к&^Ъ, kao, mia, 
v. a. anom, zerſtechen. 

Hamasdafe, A, u. das Folter, bie 
peinliche Frage. 

Изизязанный, ая, oe, adj. gefoltert. 

Изиязатель, я, m. der Folterer. 

2 ешь, zb, тажу, 


adm, зывашь , у. а. zurück for- 


dern; foltern, peinlich beſragen. 
Hsybrfmunbanfe, я, n. die Zufü⸗ 

gung, eines Verluſts. 
Изубышчиваю, ешь, чихЬ, вать, 
dum, v. a. in große Unkosten ſetzen, 
Karoße ten verurſachen, einen in 
Verluſt bringen. 
Ney skuenie, Al, n. die Verſtuͤmmelung. 


} Изувфченцый , ая, oe, adj, ver⸗ 


ſtammelt. 
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иваю, ешь; чихЬ. чили, 
9585 verſtümmeln, zum Krüppel ma⸗ 
Изумаёне, я, n. die Bente, 
Изумлёниый, ая, ое, adj, beſtürzt. 
Изумляю, ешь, миль, млю, млять, 
мить, v. а. beſtürzt machen. 
Изумляюсь, ешься, и", v. 
rec. beſtuͤrzt werden, Beſtürzung 
gerathen: im ſlav. wa nig wer⸗ 
den, den Verſtand verlieren. 
Изумрудный, ал, oe, adj. {таз 
ragden, von Smaragd. ‹ 
Изумрудь, a, m. der Smaragd. 
Haypdaosanfe, я, n. das Verun⸗ 
ſtalten, Verſtümmeln. 
Изуродоватпь, A0BaNb, 
V. a. anom. verunſtalten 


1 "ая ое, `а4}. ver⸗ 
un alter, gebeehch, verwahrloſet. 
Изурдчиваю, eib, › ЧУ, вать, 

чить, v. a. verunſtalten, gebrech⸗ 
lich machen, verwahrloſen. 
Изустный, ая, oe, adj. adv. — 
но, muͤndlich, mit Worten. 
Изучаю, ешь, училь, учу, учать, 
учить, у. а. auslehren; erlernen. 
Изучаюсь, ешься › ‘учиться, v. 
тес, erlernen. 
vucuie, Их die 
еныный, an, oe, adj. erlernt. 
'Изхашитель, я, m. der Räuber. 
'Изхищаю, emp, хипизАЪ, xumy⸗ 
дать, хититшь, v. а. beſreyen, 
eutrelſſen. 2 
Изхищенный, ая, oe, аа) beſreyet, 
entriſſen. 
Изхлестать, сте ey, * 
a, mit der Peitſche⸗ Zerhauen. 8 
Haxdaumb, изошехЪ, изойдеть, 
ходишь, изойши, у. п. aufae⸗ 
hen, verthan W abgehen, Ab⸗ 
gang haben. f 
Изходный, ая, oe, adj. zum Aus- 
gange dlenend. 


ИзходЬ, a, m. der Ausgang, us- 


xo "ИзраилынянЪ изЪь Егии- 
ma, der Ausgang der Iſtaeliten aus 
Aeappten. Bb naxoab, (als adv.) 

8 3 am 


bay, 
f — я, n. die Verunſtaltung, 
Изтрясываю, ‘ешь, mpach, су, _ 


9 


‘ЗА 
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am Ende, второй nach ЕБ’изхо- 
ab, es wird gleich zwey ſchlagen. 
Изхожденте, Я, n. der Ausgang. 


Изхожду, gewoͤhulich us. KG. 


Auurd, b, ходишь, v. n. 
ausgehen, napaun изходить, 
verfliegen, verdunſten. 

Изхуд®хый, an, oe, adi. abgeſal⸗ 
len am Leibe, mager geworden, ab⸗ 
genommen. 

Haxyahms, Ab, Ao, v. n. ша: 
ger werden, abnehmen, abfallen. 
Изцар&панте, изцаранывавте ». *. 
п. gas Zerkratzen. : 
Изцарапаявый, аж. се, adj. zer 

kratzt. > 
Изпараньяяю , ems, nab, nau, 
вать, гзцарапашь, v. a. zer- 
kratzen N 
5 empca, nambcn, 
v. тес, ſich zerkratzen. и 
Изц®лсн!е,. ям. | Излвченте. 
Han, хенный , и»: ое, 25 8, 
С РА 
Иззвлишель , „, за, 8 га: Е 
Изцель ть, Abb. Ao, лЕшь, 
v. n. eutirt, geheilt werden. 
Haukaaiwo, ешь, Aub, лв, ляшь, 
лишь, м, а, heilen, Ниве, а 
ео: embca, литься, v. 
rec, kurirt, geſund werden. 
Hzudate, я, n. Kinder, 3 
Nachkommen. 

Изчахнуть, хнулЬ und udxb, ча- 
xuy, У п. abzehren, auszehren. 
Изчезаю, ешь, sab, чезну, зать, 
чезнуть, v. п. vergehen, ver⸗ 

ſchwinden, unſichtbar werden. 
Изчелновсите, я, п. die Vernichtung. 
Hauepuums, НИЛЪЬ, 1nd, v. a. anom. 
beſchmieren, beſchmutzen, ſchwarz 
machen; ausſtreichen, durchſtreichen. 
Hauepndufe, я, n. die Ausſchöpfung. 
'Изчернаниыи, aa, oe, adj. ausge · 
ſchöͤpfc. 
Изчерпать , nab, паю, У. а. ап. 
aus ſchoͤpfen. 
Изчерчене, я, п. die Tusſtreichung. 
ЗИзчерченвый , ая, ое, adj. ausge- 


. , * 
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Изчёрчиваю, ешь; чертихЪ; чу, — 


mum, V. а. durhrehen, aus⸗ 
ſtreichen. 

Hauecamb, caxb, чу. V. а. an. 
zertrotzen. 

Hswecmb, uexb, моча v. а. aus- 
rechnen, herzaͤhlen. 

Haaundme, à, n. die Ausſiickung. 
Ausbeſſerung. 91 

Hzunncüntin, ая; * 5 аз: за 
flickt 8 


Hernuüm, nunb, ню, v. a. ne 


flicken. 

Hauncsenfe, A, n. die Звери, 
Berechnung. 

Изчисленный ‘ая, ое, adh ausge. 
rechnet berechnet. r 

Hans ee A, m. Wer Ausrech⸗ 
ner. 

Изчисл ,,; eum, и сы 
сляпть, числитть ух. а ausrech⸗ 
nen; her erzuͤhlen vorzaͤhlen. 

Изчи „ еться,  числюсь, 
еляптыёя; Чмслиться, ух: рай; 
ausgerechnet; vorgezahlt werden. 

Изшалишься, лился, лось, v. 
com. anom. ganz ausgelaſſen werden. 

Изшаринть, pub, Pro, — . 
durch und n 7 

Изшарки za ‚› ешь, Müpabeb. 
Ras, kam, шаркивать, v. un. 
durch Scharren austreten. 5 

Hsmérmnfe, A, n. der Ausgang. 

Изшильничаиься, мчался, чаюсь, 
v. com. anom. Schelmſtuͤcke, Spitz 
buͤbereyen degehen. 

Изшиктый ая, ое, «$ иг. 
het; tburchnaͤher. 

N тнилЬ, . V. a. 
anom. aufnähen durchnaͤhen, снЪ 
изшилЬ весь шолкЪ, er hat alle 
Selde aufgenaher. verbraucht. 

Изщепанте, я, в. die 3 
Zerſplitterung. . 

Изщепаиь, nab, nnd und 
v. a. zerſpalten, zer ſplittern. 

Hswmundufe, я, n. das Aus xupſen, 

реп. 

Изшипываю, — ‘ешь, А nid, 
nam, здипальь , улова, 
berupfen. 

Hsb, 
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Hab, ргаер. mit dem Genitiv, aus, 
von usb Москвы, ans Moskwa, 

nh золопта, von Gold 

ИзЬёмлю, ешь, иЗЪЯХЬ, изыму, 
изЪяшь, v. a. A ausnehmen; 
„ defxeyen. ; 5 

Изьемлюсь, enten, bine, 
v. ree. — W . 
den. 

Извисканте, я, n. die Erſindung В 

ИзЗЪисканный , ая, 9 24}. erſun⸗ 
den, entdeckt. 

Изъискивав1е , =; п, die Unterſu⸗ 
chung. 2 

Изъискиваю, emo, endhb, my, 
bam, скать, v. d. Tunterſuchen; 
oußſuchen z ſuchen, abwarten. 

Höbücxukasαο, enten, cxamben, 
v. rec. ſich finden; e v. 8 — 
ſucht werden. 

Nirsadv. emb, b, Wes, а: 
Sem, V. а. 
кр5икая водка usa мфдь во 


_многихЬ ибсшахь, das Scheide⸗ 


waſſer hat das Kupfer an vielen ОКВ 
len zerfreſſen. 
Hibaéufe, я, n. das Zerfreſſen. 
ИЪ$здить, 355 ay, V. n. 
anom. durchreiſen; abfahren, зай 
de fahren. 


Habbsweuie, _я, n. das Reiſen. 


И; Фзженны u, ая, oe, adj. vom — 


vielen Fahren verdorben. 

Изюбоь, д, m. Census саргео и) 
dat Reh. —— 

Изломина, ы, изюмицка, u, f. 
ein Roſinchen. 

Изба, a, m. die Roſine. 

ИзЪявленуе, , п. die Anzeige, Auf 
ſerung, Bezeigung. 

`Изъявленный, ая, ое, adj. geäuf⸗ 
ſert, angezeigt dezeigt. 

ИзЪявительный, ая, ое, adj. an⸗ 

задеть, изЪявительное иакло- 
- ненте, der Jadicativus. — 

иИЁЪязляю, eiu, ЯРИЛЬ, ЯБлю, 
anime, вить, v. а, fuſſern, 


bezeigen, anzeigen, изьлвить o 


` чемь желаме, ſein Verlangen 
nach etwas безе, 
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„ ИЗЪявкяюсь, ешь явиться, v. 
рай. angezeigt werden. 

ИзБязвийть. ядзвихЬ, язвлю, v. a. 
an vielen Stellen ve rwung 

Habssexkaie, луй, die Verwundung. 

ИЗЪязвленный , ая, ое, adj. über⸗ 
all verwundet. 

Hsbranduie, я, — die Aung, 


Erlaͤuterung. К 
ИзЗЪяснениый, ая, 06, ад}. etklaͤrt, 
. tert. 


ЗВясниттель, я, v. der Exklaͤrer. — 


'ИзЪяснительный, aa, ое, adi. 
erklaͤrend, т № 
Habach, ens, жевихь, ‘ясно, 
яснинть, v. a. ktläutern, ellen. 


Hzbacuioch, embea, Achumes, 


v. rec. ſich ausdrücken, ſich erklaren, 
vortragen; ſich rechtfertigen. 


Hsbamie, 2, n. die Ausnahme. 
ИЗЪЯтый ‚ ая; de⸗ adi. eem⸗ 


aufeſſen; zerfreſſen, men 


ſahen ; greifen. * 


Изящество, a, п; die e Vettreſſch. 


keit. 
Изящный, ая, ое, adj. аду. — но, 
vortreſtich, изящных науки, die 


ſchonen Wiſſenſchakten. 


_Икается, ей — 


3 


nato, emb, ep, икну, u- 


> капзь, икнуть, v. n. 


ſchluckſen, 
ruͤſpſen. 


Икона, m, m. das Heiligenblld, no- 


клонен!е cnhammub иконам», 
die Verehrung der Helligen. ы 

ИкбикикЬ, а, m. der VBildermah⸗ 
ler; ein Зее de Heillgenbit⸗ 
.. 

Ижбныый, A, o. а. den Bildern 
gehoͤrig, eigen. < 

Иконноборевь, eus, m. der Зи» 
derſtüurmer 

Икомоббректвенный ‚а an, ve, * 
Bilder ſtuͤrmend. 

Иконобарство, а, n. die Зее. 
билете, . 2 


Ned 


ine 
ene 


ohn 


= 


. 124 


567 Ико 


Иконоборетвую, ems, воващь, 
v. а. die Bilder ſtüͤrmen. 

Иконописаы1е, A, п. die Bllder⸗ 
mahlerey. 2 

Иконописець, cha, m. der Heili⸗ 
genbilder Mahler. 

Иконеписная, ой, f. die чение, 
te eines Heiligenmahlers. 

— , an, oe, adj. zur 
Heiligenmahlerey gehbrig, иконо- 
писная стивна, die Heiligentafel. 

Иконопись, и, f. ein Heiligenbild. 

Hxononeknoneuie, A, n. die Ver⸗ 
ehrung der Heiligen, der Bilder. 

Икомопиство, а, п. die Kunſt 
Heilige zu mahlen. 

Hxonocmach, a, m. ſo heißt in den 
griechiſchen Kirchen die hohe Schei⸗ 
dewand, welche den Altar von dem 
uͤbrigen Theile der Kirche trennt und 
welche uͤberall mit Heiligenbildern 
bemahlt und beſetzt iſt, zu beyden 

Seiten zwey Thuͤren und in der 
Mitte die zum Allerheiligſten führen⸗ 
de Thür, 
Thur des Herrn genannt, hat. 

Икота, m, икотка, и, f. 
Schluckſen, Aufſtoßen. 

'Икотвнал рава (alyſſum monta- 
num) Alyſſen. 

Икра, u, f. die Wade. 

Икра, M, f. der Fiſchroggen; Mil⸗ 
cher; Kaviar, паюсная unpa, ge⸗ 
preßter Kaviar. 

Икристый, ая, oe, adj. viel Ka⸗ 
viur enthaltend. 

Hepuümscx, икришся, ошЪикри- 
лась, у. тес. laichen. 

ИкраникЬ, a, m. der den Kaviar zu 
machen verſteht. 

Икраный, ая, oe, adj. ева. 
gen, Milcher enthaltend. f 
Hb, а, m. das Ik, der ein und 

zwanzigſte Buchſtabe des augen 

Alphabets. 5 
И’лемь, ильма, culmus campeſtrie) 

die glatte Ulme oder Ruͤſter, die ge⸗ 
meine ume, die Зе, der Sieben. 
baum. 

Или, conj. oder, entweder. 


das 


die Kalſerthuͤr oder die И 


Имн 
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Иловаость, и, f. das ſchlammige 
Weſen. 

Иловатый „. ая, oe, adj. ſchlam⸗ 
mig. g 

Hxb, a, m. der Schlamm. 

ИллюминащЯя, и, f. die Illumina · 
tion, Erleuchtung. 

Иллюминованный, ая, oe, adj. 
illuminirt, erleuchtet. 

Иллюминую ‚ eh, новать, v. а, 
illuminiren, erleuchten. 

ИльмовникЬ , a, m. eln Ulmenge⸗ 
hölz. 

Ильмовый, ая, о adj. von Ul⸗ 
men. 

Mugub, им ити, (ſlav.) . Им®ю. 

Имане, я, п. das Fangen, Haſchen. 

Имаю, еши, иму, имаши, v. a. 
(Hav.) fangen. 


7 епться, иматься, у. rec. 


(ſlav.) anſaſſen, nach etwas grei⸗ 


ſen; im gem. Leben, Hand ав etwas 
legen, an das Werk gehen. 

Hueniurt, ſ. in Имлнины. 

менитель, я, n. der Nenner in 

der Rechenkunſt. 

Имекительный падежЬ, der No⸗ 
minativus. 

Именишый, ая, юе, adj. angeſe⸗ 
hen, nahmhaft, именитый rpa- 
ждАНИНЬ, ein Buͤrger der erſten 
Klaſſe, zu welcher ſowohl Kaufſeute, 
welche ein Kapital von 5оооо Rubel 
angeben, als auch Kuͤnſtler und Ban⸗ 
kiers gehoren, ein nahmhafter - 
ger. 

Именитостть , и, f. das Anſehen. 

И’менно, аду. nahmentlich, ausdruͤck⸗ 
lich. 

Имепован1е, я, п, die Benennung. 

Именованный, ая, oe, adj. ge⸗ 
nannt, benennet. a 

Именую ‚ ешь, новахЪ , вать, v. 
‚а. nennen, ee einen Nah⸗ 
men geben. 

Huenyiocb, eng _мовдться, v. 
тес. ſich nennen, heißen, genannt 
werden. 

2 а, m. dle Hymne, ber об, 

ang 5 


Имови- 
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Имовипый, ая, oe, adj. wohlha⸗ 
bend, begütert, vermoͤgend. 

Имовфрный, ая, ое, adj. афу, — 
мо, wahrſcheinlich, glaublich. 


Имовбрность, и, f. die Wahr- 


ſcheinlichkelt. 

Hunepamopckik, ая, oe, adj. kai⸗ 
ſerlich. ви 

Импер&торь, а, m. der Kaiſer. 
Имперётрица, м, f. die Я 
rinn. : 

Hunépis, и; f. das Reich, das Kai⸗ 
ſerthum, Российская unnepix, 
das ruſſiſche Reich. 

ИмпертялЬ, а, m. ein Imperial, 
eine ruſſiſche Goldmünze von zehn 
Rubeln. 8 

Имиёрск1Ии, ая, oe, adj. zum R 
che gehörig. 2 2 

Имущество, a, п. имбнте, я, n. 
das Vermögen, Gut, die Habſelig⸗ 
keit, привести b порядокЬ 
свое unbufe, ſein Vermögen in 
Ordnung bringen, движимое unß- 
ue, bewegliches Vermoͤgen. 

Имфеться, un bac, v. рай. anom. 
es giebt. 

Имфнолюбте, я, п. die Begierde 
nach Relchthum. 

Имфю, einb, имблЛЬ, имбшь, v. 
a. haben, beſitzen, имВть домь, 
ein Haus haben, unhmr на кого 
сердца, auf jemanden böse ſeyn. 

Hus, ени, pl. имена, (Паъ. име- 

- ме) п. der Nahme; in der Gram⸗ 
matik: das Nomen, назвать по 
имени, bey Nahmen nennen, соб- 
emnennoe имя, ein Eigennahme, 
имя прилагательное, суще- 
ствиштельное, ein Adjectiv, ein 
Subſtantlv. a 

ИмлнинникЬ, a, m. UMANHURu- 
Ua, ы, f. eine Manns⸗, eine Frau⸗ 
ensperſon, die ihren Nahmenstag 


ſeyert. 

Имянины, нинЬ, pl. n. der Nah 
menstag. к. 

Имянный, ал, oe, adj. Nahmen 

enthaltend, ммянный cnucoxb, 
ein Nahmensverzelchniß. 


Е u, 
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Has pexb, ſo heißt in den Kirchen⸗ 
buͤchern und Prozeßſachen diejenige 
Stelle, wo der Nahme ſtehen muß, 
такой mo (unn perb) про- 
cumb на makoro mo, der und der 
(hier folgt der Nahme) verklagt den 
und den. N 

Инакти, ая, oe, adj, ander. 

Инако, oder инакЬ, иыдково, и- 
наче, adv. anders. 

Инбирь» pa, m. der Jugwer. 

Индеика, и, f. eine Truthenne, eln 
welſches, kalekutiſches Huhn. 

Индейскои nbmyxb, ein Truthahn, 
waͤlſcher, kalekutiſcher Hahn, ein 
Puter. 

И’ндзя, и, f. Indien. 

ИндтянецЪ , una, m. ein Indlaner. 


и, ungcückik, ая, oe, 


ATA 
adj. indianiſch, indiſch. 


И’ндитЬ, a, m. der Indigo. 

И’ндив®ю, ешь, зайндив5лЬ, за- 
индивфю, заиндивфи у 
bereift werden. 

ИндиктЪ , a, m. die Indicte, der 

„Römer Zinnszahl. 

Hab, а4у. anderswo, anderwaͤrts. 

Иневашыи, ая, oe, adj. bereift. 

Иней, я, m. der ей. | 

Инженёрный, ая, oe, adj. dem 

Ingenieur gehörig. 25 

ИнженёрЪ, a, m. der Ingenieur. 
nosbpegb, рца, m. иновфрка, 

ра eine Perſon, die einen andern 
Glauben bekennt. 

Инов ре, я, мноврешее, я, 
иновврешво, a, п, ein anderer 
Glaube, eine andere Religſon. 

Иновфрный, ал, ое, adj. der einen 

andern Glauben bekennt. : 

Иногда, аду. bisweilen, zu Zeiten. 

Инозёмець, мца, m. ein Auslän- 
der. Иноземка, и, f. eine Aus- 
laͤnderinn. 

'Инозёмный, инозёмск\и, ая, ое, 
adj. ausländiſch, fremd. 

ИноплемёнвикЪ, a, m. 
laͤnder, Fremder. a 
ноплемёниич!й, чья, чье, ино- 
племённическтй, ая, ое, 24), 
dem Auslaͤnder gehörig. 


„ ven. 


ein Aus⸗ 


Huonze- 


1 
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Ияоплем(иный , ая, oe, adj. aus. 


landiſch, ſremd. 
`ИворддецЪ, Aha, швородный, ая, 
oe, adi. $ _Иноземець, инозем- 
umi. 
Иносказая!е, я, n. eine oebtime 
Rede, Allegorie. 
Иносказательность, и, & ее 
legoriſcher Sinn. 
'Ичосказаттельный, ая, ое; adi. 
а4у. — ho, allegoriſch. 


-Ияострашець, ulla, m. der Aus 


länder, Fremde. Ияосптраяка, 
м, Е eine Auslaͤnderinn, Fremde. 
Иностранный ‚ая; de, adj, сие: 
laͤndiſch, fremd. 
Hnoxdaeub, ana, m. ein Paßzu⸗ 
ger, ein Zelter. 5 
MANN a, m. der Paß, Zelter 
gang. 


И нокЪ, a, m. ein Mönch. II'no- 
uns, и, f. eine Nonne. 
H'nouecrn, ая, oe, adi. mönchs⸗ 


ав, иноческое. `жипие, das 
Mönchsleben. —.— 1 
И ‘ночество, a, n. 156 Mönchsthum. 
Hnouecmeyto, eitts, вать, v. n. 
im Möuchsſtande leben. 
ИнолзычникЬ, ая, m. eine Perſon, 
die eine andere Syrache f cht. 
Иноязычный, ая, ое, а 
andere Sprache ſpricht. 
Hucnermopb, a, m. der Inſpector. 
Инструкшя, и, Е die Inſtruction, 
Auweiſung. 
Hacnpyuenmdapbnan музыка, die 
Inſttumentaleiuſf k. a 
ИнструмёнтЪ, a, m. das Werk⸗ 
zeug; das mathematiſche Beſteck. 


Enya, any b, adv. anderswo, an⸗ | 


derwaͤrts. 


Иафа антеруя, и, f. die Infanterie. 
Иный, иной, ая, ое, adj. ander, 


mancher, n иное платье, . 


ein anderes Kleid anziehen, это д%- 

a иное, das iſt eine andere Sache, 
oub nb иные дии бываетЪ ве- 

сехЬ, а Eb друше задумчивЪ, 

НЕ, Tage, 
isweilen melanchcliſch. 


> 


j. der eine | 


bisweilen iſt er . 


— * — 
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х 
Ивяха, хи, f. C(Varietes falmonis 
eperlani) . Art Stinte. 
Hnamxa, u, f. (alca aretica) М 
Alk, der Papagoz . 
ИпохбидрикЬ , m. ein 
chondtiſcher, ее 
Ипохондрическ!и, ал, oe, adj. 
hypochondriſch „ lde, 
Huoxdagpia, u, f. die Hypochon⸗ 
drie, Mulzſucht. 
И’рвабЪ, a, m. der Nennthierbock (in 
иен). . 


Hypo- 


H pra, и, f. (meſpilus соневйее) 


die M iſpei; der Miſpelbaum. 


Ирди, я, иройскай, & Герой, re- 
‚ ройскти. _ 


Ироничесь:И; ая, oe, adj. adv. 


xu, troniſch. 
Ирония, и, f. die Зоне. 
Й’рха, и, f. ein gegerbtes Schaſ⸗ oder 
Bo icksfell ohne Haar. 
И'рховый , Ал» ое, * von Schafs⸗ 
leder. — 
Hpp, и, Е = die Irie. 
Исапки, pl. f. ſ. Bapxamenb. 5 
Искажаю, емь, ЗИЛЪ, жу, зип, 
v. а. verderben, verhunzen, entſtel⸗ 
len; entmannen, kaſtriſen. 
Искажене ‘я, n. die e Вибе, 
Entſtellung. К 
Бееакавыы, aa, ое, adj. werder 
ben, verhunzt. 
Hera ufe, я, n. das Suchen. 
Hendmenerb; льна, льно, adj. der 
ſich bey andern durch D Dunffertget 
beliebt zu machen ſucht, geſallig. 
Исковый, an, oe, adj. eine Klage 
enthaltend, uckonde прошенте, 
elne Klage, Klagſcheift, исковыя 
` деньги, ЕЕ um Wa man 
klagt. = 
Искочый, an, оё, adi. part. der 
ſucht, geſucht, искомое о, die 
geſuchte Zahl. г | 
И’скорыикЪ, a, m. быв. robe 
rother Schmergel. — 
Herpa, и, f. der Funke. Meno 
ка; и, Е 3 ein The 
chen. я 
n erben. 


ух 
а. 


` Испов®двый, ая, oe, adj. 
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_И’скревный ‚ ая, ое; adj. аду 
„ no, aufrichtig, redlich, искренное 
cepale, ein ale redliches 
Herz. : 
Искренность, 15 f. die Aufrichtig⸗ 
бек; Redlichkeit. 
Искристый, ая, oe, ад, das Fun⸗ 
ken giebt. 
Иск, a, m. Ме gerichtlichtliche Klage. 
Исиавець, una, m. der Spanier. 
Henauga A1 f. die 5 


nendeia, u, 25 Spanlen. * 


Hcnducktü, aa, oe, adj. ſpaniſch. 
Исперка» adv. von Anfang. 
Исповвдакте, исповбдыване, я, 


п. das Bekenntniß, der Glaube, die 


Reeligien, die Kirche; die Beichte, 
Треческое, Люшеранское испо- 


nb gane, die griechiſche, lutherische в 


Rellglon. 
Исповфланный, ая, oe, adj. 
kannt, geſtanden. 
Испов% aao, und испоЕФдую, ис- 
побдываю, ешь, вбдалЬ, в$- 
b, v. a, bekennen, geſteben; 
verküͤndlgen; beichten, Beichte ſihen; 
ſeine Suͤnden beichten. 
Henonhaa: ось, исповФдуюсь, ис- 
nb n embca, 
preiſen, verkündigen; als v. рай. 


be⸗ 


bekannt аа beichten bey leman . 


den. я — 


85 3 
Henesacur a, m. genesen, ee an, oe, adj. hiſto- 


ца, ы, f. ein Beichtkind. — 

Испоз% двизй, nen, чья, ube, 
исповфлническуй, ая, ое, adj. 
dem Beichtkinde gehörig. з 

zur 
Beichte gehbrig. 

Hcnorbayemo, adv. (ſlav.) gewiß, 
offenbar. = 

И’спозбдь» и, f. die Beichte, иш- 
mu на ucnonbar, zur Beichte ge⸗ 
hen. 


_Исподовдль, — — nach und nach, 


allmaͤhlig, ſachte. 
„ ешь, зы вёр- 


г < тиулЬ, гашь, вергнуть, у. а, 


umwerſen. 


* 


v. rec. 
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1 еться, пёргнуть- 
‚ежу у. рай. umgeworſen, zerſtöret; 
nieder geworfen U berwunden werden. 
Исироверженте, я, u. die Umwer⸗ 
"пб, Umſtürzung, Zerſtörung⸗ der 
Fall 9 Umſturz. 
Испроверженный, ая, oe, adj. 
umgeworſen, umgeſtuͤrzt, zerſtört. 
Hccanb, a, m. der 
Истерика, и, Е die беге, Mut⸗ 
terbeſchwerungen. 
Истерическти, ая, ое, 54% biſte⸗ 
riſch. 
И’стецЪ, стца, m. der Kläger, 
И'сшина, m, f. die Wahrheit, Ge⸗ 
wißheit. 
И’стианный, ая, oe, adj. . 
u, gewiß, wahr, wirklich, in der 
That, истинный gpyrb, ein 
ler Freund, ucntunndoe благо- 
Vue, das wahre Glück, сте 
истинно со мною случилось, 
das iſt mir wirklich wlederfahren, 
истинно птакЪ было A, die 
Sache verhielt ſich wirklich, in der 
That ſo, истинно ве знаю о 
mob, ich weiß wirklich nichts da⸗ 
von. 
И сшинствую, ems, вовапь, v. 
u. (lav. ) die Wahrheit reden. 
Hemd ab, a, m. роувч» баки) 
Kreuchblämlein. 


$ 


аа 


1 а, т. der Sſſtortter, 
kundige. 


Ге. 


riſch. 

Hemôpia, и, f. die Hiſtorſe Ge⸗ 
ſchichte. 

ИсшуканЬ, a, m. die "ие, 
Statuͤe. 

И‘спщовый, aa, oe, adj. durch. den 
Klaͤger geſucht. 

И’стый, ая, ое, 84}. wirklich, wahr. 

ИштакЬ , аду. folglich. 

ИшакЬ и сякЪ, аду, ſo ®, leidlich, 
ſo ziemlich; auf f allerley Art. 

Итал:анець , una, m. der Italle⸗ 


ner. Иштаманка, u, f. die Ita⸗ 
lienerinn. 

аж ая, oe, adj. нае. 
niſch. a 


Измаля, 


575 Иша 

Ишлуя, и, f. Italien. i 

Hmdrb, mo ra, m. der Ueberſchlag. 

ИшакЪ, а, m. изачокь, чка, m. 
das gemeine Maulthier. * 

Ишачтй, чья, чье, adj. dem Maul⸗ 


thiere gehörig. 
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`Ищейная собака oder auch ищед 
und ищейка, и, f. ein Фра rhund. 
ИздикЬ, а, m. ſ. ИстецЪ, 25 
Ищу, ищешь, искаЛЬ, ис 
‚ чего, уга, ſuchen, искать уб%- 
ulla, einen Zufluchtsort ſuchen. 


I. 


|| der zehnte Вафа im ruſſiſchen 
Alphabete, welcher wie das deutſche 
J lautet, als Zahl aber Zehn und 
mit dem erwaͤhnten Zeichen ( 1) 
100 anzeigt. 

Такино, Г Tiagunmb. 

Таннуарй , { Генварь. 

ТасписЬ,-а,. m. ſ. Яшма, 

lepapxia, u, f. die Hierarchle. 

ТерархЬ, a, m. der geiſtliche Regent, 
Hierarch. 


Тердршесттво, a, u. die ыы 
geiſtliche Regierung. ь 
ТераршЁй, ая, ее, Терари d, 


ая, oe, adj. hierarchiſch. 7 

Терёй, я, m. der Prieſter. Терей- 
orIE, ая, oe, adj. prieſterlich. 
Терейство, а, п. dle prieſterliche 
Wuͤrde, das Prieſteramt. Терей- 
ствую, ешь, вовапть ‚ту. и. die 
Prieſterwuͤrde, ein vrſeſterliches Amt 
bekleiden. 

Iepoaidrononb, 21 ‚24 dem 
Weltmoͤnch, der zugleich Diaconus 
iſt / eigen. 

ерод&конство , а, п, die Wuͤrde 
eines Hierodiaconus. 


K (Kako) der eilfte Buchſtabe des 
ruſſiſchen Alphabets, welcher wie 
ein deutſches K lautet und als Zahl 
20, mit dem angefuͤhrten Zeichen 
aber K 20, ooo gilt. 
Кабакь, а, m. die Schote, Brann⸗ 
teweinshaus. 
Кабала, u, f. eine Hanbſchtiſt, Ver⸗ 
ſchreibung; ein gerichtlicher Schein 


N 


Терод1аковЪ, a, m. ein Mönch, wel⸗ 
cher zugleich das Amt eines Diaconus 
bekleidet. 

Ieponokdxonb, a, o, adj. 
Hieronomach gehoͤrig. 

N a, m. ein Mönch, der 
zugleich das Amt eines Prieſters 
* auſſer daß er nicht trauen 


einem 


Теромонашеск1и ‚ 3 ое, adj. dem 
Hieromonach gehoͤrig. 

Iucych, a, m. Je я 

Ixoch, а, m. ein 57 der in der 

3 geſungen wird. 

Г. КоршунЪ.- 
Трмдломи, я, und ТрмологЪ, а, 
m. der Irmolog, ein Kirchenbuch. 
Ipndeh, a, m. ® heißen gewiſſe kleine 
Verſe, in einigen Kirchenbiſchern, 
welche uͤber einigen Geſängen ſteben 
und den Inhalt des Geſanges ап 


Jen.“ 
Ноль, я, m. der Julius. 
Ibabckiü, an; ое, adj. 3 Ju- 
lius iſt. 
бнь, &, m. der Jimi, 
hönnexik, aa, oe, 24}. was im Ju 
nius iſt. 


#х 


uͤber eine mir бы Sache oder 
uͤber einen Leibeigenen. 
Кабален\е, я, n. die Zueignung ene 
Menſchen als Leibeignen. 
Кабальной, ая, doe, adj. zufolge 
einer Verſchreibung genommen; lelb⸗ 
eigen. р 
Кабальщияа, M, f. die аъ 
ſchaft. 
_Кабалю, 
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Кабахю, лишь, закабалилЬ, за: 
кабАлю, лить, закабалить, v. 

4, zum Leibeignen machen. 

_ Кабалюсь, лишься, закабалиить- 
ся, v. rec. ſich zum Leibeigenen ver⸗ 
ſchreiben. 

Кабаней, und кабануи, нья, нье, 
adj. vom wilden Schwelne, клыки 


кабаньи, die Hauer, Hauzähne 


eines wilden Schweines. 


° Кабанина, ы, f. wildes Schwein⸗ 8 


fleisch. i 
Каба\Ъ, a, m. das wilde Schweln. 


3 Кабанохь, вка, m. dim. ein wil⸗ 


des Schweinchen. 2 

Кабаре, и, Е (moſebus moſchi- 
ferus) das Biſamthler. 

Кабауный, und kaßäuxik, ал, oe, 
adj. was in der Schenke iſt, der 
Schenke eigen. 

Rabunémcufk, ая, oe, adj. beym 
Cabinette befindlich. ö 

КабинетЪ, a, m. eln Nebenzim⸗ 
merchen; das Schrelbezimmer; der 
hochſte Rath, das geheime Conſeil. 

КаблукЬ, a, m. der Abſatz am 
Schah, 

Каблучечу, чишь, чишь, v. n. 
den Falken kappen. 


Кавалергардск и, ag, oe, adj. 
8 5 ne = р 2 Е 
ахергарАЪ, a, m. der t. 
— 5 я. f. das Ordensband, 

` den. — 


Кавалерскти, ая, oe, adj. dem Rit⸗ 
ter 88 gehörig, rittermaͤßlg. 
Кавалёрской шпорЪ, (delphinium 
econſolida) Ritterſporn. 
Kauanépb, a, m. der Ritter. 
КавальёрЪ, a, m. in der Fortifica · 
tion, die Wallkatze. 


>. „ зишь,  накаверзилЪ, 
Ра 7 

яв озмдЪ, каверзить, нака- 
‘верзить, скаверзить, v. u. 


Schikanen machen, ſchikaniten. 
2. Theil. I. Halfte, 
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Каверза, bt, f. gewohnlicher кдзер- 
зы, верзЪ, dſe Schikanen, Nänke. 


macher. 

RAe szungsalo, ешь, чашь, v. п. 
ſchlkaulten. i : 
Кавсякь, а, in Sibirien коржнТ, 

и. СВУ из terreſteis) der Erdvlel⸗ 


fuß, в: 
Кавыка, и, f. ſo heißt in den ſlavo. 
niſchen Vachern das Zeichen, welches 
die Kürze einer Sylbe anzeigt 232 
Кагояка, u, f. Canas marila) eine 
Att Enten in Lappland 2 


Kasepsausb, a, m. ein Schikanen. 


Iagemeniu, ая, oe, adj. dem Ca- 


deten gehörig, aus Cadeten beſtehend. 
Калило, а, п. (teucrium свашае- 
риуз ) Schlagttaͤutlein, Erdkieſer, 
Feldeypfeß. Я 
Кадило» а, п, der Weihrauch; das 
beym Gottesdienſte gebrauchte Räu⸗ 
cher faß. 3 
КадильникЪ, a, m. кадильн да, 
ы, f. das Raͤucherfaß.. 
Кадильвый, ал, oe, adj. dem Weig⸗ 
rauche eigen. 
Кадка, и, f. ein Faß, еще ще. 
Кадочный, ая, ое, adj. zur Kuſe 


7 


gebörig. 
Kaabixb, a, m. der Adamsapfel. 


_Кадычвый, ая, oe, adj. zum Abams. 


ſel gehörig. 2 
= u, f. eine grohe Kufe, ein Zu⸗ 
ber., т 
Кажденте, я} п. das Räuchern, Be⸗ 
2 raͤuchern (beym Gottesdienſte). 


_ Кажду, Im gemeinen Leben: кажу, 


дишь, дить, у. a. vor einem 
raͤuchern (beym Gottesdienſte ). 


` Каждый, ал, oe, adj. ein jeder, 


jedermann. р 
КаженикЪ, а, m. ein Verſchgitte⸗ 
ner, ein Haͤmling. : 
Кажу, кётешь, nokasdb, ka- 

зать, показать, у. a. zeigen, 
welſen; im Slavonlſchen: ſtrafen. 
Кажусь, кажешься , показ иться, 
v. rec. ſich zeigen, ſich ſehen laſſen ; 
gefallen; als v». imperſ. Muß ка- 


emen, es ſcheint, mich duͤnkt, 4 
не хочу и на глаза ему kasama- 
т e, 


N 
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ся, ich will mich gar nicht ver ihm 


zeigen, к: naampen веселымь, ver- 


gnügt ausſehen, vergnügt zu ſeyn 
ſcheinen, Muß шакЪ кажется, 
mir kommt es ſo vor, ub ka dem- 
ся Abo cie непозможнымЬ, 
mir ſcheint die Sache unmöglich zu 
ſeyn, рабоша-ему nokasaaacb, 
die Arbeit hat ihm gefallen. 
Казан! ie, A, п. das Weiſen, Zeigen. 
Казань, a, m. eine Brannteweins⸗ 
blaſe, eln großer Keſſel. 
Казаяве, я, п. eine Predigt. 
Казарка, и; f. Canas erytropus) 
eine Art Enten. 
Казарма, ы, F. die Keſerne. 
Казаштель, я, n. der Zelger. 
Kaauudche 4ка, m. ſo heißt in © 
birien der Bock des Viſamthiers. 
КаземашЪ, a, m. die Kaſematte. 
Казенка, и, f. die Ofenbank; auf 
den Barken, die Cajate des Herren; 
in den Haͤuſern: eine Polterkammer. 


Казенная паланта, der Kameralhof. 
Kasenuan часть» in der Artillerie: 


das Züͤndſeld. 

Казбиный, ая, oe, adj. der Krone 
gehörig, казенное работа, тов: 
arbeit, казенный ученикЬ, ein 
Kronsſchüler, Stipendiat. 

Казистыи , an; ое, adj. anſehnlich, 

(vom Geſicht) groß. 

Казна, u, f. die Kaſſe, Geldkaſſe, 
Государственная Kun, die 
Kronskaſſe. 

Казна, u, f. in der Artillerie: doe 
Zündfeld. 

КазначеевЬ, a, o, adj. dem Kaſſirer 
gehörig. 

Казмачей, я; m. der Kaſſirer, Зем» 
meiſter; in vornehmen Haͤuſern: der 


Kaffeeſchenk, Государствениый 
Kasuauen, я, m. der Reichsſchasz · 
meiſter. 


‘Казначёйская, oli, f. bie Kaſſirſtube. 
Казиачейский, ‘ая, oe, adj. dem 
Kaſſirer gehörig. 
начейство ‚а, n. die Nenteney, 
die Kammer. 


N Казяохранишель, я, in. der Schatz 


be wahrer. 
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Казнь, u, f. die Lebensſtraſe; Todes. 
ſtrafe. 

Kasum, знишь, звидЪ, zam, 


v. a. am Leben ſtraſen, richten, vom 
Leben zum Tade bringen. 
Казкюсь, знищься, зниться, v. 
рай: am Leben geſtraft werden; ein 

Boyſpiel nehmen, ſich ſple geln. 

Каико; ик 1ес[. |. Rema. у 

Кайма, 17 f, der Капо; Фант, dat 
Gebraͤme. KHKaéuka, ‘кабмочка, 
чки, dim. ein Rändchen, „ Saum; 
chen. 

Kauuͤd, мишь, enn und 
окаНмихь, `выкаймю, мить, 
выкаимийть. und окаймить, v. 
а. иней; verbramen, umnaͤhen, 
umlegen. 

Kalopb, oder жабзьерЬ, a, m. (со- 
1 e grille) die grönlaͤndiſche 

übe. 

Kasi, ая, oe, ргоп. welcher, e, 
es, was für einer, какая эта 
вы was iſt das für ein Ding? 

ме anaemb какую призять 
сторону, er weiß nicht, weiche 
Parthey < nehmen ſoll, какое ne 
macmie! welch ein Unglück! акая 
‚милость! welch eine f 

Kab, ſlav. како, Ae wir, auf 
welche Art; als, gleichwie, ſo wie; 
wenn, als, казЪ вы сюда npi- 
Фхали? wie ſind Пе hieher gekom, 
men? холоденЬ kacb ae Ab, kalt 
wie Eis, какЪ только пришехЪ, 
ſo bald als er kam. КакЬ нибудь, 
какЪ ни éemb, ‘косхакЪ, auf ir⸗ 
gend eine Art, wie es auch ſe % 
ſo. КакЪ mo: als, zum Beyſpiel: 
Kaub бышь, казЪ xe быть, 
was iſt zu thun, da iſt doch welter 
dabey zu machen, Geduld. 

Како, das Kako, der Buchobe Kate. 

Каковб, adv. wie, каково Num? 

* gefallt ihnen das Leben? : 4 

овый, ая, ое, акозЪ, ва, 10, 
adj. welchetley, von и, 
какова 9 Е в 

Какорза, M, f. (t 

cute) eine ae 1 


— 


"Кака, u, f. 8 


Е 
— 1 


2 


Кал = 
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Каламенковый, an, be, adj. von 
Kalmang. 
Fwanddorb, ura, m. Kalmang. 


‚ Каланчл, u, f. ein Feſtungerburm; 
eln hölzernes auf vier bahen Pfeilern 


ſeezendes Wachthauschen, bey den 
Peltzeyſinben eines jeden Theils, um 
daraus Ме Feuersbrünſte deſto eher 
ſeben zu konnen. 

КалачникЪ, a. m. ber Kalatſchen⸗ 
3 Semmelbaͤcker. 


unn, ал, oe, adj. zum Фа» 
üſch, bur < nmel geböris. 

Калачь, 4, der Kalatſch, eine 

1150 runder nmel von Welten 


. u, f. eine Kaloiſchendäcke⸗ 
rey. 

Калбаса, ы, f. eine Wurſt. 

КалбасвикЬ, a, m. der Wurſtma⸗ 
cher. 

Калбасниксть , a, о, 
Wurſtmacher gehörig. 
Калбасвый, ая, oe, adj. zur Зи 

bereltung der Wuͤrſte gehörig. 
КалганЬ, а, m. (maranta galanga) 
Golgantwurzel. 
Калёка, u, f. ein Krüppel. 
Календарвой, an, ое, adj. 


adj. dem 


zum 


Kolende д. 
алендарь, я, m. der Kalender. 
‚ Кален!е, Я, u. das а 8 
Härten des Eiſens. 
Калевый, an, oe, 15 g fn 
härtet, каленые о т а Deen 
т А ре ое 


‘здро, eine gluͤhende agel 


с ый, ая, oe, adj. verunſtal⸗ 
iet „ krüppelig. 

Калечу, _чишь, окалечиль , ока- 
Е” „ dumb, окахёчить, У. а. 
zum Kruͤppel machen. 

ка bepb, а, m. das Caliber. 
a, ы, калывка, и, f. (vi- 


burnum opulus) Waſſerholder, 

Hu r, Schneeballen, Waſſer⸗ 

d Sumpf- oder 
Weldbollunder, Maß bolder. 


у „’калиточка, u, f. eine 
pſorte, Nebenpſerle, ein ein зы 


2 


# 
* 


. 1 2 
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i ал, се, adj 
te gehöri ig. e . 
Калкунй, нья, nne, ad 
Truthahne eigen. в. 2 


NKanxyub, a, m. der Truthahn, ber 
welſche Hahn. Vuxa, u, Ё 
eine Trut⸗, eine welſche Henne. 

. ы, f. (ealtha paluſtris) 

le, Buttecblume, Schmaſhblamne. 

Вер oder кануферЪ, а, т. 
(tanacetum balſami:a) Fravenktaut. 

КалчаданЬ , а, m. (pyrites) Kies. 

Калчань, а, m. der Köcher. * 

Kab, a, m. der Koth, Dreck. 

, ал, oe, 29}. unſlaͤtig/ von 
Koth. 

Колья. и, eine Suppe aus — 
ſchulttenen Hate. Fleiſchſtückchen 
und Cavlar. 


Kaub ub, а, eine Art Tobacks⸗ 
pfeiſen, um г а 


zu rauchen. 
Калю, лишь, Arb, l vr a. 
gluͤhen, glühend machen; das Elen 
harten; Nüſſe im Ofen trocknen. 
Калюсь, ли'иься, линться, v. рай, 
gegluͤhet; gehaͤrtet werden. 
Каляканье, я, n. das Schwatzen, 
Plaudern. 


e ram Fes. Cen) 
a 


ſchwatzen 
„ Kaden, ek pl. erte Geſchwät 


п Камбала, ы, f. 
Scholle. 
Камедь, и, f. Gummi, beſonders 

aber, arabiſches Gummi. 
КамежникЬ, a, in. eine Gegend, die 
diele Steine hat. 
Каменистый , ая, oe, adj. "пей 
Каменка, и, b. Auripigment; in den 
ruſſiſchen Baͤdern, der Ort, wo die 
Backſteine gegluͤhet und nachher mit 
1 Waſſer begoſſen werden. 
енная бох®знь, die Steinkrank⸗ 
heit, Sieinbeſchwer ung. 


„ (plevroneetes) die 


Кахевной 0 (сарта Amma 


der Steinbock. 
Ka uehnon vrow, die Steinkohle. 
8 . 


> 
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Каменный, ал, oe, adj. ſtelnern, 
von Stein, каменное s gane, ein 
maſſtves, ein ſteinernes Cedäuse. 


Каменоломный; ад, ое, adj. zum 


Steinbrechen dienend. 
Каменбкомня, и, f. ein Steinbruch. 
Kamehoxdun цикЪ, und каменоломЬ, 
ga, m. ein Steinbrecher, ein Arbei⸗ 

ter in einem Steinbrüche. 
Каменос$кЬ, ка, und каменосв- 

чець, чца, каменошесь, а, m. 

ein Steinhauer. 

Каменосфчный, ax, oe, adj. was 
zu dem Steinhauen gehört. 

КаменщикЪ, a, m. ein Maurer; 
motacilla rubecula) das Rothkehl⸗ 
chen. 

Каменщичий, , чье, ‘камен- 


Museen, ая, ос, adj. dem 
Mauter gehörig. 
Камень, мня, m. der Stein, zu- 


kon камень, Quaderſtein, cab, 
песать камедь, Steine uetzen 
oder behauen, драгоиБиной ka- 
мень, ein Edelſtein, философскаи 
камень, der Stein der Weiſen, ад- 
скуй, прижигАтельный камень, 
Höllenſteln, Армансклй камень, 
Laſurſtein, Lapis Lozuli. 

Каменфю, ешь, окаменВлЛЪ, umb, 
окамен ть, v. п. zu Stein wer⸗ 
den, verſtelnert werden. 

Камера, ы, f. eine Stube. 

Камергёрск! И, ая, oe, adj. dem 
Kammerherrn gehörig. 


Камергсрь, а, m. der Kammetherr. 


КамердинеровЪ, a, o, камерди- 
нерск1и, ая, oe, adj, dem Kam⸗ 
merdiener gehörig, eigen. 

Камердинерь „. a, m. der Kammer⸗ 
diener. 

Камерпйжеск1И, дя, ое, adj. dem 
Запимеградей gehörig. 

ее ра, m. der Kammer⸗ 


. a, m. Kammertuch, 
Batiſt. 

Ranephazunepen zk, an, ое, adj. 
dem Kammerjunker gehörig. 


f КамерьюикерЪ, a, mi. der Kammer- 


inker. 
8 5 
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Камешень, хамышехкъь, шка, m. 
ein Seeinchen. 4 

КамзодЬ, а, m. das Kam ſol, die 
Weſte. КамзольчивЬ, a, m. das 
Weſichen. 

Камзольный, ax, oe, adj. zur We⸗ 
ſte gehörig. 

Камилавка, и, f. die Calette, das 
Wirbelkaͤpochen der Mönche. | 

Каминный; ая, oe, adj. zum Ka⸗ 
min gehörig. 

Каминь, a, камелекЪ, к - „ m. 
der Kamin. 

Kaund, и, f. eine Art ſeidenen chine⸗ 
ſiſchen Zeuges. 

Камлонокый , 3 oe, adj. в 
lotten. $ 

КамлотЪ, a, m. Kamelot. 

Камо, adv. ( lav.) wohin. 

Камора, bi, f. ein in den ſlavoniſchen 
Vüchern übliches und uͤber dle Voca⸗ 
le geſetztes Zeichen (7). 

Казфара, ы, f. der Kampher. 

Kauqhagnan параза, (camphoroſma 
mouſpeliaca) Kampherkraut. 

Kaugahutd, ал, oe, adj. von 


Кан 


Komppee. | 
Канфорка, u, f. eine kleine Maſchine, 


um darauf vermitte 

Spiritus etwas zu wärmen. 
Камташвый, ал, oe, adj. von chi⸗ 

neſiſchem Kamka. * 
Kaubitch, а, m. der Stein. 
Камышевый, ая,. oe, = 

Robr. > 
КамышЪ, a, m. Rohr. тя 
Канахь, а, m. der Kanal. вт 
Канйльный, an, › adi. м Ka. 

nal gehörig. 
Канапе, я, п. das оды 
Камарбечное chm, — 
Канарёечвый, ая, oe, ad]. dem 

Kanarienvogel eigen. ВЯ т 
Канарёйка ‚и, f. der . 
Каийпный, ая, oe, adj. * 

ный дворЬ, die * = 


Канатчикь, a, 55 der Seiler. 


eten 


ten. 
Kauanaäntb, a, m. 5 их. 
Кандило, а, п. а * 


Кандалы, orb, pl. i Selen, ga. . 


* 


* 


* 
* 
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Кандиложитатель, я, m. der Licht⸗ 
an cker, der Küſter. 

N vam, Ab, pl. oder канику- 
хЯрные дви, die Hundstage. 

Канитель, A, m. Lahn, Gold, oder 
Silberdraht. 

Канишёльный, ая, ое, adj. 
Lahn. 

Rannmékbmunb, а, m. der Gold⸗ 
ſpinner. 

Канифасный, ая, oe, adj. kenevaſ⸗ 
ſen. 

КанифаеЪ, 275 m. der Kanevas. 

КанифОль, u, f. Geigenharz, Kolo⸗ 
phenium. 

Канифольница, bt, f. ein ЕТ 
chen zum Geigenharz. 

Канифолю, ить, 1 накаинфолихЪ, — 
наканифолю, umb, накани- 
фолить, v. mit Geigenharze 
beſtreichen. 

Канна, м, f eme Kanne, ein Ge⸗ 
wicht für flüͤſſtꝛe Sachen, welche ein 
Viertel eines Eimers oder zwey Kruſh⸗ 
ka enthaͤlt. 

Канонёрекй ая, oe, adi. 
Kanonier gehörig. 
Kanonépb, a, m. 

Kanonier. 
eie; зи, oe, adj. 
niſch. 

Randunnusb, а, m. — Kirchenbuch, 
weſches gewiſſe Geſaͤnge enthalt. 

Kandub, а, m. der Kand 
geſänge, welche an beſtimmten Tagen, 
in der Fruͤhmeſſe und der Vesper ge⸗ 
ſungen werden. 

Кан Vub, a, m. der Abend vorher, 

anyak праздника , den 

Abend vor dem Feſte, an heiligen 

Abend. 


von 


а. 


dem 
der Conſtabler, 


kano⸗ 


32-4 


7 ny, v. a. nom. Убе 
lich verſchwinden. 

Канфа, M, f. elne Art chineſiſchen 
ſtarken und eim ЗВ ehr ahnll⸗ 
chen Zeuges 
‚ал, oe, adj. von Kanfa. 

риситовЪ, а, о, каыцел- 

Tele ая, oe, adj. dem 
ns. eigen. 


Kanon; Klecher⸗ 
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КанцелляристЪ , a, m. ber Kanzel⸗ 
larſſt⸗ 


Каяцелявия, и, f. die Kanzeſley. 

Range Apnoe сБмя , Coſchenille. 

КачилеровЪ, а, о, канцхерскй, 
ая, oe, adj. dem Kanzler gehörig, 
eigen. 

КанцлерЪ,, а, m. ber Kanzler. 

КавюкЬ, а, m, (ſtrix leops) eine 
Art. Хей, — 

Качюзу, чишь, выканючилЪ, зы. 
ханючу, чишь, выканючить,. 
что у кого, у. п, abbringen, et⸗ 
was von einem erpreſſen; durch be⸗ 
ſtändiges Bitten erhalten. 

5 u, n. das Trieſen, Tröp⸗ 
eln 


Ee geb, а, m. die Kappe. 

Ab, и, f. ſ. Kanaufe. 

КапельвинкЪ, a, m. (ſtalactites) 
der ſigurirte Tropfſtein. 

Каперсы, conb, pl. die Kappern. 

Каперь, п, m. der r Е 

КапиталистЬ, а, m. ein д 8 
liſt. 

КапиталЪ, a, m. doe Зам. 

Kaunmd ami, ая, oe, adi. kapi⸗ 
tal. 

КанитановЪ , a, o капишанскуй 
ая, се, adj. dem Hauptmann ge⸗ 
ho orig, eigen. 

Kanumsup, a, m. der Kapitain, 

dauptinaun. 

in der Daukunſt. 

Лапишовъ, a, m. der Copüſchon. 

Капище, 2 и, der Gbtzentempel, 
die Pagode 

Kankdib, a, m. die Thierfalle, das 
Fucheelfe, Wolſseiſen. 1 . 

3 aba, nbe, adi. dem Ka- Е 
paun gehdtig. 

Aunayab, а, i. 3 

Капли, лей, pl. f. die Tropfen, 

‚ кр&пимельныхя капли, ſtaͤrkende 
Tropſen, желудочимя капли, 
Magentropfen. 

Каплю, und ana, emp, калыулЪ 
oder камухЬ, nanny; ‚каму, 
папть, капвущь, кануть, 
tropfen; als v. a. tropfen dhe. 

T 3 1 чи - 


“ 


Kapasunéph, а, 


587 3 ЧЕ. 
tröpſeln, кровля каплелй, es reg⸗ 
net durch, es regnet durchs Dach. 

Капля, и, f. der Зорге, к{пель- 
ra Е das Tröpfchen. 

Клава» ая, ое, adj. von Maſer, 
maſern. 

КапрёловБ, а, o, 
ах, ое, adj. dem Corporal gehörig. 

Kanpach. a, m. der Corporal. 

Капральсшво, а; n. die Corporal⸗ 

chaft. 

Kanmeudpuycorb, а, о; adj. dem 
Capftain d' Armes gehörig. 

Копченаомусь, a, m. der барса 
d' Armes. 

Kauycma, ы, f. der Kohl, капу- 
сита красная кочаяная, Kopfkohl, 
капуста цвЗуиная , Blumenkohl. 

Капустныйз ,. de, adj. ven 
Kohl, капустный ancmb, ein 
Koblblatt, капустная кадка, 
ет Kohlfaß. ` 

Kaub, а, m. ein faſeriger harter Aus⸗ 
wuchs an den Birkenbaͤumen, aus 
welchem man allerhand Geſaße macht, 
Maſet. 

Кара, br, f. № Straſe. | 

Кар: «бинтов „в о, adj. dem Es. 
rabiner 

Kapasunep hei, ая, оз, adj. von 
Csrablnern, карабийерный nonkb, 
ein Carabin 9 

eln 8 
Carabiner 

Карабинный у ая, oe, adj. aur c. 
rabine gehörig. 

KRaps stich, à, m. die 3 

Кар&бхаюсь, елихси, вскарабкал- 
ся, ‘вскарабкёюсь; * 
ся. вскарабжанться, v. com. hin. 
aufklettern, hinan ſteigen, erſteigen. 

Каравай, у m. ein Topſtuchen, Coſ⸗ 


ſecolkuch Е 
Кар Мея и, f. (tantalus бы 
Jus) der grüne Brachvogel. 
Коравать, a, m. die Karawane. 
Е a, m, der Katagan, eine 
Steppen füthſe. e 
ima, и, k. eine Art Eyten. 
yub, : a, m. (ulmus Pumile) 
м: ни Zwergruͤſtet. 


— 
= 


ри 


капральскТИ, я 
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Kaparynib, а, m. (falco chryſae. 
tos) der Goldadler, Steinadler. 


. 


Каразёиный , ая, oe, a0. von a 


ſey. 
Каразёл, и, f. Kirſey. 
Kapandmaia, bi, f. (ſepia oſſeina. 


lis) der Kuttelwurm; die Seeſpinne. 


Каракуля, 5-Е каракулька, dim. 
ein Zwergbaum. 

Карандашиый › an, oe, adj. 
Bleyſtiſte gehörig. 

Карандаш, a, m. der Bleyſtift, die 
Bleyfeder. 

Кардате, я, n. die Beſtrafung, Strafe. 

Карантиняый, za, de, adj. zur 
Qua wantaine gehörig. 

КарааитинЪ, a, m. die Gpsrantalne. 

Карась, a, m. die р 

von Карамель, я, m. der Straf e 534: 
cher, 


zum 


Караулка, u, f. eln Wachthaus, 


К 
— 2 * 


Schliderhaue. 

K а, m. Ш Wache Schild. 
wache, кричать  караухЬ, die 
Wache zu Hülfe rufen, взял подЬ 
караулЬ, unter die Wache nehmen, 
«Е nehmen, сняшь 3 die 
Wache ablöſen. 

_`Караульной, аго, карл 
a, m. 
deutet auch bisweilen die Schild wache. 


116 


usb, 


Kapayab, лищь, лить, v. а. be⸗ 


wachen, Wache halten. 

`Караю, @шь, покарахь, пока- 
раю, рать, покарёть, v. а, 
ſtrafen, heimſuchen. | 

_Карбась, а; m. eine Art Fahrzeuge. 

Ka GVux ya, „a, m. ein Karbunkel. 

КарбышЬ, a, m. (mus criectüs) 
der Hamſter. . 

Каргаль, 15 8 Canas der f eine 

K Art Ent⸗ 5 
арламонный, ая, oe $ 
Karbe mom. Фа = 

_ Карламонь, a, m. 

Карета, , b. d 


Kapemaurb, à, m. рав еп 
255 Steumacher, 2 er 
Карстной ая, ое, в 24} zur 


sehöctg, карёш 9 


r Wachter das 2 be⸗ 


580 Кар 
ſchenmarkt, kapemn 
Kut ſchpſerd. * 

_ Карти, ая, oc, adj карая лошадь, 

ceein ſchwarzbraunes Pferd. 


ſchrey der Raben. 
КаркабЬ, а, m. (се auſtralis) 

ö der Zuͤrgelbaum. 

° Кёркаю, ешь, кархнула und za- 
харкаля. кву, kame, кнуть 
und закархат:ь, у. n. ktächzen, 
ſchreyen wie ein Nobe. 

Кёрла, ы, com, карликЬ, a, т. 
der Zwerg. Kapauga, M, f. die 
Zwerginn. 5 ЗА 

КарлукЪ, а, 

Кармазивный , ал, ое, 
ſinroth. 

Кармазинь, a, m. die Karmeſin⸗ 
farbe. 

Kapudxb, a, m. eiue Art Fiſchangel. 

Карманным , ал, oe, adj was in 
der Taſche getragen würd, карман- 
ный ножичекь, ein Taſchenmeſ⸗ 
ſer, карманная книжка, ein Ta- 


ſchenbuch. 


m. Fiſchleim. 
adj. karme⸗ 


Math, 
bedenken ' ſich 


o Kaphaub be e 
ſchlecht b 


my b, er iſt zaͤh, geitzig. 


8 — 


Карминный, ая; oe, adj. von Karmin. 


‚КарминЪ, a, m. der Karmin. 


Каркавье, я, n. das Krächzen, Ge⸗ 


e 


` кармань, er iſt reich, er bat einen Карточный, ая, oe, adj. zu den 
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я 


un, ы, f. die Karte, колода, 


я 
г 
3 . en ein Spiel Karten, 


noatoauns cb каритьг, aus ſpie⸗ 
len. Теотрафическая, морская 
карта, eine Land⸗ Seekarte, кар- 
ma Pocciu, eine Karte von ив» 
— * 

land., = 
Картазлевте, я» п. das Schnarren. 
Kapmanaio, umb, вишь, v. n. 


ſchnarren. а 
Каршавостть, и, f. das Офиании: 
Карпавыйз ая, oe, adj. der ſchnar⸗ 

tet. 

Kapmayna, ы, f. die Karthaune. 
Картежиля игра, das Kartenſpfeſ⸗ 
„Kapménnuch, a, m. ein Karten⸗ 

ſpieler, Spieler. 

Kapménb, a, m. das Kartenspiel. 

Kapmeésa, и, f. die Kartälſche. 

Картечеый, ая, ое, adj. zur ба 
taͤtſche gehörig. 

Картина, в, f. картивка, и, 
dim. ein Gemählde; der Kupfer ſtich, 
Alo bunten napmunb, ein Llebha⸗ 
ber von Gemäblden, карина 
жизияи челоябческой, ein Ge⸗ 


„etwas in die Taſche ſtecken, Kapn onmnunb, a, m. der Arenda⸗ 
deen e ee : : 


* 


> лиса, ein картоя 


Караизный, ая, ое, adj. zum Ges Картузчый, ал; oe, adi. was Pa⸗ 


ſimſe gehörig. 


Kapnbzb, a, m. das Karnies, Ge. 


ſimſe. — | ыы 

Rapmémxa, u, die Socke, над®тть . 
daa чулки карлетки» Socken 
uber die Struͤmpfe ziehen. 


Kapub, a, m. der Karpfen. 


> 


Paket Tobak; 
Capuze. 5 a 
Кёрша, u, f. ein vom Waſſer wegge⸗ 


и 


Wi 


зе 


* 


15 . 


mésmtxb, a, m. viel ſolcher 
ume. 

Пасате. я, n. das Beruͤhren. 

Касательноспвь, и, f. die Bezie⸗ 
dung. 

Касательный, ая, oe, adi. аду. 
— ko, betreffend, angehend, Za. 
писки касательныл дб Геогра- 
Du, dle Gedgraphie betreffende 
Schriſte n 

Касаюсь, ешься, коснухсл, ко- 
спусь, касаться, коснуться, 
кого; кому, v. com. antühren, 
rübren, berühren, angreifen; be⸗ 
treffen, apgehen, ſich beziehen, in 
weicher Bedentung es das Votwort 
до verlaugt), косвуться чего 
руками, etwas mit ben Handen 
anruͤhren, чо касаетсл до hero, 
was ihn anlangt, это до меня 
ни мало не касдется, das gehet 
mich ganz und gar ni ichts an. 

Каска, u, f. der Helm, das Kasket. 

Raeerz и, f. die Caſſia. 

Кастризьный, ал, ов, ad. zur 
Coſſerolle gehörig. . 

Кастрюля, u, (. die Eöſerolle. 

Катавасл, м, f. gewiſſe Kirchenge⸗ 
ſaͤnge. 

Катпало:Ъ, a, m. das Verzeichniß, 
der. Catalogue. 

Катальный, ал, oe, adj. was zum 
Rollen dienet. 

КатальцуикЬ › а, m. 
waͤlzt. 

Ramdufe, я, n. das Spazierenfah⸗ 
ren. Herumſaßren, vorzüglich im 
Schlitten; eine Spatzierfahrt, Schlit⸗ 
tenfabrt; das Wälzen; das Rollen. 


der etwas 


Кашаный, ая, oe, adj. gerollt, 


- жатаное nonomengo, ein gerell⸗ 


tes Handt uch. 


Kamapdemp, a, т, ſ. Баба um- 


Катаю, ems, mam, Kd ‹пыватть, 


v. a. freq. wälzen; herum fahren, 
herum fuͤdren im Wagen, Schlitten; 
rollen, amam' дрова, Holz aus 
elnem Fahrzeuge laben. 
аюсь, ешься, 3 
v. rec. ſich waͤzen, hecum ſahren, 


* 
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ſpatzieren fahren, кататься на 
санкахЪ, im Schlitten herum ſah⸗ 
ten кататься со смфху,; ent⸗ 
ſetzlich lachen. к 
Ramuxusdmopb, а, m. der Cate⸗ 
chiſator. 
Катажизись, а, m. der Catechis⸗ 
mus; die Kinderlehre. 
Катйиполе, {. Hepexamu поле. 
Кашка, и, f. die Wälzung; gem. 
eine Tracht Schlage. 

Kami, ая, oe, adj. wälzbar, das 
ſich leicht foͤrrwalzen laßt. : 
Каиокь, тка, m, eine Glitſche auf 

dem Eiſe, die Eisbahn; eine Rolle; 
„Walze, Gartenwalze, uponamams - 
ся по Kamy aa noraxb, auf 
dem Eiſe glitſchen. 
Катобаитрика, и, f. die Katoptrik. 
Каторга. и, f. ehemahls die Galee⸗ 
re, die Verdammung zum Feſtungs⸗ 
bau, zu öffentlichen Arbelten auf 
die Galeere, cockams ма xamop- 
ry, einen auf den Feſtungsbau, auf 
die Galeete ſchicken, зафсь не жи- 
mie, а калторга, das iſt kein Le⸗ 
ben, 2 Leue Galeere, elne 
Helle. 


Kimo . m. der Фито, 
ne; Galeereaſtlave. 

Каторжный, ая, oe, adj. zum 
Feſtungsbau verdammt; den Galee⸗ 
renſklaven eigen; als ein Subſtantiv, 
der Galerrenſtlave. 

ыы амЪъ, а, m. (erambe шаги 

Seckehl. 

es, и, f. die Spuble 

КашьйшЪ, а, кашьшскЪ, и. 

dim. . ein би, Mehlklůmp⸗ 
chen. * 

Kam an, oe, zum 
Rocke * e лу- 
roku ockknoͤpfe. 

КафиаНЪ, a, m. der Rock. 

en m. eine Art ſehr groben 

melots. 8 

Кафовый, ag, oe, adj. n о 
Kymelotte. = 

Качалка, u, Е eine Wk, ene 
Tragbahre. 


8 


> Жавыца, ы, f. 
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КачАЛЬШиИКЬ, а, m. и. „ welcher 
audere (für Geld) ſchaukelt 


Kuadaie, я, u. das Schaukeln; Pum⸗ 


pen, Schöpfen, Nollen, xadanfe 
ros obo, das Schuͤtteln mit dem 
Kopfe. 
Качарка, ы, f. (ſterna) Ме Meer⸗ 
ſchwalde. . 
Казаю, ешь, чахЪ, чнухЬ, чну, 
чать, качивать, качнуть, v. 
а. ſchukeln; wiegen, bewegen, ка- 
чать шрубу, die Brausſprltze 
ziehen, качать: воду изЬ судва, 
das Waſſer aus einem Fahrzeuge 
ſchöpfen, auspumpen, казать Au- 
ma, ein Kind wiegen, качашь 
толовок, den Kopf ſchütteln. 
Качаюсь, ешься, качнузься, v. 
гес. bewegt werden; wackeln, wan⸗ 
ken; ſich ſchaukeln, деревья. кача- 
omen ont abmpa, der Wind бег 
wege die Baͤume, кауатлься на ka- 
челяхЪ, ſich auf der Schaukel ſchau⸗ 
Тел; ſich hin und her ſchwingen. 
Качбль, и, f. die Schaukel. 
КачёльщикЬ, a, m. ker eine Schau⸗ 
kel unterhalt. 
Каченте, я, п. das Rollen. 
Качестиво, a, и, die Eigenſchaſt. 
КачимЪ, ſ. Перекати поле. 
Качка, 


чу, катитиь, покашийшь, у, а, 
waͤlzen, ſchroten, rollen. 
Kauych, шишься, покатиться, 
у. rec. rollen, hinab tollen, коле: 
ся катятся, die Raͤder drehen ſich 
um, rellen, катицтьсл ch горы 
na санкахЪ, auf einem kleinen 
Schlitten vom Berge herab fahren. 
Каша, и, f. gekochte Gruͤtze, dickt 
Grütze; Gruͤtzbrey. 
КашеварЬ, a, m. [© heißt bey den 
Abele еее welcher ihnen 
das Eſſen kocht. 
Кашель, muna, m. ber Huſten. 
eine Gruͤgſuppe, 


— 


реа Сезой а) 
5 „ (rifollum pratenſe 
— т 9 мт, 
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Кашкай, м, f. rhododendron 
FChryfenthum) die Schneeroſe. 
КАшляне, я, n. das Huſten. 
Кашляю, ешь, кАшлявулЬ, x- 
шляну, кашлять, кашлявуть, 
у. n. huſten. 
КашникЬ, a, m. der Geuͤtztopf. 
Кашной, ая, oe, ad. zum Gruͤtz⸗ 
kochen tauglich. в. 
‚Канииёновый , an, oe, adj, von 
Kaſtanlen. 
Kaumdub, a, m. die Kaſtaute. 
Каю, ешь, каллЬ, kdams, v. a. 
elnem Vorwuͤrſe machen, ausſchelten. 
Каюсь, ешься, покАялея, Rokd. 
юсь, каяться, покАшься, v. 
сот. bereuen, ſich etwas gercuen 
laſſen; Buße thun, каяться во 
rpbxaxb, ſeine Sünden bereuen, 
калшься будешь, естьли сего 
ne д®лаещь, es wird dich gereuen, 


— 


5 Kajüte. ск 

Каобдра, ы, f. der Catheder; dle 
Kanzel. 

Клеедральная церковь, die 


ба e: 
dralkirche. 0 


dtak, кладратная 


сажень, ein Quadtatfaden, ква- 

дратиный корень, die Quadrat- 

wurzel. 
КвадратЪ, а, 


m. das Quadrat, 
Viereck. . 
Кваканье, я, в. 


das Quaken der 
Frösche. 2 


Кзакаю, ешь, кнула, заквдкала, 
kamm, Knymz, заквакать, v. 
n. quaken wie ein Froſch oder ſchnat⸗ 

tern wie eine Ente. Я 

Клаква, ы, f. Cardea nyeticorax) 
der Nachtrabe, Schildreiher. 

Rzaub, a, m. | Banb ных 

Кварттальной, аго, m. ein Poll⸗ 
leu beamter oder Pollzepoffteier eines 
Stadtviertels. 

1 4 


Квар- 


3 
ам 
— 
> 
Е: 
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Квартальной надзиратель, _ der 
Auſſeher eines Stadtviertels, ein Po 
lizeyotficier, dem die Aufſicht üder 
ein Stadtviertel anvertrauet Iſt. 

Kzapmasb, a, m. das Stadtviertel. 

Квартира» M, f des Quartlet. 

Квартирмёйстерь, a, m. der 
Anartiermeiſter. 

Rbapmipumũ, ая, oe, adj квар- 
mapubia деньги, Quarxtiergelder. 

Kräphorrzü, ax, oe, adj. von Quarz. 

Кварць, а, m. der Quarz. 

КзасенЬ, сна, сно, adj. von einem 
Gefäße; in welchem ſich Saͤute сие 
gezogen, einen ſauern Geruch habend. 

КвасвиЪ,, а, m. der Quaß verkauft. 

Квасноваттый,. ая, oe, adj. ſäuer⸗ 

„ lch. 

Кв аспостть, и, f. die Saure, Weln⸗ 
ſaͤure. 

Кзасну, снешь, заквасилЪ, за- 

* квту, кзасить, заквуситиь, 

V. 3. ſauer werden laſſen, faͤuern, 
квасимщь mscmo, den 34 ſau⸗ 
erg. — 

Кзасвый, ая, oe, аа; weinſauer⸗ 
ſäuerlich, квасныя яблоки, wein 
ſaure Aepfel; квасная бочка, ein 
Quaßſaß, xkachan гуща, == 


hefen. ВЕ 

Кеасия, u, f. ein Ort, wo они 
gemacht, wird. 

Квасцоватый, ая, oe, adj. аа: 
nicht. 


ЖКвасповыйх aa, oe, 2 von Alaun; 
alaunartig, 
Квасцы, цовЬ, plur. m. der Allaun 


Kadch, a, m. der Quaß, ein ſauer⸗ 


liches Getränk des gemeinen Mannes, 
welches dem Duͤnnebier etwas ahnlich 
iſt, aok cb КквасомЪ, wein⸗ 
ture Aepfel. 
Клзасы, совь, pl. die Quaßheſenz 
bey den Gaͤrbern, die Beize. 
Kama, и, f. ſe helßt in elnigen Ge⸗ 
genden der Sauerteig. 
Kadmenie, я, n. bas Säuern. d 
КвалыбиникЪ ‚а, m. das Tuch, wo⸗ 
wit man den Sanerteig bedeckt. 
„ ая, oe, adi. geſauert. 
Kzamua, и, f. der Vacktrog. 


`Келейн 
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Квазиу, cn заквасихЪ, за- 
квашу, Е ее f 
v. a. einſaͤuern, ſaͤuern. <: 

Кзашусь, сишься, закейсиить- 
СЯ, v. rec. ſauer werden. 

КЕвельный , ая, oe, adj. zum Ke⸗ 
gel, Kegelſpiele gehörig, кегель- 
ное место, eine Kegelbahn. 

Кегля, и, f. der Kegel, играпть 15 
кегли, Kegel ſpieken. 

Кедрбвка, и, f. (corvus сагуоса- 
tactes) die Tannenkrähe, der Tan⸗ 
neuheher, die Nußkraͤte. 

КедровникЪ, а; m. ein Cedernwald. 

Кедровый, as, oe, adj. von Ceder, 
cedern, кедровые opxu, Cedern⸗ 
nüſſe. 

Rcapbh. a, m. die Ceder. 

КекурЬ, а, m. ſo heißt auf Kam⸗ 
tſchatka ein abgeſondertes und frey 
. Stück eines Berges, elne 

Kllpye. 

Kendpesiz ‚ ая, oe. аа]. dem Pa⸗ 
ter Kellner gehöeig. 

Келарь, A, m. der Pater Kellner. 

uch, a, m. der Aufwärter 

eines Mänchs, der Kioſterknabe. 

Resehunua, ы „Ff. die Aufwaͤrte⸗ 

rinn einer NN das Kloſtermad⸗ 

chen. a 


Келёйвый, _ ая, ое, adj. zur Zelle 


dehbrig. 
Келлуя, ирина, келья, Abu, 
f. die Mönchs⸗ Nonnenzelle. 
Кеёньга, u, f. pl. кепьги, xcuerb, 
der, Pelzſchuh zum Ueberziehen. 

Kepé ra, u, f. eine Art kleiner Fuhr⸗ 
werke für die Деми ее. ee. 
Кеокаве, , n. das Quaͤcken, Ge⸗ 

ſchrey des Haſen. Ах 
КЕркаю, ешь; кнухЬ, кну, кать, 
$ 5 ſchreyen, auäcken, wie eln 
aſe 
A te a, o, adj. was dem Kal. 
r g - 
Кесарь, я, m. C Цесарь. . 
A и, f. die Kibitke. 
Кивиточный, ая, oe, a4 uur . 
bitke gehörig. 
Киваше, *, n. das Nuten, „Win. 
ken. к | — 
- Кизаю, 
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Киваю ‚ emb, мы. 


3b, кину. und end, пока. 2 


imb, кизнуть und покивапть, 
Li. a. mit dem Kopfe winken. 

HKusepb, a, m. die Huſarenmuͤtze. 

КавошЪ, a, m. ein Schrank mit 
einem oder mehrern Heiligenbildern. 

Ки. дазче › я, n. das Verfen. 

Килаю, emp, KUHuyAb, кину, ки- 
дать, кинуть, v. a, werfen, 
ſchmeſßen, wegwerfen; verlaſſen, 
aufe geben, кивупть amo b верхЬ, 
etwas in die Höhe werfen, ски- 

ny ms kachmaub, den Rock adzie⸗ 
hen, кинуть pabomy, eine Ar⸗ 
bett liegen laſſen, aufgeben, ето 
Beh знакомы kunyzu, alle 
kannte haben ihn verlaſſen, 2 
ружьемЪ › crerciren. 

Жиддюсь, ешщься, кияушться, v. 
тес. ſich werfen, ſich ſturzen; herzu 
lauſen, xuny men ch берегу b 
воду, ſich vom Ufer ins Waſſer 
ſtuͤrzen, werſen, собаки Ku Am- 
ся Ha людей, die Hunde fallen die 
Leute an, кидлется Bb глаза, 
es faͤllt in die Augen, хр®яЪ Ku- 
дается Bb noch, der Meerrettig 
beißt. 

Küaviä, ая, oe, adj. das ſich weren 
laͤßt; flink, hurtig; кидокЪ на 


umo, der ein großer Liebhaber von 5 
, = ия Кипячу, пить, вскипяти/Ъ, 


etwas, der м einer Sache ſehr 
her iſt. 
КизильникЪ, а, m. р. ра, 
Rusb. ſ. Kae Aab. 


Кики, (Zea mays) türkiſcher Welten. . 


Nina, M, f. der Bruch am Leibe. 
Kundemmh, ober Киловалтый, ая, 
de, adj. der einen Bruch hat. 
Kunhadub, a, m. eine Art Fiſcher⸗ 
netzes, deſſen ſich die Fiſcher am Ob 
zu ihrem Fiſchfange vom Junius bis 


2 Sepiember 8 f 

я, m. der Kiel im iffe. 
— der einen Druch hat. 
. ‚а, m. die Cymbel. 


f Hub, . Tuunbz. 
Е 2 мбНЬ, a, m. Сато. 
Киижаль 7 m. der Dolch. 


K 
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n, an, oe, adj. zum 
e gehörig. 


Киноварвый, ая, oe; Vs von 
Cinnober. 


К. a napb, и, f. Einneber⸗ 
Киновта, и; f. . Обитель. 


Кинутый, ая, de, adi dewerſen. 

Кипа, 1, f. ein Ballen, Packen. 

K парисный, ая, 0823}. ven Cy⸗ 
pteſſen. 


Кипарисовый , ая, ое, adj. der 


Cypreſſe gehörig. 
Кипарис, a, m. die Cypreſſe. Е 


Кипёлка, и, f. ungelöſchter Kalk. 
Кипень,; пня, m. ры Waſſer; 


eine Quelle 


„ Киплю, пишь, naa, поль, v. 


п. kochen, aufkochen, вода gununſp, 
das Waſſer kocht, сердце kunumb, 


es kocht mir im Blute, mein Blut 


koche mir. 


Kunpén, я, m. epilobium angu- 


ſtifolium) große Weiderichröslein⸗ 


Кипучи, ая, oe, 28}. kechend, 


кипуч!е ключи, kochende, ſieden⸗ 
de Quellen. 


Киифлый, ая, oe, adj. das gekocht 


hat. 


Kunbnaie, я, n. das Kochen, Sie⸗ 


den. - 
ſtedendes Waſſer. 


_вскинячу, mümb. nckunsmamp, 
v. a. aufkochen, auſſieden laſſen. 


Кирасирскуй, ая, ое, adj. dem Kuͤ⸗ 


raſſiet gehörig. 
Kupaciph, а, m. der Küraſſer. 3 
Kupach, a, m. der Küraß. 


Кирка, u, f. die Haue, Hacke; der 


Mauerhammer; 5 Kelhaue. 


namdeb, ma, m. kochendes, 


1 — 3 N 


etuatitis) tkrchende ſterluzey. 


КирпичникЬ, a, m. der Zieg 88 


ner, Ziegelſtrelcher. 


Кирпичный, ал, се, adj. von Zie⸗ 
gelſtein, кирпичмый заводь, die 


Ziegeibrennerey. 
Кирничь, a, ш. der ыы 


ſtein. 


Ка, 


N 1 
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Кисй; м, f. ein kleiner Beutel mit 
Schnuͤren. 

ca, м, f. die Katze, Hinz. 

. ал, oe, adj. von еб 
ſeltuch, ней eltuchen. 

Кисель, я, m. das Muß, der Mehl. 
brey. 

Кисёль морской, 
Sceeneſſel, Qualle. 

КисёльниЪ, a, m. der Muß ver⸗ 
kauft. 

Кисельный, ал, oe, adj. zum Muſ⸗ 
ſe gehörig. 

Кисел, и, f. das Neſſeltuch. 

Кислица, ы, f. (oxalis acetoſella) 
Sanerampfer; (berberis) Sauer⸗ 
dorn, eie 

Krcnendmecms, и’, f. eine geringe 
Saure. 

Кисловфитый › ая, ое, adj. 
lich. 

Nückocme, и, f кислота, ы, f, 
die Säure, das zweyte beſonders in 
der Chemie, кислостиь уксуса, 
die Saure des Eſſigs, кислота xy - 
nopocgaa, die Vitrieſſaure. 

ыы шекЪ pl. ſaure Hotz 
ре", 

Кислый, ал, ое, adj. ſauer, ſcharf, 
herbe. 

Kucu Rio, ешь, noxnc ahb, ки- 
chm, покислёшь, v. n. ſauer 
werden. 

Кислю, лишь , слить, v. a, би: 
ern, ſauer machen. 

Кислятина, br, f. die Saure (von 

ſauer gewordenen Korpern). 

Кисну, снешь, снушь, v. n. f. 
Kuck Bie. 

Кистеёзь, ня, m. eine an einem 
Rleme befeſtigte eiſerne Kugel, deren 
ſich die Straßenraͤuber bedienen. 

Киситистым, ая, oe, adi. viele 
Trauben, 2 habend. 

Кисть, u, f. der Kamm der Wein⸗ 
trauben; ein Quaſt, ein Büſchel von 

Seide, Zwirn, Gold; der Pinſel; 
die Hand bis an das Gelenk wo der 

Arm angehet, пудреная кисть, 

ein Puderquaſt, писать киситью, 

mit dem Pinſel а, Киска, 


(wmeduſa) die 


ſaͤuer⸗ 


R Ii n боо 


*. кисточка, u, dim. das Quast. 


chen Pinſelchen Кисшицуи,. , 


augment. ein großer Pinſel. 

КисЪ - xiich, имет} ein Ruf, die Kaz⸗ 

zen zu lecken, Bis, bis. 

КиштаешнякЬ, а, m. 
Fraue nstock von Nankin. 

Китшайка, и, f. Nankin, Kitayka. 

Китайченый, ая, ое, adj. von 
Nankin. 

Кяиювый, ая, се, adj. vom Wall⸗ 
fiſch, кишовые усы, Fiſchbein, 
Knmokan ловля, der Wallfiſchfang. 

Кишоховный , ая, ое, adj. zum 
Wallfiſchſauge gehörig. 

КитоловЬ,; a, m. der Wallfiſchfaͤn ⸗ 
K 

Rumb, a, m. der Wallfiſch. 

Ruuénfe, я, п. кичливость, u, 
2 der Stolz, Hochmuth, Eigenduͤn⸗ 


ein langer 


Кизливый , ая, oe, яй. 5, n. 
gebildet, hochmuthig. - 

Ки зу, чишь, возкичилЪ, возки- 
чу, чить, возкичить, у. а, 
СПаь. ſtolz, hoffaͤrthig machen. 

Кичусь, d ара 
у. rec. ſich erhe ſtolz werden, 
ſich ани aͤhen. УЕ 

Kuménfe, я, п. das Wimmeln. 

Кишечаый , ая, oe, adj. zu den 
Gedaͤr men gehörig. 

Kuma и, f. der Darm, кишки, 
die Gedarme, Kalpaunen, das Ein⸗ 
gewelde. r, als аду. xei⸗ 
henweiſe, hinter einander her. 

Кишминь, a, m. (vitis 3 угена ) 
Kischmiſch Trauben, Ro 
Kerne. 

Кишнецовый, ая, ое, adj. von 
Koriander, кишнецовое chu oder 
кишнёць, ца, m. Koriauderſa · 
= Korlander. a 


ви, der i mmelt voll 
Rin, gewöhnlich, кой, кая, 8 1 

pron. welcher, der; wer. 
КТиждо 


бот 


* 
N 


8 


1 


* KA. rde 
jeder. 

Küauso, а кбелибо, adj. 

(ſlav.) irgend elner, jemand. 

м = клависицЬ, а, т, 
das Klavier. 

Клавикордный , клависинный, 
ая, ое, adj. zum Klavier gebr. 
Кладбище, a, n. der Kirchhof, бое 

tesa cker. 

Кладбиценскуи › кладбищный, 
ая, ое, adj. zum Kir chhofe gehörig, 
beym Kid chnoſe befindlich. 

Кладезь, (ſiav.) ſ. Колодезь. 

Кладене, я, п. das Legen, Sta⸗ 
peln; Wallachen, Schnelden, Legen. 

Кляденый, ая, oe, adj. gelegt, ge⸗ 
wallacht, geſchnitten, кладеный 
жеребеЩь, ein Wallache. 

Кладень, aua, m. der Grundbalke. 

Кладка, и, Е фаз. Legen, Stapeln. 

Кладовхя, ой, Б ein Gewölbe, Vor⸗ 
rathegem dibe. 

Кладовый, ая, oe, adj. zum Auf⸗ 
bewagten dienend. 

Кладу, дешь, класть, v. а le⸗ 
gen, hinlegen; (iſt die Rede von 
vielen wohin gelegten Sachen, ſo 
bat dies Zeitwort im Praterito 
perfecto noxzaab, im Fntuxo no- 
кладу, im Infinitiv покласть,. 
und um eine einma bi geſcbehene 
Sandlung anzuzeigen , entlehnt 
es das Prateritum ‘положялЪ, 
Futurum, положу, und den In⸗ 

finitiv положишь, v. von dem Feit⸗ 

worte пологаю.) ſetzen, errichten; 

(in welcher Bedentung das Рей» 

teritum perfectun склахЬ, das 

| Futucum c, und der Inſi⸗ 
tiv cxadems hat.) legen, ſchneiden, 
kaſtriren: ſchaͤtzen, rechnen, anſchla⸗ 
gen, anſetzen; ablegen, geben, Cin 

Dieſen drey lettten utungen 

bat es im perfecto nonomunb. 

im Futuro положу, im Infinitiv 

_положить,) ob положихь 

_ книгу ва сиголЬ, er hat das Buch 


auf den Tiſch gelegt, caaems печь, 


einen Oſen ſetzen, класть боро- 
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Eber виной, положить 
] a, einen Hengſt legen, по- 
ложишь Rb банкь деньги. Geld 
in die Bank legen, онЪ кладешЪ 
везь свою во спполько рублей, 
er ſchaͤzt ſeine Sachen ſo und ſo viel, 
ne клади палвцаему nb рот, 
er iſt nicht ſo du 
класть, положий cosa на 
noium, etwas in Muſtk ſetzen. 
KANN Aéiubca, класться, v. 
ра. gelegt, hingelegt, eingelegt 
werden; geſetzt werden; begraben 
werden; geſchaͤtzt werden; ven Huͤh⸗ 
nern: Eyer legen; als v. гес, 2 
auf jemanden verlaſſen. 
КладчикЬ, a, m. ber Auſſetzer. 
Rub, a, m. der Schotz, nam 
кладь, einen Schatz finden. 

„, f. die Ladung; ein Bret 
zum Uebergehen; bey den Vechärz⸗ 
ten: ein Purgiecmittel, пяжелая 
кладь, eine ſchwere Ladu no- 
ложизаь кладь u , le 
Bret über einen Bach legen. 

Кладязный „ (Нав: ) gewöhnlich ко- 
лодезный › an, oe, adj. zum 
Brugnen gehörig. 

Кладязь, A, (ſtav.) gewöhnlich ко- 
лодезь» я, > колодец, aua, 


m. ein — 
Na, u, f. da a6 Pech бет; 
=: das Legen, Sd, aſtriren; 


die Ladung. 
Kaaduaule, A, n. das Buͤcken. 
Клавлюсь, Aube, поклонился, 
поклонюсь, ваться, покло- 
нигться, v. rec. frequent. ſich bük⸗ 
ken, ſich neigen, ſich verben 
einem ſeine Aufwartung ме 
elnen gruͤßen, ein Compliment ma⸗ 
chen laſſen; einem etwas ſcheuken, 
(im gemeinen Leben), кланлися, 
поклонись ему omb меня, grüß 
ihn von mir, клавяюсь вамЪЬ mo- 
Auxonb числом денеть, 
bringe ihnen ſo und ſo viel Geld. 
Клапань, a, m. die Klappe am Klek⸗ 
de, an elner Pumpe. Клашан- 
чикЪ, а, dim. das Klappchen. 
Класный, . Колосйстый. 


* 
* 


m- als er ausſieht, 


ich 


* 


=” 


‘ 
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КлассическИй a j. klaſſiſch. Клейка, u, f. dle Leimung, das Lei. 
Классный, ал, oe, adj der einen men, deere e ee 25 die vel. 15 
Rang hat; der bey der Klaſſe ange- mung iſt nicht feſt. РЕЯ 
ſtellt iſt. Kaéhziz, ag, oe, adj. klebrig, lei⸗ 

Классь, a, m. die Klaſſe, Ordnun wicht. | 
der Nang; die Klaſſe, Eehrgbe⸗ * Keénsocms, и, Е die Klebrigkeit. 
Nach, a, m. ſ. КолосЪ. `Клеильный, ая, N adj. zum Lei⸗ 
Клёсяный, ал, ос, ſ. Кохосяный min gehörig. 
ИКлевёка, и, f. en Wezel, der ſich КлеильщикЪ, а, т. der eimer. 


gern belßt. ВЕ 3 0 a, п. das Stempeln; 
4 $ г randmarken. 
. — ocker Picken Клейменый, ая, oe, adj. geſtem⸗ 


pelt; gebtaudmarkt. 
Клеймо, a, n. der Stempel; das 
Stempelcſſen, класть клейма на 


Клезетх, ы, Е die Verleumdung. 
Naenemänfe, я, п. das Verleum⸗ 


den, die Verleumdung. 8 ыя вещи 
Клеветызыи, ая, de, ach. ver⸗ Reel. . 8 
leumderiſch. № Кейк, мишь, заклеймиль, ми, 


ее a, ых der Bellen мить, заклеймишь, v. а. ſtem⸗ 
* ы, e ра; braadmarken, 5 
5 пя. Клейстерь» a, m. der Kleiſter. 


6 Клеветничаю, ешь, чать, v. n. Клейсштый, ая, oe, adj 1 ent⸗ 


verleumden, zu verleumden pflegen. haltend. 

Клеветтничий , чья, чье, und ke. Клейтся , oder ne клеишся 110, 
вептийческ, ая, oe, . dem die Sache geht gut ſort, hat einen 
3 eigen. guten Fortgang, es will mit der Sa⸗ 

Weins, uaxnenemarb, che nicht fert, es hapert. 
`наклевецьу, клеветать, накле- КлейцикЬ, a, m. der den Fiſchleim 


вешать, v. а, verleumden, му з zurechte macht. 
lich beſchuldigen, ie клеибвина, ы, f. ein 
Клеврешный, ‘ая, ое, 20. dem absetzauener Ahornbaum. 
Gefährten eigen. Kaenguixh, a, m. ein Abornwald. 
Клевобтешво, a, m. die Camarad⸗ Кленовлай,. ая, 2 8 von боги, 
ſchaft. ь ahoranen. 
Клевремь, a, m. der Gefaͤhrte, Клеву, oder каяву, nend, клять, 
Camarad. v. a. verft. ichen; ſchigpfen, ſluchen. 
Кленусь, _ eder клянусь, немься, 
3 ö м Geſchre eines клялся, клистиься, м: rec. бб 


Клегчу, Kerzen, т — ren, клясмься a 
2 у imp, v. n. - жтамь, bey dem Nahmen Gores 
ſchre zen, wie ein Adler. schwören. 


Клееватимй, ая, oe, adj. klebrig, КлеНЪ, а, т m. Cacer 8 


lemicht. 8 der Ahorn, Abocaba zum. 
Клеенте, A, n. das Kleben. RKaend ate, Зы: das Anſchlagen, 

Косбнка, и, k. das Wachs tuch. Anklingen; dag Verleumden, die 
Клеёношный, ая, ое, adj. wachs⸗ Verleumdung. =. 
tuchen. Клепло, клепа\, ешь, name, v. 
Клёсвый, ая, ое. аа} geleimt. . (ſlav.) anklingen, an einem klin⸗ 


Клей, я, m. der Leim, _рыбей клей, genden Körper № agen. 
Fiſchlem, вызащевой клем, $. Клевлю. naelnb, ‚ иоклелаль,. в 
ſchengarz. а Kea, каспать, поклепащь, 
ä V. 2. 
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у. а. verleumden, d en, durch 
die Hechel ziehen , durchhecheln. г. 

идет , а, м, клесшовка, . 


(loxia ee; der Ясен Фа» 
bel. 

Клешил, и, Е die Krebsſchere. 

eiarb, a, m. (forficula) der 
Zangenkaͤſer. 

Клешевина, br, f. (ricinus, cata⸗ 
putia major) Wunderbaum, Kreutz: 
baum, türkiſcher Hanf, chu кле- 
здевинное, Purgierkörner, Treib⸗ 
еее. 

Клещи, men, pl. die Zange, кле- 
Mu paxontan, die Krebsſcheren. 
NKaéwub, EHu b, a, m. (асогиз 
requvius) die, Hunds milde, Zecke. 
Клею, ume, иль, Hm, v. a. Не: 
ben, kleiſtern, leimen, клеить 

доски, Breter leimen. 

Клеюсь, ишься, иться, als v. тес. 
leben als v. Pell. geklebt, geleimt 

werden. 

Кликануе, я, u. das Rufen. 

КлимашЪ, a, m. der Himmelsſtrich, 


das Clima. 
rb, a, m. das Geſchrey, Jauch⸗ 


zen. 
Клиноватый, клинчатый, ая, 
ое.. аз}. keilförmig. 


ква нка, m. die Klinge. 


Ruuab, a, m, der Keil; an den Klel⸗ 
a n ge 


dern: ei cken, Achſelflecken; 
in der Artillerie: der Hebebaum, 

— клинЪ клиномЪ в вашь, ein 
Keil Lreidt den andern. 


: K., вишь, нить, v. а. ſpalten. 


Клирикь, : a, m. ein Kirchenbedien⸗ 
ter, Kleriter. 
КлироснихЪ, а, 
a, w. ein Sänger, Фа ое, 
Клирось, in: gemeinen Leben кры- 


- лось, a, m. in den griechiſchen 


Kuchen die beyden Plätze neben den 


n der Heiligentafel, wo die 
_© anger ſtehen; bisweilen auch die 
Sanger ſelbſt. 


5 Tan Ъ, a, m. der Clerus, die Geiſt 


li keit. 
Кличка, и, f. das Locken der Hunde. 


U 


Anon : 


Кло боб 

_ ченть, Eu, KNli- 

„ кликать, кликнушь, v. 

я 5 я его клизаль, no ou 
neigenſb, ich babe ihn gerufen, 
aber er kommt nicht. 

Жли, a, m. das Geſchrey; der 
Auseuf, die Ausrufung. 

Клод, а, m. das Aubeſſſen der Fi⸗ 
ſche an den Angel. 

Kuibrb, a, m. Froſchlaſch. 7 

2 ая, oe, adj. mit Eiſen 
beſchlagen. 5 

Кллопань, и; f. ſchmale E eenſttel⸗ 
feu zur Beſchlagung kleiner Koſten. 

Клюцки, цекЪ, pl. Fleiſchkloͤßchen, 
Kluͤmpchen. 

КлобукЪ, a, m. eine Mbönchskappe. 

Клокошанте, K, n. das Kochen. 

КлдкопЪ, a, m. das 8 (das 
Bullern, niederſ.). 

Клокещу, AO, кочешь, за- 
клокоиталЬ , _ заклокочу, кло- 
Komdums, заклокотаить, у. а. 
ſprudeln, (ballern, im Niederſ.). 

Клокь, a, m. ein Flock, Buchel. 

one я, n. die Mewung, Lene 
kung, Beugung 

Клоню, клонишву нить, V. 1. 
biegen, beugen, neigen, nlederlaf⸗ 


ſen, richten, nenn клонишЬ 
cob, der Schlaf Were e 
mich. 

Клонюсь, клонимться, скловил- 


ся, склов1юсь, нииться, v. rec. 
ſich neigen, ſich beugen, gerichtet 
ſeyn, abzielen, ole каовится ** 
общей пользв, das zielt . den 
allgemeinen Nutzen 2 а 
КаопеиЪ, nua, m. р) 
groß Seck 
КлонбеникЪ, р НЕЕ 
Клойовый, ая, ое, adi. von Wan⸗ 
zen. 
Клонь, a, m. die Wanze. 


Клосный, ал, oe, adj, Е 
мый 

Клохланте, я, n. das Gluckſen der 
Henne. = ее 


Клохчу, клохчешь, заклохитала, 


захлохчешь , ormaüms, Sa- 
8 клох mam, 
2 2 
5 
к ®,-/— 8 2 
* -ь Е, «< 5 — 


» 


* 


607 88 


‚ клохшать, v. zen, guck 
ſen wie eine Я = aͤchzen. 

Клоченте, я, n. das Zerzauſen, Ver⸗ 
wirren. . 

Клочковашый, as, oe, adj. fleckig, 
клочковашая шерсть, ſuocktge 
Wolle. 

Клочу, чишь, скочихЬ, склочу, 

mp, e v. a. verwir⸗ 
ren, verfilzen. : 

Клочусь, чишься, склочиться, 
v. rec. ſich verfilzen, ſich verwirren, 
волосы клочапться, die Haare 
ſiud verworren, verfilzen д ch. 

Клубмось, бишься, биться, v. 
гес. ſich fortwaͤlzen (wie 

Клубника, u, f. die ſpaniſche, die 
Gattenerdbe 8 

Клубничник ‚а, m. der ſpaniſche 
Erdbeerenſtrauch; ein Liqueur von 
ſpanſſchen Erdbeeren. 

Клубничный, ая, ое, adj. 
Gartenerdbeeren gehörig. 

1 ая, oe, adj. к 
ormig. 

Kysb, a, m. ein Kagelſrmiger ger 

. рег, der Klumpen; ein Knäuel. 


` Клуша, и, f. eine Dohle; eine 
Glucke. 
RAE, клозЬ, die Hauer, Hau⸗ 


zähne, die 2 

Клыкастыи, ая, ое, adi. 
Hauzaͤhne habend. 

Клысь, a, m. der ей Hauzahn. 

Жл5вЬ, a, m. ſ. Nahb. 

Kama; м, f. der Vogelbauer, der 
Kaͤfig; eine Schicht, aacmo кир- 
пиЧЬ ub клфки, Vackſteine auf⸗ 
ſchlchten. 

Кл пточка, и, f. ein kleiner Wuͤr⸗ 
fel, вышить umo кл®шочка- 
uu, etwas gewuͤrfelt ausnaͤhen. 

КлУточный, ая, oe, adi. 
Vogelbauer gehörig. 

Кл®тушка, и, f. ein kleiner Vo⸗ 
gelbaner. 

3 ая, oe, adj. gewuͤr⸗ 


В. и, f. im ſlav. eine Stube; 
bey den Bauern ein beſondecs gebaue⸗ 
tes ‚Вени, in welchem > ge⸗ 


große 


zum 
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* wöhnlich ihre beſten Sachen und Ver⸗ 


mögen aufbewahren, eine Verwah⸗ 


tungskammer, (in Kurland: eine — 
Klete). 
Клю5Ъ, a, m. der Schnabel. 


Kamxs- и, t, im gemeinen Leben: eine 
Kruͤcke, ein Kruͤckenſtock; eine hol⸗ 
zerne Ofengabel. 

Клюква, ы, f. (Veceinium охусос- 
cos) die Moosbeere, Schneebeere, 
Torſbeere, Winterbeere. 

КлюковникЬ, а, т. 
tenſtrauch; der Moosberen verkauft. 

овный, ая, oe, adj. von 
Moosbecten. 3 


* 8 ючаетсл, (паз. Е Случается. 
. 9 


. езЪ, a, o, adj. dem р 

ier gehörig. 

Ключарстло, a, m. das Amt ines 
Gewandbewahrers, 

8 я, m. ein Geſſtlicher, wel⸗ 

cher die Klrchengewaͤnde und andere 
ec unter ſeiner Auſſicht 
hat. — 


S сЕлючистый ag, 


oe, adj. viel Quellen babend. 
Ключёания, bi, Е eine moraſtige 
Quelle. 


Ключевый , дя, ое, odj. aus einer 
Quelle, KAloueBan ‚вода, Quell⸗ 
waſſer⸗ 

Kaiöabunkorb, а, о, ` аа}. dem Kell⸗ 
ner, Keller meiſter gehörig. 5 

КлючникЪ, a, i. der Kellermeister, 
Kellner, Ausgeber. Кьючнииа, ы, 

f. die Haushaͤlterinn. Ausgeberinn. 

Ключь, а, m. 
Quelle, der Фиш, ключыкЪ, а, 
dim. ein Schlüſſelchen. Kab 
rpauuab, (in der Cyronelogſeg die 
Oſtergraͤnzentafel. 

Клюща, u, f. die Schübrſemen,. 

Клюю,, eulb, клюнулЬ, кмону, 
клевать, ключу mb, V. а. picken, 
hacten; vom Fiſche: aubeißen, zu⸗ 

ſchnappen. 

КллпакЬ, a, m. des Zuſchnelkemeſ⸗ 
ſer der. Schuſter. 


RAAn HR, 15¹b, „ pl. m. eine Thler⸗ 


8 


КляпЬ, 


der Moosbee⸗ 


der Schlüͤſſel; die 


4 
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Kain, а, m. кляцикЬ, dim. ein 
Knebel. 

КляпьшШЪ, a, m. ein Haken, eine 

DOiehſe. 

Gama, ы, f. der Schwur, Fluch, 
Eid, преступитиь кллшву, einen 
Meineid begehen, den Eid brechen, 
дать кляшву, ſchworen, einen 
Eid leiſten, церковная клятва, 
der Kirchenbann. 

Клятвенный ая, oe, adj. durch 
einen 5 eidlich. 
Клотавон нь, я, n. der 
Melneid. 5 
AHazwnenps , , ein 
Meineidiger, Eidbrüchtger. — 

вопреступница, I, | 
Meines dige. 

Клятвопреступный, ая, * ея 
melneidig, eidbruͤchig. 
Клашый, ая, oe, adj. verflucht, 

verwünſcht 

КляузникЪ, a, m. ein Schikanen⸗ 
macher, Zungendreſcher. 

_Кляузничаю, ешь, чать, und 

—_ Кляузю, зишь, зить, v. п. 

788 т ) ſchikanieren, Schikanen ma⸗ 

en 

_Кляузы, узь, * Schikanen, Zun⸗ 

Jendreſcherey, 

Кляча, u, к а dim. eine Sehn. 
mähre * 

Книга, и, f. Buch. Naber 
книжечка, u, f. dim. ein Buͤchel⸗ 
chen, кшити священимя, die hei · 
lige Schrift. ` 

Книгопечатане, я, п. bas $, 

1 cherdrucken. 

"Киегопечаниия, м, f. die Buchdruk⸗ 

Aerey 

Киигопродавець, za, m. ein 
Buchhaͤndler. 

Книгохранилище, a, п. die ЗЕ 


Канготрамытель, а я, m. der Vi⸗ 
bliothekar. 
Kun roaenib a, m. ein Liebhaber 
= ке 8 
k. 2 viebhaberiun von Leſen, der 


* Theil. Atte. 


2 * 


ее: 


: Княжу 5 жить 
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„Кобе Kha, n. "Са. ) ein bele⸗ 
ener, gelehrter Mann. 


Квижникь, a, m. ein Gelehrter; 


ein Menſch, der ſchrelben und leſen 
kann; im gemeinen Leben: ein Buch⸗ 
haͤndler, ein Stubengelehrter, im 
veraͤchtlichen Verſtande. 

Книжный, ая, ое, adj, zum Buche 
gehörig, книжная“ ‘лавка, der 
Buchladen, книжная бумага, 
Druckpapier; beſchuttenes Papler. 

5 а, п. der Peitſchen⸗ 
tie 

Ruynb, a, m. die Peitſche; eln 
Werkzeug, das aus verſchiedenen 
Riemen beſtehet und zur Beſtrafung 
großer Verbrecher gebraucht wird. 


(die) der Knutt, его кнутомЬь 


а bat den (die). Knutt be · 


KHuariiunb, * o, adj. der Fuͤe⸗ 


ſtinn gehörlg. 

Княгинях и, b. die Fürſtinn, `Вели- 
кал Княгиня , die Groß ffͤrſtiun. 
Княженица, ы, f. (rubus arcti⸗ 

cus) die nordiſche Himbeere. 
КняженичникЬ, a, m. ein Liqueur 
von die ſen Himbeeren. 
Кпяжёнте, я, n. die Meglerung; das 
Fürſtentbum. 


21 85 няжество, тоне, $ | Е 


die тей rde. 

Квяжествую, ems, вовать, v. 
n. ein Fuͤrſtenthum beherrſchen. 

Книяжичевь, а, o, adj. dem Fuͤr⸗ 
ſte nſohne, dem Prinzen gehörig. 

КняжичЬ, а, m. и Fürſtenſpha, 
Prinz. 

Kumi, ая, ee, adj. d в 
Fürſten * 

Княжна, ы, f. eine Fuͤrſtentochter, 
Nee 

Kuaknub, a, о, adj. der ре 
ſinn gebörig с 

ЖИЛЬ, im v. a 
n. ein Fuͤrſtel zum beberrſchen. 

„Княжь, а ‚о, 7. Еняжти, _ 


Кьйзежь, а, o, adj. dun баба т 


N , fuͤrſtlich. 
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би K ня 
eg. , т. (parus caeru- 
leus) die Blaumeiſe, Jungfermeiſt, 
Pimpelmeiſe. 
Ku Aab, л, in. der Fuͤrſt. КнязекЪ, 
* ska, dim, ein kleiner, junger Fürſt. 
Ко, und кЬ, praep mit dem Datlo 
zu, gegen, ко auß, zu mir, Kb 
cb Ai dir. 
Кобелевый „ ая, а adj. dem Hun⸗ 
de gehoͤrtg. 8 
Кобель, ля, m. кобелокЪ, лькз; 
dim. ein Hund männlichen Ge⸗ 
ſchlechts. 
Кобешенье, я, n. das Werfen, Schla⸗ 
gen, (in der fallenden Sucht). 


2 


Noßésio, нишь, ‹вихЬ, kum, v. 
a бенишЪ, er RKozdh, а, 
eitet, er quält ſich > 


imp. его ужасно 
wirft ſich, er 

a entſetzlich, (in der Epilepſte). 

Rosen ses, нишься, нишься, у, 
rec. ſich hin und her werfen, ſich 
quaͤlen. 

. Кобець, 6na, кобчикЪ, 3 

св _ (со 3 elne Art kleiner 


Habichte. 
КобуЗЬ, за, ш. о pygargus) 
eine andere Art kleiner Habichte. 
Кобыла, ы, Е die Stute. Кобыл- 
ка, и, m. eine kleine Stute. 
былища, u, f. augment. eine groſ⸗ 
ſe Stute. 


Кобылей, und кобылти , bx, Abe, 5 


кобылячЕи, Ab, чье, adj. von 
‚ Stuten, кобылье молоко, Stu⸗ 


teumiich, кобылячье мясо, ͤ Stu- 


; tenſteiſch, Pferdeſleiſch. 
Rospixka, и, f. (сада) das Heu⸗ 
vpſerd, der Grashüpfer. 
_Кобылка, ри, f. der Steg auf den 
muſi ealiſchen Inſtrumenten. 
Кобылятива, ы, f. Stuten⸗, Pfer⸗ 
defleiſch. 


Kondao, а, n. der große Schmiede⸗ 5 


hammer. 
+ Е _ Ковальный, ая, ое, аа). was zum 
s Beſchlagen 5 5 
| Kost nua, u, f. ге Schmiede. 
8 7 2 Кованець,. нца, м 


ein Fiſchhaken. 
Kondufe, я, n. das Deſchlagen, 
ру Schmieden. 


мы _Кдзаный, 8 oe, adj bone 


Ro- 
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Kanu, 8 kf. die Schmiedearbeit. 

КоварникЬу а, m. коворнима, W,. 
Е. еше а 72 5 9 

Ковдоность, u, f. ein hinterliſtiges, 
verſchmitztes Weſen. я 

Коварный, ая, oe, adj. аду. —_ 
мо, hinterliſtig, verſchmitzt. 

Коварственный, ал, ое, adj. hin, 
ter! ſtig. 

Kos ipcmsfe, я, ковйрство, a, n. 
die Hinterliſt. 

Коварсшвую, ешь, vobamp, v. u. 
hinterliſtig ſeyn, hinterliſtig zu Wer 
ke gehen. 

Коваческтй у ая, oe, adj. (ſlav.) 
dem Schmide gehörig. а 


коваль, я, m. der 


С 
— 


Schmid. 
Korépkaube, я, п. das Verziehen 
des Geſichts, Grimacen machen. 
Ковёркаю, ems, kame, va et⸗ 


а — unordentlich hinwerfen; zerbte⸗ 
5 mitneh⸗ 
en, verziehen. 

e eutben. веркатпься, 

v. rec. ſich werfen, ſich qnaͤlen ſich 
zuſammen zlehenz das Geſicht verzie⸗ 
hen, Grimaten, wunderliche Geber · 
den machen. сваи“ 

КовериикЪ, а, m. der Leuch macher. 

Ковёрный, ая, oe, adj. zum Tep⸗ 

vich gehörig. 

Ковер, вра, m. der Teppich. 
„Ковка, и, f. das Deſchlagen; der 
Deſchlag. Е Е 

Козрига, и, f. {. Корэваи. - 

Когрижка, и; f. ein Ах 

Honigkuchen, Lebkuchen. 

КовчёгЪ, a, m. der Kaſten, НЯ 

_жекЪ, жца, ein Käſtchen, ковчегЬ 
Hoesb, die Arche, der Зари: No⸗ 
ahs, ковчегь zankma, die Bun⸗ | 


deslade. 

Kduub, ama, m. eig Krug, eie . 
Trinkſchale. Wa; e 
чекЪ, чкау dim. eiu kleiner Krug. 
_ Ковшише, a, 1. ausment. ein 
großer Krug. у 5 

Korb, KOBA, m. eine Schlit 0 
Grube, ein böſer Anſchlag. : 3 

* д, u. das Hinken. я 


2 
* 
г 


= 


2% 
—. 


2 


. 


| 
В 


* 


: 
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Ковыллю, emp, ame, v. n. hin 


ken, einen Fuß nachſchleppen, ven 


ieren. 
© Квыракь, рка, m. ein ausgeklaub⸗ 
tes Stückchen. 
Ковырянте, A, n. das Ausklauben, 
Nusſtechern. 
Ковыравый, ая, oe, adj. 
klaubt, ausgeſtochert. 
Козир, езщь, Puy und вырну, 
> v und вырнуиь, у, а, ſtochern, 


ausge⸗ 


klauben, ausklauben; en, 
verſuſchen. 
Когда, adv. wen . когда 


ob будетЪ? wenn wird аа kem⸗ 
men? когда я былЬ manb, то 
васЪ не было, als ich da war, wa⸗ 
ren ſie nicht da. 
wenn, wenn nur, wenn doch. 
Kor aa нибудь, когда ниёсть, — 
когда либо, irgend einmahl, ко- 
гда нибудь я ему обЪ этомЪ 
скажу, ich werde doch einmahl mit 
ihm darüber ſprechen. 

Коготь eder когть, , m. die 

Klaue, когти, die Klauen, Faͤu⸗ 
ge, когти лвинные , орлиные, 
бен: Adlerklauen. 

Rormiicma, ая, oe, adj, lange 
Klauen habend. 

Кожа, u, f. dle Haut; das Fell, 
der Balg, das Leder, снять кожу 
ch животнаго , einem Thiere die 


Haut abziehen, кожа на ябло- 


кахЪ, die Schale der Aepfel, ub 

кожи лезгаь, alle ſeſne Kräfte ап; 

ſtrengen, na нем только кожа 

‚да кости, es iſt nichts wie Haut 
Knochen an ihm. 

e m. ein lederner Kittel; 
eine Fledermaus. 

Кожаный, ая, ое, adj. ledern, ко- 
жаной _ переплешь ‚ ein lederner 
Band. e 

Кожёвенный, (кожёвный) ая, ое, 

adj zur Gaͤrberey gebörig, Kone. 

1 ВНЫКОБЪ, a, o, adj. dem Gare 

ales W а 

ö . m. der Götter, МЕ 

_ Факбет, 


Зу ка > 


. 


Korda se, conj. 
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"Кожи, и, Ем Фибете), $56 
ey. 


ож, a, m. (dermeſtes 
S0 ( } der 
Кожица, N, f. (epidermis) die Ober: 
haut, das Oberhaͤutchen. 
Кожный, ая, ое, ad. 
gedörig. 
Кожури, ы, despite; ы, Ko- 
журинка, u, dim. Ё die Schale 
vom Obſte. 


zur Haut 


КожухЪ, a, m., der Pelz; der Mau⸗ 


tel in den Gießereyen. 
Коза, ы, Е die Ziege. 
Козакинь, a, m. das Kaſakeng. 
КоззковЪ, a, o, adj. dem Malen 
gehörig. 
Kosdeb, a, m. der Koſak; ein Bauer ⸗ 
Knecht, ein Arbeiter. Козачиха» 
- и, козачка, и, f. dle Koſatinn. 


КозакЪ, а; m. ( dytiſou- ber 8 
ſerkafer, 


Козацк: A. ая, oe, adh beni. 


Козачья рута „eine Art Raute. 

Kostab, зла, m. der 8 ene 
Beckshaut, Bocksleder. 

Koaéporb, a, m. der Steinbock, das 
Феи n. 

Rdatt, зья, зъе, adj der Ziege ges 


A м, f. eine Bockshaut. 


и, ая, ое; 8 den Böcken 
gehb rig. 


Казлице, a, козля, ляти, n. 


— боб  козленокЬ, вка› m. 
ein Boͤckchen. 

Kd Minh, яя, её ſ. RKonnas x 

КозАбва борода, (о on р! 
tenſe) Geißbart, jurmkraut. 

Козловый, ая, ое, а}. dem Backe 
geboͤrig, vem Bocke, von Bocksleder, 
von Glanzleder, козлоБая кожа» 


ein Bocksfell, козловые базима- 


xu, Schuhe von! Vockee, von N 
leder. 


Koszoradete, я, n. (ſlav.) ene . 


drige Stimme, Disbarmonſfe. 


Козлогласованте, я; n. (ſlav.) das 
Meckern des Bockes, eine widrige 
Stimme. 85 


V 


Е. 
`Козлы, 


Ри › 


7 


8 К Сзнеяный, ая, ое, ый 


< 
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Кдзлы, * pl. m. der Kutſchen⸗ _Кокаю,_ eule, KGR unn, 3 


bock. 

Козлы, AEB, pl. m. die Böcke un⸗ 
ter einem Gerüͤſte; das Untergeſtell; 
der Schabebaum der Gaͤrtner. 

КозлякЪ, а, m. К МасленикЬ. 

Козлятина, ы, f. Зое. 

Ковзлячти, чьл, чье, adj. dem Bock⸗ 
chen eigen. 

argliſtig, 
ränkevell, verſchmitzt. 

Кознодфиь я; n. ein verſchmitzter, 
arglistiger Menſch. 

Кознодфияый, ая, се, adj. 
ſchmitzt, argliſtig. 

Kosuoakücmpy i, eib, вовать, 
у. а, ver ſchmitzt handeln. 

"Кознсшвую,; ешь, вовать, v. a. 
Raͤnke machen. 

Кдзяь, и, f. die Hinterliſt, Argliſt; 

der Fallſtrick. 

= Козолой, я, m. (Ссаргииеия eu- 
ropacus) die Nachtſchwalde, der 
Fiegenmelker. | 

Козонь; aud, in. козонокЪ, uns, 
козоночекЪ, чка, dim. die Knö⸗ 
chelchen, womit die Knaben zu fielen 


ver⸗ 


pflegen. 
Козуля, и, . i capreolus) 
elne ſiblriſche Benennung des Rehes. 
Козырист®ь, а; o, adj. Ve Truͤm⸗ 
pfe habend. 
’Козырка,. и, f. das Trumpſſpielen 
Rosupubiz, ая, oe, adj. козырной 
король, Trumpfkönſg. 
ЖКозырный голубь, ſ. Голубь. 


Козырь, я, m. der Trumpf, Эр, 


* 


(Atout), im козыремЪ, mit 
Trumpfe ſtechen, 
was iſt Trumpf? 


Козыряю, emb, ‚ козырнуЪ,, xo - 
зырну, козырять, козырнутиь, 


Trumpf ſpie len. 
(eoceinella) der 


v. n. trumpfen. *. 


„^ Козявка, и, 


ака „Blattlauskäfer. 


Köbes, и, Ё die Koje, Haugmatte 
auf den Schiffen. 


- Kaka, Е ‘аш. eiue Hahner 


чо Kosbipn? 


„aa, oe, pron. welcher, e, es, Кокущкины“ c,. < 


Kramp, кокнуть, х. inen 
а: einen Schlag г АЕ ſchnel⸗ 
len 

Кодкаюсь, ешься, кокчуться, v. 
rec, aufſchlagen, an etwas ſtaßen, 
ſich anſtoßen. 

Коклюха, и, коклюшка, коклю. 
зпечка, f. dim. der Spitzenklöppel; | 
die kleinen Hölzer, um welche die 
Perruckenmacher die Haare binden, 
die ſie backen wollen. 
оклюшечный у ая, oe, adj. 
den Klöppeln 95а. 

Кокдра, ы ein Querbalken in 
einem И. 


zu 


Кокос, a, m. die Kokosnuß. Ко: 


хосовый, * oe, adi von Kokos. 

Кокоцрь, а, котошанТе, я, 
п, das Gadnewderhe 
Коказу, чешь, кокозмайь, у; п. 
5 55 von dem Geſchrey eines Hahns 
geſagt, das er wenn er 

erſchrickt. ee 225 

КокошникЪ, a, m. eine Art орг 
putzes der Danerweiber, der vorn 
kun der Sign, San gwerk, Per 

len oder Spitzen geziert iſt. 2 

Кокодму, Ius, кок шить, pa- 
кокошу , v. а, (gem.) einen derb 
zudecken, abblaͤuen. 

Roxcyub, 3 die 95 
felente. 

Кокушени, чья, чье, ад. dem 
Kuckuk gehörig. 

ä N, . Я on, Kuk⸗ 

КокушкинЬ, а 5, а dem Kuk⸗ 
kuk eigen. 

КокушкинЬ ленЪ , (adianthum au- 

reum) golden Wiederthen, guͤlden 

Hagr, Ziperil. 53 

Жокушкины сапожки, (© 


dium) Pfaffen oder лево 


ein Kraut. 

N Е 
cula) männliche Stendelwutz, Kna⸗ 
benkraut. 5 3 


Жокую, oder KY NV, ешь; Kox 


nau, v. n. rufen wie der Kuckuk. 
Konba, 
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Ehemie; der Kolben. 

_ Колдоваме, я, n. das „ 
Hexen. 

Колдовство, а, n. die Zauberey, 
Hexerey. 

Ко^дунова. права, (eireaea lutetia- 
na) Hexenkraut. 

КоллуваВЪ, а, o, adj. dem Zaube⸗ 

2 rer 0 ба. 


Vb, а, m. der Zauberer, He⸗ 


reyme iter. Колдунья, и, f. die 
_ Вова Here. 

КолдуззинЪ, ао о, 4}. der K 
gehörig. 


Колдую, ешь, `хоз8АЬ, довёть, 
у. а, zaubern, hexen. 


Колба, ы, f. der Gründiing, be 
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unn, зохвобъый, ая, oe, 

zum Rade gehbrig. 

Rosecd, Ae п, das Nad. 

Колесовщийе, я, п. das Rädern, * 
Naͤderung. 2 

Колесованныйь aa, doe, 447 
raͤdert. Е 

Колесобвива, N, 1 5 Gleiſe, die 
Wagenſpur. 

Колесую, einb, колевовёхЪ, со- 
Bamb, v. A. rädern. 

Колёчный, ая, се. adi. dem ginge 
eigen. 

Коли, adv. wenn; соо}. wenn, wo⸗ 

ſern. 


50. 


Ксливо, а, m. mit Honig und Bee⸗ 


ыы gekochter ЭВейзен, welcher an 


Колебане, я, n. das Warten, 
Schwanken; das Erdbeben. | See ge — S de. 
Колёблемость, и, f. die une, N u, f, die Kolik. 


ſchloſſ enheit der Wankelmuth. 
Колеблемый , ая, ое, adj. unent⸗ 

ſchloſſen, wankelmuͤthig, zweifelhaft. 
Жолеблю, блезнь, колебнухЪ, бну» 
биуть, у; а. und колебаю, emp, 
поколебахь, поколебаю, коле- 
башь, поколебать, v. a. treq. be⸗ 
wegen, erſchuͤttern, ſchuͤtteln, in Be⸗ 
wegung bringen, wankend machen, 
IwWmpb колеблетЪ древа, der 
Wind wiegt die Baͤume. 
Колеблюсь, блешься, 


Е 


бнулться, 


und колебаюсь» ешься, 5 5 
лебаться, v. rec, wanken, | wan⸗ 


ken, СО к 2 Ha- 
чинаеп! > ue en, das Meer 
gero ung, faͤngt an Wel⸗ 
len нет, колебаться Bb 


* 


Arb, wanken, unentſchloſſen, 
zwelfelhaſt⸗ момент ſeyn. 
Колейстый, ая, oe, adj. viele Wa⸗ 

genleiſen habend, ausgefahren. 
ОБЕ: n, колечный, колечу, 
ſ. Калека. 


КолесникЪ, a, m. der Rademacher. 


i phwagen. 
—  Колееницеговиетель, я, колесийч- 
5 _ никЪ,, а, m. av.) der Kutſcher. 
свичный, aa, oe, adi. dem 
8 


bl, f. der Wagen; Tri⸗ 


Kosuk kü, ая, de, ach. der wie vlel⸗ 


о 


Колйко» “аду wie . 

Количествениыйу АЖ, „oe, 
viel, 

Количество, а, 
© röße; die Quantität der Sylben. 

Коля, gewöhnlich колея, и, f. das 
Gleiſe, die Wagenglelſe, die Wa⸗ 
чение. 

Колка, ШК das Hauen. 

In, ая, ое, adj. колокБу G- 
‘ка, ко, adj, ſpitzig, ſtechend; ſig. 
belſßend, anzuͤglich, Kok IA слова, 
Stachelreden. 

Колкость, и, f. die Eigenſchaft 
einer Sache die ſticht; ſig. das р: 
ſende, die Satyre. 8 

Коллегтя, u, f. das Coteglun. 

Коллежск1и, ая, oe, adj. zum Col⸗ 
legio gehörig. 

Коло, a, n. (ſlav.) der Krels, ein 
Reif; das Nad. 

Колобродь, а, m. der im betrunke⸗ 
nen Muth Ansuftindigkelden begehet. 

Колоброжение» я, в. eine unanſtan⸗ 
dige Aufführung im betrunkenen 


Колоброжуь Aumb, лить, $. п. 


Zoten, unanſtandige Sachen, vor ⸗ 
züglich 


3 


— 


m. dle u 


> 


Ух 


* 
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züglich im beiten Muthe, reden 8 


oder begehen. 

Koncgopduſb, a, m. der Strudel, 
Gotik im Waſſer, 

Коловратность, и, f. die Umwaͤl⸗ 
zung, kreisförmige Bewegung; fig. 
die Unbeſtaͤndigteit. 

Коловртный , ая, oe, аа}. kreis- 
ии; fig. unbeſtandig, wankelmuͤ⸗ 
thig. 


Коловращаю , ешь, щашть, v. a. 
in einem Kreis bewegen, umdrehen. 
Коловращаюсьв ‚ езься, зпаться, 

у. rec, Па in einem Kreiſe bewegen. 
Коловр: азенте, я, u. die kreisſör⸗ 
moe © eſpes ung. 
` Боловый, ая, oe, adj. von Pfäh. 

leg ; 
Колода, „ . ein Stamm; ein 

Klotz; ein Trog; eine Viehtranke; ein 


aus смет Stamme gemachter Sargz 


8 de leck de; Gefangenen; ein Wachs⸗ 

ſtock; ein Spiel Karten. 
-; Жолодезь, аж ober колодец, дца, 

м. der Brunnen. 

КолодезникЬ, a, m. der Brunnen; 
gc 8 

Колодезный, зая, юе, adj. 
35 цииен e 

Колддица, ы 
Zobelfalle 

лодка, и, f ein kleiner Klotz, Block; 
der Block der Geſange nen; der Lei⸗ 
ſten; das Holz, in welchem das Ho⸗ 
beleiſen eingeſteckt wird. Kon. 
дочка, и, f. dim. ein kleiner че 


ие 


f. in Sibirien, eine 


e a, m. ein Züuͤchtling ; 
ein Karrengefangener. 

Колддаичей и, und колбдничй, чья, 
- чье, колодническти, ая, ое, adj. 
dem Zuͤchtlinge eigen. Колодни- 
чья, oder колодническая , das 
Stockhaus⸗Zuchthauszimmer. 

_ Кохокбленный, ая, oe, adj. zum 
Slockenthurme gehörig, колоколен- 
nan л®стница, die Thurmtreppe. 

e льца, колокольчикЪ, 

5 а, m. ein Glöckchen. 

Колокохь, à, m. die Glocke, на. 
— r die Sturm- 


. 
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8 glocke, звонить b Kooa, 
щей, почтовой“ KO 
чикЬ, das G dckchen, wetches E 
Peſtoferde angehaͤngt wild NO 
o БЪ ropxß, das Schluchzen 
eines Sterbenden. 
КолокользикЪ, колоколыцикЬ, 
а, m,. der Glockengießer. 
Колокодльница, ы, (veralt.) und 
maden u, f. der Glocken 4 
thurm. 2 * 
Колокольный, ой, ая, oe, аа}. 
zur Glocke gehörig, колокольный 
ЗВОНЪ, der Glockenſchall. 
Колокольчики» ковЪ, Cesm- 
panula) dle чеке $ (зач 
leja), Ackeley, Agley. 
Колокбльчики павилищные, (con- 
volvulus tepium) Glettwinde. 
КолокЪ, xd, m. der Pflock in den 
muſſraliſchen Dufteumenken z im ſlav. 
der Pfahl. 
КоломазЪ, а; m. Wagenſchmier 2 
Theer und Harz. 
Коломенка, и, f. eine Art Voten. 
Колодина, ы, f. die 3 die 


а ар: 


n 


Kondkeb; oder N 11a, 
т. (muſtela Gbiriea) der ſeuerfar⸗ 
bige, der ſibiriſche Marder, der 3 

lon. 

Кодбасниыы oder колданый, ая, 
ое, 29). zur * Clan a 

Колосёница ‚ыы, antago . 
nops) Siebnen Е 

Колосистый , жа». в. уе 
Aehren. 8 

kchocb, а, m. bie Kehre. 


`Колосявый, ая, oe, и 21 


re gehörig. 

Колошило, a, n. das 5 
те. САЙ а e Wafgben. 

ото, 4 — 

Sram, es e holperig, die 

Wege ſind e 5 


Колотовка, р r be chene. 8 
guitl. = р 5 
Boron. . . ein Schlas, 
en Klapp Е 
я ‚’ Коло- 


45 


ndnd, an, ое, adi. 


_ Колочёяте, я, n. 
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Колотука, и; der Schlot Hand⸗ 
ſaͤnſtel; die Handramme r Stein. 


ſeber; der Klapps. 
vom Holze 
geſpalten zerhauen; geſprungen, zer⸗ 


bre chen.“ 


| КолотырникЪ, а, m. колошыр- 


ка, и, f колошырвый, ая, 
doe, adj (gem. J ein nieberttächtiger 
обама, ein Filz; eine Plauderta⸗ 
ſche; ein Spaßvogel, Spottvogel, 

Колотыраичаю , ешь, чать, und 
колоть рю: ришь, рить; у. n. 
hötern; zuſammen hetzen. 

Колошье, я, п das Spalten; die 
Kollk. Колотье Ib боку, das 
Seitonſtechen „die Pleureſie. 

das Klopfen, 
Sch agen. 

Колочу, Amun, mib, пить, 
у. а. klopfen, ſchlagen, ſtampfen, 
‘колотить чвоздь b стфну; 
einen Nagel in die Wand ſchlagen, 
- колотить валкомЬ б®лье, die 
Waſche mit dem Waſchholze klopfen. 

Колочусь, лотишься, mumbex, 
v. rec ſich ſtoßen; im gemeinen Le⸗ 
ben, ſich kuͤmmerlich durchhelſen, 

Колоусь 5 сишься „ околосился, 
околошусь, ситтЬся, около- 
cumrca, v. com. in Aehren ſchieſ⸗ 


ſen. 
Koauseb 3 die Schlaſmuͤtze, 


MNachtmüͤtze; der Diſtillirhalm; eine 
Delukſchale; eine и 
glocke. 
W < 
a, m. der ето > 
Колмашный ‚ oder колпачный, | 
ge, adj. zur Nachtmuͤtze gehörig. 
ЖолпикЪ, а, m. колпица, в 
(platalea) der Loffelreiher. 
Кожинййь, а, (риса poloniea) der 
Wei Krankheit. Кол- 


i Umſtände. a 
Kon те, Я, n. das Ausklauben. 


Е ‚ ешь, nuyxb, пну, 
> лнумь, V. а, Акт, 


| аа, 2 adj. den 


Weichſelzopf habend. 
_Колть, e (дит) mißliche 
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`колупать засптьтватее масло, 
Leſternes Oehl ausklauben. 

RGAda, zun; com. ein Hinkender. 

Колченде ая, oe, adj. hink nd. 

Колчезожка, и, Е eine hinkende 
Frauensperſon. < 

Колченору, Numb, жить, ven. 
mit einem Fuße hinken. 

Коль, а, m. der Pfahl, bey den Pfer⸗ 
den: der Schneidezahn. КеликЪ,”а, 
NGO NmeNb; ma, dim. ein Pfaͤhl⸗ 
chen. Колише, a, n. ein großer 
Pfahl. . 

Колыбель, и. № die Wiege. Колы: 
Gaba, u, dim. eine kleine Wiege, 
Kadamb колыбель, wiegen. 

Колымага, и; f. eine altmodiſche 
Kaleſche, Kutſche; eine ſchwere, un⸗ 
bequeme Kutſche. 

Колымёжник a, m. der Stellwa⸗ 
cher. * . 

Колымажный , ая, oe, adj. 

Ku ſche 1 
дворЬ, ſo helßt in Moßwa eln 
Kronsgebäude, wo die kakſerlichen 
Kutſchen, beſonders die altmodiſchen 
Staatswagen, aufbewahrt werden 
und zugleich eine Reitbahn und Stall 
iſt, der Marſtall. f 

Колыхане, д, n. 1 e, 

legen. . 

Konbixfio, ешь, und e ems, 

жа: хну, хашь, хнущь, 


zur 


ſchaukelu, ſchütteln, bewegen. 


3 колышусь, Xnymr- 


cn, v. res. ſich bewegen, ſchwanken. 


ати, ſcheibenformig. 


Кольцо, а, п. der Ning. Kon- 
ко, чка, dim. ein Ringelchen, 
м%дное , желзное кольцо, ein 
kupferner, eiſerner Ring, обру-_ 


Кольчуга, м, f. das Panzerhemd. 
КолчужнихЪ, 2, m. ein ‚пе: 
ter Maun. 
N 


колымажный | 


чальнсе кольцо, der Trauring. 3 


Bi Ра 


K O 


Колчужный ‚ =. 
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‘ая, oe, adj. aus 


Ninsen beſtehend; zum Panzerhemde 


gehörig. 

Колфиный, ая, ое, adj. zum Knie 
gehörig, колвяная чаша, die Knie⸗ 
ſcheibe. ! 

КолБчо, а, n. das Knie; das Ge⸗ 
ſchlecht, das Glied; die Ahne; ein 
Theil eines muſikaliſchen Stückes, ah 
№ ол6но, no сажое кол%но, bis 

ans Knie. КолВнцо, konhnso, 
a, dim. ein kleines Knie; der Kuo⸗ 
ten; der Schuß einer Pflanze. 

Kon huonpexaontufe, я, n. 
Knien, молить Bora ch kon- 
Uperdoneufenh. Gott auf den 
Knieen, mit gebeugtem Knie bitten. 

Кол нчалхый , ая, ое, edi. (arti- 
culatus) gegliedert, von Pflanzen. 

Жолвю, еть, Amp, v. n. ſrieren⸗ 
Kllte emſinden. 

1400, колешь, кольнухЬ, 1 ‘коль 
ну, damm; on, Konb- 
nymx, v. a, ſtechen; erſtechen, ſchlach⸗ 
ten (in welcher Bedeutung die 
Per fects von dem Zeitworte zaxa- 
Ante entlehnt werden); ſchalten N 
(in welcher 
fecta ремекия von dem Feitworte 
разкалываю genommen werden); 
vorwerfen, колошь булавкою, 
mit einer Nadel ſtechen, заколозиь 

- Журицу >. 
` заколопть шиатой, mit dem De⸗ 
gen durchrennen, einen erſtechen, 
auf den Degen laufen laſſen, om 

- медь, дрова, Eisbrechen, Holz 
bauen, „ меня amo mo бокЪ Ko- 

diem, es ſticht mich in der Seite. 


к. n cb, колешься, колотлься, v. 


- ра@. geſtochen; geſpalten werden; 
als v. rec. ſich ſpalten, berſten, 


das 


Sedeutung die pPer⸗ 


ein Huhn abſchlachten; 


Ком 
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. kleine K Ka: 


«Коляска, и, f. die Kaleſche. 
лясочка, и Фи. 
leſche. 
Колясочный, ая, oe, 15 
Kaleſche gehörig. 
Команда, bi, f. das Commando. 
КомандирЪ , a, in. der Chef, das 
Oberhaupt. Командировать, 
commandiren. Командую, enb, 
‘довалЬ, довашь, v. а, aufüb⸗ 
ren, commandiren. S. “Начало, | 
НачальникЪ, Начальству id. 45 
Комарей, рья, pbe, adi. ona. 
ров, a, о, adj. den Muͤcken ge⸗ 
bbrig, eigen. 2 5 
Konaph, a, m. die Mücke. 
Комед+антскТи, ая, oe, adj, dem 
Komödianten gehörig. 5 
КомедтаниЪ, a, m. der Komödiant. } 


zur 


Koons ata, u, f. die Komödie, das 


Luſtſpiel. 
Комеёль, мля, 8 vnd, f 
dim. m. der Kamin. 
Комель, мля, ` ифбмликЬ, а, dim. 
m. das dicke Ende eines Balkens; 
das Bund; ein abgeſtumpftes Ende. 


8 а, o, комён- 
Aanmcufk, - ая, de, ee. dem 
Commendanten gehörig. 98 


Koueuaauntb, а i. der бане, 
daut. 35 

Комута, M, f. der 8 

Кощикь, a, m. der Komiker; ein 
Combdlenſchreiher. 

Köuuuecnfh, an, oe, аа}. komisch. 

Комкаю, emp, скомкалЪ , ском- 
каю, комкать скбмкать, у. 
2. zerdruͤcken, т: : 

teen, ры 

Коммерция, Е Торговля, ВА 

n — вы: ит 


ſpringen; als v. а. ſtechen, роза кс. Handel gehörig. 55 
àemes, die Roe it доска e a, ох мисёр- 
_ раскололась отЪ жару, das Bret chin, ая, oe, я 1 mmiſ⸗ 
6 1 iſt von der Hitze geborſten. ſair gehörig. g 3 
5 месть, и, f. die Eis uſchaſt Коммисарь, 
lier Sache, die ſtſcht. Коммисар:а 
Dihaiü, ая, ес, adj. ſtechend. 8 
. м, l. (вайтгойемя acu- Ком ungapiat 
а der Stichling, An Fiſch. nu fariat. ; 


| 
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КоммисстонерЪ, а, m. der нь 
miſſtonair. 
Nonuicefa, и, f. die Commiſſt ton. 
Коммиск1И, ая, oe, adj. zur Com⸗ 
miſſion gehoͤrig. | о 
Кс ‚мяча, bi, f. die Stube. 
Комнашный, ая, oe, adj. zur 
аа gehörig, комнащная д%в- 
ein Stubenmaͤdchen. 
Комедный, ая; oe, adj, zur Com⸗ 
mode gehörig. 
Kondab, a, m. die Kommode. 
Комба ая, ое, adj, keine Hör⸗ 
rer hadend, комолая корова, eine 
Kuh ны ner. 
КомомЬ, аду. auf einem Klumpen. 
Компансйщикь, es zu. ber Pfann⸗ 
teweinspaͤchter. 9 
Компанёищицкти, ая, р ‚9. 
dem. Brannt⸗welnspaͤchter elgen. 
Roundnfa, и, f. die Geſellſchaft. 
Компасъ ,. a, m. der Compaß. 
милетный, ая, ое, adj. voll- 
zaͤhlig, complett. s 
КомплетЪ, a, m. die volle Zahl, 
‘иривяшь кого cnepxb компле- 
° ту, einen uber die beſtimmte Zahl 
nehmen. 


Комщу, ишь, прикомщилЪ, 
прикомшу, `комшитшь, при- 
комшить, v. а, (gem.) einen 
durchwalken. 5 . 5 

Комь,. а, т. umpen, * a 

у =. ein < Обе 2 

Коваю» r, Ab „ Ar- 


Adio, 5 доконать, v. а. 

einen aufs Aeuſſerſte bringen. 
Конвой, A, in die Bedeckung. 
Комвойный , ая, oe, adj, zur Be⸗ 


deckung gebörig. 


Kourpéceb, a, т. der бенотей. 
HKonaaäkb, а, m. 


ein kurzer Lobge⸗ 
ſang auf einen Heiligen. 


‚Кондырь, я, m. der Aufſchlag an 


den ruſſiſchen Kleidern. 


Noneronumens, A m. der Kutſcher. 
Nees s. Kouiorb 
Ко 


„ Aha, m. das Ende, der 
4 2 die Spitze; die Abficht, 
der Entzweck, nomunb ch my⸗ 
3 kongenb, ein — mit 
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einer a Spie, kohenb ro- 
Aa, das Ende des Jahrs, досни- 
ruyms wendenaro конца, die де» 
wünſchte Abſicht erreichen, Bb ко- 
neub, gänzlich; до ковца, bis zu 
Ende; zeitlebens; на конець, zu⸗ 
letzt, endlich, M Ano cb конц: мт», 
und damit iſt die Sache aus, und da⸗ 
mit hat das Lies ein Ende. 
Конечно, ау. gewiß; verwuthlich. 


_"Ковёлный, ая, ое, adj. endlich am 


Ende befindlich; ganzlich, volltom⸗ 
men; der, die, das letzte. 
КоникЪ, a, m. eine lange Заре mit 
einem Kaſten, in, den Bauernfkuben. 
Конина; und хоневина, ы, f. eine 
rohe Pferdehaut. 
Rontiueckin, ая, oe, adj. 


kegelſdt⸗ 
mig. 


> Кокювей 9 8 (teuerium ſordi- 


п). amanderlein, Frauen⸗ 
bi $ 

Кок, нька, N . das Heupferd; 
биение № 1 das 
Seepferdchen, ein Fiſch; d er Schritt 
ſchuh; das ны N 

Конная, ой, f. der Roßmarkt. 

КонникЪ, a, m. (ſtav.) ein Reiter. 

Конница, M, f. die Reiterey, базой, 
lerie, снабдить конницу A0 
зпадьми, die Cavpallerie и 

machen. 

_ Конный, ая, oe, adj. 5 Roſſe, 
dem Pferde 96848; als ein Sub⸗ 
ſtantiv: ein Reiter, ein Cavalleriſt. 

Koadeb, ба, m. ein Keſſel, Topf. 

Kondadaonb, а, o, 8 . 

: nenſchmiede gehörig. = 

КоповахЬ; a, m. der f 
Pferdearzt. Я > 

Коновальный, ая, ое, ад, das бы 
riren der Pferde detreſſend. 

Коновальство, a, m. die Kunſt 
Pferde zu euriren. 

Комозашка, u, f. ein уе von 


Koenewat. 3 
Kosondmb, a, m. der Konowat, а 


ſeidener perſiſcher Zeug. 


Коповной, ая, de, adj. ва 


das Haupt. у 


4 5 Kono- 


> 
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Kess a, mi. die Pferdelieb. 
haberey. 

КонозодЪ, a, mi. der Pferdeliebha⸗ 
ber. 

Konondmra, и, f. der Hammer, 
Schlaͤgel zum Kalſatern. 

КонолтчикЬ, a, ш, der Arbeiter, 
weſcher kalfatert. 

Ковопатый, as, ое, adj. 
fleckig „ vollee Sommerflecke. 

Козонашь, и, f. Werg zum kalſa⸗ 
tern. 

RKongnduente, я, n. das Kalfatern, 
Vezmachen mit Werg. 

Конопачентый , an, ое, аа). 
ſatert, vermacht. 

Конопачу, namuntb, . 
V. a. kalfatern, mit Werg verma 
chen, zuſtopfen. 

Конопёль, пля, 


ſommer⸗ 


kal⸗ 


m. Конопля, 


nan, f gewöhnlicher aber im Piyp⸗ 


rali: конопли, лей, männlicher 


und welblicher Hanks der welbliche 
Hanf. 


КопопёльниЕЪ, а, т. leupstorium 
cannabinum) Waſſerdoſten mit ци; 


— 


zerſchnſetenen Blattern, Waſſerhanf, 


Hlrſchklee. 


КонопляникЪ , a, т, ein Hauffeld. 


Коновлянка, и, f. (fringilla lina- 
ria) der Kanarienhäufting a 

Кононляный, ая, ое, adj. den 
Hanf, конопляное chug, Hanf⸗ 
ſaat, конопляное MACO, Hanſ⸗ 
dhl. 

Конористательный, ая, ос, adj. 
zum Wettrennen gehörig. 

Koncucmôpia, и, f. das я 

к. rlum. 2 

Koncncmepcrin, ая, oe, 24}. aum 
Conſiſtorio gehörig, conſiſtorial. 

3 ая, oe, adj, zu dem Pfer⸗ 
de gehoͤrig, conckon приборь, das 
Pferdegeſchirr, kohcxoh заводЪ, 


Lein Geſtuͤte, eine Stuterey. 
N Коинсуло 1 5 o, adj. dem Conſul 
gehörig. i 


Коксуль, ау m, der Conſul. 


Консульск?и, an, oe, 24%. dem 


те eigen. 


| Коячаюсь, : 
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Контора, ы, f. das Comtoir die 
Schrelbe eſtube. 2855 5 


8 * 


Ковшорка, и, f. ein Феи, 1 


Schreibpult. 
Контюоркый, ая, oe, adj. 
Schreibtiſche gehörig. 
КовторщикН, a, m. der бопиок» 
bediente. Buchhal. er. 
Контракт, а, m. der Contract. 
besch., a, m. die Contre⸗ 
Е ſcappe. * 
Konypa, br, oV pra, и, e f. 
das Hundeloch. 
Конубь, a, m. der Tonus, der Ke. 
gel. 
КоифектВ у 2, m. das Confect. 
. а; m. der Condk⸗ 
tor; der Confect . Verkäufer⸗ Herum⸗ 
träger. 
Конферёндтя, и, Е dle Conferenz. 
Ковфирмацтл, 3 
ая, oe, adj. 
Утрержденный. 
Конч4 не. A, n. 
das „Endigen. 

Новчаю, ешь, кончиль кончу, 
чать, _кончетиь я endigen, 
beendigen, enden, beſchlleen. 

empen, duni, 
v. rec, ſich endigen; ſterben, in wel⸗ 
cher Bedeutung das Präteritum per⸗ 
ſectum скончался hat- 

Kdude, аду: durchaus, nothwendl 
ohnſehlbar. 

Конченный, ая, се; . geendigee. 

Kounépnib, a, m. das Concert. 

Коччикь, a, m. das Endchen. 

Кончина, bi, (. das Lebengende, Ab⸗ 
ſterben, der Tod. 

Кончу, чишь, чить › v. anom. f. 
Кончаю. 8 8 

Коичусь, . Кончатюсь. 

КозЪ, a, m. ehemals: elne Reihe, 
der Anfang; eine Geaͤnze; jetzt be⸗ 
deutet es in einem Volksſpiele: elne 


Reihe aufgeſtellter Knochen (аб), 
nach welchen mit andern Knochen ge⸗ 
worſen wird; т Stelle wo Dabei 
geſpielt wird; die Stelle, wo der 
i um ien man ig, due 
га Конь, 


. 3 . 
die Veendizung, 


* 


* 
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Edu, &, m. das Noß, das Pferd. 
С n ика; dim. ein Pferdchen; 
e Steckenpſferdchen. 


_ КонюховЬ, a, o, adj. им Stall⸗ 


knecht gehörig. 

КонюхЪ, а, m. der Stallknecht. 

Коякищенный, ая, ое, adj. zum 
Stolle gehörig. 

Конюиий, are, m. ſo hieß chemals 
derjenige vornehme Beamte bey den 
Zaren, unter dem die kaiſerlſchen 
Ställe, Stutereyen mit allem Zube⸗ 
рог ſtanden; jetzt iſts in den vorneh⸗ 
men Häͤuſern der, welcher dle Auf⸗ 

ſicht uͤber den Stalker über elne 
Sentetey hat. 5 

Конюшня, U, f. der Pfetbetel. 

Копа, ы; f. com. ein amer 
Mensch. 1 те 

Копальный, копашельный, ag, 
ое; adj, zum Graben gehörig. 

КопальдикЪ , а, m. der Graͤber. 

Коианець, nua, m. ein kleiner Gra⸗ 
ben. 

Копани, neh, pl. eine Art ©. 
tenbäume. 

Конаница, Er, f. der Spaten. 

HKouduie, я, п. das Graben. 

Копаный , ая, oe, adj. gegraben. 

Копаиь, u, f. ein Graben zum Ab⸗ 
ziehen ее: im Dergbaue: 
ein, . 

Konamens, я, m. er Grüber. 

Копаю, ems, 8 nuy. 8 
капызать, nume, v. а. graben. 


‚ Копазюсь, ешься, unympcs, v. рай. 


Копейка, dim. 


gegraben werden; fig. копаться 
за u bub, langſam an einer Sache 
arbeiten; ſch mit Taͤndeleyen abge⸗ 
ü 
Копбемный , an, oe, adj. 
einen Kopeyken koſtet. 
_коибечка, u, f. 
der (die) Kopeyka, Kopeke. 
сопёйнихЬ , колёщикь, a, m. 
eln n Lanzentraͤger. 
и, кошЙный „ ая, oe, 
r Lanze, zum Spieße gehörig. 
None а, о, xoneicmekxiz, 
an, oe, adj. dem Koplſten gehö⸗ 


—. 


rig, eien. > 


was 


"а 


зе 
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RSHAemBN oder Lone, а, m. 
der Kopiſt. 

Конёичатый , ал, oe, ад}. lanzen⸗, 
ſpießſör mig. 

Копейшина; ы, f. das Kopfgeld 
von elnem Kopeyken. 

Копеванй, ая, бе, adj. ein Heu⸗ 
ſchober, 1 iim Haufen beſindlich, п ſtehend. 

Konepmunb, a, m. der Aufſeher 
beym Einrammeln von Pfahzen. 

Ronépb, (l. kapier) oder xongb, а, 
m. der Dill; die Namme. 


Конезшень, тия, (aſarum) Haſel⸗ м 


wurz, wilder Narden 

Копирую, em, скопировёнть, v 
а. abſchreſben, kopieren. 

Konie, копьё, я, n. dle Lanze, der 


Spieß, der Speer. 


Коптев — 8 ая, oe, adi. lan- 
enas rens, ное vocna, m. ber те 
zentraͤger. 


Котя, 1 1 die Accel Kip. 

Копка, и, f. das Graben. 

Rduxfü, en, oe, adj. das leicht zu 
graben а 

Конпкость, u, f. die Eigenſchaft der 
Erde, die ſich leicht graben laͤßt. 

Koncuie, я, n. ыы Vermehren, die 


„ nch, пить, 
р тии, haͤuſen, zuſammen 


n копёнка, и, dim. f. 
ein Haufen, beſonders Heuhaufen 
Копоруля, u, f. (ſlav.) ein Фра» 

ten, Grabſcheit. 
Кдпошкуй, ая, oe, adj. lensſam, 
zauderhaft, träge. 
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опошкосить, u, f. die Langſum⸗ > 


kelt, Zauderhaftigkeit, Traͤgheit. 
Kondms, u, f. eiue Theergrube. 
Ебпоть, u; Ё der feine Ruß, wel⸗ 
cher ſich von 2 Qualme der Lichter 
anſetzt. N 


Koupdeutk, ая, oe, adj. zur Nam: 


me gehörig. 


Kounidapun, u, f. eine Rauchtam⸗ 0 


mex. 
Konmisvmurb, 3: ав. der eiwas 
raͤnchert. 


Kehaz. f 


8 


Кори 21 A adi. berau⸗ 
chert, raͤucherig. 

Kon qḿzme, vonmbb, v. п. anom. 
kaͤucherig / beraͤuchert, vom Rauche 
ſchwarz werden. 

Копченте, я, n. das Rauchern. 

Копчёный; ал, ое, adj. beraͤuchert, 
ſchwarz vom Rauche; geraͤuchert, 
копченыя сельди, Bücktinge. 

Копчу, ius; копить, v. a. 
raͤuchern; beraͤuchern, ſchwarz ma⸗ 
chen. 5 


Копчусь, mümpca, xonmümpex, 


v. гсе. vom Rauche ſchwarz, beraͤn⸗ 
chert werden; geraͤuchert werden. 
Ranb, a, m. iſt nur in der Redens⸗ 
art; game b koub, in den 
2 hangen, raͤuchern, gebräuch⸗ 
lich. 


Küms, и, Е die Grube, der Schacht 
2 а, т. das Saulchen 
Haaf den Schlittenbaumen ſtehet. ыы 
Копитный, ая, — adj. Fuftg, 

Hufe bhabend. 

Kongtmo, a, n. der Huf. Konbi m- 
що, a, dim. ein kleiner Huf. Ко 
nimue, а, men ein greſ⸗ 
ſer Huf. 
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`Кор&блихЬ a, m. ein Schiffchen; 
eine Art altmodischer Mutzen. l 


Корабль ‚а, т. 


Кораблизде, п. augment, ein groſ⸗ 


ſes Schiff, корабльо * Mau- 


marb, ein dreymaſtiges Schiff. 
Kopasab, a, m. die Koralle. . 
Коралькй, vb, pl. Kor aſlen. 
Корга, и, f. р Nabe; ein Felſen. 


Kopendembig, an, oe, adj, viel 
Wurzeln habend, wurzelig; unter⸗ 
ſaͤtzig, von Menſchen. 

Кореневый, und евый, . ая, 


ое, adj. der Wurzel gehörig. 
Коренисптый, und кореяевёитый, 


ая, ое, adj. voll Wurzeln, wurzelig. 


Коренный, urd коренной, ая, oe, 
adi, das zur Wurzel gehört, ur⸗ 
ſprünglich, коренной зубЪ, der 
Backenzahn, opener aoaab, 

das Deichſel⸗, 
ренное слово, das Stammtvort, o- 
ренные жители, die ürſßüngüchen 
Dewehner. 

Корёнчатый, ая, oe, adj. ganz, 


nicht zerſtoßen, nicht zerrieben. 


` КореншикЪ, a, m. der Wurzelwerk 


Konrimuammi, an, бе; ад). huf⸗ verkauft, ein Wurzelkramer. ре 


förmig. — 
Копьйшусь, emen, пылишься,. 
v. com wimmeln. 
Konbüxa, [..Колейка. 
Копье, ſ. Ковте. 
Кора, *. f. die Rinde. 
. ая, oe, adj. zum 
Schiffe gehörig, корабельный. ка- 
namib, das Schiffsſeil. 
КорабельщиковЪ , a, o, adi. dem 
Schiſfer gehbrig. 
КорабельикЬ, a, m. der Sch fer. 
КорябленикЪ , а, m. der Matteſe. 


Коразленый, ах, oe, adi. ſ. Ro- 


рабельный. ‚ g 
ЖКораблекрузен1е, а, п. der Schiff⸗ 
bruch, пре: bm кораблекру- 


mee, Schiffbruch leiden. 8 
— Кораблеплавануе , я, в. die Schif⸗ 
де: аблеплаваттель» я, m. der 


Scher, Sede | 


Корень, рня, m. die Wurzel, ввар» 


das Schlff. Ko- 
раблець, ца, dim. ein Schiffchen. 5 


Stangenpferd, kxo⸗ 


ваить траву cb кормемЪ „ das 


Kraut mit der Wurzel ausreiſſen, 
изпторгать. корень зля, die 
Wurzel des Uebels ausrotten, ква- 
Apamnbin ‘корень, die 8 
wurzel. 
Коренюсь, вишься, нипться № 
сот. wurzeln, Wurzel faſſen. 
КорецЪ, рца, m. ein 
Tus; г: der Mäble: der 
КорешсиЪ, аика, — ua, 


dim. m. das Wurzelchen; die Wur⸗ 


zel eines Jahns. 1 
Kop mda, eme, e eee 
e eee ь, зако N- 
8 v. n. > 


^ 
ав 


аня. ых f. = в 
3 Nka, корзимочка,. и, 


Körbchen плести, д®лать к кор- 


uu, Körbe flechten, machen. a 
орзин- 
се 3: а 
2 2 а 2 
5 >, 5 — =, 
5 — . 


Schöpf. а 
ehlkaſten. 


2 
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КорзинщикЪ, a, m. der Korbma⸗ 


cher. 

Kopiſara, и, f. Korinthen. 
`Корйца, ыь f. der Kaneel. 
Корйчный, ая, oe, adj. dem Kaneel 

eigen. 

Кормшневый, ая, oe, 23}. von Ka⸗ 
neel, коришеевая вода, Kaueel⸗ 
waſſer,  коришневое дерево, 
der Kaneelbaum, коришневый 
цв», die Kaneelſarbe, das Ka⸗ 
neelbraun. 

Kopianapb 3 Kumze ib 

Корка, и, f. die Baumkinde, Ме 
Schale der Früchte, хл®бная кор: 
ка, die Brodrinde 

Корма, ы, f. das «Уве des 
Фев. 

Кормилець, Aua, m. der Pfleger, 
Pflegevater, Wohlthaͤter. 

Кормилица, ы, f. die Amme. 

Kopulauumub, a, o, adj. der Am⸗ 

me gehörig. 

Кормило, a, в. das Steuerruder. 

Кормитель, я, m. der Ernährer, 
Wohl: haͤter, Pfleger. 

Кормленте, а, п. die Ernaͤhrung. 

Кормленый, an, oe, adj. gut ge, 
füttert, geyäbet, Run: 

Kop us, кормишь, миль, Mime, 

V. а. ſuttern, Futter geben 1 
ſer Bedentung . es 
Prater itum und Futurum 
tum von n 
ren, unterhalten; aufziehen (in wel⸗ 

cher Bedeutung es das Präteri⸗ 

tum, Smurum und Infinitivum 
perfectum von dem zeitworte N- 
кармливаю entlehnt), кормины 
младенца грудью, ein Kind ſaͤu⸗ 
gen, кормить лошадей, die 
Pferde futtern, выкорминть Ab- 
men, Kinder aufziehen, groß Ziehen. 

e _кормишься, мис, 

rec. ſich ernaͤhren, naͤhren. 5 

K кормовой, ая, ое, adj. 

ВЫ beleibt, gut bey Leibe; 
РВ: nahrhaft, кормкая ло- 
зиадь, ein Pferd, das gut bey 
заре i. i 
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_Кёричая книга, ſo heißt das Buch, 
welches die ruſſiſchen Kirchenrechte 
enthalt, das Ku cheurecht, das дей» 
liche Geſetzbuch. 

Кормчи, Un, und чаго, (ſlav.) 
gewohnlich; кормщикЬ, а, mn. 
der Steuermann, Pilote. 

Köpub, a, m, das Futter. 

Корнаю, ешь, окорнахь , окор- 
наю, Amp; окорнайь , у, а, 
zu kurz, unordentlich verſchneiden, 
abſchneiden, verhunzen; einen Ver⸗ 
brecher ай oder Ohren abſchneſden. 


КорневашикЪ, а, m. kopuesam- 
ка, и, f. ein aus Wurzeln gefloch? 


tener Korb. 
Корневище, a, n. das dickſte Ende 
einer Wurzel. 
`Корневый, und кореневый , ая, 
de, adj. zur Wurzel вебе ig; von 
Waurteln gemacht. 
Robbe, a, m. der Corn 
Коряосый , - gewöhnlich 
ая, oe, а. 
St umpfnaſe. 
Корноужи ‚ корноухой, 


ая, oe, 


adj, ſtumpfohrig, ſtutzohrig. кор- 


ноухая собака, ein Hund mit 
n mit 8 р 


к bebte, к wogegen 
1 well den gere мб. 


коробочка, и, Г eln 
ана eine Schachtel, Schaͤch⸗ 
telchen. 
Коробленте, A, п, 
Kruͤmmen. = 
Кордблю, бишь, бить, . а. 
krummen, ſich werfen, zuſammen 


das Werfen, 


preſſen, omb жару столовыя. г 
доски коробишЬ, die Tiſchblat. 


ter werſen ſich von der Hitze; ero 


‚всего. коррбижь, - er т den 
Kramßf. 5 
Короблюсь, биться, бах. 


v. rec. ſich krummen, ПФ werſen, 


krumm gezogen werden. 7 


Коробозашый, ал, oe, а. аа 


52:3. 


КороббчникЬ, а, m. der germ 


cher. 


`КоробЪ, 


1 


ſtumpfnaſig; ee | 
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Коробъ, 3 eln Kaſten von Lin⸗ Коронный, ая, ce, adj, zur Krone 
deneinde. > 


Корова, ы, f. die Kuß. 

Корбва морская, (trichecus шана- 
tus) die Seekuh. 

КоровайникЬ, a, m. die Form für 
den Topfkuchen. 

Kopondüngih, ая, oe, adj. 
Toyfkuchen gehörig. > 

Коровеи , въя, вье, adj. von der 
Kuh, коровье молоко, Kuh- 
milch, коровье масло, Butter. 

КоровикЪ, а, m. eine Art Bilze. 

КорбзникЪ, a, m. der Kuhſtall. 

Kopdsunha, ы, f. die Viehmagd, 


zum 


Milchmagd, (in Kurland die e 


mutter). 
Королека, *, f. die Königinn. 


КоролёвинЬ, à, o, 24]. der Kit 
geun gehörig. i 
Королевичезь, а, o, adj. dem 


Kronprinzen gehörig. 
КоролсвичЪ, а, m. der Kronprinz, 
könialiche Prinz. 
„Королеёвна, — 
Prinzeſſinn. 2 
„КоролезнинЪ, a, o, ach. der kö⸗ 
niglichen Prinzeſſinn gehörig. 


eine königliche 


Koponénesiä, ая, oe, adh. könig⸗ 
lich, Kop, . достоинситво, 


die königliche Würde, королевскуй 

домЬ, das königliche Haus, die koͤ⸗ 

nigliche Familie. 
Королевство, a; в. das Königreich. 
КеролекЪ, лька , ſ. Kpoaur b. 
КоролекЪ, Abra, in. (motacilla 
regulus) das Geldbaͤhnlein. 


КоролекЪ, Abka, m. (retzulus) $. 


nig, королекЪ cypaanon, Spieß⸗ 
glaskönig. 

Король, A, m. der Konig; der Kar⸗ 
tenkdnig, * червонвый, Her⸗ 
zeyköntg. 

`Корольковый»_ аи, ое, adi. 

Kaninchen. 

Коромысло, a, m das Achſelholz, 
der Reif zum! Waſſttragen; der Wa⸗ 
gebalken. 

3 das Inſekt, ſ. enge. 


ven 


bebe, M, f. die Krone. 5 5 285 
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gehörig. 8 


Короновачте, я, п. das Kronen. р 
ge⸗ 


Коровованный „ ая» 
krönt. 


се, adi. 


Корозую, ешь, иовахЪ, noname, 


у. a. krönen. 
Коронуюсь, ешься; вахиься, v. 


ſen. 


Kopdema, не Е die Kraͤtze, der | 


Orind. a 
Коросптавая лягупка, ſ Жаба: 
Коростельх (im ſlav.) Жраетель, 


я. m. Crallus crex) der Wachtel⸗ 


koͤnig, Wieſenſchnarcher, 8 die 
Schnarrwachtel. 

Корбстоовый, ая; ое, adj. kraͤtzig, 
grindig. 

KRopgc m 10 und коростоввю, ет», 
ovp ni hh und окоростт вв αν, 
окоростаБю und ‚окорост вл, 
спгЬшь und окорост®вФшь, у. 

n. die Krätze bekommen, kratzt, 
grindig werden. 

Kopomdio, ешь, cope und 
r ‚ СКороллаю, ско- 

5 рачу. und укорошаю - коро- 

пасть und укороташь, v. а, 
verkürzen, печаль -укороптала 
много его вв ку, der Kummer hat 
ſein Leben ſehe verkürzt. 

Коротенькуй ал, ое; adj. dim. 

adv. — коропаёнько + etwas kurz. 

Корошизяа, ы, f. [. Краткость, 

Room, ая, 
muna, тко, ade: kurz, Неш, Ko- 
pometun ae ein 
Schwanz, vopomkoe плалтье, 
ein kurzes Kleſd, коротко cka- 
zam, kurz zu ſagen. 2 


Корознковатый, ая, oe, #3). 155 


Kopomen gi. 
Коровщотривыйь ви oe 00 er 
maͤhnig. нЕ: „ 

Корбткосить, u, = die Käthe. 


Kopom coca, u, f. a 


der Stenkkaſer, Gleiskafer; ein 
в. mit einem ‚обет ба 


рой. gekrönt 8 ſich krönen laſ⸗ 


ое; корошокЬ, _ 


kurzer 


Kopo- 5 
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. м, com. (gem.) e ein 
kleines Männchen, ein kleines Frau⸗ 

enzimmerchen. 

— КорошышЪ ‚ a, m. ein abgehauenes 
Stück von einem Balken. 

Корбчу, шишь, ротишь,; v. а. 

enom. kürzen, kurz machen. 

Kôpnin, u f die Charple. 

Корплю, nu mb, nbmb, уп. (gem.) 
beſtaͤndig uͤber einer Sache ſitzen, auf 
etwas erpſcht ſeyn, корпипть день 
и ночь naab кыигами, auf den 
Büchern ſchlafeu. 

Корпусный,- an, oe, adj. der bey 
einem Corps dient. Е 

Kopnych, а, m. das Corps; das 
Uyrgehaͤuſe, горкой copnych, das 
BVergeadettencorps; корпусь кон- 


ницы, ein Corps Cavallerie; cepe- 
S них 25 8 5 


Gehaͤuſe. 
Е я, п. das Е 


Koppe rmepb, a, m. der Corrector. 
Корректура, ы, f. die Correetur. 
Корсакь; a, m. (varictas и 
eine Art Steppenfüchſe, die beſonde 
auf den kirgiſiſchen Steppen 3 
werden. f 
КортикЪ, а, m. ein Hirſchf faͤnger. 


— 
$ Ъ, — 


tern, несть кого. на Koper. 
кахь; einen hocken. 
Корча, КОРЧЬ и, Е der f. 
Корчага, Е ein großer irdener 
Topf, in ed der zum Quaß be⸗ 
ſtimmte Teig, in den Ofen безе, 
oder, Waſ⸗ che gebaͤucht wird. | 
Корчажчый, ая, oe, adj. zu die⸗ 
ſem Topfe gehörig. 
Kopacunugonb. a, o, adi. 
| Krüger, dem Wirthe gehbrig. 
| 8 а 85 im. die Krügerey, 
der heimliche Verkauf 


dem 


ТЕ} 1 „ ешь» cmzozams, 
en Keug, eine Schenke dal⸗ 
ten, ba n dee 3 
* ве 


а 


5 
3 


oder заворитьники, 


f. (gem.) die Schul⸗ * 


5 R 2 


`Кёрчене, я, п. die Zuckung, Krüm⸗ 
mung. vom Krampfe. 

Корчма эы, f. (im ſſav.) корче- 
мн M, ein Krug, eine 
Schenke. : 

Корчмарь Я, und корчемникЬ, 

50 5 -. Kruger, Wirth, Vier⸗ 
wirt орчемшаца ы, f. die 
Kruͤgerinn. 5 : 

Корчу, чишь, чить, у, a, krüm⸗ 


men, zuſammen ziehen (beſonters 


von den Gliedern). 3 
Корчусв, чизньсл, numbcx, v. rec. 


ſich zuſammen ziehen, пальцы кор- 


- чатся отр судороги, der Krampf 
ziehet die Finger zuſammen. 

Коршунь, а, m. (faleo milvũs) 
die Weihe, der Taubenfalk, Gabel⸗ 
geyer, Milan. Kcpmynorh, a, 
бе коршуней, нья, нье, adi. 
es ея gehörig, * 

. ч 8 elne 


e ein 


Вы л, u. die eee aus 


welcher Gaͤrberlohe gemacht wird. 
Корысшный, aa, oe, adj. vortheil⸗ 
haft. 
Корыстоване, я, n. die Beſitzung 
eines ſich 5 Gutes. 


Корысиолюбей 
— 5 


* A, n die Gewinn⸗ 
ſucht, der Eigennutz. * 
Корысв:уюсь, ешься, покоры- 


сттовался, покорыстуюсь, ко. 
рыстоватшься ‚ покорысто- 
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. 


Зе m. * ge. 8 


Bam, чёмЪ, v. coul. ſich eine 


fremde Sache zueignen, ſich zu Nutze 
machen, benutzen „ olſb много ko- 
рыстовался при этой должно- 
emu, er hat bey dieſer Stelle ſich 
gut bedacht, er hat en Poſten 
recht benut. 


Корысшь» и, f. die Beute; der Ge. 


winn, Vortheil. 
=. ытнымей, чаго, m. 
atern derjenige, ОЕ ме За 
—® dunde fuͤttert. 
f Ropum 


bey de: 


N 0 
een 7 
F С 


8 


КА * 4 
УМ 


у 
Гун 


N 


* 


8 8 e 


e 
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т 
rosten „ ая, oe adj. zum Tro⸗ 


ge gehörig. 

Корьипо, а, n. der Trog. 

Корь, и, f. bie Maſern. 

Корю; ришь, рить, v. a. Vorwuͤr⸗ 
je machen, vorwerfen. 

Кодрюха, корюшка, u, f. (ſalmo 


eperlanus) der Stint. 


Корякь, а, m. ſ. Корець, 

Коряный, ая, oe, adj. von Baum⸗ 
rinde gemacht. 

Коса, ы, f. der Zopf, die Haarflech⸗ 
te, заплесть косу, einen Zopf 
machen, заплепзашь волосы Bb 
косу, die Haare in einen Zopf flech⸗ 
ten. Коска, Kocidka, dim. das 
Fiechtchen, Zöpſchen. 

К м, f. die Steißſtoſſe der Fiſche; 

eine ſchmale Sandbank, eine Erdzun⸗ 
gez die Senſe, шочить косу, die 

Senſe ſchaͤrfen. 

Kocapb, , m. ein großes Meſſer, 
um Pergelholz zum Anzünden zu ma⸗ 
chen. 

КосатикЪ, a, m. der Schwalben. 
Pein, i 

Косётка, а, т. Kir unde apus )- 
die Mauer-, Thurm. oder Stein⸗ 
ſchwalbe. 


КосатникЪ, а, m. (iris) das Ge⸗ 


ſchlecht der Schwertelblumen. 
Косашый, ая, oe, ad. Schwaͤnze 
habend. 
Kocdub, а; $. т. emepeub. 
Кевенносиь, f. Кососить. 
Косвенвый, ая, ое, adj. ‚аду — 
uo, ſchief, ſchraͤg. 
Koceub, cu, m. der Mäher, Schu 
N 
f die Srftenme, Schraͤge. 


те ина, M, 
= 51, f. ein Fiocken; die Klun⸗ 


ker. Kocnimmnuz, 1, . eine 


große Klum ker. 


Kocudmocmb, u, f. dle Rauhigkeit. 
Kochammn, an, 


ое, adj. rauh, 
Kocmamzwb, orbesntbch око- 
ch b, mA, ‘окосматаБиьь, 


у. u. д werden. 
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Kocud ib, a, m. Е unordentlicher, N 
ſchmutziger Menſch, ein Menſch mit 
zerzauſten Haaren. 

Космограф:я, u, f. die сетов 1 
phle. 

КосмолоЕтя , и, Е die Ява. 

КосникЬу а, козничочЬ, чка, 
m. dim, ein Endchen Band oder eine 
andere Sache, welche von den Bauer⸗ 
mädchen zur Zierde unten an der 
Haarftechte gebunden wird. 

Косность, и, f. die Lansfamkelt 

Козноязыче, A, n. das Stamiaekat 
Stottern. 

Косноязычный ›. an, oe, adj. ſtam⸗ 
melnd, ſtotternd. 


Keen ziN, ая, ое, adj. аду. космо, 


lengſam. 

Kocn hae, я, п, das Zaudern. 

Косню, cuir, cuuinte, oder Kon 
С снфешь, сн, v. п, 
zaudern. 

Косоватый, ая, ce, ad. etwas 
ſchlelend. 

„Косотлазый, ая, ое, adj. ſchlelend. 

5 ал, oe, adj. ар 

ese а, m. der U die 
abſchüſſt ge Seite eines Halbes, : 

Кособк1й , Ё Косоглазый. 

Косопмиина, ы, косоплепточка, 
u, dim. das Bändchen, womit elne 
a am L * 
wird. 

Косость, u, f. die Schiefe; das 
Schielen. * 

Костарь, кости. , я» m. ein 
Wuͤrſelſpieler. a 

Коскиев Вне, я, n. das Gebaren 

Костибль, я; т. eine Kirche 
dee еб ehemals die en 
Kirchen ſo. 

Косшенвю, ems, axe ce 
oder orvemenbeb, `закосте 610 


oder окоситен лю , 
und * ЕЕ 

ten, hart werden; * 

werden, руки 5 
cmy mn, die Hände ſind gaz er⸗ 
баки vor Kalte. 


5 НЫ ` Костера, 
* и . * 


^— Косшякьь а, ш. 
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феста, M, f. oder костёрЪ, а 
m. eine Abart der Störe und ФЕ 

wringen. 

Rocniepb, стра, m. ein Haufen 
Holz, Spaͤne; ein Schelterhauſen. 
Kdcmepa, oder кострика, u, k. 
die harten Faſern im Flachſe oder 

Haufe. 
Кости итральныя › Wuürſel. 
Косшистый, костливый, 
ое, adj. knochig, voller Knochen. 
Коспиорь, ситеря, m. (bromus ſe- 


calinus) Rockentwalch, Lolch, Tres⸗ 
kno⸗ 


ая, 


pe. 

Коспов&тый, ая, ое, 24; 

chlcht. . 2 

Костоломяый. ая, de; 200. das 

Schmerz in den Knochen erzeugt. 

КослуобиЪ, а, m. офи 12 

den Knochen. 5 e 

‹ e a, m. ein Mann, — 
ſich bloß mit Hellung der Beinbruͤche 
und verrenkter Glteder abgiebt. 

Костопразный ая, oe, adj. die 
Hellung ſolcher Schaden betreffend. 

Костточка, и, f. ein Knöchelchen; 
ein Kern, Stein im Obſte; ein Wuͤr⸗ 
fel, плоды ch косшочками, 

Steinobſt. 

Koempenb, u ца, m. bey dem Men⸗ 
ſchen; das Kreutz; vom Viehe: das 
Bru ſtück. 

КосптылекЪ, ( tor) я лька, m. eine 
Art Nagel, weiche ſtatt der Köpfe 
ein Haͤrchen haben. 

Kocmelx ‚я, m. ein Kruͤckenſtock; 
die Krücke, жодить cb косты- 
лемЪ, о kocmmb, na косты- 
и, auf Krücken gehen. 

“Кость, и, f. ein Knochen, Bein. 

ein Skelett, Tod⸗ 
tengeripve. 

Kocmaulixa, u, ие костянйца, bt, 

Е (rubus ſaxatilis) die Steinbeere, 


ombeere, eine Art hellrother 
kleiner Beeren, die einen wein ſäuer⸗ 


lichen Geſchmack haben. 
- КостяничникЬ, a, m. die Stein⸗ 
brombeerenſtaude; eingemachte Stein ⸗ 
brombeeren oder 8 
Lgueur. 
2. Theil. 1. Balſte. 


Кош 

Костяаничный, г ая, ое, adj. zur Stein⸗ 
beere gehörig. 

Костянка, u, f. Früchte, die ein 
hartes, einiges Fleiſch haben. 
Косшяный, ‚ая, oe, adj. knöchern, 
beinern, von Knochen, xocmauuxb 
ДЪЛЬ мастерь, ein Aunſtorechs⸗ 

ler, ein Knochendrechsler. 

Косуля, и, f. eine Benennung des 
Rehes in Sibirien. 

Косы, косицы, Ab, pl. die krumm 
gebogenen Federn in dem Hahnen⸗ 
ſchwanz. 

Косый, ая, oe, adj. ſchlef, krumm, 
ſchraͤg; ſchielend, ub кобЪ, et 
ſchielt. 

Косьба, ы, f. das Maͤhen. 


Rach, ешь, покосфлЬ, noxo- 


ch, сВшь, покосфшь, v. n. 
anfangen zu ſchielen. 


`КосЯкЪ, a, in. die Zerge an der Thür, 


; bey deli 
Schiſfern: das Bret was zur Зоб 


ge vom Lande aufs Fahrzeug dient. 
Косяный, ая, oe, adi. zum Зо 
gehörend, косяная лента, Zopf⸗ 
band. 
Косящатый, ая, oe, adj. aus Fel- 
gen beſtehend. 
Кова, br, Е (ſlav.) der Anker. 
Koménb, шла, m. der Keſſel. Ko. 
игелбкЪ,` Aka, dim. ein Keſſelchen. 
КозпеёльникЪ, a, m. der Kupfer⸗ 
ſchmid, Keſſelmacher. 
Koménbunkonb, а, o, adj. dem 
Kupfer ſchmide gehörig. 
Колельничаю , ешь; чаша, у. u. 
ein Kupferſchuiid ſeyn. 
Кошельничуй, чья, чье, adj. dem 
Kupferſchmide eigen. . 
Котельный, ая, ое, adi. 
Keſſel gehörig; im Keſſel gekocht. | 
Koméuorb, Hua, komẽ o. 
чка, in. ein Kätzchen. 
Котзи, ein Art бр auf dem 
Bapkal. | 


Коптишься, ob oder окотпиптьса, оо 


ищлась „ око злиться „ 


. rec. 
junge Katzen werfen. i 
X 5 


Козило- 
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Котшловина, ы, f. ein rundes, ме» 
ſes Loch; eine Grube; der Crater 
eines Volkans, nb osepb много 
хотловинЬ, in dem See ſind vlel 
Gruben. 

Кошовый, ая, oe, adj. vom Kater. 

Котома, ы, иотомка, и, f. ein 
т ein Mantelſack; ein Brod⸗ 
ſack. 


Который, aa, oe, adj. рхоп. wel⸗ 
cher, e, es. 
КотЪ, a, m. der Kater. КотЪЬ 


морской, (phoca игйпа) der See⸗ 
baͤr. 
Romi, mob, pl. eine Art Bauer⸗ 
ſchuhe. . 
Rom, шяти, pl. 
ein Kätzchen. 


Komfuin, чья, чье, adj. 


gen Katzen. на 
Коурка, и, & ein Schweilßfuchs. 
Ko 


„ ая, oe, adj. коурая ло- 
шадь, ein Schweißfuchs. 
Кофей, я, m. der Kaffee. 


komma, п. 


von jun⸗ 


Кофейнихкь, a, кофсиничекЪ, aka, 


m. die Kaffeekanne. 
Кофейница, ы, f. die Kaffeedoſe. 
Кофейный, ал, oe, adj. zum Kaf⸗ 
ſee gehörig, кофейный домЪ, ein 
Kaffeehaus. 

КофешбиковЬ, кофенеисяи, , ая, 
oe, adj. dem Kaffeeſchenken gehörig, 
eigen. 

КофешенкЪ ‚ a, m. der Kaffeeſchenk. 

Roma, ы, f. der Frauensrock. 

Кофитючный, an, oe, adj. а Nok⸗ 
ke gehörig. 

Kdxpa, ы, f. Ctipula bolktitialis 
Pall.) eine Art Schnacken. 

Kdua, и, Е oder кочЬ, а, m. ein 
einmaſtiges Fahrzeug, deſſen man ſich 
in Sibirien und auf dem ö ſtlichen 
Ocean bedlenet. 

жи, а, oder кочень, uns, m. 

ein Kohlkopf. `Кочёшная НЫЕ 
n, Kopfkohl. 

Кочеванте, A, n. das Neomobiſten 

Koueniige, a, und кочевье, я, и, 

der Ort, wo nomadiſirt wird. 
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Кочёвый, ая, ое, adi. Г Кочую- 
Min. Кочевая жизнь, ein Hirten. 
Nomadenleben. 

Koueabikxb, a, m. ein Inſtrument, у 
das zum Flechten der Baſteln де» 
braucht wird. 

Коченвю, ешь ‚ oxonenhab, око- 
чен®з ,' козенфить, окоченфшь, 
v. п. ſtelf werden, erſtarren. 

Кочерта, и, f. die Oſengabel, Ofen⸗ 
krücke. 

Кочерёжный, ая, 
Oſengabel eigen. 

Кочережное пиво, Bier, das in 
großen Töpfen gebrauet wird. 

Кочерыга, и» & ein Kohlſtengel. 

Ködenib, a, m. der Hahn. 

Кочка, u, f. ein Erdhaufen, ein 58, 
gelchen, Maulwurfshaufen. 
'Кочковатый , ая, ое, adi. 

Erdhaufen. 

Кочовка, и, f. F Кочеваше: 

Кочую, ешь, - чевахЬ, чевашь, 
у. п. ein Hirtenleben fahren, berum 
ziehen, nomadiſiren. 

Кочуюций, ал, oe, adj. berumzie: 

‚ notnadiſirend, кочуюций 
mae ein Hirten Mewaben. 


Коша, и, f. 
ein Korb. 
Кошевой , aro, m. der Wagenmei⸗ 

ſter bey den Koſaken. 

Кошевый, ая, ое, adj. der zur Ba⸗ 
gage, zum Gepaͤcke gehoͤrt. 

КошелскЬ, лька, m. eln Geldbeu⸗ 
tel; ein Haarbeutel. 

Кошехлечница, ы, f. eine . 
welche Beutel ſtrickt. 

Кошелёчный, ая, oe, adi. n 
Beutel gehörlg. 

Кошель, я, m. ein Korb, ein Netz 
von Stricken, um das Heu fuͤr die 
Pferde darin aufzubewahren. 

Кошеёльный, ая, oe, adj. zu dieſem 
Korbe gehörig. 2 

Кошене, я, n. des Mähen. а 

Кошеный ‚ ая; oe, adi. gemaͤhet. 

Кошечей, чья, чье, adj. von der 
Katze, кошечья шкурка, ein 
—— f у | 


Кош 


ое, adj. der 


voller 


oder Gb, =. m. 


Kome- 


2 
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Кошечей ФлазЪ, der Opal. 

Кодшечей здлодто, Katzengold. 

Кошечьи лапки, (gnaphalium dioi- 
cum) Katzenfuß, Katzeupfdtlein, 
Mausöhrlein, Frauenblumen. 

Кошка, u, f. die Katze. Кошечка, 
и, f. das Kaͤtzchen. 

Кошки, шекЪ, pl. elne Art Kar⸗ 
batſche oder Peltſche mit vielen En⸗ 
den, womt geringere Verbrechen 
beſtraft wenden. 

КошлакЪ, а, m. auf Kamtſchatka: 
ein junger Biber. 

Кошма, ы, f. ein dunner Filz. 

Кошница „f, f. ein Korb. g 

Кошу, ие. сить, v. a. 
moͤhen, abmaͤhen, косить сЗно, 
Heu maͤben, ſchlagen. 

Кошу, сИшь, скосилЬ, скошу,, 
косить, скосйшь, у, а; ſchrag 
abſchnelden, ſchraͤg abhauen. и 


Кошусь, сишься, пок 
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Краденый, ая, oe, adi. geſtohlen. 
Крадливый, ая, ое, adj. МебИф. 
раду, ешь, укралЬ, украду,,. 

крадывать, красть, украсть, 
у. а. ſtehlen, entwenden. * 
Крадусь, ешься, крёсться, v. 
= ſich wegſtehlen, ſich wegſchlei⸗ 
en. 
Kpagyub, a, m. ein Dieb. Кра- 
Aub, и, f. еше Diebin. 
Крадца, ы, com. ein Dieb, eine 
Dlebinn. 


Kpaerpagie, я; n. (ſlav.) die Vor⸗ 


ſtadt. : 

Краеугольный, ая, oe, adj, zur 
Ecke gehörig. 

Кража, u, f. der Diebſtahl. 4: 

Край, я, m. der Rand, der Saum; 
die Gegend; das Ende. Краекь, 
йка, краешекЪ, шка, dim. dag 


RNaͤndchen, край у монешЪ, der 


покошусь, ситься, покосиить- Rand um die Münzen, die Legende, 


ся, v. rec. krumm, ſchief werden; 
ſchel anſehen, von der Seite anſehen; 


ſchmollen. 


Komén, шея, m. ſagt man von ei⸗ 
nem Menſchen, der ganz ausgezehrt 
iſt, ein Gerippe, oub кощей Ges- 
uepmnon, er iſt ein leibhaftes Ge⸗ 
ulppe. 5 

Кощунситво, a, n. die Spötterey, 
das Verſpotten, Verlachen. р 

Кощунствую, ешь, hams, у. 
n. verſpotten, auslachen, zum Be⸗ 
ſten haben. а 

КошунЪь, а, m. ein Spottvogel. 

Крабтя, u, gewöhnlich коробья, и, 
f. der Korb. 


_ Крава» Корова. 


Кравчей, oder крайчей,; чаго, ein 
ehemaliger vornehmer Hofbeamter, 
der dem jetzigen Oberboftmarſchall und 
Obermundſchenk gleich kam. 
Кравческ\й; ая, ос, adj, dem Kra⸗ 
wiſchey eigen. N у 


7 


Крагуй, я, ш ſ. Кречет. 


_` Крадейте, я, п. das Stehlen. 


Краденое, 


наго, n. geſtohlnes Gut, 


8 geſtohlne Sachen, 


_Жздишь по чужимЪ краямЬ, anf 
: 1 ſeyn, бышь при краю no- 
тибели, am Rande des Verderbens 


rr 


ſeyn. ак 
Крайне, adv. Aber Ме Maßen, au 
e aͤuſſerſt. 2 

Крайний, яя, ое, adj. am Rande 
befindlich, der letzte; ſehr groß бий 
ſerſt, крайнти домЪ, das Eckhaus, 

das letzte Haus, быть zb краи- 
neh б®дности, in der auſſerſten 
Armuth ſeyn. 

Крайность, и, f. der Rand, die 
aͤuſſerſte Noth, das Aeuſſerſte, die 
Extremitaͤt, das Uebermaß, доити 
до краиносши, bis aufs Aeuſſer⸗ 
ſte gehen, pascepaunucx на кого 
до краиностии , bis aufs äuſſerſte 
auf jemanden aufgebracht ſeyn, 
крайность меня cb тому npu- 
нулила, die äuſſerſte Noth hat 
mich dazu gezwungen. 

Краля, и, f. die Dome im Karten 
ſpiele, краля бубновая, вино». 
вая, Karo, Pikdame. 

Крамела, , f der Aufruhr, dle 
Empbrung, der Auſſtand. 


Ха Крамоль- 
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КрамольникЬ, a, m. ein Aufrüh⸗ Красивый, ая; ое, 24} ade. — во, 
rer, Rebell. Крамольница, ni, ſchön, hübſch, крабизый домЪ, 


5 f, eine Rebellinn. ein ſchoͤnes Haus, красивлицемЪ, 
Крамольническй, ая, ое, pa- бт von Geſicht. : 
-»  Мольничи, чья, чье, adj. auf⸗ КрасильникобЪ ‚* a, o, 24). dem 
luͤheeriſch, rebelliſch. у Färber gehbrig. 
Kpamcncmso, und крамдльниче- Красильникь, Kpac Hu, a, 
emzo, a, n, das Rebelliren. m. cer Faͤrber. Красильница, ы, 
Крамольствую, ешь, Bonham; fi. die Faͤrberinn. 
крамольничаю › emp, чать; Красйльнический , „ ое; adj, 


крамолю, лишь, лишь, v. n. dem Färber gehörig. 
Aufruhr erregen, eine Rebelllon ma⸗ Красильный ая, oe, adh zum 
chen, rebelllren, aufrühriſch werden. Faäͤrden brauchbar. 

Rpäub, a, m. der Hahn im Faſſe. Npacliarna, и, f. die Färberey⸗ 


Rpzuauke, л, п, das Заре. Красцльдицаа в" а: 5 ‘ад, der 
Крёнаю , в Rpansw. Farbe inn gehoͤrtg⸗ 
Кропиваз oder кроцива, ы, f. die Краска; и, f die Farbe; * Убе 

Neſſel. im Geſichte, жеминя краска, gel- 


_Кра апивистый , ая, ое, adj. vol? be Farbe, маслевыя, водяв Я - 
ler Meſſelu. краски, „Oehl⸗, Waſſerſarben. 
Kpanlanurb, oder жропивникЪ, Красная рыба, unter dieſem Nah⸗ 
a, w. (motacilla troglodytes) der men verſtehen die kuſſiſchen Fiſcher: 


aus könig. Störe, Schip, Hauſen und Obe 
Крапивный, as, oe, adj. von № eri 
ſeln; 1 — an, oe, краснсхо- 
Крапина,. , f. ein Tropfen; ein некЪ, нька, Нько, adj. röthlſch, 
Flecken. u u, dim. ein etwas roth. 
8 Tropfchen Краснобай, я, m. der einem ſuͤße, 
. Крапленвый, крапавый, ая, ое, ſchone Sachen vorſaßt; der ſich bemuͤ⸗ 
— ach. getröpfelt. bet ſchön zu reden, (im veraͤchtlichen 
Краплю, плешь, пать, und кра- Sinne). 


nato, ешь, пать, v. n. tropfen, КрасноброЪ, ſ. Красной Гусь. 
дождь peter, es tropft, es Rpacuondmocmr, и, f. eine geringe 
regnet ein wenig; als v. a beſpriz⸗ Röthe. 


zen, Punkte auf etwas machen. ЖКрасноватый › ая, oe, adj, 156. 
` Краоъ, а, m. der Krapp. { lich. 
- КрасА, ы, f. die Schbaheit, Zierde, Красиотлаголануе, я, n. die Wohl⸗ 
8 der Schmuck. redenhelt. 


Красавець, гда, ЯрасзачикЬ, а m. Красноглагдливый ая, ое, adj. 
dim, eine ſchöne Mannsperſon. Кра- wohlredend. a 

` «авища, м, f. ein ſchoͤnes Frauen⸗ Красное дерево, `Забавотбой; 
zimmer, eine Schoͤnheit. Красное окно, (das ſchöne Fenſter) 

Красавица, ы, f. (atropa bella- 10 heißt in den U 


donna) Tollbeeren, Tollklrſchen, das in der Mitte der Wand befind 
5 | Schlaſbeeren. * liche große Fenſter. 
_ КрасдвицынЪ, a, o, adj. einer Красноличный, an, ое, dl. Ни 
Schönheit верба. von Geſicht. 
| Краб ецекь, а, о, agi. einer 65, Краснопёрка, u, ЕЁ n 
к nen Mannsperſon gehörig. Краснорвчивый, краснословный, 
‚< КраеёйЪ, сна, сво, Красный, ал, ое, 29). wohl redend, wohl 
Красивосиль, с Е. die Е beredt, ſchön tedend, beredt. 
. 2 Е Красно- 
: 2 
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Kpacuophafe, краснослове, я, п. 
die Beredſamkelt. > 
Kpacnoigérih, ая, ое, adj. röth⸗ 
baͤckig. 2 g 
‚Красный, an, oe, красевЪ, сна, 
cnc, adj. roth; ſchoͤn, huͤbſch; бер 
ter; красное сукно, rothes Tuch, 
красяыя щеки, rothe Backen, 
красный день, ein heiterer, ſchoͤ⸗ 
ner Tag. Красное слово, сло- 
вцо, zugeſetzte, erdichtete Worte; 
Schmeicheleyen. 
Красный abch, Nadelholz, 
Краснфю, ешь, покрасн®лЬ, no- 
храснфю`, красизпть, покрас- 
ить, v. в. roth werden, erröthen, 
ſchamreth werden, gluͤhend werden; 
roth ſcheinen. 72 ты 
Красн®юсь, ешьсл, закрасить» 


ся, v. rec, roth ſcheinen; ſcham⸗ 


‚ №05 werden. 

Красозитый, ая, oe, adj. etwas 
ſchoͤn. > 
Красовуль; я, m. oder красовуля, 

и, Е. eln Pokal, aus welchem die 
Möuche in den Klöſtern zu trinken 
pflegen. 
`Красота, N, f. die Schönheit, кра- 
coma т%Флесная, die körperliche 
Schönheit, Kpacoma àymenua 
5 der Seele. 
Красотка, u, f. im gemeinen Le⸗ 
ben: eine Schönheit, ein ſchönes 
: Frauenzimmer. 5 
‚ КрасоткинЬ, a, o, adj. dem ſchb⸗ 
nen Frauenzimmer gehörig. 
Краста, ſ. Kopocma. = 
Крастовый ‚ Г Коростовый. 
Крастель, ſ. Коростель. , 
Красуюсь, ешься, красоваться, 
у. rec. ſich freuen; berühmt ſeyn; 
Ib чемЪ, ſich ſchmücken. 
Крёша, ы, f. oder kapamb, a, m. 


dae Karat. | 
`Крата, bt, f. (flav.) ein Mahl. 
__ Крамкая, oh, f. das kurze Zeichen, 
welches über das auf einem Vocale 
folgende в geſetzt wird. : 


Amin, ая, oe, 


* 


adj. adv. — xo, 


1 
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ber kuͤrzeſte Weg, Tag, крашкая 
жизнь, das kurze Leben. 
Крамтковременность, и, f. dſe 
kurze Dauer. 6 | 
Крашкохременный ‚ ая, oe, adj. 
kurz dauernd, kurz waͤhrend. 
Крашкожизненный , ая, oe, adj. 
von keinem langen Leben. 
Краткость, u, f. die Kütze, 
крашкосшь дня, die Kürze des 
Tages. 
Крахмалене, я, п. das Starken 
der Waͤſche. 

Крахмаленимий , ая, oe, adj. ge- 
ſtaͤrkt. : : 
КрахмалЪ, eder крухмалЬ, а, m. 

die Starke, синти крахмадБ, 
blaue Stärke, Blauſtein, Schmalte. 
Крахмальный, ая, ое, adj. кра- 
хмальный заводь, eine Staͤrke⸗ 
ſabrike, крахмальная вода, Staͤr⸗ 
kewaſſer. ео Е \ 
КрахмальцикЬ, a, m. der Фиг. 
kemacher. о ит 
Крахмалю, oder крухмёлю, ишь, 
лить, v. а. ſtaͤrken, mit Staͤrke 
ſtelfen. 
Кразшемина, ы, f. geglaͤttete, Glanz⸗ 
leinwand. Я 
КрашенинникВ, a, m. der Glanz⸗ 
leinwand macht oder verkguſt. 
невинный, ая, oe, adj. von 
GSlanzleinwand. — т 
Крашенте, я, n. das Färben. 
Kpame nan, ая, oe, adj. gefarbt. 
Kpamy, сишь, красилЬ, кра- 
сить, У. a. farben; anſtreichen, без 


mahlen, mahlen; zleren, Schoͤnhelt 


geben, красить сукно, Tuch für⸗ 
den, красить. 


anſtreichen, bemablen. 


Крашусь, cumbes, k pdcnmen. 


У. paſſ. angeſtrichen ; gefarbt werden; 
als v. rec. ſich ſchmuͤcken, ſich zie⸗ 
ren. 3 
Краюха, кравшка, кракипечка» 
м, f. der Anſchnitt vom Vrodte. 
Кремень, мая, m. der Feuerſtein, 
Kieſeiſtein. КремешокЪ 
dim. ein Feuerſteinchen. 


Кремни- 


, Sande bi un nn, deus, Крбиль» 4 u. dis щие dene 
e | 3 


— 


„ Ma, 


” КремийякЪ, а, m. 


`Крёсттой, ходЬ, eine Prozeſſion. 
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Кремяйстый ая, oe, adj. ſteinig, 
viel Kieſelſteine enthaltend. 

der Feuerſtein, 
Kieſelſtein. 

Крендель, я, m. der Krengel. 

Крёндельный , ая, oe, adi. 
Krengeſ gehdrig. 

ЖреяделыцикЪ, a, m. der Krengel⸗ 
baͤcker. 

. ая, ое, adj. floren, von 
Flor. 

Крсяь ‚а, m. der Flor, Krep. 

Кресла, N, f. ein Lehnſeſſel, Sorge⸗ 
stahl. 

КрессЪ, a, m. die Kreſſe. 

Кресптотанте, я, п. dle Kreutzſgung. 

Kpecmeub, сища, m. das Kreutz 
am Ruͤcken; das Kreutz eines Pfer⸗ 
des oder anderer Thlere; fünf und 
zwanzig kreutzweiſe gelegte Garben. 

Крестик, а, m. das Kreutzchen. 

ЖКрестийхьница, ы, f. der Taufſtein. 

Кресшильный, ая, oe, adj. zum 
Taufen gehörig. 

Крестияный , ‘ая, oe, adj. кре- 
остянный ost Ab, ein Tauftnahl. 
Крестины , стинЪ, pl. die Taufe, 

ein Taufſchmauß, звать ша кре- 
mung, zur Taufe bltten. 
Креститель, я, т. der Täufer, 
ein Beynahme des h. Johannes. 
КрёсиникЬ, a, m. der Taufpathe, 
. Tauſſohn. Креспи- 
ца, ы, f. die Tauſpathlun. 
— omenb, der Запрет, 
Pathe. Кобстная мать, die Tauf⸗ 
mutter, Pathinn. 
Коёстной hub, 
Taufſohn. 


zum 


der Taufpathe, 


Kpécmumü, ая. ое, adj. zum Kreutze 


gehbrig; die Geſtalt eines Kreutzes 
habend. e 


Крестовая, ой, f. die Tauſſtube ein 


dem Findelhauſe), Крестовая пеёр- 
< КОВЪ, eine che. 
видный, ая, oe, adj. kreutz⸗ 
ſöemig. 


Rpeemehunb, a. m. ein Kreutzru⸗ 


bel; in Sibirien: ein junger Fuchs Кре 


Ven vie Monathen, * auf dem 


Kpeuema 
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Ruͤcken zwey einem Kreutze ahnliche 
ſchwaͤrzliche Streifen hat. 

Кресшовни xb, а, m. (ſenecio vul- 
garis) Kreutztraut 

Крестповой ‚ oder крестовый, ая, 
ое, von Kreutz, von Trefle (Treff), 
кресттовой король, Treffkönig. 

Крестовой öpäb, der mit einem 
andern zur Befeſtigung elner gegen⸗ 
ſeltigen Freundſchaft ſeln Kreutz ver⸗ 
tauſcht hat. 

Крестовой походЪ, der Kreutzzug. 

Кресптовои свлщёмиикЪ, ein Haus⸗ 
prieſter. 

Kpecmoncceuß, cha, m. der Kreutz⸗ 
traͤger, Kreutzſahrer. 


Крестоноёный, ая, oe, adj. das 


Kreutz tragend, креспоносные 
воины, die Kreutzſahrer. 


`Крестообразный, ая, oe, adi. 


adv.— но, 8 Kreutz gelen, kreutz⸗ 
weiſe. 

Крестопоклонная ЕЯ № „ein 
Nahme der vierten Faſtenwoche. | 

КрестопреступникЪ, а, m. ein 
Meineidiger. 

Крестцозый, ая, oe, ад}. креспт- 
цовая клажа сноповЬ ‚ des Legen 
der Garben ins Kreutz. 


écmb, а, m. das Kreutz; das Zei⸗ 


chen des Kreutzes, знаменте кре- 
ста, das Zeichen des Kreutzes, но- 
сить на ше® xpecnib, ein Kreutz 


am Halſe tragen. 
Kpecmil, onb, pl. 

(Tref). 
КрестьянийЪ, а, pl. не, m. der Bauer. 

Кресптьянка, u, f. die Bäuerin. 


Kreutzen, Trefle, 


Bauer gehörig, baͤueriſch, кре- 
ситьянская изба, eine Bauerſtube, 
по крестьянски, baueriſch, nach, 
auf Bauernart. Е 

8 „ m. der an. 


Npreetb ; а, 5 e Tragb 
b, a, m, e 
eln Folkonfer. f 
demb, а, m. (faleo „вугёсо ) 
Зи. Art буи Кречаяуи ‚ urn, 


чье, 


‹ Kpecmbäncxin, ая, ое, adj, dem 
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цье, кречётовЪ, a, о, adj, Ме» 
ſem Falken 666819. = : 
Крежщею, (ſlav.) [. Крещу. 
Крещене, я, п. bas Taufen, die 
Taufe; das Feſt der heil. drey Kö⸗ 
nige. 
Kpeméncxili, ая, oe, adj. zu М» 
ſem Зее gehörig. . 
Крещёный, ая, oe, adj. getauſt. 
Крещу» сшишь, стилЪ, стить, 
у. аа taufen; zu Gevatter ſteden. 
aus der Taufe heben, onb звалЬ 
меня xb cebb xpecmump, er hat 
mich gebeten, bey ihm zu evatter 
zu ſtehen, er hat mich zu Gevatter 
gebethen. 
Крешусь, стицься, стинться, 
v. гес. ſich taufen laſſen, die Taufe 
empfangen, getauft werden; das 
Zeichen des Kreutzes machen, (in 
welcher Bedeutung das Futurum 
perfectum, Präteritum. und der 
Jafinitivus perfectus nepexpe- 
сшилсЯ, перекрещусь, пере- 
_ креститься haben). 
Kpusda душа, ein gewiſſenloſer 
Menſch. 
КривёнекЪ, нька, яько, adj. et- 
was krumm. 
f Кривизва, 5, 
mung. 
Кревленте, A, n. 
Wade . Я 
Кривлю, вИЩЬ ‚ покривчхЬ › no- 
кривлю, кривить, покривить, 
v. а. krummen, biegen, verdrehen; 
das Mecht verdrehen, das Recht beu⸗ 
gen, unxedlich verfahren. 
Кривлюсь, вмиться, покривить- 
ся, v. тес. ſich krummen, krumm 
werden. ö 
Кривлянте, ‘я, в. das Kruͤmmen; 
allerhand Grimacen, das Verziehen 
des Geſichts. N 
Крийляю, ешь, изкривлялЪ, из- 
кривляю, кривлять, изкри- 
Amd, у. а йе. krümmen, из- 


‚_ кривлящь обузь, die Schuhe ſchief 


en 


enn 


че | а Кривота, uu, f. die Krumme, Kruͤm⸗ 
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Кривляюсь, еться, вляться, v. 
_ тес. allerhand Grimacen machen, das 
Maul verziehen. 
Кривоватоств, u, f. eine geringe 
Krumme. 
Кривозатый у ſ. КривенехЪ, 
Кривов%рЪ, а, m. ein Irrglaͤubi⸗ 
ger. Коивов®рка, и, f. elne 
Irrglaͤubige. e 
Кривов#рный, an, oe, adj. irr⸗ 
glaͤubig. в ` 
Кривоглаз:й, ал, oe, adi, einäu⸗ 
gig. : 3 
Kpukoaymie, я, n. die Unredlich⸗ 
keit, ein unredliches, raͤnkevolles 
Verfahren, die Gewiſſenloſigkeit. 
КриводушникЬ, a, m. криво- 
душиица, b, f. eine gewiſſenloſe 
Perſon. 
Криволучивичаю , nb, чать, v. 
п. gewiſſenlos, unredlich verfahren. 
Kpuoaymmad, ая, ое, adj. ge⸗ 
wiſſenlos, unxedlich. с: 
Кривокь, za, m. (haematopus 
oſtralegus) der Auſterndieb, ein Vo⸗ 
gel. я 
Кривоногти, ая, oe, adj. ktumm⸗ 
füßig. N 
КривоносихЬ , a, m. (recurviro- 
ſtra avoſetta) eine Art Saͤbelſchnab⸗ 
ler, ein Vogel. рам 
Кривос 5 я, n. ein ungerechtes 
mung. 
КривотшолкЪ › a, m. en falſcher 
Ausleger. . 
Кривошёя, u, f. der einen ſchieſen 
Hals hat. =: Е 
Кривуля, и, кривулина, ы, f. 
ein gebogener gektümmter Theil eines 
Baums. че 5 
Кривыв,; an, oe, 23}. _кривЪ, ва, 
80, adi. ſchief, krumm; einaͤugig, 
кривыя ноги, krumme Fuße; кри- 
вой month, eine falſche Auslegang, 
onb кривЪ, er hat nur ein Auge. 
Кривфю, ешь, окриавЪ^Ъ, окри- 
вю, кривить; окривё ть, v. 
n. ein Auge verlieren, einaugig wer⸗ 
den. 
X 4 


— Kpuxan- 
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Крикливость, и, f. eine Neigung 


zum Schreyen. 

Крикливый, ая, oe, adj. der gern 
brummt, zankt; ein Kind, das viel 
ſchreyt. 

ЖКрикувБ, а, m. крикумья, кри- 
кущка, и, f. ein Schreybals, ein 
Schreyer, eine Schreyerinn. 

Жрикь, a, m. das Geſchrey, ра- 
хостный xpurb, ein Freudenge⸗ 
ſchrey. 

Кримза; м, f. ſo heißt im gemeinen 
Leben weißer ОЕ 

Жривка, oder крынка, u, f. ein 
Topf, Milchtopf. 

Жриношвый, ая, ое, 84}. zum 
Milchtonfe gehörig, криношный 
медь, Topfhonig. i 

Epllub, a, m. (alt) ein jedes rundes 
Ding; ein Kaſte. 

КрииЪ, Г Лилея. 

Кристаллизашя, u, f. dis Cey⸗ 
ſtalliſation. 

Кристаллическти, xpucmamo- 
образный, ая, oe, adj. ktyſtal⸗ 
lenförmig. | - 

КристалАЪ, а, m. (im ger eine 
Leben Xpyemadxb, à,) der Kry⸗ 
а. 

Коисшальный, (хрустальный) 
ая, oe, adj. von, aus Kryſtall, 

фритика, u, f. die Kritit; die Re⸗ 
zenſion. | 

_ Жритику; ешь, ков&лЬ, ко- 
вать, у. а. kritiſiren, beurthellen; 
rezenſiren. 8 

КрижикЬ, a, m. der Kritiker; Re⸗ 

zenſent. b 

КриптическТИ, ая, oe, adj. kritiſch, 
kunſtrichteriſch; ſchlimm, «pumn⸗ 

gecxoe обстоятельство, eln 
kritiſcher, ſchlimmer Umſtand. 

Крица гы, f. die Kritze. 

Rpusaze, Ab, pl. die Leute, welche 
auf der Jagd das Wild durch Schrey⸗ 

en anfſjagen, die Treiber. 

Rpnndufe, я, п. das Schreyen. 2 

Крёчяый, ая, oe, adj. кричный 
ropiſb, der Kritzenoſen. 


Kpaay, чишь, крёжнухь, кри. 
кзу, крикнуть, чашь, у. 3. 


№; * — 
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ſchreyen, ruſen; zanken, ſchelten, 4 
на него кричалЬ, ich habe ihn aus⸗ 
geſcholten, кричать съ плодами, 
Fruchte (zum Verkaufe) ausrufen, 
кричать &Ъ ружью, ins Gewehr 
rufen. 8 

КровавикЪ, a, m 
Jaſpis. 8 

Кровавлю, ‚вишь, окровавихь, 
окровавлю, кровавить, окро- 
вазитщь, im дети. Leben: Kposemiò, 
нишь, окровенихЪ , скровеню, 
вить, окрозенимь, v. а, blutig 
machen, mit Blute beſudeln. 

Кровшый, ая, oe, adj. blutig; 
blutroth. — 

Кроватный, an, oe, adj. zum Bet⸗ 
te gehörig. 

Кровапть, и, f. кроватка, u, dim. 
die Bettſtelle, das Bettgeſtell, die 
Bettſponde, das Bette. 

Кровельимй, an, oe, adj. zum Da⸗ 
che gehörig. 

КрозельциковЬ, a, o, adj. dem 
Dachdecker gehörig. 

КрдвельщикЪ , а, m. der Dachdek⸗ 


eine Art Band⸗ 


`Кровеный, oder хровяный, ал, 


ое, adj. Blut enthaltend, кровя- 
выя жилы, die Blutadern. 
Кровиспый , ал, oe, adj. viel 
Blut habend, blutreich. И 
Кровля, и, f. das Dach. Kpdsenb- 
ка, u, f. ein kleines Dach. 
Кровность, u, f. die Blutsfreund⸗ 
ſchaft. г 
Кровный, ая, oe, adj. von einem 
Blute abſtammend. . 
КрововихЪ, a, m. (haematites) 
der Blutſtein. ; 
Крововозврашная жила, die Ader. 
Кровожаждущ", кровожадный, 
ая, ее, adj. blutbür 


Кровой!йство , a, 1 855 Blutſau⸗ 


gen, Qualen bis aufs Blut. 

КровопЁ ца, м, f eln Blutſauger, 
ein blutdüyſtiger Tyrann. 

Кровопролитець, шца, m. der 


Blut vergieße, ein Würger. 
Крозопролиише ‚ я, п, das Blut 
vergleßen. Я 3 


Крово- 
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Крозопролишный , дл de, adj. 
blurig. 

Кровопускаяте, я 
ſen. 

Кровопускаитель, A, m. der die 
Ader öffnet. 

Крозотускётельный, ая, oe, adj. 
zum Aderkaſſen gehörig. 

Крозосмщене, я, п. dle fleſſch⸗ 
liche Vermiſchung; die Blutſchande. 

Кровотечёнте, я, n. der Эш ив, 
Blutgang. 

Крозоточивый , кровотадчиый, 
an, ое, adj. blutflaͤſſig. 

Kporoxdpxanfe, Я, n. das Blut⸗ 
ſpeyen. 

Кр овочистительный, ая, oe, adj. 

5 bintreinſgend. 

к а, m. (ſlav.) das Dach; 
der Schutz. 

Кровь, и, f. das Blut, пустипть 
кому кровь, jemanden zur Ader 
laſſen, ошЪ знатной крови, 
von vornehmen Blute. 

Kpoénfe, я, n. das Zuſchneiden. 

Кроёный, an, oe, adj. zugeſchnltten. 

e ы, f. das Werkbret 
der Schuſter. 

КроильщикЪ, a, m. der Zuſchnei⸗ 
der, Vorſchneider. Кроильцица, 

f m. die Zuſchneldetinn. Е 

КроходиловЪ, а, o, adj, dem Kro⸗ 
ЕЙ gehörig. 

Крокодил, a, m. der Krokobil. 

Кроликовыи, ал, oe, adj. vom Ka⸗ 
ninchen. 

< КрбликЪ, a, т. das Kaninchen. 

Крома, ы, f. ein dickes Stuck Brod. 

Крома, ы, f. die Anſchrot, Schrot, 
das Zittelende, die Egge. 

Kponcde, ‚ешь, cams, und кром- 
my, шишь, шить, v. a. in 


Кро 


‚п. das Aderlaſ⸗ 


kleine Stuͤcke zetſchneiden, zerſtuͤk⸗ 


keln. 
Кромб, ргаер. mit dem Genitiv, 
хром меня, auſſer mir. 
* я, п, das Pfuſchen, биз 


ров „ ешь, namp, v. . pfu⸗ 
ſchen, ſchlecht naͤhen, hudeln; zu⸗ 
8 ſtoppein, препать em- 
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хи, За zuſammen ſtoppeln, rei⸗ 
men. 
Кропило, a, п, ſ. Доиная трава, 
Кропило, а, п. der Weihſprengel, 
Weihwedel. 
Кропильница, ы, Е der Weihkeſſel. 
Кропильный, A, oe, adj. zum 
Weihwedel gehbeig. 
чи ая, ое, adj. ſpröde, bruͤ⸗ 
9 
Кропкостпь, , f. dle Sprödigkeit, 
Bruͤchigkelt. 
Кроплеёне, я, n. die Beſprengung. 
Кроплю, пищь, покропихь, ‚1о- 
кроплю, пить, покропишь, 
V. а. beſprengen, beſpritzen; anfeuch⸗ 
ten, benetzen. 
Кроплюсь, пишься, покропыть- 
ся, v. rec. ſich beſprengen. 
Кропотливость, и, f. ein mürri⸗ 
ſches Weſen. . 


„Кропотливый, 2 oe, adi. brum- 


т, muͤrriſch. 

W а, т кропошу- 
NA, и, e rummiſche т, 
ſon, ein Brummkater. + 

КропошЪ, a, m. das Brummen, 
Mueren. 

Кропзу, oder кропочу, ешь, no- 
тать, v. n. Свт.) brummen, 
murren. 

Kpönb, a, m. ſ. Укро 

к ‚› сень, pl. f. 8 Weber⸗ 
ſtuhl. 


Кроткуй, я, ое, adj. . — ко, 
ſauſt, ſanftmuͤthig, milde, guͤtig, 
челов%ЕЪ крошкаго нрава, ein 
Menſch von (апйет Хата ет. 

Крохпкодуние , я» n. die Sanft ⸗ 
muͤthigkeit. 8 

Кроткодушный, as, oe, adj. 
о, ſauft, 

Кротконравуо я, n.  Крошко- 
нравный, _ ſ. das vorige. 

Kpomosiixb, a, m. (slechoma he- 
deroces) Erdepheu. | 

Крошостявй, ая, ое, adj. | 
Кр pomxin. ö S u 

мость, u, anft. „ 

de Güte, Gelindigkelt. 85 


X 3 `Кропто- 
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Кроитовши, ая, oe, adj. vom 
Maulwurfe. 


Kpoméuuna, ы, f. ein Maulwurfs⸗ 
huͤgel. 

КрошЪ, a, m. der Maulwurf. 

Кроха, и, крошка, кро:иечка, 
и, f. dim. eine Brodkrume, ein 
Kruͤmchen; ein ganz kleines Stück⸗ 
chen. 

Крохаль, Я, m. (mergus mergan- 
ſer) der Kneifer, eine Art Saͤge⸗ 
taucher. - 

КрохоборЪ, a, m. der alle Kleinig⸗ 
keiten aufſammelt. 

Крошево, a, n. gehackter, geſchnit⸗ 
tener Kohl. 

Kpométdie, A, n. das Zerkrümeln, 
Zerſchneiden in Stuͤcken. 

Кроиечку, als аду. ein ganz kleines 
Stückchen, ein klein Bißchen, ganz 
wenig. 

Крошечный ‚ adj. ſehr klein, winzig. 

Кромаца, м, Е. die Forelle. 

Kpomun, und крошеёнка, и, ein 
geflochtener Huͤhnerkorb. . 

Крошу, крошишь, крошить, 
v. a. zerkruͤmeln; in Stuͤcke zer⸗ 
ſchnelden, klein ſchneiden; fallen laſ⸗ 
ſen. 

Крбшусь, кроитишься, крошилть- 
ся. ч. гес. 9 bröckeln. 

Крою, ишь, ихЬ, кроить, у. а. 
zuſchneiden, хроишь кафтиань, 
ein Kleid zuſchneiden. 

Kpdio, ешь, крыйпь, v. a. decken, 

bedecken, zudecken; im Kartenſplele: 
ſtechen, überziehen (in dieſen Be⸗ 
deutungen entlehnt es das Рей: 
teritum, Futurum und den In⸗ 
finitivum perfectum von dem Ver⸗ 
bo похрываю); verhehlen, ver⸗ 
bergen, крытль домЪ желзомЪ, 
ein Haus mit Eiſen decken, крытть 
зиубу’ бархатомь, einen Pelz 
mit Sammet überzlehen laſſen, 
крыипь козыремЪ, mit einem 
Trumpfe ſtechen; — ня ва- 
мбревте, ſeine Abſicht verbergen. 

Крёюсь, emoca, крыйтьдся, у, тес. 
#5 bedecken; ſich verſtecken, ſich ver⸗ 


K p 


werden. 


у 2 7 2 
Кругленьк1и, крутлехонькти, ax, 
ое, кругленокЪ, нька, нько, | 


adj. ziemlich rund. 


7 — — 
Кругловашыи, ая, ое, adj. etwas 


rund. 

Круклолицый, ая, oe, adi. 
rundes Geſicht habend. 

Кроглопродолговатый , ая, ое, 
adj. laͤnglicht rund. 

Круглосшь, и, f. 
Runde. 

Круглый, ал, ое, adj. rund, кру- 
тлый столь, ein runder Tiſch, 
круглый rob, das ganze Jahr. 

Kpyrabiuib, a, круглякЪ, а, m. 
ein runder Stein, ein runder Klotz. 

Круглфю, ешь, noxpyrabeh, 
ho, ram, v. п. rund werden, 
ſich ründen. 

Круглю, глишь, круглить, v. а, 
runden, rund machen. 
Круговина, M, круговенька, f. 
elne runde Figur, oem xpyrozu- 

ною, ſich in die Runde ſetzen. 

Круговый, ax, ое, adj. krelsför⸗ 
mig, круговое oßpamente, eine 
kreisförmige Umdrehung, Bewegung. 

Rpyrdub, аду. rund, rings herum, 
кругомЪ города, rund um die 
Stadt herum. 

Kpyroub, als adv. in die Runde, 
голова идешЪ кругомЪ, mein 
Kopf gehet mit mir ganz herum, mir 
iſt ſchwindelia. 

Kpyroospaméafe, я, n. die kreis. 
förmige Bewegung. f 

Kpyrb, a, m. der Kreis, Zirkel, Um⸗ 
kreis; Umweg, кружокЬ, жка, 
кружёчекЬ, una, dim. ein klei- 
ner Kreis, chem b крутЪ, ub 
кружомЬ, ſich in die Runde, in 
einen Kreis ſetzen, cabaams крутЪ, 
einen Umweg machen, 
Kpyrb coauhy, der Sonnenzirkel, 
Kpyrb Ayu, der Mondszirkel, 
круга земные, die Erdkrerſe. 

Kpyxazo, а, n. in der Artillerie: das 
Kugellehr; ein rundes Bretchen mit 
Löcherchen von verſchiedener Größe, 

um 


ein 
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um die kleinen Perlen von den großen 
abzuſondern; im gemeinen Redensar⸗ 
ten: eine Schenke. 

‚Кружальный, ая, ое, adj. zu Ме, 
ſer Maſchiene gehörig. 

Кружевница, ы, f. die Spitzenma⸗ 
cherinn. 

Кружевный, ая, oe, adj. zu den 
Spitzen gehörig, кружевный у- 
zopb . ein Spitzenmuſter, кружев- 
вой paab, der Spitzenmarkt. 

Кружево, a, n. die Spitze, пле- 

eins ‚кружево, Spitzen kloͤppeln. 

Круженте, я, n. das Aae in 
die Runde. 

Кружечный, ая, oe, adj. 
Kruge, zur Kanne gehörig. 
Кружка, u, f. ein Krug, eine Яап: 
ne; der Armenſtock, die Armenbuͤch⸗ 
ſe; ein Maß flüſſiger Körper, wel⸗ 


zum 


ches den achten Thell eines Eimers 
хрустальная кружка, ' 


enthalt, 
ein glaͤſerner Krug, кружка пива, 
eine Kanne, ein Maß Bier. 
Кружу, жишь; жить, v. а, tün⸗ 
den; in die Runde drehen, umdre⸗ 
hen; krumme Wege gehen, (in wel⸗ 
cher Bedeutung das Perfectum 
und Futurum окружилЬ, окру- 
hat). Кружишь толову, 
indelſa machen; den Kopf ver⸗ 


K жишься, житься, У. 
rec. ſich umdre 
drehen, круж ся. голова, es 
wird mir ſchwindelig, (in r 
Bedeutung das Perfectum закру- 
жилась und das Futurum закру-` 
xumen hat; mein Kopf iſt mir ganz 
conſus, in welcher Bedeutung das 

Praͤteritum und Futurum perfeetum 
nebſt dem In finitivo взкружилась, 

‚ взкружишся >“ взкружиться 


bat). 

Rpyns, и, f. rohe Grütze, Graupe. 
. a, m. упёня, и, 
f. ein Grützbrey mlt бути und 

Schmierkaͤſe. 
5 _ Крупина» , f. крупинка, и, 
5. ein ä ein Krüm. 

U. | 


5 
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Крупица, m, f. (Паю.) gewöhnli⸗ 
cher крупицы, die DBrodſamen, 
Brodkrumen. 

RKpynisamm, ая, ое, adj. das 
feinſte Mehl, gebeuteltes Weitzen⸗ 
mehl. f 

Крупноваптый, ая, ое, adj. 
was grob. 

Крупность, и, f. die Beſchaffen⸗ 
heit grober Sachen, das Grobe, die 
Dicke. a 

Крупный, ая, ое, adj. greß, dick, 
ſtark, ſchwer, grob, großtbrnig. 

Nn Ew, em, иФть, у. n, ſtark, 
dick werden. 

Rpynudmxa, u, f. eine Mühle, anf 
welcher das ſeinſte Mehl gemahlen 
wird; das feinſte Mehl. 

Крупчатый, ал, oe, adj. kbrnig, 
grobkörnia, крупчашой mneab, 
körniges, Honig. 

Крупяный, ая, oe, adj. von Gruͤtze 
gemacht. 

Крутень, mug, m. die wirbelför⸗ 
mige Bewegung des Waſſers oder 
der Luft. 

Rpymusnd. ы, f. ein ſteiler, jaͤher 
Ort, die Jaͤhe. 

Kpymuxb, a, gemeinet лы. 

фе а, n. 3 | 
Крупы и, Е. die Selbe hn. | 

оберё1и, ая, ое, adj. ein 
ſtelles Ufer habend. 

Kpymocme, u, f. die Jaͤhe; ſig. die 

Harte, Rauhigkeit; die Strenge 
(der Kalte, des Windes). 

Крутоярь, a, m. ein ſteiles, ab⸗ 
ſchuͤſſiges Ufer. 

Крутоярый, ая, oe, adj. ſtell, 
аи Иа, ſteile Ufer habend. 

Крутый, ая, oe, adj. adv.— mo, 
drall, zu hart gedretet; ſteil; vom 
ба: zu dick; fig. rauh, hart; 
uͤbereilt, auffahrend; von der Kalte: 
ſchneidend, ſtreng, ‘крутая ве- 

- ревка, eſu draller Strick, крумый 
беретЪ, 25 ſteiles Uſer. 

Круть, и, f die Jaͤhe. 

Крухмаль nebſt den N + 
in Крах. 


et⸗ 


f Круче: 
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pre, я, п. das Drehen, Win 
den; Zwirnen. 

Kpyscand, ая, oe, adj. 
gewunden; gezwirnt. 

Kpymina, ы, f. der Kummer, Gram, 
die Dekümmerniß; Unzufriedenhelt, 
Miß vergnügen. 

Кручивный, aa, oe, adj. traurig, 
bekuimmert, aͤngſilich. 

Кручиню, вишь, окручинихЪ, 
окручиию, Hy mb, okpyuiinump, 
у. п. betruͤben, Kummer machen. 

Кручинюсь, нишься, ниться, 
У. ес. ſich betrüben, bekümmert 
ſeyn, ſich graͤmen. 

Кручу, тишь, крутить, v. a. 
drehen, drall, derb drehen; vom 


gedrehet, 


Winde: wirbeln, крушить ze- 


ревки, нитки, Stricke drehen, 

(den Zwirn) zwirnen. 

Крузусь, mümbcx, крутиться, 
v. тес. ſich drehen, zuſammen lau⸗ 
фа, vom Zwirn; von Flüſſen; ſich 
krummen, 1 ſchlaͤndeln. a 

Кручь, и, Е die Jaͤhe. 

Крузмене, я, п. das . 

das Betrüͤben; die Betrübniß, der 

Gram. 

Крушина, в, f. (rhamnus бгап- 
gula) der gemeine Faulbaum, ſchwar⸗ 
ze Faulbeere, Schleßbeerſtrauch, 
Stinkblume, wilde Kirſche, Spöor⸗ 
gelbeerbaum, deutſcher Rhabarber. 

КружинвихкЬ, a, m. ein Gehölze 
von Faulbaum. a 

—- Крущинный, ая, oe, 

Faulbaum. 

Kpymy, mimt, mms, v. a. anom. 
zerbrechen; Йа. betrüben, Kummer 
verurſachen, beuntuhigen kranken, 
quälen. 

Крушусь, шиься, mumpcs, v. 
тес. ſich betrüzen, ſich beuntußigen, 
ſich kranken. 

`’ КрыжбеникЪ, à, m. (ribes groſſu- 

leria) Stachelbeeren, Stichbeeren; 
der Stachelbeerenſtrauch. 

Але; = а, m. крыжикЪ, a, dim. 

„ein Zeichen, ein Sen etwas zu 


merken. 


adj. von 
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Крыласптый, ая а oe, adj. große 
Fluͤgel habend. 

Крылатый ,` ая, ое, adj. geflů · 
gelt, beflügelt. 

Крылапт вю, ешь, окрылат АЕ, 
окрылат вю, Em, окрыла- 
mms, у, п. Fluͤgel bekommen. 

Крюлеёчный, ал, ое, adj. zum Fluͤ⸗ 
gel gehörig. 

Крыло, oder pus, a, n. der 
Flügel, Fittig, Fes erfittig; die 
Kreupe am Huthe, м%®льничиыя 
крылья, die Flügel einer Wind⸗ 
muͤhle, право, A крыло, det 
rechte, linke Flügel; ſig. onyemume 
ухрылья, dle Flügel bangen laſſen. 

_Крыльный, ая, oe, adj. zum Flu. 
gel gehörig. 

Крыльца , лець, pl. die ха. 

Крыльцо, a, n. die Treppe vor der 
Hausthuͤr. 

Крыса; M, f. die Nate. Kpncé- 
нокЪ, ura, m. eine junge atze. 
Eprieiz, con, ebe, oder крисячти,. 
чья, чье, adj. von der Ratze, 
крысье гяфздо, ein Ratzenneſt. 
Kpelmie, я, m das Bedecken; Dek⸗ 


ken; Ueberziehen (eines Pelues); 
das Stechen einer Karte. 
Wim, ая, oe, adj. gedeckt; 
überzogen. 


chen einer Karte. 
Крьйнечеый, ая, ое, adj. 
um Deckel gehört. g 
eeimnka, и, f. bas Dach; der Dek⸗ 
9 kel; der Ueberzug, бархашная 
крышка, ein Ueberzug von Фа, 
met, ſammetnes Oberzeug. 

K pris, Г. Крбю. — 

ps an mene nh ал, ое, о пб 
tend, крбпительное 8 Е 
eine ſtärkende Arzeney. 

Крепкий, ая, ое, кр InoxB, ка. 
ко, adj. ſtatk; ſeſt; kraftig; bart, 
ſtreng; geitzig; leibeigen, крёпче, 
ſtärker, крБичамший , der ſtärkſte, 
кр®пкое Mbcmo, ein feſter Ort 
5 a 5 — die Sti 
ſind noch ſtark, к кое слеже ый 
eiue ſtarke Natur, ounb *pB NON 5 


Крыша, и, f. das Dach; das Ste⸗ 


was 
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на noraxb, er iſt ſeſt auf den $2 — Weins; осадить крБпость, eine 
пу onb крёпокЬ,. er iſt ſtark; Feſtung belagern, сверцуить p. 
er iſt geitzig, zaͤh, *pünzon Ayxb, ngen на домЪ, den Kauf eines 
ein ſtarker Geruch, сей слутЪ вамЪ Hauſes ſchlleßen, gerichtiich deſtaͤti⸗ 
кр8похЬ, dieſer Зее iſt ihr gen laſſen. 


Leibeigener. Ryptu muna, m, f. ein haͤnſener 
Кр5поватость, и, f. eine geringe Srrick. f 
Starke. Kpbuns, ау. ſtark. 


Кр%®поватый ‚ ая, oe, adj. etwas Kphnbiuib, a, m. ein Geitzhals; 
ſtark. ein Meuſch ven einer ſtarken Natur. 
Крёпкоголовая, кр®пкоуздая ло- Крёпь, м, f. die Staͤrke; Feſtigkeit; 
maar, ein bartmauliges Pferd. das, was ewas zuſammen halt. 
Kptusézaie, яуп. die Befeſtiaung. Rpoxohamih, ал, oe, adj. einem 
Кр®пл®ю , ешь, укр®пллЪ, y. Haken ahnlich; krumm, Kpiokoka⸗ 
кр®пл®ю, ame, укрёплКшь,  шый кресш, ein Krücken, ein 
V. n. feſt, unerſchüßterlich ſeyn, nicht „Antonluskreutz, in d г Heraldik. 
wanken. Kpids b, a, m. der ein Um⸗ 
Кр®илю, пишь, пишь, у. а, anom. weg.  КрючечекЬ, чка, dim. ein 
beſeſtigen, Го machen; ſtarkenz zum Hälchen. 


Leibeſgnen machen; vidimiren, m очекЪ „ Aka, m. dim. ein Haͤt⸗ 
хЪкарство xptnunſb, dieſe Зи chen; ein Wenkelzug, eine Sokane, 

ney ſtaͤrkt, надежда кр®пишь ein „ АБлашь крючки, Chis 
AVI, Hoffnung ſtarkt den Geiſt. kanen machen. 5 


Кр®илюсь, ‘пишься, пилться, v. Крючище, а, n. а. Seen 
rec. ſich beſeſtigen; geſtärkt werden; Крючковашый, ая, ое, adh. kän- 
ſig. auf ſeinen Sinn beſtehen, kräftig kevoll, der Cpikanen macht; verwik⸗ 
widerſtehen, даваци слово  дер- kelt, прошенйе написано крюч- 
uch, а не дави кр®пись, ковато, Ш Зи (ий iſt ſehr 
ein Wort, ein Wott, ein Mann, zweydeutig geſchrieben, ſtehet auf 
ein Mann. Schrauben. 

Kpbnny, н®шь, onphab, оврёп- e pha, m. ein Ran. 
ну, окрЖпнуть, v. u. ма. kemacher, Schikaneur, Rabuliſt. 
werden; wieder zu Kräften komm рючкошворство, а, n. Rabuli⸗ 
ſich erhohlen, 8 einer Kronkheit. ſteuſtreiche, Schikanen, Kunſtgriffe, 

Kpbnonbx fn, an, n Ränke. 

Крёпоствый, ая, ое, adj. zur Fe⸗ Крючкошворствую, ‘ешь, во. 
ſtung gehörig; leibeigen; zur Voll⸗ вать, v. а. Rabuliſtenſtreiche ma⸗ 
ziehung eines Kaufmanns gehörend; chen, ſchikaniren. 

N empoenie, die Fe- КрючникЪ, я, m. ein Ablaber; 
ſtüngswerke; Kpünocmuon чело- Feuersbrünſten: die Arbeiter, welche 


_вЪкЬ, ein Leſbeigener. mit langen Haken die brennenden 
Npbnocmidzs * Е elne klelne Fe⸗ Balken wegziehen. 
ſtung. Крючу, чишь, чинить, v. a. krüůüm- 


Кр®пость, и, f. die Feſtigkeit, men, krumm biegen, umbiegen; von 
Staͤrke, Dauerhaftigkeit; Stand⸗ Krankheiten: ſcharf zuſetzen, mitneh⸗ 
haftigkeit; die Feſtung; ein Kauſbrief, men, qualen. i 

eine gerichtliche Urkunde uber den де» Крючусь, чишься, читься, v. 
ſchloſſenen Kauf von Gütern, Hau⸗ rec, ИФ krumm, ſich umbiegen; ſich 
ſern, кр®посшь камия, die бе krummen bey Schmerzen. f 

tigkeit, Starke eines Steins, pb. Кряжевина; bi, f ein A о 
nocni zb виыф, die Stärke des . 3 
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КряжЬ, a, m. ein Klotz; eine Berg⸗ 
kette; eine Erdſchicht, eine Schicht, 
Lage; die Muttererde, цещаной 
кряжь, eine Sandſchicht, онЪ 
кряжЬ кряжомЪ, er iſt klein, aber 
ſtark. 

Кряканье, я, п. das Schnattern der 
Enten. 

Крякаю, ешь, кнулЪ, кну, кать, 
квуть, v. п. ſchnattern wie eine 
Ente; im gemeinen Leben: achzen, 


3 
ряква der Vogel, ſ. Селезниха; 
dle Stangen hinten an der Kibitke. 


Кси, ( 3) der ein und vierzigſte Buch⸗ 
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ſtabe des ſlavoniſchen Alphabets, der 


wie das deutſche X lautet und als 
Zahl ſechzig gilt. n 

Кио, pron, wer, welcher, кто 
вамЬ mo ckasaxb? wer hat ihnen 
das geſagt? кто нибудь, 
ви есть, кто Aus, 
mand, irgend einer, ктобЪ ни 
_быхь, wer er auch ſeyn mag. 

Ктырь, я, m. (afilus) die Raubfliege. 

Кубарь, Я, der Kreiſel, кубарикЪ, 
а, dim. ein kleiner Kraͤuſel, го- 
нять кубари, den Krauſel trei⸗ 
ben, слет АЪ xysapéub ch л®с- 
ницы, er flog über Hals und Kopf 
die Treppe hinunter, er purzelte die 
Treppe hinunter. 

Kybadpio, ришь, рить, v. a, die 
Zelt vertaͤndeln. 

Кубическ1й, ая, oe, adj. kubif, ку- 
бическая мФра, ein Kubikmaß, 
кубический xopenb, die Kubik⸗ 
wurzel. 

Кубоватый, ая, oe, adj. 
bauchig, von Gefäßen. 

Кубовая. краска, Indigo. 

Кубовый, ал, ое, adj. zur Brann⸗ 

teweinsblaſe gehörig. f 

Rysorb, бка, m. der Pokal, ет 
großes Weinglas mit einem Deckel, 
aus dem die Seſundheiten getrunken 
werden. 


rund, 


- КУбЪ, a, m. eine Brannteweinsbla⸗ 


ſe, Diſtitkiekeſſel; in der Geometrie: 
Е der ще, Cubus. f 


. chen. 
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Кубышечный, an, oe, adj. zur 
Kruke gehörig. 


Кубьзнка, u, f. eine irdene Flaſche, 
eine Kruke. 

Кувшинчики, ob, oder кубы- 
шечки, чекЬ, ( лутарВаеа lutea) 
gelbe Seeblumen, Kollerwurz, Haar⸗ 
wurz, Haarſtrang. 

КувшинЬ, 85 кувшиччикЪ, dim. 

m. eine Art bauchlger Kruͤge mit 
weitem Halſe. Кувщинный, ая, 
ое, adj zu dieſem Kruge gehörig. 

Кузыркане, я, n. das Kollern, 
Ueberſchlagen. 

Кувыркаю, ешь, перекувырнулТ, 

- мерекувырву, капть, вырки- 
вашь, перекувырнуть, у. а, 
überſchlagen, umwaͤlzen, fortkollern. 

Кувыркаюсь, ещься, перекувыр- 
муються» v. РЖ mit dem Kopfe 

einen Purzelbaum ша» 


Куда, аду. wo, wohin, куда зы 
мдеше? wo gehen ſie hin? Куда 
вибудь, куда либо, irgendwo. 

Кудахтанье, я, n. das Gakſen. 

Kyadxay, neus, und кудахтаю, 
ешь, хташь, у. п. gakſen, von 
Huͤhnern. ‚ео * 


* _ 


Кудель, und кудёля, ц, f. ein 
Spinnrocken voll Flachs. 
Кудельный, ая, ое, adj. zum 


Spinnxocken gehörig. 
Куделя Горная, 7: Aufanmb. 
Кудерь, я, m. gewöhnlicher im pl. 

кудри ‚ дрей, die Locken. 
КудёсникЪ, a, т. ein Herenmeiſter. 
Кулёсю, сишь, cumb, v. a. Be⸗ 

ſchwbrungen anſtellen, zaubern, al⸗ 
lethand Gaukelwerk vormachen. 
Кудренатосиьу и и, k. eine geringe 

Krauſe. \ 
Кудреватый, ая, ое, ea. etwas 

kraus. 

Kyapareub- вца, m. 

1 Traubenkraut, 


2 99 . 
Lraubenf — 
gel. : 
Кодрязость, n, с die Krauſe a 
Кудразый, ай, oe, adj. . ſok⸗ 
kig, gekräuſelt. > 

а — Кудря: ` 
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f kyapanBie, ешь, окудрАзЬЪ, 
ok VAR, вёть, у. n. lockig 
werden, Locken bekommen, kraus 
werden, ſich kraͤuſeln. 

Kysuénwin, und кузнеческ1И, ая, 

oe, adj. dem Schmide eigen, куз- 
нецкое ремесло, das Schmiede, 
bandwerk. 

Kyavendib, a, o, adj, dem Schmi⸗ 
de gehörig. 

КузнеЦЬ, a, m. der Grobſchmid. 

Кузнёчество, a, п. das Schmide⸗ 
handwerk. 

Kyane xa, u, f. dle Frau des 
Schmides. 

Кузяечный, as, de. 24). zum Schmi⸗ 
dehandwerk 96569,  кузнёаной 
молошЬ, der Schmidehammer. 

Куница, , f. die Schmiede. 

- КУзовЪ, а, кузовокЬ, вка, dim. 
m. ein aus Birken⸗ oder anderer 
Baumrinde geflochtenes Körbchen. 

Кука; u. f. der Griff an der Schrau⸗ 
be der Druckerpreſſe, der Bengel. 

Kyxdub, a, m. eln Faden Fiſche; 
ein Strick, welchen man durch die 
Kiemen ziehet und dann den Fiſch 
wieder ins Waſſer laͤßt. 

Кукаю, ешь, кукнулЬ, кукну, 
kamp, кукнушь, у. п. тии, 
сиди. вк куки „ ſitze und muckſe 
nicht. 


Кукла, , кУжолка, M, f. dim. 


die Puppe, das Püppchen, играть 
Ib куклы, mit, der Puppe ſpielen. 
КуклеванецЪ, ванца, m. Köber. 
Куклянка, и, f ein lederner Ober⸗ 
с rock der Kamtſchabalen. 
Куколь» д, m. Uukraut, Lolch, 
Treſpe. 
„ a, m. der Puppenma⸗ 
cher. 
Kyxoαναuf ая, oe, adj. zur Pup⸗ 


pe gehörig. 
а (Чаво infaulus) 
die eindroſſel. г 


5 ксишь, косить, v. 6. 


de lag die Augen relben, wenn 


15 5 а, m. die Fauſt; bey den 
Maurern: ein großer Hammer zum 


Кул б7о 
Zerſchlagen der Steine; bey den 
Schiffern: ein hölzerner Schlaͤgel. 
`КулачокЪ, aka, dim. das Faͤuſt⸗ 


chen. Кулачище, п. augment. 
eine große Fauſt. А 
Кулачный, an, oe, adj. zur Fauſt 


gehörig, кулачный бой, das Klopſ⸗ 
fechten, das Fauſtfechten, кулачный 
боець', ein Klopffechter. 

Kyardub, a, m. eine Art Kruͤge. 

Кулебяка, u, f. eine Art Paſtete 
von geſaͤuertem Telge mit geſalzenem 
Fiſche und Zwiebeln, bisweilen auch 
mit VBuchweitzengruͤtze. 

Кулевый, ая, oe, adj. was kulweiſe 
verkauft wird. 

КулСКЬ, xa, m. ein Saͤckchen bon 
Matten. 

Кулема, ы, f. in Sibirien: eine 
Zobelfalle; in einigen Gegenden eine 

Baͤrenſalle. 

Кулита, и, f. eine Art Schnepfen. 

Куликала, ы, m. ein Saufaus, ее 
bruder. 

Куликанье, я, n. das Saufen. 

Куликаю, ешь, kams, v. n. (gem.) 
ſaufen. 

Куликъ, a, m. (ſcolopax) die Schne⸗ 
pfe. Степной куликЪ; die Kron⸗ 
3 Cßsponu куликЪ, der 

dläufer. КуликовЬ, a, o, 
YA „n, ube, adj. von 
Schnepfen. 


`КуличЬ, а, m. ein rundes Weitzen⸗ 


brod, das gewöhnlich zu Oſtern ge⸗ 
backen und gegeſſen wird. < 

КулшукЪ, a, m. ein verſteckter Arm 
oder Buſen in einem Sluſſe oder im 
Meere. 

Куль, я; m. ein Mehlſack; ein бе 
treidemaß, welches, wenn die Rede 
von Getreide iſt, ein Tſchetwert, 
an Salze aber zwölf Pud enthalt. 

Кульб4ба, 1 f. ſ. Одуванчики. 

Кульшя, и, f. der Stumpf von 
einer Hand oder einem Fuße. 

Кульшявый, ая, oe, adj. binkend, 
ohne Hande. i 

Kyabmaz Bio, ешь, в®шь, v. п. 
hinken. — > 5 

Ry na- 


* 
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Куманиха, куманика, и, f. (ru- 
bus areticus) die nordiſche Himbeere. 

Kyndanukb, a, m. ein kumatſchenes 
langes Kleid. 

Кумачный, ая, ое, adj. von Ku⸗ 
matſch. 5 

Ry uadadb, а, m. der Kumatſch, elne 
Art buchariſchen rothgefaͤrbten baum⸗ 
wollenen Zeuges, das aber auch in 
Rußland haͤuſig gemacht wird. 

КуминЪ, а, o, adj. dem Gevatter 
gebörig. 

Кумирница, ы, кумирия, м, f. 
ein Götzentempel eine Pagode. 

Кужирослуженте, я, n. der жа. 
zendienſt. 

Кумирослужиштель» я, Е 
Götzendiener. 


der 


Ky nupb, a, m. der Götze, das Goz⸗ 


zenbild. 
Кумлюсь, ‚мишься, покумился, 
покумльсь, миться, поку- 


мишься, v. rec. mit einem Ge⸗ 
vatter werden. 
Кумоветво, a, n, die Gevatterſchaſt. 


Kyueb, a, o, adj. dem Gevatrer 


gehörig. 

КУмЪ, a, m. der Gevatter, кумо- 
neénb, (ein höfliches dim. 2 Gevat⸗ 
«м. Кума, bi, f. кумушка, 
(hofliches dim.) die Gevatterinn. 

Куна, M, f. ſ. Куница, 


Nun, u, f. (ſalmo Cundſha Pall.) 


die Kunſha, eine Art Lachsforellen, 
im weißen Meere. 
Куница, ы, Е der Marder, ка- 


менная куница, (muſtela foina) 


der Steinmarder. 

Ky uin, ubs, нье, adj. von Marder, 
vun мБхЬ, Marderfell. 

Купа, ы, f. ein Haufen. 

Купёльница, ы, Е ſ. ЛюнтикБ, 

Купальня, и, f. а Badehaus im 
Waſſer. 

Kyndafe, я, n. ы Baden ий 
ten Waſſer. 


Kyndio, ешь, вЫкупахЬ, паю, 
baden 


_ пашь, выкупашь, у. ©. 
себе 
Купаюсь, ‘ешься,. выкупашься, 


v. rec. ſich baden. 


2 
A 
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Купель, u, f. der Taufſtein; im 
ſtav. der Teich, See, das Waſſerbe⸗ 
haͤltuiß. 


Купеёльный, ая, oe, #4]. zum dau 2 


ſteine gehörig. 

Купено, a, n. (convallaria polygo- 
natum) Welßwurz. 

Купець, na, m. der Kaufmann, 
Handelsmann; der Kaͤufer, na 
moni шоварь u купцоЕЬ, 
es giebt keine Kaͤufer zu dieſer Waa⸗ 
re, dieſe Waare findet keinen Käu⸗ 
fer. 

Купёческуй, купбцкти, ая, ое, 
adj. dem Kaufmanne gehörig, kauf 
maͤnniſch. 

Купечествеиный; ag, oe, adj, der 


Kaufmannſchaft gehörig. 
Купечество, a, n. die Kaufmann⸗ 
ſchaſt. 2 N 


Kynszermsyw, елиь, Bo kant, у. n. 
handeln, Handel treiben. 

Купина, м, f. (ſtav.) der Buſch, 
неополимая куцина, der Buſch, 
welcher nicht verbrannte, der Buſch 
Moſis. 

Купленый, ая, oe, adj gekauft. 

Купля. и, f. (flav.) der Handel. 

Купный, ая, ое, adj. vereinigt, 
купно, аду. zuſammen. 

Куполь, a, m. die Kuppel. 

Купоросный, ая, oe, adj. von 
Vittlol, куморосная кислота, 
Vltr iolſaure. 

Kynopgcb, a, m. der Vitriol. 

Kynoph, а, m. der Küper. f 

Купорю, ришь, und закупари- 
ваю, «шь, pub, рю, ващь, 
pump, у. a. zuſtopfen, vermachen, 
закупоришь-бузтылку, e elne Bu⸗ 
tellje zuſtopfen. 

Купую, ешти , пихЬ, плю, no- 
ваши, пити; im gem. Leben, 
ешь, пихЬ, куНлю * питть, wo 
aber das Praͤſens nicht gebröuchlich 
iſt; kauſen. 

Купцов, a, o, 0 einem 2 
manne пе ео. 

Купчая, dia, f. a0 Kauſbrief, 

Купчина, m, m. der Aufkaͤufer. 

Купчиха, u, f. die Kaufmannsfrau. 
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КупчихииЪ, а, о, adj. der Kauf⸗ 
manusſrau gel örig. чех 

КурганЪ, a, m. ein Grabhügel. 

Кургузыи, ая, ое, adj. ſtumpf⸗ 
ſchwaͤnzig, кургузая собака, ло- 
шадь, ein ии @оанияее Hund, 
ein ſtumpſſchwanziges Pferd, ein 
Stumpſſchwanz. 

Кургузую, zuutb, окургузилЪ, 
окургузю, zumb, окургузить, 
у. а. ſtumpfſchwaͤnzig machen, den 
Schwanz, Schweif kurz abhauen. 

КурдюкЪ, a, m. der Fettſchwanz 
einiger Arten Schaſe. 

Курега, и; f. die Apricoſe. 

Kypeno, a, п. der Rauch, куре- 


вомЪ naxdemb, es ſchmeckt, niecht a 


nach Nauch,. 


Kypénie, u, n. das Rauchern; das 5 
das Diſtilliten, Brann⸗ г 


Rauchen; 
teweinsbrennen. 

Куреёный, ая, ое, adi. beraͤuchert, 
ſchwarz von Rauch. 

Кусень, я, m. eine Geſellſchaft von 
Leuten, die mit Lebensmitteln han⸗ 
deln; bey den ehemaligen Saporo⸗ 
gern: ein großes Haus nebſt verſchie⸗ 
denen kleinen Häͤuſern. Курен- 
‘вый, ая, oe, 30. der zu einer 
ſolchen Geſellſchaft gehört. 


Kypiass age ы, und куриленка, К) 


An, ь 5 
Курильный, und N ment, 
ая, ое, adj. zum e, d., 
курителнный mobakb, Rauch⸗ 
tobak, курительный порошокЪ, 
Näucherpulver „  курительныя 
свфчки, Raͤucherkerzen. 0 
u, f. das Huhn, куро- 
чка, и, dim. das Huͤhnchen. 
Куричья сл®пота , (renunculus 
arvenſis) gelber Hahnenſuß, Brenn⸗ 


aut. 

КуртерЪ, a, Г Гонец, 

Кури, bon, ppe, oder куриный, 
ая, oe, und ку „ чья, чье, 
adj, vom Huhne, куриное яицо, 

р курячей кормЪ, 

rſutter, 

b, а, m. wilder baus 

uchweitzen. 3 f 

2. Theil, x. Halfte. * 


2 а 
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Курльканье, я, п, das Kranichsge⸗ 

: ſchrey. 

Курлыкаю , каешь, кнУулЬ, хну, 
xamb, кнуть, у, п. ſchieyen wie 
eln Kranich. 

Курникь, а, m. eine Hühner paſtete. 

Курности, г Курносый. * 

Куроглашенте, я, п, das Hahnen⸗ 
geſchtey. 

КуроьЪ, рка, m. der Hahn am Ge⸗ 
wehre; der Achſennagel. 

КуролесЪ, a, ш, ein Spaßpogel; der 
Muthwillen treibt. 

Куролёшу, сишь, накуролёсилЪ, 
накуролешу › сишь, накуро- 
. у. а. (gem.) Spaß ша» 
к: Muthwillen treiben. * 

nämka, und „Vpohams, и, 
Ctetrao perdix) das Repphuhn; 
Kyponamka, (tetrao lego- 


"ры das Schneehuhn. 


Kyponduin, чья, „ adj. dem 
Nepphuhn eigen. . 1 . 
Kypocabnb, а, m. (ansg 1 
Gauchheil, Kolmarkraut, Van. 

kraut. 


Курочка Дунайская, ſ Лысуха, 

Kypcb, a, m der Wechſelcours. 

Курта, ы, f. куршка, u, dim, 
f. ein . — mit нь 2 

f. eine geringe 
, ая, oe, adj. 
kraus. 

Курчавый ‚ ая; oe, adj. в. und 
kraus, krausbaarig. 

Курчав®ю , ешь , окурчьВАЬ, 
окурчАв®ю , bm, окурча- 
в%ть, v. n. r werden. 

Курчатый, an, oe, . NYy Pa: 
тый 

Курь зелье, (merecurialis) Bingel⸗ 
traut, Merkuriuskraut, Kuhwurz, 
Grünkraut. 

Куры, курЪ, plur, Hähne und Hüh⸗ 

ner. 

Курю, рищь, pub, рить, v. а, 
räuchern; rauchen diſtilliren, abzie⸗ 
hen, 2 куримв можжевельни- 
комь, mit Wachholderbeeren гане 
chern, „курить mobanb, Tobak 

У 1 rauchen 


etwas 
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rauchen, курить водку, Braun- 8 


tewein abziehen. 

"Курюсь, ришься, bumben, v. rec. 

rauchen, Rauch machen; als v. pall. 
diſtillirt, abgezogen werden; beraͤu⸗ 
chert werden. 

Куря, ши, п. курбнокЪ, нка, 
m. ein Kuͤchlein. 

Kypimmuza, ы, f. Huͤhnerflelſch. 

`Курялияикь, a, m. das Hühnerhaus; 
der Huͤhnerwaͤrter. 

Куряшной pb, der Hühnermarkt. 

Куряшня, и „f. das Huͤhnerhaus. 

"Кусане, я, п. das Beiſſen. 

Кусаю, ems, vxycuiab, укушу, 
кусатьу ухгусимь, v. а. beiſſen; 
ſtechen; einen ſcharfen Geſchmack 
haben, собака ment укусила, 
der Hund hat mich gebiſſen, кома- 

ры, блохи 2 die Mük⸗ 

e die Flöhe ſtechen. 

Rycascb, ешься, кусаться, als 
v. a. beiſſen, beiſſig ſeyn. 

Кусковый, ал, oe, 2 aus зб» 
ken beſtehend. 

КусокЪ, f Kyeb, 

КустарникЪ ‚ a, m. das Geſträuch, 
das Gebuͤſch, березовый кусшар- 
ник, Dirkengebuͤſch. 


Kyemonbin, ая, oe, adj. buſchig, 
in Buͤſchen wachſend. e 
Kycmb, a, m. der Buſch, der 


Strauch, eine Staude, xyemunb, 
a, кусточикЪ, точка, ку- 
стбкЪ, ma, ein kleiner Strauch; 
кусшище, a, n. augment. ein 

großer Strauch, куст розоновЪ, 
ein Roſenſtock, кусшЪ ор®ховой, 
eine Haſelſtande. 

KkRycb, a, gewöhnlicher кусокЪ, ска, 
кусбчекь, чка, m. dim. eig 
Stück, Stuͤckchen, xycorb хлБба, 

ein Stuͤck Brod; xyconb шафшы, 
ein ganzes Stuͤck Taffet,  кусо- 
чекЪ шафты, ein Stückchen, ein 
Fütckchen Taſſet, кусокЪ сукна, 
ein Stück Tuch, разодрать 15 
куски, in Stuͤcken zerreiſſen. 

Kimauie, Я, n. das Verhuͤllen. 

Kymaw, einb, купать, у. а. ет; 
wickeln, ое, кушанть Кого 
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бою, einen in einen Pelz ein 
wickeln. 
Кутаюсь, ешзёх, кутаться, у д 
rec, ſich einwickeln, Я ch verhüllen. 
КушсиникЬ, a, m. ein Klrchendle⸗ 
ner. 

Кутерма, ы, f. (шо lacudris) 
eine Art Lachsſorellen, in den Fluſſen 
des Urals. 


Кутерма, ы, f. Schneegeſtöber, 


Sturm; ſig. Uneinigkeit, Mishellig⸗ 
keit. 


Kym, и, f. mit Honig und süßen | 


Beeren gekochter Weitzen oder Reiß, 
der zum Andenken des Verſtorbenen 
bey deſſen Beerdigung berumgetragen 
und (doch nur gewöhnlich von den 
nledrigern Geiſtlichen) gegeſſen wird. 
na, mul, f. ein baumwollenes 
an den Seiten mit Seide durchweh⸗ 
tes, geſtteiſtes buchariſches Zeug. 
Кутшокь (тка), 3b глазу, der 
Augenwinkel. Я 
Ку» M, Е eine große Kufe. 
Кухарка, и, f. die Koͤchinn. 
Кухия, и, f. die яйфе. 
Кухонный, кухенный * oe, 
adj. zur Kuͤche gehbrig. 
Ryua, u, f. 95 Haufen, Ааа 
umo Bb K das auf einen 
Hauſen legen, куча людей, ein 
Hauſen Leute, кучами, haufen. 
: ве. 
Кучеляба, ы, 0 Цфлибуха.. 
Кучеро=Ъ, а, o, кучерск1И, ая, 
ое, adj. dem Kutſcher gehörig, ку- 
черово платье, der Kutſcherrock, 
8 F dle Kutſcherpeit⸗ 
che 
RKydepb, a, m. der Kutſcher : 
Кучу, шишь, шишь, v. a. vom 
Winde: drehen, 
beln; von Men 
machen. а 
Кучусь, чинться › >. ner 
покучусь, кучиться, nory⸗ 


: St пери 


| 


| 


um drehen, wir⸗ 


о циться» v. comm. (gem.) * 5 


digſt bitten. 
Куша, и; f. Сб aeg) bn 


“име 
wude, 
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КушакЪ, а, m. кушачекЪ, ana, . 
dim. ein Gürtel, nognonscam es 


7 


Kyimauie, я, n. dle Handlung des 


Mbdsun xb, a, m. 


K y 1 


_ кушакомь, ſich den Gürtel um⸗ 
binden. 
Eſſens; das Eſſen, die Speiſen. 
Кушаю, ешь, кушалЪ, кушать, 
у. а. ſpeiſen, eſſen; zu Mittag, zu 
Abend eſſen. 

KRymdtoch, enben, кушёщься, v. 
cow. verſuchen, wagen. 

Куда, и, f. eine Hütte, ein Zelt, 
(beſonders wird es von den Lauber⸗ 


. р 
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der Juden gebraucht). 

зы, f. ein Huͤttchen. 

Kymenodmédie, я, n. das Lauber⸗ 
huͤttenfeſt. * 


* 


КушщвикЬ, а, m. ein Hüttenbewoh ⸗ 


ner. 

Кую, ешь, ковать, у. а, anom. 
ſchmieden, hammern; beſchlagen. 

Куюсь, ешься; коваться, v. paſſ. 
geſchmiedet; beſchlagen werden. 

Kb, ſ. Ко, 

Кумваль, |, КимбалЬ. 


* г 


A (Ljudt), der zwölfte Buchſtabe des 

ruſſiſchen Alphabets, welcher wie 

ein deutſches L, am Ende mit einem 

h aber ohngleich ſtaͤrker als ein dop⸗ 

peltes ГС) ausgeſprochen wird; als 

Zahl zo und mit dem angeſuͤhrten Zei⸗ 
chen () zo, ooo gllt. 


ria) Geisbart. 
ЛабазникЬ, a, m. der Eigenthümer 
eines Speichers. 


Лабазный , ая, oe, adj. zum Spei⸗ 


cher gehörig. 
ЛавазЪ, a, m. `лабазня, u, f. ein 


pet — 5 r 2 
ЛАоженье, A, n. das Schmeicheln. я 
Лабжусь, мабзишься, samen, 

‚змащься, %Усош. (gen.) ſchmei⸗ 
феи, um einen herum ſeyn, den 
Bart ſtreicheln. 

ЛабиринтЪ ,; a, m. das Labyrinth. 

NMbopamopia, и, f. das Laborato⸗ 
rium. 3 N 

5 Ава, ы, f. die Lava. 


Лава, ы, f. ein Steg zum Uieberge⸗ 


Лавёнда „A, f. Lavendel. 
Aazuposdufe, я, п. das Laviren. 

"Лавирую, ешь, воватть, v. n. la⸗ 
viren. р: 


Лавица, ы, gewöhnlich лавка, u, 


f. eine lauge Bank; die Bude, der 


chem на лавку, ſich auf 
ank ſetzen, имЪфать лавку, 


* 


(ſpieaea ulma- 


eine Bude, einen Laden halten. 24. 
вочкау u, f. dim. ein Baͤnkchen; 
eine kleine Bude. 


Ainoduusb, a, m. der Budenhaͤnd⸗ 5 


ler Kramer, der Eigenthuͤmer einer 
Nude ВНЕ. 
Лавочный, oder лавошный, ая, 
ое, adj. der Bude eigen; was in 
der Bude verkauft wiro. 3 
ЛавошниковБ, a, o, adj, dem $14» 
mer gehörig. 3 
Лавра, ы, f. ein ſehr berühmtes und 
reiches Kloſter, welchen Nahmen je⸗ 
doch vorzugs weiſe das Klewaſche und 
Troizkiſche fuhren, Kieso- Печер- 
- ская лавра, das Klew⸗Petſchers⸗ 
kiſche Kloſter. 
Mlapckiäk, ая, oe, adj. zu dieſem 
Kloſter gehbrig. 

Лавра брусковая, Indigo Laura. 
Лавровым, ал, oe, adj. von ори 
eern. ро 

ЛаврЬ, а, m. der Lorbeerbaum. 


‚ Лагерный , an, oe, adj, zum Lazer 


gehörig. 
Лагерь, я, m. das Lager, стань 
лагеремЪ ‚ im Lager ſtehen. 
Лагунный. зя, oe, adj. zur Theer⸗ 
buchſe gehbr ig. а 
ЛагувЪ, а, м. лагунка, Aar. 
ка, и, f dim, der @фийтениее, 
das Schmierſaß die Tocerbüͤchſe. 
Лалдейный, ая, oe, adj. zum Bovte 


gehörig. С 
„„ Mala, 


1 
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Nd ais, u, gewihnlich Abl, Abu, Verbo налаживаю); anpaſſen, 


f. das Boot; ein einmaſtiges Fahr⸗ zuſammen paſſen; einig mit jemanden 
ung; im ruſſiſchen Schachſpie e: das leben, zuſammen ſtimmen, mit je⸗ 


Bbichen, im deutſchen: der Rochen. manden harmonieren; mit jemanden 
Aduno, ладнснько; dim, ad. gut, zu recht kommen, mit jemanden ſer⸗ 


einig; rein; gut, glatt, ums cb tig werden, (in welcher Bedeu⸗ 
КЪмМЪ ладно, einig mit einem le- tung das Prater itum per fectum 
ben, ладно играть, тей, har⸗ слАдалЬ, das Futurum р. сла- 
moniſch ſpielen, ладно, es iſt gut, y, und der Infinitivns p. cha- 
ABO идешь ладно, die Sache Aumd, von dem Verbo слажи- 
gehet gut. N ваю entlebnen), онЪ cb нами 


Ладонь, a, m. Weihrauch. Aa- Aagumb, er harmonieret mit uns, 


Aonb земной» земляной, Г. oub человёкЪ причудливый, cb 
МлунЪ. ЛадонЪ pocuo, Ben⸗ nunb трудно’ ладить, сла- 
zee, wohlriechender Aſand. Ad- Aume, er iſt ein wunderlicher Kopf, 
донзица, ы, f. die Weihrauch⸗ es iſt ſchwer mit ihm zu Recht zu 
büchſe. Ладомный, aa, oe, adj. kommen. 

von Weihrauch. ЕС Лазаретзый, ал, ое, adi. zum La⸗ 


Ладонь, ладоша und na adi⁰C, и, zarethe gebörig. 


f. dim, die flache Hand, Güms вЪ Aasapénib, а, m. das Lazareth. 
ладоши, in die Hande Мори. Na- Лазея, u, f. ein Loch zum Durchktie⸗ 
дбвный; ай, oe, adj. Aa Au- chen. ЕЕ 


zun, и, f. ein ſtarkes Bret mit ab⸗ 


Унка, gewöhnlich An AVux e r Leiter dient. 
f. die Patrontaſche; der Schuſter⸗ Лазоревый, ая, oe, adj. himmel⸗ 
korb, in welchem ſie ihr Werkzeug blau, azurn. 
legen. ЛазурикЪ „ A m. 1 Lazur, La⸗ 


ныл чершы, die Striche in der Ла 
Hand. 9 been großen Löchern, das ſtatt 


Adab, а, m. die Einigkeit, liebetein⸗ fſutſtein, Lapis Lazuli. 


ſtimmung, Hatmonie; das Leder, Лазурь, и, f Ultramarin; Schmal. 
der Riem, an welchem die Pandure te; bey den Dichtern: das Himmel⸗ 
oder ahnliche Inſtrumente getragen blau, Azur. 

werden, между ими ub nib Aa- ЛазутчикЪ, а, m. in Seien. 
ay, es Ш keine Einigkeit unter 46. Aan, % m. C AAauafe. — 


nen, 150 идештЪ на ладЪ, die . и, Е ein ее Hunde⸗ 


Sache hat einen erwünſchten Fort⸗ ſell, weißes Leder. 


gang, es geht gut mit der Sache; Лаиковый, ая, oe, adj. von welſ⸗ 


Rb семф coun kenia нфИТЪ ни ſem Leder, лаиковыя перчашки, 
складу ни ладу, in dieſem Auf⸗ N von weißem Leder. 
ſatze iſt nicht der mindeſte Verſtand, Лакироваште, я, п, das Lackfren. 
nicht der geringſte Zuſammenhang, Лакирбванный , ая, oe, adj, lak- 
ein abgeſchmackter Auſſatz. kirt, mit Firniß uͤberzogen; лаки- 


Лаженйе, und лаженье, я, n. die рованные: 9 gewichſte Stie⸗ 


Sanz Zuſammenpaſſung; das fel. 
Stimmen. Лакирбвка, и, f. die Lock rung der 


Ady, дишь, дить, ven. и» Firniß; das Lackiren. 


men, accordiren, ein Inſtrument, ЛакирбащикЪ, дахировёлыщик, 
(in dieſer Bedeutung boat das a, m. der Lackfrer . 

Prateritum per fectum наладилЬ, Лакирую, ешь, валакировйлЪ, 
das Futurum „вал4жу | und der палакивапть, налакировать, v. 
Znßnicis наладить’, von dem . 2 mit Firniß überziehen. 


. * „ мишь, 
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ЛакирцгикЬ, а, m. der weicher 
den Firniß 8 i 

Лакомка, и, f. ein Leckermaul, ein 
Naſcher. 

мить, V. a. 

naſchen, gute Biſſen eſſen, ſein Geld 
fur Naſchwerk ausgeben. 

Лакомлюсь, мишщься, 
у. com. naſchen. у 

Лакомство, a, п. die Naſcherey, 
Leckerey; das Naſchwerk, ein gmer, 
delicater Biſſen. 

Лакомый, ая, ое, adj. naſchhaft, 
leckerhaft, luͤſtern, лакомЪ до де: 
негЬ, до похарковЪ, ег liebt das 
Geld, die Geſchenke. 

Лакоть, (ſtav.) ſ. Локоть. 

ЛЬ, a, m. der Firniß, der Lack. 

Aax Bu, A, m. der За у. 

Ab, a, m. der Rubin. 

Лампада, u, f. die Lampe. 

Лампядный, ая, ое, adj. 8 Lam⸗ 
pe ge örig. 

Ландк: ‘риа, ы, f. die Landkarte 


мишься, 


> Ландышь, а. m. (Jilium conval- 


lum) Mapb uren.“ 
Ланита, 51, f. die Wange. 


‚Лавитный, an, ое, adj. von den 
Wa, gen. 
* „ m. die — 


en eser 


Лапа, ы, Ч die Bee, dee 


лапка, лапочка, м, dim, das 
Pfbtchen, — dana, die 


Baͤrentatze, якорныя лапы; die 


Ankerſchaujeln „ Ankerfliegen. 
пистый ь ая, ое, adj. was groſ⸗ 


ſe Pfeten hat, лаписитые зари, _ 
ſo werden von den Jaͤgern: der Baͤr, 


$ Wolf, Luchs, Dachs und M arder 
genaunt. 

Ainomanch, 2, m. der Baſteln 
trat und uberhaupt eln Bauer und 
jeder gemeine Mann. 

_ Лацот шный, ая, се, _ 24). von Ba⸗ 


Ъ. ums, aa e = 
die Baſtel, der Baſtelſchuh 


_Ларешной, aro, m, 


. 
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che von duͤnnem Lindenbaſte geflochten 
„ млести лапти, Baſteln 

fle ten. 
ЛапушникЬ, a, m. ſ. РепейникЪ. 
Лапчатьй , ая, oe, adj. лапча- 
miu MRD, ein Fell, das aus Pfo⸗ 
ten zuſammen Neale iſt, ein Pfo⸗ 
tenfell. 
Nanu, и, f. Nudeln, Nadennudeln. 
Aapenb, рца, m. ein kleiner Kaſten 
mit einem Schluſſel. 8 
ehemals ein 
Kaufmann, der gewaͤhl? wurde, um 
die Kronswagren zu verkaufen und 
verſchiedene Gefälle zu heben. 
Ларь, я; m. ein Kaſten, eine Kiſte 
zum Mehl, Hafer u. dergl. Ла- 
puch, а, dict. ein kleiner Kaſten. 
Ларище, a, и. augment. ein groſ⸗ 


ſer Kaſten. рашный, an, oe, 
23}. was 8 Kaſten gehbrt. 
ЛАса, M, f. 


ein lan . Fleck. 

Ласица, 11. Пао. яаска, и, f. (mu. 
ſtela wivalis) det Sahmeewieſel; auch 
der gemeine Wieſel⸗ 

Ласка. и, f die Liebkoſung, Freund⸗ 
lichkeit, Geſaͤlligkeit, Höflichkeit, 
npunamp кого ch ласкою, einen 
ſehr böͤflich aufnehmen. 

Ласканте, a, п. das Schmeicheln, 
Liebkoſen. 5 

Ласкаттель, u, m. der Schmeichler. 

Ласкательный , ая, ое, adj. adv. 
no, ſchmeichelhaft, 3 lieb⸗ 
koſend. 

Ласкётельство, a, п. die Schmel⸗ 
фе, Schmeichelrede, подлое, 


11 niedrige © hm 

ey 

Ласк&тиельствую , ешь, воватиь, 
v. n * ſich freundlich ſtel⸗ 
len. 

Ласкаю, анк, кахЬ, ки, у. а, 
liebkoſen, freundlich umgehen, ge⸗ 
{Аа ſeyn, ſchmeicheln, flattiren, 
ласкать себя- надеждою, _ 
mit der Hoffnung ſchmeicheln. 

e Ласкаюсь, ешься, кашься, v. ree. 
ſi == о * кому, oder 

woe 


Е 


dankten, einen 
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* oro, um jemanden J 
ſeyn, ſich einſchmeicheln. 

сковость, и, f. die ‚бете, 
Gefaͤlligkeit. 

Ласковый, ая, ое, adj. аду. — во, 
höflich, gefallig. 

Ademaua, ы, f. gewöhnlicher ла- 
ситочка ‚ ласка, u, f. (hirundo 
urbica) die gemeine Schwalbe. 
(Auch pflegt der gemeine Mann wohl 
den Wleſel лёсточка zu nennen — 
Л&сточкинЪ, а, o, adj. der 
Schwalbe gehörlg. 


Ластшовица, m, Ё der Zwickel am 


Hemde unter den Achſeln. 
Л5стозый, ая, ое, adj. Aacmo- 
вые cya, Згапронабщецде, $ 
Adcuib, a, m. die Last. ein Getrel⸗ 

a welches zwölf Tſchetwert ent⸗ 


Aamincrrk, ая, oe, adj. lateiniſch. 

Amar, (латынь) и, f. die la- 
teiniſche Sprache. l 

ЛатниЕЪ, a, m. der einen Harnlſch 
traͤgt. 

Латный, . .ая, oe, adi. 
niſche gehörig. 


zum Har⸗ 


Лашы , АатЪ, pl. das Punlerhemö/ 


der Harniſch. 
ЛатышЪ, a, m. ein Lette. 
Лацкань, а, m. ein Latz des Frauen⸗ 
zimmers; die 8 der Auſſchlag 
am Nocke. 
AapEL,,mZ, ая, be, adj. zur Фа, 
fette gehörig. 
ЛафётЪ, a, m. die Lofette. 
_ЛажицкЪ, ‚а, m eine Art ſehr groſ⸗ 
ſer obben, welche in dem penſiſchen 
Meerbuſen und dem großen Ocean 
gefangen werden. 
Лачуга, и, f. eine elende Hütte. 
Лау ешь, заласилЪ , залашу, 
хЗсать, валЯсишь, у. а. beflek · 
ken, voller Flecken machen. 
Aimvcb, стишься, латиться, 
v. com. um einen herum ſeyn, ſich 
einſchmeicheln. 0 
deo, ешь, ляхь Adam, v. n. 
anom. . ſcherpen, ſchelten, 
® 
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Лаюсь, ешься , ААятЬСя, v. com. 
ſich zanken. 


Adanie, я, n. das Bellen; der Zank, | 


das Schelten. 

Лаятель, я, m. ein Zungendreſcher, — 
Verleumder. 

Assa, und лобовина, ы, f. der 
Vos derkopf. к 

Лганте, я, u. das Luͤgen. 

Ary, лжешь, солгаль, солгу, 
мать, солгать, v. n. luͤgen, die 
Unwahrheit reden, солгать Eb 
чемЪ на кого, einen belügen. 

Aryab, a, m. ein Lügner. Лгу: 
нья, и, f. eine Lügnerinn. 

Лебеда, ы, f. 9 ru- 
brum) Melde. f 

Лебедивый, ая, ое, левяжти, 3 
Nba, Nhe, adj. dem Schwane ge⸗ 
а, лебяжьи перья, Schwa⸗ с. 
nenſedern. 

Лёбель, я, 5 der Schwan. 

Левада, ы, Ё bey den Stutereyen: 
ein abgezauntes Stück eines mit Holz 
bewachſenen Wleſenlandes fuͤr dle; jun⸗ 


gen Fuͤlleu. 
ЛевашникЬ, a, m. ein Kuchen mit 
Beeren in Dehl gebacken. 


Aesumenii, ая, ое, adj. levitiſch, 
Левичисктя квиги, oder As- 
zumb, das dritte Buch Moſts. 

Левишь,, a, m. der Levit. 

Aeklaedub, a, m. der Leviathan. 

Левкась, a, m. bep den Mahiern: 
die Grundfarbe. г 

Левкашу сишь , иалевкасилЬ, 
налевкашу , касить, налевка- 
сить, v. а. den Grund mahlen. 

Левксй, я, m. die Lerkoje. 

Лёвскй , ſ. Львиный. 

ЛевЪ, льва, m. der Löwe. Kerb 
морской, 1 leonina) der 
Seelbwe. 2 

Летане , я, в. das Liegen. 

Aéraik, ая, oe, 24]. а4у. — xo, 
lei cht, leiſe; gelinde; gering; Ver- 

‚ кое naxkasanie, e inde 
fe, летокЪ 1b 6bry, leicht im La 
ſe, легкая пища, eine 52 

Spelſe, легки zümpb, eiu gelin⸗ 
der 2 легкая pana, eine — 
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te Wunde, легк Я совЪ, ein lei- Ледокдльня, и, f. die Stelle in 
ſer Schaft, verxia причины, ge, einem Fluſſe, wo das Eis gebrochen 
ringe Urſachen. Ha zern, ganz wrd. i 


leicht, leicht beladen, дЪхать umo 


un легкую руку, etwas oben hin 


machen, druͤber hin pfuſchen. Cb 
легка, als adv, ſeicht, obenhin. 
Легковфрте, я, п. легков*рность, 
и, f die Leichtglaͤubigkeit. 
Легковбрный , ая, oe, adj. leicht⸗ 
glaͤubig. 
Aerxonhpb, a, m. 
ger Menſch. 
Легкое, (ſpr. liogkoc) ато, oder 
Arkia, кихЬ, pl. n. die Lunge. 
Легкомысленный, ая, oe, adj. 
аду. — no, leichtſinnig, unbedacht⸗ 
ſam, windig. f i 
Легкомысме, u, п. die Leichtſin⸗ 
nigteit, Unbedachtſamkeit. 
Kérkocms, u, f. die Leichtigkeit; die 
Vehendigkeit, Geſchwindigkeit. 
Легкома, ы, f. (ſtav.) die Leicht⸗ 
ſinnigkeit, Unbeſonnenheit. 
Легоньк\й , ая, oe, adj. adv. Ae- 
товько, etwas leicht, ſachte, а 
maͤhlig. ö 
Acrudio, emb, чать, v. n. anom. 
leicht werden; nachlaſſen, gelinder 
werden. 
Летчу, чишь, чить, У. а. anom. 
erleichtern, leichter machen, behuͤlf⸗ 
lich ſeyn, helfen. 
Ледьсць, ца, m. Wicken. 
Лелснець, una; m. Candiszucker, 
Zuckercand. 5 
Aegenhio, ешь» osegen bab, оле- 
Ae he, ume, оледен ть, v. 
n. zu Eis werden, mit Eis überzo⸗ 
gen werden; erſtarren, vor Kalte. 
ЛедённикЪ, a, m. ſ. ЗимородокЪ, 
”Ледавитый › ая, ое, adj. beeiſt, 


ein leichtglaͤubi⸗ 


mit Eis uͤberzogen, bedeckt, ледо-^ 


_ витое море, das Eismeer. 
ЛедокохЪ ‚ und xe Ann b, а, 
m. ber 


shauer, welcher Гар Geld 

Eis bricht und in den Elskeller fuhrt. 

ЛедвицЪ, &; m. der Eiskeller. 

Ледокольный, ая, oe, 24}. was 
zum Eisbrechen dient. 


““ 


^^ 


Aab, льда, m. Eis, рЬка ле- 
домЪ покрылась, det Fluß iſt mit 
Eis belegt, iſt zugefroren, ſtehet. Ha 
язык$ медо&Ъ, а на сердц® ge- 
Job, (Sprichw.) Honig auf der 
Zunge, im Munde und Galle im 
Herzen. 5 

Ледянка, и, f. eln Stückchen Eis, 
auf welchem die Knaben den Berg 
herunter glitſchen. 

Ледяный, und леденый, ая, oe, 
га). сосулька хедявая, ein Eis⸗ 
zapfen. N 

Лежаёлый, ая, ое, adj. verlegen, 

was lange gelegen hat, лежалые 
товары › verlegene Waare. | 

Лежанка, и, f. (ſeolopax ruſtico- 
la) die Doppelſchnepfe. 


Aemduxa, лежаночка, и, f. eine 


an dem Oſen angemauerte Stelle, 
auf weicher mau ſitzen und liegen 
kann, die Ofenbant. 
Лежанте, я, n. das Liegen. 
ЛеёжАночиый, ая, oe, adj. zur 
Ofenbank gehörig. 
Кежачти , ая, ee, adj liegend; vor⸗ 
raͤthig. . 2 5 
ЛежебокЪ, ка, m. ein fauſer Menſch, 
ein Tagedieb, ein Faullenzer. a 
Лёжевь, жня, m. der Grundbalken: 
ein Faullenzer; (falco nocturnus) 
eine Falkenart. 2 
Лёжка, и, f. (gem.) das Austeu⸗ 
hen, die Erhohlung, die Ruhe. 
Лежу, Numb, werb, лягу, же 
жать, cab, у. п. liegen; ſich le⸗ 
gen, лежать на zen, auf der 
Erde liegen, лечь ВЪ посшелю, 
ſich ins Bette legen, oub другую 
‚ медёлю eum, er liegt, er iſt 
ſchon die zweyte Woche krank, zue 
лежит на полдень, das liegt 
gegen Mittag, mo лежин! u 


cepanb, das beuntuhiget mich, es 


lllegt mir auf dem Herzen. <> 
eee м. в, 6 
Schneide, Scharfe elnes Meſſers, 
Degens. N r а 
Уф Лейка, 


7 
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Лейка, и, f. eine Gießkanne; ein Nenn ax, ое, 


Trichter; eine Schöpfkelle. 
ЛеёлекЪ, лька, m. . Козодой, 


Aexbio, ешь, Sos den em, Лёсть, 


у. а. liebkoſen, zart halten. 
Лелбянте, я, п. das Liebkoſen. 
ЛеёмехЪь, xa, oder лёмешЪ, а, ſ. 

nud 


Ленивыя щи, elne Art Suppe von 
ſriſchem Kohle. 

Лёва, м, f. ein Lehen. 

Ленный ая, oe, adj. zum Lehen 
gehörig, lehnbar. 

Ленный, ая, ое, adj лёнвый гусь, 
elne Gans, welcher die Federn aus⸗ 
gefallen ſi ud. 

ЛенокЪ; нка, m. (ſalmo lende ball.) 
elne Art Forellen, welche im Jeniſ⸗ 
ſey gefangen werden. 
eu ma, d, f. das Band; das Or⸗ 
deusband; 

das Baͤndchen, полосатая eu- 

mu, geſtreiſtes Band, Андреев- 
ская ленша, das Andreasordens⸗ 
band, der Andreasorden. 

Ленине, я, п. (ſlav.) das Handtuch. 

Aeumnmũ, 


Han фабрика, eine Bandfabrike. 
ЛенточникЬ, а, m. der Bandma⸗ 
cher, Bandverkaͤuſer. 
ЛенЪ, льна, m. der Flachs, Lein. 
Же Сибирской, (пит peren- 


5 ne), der blelbende ſiblriſche Flachs. 
_ЛеопардЪ, - a, m. der Leopard. 


ЛёпестЪ, a, m. ein abgeriſſenes 
Stück. 


Acnemdnfe, я, 1 n. das Lallen. 


ЛепетунЪ, а; m. лепетучья, и, Л 


f. eine Perſon die ſtammelt, oder 
elne ſchlechte Ausſprache hat; Ме: 


ленточка, и, dim. 


` 
>. | 


Мешяга, и, 


ленточный у ая, oe, 
ach. zum Bande gehörig, deumou- 


weilen auch: ein Schwaͤtzer, Plau⸗ 8 


ие. 
(ха, и, ленка, лепанечка 
у „ k. keine Kuchen, Bruſtkuchen. 
5 честь, nemdmsß, v. n. 
nvernehmlich reden, eine ſchlechte 
— aben; lallen; 8 
che ſchiecht ſprechen, radbrechen. 
ме. в f. die Живи, 
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adj. ſchmeichle⸗ 
riſch, liſtig; ſchmeichelhaft. Леспт. 
но, Йа лесть, адм. liſtig. 


Falſchheit; die Schmeicheley 
Aemdafe, à, п, 
Flug. 
3 ешь, mam, v. freg. fle. 


eb ad. ſehr geſchwind, im 
Fluge. 


и, und льсти, f. die Liſt, 


das Fliegen „der 


Aemyaeomb, u, f die Flüchtigkeit, 


лентучесть pmymu, die Flüch⸗ 


tigkeit, das Weite des Queckſil⸗ 


bers. 

Aemyain, ая, ее, adj. 
(in der Chemie) fluͤchtig, лету- 
чая Мышь, die Fledermaus; 
летшучее везцество, (in der Che⸗ 
mie) ein flüchtiges Weſen. 

Aemhafe, u, n. das Fliegen. 

| f. (ſeiurus volans) das 
ſiegende Ei ichhorn. 

Лечу, ums, полешфлЪ, поле. 

чу, лешить, Jeden nd, v. n. 

fliegen, umaua ядро лешишь, 

der Vogel, die Kugel fliegt. 

ЛещадникЪ, a, m. eine Art Steine, 
die man zuin Bedecken der Buer 
gebraucht⸗ 

Aemeas, и, und даа, и, f. 
duͤnne viereckigbehauene weiße Fleſ⸗ 
ſen zum Jußboden. 

Ab, а, лещикь, а, dim. m. 
der Brachſen. 

Лжеглаголивый, ая, ое, adi. ver⸗ 
leumderiſch, lügneriſch. 

Лжеоклеветаю, emu, mamu, v. 

а. С Поз.) verleumden, aſterreden. 

жепророкЪ › а, m. ein falſcher 

Prophet. 


fliegend; 


ЛкесловбсникЪ, а, m. ( ſlav.) der 


Luͤgenredner, Lugner. 
Лужеслбвте, я, n. die Lügenrede. 


`Лжеученще, я, n. elne Ча бе Lehre. 


Лжеуч 


hriſtus. 
Ажёдь, 45 m. en Зе 


Ee bc, хх: m. ein falſcher - 
Лжецарь, 1, W И 
Арии" a, he. 6 


Wen 


"Ливень, выл, in ein “умавееаей: 
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Лживосиь, и, f. die Falchhelt; der 
Haug zum Lügen. 
Лживый , ая, doe, аа). 
falſch, betriegeriſch. . 


Au, und ль, аду. ob, bisweiſen iſt 


es blos eine Fragpartikel, die im Deut⸗ 
ſchen gar nicht uͤberſetzt wird, я не 

’знаю, правда ли это или umb, 
ich weiß nicht, ob es wahr oder un ⸗ 
wahr НЕ, угодно ли bab с1е? 
iſt ihnen das gefällig? любише ли 
"вы меня? lieben ſie mich? ge ужс- 
ли четьре часа? ſollte es [оп 
vier Uhr ſeyn , 

Либо, оп). entweder, oder, ‘либо 
- побфлитть, либо умерешь, спе 
wedet ſiegen oder ſterben. 

Ausdub, a, m. Ловёзовый, ‘ая, 
ое, j. . ЛадавЬ, Ладэнный. 


Ливеръ, a, m der Weinhebel; bey 
den Fleiſchern: die Leder und Lunge 
mit dem За! vom Rindviehe' 


Лижу, жешь, знулЪ, zuy, зать, 
звушь, v. a. lecken. 

Лужусь; жешься, знуться, v. 
rec. ſich lecken. 


`Лизане, я, п. das Lecken. 


Лизунцикьь а n. Е Katze. 
Ликозане, | миковство ие, 8 
*. des боба. 8 


ешь; вагаь, v. п, ſrohlecen, ſich 
freuen, jubeln. 
Aub, а, m eln Chor ее in 
der Kirche; von den Heiligen: die 
erſammlung; der Jabelgeſang; das 
Зи, die Abbildung. 
№ - а, m 55 НырокЪ, 


Anis, и f. die Lie. 


Aundub, a, ein Buſen, eine 


große Bucht in dem Fluſſe. 
Au qullab. a, m. die Limonade. 
8 2 . adj. von Ci, 


=. 
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Линёйвый, ая, ое, adj. zur Linie 


ве в ‘линейным корабль, ein 
luͤgenhaft, ета. 


Alfa, ни, und Ange, u, f. die 
Line, провести линею , eine Li⸗ 
nie ziehen, прямая nuts, eine 
gerade Linie, Auen Hoy денная, 
die Mittagstinſe. — 

Auudeb, линтокЬ, bnd, m. der 
Zagel, das Tau, womit die Matro⸗ 
ſen beſtraft werden, das Kabeltau. 

Линь, A, m., линскЪ, нька, dim. 
(eyprinus tinea) die Schleihe. 

Auudnecmb, и, f. das Ver ſchießen. 

Ланю\и, ая, ee, adj, was ver⸗ 
ſchießt, unaͤcht, Aunſo gan краска, 
eine Farbe, die verſchleßt. ü 

Линялый, ая, ое, adj. verſchoſſen; 
kahl, das die Haare oder Federn ver⸗ 

7 и das 5 gehaart 


Лава v. das Ausfallen der 
Haare, Не deten, das Mauſern; 
das Verſchießen der Farken. 

Линяю, elitb, nb, ume, v. n. 
anom. verſchießen, verbleichen, die 
Farbe verlieren; von Menſchen und 
Thieren: die Haare verli ken, aus 
fallen, haaren; mauſern, краски 
от солица линяют, die да: 


Е: Ее erſchießen an der Sonne, nm 
5 › животныя линяюшЪ, die 
Ликую, ешь, und e < 


mauſern, die Thiere haaren. 

Лиса, ы, f. die Linde. Липка, 
Auun naa, и, dlm, eine kleine Lin⸗ 
de, ein Lindchen. 

Лилець, ица, m. Lindenhonig z eine 

Art ſehr augenehmen Getraͤnks oder 


Meihs, Lipez; eine alte Benennung 


des Julius. 


N ы, odet хипища, 3 


eine aroße Linde. 
Лиакй, ая, ое, aj. Auny adi, 
ая, ee, edj. kleberig, zähe. 
Липкость, и, f. die Klebrigkeit. 


Липну, und льву нешщь, пнуть, 


_льнуть, vin kleben, ankleben. 


Air, a, m. dat Lindengehöl, 


der Lindenwald. 
- Лиаовицау ы, Е Lindenſaſt. 4 


3 Auno- 


— 


A 


Лит 
Липовка, u, f. ein Faß aus einem 
Lindenbaume. 
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Липовый, ая, ое, adj. linden, von 


Linden, липовая кора, Lindenbaſt. 

Лира, ы, f. die Leyer. 

ЛирикЪ, a, m. ein lyriſcher Dichter, 
eln Lyrlter. 

Лмирическ! ‚ ая, oe, adj. lytiſch. 

Лирный, ая, oe, adj. zur Leyer 9e, 
hörig. 

Лиса, лисица, ы, f. Auch, a, т. 
der Fuchs. ЛисенокЬ, нка, m. 
ein Fuͤchschen, junger Fuchs. 

Листа, cya, сье, лисячтй , пья, 
abe, adj. vom Fuchſe, лисья шу- 
ба, ln Fuchspelz. 

Лиственница, M, f. (pinus ах) _ 
der Lärchenbaum, Lerchenbaum. 

Лиственвичная туба, (эбагсиз 
laricis) Lat chenſchwamm. 

Листшвевяичный, ая, ое, adj. vom 
Larchenbaume. 1 

Aucmsen tio, ешь, oem bench, 
облиствен Be, umb, обли- 
свенфть . v. n. (ſlav.) Blaͤtter, 
Laub gewinnen, ſich bekleiben, von 
Boͤumen. 

Лисшовой, ая, oe, adj. aus Plat⸗ 
ten, aus Blättern beſtehend, ли- 
cmosoe xenh3o, 
листовое золото, Blattgold. 

Aucmondab, a, m. (das Abfallen 
der Blatter), elne alte Benennung 
des Novembers. 

ЛисшЪ, а, m. ein Baumblatt, im 
Plur. Auemon; ein Papier- oder an⸗ 
detes Blatt, ein Bogen, wo es im 
Plur листты hat; auen ab, mul, 
листочекЪ, aka, m. dim. ein 
Dlaͤttchen; листище ,_ а, n. ein 
großes Blatt, розовой листЪ, 
ein Roſenblatt, ЕЪ gecmu счи- 
maemca двадцать четыре Au- 
ста, ein Buch Papier enthält vier 
und zwanzig Dozen _ книга b 
лисшЪ, ein Buch in Folie, ein Fo⸗ 
lioband, золотем, 


eine, Eiſenplatte. 
Aumdspa, ы, f. die Pauke, бишь 
b литавры, dſe N Фиат, 


Eiſenplatten, 


елфзщой. 
лисшЪ; ein Goldblatt, еше Фор», 
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3 a, m. der Pauker, 


Paukenſchlaͤger. 8 
Литейный, ая, ос, adj. zum Gieſ⸗ 


(и gehoͤrig, литпейный дворь, 


das Sießhaus, dle Gieß rey. 


ЛишейщикЪ, а, литець, mus, 


m. ein Gießer, Rothgießer. 
Aumepa, ы, f. der Buchſtabe; in 

der Druckerey: die Letter. 
Mimurb, a, m. ein künſtlich nach⸗ 

gemachter Stein, ein Glasſtein, eine 


Paſte, итопазовой литикЪ, ein 


unaͤchter, ein nach gemachter Topas. 
Aumiè, und литье, , n. das 


Gießen, Eingießen, die Gießung, 


das Schmelzen, лише пушки,» 

die Gießung einer Kanone. 
Лйтый, an, ое, adj. gegoſſen. 
Липия, и, 75 die Litaney. : 
Aumpa, ы, f. ein Pfund. 


Aumypria, u, & die Liturgie, die 


hohe Meſſe e, das Hochamt. 

Лишургисанте, я, п. die Haltung 
der hohen Meſſe. 

Лишуфгисаю, ель, cab, cams, 
v. a. das Hechamt halten, verrich⸗ 
ten. 

Aub, a, m. die ЗаШе am Kleide, 

der Schnitt der Kleider am Hinter⸗ 

tbeile des Rockes. 

Nuxha, bi, f. der Wucher, ch Au- 
хвою, als ade. mit Wucher, mit 
Gewinn, doppelt. 

Лихй, ая, oe, adj. В, tuͤckiſch, 
argliſtig, лихая собака, ein böſer 
Hund, лихо, ad. boshaſter Weiſe. 

Auxo abu, я, m. der Widerſacher, 
5 Лиходфика, и, f. die 

eindinn. 5 


Лиход%иный, ая, се, adj. ſeindſe⸗ 
lig. 

Auxoghiemayo, ешь, вВовать, 
х. п. feindſelig geſtunt ſeyn, haſſen. 

ЛиходФявте, я, u. feindſelige 8 
ſtanuagen, der Haß. 

Auxounanie, я, Е. und . 
хоимство, а, n. Wuchern, 
der Wucher. в 

м una, = der e, 
ker. 

к Nuxe. 


Я 2 2 


2 5 


А 
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Лихоимный, und лихоимс пвен- 
вый, ая, ое, adj. wucherſſe b, wu⸗ 
cher haft; durch Wucher erworben. 

Aux Hucmgy io, ешь, Bokamb, 
v. а. „Wucher treiben, wuchern. 

Лихоралка, u, und лихомавка, 
и, Е. das kalte Fieber. 

Лохорддочная кора, (cortex chi- 
nae) Chinawurzel, die China. 

Лихорадочный, ая, oe, adj. fie- 
berbaft, fieberiſch, лихорадочный 
жарь, die Fieberhitze. 

Aix om, и, f. die Bosheit, Arg⸗ 
he t, die Tücke. 

Ликую, enib, Seb обли- 
_ хую, лихозать, облихозвать, 
v. n. faͤlſchlich angeben, eine falſche 
Ausſage thun. 

Лице. a, n. das Geſicht, Antlitz; 
die Miene; die Rolle, die Perſon; 
die Angenſeite, e Seite; die 
rechte Seite eines Zeuaes, круглое 
лице, ein rundes Geſicht, веселое 
лицо; ein fröhliches, heiteres Ge⸗ 
бе, eine Ве Miene, Au. 
msn лица, die agirenden, 
handelnden Perſenen, oub пред- 
cmagx gen разныя лица, er. 
ſtellt verſchiedene Perſenen vor, er 
ſpielt verſchiedene Rollen, домЪ- 
emoumh хицомЪ на pbxy, das 


Haus Kiehet auf einen Fluß, die Vor⸗ 


derſeite des Hauſes gehet auf elnen 
Fluß; лицемЪ Kb лицу, (ſtav.) 
von Angeſicht zu Angeſicht. 
ЛицедЪй, a, м. der Acteur, Schau⸗ 
ſpleler, 
ЛицедФивьй, ая, 
стене elgen. 
Auge a hücmefe, я, n. 
ſpſel. 
Лицед®иствую, ешь, ствоваюти, 
у, а. eine Perſon vorſtellen, agiten. 


ое, 2j dem 


ein Schau⸗ 


Лацезр® йе, я, п. (ſtav.) das Хи». 


лы п#рте, , m. die Heucheley 
erſtellung, Scheinheiligkeit. 
Лиценрный , ag, oe, adj. 
— во, heuchleriſch, ſcheinheilig. 
Augen bpb, a, m ein Heuchler, ein 


adv. 


1 Nies, u, Е 
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f. eine an, eine Scheinhei⸗ 
8 

_Лицем®рю, ришь, und лицемр- 
ствую, ешь, яфрить, up- 
спвовапть, v. n. heucheln, ſich 
ſchemheilig ſtellen, ſich verſtellen. 

Лицем® рюсь,. pumpca, ринться, 
v. rec. ſich mit andern verſtellen. 

Auhenpiamie, я, п. das Anſehen 
der Perſon, die Partheylichkeit, у 
Bora umb (uteme) лицеприя- 


mia, Gott ſiehet die Per ſon nicht 


au, vor Gott 5 kein Anſehen der 
Perſon. 
ЛицепруА mä, ag, ое, adj, auf 
die Perſon ſehend, partheb iſch. . 
Лицовый, ax, oe, adj. die vorde⸗ 
re, die rechte Seite ausmachend, vor⸗ 
der, recht. 
чико „ личко, а, п. 
Geſicht, ein Geſichechen. 
Лизище, 3 ein großes Geſicht. 


ein kleines 


Личима, M, личихка, и, dim. f. 5 


eine Larve, Maske; das Schloßblatt 
uͤber dem Schleſſe an der Thur, 
noAb личиною ceamocmu, ЦИ» 
ter der Maske der Heiligkeit. 
Личинный, ая, ое, adj. zur Larve 
gehöeig. 
Личный, ая, oe, 24}. ге — но, 
8 recht; реник, личныя 
perſönliche Rechte, личное 
a nounbafe, ein . 
12852 
Auulänbiii, лишаеватый, an, ое, 
adj, den Verſchwind habend. 
Лишай, я, m. (impetigo) der 
Verſchwind, die Schwindflechte, die 
Flechte; die Flechte, dle Pfaanze, 
лишай росяной, Orſeille. 
Лишайстый, as, oe, adj. vollet 


Schwindflechten. а 
Лишаю, ешь, игихБ, my, шапть, 
шить, ого ‘чего, v. а. berau⸗ 


ben, entziehen, um etwas bringen, 
elnem etwas nehmen, лиишь ко-. 


ro musuu, einem das Leben п 225 | 


men, rauben, лишипть чин 


einen ſeiner Würde entſetzen, лы. 


mum кого пропипзавтя , eigen 
ums Brod, um die 3 
шаюсь, 
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Лишазюсь, eue, mumes, 
гес. beraubt, verluſtig werden, ver⸗ 
lieren, um etwas kommen, An- 
mumpca жизни, das Leben verlie⸗ 
ren, лишитться всего имзнтя, 
ſein ganzes⸗Vermoͤgen verlieren, um 
all das Seinige kommen, oub au- 
tue A двухЬ Abineß, er hat 
zwey Kinder verloren. 

Лишекь, ma, ЛишечекЪ, чка, 
т. der Ueberſchuß, das, was dar⸗ 
uber iſt. 

Лишевуе, я, и. die Beraubung, der 
Verluſt, die Entziehung. 
8 an, oe, adj. beraubt, 

verkuſtig geworden, entſetzt. 

Ли‘аче, аду. сотраг. zu viel. 

Лишити, An, ее, adj. zu viel, uber · 
fluſſig, unndthig, entbehrlich, un⸗ 
puͤtz, vergeblich, продать Aum- 
nia вещи, die unndthigen) uͤber⸗ 

ſtuͤſſigen Sachen verkaufen, aumuin 
слова, uberflüßige, unnöthige Worte. 


V. 


Лишь, аду. kaum, erſt, alleterſt, 


лизь только npume nb, er 
nur ſo eben, kaum erſt e gekommen. 

NI, oder лью, ень, линь, v. а. 
gießen, eingießen, ſchmelzen, лить 
воду Ib стакань, Waſſer ins 
Glas gießen, лить колокола, 

пушки, Glocken, Kauonen gleßen. 
As У. пир. потЪ льетЪ СЪ Au- 
ца, ber Schweiß fließt vom Geſichte, 
ed дождь, es regnet ſehr ſtark, 
es gießt. 

Mech, oder Abb, Einbea, лить- 
сл, У. rer. fließen, ſtröhmen, lau⸗ 
ſen; als у: рай, gegoſſen, geſchmol⸗ 
zen werden. 

No, а, n. 

N Form. \ 
л:яще, я, п. das Gießen. 

Afautk, an, or, adj gesboſſen. 

Aimeab, я, m. (av) „ Латей- 
mnb. а 


eine Gießform, eine 


-  ЛобавЪ, а, m. ein Wenſch mit einer 


großen Stirn. 
бАстый, ая, oe, ад). breitſtirnig. 
obe, г Лобызав!е. 
N хобызаю, ешь, обло- 


бы, No eder облобы-_ 


Nene. я, т. ſ. ЛовецЪ. 


Novi, ая, oe, adj. 


„ 


лобзашь , 
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ad, облобызанть, 


v.a. umarmen, kuͤſen, liebkoſen. 


Лобзаюсь, und лобызаюсь, ешщься, 
хобызатться, v. rec. ſich mit je⸗ 
manden umarmen. 

Лобковый, ая, oe, adj. лобкскый 
Mbxb, ein Fell von Stiruſtücken. 
Лобизе место, der Ges ichtsplatz, 
die Gerichtsſtaͤrte; in Moskwa: ein 
erhabener mit einer runden Mauer 
eingefaßter Platz, wo während der 
Pro eſſionen ein Gebeth gehalten 
wird. 

Лобовина, ſ. Лбина + 

ЛЭбЪ, лба, m. die Stirn, вамор- 
mum лобЪ, die Stirn runzeln. 

Aosbisdufe, я, п. das Liebkeſen, Kuͤſ⸗ 
ſen. 

Лозёцк\И, ая, oe, adj. dem бет, 
dein Fänger eigen. 

ЛовёцЬ, вца, m. 
ger, 

Аовишва, м, f. oder Adnb, X dba, 
m, das hen die Beute, der 


der Faͤnger, За» 


und ловИльный, 

3 

аду. — ко, 
bequem, се, fuͤglich; behend, 
flink, zobKin челов8кЪ, ein flin⸗ 
ker Menſch, ein Wen ch „ der ſich 
bald zu ſchicken weiß. 

Ловкость, u, f. dle Beheadigkett; i 
Fertkakeit „Gewandtheit. 


Ловительный , 
ая, ое, ad. zum Fangen g 
Ловительство, a, п. da 


Ловлее, я; м, das Fangen, das 
Jagen. 
Ловленый, ая, ое, мб gefangen. 


AoA, ховишь, ловилЬ, ловить, 
у. n. anom. auffangen, wegnehmen, 
(in welcher Bedeutung # 
teritcum, Futurum perfectum und 

der Infinitwus perfectus nano. 
вИЛЬ 5 изловлю , изловить 
ben); „ — 
изловить, ить г 

* ein flüchtiges Pferd ие 
fangen, кошка изловила_ 

die Katze hat eine Maus e 
Aurum > N Vögel 
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mit Netzen fangen, ловитиь рыбу, 
Fiſche fangen, ловить воровЪ, 
Diebe fahen, erwiſchen, fangen. 
_ Ловлюсь, ловмилвься, ловиться, 
У. paſſ. anom. gefangen werden. 


Adban, u, f. der Fang, das Fangen, 


рыбная ловля, der Fiſchfang, die 
нете. 

Ловушка, и, f. die Falle, Maͤnſe 
falle. 

Лбвчфи, чаго, ein ehemaliger Hofs⸗ 
beamter, welcher die Aufſicht uͤber 
alles was die kaiſerliche Jagd betraf, 
hatte, der Jaͤger meiſter. 

ЛогариемЪ, а, m. der, Logarithmus. 

Логика, и, Е dle Logik, Vernunft⸗ 
lehre. 

ЛогикЪ, а, m. ein Logiker. 

Логическти ‘ая, ое, adj. logiſch. 
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Ложжина, oder ложнина, ы, f. ein 
Thal. f 
Ложжиновашый, ая, oe, adj. vol- 

ler Thaler. 

Ложжу, жишь, выложжилЬ, вы. 
ложжу , ложжишть , вылож- 
жищь, У. а. ausböhlen. i 

Ложка, и, Г. der Löffel. Ложечка, 
и, f. ein Löffelchen, dangan ло- 
жечка, ein Theelöffel. 

Ложница, ы, f. das Schlafzimmer, 
die Schlaftammer. 

Ложноствь, u, f. die Falſchheit, Ца 
wahrheit, Unrichtigkeit. 
Ложный, ая, ое, adi, adv. — но, 
ſalſch, fälſchlich, erlogen, ложных 
acm, ſalſche Nachrie 

Ложу, ложишь, жить, 
gen, Hinlegen. 


ve. le 


`ЛоговЪ, ſ. Cabmb и Истива. = _Ложуь, Hume, житься, 59. 


Логовище, а, п. 
m. eine Thlerhöhle, das Lager ет 
ger Thiere. 

Acôrb, a, m. ein ausgehölter Platz. 

5 Лодка, 4, Е. das Boot, лодочка, 
un, dim. ein Bötchen, канонер. 
ская лодка, ein Kanonierboot. 

ЛолошникЪ, a, m, der Fährmann. 

Лодощный, ая, oe, c, dum Boo⸗ 

te gehörig. 

Лодыга. u, ois, и, f. dim. 
der Knöchel am Fuße. 

Лодыжный, ая, oe, adj. zum Яиб» 
chel gehörig. 

Лодья, # Ладья. 

- Ложа, u, f. der Schaft en Genc 

re; die Loge im Theater. 

Ложе, а, п, das Lager, 
Bible „das Lager eines Thiers. 

Ложенный, ая, oe, adj. zum Lo 
fel gehörig. 

Ложесн{, жёсвЪ, pl. f. der Lelb, 
Mutterleib; die Gebahrmutter. 

Ложечная трава, (cochlearia offi- 

lis) Löffelkraut., i 


oder ложешница, N, 
ие: ЗА 
Ложезной, ая, oe, adj. zum Löf⸗ 


ſel gehörig, д = о 
der Зидан 8 


oder логовЪ, a, 


гес; (welches das Prateritum, Fu⸗ 


turum und Infinitivum perfek⸗ 
tum von e о лежу ent⸗ 
lehnt р) ſich Wiegel Umbcex 


спать, ſich chlaſen ме = 3 

Ложь, und лжа, лжи, F. die 
Unwahrheit. 

Лоза, *, f. die Ruthe; die Sproſſe, 
der Sprößling, das Reis, Pfropf⸗ 
reis; ein Zwelg, лбака, AdsO, 
eln Эпивфеп, высБчь кого ло- 
3010, einem Ruthen geben. 

NB, а, m. ein Stockſchlag, вму 
дано сто лозановЬ, er hat hun⸗ 
dert Stockprügel bekommen. 

. an, oe, adj. von ая 


Wales bie bee; a, m. die Вой , 
dez; in der Heraldik: die 
„ An, я, m. 3 
Nordate, я, n. das Lecken 3 


Локаю, ems, und хочу, Абаешь, 
локнухЪ, локну, кашь, ^до- 
квуть, у. а. lecken, von Hunden. 

Локоть, кшя, m. der * 
die Elle. 

Aduanan, ныя, f. in den ene, 
noten: ein Achtel. 

Ломанте, я, n. dle ohne, eee 

echen. 


Зе 


№ 


`ломаный, ая, бе, adj. 


‚”домовая лошадь, 


699 A o 

gebrochen, 
zerbrochen. 

Abudio, ешь, мать, v. a. бе» 
chen, zerbrechen, ломашь zoub, 
ein Haus abbrechen; лихорадка 
ломаешВ меня, das Fieber ſchuͤt⸗ 
telt, erſchuͤttert mich heftig, ло- 

` мать надЪ чемЪ голову, ſich 
den Kopf uͤber etwas zerbrechen. 

Ломаюсь, ешься, маться, v. рай. 
zerbrechen, gebrochen werden, als 
v. гес. ſich zerbrechen, allerhand ſelt⸗ 
ſame Bewegungen machen; ломать- 
ся naab xbub, ſich bruͤſten, ſich 
erheben. 

Ломка, и, f. das Brechen; der 
Steinbruch; im нии eine 
Karre. 

Adunkih, ая, ое, ad). brüchig, zer⸗ 
brechlich ; лошкое жел$зо, 28 
ges Eiſen. ö 

Адмкость, и, f. ‚зе Hetbtechlch⸗ 
keit, Gebrechlichkelt. ь 

Ломлён1е, я, п. das Brechen, die 
Brechung. : 

Ломлю, ломишь» mum, V. а: 
anom. (das ſeine Tempora рег» 
fecta von ſeinen Compoſitis ent⸗ 
lehnt) brechen, zerbrechen, ломилль, 
сломить naxxy, einen Stock zer⸗ 
brechen; ломит Ь плечо, es reißt 
mich, ich habe ein р in der 
Schulter. 

Ломлюсь, лбмишься, Mumpcx, 
v. rec. N zerbrochen wer⸗ 
den. 

Ломовый, ая, бе, adj. 
Brechen gehort; хомовбй O- 
Murxb, ein Fuhrmann, der aller. 
hand ſchwere Sachen tranſpotirt, 

ein Зее», 
ein Zugpferd, ломовая аршилле- 
pin, das ſchwere Geſchuͤtz, ломо- 

_ вая paboma, ſchwetre Arbelt. 


was zum 


` Хомбта, ы, 6 das Reißen in den 


Gledern. * 
Ломоть, Mm, m. ä 


dim. ein rund побои ut 
Brod. ) 7 


ит 
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Adub, a, m. zerbrochene, alte Sa⸗ 


2 chen; eine Brechſtange, ein Brech⸗ 


eiſen; das Reiſſen in den Gliedern. 

Лоно, a, n. (ſlav.) der Schoß. 

Лопанець, uga, m. 
ben, Springglas, Platzkugel, а, 
glas. 

Adnaufe, я, n. 
Platzen, 8 

Лопасть, и „f. . Лопосить. 

Лопата; ы, Е die ee Schuͤp⸗ 
ре. Лопатка; u, dim. ein Schaͤu⸗ 
felchen; das Schulterblatt; eine 
kleine unreife Erbſeuſchote. 

Лопашень, mus, m. der Hammer 
in der Muhle, welcher an den Rumpf 
ſchlaͤgt. 

Acudmunsb, a, m, ein Graͤber, 
Schanzgraͤber. 

Лопашный, лопаточный , 
ое, adj. zur Schauſel gehörig. 
бпаю, ешь, лопнул, xduny, 
лопать, лопнуть, у. n. zer⸗ 
ſpringen, ſpringen, berſten, reiſſen, 
горшокЪ, канат лопнулЪ, der 
Topf НЕ geſprungen, der Strick iſt 


geriſſen. 

Addabes, emen, Adnambcn, v. 
rec. ſpringen, berſten. 

Лопошиня, u, f. das Krachen, Knit 
tern. 

Лопоть, и, f. im gem. Leben: die 
Windeln. 

Лопость, u, f. der Fluͤgel hinten 
am Lopfzeuge; die Ruderſchaufel. 

Acnyxd, u, f. Waſſerpocken. 

Лосей, сья, сье, adj. von Elend⸗ 

: hier, лосья кожа, eine Elends⸗ 
haut. 

Лосина, ы, f. Elendsleder. 

Лосинный, ая, oe, adj. von Elends⸗ 
leder, (doch braucht man es im ge⸗ 
meinen veben von Hirſch⸗ und Renn⸗ 
thlerleder уз: 

Лосковый, ая, oe, а den Glanz 
gebend 8 

Лоскутный ряд der + Dödelmackt; 
die Trbde buden. Nee 
un undb, Г. Rene B. 


das Zerſpringen, 


ЛоскушникЪ, а, in. р lungen, f 


haͤndler, Lumpenkrawer. 1 


ая, . 


ein Springkol⸗ т 


— | 
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Лоскутный, ая, oe, aal. von Lum⸗ 
pen. { 


а а, m. ein ЕЯ —— d 


pen, Fleck, ein kleines Stuck, лос- 
кутокЪ , x a, und лоскутб- 
чекЪ, ein Läppchen, Stürkchen, ein 
Wiſch, изоБзать amo вЬ лоскуи!- 
ки, etwas in Stuͤcke zerſchnelden. 
Лоскутье, я, п. Lappen, Lumpen. 
ЛЬ, a, m. der Glanz, маво- 


дить лбскЬ на чшо, einem 
Фпае einen Glanz geben. 
Лоснисный, ая, ое, adj. einen 


Glan habend, glaͤnzend. 
< Лосяпсттость , и, f. die Eigen⸗ 
ſchaft einer Sache, dle glaͤnzt, das 
Glaͤnzen. 
Aocubwb, ешь, umb, v. n anom. 


e ee n. 
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Лощадь, и, Е das Pferd, лошад- 
na, Aou⁰dgouka, и, dim. ein 
Pferdchen. 

Ao⁰,œi ухо, ſ. Сальной ко- 
PVA. 

Лошаковый, ая, oe, adj. 
Maulthiere, vom Mauleſel. 
ЛошакЪ, a, m. ein Mauleſel. Ло- 
шачекЬ, чка, . ein kleiner 

Manleſel. i 
Acinéufe, я, n. das politen, Glaͤn. 
zen; Glatten. 
Лощёный, ая, oe, adj. 
polirt. 
Лозцило, a, m. der Polirſtahl, Glatt · 
ſtahl; der Glättſtein. 
Лощильный, ал, oe, adj, zum Фо» 
Шей dienend, лощильное cme- 
o, der Gläftſtein. 


geglaͤttet, 


25 en, я Лощийльня, и, fl. die Pollrmuͤhle. 
com. gfänzenn. _ЛощильщикЪ, а, m. der Polierer. 
Лососей, cha, che, 5 unn due Лощонка, и, | 


gehörig. 
Лоссциа, ы, f. Lachsfleiſch. 
Лосось, я, m. (ſalmo ſalar) der 
Lachs. 
Лось, я 
Лошерейный, ая, oe, adi. 
= нее gehoͤrig. 
Лотерея, u, f. die Lotterie. 
e ал, oe, ach. zur Mul⸗ 
de gehb rig. 


‚ m. das Elend, Elendthier. 
zur 


Aonſb, а, m. ein Loth; bey den 


Schiffern: = Senkbley. 
Adnib, a, m. gewöbnlicher хотокЪ, 
итка, 155 eine Mulde; elne Rin⸗ 


elne kleine Schaufel um Korn 
R Mehl aus⸗ und einzuſchütten; 
eile lange flache Schuüſſel. 
= АоханЪ, a, m. oder лахань, и, 
uit ein Becken, Waſchbecken; ein 
Waſchfaß⸗ Spühlfaß. Лоханка, 
u, Е см kleines Becken. 
Лоховина, F, k Lachsfleiſch. 
b, a, m. ein Lachs, der in einem 
berwintert hat. 
a, m. der Lotsmann. 
* ый, ал, ое, adj. von ei⸗ 
nem Pferde, лошадиная. ‘кожа, 
Liiſe футов, 8 


"Луговой чай, 


Лощу, Mine, 


„ а. 
ten, poliren, einen Glanz gebeu; 
cok O лодитЪ, der Falke ſchwebt 
hoch. 
Лощусь; шиашься, щрипться, 
раб. geglattet, polirt werden. > 
Are 
ный 


v. 


„ лубоши 5 
о ая, ое, ach. 


ЛУбЪ, a, m. Е 3 m. 
der Daft von Linden oder Ulmen. 
Ay rosa, ы, лужайка, и, f. 

ein Stuͤck elner Wieſe. 
Луговица, ы, луговка; u, f. der 
Kibitz. 2 


mpana. Па 
Луговый, ая, ое, 24, von der 
Wieſe „auf der Wieſe wachſend. 


Ayrb, a, m. die Wieſe, лужокБ, 


жка, лужечекЪ, чка, dim. eine 
kleine Wieſe, злачные . fette 
Wieſen. 
Луда, ы, 8 aus dem звать у 
hervorragender Stein; ehemals: ein 
Narxrenkind. 
ЛудилыцикЬ, a, * der Verzin⸗ 


ner. 
лужа, 


% 


l. Donne . 


с оу Ма 


703 луж 

Лужа, и, Е eine Pfuͤtze, Lache, 
лужица, 51 . f, eine kleine fuͤtze. 
Лужища, u, f. eine große Pfütze. 

Луженте» A n. das Verzinnen, die 
Verzinnung. 


Лужёный, ая, oe, adj. verzinnt. 
Лужный, ая, oe, adj. pfutzig, 
ſchlammig, 


Лужу, лишь, вЫлу Auch, вылу- 
жу, лудить; вылудить, v. 
а. verzinnen. 

Лузта, и, f. die Nath an elnem 
Mehlſacke. ; 

Ayarb, a, m. der Augenwinkel. 

Лука, и, f der Sattelknopf; die 
Kruͤmme eines Fluſſes. 

Лукавець, вца, m. ein verſchmitz⸗ 
ted, liſtiger Menſch, dem nicht zu 
trauen iſt, ein Heuchler. Лукйёви- 
ua, 
ſon. 

Лукавлю, вишь, слукёвидЬ und 
полухавиль , слукавлю und по- 
лукавлю `дук&вить, слука: 
вить und полукавитть, v. n. 
ver ſchmitzt handeln, mit Liſt umge⸗ 
ben, 

Лукавный, ая, ое, adj. 
verſchenitzt. 

ЛукАвство, a, n. die Ver ſchmitzt⸗ 
heit., Sdhlauigkeit, die Raͤnke. 

Лу кавствую und лу кавную, енть, 
слукавст довалЪ, слукавствую 
und слукавную, лукавствова- 
mu und лукаввовати , слукав- 
ствовалти und слукавновалти, 
v. п. Cſlav.) ſ. Лукавлю, 

Луказый, an, oe, adj. verſchmitzt, 
ſchlau, liſtig; boͤſe. 

Лукаю, ешь, кать, und лука- 
юсь, ешься, каться, v. n. einen 
Stein mit einer Schleuder werfen. 

Луковица, m, f. eine Zwiebel, зы 
menzwiebel. 

Луковичный, ag, oe, adi. zwie⸗ 
belicht, луковичвыя произра» 

_ сафнтя ‚, Zwiebelgewaͤchſe. 


- ЛУковый ая, ое, adj. von Lauch, 


von Zwiebeln. 
Лукошечиий, an, oe, adj. и: 
Korbe gehörig 


ы, f. eine liſtige Fear a 


liſig, 
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„Лукошко, a, п, ein runder Mehl⸗ 
korb von Biekenbaſt. Лукошечко,’' 
а, dim. ein Körbchen. 

Лук, a, m. das Lauch, die Zwiebel. 

лу к. а, 
ſen, eine Aembrul, ein Bogen, ax. 
чдкЬ, чка, dim, ein kleiner Bo⸗ 
gen, ompbzamb nab лука, mit 
dem Bogen ſchießen. 

Луна, ы, f. der Mond, затшм$- 
vie, луны, eine Mondsfinſterniß. 
Ayudmusb, а, m. ein Nachtwande⸗ 

ter, Mondfuchtiger. 


Лунка, луночка, и, f. ein rundes 


Löcheichen. 
Лувный, aa, oe, adj. zum Monde 
gehörig. 
Лувь, Я, m. (со maerourus 
SGmel.) der langſchwaͤnzige Falke; 
onb ö Hb ab лунь, (Sprichw.) 


weiß. 


Au , m. Balken, 15 
ders Tannenbatken ohne Rinde. 
Луплене, я, в. das Schalen, die 
ба ши der Doumriude. В 
Луипленый, ая, ое, adh, abgeſchalt. 
nad, лупизщь, ayuu¹ẽ v, У: а. 
Чет, abſchalen, die Baumrinde 
abziehen; im gemeinen Leben: einen 
uͤberſetzen; viel Geſchenke von einem 
nehmen, einen ſcheren, (in wel⸗ 
chen beyden Bedeutungen es die 
Tempora perfecta und den Jnft⸗ 
nitivum perfectum von dem Ver⸗ 
bo слупливаю entlebnt), y- 
пить. яблоки, Aepfel обет. 
Люплюсь, лупишься, пиИться, 


m,. ein Bogen zum Schieſ. |: 


er iſt weiß wie ein n bun, er iſt дл | 


у. rec, ſich ſchrunden, ſich ſchelfern, 


aufſpringen, aufberſten, кожа a 
лиц8 люпишся отЪ стужи, 
der Froſt reißt die Haut auf, die 
Haut ſchelfert ſich e Kaͤlte. 
Луска, u, a, и, und лущие 
на, M, f. die W Е 
ä тка, m. ( 5 — 
tor) eine Art 9 
Waſſervogel. 
ЛуточекЪ, чка,. m. . 
bellus) der — 


1 
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‚Лутошка, u, f. eine lunge abge⸗ 1 ы, лЫсинка, и, dim. 
ſchalte Lipde. =. kahle Stelle auf dem Koyfe, 
Лучаюсь, ſ. 9 . 988 бе; die Blaͤſſe an der Stirn 
т Дузезарвость, и; 855 и. der Pferde. 
ſtrahlender Glanz, der еж Лысто, а, п. (ſlav.) im gem. Le⸗ 
RNydesd, эным, ая, oe, adj. аду, — ben лытка, и, f. das Bein, der 


но, (ſſov.) Иа, hellglänzend. Veinknochen. 
Лукео! бразный у ая, ое, adj. ſtrah- Лысуха, и, f. (fulica ага) dat 
leuförmig. ſchwarze Blaßhuhn. 


Ayauga, ы, f. лучинка, и, dim. Лысый, ая, ое, Лысу, a, o, adj. 
ein Spleißchen Kienholz, welches die kahl, аби Ърйз; лысая лошадь, 
Bauern пам Lichter gebrauchen, in ein Pferd mit einer Blaͤſſe. 

Kurland eine Pergel (Perge), Per⸗ Лысвю, ешь, облысфлЛЪ, облы- 


elbe. cho, лыс®ть, , область, v. 
Лучистый, ая, oe, adj. ſtrahlen⸗ n. kahl werden. 

reich, voller Strahlen. Лытёю ‚ ешь, пролытёлЪ, про- 
Лучше, аду. comp. beſſer, lieber. лытшаю, тать, п Don m,mb, 


Лучиый, ая, ee, adj. beſſer, e, es, ven: herum ſchlendern. 
лучшимь cabaampen, ſich 2 8 Ab, ſ. An. 
ſern, самой лучшый, der beſte. ЛувёнокЬ , uka, m. ein kleiner, ein 
лучу, чишь, чить, v. а, die 81. уе" Lowe. 
ſche mit Feuer fangen oder todt ma⸗ Львйный, ая, oe; 2 von Löwen, 
chen. Abzunoln резЪ, das Brullen eines 
ЛУЗЬ, а, m. und луча, и, f. der Löwen. 
Strahl; bey den Fiſchern ein Buͤn⸗ Львица, м, f. eine Löwinn. 
delchen brennender Kienſpaͤnchen, die Льзище, а, n. ein großer Löwe. 
Fiſche damit zu dlenden und zu ſan⸗ ЛьзучищЬ, a, m. (Пар.) ein jun- 
gen, солшечные лучи, die Son- ger Löwe. 
5 3 ЛУЧИ» Львова, 1 e nana, (alchemilla 
: rahlen ſchießen. vu $) # eine Г 
5 Mente; e das Schalen, Aus- 7 b , n . Е: 


1 N ад) ansge⸗ т =, 


nd ая, oe, ad, tem 


> бес, ausaekernet. Wen ähnlich 
7 a ne „ v. a. aus / Abrdma, ы, f. Erleſchterung von 
hülſen, au e $ Abgaben oder Arbelten, Erlaſſung. 


Лушусь, щишься, щитьея, v. N 
р ьготный, ая, oe, а; о 
res, ſich aushüͤlſen aus der S . на , Erlaß 


der Hülſe fallen. 
A d. f. dicker Wald auf mora⸗ . e 5 5 
zem Grunde Льгочу, mums, = - v. в, 


Nuten. u, f und лыжка, и; dim. 

Schneeſchuhe Schneeſchritiſchuhe, „em. etwas 7 

deren ſich die Zobeljänger in Sibirien 1 2 2: . 
bedienen, um deſto r auf N „as, oe, adj. voller 
dem S ortkommen zu konnen. : 

Abixo, еее а а, Fa. n. Baſt. Льзя, v. imperſ. man kann, и 

Лыковыйь und Wins, ал, oe, an, de 34 95 gehet er 
adj. ven Baſt, baſten, лыковая › мн$ he 3534 прБхашь, l ann 

вка, ein Baſtenſtrick. nicht kommen. 

* „ pl. (gem.) der Betrug. Au, . Aube. | 

2 фей, Hie. g 2 Abu 


Чт: < X D 


Льнйнка, u, f. (antirrhinum liua- 
ria) Leinttaut, Heidenflachs. 

Льняный, ая, oe, adj. 
ven Flachs, leinen, льняное с%- 
мя, Leinſaat. 

Льетець , ца, m. der @ фи ее. 

„Льстивый, ая, oe, adj. ſchmeich⸗ 


leriſch, ſchmeichelhaft. 


Armee, я, и. das Schmeicheln, 
> die Schmeichelep. 
Army, льстишь, nosbemsb, 


польшу, Aemumb, польсптигоьь 
ven, ſchmeicheln; reizen, verſuͤhren. 
Лырусь, льстйшься, — поль- 
сшиться, у. ге. ſich ſchmeicheln. 
bio, f. NIIi0. 
Abanua, ы, f. die linke Hand. 
Nhso, b лБво, на ^Ъво, 
links „Zur linken Hand. N 


вах. 


Abzind и, com. eine Perſon, die 
links iſt. 

Absmü, ая, oe, 24}. links, B- 
вая рука, die linke Hand. 


Abadnfe, я; und ль, 5. п. 
das Фе! 

Abzuw, ешь, und — Asa. 

eib, зать,. „oder лажу zum, 


cAsHAb, слажу „ Zunb, ‘сла- 
zumb, v. n, ſtelgen, klettern, krie⸗ 
chen. 


Abay, зетьу Dab, AHemb, v. п. 
`` nom. ſteigen, klettern; gehen, зай 
ſen; von Hagrens ousgehen, aus⸗ 
fallen; zus einander gehen, ſich los⸗ 
8 ame ва xponxse, aufs 
Dach ſteigen, колесо ne л®зеть 

na ось, das Rad gehet nicht auf 
die Achſe, волосы посл бол$зни 
AkZV mb, dir Haare gehen nach der 
Krankheit aus, мЪхЬ Ma my st 
Abzemib, der Pelz haaret, ему 
ничего he л®зетЪ sb голову, 
es gehet ihm nichts in den Kopf; 
‚КЬ нему всякой nb Aonb As- 
zenib, er wird ven jedem uͤberlau⸗ 


fen. 
` ЛАкаревЪ, a, o, ве dem биг 
aus gehörig. 
-— Л№карскУй, ап, or, adj. Феи 
‚ №№карскЯя инструменты, ору- 
Alx, * uſtrumente, A. 


flachſen, 


X B Nn 


карскти ученикЬ, 
eines Wundarztes. 
Лвкарственный, ай, oe, adj. 
zur Arzeney gehörſg, лВкарствен- a 
ныл тгравы, Wundarzneykraͤuter. 
Abrapemso, а, п. die Arzeney, ein 
Arzeneymittel, противное хБкар- 
ство, ein widriges Arzeneymittel. 
Лкарь, я, m. der „Wundarzt, Chi⸗ 
rurgus, полковой ^Вкарь, der 
Regimentschirurgus, Feldſcherer. 
Лфнивець , виа, m. ber Faullenzer, 
Tagedieb, Muͤſſiggaͤnger; in 
Naturgeſchichte: (ignavus) das 
Faulthier. 
Faulſenzerinn. 
Лзнивость, и, f. die Faulheit. 
n ая, oe, Abnusb, a, 
o, adj. аду. — o, faul, ttaͤge, 
müßlig, можно ли быть cmoxb- 
ко νn⁰ν⁰,ůUafanu man wohl ſo faul 
ſeyu? 
Лзфностный, ая, oe, а. adv. — 
no, ſaul, 


708 
der Lehrling 


. 


Abniauga, ы, f. eine 


der 


Aknocme, u, und Aus, u, f. die 


> Зашфек, Traͤgheit, der И iggang⸗ 
^фность ecm начало pctxb 
nopoxonb, WMuͤtziggang iſt aher Ха, 
ſter Anfang. 

Abmöcp, нишься, изАвнцлся, из- 
`АВнюсь, дБнипшиься, излБнить- 
ся, у. com. faul, traͤge ſeyn, muͤſ⸗ 
ſig gehen. 

Abuman, я, m. der Faulſenzer, 
Muſſiggaͤnger, Tagedieb. 

Anka, и, f. das Kleben; das Boſ⸗ 
ſiren. 

Abbaxik, ая, ое, аф. пен, 366. 

АВ плене, я, n. das Kleben . 
Boſſiren. 

XB UNI, num. num, v. a. 
anom. (das die Tempora perfecta 
von ſeinen Compoſitis entlehnt) 
kleben, zuſammen kleben; in Stue⸗ 
72 arbeiten, © it ma · 


Waben, rege . 
rec. kleben, feſt halten; mit 
3 über etwas e р 
лный, ая, oe, а oſſirt; 3 
у. urarbelt. 


aas работа, 3 |. 


| 


* 
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Ahn B. a, 
m. ein Stuccaturatbetter. 

Abiomd, N, Е dle Schönhelt, dle 
Zierde, der Schmnck. 


: ЛФпотшный, ad, oe, adj. zierend. 


Я 


|: As 


ſchoͤn. 

Abnomemzo, а, п, die Schönheit, 
Vortteflichkeit. 

Abhnomemgyvo, ems, вовапть, v. 
n. ſchön ſtehen, kleiden. 

Abu, ая, oe, adj. би, zier⸗ 
lich, artig, huͤbſch. : 
Abes, cõnb, pl. das Gerüſte bey 

einem Baue. 
Лёсистый, ая, ое, adj. 
waldreich, voller Waldung. 
Abckuxdäb, a, o, adj. dem бе 
ſter; dem Heljbärdter gehörig. 
Abcuusb, лвсовцикъ, а; хБени. 
щий, чаго, m. ein Fester, der 
Зори eines Waldes; ein Hetzhand 


bcobbNü, ая. oe, adj. 
zum Walde gehörig, aus dem Walde. 


|. Лёстпвица, (ſlav.) gewöhnlich Kc 


N 
ö 


— — 


| Amo, a, n. 


вица; ы, t. die Leiter; die Treppe; 
ХЖсенка, u, f ein Treppchen; ein 
Lelterchen, Kemüuha веревочная, 
die Strickleiter, всхохить но 
Abcmunnb, die Treppe hinauf бе 
gen, каменная 3 eine 
ſteinerne Treppe. 8 


ЛАбстничный, ая, ое, adi. zur 


Leiter, zur Treppe gehörig. 
Abb, а, м. der Wald, der ие 

das Holz; gefaͤlltes Holzz ^БосбеЪ, 

ска, Aßccderb, чка, m. eln 


Wüldechen, Höljchen, гуситой Abeb, 


ein dichter Wald, ходить по AB. 


cy, im Walde gehen; ey xo Aheb, 
trocknes Holz, елевый лЪсЪ, Tan⸗ 
nenholz, красный Ach, Nadel⸗ 
holz Г черный Ach, Laubholz. 

УАтный» au, oe, adj. was im 
Semmer iſt, Amme плоды, Som- 
merſruͤchte, „ die 
Sommerkleidun 

Е Sommer; das 

Jahr, дождливое хто ein naſ- 
ſer Sommer, ми omb роду де- 
— er iſ zehn r alt, 


ameüseb, 5, 


— 
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1D Авто no Les emed Хри- 
стовв, im Jahr nach Chriſti Ge⸗ 
burt, dezonbxb среднихь Abnb, 
ein Mann von mittleren Jubren. 

Л$товише, а, п. der Сошактань 
enthalt der Nomadenvölker. 

Л®тсмЪ, noximy, adv. im Som⸗ 
mer, des Sommers. 

Abmonucadufe, A, u. dle Geſchicht⸗ 
ſchrelbung. 

Abmomicenb, cha, m. der Chro⸗ 
nikſchreiber, Annalenſchreſber, Фе 
ſchichtſchreiber; elne Chronik, An. 
nalen. 

Л»%тописный, ая, oe, а), zur 
Chronik, zur Zeitgeſchichte gehürtg. 

Abmonuch, u, f. die Chronik, die 


Annalen, Jahebücher, die Zeitge⸗ 


ſchichte. 

ЛтослбвецЪ, nua, m. der Chro- 
nitſchreiker, Geſchichtſchreiber. 

‚ Автофсчисленуе, я, n. die Zeitrech⸗ 

>. nen 5 5 
mocb, аду, im verfloſſe⸗ 
nen Jahre, 1 г 


Amorn, яя, ee, а. was vom vo⸗ 


rigen Jahre oder Semmer ge we ſen iſt. 
Amy, „ ешь, 
apo v, лВтовать , про- 
лв товать, у, и, den Sommer wo 
3 
eb, a, m. ein Arznepbuch, 
8 хвчебникЪ, der Haus⸗ 


arzt. 

Abuse, an, de, adj. zur Hell 
kunſt gehoͤrig. 

Авченте, я, n. die Heilung, Kur, 
способЪ ABuenie, ein 3 
mittel. 5 


Лёчегный, ая, de, c. ebene 


kurfret. f 

Л»%чу, 3 W V. а. 
anom heilen, kuriren. 

Abhuycb, ^Вчишься, л&чити ся, 
v. rec. ſich kuriren laſſen, eine Kur 
gebrauchen. : 

Aßhmen, ато, m. ein Waldtenfel, 
ein Waldgeiſt; auch pftegt man den 
Игало. Utang ſo zu neunen. 5 

Лю, 218, interj. ein Wort, das beym 
Einwiegen der Kinder w, 80 


— 


про товалЪ, . 
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Любезный, ая, oe, adj. люб. 
зенЪ, a, o, adj. афу, — но, #6, 
werth, liebenswuͤrdig, geliebt, o- 
безамй другЪ! liebſter, wertheſter 
Freund! любезвый челове кЪ, ein 
liebenswuͤrdiger, ein lieber Mann. 
Любимец, мда, любиёмичЬ, а, 
m. ein Liebling, Favorit; ein Schoß, 
kind. Любимица, ы, f. eine Ва: 
vorſtinn. 
Любимый, ая, oe, adj. geliebt. 
Ллюбитель, A, m. ein Liebhaber, 
ein Freund von einer Sache, люби- 
men наукЬ, ein Liebhaber der 
Wiſſenſchaſten, любишель яово- 
стей, ein Liebhaber ven Neuigkei⸗ 
ten. Любите льница, ы, f. eine 
Uebhaderinn, Freundinn von einer 
Sache. 
Любки, кобЬ, im Bretſolele: 
offene Felder, wo ich nach Gefallen 
Steine ſchlagen kann. 
Любленче, „Я; п, das Lleben. 
Люблю, ume, любилЬ; sums, 
V. a, lieben; etwas gern бак, gern 
mögen, gern eſſen, awönme Wanne 
naro, den Naͤchſten lieben, Au- 
‚бить игру, das Spiel lieben, 
5 ‘люблю верхомЪ ®Жздить, ich 
mag gern reiten, ich bin ein Liebha⸗ 
ber vom Reiten, я не люблю ябло- 
хозъ, № bin kein Liebhaber von 
Aepfeln. 
Люблюсь, любимться, биться, v. 
тес. ſich einander lieben. 
Любо, adv. es ИЕ angenehm, es РЕ 
ЗЗехопйвеп, es behagt. 
Любовмна, м, $ das Magere vom 
Fle sche. 
AlobGnungonb, а, o, adj. den Я» 
haber gehörig. 
ЛюбовникЬ, a, m. ein Liebhaber, 
Galan. 
Любовница, ыу Е eine Hebhaberinn, 
Maitreſſe. 
Любезницын у a, o, 24]. der Lieb⸗ 
habe rinn gehbrig. 
Любовный , ай, oe, 34}. verliebt, 
bühleriſch, "дибовное пясьмо, ein 
Lurbesbrief, любовный sTAAAb, 


Люб 


arb, eln verliebtet Blick, Seuf⸗ 
zer. 
Любовь, enn, f. die Liebe. 
Nobel, я, n. ein Ehebrecher. 
Любодфйный, ая, ое, 3j. 
brecheriſch. к 
Любодфиство, 
п. der Ehebruch. 
Любод®йствую, ешь, сшрозашь, 
у. п. chebrechen, Ehebruch bege zen. 
Любомилостивый, ая, ое, а}. 
guͤtig, gnaͤdig, liebevoll (von Gottz. 
NMogbonyApenb, a, m. ein Philo- 
ſoph, Weltweiſer. 
Любомудруе, я, п. 
Weisheit, Weltweisheit. 
Любому ттвую, ешь, 
вать, у. п. philofophtren. 
_ Любомудрый, ая, ое, adi. zur 
Weltwelsheit gehörig, philoſophiſch. 
Любоначал{е, я, n. dle Herrſch⸗ 
ſucht. 
Abosonp bare, , n. die Diſputir⸗, 
Zankſucht. 
Любопышный, ая, ge,; adj. 
— v0, neugierig, vorw В, 
Аюбопышсшво, а, n. любопыт- 
ность, и, f. die Neugierde, der 
Vorwitz. . 
Любопытствую, ешь, спуно- 
8 v. n. neugierig, vorwitzig 
eyn 
Apbοfe, A, n. die Nuhmſucht 
Любославныйм, ая, ое, adj. tu m⸗ 
ſuͤchtig, ruhmglerig. 
8 aa, oe, adj. wol⸗ 
luͤſtig 
3 1, n. die Schwatzhaf 
tigkeit. 
Любовибиный, an, . adj. ſchwatz⸗ 
haft, geſchwaͤ sig. 
Любостяжан!е, я, n. die 3545 
adj. 


любоджян1е, я, 


ство- 


а4у: 


ſucht. 
Любочестивый, az, ое, 


ehrgeitzig, ehrſüͤchtig. 


ваться, v. сот. enen Gefallen, 
1 an etwas 3 
ЕР 


ehe⸗ а 


dle Liebe zur 


3 vor ehtg, vl. 
Любуюсьь eum es, ааубоиёлея, Е 


7 


| 
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Любый, ой, ая, ое, adj. 66480, 
was einem gefällt, nach Belieben, 
любой возмите mopaph, ſte 


könen die Wagren ausſuchen nach 


ihrem Gefallen, nach Belieben neh⸗ 
men, ſie haben die Wahl unter den 
Waaren. 

e n. das Зы, der Buchſtabe 

м 

Люди, дей, pl. die Menſchen; dle 
Leute, das Volk; die Bedienten, das 
Geſinde, die Leute, молодые A- 
ди, junge Leute, ученые zan, 
gelehrte Leute, онЬ своихЬ людем 


держзшЪ gb порядк®, er 4 
ſein Geſinde in Ord⸗ ла 


ſeine Leute, 
nung, in Zucht. 

ЛюдинЪ, und людянинЪ, a, m. 
ein Weltmann, ein Weltlicher, im 
Gegenſatze der Geiſtlichen. 

Ald aum, зя, ое, Adgenb, дна, 
дно, adj. volkfeich. 

Людоздь, а, m. ein Menſchenfreſ. 
ſer. 

Людская, ой, f. die Geſendeſtube, 
Volksſtube, (Schwarzſtube ). 

Alb ack lu, ая, ое, adj. menſchlich; 
dem Geſinde gehörig; fremd, люд- 
ская изба, die Geſindeſtube, не 


ein ев а 
2 a, m. das Volk, die W 
ка, u, f. die Wiege. 
`Люлюокаю; „ ешь, улюлюкахЬ, 
— улюлюкаю, кхапть, улюлюкаш 
уг а. 


in den Schlaf ſingen. 


Neger. ая, ве, adi. luthe⸗ 


лютеран, а, m. ein Lutheraner. 


Kimulb, а, m. (ranunculus aeris) 
_ Фата, eiue Art Waſſerhahnen⸗ 


за, m. ein ый 
3 


(gem.) ein Kind elnſingen, 
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лютня, и, f. die Laute. 
Аю позрачнь и, ая, oe, adj. einen 
wilde rauſamen Blick habend. 


mo сть, и, f. die Grauſamkeit, 
der Grimm. 

Лютый, ая, oe, adi. adv. mo, 
grauſam, grimmig, люлтым чело- 
„hieb, ein grauſamer, tyranniſcher 
Meuſch: лютая мука, ein grau- 
ſamer, eln ſchrecklichet Schmerz, eine 
ſchreckliche Quaal. 

Лютый мБсяцЬ, eine ehemalige Be⸗ 
nennung des Monaths Februar. 
Люш$ю, ешь, бить, v. п, grau⸗ 

ſam, grimmig werden. 

ая собака, ein Hühnerhund, 

ein Vorſteher⸗, Wachtelhund. 

Aardufe, я, n. das Ausſchlagen mit 
den Fuͤßen. : 

Лягаю, ешь, АягнулЪ, ray, W 
свуль, v. a. mit den Füßen aus⸗ 
ſchlagen. 

Лягаюсь, ещься, ташься, у. rec. 
die Gewohnheit haben auszuſchlagen. 

Лягливый, ая, oe, adj. лягливая 
omas, ein Pferd, das ausſchlaͤgt. 

Лягушеч?и, чья, Чье, adj, den 
Froͤſchen eigen. von Froſchen, Ax 


rymeuin кМокКЬ, Froſchlalch. 


Е и, Е ein Froſch. Ля- 
4 3 а. и, 


ein 


e 


254 57 


а < „Ляда, 9 хядина . ы, F ein mit 


jungem Holze bewachſenes Feld. 
Лядаци, ax, oe, adj. ſchlecht, 
nichts taugend. 
Лядзбиный; ая, oe, adj. zur Hül⸗ 
te, zum Schenkel gehdeig. 25 
Лвдвея, д, gewöhnlich ока, 
ляшечка, и, di, die H ate 
der Schenkel; die Lende. . 

Ляден®ю, eius, оляден®Ъ; оля. 
денвю, н®ть, сляден ть; v. 
n. mit jungem Holze bewachſen. 


Aab. a, m. eln Ungluͤck, ein Ци» 


fall. c 
Axa, и, f. bey den Igern: ein 
Hund mit einem Sankrücken. 
A, an, oe, adi, buckelig. 
Лямка, м, f, der 8 
2 3 Лямош- 


7:3 X A N 

NiNnõBf˖ͤ¹ULEöä 1 а, m. der am Selle 
ziehet. 3 

Аяпанье, я; n. ſchlechtes Arbeiten, 
das Pfuſchen. 

Лянаю, ешь, пнудЪ, лву, пашь, 
цнушь, у. а, (gem.] pfuſchen, би 
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0 ſchlecht arbeiten; auf etwas 
klatſchen, ляпнуть слово, ſich 
ver ſchnappen. 
Ляпнушься, nuyzcx, пвусь, v. 
гес. anom. ſich zerſchlagen. e 
Лаща, и, f. die Linſe. = 


(Mäßlete, nach der neuen Aus⸗ 
ſprache Em), der dreyzehnte Buch⸗ 
ſtabe des ruſſiſchen Alphabetes, der 
wie ein deutſches M ausgeſorochen 
wird, als Zahl⸗ mit einem uͤber ſich 


habenden Striche (M) 40 und mit 
dem neben ſich habenden Striche 


{ = у 40,056, bedeutet. 

Madzie, oder Mdulfe, я, п. (ſlav.) 
der Wink. 

Mad: :0, ешь, помаа»Ъ, помааю, 
маапть , помавуть, пож 5 
У. n. (ſlav.) winken. - 

МатазичЪ, а, m. das n, das 
Vorrathshaus, die Vorrathskammer. 

Maruempdmcxfü, ая, oe, adi zum 
Magiſtrat gehörig. 
arucmpanib, a, m. der Magiſtrat 

Магвитная empbaxa, die Magnet⸗ 
nadel. 

Магнитный, ая, ое; adj. 
Magnet, magneten. 

МагнинтЪ, а, m. der Magnet. 

Магвиченный, ая, ое, adj. mit 
einem Magneten beſtrichen 

Магиичу ‚ mum, намагнитилЪ, 

- намагяйчу, магниптитшь, нама- 
тнитишь, v. а, mit einem Mag⸗ 
neten beſtreichen. 

Miepdeb, a, m. Maſoran. 

Miemamb, a, m. die Unruhe an 
der Uhr, der Pendel, 

e ая, oe, adj. zum 

ittergute gehörig. 

Maemnocmp, и, f. ein 1 Rit⸗ 

у bergat. 

May, жешь, мазать, v. a. ſal⸗ 


5 


von 


ben, ſchmieren, beſtreichen, uͤber⸗ 


tünchen, мазашь колеса, die Ra. 
der ſchmieren. | Е 


би 


A 


< 


Мажусь, жешься, мазаться, v. 
rec. ſich ſalben. 

МазальщикЪ, a, m. einer der ſchmiert, 
Daͤcher anſtreicht. 

Masaufe, я, n. das Beſtreichen, Oeh⸗ 
ben, Elnſchmieren. 

Мазанка, , Е ein Haͤuschen von 
Fachwerk; Fachwerk. 

Мазаими, ая, ое, adj. geſchmiert, 
beſtrichen, uͤbertüncht, geſalbt. 
Nasliaka. и, f. der Streichpinſelz 
‚дегтярная мазилка, ein Theer⸗ 

wedel. 

Мазильница, t, f. eine Balſam⸗ 
buͤchſe. 

“Мазвуть, ab, зну, v. a. anom. 
einmahl beſtrelchen. 


> мы мазикЬ, a, m. 1 im 


Mg, 5 die Salbe. 

май, I, gewöhnlich май, лу der 
Monath May, der Map. | 

Майка, и, f. (ſcarabaeus melolon- 
tha) der Maytaſer. 

Майна, br, f. eine Stelle im биде, 
wo Eis gebrochen wird. 5 

МАЙСКИЙ, ая, oe, adj. was im N 
iſt, zum May gehörig. 

МаторовЪ, a, o, маторскти, 8 
oe, adj. dem Major, den Majoren 
gehörig. 

Maidpb, a, m. der Major / ОБИ 
wachtmei 5 

Маканте, я, п. das Eintauchen, 5 
Tunken, Tuͤpfen. 

Маканый, ая, oe, adj. eingetaucht, 

eingetunkt, маканыя а ge⸗ 
zogene Lichter. „ 

Макаю, ſ. Мачу. о 8 

МаклеровЪ , za, o ибклерск u, т 
an, oe, 70 dem Wäkler gehörig. 

* 3 
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МаклерЪ, а, m. der бер, Sen 
ſal. * 

Маковица, N, f. маковка, м, An 

f ein Mohnkopf. 

Маковичный, an, oe, adj. 
Mohne gehörig. 

. a, m. gewöhnlich макВ 
медовой, in Honig gekochte Mohn⸗ 
torner, welche in vlereckige Taͤfelchen 


zum 


getrocknet und eine Art Biskuit des 


gemeinen Mannes ſind. 

Mdxonbik, und маковный, ая, oe, 
adj. von Mohn, маковыя тоход- 
ки. Mohnköpfe. b 

Макрёль, . di e Makrele. 

Макуша, и, макушка, u, dim. 
f. der Wirbel auf dem Kopfe. 

Mach, a, m. der Mohn. 

УМалактя; u, f. das Laſter der Selbſt⸗ 
beſleckung. 

Малахай, я, m. 
Relſemützen. 

Малахитовый, ая; ое, 4 von 

Malgchit. 

Малахит, a, m. der N 

'Малеванте, я, п. das Mahlen, die 
Msohlerey. 

Малераный, ая, oe, adj. gemahlt. 

Ма»енькти, ал, oe, adj. аду. — ко,» 
Че klein. 

a oe, 55 те 
klein, ſehr ju | 

Малехонько, ad 
klein wenig. 8 

Маликь, a, m. — de, die 
Haſenſpur. 

'Мализна, в, t. die Kleluhett. 


eine Art großer 


Малина, ы; f. die Baader! die 


Himbserſtaude, 

"Малина степная, (ephedre mono- 

` (аслуа) das einfache Meerträubel. 

Маливникь, a, m. die Himbeer⸗ 
ſtaude. 8 

Милинный ; аз, oe, a den Him, 
dern eigen. a 

Модидовка, u, f. ein Liqueur von 
Himbeeren, Е wein. 

Мализовка, и, f. СшогаеШа ſali⸗ 
e Зоб ; * Weiden⸗ 
mucke. 


Мал 718 


МалиновкинЪ, a, о, 5a. der Weſ⸗ 
denmuͤcke gehörig. 

Малиновый, ‘ая; oe, adj. den Эм 
beeten eigen; von Himbeeren; him⸗ 
beer farben, braunroth. 

Мало, ау. wenig, un мало, gar 
nicht, im geringſten, nicht, мало 
ne, wenig Leute, „ него ма- 
ло денегЬ, er hat wenig Geld. 

NMasdkzxnoens м, f. die Unwich⸗ 
tigkeit, der geringe Werth einer Sa⸗ 
che, die Unerheblichkeit. 

Маловажный, ая, oe, adj. unwich⸗ 
tig, unerheblich, unbedeutend. 

Маловатосшь, и, & die Wenig⸗ 
keit. 

Маловатый , an, oe, adj. чаев. 
etwas wenig. 

Мяаловодный, ая, oe, adi. waſſer⸗ 
arm, Mangel an Waſſer babend, 
trocken. 5 

Малоррбщевновы, 1, f. die tutte 
Dauer. 5 

Маловрёменный , ‘ая, oe, di. 
kutz dauernd, von kurzer Dauer, ver 
gaͤnglich.⸗ д 

Маловвре, я, n. dle Kleinglaͤubig⸗ 
keit. 

Малов Ъ, a, m. eln Kleinglaubl. 


ger. 
Maso ая, oe, adj. we⸗ 
nig Zweige habend, ſchlecht belaubt. 


ren, ая, oe, adi. 


kurzes Leben habend. 
Малогл&сный, ая, de, ад ие 
ſchwache Stimme habend. 


`Малогодный, aa, de, adj. wenig 


tauglich. 
1 eme, возма- 
a, \ oa 
шествую, д 
них gewöhnlich 
малодушничаю , emo, д un- 
чаяЬ, damn, v. n. kleinmüthig 
ſeyn, verzagen, den Muth verlieren. 


Maogyuſfe, я, u. die Kleinmüthig⸗ 


keit, l Muchloſtgkeit⸗ За 
haftigkelt. а 
Малодушный, ал, ое, adi. ан: 
uo, kleinmuͤthig, zaohoft, ver⸗ 
и 3 
ue. 


7:9 Мал Мал 


Малой; аго, m. ein Junge zur Auf⸗ Mean, an, oe, dj. 
wartung, ein Butſche, Bedienter. nig, ſchwachen Verſtandes. 
Малоискусный, an, oe, adj wenig Masoubauocme, и, f die Gering⸗ 
geſchickt, ſchatzia keit, Getinsfugiakeit. 5 
Малокровть, я, п, der Mangel an Blut. Малоценный, 2, ое, adj. gering⸗ 

Малокровный , ая, ое, adj. ще: ſchätzig, geringfügig. 
nig Blut habend. Малый; ая, ое, adi. маль, a, o, 
МалолБиые, A, п. малолвшностть, klein, nicht groß; wenig; kurz; gering, 
u, f. die Minderjahrigteit, Ци: unbeträchclich, unbedeutend, малой 
mündigkeit. палець у руки; der kleine Finger, 
М-холвшный, ая, ое, adj. min⸗ малыи домь, ein kleines Haus, 
derjaͤbrig, unmüͤntig. oub очень малЬ, ex iſt ſehr klein, 
олюдныи, ая; се, adj. СЪ малыхЬ лёпЪ, von jungen 
arm, ſchlecht bevölkert. Jahren an, малое времл, eine 
ЗМалолюдство, a, n. der „Mangel kurze Zeit, зимные даи малы, 
an Leuten, eine ſchlechte Bevölkerung. die Wintertage ſind kurz; oub na⸗ 
Maso- мальски, иду. (gem.) ein ama способности un henſb, er 
ganz klein wenig, nur etwas wenig. hat geringe, wenig Fahigkelten, Na- 
Маломощте , ( маломочте ) я, n. лая ubua, ein geringer, niedriger 
die Kraftlofigkeit, die Schwache. Preis. 
Маломощный, ая, oe, 23}. а ТйальханщикЪ, а, m. (gem.) der 


los, ſchwach. allerhand Salben verkauft, ein Markt⸗ 
Мало ве, adv. faſt, kaum. ſchreyer. : 


Малоплод4е, я, п. eine geringe 
Fruchtbarkeit, der Mangel an Früch⸗ 3 = e e in 


ten. J 
Junge, Burſche. 
Малоплодный, ая, ое; adi. frucht⸗ C и. 


erm wenig Früchte e wenig (ое) ein Bürſchchen, Lush. 
fruchtbar. | : ВН 
adj. 
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blödſin⸗ 


volk⸗ 


Малопом$стный, ая, 
wenig Landgüter habend. 

Madopascyaaoemb, u, f. der Man⸗ 
gel an Ueberlegung, die Unbedacht⸗ 
ſamkeit. 8 

Малорослый, ая, oe, adj. Нина 
von Wachsthum. 

Maxophun nm, ая, ое; 24}. von 
wenigen Worten, nicht viel redend. 

Maxophufe, я, n. das Schweigen. 

Малосечейный, ая, ое, adj. keine 
große Familie habend. 

Малосдльный, ая, oe; adi. wens 


2 Markihmtzk, an, ee, ads. (ſuperl. 


von малый) der, die, das чае, 
geringſte, kuͤrzeſte. 

Mashio, ешь, oa Hab, und no- 
мал8АЪ, омалвю. und помал®ю, 
махвть, омалть oder пома- 
Amp, v. u. kleiner werden, abneh⸗ 
men, ropoab людьми малФеть, 
dle Stadt nimmt an Leuten ab, die 
Volks menge dieſer Stadt nimmt ab. 

МАлю, лить, обмалихЬ, обма- 
лю, малить; обмалить, У: а. 


geſalzen. kleiner machen, verringern; zu klein 
Малосочный , ая, oe, adj. wenig machen. 
Saft habend. Малюсь, лишься, Ae v. 


Малость, u, f. die Kleinhelt; die 
Kleinigkeit, aA за малоспию 


разошлось, Ме Sache hat ſich we⸗ 

gen einer 3 ее 

Млакоуяте, я, n. Blödſinnigkeit, 
Schwachhelt des — —— ˖ 


rec. anom. (fad.) men, klei⸗ 
ner werden; ſich r ernie 
driget werden. 
mxa, uns; oder малга, 
и, f. ein N 
са 
Мама, 
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Мама, м, f. мамушка, м, dim. Мамина, и, f. Манишка, 

(ein Kinderwort) Mama, Mutter! Манна, , f. das Manna. 
die Mutter; eine Kinderwärterinn. Manaia крупы, Mannaagrütze. 

Мамантовый, ая; oe, adj. Ma- Мановсы!е, л, п. der Wink, ein 
мантовая кость, ein Elephan⸗ Zeichen mit dem Kopfe oder mit den 

tenkucchen. Handen. 

Mauduntib, a, w. ein Elephanten⸗ Манитилья, и, f. die Mantilje. 
ſtelett, dergleichen in den Flüſſen Манлия, и, f. ein Füͤrſtenmantel; ein 
Jeniſſey, Ob u. a. gefunden werden. Biſchofs mantel: ein Mönchsmantel. 

МамицЪ, a, o, adj. der Mutter, der Miantiäua, N, f. ein Mäntelchen. 


Kinderwärterlnn gehörig. МашдихЬ, a, ш. der Lockvogel. 
Мамка, и, f. die Amme / Kinder⸗ Маню, нишь, нить, у; а anom. 
waͤrterinn. winken, (in welcher Bededtung 
Mankunb, a, о, аа. der Kinder⸗ die Temportz perſecta und der 
waͤrterinn ade N Infinitivus perfectus von den 
Мамона;, M, f. der Neichthum, der Tompoſitis Подманиваю und 
Mommon. Приманиваю entlehnt werden); 
Mandnb, a, m. (gem. ) der Magen, 13 (in welcher „Dedeutunig 
der Wauſt, nasams aauonb, die Perfecta von dem Yerbo Про- 
den Wauſt 5 _манизаю entlehnt werden). 
МамушкинЪ, а. o, adj. ber Kin⸗ N end, Kozuimb, v. n. 
derwaͤrterinn gehörig. (gem.) radbrechen, eine Sache 


Мана; ы, f. das Winken, Anlocken. ſchlecht oder unvollkommen verſtehen. 
NMauapäropb, а, m. (atropa man- Мараль, а, m,. ие Denennung des 


dregora) die Mandragore. Hlyſches in Slblrien. 
Манежный, ая, oe, adj. zur Reit⸗ Маране, я» в: die Beſudelung, Be⸗ 
bahn gehbrlg. ſchmie tung. 
Манежь, a, m. die Reitbahn. Мараный, ая, oe, adi. beſchmiert, 
ane A, n, das Winken. beſudelt, beſchmutzt, ſchmutzig, ма 
Manépxa, и, F. die Waſſerflaſche der раное белье, ſchinutzige Waͤſche. 
Soldaten. . Мара › eme; марать, v.s anon. 


: Манерный, ‚ая, ое, adi. 3 5 beſlecken, beſchmieren, 

a For un. СЛЕ beſudeln; ſchlecht ſchreiben, ſchlecht 
mahlen, ſchmleren; fig. verkeumden, 
einen Schandſiack anhaͤngen, ver⸗ 
жёны, pl. die e Hand · ſchwaͤrzen, Kapamp emuxu, Verſe 


krauſen. zuſammen ſchmieren, марать сд. . 
жетный, ая, oe, adj. zu den  чиненте, einen Aufſatz durchſtreichen. 
ailſchetien веб Мараюсь, вщься, рашьсяь v. rec. 

'Манжатница, ы, f. eine Manſchet⸗ ſich beſchmutzen, ſchwarz werden, 
tenmacherinn. n ſchmutzen; ſich abfaͤrben, e omb 

Mauucma, ы, f. der Unterkinnbak. пыли мараютса, die Waͤſche wird 
ken des Hauſens. ſchwarz vom Staube. 

Мавишка, u, f. ein halbes Ober⸗ Марганець, una, m. (парлейито 
hemd der Frauen. — Braunſteln. 

Mat кт 2225 * f. die Manu⸗ Марганцовый, ая, oe, adi. von 

8 . 

Mauuncbarn аа. ая, oe, adj. Маргарита, bt, f. eine Perle. 

zur Wa e Маргаришки,. тик, pl. (belli 


Маяйха, u, f. ein kleiner Buſen, perennie) Marienblämchen Wa 
eine Bucht. 3 N . Angerbluͤmchen 3 


Маро. 
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Марна, ы, f. (robis tinetorum) 
Faͤrberroͤthe. . 

Марка, из | Mapanie. 

NMapzumdumonb, a, o, 
mdumcaiu, aa, oe, adj. 
Marketender gehörig. 

Mapkxumdunib, a, m. der Marke⸗ 
tender. 

Моркуй, ая, oe, adj. was leicht 
ſchmutzt, ſchmutzig wird, б$лое 
‘сукно марко; das weiße Tuch 
ſchmutzt leicht, iſt ſehr delicat. 

Маркость, и, f. dle Eigenſchaft 
einer Sache, die leicht, ſchmutzt. 

Марморный, oder мраморный, aa, 
ое, adj. von Marmor, marmorn, 
мраморный emoaub, elne — 
von Marmor. 


марки- 
dem 


Nldpuopb, oder Nodusgb, а а, т. 


der Marmor, черный, б®лый 
мраморь, ſchwarzer, weißer Mar⸗ 
mor. 

М:ртовскти, ая, ое, 
Maͤrz iſt oder gemacht wird, `мар- 
manckie морозы, Maͤrzfroſte, 
Mäpmosckoe пиво, Marzbier. 

Mapuib, a, m. der Marz, Märzmo⸗ 
nath. 

Мартьйнка, u, f. (cergopithecus) 

ine Meerkatze, (gterna) die Meer⸗ 
ſchwalbe. 

Мар, а, m. Mars. 

МартирЪ, { МученихБ. 

М&рьинЬ корень, (раеота ofſiei· 
nalis) die Päonie, Pfingſtroſe, Kö⸗ 
nigsroſe. ь 

Маска, и, f. die Maske, na ak 

‚ маску, die Maske vorſtecken, vor⸗ 
thun. f 
Mackapfaumk, ая, oe, adi. 


* 


zur 


Maskerade gehörig, маскарадное ` 


nambe, der Domino, der Maske⸗ 
radenanzug. 
Mex ap „a, m. die Maskerade. 
ТМаслечакЬ, a, m. (boletus viſei- 


dus) eine Art eßbarer Erdſchwaͤmme, 


der Batter p lz. 


Mäcaenünxb, a, m. der Oehlhändler, 


det я zum Verkaufe herum ttaͤgt. 


adj. was im 
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Масленица, ы, Е Faſtnacht, bey 
den tuſſiſchen Deutſchen: die Butter⸗ 
woche; die Butterbüchſe. 


'Масленичный, ая, ое, adi. zur 


Fa aſtnacht gehörig. 8 
Nacken ü, ая, ое, adj. dhlig; 8 
von Oehlz von Butter, масленыя 
краски, Ochlſar ben. 
Маслина, m, und м&сличина, ы, 
f. (ока europaca) der Olivenbaum. 
Масличе, я, n. ein DOeblgartteg. 
Масличкый, an, oe, adj. zum О 
venbaum gehörig, маслицная 
вФотвь, ein Oehlzweig, маслий- 
ной садь, ein . garten. 
Масмонки, honb, Oliven 
Масло ‚ a, п. bas Dehl {коровье) 
масло, die Butter, Aepenaguoe, 
r Macao, Baumdöhl, 
a ре 3 3 
hl. 


Маскоббана, u, f. eine Oehlmähle 
Macau, слишь, cum, v.a. anon. 
mit Oehl ſchmieren, einſchmieren. 
Маслюсь, слишься‘, слиться, у. 
pi. ſich mit Oehl beſchmieren, be⸗ 
ſchmiert werden. 2 
Масллика, и, f. (meloe 
baeus) der Zwitterkaͤfer. 
Мастерс > 2 $ adj. 
gut. СЫ 
МастеровЪ, a, о, ад} nd 
вый, ая, ое, adj. dem Meiſten 
gebörig, мастеровой uch Kb, 
ein Handwerker. 5 
Масшерская, ой, f. die Handwerks. 
ſtube, die Werkſtatt. . 
Weng ая, oe, adi. meiſter⸗ 
haft. 
5 а, n. das Handwerk, f 
die Meiſterſchaft, столярное ма» 
стерсшво, das Tiſchlerhandwerk. 
Macmepb, a, m. der Meiſter. 
Мастерю, pumpe, смасттерилЪ, 
смастерю, рипи смастерить, _ 
у. a, meiſterlich, meſſterhaft e as 
machen, arbeiten, onb a * 


che 5 } > 
ee e hat Я ache * 


Nacmixa, и, f. der Net, 9 


proſcara. 
ыы 
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Масшитая cmapocms, ein hohes 
und dabey ſriſches Alter. 
Macm rnb, an, се, adj, wohl⸗ 
riechend, duftend. 7 
Macmb, и, f. die Farbe im Karten⸗ 
ſpiele, червонная масть, Herzen, 
у Mens масши umb, ich habe 
keine Farbe; прибрать лошадь 
uoab масить, ein aͤhnliches, ein 
egales Pferd zu einem andern aus ſu⸗ 
chen. 
Меть, u, f. der Balſam. ыы 
Mamencb, а, m. eine Art Flechten 
oder Verſchwind, en ſchwangere 
Frauen, im Geſichte zu haben pflegen. 
Матем ника, и, f. Mathema⸗ 
% 5% 


Mamenuamuxb, a, m. der равнин 5 


tiker. 


Manmenaminecsia, ая, 5, 40% 


ad. Ku, mathematisch. 


Mamepuch, a, m. die Muttererde; 


das feſte Land. 

МатеринЬ, а, o, adj. der Mutter 
gehörig, mätterlich. 

Mamepideb, a, m. das Mater bal, 
Baumatertal. 

Матертл, м, f. die Materie, der 
Stoff, der Zeug, бумажная ма- 
mepia › baumwollen Zeug. 


Маг» рЛальный , ая, oe, adj We 


riell. 


* 


М4тервикЪ, а, m. 8 Bron. = 


nmnu Rb. 

МаАтерный, яя, ce, und udme- 
punckin, ая, ое, adj. muͤtterlich, 
машерилская, материяя лю- 
‚ бовь, die mütterliche Liebe. a 

Матеёрол$ пн, аду. (flav.) der 
Mutter eigen. 

`Машерость, и; f. eine beträchtliche 

, Größe. 

` Матерый, ая, oe, adj. ſehr groß, 

4; ſeſt mamepan 6Ayra, 

Hauſen, 5 

с земля, ſeſtes Land. 

mepo, (ſlav.) . Мазль. 5 

lamxa, u, f. das Weibchen von 

ren; die Königinn der Bienen; 
ompaßroſe, der Seekompaß; 


27 


bie Gebörmutter; die Hyſterik, die 
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Mutterbeſchwerung; die Mutter eines 

Steines. Im gemeinen Leben redet 

man auch wohl ein gemeines Frauen⸗ 
zimmer mit dieſem Worte an, Muͤt⸗ 
terchen! Mutter! 

Машия, и, Е der mittlere Theil 
eines Nees. 

Mamop w, und uamephio, euib, 
заматорЪлЪ, заматерфлЪ, за. 
мапюрю, машерзю, nano; 
pbme, заматерЪфаиь, у, и, hart, 
feſt werden, erhärten; fig. verhaͤr⸗ 
ten, verſtockt werded; (ſtav.) ein 
hohes Alter ertrichen. 

Mäntoununb, a, m. das Haͤuschen, 
die Zelle der jungen Deutterbiene. 

МашочникЪ, а, m. маточная. 


Mexrter, Mutterkraut. 

очный, ая; се, а. БН. 
маточные ee, hyſteriſche 
Zufälle. 

Mampézolb, * o, Mn 
ая, oe, adi. den Matt 
gehörig. 

МатрозЪ , a, m. der нЕ, 

Матушка, и, f. (ein Liebkoſungs⸗ 
wort) die Mutter, Wütlerchen: 
liebe Muster! а 

Мётушкинь, а; a, adj. der Mut. 

ter gehörig, Маущкинь . 

e uten. 5 

b, a, m. im Schachſpiele: matt; 
im gemeinen Leben: 
die aͤuſſerſte Noth; das Ende. 

Мать, mepu, f. die Mutter. 


Vegizk, 


„ 


Мать и мачиха, (tuſlſilago) Huf⸗ 1 


Но у Roßhuflattlg. 


Mayab, a, m. |. ae e 


Махалка, и; f. ein Fliegenwedel. 
Махало, a, w,. eine Wurſchaufel, 
Schwinge. 


Mardufe, я, п. das Schwingen; das 


Faͤchern. 
Махаю, ещь, в ‚хву, 
_хашь, хнутшь, v. а. bewegen, 


ſchwingen, Luft machen, махнушь _ 


‚рукою, mit der Hand ausſchlagen; 


fig. alle Hoffnung aufceben, 5% abe — 
von etwas. 


nabe, 


права, (matricaria N | 


das Acuſſerſte, 
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Мзхаюсь, ешься, хнушся, v. rec. 
ſich fächern, mit dem Fächer Wind 
machen; flattern, bewegt, werden. 

* Махина, ы, und машина, ы, f. 
die Maſchine. 

МахивистЬь und машиниспть, а, 
m. der Maſchiniſt. 

Махинный, und машинный, az, 
‚се, agi. zur Maſchine gehörig. 

Маховый, ая, oe, adj zum Schwin⸗ 
gen dieullch, маховыя перья, bie 
Schwingſedern der Voͤgel; маховах 
сажень, ein mit ausgeſtreckten Haͤn⸗ 
den gemeſſener Faden, маховое 
движенте, die Schwingung, die 
Oſeillatlen. Е. 

Mdrb, а, m. der Schwung, die Be⸗ 
wegung; die Flügel an der Wind⸗ 
muͤhle, ub махЪ oder cb ма 
in einem Nu, augen 5 
in einem Mahle. 

Маца, M, f. der Ouchdruckerballen 
zum Auſtragen det Farbe. 

Мачиха, и, f. die Stiefmutter. 

Maduxuub, a, o, adj. der Stief⸗ 
mutter gehörig. — 

- Мачта, и, f. der Maſt, Maſtboum. 

nean, a, m. Holz zu 
Maſtbaͤumen tauglich. Saen 
bolz. 

Мёчшовый, ая, ое, adj. zum Ma · 
ſle че, zu Maſten tauglich, 

Мачу, мазешь, und так4ю, kde, 
макну^Ь, кну, макать, Ma- 
KY mD, v. a. eintunken, eintau⸗ 
chen, Naxams 9 Lichter zie⸗ 

den. 

Maurmdob, а, m. der Maßſtab. 

Машу, мАзлеть, ſ. Махаю. 

Мэшусь, | Махаюсь. 

Mag, стиць, cmumb, 
_ (баз ſulben. 

f Маю, ешь, умаяль, смаялЬ, 
end, ум4ю, маять, умалть,. 
em. ſchwaͤchen. abmatten, ent⸗ 
kraͤſten. 

Meloen, ещься, Маяшся, v. com. 

ſich ermuͤden, 
mit einer Kr 


v. 3. 
* 


enukrſten; 
qualen. м 
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ыы a, m. eine Feuerbake, Feuer⸗ 
warte, ein Leuchehurm, ein Zelchen 
{пе die Schlffer. 

Маянье, я, п, die eren, 
Schwaͤchung. 6 

Маячный, an, oe, adj. zur Фей 
bake gehörig. 

Маячу, чизнь, промаячихЪ, про- 
маячу, чить, промай иль, v. 
n (gem.) ſich mit Muͤhe erhalten, 
durchkröveln. 

Мгла, , f. der Nebel. 

Мглистый , ая, oe, adj. ſehr nebe⸗ 
lig, ſehr woltig. 

Меляный, ая; oe, adj. nebelig. 

Mruoséufe, я, n. das Zumachen der 
Augen z: ein Augenblick. 

Мтгновённый, ая; ое, 24). аду. 

Duo, augenblicklich. ſehr kurz. 

Meseau, си, pl. die Modilien, Meu⸗ 
beln. 

Медаль» u; . eine Schaumüme, 
Medaille. 

ман. ая, ое, аа), zur Me⸗ 
daille gehörig. 

МедальтонЪ, a, m. ein Medaillon, 

МедвзенихЪ, a, m. — die 


Schwebfliege 

Mésseuns, und медовный, ая, 
ое, adh. Clas.) ven Honig. 

Медв®дина, ы, f. a 

'МедьБдица, ы, die Baͤriun; т 
Baͤr, das Geſtirn, большая, Ma- 
м медв%дица › der große, kleine 
Baͤr. 

Медвйдки, Akorb, pl. eine Art 
Schleifen oder Karten auf vier nie⸗ 
deigen Raͤdern. 

Measthaokb, aua, oder W 
и, K. eee die Maul⸗ 
wur fegrille; (mus talpinus) die 
Maulwurfsreaus; auf Kamtſchacka: 
ein junger Bider. = 

Медведь, я, in. der Dar, Еда. 
och. ana, dim. ein kleiner Bar. 
Меда®дище, a, п. ein großer 
2 „ao меда®дь, der weiße 
Bar. 

Мелижеиокь, ura, in. eln junger 


Me dee u, f. berg 
Меда%- 


* 


729 же. 

Мела жти, жья, жье, 24}. vom 
бей, ‘медвфжья шуба, ein 
Baͤrenpelz, медв®жье мясо, Baͤ⸗ 

ee 

Медьйжья Лапа, {. Боршь. 

Меда5жье Ухо; Ушко, (verbaſ- 
cum thapfus) Wellkraut; (primu- 
[а auricula) die Aurikel. 8 


5 Медв®жьи ягоды, ſ. — 


Медеяная роса, (melligo) der Ho⸗ 
nigthau. 


— Мадицина, ы, f. die Medizin, Ar⸗ 
2 zeneykunſt. 


Медицияск1и, ая, oe, adj. 
Arzeneykunſt gehörig. 

Медлитель, я, m. der Zauderer. 
Медлиптельница, ы, f. eine Zau⸗ 
drerinn. 

Медлительный, ſ. Медлжиный. 


zur 


Meaafnfe, я, п. das Zaudern, das 


Zoͤgern, der Aufſchub. 

Медавнность, und медлитель- 
кость, u, f. die Langſamkelt, 
Saumſeligkeit. 

Медлхфниый, und медлительный, 
ая, oe, adj. аду. —но, langſam, 
ſaumſellg. 

Медленоязычный, ая, doe, adj. 
eine ſchwere Zunge habend, ſtam⸗ 
melnd. n 

Медлю, длишь, ums, v. n. 
zaudern, , verzögern, ſaͤumen, 
langſam ſeyn. 

Meaonapns, u; + eine Methbraue⸗ 
rey. 

МелозарЪ, a, m. ein Waagen 

МедовикЪ, a, m. ein Hon 
(melitites) der Honigſtein. 


2 


nig; mit Honig angemacht; zur Be⸗ 

wahrung des Honigs dienend. 
Медоточный, ая, ое, adj. honig⸗ 

fließend; beredt, e: ent⸗ 


zuückend. 


Медуница, ы, аси offici- 
galis) Lungenkraut, Chriſtwurz. 

МедунишвикЬ, a, m. (ſpi ice ea ul- M 
marie) Geißbart, Mede 
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Медь, (1. mjod) a, m. der Hon'g; 
der Meth, s % медЪ, weißer 
Honig; num медь, Meth trin⸗ 
ken. 

Межа, u, f. die Granze; der Mark, 
ſtein, Graͤnzſtein; der Rain. 

Межгорный ‚ междугорчый, ая, 
ое, adj. auge zwey Bergen ge⸗ 
legen, 

Межгорье, междугорье, . 
ein zwiſchen zwey ыы gelegener 
Ott. 


Memzonémfe, я, n. die Zuterjer⸗ 
tion, dos Zwiſchenwort. N 

Междорамте, я, u. die Stelle zwi⸗ 
ſchen den Schulterblaͤttern. 

Memaop hne, я, n. eine zwiſchen 
zwey Fluͤſſen gelegene Gegend. 

Memaoycesie, я, und междоу- 
cdbemgo, а, n. innerliche, einhel⸗ 
miſche, bürgerliche Unruhen. 

Междоусобвый, ag, oe, adj. in- 

ner lich, einheimiſch. N 

Меж доусобситвую › ешь, вовать, 
v. u. unter ſich uneinig ſehn, inner⸗ 
liche Unruhen haben. 

Memgollapemzie, я, n. dle Zw. 
ſchenregſerung, das Interreanum. 

Междочасе, я, n. eine Art Bet⸗ 
ſtunden. 

Межлу, (zuſammengez. межЪ) Praͤpo⸗ 
ſit. mit dem Ablativus Inſtrumenta⸗ 
lis und dem Genitiv, zwilſchen, меж» 
ду бумагами, zwiſchen den Papie⸗ 
ren. 

Междуд®лье, я, n. eine Beſchaͤfti⸗ 
gung bey mußigen Stunden, 

кдукостный, ая, oe, 


овен ‚ еНфея, den Knochen ndli 
18 м = 1 


Me aonuib, a, m. der Meth ежиуребермый , de, 
oder verkauft. zwiſchen den Rippen Siege Фе 
Mean, дя, ое, adi, von Hes Межлустоли?е, яз n. der Naum 


zwiſchen zwey Saulen, die Säulen⸗ 
weite. 

Межеванье › я, n. das Felemeſſen, 
A meſſen. 

Межеваный, ая, oe, adj. ausge- 


д, durch Graͤnzſteine bezeich⸗ 
ein b. das baer ge a, 


9 


УЖ 


_ Мезарйнныйй, 
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Merenmyr teh, a, o, adj. dem 


Feldmeſſs er gehörig. 


NMerenhnixb, а, u. der ебут, > 


Geodeſiſt. 

ЗЛежевщуичтя , ubs, чье, adj. 
Strande des Feldmeſſers eigen. 

Nencenbhin, ая, oe, adj. zum Feld⸗ 
meſſen gehbriag, межевая‘канцеля- 
pin, die Meßoanzelley, межевая 
une, die Meßlette. 

Меженина, bl, f, eine Duͤrre. 

Ме женный , ал, ое, adj. was mit⸗ 
ten im Soinmer 1. 

Межень, и, f. die Mitte des Sam⸗ 
moers. 

Межую; emp, жевать, v. а; die 
Felder ausmeſſen, Markſtefne ſetzen. 

МездникЬ, a, m. (ſlav.) der um 
Lohn arbeitet, ein Tagelöhner, der 
Miethling. . 

Мездра, oder м f. die 
Aasſelte, Fleiſchſeite; 
Seite einer gegerdten Haut. 

oder млздринный, 

Ax, oe, adi. Zur Fleiſchſeite gehörig. 


dem 


млздра, N, 


_ Мездринный клей, gemeiner 
Leim. 
Mex (io, ешь, 22 v. a. (gem.) 


errathen. 


МелаяхдликЪ, a, m. ein Melancho⸗ 


liter. 5 
Меланколическти , ая, 
. melancholiſch. 
Мелаяхолтя; u, f. die Welanchelle 

Schwermuth. 

Мелела, ы, Е die Zögerung, Ver⸗ 
zögerung, das Zaudern; eine lang⸗ 
wierige Arbeit; das Nüͤrnbergertand⸗ 
piel. 
медный, ag, oe, 
langſam, zögernd. 


ое, adj. 


8 zaudernd/ 


Мележу, дашь, помележу, 
3 ее помеледить, v. n. 
udern, zogern. 


eub, a, m. der Handgriff ах 
вене: die Stampfe, um den 


demeinen © hnupftabak zu zerreiden. 


3 A, des * gar zu 


— a, u. dat Mahlen in ga 
Mu . 


die untechte 
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Мелисса, u, 5 Meliſſen, Jvenblatt. 
Мелки, ал, ое, а}. мёлокь, 
Aka, лко, adi. klein, duͤnn, fein, : 
мелко писанть, klein, feln ſchrei⸗ 
ben, мелко Иа: ganz klein, 
ganz fein. Е 
Мелковатостаь, u, f. eine geringe 
Kleinheit. 
Мелковаитый , ая, * adj. etwas 
klein. | 
Мелкопомвсшный, ая, ое, 8 
ſ. Малопом®сшный. . 
М6лкость, и, und мелжопта ,. , 
f. die Kleinheit, ODünnheit. * 
Мелочный , an; ое, adj. klein; ge⸗ 
ring, unbedeutend, мелочные mo- 
вары, Kutzwaaren, Kramwaaxen, 
мелочный челов%кЪ, ein Keinig⸗ 
teitskrͤmer, мелочная продажа, 
der Kurzhandel. 5 
Меёлочь, и, und мелизна, ы, f. 
elne kleine Sache, ein kleines Ding; 
eine Keeinigkeit, unbedeutende Sache. 
Мелузта, и, f. kleine Fiſche. 
Мель, u, f. eine Sandbank. 
Мелькаю» ель, NN, und про- 
2 „adm, кнуть, 
_ промель не у. м. Нет ſchel⸗ 
nen; Aeg Augenblick erſcheinen, 
ſich nur einen Augenblick zeigen, flim⸗ 
mern, ſchimmern, blinken, Mon- 
ufa мелькаетЪ, der Blitz zeigt 


ſich. 
Мелькан, я, п, das Flimmern. 
МелькомЬ, adv. ſehr ſchnell; oben⸗ 


bin, geſchwind; nicht genan. 

Menhio, einb, обмелёлЬ, юбме- 
лю, мел$ть, обмел4ить, у. u. 
ſeicht; niedrig werden. 

Мелю; лишь, размелиХЪ, pas- 
вел, мелиить, размелить, v. 
а. zerſtückeln, in kleine Stucke зе» 
thellen. 

Мелю, мёленть, стохбАЪ, enen, 
молбть, смолоть, v. а. таб. 
len; abgedroſchenes, abgeſchmacktes 
Zeug reden, молотть рожь» Ko- 
фе, Korn, Kaffee mahlen. Ас 

_ Мелюсь, мёлешься, Amex, v. 
Self anom. gemahlen werden. % 


mahlen м 


2 > 


ыы 
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Мельзенте, я; n. (ſlav.) dat 5 
ken. 


Мельзю, зишь, измелёЗШЛЬ, из. — 


. NMenpsid, azümp, измельзить, 
Ех а. (Мау. ) melken. 
МельниковЪ ‚ a, o, adj. dem Muͤl⸗ 
ler gehörig. 

МельникЪ, a, m. der Muller. 

Мельница, ы, f. die Muhle, us 
ленка; и; dim. eine kleine Muͤhle, 
вфтреняя мельница, eine Wind- 
muͤhle, кофейная мельница, Me- 
ленка, eiue Kaffeemühle. 

Мельници ‚ чья, чье, und мель- 
ническ1!и, ал, oe, adj. den Muͤl⸗ 
lern eigen. 

Мельничный, ая, oe, adj. der Müh⸗ 
le eigen. 

МеншакЪ, a, um. (деть) der juͤngſte 
Sohn. 

Мечь, я, т. die Quabbe. 

Мергель, я, m. der Mergel. 

`Мергельный, an, ое, adj. von Mer⸗ 
gel. 

NSN nonepemuxocb, no- 
мерецишся, ‘радиться, no- 
мерещиться, v. imp. es ſchim⸗ 
mert. 

Мережа, и, f. eine Art Fischernetz. 

— 8 an, oe, adj. zu dieſem 


$ 
саб zue, w., ein обе 


cher Menſch. 


Мерзлость, n, f. bas Geſtieren, ь 


der Froſt. 

Mépsamh, ая, oe, adj. lere, 
‚мерзлая веда» gefrornes Waſſer. 
Мерзлякъ, a, m. ein froſtiger Menſch. 
Mepawimana, ы, f. eme verfrorue 

Frucht. 
Mepsay, знешь, zuyms, v. u. 
frieren, gefrieren. 
`Мёрзостный, as; ое, und меёрз- 
cin, au, ое, adi. und мерзокЬ; 
а, зко, 2j. ady. no, зко, ab⸗ 
, baßlch, berabſcheuungs. 
. 
nor м, в die Abſcheulichtet, 


der Фут 
ме: зАнте; а der ct, Abſcheu, 
eie Verabſcheuung. 


Е® 
хх. 
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* emp, oneps ib, onep- 
310, SEme, ‘омерзА ть, у. п. 
widrig, zum Ekel werden, einen 
Ekel machen, einen Widerwillen 

8 verur ſachen, widerſtehen, | 

Мерзю;. зиуть, омерзи”Ъ , омер- 
зю, зипть, ом e pump, V. a. einen 
Ekel, Abſcheu ver etwas haben, em⸗ 
pfinden, etwas verabſcheuen. 

Меридтань, a, m. der Meridian, 
Mittags krels. 2 5 

Mepunb, a, m. ein Wallach, ver · 
ſchnittener Hengſt. 

Меркву, nem, помёркЪ, по- 
мёркяу, мёркнушь, помер- 
кнупь, v. n. verdunkelt werden, 
dunkel werden, ſich verdunkeln. 

Мерлуха, gewöhnt cher мерлушка, 
и, f. dim. ein Laͤmmerſell mit der 
Wolle, beſonders die kleinen krauſen 
zu Pelzen gegetbten Felle. 

Mepay menü, чья, чья, adj. von 
ſolchen Lämmerſellen. $ 

Мёршвенность, и, f. die Todlen⸗ 


farbe. 

Мертвенный, ая, oe, 4j ſterb⸗ 
lich, vergaͤglich. 

Мершае а, m. ein Leichnam, tod. 
ter Körper, eine Leiche. 

Мертзечиуа, oder меришяч 
8 f. ein Aaas, W 88 

Мертвечинный , an, oe, adj. von 
Luder. 

Меёртвасть, u, f. die Todtenſarbez 
die Erſtarrung eines Glledes. 

Мертвый, ал, ое, adj. 
ſtorben, мертвой уелов®кЪ, ein 
todter Meuſch; мертвый цв, 
eine Todtenſarbe. РА 

Мершавя?е, я, n. die ung. 

Мертьвю, ешь, onep mash, und 
nonepmahb, оме mA und 
nomepms e, пть › onep- 
mhm und пом 
vor Furcht, Schrecken erblaſſen, des 
Todes ſeyn, erſtarren. 

Meceb, a, m. (ſtav.) ein 5 

Neceis, u, f. der Meſſias. 5 

MemakmwecxI, менталловый, 5 


de, adj. von Metall, metallen/ me 


— * Metalle eigen, Mean 
хиче- 


— 


todt, ge⸗ 


ubm, v. n. 8 


* 
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лическое жвло, ein metalliſcher 
Körper. 

Металлуртическти, ал, oe, adj. 
metallurgiſch. 

Memasxypria, u, f. die Metal⸗ 
lurgie. 

МеталлЬ, a, das Metall. 
Me magie, à, п. das Werfen; in der 
Kirchenſprach?: eine Verbeugung. 
Метатель, &, m. der etwas wirſt. 
Метательный, ая, oe, adj. werf⸗ 
bar. 

Метафизика, u, f. die Metaphy⸗ 
ſik. 

Me machtisuxb, a, 
phyſiker. 

МештафизическТи, ая, oe, adj. ше; 
taphyſiſch. 

Метафеор ра, ы, Е die Metapher. 

Мел форичее ik; ая, de, 
metaphorisch. 

Memdio, ешь, mme, , Meuy. 


m. eln Meta- 


adj, 


Mepabcb, ешься, mamzen, ſ. 
ечусь. | 
2 
Меблица, N, und метель, u, f. 


das Schnereſtöder. 
Мечельный, ая, oe, adj. zum Be⸗ 
ſen gehörig. 


Memeénte, я, n. das Austehren, $ Fe⸗ f 


gen; Ausſegen. 

Мешеный, ая, oe, ad. 
ausgekehrt. 

Метла, M, f. der Beſen zum Sehen. 
Meméexka, u, мешелочка, и, 
dim. ein kleiner Beſen, метлизша, 
u K. 3 ein großer Beſen. 

Memauza, u, f. (bromus ſecalinus) 
Treſpe. Ё 

Memy, тёшь, месить, v. a. anom. 
fegen, kehren, ausſegen, auskehren, 
меспти горвицу, die Stube aus⸗ 
fegen. 

Мешыль, und метёль, я, m. 
(ephemera horaria) eine Art Hafte 
oder Tapſliegen. 


geſegt, 


Механика, u, f. die Mechanik. 
Mexduuxb, a, m. ein Mechaniker. 


Механицесяти, ая, oe, =). ad v. 
xu, mechaniſch. 


№, 
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Mean, тца,  мечебоець, 
ца, m. der Klepffechter, Gla⸗ 

diator der Alten. 

Meuebumumh, ая, oe, adj. Мет 
Fechtern eigen. 

Medendcenb, cha, oder меченоша, 
и, m. der Schwerbitt aͤger. 

Мечётный, ая, oe, adj. zur Mo⸗ 
ſchee gehörig. 

Me wms, и, f. die Moſchee. 


МеёчикЪ, чка, m. ein kleines 
Schwerdt. 
МечиикЪ, a, m. der Nachrichter, 


Scharfrichter. 

1 ая, oe, adj. zum Schwerd⸗ 
te gehbri 

Meuma, 8 f. die Pßantaſie, Traͤn⸗ 
merey, Einbildung, Schwarme rey, 
das Hirngeſpinſt, это cyias меч- 
ma, das iſt bloße Einblldung, ein 
wahres Hirngeſpinſt. 

Meamademcea, зидлось, mamses, 
у. гес. anom. ſcheinen, vorkommen; 
träumen; ſich einbiiden. 

Meumagfe, я, п. ſ. Мечта. 

Мечи ель, я, m. ein Fantaſt, 
Schwarmer. 

Meumamenbhocmb, u, $ dle falſche 
Einbildung, die gerey; 
die Aufgeblaſenteit, der Stolz. 

Meumadmenb um, ая, oe, adj. adv. 
— no, eingebildet, in der Einbil⸗ 
dung beſtehend, мечиащельнял 
мыслы, leere Einbildungen, Hirn⸗ 
geſpinſte, oub челов кЬ мечша- 
тельный, er iſt ein Fantaſt. 

Мечтаю, ешь, чташь, ſich eln: 
bilden, п п ch vorſtellen, phantaſi ren. 

Meay, мечешь, nemayxh, nem - 
нушь, (Пою. мещу, мадешиы, 
мешёти) werfen, Филе фен, ſchwin⸗ 
gen; von Thieren: Junge wer⸗ 
len, memam каменья, бомбы, 


N N тг" 1 
el ten, * 
2 кровь, zur Aber len 


3 f 


. 
. 


\ 
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Мечусьу , мечешься, nemuyacn, 
мешнусь, метаться v. ree. 
ſich auf einen werfen, anfallen, von 
Hunden; ſich hin und her werfen; 
* ſich werfen, ſt ich ſchmeißen; 499. gie⸗ 
5 rig ſeyn, мечется вЪ глаза, es 
ſticht in die Augen. 
ie a, m. das Schwerdt; der 
| Schwerdtfiſch, обнажитшь мечЬ, 
das Schwerdt ziehen. 
Mid, мага, oder Зга, Hf. 
Zeu. 
Мене, я, n. (ſlav. 7 ſ. Мигавте. 
May, мжиши, мжити, (ſlav.) 


ſ. Мигаю. 
Мзгну, , промзгяулЪ, промзгну, 
NMasruymb, промзгиушь, v. п. 


faulen, faul, kahmig werden, пиво 
промзгло, das Bier и kahmig ge⸗ 
worden. 

Мзда, , f. der Lohn, die Beloh⸗ 
nung, Vergeltung. 

Мздовоздаю, ешь, дайять, v. n. 
(flav.) belohnen, vergelten. 

Maos age, A, n. dle Vergel⸗ 
tung 

N n я, т. der Ver⸗ 
gelter / Belohner. 5 

Мздоимець, мца, m. der Geſchenke 
nimmt. 

Мздоииство, a, n. das Nehmen 
der Geſchenke. 


Мздоимствую, ешь, сшвовашь, | 


v. п. Geſchenke nehmen. 

Ms AOMGGeHb, бца, m. det gern Ge⸗ 
ſchenke nimmt, ein gewinnfuͤchtiger 
Menſch. 

Мигёнте, я, n. das Blinzen mit den 


Augen. 
Murato, ешь, гиулЪ, тну, тать, 
гнуть , und мижу, Kemp, 


тапь, у. n. blinzen сыне; mit 
den Augen jemanden winken, zunik⸗ 
ва 
Миху, a, m. 8 и, f. 
Blinzauge. oder Blig auge. 
Ni a, п, ein — „ в 
„ Mifronb, ch зи „ als 


а einem Augenb de, ken- 
a ed e. 
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Menge, я, m. (aranea tarantula) 
di antel. * 

Mu b, нца, m. мизинчикЪ, 
а, m. dim. der kleine Finger. 

Мизинный, ая, oe, adj, der klein⸗ 
ſte, juͤngſte. 

МикроскойЪ, a, m. 608 Mikroſkop, 
Vergibherungsglas. 

. ал, oe, adj. dim. (ein 

Lebkoſungswort) hold, lieb, lieb⸗ 
reſch. 

Manbiduumz, an, oe, adj. aus 

Millionen beſtehend. 

МиллёбнщуикЪ, а, m. ein ЭМ» 
naͤr, ein ſehr reicher Mann. 

Mannioub, a, m. eine Milllon. 

Миковяше, я, n. eine liebreiche Be⸗ 
gegnung, ein zaͤrtliches Betragen. 

Милован1е, u, п. das Erbarmen, 
die Erbarmung, das Mitleiden. 

Миловидность, u, f ein angeneh⸗ 
mes freundliches Geſicht, die An⸗ 
nehmlichkeit, reundlichkeit. 

Миловидный, ая, oe, adj. ein an- 
geuehmes, freundliches Geſicht ha · 
bend liebreich. 

Милосердте, я, n. die Barmherzig⸗ 
keit, das Erbarmen, das Mitleiden, 
die Güte, die Milde. 

Munocepaesauie, A, n. die Empfin⸗ 
dung. des Mitleidens. 

ую, und милосёрд- 
‚ствую , ешь, довать, сп1во- 
name, у. п. barmherzig ſeyn, ſich 
erbarmen, Mitleiden hegen. 

Милосёрдый , ая, oe, adj. аду. — 


до, barmherzig, mitleldig, guͤtlg, 


mild. 


4 
МилостивецЪ, nu a, m. der Gön⸗ 


ner, Wohlthaͤter. (Im gemeinen 
Leben iſt es oft ein hoͤfliches Compli⸗ 
ment, das man gegen ſelnes Gleichen 


und auch wohl gegen niedrigere au 


brauchen 1 .) Милостивицз, 
ы, f. die nnerium. 
'Милостивый, ая, oe, adj. аду. 
— во, barmherzig, guaͤdig, guͤtig: 
geneigt. In Brſeſen druckt es, 
wenn man an ſeines Gleichen ſchreibt, 
ohngeſaͤhr das deut che Hochzuehren⸗ 


der, au Höhere aber das Wort Gna⸗ 


. 24а diger 


4 
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diger aus, wo aus Hbflichkelt alsdann 


das Wort мой ausgelaſſen wird, raliſch, ммверальныя воды 


милостивый мой Государь! 
Hochzuehrender Herr! Милости- 
вый Государь! Gnaͤdiger Herr! 
Mifvocmunbämiü, ая, oe, adj. 
gnaͤdigſt. 
Милостьыня, u, f. das Allmoſen. 
Милость, u, f. die Güte, Gunſt, 
Gnaden Huld, Milde, просить 
милости, um Gnade bitten; 
Allmeſen bitten, прийти у кого 
Ab милость, jemandes Gunſt er⸗ 
langen, сАлайше Mug милость, 
thun Пе mir die Gefälligkeit, ſeyn ſie 
ſo guͤtig. e 
Милутю, ешь, помиловахЪ, пом - 
лую, ловать, помиловазль, V. a. 
ſich erbarmen, einem anaͤdig Гео» 
Господи помилуй! erbarme dich 
unſer, o Herr Gott! 2 
Милую, ещь, ловапть, м, в. 66» 
reich, gefällig ſeyn, liebkoſen. 
'Млиуюсь, ешься, Namen. v. rec. 
gefällig, liebreich geben einander ſeyn. 
Милый, ая, ce, adj. lieb, freund- 
lich, liebreich, gütig, angenehm, 
онЪ милый челов кЬ, er iſt ein 
ſehr angenehmer Mann. 
Мимо, ртаер. mit dem Genitivo, vor⸗ 
be, мимо ummu, vorbey gehen. 
МимоходомЬ, adv. im Vorbeyge⸗ 
бей, überhin, nebenher. 
Mu doxoky, ходишь, жодить, 


(av, мимохожду,) v. n. vorbey 


gehen. 
Mumomé aun, ая, ee, adj. vor⸗ 
bey gegangen. s 
МимофздомЬ, аду. im Vorbeyfah⸗ 
ren. . 
Миндалина, , миндалиика, и, 
f. ein Mandelkern. 
Миндаль, я, m. die Mandel. 
Манзальный, an, oe, adj. von 
Mandeln, Munganpnoe дерево, 
ein Mandelbaum. 
> Миндальный kane b, (amygdaloi- 
des der Се йен, 
Muuepäxb, a, m. das Mineral. 


r 


Минутный, ая, oe 
| die 


Mupénie, A, n. die 


* — | 
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Минеральный , ал; oe, adj. mine. 
„ mi⸗ | 


М ир 


neraliſche Waſſer. — 

Manucmeépfa, и, f. das Minſſte. 
rium. ‹ * 

Министерск1й, aa, oe, adi. mt 
niſterialiſch. 

МинисторбвЪ , а, o, adj. dem Mi⸗ 
niſter gehörig. 

Министрь, a, der Miniſter. 

Muna, и, Е ein Kirchenbuch, wel⸗ 
ches den Gottesdienſt eines jeden Фей 
ligen aufs ganze Jahr enthalt und in 
Monathe eingetheilt iſt. Munk 
nembla, (im gemeinen Leben hort 
man gewöhnlich: Зе miney) ein 
Buch, in welchem das Leben eines 
jet en Heiligen beſchrieben iſt, die Hei 

_ Коемезеное. _ 

Миновёне, K, п; die Vermeidung, 

das Uebergehen. 5 


`Мийста, и, Е das Neunauge, die 
Bricke. 5 Е * Жо 
Минувийй, ая, ee, adj. verfloſſen, 
verwichen, vergangen. ; 
Минута, N, f. die Minute. 
Minuten⸗ 


МинутникЬ, a, m. der 
zeiger. 


nute № 
ſehr kurz. . 8 
Миную, ешь, НовахЪ, nond mb, 
v. п. vorbey gehen, voruͤber gehen; 
aufhören, vorüber, zu Ende ſeyn, 
ablaufen; auslaſſen, uͤbergehen; еп 
gehen, ему минуло десять 
лв Ъ, er gehet ins eilfte Jahr, 
минула боль, det Schmerz iſt vor⸗ 
über, hat aufgehört, nun mo смер- 
mu миновашь не может, nie⸗ 
mand kann dem Tode entgehen. 
Минуюсь, einen, новаться, v. 
rec, vorüber, zu Ende ſeyn, ablau⸗ 
fen, aufhören. —— 
Мирвблю, umb, помирволилЬ, 
помирвблю, nume, помир- 
Gum, у. п. (gem.) einen ver⸗ 
wohnen, verziehen, einem den Willen 


laſſen. к 
Friedensſtiftung, 

Vergleichung, Verſohnung. 
МирникЪ, 
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МирнакЪ, a, m. (ſlav. ) ein Fried⸗ verſöbnen, ausſöhnen, vergleichen, 
fertiger. иен. 
Мирный, an, ое, adi. 40. — uo, „ bin eb, рищься, помириться, 
friedlich, ruhig, friedfertig. v. гес. ſich mit jemanden verſohnen, 
Mupolaa, on, f. ein friedlicher Зе: ſich ausſbhnen, ſich wieder vertragen. 
gleich., ‚ Миса; ы, f. миска, u, dim. eine 
Мирозал грамота , eln Friedens⸗ Schale, миса суповая; eine 
vertrag, ein Friedenstractat. Suppenſchale. 


`МировщихЪ, а, m. der Friedens⸗ Миткаленый, митшкальный oder 
ſtiſter, Schiedsrichter, Schieds⸗ миткалинный, ая, oe, adj. von 
mann. 7 3 Mitkal. 

МиродавецЪ, Aga, n. unpogd. Mams ab, я, m. der Mitkal. 
тель, я, m. (flav.) der Geber МитрополишовВ, a, o, adj. dem 


des Friedens. Metropoliten gehörig. f 

Миролюбецщь, бца, m. ein friedlle⸗ Mumponoaumerin, ая, oe, oder 
bender Menſch митрополичти, чья, use, adi. 

Моролюбивый , ая, ое; 24. fried den oder dem Metropoliten eigen. a 
ſam, friedfertig, friedlſebend. Mamponoaunib, a, m. der Metro⸗ 

Миролюбте, я, п. die Эбби» polit. 
keit, Friedſamkeit. Mumpondaix, и, f. die Metropolie, 

Меронарушигиель, я, n der бе» Eparchie, der ein Metrope lit vorge · 
deusſtoͤyrer. ſetzt iſt. 

'МироночальникЪ, а, m. der Frie⸗ МихдилЪ, a, im gem. Leben Mu. 
deusſtifter, die Quelle, der Geber хайло , a, m. Michael. 8 
der Friedens, nur von Gott. f Madadub, a, m. der Schiffskadet. 

Мирон, a, m. (сургими$ barbus) Мишечный, an, ое, adj. zur Schei⸗ 
die Barbe. be gebörig. 

Mupomopelh, рца, m. der. Зе: Мишень, и, f. das Korn, Viſirkorn, 
densſtiſter. Richtkorn, das Viſir; die Sſchieß⸗ 


Мироипворительный, ая; oe, adi. ſcheibe, das Schworze in der Sckei⸗ 
Frieden ſtißtend. t be, ружье cb мишенью, ein Ge⸗ 


Миротво Ишь, шворихь нь wehr mit einem Зе, спрБляшь. 
9 on Eb мишень, nach der Scheibe уе 


рить, und ца, ſen. 
ешь, сшвовать, v. a Frieden Мишеню, нищь, нить, v. n. doch 
ſtiften. dem Schwarzen zielen. 

Мирра, м, Е die Monhe 3 < Мира, vu, f. unaͤchtes Go d ober 


Мирсшвую, ешь, сшвозать» v. Silber. 
n. (la.) in Frieden, in Ruhe leben. Menn, ая, oe, adj. von un. 
a ая. oe, миризовЪ, a, achtem Golde oder Silber. 

о, adj. von Myrthen. Е 1 и, f. die W 
Mügmb, a, m. die Myrthe. иеологическ , ая, oe, adj. 
Mash, а a, m. der Friede; die Ruhe, mythologiſch. 

заключить мирЪ, einen Frieden Миробыште. я, п. die Dauer, das 
ſchließen, napymumd мирЪ, den Alter der Welt, das Weltalter. 
Frieden brechen, жить ab uuptz, М:родержаше, я, n. die Regierung 
friedlich, ruhig, in Ruhe, in Frie⸗ der Welt. 
den leben. М родержатель, я, мтрод:р- 
Mug. ришь, помирилЬ, поми- жецЪь, жца, m. der Weltbeherr⸗ 
рю, рить, помирить, V. а. ſcher , der Herr. der Welten. 
A 2 Dlpoonu⸗ 


=“ 


1 


у >" 
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Mipoonncdare, Я, п. die Weltbe⸗ 
ſchreibunn, Kesmographie. 


М роописётель , я, n. der Welt⸗ 


beſchreider, Kosmograph. 

МПроопис& тельный, ая, ое, adj. 
zur Weltbeſchrelbung gehörig. 

Miponpasimenb, A, n. der Weltre⸗ 
gierer. 

Мросоз завте, я, n. die Erſchaffung 
der Welt. 

Mipeslü, ая, oe, adj“ weltlich, 

eitel, муректе люди, weltliche 
Leute, Layen,  мУрсктя суешы, 
die Eitelkeiten der Welt. 

Mipb, а, m. die Welt, das Weltall; 


die Bauerſchaft, die geſamten Bau⸗ 


ern eines Dorſes. 5 — 

Mipsuliub, a, m. eine weltlicher 
Menſch, ein Laye; ein Bauer. 

ЗМладенецЪ , нца, m. ein unmuͤndi⸗ 
ges Kind, ein Klud, das noch nicht 
ſieben Jahr alt iſt. 
ладенсшвую!' oder MAaaduue- 
ствую, ешь, сшровать, v. n. 
ein Kind ſeyn. 

МладенцезЪ, a, о, adj. dem Kinde 
gehörig. 

Младенческая, 2 Fs 

Младенческти, ая, oe, adj. kindiſch, 
dem Kinde eigen, младенческтя 
Abma, de Kinderjahre. 

Nea 00 a, n. die Kindheit, 
СЪ| младенчества, von Kindheit 
au, von Kindesbeinen an. 

Младость, и, . (ſlav.) die Зи: 
gend. } 

Младоумте, я, n. ein jugendlicher 
Verſtand. 

Младый, ая, ое, adi. Ab, a, 
o, adj. (ſflav.) ſ. Молодый. 


Млатобтець, a, m. (ſtav.) der 


Schmid. 

МлашЪ, (ſlab.) Г МолошЪ. 

Mlauéufe, я, п. млачу» (ſlav.) ſ. 
in Модеч. 

Мцеко, а, ( Пао.) f. Молоко. 

Млековидный , ая, ое, adj. milch 
farbig. 

МлекопитаюцИй, ая, oe, аа). 
млекопишаюцИя  живошныя, 


* i 
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Млечный ; ая, oe, adj. (ſtav.) f. 
ЭМолошный. Млечный 2 
die Milchſtraße. | 

ТМлинь, а, т. der wien eur, 
alt.). 

МлБю, ешь; ofouABab, 8 
Mahmb, обомльть, v. n. in 
Ohnmacht fallen, erſtarren. 

Мнимый, aa, oe, adj. vermeint, 
eingebildet. 

Maumenbudentb, и, f. die Eindzil⸗ 
dung, der Argwohn, die Bedenklich⸗ 
keit. 

Мвишельный, ая, oe, adj. zu 
bedenklich, argwöyniſch, der alles zu 
genau nimmt. 

Мништся, помвИлось, помнится, 
mama, у. imp. mich dünkt, 
mich daͤuchtet, mir ſcheint es, es 
kommt mir vor. 

Многаждьт, аду. vielmahl. 

Многти, ая, oe, adj, viel, мно- 
rie люди, viel Leute. e 

Много, adv. viel, мяого .денетЪ, 
viel Geld. 5 

Маогоблагоутробный, ая, ое, 
adj. ſehr barmherzig, (von Gott). 

Многоботатвый, an, oe, adj. ſehr 
reich. 

МиогобожТе, я, п. die Vils tene y. 

МногобожникЪ, a, m. der mehr als 
einen Gott glaubt, ein Götzendiener. 

Мвогобожный, ал, oe, adj. der 
mehr als einen Gott glaubt. 

Многобожсетво , a, n. die Vielgdt⸗ 
terey. 

Многоболзнениый, ая, ‚се, adi. 
(Пах.) mit Krankheiten beladen. 

Многобраче, , n. многобрач- 

ность, и, f. eine mehrmaßlige 
Verheurgthung. 

Многобрачный, ая, ое, г. der 
ſich mebrmal⸗ verheurathet 8 

Многоб$дственный, ая, oe, adj. 
vom Elende gedruckt, vielem Elende 
unterworfen. 

ЭМнотоводте › я, n. der ueberſtuß an 
Waſſer, . 

Мнотоводими , ая, oe, adj. waf 5 
ыы 


Много. 
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Мнотовоныыиь ая, oe, adj. von 


verſchiedenen Geruͤchen. 


Многовредный, ая, oe, adj. ſehr 

ſchaͤdlich. 

—_ Многоглаголан1е, , в. ein lleber- 
fluß an Worten, die Schwaͤtzerey. 
Многоглатоливый, aa, oe, aj. 

‚ СПаю.) viel redend, ſchwatzhaft. 

Многогрёшвый, as, oe, adj. ein 
großer Sünder. 

Многодневный, ал, oe, adj. Г Дол. 
годневным. 

Многод$ ный , ая, oe, adj. viel 
Kinder habend. 

Maorokéauntad, ая, oe, adj. viel 
Galle habend. 

Многоизпытн® , аду. (ſlav.) ſehr 
erfahren. . 

М:огоизкусный, ая, oe, adj. ſeht 
geſchickt. e 

Миогоименный, ая, oe, adj. viel 
Nahmen habend. 

Многокленусь, нешися, KAAmu- 
en, v. rec. ( Пат.) große, entſetzli⸗ 
che Schwure thun. 

Мвогокол5нный, ая, oe, adj. von 
Pflanzen, viel gegliedert. 

Мьогокостный, ая, oe, adj. viel 
Knochen habend. 

Многократно, edv. mehrmoblen, 
- wiederhohlten Mahlen, mehrmols. 

М ® ократеный, ал, oe, adj, Небе: 
mahlig, öfters. 

Многокров1е, я» n. die Vollblütig⸗ 

keit. Е 

Мяогокровный, ая, ое, adi. voll- 

blutig. у 


Многолисшвенный , ая, ое, adj. 


blaͤtterreich, wohlbelaubt. 2 
Многохв ие, я, n. ein langes Le⸗ 
ben; 2) ein Geſang, der in der Meſ— 
ſe an Kronsſeyertagen am Ende fuͤr 
das Wohl der kaiserlichen Familie ge⸗ 
ungen wird. 5 
Mis an; oe, adj. viel- 
jaͤhrig. с | 
Многол& тствую, ешь, вовать, 
v. п. lange leben. 2 
Многолюд1е, я, многолюдетво, 
a, п. ein Ueberfluß an Menſchen. 


* 
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Многолюдный, ая, oe, adj. ©! 
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Многомилостивый, ая, oe, adj. 
allguͤtig, ven Gott. 

Muorondimie, я, n. eine große Staͤr⸗ 
ke, Macht. 

Многомощный, ал, ое, adj. ſehr 
maͤchtig. 

Muorouyapfe, я, п, das Klüuͤgeln. 

Маогомудрый, ал, ое, adj. uͤber⸗ 
klug. a 

Многомятеж!е , 
Aufruhr. 

Многомятежный, ая, ое, 
unruhig, aufrühreriſch. 

Многонародный, ^ Миотонардд- 
ство, {. Многолюдный цио Мно- 
голюдуе. 

Мвогоначал1е, à, многоначёль: 
emo, а, п. eine Regierung aus 
mehrern Regenten beſtehend. 

Многообраз1е, я, n. die Mannig⸗ 
faltigkeit. a 

Многообразный, ая, об; а4}. аду. 


я, u. ein großer 


adj. ſehr 


o, mancherley, vielfach, auf 
в vlelerley Art, maunig⸗ 
faltig. - 


Многоочитый, ая, ое, 
vielaͤugig. 

Мяогоплодте, 
Fluchtba keit. 


adj. (ſſav.) 


я, п. eine große 


Мнагоплодвый, ал, ое, adj. ſehr 
fruchtbar. 
Многоплемечный, ая, oe, adj. 


aus vieſen Stammen beſtehend. 
Многопопечительный, ая, ое, 
B а). viel Sorge tragend, emſig. 
Многопфщый, aa, ое, adj. зерщея 
ſen 8 8 
Mannig⸗ 


Многоразличте, я, n. bie 

faleigkeit, Verschiedenheit. 

Многоразличный, ая, ое, adj. 
mannigfaltig, ſehr verſchleden. 

Muoroporin, ал, oe, adj. viel Hör⸗ 
ner habend. 

Maorophausbiff, ая, oe, adj. f. 
Многоглаголивый, 


Muoropzie, я, п. ſ. Миогоглаго- 


ланте. . 
Мвогославный, ая, ое, adi. ſehr 
berühmt. — — 
Аз 
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Многослезный, ая, oe, adi. ven 
vielen Thraͤnen begleitet. 2 - 

Мчогослолте, я, n. Muorochos- 
мый, an, oe, 4 J. ſ. Многогла- 
голанте, S. 745. . 

Муогословлю ‚ вишь, zum, У. n. 
viel reden, ſchwatzen. 


Многосложный, ая, ое, adj. viel- 
ſylbig. 

Многосохный, ад, oe, adj. ſehr 
ſaftig. 


Многостшра дальный, ая, oe, adj. 
der viel gelitten hat, ein Maͤrtyrer. 
Многошекущий, ал, oe, adj. ſtröh- 

mend. 5 
Многотруд\е, A, n. 
ſchwere A, beit. 


eine große, 


Много'прудияый, ая, oe, adj. ſehr 


mühſam, ſe ſehr beſchweclich. 
Mucronebmaeiü, ая, oe, adj. viel⸗ 
farbig. 


'Мвогоц®лебный ‘ая, ое, adj. ſehr 
heilſam. 
Мвогоцфнаость, м, f. die Koſt⸗ 
barkeit. 
Nuoronbuntiü, ая, ое, к). koſt⸗ 
bar, theuer. 
Многочадте, я, 
Familie. 
Многочёдный, ая, oe, adj. 
Kinder habend 
Многочасшный, ая, ое, adj viel- 
theilia, aus vielen Theilen beſtebend. 
Многочастя% , adv. (ſlav.) vielfäl⸗ 
а, viel mahl. 
Многочисленносить, и, f. eine groſ⸗ 
ſe Menge eine aroße Zahl. 
Многочислеввый, ая, ое, adj. adv. 
- на, Zahlreich. 
Многоязычный, ая, oe, adj. viele 
Sprachen enthaltend. 


n. eine zahlreiche 


vlel 


‚Множенте, я, n. die Vermehrung, 


Vervielſaͤltigung. 
Множествениое число, die vielſa⸗ 


che Zahl, der Pluralis. 


Множественный , ая, oe, adj. 
vielfach, v vielfaͤltig. a 
Множество, а, п. die Menge, Viel⸗ 


heit. 
3 auen d, in der Arithme⸗ 


8 Multiplleandum. 


— 


Мо г 


Мибжинель, я, m. der Multiplica⸗ 
Not! 

Масжу, = 
faltigen, vermehren. 


Маожусь, жишься, житься, E 


rec, ſich vermehren, ſich vervielſaͤlti⸗ 
gen, auwachſen 8 zunehmen. 

May, мибщь, Mme, У. а. angm. 
zerdrücken, zerkruͤmpeln; zertreten, 
treten; Mamb rauuy, Thon tre⸗ 
ten, Mam лень, Flachs ſchwingen, 
скошина мнешЪ шразву, das 
V. ch zertri das Gras. 

Мнусь, мяешься, мяться, У. гес. 
ſich zerkrümpelu, Falten bekommen; 
fig. im gemeinen Leben: angſtlich ſeyn, 
ſich winden; als V. раЙ. getreten 


werben. 
Mullafe, я, п. die Meinung, das 
Gutachten, ob имфешЪ хоро- 


шее обЪ немь мнфыйе, er hat 
eine gute Meiaung von ihm. 

Маю, ge, помнилЬ ›. помню, 
мнигь ,помаиить. у а. meinen, 
denken, halten, eine Meinung hegen. 

Мнюсь, мнишься, мнишься, У. 
rec, ſich duͤnken, ſich halten. a 

9 ы, k. das Grab, +: Фу. 

uͤge * 

МогильникЬ, могилякЬ, а in. 
der Todtengraͤber. 

Могильница, ы, f. der Grabh . 

Могильный, ая, ое, adi. zum 
be gehötig. 


МогилякЪ, a, т. (ſlpha) ber Aas⸗ 


käfer; der Todtengraͤber. 
Moropçub, рца, могорычЬ, А, 
m. die Belohnung; der Gewinn. 
Могу, мо Keul, возмогЬ, водмО-. 
гу, мочь, возмочь, У. n. 
nen, vermögen, im Stande ſeyn; 
geſund ſeyn, а не могу вамЪ un- 
чего. о семЪ сйазать, ' 
ihnen davon nichts ſagen, сте очень 


легко можешЪ случиться, das 


kann ſehr leicht geſchehen; orb не 
можешь, er iſt unpäßlich, krank, 


_какЪ ob можеть? wie gehts ihm, 


wie, befindet er ſich? 
МогушнияЪ, a, 
Menſch. 


ш. 


жишь, м.а. anom. ver . 0 


kön⸗ 5 


ich kaun 


ein ſtarker 
Мо гп 


n 


. 
N 
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Могутный , ая, ое, adj. Св) | + 


Мотучти. 
ме . 


Morymemso, a, . 

Stanke. ыы 

гучесть, и, u — Noryma, 11, 

f eine auſſerordentliche Staͤrke. 
er ая, ое, adj. ſtark, тай: 

tig. 

Могущеситво, a, n. могуцуесттвен- 
ность, и, f. die Starke, Macht, 
Gewalt. 

Могуцтествеяный, ах. ое, 
ſtark, maͤchtig. 


adj. 


Madaa, ы, f. die Mode, Gewohnheit, 


der Gebrauch, umb по мод, 
nach der Mode leben. N 
Модель, и, f. das Model, die Form, 


das Muſter, cabaam чему мо-. 


дель, ein Modell machen. 
Модный, ая, ое, adj. was nach der 
Mode iſt, modiſch. 
Moe nib бытЪ, можетЪ стаить- 
ся, vielleicht, es kann ſeyn. 
`Можется, моглось, v. imp. ac ſund 
ſeyn, wohl auf leon, ſich wohl be⸗ 
finden. 


. 'Можжевелина, ы, Е ein Wachhol⸗ 


derbeeren-Reis, Zweig. 

'МожжевельниЕЪ, а, m. die Wach⸗ 
holder ſtaute. `МожжевёльникЪ ко- 
зацкуй, (juniperus ſabina) der 
Saͤbenbaum „Sadelbaum, Seven⸗ 
baum, Sagebaum. 

Можжевёльный, `можжевсловый, 
ая, ое, adj ven Wachholder. 

МожженбкЪ, чка, m. (cerebelluu) 
das kleine Gehirn. * 

Можжу; жить, жишьу а. er, 
reiben, zerſtoßen, zerſchmettern. 

Moxxyrd; и, f. можжуникЬ, 

а, m. reife Wachholderbeeren. 

Можно, v. inp. man kann, es ge⸗ 
het an, es iſt moglich, es kann ge⸗ 
ſchehen 

Мозги, h, pl. gekochtes, zuberelle⸗ 
tes Gehirn. 

_ Мозглевдтый, ая, 928 adj. ſchwieh⸗ 
lig, veller { 

> Мбаглость» u, f. die Faule; die 


ый Hagerkeit. 
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en, ая, oe, за} verfault; 
Holze: naß, naß geworden; 
indſüchtig. 
Мозглявость, и, f. die Hagerkeit, 
Magerkeit, Duͤrre 

Мозглявый, ая, oe, adj. ſchwind⸗ 
ſüchtig, ausgezehrt, hager, dure. 

МозглякЬ, a, m. ein Schwinbdſüch⸗ 
tiger. 

Мозгну, гнешь, гнузль, v. n. aus⸗ 
zehren, ſchwindſüchtig werden. 

Мозговатыи, ая; oe, adj. 
Mark, markig. 

Мозгавива, ы, f. der markige Theil 
der Knochen. 

Мозговый, ая, ое, а4;. zum Ge⸗ 

hirne gehörig, мозговай Om, 

ein Marktnechen. 

'Мозголомвый, ая, ce, adj. kopf. 
brechen. 

Мозть, a, m, das Gehirn; das . — 

Моздлистный , мозольный , ая, 
ое, adj. voll Schwiehlen, vell Leich⸗ 
dornen. 

Моздль, и, f. см Schwiehle; ein 
Leichdorn, Hüͤͤhnerange. 

Мозблю, Aue, вамозолихЬ, na- 
MO], Aumb, nanosdaums, 
у. n. Schwiehlen bekommen, hart 
werden, von der Haut. 

Мой, мой, мое, ргоп: ен mei⸗ 
пе, mein. 

Moncck, я, m. Moſes. i 

Mogackb, a, m. ein hervorſtehender 
Knochen. 

Моклый , ая, de, adj. 
geworden. 


voll 


‚ пай 


Mey, квень, кнушь, у. n. vas, 


feucht werden, erweichen. 


_Мокдй, A, m. . „Аккула. 


Мокрёць» a, т. die Rappe, eine 

Krankheit der Pferde. 

Moxpius, m, f. (oniſcus aſellus) 
der Kellexaſſel, der Kellerwurmz 
Са: 25) Vogel kraut, Huhnerdarm, 
Hühnerbiß. 

'Мокроватый, aa, ое, ach. etwas 
naß. 

Мокрота, N, Е tie Эа, dec 
tigkeit. 


Ав 4 м op- 
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Мокролта, ы, f. der Schleim, die 
walſſerige Feuchtigkeit im Geblüte. 

Мокрбтина, ы, f. der Speichel. 

‚ Мокротистый, мокрбтный, ая, 
ое, adj. voller Feuchtigkeiten, Па 
ſig. 

Мокрый, ая, ое, мокьЪ, a, o, 
adj. naß, мокрая погода, naſſes 
Wetter. 

Молва, ы, f. das Geruͤcht. 

Молвишь, молвилЬ, молвлю, _ 
а. anom. murren, Unruhe 8 
ſich beunruhigen. 

МолдавецЬ, nua, m. ein Moldauer. 
Молдаванка, u, f. eine Moldaue⸗ 
rinn. 

Молдавтя, u, f. die Moldau. 

Moxadnckinh, ая, oe, adj. moldau⸗ 
iſch, aus der Moldau. f 

'Молёбенный, ая, oe, adj. zum 
Dankgebethe gehörig. 

Молёбень, sua, m. ein Dankgebeth, 
ein Te Deum. 

'МолёбникЪ , a, m. der Beter. 

'Молебный , e ene ax, 
oe, adi. zum Gebethe gehörig. 

Monébcmafe, я, п. Г МолебенЬ, 

Молёбствую, ешь, ствоватшь, 
у. n. beten, ein Gebeth, ein Dank⸗ 
gebeth verrichten. 

HoxéaAbiguxkb, a, m. ein Pilger, ein 
Wallfahrer. Молелыьшица, ы, f. 
eine Pilgerinn. 

Monenfe, A, n. das Bethen, Ge⸗ 
beth, das Flehen die Anflehung. 
Молелточина, ы, f. das Mottenloch; 

der „Wurmſraß. 

Молитва, N, f. das Gebeth, чи- 

mam молитву ‚, das Gebet her⸗ 
ſagen. 

Menimhennnsb, a, m. 5 Gebeth⸗ 
buch. 

Иолмшвеннида, ы, f. eine die be⸗ 
thet. 

` Долитвенный , aa, oe, adj. zum 
Gebethe gehörig. 

Политвотелей, я, m. ſ. Елеосвя- 
центе. 

`Политивословте, п, n. die Vertich⸗ 
tung des Gebeths, das Gebeth. 
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. a, m. das Gebeth⸗ 

buch. i 

Moxumy io, ‘ешь, — v. n. 
betheh. 

Молишельный, ая, oe, adj. 
hend, demüthig. 

Молненный, ая, 
Blitz. 

Monlesiaum, ая, oe, adj. dem 
Blitze gleich. . 

Малнтеноеный, ая, oe, adj. Bliz⸗ 
ze tragend, voll Blitze. 

Мольтя, и, f. der Blitz, moxuix 
GAnentaemb, es blitzet. 

Молодая, би, f. eine junge Ehefrau. 

МолодеёжникЪ , a, m. junges Holz, 
Anflug. 

Молодежь, и, f. junge Leute, Bur⸗ 
ſche. 

Молоденьк1и, ая, oe, adj. ſehr 
jung. 

МолодёхонекЬ, Aka, нько, adj. 
ziemlich jung. 

Moaoaegxid, ая, oe, adj. jung, 
wie ein junger Menſchz flink, га, 
munter. 


oe, ad 


Мололеёць, дца, m. ein junger 
Menſch, ein Burſche; im gemeinen 
Leben: ein flinker, aer Burſche, 


ein braver Kerl. 

Молодечество, A, n. die Jugend. 

Молодило, a, n. (ſedum telephium) 
Hauslauch, Mauerpfeffer. 

Moaéaka, молодушка, и, f. ein 
junges Welb. 

Мелодка, u, f. eine junge Henne. 

Mondakxuub, a, o, adj. der jungen 
Frau gehörig. 

Молодоваиый, ая, oe, adj. et- 
was jung 

Риты Aro, m. eln junger Ehe · 
manu. 

Мблодость, и, f. die Завет 

Молодцовашый, ая, ое, adj. — 
und ſchoͤn. — 


МолодцовЬ, а, о, adj. dem jungen : 


Meuſchen gehörig. 

Молодый, an, oe, adj. jung, Mo- 
Ao Anu, on neAohbkb, ein jun⸗ 
ger Зет, с . 


— 


753 Мол 
ein junges Pferd, молодое ache. 
во, ein junger Baum 

Молодь, ‘и, und моло. изна, bi, 
f. d. r Schaum von ſriſchem Biere. 

`Молод®ю, ешь, помолодфлЬ, 
д5ю, д mb, noohm, v. 
п. риа werden, ſich verjüngen. 

Моложавость, u, f. ein jugendli⸗ 
ches Anſehen. 

Моложавый, ая, ое, adj. jung aus⸗ 
ſehend, ein junges Anſehen habend. 
Моложу, aumbp, дить, v. а. wie⸗ 

der jung machen, verjüngen. 
Моложусь, дишьсл, диться, v. 
rec. ſich für jünger ausgeben, als 
man И; vom Biere: ſchäumen, ſpie⸗ 
len, gaͤhren. 
Молбки, локЪ, pl. 


der Mulcher 
Roggen. ь 


Молоко, а, п. молочко, а, dim. 


die Miſch, корозъе, козье моло- 
ko, Kuh-, Ziegenmilch. 

МолокосбЪ. a, m. ein Gelbſchna⸗ 
bel, Müchbart. 

Молотило, а, n. der Dreſchſlegel. 

Молотильный, ая, oe, adj zum 
Dreſchen brauchbar. 

МолотильцикЪ, a, m. der Dre⸗ 
ſcher. Молошилыцица, m, f. 
die Dreſcherian. 

Молотовая, ой, f. das Hammer⸗ 
werk. 

Молотовище, a, n. der Hammer. 
ſtiel. 

Молоттбвый , молатковый, мо- 
лотпочный, ал, ое, adj. zum Ham⸗ 
mer gehb ig. 

Молошковыя карты, ſchön ведь 
tete Karten, Karten von der beſten 
Sorte. 

МолотокЪ, mxa, m. dim. der Ham⸗ 
mer. 

Молаптый , ая, oe, adi. gemahlen. 

Mdxonſb, (lav. млашЪ ) a, m. der 
Schmiede hammer. 

Модлотье, я, n. das Mahlen. 

eee m, f. das Dreſchen. 

Молоча и трава, (eſula) Wels. 

: milch. 

2 3 я, п. das Oreſchen. 
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Молоченый, ая, oe, adj. gedro⸗ 
Молбчистый , ая, oe, adj. voll 


Milcher. 

Молочу, молошишь, молопить, 
у. а, dreſchen. 

Молочусь, молотишься, моло- 
этиться, v. рай. gedroſchen wer⸗ 
den. 

МолошникЪ, а, m, der Milchtopf. 

Mead ы, f. das Milchmaͤd⸗ 
chen, die M ſchfrau; das Schwaͤmm⸗ 
chen in dem Munde junger Kinder; 
das Gerinnen der Milch in den Bruͤ⸗ 
ſten. 

Молбшный, ая, oe, adj. von Milch, 
молошная каша, Milchgrütze. 

Молча, adv. ſtillſchwelgends. 

Молчаливостть , и, f. die Verſchwie⸗ 
genheit, 

Meran; ая, oe, adj. 
ſchwiegen, beſcheiden im Reden. 

b a, m. der Einſiedler, 
Eremit. 


ver⸗ 


Молчальный, ал, 28 аа). ſtill, ein- 


ſam. 

Молчанте, я, n das Stillſchweigen, 
Schweſgen. 

. чищь, чать, v. n. ſchwei⸗ 

„ſtill ſchweigen. 

Mess, и; f. die Motte, молью 
cbt genmu, von Motten durchfreſ⸗ 
ſen. 

Мольба, ы, f. das Bethen. 

Мольбище, a, n. das Bethhaus. 

Молю, молищь, молилЬ, Mo- 
лишь, v. a, fliehen, demüthig bit⸗ 
ten, anflehen. 

Молюсь, молишься, молиться, 
v. com. beten, ſein Gebeth verrich 
ten. 

Монархиня, u, f. die Monarchinn, 
Kaiſerinn, Königinn. 

Монархическти, ая, ое, adj. mo- 
narchiſch. i 

Moudpxis, и, f. die Monarchie. 

МонархЪ, a, m. der Monarch, Kal · 
ſer, König. 

Monäpmecx fü, ая, ое, монёрший, 
ая, ее, adj. dem ЭХойагоеси eigen. 

Мона- 


„ д! 


Wen 


. 


Моргав ‚я, n. 
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Монастьфка, и, f. eine Perſon, 
die im Kloſter wohnt, die im Kloſter 
erzogen iſt, eine Nonne, eine Klo⸗ 
ſterfrau. 

Mouacmęipeslin, as, oe. adj. 
Kloſter gehörig, klöſterlich. 

Монастырь, я, т. das Kloſter. 

Moudzungub, a, o, adj. der Non⸗ 
ne gehörig. 

Монахина, u, Е, die Nonne. 

МонаховЪ ‚ a, o, adj. dem Mönche 
eigen. 

МонахЬ, a, m. der Mönch. 

МонашесктИ , an, oe, adj. mönchs⸗ 
maͤßig „ mönuchlſch. 

Moudmeckxan жизнь, der Mönchs⸗ 
ſtand das Moönchsleben. 

'Монашеснио, a, п. das Möͤnchs⸗ 
thum, der Moͤnchsſtand ‚ der Cöli⸗ 
bat. 

Монашествую, emo, ситвокать, 
у. п: im Эбифейаиье leben, Эна) 
eyn. 

Монета, ы, f. eine Muͤnzen, хо- 
дячая Moema, gangbare Muͤnze. 

Монстный, ая, oe, adj. zur Mun⸗ 
ze gehörig, монешиый двор, die 
Münze, der Muͤnzhof. 

тичикЪ, a, m. der Muͤnzer. 

Мовисто, а, n. eine Halsſchnur, 
ein Halsband. 

'Монополтя, и, f. das Monopolium. 

МонументЪ, а, m. ſ. Памяш- 
unkb. . 

Мопсь, a, т. der Mops. Мопска, 
и, Е dim. ein Möpschen. 

das Blinzen mit 


zum 


den Augen. 

оргаю, ешь, rams, у. п. mit den 
Augen blinzen. 

Mopryab, а; m. ein Blinzauge. 


_ Морда, N, f. die Schnauze, das 


Maul verſchiedener Thiere, als des 
Hundes, Fuchſes. Мордка, u, dim. 
ein Schnaͤuzchen. 

Mopas mm, ая, oe, adj. mit el- 
ner großen Schnauz e. 

Мор. 
Doggen. 


лика, и, f. eine Art kleiner 
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МордовникЪ, а, m. (aconitum) 
Wolſswurzel, Giftkraut, gelber 
Sturmhuth. 


Море, A, п. das Meer, die See, 


Черное море, das ſchwarze Meer, 


die ſchwarze See, Балпыиское oder 
Варяжское море, das baltiſche 
Meer, (die Oſtſee ). 
Морель, и, Е die Moxelle. 
Морене, 3, п. das Qualen. 
Морёный, ая, ое, 24}. мореный 
хрезЪ, ſcharfer Meerrettig, 
Мореплазанте, я, мо еходство, 
а, п. die Schiffahrt, das Seeweſen. 
Мореплаватель, я, я 


aua, m. der Seefahrer, der Schif⸗ 


ſer. 

Mopenadsamenumi,  мореход- 
ный, ая, oe, adj. zur Schiffahrt 
gehörig. 

Моржовина, ы, f. eine Wallroßhaut. 

Моржбвый, ая, oe, adj. vom Wall⸗ 
roſſe. 

МоржьЬ, а, m. (tricheeus roſmarus) 
das Wallraß „ Waſſerpferd. 

МорковникЬ , a, m. das Kraut an 
den Mohrrüben. 

Mo за ая, oe, adj. von Mohr⸗ 
ruͤben 

Морковь, и, f. ( сы . сагове). Ме 
Mohrruͤbe, Moͤhre, (gelbe Ruͤbe, 
in Kurland: die Burkane). 5 

Моровый, ая, ое, adj. von Mohr. 

Моровый, ая, ое, adj. anſteckend, 
peſtllenzialiſch, моровая язва, die 
Peſt. 

Морджене, я, п, das Ausfrleren. 

Мороженое, аго, n. Gefrornes zum 
Deſſert. 

Морбженый, ая, ое, adj. gefro⸗ 
ren. 

Морбжу ‚ zump, зить, заморо- 
зить, v. а, ſriexen, einfrieren laſ⸗ 
ſen, frlerend machen. 2 

МорбзишЬ, — v. imp. es rie · 
ret. 

Морбзный, ая, 05 adi. froſtig, bag. 

МорбзЪ, a, m. der Froſt, мор 
зець, a, dim. ein kleiner, geringer 
Froſt, cuau nin морозЪ, ein hefti⸗ 
ger, ſtarker Froſt. 


Моро- 


я 
| 
т 
] 


V 


* =. 
_ Морокую, ешь, ковать, у. п, eine 
Sache obenhin, verſtehen, radebrechen. 
nmopocuimib, cha, сить, v. imp. 
ein regnen, nießeln. 
Mopésenfe, я, п. Ме Betruͤgereg, 
Taͤuſchung, das Blendwerk. 
Морочу, чишь, чить, v. а. einem 
einen blauen Dunſt vormachen, einen 
täuſchen, hinzergehen. 
Морбика, u, f. (rubus сБашае- 
. виа die Moltebeere, gelbe Him⸗ 
eere 


Mopcada Mmpenuna, (actinia) die 


Seeanemone, Meerneſſel, Klipproſe, 
ein Wurm. 
Hopckaa гусеница, (aphrodita) 
die Seeraupe, 
Морскал капуста, (kueus) Meer⸗ 
— gras. 
Морск!й й, ая, ое. adj was im Mee⸗ 
te iſt, aus dem Meere, zur See де» 


höcig, морская вода, Seewaſſer, М 


морская рыба, ein Seefiſch, мор. 
ское сражен\е, eine Seeſchlacht, ein 
Seetreſſen, морскйя силы, die 
Seemacht. 

_ Морское pesud, (gorgonia) die 

2 Hernkorale Seehelſter, Meerſtaude. 
oper de яблоко, oder ‘морская 
рака, die Schale des Seeigels. 

Морской, заяцЪ , N leporina) 


Mopcb, 2, ш. Вивдеркебняе Berlin. 
ſaft, N морсЪ, Moos- 
beerenſaft. 

Mopmpa, ы, f. der Mörſer, geuer⸗ 
mörſer. 

Мортирный, ая, ое, за zum 
Morſer gehörig. 

Mapmupna, u, f. die Pulverprobe, 
ein Inſtrument. 

Mdoxb. a, m. (veralt.) Sammt. 

Морщене, ‘я, n. das Runzeln. 

Морщина, 51, f. die Runzel, Falte 
in der Haut. 

_Морщиноватый, ая, oe, adj. vol- 

3 Aer Nunzeln, runzelig, eingeſchrumpft. 

орщу, mum, Mum, v. а. tun⸗ 

deln, ſchrumpfen, 8 . 

Stun силу, 

eil. z. Halfte, 


M o ur 


Морщусь, mumdca, шиться, v. 
тес. ein-, zuſammen ſchrumpfen, ſich 
zuſammen ziehen, Runzeln ſetzen. 

Морь, а a, m. der Mohr, ein geug 

Морь, a, m. die Seuche, Peſt. 

Морю, piimb, рить, v. а. ſterben 
laſſen, umkommen laſſen, umbringen, 
zu Tode quälen. 

Моряна, ы, f. ein Seewind. 

Морянка, u, f. (veralt.) Фей; 
eingeführtes Salz. 

Mopaniiab, a, m, pl. моряче, мВ, 
ein Bewohner der Seekuͤſte. 

Московка, u, f. (parus ater) dle 
Tannenmeiſe. , 

Москотильный рядь, die Mate⸗ 
tlaſbuden, die Drogiſkem; 


МосолЪ, сла, m. ein dicker Rinds⸗ 


knochen. . 
_ МостильшикЪ, a, m. ein Pflaſte⸗ 
rer, ein Sielnfetzer. 
Мостки, козЪ, pl. der Steg. 
ocmonda, ой, Е das Pflaſter, eln 
gepflaſterter Weg, выбить мо- 


COB JO, das Pflaſter aufbrechen, 


auſreiſſen. 

Мостовина, ы, Е ein Brückenbal⸗ 
ken. 

Мостовое, aro, п. das Bruͤckengeld. 


МостовщикЪ, a, m. der Wegauf⸗ 


ſeher. 

Мостовшичтй, чья, чье, adj. dem 
Wegaaſſeher eigen. 

Мостовый, ал, oe, adj. zur Bruͤk⸗ 
ke gehoͤrig. 

Mocmb, a, m. die Brücke, сло- 
машь разобрать мостЪ, eine 
Brücke abbrechen, = каменным 
‚мосшЪ , eine ſteinerne Brücke. 

Momdtuagna, ы, f. eine 
Seidenmuhle. * >“ 

Мотальный; _ ая, ое, adj. 
„Zwirnmütle. gehbrig. 

Мошёльщикь , а, m. der Haſpeler. 

Momdufe, я, n. das Haſpeln, Auf 
winden Aufwickeln. 

Мотаный, ая, ое, adj, auſgewun⸗ 
den, aufgewickelt. 

Momaso, ещь, смотпалЪ, comte, 
тать, смошать, “. 2. aujwik⸗ 
не auſwinden; Momdio, ешь, 

Вр muy xb, 


zur 
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mnyab, 


помош&^Ъ, мотну, 


помотаю, мотапть;, мотнутшь, - 


nonomamp, бей. . 

Мотаю, ешь, шаль, mam, v. 
a. verſchwenden, durchbringen, ver⸗ 
praſſen. 

ЗМотаюсь, emen, шапться, v. 
Рэй. aufgewunden werden; nicht feſt 
ſeyn, wackeln. 

Мотовашый, ая, oe, adj. etwas 
verſchwenderiſch. 

Мотовило, а, n. der Заре, die 
Zwirnwinde. 

Мотовка, u, f. die Verſchwende⸗ 
tinn. 

Momôsck it, ая, oe, adj. rerſchwen⸗ 
deriſch, lüͤderlich „ ſchwelgeriſch. 

Momoscmsd, а, п. die Verſchwen⸗ 
dung, Schwelgerey. 


ЗМоттодиль, я, m. (ſedum acre) 


Katzentraube „Mauerpfeffer. 
5 a, m. ein Bindfaden, 
womit man den Flachs um den Spinn⸗ 
— rocken bindet. 
Мотокь, шка, m. ein Gebinde, 
Straͤhn Garn, Seide, Zwirn. 
Мотушка, u, f. eine Winde, ein 
oder zwey ins Kreutz gelegte Stök⸗ 
kerchen, um Zwirn aufzuwickeln. 
МонтЬ, а, m. nombita, мошиш- 
ка, и, com. ein Durchbringer, 
Verſchwender, Praſſer, Schlemmer. 
Momb, a, m. ein Gebinde. 
Мотыка; и; f. eine Hacke, Haue, 


Karſt. . 
(ſlav.) der Koth, 


МошылЪ, a, m. 

Unflath. : 
Мотыль, я, m. ein Schmetterling. 
Мотыляю, ешь, ляшь, v. п. 

herumflattern wie ein Schmetterling. 

Moxa, и, Е. ſ. Moinga. 

Мохна, bl, f. die Federn an den Fuͤſ⸗ 
{еп einiger Vögel; (potentilla rep- 
tans) das Fünffingerkraut. : 

Moxndmocme, и, f. die Rauhig⸗ 
keit. 

Мохнатый, ая, oe, adj. rauch, баа, 
rig, zottig. 


Мохнашвю, ешь, шить, обмо-_ 


хнАш ть, v. n. 
werden. 


\ 


rauch, haarig 
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Мохноног1 и“, ая, 
ſuͤßig. 

Мохноножка, и, f. ein Huhn mit 
rauchen Fugen. } 

Мохояатый, ая, ое, adj. пой, 
mit Moos bewachſen. ' 

МохозихЬ, а, m. eine Art Erde 
фот. 

Моховый, ая, oe, adj. von Moos. 

Мохоръ, хра, m. мохры, oder 
мохры, die Franſen, die Zacken an 
den Gywaͤchſen. 

„Мохроватый, *. ое, adj. etwas 
zacklg. 

Мохровый, ая, ое, adj. дей, 
von Blumen, мохровая гвозди- 
ка, eine gefüllte, doppelte Nelke. 

Moxb, мха, m. das Moss, мо- 

mob, шка, dim, kleines Moos. 

Моча, и, f. der Urin, Harn. 

Мочалка, u, f. ein 18 ein Wiſch 
von Baſt. 

Мочало, а, п. der Вай: 

Мачальный ‚ ая, oe, adi. von ап. 

Мочалю; лишь, измочалилЪ, лю, 
лить, измочалить, у. а. in 

in Faſern zerſchlagen. } 


ое, adj. rauch⸗ 


Мочалюсь, Aube, Aump- | 
ся, у. тес. . zerſplittern. f 
Мочевина, ы, f. eine feuchte Stelle 


Мочекый яя, ое, adj. Urin ent⸗ 
haltend, мочевой пузырь, die 
Uriablaſe. 74 

Моченте, я, die Benetzung, Befeuch⸗ 8 
tung. 

Моченый , ая, oe, adj. benetzt, ам, 
gefenchtek, naß gemacht. 

Мочечный , ая, oe, adj. zum Обе, 
laͤppchen gehörig. 

Мбчка, u, f. das Ohrlaͤpuchen. 

Мочка, и, f. die Faſer, Fiber. 

Мочковантый › 2 ое, adj. фай, 
rig. 

Мочный, ая, ое, а waching,; ver; 
mögend, ſtark. 

Мочу, мочишь, мочить, v. а. 
an feuchten, naß machen; einweichen. 

Мочусь, мочишься, читься, v. 
rec! naß werden; angefeuchtet, ein⸗ 
geweicht 8 ты Waſſer и 

1 Мох, д 


т 
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Мочь, и, Е die Macht, das Vermö⸗ Мрёчность, и, Е die Dunkelheit, 


gen, die Kraft, Staͤrke, „ меня 
мочи umb, ich kann es nicht aus⸗ 


halten, die Kräfte fehlen mir. 


das Dunkel. 


N ая, oe, adj. dunkel, би» 
er 


Momeénuneh, а, m. der Betrleger, Mpaun te, ешь, ums, v. n. anom. 


Sp! tzbube, Bentelſchne der. 


8 Spigbuͤbinn. 


Mo- 
знённица, m, f. eine Betrüͤgerinn, 


dunß⸗ el werden. 


Мрачусь, чишься, чипться, v. ree. 


ſich verdunkeln, dunkel werden. 


Мошённичаю, ешь, чать; У. п. Мружа, u, f. eine Art Fiſchernetze! 


Spitzbübereyen machen, beſtehlen, 
liſtig betriegen. 
Momeénzuuecxiü, ал, ое, adj. 


ein Vogelnetz. 


режный , ая, ое, adj, zum Netze 


gehörig. 


ſchelmiſch, betriegeriſch, beutelſchnei⸗ Mpy, мрешь, мерёть, v. а. anom. 


deriſch. 


ſterben, verſcheiden. 


'Мошённичество, а, n. die Be- Мскусбвый, ая, oe, adj. von Bi⸗ 


triegerey, Beutelſchneiderey, Spitz⸗ 
buͤberey. 


fuß, eine Akt 2 kleiner Fliegen. 
Мошна сы, 
ſonders von ber man ев 
kann. 
Мошбночный, ая, 85 аду. 
Beutel gehörig. 


We 
— ая, oe, adj. gepflaſtert, 


gebruckt. 
Мощи, ей, pl. 


die еНацки der 
Helligen. 

Wia as, de, adj. maͤchtig, traf. 
Ча, 


р а. мостйль, v. 


^_ арот, pflaſtern. 
Мощь, и, Ё (las.) f Mons, 


Melo, ешь, мыть, ( ſtav, Мыю, Myapeub, a, ш. 


мыши). v. a waſchen, abwaſchen. 


an Reer 
л, п. das Bruͤcken, Pfla⸗ Мтина, ы, f. bey ben wolgalſchen 


ſam, von 


Moſchus. 


Me кУСЬ, а, m. нет аби, Biſam. 
_Мошка, и, f. Cthrips) der Blaſen⸗ Мстительность, и, f. 


die Rach⸗ 
gier, Nachſucht. 


Geldbeutel, be⸗ Мститшельный, ая, ое, 145 таб» 
gierig, rachſuͤchtig. 
Memii 


тель, я, m. der Rächer, Stra⸗ 


ſer. Мстительница , M, f. die 


Fiſchern: ein Bund von zwölf San⸗ 


darten. 


Мудреный, ая, об, аа) kuͤnſtlich; 


ſchwer; wunderlich, mit dem ſchwer 
umzugehen iſt, ma п%®снь очень 
мулдрена, dieſes Lied iſt ſehr ſchwer, 
amo мудрено дФлать, das iſt 
ſchwer, nicht leicht zu machen, oub 
мудреной челов®ьЪ, er iſt ein 
wun derlicher Menſch. 

ein Weiſer, семь 
upapenesb, die ſieben Weiſen. 


Мдюсь, ешься , мыться, v. rec. Му дрование, мулрствовайуе, я, 


ſich waſchen, gewaſchen werden. 
Mpasin; 2 . М уравей. 
МравохевЪ ,"лвА, m. 

formicaxius) die Ameiſenjungfer. 


weten, ал, oe, adj. |. Мороз- 
ный. | > 
Мезь, a, m. (ſlav.) ſ. Moposb. 

Mpdrb, а, m. (ſlav-) die Finſternſß, 


das Dunkel, die Dunkelheit. 
Мраморь. . МарморЪ. 


Мраморный. as, oe, adj. mar⸗ 


morn, von Marmor, мраморный Мудрый, ая, on, adj. аду. — po, 


My aps. 


ъ столь, ein Tiſch von Marmer. 


— 
* 


* 


n. das Kluͤgeln, di 
ſeweisbeit, die Sig findiakei 


(myrmeleon Мудрость, u, & die Weiche, Klug 


heit, my mb ubmb никакой 5 
aApocmu, das iſt keine Kunſt, das 
ist gar nicht ſchwer. 


Мудрсшвую, eme, ствоваяь, v. 


n. kluͤgeln. 


у. n kuͤnſteln. 


. 2 „ ver 


2 


неа ö 


Мулдрую, eius, пому дровалЪ, no- ` 
мудрую, вать, пому дровёть» 
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Мудрю, <ришь, помудриЪ, , no- 
мудрю, дрить, помудрить, 

м < kuͤnſteln, kluͤgeln. 

Мужатая, on, f. eine Ehefrau. 

Мужаю, eius, возмужалЬ, во3- 
мужаю, жать, полдмужать, 
v. в. maͤnnlich werden. 

Муждюсь, ешьсл, жалься, у. rec. 

männlich ſeyn, ſich als einen Mann 
zeigen, ſtandhaft ſeyn. 

кезЪ, a, o, adj. dem Manne ge⸗ 
pbdrig. 

МужеложникЬ, а; мужеложецЪ, 
lla, m. ein dee, Со» 
domit. 

му желёжетвую, ешь, ствовайьу 
V. n. Knabenſchaͤnderey treiben. 

'Мужеложный, an, oe, adj. kna⸗ 
ben ſchan deriſch, ſodomütiſch. 

‚ Мужеложетво, а, п. die Knaben⸗ 
ſchuͤnderey / Sodomiterey. 

Мужехюбиия, u, f. eine Frau, die 
ihren Mann liebt. 


Мужемудреньый, ал, Oe, adj. gleich 


einem weiſen Manne. 
Муженеистовск1и, ая, oe, adj. 
f mannſüͤchtig. 
'Муженеистовсиво › 
Mannſucht. 
Муженеистовствую, ешь, сиво- 
Bamb, у. п. mannſuchtig ſeyn, die 
Mutterwuth haben. 
My rent cb, und, m. dim. (ein де» 
meines Liebkoſungswort) Maͤunchen. 
My xkeckiu, ая, oe, adj männlich, 
nMyNecxfn поль, das maͤnnliche 
Geſchlecht, мужеки poab, in 
der Grammatik: das Maſculinum, 
maͤnulſche Gyſchlecht. 
Мужеской корсн», (mandragora) 
Alraun, ein Kraut. 
Мужесшвенный, ая, ое, adj. adv. 
— но, mannhaft, maͤnnlich, tapfer, 
beherzt, мужественный воз- 
раситЪ ‚ das männliche Alter. 
Мужество, a, п. die Tapferkeit, 


a, n. die 


Mannhaftiakeit, Herzhaftigkeit, ein 


maͤnnlicher Muth. 
8 emp, zoBamb, v. n. 

(ſlav.) männlich ſtrelten. 
delta ы, f. eine Mörderinn. 
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f. ein baͤue⸗ | 


Мул 

Мужиков{тость, и, 
riſches, tölpiſches Weſen. 

Мужиковатый ‚ ая, oe, adj. bau- 
erhaft, etwas baͤueriſch tölpelhaft. 

МужиковЪ, а, 0 adj. dem Dauer 
gehörig. 

МужикЬ, a, m. ein Kerl; eln Bau⸗ 
er; ein guober Menſch. | 

Мужицкти, ая, ое, мужичий, 
чья, чье, adj. baͤueriſch; grob, töl⸗ 
pelhaft, plump. 

МужичёкЪ, чка, m. dim. ein klei 
ner Bauer, Lein Llebkeſungs wort) 
Bauerchen; ein kleiner Kerl. 

Мужичина, m, т мужичище, а, 

n. augm, ein großer, ſtarker Kerl. 
Мужньхй, ая, ee, adj. den- Eheman⸗ 
ne gehörig, мужнее uutzuie, ых 

Vermögen des Mannes. 

Мужский , ая, oe, adj. ſ. N 
скти. у 

Мужском поршной, ein N 
ſchneider. 

МУжь, a, w., der nn de 
Mann, выт за- мужЬ, ſi $ 
verheurathen, von einem Frauenzim⸗ 
mer, ученый мужЬ, ein gelehrter 
Mann. 

Муза, u, f. die Muſe. 

Mysvika, и, Е die Muſik Е. | 

Музыкальный, ая, ое, adj. muft- 
kaliſch. | 

МузыкантойЪ, a, о, музыкани- 
cxiu, ая, oe, adj dem — 
ten gehörig, eigen, muſikantenmaß 

Музыкосочинишель; я, m. 
Compoſi teur. 

МузыканшЪ, a, m. der Muſikant. 

Муха, u, f. die dane, Pein, Mar⸗ 
ter, Plage. 

Myra, u, Е das Mehl, nmennuuas 
мука, Weizenmehl, ржаная My 

к. Roggenmehl. 

Мукосфи, я, мукосфл, u, & eine 
erſon⸗ die Mehl ſiebet. 
Мукосфиный, aa, ое, adi. 
Mehlſſeben dienend. 
и, f. der Ort, we 


aum 


„ 


Мукосфиня, 
Mehl geſtebet wird. . 
МуксувЪ, a, m. eine Art S 
МУлЬ, a, m. ſ. Harb. 
. 1 
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Мумтя, u, f. die Mumie. 
Мунда, ы, f. Г ВыювЬ, 
Мувдиряый, ая, 2 adj zur Mon⸗ 
tur gehörig. 
Мундирую, ешь, ровапть, v. а, 
montiren. 
МундирЪ, a, m. die Montur, Meu⸗ 
| tirung. 
МунлшенкЪ, a, m der Mundſchenk. 
Мурава, M, f. (ſlav.) grünes Gras, 
der Raſen. 
Mypana, м, f. die Glaſur. 
Mx pasen, nba, m. die Ameiſe. 
| Муравейник, a, m. ein Ameiſen⸗ 
Hhauſen; ein Ameiſenböt⸗ eine Art 
kleiner Baͤren. 
‚ Мурзвлене, я, n. die Glaſut, Gla⸗ 
ſuung. 
| Мур{пленми, an, ое, adj. glaſurt. 
‚ Муравлю, bum, випть, v. а, gla⸗ 
ſuren, wit Glaſur uͤberziehen. 
‚ Муравье $ дЪ , a, т. (myrmecopha- 
ga) der Ameiſenbaͤr, Ameiſenfreſſer, 
Ameiſenjger. 
E an, oe, agj. den Amei⸗ 
„ Aung, 
Amefſenever. ах 
'Муравъйспый , “ая, ое, adj. voll 
Ameiſen. 
Mypamsu, merh, pl. getrocknete, 
todte Aineiſen, кормить соловь: 
eb мурашками, die Nachtigall 
mit getrockneten Ameiſen fuͤttern. 
Мурлыканте, ; я, n. dos Knurken der 
: Katze. $ 
ПМурлычу, oder мурзычу , uns, 
чать, Мурныкаю, ешь, кать, 
Vun, knurren wie eine Katze; brum⸗ 


Mypuänte, Я; п: das Brummen eines 
Baͤren 


"Мио, aus; namb, v. n. brum⸗ 
men wie ein Baͤr. 
усдититвь, muxb, v.a. anom. auf 
einem Stahl wetzen 
Mee, a, 0 5 der Stahl, Wes 
ſtahl. я 
и An. г: ое, adi. (flav.) 
2 muſikali ch. 
Муся, u. oder позбика, u, Е. 
ие Wasa. 


М уч 


Мускуль, a, m. der Muskel. 

Мускусь, ſ. Mekych. 

Mycnenje, A, п, das Beſchmieren 
mit Speſchel. 

Мусленный , ая, oe, adj. beſpeyet. 

Мусблю, лишь, замусолихЪ, за- 
му cd, лить, замусблийть, 
und муслю, слишь; слить, v. 
а. beſpeyen, mit S Speichel beſchmie. 
ren. 

Муслюсь, слишься, слиться, v. 
ree. ſich beſpeyen. 


Mycopb, a, m. der Schutt von йе» 


nernen Gebaͤuden. 

Мутяоватвий» ая, ое, adj. etwat 
trübe. 

Mymnocmb, u, f. bie Trüsheit, dat 
Truͤbe. < 

Мутный, ая, oe, adj. trübe, муп- 


ная вода, trübes Waſſer. 
° Мутовка, и, Е der Quirl, bas 
Wipfelbolz 


Myms. u, Е das Trübe. 8 

Муфта; ы, f. der Muff, муУФ- 
точка, и, dim. ein kleiner Muff, 
ein Muͤſſchen. 

Муфтюочный, ая, ое, adj. zum 
Muff gehörig. 5 

Муха, u, f. die Fliege, итпанская 
My xa, eine ſpaniſche Fliege, upu⸗ 


ложишь итпансктя мухи, eine 


ſpaniſche Fliege ſetzen, mnanckaa 
‚муха хорошо нашянула ny- 
зырь, die ſpaniſche Fliege hat gut ge⸗ 
zogen. 
Мухолбвка, и, f. ааа) der 


Fliegenfaͤnger, Sliegenſchnapper, Flie⸗ 


т ый das „ 

ухоморь, a, m. 5 
carius) der * Jus 
genbilʒz. 

Мухоршая. ЗОШадв, 
Pferd mit einem weißlichen Maule. 

Мухояровый, ая, oe, adj. von 
Muchofar. 

Мухоярь, a, m. eine Art halbſelde⸗ 


nen, oder halbbaumwollenen ducha⸗ 


riſchen Mobrs, der Muchojar. 
МучениковЪ,_ a, o, adj. dem 

tyrer gehörend. f 
B b 3 


век 


а 


706 | 


ет braunes N 
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МуУченикЪ, а, m. 
Мученица, bi, f. die Mär! vretinn. 

Мученичень , чна, m. die Maͤrty⸗ 
rerlegende, ein Kir chenbuch. 

Мученическай ая, oe, adj. den 
Maͤrtyrern eigen, мученический 
вВнець, die Maͤrtyrerkrone. 

Мученичеситво, a, п. der Maͤrty⸗ 
rertod 

Мученте, я, das Qualen, Maxtern, 
die Marter, Qual, прешерп® ить 
Myuenfe sa в%ру, um des Glau⸗ 
dens willen Marter ausſtehen. 

Мученый , ая, oe, adj. gequält, дс» 
martert. 

МучишелевЪ, a, o, adj. 
rannen gehörig. 

Мучишель, я, m. der Peiniger; ein 
Tyrann. 

Мучительный, ая, ое, adj. adv. 
— во, qualend, marternd, peini⸗ 
gend ; qualenpoll. 

Мучизиельскай , ая, ое, adi. den 
Maͤtyrern eigen. С 

Myuuimeabemzo, a, u. bie 
ſamteit, Tyranney, das b Aen. 

Мучишельствую, ешь, вовать, 
у. а. dualen, martern, peinigen. 

Мучный, oder мушвый , ая, ое; 
adj. zum Mehl N мушной 
мушокЪ, ein Mehl ack. 

Мучу, птишь, мушишь, v. а, 
truͤben, trübe machen; fig. кому 
ва кого, jemanden wider einen auf⸗ 
bringen, aufhetzen. 

’Мучусь, пишься, титься, v. 
рай. trübe werden', пиво, вода 

мутилтся, das Bier, das Waſſer 
wird trübe Мугмится мн$, му- 
итишЪ меня, mir wird übel. 

Myay, чишь, мучить, у. а. anom. 
quälen, martern, peinigen, plagen, 
лихорадка его мучишЪ, das 
Fieber quaͤlt ihn, совБешь его му- 
aumb ſein Gewiſſen plagt, . 
get, naget ihn. 

Мучусь, чишься, читься, v. rec. 
ſich quälen, ſich aͤnaſtioen; gequaͤlt, 
geplagt werden, мучиться ub po- 

arb, in Kindesnöthen liegen, му- 

umtes conbemie, von dem Ge. 


dem Ty⸗ 


der Maͤrtyrer. | 


Gran. 


* 


* 
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wiſſen geplagt werden, мучиться 
vaab чемъ, ſich mit etwas quaͤlen, 
uber eine Sache ſchwltzen. 

Муший, чья, щье, adj. zum Mech. 
le gehörig. + : 

Мушка, и, f. eine kleine Fliege; ein 
Schoͤupflaͤſterchen; der Schönflecken; 3 
ein runder Flecken in einem Zeuge, 

mama ch мушками, Taft mit 
runden Flecken, mit Muſchen. 

Мушкашель, я, m. Muskateller⸗ 
wein. 

Мушкаштерск!и, мушкатерный, 
‚ая, ое, adj. dem Musketier дебб» 
rig. 

МушкатерЪ, a, m. der Musketier. 
ушкашный, ая, ое, adj. mus- 
katen мушкашной. из, Mus⸗ 
katendlumen. 

МушкашЪ, a, 
Mus katennuß. 

Мушкётный, ая, ое, adj. муш- 

кешвый — ein Muske⸗ 

tenſchuß. r 

ub, а, m. der Musketon. 
Мушкет, ‚а, m. die Muskete. 
МушниковЪ, а, o, adj. dem Mehl⸗ 


haͤndler gehörig. 
МушникЪ, a, m. der Mehl dier 
adj. viel 


M u 


m. die Muskate, 


Мушвниетыьи, ая, oe, 
Mehl enthaltend. | 

Мушню, шниить , замушниль 
und  измушнилЬ, замушню, 
mum замушийшь, у. а, mit 
Mehl beſtreuen, beſtäuben. 

Мушнюсь, линйшься, замуш- 
витьсяу v. ес, ſich mit Mehl be⸗ 
ſtaͤuben. 

МушитукЪ, a, m. das Gebiß, wund 
ſtuͤck. 

Мушилучный, ая, oe; зар 
Gebiſſe gehörig. N 
Мушчаный , ая, oe, adj. geſleck, 
мушчатая n Taft mit 

runden Flecken, mit 3 


3 
. der Babe en * 


. 


* 
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Мчусь, мчиться, мчаться, v. г. 


ausziehen, ſchnell laufen; ſchnell ge⸗ 


zogen werden, ſchnell gehen. 

Мшарина, ы, f. oder мшария- 
никЪ, а. m. ein Ort, wo⸗Moos 
waͤchſt. 

Миаристый, ая, oe, 24). ſehr 
rauch, holperig. 

Мшарю, ришь, замшарихЪ, за- 
мшарю, мшарить, замшарить, 
v. а. rauch machen. м 


°Мшарюсь, ришься, замшарить- 
ся, v. гес. rauch, holperig werden. 


Мшелоймець, имца, m. (flav.) 


ein gewinnfuͤchtiger, geitziger Menſch. 
ЗМигелоимсиво, a, n. die Gewinn⸗ 
ſucht. 
Мшель, и, f. ein unrechtmaͤßiger 
Gewinn, der Wucher., 
МаасникЬ, a, m. Wintergetreide. 
Miutufe, я, u. das Faſern. 
ы, f. ein mit Moos bewach⸗ 


Мишина, 
ſener Huͤgel. 

Мшоный, aa, oe, adj. mit Meos 
verſtopft. 

Mig, Mulims, замшилЪ, обо- 
мизахЬ , замту „  обомшу, 
мшить, zaunmum und -обо- 


мшийь, v. a, mit Moos zuſtopfen, 
vermachen. 
3 мипиться, замшитться, 
к 855 
den, 2 f 8 

1 я, n. und месть, A. 
(ſlav.) die Rache, 

Мщу, мсшишь , мстить, СПаз. 
мшаю, еши, мщаши), у. n. 
rächen, Rache uͤben. 

lsa, ы, f. ein Vorwerk, ein klei⸗ 

nes nahe bey der Stadt gelegenes 
Luſthaus mit einem Garten, einem 

ое und einigen Ackerfeldern 
Wi 


Wieſen. 
a, м 8 eines 


i _ Мызный, ая, ое, 0 zum Vor⸗ 
werke gehörig. 
аница, m, f. die Fuagehecher 
* я, n. das das 
Schleppen. 1 


и а 
? 


5 Мыльил, и, 
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Мыканый, ая, ое, adj. gehechelt. 

Мыкаю, em, кать, у. а; anom. 
hecheln; ſchleppen, taͤglich tragen, 
zerreiſſen. 

МыкизЬ, а, m. eine Lachsart auf 
Kamtſchatka. 

Мыленуе, я, n. das Einſeifen. 

Мылкти, ая, ое, ach. ſeifenhaft, 
мылкое мыло, eine weiche, leicht 
zergehende . 


Мылкоспть, u, f. die Weichheit einer 
Seiſe. 5 
никЬ, а, m. der Seifenſieder, 
eifenmacher. 


„Мыльница, ы, F. мыленка, и, 


dim. eine Seiſenkaſpel, Seifenbuͤchſe. 

Мыльный, ая, ое, 21}. von Seife; 
ſeifenartig, мыльной заводь, eine 
Seiſer — 

f. ein Bad. 

Мыло, а, n. 10 Seiſe, 888 
_ ское мыло, venezianiſche Seife, 
— мыть руки мыломЪ, die Hande 
mit Seife waſchen. 

Мыло, Tamapckoe, 
спЪсь. 

Мыловаренте, я; п. das Seiſenko⸗ 
chen. 

Мыловарный, ая, oe, ад}. zur Зие 
bereitung der Seife gehörig. 


Г. Боярсках 


5 u, f. eine Seiſenſiede 
wer⸗ — МыловарЪ ‚ a, m. der Seife zn ko⸗ 


chen verſtehet. 

Мылькчучь, u, f. eine Art Weiß⸗ 
lachſes auf Kamtschatka. 

Мыльная mpaza, oder мыльникЬ, 
a, m. (ſaponaria officinalis) Spei⸗ 
chelwurz, Seifentraut, 2 
Madenkraut. 8 

Мыльной камень, cdesdte-) der 
Speckſtein. о 

Мылю, zum, дить, v. 8. einſel⸗ 
fen. 

Мылюсь; Aumsca, литься, v. ret. 

f 112 ſeifen, ſich mit Seife reiben. 

ü, an, oe, adj. W 
5 — мысленный взорЪ, ети 
denkender, bedenklicher Blick. 

3 der Vuchſtabe Muͤß⸗ 
ete. 


Bb 4 5 Мыслит- 


8 e 


Meimb, а, 
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Мыслишся, v. imp. e fallt mir вы 
ich glaube. 

Мысль, u, f. der Gedanke, die Mei⸗ 
nung, der Einfall; der Sinn, вы- 
pakams свои мысли, ſeine Ge⸗ 
danken ausdrucken, у меня и b 
мысляхЬ не было, es iſt mir nicht 
einmahl eingefallen, ich habe nicht 
einmahl daran gedacht, высоктя 
мысли, hohe Gedanken, это Munz 
no мысли, das gefällt mir, u. 
Mm о комЬ худыя мысли, 
eine ſchlechte Meinung von einem he⸗ 
gen, памЪ другая мысль выхо- 
Aumb, das gibt einen andern Sinn. 

Much, a, m. das Vorgebirge. 

Msimagédb, а, о 
gebörig. 

МыттареначальникЬ, am. der 
Oberzöllne. 

e an, oe, adj. falſch, 
unrichtig, мыштарным steb, fal⸗ 
ſches Maß. 

Мымтарскти, ad, ое, adj. dem 
Zöllner eigen. 

Мытарство, a, п. Schelmſtuͤcke, 

. Betruͤgerey. 

Мышарь, я; m. der Zöllner, Zoll⸗ 
einnehmer; ein liſtiger, abgeſeimter 
Betrieger. 

Мытарю, pump, рить, у. а. be⸗ 
trieqen 

Mumie, oder мышь, я, п. 
Waſchen. 


das 


мышчикЪ, Mmmo- 
икЬ, а, т, eln Zelleinnehmer. 
Melm шница, ы, f. das Zollhaus, der 
Zoll. в 5 
Mrimuiä, aa, oe, adj. zum Zolle 
gebötig. 
Meimo, a, n. (ſlav.) 


der Zoll, die 

Abgabe. < 
m. der Durchlauf, Durch⸗ 

fall bey "Бенин, ö 

Мыштый, an, oe, adj. gewaſchen. 


. ая, oe, adj. mauſe⸗ 


falb, mäuſeſarbig. м2 5 
Mrinrik  горохЬ» cue. — 
Wecken. 


„ adj. dem Zöllner 
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Mriutin mépib, (Fuſcus aculeatus) 
der Maͤuſedorn, Bruſtwurz, Myr⸗ 
thendorn, ſtechende Palme. 

Meru хвостЬ, (myoſurus mini- 
mus) der Maut ſchwanz, das Mau⸗ 
ſeſchwaͤnzchen, ein Kraut. 4 

Mimi чай, (aſtregalus tragacan- 
thoides) dem wahren Tragant aͤhn⸗ 
licher Tragant. 

Meimneule, я, п. das Denken. 

Мышлю, слишь, слить, v. п. 
denken, uͤberlegen, о ceub мы- 
сляп7Ъ различно, man denkt ver⸗ 
ſchieden darüber, oub говоритЪ 
ne шо, ume umcaumb, 

er redet anders, als er denkt, мы 

‚ слить о себ много, ſich viel 
einbilden. 

Мычагатка, и, f. (alea cyrratha) 
elne Art Papagapentaucher. 

Мычанте, я, n. мыкЬ, а, т. das 
Bruͤllen. 

May, dun, чать, v. n. bruͤllen 
(vom Hornvieh. ) 

Мычу, [, Мыкаю.. —.— 


Msiaycr, ben, титься, v. 
тес. von Thieren, den alen 
haben. 


Мышеловка, и, f. die Maͤuſefalſe. 

МышеловЪ, a, m. der Ratzenfaͤnger, 
Maͤuſefaͤnger. 

Мы:ненокЪ, вка, m. мышёночекЪ, 
una, dim. e Nane, 

Mimik, шья, внье, und мыша- 
Ain; aba, чье, von Зои. 

Мышка, и, f. dim. ein Mäuschen. 

Мышща, ы, 8 мышка, n, 


f. die Muſkel; im die 3 | 
die Staͤrke. 
Мышчица, ы, f. 3 r Gans 
lebne am Stuhle. 


Мышь; и, f. die Maus. | 
Мышь летучая, die Fledermaus. 


Мышь ꝙapadzosa, (viverra ich- 
neumon) . Pharaen aan oder 


der Munge 
дивы м Grblophil, s- 
lis) Gyyskraut. 
Men вы chieracium Инь) 
das * Habe 


дк р 
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Мышьяковый; ‘ая, ое, adj. von Мнянте, Я, n. das Wechſeln, Tau ⸗ 


Maͤuſegift. ſchen. 


МышьйкЪ, a, m. das Ratzenpulver, XI Busdio, ешь; нять, v. а, anom. 


Arſenicum. 


tauſchen, eintauſchen, wechſeln, ein⸗ 


55 66) АЕ х wechſeln, мФняшь, monaph na 
Мъдиплавиленный, ая, ое, adj.  товарЪ, Waaren gegen Wagaren 


zum Kupferſchmelzoſen gehörig. eintauſchen. 


МудниковЪ, a, o, adj. dem Kup⸗ Mhudiocb, ешься, помфняхся, no- 
* , г. 
ferſchmide gehörig. мфняюсь, няться, помфнять- 


Miagengb, а, m. der Kupferſchmid, ca, v. тес. gegen 


einander vertau⸗ 


Kupfer ſchlaͤger. ſchen, umtauſchen, umſetzen, nomk⸗ 
Mbanuvecsiü, ая, ое, а]. den = няшься домами, mit den Haͤuſern 
Kupferſchmiden eigen. tauſchen. 

Müauudeemzo, a, n. das Kupfer⸗ Müpa, , f. das Maß; die Maßre⸗ 
ſchmidshandwerk. gel, ложная мфра, ein falſches 

М%дница, м, Е (ſlav.) eine Яир: Maß; взяль ch чему лучиия . 
fer münze; ein kupfernes Gefäß. м5ры, die beſten Maßregeln zu et⸗ 


Мфдный, ая, oe, adj kupfern, von was ergreifen, не наблюдать MB 


Kupfer, Baums деньги, Kup⸗ pm Bb пищЪ, kei 
ſergeld. 8 — 


n Maß im Eſſen 


8 а beobachten, unmaßig eſſen, знашь 

Möayauxa, u, f. .. Aaßasnusb. ‚ _ М$ру во всвыЪ, in allem Maß zu 

°_ М5дуница, ы, f. (pulmonaria of- halten wiſſen; припини-вЪ мБру, 
feinalis) Lungenkraut. in den Schuß kommen безЪ. мфры, 


Man, и, f. das Kupfer; Kupfer⸗ ohne Maß, по udp, nach Maß⸗ 


geld, желшая ua, Meſſing, gabe. 


‚  зелевая м%®дь, Bronze, коло- Мфришельный, und м%Жрильный, 


кольная i, Glockenſpeiſe. an, oe, adj. zum Meſſen dienend. 
Мвллика, и, f. Gruͤnſpan. Мърка, м$фрочка, и, f. dim. das 


Mbaaunga, m, f. (anguis fragi- Maß zu Schuhen 
lis) die Blindſchleiche. 


oder Kleidern, 


cu м8рку, das Maß nehmen. 


Мудялый, Cſlav.) . Медный. Iten, ая, oe, adh. bas gehörige 


Мьяюи, Akon, [. in Mes- Maß habend. 
a r 
» Мфловалтый , ая, бе, adj. Не. _ еь, pam, у. а 


Mbp, ришь, pump, und ubpao, 


meſſen, abmeſ⸗ 


М®ловидный, ая, ое, adj. Kreide ſen , ubm землю, ein Land 


ahnlich. 5 meſſen, pam 
Мвловый, ая, oe, adj. von Kreide. weſſen. 
Mb, a, m. Ме Kreide. Мрюсь, ришься, 


сукно, Tuch 


риться, und 


®лю, ^ёупь, лить, V. а. kreiden, Mhpntecb, eben ряться, v. 


mit Krelde beſtreichen. 


тес, ſich meſſen; gemeſſen werden. 


‚ М8люсь, лишься, липться, v. rec. Müpaufe, A, № die Meſſung, das 


ſich mit Kreide beſchmieren. Meſſen. 
Мъна, ы, Е der Tauſch, Wechſel. NMpakeik, an, ое, 


adi, gemeſſen. 


‚ Мвноввый, ая, oe, adi. zum Tau- М®ряшель, я, und мряльщикЪ, - 


ſche beſtimmt; eingetauſcht, м®нов- a, m. der Meſſer. 
_ный moprb, der Tauſchhandel. Mrcusg, a, н. das 
Menonuusb, a, m. der Geldwechs⸗ М®стибчко, а, u ei 


ler, Wechsler. Staͤdtchen, Fleckchen; ein Plätzchen. 
"Г a : 3 я 5 3 Mscmun⸗ 1 
ö 9285 ) Was ſich unter МБ nickt findet, ißt unter Me zu ſuchen. 2 


. 
* 


Mengfutter. 


n kleiner Ort, ein 
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МЕсшничесптво, a, n. der Rang⸗ 
ſtreit, in Anſehung der Geburt und 
des Vortritts. 

М$стный, ая, oe, adj. zum Orte 
gehoͤrig, мВетный ‚образь, ein 
Heiligenbild, das eine beſtimmte 
Stelle hat, мЪстная cshua, ein 
dickes und langes Wachslicht, das in 
der Mitte vor dem eben benannten 
Heiligenbilde geſtellt wird. IB. 
сшной Князь, ſo hieß ehemahls 

ein Fuͤrſt, unter dem verſchiedene ap⸗ 
panagirte Fuͤrſten ſtanden. 

Memo, a, n. der Platz, Raum, 
die Staͤtte; der Ort, die Stelle, ein 


Amt; die Nachgeburt, der Mutter⸗ 


kuchen, быть на одномь Mm, 
auf einer Stelle ſeyn, быпть безЪ 

_ мБетаь ohne Stelle ſeyn, это ве 

у мфста, das gehort nicht hieher, 
das paßt hieher nicht, свлшыя M- 
ста, die heiligen Oerter. 

ohbemimenz, я, 
Stellvertreter. 

Muconménie, я, u. das Fürwort. 

Мастовачехьщиаь a, m. der 
Statthalter. — 

Масшоописанте, я, n. die Topo⸗ 
graphie, Ortbeſchreibung. 

Мсшоописаптельный, ал, oe, adj. 
topographiſch. 

М$стоположевте, я; n. die Lage 
eines Ortes. 

Mücamra, u, f. Teignudeln fuͤr die 
Kavaunen. 

Мсацословный, ая, oe, adj. zum 
Kalender gehörig. 

Mbcugocacsb, a, ш der Kalender. 

Mben gb, a, m. 
‘каб, повой м сяць,; der Neu⸗ 
mond, полной bci, der Voll⸗ 
mond. 

Mbenauna, b, t. die wonathliche 

üg 

Mbcnanneb, a, m. Е“ W ndſüchti⸗ 
ger, Nocht wanderer 

ЛМЖсячное ‚ aro, n. und Йаъ. nen- 
2 ы, я die monathliche ешь 


m. der 


5 — 
8 Mbendanik, ая, ое, adj, adv. — но, 
menathlich; бет Monde gehörig, 


der Mond; der Mo⸗ 
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м$сячное жалованье, der mo⸗ 
nathliche Gehalt; мФсячное am- 
arne, die Mondsfinſterniß. 

Мата, vi, f. das Ziel; der Endzweck. 

Мётка, u, f. ubmodka, u, dim. 
ein Kennzeichen, 
mahl. 8 

Muümxiz, ая, oe, adj. der gut zie⸗ 
let, ſertig, нь. 

Mümgocmb, u, f. die Fertigkeit im 
Zielen. 8 

Mbxoniglieb, a, m. der Pelzhand⸗ 
ler; der Kuͤrſchner. 

Маховый, an, oe, adj. zum Pelz⸗ 


Zeichen, Merk⸗ 


7 


werke »ehörig, мФховые товары, | 


Pelzwaaren, 
der Pelzhandel. 
МфхЪ, a, m. ein Fell, das Pelzwerk; 
Rauchwerk; eln Schlauch; abxb 
кузнечной ‚ет Blaſebalg, Mbxb 
Aucen, ’модвВжей, ein а 
eine Baͤrenhaut, ein Baͤrenſell. 
М®чен1е, A, п. das Zielen. 
Müden, ая, ое, а4}. п 
м%ченое б®лье, gezeichnete Waͤſche. 


мЬховый mopib, 


мых, mul, mump, v. a, 361: 
nen, merken, lachen (einen Baum); 


zielen, Abmum 6 babe, die Wa⸗ 
‚ питицу, } 


— 


ſche merken, 

auf einen Vogel zielen. 
Mmdzxka, и, f. м%®шалочка, и, 

dim. ein Rührlöffel, Rührſtock. 
М®ешанина, ы, f. ein Miſchmaſch. 
М®шануе, я, n. das Mengen. 


Мешаный, ая, oe, ад}, gemengt, 


vermengt, vermiſcht. 

Mumaio, ешь, шать, v. а. anom. 
mengen, miſchen, vermiſchen, um⸗ 
ruͤhren; hindern, verhindern u- 
mamb вино cb водою, Wein mit 


Waſſer vermiſchen, мвшатшть kap- 


ты, die Karten miſchen, „mam 
NRC MV Bb упоажяеити, jemanden 
in ſeinen Geſchaͤften hindern. 
Маиаюсь, etc, uidmbcx, v. 
peſſ. vermengt, vermiſcht werden; 
als v. rec. ſich miſchen, ſich men⸗ 
gen, ſich mit etwas abgeben; eonfuß 


werden, dub м®шаезтся de 16 
свое д®ло , er miſcht ſich in fremde 
msepao 


| Sachen, 
. 


урокЪ ne 
знае 
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zuaemb, ubmaemces, ex weiß ſeine 
Lection nicht gut, 


сл b умф, vert 
Мыиечный, 1 8 
ke gehörig. 
Milnmsanfe, я, n. das Zaudern, Ver⸗ 
weilen, die Langſamkeit. 
МБшкаю, ешь, кашь, v. n. zau⸗ 
dern, verweilen, langſam ſeyn. 
Мшковатый, ая, ое, adj. adv. 
o, риа, wie ein Sack, zu 
8085 als Kleider; langſam, zauder⸗ 
haft, mambe cuunb мфшко- 
namo, das Kleid ſitzt wie ein Sack. 
Maos, ы, f. Г Mümkakfe. 
ee eee U, f. die Langſam⸗ 
keit, Nachlaͤſſtgkeit, das Zaudern. 
МУщиотный ‚ ая, ое, adj. аду, 
— no, zauderhaft, langſam, nach⸗ 
laſſig; lane 
NMbindrb, шка, m. eln Sad. MS. 
зшечекЪ, яка, dim. ein Saͤckchen. 


kt werden. 
„ adj. zum Sak⸗ 


MIN. мфсишь, м%сить, v. а. 


kneten, einkneten. 


` Мшусь, cumben, cümbes, v.“ 


paſſ. geknetet werden. 


Mtzandnosb, а, o, adj. dem М». 


ger gehörig. 


Mbwauijib, a, m. pl. мЫпАне, 
ben 

Mbindura, u, "че, Buͤrgerefran. 

Mömduckih, ая, adj. border. 


lich. 
Mmancmso, а, n. dle Bürgerschaft; 
das Buͤrgerrecht. 


Ns, (Sav.) mich. 


Arutü, ая, ое, иЯсокь, тка, 
rxd, adj. аЧу, xo, weich. mür⸗ 
be, zart, n хлЪбЪ, weiches 
Brodt мягки вравЬ, ein ſanſter 
Karaktet. 

Мягковатюосшь, u, f. eine geringe 
Weichheit. 

Marte ee ая, oe, adj. etwas 
weich. : 

Мягкость, и, f. die Weichheit, 
Zaͤrtlichkeit. 

Мягче, аду. weicher, zarter. 

Матчензе, я, n. die Erweichung. 


er wird conſuß, 
ſtößt an, Aahmamecn, помфшать- 
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Мятчительный, ая, oe, adj. erwei- 


Матчу Ams, чить, v. а, anom. 
erweichen. 

Мягчусь, чишься, читься, v. rec. 
erweichen, weich werden. 

Мязга, oder мзга, u, f. der Splint 
an den Baͤumen. 

Мякина, di, f. die РЗ das Kaff. 

Мякинница, ы, f. die — 
mer. 

Мякинный, ая, oe, adj. von ви 

МякишЪ, a, m. мякишекЪ, шка, 
dim. der weiche Theil eines Körpers; 
die Krume, das Weiche vom Brodte. 

Мякну, кнешь, кнуть,. und mar- 
Mio, ешь, Чть, Ув weſch 
werden. 

Маяконькти, ая, oe, adj. 
weich. 

Мякоть, и, f. das Weiche eines 


Korp angefeuchtetes Pulver. 
Max ва u, f. eine weichgeworde⸗ 
ne Frucht. 7 


Мяло, a, n. Muna, M, f. Me 
Flochs⸗ oder Hanfbreche. 

Мяльный, ая, oe, adj. zum те» 
chen des Flachſes gehörig. 

`Мяльня, u, f. der Ort, 
Flachs gebrochen wird. 


wo der 


Млсистый , ая, oe, adj. ſleiſchig, 


dick, rund. 

МясникЬ, a, m. der Metzger, Flei⸗ 
ſcher, Knochenhauer. 
МясниковЪ, a, o, adj. 

ger gebörig. 
Мяеничаю, ешь, чапть, v.n. Fleiſch 
verkaufen, das Fleiſcherhandwerk 
treiben. 
Macuiafü, aba, Чье, мясническяй, 
ая, oe, adj. dem Fleiſcher eigen. 
Мск ая, ое, adj. von Flelſch, 
fleiſchig, мясныя dacmu, die flei⸗ 
ſchigen Theile; мясной рядь, die 
Fleiſchbank, der Fleiſchſcharren. 
Мясо, a, п 
млсо, friſches Зе: 
МасопустЪ, а, m. мясопуст!е, 


dem Metz⸗ 


a, J der Tag, wo das — г 


auſtzört. 


5 


— 


3 х * 


ета > 


das Fleiſch, свфжее 


Мас" a 
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Мятлина, N, f. bromus eriſtatus) Му 


Mae 

Масо hib, a, m, die Zeit, wo es er⸗ 
laubt iſt, Fleiſch zu eſſen. 

Mama, br, f die Krauſemüuͤnze. 

a; и, f. der Hang 
zur Meuterey. 

Мяшежливый, ая, ое, adj. 
Meuterey geneigt. 

МятбжникЬ, a, m. ein Auſrührer, 
Empörer. Pinmémanpa, ы, f. 
eine Aufruͤhrerinn. 


zur 


МятежничЧаю ‚ ешь, чать, v. a. 


ſich empoͤren, einen Aufruhr, Auf⸗ 
ſtand erregen. 

Мятежничти , нья; чье, adj. 
Aufrührern gehörig. 

Млашежный, ая, oe, adj. 
a кей, rebelliſch. 

Maménb, а, m. der Aufruhr, зи 
Капо, die Rebellion. 

Mämfe, я, n. das Zerktümpeln; das 
Kneten. : 

Мяшлика водяная (poa aquatica) 
Riſpeugras, Waſſerviehgras, die 
Segge. 


den 


aufruͤh⸗ 


eine t Treſße. 
Мятный, ая, oe, adj. von Krauſe⸗ 
шине, 
Mamy, méurs, мяспти, v. a. Un⸗ 
ruhe erregen, verwirren, aufwiegeln. 
Мяшусь, штешься, мяспийсь, v. 
rec. in Unruhe gerathen, beunruhi⸗ 
get werden. 


Ende des Zweyten Theils Erſter Haͤlfte. 
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Мятый, ая, ое, adj. zerktüppelt, 


zerdrückt; geknetet. 
Mayvalube, я, п. das Mauen. 


4 


Mayay, зишь, чать, und MAY 


каю, ешь, Мать, у, п. 
ſchreyen „wie eine Katze. 

Мяхунька, u, f. (phyſalis alkeken - 
81) Judenklrſchen. 


1 


mg. — 


МЯЧЬ, a, m. ein Ball, мячикЬ, a, 


dim, ein Bällchen, играшь bus. 


un cb, Ball ſpfelen. 7 

Яурный, ая, oe, adj. von gewelhe⸗ 
tem Oehle. 

Мгро, a, n. das heilige Och . das 

Chrſſam. > 

Муроваяте , я, n. das Salben 7 
Oehle. 

My pos рёнзе, я, n. zie Zubereitung 
des briſams к Е 

Meposdpenb, pua, мтроварЪ , а, 
m. der das Chriſam zubereitet. 

Му роносица , bi, f. ® heißen т den 


Kirchenbuͤchern die Frauensperſonen, 


welche den Leichnam Cbriſti ſalbten. 


ур 

mation, Einſegnung „Flr meluag. 
Му „ ешь, 30 Bamb, v. 
fſirmeln, confirmiten. 


Mr рсинный, ая, oe, ads. von Myr -. 
then, : 
Мурсина, ы, f. die Myrthe. 


Мурую, emu, рова ув. . 
Муропомазую. 2. РУБ 
2 
„ 
— 
3 15 
1 * 
55 * — 
N 


e, я, п. die Confir⸗ 


Росслиско - НБмецки 
Второй часши вшорая половина 


H — II. 


ва Rufſiſch⸗ Oeutſches 


Woͤr t eur bu К» 


Zweyten . z weyte e 


h 


3 der wie ein Sturme das San бишь 
t und als Zahl funf Ib наб: 18 Sturmlaͤuten. . 
Набалиываю, ешь; болта $ 
8 вапть, маболтальь, v. a. vor ſchwa⸗ 

5 м en . hinein reden; aus⸗ 

2 |1 1. на hero мно». ꝗ - 
gegen; похожитиь на столь, auf Бе maxb 9 22 | 
den Tiſch legen; упасть на полЪ, hat ſehr 9 zu alm Nachtheilee 
auf den Fußboden fallen, A- geplaudert. 

Nam на удачу, aufs Gerathe⸗ НабдЪваю, eb, Ab, капь, v. a. 

wohl machen, уповашь na Bora, (ſlav.) von welchem nur das Загар: 

auf Gott hoffen, ur pam Ha скрыл- иабдящти , обоя bisweilen 


ый 555 ; а 


к». auf der Violine ſpielen, emo⸗ gebraucht wird. я 5 и. 
b, auf dem Berge de _Набел я en Se 3. 
сукна’ ва шубу, № 8 
ен; — | den Koſaken :, elne ſchꝛaͤg 
* 1, für bac geschnittene Schabracke. Е. 


Е Old kaufen; ob куцихЪь. сахару 7 | 
na сто рублей, ск hat für hün⸗ Нибережный, an, oe, adj. am Ufer =: 
dert В udel Zucker gekauft. На liegend wohnend. 3 
_немь много долгу, er hat viele Hasnaduze, A, в. das Ausſchlagen , 
5 lden; Examp lHasxouß, rei- Auftrelben, nasugaufe 33 
ten; сидёть ua conuub, in der das Auftreiden der Reifen. 
Sonne ſitzenz na kollub, im Я; Набиваю, ешь, "билЬ ‚ kams, 
mo ша noc mo, das liegt билть, у. a. ‘ева einſtopſen, 
ders; gegen Oſten. ausſtopfen, fuͤllen, anfuͤll „aufteriben, —4 
— Nu, на возми, nu! da auſſchlagen; набить Iden „Bb 
Ее. `етфну, die Wand voller Nägel 
m. ber Stock ſchlagen, Naͤgel in die Wand ſchla⸗ 
с gen, набить шрубку maba- 
ems, l korb, eine Pſeiſe (voll Tobal) ſto· . 
kams ис v. а. Зи реп, einſtopfen. Hab ahm op * 
ben, einem etwas nachſagen. 0 
Набатный, ag, oe, adj. nabam- Faß treiben, ein Faß mit 
у - вый. _колоколь , die 3 legen. Набить 


“Набережная, ой, f. der Kal. 


un na бочку, Reiſe р ein * 
elſen be⸗ 1 

в 3 а 

drucken: 


* 


у ВЯ Ha 6 


drucken: а umnnb, Vögel 


erlegen. Набить кому голову | 
вздорзыЪ, einem allerhand abge⸗ 
ſchmacktes Zeug in den Kopf ſetzen. 
Набишь брюха, den Bauch voll 
ſtopfen. Habanib оскомину, die 
Zähne ſtumpf machen. Набизаю 
ubny, ich ſchlage den Preis auf, ich 
erhoͤhe den Preis. 

Набиваюсь, еивсл, бихся, Bdmb- 
ca, бмиься, V. r. ſich auf⸗ 
dringen, ſich eindringen; 25 hauſenwei⸗ 
ſe ſich eindraͤngen. 

Набивка, u, f. das Eingeſchlagene, 

Eingetrlebene. 

Hagusscn, ая, oe, adj 

набивной xonchib, 


‚ВЕ : 

абиранте, 
Werbung. 

Набираю, ешь, бралЬ, рать, брать, 
у. а. aufnehmen, 
Druckerey: (ебет; bey r 
einlegen; in Falten legen, Falten 
machen; набрашь unto ч5мЬ, et⸗ 
was zieren ausſchmuͤcken. На- 


* 


я, n. dle bung, 


> 


брать войско, Truppen werben, an. 


werben. 
Набираюсь, emen, брёлея, брать 
ся, биратьсл, v. e an⸗ 
ſammeln, in Haufen умел kom⸗ 


— men; erlernen, какое миожест- 


v0 набралось народа; was fur el⸗ 


ne Menge Leute zuſammengekommen 


iſt. о. 
Набирка, 1, f. ein Körbchen, in 
welches man Beeren oder Bilze ſam⸗ 
meſt. 
Набитый, ая, ое, adj. angefüllt, 
e 5 aufgeſchlagen. 
Наблошя. 
mme, У.а anom. voll 
Flöhe machen, mit Fldhen anſülen. 
Наблотняюсь, ешься, шнился, 
лищимься, v. г. flink werden, abge⸗ 
hobelt werden. * 
5 Hachmadeuue, а, f. ein Obſerda 
torium. 
d Haba ganze , n. die 5 
die 3 . 


ade n, 


, ems; , v, n. 


Necla: f 


Нёбо 


ешь, шнилЬ, aun inte, L 


Наб. 788 
(Наблюдатель, u, m. der Vollzie⸗ р 
her; der Beobachter, 
Hass] u ma, ал, ое, adj. zur 
Beobachtung geder is. 
Наблюдаю, ешь, GM xb, дань, & 
сим, У. а. erfüllen; wahrnehmen, 
beobachten, Beobachtungen anſtellen, 
вабмюлать свою должность, = 
ſeine Pflicht beobachten, wahrneh⸗ 
men, наблюдать правосулте, 
Gerechtigkeit handhaben; ваблю- 
Aamb hicuenle звздЪ, den Lauf 
der Sterne beobachten. $ 


2 2, 1 U die Erfüllung Wahr- 
Baabe. * 


* 


5 


==. 


; етть, гашияъ, tun, : 
тантиль , у. а. bereichern. 

енься$ гатихся, 
2 Vr. . 


Haborathdiog 
щанться, Г 


andächtig ſeyn; den Frommen ſple⸗ 
len, mme, den 88 ma⸗ 
chen. 2 : 
Набожанчество» а, 
ность. 


1 к 
‚ая, oe, м за. Е. . 


andächtig, gottesfu chtig, бымаь | 
вабожнымЬ чел bein an; 


daͤchtiger, ſrommer Menſch ſeyn. 
Набожность, u, f. die булаву, 
Flömmigkeit, Gottes furcht. 
Hasen, я, n. ein Seitenbret an den 
flachen Fahrzeugen. 
Набойка, u, f. gedruckte Leine hd, 
Halbkattun. 
Набойливый, f. Назойливый. 
НабдиникЪ, a, m. in der Attillerie: 
der Seskel ben, der Stampfer, Se⸗ 


ber. 
HasCHw x ‚ ая, ое, ад). Fam 5 
Набойчетый an; oe, adj. von бе 
deuckter Lein e 5 


m. der Kal 


2 8 
_Наболбивыйь ая, 06 och auf d. 


nem Sumpfe befindlich. 
Набольший, aa, ce, . 3 
de, Е >. 2 . 


— ох, 
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Наббристьй, ая. сё, a0, . 3 ай. зжу кому, 

Falten, zue wenge anom. einem die ре voll 


8 . доска, das Фики in brummen. 
den Druckerezen. Набухиваю, ещь, ЗааЪ, у. а. zu 


. ая, ое, ву; bey den viel einlegen. 
Tlſchlern: ausgelegt, fourniertz be⸗ Hag rdaie, я, n. das обеде, 


E hen. 
legt, verziert, наборзый mob, Erreich | з 
ein Tiſch von foürnierter Ar belt; da Наб®гаю „ ешь». бЕгЬ,, жаль, 
борный хомутЪ, ein mit Sil⸗ rams, жать, v. п; auftauſen, auf 


berbleche oder andern Zierrat „etwes laufen, ſtoßen, aufſtoßen; ein⸗ 
— — Kummet. Ре hehlen; судно набфжало на I. 


das Fahrzeug ſtieß auf eine Sand⸗ 
Набороздить, Aub, ‚ борозжу, . bauk; 2 ЕН na 3a ũ ga, 

у. а. anom. die Furchen in dichte zie- der Hund hat den Haſen eingehohlt. 
ben. 3 * * НабЕгиваю лошадь, ein Pſerdeinfah⸗ 


Набор in den Drucke, ren, eln Pferd zum Кеппен dieſſiren. 
kepen : Setzer. Hasopmu- НабБгизаюсь, eiitscn, Ergen, 
Kobb, a, o, dem Seer ge: ваться, GHramcx, %. м 
hoͤrig. 5 * e ausrennen, ſich; att fäufen. 
Has dg, a, m. die ес На „„ зау. uuvermuthet. 


‚ КрутсктИ naßopb, die ее, m. der Aufgll, Ueber⸗ 
rung; in der Druckerey: das Setzen; fall, w 8 alas Aras, 
bey den Achern: das Auslegen, ch uaßbry, im 
ть 5 Набфжанте, я, n. das i Er⸗ У 
Набрёжиртюсь, enten, кабродил- kteichen; das Beer nen im Laufen; 
en, диться , v. r. ſich müde gehen, das Auſſtaßen, Auffahren auf etwas. 
vom Gehen muͤde werden. Набфлеёнте, я, n. das Weißen. 
Набранный, ая, oe, adj. zuſam- Набфленвый, ал, ое, adj. geweißt, 
тоя эк, geſammelt; geworben, ⸗ Schnee beſchwinkt mlt 2 


5 a ешь, a, вать, г 
Hin zuftwerſen. ее A „a. weißen, weiß machen $ 
Набрасываю , end, * =. ея nas baum лицо, das 
nam, бросать spGcums, v Geſicht weiß ſchminfen. 
aufwerfen, hinaufwerfen;  мабро- Hasbeusabcb, emen, лйлся, 
cump на себя naalb, den Mantel Auimpca, ваться, у. r. ſich (mit 
amwerfen. f weißer Schminke) ſchwinten. 
_НабродЪ, да, m. ein Zuſammenfluß Навага, u, f. (gadus са llarias) eine 
vieler gemeiner Leute aus verſchiede⸗ Art Dorſches, welcher in den weiſ⸗ 
nen Gegenden. ſen Weere und dem nördlichen Ocean 
ау ‹ баддишь,: вабрехЪ, бре- gefangen wird. 
‘сить, с emu ha что, у. п. НазадизкЪ, a m. (116. ein Verleum 
etwas ſtoßen, auf et- der, навадныца; цы, f. eiue Зет» 
33 Aae пень, ich leumderiun. 
ſtieß, gerſeth auf einen — Наважлаю, ешь, AAM, у. а. (flav.) 
Набросанный» ая, oe, 24). hinauf, abrichten, antreiben, anreitzen, Gum 
aufgeworſen. Bbſen) verleiten. . 
5 1, n. das Beſpri⸗ Наваждение, я, п. die Reitzung, 
Verlellung, Verſuchung. 


8 . 
Hacppisrns at ь, rab, vam, Нагажденный, ая, ое, 4). gereitzt, 
2 3 v. а, beſpritzen. 8 ака angetrieben. ах ба 


| * 


С 2 . > g а , 
4 с ; 

х — * > 7 * * 3 
7 — * * 


ых бб: Вей НЫЕ Си, 8 1 n 
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en V fle ваксилЪ, вах». 
cums, Зазнь, v.a. mit Wachs! reſben, 
mit Wachs uͤberziehen, wichſen. 

Навахенный, as, oe, adj. auf ото 
der gewaͤlzt, gehaͤuft. 

Назаливаю, ешь»; Mb, вать, 
лить , v. а. aufwälzen, aufbauſen, 
aufhaͤufenz hingefwaͤlzen 3 fig. einem 
etwas auflegen, навалиять кучу 
дровЬ, einen Haufen Holz auſwer⸗ 
ſen; барка назалила ва Mocmb, 
die Barke hat an die Bruͤcke geſteßen; 
fig. на меня навалили шрудвую 

„должность, маш hat mir eine 

ſchwere Arbeit aufgelegt. a 

Назёливалось ; `ешься; Хился , 
nano, Mme s, v. г. ſich auſwaͤl⸗ 

ich anhaͤufen; 

9 — einem heftig zuſetzen; ſich uͤber⸗ 
eſſen; baufenwelſe elnſturzen, 
kommen много Земли навали- 
лось nb роБЪ, es hat 


Erde 
in dem Groben e 5 co- 


d en 8 вавалился, du 
53 auf mir; 
5 At, йе бат ſich an Früchten uͤber⸗ 


eſſen. 
March, ла, m. im.) ЗА 
Навальный , З oe, adj, aufge⸗ 
drungen, aufgezwungen. 
Назалывина, ны, f. 
ſelbſt, welche jemanden ene 
wird. 
7 Haralaus, хяхЬ, AA io, v. а апот, 


zubereiten, fertig machen (durch Wal⸗ 


ken). - + 
Наваляться, лЯлей, ляюСь, у. T. 

ſich ſatt herum waͤlzen, дай лолща- 

Aub поваляться, on eige не 


>. мавалялись, laßt die Pferde ſich 


noch etwas herum waͤlzen, ſie haben 
ſich noch nicht genug gewalzt. 


х `Навара, в, f. das oben ſchwimmen⸗ 


de Fett; die Kraft, welche eine Sup⸗ 
pe von gekochtem Fleiſche erhalt, мя- 
со молодой скотины больше. 
Aaenib навары нежели старой, 
das Fleiſch von jungem Rindvieh iſt 


8 kraftiger, eine kraͤctigere Suppe, 
als das von altem Rindvieh. 
92 


auf einem lie⸗ 


‘навалились ма no- 


die Sache 


monapb было 3 


II a B 


Назриваю, ешь, puch, вать, 
pump, v. a. zurecht machen, kochen; 


arſchmieden, umſchmieden, daga 


рить шопорЪ, ein Beil u 
den. 


Hasdpxa, u, f. das Anſchmieden, 2 


Umſchmieden. 


Назарный , an, ое, adj. angeſchmie⸗ 


det, umgeſchmieder. 
Haseph, a, m. das Angeſchmiedete. 
`Маващиваю, ешь, sougb, вать 
v. а, mit Wachs telben, mit Wachs 


к überziehen. 
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Наведенте, Я, n. das Aufziehen. Auf⸗ 


führen; die Auftragung der Farbe; 
das 20 ee im Нах. 
das Ungt er Unfall, vanege- 
ule моста на. 


gen einer Brücke uber einen Fluß. 
Наведсиный,. an, oe, adj. aufge⸗ 


binein fuͤhrt; aufgetragen; uͤberzegen, als 


mit Flrniß; aufze ſchlagen, gemacht, 
von einer Brücke z ger von ei⸗ 
nem Ferurohre oder Kanone. 
Iaseséaje, A, n. die Herbeyfuͤhrung, 
das Herbeyſaͤhren, die Zufuhr. 
Навезенный, ал, oe, ad. berbege⸗ 


Е em umb. 


zam umo abub, v. а. etwas 
erſetzen, wieder gut machen, erhoh⸗ 
len, ſich ſeines Schadens erhohlen, 
ея ваМЪ b другомЪ случа на- 

верста , ich werde es Ihnen bey 

einer andern Gelegenheit wieder gut 

machen, wieder erſetzen. 
Hasépmstgaufe, u, n. das Bepin⸗ 
den, Bewickeln. 


22 


Навёртываю, eib, вернухЪ, möxb, 


vam, puym, рифитьу er 
daruber wickeln, daruͤber winden, 
etwas orehen, bewinden, белое. 
Наверттываюсь» enen, de 


ся, ваиться, рвутнься, обе С 


ca, у. x. ſich aufziehen, ſich umdre⸗ 


laſſen; anſpringen, auf etwas 
den, 
i ch zeigen; слезы у nero nhagsepuy- 

у Augen gen. 0 uber, 


в im Handel: ſich 


nucb, die 
no 
Lege ease uren ütedün le 


5 * 


Schla⸗ 


{ 


2 
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СЪ рукЪ n die Woare win 
- ſich verlegen haben, wenn 
ein guter Kaͤuſer gefunden 
ich alles Ц n täte. 

e а: А Einbohren. 

Hane unsao, ешь, верт ^Ъ, веёр- 

чивай!ь, bmg mp, v. а. einboh⸗ 
ren. . 

Hasecekumbcn, лился, Niocb, v. r. 
anom. ſich recht ergöten, ſich recht 
luſtig machen. 

Mlsecens, саду. bey guter Laune, lu⸗ 
ſtig (yon дави, 

Iasesépie, „ n. der heilige Ab dend. 
Навзглядь, adv. im Angefchte. 
Навзничь, adv. rücklings, rückwaͤrts. 

auf dem Rücken. 
_ Навиванте , A, п. das Aufwicke un, 
х Auf winden, das Aufkrleg. 
Iagusdio, 

вить, v. 

aufrollen; anwi u 

le Sachen winden; vom Hen 
1 „ внавивалть холстииу на 

„orb, Leinwand auf die Nolle 
wickeln; Hanngzamb' витки ua 

Bbomgy, Zwirn auf die Rolle 
winden; навипть вфнковЬ, viele 

Kranze winden, uanumb возЬ сЪна, 

Вы Fuder р тей р 

ВИВКЯ, das ifwi das 

Aufladen; а das Aufzewundene 5 Auf 
geladene. >” 
`Навизжать, av h, amy, v. a. 

anom. einem etwas vorwimmern. 


Нав 704 5 
Hater, nnch, easy, v. n. 
таб, herabhaͤn⸗ igen. 


Haende, ешь, навлеБЪ, влечь, 
Наволакиваю, ешь, наволо5Ъ, 
наволочь, наволочипть, v. а, viel 

zuſammenſchleppen; на небо ваво- г 
oo, der Himmel iſt überzogen, 
wolkig, вавлекаю ru bab, ich ziehe 
mir jemandes Zorn zu. 

Rais v N A, n. das Zazlehen, die 
Zuziehung. . 

Навлечённый, ая, ое, adj. zugezogen. 
Наводненте, я, n. die Ueberſchwem⸗ 8 
mung, die Ergleßung elnes Fluſſes. 
Новолневами,. ая, 8 ach. uber. 

ſchwemmt. 

Наволцяю, сть, a 
auumb, v. а. 1 rſchwemmen, be⸗ 

waſſern. =. 
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одняюсь ‚ еться, днился, 
„ двыться, у. p. über⸗ 
t werden. 
m. ber dale у 


и а, m. tung, ие 
führung; die Schlußfolge; у Folge, ра 
Folgerung. 

Назожу, водишь , вехЪ ‚ водить, 

вёспть na xoro, v. а. zuſchickenz 

Aden, zuziehen, verurſachen; auf⸗ 

tragen, als Farben; 3 т 3 
ten; von Fahrzeugen; 

ſchlagen, machen, ene на Е 

го neiuaemie, einem ein Ungluͤck 

zuziehen; ‘навестоь ва noa och хо- 


— 


Hatlinunkaufe, я, п. die Auſſchrau⸗ omen ach, einem Peaͤſentirtel⸗ 
bung. ler einen ſchönen Glanz geben, на- г 
Нав ‘вчиваю „ ешь, винтИХЪ,. 3 пушку, eine ЭР chten, о 


vamp, mumsb, v. a. aufſchrauben; 


viele Löcher einſchrauben. 

авирать, враль, вру, v. a. anom. 
dummes Zeug vorreden, vorſchwazen; 
gen; ſchwatzen, послушай 
„ onb ness всячины na- 
‘врет „ höre ihn nur an, er wird dir 
geung vorplaudern; онНЬ*мноГо на 
, er bar vieles von 


mir erlogen. 
_ Навирашься, 
p. фа N ä 
_ Навислый, aa, oe, а baassbann. 
. — 
* д > 8 
= 


Зе 


13 e eine ri 
и . 
авожу. 1 bonum. veésb, возить 
вести, | киваю, ешь, Bo- 
ub, ватиь, v. a, viel zufuͤhren, 

gen, по первому пущи мно-_ 
навезли рыбы, man hat bey 
der erſten Schlitzenbahn viel Fiſche с 
zugefüort, es iſt mit der erſten Schlit⸗⸗ 
tenbahn eine große Zufuhr an Fischen РЕ 
gerweſen. 3 
Навожу, umb, adam. у. a. böngen⸗ 5 


Назозный, * oe, adj. zugeführt. 
Hand S 
* 2 


— 83 
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Hasch, a, m. r Dunger, Miſt, 
возить назозЬ на natuuio, Dün⸗ 
ger auf die Felder führen. 
Had, я; m. der Weberbaum 
Навойня, u, f. die Welle am We⸗ 
berbaume. 
Наволакиваю, { Навлекаю. 


$ Наволока, u, f. Наволочка, 1 f. 
dim. der Ueberzug uber ein Kiſſen. 
НЗвохокЬ, a, m. ein Ufer an einem 

ый „auf welchem ſich nach der Er⸗ 
gießung deſſelden allerley Uureinigkei⸗ 
ten anhaͤufen; ein hervorragendes 
Ufer. 
Навохбчный, ая, oe, adj. von ei⸗ 
nem ſolchen Ufer. 
Навохочный, я, ое, 
Aleberzuge gehörig. 
Навонять, нялЬ, 1, v. a. 
voll Geſtank wachen, 
onfällen. 5 
Hasonifars, пихЪЬ, плю, v. n. anom, 
mit Wehklagen anfallen. 4 
° Навопицлься, имлса, Nader, V. 


anom. ſich ſatt welnen, 
wimmern. 


Наворёживаю, ешь, рожи 
‚ вашьь v. 4, beſprechen, в 
durch Zaubern, durch Wahrſagen 
verdienen. 
"Наворачиваюз ешь, р роны розу, 
вать». pomame, v. а. voll be⸗ 
laden, zu ſehr beladen; von Fahr⸗ 
2 zeugen: auffahren, ſtranden; einem 


etwas aufladen. . 
Наворовать, nab, рую, v. а 
anom. zuſammen ſtehlen. 


Нахощенный, an, oe, adj. 
Wachs überzogen 

Наврапь, у. Haunpa ms. 5 
ся, v. Haan апться. 


я zum 


225 


егда „ad. р für e 
5 immer. 
а, “ети ee 


ams, 


зыЫхиуть, v. в. ſich debe 
gewohnt werden. 


a Навыклый › ая, ое, adj. се 
выкновенте, я, п. das * 


nen, die * кА 


Hasgema, на вЪетяхь,. 


Нав. 796 


Hanbfeb, ка, m. Hanzſars; u, f. 
die Gewohaheit, Зам, Ange, 


2 wohnheit. : 


Мавьйльсл, в вылся, ‘воюсь,. У. <, 5 

ſich ſatt heulen. 5 

Навьючиваяте, я, n. das pate, 
Beladen. , f 

Навьючилаю, ешь, ‘ючихь, ючу, 
nantb, aum, v. a. beladen, be⸗ 
packen 

Hashadenſb, вВяло, zaslemb, v. 
бор. amwehen, zuwehen 

НазБдываюсь, emen, дался, Aa- 
10h, ваться, Aa myca, o чемь, v.. 
ſich dertundigen, nachftagen, nan babi⸗ 
вайся о eb злорозьв, erkundige 


dich nach ſeiner Geſundheit, 


auf Or⸗ 
dinanz ſeyn. — 
Aladcb, a, m. ein Wetterdach. 
Навбтки, mob, pl. © — — 
Srichelworke. у 


НавЪ тникь „ НавбичиеЪ 
ein Verſeumder; ein H 8 5 
ein Stohrer der Ruhe, GN 5 


поры bee, 


Нарииница. Mandan N Е 

eine Vet W 

rinn i с 

Haa tim зо, ешь, шовать, v. a. 
(ſlav.) verleumden. 

НаввЪ, а; m. bi, wlan, 
die Nachſtellung, Hinterhiſt. 


Нав/ииеиный › ‚ая, oe, d аи 
haͤngt. 
'Навфшиваю, ешь’ 2 Ab. 


изу, N nam, mambo, BB. 


сить, . а. einhängen, anhängen, 
aufhängen, nabtcumbp asepu, eine 
Thur einhaͤngen, навфшаить 


anamen, Kleider aufhängen. 
ebe, a, u. der . 25 
Beſuchung. 
> Наьёщию ешь, о . 
my, n „ вфслийть, 
ſuchen, zuſprechen, wan 2 1 55 
больнаго, т ба 
5 M 


>. — — 2 


797 H a n * 


ду зубовЬ, es iſt mir etwas zwi 
ſchen den Zahnen ſtecken geblleben. 
Навязка, и, f. das Angebundene; 
das Angeknüttete, Angeſtrickte. 
eee angebunden, 
aufzebunden; anzeſtrſckt, angernüttet. 
авязчивой, ая, oe, Навязчиеъ, 


а, O, adi. aufdringlich, lich, 
beſchwerlich, laſtig. 

` Навязыравуе, я, n. das kicken, 
Antuünen. 


Павйзырзю, emp, вязёхВ, вЯЗЪ, 
вяжу und навязу, вать, зать 
und Nassau, v. a. anknütten, an⸗ 
ſtricken. 

Навязываю, eme, вязаль, жу, 
Бать, зазть, га. anbinden; viele 

Sachen binden; einem aufburden, 


N 
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Нагибаюсь, eincn. ruggeg, ыы сь, 
баптьсях тнуться» у. т. ſich 


biegen, krumm werden, 2 
omb сильнаго вЪра нагну- 
es, die Daͤume haben ſich von dem 
de gebogen. Е 

m. der Bug. 


› аду. ohne Kleider, ent 
kleidet, nackt, bloß. * 
На, ая; ое; adj. nackt, bloß, 


pasgamd кого до нага, einen 
nackt ausziehen. 
Наглавзе, A, u. 
henprieſters. 
Нагледь, а, 
frecher Henſch. . 
Hdracgmd, u, f. die Unverſchaͤmtheit, 
Frechheit, Gewaltſamkeit, Unbandlg⸗ 


die 7 Mütze des Ho⸗ 


m. ein unverſchaͤmter, 


веревка Kopomka, ee а keit. * 


навязать, der Strick iſt zu kn 
man muß etwas anbinden, 


an, man hat mir eine ря lang⸗ 

2 weilige Arbeit aufge 
авязываюсь , е я зался 
nampcn, Amen, v. r. ſich aufdrin⸗ 

gen, ſich zudringen. 
„ n Aub, тажу, v. e. 
_апот. beſudeln, verunreinigen; ver⸗ 
derben, zu 8 machen. 

г. } 


Rar dis, em 
вать, v у. (ед, оо 
deſtillſten. 
Натараю, ель, v. Her. 
Нагачиваю, ешь, ташиль, zy, 
mum, звать, У. а. Faſchiten, 


Strauchwerk in einen Moraſt werſen, 
einen Moraſt bruͤcken. 
Harbeufe, Harnsdaie, 

— Lenken, Biegen. 

8 Натбёявый , ая, 5. adj. gelenkt, 

. bogen. 

8 Нагибаю, eme, и магну, 
_башь, тнуть, * v. а, biegen, nieder⸗ 
biegen beugen, нагиуть голову, 

den beugen, нагибать что ua 
р ed ‘сторону, 3 . ſelne 
ры lenken. а 


я, n. das 


* 


— 


Nr 


un 


` весьма скучную работу навяза- = 


аглый, ая, ое, adj adv. A, un⸗ 
ver ſchaͤmt, frech, trotzig, unbaͤndig, 
‘наглый. челов®кЪ ‚ eln frecher 
Menſch; наглая смерть, ein ge⸗ 
waltſamer 
Hara Aka, 
was abzuſe ben. 
Haraazmbes, дЖлся, жусь, | у. г. 
ſich ſatt ſehen, маоть не може Ъ ` 
нагляд®тться на своихЬ  д%- 
men, die Mutter kann ſich НЫ и 


hen; das eben, 


, Нагнанный, ая, oe, adj. aufgetrieben; 


eingeholt erreicht; zuſammpengetrieben. 
Hartemdio, emb, rech, my, 
тать, гнесть, v. а. zuſammen⸗ 
drücken, preſſen; durch Drucken, 
Schmerzen verurſachen. 
Нагиоснный, ая, oe, adj. ur der Fü 
lung racht. 
rug ю, ешь, Nh, nar hoid, 
Ums, вапть, V. а. zur Fäulung 
bringen, ganz ſaul machen. 
Натвулый, ая, ое, adj. gebegen, 
gekrümmt, gedrehet. 
Натнуть, Е Harasas. 
УНагивиаю» ſ. Harnemazo. 
Наговарыване , я, и. das Einre⸗ 
den, die Einredung, heimliche An⸗ 
Ce 4 gebung, 


р 


u, k bie Kunſt nem et · 


* 


NK. 
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Наг 


le umdung. 


Наговариваю у ems, 
говорю, Товориль, v. , ein⸗ 
reden, verleu nden; v ten, 
ub наговорилЬ м ольно 
_преатанато; er ſagt ziemlich 
viel angenehmes vor, a 

ЭНаговакикаюсь, ешься; рился, 
pumpen, v. т. ſich ſatt reden. 

Наговорщикь; a, m. ein Schwaͤ⸗ 
ters ein Angeber, Verleumder. Ha- 


Haromoba aid 


Нагоп 


— Ha r 800 


tung, Verfertigung. 


dosen. Натоттсвленный , ая, oe, adj. zu⸗ 


bereitet, ети gemacht. 
Haroma 


cus, muüknab, повлю, Mut 


BA „ Вливать о v. a. z 
be „ ſertig machen; viel ſertig 
m 2 Е # 

10, eng, У; п; anom. (lav. ), 


nackt bloß, ungetleldet пу, ſeine 
loße nicht bedecken können. 


N „die Ohrenblaſerey, Ver⸗ Натошевленте, я, n. die Suberti 


. 


Насос: B 


товорица,, ы, f. eine Schwaͤ⸗ 
kerinn; Angebeeinn, Verleumderinn. 
a, m die Eiuredung, 
Einbloſung, Ohreublaͤſeren, Verleum⸗ 
dung. 


Награвированнщи, aa, oe, * 
in Kupfer geſtechen. > 
Награвироваюь ‚” ſ. `выгравиро- l 
namb. 5 
Награда, ды, f. die Belohnung. 


Нагольный , ая; ое, ад]. 
gen, kur von gemeinen Pelze 
гольная шуба, 
Schafspelz. 2 


ein unbezog 


unbezo⸗ 
N 7 


р я, m. der Belohner. 
градилтельница, 75 f. die Be⸗ 


lohueri In. 


Hardub, a, m. das Zuſ⸗ mentre ben; Награждаемви, ая, ое, adj. was 


N das Auftreizen (eine 
a Е 


es). 


ню, 


zu belohn, Ц оба vergel⸗ 
; $2 Фналь, ö ten iſt 8 
ee ИИ V. A. оо zu⸗ Награжи: 9 i 1 


ſamme; treiben, 
— einholen; auftreiben; vi 
lin welcher Dedeutung 
nicht uͤdlich iſt). 


zuſammen bringen; 
deſtilliren, 
sens Е: 


Нагоражмваю сеть, в. жу, 


вапть, родить, V. A. 


viele Ab⸗ 


ſcheus nn gen machenz aufthür men, viel 
auf einander legen, viel zuſamt 


= ſchle opel. 


Haropdio, phab, рю, pam, pbme, 
naropaemb 


— n. belß werden; 


do pmy, es brennt mir im Halſe. 


8 Harégsamsca, бился, блюсь, v. 


— 


t ſich beugen, ſich biegen. 


Harépie, я, п. eine Gegend auf ei⸗ 


oe, ewas auf 


> Нагор®лый ,. ая, de, adi. ange. 


: uem Berge. 
Hardpabin, ая, 
dem Berge iſt. 


bronut. 
Haroc 
20 


int, mah, 


nicht lange zu Gaſte 


Е ся, Шусь, у. п. 18 


5 lange zu Gaſte ſeyn. 


beit. 


< а 


* — к ЗВ. 


romy, * 


ſeyn. 


2 
— 


Harpa 
Vergeltung; die. Erſetzung, Erſtat⸗ 


гражу und жду, V. а. belohnen, 


мя прилбжанйе 
verlorne Zeit w 
Fleiß erſetzen. 


„ſch will die 
в durch meinen 


Harpassa fees. ешься, дился, жусь, 


V. p., belehnt, vergolten werden; 
erſetzt, erſtaktet werden ‚ добрые 
Ana награждаются, gute Tha⸗ 
ten werden belohnt; потеря cia 
ни auh narpaaunsca не Mo- 
Жень, dieſer Verluſt kann durch 
nichts erſetzt werden. 

жденте, я, n. die Belohnung, 


tung, остаться | 
uin, ohne B 


B наг ражде- 
bleiben; na- 


rpanacufe потери; enen 


5 


attung des Verluſtes. 


N N e 


* 


vergelten; erſetzen, erſtatten, wieder 


gut machen, 1 кого, 3a 


en ine вре- ; 


м roma, m, $ ея зе, Nack, Натграждёнвый, ая, doe, adj. be⸗ 
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Нагребанте, я, n. das Aufhaͤufen 
vermittelſt eines N Заре 
harken. аа 

Hatrpesdio, ешь, г 6b гребу, 


` rpecmu, a. aufhäufen mit einem 
2 Rechen, zuſammen harken; hinauf 
rudern. 


Ilarpéaums, зиХЪ, грежу, у. а, 
anom. viel im Schlafe reden, ай: 
men; viel albernes Zeug ſchwatzen, 
vorplaudern. 
НагробокЪ, бка, m, eine Grabſchrift. 
Harposümb, zuxb, v. a. anom. ſehr 
drohen. 
Ha ромоздить, здилЬ, зжу, v. 
а. anom, viele Sachen nnordentlich 
aufeinander werfen; aufſtellen, als ein 


. 85 

Нагруб my УЕ а. 

anom. 9858 e hem be. 
n. © 


НагрудникЪ, a, m. der Bruni Me 


der Pferde; der Bruſtharniſch; bey 


dem ehmaligen Hohenprieſter: der 
Bruſtſchild. 

Нагрудный, ая, ое, аа. zum 
Druſtriemen; zum Bruſtharniſch ge⸗ 


6519. 
Нагружаю und Нагруживаю, ешь, 
mb, жу, Amp, зишв, ж 
namb, r beladen, 
laden, e befkachten 
ſten, нагрузить корабля 
рами, пенькою, ein Schiff 
frachten, ein Schiff laden, ein Sch 
mit Hanf beladen. 
11 eue, Нагруж naufe, 
n. die Beladung „ей 
ſchiffung „das Laden, 


A, 
tung, Ein⸗ 

Beſrachten. 

Нагружечный, ая; oe, adj. bela⸗ 


den, eingeladen, befrachtet. 
Harpyska, , > die e 


1 


Soe. 
3 „ m. — Auflader. 
ы 


Нагрызаю, v, грызЪ, грызу, 
заить; грызть, у. а. ſtark benagen. 
Harpmsguie, я, в. das Benagen. 
Нагр®вальникЪ, a, т. ein * 
warmer, eine Waͤrmſlaſche. f 
5 A, n. das 


Ha 4 
Harpbrdo, ешь, "тр, e 
2 г „ У. а. warm ма, 
„erwaͤrmen, waͤrmen; kochen, 
ee heiß, gluͤhend machen; 
солнце uarp BA землю, die Son⸗ 
ne hat die Erde erwarmt. Ha- 
тр®ить pyxu, ‘по. ſich nicht ver ⸗ 
geſſen, ſich Geld machen. 
хому бока, (gem.) einen tächtig, 


durchpruͤgeln. 
Kun 2 


Нагр®ваюсь , гр$лся, 


тр®юсь, гр®Фиться, ваться, у, r. 


ſich erwaͤrmen, warm werden, u ne 
могу нагрёпався, ich kann mich 


nicht erwaͤrmen, печь narpßzaem- 


cn, der Oſen wird warm. 

Нагр®шиють, lib, my, у. п. 
anom. viel fuͤndigen, Suͤ 
ſen. 

8 md. * 8. mit 


| пе ав, 


Натулять, xb, ляю, v. а. anom. 
ſich durch eine unordentliche Lebensart 
etwas unangenehmes zuziehen. 

Нагуляться, AAack, Nine, v. C. 

ſich ſe t ſpatzieren. 

vanb, 5 . anom. 

5, a teichlich be⸗ 


У. 


и. я» n. 


2 gene, 
Aufdruͤcken Andrücken. 


a Надавливаю „ ещь, 


вихЬ, влю, 
вать, вить, v. 
durch Druͤcken erhalten; druͤcken, 
узкой башмакЪ надавилЪ ногу» 
der enge Schuh hat mir den Fuß ge. 
druckt, zuſammen g 8 


Надарённый, ая, „ аа}, reichlich 
бе, 29 

Надарить, 3 рю, у. а. anom. 
reichlich beſchenken, mit Geſchenken 
de 

Надбавка, u, f. dle Auſſchlogung, 
Erhöhung des Preises. f 


Надбавляю, ешь, бавихЬ‚ вишь. 
Надбавливаю, umb, вать, у» 
а. den Preis auſſchlagen, e 


Han- 


e 


Нагр5шь ° 


n haͤu⸗ 


802 


а. ausdrücken, о 


8 
in 


N 
Ni 
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7 


Haan 


Над 
melee. n, n. das Aufwer⸗ 


fen. N ЗА 

и: гАбрАсываю eme, cen 
вашь, бросать, бросить, у. &. 
aufwerfen, hinaufwerſen. 

Hannépfe, я, п. ein Säpport, die 
Zierrathen uͤber einer Thür. 

Налверный, ая, oe, adj. was über 

2 der Thur iſt. 

N „Haas гиваю , ешь, 
‘двинухЬ, двину® вать, ramp; 
двинуть, v. a. hintücken, hin⸗ 
ſchieben, anruͤcken, ледЪ много na- 

удвинуло, es hat ſich viel Eis ange⸗ 
draͤngt. 


: Надзинутый, ax, oe, 44 ange⸗ 


ruͤckt, hingeruͤckt. 

5 и, ая, oe, adj. was am 
Hofe ИЕ, надворный Coßbm- 
никБ, ein Hofrath. 


Надвфрье, A n. der Hof. 123 


. 

Haan, ems, вЫсилЬ, mam 
Bbicumb, v. a. erhohen, aufſchlagen. 

ЗНадаъаленте, ях. n. die Echöhung, 
Aufſchtagung. 

Ha, usa, eue на хогнулЪ, на- 
orgy, samo, надогвуиаь, v. а, 
etwas biegen, etwas krumm 

W ешь, 45 

„Amp, глянуть, v. a. auf- 
5 aufmerken. 

ЗНадгнутый, шая, moe, adj. et- 
was gebogen. 

Haarpcbie, я, n. die Grabſchriſt. 

Hazrpös nus, ая, oe, adj. was 
uͤber dem Grade iſt, надгробный 
Kkanens, ein Leſchenſtein, надгроб- 
‚ ная надпись, eine Grabſchrift. 


a Е an, oe, 24}. was in 


der Bruſtſeiſt, naarpyau ma мыш 
uu, die Brußtmuskelſ. 
_Надгрызаю, ешь, трызъ, зу, samp, 
хрысиь, v. 3. benagen, abnagen. 
Haarpuisézie, ыы n. das Benagen, 
Abnagen. * 
Наллалблигаю eb 'билЪ, 65, 
kame, бить» v. 2. ausmeißeln, 
durchmeißeln „eine Höhlung machen. 


< а ный ая, ое, adi. zugege⸗ 


в... „ darüber gegeben. 


, м, f. die Hoffnung, das 


55 AA . 


en. 
e adv. zuverſichtlich, getroſt. 
ежиый, ая, ое, аду. — жень, 


и КУ 


— * 


Над 804 


Наддаточный у ая, ое, adj. * 
dazu gegeben wird. 

Наддача, u, f. die ве 
Ueberbietung. 

Наддаю , eu, Ab. Adab, 
вать, дапть, v. а, darüber ge eben . 
noch dazu geben, böher dieten, uͤber⸗ 
bieten. 

Наддиранте, я, п. На ддирка; u, 
f das Anreißen, Einreißen. i 
Надлираю» ешь, додрахЪ, деру, 
рать, додрать, v. 2, anteißen, 

einreißen. 

Наддолбленный, ая, oe, adj. ein- 
gebohrt. 

Надлфлка, и, f. das Zugebauete, 
Angebauete „ Angemachte. * 

Надд®лыванте; я, п. das Anbauen, 
Zubauen. а 

На AHB, ешь, лахБ, лаю, 
вешь, Aaamb v. а, anmachen, an⸗ 
bauen, zubauen. 


die 


Verttauen, die Zuverſicht, пустал, 
упцетная вадежда, eine eltele, 
leere, vergebliche Hoffnung, пи- 
mantpcx надеждою, ſich gute Hoff⸗ 
nung machen, aumumpes всей na- 
_ дежды, alle Hoffgung verlieren, 
‘на немь никакой надежды 
есть, auf ihn iſt nicht im mindeſten 
zu hoffen, имфаль ва кого надеж- 
ду, auf jemanden ſeine Hoſſnung 


жна, жно, adi. zuverlaͤßig, ſi сы 
gewiß ob надежный челов% к 
er iſt ein ſichrrer, zuverlaſſiger Menſch, 
надежное средство › ein 3 85 
Mittel. у 
Налёргиваю, ems, 7 raio, 
rab, вать, У а. ausziehen, aus⸗ 
reißen, вадергать umosb изЪ’ 
° холста» Faden ве: der Leinwand 
ehen. 
Hasser 2 v. a. ande. 
„(es ſteht gewöhnlich mit den 
örtern: немного oder недолго). 
Надерживаюсь, | епься, жался , 
_ жусь, жашться, v. r. anom. 1 


8 


2 ——— 
805 Над = 
de halten; ſich halten „bleiben, ond 
не долго sach надержишся 
` ежели свой” правь ne wee. 
numb, er wird ſich hier nicht lange 
halten, w˖ in er ſeinen Charakter 
3 nicht aͤndert. 
` Надернуь, fyxb, ву, v. a. anom. 
anwerfen, umwerſen; viel anfuͤhren, 
viel zuführen. 
Надесно, adv. (ſtav.) zur rechten, 
rechts, rechter Hand. 
Наджига ute, №, n. das Abbrennen. 
Нзджигаю, езиь, Kerb, надож- 


1 


ry, ташь, жечь, v. a. anbren⸗ 

nen. 

х Надзираще, , n. die Auſſicht, 

Pflege. 

_ НадзирщпелевЪ, ва, во, adj. dem 
Auſſeher gehörig. 

Надзиратех , m. Auſſeber, 
надзира naab ими, . 
der Krantenwaͤrter . 


зиратель, der e ЕВ 


_ Надзирательница, м, Ё die Auſ⸗ 
ſeherinn. 
ее enzunnnup, на, Но, adj. 


ufſeherinn gehörig. 
e an, oe, dem 
Auſſeber gehörig, eigen, naazupa- 
т e das Amt 


к се ‚рать, v. а. а. п. 
55 die Aufſcht baben. 
Надивитнься nic, AgB, v. c. 
anom. ſich ſatt wandern ſich genug 
wundern. i 
калыван!е, я, n. das eee 
lſtechen. 
s emp, кололЬ, кодю, 
‚ вапть, колоть. v а, eiuſtechen, e ek⸗ 
was ſtechen, anſtechen. с 
Haarnamsaaie. я, n. das Auſwer⸗ 
$ das Zulegen im Preiſe. 5 
„ em, кинухЬ, Ku. 
Ay, вать» кинуть, v. a., auf- 
werſen, hinzu werfen; zulegen zu⸗ 
geben. 2 
2 ‚Наджладка»- и, 
8 Angemauerte. 8 
„ я, u. die Anbau⸗ 
ung, Aumaurung. 5 


f. das Angebauete, 


4 


* 


E 


> 


Надкайхываю, ешь * 


кладу, 1 класть, у. а. an⸗ 
bauen, zubauen, anmauern, zulegen. 


Налколошый, aa, oe, adj. a 
ſtochen, eingeſtochen. 

НадкохЖнный, ая, oe, übet dem 
Kinn befindlich. 

Надкусываю, eb, eb, сю, зать, 
camp, v. а. anbeißen, einbeißen. 

Надламываяте, я, n. das Aunbrechen. 


Надламываю, ems, хомилЬ, Mid, 


namb, ломишь, v. a. anbrechen, 
etwas brechen. 

Надлежации, ая, oe, adi. 9658 
betreffend; gebührend, 2 
ziemend, wirklich, wahr, om nam 
кому надлежащее почтенте, 
einem die gebuͤh tende Hechach tung be⸗ 
zeigen, erweiſen, надлежащая 
цвиа, der gehörige, eigenelſche, 

wahre P. eis, надлежачуи sib 

0 ee, ie gehoͤrige Art. 

Haase 5 жА:чь, у. imp. 
es geziemt s gehört ſich, es 
ſchickt ſich, es gebührt ſich, es 2 
zu, man ſoll, man muß. 2 

Надлежу,» ume; жать, у; п. ge⸗ 
hören; сей noupoch 
до философии, Ме age gehört 
in die Phileſopbie. у 

ЭНадломленный › an, de, adj. ange⸗ 
brochen. 

ЗНадломЪ, a, m. der Ort, wo etwas 
angebrochen iſt, der Anbruch. 

Надмеваю, ешь, надмихЬ, вать, 
омить, у. a. ſtolz machen, auf⸗ 
blaſen. 


_ Надмев: 2 ешься, мился, вать-_ 


1. 


en, бо» и 
bla 
5 2 e 
aſenes, ſtolzes Weſen. 
H а ſ. Надмевте. 
'Надмеяный, ая, oe, adj. аду. — 


Aemumb | 
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* 


— 


no, ов, aufgeblaſen, hochmützig. i 2 


Надм$рно, аду. über die Maßen. 
Hagueckanͥmtf, an, ое» adj. 
etwas haͤngend, ſchwebend. 


Haauomy, оси» nech, ибсуь 


` посйть, несть, V. a. uͤder etwas 


e zulegen, mehr 9 7 


бег. 


i man muß, es 
| па 
5, ich habe пы, lch bedarf, 
ſußt, du haſt nochig, du bedarfſt, 
обно mms великбдунту, 
an muß großtüthig ſe un, возми 

nce, amo mess надобно, nimm 
Holes, was du uübchhig бей, was du 


brauchſt, не надобно это стикла-` 


дывапть до завиыБанияго Aua, 
А man muß es nicht bis auf den mor⸗ 
genden Tag werſchieben, ne надоб- 
но лгать, man muß nicht lügen. 
Нёдобность „ u, Е die Noth⸗ 
wendigkeit, das Beduͤrfuiß, un 
БЪ немЪ ни малой abmb -вадоб- 
5 воспти ;. 1% brauche es gar nicht, 
ich habe es gar nicht noͤthig. 
Надобный,, ая, ое; adj. Надо: 
- бень, бна, бно, г . nöthig, e 


г > 


wendig, на 5 — 
wendige, ach on 
M а ne, ich brau⸗ 


che es ſelbſt, oub esobbeb для 
nacb надобной, er Ш uns noth⸗ 


wendig. 
8 Налобье, я, п. ſ. Надоб 
v. die Фей 


Надод ан1е, я, n. 

Has. вный, ая, ое, 4j. Ня 
riſſen, angeriſſen. 

Надо oel, я, n. (ſiab.) das Be⸗ 

regnen, Bewaͤſſern. 

| Надождбавый, ая, ое; #4}. (ſtav) 

5 beregnet, vom 2 bewäſſert бе, 

fſeuchtet. 

. Надождяю, ещи, 8 2 8 
ждити, 2 (lav. у beregnen, be⸗ 
feuchten. mit Regen. Е 

| Надождяюсь, . ентися, 3 
ждюеь, ждишися, v. р. (ſtav.) 
beregnet, vom gen Vefeuchtet wer⸗ 


den. 

Надожжённый; ая, ое, adj. ange⸗ 
brannt, надожженная ея. 
на, ein angebranntes Tocht. 

Ha. o „ ИЖ, дор, 
Milch h melken; als V. n. v 

u, корова — 


Se Оо bat —.— wen N re 


Надписываюсь , 


Над 


Надокучиваю, entp, „ uugb, 


chen, бе ме. len. 
`Надолба, M, Ё eine A erhack 1 8 
Надёрбаннщи- ая, de, adj. ang 
riſſen; aufgedrungen, надорван- 
Um Auch, eln augeriſſenes Blatt; 
надорванаый живоштЬ, ein auf⸗ 
gedrungener Lelb. 5 
Надосадить ‚ дихБ, сажлу. und 
надосажу , v. а. einem viel Ver⸗ 
„druß machen beſchwer lich fallen. 
n,; ал, oe * klug 
gemacht, gewitzlget. * 
Надоумл Azagi . * я, n. das Klug⸗ 
machen, Unferrſchten, Rathgeben. 
Kaen eib, михЬ, умлю, 
mb, Aumb, v. a. unterrichten, 
а wiede; rathen. 
Erne, ая, oe, adj. ange⸗ 
feilt, 
Надниливантез Ро n. Jie смена, 


Надчиливаюу ешь, Allab. , 


ваиь, 278 anfeilen. 
Надписан\е, Надлисывайцер. я, п. 
das Uberſchteiben, Aufſchrelben. г 


heſchrieben, 

Надийсываю, езиь , пишу, 
писать, im ſlav. Надписую, 

einn, carb; сани, ух а, auf⸗ 

ſchrelben, uͤberſchreiben, надпи- 


camo письмо ‚ die Aufſchrift, Ads 


dreſſe auf einen Brief machen, бей, 
ешься сался, 
numycs, 5 
ſlav. Надписуюсь, emucs; 
ся, сатися, v. p. aufgeſchrieben, 
3 werben 
Надпись, и, . Ac. In. 
ſchrift; в Auſſcheift a 
Reſeri РЕК 

мы aper Pl. 4 
Hosen, Piuderhobn и 


бать, бишь, ыы 


KV 7 
u, вайть, надокучить, У. а, 
elnem 88 3 verutſa⸗ 


808 


809 Ha 4 5 
hauen; 
Kranz обеде 7 

‚ Надрубленуе ,_ я, n. da 

Надрублениый, аа» oe, `а9]. аа 

о вефацей. * 

” Надрызине, 4% n. das Ankeſßen, 
Einreißen. 

Надрызаю , ешь, np, зу, 

name, иадорвать, anreißen, ein⸗ 

reißen. Падорзалль себя, жи- 
воть, ſich verheben, ſich Schaden 
thun. Надорвать Kuromku, 

(gem.) lachen, daß einem der Bauch 


1 


ſchuttert. 
Надрываюсь"ещься, иадорвался, 
* 
надорвусь, name,  иадор- 


namen, v. r. etwas eingeriſſen, et⸗ 
was angeriſſen ſeyn; ſich verheben, 
ſich Schader 
_ ват, | 
‘рочая. ‘каменья_ Apa 
hat ſich, indem м 5 
verhoben. Е 
Haapbinb, а; m. der RIß; 8 
heben, die Verbebung. 

Надр®занте, Надрёзывавте , 


я, 


n. die Anſchneidung , das Auſchnel⸗ 
den. 

_ Надофзаниый, aa, и та 5 

ſchnitten. 


сы. 


8 5 


N в, .. das Verheben, die 
| Verhebung. 

| Hagedaund ая, oe, adj. dv. — 
5 uo ſehr ſchwer, ſehr mühſam, над- 
8 садиая работа, eine ſehr mühſa⸗ 


me Arbeit. 
Надсажлаю und Haacandio, * 
ca eh, сажу, сажлать, 
ums, v. а. durch Ueberladung ven 
Arbeit Schaden (буи, великЪ na- 
Kab nosb. надсадищь лошадь, 


к 


ihr habt das Fuder zu ſchwer gemacht, 
de e thun, 
„ о неподымай камень, надсадиить 
_ живот, Е мА d ein nicht 
р. 1 wirſt dich ve Hu- 


Е го een, einen ſo 


eine Lage . | 


88 ка: - 


pBaams. . e 
Ех einen Einſchniet machen. =: 


zum Lachen bri 


3 e em- 
ся; сазиксяь сажусь, хаься 
садиться, V. r. ſich verheben, 3 
im Leibe Schaden thun. b 


` Надсвёрлевный, an, oe, adh. an- 


gebohrt. 
Hagesepausaue, я, n. die Aubeh⸗ 


rung. 
— 1 
Надсверайть, Aab, zig, v. а. 
а се ren. 


я, п dle Auſſicht. 
Надсвотрь» a, т. die Auſſicht. 


Надсмотриваю, ub, mtb, у, a. 


aufſehen. nachſehen, die Anſſicht ha⸗ 

ben, Acht geben, naacnompubams 

за работниками, die Зи 
die. 2 — haben. 


. e rde Auf 
berinn. 

Надсмотртцичуи , Чья, ure, 2 

dem Aufſeher, Viſttator gehörſg. 

Hagcmpausayfe, я, л. das, Aufs 
bauen . die a с“ etwas. 


уе: ситроюсь, ваться, Dc 
umbca, v. р. auf . wer⸗ 
n. 


. ая, 825 0. во. 


gebauet. 2 Е 
Надстройка, 2 . ufbauung, 
Zudauung; das Aufgebauetes ца 
bauete. 5 4 


— ая, ое, adj. 
uber den Zeilen ſteht oder geſchrieben 


wird. 
e 3 сВХЬ, сяду, 
дать, chem, V. n. anreißen, ein⸗ 


reißen, anbrechen, berſten, ſich ſpal⸗ 

ten, вадсвла cmbua, die Mauer 
iſt geborſten, 9 pekxa 
onſb тяжести, det Ee F 
2 * geriſſen. 


га 1 . 


Haacuampunanfe, Haacnompbaie, 


4 


у 


“2 


7: 


№. 


% 
у 


b deen der ae . 


Hay adler, _ешься, ри ду. 


> 


2 


о P —. . 
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Hagchxdsie, . | das Auhauen, Надутый, ал, ое, adj. aufgebla- 

Einhaue. ſenz; fig. ſtolz, aufgeblaſen. 
Надсфкаю, ешь, N У» Надущить ;тил® „ 5 . 


v. а, anbauen, auf⸗ 


кать, chab, 

bauen, етбацец. 
Наде®ситься, chᷣacn, ci gycb, v. r. 

ſich verheben. 

aachuente, я, п, das Anbauen, 
Aufhauen. 

Надсвченныйу ‘ая, oe, adi. ange⸗ 
hauen, aufgehauen, eingehauen. 
Надшяпыване, я, n. das Anhauen, 

Aufhauen 
Надтяпываю , ешь, mänkynb, 
`штяпну, zam, тяпнуть, v. a. 
аи басен, einhauen, auhauen. 
Надуване, я, n. das Aufblaſen. 
Надуваю, eu, дулЬ, Ae, 
вать, дуть, v. a. aufblaſenz вп» 
wehen; налушь пузырь, eine 
Blaſe $ Hayao cubry, 
der Wind hat viel Schnee zuſammen 
gewehet; ſig. надувать” кому 
уши, einem die Ohren voll 3 
einem in den 2 liegen. 
зось;. ваться, ane, V. T. па 
aufblaſen; im Futuro, Inſinitſvo in⸗ 
definſto bedeutet es; ſich aufslaͤhen, 
ſowohl vor Zorn als Scolz, züͤrnen, 
65 werden; ſtolßz; werden; сила: 
нешнь ему товоритть правду, а 
он надуешся, wenn man ihm 
die Wahrheit ſagt, ſo wird er gleich 
böſe. Als v. p. aufgeblaſen werden, 
. ‘надулся, die Blaſe iſt 


* 


eblaſen. 

те Maca, маюсь, v. 
с. anom. ſich nach langem Nachden⸗ 
ken entschließen, насилу надумал- 
ся Bram шуда, mit vieler 
Mühe hat er ſich endlich entſchloſſen 
hinzufahren. 

Ras N чилсл, чусь, v 
r. viel 3 viel Alſau⸗ 
e machen, еще шы ne na- 

^‘ дурачился, мы 2 noch nicht ge⸗ 
nug darrenspoſſen gemacht? 


Надуриить, pub, v. a. anom. Nar⸗ * 


rens poſſen N Murhwellen trei⸗ 


`Надышийлть ‚ шаль, 


* 


* 


mit übelm W ar 
raͤuchern. 

Haab, Prapeſition, weite den u Prä⸗ 
poſitiv verlangt, uüder, имфшь 
власть nab xhub, Gewalt über 
Jemanden haben, зпрудиться 
Maab de ub, an etwas arbeiten, mit 
etwas beſchaͤftiget ſeyn. 

НадЪизбица › bi, f. der Boden. 
Надымишь, МИЛЬ, млю, v. a. mit 
Rauch anfülen, voller Rauch ma⸗ 
chen. а”: 

my, а. 

anom. durch Hauchen 3 0 ; 

machen, ub пожоБ лнепло сала. 
лось mb moro, amo много na- 
дышали, die Stube iſt von den. 
vielen ee warm gewor⸗ 
den. о 
Надфв&ите, . тя ве die 


Haahudio, ‘ешь, Aab, , 
вать, mb, у.а, 8 an⸗ 
legen, aufſetzen, anſtecken, nam 
новый kKachmaub, 


Kleld anziehen, вадбть сапоги» 
die Stiefel auziehen: Naa bub шля- 
ny, den Huth aufſetem, над вить 
Apensen на палець, d ng 
an den Finger ſtecken/ 5 
шпагу, den Degen an 5 
Ameo napukb, die Banat ale, 
tzen. 

Над®ваюсь, енться, дЪлся, дв. 


nych, ваться, дфтться, V. r. 
ſich anzſehen, ſich ankleiden; ange⸗ 
2 = В сан laſſen, сапоги 
| сторны , _ хорошо. `вад®ва-_ 
a die Stiefel ſind weit, ſie 


gehen gut an, кольцо ne Haab- 


ваеится на naeh, der Ring ge⸗ 
het end paßt nicht auf den Finger, 


man kan 
Ha 
fertig gem 
`Над®лее, я, n. das 

Mittheilung, 9 5 


hn nicht anſtecken. 
1 an, oe, 855 aach, 


7 


ein neues 


х 


5 


С 


WMeerblina g gebörig. 
к Набмыиче 


& . 
$3 
Надфленный, ая, ое, ad. 
hen, begabt. 
Tlaahion b, лка, 
das Exbthell, der Theil. 
Haafheanzale, ешь, Aab, Aab, 
лапть, вашь, V. a, fertig machen, 
(ein Menge,), Над®лашь кому. 
Aa, хлопошЬ, einem Arbeit 
machen, Händel, Verdrüßlichkelten 
zuziehen, Над®лать A5 b, dum⸗ 
me Streiche machen, angeben. 2 
Hautes, ешь, А®лИлЬ, лю, 
лять, лить, v. а. verſehen, geben, 
mirthellen; begaben, издЬлитшь 
uBNAb 6% лнаго; einem Armen её 
was mittheilen, БогЬ_надвлилЬ 
его всфыЪ, Gott hat ihm alles ge⸗ 
geben. 
Haghmeih, ая, oe, 
an gekleidet. | 
Надфюсь, endes, 
cn, W < 


chert 1 


2 


an, 


„Am- 


Aanca, 
я 


amses на Бога, auf Gott heffen, 


och, что ob прозьбу 
ich bin verſi⸗ 


ож 
мою исполнишЬЪ, 


chert, daß er meine Bitte erfüllen 


wird, нельзя ha вего uaabamb- 
сл, man kann ſich nicht auf ihn ver⸗ 


den ſeine Hoffnung ſetzen. 
Hac aua, аду. (ſtav.), allein. 


Наёжищься, (. najo.) ж 


von Thieren. 
Насмлю, млеши, наяхЪ, майму, 
наяшти , v. a. (lav. ) miethen. 
Насмлюся , млешисл › наяхся, 
наймусь; наятеся, v. г; (ſlav.) 
ſich vermiethen. 0 
_ Наемникь.. a, m, (ſiav) ein Arbei⸗ 
ter / Tagelöhner, Miethling. Has 
‚ мница. , Е eine Tagelöhnerinn. 
Набилическтй, as, oe, im ſlav. 
Наемничи, ‚чья, чье, adj. dem 


emo, а, n Ver⸗ 


. Muhen. 5 


Над 2 3 


5 Aa, — 


у 


7 8 F . . — ſich d 


жился, v. 
ſich ſtraͤuben, ше Haare ſtraͤuben, Нажарить, puxh, pio, 


т к 


II аж 


miethet; nae i домЬ, ein Haus, 
das zu vermiethen iſt; . вый 
слуга, ein gemietgeter Biden ite, 
наемвая kapema, eine Wieths⸗ 
kutſche. ы 
_НаёмцуикЪ, a, m. det et. 
НакмЪь, 4, y, m. das Miethen; die 
the послать AAA найму 
ſchicken ein Haus zu пиебея $ 
Eb наимахЬ, zur Miethe 
‚ходить . ваимахи, 
ethet werben, отдашь БЬ 
1 * BDmomb 
Aoub omaaemea 


ih маймы, dies 
Haus iſt zu vermiethen, Ааа 
ызимы „ miethen-⸗ 5 8 

‚ Наждлозанный, ая, ое, за ge⸗ 
ſchenkt, ertheilt, нажзлованашя 
r ertheilte Guter, Lande⸗ 


e nab, лую, т. а. 
anom. ſchenken; einen avanciren, 


Государь ему. нажаловалЬ  вЬ_ 


разныя времена много дере- 
ken, der Kaiſer hat ihm zu verſchlede⸗ 


nen Zelten viele Güter geſchen kt, 7 


много нажаловано офи 


; . N | 
men, са лутюсь, v. 
gen, ſich beſchwe⸗ 
ren uͤber jeman ; ob на него 
нажаловался мачальнику, er hat 
ſich bey dem Chef uͤber iht beſchwert. 
V. a. viel 


braten; $ Нбр viel 9 ив 

machen, aaf „ vlel 

Fiſche braten. Е : г. 
Hamadmie, , n. das Suben г 


cken, Ausdrücken. 


Наждмиый, ая; oe, adj. durchs 


Preſſen erhalten. ausgedrückt. 
НаждакЬ, a, м. Smergel. 


Нажёваный , an, ое, adj. 
kauet., 
Нажевиать, вальЬ, VIU, V. а 


anom. zuſammen kauen. 


Нажженте, e u. das n Sen 


macheu. 


5% | 
al Hadunni, а nojom.) ая, oe, adi. 
was zu vermiethen НЕ, miethhar, ge⸗ 


ges⸗ 


Нах. 
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№. ажженныйу ая, ое, adj. heiß, 


gluͤhend gemacht. и 
Нажиза', M,. Нажийва, U, f. der 
G n. 

Hanes, ы, Ё 55 den Fiſchern: der 
Köder; bey den Jaͤgern: die Aetzung, 
Lockſpei ſe. 7 

Наживаю, emp, важихЬ, живу, 


вать, limb, v. а, ſich etwas ver⸗ Назиточный, 


dienen, ſich etwas machen, er⸗ 
werben, при эмомЪ м$ un- 
чего не наживешь, bey dieſer 


Stelle iſt nichts zu machen, nichts zu 
verdienen, онЪ себ важилЬ де- 
Г ревню, er hat ſich ein Landgut ver⸗ 
dient, онБ вЗрнаго nacu b себ 


Apyra, er hat ſich einen 2 
Freund erworben. Нажинть дол 
Schulden machen, in Schulden де 


rathen, ſich in Schulden ſtecken. 
Нажидаюсь, ешься, жился,. вусь, 
_ вашься, Mime, м. с. 
ge an einem Orte leben, ſich lange 
daſeibſt aufhalten; ſich etwas erwer⸗ 


ben, ſich etwas verdienen, teich wer⸗ 


den, при mob Mbciuh летко 
можно нажипться, bey dieſer 
Stelle kann man ſich leicht was ma⸗ 
chen, leicht was verdienen, kann 
man leicht reich werden. 

Наживляю „ en, Blixb, ваю, 
un mb, вить, v. a. den Köder anſte⸗ 
cken, anmachen 8 

_Наживляюсь, e en, вился, злюсь, 
BAAmbes, вишься, 


etwas erwerben, ſich etwas machen. 


lan⸗ 


Названный 8 


у. г. ſich Назидавте, 


m „ 


и + - 
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ſen; auspreſſen, durch Preſſen 2 
halten, нажать, бутылку Au- 
мовнаго соку, че в. Ki- 
tronen Saft auspn 3 Е 
ногу Gange N uh 
hat mir den Fuß 1 
ажинаю, ель, жалЬ, nN, namb, Е 
жать, v. а. ärudten, einarndten. 0 
Наживный, an, 

ое, adj, adv. — no, vortheilhaft, 

eintraͤglich, нажипточное ute mo, 
eine wrtheilbafte „einträgliche Stelle. 


Нажитый , aa, oe, adj. erworben, 


verdient. < 8 
Нажраз be, жралсл, жручь, vie 
r. anom. ſich uͤbereſſen, ſich voll eſſen. 


Hayn b b, жу; v. n. = 


mom. anfangen zu ſumſen. : | 
Назади, 2 am Ende. 
Hasd gb, zuruͤck, назадЪ um- 
mu, zurück gehen, nasa gh oraa- 
дывалться >. zuruck gehen; Als аи. 


Я = 


Назвачиваюбь, emden, e 


nuümpea, v. г. ſich ſatt lauten, ſic 
ſatt klingen. 8 


Haszaufe, A, u, die wurm der 


Name; der Titel. 
as, oe, Hasen, 


n но, adj. genannt, benannt. 
Назвише, 1 . 
Наздаю, ешь» „Aub, Aa- 


вать, ` дать, у. a. zu viel (gehen, 
im Kartenſpiele. 


, n. die Erbauut 
Aufführung; Па. die 1 . a 


_ Наживный, ‘ной, ая, oe, adj. zum Назидаю ; ешь, наздалЪ , зидать, ^ 


Köͤder gebraucht. 
- Нажигаю, ` ` ешь, werb, 
тать, жечь, у. а; belgen; viel 


Körper: warm machen, wärmen. 


v. a. bauen, auffuͤhren; fig, erbauen. 


жгу, Назиране, я, п. die Bemerkung, 


Deobgchtung. die Aufficht. 


Назирзю, „ назрилЬ „. назрю, . 


brennen, als Ziegelſteine; von dem . ебет 


Нажидан!е, я, n. das Verzögern, 
die Verzögerung. 

n emp, важд&лЬ, жду, 
_ дать, ждашь, na себя, V. а, 
an ſich kommen laſſen, нь т 

Нажимаве, A, п. Druͤcken, 
„ Sulamgendrücken. Ты 

unde, ешь, нажаль, жму, 
_машь, Nam; v. а, wk de 


8 


рать» b, v. a, ene 

5 ken, die Kaff cht uhren. 1 
азнаменан1е, я die tung, 
зови. 2 я 


E eee an, ое, 175 vor⸗ 


ber beſtimmt; vorher geſagt. 8 
6 4%, еши, ud xp, nam, 
V. a. v.) vorher beſtimmen; vor⸗ 
her те eorhere n; e 
as 25 


* 


r 


— 
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Назначейо, enn. ЕЕ на- 
чу, чать, начинть, у. а, безе. 
ren, bemerken; beſtimmen, anſe⸗ 
ten, feſtſetzen, ero nas ачили üb 
Губернаторыу et РИ zum Gou⸗ 
. beſtimmt, oub unt назна- 
миль зааперемизй день, ex hat 
mir den morgenden Tag beſtimmt. 
Е я, n. die e 
mu Anſetzung. 
Чазначенный ‚ ая, der dei | 
— чно, adj. beſtimmt, angeſetzt. 
_ Назобатться, бахсл, v. г. 20 
von Vöoͤgeln: ſich den Kropf voll ſto⸗ 
pen. a 
Назойливослть, и, f. die Frechheit, 
Uxmverſchämtheit, Verwegenheit. 
^ Наздйливый, ая, oe, ливЬ, ва, 
30, adj. edv. во, frech, n, 
unperſchämt. 185 8 
Hasdna, m, f ein tätiges, anhal. 
itendes Bitten, das Ulebetlauſen. 
Hascponb, аЧу; ohne aus den Augen 
zu verlieren, nicht aus den Augen 


* 


* 


1 


Наигрышаю, ель, rab, 3 
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а, нзилучиий, ber allerbeſte, 
nanzeannafihtfh, der allergrößte. 
айгранный, ая, oe, adj. zuſam⸗ 
men ge ſpielt, zuſammen gewonnen. 
1 играться, трался, граюсь, у. 
г. ſich ſatt ſpielen. 5 

Hair умванте, u, n. das Феи el⸗ 
nes Liedes. 


4 


8 вашь, грать, viel zuſammen Грез 
len, viel zuſammen gewinnen; abge⸗ 
winnen: ein Lied ſpielen, kau rpams 
КУЧУ zenerb, einen Hanfen 
Geld zuſammen gewinven, oub nau- 
т ‚на uero дрсять игорЪ 
er hat ihm zehn Spiele abgewonnen. 
Найденный, за. ое, а}: geſun 
den * 

Найдбамайьу - a, m. der Findling, 
ein Findelkind. 

Hausseponb, edv, umgekehrt, auf 

der unrechten Seite, verkehrt, oub 
naa bb рубашху маизворотЪ, . - 
er bat das Hemd auf der unechten 


laſſend. Seite angezogen, oub все Aa- >. 
НазубокЪ, Gra, m. die Зее, zum emb nauasoporib, er macht alles * — 
Scharſen d Za ne in einer Saͤge. verkehrt, вы всф мои сХова наиз- 
Ноа №; sdb, зову, вать, nopomb пюлкуеше, ſie legen alle 
Sam, v. . nennen, heißen; meine Worte unrecht oder verkehrt 7 
einladen, назвали: ‘дитя Нико- aus. 
“  хаемЪ, man na gas Kind Nico⸗ Hauspemb, . auswendig z. auf 
— 5 онь множесиво roemeni Gerothewo l, выучить amo nau- 25 
nuss aarb, er bat viele Gaſte einge — зусть, etwas auswendig lernen, я 
15 zurammen geladen amo ua наизусть, ich weeß a 
Назыейюсь. cinen, # з0- das auswendig; ckasamb amd Ha- ме 
съ, ваться, зваться, _ *. b. un zyems, etwas ſohin, gas Gera⸗ — 
unt werden, heißen, ſich nen. wehl ſagen. а 
— ſich ſelbſt zu Gaſte bitten ſich . [ Нанимаю, ды 2 | 
aufdringen, oub называется As- Наиженоваие, ях $ [ Benen⸗ 2 
Apeenb, er heißt Andreas, какЬ nung, de ВЕ. | 
этошЪ тородЪ называетея: Найменовани ‚ая, ое, adj. ge- 
wie heißt dieſe Stadt? я его ne nannt. 73 г 
SBA uasganca, ich Haunegeosamo, вахЪ, ную, v. а, р 
e ihn nicht gebeten, er hat ſich anom. nennen, einen Nahmen ges 
e ſich ſelbſt eingeladen. ben. ö 
эзышчивый, ая, ое, dub, za, Наименоватщься $ naten, VC, 8 
во. adi, ber ſich aufdringt, der К ſich V. r. anom. ſich nennen, . = * 
ſelbſt eint der ungeberen kommt. naunt werden. 7 
, ei | den Наймий ат НаемникЪ. К 
. pflegt, Наипаче, Наипачеже, ad. am 


meiſten, beſonders Fvotzüglich. ы 
ра Hau 
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Наискать, скахь, my, v. a. 
anow. viel zuſammen ſuchen, brin⸗ 


gen. 

Наиёкёпться, кался, umych, у 
r. anom, nach langem Suchen йиз 
den, einen auſſuchen. 

Наискось, adv. ſchräg. 

Наипие, я, п. (flav.) die Herabkom⸗ 
mung, наизите Camaro Духа, 
die Wirkung des h. Geiſtes. 

Накадить, Alixb, жу, v. а anom. 
viel räuchern, voll raͤuchern. 

Haraslule, я, n, die Strafe, Be⸗ 
ſtrafung; im ſlav. der Unterricht, die 
Warnung; наказанте тплесное, 
денежное, eine Lelbesſtraſe, 
körperliche Strafe, eine Geldſtraſe. 

Наказавный , ая, oe, а4}. geſtraft, 


Бейта $ im Пат. 2 ge- 


warnet. Е 
Наказатель, я, в aber 


Е РГ ое, adj. eine Vor⸗ 
ſchriſt, einen Verhaltungsbefehl ent⸗ 
haltend. 


mahner. 


Наказую, emu, захЬ, зати, у. 
ermahnen, 


а, (паз unterrichten, 
warnen, ſtrafen. 
Наказуюсь, eincn, захсяь жусь 
ватися, затися, v. r. (ſtav.) 
ſich unterrichten. Als v. p. geſtraft 
werden. 
НаказЪ, a, m. der Unterricht, die 
Vorſchrift, ein Verhalrungsbeſehl. 
Наказызваю, ешь, ‘залЬ, xy, 
вать, зать, кого, v. а. ſtraſen, 
beſtrafen, наказать вого за пре- 
ситупленте, einen für ſein Verbre⸗ 
chen ſtrafen. Harasamp кому, 
einen befehlen, накажише ему, 
читобЪ никому не говорихЬ обЪ 
—этомЪ , befehlen Sie ihm, daß er 
niemandem etwas davon ſagen ſoll. 
Навазываюсь, ешься, _ 
жусь, ваязься, запльсл им, p. ge- 
ſtraft, beſtraft werden. 
Нахзливаю, ешь, Ab, лю, 
_ вапрь, лить, с. а. glühend machen. 
Накалыванте, a, п. das Stechen; 
Schlachten; Auſſtecken; Hauen, 
K ͤ 


16 


eine 


aaxca, 
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Накалываю, ешь, лохЬ, 3, 
gam, om, у. а. einſtechen, ſte⸗ 
chen; abſtechen, ſchlachten; auſſte⸗ 
cken, anſtecken; hauen, brechen, 
Hacken дзарЪ na u . Locher 
einſtechen, наколешь-себ$ руку 
ſich in dle Hand ſtechen; наколоть 
кубь, Un naamb, Huͤhner, Küch⸗ 
lein abſchlachten, ваколи Mt 
Usbmbol на чеичикЪ, ſtecke Sie mir 
die Blume aufs Kopfzeug; nano⸗ 

Ame Aporb, Holz hauen, мако- 
> лоть льду, Eis rechen, 

auer. x aA, каюсь, v. 
г. ſich ſatt plaudern. 2 . 

Ha кавунф, am heiligen 2 (send. 

Haxansms, nab, паю, у. а. anom. 

ие - auſtröpfeln, „ накапалЬ na 

mob воску, er hat den Ach ganz 

mit Wachs betroͤpfelt. f 

Накапчиваю ‚ ешь, Kon mib, 
vam, колниятву v. a. durch Rauch 
ſchwaͤrzenz ſehr viel räuchern, na- 
коппить стекло, ein Stück 
^^ vom Rauch anlauſen laſſen, 
а n; n. ишь рыбы, 

Е e 2 ern. 8 

Haxanmb a, eine, Kondb, паю, 
вать, name, v.. ſeht viel von 
einer Sache graben. 

Hakamdmo, masb, таю , v a. ее. 
nen genug herumfahren, einen tuͤch⸗ 
tig, genug ſchaukeln. = 

Накаташься, шался, паюсь, v. 
г. ſich ſatt fahren, tuͤchtig herum 
fahren, genug glitſchen, я сего дня 
накатался на саняхЪ, ich bin 
heute tuͤchtig im Schlitten herumge⸗ 
fahren. 

Накатываязе, я, n. das Auwaͤlzen. 

ых. 8 ешь, каизалЪ , Ka- 

mb, кашапть, v. a. in 
| Sn 8 aas 
auſtolckeln aufwinden. 

Накачать, Vb, чаю, у. а, апош, 


durchs Schöpfen erhalten, диз 


820 


pfenz einen tüchtig ſchaukein. 
Накачаться „ чалсль чаюсь, — — 4 


9 
tig я 


бан, 3+ genug, * 
ch ſatt ſchaukeln. 


TT 


7 9 р . 
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Накачиваю, emp, кашихЪ , kauy, 
вать, нь auf e 


zen, rellen, hinauf ес hinauf 


rollen. 
арын еться,, ЕК, 
2 unc ваться, kamumpen, v. r. 
я beraufrollen, ſich hinauf rellen. 
Hardin ase, ешь, . koch, ko- 
my, вать, косить, v. а, ав 
mahen, maͤhen in Menge. 
Накзаса, . Накваска, u, f. auf 


Kamtſchatka: eine Art Sauerteiges. a 
Нахвфненный, ая, de, adj. s a 


geſaͤuert. 
Häünpdmnzunfe, я, п. das Sn 


Наззашиваю, ‘ешь, квасихЪ, ква- 


пу, вать, квасить, у. а; mit 
Sanre anfuͤllen, marb ваквасилЬ 
кадку, что n выпариль ne 
можно, er hat dar Faß ſo mit 
Saͤuſe angefuͤllt, daß man die Оби» 
re nicht ausbähen kann. 

^ Накиданяый, an, oe, adj. aufge- 

worſen, aufgehaͤuft. 

а Накудка, и f. das Aufwerfen. 
Has e я» n. dle Aufwerſung. 
Навидыватю ‚ emo, Küuy b, ки- 

My, вапь, Künymp, У. a. auf⸗ 
werſen, hinauf мег; umwerſen, 
| ce e anziehen; in 


Vedeut ung 255 „> Ver rf 
Adab; das F. uturu 
der Infinitiv: na 
кинуть Aponb Ab 
den Ofen werfen, накивуть пла- 
morb на шею, eln Tuch umwer⸗ 
_накинуь nab на сета” 


‹ in welcher : 
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Накипь, u, f. der Schaum, welcher 


ſich oben anſetzt der Bodenſatz , der 
Satz; in den Höhlen: der Tropf⸗ 
ſtein. 


Haxun bah, ая, oe, adj gehäuſt, 


Накладенный, ал, oe, #3). einge⸗ 


angehaͤuft im $: chen; mit einem 
Satze uͤberzogen, came яакип$- 
лую ину, den angehäuften Schaum 
abnehmen, вычиситилть накии$- 


лый чайникЬ, einen verbrannten 


Threkeſſel reinigen. 


Harucdio, ешь, „iich, кисну, 


cam, кисвуть, v. n. Saure ein 
ziehen, ven Gefaßen, бочка иаки- 
can, das Faß hat viel Saure einge⸗ 
zogen. 


legt. 


Накладка, M, f. der Aufſchlag, die 


Vermehrung des Pteiſes; ein Be⸗ 
ſaß an einem Kleide; cabramb на- 

кладку на позары, den Preis 
der Waaren aufſchlagen, erhöhen. 


Hanadzuo, adv. nacht heilig nicht 


= . nicht vortheilhaft, наклад- ' 
_ ной mosapb eine Waare, ее: 


елена 8 fen; ac u ams 


_ каменьев” -. npyab, den 


Teich voller . werſen, маки“ 
„am: кучу земли, einen Haufen 
Erde aufwerſen, aufbäuſen. 


Накинутый ,‚_ ая, oe, adj. aufge- 


, worfen aufgelegt. 
Накипаю, ‘ешь, nab, n, 


| chens ſich anbaͤufen; in den Hönſen 
| entſtehen, wachſen, накип%ла U. 
N im Kechen 8 


= 


IU 
$ 
$ 


. 2 2 
р Е ПЕР 
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| к Вы ль. >. „ 


HarsdAbiganfe, Я, u. das Auflegen. . 


vortheilhaft, Schaden dringend, 


этимЪ товаромЪ торговаить › 


вакладно, der Handel mit dieſer 
Waare iſt nicht vortheilhaft / iſt nach⸗ 
theilig. 


Нахладиый , an, oe, adj. aufgeſchla⸗ 


gen, vermehrt won Haaren: faiſch, 


nhocums накладные волосы; fal⸗ 


ſches Haar, eine Tour tra en. 


’Накладный, ая, ое, денЪ, Ana, 


дно, ad]. nachtheilig, Schaden 


nen Vortheil giebt. 


uſt остаться. 1b 
к. , Verluſt haben, 
in Verluſt Кул. 


Накладываю , ‚выть. „клалЪ. A. 


name, ubme, v. n. während des Ko⸗ 


nambp, накласть» v. 6, auflegen, 
auſtaden, viel einlegen, einthun; 
anlegen; auflegen: nahen; in wel⸗ 


chen Bedeutungen dies Zenwort das 


3 Intarum und das Juſt⸗ 
* ultiv⸗ 


3 
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nitloperfectum von dem Zeitworte 
Налагаю entlehnt, накладывать 
навозЪ на nieabry, den Miſt auf 
den Wagen laden, накласить бу- 
Marb на cmoxb, den Tiſch voll Фа, 
piere legen, mit Papferen belegen, на- 
класть перцу вЬ кушанье, 
Pfeffer in das Eſſen legen. Нало- 
жить руку на кого, Hand an 
jemanden legen, наложить бре- 
мя на лошадь, einem Pferde eine 
Laſt auflegen; наложить наклад- 
ку на плашье, eſnen Beſatz auf 
ein Kleid naͤhen; наложить o- 
шлину на niozapa, einen Zell 
auf Waaren legen, наложить на 
napoab noaamb, dem Volke Ab⸗ 
gaben auflegen, naxomumb на ко. 


го должность какую,» einem ein | 


Geſchaͤft auftragen. 


* Накл&{дываюсь, eile, names, 


V. p. aufgelegt, aufgeladen werden. 


Наклеяашься, валсл, xAbideb, v. 


r. ſich ſatt picken, ſcch = freſſen, 
von Huͤhnern. 
Наклевываюсь › 
нулся 5 наклюнусь „ ваться, 
хлюнуться, v. с. von Küͤchleinen: 

ſich dur chpicken. 


Наклеенте*) НакАёиван!е, я, n. 
das Aufkleben, Bekleben, Ankleben, 
Einkleben. 

`Наклебвный, ая, oe, adj. aufge- 
Неее, angeklebt, beklebt, eingeklebt, 
`наклеенные лиспты Ab _ книг, 
‚яснее Blaͤtter. 

Наклёиваю, emp, 
вать, клейть, v. а bekleben, 
ankleben, anleimen; наклеивать 

i холст, _ Leinwand leimen, Вей 
machen. 


` 
b, наклею, 


ака ецься, Maca, er 
v. r. geleimt, 


вашься, ться , 
а werden, ‘бумага nax zen- 
* ‚ вается, dos Papier wird gelelnit. 
лепываю, ешь, пахь, патль, 
v. а. einen verleumden, ſehr belügen. 


ешь; dub, чу, вать, чить, 
v. a. in die Augen eee o- 


emen, * e 


Ндклобучиваю , 3 ааьь, 
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бучить many, den Huth in die 
Augen druͤcken. 


Наклонене, a, n. die Biegung, Е 


Senkung, Beugung; in der Gram⸗ 
matik: der Modus; накхбие 
головы, eine 


nenie, der Imperativus, die beſeh⸗ 
lende Art. 
Наклоненный, ая, ое, а}. gebo 
gen. ыы 
Наклдиность, u; f die Senkung, 
Abdachung; die Neigung. = 
Наклонный, ая, ое, нень, на, 
но, adj. geſenkt, ſchief, geneigt, 
‚забор становиюисл 
uni, der Zann ſenkt ſich. 
НаклдзЪ, a, m die Senkung Ab. 
Dachung, der Abfall r сей 
торы полой, dle Senkung dieſes 


Beiges iſt abhängig, гу 
Накловяю, я b, вю, vamp, 
‚нить, . beugen, biegen; 


lenken, e ard zepe- 
Bo, einen Baum biegen, наклонить, 
_ голов 


Наклон: 
n ‚1 myca, v x. ſich 
biegen, дерево` эзклонилоеь , der 
Baum hat ſich gebogen, день Ha- 
клоняешся кЪ вечеру, der Tag 
neigt ſich, es wird Abend. 
8 ая’, oe, 24. zum 
Amboße gehörig. 

Наковальня, и, f. d 
м, dim, ber Ambeß, ein kleiner 
Amboß. 

Накованный, ая, oe, add in Men ⸗ 
ge zugeſchmiedet. ее 

Наковка, и, Е das Zuſchmieden. : 

Накдвываю emp, Bab, Hax yid, 
вать, вать, auſſchmieden; viel 


nieden, 1 8 ſertig 


en. 


ee Kd, ре 
вать, pam, у, а. zuſam au⸗ 
ben. р”. 2 3 


Накодачиван!е , *, n. 8 Auſttel⸗ 
ben, Aufschlagen, als eines Reifes. 


"Наколачиваю, ешь, лашиль, 8 


` вать, - не. у. а. anſchlagen 


Ve beugung des 
Hauptes; повелительное накло» f 


nanxaou- 2 


> . . 
ился, niôcb, 


* 
5 
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durch Schlagen an ein Bret oder an 
ein Stuck Eiſen die Zeit anzeigen; 
viel einſchlagen, eintrelben; auftrei⸗ 
ben, ‘часовом наколотилЬ де- 
ить часовЪ. der Wachter hat zehn 
. geſchlagen, накололлиаить Ab 
emu твоздей, die Wand voll 
Nagel ſchlagen, nano nomumb 06. 
< ручЬ нь кадку, einen Reif um 
das Faß legen. 
Наколдбванный , an, ое, adj. an⸗ 
gezaubert, angehext; bezaubert. 
Hako Adaumzganfe, я, n. Ме (паи: 
berung, das Anzaubern, Bezaubern. 
Наколдовызаю, einb; колдовалЬ, 
дую, вать, колдовать, v. а, 
bezaubern, beſprechen, beheren, an⸗ 
zaubern. 
Наколоброживаю, ешь, бродихь, | 
бродить , V. n. viel dummes, 
viel laͤppiſches Zeng machen, angeben, 
ſich ſehr ungebuͤhrlich betragen. 
Наколотый, ая, oe, ad. einge- 
ſtochen; geſchlachtet, angeſteckt; auf⸗ 
geſteckt; geſtochen. 
Наколдться, Aces, люсь ва umo, 
‚у, г, anom. ſich an etwas Побей und 
verwunden. 
Наколупавный, . an, oe, adj. zu · 
ſammen geklaubt. 
Maat ываю , ‚ ешь, пахь, nato, 
„amp, v. а. zuſammen klauben. 
НахолвнниыЪ, a, m. das 
von einem Harniſch; die Stulve 4. 
nes Stieſels. * 
Haxonhnokb, нка, m. ein Theil ei⸗ 
nes ehemaligen Pferdeſchmucks, wel⸗ 
cher den Pferden an die Füße ge ⸗ 
bunden wurde. 
НаконецЪ, als аду. endlich, am Ende. 
8 m. 
nudecb, una, dim. das Ohrband 
an der едет ее: 
Накопанте,. я, n. das Graben, Auf⸗ 
graben, Anhaͤufen. 
Накдланвый, ая, ое, ва: aufge⸗ 
graben, an 


Нахбаленный, ак, oe, аб}. а 


ſammelt, angehaͤuft, zuſammenge⸗ 
U ö а 


Наконаш-. 


Нак 
Накоиливан!е, я; n. das Anhaͤuſen, 
Zuſammenſcharren, Zuſe mmen ſparen. 
Накопляю, eine,, копилЬ, ko- 
плю, samp, копить, v. а. zuſam⸗ 
men ſgaren, zuſammen ſcharrenz an⸗ 
haufen, накопить денегь, Geld 
zuſammen ſcharren;  накопишь 


abb, eine Menge Proceſſe anhaufen. 8 


Накопляюбь, embca, копИлсх, 
плюсь, копивашься, питься, 
V. г ſich anhaͤufen, ſich in Menge 
ſammeln, накопилось много 
A8, Ме Proceſſe haben ſich ſehr 
angehaͤuft. 8 

Hakonmüm C Накапчиваю. 

Накормить, миль, ммю, у. а. 
anom, ſatt фей, _ ела in eſen 


geben. 


Накормленный , ая, ое, аа ſatt < 


geſpeiſet, geſattiget. 
Heger, саду: ſchief, ſchraͤg. 
Навошеняый, ая, ое, adj. in Men⸗ 


ge abgemähet. 5 
Fläspa, m, f. : (veralt) eine Trommel, 


Накраден u, 2 005 adj. zuſam⸗ 
men geſtohlen. 2 

Накрёдываю» emp, path, кра: 
ду, вать, красить ‚ v. а; zuſam⸗ 
men ſtehlen. я 

Накрапанный, ‚ая, de, adj, be⸗ 
ſprizt; betüpfelt, mit ee ver⸗ 


ſchen. 


, een, ешь, крапалЪ, кр 


nao, Bamb, крапать, у. п. 6» 
pfeln; als v.a. mlt Tuͤpfelchen ver⸗ 
ſehen, дождь ene es 
rwepfeit 

Наярахмаленный, ая, ое, 5: ge 

8 mit Starke geſteiſt. 
акрахмали 
ſtaͤrken belt. 

Нажрашенный, ая, ое, 
bemahlt. 

Накрашииая!е, 45 n. 8 Bemah⸗ 
len. 5 

Накрашиваю.» ешь, красихь, 
кражу, вапть , красить, у, а. 
bemahlen, mit einem ſtarken Grunde 
von Farbe überzlehen; viel färben, 
nakpacum auub. eine Menge 


Eyer ſaͤrben. 5 
5d 3 Häcpeenib. 


Е : dir 
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nb pern. oder Крест ndupecuib, Haxpbimie, я, n. die Bedeckung, 
ade: kreuzförmig. Zudeckung. 

Накричао!ь, dab, чу, v. n. anom. Wien ал, ое, и. bedeckt, 
ſehr viel ſchreuen, макричахь ro- zugedeckt. 


лову, d üb ушахЪ zu нии, Накр®пко, Aae ſehr en ſehr 13 
er hat mir die Ohren ſo voll geſchrien, ſcharf, aufs ſehaͤrfſte. го. 
daß mir die Ohren gellen. я Haxyndaig, à, u. das Auſkauſen, | 


` Накройшь, ib, крою, v. а. Aukanſen. 


anom in Menge zuſchneiden. . Накуцаю, * ente, пи, памь, 
Накропать, паль, nab, v. a. nümb, v. а. viel, in Menge auf⸗ 
ange, ſchiecht nagen, daruͤber hin, kaufen, ankaufen, ſich ſtark, mit 
hudeln, verpfuſchen; fig, etwas zu⸗ vielem с en, иакуйиты cbt 
ſammen ſchmieren elendes Zeng стныхь stpunacokb, viel Lebens⸗ 
ſchreiben, nasponam cmuxu, mittel auffaufen. 
За zuſammen ſtoppein, Reime Накупаюсь, ешьсл, nuacu, плюсь, 
ſchmieden. namen, nümbea на ume, У, г, 
Накрошенный, ая, oe, adj. in klei- veranlaſſen, ſich zuziehen;  наву- 


ne Stücke zerſchnitten, сот паться ва 2 e zu⸗ 
klein geſchnitten. ziehen. 


Накрбшиванте, д, п. das gerſchnel⸗ Накупленный, an, oe, adj. in 


den, Einbrocken Jerkrümeln. Menge aufgekauft. 
Накрошить, шилЪ, шу, v. а, ЧакуцЬ, a, in. 046 echelten durch 

anom in kleine бай zerſchneiden, Geſchente. 

klein ſchneiden, zertrumelie, eindrok⸗ Har ypenie, Накуриванте, я, n. 

ken, накрошиляь хлБба въ eyub, das Rauchern. 


Brod in die Suppe ſchneiden. Накурвяный, ane oe, 241 вета 
nen n шился , шусь, v. chert, voil gerküchert. * 
г. ſich zerkrümeln, ſich zerbröckeln. Накурить, pub, рю, v. а, anom. 


Накручивмо ». eue, КрупилЪ, viel raͤuchern, mit Rauch anfullen; 
чу, вать, xpy mimt, v. а. drall abziehen, deſtiilteren, ob много 
aufwinden, aufwickeln; zu ſtark, zu накурихь ›- er hat zu viel gerau⸗ 
ſchwer beladen, zu viel aufladen. chert . 

Накрываю , ещь, крылЬ, крою; Накушанный ‚ая, ое, adj. recht 
zamb, крыйть, v. а. bedecken, zu⸗ ein gehüllt, ſtark vermummt. 
decken aufſetzen auflegen; unver⸗ Накутинь, mixb, кучу; v. а. 
muthet und in Menge zum Vorſchein anom, viel dummes Zeug angeben, 
kommen, накрыть чашку, die viel dumme, ſchlechte Streiche ma⸗ 

Taſſe zudecken, накрьичь горшокЪ chen. f 

крышковю, ten Topf mit dem Dek. Hauymplzaute, я, п. das Vermum⸗ 
kel zudecken, den Deckel auf den Topf men, Verhuͤllen 

ſtülpen. Накрыть столь oder Накутываю, ‘ешь, mach, maio, 
на столь, den Tiſch decken. f вать, купать, у. a, ſtark ver⸗ 


Накрывбюсь , „ ешься, крылся, hüllen, ſtark «обще Па dick an⸗ 


хроюсь, ваться, крыться, ». zlehen. 5 

г. ſich bedecken, вакрыться na- Налавливаю, ешь, лов: A- 

mesib, ſich wit einem Mantel be⸗ nd, ловливать, ‘овйщь» v. 

decken. Als v. p beseckt werden. a. in Menge, viel zuſammen fangen. 

` Накрыться, „ #6 bedecken, den Hauarduie, Я, u. das Auch Auf 

Hut aufſetzen, пожалуй покрой- laden. 

mebb, ich bitte bedecken Sie ſich, ich Налатаю, ешь, дожихь,, ложу, 

bitte de zu bedecken. ramp, ee . 6. e 
* zen, 
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anlegen, beſtimmen, нахожить Налегк\, ads, leicht, ohne Sachen / пу. 
дань, Tribut auflegen, наложить ‘стнилсявЪ дорогу налегк%, er hat 
‚ Ш%ву, пошлину ка шозары, - ſich ganz leicht auf den Weg gemacht. 
einen Preis auf die Waareu legen, ase ante, жалЪ, xy, v. а. апопь 
einen Preis für die Waaren anſetzen, ſich durchliegen. лаложашь бокЬ, 
beſtimmen, Zoll auf die Waaren le- ſich die Seite durchliegen. 
gen, наложить на кого Ago, Належу , | жишь, Kab, > жать» 
einem ein Geſchaͤft auflegen, нало- у. n. hart zuſetzen, drücken; einer 
жить оковы, Feſſelu anlegen, na- Sache obliegen, mit Eifer etwas be⸗ 
ложишь mpaypb, Trauer anle⸗ treiben. 


gen. Hazemdio, еть, пБлЪ, лечу, 
Налагаюсь › eiue, ложился, ° шашь, шфиь, у. в. auffliegen, 
танься, ложиться, v. p. anom. auf etwas ſtoßen, als von Raub vögeln; 
aufgelegt; tene ſeſtgeſebt wer⸗ in Menge herbey ſliegen; ſich ſetzen, 
den. 5 fallen, vom Staube; herbey eilen, 


Налажейный, an, oe, 58. geſtimmt. geflogen kommen, ястребЪ hase 
Налаживан!е, д, n. das , IA на-голубей, der Habicht 
die Stimmung. e ſtieß auf die Tauben, налешивла 
Налаживаю, ешь, Нек = ‘лажу Пыль на платье, es hat ſich Staub 
вашь, ладить, v. 8. ſimmen, — die Kleider geſetzt; uaembaa 


(ein Juſtrument), fig. einen ſtim⸗ unn na на помоць , die Karal⸗ 
men, einpraͤgen, zurechte, ins Glel⸗ Е te zu Huͤlſe. 
ſe brüngen. Hasé mu, aa, oe, adj. angeflo⸗ 


НалакошникЬ, a, m. die Elbogen⸗ gen, нале; mn, ange 
ſchienen, das Elbegenſtͤͤck eines Har; flogen, zugeſlogene igel. — 
niſches; große lederne Fauſthandſchuhe. Наливам{е, Налйние, я, u. tas 

Наламываю , ешь, ломахЬ, ло- Aufgleßen, Eingießen. 
маю, вать, лом&иь, v. а, zer⸗ Наливаю, emp, udn Nb, нальну 


brechen, beechen. * вать, лизаь, v. а, eingießen; а 
Налашиваве, д; u. das Glaͤnzen, gießen; eine Menge gießen; на: 
Poſieren. aum воды: ЕЪ бочку, ВЪ ста- 


Налащиваю» ешь, 3 - качЪ, Waſſer in ein Faß, in ein Glas 


V, вать, лощиь, ve. ие gieſſen, налитиь ва nob воды, 


zen, polleren, einen Glanz geben. Waſſer auf den Fußboden gießen; 
Налаять, ^ ес 4e, ein. viel налишмь колоколозь, eine Wen 
bellen. 5 ge Glocken gießen. ö 
Налгать, rücb, Ary, v. а. viel Налив лось, emen, лился, наль- 
lägen, zuſamimen lügen. Wer, ваться, v. г. voll, ange⸗ 


Hazerdnte, я, n. die Druckung, Ver⸗ füllt werden; 06 ergießen; vom Ge⸗ 


folgung; ein außerordentlſcher Fleiß, м `налылись u- 
die Emſigkeit, die Auſtrengung.. an кро e Adern ſind mit 


Hazerdio, ешь, derb, лягу, kam, Blut angefüllt, und voll Diut, во- 


лечь, v. n, ſchwer auf etwas liegen, да валилась на берегЪ, das Waſ⸗ 5 
ſich auflegen, drucken; fig. verfolgen, ſer iſt ausgetreten, рожь нали- 
bart zuſetzen, drücken; mit Eiſer be- вается, der Roggen пе ſich. 
treiben, ſich ſteißig auf etwas legen, Наливка, u, f. ein von Beeren ge⸗ 
ſich anſtrengen, einer Sache oblie⸗ machter, Liqueur, Beerenwein. 
gen, налечь на ume грудью, ſich Наливный und аливчатый , as, 
mit der Druſt auflegen, carb на- oe, adj. mit einem durchſichtigen 
erb на кровлю» der ея drückt Saſte angefüllt, namuzzhg 4620. 
das 20 N N хи, eine Art Aepfel, welche fuſt 
с Ча. g durch⸗ 
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durchſichtig 1 Чо 2 Glas, 
aͤpfel. 
‚Налимей, я, mi von Qusabben. 
НалймЪ, a, m. Свадив lota) die 
Quabbe. 
Налипаю, ешь, Niah, липнуль 
und HaabR VA, налипну, валь- 
; ну, пашь, линнупьипь наль- 
нуть, v. n. ankleben, ſi ich anſetzen, 
Kb санямЪ налинло, нальнуло 
много сн5гу, es hat ſich viel 
Schnee an den Schlitten geſetzt. 
Налиплый, ag, — 2 das ſich 
angeſetzt hat. 8 
Налипие; . Ri 
8 an, oe, adj. aufgegoſſen, 
: eingegaſſe 8 3: 
И als 5 
lich, книгЬ налицо сптолько co- 
cmoumb, ſo und ſo viel Bücher 
ſind wirklich vorhanden. 
НаличниЕЪ ‚-а, m. eine Leite, dier. 
rath an den Thüren und Fenſtern. 
Наличност®, r die 
die Wi klichkeit ? ein Blechgen vor 
dem Schluſſellſche, ub налично- 
enn ситолько денегЬ находит 
cn es findet ſich ſo und ſo viel baa⸗ 
res Geld. 
Наличвый, ая, oe, adj baar, wirklich; 
vorder, aaandusixb nb pom 


2 


’ 2 ситолько; больныхЪ столько, in 


der Compagnie ſind ſo und ſo viel Mann 
wirklich und ſo und ſo viel Kranke, 
nor ynamp на наличныя деньги, 
fuͤr baar Geld kaufen; наличная 
cmogana дома; die Vorderſeite 
des Hauſes. 

НалобникЬ, а, m. die Stie nbinde. 


аа клапцы, eine Art Falle, 


in welcher das Thier von einem 
зе Schlag vor die Stirne erlegt wird. 
n ая, oe, adj. in 

Menge, viel zuſammen geſangen, 
. zußammen gefiſcht. у 
. a, m. die Auflage, Steuer, 
Schagang der Teibut, обреме- 

шить народь налогами, das 
Volt mit Зена beraßen; i beſchwe⸗ 


ren. 


— 5 2 


Baarſchoft, 
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Налоець , a, m. ein klewer Pult. 
Наложеыте, л, п. das Auflegen, die 
Auſtegung, наложев1е pych, das 
Auftegen der Hande.“ с НА 
Наложенный, ая, de, aufgelegt, 
aufgeſetzt; наложенный оброкЪ, 
eine aufgelegte Steuer ‚ наложен- 
ная цвна ua птозары, ein ве» 
ter Preis auf di e Wacken, нало- 
женное дБло, ein Е Ge⸗ 
ſchaͤft. 
Налбжиица, *I, b. eine ем, 
ferinn, Maltreſſ ре 
Наложническай › ая, ое, Hand- 
e чьг, adj. мени lich. 
auſſer der Ehe erzeugte da do un- 
An Ab mu, natürliche Kinder 
* 1. aaeemno, e das . 
che Beylager⸗ r 
ны ия» . eln Pult, "Веры, 


5 8 я, А Autre, Bre⸗ 

en 

Наломанный, ‘ая, ое, adj. gebto⸗ 
chen. 

Налощение › я, n. des Peleren, 
Auftragen des Glanzes. 

Halensee a, к: l. e. 
glänzt, poliert. . 

Наль аться ,. 
v. e. finden. 
Налбзаю, entb, В, sy, зать, 
amp, У, п, auſſteigen⸗ auſklet⸗ 

tern. 


шахся , mec 


г. 

е 
2 
г) 


Г. 


Налфилён:е, я, п. das Modelieren: } 


Aufkleben. : 

Налфилеввый, — de, adi. wodel 
lirt. Е & 

Налвиляю г. eb, web. n, 
пляшь, пить, v. га. ankleben, 
aufkleben, налить мушку на 

лицо, ein Schb 3 auf- 
legen. 

Harbnadoes, emen, НЕ 

namen, numbeg, v. r. ankle - 
ben.; als v. P. идее». N 
werden. . 

Han an, einn, Е Ay; 


пати, V. а, — ſpannen; 


Aces en 


— 


Hal- 


PPP 
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Наляченный , ая, oe, adj. ens, 
gen, geſpannt. 
Намазантс, Намазыванте › A, n. 
das Beſchmieren, Beſtreichen mit 
Fett, Beſalben. 
` Намазанный, ая, oe, 
ſchmiert, beſtrichen, beſalbt. 
Намазываю’, entb, zaxb, мажу, 
hams, beſchmieren, beſtreichen, Salbe 
aufſtreichen, ſtreichen. 5 
Намазываюсь, ешься, зался, ма- 
ожусь, games, замться, v. г. 
ſich mit Oehl beſtreichen, ſich mit 
Oehl reiben; als v. p. geſtrichen, be ⸗ 
ſtrichen werden, пласшиыри нама- 
‚зываются на холс die 
Pflaſter werden auf а geſtri⸗ 
5 chen. тя я Е : 
Е Номёканный; ая, oe, 24} ven 
Talglichtern: gezogen. 


adj. 


hen, von Lichtern. 
№; sd. etwas, ein wenig, на- 
mash такихь честныхЪ людей, 
Kakonb oub, es giebt — recht⸗ 
ſchaffene Leute, wie er. 
Намар&нте, Haudpgaufe, я, n. 
das Beſchmutzen, i en, Zu⸗ 


Ha 
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Наматываю, ешь, demie; mo- 
> майю Bamb, мошашь, v. а. 
aufwinden, aufwickeln, aufſpuhlen. 

Hanamziraioch, виься., монылся, 
мозпаюсь „ваться, молаться, 
v. р. aufgewunden, aufgewickelt, 0 
geſpuhlet werden. 

Handtuzauie, я, 180 Pftaſtern. a 

Намащиваю , инь, вамосшихь, 

р Momy, Bamb, `моститль, V. а, 
pflastern, bepflaſtern, mit Steinen 

belegen. 

Намекзю. a ешь, мекнулЪ, ме- 
ny, amb, ‘`мекнушь, ». a. ei⸗ 
nem etwas zu verſtehen geben, einen 
Wink geben, anſpielen, auf etwas 
zielen: 

ЗНамеки, xonb, pl. ein Wink, Fin⸗ 
gerzeig, 


3 Hanepaduie, 2 das Gefrieren, An⸗ 


Намакашь, kdb, каю, v. а, zie⸗ 


перзаю „, ешь, nepsb, мёрзиу, 
запить, рзнушь, ‚У; в, anftieren. 
uͤberfrieren. 
Намёрзлый, ая, oe, adj. ange⸗ 
froren. р 
Намелтанте , бала я, n. 
die Auſwerſung. . 
N ая, oe, 2 ре: 


ſchmieren. 5 
Ноамараяный ‘ая, ое, adi, be- worfen. 
2 3 Hanemza, и, u, f ein le . 
3 15 3 ал, oe, adj. angewor⸗ 


Намарываю, ешь, pänb, раю, 
омарывать, м» v. 3. viel 
beſchmutzen, viel beſchmleren; voll 

ſchmieren, hinſchmſeren „ нама- 
ралЬ цфлый лиснтЪ emuxosb, 
er hat einen ganzen Bogen voll Ver⸗ 
ſe eſchmi ert. 

Намаслевуе , Намасливанте, я, в, 
das Tränen; Beſchmieren, Reiben 
mit Oehl. 8 

— а ое ее beöhlt, 
mit Oehl be „ getraͤnkt. 

ам&сливаю › ешь, ‘маслихЬ ,. ма- 
e вать .. 
Oehl, mit Butter beſchmleren, mit 
5 tranken, Hehl, Butter einle⸗ 


` Намина, 25 u. das auſpab⸗ 
len Auſtoinden. 


слить, v. a. mit 


Е angeſchwemmt; zugethan, hin⸗ 
zugefuͤgt, наметная земля, ange- 
ſchwemmtes Land. 

Hanmemb, a, m. ein Ueberzug; eine 
Art Vogelnetz; der obere Theil eines 
Zeltes; ein Schumden Wetter 
dach. f 5 

B eu, шаль, чу, 
вать, шать, 
vollwerfen; los, nicht dicht naͤhen. 

Намфиываюсь›. ешься, ваться, 

шашьвся, v. p. aufgeworfen, 510 

geworfen werden. 

Наминка, и, f. eine Quetſchung. f 

Намнясь, аду. unlangſt, neulich, 
verwichen. 


Haudxamä, ал, oe, 5 вай ge. 
_Намок» - 8 т 


worden. a = 
р45- 


v. a. aufwerfen, g 
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Измокнуть, мокЬ, мохну, ven. 
anom. naß werden, ноги намо- 
кли, die Füße ſind naß geworden. 

Намолёчиваю, ешь, лошидЬ, ло- 
чу, 5% aomumbp, v. 4. dre⸗ 
ſchen, (von einer Menge). 

Намолоть, Adeb, nei, L. a. 
auom. mahlen, durch Mahlen ст: 
halten; fig. vorplaudetn, vorſchwa⸗ 
ten, намололь нфсколько a. 
шковЪ муки, er hat einige Фе 

Mehl gemahlen; онЪ намололь 
иного вздару» er hat viel abge⸗ 
ſchmacktes 8 Zeug geplaudert. 

Намолоченный, ая, oe; adi. ge- 
droſchen, ausgedroſchen. 

НамордникЪ, a, m. ein Maulkerb. 

Намороженный , ея хер чар ge⸗ 
froren. — 

Наморозить, Nb, Ny, v. а. 
anqm, frieren, einfrieren. 

Hauopitenie, я, n. das Runzeln. 


zelig, in Falten gelegt, Namopluen- 
ный лобЪу eine rnazelige Stirn. 
Наморщиваю, eme, зори, 
морщу, вань, мо рить, v.a. 
runzeln, Nunzeln ziehen, machen. 
Наморщиваюсь, ешься, мился, 
цдусь, ваться, щинться, у, г. 
runzelig werden, Runzeln bekommen; 
die Stirn runzeln, ein krauſes, ſin⸗ 
ſteres Geſtcht machen. 
Haudmanumu, ая, oe, adj. aufge⸗ 
wunden, aufgeſpuhlt, aufgewickelt. 
Намдченный, ая, ое, * benetzt, 
naß gemacht. 
Намошеничать, чалЪ „ 
anom. Zuſammen ſtehlen. 
Hauoméufe, я, п. die Pflaſterung. 


чаю, v. a. 


Намощённый , aa, oe, adi. gepfla⸗ 


ſtert. 
ЗНамушки, moxb, pl. Verleumdun⸗ 
gen, Stöntereven. < 
'Намучаю › ешь, mib, нуу, 
зашь, мутить, v. а. trübe ma · 
chen, trüben; на кото, einem aller · 
{ву hachſagen „jemanden verleumden. 
anyanmven; нился, чусь, v. r. 
mom. ſich laden „ ſ ſich а 


`Намфряюсь, 
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mmm, вилЬ, mo, v. а. voll 
Mehl werden, ſich mit Mehl beſtau - 
ben. = 
Намываю ‚ешь;  мыль мо, 

вать, мышь, у. а. viel waſchen. 
Намыливаю, eine, мылилЬ» мы; 

лю, вать, мылить, v. а. ein⸗ 

ſeifen. f 455 
Hanbkaia, г Намскалю, 2 
Hanbauetp, Ab, as, v. mit 

Kreide weiß machen, reiben. 
Намфниваю, eint; Bb, und, 

samb, name, v. 3. eintauſchen, 

einwechſeln „ nauntame  сереб- 
petnbeb euer na MBAUα. 
Silbergeld gegen Kupfergeld ein⸗ 
wech ſeln. 
a 455 ос, 4% ; 

иг, eingewechſelt. e. 
Намбрене, „, n. der Enicchluß, 

Zweck, Eudzweck, Vorſatz, Auſchlag, 


die Abſicht, Gesinnung, das Vor⸗ 
Намдрщенный, as, oe, ва} тих — 


haben, полезное nanbpenie, ein 
nuͤtzliches Vorhaben, unkms ka- 
nupenie, die Abſicht haben, ge⸗ 
ſonnen ſeyn. Bb narbbenin: ch 


nanbpeulg, mit Vorſatz, mit Fleiß 


vorſetzlich, muthwwilliger Weiſe. Beab 
намфренуя, ohne Abſicht, nicht 
mit „Vorſatz. ‹ 

Намфрекный , ая, oe, ренЪ, va, 
но, adi, vorgenommen, beſchloſſen, 


я вамфренЪ, ich bin entſchloſſen, 
geſonnen. 2 Ре 
Намфриваю, ешь, pb, paso, 


vamp, pam, v. а, Ae. meſ⸗ 
и, ausmeſſen. 1 

und | Намбревюсь, 
ешщься, вознам®рился, возна- 
о мрюсь, ратьсл» возвам# рить- 
en, v. с. Willens ſeyn, geſonnen 
cn, ſich entſchliehen, bene 
онЪ вознамфрился bxam b 
зуже xpau, ex hat ſich entſchlof⸗ 
ſen, in fremde Lander zu reiſen. 


_НамфсшниковЪ, ka, во, adj. dem 


Stadthalter eigen, gehbrig. 
НамбстникЪ, а, m.. der Sladthol⸗ 
ter Vieekznia; in den Klöſtern: 


der Prier, N in der Abweſen⸗ 


heit 


> > ЗИ: 


| 
177 
+ 

2 1 
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heit des Archimandriken vas боры 


regiert. ое 

Намфстница, , 5 die Фета 
des Stadthalters. 

| Haubemundecain, 28 ое, Hauk. 

cmanulß, чья, чье, adj. dem 
Stadthalter gehoͤrig. 

Намфстничество, а; n. die Stadt⸗ 
halterſchaft. 

Намбчаю, ешь; мётихЪ, мЪчу, 
чать, мфтать, v. а. yichnen, 
merken, bezeichnen; zielen, richten. 

Hauhnennum, aa, ое, adj. gezeich⸗ 
net, bemerket, gemerket, bezeichnet. 

Намбчизане, я, n. das Zeichnen, 
Merken. 

Намбшанный, ая, oe, 3j einge- 
miſcht. 

Нам щнивануе, =; n. das unt, 
ſchen. 

Намбшнизато, ев, лыалЬ, шаю, 
вашь, шатьу v. а. vermiſchen, 
einmiſchen, nambmams Bb виво 
воды, Waſſer in den Wein gießen. 

Намятый, as, oe, adi. * 
knetet; gedrückt. 

Намать, мяль, мну, v. a. anom. 
durcharbeiten; drücken. 


Нанесензе, я; п. die . Zu⸗ 

a _ нанзсенте 

55 ва- 

: 30 8 die Ueberzichung 
mit Keieg. | | 


Нанести, г 5 

Haulisauan, aa, ое — ыы 
reihet. 

Ha nusb, ſ. иизЪ. 
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Hanusch, а, m. das Angeſchwemmte; 

die Vetleumdung. 

Нанимаю, emo, наняхЪ, наиму, 
нать, undi, а, miethen, 
heuern, beſtellen, нанять cayry, 
einen Bedlenten miethen, nau ame 
Aon, ein Haus miethen, я наняхЬ 
карету на весь день; ich habe 
die Kutſche auf den ganzen Tag ge⸗ 

miethet. 

Hanundlocb, eme, инялся, най- 
мусь, машься, няпться,; v. r. 
ſich vermiethen, наняться Bb 
домЪ nb управимели, ſich in ein 
Haus als Intendant vermiethen, in 
ein Haus als Intendant' gehen. 

Наношёне, я, n. das Zuſammen⸗ 
tragen. 

Наношёяный, an, oe, adj. zuſam⸗ 
men getragen, zuſammen geſchleppt. 

Наношу, ибсишь, nech, несу, 
восить, нанесить, у, а, zuſam⸗ 
mentragen, viel zuſammen haͤufen; 
zuwehen; anſchwemmen, anſpuͤhlen; 
zufügen, verurſachen, zbmpoub 
нанесло сн®тгу, der Wind hat viel 
Schnee angewehet; водою нанесло 
ua beperb много песку, das 
Waſſer hat viel Sand ans Uſer ge⸗ 
ſchwemmt; naueemu кому ne- 
чаль, einem Betruͤbniß verurſachen, 
нанести войну, mit Krieg über⸗ 
ziehen, нанеети обиду, Unrecht 
zufügen. Hauecmu руку, (ſlav.) 
Hand anlegen, umbringen. 


emu вину, (ſlav.) einen beſchuldi⸗ 
gen. у 


Нанйзыване, я, n. das ревет, ее боимся, usted, ме. 


Нанизываю, ешь, sab, , bi-. 


вать, затшь, v. а. aufreihen, als 
Perlen. { 
АНанизываюсь, emen, 
у. р: aufgereiget werden. 
W hib, шу, v. a. anom. 
ppen, herbeyſchleppen. 
Handcnen, ak, oe, adj. angeſchleppt, 
angeſchwemmt; ſig. verleumderiſch, 
наносный ub, angeſchwemmter, 
alngeſpüͤhlter Schlamm; наносныя 
Coka; verleumderiſche Worte. 


‚ваться, 


25 ‹ 


5 — 


инься, неситись, v. 
t, zugefuͤhrt wer⸗ 


НанфдренникЪ, a, m. ſ. Панагуя. 
Нанюхащься, хался, хаюсь, v. e. 


anom. пишет» ыы 
ziehen. 


Haue- 


3 


Нанятите, ви 9 das а 


Miechen, Leihen $ Heuren. 


Hausmrin, ая, oe, a, вби 


geliehen. 


Ham- 
* — * 
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Haocmpums und Hazocmpums, Bo- 
empuxb, Bb emp, у. а. апо, 
ſchaͤrſen, ſcharf machen. s 

Наостриться, , Hasgempumscx, 
вострилбяу воепрюсь, У. р: ge⸗ 
ſchaͤrft, ſcharf gemacht werden; fig. 
abgeſchliffen ‚ gewitziget werden. 

andes ау. etwas ſchlef, etwas 

‹ auf die Seite. 

Наохриваю, eiunb, op, охрю, 
вать, Охришь, ». а. mit Oker 
reiben, farben. a 

Hauagdio, ei nacb, 

даю, ешь, nd A. дать, 
пасть, v. п, fallen, abfallen; an⸗ 
ſallen, uͤberfallen, angreifen; ver⸗ 
folgen, drucken; über etwas herfal⸗ 
len; auſſtoßen, begegnen; fig, er⸗ 


greifen, uͤberfallen, anerkennen, Muo⸗ 


то нападало листу › es ſind viele 
Blatter abgefallen; машасить ne- 
чаянно ua nenpfamenn; den 
Feind unverſehens uber fallen, волкЪ 
напалЬ na стадо, der Wolf, fiel 
die Heerde an; богатой напалЬ 


una б®дваго ‚. der Reiche drückte den 
ее: 


Armen; напахЬ на плоды, 
fiel über die Fruͤchte her; uanarh 
на добраго degonbzka, Komo 
. рой показахЪ дорогу, ich ſtieß 
- auf einen guten Menſchen, der mir 
| den Weg wieß; uananb ua меня 
enmpaxb, es kam mir eine Furcht, 
f . Schrecken an, ich wurde von ei⸗ 
ner gewiſſen Furcht überfallen. 
Чападенте, я, n. der Anſall, Ueber⸗ 
1 Augriff, выдержать nenpf- 
_яхиельское нападенте, den feind⸗ 
lichen Angriff aushalten. 
. ‚ НападчихЪ, a, m. der а 
5. Beleidiger. ь 
Напакосшиить, 
v. а. beſudeln, 
Unflath machen. 
палзываю , ешь, ПоАЗЬ, пол- 
|: 2 вать, ползить; у. п, aufkrie⸗ 
chen; in Menge gerbey kriechen. 
НапзлокЪ, лка, т..НалалочекЪ, 
una, m der große Daum an den 
2 Fauſthandſchuhen. — 
5 Напалочный , an, oe, zu dieſem 
8 3 gehörig. 


emuxb, кощу, 
beſchmieren ‚ voll 
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Напалый, ал, ое, adj. aufgefallen, 
niedergefallen, напалая пыль, der 
aufgeſallente Staub. 

Напамяиываю , семь ,- 
памяную , 
чемЪ, v. einen an etwas erinnern. 

Напаренвый , ал, oe, 8 gekocht 
Cie, Menze). 

Handpusaufe, я, n. das Kochen Nin 
Menge). 

Напариваю, eb, napuch, pio, 
С pump, v. а, kochen (in 

Menge). 

Hau арье, я, п. der Vorbohrer. f 

Напасаю, ешь, nacb, cy, camp, 

` пасти, v. a, ſich mit vielem Vor⸗ 
rathe verſehen, viel anſchaffen. 55 

Напас6иный, ая, ое, adj, reichlich 
verſehen. 

9 етнь, воваши, v. n. 
(ſlav.) unglücklich ſeyn, Ungluͤck, 
Widerwaͤrtigkeiten ausſte ehen „leiden. 


vronaxb, 


Haudcmamü, ая, oe, adj, uugluͤck⸗ 


lich 


Зы 
У. a. 


Handem; . Naa 
Напахать, жаль, fauyp, 
_ apom. beackern, bepfluͤgen. 


Нарачканный, ая, oe, adi. be⸗ 
ſchmiert, beſudelt, dugerichtetz ge⸗ 
manſcht. 


Напачкать» cab, бака v. а. 
anom, beſudeln, eren unrein 
machen, zurichten; Wan ma⸗ 
chen й тай феи. 

Напекаю „ ань, пекЪ, ку, nr, 
печь, v. a. backen (in Menge). 

Hanepe an, а4у. voran, Bamb на- 
переди, votan fahren. - 

НапередЪ, аду. vorn, voran; vor · 
her, erſt, zuvor, поставитаь 
amo banepeæb, etwas vor ſtellen; 
ummsn nanepe b, voran gehen, 
напередЪ вы скажише, a no- 
moub и я, ſagen Sie es erſt und 

dann ich, это uanepeab cahlan, 
a no шомЪ и за шо примешьси, 


шоваоть кому o 


| 
$8 


dies thue erſt und 8 das 


andere an. 8 
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НапеёрсникЪ ‚ а, m. В 
па. ein Liebling, Fapotit, Gunst 
lng. Hauspeungofb, a, o, sdj. 

dem Guͤn Фе. 


`Напёрсница,. bi, f. eine Favorftinn. 


i Hanebemeuib, 


. 3 5 


a, НаперстокЪ, 
ma, m. Наперсточекь, Aka, 
dim. ein Fingerhut. 

Наперсточный, ая, oe, adj. zum 
Fingerhute gehbrig. 

Напёрсточвая трава, (digitalis 
purpurea) der purpurrothe Finger⸗ 
hut, braunes Fingerkraut, Wald, 
glöcklein. о 

Налечатаяте, я, n. das Drucken, 
Abdrucken. - 

Напечатанный, ая, oe, аа}, ge · 
druckt, abgedruckt. . 

Напечатать, талЪ, питаю, v. a. 
auom, abdrucken, drücken 

Haueustie, a, n. das Dacken in 
Menge. 

Напсчённый, ая, oe, adj. debocken. 

Напиваюсь, elntben, пился, пыюсь, 
ваться, uumscn, у. с. ſich ſart 
trinken; ſich voll trinken, ſich betrin⸗ 
ken, nanumbes воды, ſich ſatt 
trinken in Waſſer; онЬ 'Напился 
до пьяна, er iſt W er 2 


ſich betrunken. 
an, 


Тапиленный , a 
in N Зе). $ 

На N - 
in W e `досокЪ, 


viel Bretter Идей; 
НапилокЪ, Aka, m. die Feile, wo⸗ 
и die Забие einer * geſcharſt 
erden 


K % 


ещься, напнулся, 
_пнусь, ‘пинашься, пнуться, 
v. с. ſtolpern, an etwas ſtoßen, Ra- 
пнумься ha nend, auf, an einen 

Stamm ſtoßen. 

Hauupzufe, , n. das Andraͤngen. 

Напораю, ems, в&нерЪ,. пру, 
фашь, nepems, V. а. ſich ſtauen, 
ſich andraͤngen; einen in die Enge 
treiben, einem zuſetzen, Neab ha- 
neßpb на моспй, das Eis ſtauete 


8 ſich an die Brücke ; ва- 


5 
3 „bam m 
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„перми на непрЕятеля , man ſetzte 
dem Feinde heftig zu. 


Haunglaie, As n. das Auſſchreiben, 


die Inſchrift, Aufſchrift, 3 
im ſlav. die Schatzung. 

Написазиый, ая, oe, adj. ouſhe 
ſchrieben. 

Hanucamnen, cdxcx, myen, v. r. 
anom. (Па, in das Regiſter ein⸗ 
ſchreiben, ſich ſchaͤtzen laſſen. 5 

Ha аписываю , emp; nucdab; 
iy, вать, сать, v. а. 
ſchreiben; aufſchreiben; machen, ver⸗ 
fertigen, ſchreiben, onb написы- 
вавштЪ ЕЪ иень По етольку ли- 
cmonb, er ſchreibt des Nr ſo und 
ſo viel Bogen; ganucamp букву 


einen Buchſtaben ſchreiben,» биосе. 


ben, написать kb кому. пись» 
мо; einen Brief an jemanden ſchrel⸗ 
‚‚ написать оду, eine Ode 
8 „ machen, verſertigen. Im 
N bedentet es auch jemaden в 
en. КЕ 
Наниитаяте, ное. я, n. 
das Saͤttigen, das Sattfüttern. a 


Напишанный , ая, oe, adj. geſät⸗ 


иде, ſatt geſuͤttert. 
be mka, m. ein Gerin. 
т „ emp, ma, шаю, 
тать, v. а. Меса, ſatt 
futtern; изя, напипащь губ- 
ку водою, einen Schwamm mit 
Waſſer tranken, Waſſer in den 
Schamm einziehen laſſen 
Напипываюсь, ешься mlacs, 
таюсь, ватчься у ven, r. 
ſich ſattigen, ſich ſatt eſſen; я 
gen, einziehen земля питалась 


“водою , die Erde hat das Waſſer 


eingeſogen, iſt hinlänglich getränkt. 
Напихёнте , Напихивзан?е , A, n. 


das Diaſtopſen, Vollſtopfen, Ein⸗ 


pfropfen. 
Hanwag ze ‘ешь, хахЪ, хаю, 
вать, хать, пихнушь,. v. a. 
voll ſtopſen, voll oftopfen, einfkopfen, 
вапиханть nero 5Ъ ка| а et⸗ 
was in die Taſche N 


n-. 
voll 


* 
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НаплазЪ, a, m. (potamogeton ша. 

riuum) eine Art Seeholdenkraut 
oder Flußkraut. 

HanAnb, a, m. Tropfſtein. 

Наплякатьсяь кался, плачусь, v. 
с. anom. viel weinen, ſich muͤde 
weinen. < 

Наплеванный, 
ſpien. 

Наплевазиь, вахЪ, плюю, v a. 
anom. beſpeyen, viel ſpeyen; etwas 
verachten, auf etwas ſpeyen, in et⸗ 
was huſten, наплеваю na швои 
Угрозы, deine, Drehungen йа 
nichts ich mache mir nicht das min⸗ 
deſte aus deinen Drohungen. 

Напзбскиваю, сеть, cb, Me- 
щу, валть, скань, v. а, im aus- 
ſouhlen beſpriten, beſprengen. 
anzscm, плелЪ, плету, v. a. 
angm, viel flechten, viel winden; im 
gemefnen Leben: viel dummes Zeug 
ſchwaßen, vange cms кружевЪ,_ 
viel Spitzen kloͤppeln. 


ая, ое, adj. be⸗ 


8 Наплетёвный » ая, 5 8 viel 


| НВА 


geflochten, viel N 
Наплёчки, чковЬ, ain Shell des 
prieſterlichen се аб von 
dem Kragen bis auf die Achſel gehet. 
Наплуптатаься, щался, птаюсь, 
у. r. anom. lauge herum irren, ſich 

lange herum ziehen. 
Наплузшовазный, aa, ое; adj. zu. 
ſammen geſtoßlen, durch Schelm⸗ 
ſtreiche erworben. 
Наплываю, ешь, nanarixh, ву, 
вать, пльшь, v. d. mit dem 
Fahrzeug auf etwas ſtoßen, auffah⸗ 
ren, напльтль-на ub, auf eine 
Sandbank ſtoßen, gerathen. 


* 


Hanzsimie, я, п. das Auffahren, 


Aufſtoßen. | 
Напллсантьсл, салсяух шубь, v. 
L, ſich ſatt, ſich muͤde tanzen z ſig. in 

Furcht gerathen я bange, ſeyn. 
ешь, Aab, Adub, 

дать; ‚давайть, v. a. ein nur in 
den Badſtuben übliches Wert: эВ 

Hitze machen, die Hitze, den Dampf 

ве звук: 


> 


——ů — + = 
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Handenie, я, п. das Traͤnken, die 
Traͤnkung. 

Напобяный ‚. 3 oe, adj. getrankt. 

Напойка, u, f eine Priſe Teback. 

Напойнть, nolſeb, во, У. а. anom. 
tränken, zu trinken, zu ſaufen ge⸗ 

ben; nanoum кото до пьяна, 
einen betrunken machen, einem ſo 
viel zu trinken geben, daß er betrun⸗ 
ken wird; nau cums субку во- 
ao, einen Schwamm mit Waſſer 
аа ей. 

Нааолвенте, я, п; die dafülung, 
Ausfüllung. 

Наполненный, ал, ое, adj. ange- 
füllt, voll, voll gefüllt, стихи 
напохненные колкими выра- 
жентями. Verſe, die voll beißen · 
der Ausdrücke ſind. 

Наполнйю, ешь, похнихЬ, пол 

ню, нашь, полнить, У. а, an⸗ 

füllen, voll machen, fuͤllen, voll 
füllen, наполнить бочку. водою, 
ein Faß voll Waſſer fuͤllen, вапол- 
‘нить сундуки cepeßponb, И 
ne Kiſten mit Süber anfüllen, na⸗ 
NROAH um сочиненте_ ‚важными 
ыражентлми, den Aufſatz mit er⸗ 

rucken 


babenen ar füllen, na- 
`поляипь ‘всю землю empa- 
xoub, die ganze Erde, Welt mit 


Schrecken aufuͤllen, ein allgemeines 
Schrecken über die Erde verbreiten. 
Наполняюсь, ешься, пОлнился, 
полнюсь, полняться, no- 
нитьсл, v. г. ſich an füllen, voll 
werden; angefüllt werden.“ 
Hanoadms, b, And, v. a. anom. 
aue jaͤten. f 
Найбльный, ая, ое, 24). auf dem 
Felde befindlich; im Feide dienen, 
служить Eb напольныхЬ` пол- 
хахь, in den deidreg entern м» 
nen. f 
Hanounnaemen, нь v. imp. 
anom. es wird erinnert. 
Hauonuudufe, я, n. die Erinnerung. 
Hanomag, ешь, зпомявулЪ, 
помяну, вать, non um ко- 
му о ое: v. a. 


an etwas 5 
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erinnern, einem etwas ins Gedacht; 
niß, zurückführen. 

Hauduuump, ndaunib, ee 
кому umo, v. 8. anom. erinnern, 
ne забудь ему напомнить, 

ve riß nicht ihn daran zu erinnern. 

Напорими, ая, ое, adj. geſtauet. 

Напороться, ролся, piocb, v. r. 
anom. ſich guſſpleßen, корова: ka- 
поролэсь на кохЪ, die Kuh ſpieß 
te ſich, rannte auf einen Pfahl. 

Hanopomäme, миль, шу, у. а. 

anom. vel Staub machen. 

Ianopotuumscn, итился , niycb, 
vir snom. ſich voll Staub machen, 
ſich beſtaͤuben. 

Handpb, a, m. das Stauen, dle 
Stauung; ein heftiger Anſatz, onih 
напора льду разорвало mocnib, 
die Brücke brach von dem angeſtaue⸗ 
ten Eiſe, отразить напорь не- 


пруятеля, den heftigen Anfall des ;. 


Fein des abſchlag en. 
Напоел& ди, IanocahAonb, ade. 
endlich, zuletzt. 
Направаеате, п; n. die Zurechtwei⸗ 
gung Richtung, Führung. 
Направленный, ая, oe, adj. ge⸗ 
richtet, geführt, zurecht gewieſen; 


abgezogen; ſcharf gemacht. 
Hangizau sa, 


Напразляю - Zund 


3 


ſer ыы ſchatf 4 * 
Наиравляюсь, und ee 
eincn, влюсь, BAU Dambea, u 
овильея, v. p. gerichtet; gefuhrt; 

abgezogen werden. 

Напр&сливый, an, ое, ливЬ, ва, 
0, ungerecht, gewaltthätig. 

Напр&елива, u, f. eine ungerechte 
Beſchuldigung. 

с adv. vergebens, umſonſt; 
unſchaldig, ahne Urſache; im (а. 
unverſehens „ unverhoft, plötzlich, 

oub напрасно ра er iſt 
ehe Un ſach geſtraſt. e 


5 
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Натраснство, a, n. dis Gewalt. 
thatigkeit, die Verfolgung. 

Напрёсный, ая, oe, adj. vergeblich, 
unnütz, eitel; unschuldig; plötzlich, 
unverhofft, вапрасный mpyab, 
eine vergebliche Arbeit; напрасная 
обида, eine nicht verdiente Belei⸗ 
digung. 

Напращиаваате › я, n. das Erbitten. 

Напрашиваю, eme, просидЪ, npo- 
my, просить, ватнь, v. а, vie 
les erbitten. 


Напрашиватюсь , ешься, просйл- 


CA, прошусь „ празниваться, 
проситься, N кому ва чито, у. 
с. ſich zu etwas anbieten, mit Bit⸗ 
ten in einen dringen, ſich etwas aus- 


bitten, напроситься *b кому. 


Ib гости, 1% dey jemandem zu 
Gaſte bitten, вы сами на это 
дЪло напрасились, Sie haben ſich 
ſelbſt zu dieſer ache angeboten. 
Hanpéab сегд, аду. vor dleſem. 


НапрестФльный, ая, oe, adj. was . 


auf den Altar gelegt wird, nanpe⸗ 
стольное Евангел1е, das Altar ⸗ 
Evangelium. 

Hanpomusb, als praep. gegen uber, 


на npomunb моего дома, mel⸗ 


nem Hauſe gegen uͤber. Als con]. 
hingegen, im Gegentheil, mpyab 
yrpbnanemb maol:  нанро- 
тизЬБ npasguocm' pascaa- 
бляеЪ оное, Arbeit Па den 
вы Traͤgheit hingegen erſchlafft 
ihn. 
ee oe, adj. ſtark, 
* я, 
n. das ufdrängen. 
Напруженный, ая, ое, adj. an- 
geſtrengt, aufgedrungen. 
Напруживаю, ешь, жихЬ, xy, 
Bamb, umb, v. а. aufdringen⸗ 
anſtrengen, кровь напружила 
жилы, das Blut hat die Adern auf⸗ 
geſchwellt. 
3 emen, nnen, 
5 ; ваться; жуться, v. r. 


ая, 


auſſchwelen, nag auen жилы, } 
= | я die 


Han 

Adern ſind ue aufge⸗ 
“в llen. 

Hanpbiramoca, raacx, гаюсь, V. 
с. anom. ſich ſatt, ſich muͤde ſptin⸗ 
gen; omb чего, bange vor etwas 
werden. 

Напрыскавте, Berat g ute я, 
n. das Beſpritzen, Betuͤpfeln, Be⸗ 
ſprengen. . 

Напрысканиый, ая, ое, аа). be⸗ 
ſpritzt, beſprengt, betuͤpfelt. 

Напрыскиваю, eius, carb, = 
скаю, вашь, ирыскать,_ 
beſpritzen, beſprengen, auf ав 
ſpritzen, ſpreugen, "ватрыюскапть 
нохЬ водою, den Fußboden mit 
Waſſer beſpreugen, nanpicxamp 

na платохЪ благово -во- 
An, wohlriechendes N das 

Schnupftuch ſpritzen, das Schnupf⸗ 

tuch mit wohlriechendem Waſſi er be⸗ 
ſpritzen. 


=. 


Напрыскиваюсь, emden, пры- 
1 
скался, прыскаюсь, пр m- 
ся, ваться. 5 r. ſſch beſpeitzen, 


ſich beſp 
НапрыскЪ, a, m. das Geſprenkelte 
auf dem Bande eines Buchs. 
Hanpara, a, m. ein ſtrenger Ver⸗ 
weis, ein derber Ausputzer. Е 
Напрягаю, ешь, пряйЪ, гу, тать, 
прячь, у. а. ſpannen; anſtrengen, 
anſpaunen, мапрячь лукЪ, einen 
Bogen Рапшенз напрячЪ, nch cn 
лы Kb досшижен1ю вамрентя, 
alle ſeine Ятаке zur . ſei⸗ 
nes Ziels anſtrengen. 
Напоясаюсь, ешься, N тусь, 
тапться, прячься, V. г. anlaufen, 
auflaufen, voll ſeyn, напряглись 
Nun, die Adern ſind aufgelauſen, 
aufgeſchwollen. Als v. p geſpannt; 
anzeſtrengt werden. 


НапрЯдевный, ая, oe, adj. zuge⸗ 


ſponnen, fertig geſponnen. 
Напряженте, я, n. die Spannung; 
Aaſtrengung; Aufſchwellung, на- 

_ пряжеше _ жилы , die Krampf. 

ber. Зы" „ 2 — 


"Напряжезный, ая, ое, я 
пряженный Mh, ein geſpannter 8 
Bogen, напряжённая кровйю 15 


Нап 


Напряженте, я, п. 
Backen in Oehl. 
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das Бо, 


на- 


Aa, eine von Blut aufgeſchwollene 
Ader; напрлжениых силы, an⸗ 
geſtrengte Kraſte. 

3 ая, ое, 2 in Oel 
gebacken, in Menge. 
Напряжипть, ub, жу 
ато, backen, braten in Oehl⸗ | 
Напрясайь пряхь, ЛУ, У. а. anom. 
zuſpinnen, fertig ſpinnen. 
НапрЯшанныйз as, ое, adj. einge⸗ 

ſteckt. f 5 
Haupamamp, mash, noluy, V. 
a., anom. einſtecken, ванратать 
+ Чего ub кармань, etwas in die 

Taſche ſtecken. 

Нануганный, Напужаниыи, ая, 
ое, ailj. erſchreckt/ in Schrecken, in / 

Furcht verſetzt. я 


У а. 


_Напутаютьсл , und Напужиться, 
rds und жАлся, nyrdiocbh und 


пужареы, v. г. anom, ſich ſehr er⸗ 


ſchrecken, in ein heftiges Schrecken : 


gerathen, ſich alteriren. 
Илпуташь und Напужа 
und жаль, 
ancm. erſchrecken, in Schrecken ſe⸗ 
tzen, alteriren. 
Напудренный, ^ ая; de, adj. be⸗ 
pudert. 
Напудрить, Apnab, дрю, . a. 
anom. bepudern, voll vndern. 
Напудриться, дрился, др 
у. a. ſich фи ſich voll 
machen. e 
Hanyer gute, я, n. das совать | 
Напускаю und. `"Напуще, Jus, 
nyem eb, пущу, скать, жать, 
< пустишь, v. 4 auf einen los laſ⸗ 


* талЪ, 


— 
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ſen; los gehen; ег etwas herſal⸗ 
len; verutſachen, uenycka ron- 
unxb собакЪ на зайца, die ad⸗ 


hunde auf den Haſen laſſen, напу: 


came на кого соблкЪ, die Hun⸗ 


de auf ei 4 5 
тва n . 
. er 80 р» 

$. en 


410 und жаю, v. a. 


$49 Нап 


Früchten gegeſſen. er hat ſich den 
Magen mit den Fruͤchten überladen 
und iſt davon krank geworden; на: 
пусшить страхъ, in Schrecken 
ſetzen; Im gem Leben: einen hefti⸗ 
gen Verweis geben. Als v. ano nt, 
in Menge zulaſſen, nanyckamp 


N 


рыбу ub npy ab, viel Зе ein⸗ 


ſetze a. 

Напускаюсь, ешься, пусишйлся, 
пущусь, скаться, ститься, 
v. г. ſich пб erwat mit Oeglerde 
hermachen; auf einen тен el⸗ 
nen hart onfahren. 

НапускЪ, a, m. der Anfall, 5 
Anſetzen, ein heftiger Angriff; das 
Loskuppeln der Jagdhunde; ein der⸗ 
ber Verweis. 

Hany mant, ал, ое, adj. 
verwickolt, ſehr verworren. 

Hany mam, maxb, шаюу v. а. 
viel verwirren, verwickeln; fig. vlel 
vorſchwatzen viel vorluͤgen. 

Hanymnoe, naro, n. was einem auf 
die Reiſe mitgegeben wird, die We⸗ 

gekoſt, der Zehrpfennig. 

Hau ymemsyio, ешь, ствовать, 
v. а. mit etwas auf die Reiſe verſe⸗ 
hen. 

e ee . пухну, v. 


n. . ſchwellen, 
; Gar 05 напухли, die 
rr 1 Г Напускаю, _ 


Напылить, üb, лю, у om. 
beſtauben, voll Staub machen. 
Навышаю , ешь, „пидилЬу п 
my, щать, пыщишь, а 
blaſen; fig. ſtolz machen, auſblähen, 
cuacmfe его напышщаетЪ, das 
Gluͤck macht ihn ſtolz, blaͤhet ihn auf. 
Напыщаюсь , ешься , зцился, 
ацусь, щатився, шиться, у. г. 

ſchwellen, ſich aufblaſen; fig. ſtolz 
ſeyn, ſich aufblaͤhen. 
Hanuméme, я, п. das Aufblaſen, 
Auſdlähen, der Stolz, die Hoffarth. 
Напыщенный, ая, oe, adi. aufge- 
blaſen; fig. -делоииен, напыщец- 
ный cob, ein gezwungener Styl. 
2. Theil. 2. Halfte. 


Ha p 


Hangaänie, я, п. das 5 
Наи%ваю ‚ ешь, nisch, no, 
’ вать, ubm, v. a. ſingen, abſin⸗ 


gen, ſig. вы. Vorwuͤrſe 2 


chen. 
Han heb, а, m те дневе 
Hankmeca, пфлся, ПОС» * 
ſich etwas vorſingen. 
Напялевный:,. ая, ое, c. auh. 
8 aufgepreßt. 
апяливавте, я, n die Aufſ nun 
Au preſſung. es = 
Наляливаю ешь, плихЪ; nA, 
вать, пялиить, у: а, auſpreſſen, 
aufſpaunen, яапялитнь плеча 
кафтанЬ, den Rock mit Gewalt 
anziehen, den Rock aufpreſſen, un 
nAAum oa 5Ъ пяльцы ». 3 
Bettdecke in den Rahmen spannen. 
1 8 ешься , валться 
литься, v. p. eingeſpannt, werden. 
Напятииь, _ Amunb, пячу, v, 
a. om. au etwas ſchieben. . 
Напяченный, ая, oe, adj. auf et. 
was geſchoben. 
Hapabdmanie, я, n. dle Verſerti, 
gung, in Menge. 
Нарабдшанный , az, ое, adj. ver 
arbeitet, verfertiget. 
Harsesmmtan ‚ ешь,“ нарабо- 
_ шаль, ботаю, боптызать , 
60 SN v. a. verſertigen, verar⸗ 
beiten, fertig machen; ſich durch ſei⸗ 
ne Arbeit verdienen. 
Наработываюсь, ешься, 6бтал- 
«ся, боттаюсьх бдтзаться , v. с. 
‚ ® müde arbeiten. 3 
und Надоразумить, 


muh, разумлю, v. a le zei⸗ 


gen, einem zu verdanken ба n, mm 
-меня наразумилЪ npustraym 
ch сему средству, du бой es 
mich gelehrt, zu dieſem Mittel meine 
Zuflucht zu nehmen. 
Наразумлене, я, n. der Unterricht. 
Наразумлецный, ая, oe, ad. un 
ter richtet, verſſaͤndiaet. 
НорёмиикЬ, а, т. und Нарёмим- 
ца, M, f. eln Achſelkleld, eine Art 
Mantel, welche die Oeentaler uͤber 
die eine Schulter zu tragen pflegen. 
E e Hap 
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Нарает (tie; - n. des Auwachſen, 

«= Auſwachſen. : 

Нарастаю, ешь, нарбеБ, сту, 

"стать, cm v. a. wachſen, аи 
wachſen; fig! р ſich ver⸗ 
mehren, na * много наро- 


Dache gewachſen, на pant napocao 
Auge uaco, es iſt wildes Flelſch 
an der Wunde angewachſen, npo- 
eim очевь“наросАя, die Zinſen 
ſind ſehr angewachſen. Als v. anom. 
in Menge wachſen, anwachſen, на 
«паши мчого. варосяб bepes au. 
, es iſt viel Birkenholz auf dem 
Felde angewach ſen. 


Наращаю, ель > ростихЬ,. рощу»: 


Зрафаь, pocmume, а: in 


Menge nehen, erziehen. 


ap idm, uach, нар „ v. a. in 
аи, abreißen, na- 


pan яблоковЪ, цв итковь, eine 
Menge Aepfel, Blumen Е т 
Hagans, 2 oe. 


apa 

; да, m. * nax- 
то das Nardenkraut. 

Нард®лый, aa, 3 3 reif, 2 
Geſchwuͤren. 

Нард® ть’, abb. 
anom. völlig reif ſeyn, 
ſchwüren. 

Hapekadvie, я, n. das Nennen; dle 
Benennung; der Vorwurf, cuo 
‘сить безвинно нар®кантя, dle 
Votwürſe geduldig ertragen. 
Нарекцю und Наридаю, ems, na. 
bpeérb, ку, Kants, napu nam, v. 
2 а. nennen, heißen einen Nahmen 

geben. 


von Ge⸗ 


`` Нарекаюсь und Hagubecs, engen, 


dbeccs, кусь, цаиться, рецуйся, 

- релься ‚м; г. ſich nennen, genannt 
werden, heißen. 

Hapexcndunmz, Наречённый ‚ an, 

doe, adj. genannt, benannt. 

Наречсние, я, п. die Benennung. 

_ Нариебыяиный, ana, oe, adj. ge- 
zeichnet, entworſen. - 


— — Hapnedn mr, Bd: b. сую, v. ‘а. 


anom. zeichnen, entwerſen. . 


> — 


cxO мху, es 1 viel Moos auf dem 


e 5 


Aenb, v. n. 
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Hepuhäme mne имя, ein Ge⸗ 
ſchlechtsna me, Ein Wes 9 
lativum). 

Нарицаю, 1. Maßen = и 

Нарозлю, $ Норбвхю. т ен 

Народишь, дилЬ, рождусь, v. . 

anom. viel gebähren. 

Наредиться, Asen, ирождусьь 
у г. anom, in Menge geboren, in 
Menge geworfen werden. 

Нарбяный , ая: ое adi dem Vol⸗ 

55 te eigen, gehörig, gemein наро. 
fun права die Volks rechte, na- 
родное. Училище, die Normal 
Schule. Зы 228 

На oon анте, ях п, ел Predigen. 

o onbindmenb, * m. 2 Volks. 
lehrer. 
родо:ачёавникВ а, m. der An, 

führe des Bolts. $ 8 e 

Ha одетво. a п. (veralt.) eine Ver 
ſammlung des Volks. 


Ha p 


ad a а, m. das Veit, die Na⸗ 
tien, die Leute; сильный на: 
род, eine maͤchtige Nation, ein 


mächtiges Volk, chuepane no- 
сточные народы, dle nördlichen, 


e oder ori en Völ⸗ 
ker, ‘простой народЪ, das ge⸗ 
meine Volk, der Pöbel; много 


было народа ‘на’ ryabsumk. es 
waren viele deute, es war viel Volk 
auf der Spazlerfahrt. 

Нарождбве, я, п. die Erzeugung 
in Menge. | 

НаровомЪ, adv. mit Fleiß, mlt 
Vorſatz, я нарокомЪ. пришоль 
Сюда, ſch bin ahſichtlich, mit Fleiß 
bießber gekommen. 4 

НарокЬ, а, к der Termin, die 
Friſt. 2 . 

Нардслый, an, ое, al angewach⸗ : 
ſen. 5 

- Наросль, и, Е ein Aluswuchs. 

Har emonams, pdemyb, У п, 
anom. von den Herinaen : lalchen. 

Ha nb, a, m. ein Gewachs; der 

eim; der Hahnentrittt. 

Норбчитох ad ziemlich, auſehuich, 

onb нарочилто soranb, er iſt 


3 reich. a 
5 — : Hab 


* 


853 Нар. 


Hapdanmtin, ая, ое, чит ma, 
mo, adj ziemlich, anſehnlich. 
Hap dung, ady. ausdrücklich, mlt 
Venrſatz, mit Fleiß onb этого 
napoueo сдфлалЬ, er hat es mit 
ЕР Vorſatz gethan, нарочно за K ub 
‘послать, beſonders, expreß nach 
einem ſchicken. 


"Нарочный, ая, oe, adj ausdrück⸗ 


lich, vorſetzlich, beſonders, eigen. 
ПНарбчтой,. uaro, un ein eigener 5 

the, ein Expreſſerſ 
УНарожен те; я, n. dos geben, Auf. 


zleben in Menge; tie Zunahme; der 
Zuwachs, die e e Hapxsizaunu КОЕЬ, pl. Voraͤr⸗ 


nie Ara, die Zunahme 
Schuld. 


oe, N, f. ſo h 


ten, in welchen man gewöhnlich mit 
Hunden fahrt. 
e , п. das Anhauen. 
Hapy ume, `‘бихЪ, блю, V. a, an- 
banen, hauen, абон einhauen; 


набубиузь zosb дрозЬ, ein Fu- 


der Hold dauenz нарубишь-вначки 
na чемЪ, Zeichen einhauen, auf. 


hauen. 
e я». бился , блюсь, y. 
с. ahm. in hauen. 
Нарубка, 


as Anbauen $ der 


Ме, die Gesche, 
Hapyrambca, талст т 
муза. с. jemanden verſporter „ 
lachen, hödnen,, über einen lachen 
Berne, аду. dußerlich, маруж 
8 казантьея таихимВ челов комЪ, 
Außectech eiu ſtiller Meuſch zu ſeyn 
nen. 


Наружносшь» . das aͤußere 


Auſeten, der Schein, das Aeußer⸗ 
liche, суди  наружнасти, 
nach dem Au ewürtheilen, ма- 
ружассть обманчива, der Schein 
betrügt. 
Наружный, ая, ве, ac. Зыбин, 
auswendig,  наружвыя ‘части 
8 dle baßerlchen Theile des 


` жит все наруж8, 


heißen auf ить | 
ſchatku die kleinen ſchmalen Schlit⸗ Нару; Г 


Нар г. 


Kirpete, маружный nb empoe- 
uin, die Auͤßenſeite eines Gebäudes, 
наружный видь, der äußerliche 
Schein, наружныя укр®пления, 
die Außenwerke elner Feſtung. 

Наружу, adv. deutlich, klar, offenbar, 

‚ выциии варужу, ans Tageslicht, 
an den Tag kommen, bekannt, ruch⸗ 
bar werden, вывести наружу, 
ans Tageslicht drin Neu а n 
machen. 

Наружф, ау. außen, Fieuß хе. 

alles liegt 

draußen. 


meln, Ueberzüge über dis Aermel. 
а Не. я, n. das Schmin⸗ 


beten. an, oe, т ge⸗ 


ſchminf n 
и emen, цился, 
Mich, namben Au . T. 
fh hee 
Наручи, чей, pl. bie Han n. 


das Haudſtück am Panzer. 
ver⸗ 


Нарушдемый, ая, ое, adj. 
letzlich, was umgeſtoßen werden 
kann. 


Hapxymdta, ente, pb. рушу, 
chen, 


umb, румиатиь, v. &. br 
umſtoßen, uͤbertreten, verletz 
r Mupb, den Feiede 
0 . марушиять _ abe  спокои- 
cmne jemandes Ruhe ſtören, un⸗ 


„ 5 на- 
bre⸗ 


5 die Freundschaft verletzen, и 


Hapy inder: сенться , рущидся, 
лаусь ‚ шаться, рушиться, 
v. р. gebrochen, umgeſteßen, бес» 
treten, verletzt . 


Umſteßung, Uebertretung, * 
zung. 
Нарушёниый, ая, oe, adj. 
cheu, ungesehen, üble 
letzt. f 
Нарушитель, я, . ванне 
ter, Verletzer. 2 

Ес 2 


3 
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erbrechen, napyntums 1 


werden. ; 
арушенте, я, n. dle "ее Hung, 5 


n, ere 


Е 


Нм. 


1 
Nrn. 


* 4 
e. 
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Hapynuimenbunga, ы, Е, die Це. 
bertreterinn. 


Haphiccb. a, m. die Narziſſe. Hap⸗ 


циссовый , an, oe, adj. von Nar⸗ 
еп. 
Нары, pb, pl. die Bank, Priiſche 


zum Schlafen. 

Haprande mib, нарвало, napénib, 
нарызаять, v. imp. es ſchwäret, 
нарвало палень, der Daum iſt 
geſchworen. 

Нарызавне, A, п. das Abreißen; 
Schwaͤren; das Aufgraben, Graben. 

Нарываю , ешь, рыхь, 

`` вать, рыть, у. а, graben . 
graben in Menge. 


НарывЬ, a, m. НЕ npo- 


pam изрызЪ , eln Geſchwuͤr 
auſſchneiden. 
r а, n. der Naſenrie⸗ 


men, das Naſendand am Pferdege⸗ 


ſchire. 3 
НарыскЪ, а, m. die Fuchs Е 


Нарыпие, я, n. das Graben „die 
Aufgrabung. 

Hapri mn, ая, ое, adj. auſgegra- 
ben. gegraben. 

Haptbaufe, Ilaphhartnanfe, я, n. 
das Schneiden, Zuſchneiden in Men⸗ 


ge. ` 
Нарфзанный , ая, oe, adj. zuge⸗ 
ſchnitten, geſchnitten. 
Нарфзвиться, р%®авился, pana eb, 
V. c. anom. recht vlel ſchaͤkern, recht 
mutb willig ſeyn, recht raſen. 


e Hap hab, a, w. der Schnitt, Ein⸗ 


ſchnitt. Е 
Нар®зываю, sab, р%ёжу, 
у. а. ſehr viel ſchneiden, 
Haphuie, а, n der Фе, die 
Mundart, die Ausſprache; in der 
Grammatik: das Adverbium oder 
Nebenwort, Московское naphule, 

die moskowiſche Mundart. 


зать, 


Нарядно, adv. geputzt, mit Putze, 
ob одался нарядно , er bat ſich 
8 geputzt, er hat ſich galant augezsgen. 


Нарядный, ал, ое, adj. geputzt, 


geſchmückt; detaſchirt, beſtimmt; in 


der Bibel: ſalſch, untergeſchoben, Ha- 
. 


< 


poi, 


На 9 856 


Прядное платье, ein Galakleid, 

ein Stagistleid. Е 

НарядчикЪ, a, m. der Auſſeber über N 
die Arbeitsleute; der г Taſeldecker. 5 

Нара, a, m. die Austheiſung det 
Defehle, Ankündigung ſich fertig zu 
halten; in der Artillerie: der Rake⸗ 
tenſatz; das Zlerrath; der Schmuck, 
der Gala, der Putz, Anzug; die 
Einrichtung der Tafel, onb cero 
дня Eb полномь наряд®,; er iſt 
heute in völligem Gala. 

Наряжане, - ряженте, я, в, 
die Ertheilung der Befehle; das 
Putzen. 

Наряжаю, ешь” ядихЪ, жу, 
„жать, оядить, у. а. beſtimmen, 
Befehle austheilen, anordnen; pu⸗ 
tzen, ſchmucken, наряжашь на 
караул, die 1 ausſtellen, 
наряжать ‘на по арь, Leute 

e нарлдихть he- 
„ eine W anziehen, ри 

в dich : ешься. ‚ рядился,. 
жубь, жанться „. ядиться. у. 
г. ſich anzlehen, ſich ankleiden, ſich 
putzen, нарядиться ub новое 

_ плаллье, ſein neues Kleid anziehen, 

mit ſeinem e 

als v. p. beſtimmt; geputzt, ge⸗ 

ſchmuͤckt werden. 

Наряженный, ая, oe, adj. без 

ſtimmt, deraſchirtz geſchmuͤckt, ge⸗ 

putzt. 

i * n. der Pflanzer, 
tifter 

Насадка, и, f. die Pflanzung, Auf⸗ 

ſetzung, Anſetzung. 

Насаждённый, ая, ое, ад}. ge⸗ 

pflanzt; aufgeſetzt, aufgeſteckt; voll 

geſetzt; angeſetzt, angenähet. 

Насаживанте, я, п. das 8 Ä 

das Stielen, Anſetzen, Aun 

Насаживаю 2 . 
ешь, са сажду, вать, 
_ саждашь, садить, у. а. pflan - 
zen, anpflanzen (viel); anmachen, 


ſeſtmachen; vollſetzen; bey den 
Schneidern: anſetzen, насажать 
яблоней, viel . pflan⸗ 

ь zen; 


МЕ 
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zen; naca aum monoph на mo- 

nopume, ein Beil auf den Stiel 

befeſtigen, einen Stiel in eine Art 

ſetzen; nacaxamb карету людей, 

eine Kutſche mit Leuten beſetzen, voll 

ſetzen; касадишь пуговицы на 
kachmanb, die Knöpfe an einen 
Rock nahen. 

Насаживаюсь, und Насаждаюсь, 
eutbca, сад ился , жусь, Ves, 
e, ждащься, садипться, 
V. p. angelegt, gepftanzt, bepflanzt 
werden, auf etwas befeſtiget, ange⸗ 
macht; 5 angeſetzt werden. 

Hacdaente, Hacdausanfe, я, n. 
das Schmieren, Reiben mit Talg, 
mit Fett, mit Unſchlitt. 

Насаленный, ая, oe, adj. mit Uu⸗ 
ſchlitt geschmiert. 

Насзливаю, ешь, салилЬ, салю, 
вать, cdaums, v. а. mit Talg, 
mit Uuſchlitt ſchmieren, васалить 
ось; dle Achſe ſchmieren. 

Наехливаюсь , emen, cdxuxca, 
люсь, ватльсл, салиться’, v. р. 
geſchmiert werden. 

Насандаленный, ая, oe, аа}. mit 
Sandalholz gefarbt. 

Hacana umb, Aub, лю, v. a. 
mit Sandalholz färben. 


Насариванйе, я, м. die Anfuͤllung 


mit Unrath, das Verſchlaͤmmen, Zu⸗ 
ſchlaͤmmen. 2 

Наслриваю, есь, ‘сормхЪ, орк, - 
саривать , сорить, v. а. Un⸗ 


rath einſchuͤtten, mit Unrath anfül⸗ я 
—Насижене, я} п. Насидка, u, f. 


len. 
Насаривалюсь, етться». сорился, 


рюсь, вашься, сориться» v. p. 


Hz e 


Насвистать, maxb, свиту, v. 
а. anom. beſtaͤndig pfeifen, mit dem 
Pſeiffen beſchwerlich fallen. 

НасвфдникЪ, a, m. ein großer Leuch⸗ 
ter, welcher gewöhnlich vor den Hei⸗ 
ligenbildern, die ihren Platz an 
der Helligentaſel haben, geſtellt wird. 

Насвистыване, д, u. ein beſtan · 
diges, deſchwetliches Pfeifen. 

Hacaucmb, а, в. das Vorpfeiffen 
eines Liedes. 

Hacencuie, я, u. der Anbau, die 
Beſetzung mit Einwohnern. 

Населённый, ая, ое; adj. beſetzt, 
voll, bevölkert. 


Hacen mens, я, m. ber Anbauer, 


der bevölkert. 
НасбльникЪ, ‘а, 
Fremdling. a 
Населяю, ehm, селихЪ, лю, лять, 
лить, v. а. beſetzen, anbauen, be⸗ 
völkern, Kolonten anlegen; 5 als v. n. 
bewohnen, gemponb сей населя- 
‚зюшЪ дике народы, dieſe Inſel 
iſt von wilden Voͤlkern bewohnt. к 
Населяюсь, ещься, яилея, любь, 
ляться , литься ут. р. angebauet, 
beſetzt, bevölkert werden; ſich an⸗ 
bauen, ſich an einem Orte nieder⸗ 
laſſen. 
Насид®ться, дълся, сижусь, v. 
n. anom. lange an einem Orte ſien 
bleſben, ſeſte ſitzen, nacua hae ab 
Send, ich bin ſehr lange м Ga⸗ 
ſte ge wesen. 


m. (flav.) = 


* 


das — Diſtilliren des 8 


N 


verſchlaͤmint, zugeſchlaͤmmt werden. nen as, ое/ adj. т: 


Насасываю, emp, cocdxb, сосу» 
name, сосать, ausfaugen, durch 
у Saugen ausziehen, насосагть труб- 
Kolo вина usb бочки, Wein durch 
. ein Rohr aus dem Faſſe ziehen. 
Насверленте , _Насверливане, я, 


п. das Einbohren, die Einbohrung. 
и . oe. adj. ein 
gebohrt. * 
Насверл o, v. a. ein. 

= ehen 


PP 


bgezogen, von Epern z v. 
Е * 


Haciau nas, ‘ешь, сид®ХЪ, N, 
вать, сид®ть, у. а. anom. мам 
nen, abziehen, diſtillſert ; von $35, 
geln: ausbruͤten, ausbringen: наси- 
д®ть ыосколько велерь вина, 


einige Eimer Branntewein brennen; 


Hachakxa уже насидбла лица, - 


die Glucke hat die Eper hen, ausge⸗ 
brütet... 
Ee 4 Наси. 


r 
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Насёкиваюсь, ешьсл, «<ил#лс,- 
жусь, сид иться, v. Е. ſich muͤde 


ſitzen, müde werden von vielem Si⸗ 


ten. Als v. p. ausgebracht, ausge⸗ 
brütet werden. 

`Насиме, Насилованте, Насиль- 
стпвованте, д, Насильство. a, 
п. die Gewalt, Geſwaltthatigkeit, 
слвлашь кому насиме, einem 
Gewalt aunthun. 

Насилозанный, ax, oe, adj. mit 
Gewalt gezwungen. 

Насилую, Насильствую , Ha- 
c, v. п. Ноно, 
Gewalt anthun, zwingen. 

НасильникЬ, а, m. der Gewalt ап: 
thut. 8 

Насильно, Насйльственно, 
mit Gewalt, 

5 1185 ильсшшен! 


аду, 


Е > 5 W В . 
es * 5 
‹ Насилу, 58 kaum, mit genauer 
Noth, насилу могЬ всташь 


ch м$ста, faum 8 ich von der 

Sielle aufſt ee 

. er gehet kaum. 

$ Насиненный, ая, ое, 5. dunkel 
blau сета, сео, 


Насиниить, Aab, ню, v. а amm. 


von der Wache: eine би; icht e Far⸗ 
be geben. * 
Наскабливане , Hage ие < 45 


Наск&бливазо`, end; скоблилъ, 
с _скоблю; вашь, скоблйть, v. s, 
ОВ mmen hobeln, viel hobeln. 
* асказый 

2 den, Nachreden, Nachſa gen! 


>” *. Насказываю,. eur. ab. скажу, 15 


bam, зав,” V. n. 
ceinem etwas verſagen, erzäͤhſen; на 


oro, nachteden, nachſagen а 


verleumden „ насказать ново- 
стей, Neuigkeiten eczaͤhlen, verſa⸗ 
gen, ob ва всакаго ‘масказы. 


vaench, er ſagt jedem erwas nach. "Наслажд 


er verſeumdet jedermann. ра 


3 


3 ъся, кался,. уси. ты 


en et — . 


gewaltſamer e 2 
54 auf. 


n, das Zufamm⸗ ubebeln, in Menge. 


le, я, n. das Verleum: 


кому uo, 
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Наскакиванге, я, n. das Aufſprin⸗ 
gen. 2 

Насккиваю, ‘ешь, `васкояйж,. 
наскочу name, скочить х 
n. aufſpłingen, auf etwas Pa 
anrennen, auf jemanden zuren enz 
im ſlav. einen anfallen, auf jeman⸗ 
den los gehen. 

Насквернишь, иль; нюу 
ао. befudeln, beſchmug en. 


Наскаташься , maden, таюсь, 
v. е-авом. viel herum ziehen, viel 
herum wandern. 


ene я, u. f. Hacsadau: 
ъанте, 


b v. 


V 


Наскобленныйь ая, ве, adi. viel 
zuſammen gehebelt. 
geh, а, m. der Auſpeuggg Zu⸗ 


Hiccopo. т unverzüg 
bin, in der Geſchwi 


Наскочеше, я; n. . Hactkdkusa- 
nie 


Берем, я, n. das ого, 
ſchakken, i * мес: 


хребаю, eib, ed. <кребу, | 
b, ск в 


ich; — 175 


| кучу гу, 
‹ nen Haufen 8 zu⸗ 
ſammen geſegt, 1 geſchau⸗ 
felt. кН . 
Наскрио®ить, п n вых у. п. 
`апат. viel, ſehr папе. 5 
_Наслаждаюсь, ешься, садился, 
слаждусь, MAambes, сладить- 
Си; genießen, ſich zu Nutze 
mochen, Vergnügen an etwas ſin⸗ 
155 nich een . ſich 
f KHacaaaamsca noxou- 
Е e Lebens N 51 
e ae 
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Насланный „ ая, oe, adj. zugeſchickt 
zugeſandt. 

Наслать. .. Hachgale. 5 


Наславиваю elub, cmub. шу, 
bam, cnacmums, v. a. zu ſuß 
я machen, verſüßen. 

Flacons men, няюбь, v. e. anom. 

hecum ſchlendern. ö 
Hacaymampca, тиался, 

v. в. auom, ſich ſatt hören. 
Наслушикаюсь, ешься, слущал- 

ся, слувтаюсьь слушаться, V. 

с. auffangen,, aufſchnappen, hören 

und dadurch lernen. 
„Наслышазться, шался, mych, У. 

c. anom. viel hören, a 0 ыемЬ Ha- 
сльппался много хорошаго, ich 
habe, viei Gutes von ihm gehört. 

Наслышка, M, f. das Hörenſagen; 

das Anhören, Hören, я 6b amn o 

в$рио ие знаю, Я гозорю по 

насльникБ, . weiß es nicht ge⸗ 
wiß, ich habe es nur vom Horenſa⸗ 
gen, ich 
nmb по. RHacammt, nach dem 

Gehoͤre ſingen. 
Hach Ann sosb, 

Erben gehörig. 
НаслЕдвикЪ ‚ а, der Erbe, Nachfol. 

ger, законный Hacxbahunb, der 

rechtmaß E. be, наслёдникЬ пре- 
der Thronfolger, der Kron⸗ 


a, o, adj. dem 


стола, d. 
prinz 7 baamp, обЪя- 
вить кого с  наслЬдни- 


комь, einen zu ſeinem Erben ma · 
chen, einſetzen, ernennen 
Нас» дница, un, f. die Ero, Nac. 
folgerin. | 5 
Hacxtbaunazh, чья, чье, а). 
Erben gehörig. — 
`Наслфаный, ал, ое, adj. erblich. 
Hacabauan 
HacahA- 


geerbt, angeerbt, 

Князь, der Erbprinz, 

ное имбите, ein erbliches Ver⸗ 
— das Erbaut. 


_ Насл дева „ . h. die Antretung 
einer Erbſchaft, die erbung. : 
лфаспвенный, ая, oe, 99). 


Е erblich geerbt, angeerbt, насл®д- 
5 Ире: das * 


зи 5. 


rede, wie ich gehöret бабе; 


(lebt, erfahre“ ſtehet 
5 $ 1116 


Нас 


das Recht der Erbfolge. 
сАбдный. . 

Hacahgemno, а; Насл5дуе, я, n. 
die Erbſchaft, das Erbe, Erbtheil, 
получить ‘наслБдетво , eine 
Erbſchaft bekommen, erben, ми? 
mum кого Hacahacma, einen 
enterben, erblos machen, omka- 
запься ош наслБдства, elne 
Erbſchaft ausſchlagen. 

Наслвлую, ешь, довалЪЬ, довам1ъ, 
v. a, erben, ererben, eine Erbſchaft 
bekommen, nachfolgen Hack BAoO- 


862 
S. Ha- 


вать poaumenbcx tun престолЪ, _ 


den väterlichen Thron erben, beſtei⸗ 
gen, насл®довапть Nein Bu- 


вый, Бе ewige Leben ererben, be⸗ 


kommen. 

Haende Насмоленте, я, n. 
das Bepichen, Betheeren, Verpi⸗ 
chen. 

Насмёливаю, eb, ‘смолихь, смо- 
No, вать, смолить, у. а. llt 
Schiffvech, Theer beſtreſchen, derher 
ren, verpichen. 

Насматризанте, я, n. das Adſe⸗ 


hen, Zuſehen; das haͤufige Anſehen. 


Насматриваюсь „ ещься, che- 
mph, chompꝛocb, 
mpbmeck, v. e. зева, abſehenz 

ſich ſatt ſehen, die Augen an etwas 
weiden; efahten, erleben, ſehen, 

не можно насмокирться на 
чистоту. сея работы, 
kann ſich an dleſer ſaubern Arbeit 
nicht ſatt ſehen, man kann ſie nicht 
genug anſehen, живя Ab chung 

0 насмотшриься, ав er⸗ 
vieles, wenn 


ende рые gebe Verpichung, 
ei mit Theer, mit Schiff⸗ 
pech. 
Нм. ая, oe, adj. ver⸗ 
picht, mit Schiffpech beſtrichen. 
r an, oe, 29}. be; 
ſchmutzt von Speichel. а» 
Насморкать, Kb, каю, v. 3. 
берет, mit Speichel beſchmutzen, 
2 поль, ыы den 
Ee 4 я 


ваоться, _ 


man 


Насм®шливый, 


- Насу@линичаю , го чать. v. 2 


863 


Fußboden ganz mit Speſchel be⸗ 
Кб. 

НасморкЬ, a, m. der Schnupfen, 
У меня насморкЬ есть, ich ба, 
be den Schnupſen. 

Насмошр® не, я, u. die Auſſicht, 
вЬ этомЬ панстон% никакого 
смошрЪфнтя`нвитЬ ‚Ир Мет Pen⸗ 
ſion iſt gar keine Aufſicht. 

Насм®хаюсь , ешься, `емБялся, 
cb, жатться, смФяшться, 
Ha Ab Bob, у. c. einen austachen, 
ausziehen, über einen lachen, elnen 
zum Beſten haben; кому, uͤber et⸗ 
was ſpokten. 

Насм® шить, mich, my, v. а. 
anom, zum Lachen bringen, lachen 
machen, ein Gelächter erregen, рас? 


Нае 


kasan своими всБхЬ насм%-. 


mob, er blachte durch ſeine заб; 
lung alle zum Lachen. 

Hacut una, и, k. der Scherz, Spott, 
die Ver ſpottung, Azzumenbitax 
Hacubutza, ein beißender Scherz, 
Spott сказать amo gb насм®ш- 
ку. etwas zum Spotte ſagen. 


Насм®шливо * ыы lächerlich, дер: 


tend. 
Hacabunuroeme, и, f. der Hang 
zum Spott, das Sticheln, Aufzie⸗ 


hen. * 
an, oe, adi. 14, 
Lachen erregend, ſpaßhaſt; 
ac uhmzunon veno- 
ein ſpaßhafter, ſpöttiſcher 
нас Enausoe сочинег 


cherlich, 
Рим, 
B HED, 
Menſch „ 


nie, ein luſtiger, ſpöttiſcher Auſſatz. 


На-мБинижЪ ; а, m. ein Spottvo⸗ 
gel, Фоме, ein Menſch, der an⸗ 
dere gern aufzjehet, zum Deſten hat. 
Hacuhmunga, * f. eine Spötte⸗ 
rinn 


anom. aufziehen, zum Beſten haben, 
ſpotten. a 
Haut muuuec kin. ая, oe, adj. 
ſpottend, ſpoöttiſch, höhnſſch, 
` омфшническтя слова, Spottwor⸗ 
te, ſodttiſche, höhniſche Worte. 


Hacafumnueemso, a, Насяшни- 


3 n. 9 Aufziehen. 


na- 
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Насмжяться, chic, см®юсе, 
у. r. anom, ſich (аи lachen; uaab 
квмЪ oder чему, über jeman en 
ſpotten, einen durchziehen, zum Be⸗ 


ſten haben; verlachen, бое etwas 
мы вчера насмЪялись 


lachen, 
довольно, wir haben uns geſtern 
recht ſatt gelacht, 
чьимЬ угрозамЪ, jemandes Dro⸗ 
hungen ſpotten, uͤber jemandes Dro⸗ 
hungen lachen. 


Насованте, Насбвыване, „ u. 


das Aufſtoßen. 

Насдванный, ай, oe, adj. aufge- 
ſto ßen. 

Насовываю, етиь, condxb, сую, 
vamp, совать, v. а. viel einſte⸗ 
cken, viel einpfropfen, насоваить 

mama b сундукЬ, eine Menge 
Ke der in den Koffer einpf opfen, 

Hacdht ываю, eine, сунулЬ. суну, 
вашь, сунуть, v. a auf etwas 
ſtoßen; im gem. Leben: anwerfen, 
geſchwind anziehen, onb меня la- 
cyuyxb Ha пень, er ſtieß wich auf 

einen Stamm; насунушь на ko- 


ru ca oru, die Фе geſchwind 
anziehen. 
Насовываюсь, _ енься,. ‚ совался» 


суюсь, vamben, соваться, у. 
r. ſich anhaͤuffen, in Menge zuſam⸗ 
men laufen, масовалось много 
народу, es iſt viel Volk zuſammen⸗ 
gelaufen. 

Насбвываюсь, ешься, сунулся, 
сУнусь, вашься, сунуться, 
у. г. ſtürzen, ſtoßen auf eiwas, 
насунущься на брейно вЪрпем- 
нот, in der Finſternſß über einen 
Stein ſtolpern, auf einen Stein ſtoſ⸗ 
ſen; судно насунулось на Abb, 
das Fahrzeug gerieth, ſtieß auf eine 
Sandbank. 

Haconéxie, 
Salzen. 

Насоленный, an, de, 24). . 
рей. = обет 

Насоливаю, eme, 
name, лить, v. 4, viel, e 
Menge einſalzen; ſig. 3 


я, п. das Einſalzen, 


88d За 
eine 
aͤn⸗ 


насмфяпться. 


7 


0 
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Hacopéufe. ‚я, n. die Verchen 
_Насбренный, ал, oe, ach. ver⸗ 


ſchtemmt. 


lee cn es enen, Босусь. v. r. 


been, ſich voll ſaugen, azüga 
- насосалась крови, der Blutigel 
А ſich voll geſogen mit Blut. 
Насос, а, m. Насосець, cha, 
dim. eine Pumpe; ein Glas, wo⸗ 
durch man die Milch aus den Brü⸗ 
ſten zieht; ein Heber; eine Krankheit 
an der Gaumader der Pferde. 
Насбхлый , т de,; adj. angetrock⸗ 
net.“ . 
en nN ends, Va. anom. 
ſich vom vieten Schlaſen und ФЦ; 
ſi ten eine Krank heit zuziehen. 
Hachambea, спалея, солюьсь, м. 
e. anom. ausſchlafen, ſich Рф, 
ſen. 
НасавхЬ, adv. 
Ве, ſehr geſchwind. 


ſtücken; das angeſetzte Stuͤck, der 
Anſatz, der Fieck. 2 
Наставлензе, я. n. das Auſetzen; 
der Unterricht, die Anweiſung, Un⸗ 
terweiſung, die Lehre; die Vorſchriſt, 
der Beſehl, вы ему даете хоро- 
mee наситавленте, ſie geben ihm 
eine gute Lehre, поступать nb 
AAB u наставлентю чьему, 
nach Vorſchriſt verfab ten. 
1 вленный, ая, oe, adj in 
Menge hingeſtellt; gerichtet; ange⸗ 
АЕ, angeſetzt; unterrichtet, unter⸗ 


wieſen, gelenkt, geleſtet, Racma 
` вленныя пушки прошивь ne. 


пруятеля, gegen den Зо gerichte. 
te Kansnen, наставленный на 
nymb прамый, auf den rechten 
Weg geführt, geleitet. 
Наставливанте, я, n. das Beſetzen; 
das Richten; das Auſtücken, Anſe⸗ 
n. 
Ra und das freg. Настёвли- 


ваю, стяёвиль ‚ ставлю, cma-· 


влива!оь, BaAms, ставить, v. 
13 in Menge hinstellen; beſetzen; zie⸗ 

richten: al ben, annaͤhen, ай, 
Kaan; un in, leiten, len ⸗ 


# ваз Anſelzen, An, 
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ken, nacmasnan ua столЪ pas- 
наго де man hat den Tiſch 
ganz mit Eſſen beſetzt, nacmasumb 
у платья рукава, Aermeln an 
den Rock annähen, наставлянть 
юношество kb наукахь, die 
Jugend in den Wiſſeſeſchaßten unter⸗ 
richten, настазимть кого на 
пушь доброд®тели , einen auf 
den Weg der Tugend leiten, einen 


zur Tugend auführen, nacma gam 


кого на доброе, einen zum Gu⸗ 
ten an führen. 


НаставлАюсь, und das Иса. На- 


in der Geſchwindig⸗ 85 


Е училище 


Вере, > 
НаставникЪ, 


ставлизаюсь emen, ставил- 
ся сопавлюсь „  вливащься, 
вляться, стпавииться, v. р. бе 
geſtellt; gerichtet; angeſtückt, ange⸗ 
пабее werden; unterrichtet, unter⸗ 
wieſen werden, (in dieſer letztern 


Bedeutung iſt das Fregueatativ nicht 


юноши b семь 
каотавляюшся kb 
языкахЪ, die Jugend wird in die⸗ 
ſet Schulanſtalt in den Stechen un 


. 


gebräuchlich), 


Lehrer, быль наставникомь 
юношества, ein зебтее der Jus 
gend ſeyn. 


Наставница, M, & die бт, 


Lehrexinn. 


Hacmadesanechiü, ал, oe, ach. dem 


Lehrer eigen. 


Наставцичестио, а, n. das Lehr⸗ 


ant. 


Hacma nin, ая, oe, adi. angeſetzt, 


angenäher, $ ungeft В оС 


НасшавЪ, a, = der Artillerie: 


Настаиваше 


Настёир 


Настидидаюсь 5 


das Bister. т 
a, 


ſundieten. 
cmollxb, emos, 
у. а. inſundi⸗ 


и, f. d 


лю, eh, 
“стоять = 5 
abſtehen laſſen, настаивать > 


name >. 
гп, 
напитки 

Getraͤnke mit 


зными шравами, 
drautern infundiren, 
ешься ,. moin - 
‘ся, стоюсь, namen cmoams- 


ся, v. r. und v. p. infundirt werden; 


A- 


eine zeit! in ſchen Зодка и 
Ее; — Е: 


ваз: 


а, ты der 88 с 


Е ее 
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ваетися ch p 
венными a npaAMu, der Brannte⸗ 
wein wird mit erſchiedeiſen medielni⸗ 
ſchen Kräutern inſundirt, angeſetzt. 

Наситаназливане, Насиановле- 
не, A, п. das Auſſtellen, Hinſtel⸗ 
len in Menge. 

Hacinandnaxuzaio, ent ь, новихЪ, 
новлю, вать, gone, v. 2. 
viel aufſtellen, viel hinſtellen, на- 
emanosums cmyaberb Bb поко5, 
die Stude voll Stuhle ſtellen, a- 
становить Aposb Aa строе- 
Hin, eine Menge Helz zum Bau 
ſtellen, anführen laſſen. 

Настан{вливаюсь, entben, новил: 
ся, НоЕЛЮСь, ваться,, навитть- 
ся, у..г. in Menge geſteut werden. 

Настаю, ешь, сталь, ‘стану, 

name, Hacmd mb, у п. ſich па: 
hern, bevor ſtehen „ herbe kommen, 
heran nahen, насптала осень, der 
Herbſt kommt beran, Nacmaab 
день, der Tag iſt gekommen. 

Hacméraumsii, an, oe adj. дез 
ſteppdt. f 

Hacmerams, 


rab, radio, v. a. 


ными лекарсии- >. 
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холетины: den бобов alt 

Leinwand belegen. 

Hacmiixka, и, f. die Bedeckung >. 
legung; bey den и С 
Drandſohle. рт 

Насилане; я, 
Belegung. 

Настланнми , ая, oe, 5 bedeckt, 
belegt. 

Настой. я, m. ein Aufguß, ein 
Infuſum. 

НастольникЬ, аз m. (veralt.) der 
Thronfolger, Kronerbe. 

klacmopa ant nie, я, п. dos Auf⸗ 
ſtellen einer Falle. 

Настораживаю „ ешь, . рожихь, . 

` рожу, Bamb, спорожишь, v. 
а. aufſtellen (eine Falle). f 

Ноеторожениый». . Цое» adj. 
aufgeſtellt. a 

Hac mond, ub, on e 

v. n. devorſtehen, herannahen, ſich 

na “опасность nacmoumb, 

die Geſahr ſtehet bevor, НЕ vor der 

Thur; nb чемЪЬ’, auf etwas beſte⸗ 


hen, bey etwas bleiben, насто- 
amd bb m г. какомЪ, 
auf eine Forderung beſtehei „dringen. 


snom. zerhauen, zerfetzen (mit einer Настоян!е , A, п. das Beſiehen. 


Peitſche, Ruthe); ſteppen, ausſtep⸗ 
pen, насплегашь кому спину 
membio, einem den Buckel mit ei⸗ 
ner Peltſche zerhauen; насплетапть 
oa, eine Зее йе ſteppen. 
Hacmardute, я, n. das Einhohlen, 
Erreichen. 


Наститаю, ешь, СНБ emury, 
ram, гнуть, r v. a, ein⸗ 
hohlen, erreichen, antreffen, на- 

ems кого zb öbrys, einen im 
Laufen einhehlen, nagmuur Kor 
b Karon pacomb, jemanden bey 
einer Arbeit antreffen. 


Lemntnee an, oe, adj. er- 


reicht, Ne 
Heennsale: я das Belegen, 

Auslegen, Bedecken. 
Haemnadze, ‘ешь’, ‚етлахЬ сте. 
- 5 e a, bele⸗ 
. и 


\ 


Dringen. 
Настояшель, я, w. der Vorſteher, 
in den Klöstern: der Prior. Ha- 
стоятельнаца, br, f. die Ver⸗ 
ſteherinn, die Priorin, о: 
Hacmonmenbckin, an, oe, adj. 
dem Prior gehoͤrig. 
Настодительсиво, a, n. das Amt, 
die Würde eines Priors. 
Вастолшельствую ешь, сшво- 
‘вать, v. n. eden besten, 
Prior ſeyn. 
Hie NN т in der Than. wie, 
lich, веб. 


- Настояций, a „ ee adj. ge 
wartig, вех 155 у О 7 
стоящее злоклю- 


< 3 avncmanmenbuhe npo- 
f 8 . das benen Ми» 


engen, презирать le gema 
die 9 
n 


N 8 


85 


u. № Sete, г 
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keiten des F 
achten; эшоп ne подд®льной, 
а настоящий яхониЪ, das НЕ 
kein falſcher, ſondern ein aͤchter Ru⸗ 
г bin, meuepe nacmosiee время 
- садить деревья, jetzt iſt die wah⸗ 
re Zeit Baume zu pflanzen. Ha- 
стоящее время. in der Gramm. 
die gegenwartige Zeit, das Präſens. 

Настрачияан!е , я, n. das Durch⸗ 
nahen, Abnaͤhen (mlt Zwirn von au⸗ 
derer Farbe) 

Настраздаюь, шаль, шаю, v. a. 
erſchrecken, in Furcht ſetzen, bange 
machen, nomapb schxb nacmpa- 
w das euer bat alle erſchro⸗ 

N 

Hacmpaambca, ‚пфася, ща 
v. T. ich heftig erſchreckenn. 

Настращенный „ ая e, а 
heftig erſchrocken, bange gemacht. 

Настращиванте, я, n. das Er. 
ſchrecken. 


cb, 


Hacmpurcuie, A, n. das Scheren. a 


Настритаю, ешь, empurb, ту, 

ramp, стричь, v. а. ſcheeren, ab⸗ 
ſcheeren. нЕ 

Настрижене, я, n. die Abſchee⸗ 
rung. 

Настриженный, ая» зе, adj. ge⸗ 
2 8 = 


жи N 9. ge⸗ 
hebelt. 
Насирогать, rab, rü, . ‚а: 
bobelu, behobeln. — 
Тастраиванте, я, п. das Aufbauen; 
das Stimmen eines Inſtruments ſo⸗ 
wohl, als eines Menſchen. 


* E 


строение, A, n. die Auſbauung; т 


ie Stimmung. 

_Настроениый, ая, ое, adj. auf- 
gebauet, gebaut; geſtimmt, ſowohl 
„ vd Inſtrumenten als Menſcheg. 

Haemteiukae „ eib, empdasb, 

eimnpcio, vam, стфбить › у, а, 
viel bauen; ſtimmen; einen vor⸗ 
bereiten, wie er verfahten ſoll, ei⸗ 
nen fümmen; angeben, wachen, zu⸗ 
e ‘кораблей, 


у 


Ha e 


viel Schiffe bauen: naempoums 

_@крыпку, eine Violine ſtimmen; 
его на се настроили, ma hat 
ihn dazu geſtimmt; nacmponms 
проказь, loſe muthwillige Streiche 
angeben. 

Настроиваюсь, ешься, вайься, 
сптроиться, v. p. gebauel; ge⸗ 
ſtimmt werden. а 

Настрочезте, я, n. die Durchraͤhung. 

Настпроченкый, aa, oe, 84}, durch ⸗ 
genaͤhet. 

Hacmponnmp, wicb, чу, v. а anom. 
durchnaͤhen, als Schußez Stiefel. 

Наструженный, an, oe, adj. voll 
Hobelſpaͤne gemacht, voll дезобем 

Настружене , я, n. die 8 
mit Hobelſpauen. 


‚ Настпружить, жилЬ, 9 v. а, 


>= иг 2 mit и 


die 

SN 

e ax, oe adj. zu⸗ 
bereitet; gekocht (tin Meng). 

Настряпать, nab, uo, v. 


anom, in Menge tochen „ viel * Е 


reiten, nacmpanaau penaro ку- 


manba, man hat eine age Eſſen 
zubereitet. 

Настужеыный, ая, o, . kalt 
gemacht. 


Настудить, дилЬ, спужу, 3 
а. anom. kalt machen, асшудили 
` покби,. man hat мени: ‚за 
kalt gemacht. | 
павте, A, n. dn Austreten. 


nſtv, agreifend, na- 
ра: ыы 4 06 ониитель- 
3 10 3h, ein offaſiv⸗ und de⸗ 
ſenſio Фа. 
Haemyude; ешь, a nal, 
пать, пить , v. a auſtreten, be⸗ 
vorſtehen, eintreten, heran nahen, 
einen anſauen, agreifen „an⸗ 
ruͤcken; einem zuſtzen, насту- 


num: K на ry, einem auf 
den treten, наатупихь день, 
хе: 2 . Ma- 

s га 5 g 
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1 ый, a oe. adj. у 


< ЧНасувумви, 


87¹ N ас 


маступила мочь, es iſt Tag, der 


Tag Ш augebrochen, es 55 Nacht, 
Hacmy nua una, der Winter iſt 


da, iſt vor der Thuͤr, непруяель 
Hacmynaenib, der Feind ruͤckt an, 
Hacmynabomb должники, die 
Scluldner kommen, ſetzen ihm zu, 
Nacny nume кому на горло, ei⸗ 
nem nicht von der Seite gehen, ei⸗ 
nem mit ſeiner Bitte ſtets in den 

Ohren llegen. 

Hac nyudomiun, ag, oe, adj. бе: 
vorſtchend, насптупающуй праз- 
Auch, das bevorſtehende Feſt. 


Haemyménfe, à, u. das Aurücken, 


der Аба, Angriff, nangmynaenute 


neuphmezbcxkoe, ber feindliche 
Angrif. 


Hacmyiaiugocme, сти, f. die Drei⸗ 
ſtigkeit Frechheit. 


Насттутивый, ая, oe 24}. dreiſt, 
hitzig, der gleich e aut eg los 


gehet. * 

Нас nym, 25 . der Angriff, An. 
fail. 

Ilaem puh, , m. 
majus) paniſche Kreſſe. 

Hacnib, „ M. die Boch einem Thau; 


(tropacolum 


wetter gefrorne Oberfläche des 
Schnees. 
Hacmmb adv. ſperrweit, оптво- 


bum дори масятьжь, die Thuͤ⸗ 
ге ſdertwit oͤffnen; vopomb y py- 
банки acm, das Hemd ſte⸗ 
bet oſſen, iſt nicht zugemacht. 
Насуленыьй, ал, oe, 2j. viel 
ver ſpreched. - 
Hacynums, auab, лю, v. а, enom. 
viel verſprchen. 


ſteckt/ eingpfcopft. 


‚ Насупилосьна неб®, der Himmel 


iſt truͤbe gesorden, iſt bezogen. 
Носуплевиьй, ая, oe, trübe, ſin⸗ 
ſter, müuͤrrih. 
Насупротиь, Насу прошивку, 
pracp. mit din Genitiv, gegen бет, 
nacynpomuſb 


брат», mi 9 über ſaß mein 
Druder. r 
— — 2 


an, 0 ад}. einge⸗ 


3 сихЗхЬ. 


Нас 2 
Насурмйть, Mich, маю, v. а. 


ſchwarz färben. 
Насурминтеся у Ae 51 
v. r. ſich die Augenbrannen fe 
zen, ſchwarz ſaͤrben. 
Насурмленный , aa, 
ſchwarz gefarbt. к 
ИНасуслиться, суслился, суслюсь,» 
v. г. anom. 9 . ſich betrinken, 
ſich die Naſe begießen. 
Насузенный , аа, ое, adj. gedreht, 
gezwirnt, 
Насучить, unab, A v. a. anom. 
viel breben, viel zwi ей 
Насунене, я, №. das Trocknen. 
Насушенный, ая, се, 2j. getro⸗ 


ое, = 


net. 5. 

1 ешь, mib, my, 
вать, шить, v. a. trocknen in 
Menge. < 


Насуциый; ая, de, „ ach. taͤglich, 
xa hib ваш насущный даждь 
намь. днесь, unſer tasche Brod. 
gieb uns heute. 

Hacunmunfe,; e я, 


u. das Auxechuen; Zahlen, Nach 


zählzu. 
Насчйтанный, ая, ос, adj. ange⸗ 
rechnet; gezahlt, nachgezaͤhlt. 


auom. die ee ſchrwätken, 4 


Hach, gccuſ. р}, vom ргов. я» uns. 


Насылён1е, Насланте, я, n. Ha- 


сылка, u, f. das Zuschicken, Die 


Zuſchickung. г. a 5 
Насылаю eus „ васлалЬ, ka- 
шхю, лать, паслашь, v. а, 


viel hinſchicken, ſchicken, zuſchicken, 


наслащь кому. nucenb, einem 

viel Briefe ſchicken, наслать npu⸗ 

vasb, einen Deſehl zuſchicken. 12 
Hase ee Насыпанте, д, n. 

chinka, и, 

Зет die Cieſchüttung, Auf, 

ſtreuung. 
Hacmndu, 

ndmb, сь 


5 сЫпаль: cpi nn, 
пать, v. a. ausſchuͤt⸗ 


f. das Einſchuͤtten, Е 


ten, einſchuͤtten, beſtreuen. насы- _ 


пать песку, Sand auſſchütten, 
Sand aufſtreuen, nachinamo н$- 
сколько мФиксзЪ ‘пшеницы 


eeini⸗ 
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einige Saͤcke mit в vollſchůt⸗ 
ten. 

Насыя&юсь; eus erlnaner, сы. 
илюЮсь, пать ‚сыпаться, у. 
r. herunter, abfallen z als v. p. аи 
geſtreuet, beſtreuet, eingeſchuͤttet wer⸗ 
den. 

Насыпный, ая, oe, adj. aufgeſchuͤt⸗ 
tet, mymb eme не Mamepurb, 
а насыпная земля, das iſt noch 

keine Muttererde, ſondern aufgeſchuͤt⸗ 

tete. 

Насыпь, и, f. eln aufgeworſener 
Haufen Erde; aufgenähete Flinker⸗ 
chen; der Trichter in der Muͤhle. 

Hacardaie, A, u. dos Antrocknen. 

Насыхаю, ‚ешь, ь „ 0 cx ny, 
xamb, сохнушь, v. n. d enen, 


насохло грязи на, 7 
Koth an das Bret getrocknet. 


ду, щать, сыпиитть ; v. а, fat. 

tigen, ſtillen, ſatt machen, zufeie⸗ 

den ſtellen, befriedigen, nacimums 

- алчущаго, einen Hungrigen ſaͤtti⸗ 

gen, насыптипть свое желанте, 

ſeinen Wunſch ganzlich befriedigen, 

ſelne Begierden ſtillen, naenmmums 

. сребролюбте, dle Зорич вере» 
digen. 


Насьицаюсь, ешься, Slums, 
сыщусь, шатьсл, сыпаться, 


v. r. ſatt werden, befriedigt werden. 

Hacbiigenfe, я, u. die Sättigung, 
Befriedigung; Stillung. 

Насыщенный ‚, a, oe, adj. geſätti- 
get, befriediget, дей. 

Насбванте, Насфяне, я, n. das 
Beſaͤen, die Beſaͤung. 

Насфваю, eib, chanb, chio, вать, 
cant, v. а. еси; ſichten, durch 
ein Sieb reinigen, nach ame тря- 
ду моркови ‚ ein Beet mit Mohr ⸗ 
ruͤben beſden, насфать муки на 
хлЪбы, Mehl auf das Brod ſtreuen, 
насвамь кучу земли, стен] Hau⸗ 
ſen Erde aufwerfen, reinigen. 

Насбваюек, ешься, сБялся, ch. 

юсь,. `раяьсл, c hAmmA, v. р. 

beſaͤet werden. 


> 


` Насфкаю 5 
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Hach; а, m. die Saat, Ausſaat. 

Hack ad, ешь, сфлЪ, сяду, дать, 
chemb, V. n. ſich ſetzen, nlederſal⸗ 
len, achso много пыли нас; 5- 
нахЪ; es hat ſich viel Staub an die 
Waͤnde geſetzt. Als ein v. a. anom. 
ſi ch ſetzen (in Mengen, насёло много 
людей вЬ судно, es haben ſich eine 
Menge Menſchen auf ыы Fahrzeug 
geſetzt. 

Hachaxa, и, f. die Shu, Gluck⸗ 
henne, Btuthenne. 


Hachab, a, m. der ebe 
НасЪканте, Hachue ute, я, п, das 


Hauen, Einhauen, Aufhauen. 

ешь, cbrb, chxy, 
кашь, cab, у. а. einſchneiden, 
zuſchneiden; einhauen 
Hachub капуспты, Kohl einſchnei⸗ 


den, einmachen; nachup на берез 
Hacsundie, ent, ceimnab, ме . 


be a Zeichen auf eine Эк» 

5 = рее „ein⸗ 

ſchneiden. 

Hachxd woe, зако: n. das Inſect. 

Насёлый, ая, oe, adj. aufgeſetzt. 
angeſetzt, обместь насфлую пыль 
со стфнЬ, den Staub, der ſich an⸗ 
geſetzt hat, von den Wänden fegen. 

Насбришь, v. а. ſchwefeln. 

Hachemp, и, Насёсшка, u, f. die 
Huͤhnerlelter, der Huͤhnerſtall, куры 
chan на hachemb, die Hühner ſind 
aufgeflogen, haben ſich auf die Leiter 
geſetzt. 

Насвчённый, ая, oe, «4 aufge⸗ 
hauen, eingehauen. 

Насбчка; и, f. $ Au „das 
eingehauene Zeichen; dle Enlegung 
mit Gold oder Silber, die Dama⸗ 
ſecirung, unara ch золоптою › ch 
серебреною насфчкою, ein mit 
Gold, mit Silber ausgelegter De⸗ 
gen, ein Degen mit goldener . 
ſeirung. 

Hachanfe, я, u. die Beſaung. 

Насбянный, ал, ое, adj. beſäet. b 

sene eib, толкнулЪ, 

moxxny, вать, толкнуиь, v. 

а. auſſtoßen, einen auf etwas ſtoßen, 

anſtoßen. Е 

N * Ma- 


3 


aufhauen, 


N х 
* 


= 
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Натапливая у Нашоплеме, 
n. die Eigheitzung, S 
Haudunnkazo; und Ha monie, 
‘выть, тпопихь, mondw, вать, 
- почил, У. а. einheitzen, heitzen; 
ſchmelzen, иачтопилЬ жарко, er 
hat zu viel eingeheitzt; натопийть 
торзцо«Ъ сала, einen Topf mit 
Talg ſchmelzen. 3 
Hamänandalocb, Нашопляюсь . 
ешься › mouiacn, mronmòcb, 
пляться, тапливатщься », mo- 
питься, v. г. angeheitzet, warm 


werden; ſchmelzen, flſeßen, neus 


ватидпилась, der Ofen iſt geheltzt, 
iſt warm; 
смолы изЪЬ дерева, es iſt viel 
Harz aus dem Baume же у 
3 Hamopenie, 
das en, 2 N 
Наш: (nab, ems, moped, mo- 
* pid, Bamp, mopiimo, v. a. zu⸗ 
ſtutzen, dreſſtren, namopams РА 
ту, einen Bedienten 1 
lernen, напорить. nous. 
Aab, ein en. 
Haudpuvabcb, етнься, 2 
хпорюсь, ваться , пторцпться, 
v. r. ſich formiren, ſich bilden, na- 
mopuacx om obpamenta, er hat 
ſich durch den Umgang formirt. 
Натасканте, Hamdesusanfe, я, 
n. das Zuſammeuſchleppen, Herbey⸗ 
ſchleppen . 
Натпасканный, Tam ая, 
ое, 24), zuſammen, her be geſchleppt. 
Натаскаться „ cha, скаюсь, 
v. r. anom. ſich 5 her⸗ 
f em irren herum ſchlendern, девь 
Aeuckoũ натаскайся ; u насилу 
домой добрехЪ, er hat ſich den 
anten ausgeſchlagenen Tag herum 
geſchleppt und iſt 3 nach ме 
gekommen. А 
'Наза4скиваю, eib, 8 ma- 
18 mamamb. und im frequent. 
хатаскаль, скаю, cku kams, 
скашь , ‚ 
ſchleppen, zuführen, Натлащили 
на рычокЬ множество ЕЪ%- 
‘сшвыхь. uponacorb, man hat 


т 


2 8 


натопилось Moro. 


у. a, in Menge her bey 
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ſehr viel debenemittel ouf den Markt 
zuge fuhrt — 


e kambeg, 
у. р. и erden. 

Hamäaufe, . п. das Au 1 5 

Натаять, Ab, Mato; v.a. air 
thauen laſſen, namaamb Boah b 
cuchry, Schnee zu Wa auen 
laſſen. 

Натеержевный, ая, ве adh wie⸗ 
derhohlt⸗ eingeprägt. 

Наиверживаю ,,. ешь, mne g auch. 
mepy, вапть, msepanmo, v. 
а. wiederhohlen, einprägen ‚ bey⸗ 
bringen, он eny нашвердиль 

сли, er hat ihm 2 

ygebracht. в 

me, pub, рю; v. а. Зе 

machen, angeben 2 in Menge, 
als Teig, Kalk. ЕЕ 

Нашеканте, 7 f. 


das ее в Ein⸗ 


e 
a 5 ‘печь, v. а. einlaufen, ein⸗ 
fließen in Menge, натекло 55. 


судно воды, es iſt vtel Waſſer in 
das Fahrzeug eingelaufen. 2 
Hamepebaeule, f 
уе п, das Ausziehen, Rauffen. 8 
ame , aa. ое, ай ge⸗ 
raufft: 25 & 
Натерп®ться,. nden, А v. 
e. viel leiden. ея 
Натеёрние, Я, n. das Reiben. 
Hamép min, an, oe, j. gerte 
den, развеспть нашершую кра. 
ску, gertebene Farbe zergehen Е 


ſen; натертый столь воскомЬ, 


ein mit Wachs geriebener ih 
Hamécaun nu, ая, oe, adj. be⸗ 
bauen. zugehauen. a 
"Натесать, eb, memp, v. . 
anom. behauen⸗ zimmern. 
Нашечка, ЗЕ Ее Wachpiung 00s 
Wildes. ö 
Hamupdufe, я, n „klamipta, *, 
Е. das Reiben. a 
Натираю „ eute, meh. mp, 
pam, тереть, у. 3. reiben, na- 


тереть краски, Farben reiben, 
‚ нате- . 
, = 
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Отитться ,. 5 wien, млюсь, v. 
. ermuden 


9 ИЕ: Сон: . Наныйливаыте, 


- натереть мазью опуз . 
Geſchwulſt mit Salbe 


Tiſch lame. A п. 
__ ремь ногу, den Fuß zerreiben. Напдалевный, ал, oe, adj. ein⸗ 
2 e Я п, das Eindrücken, gebeizt, дебет. 
Einpreſſen. я Нашюопляю, . Натапливаю. 
‚ Нашискачный, ая, oe, adj. einge. Натоцтанный, ая, N 28). zer⸗ 
preßt, eingedrückt. treten. 


Напйскиваю. emp, итискахЪ; mi. Нашепырить, pub. рю, v. а, 
eb, mücxalo, тисну, вать, auom die Federn ſchwingen. 
imücxemb, micuyms, v. а. Hamonzipumsca, puxen, Fre, 
cken einprrſſen, namuckamb na- v. n. aufflattern. 

mb b сундукЬ, die Kleider in Hamopros dus, gab, тую, v. а. 
den Koffer einpreſſen. durch Handel erwetben, gewinnen. 

Hadmuckb, a, m. der Abdruck (eines Наторёнйе,_ {. Наприванте. 
harten грез auf einen weſchen). Наторевный, . ая, ое, adj. abge⸗ 

Нашисиёнте, я A, п. das Drucken. richtet, dreſſirt, zugeſtutzt, gewöbnt. 

Нашисыить, -сымкЬ, тлисяу, v. "Наторфлый, an, oe, adj. дет dont, 
anom. aufdrücken; abdrücken. ей > 


Hamgäduie a, n. das Weben. Hamosedfe, я, u. das Drechſeln; 
Hamgdas „ ая, 206% adj. fertig das ее „Weßen. 
gew 3 Наливной © an, be, adj. ge⸗ 
Han mee, _тку, vi s. drechſelt; geſchliſſfenn 5 
ſertig weben. Haluoduntb, чйлЬ, 1 v. а, anom. 


Hamrnyms na amo, einen не et⸗ drehen, drechſeln; ſchaͤr fen, ſchlelſen, 
was ſtoßen; fig. einen etwas aufbuͤr⸗ ſcharf machen; namatume ma- 
den, einem jemanden ‘а den Hals шекь, Bretſteine drechſeln ; ügmo⸗ 
ſchicken., 2%. чить ножа ‚ ein Meſſer ſcharf ma⸗ 
mo Amp, Kab . . a. chen, ſchleiſen f 

m. durch vieles Stoßen Hampenduie, паЪ, nd, * а. 

thun. anom, rauffen, als Заир = 

der, У. Натрусищься, сился, mpymyech, 2 

те unſtoßen z ſich her⸗ v. с. anom. bange, furchtſam ſeyn, 

„ ſich durch den ſich fürchten. 

ре Leuten bülden, ſich ab⸗ Натручёне, Натручиваще, я, 

b. ходя за =. 3 5 dle Deſchaͤdigung, Verletzung, 
Е no прихазамЪ, i © Quetſchung. — — 
mich bey dee Höhen des Proceſſes пе an, о . 


recht in den Gerichten herum treiben ſchädigt, verletzt ua- 
müſſen. $ ‘тпрученвая ног: д 
Натолковйть, ndxb, кую; v. а. ter, ges iſchter Mampyuen- 
ö ь, ein eingebrochner, 


anom, einpraͤgen , 0 „ umo ная. 
ему натолкуюшЪ, mou дзла- zerbrochner Steck. 
Я . ihm vorſalt; das Натручиваю „ ешь, трупп лВь 
thut er чу. meymunte, v. а. drücken, 
Натолбчь, Ab, позку, у. а. quetſcheu/ anbtechen, zerbrechen; de⸗ 
anom, zerſtsſſen. ſchädigel; uampx mn⁰ν воги, ich 
Натолчёще, я, n. die Zerſteſſung. habe mir die Fuße beſchaͤdiget, zer⸗ 
Ane e an, 8 24). zer- trieben, gegustſcht; gampy mus 
Пик 8 цалку , скоро * 
я Е 1 


* 


= 


5 
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du бай о. ‚ ge⸗ 
knickt, er wird bald brechen 

Hampacdio, und 
ешь, mpacb. uh, „ сать, 
этрясить, emu, v. a. viel abſchüt⸗ 
telu, natupach cb яблони ябло- 
konb, er hat viel Aepfel von dem 
Baume abgeſchuͤttelt. 

Напрясаюсь , еться, штрясся, 
сусь, самься, cmicb, v. r. ab⸗ 
fallen vom Schätteln. 

Hampacénie, я, n. das Abſchütteln. 


Tampacéuunm, ал, oe, 8 ав 
ſchuͤttelt. 

Наизута, u, f. eine Fele Be⸗ 
mühung, eine ſtaeke Aaſtrengung, 
der Zwang beym Stuhlgange; orb 


namyrn xuniõ˖mb zabon Bh, ich 


habe Leibſchmerzen von der 
Anſtrengung dekommen. 

Hamyrkénie, вашу живанте, я, n. 
die marke Anſtrengung, das Anſtren⸗ 
gen der Kraͤfte. 

Налтуженный , ая, 28 20. ange. 
ſtrengt, geſpannt. 

Натужый, adj. аду. — no, be⸗ 
ſchwerlich, ſchwer, laͤſtig, нату- 
жная работла, e eine beſchwerliche, ei⸗ 
ne mühſame Arbelt. 

Наптура, ры, f. | Природа, Есше- 
сво. 


НашуралистЪ, a, m. ein Майа» 


liſt. 

Натуральный, ая, oe, #9}. ade. 
— но, natätlich, der Natur ge⸗ 
maͤß, angebohren. 

Hambixahfe, я, u. das Einſtecken, 
Einſtopfeu. 

Hamtikdufe, , п. das Auſſtoßen. 

Натыкатиь, калЪ, каю und mei- 
uu V. а. anom. eim ſtecken, eiuſto⸗ 
реп in Menge, namenampd коль- 
eib вЪ землю, viel Pftöcke in die 
Erde ſtecken, namkampb nenden 
Ab щели, Hauf in die Nitzen ſto⸗ 
реп, die Ritzen, Spalten verma⸗ 
chen „ zuſtopfen. 

Haulutu me, шихЪ, my, V. a. 

aucun, einem etwas zu Gefauen thun, 
ſeinen Willen thun, einen aufheitern. 


Натрясываю — 


— 
ся. х 


у Е acktheit; 5 
erdtehung de 


2 
Ha m 


Hambmumica, aeg, шусь, v. 

rx anom. ſich etwas zu wü Wan, f ſich 
luſtia machen. 

Нашягиванте, я n. daß 


Нашягиваю , енть , тянуль, птя- 
ву, вать, тянуть, v. a an⸗ 
ziehen, ſpannen, auſſpannen, auf⸗ 
ziehen; mit Muͤhe anziehen, Rama. 
нупть веревку ; ein Seil anziehen, 
снаянуть empyky, eine Saite 

auſziehen, наизячутьлукЬ, den 
Bogen ſpannen, натянуть’ ca- 

norb ‘на ногу, den Stiefel mit 


‚вез 


innen, } 
Anziehen, Anſtreugen. Е 9 4 


Mühe anziehen, auf den Fuß preſſen, 


den Stieſel auſpreſſen. Hamaru- 
Bamb ha ub enropοαν, ſt ſich auf 
jemandes! Seite neigen. 
unde, езнься у `нашянул- 
нашлнусь, ваться, 
нуться, v. p. angezogen, gespannt, 
auf zezogen werden | 
Натяжка,, * 
aunen; fis, die Ziererey, 


der Jurisprud. die 


С. * КА 


kane A, m. die Murhms. я 


Spannung, Aufziehung. 
Hamauymmäk, ая, oe, adj. ange⸗ 
2 — aufdezogen, aufgeſpannt, ge⸗ 

ſpannt; ſig. gezwungen, anne, 

ды веревка, 
ein angezogener geſpaunter K Ga 


eine aufgezogene Saite, 1 яну- 
-юй-смыслЪ, ein ‘вери er ge 
kuͤnſtelter Gedanke. р 

> НаугбльникЬ, а, m. ein Winkel, 


ſchrauk; ein Winkelmaß; der Фе 

ſchlag an den Ecken. 8 
Ноугольный; an, oe, adj. an einer 

Scke ſtehend, , наугольный_ — 


ein Eckhaus 
Наулить, aucb, . v 2. . 


Fiſche angeln. пошастливилось. 0 


много hay ume рыбы, es № mir 

gezungen, viel Flſche zu angeln. 
Науженный, ая, ое; adj. ие 

gott. ев 


Наука, и, f. die Wiſſenſchaft, Kunſt; 
die Lehre; Warnung преданться, 
посвятихть себя наукамЪ, ſich 

= den 


$ 


о 4 


27 


mx- 


к. еще — 2 
S8 у 
ſich den 3 enſchaften N 


ounb ycndbab Ab многихЪ, Bay- 
aften 1 handeln. 


ab, er iſt in vielen 


bewandert; om 8 gb hay. 
N xX од ehte abgeben; 
ub передЪ наука’, amo unt na- 
Ira bygemb, das ſoll mir eine 
Warnung, Lehre ſeyn, das ſoll mir 
zur Warnung dienen. 
аучало, ешь, УчихБ, yay, чать, 
nim кого чему oder ЕЪ чемЪ, 
eiten etwas leh en, jemanden in ей 
ner Sache unterrichten; rathen, be⸗ 
lehrten, научить кого пелез- 
ным знантямЬ, einen nützliche 
3 Kenntniſſe lehren; научите. какь 
поступить uus gb семЪ abb, 


beletzren Sie mich, rathen Sie mir, 


wie ich in digger Sache, gebe ver⸗ 
fahren ſell. 

H ane еться, unica, учусь, 

Amben, читьсн, v. к lernen, 

о это, научиться языку, pe- 

| У 1 Sprache, ein Hand⸗ 


N 


* 
5 но . der unterricht, die 
$ Unterwetſung, die Lehre. 


‚ Нвуаеийьл, ая, ое, ченъ ‚ чена, 


5 но, adj. unterkichtet , покер, 
belehrt. 8 г 2 ра 
. НаулняикЪ, a, m. r. 
4 Наущних за: 
ſeriun. 
| N 0 
ſerey. e 
Наушничаю, emb, vamp, v. а. 
nom. ein Ohrenblaͤſer ſeyn, heim · 


ушу, Н 


стаи ить, v. а. anſtiften, 


reitzen, heimlich befallen. 
7 * A, n. die Anſtiftung, 
фута, Anreitzung. ; 

ценный , an, ое, adj. angeſtif- 


„ angetrieben, angeſtellt. 8 
1 a, w. ein frecher, unver- 


ешь, устилЪ, 


e Menſch, Kerl. Haxdzxa, 
Г f. ein freches, unverſchamtes 
5 Weib. 
; > ЧАР ный und Нак&йливый ах, 


de, adj. adv. — но, ſtech, un⸗ 


р уси, 2. Gͤͤlfte. 


Barn ſatt eſſen. 7 
Пахлестать und Нахлыстать, 
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verſchaͤmt, unverſchämter Weiſe no. 
упать вахально, frech, unver⸗ 


Haxdacmzo, а, n. die Frechhelt, 
Unverſchaͤmtheit Gewaltthaͤtigkeit. 
Hax dach, aum, „ионахалил- ^ 
ся, понахалюсь , нахадиться, 
понахалиться , су, с, ech, ци» 
ver ſchamt ſeyn. 
Нахаркать, калЬ, каю, v. . 
anom beſpucken, mit Speichel un⸗ 
rein machen, deſchmutzen. 8 р | 
Нахвалить, ЛИЛЬ, лю, v. а. anom. 
das gehbrige иг ertheilen, loben, 
rühmen. 
Нахвалйться, Auch, любь, V. с. | 
anom. genug leben, genug rühmen. 8 2 
`Нажвастать, спахЪ, стаю, v. 
anom. Succiden, prahlen, ſchwa⸗ 
ben. 
Нахваньйе, я, п. das Greifen, 
Erbaſchen, Wegnehmen, in Menge. s 
Нахватанныйу ‘ая, oe, adj 
griffen, erhaſcht/ N — 
A. р. 


wiſcht. 
Нахватать, mach, malo, v. 
anom. auffangen, erhaſchen, weg⸗ 
nehmen; ſich etwas unrechtmaͤßig zu⸗ 
у 3 — 8 * 
g >, 3» lebe erwiſchen, 2 : 
+ мы непр?я- 
5 cyaonb, viele кн | 
che Fahrzeuge weanehmen, зововаз 8 
pern; будучи при дВлахЪ мно- 
го нахваталЪ, er bat Бер dem Ge⸗ 
ие viel zuſammen geſcharrt, viel 
zuſammen geſtohlen. ö 2 
Haxumumb, muxb > хищу № а: я 
anom zuſammen bee "тео 
rauben. - 
Нахишенный, ая, ох аа zu⸗ 
ſammen geſtohlen, чер’ undert. 
Нахлебаться, бался, баюсь, v. 
г. ſich ſact ſchlucſen; ſich an Löffel · 2 


сталь, хлешзу, v. а. anom. zet⸗ 

hauen (mit einer Peitſche). : 
Нахлюсшка, и, f. ein kederner 5 
Fleck. Е 
ЕЁ _ Накло» 
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Нахлопотпанься, шадся, почусь, 
v. c. апот. viel Sorgen, viel Ца. 
annehmlichkeiten, viel Verdrüͤßlich⸗ 

* keiten haben erſahren. 

Нахл5биихЬ, a, m. ein Koſtgaͤnger. 
8 ы; f. eine Koſt⸗ 
gaͤngerinn. 

Нахлюсшатпься, стался, стаюбь, 
у. г. anom. (gem.) ſich betrinken. 

Нахмурен1е, Нахмуривануе, а, 
n. das Runzeln. 

Нахмуренный, ая, oe, adj. gerun- 
zelt, finſter, naxmypenude лицо, 
чело, ein runzlichtes Geſicht, eine 
finſteße Stirn. | 

'Нахмуриваю „ emp; 

d вать, pump, у. 
* Runzeln ziehen. 
о Нахмуриваюсь, 
рюсь, ваться» ме V. г. 
` Nunzeln ziehen, ſich runzeln; von 
BVBogeln: ſich aufblaͤhen. Haxuy- 
N рилось. oops, das Wetter iſt 
trübe geworden, der Himmel hat ſch 
bezogen. — 
Находка, Из b. Нахбдочка, я 
der Fund, старой aorh вм$- 
emo находки, eine alte Schuld 
iſt ſo gut wie ein Fund. 
Находный, ая, ое, adi. 
находныя вещи, gefundene Sa- 


их „Pio, 
1 


ешься, ыы 


chen. 
Находящийся, aach, еесл, part. 
befindlich, 0 ich befindend. 1 — 


Нахожу , ходииь, _вантёхь, най- 
ду, ходйшь, найши, у. a. fin- 
den, antreffen; erfinden, entdecken, 


2 nahm на кого, ſtoßèn auf etwas, 


einem begegnen, я не нашехЪ его 

| дома, ich habe ihn nicht zu Hauſe 
8 gefunden, эшой вещи нын$ un 
= - тд® найти не можно, eine ſolche 
Scache iſt jetzt gar nicht mehr zu fin⸗ 
den, ra n mo нашли? wo ha⸗ 
— Е ben Sie das gefunden? мореплава- 


8 f шели нашли немзвбстшныл зе 

3 ли, die Seefahrer haben undekann 

< Länder entdeckt, много назло на- 
= рода nb церковь, es waren viele 
* Leute in der Kirche, vb корабль 
van миого воды, es war viel 
8 Е г 

* 5 5 

= 8 

2 . 


_Нахолодить, # 
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Waſſer in dem Schiſſe, es war viel 
Waſſer in das Schiff gelguſen, xb 
нему множескиво нашло людей, 
es kanien eine Menge Gaſte zu im; 
я haxn `удовольв b 
umeuin xuurb, ich finde Were 
gen an der Lectüte, npuime aun 85 
нему нашелЪ его b mpyaaxb, 
ich fand ihn bey meiner Ankunft 1 
voller Arbeit. Найти дорогуз 
den Weg finden. Haxoaumb на 
кото, wird von Leuten geſagt, wel⸗ А 
che Anfälle von der fallenden Sucht 
haben oder zu en ven Sinnen 4 
Нах дить ua xoro no 
hat ſeine Laugen, er iſt 
ſch, er iſt wunderlich, na- 


kommen. 
часа 


A086 zam время, когда и 


ob чемЬ ему предлагать; На. 
него на р по часамЪъ, 
man muß die Zelt wiſſen, wenn und 
wovon man ihm 1 de 
. ЧЕ #_- 
ходишь 2 8 f 
8 ду. вся. names, 1 
v. p. ſich finden; angetreſſen, ge⸗ 
funden werden; ſich befinden, da 
ſeyn, воры нашлись». die Diebe 


ſiod gefunden * 


gefunden, _ нашелся». das Halstuch hat ſich 


gefunden, Aonroma м6ста нахо- 
дишсл разными ‘способами, die 
Lange eines Ortes wird auf verſchle⸗ 
dene Art gefunden, oub всякой 
день у него находится, er iſt, 
befindet ſich jeden Tag bey ihm, у 
него рРдк:Я книги ваходятся, 
8 ſeltene Vuͤcher es finden ſich 
i e Bücher bey ihm, находищь-' 
сл nb ти Gabe deln ſich 
in der auſſerſten Gefahr befinden. 
_ Находиться b добром 34 
Г-ровьи, ſich in guter Geſändheit be⸗ 
ſinden, geſund ſeyn, какЬ вы Ha- 
ходитесь? wie befinden Sle ſich? 
Ah, Aa, V. a. 
anom. kalt ma en, kalt werden, 1 
ausſfrieren loſſen, ‚ нахолодишь no- 2 
кой» ein Züumer kalt machen. 
Нахохливаюсь» emen, хлился; — 
хохлюсь . 3 хохлиться, | 


5 


5 N 


rn. — > +79 
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v. r. vom Federviehe: ſich aufblähen, Началосчисленте, я, n, die Aere, 
ſich ſtraͤuben Е. -начвлочисаёнте “ХрестАнскае 
`’Нахохошатьсяу тадася, geb. nos ossraemca ont Рождеспева` 
v. a. ſich ſatt lachen. => Христова, die chriſtliche Acre, Zeit⸗ 
Hauapanauie; . rechnung fangt ſi beg ben ber Geburt 
ke oe, 5 zer⸗ Chriſti an. = Е 
т: 1 22 5 НачальзикЪ, 4 м. der Obere, - 
рапатть, n паю, v. 4, Vorgaeſetzte, Chef, Befeblsbaber у 
и dan zerkraben. и der Urheber, Anſtißter, Aufanger. 
Наша, u, f. die Nation, das Volk. Назальница, m, f, die Beſehisbabe. ` 
_ Надфжене › я, n. das Vollzapfen, inn, Vorgeſetzte, Oberinn i 
Die Zapfung. _Начальним а , чья, abe, Начяхь-. 
— Нащженный, an, oe, adh. ezopft, nugecgtü, ая, ос, ach. dem Vor⸗ . 
Ея gezapft. geſetzten, Obern gehörig. 


usa, ешь, UB Aub, жу, Начальный, ая, oe, adi. anfang⸗ 
о замьу ubaume, v. a. zapfen, voll lich, zum Anfonge dienend, ли ur ſprühna⸗ 
3 . lich; ober; зачальных | вовантя 
5 ых какой науки, die Anfoneseründe — 
* Amden Engel, ниан- eiver Wi euſchat „ начальныя бу -_ 
тели». un начала, ниже силы, KBA, die Anſangsbuchſtaben; началь= 
weder ngel, noch. bene, ный терей, der Ober peieſter 
а, noch. ewalt. i 8 Начальство, a, п. das Commando; 
* „Начало › ТЯ, n. der Aon, ne, die Obrigkeit. 
5 ſprung, Anbeginn; der Grun, na- Начёкьспиющание , я; n, die $80: 
г % pa, der Ursprung der Welt, rung des Cemmontess 8. 
eee der Av fang des Jahrs, Начальствую,. 
ca ham deny ‘начало, in einer vn a. das Con 
Sache den Anfang machen, etwas anſubren. 
anfangen „ Читать книгу ch ма- B я, n. der e 
чала до концах 5 А b 
e bis * Ende 


mn, А. 8 ета 

N cke; Hase Kb, Ака, m Начблочехь, 
8 8055 N uh una. Reb a, dim. das 
2 mann er hat einen Kopfband. 2 
8 in der Mathematik gemacht; na- . ая, oe, adj. * р 
 прему дрости` страхьРос- - ка. ; 
die Furcht des Herrn iſt der Начернить, вилЪ, mio, v. а 
Wetsheit Anfang. Первыя мача- ſchwarz machen, beſchmutzen. 8 
Aa, gig еп Aufangsgtuͤnde. ПодЪ Начерийться, нился. undes, У. г. 
_Звазаломь быть, wird von ſich ſchwarz machen, ſich beſchmutzen. 2 
Geeſtlichen geſagt, die auf eine ge⸗ Hauépnanie, n, n. das Schöpfen. .. 8 
* Zeit von dem Biſchoff zur Stra⸗ Начерпываю, aépnash, черпаю, 
ſe in ein Kloſter zur Bedienung der вать» черпать, v. a. voll ſchö⸗ 
и geſchickt ſi 59, › unter Strafe pfen, voll fuͤllen, anfuͤllen, uauep⸗ 


ö 
iir 


: 1 — nam воды бочку, ein Faß voll — 
Началобытный, ая, oe, adi. (tab) WVaſſer schöpfen. 5 . 
8 das Daſenn gebend, (von Gott) , Hauepmazagzie, Hasepmaduie, *. 3 
20 ачзлородный у. — oe, ach. * u. das Entwerſen, der Entwurf, 
8 к. : Auͤbriß; das Abbllden, Mahlen, 
Е. о ыы а он 


Нач 


‚ сдфлать му Ab начер- 
эназйе, den Entwurf don einer За: 
che machen, крашкое nanepmante 
иреозщей ucmopiu, kurzer Eat⸗ 
wurf, Abriß einer allgemeinen Welt⸗ 
от,  вачерчиание 
die B Jorſtellung, Abbildung eines 
Hellihendüides. 

Начервавный у ая, oe, adj. 

5 worfen, abgebildet. 

Начершываю 
end, зпаль, таю, Bamb, a- 
namb, у. а. zeichnen, reißen; ent⸗ 
werſen, Тосударь вашь начер- 
таль мнорте м удрые закогы, 

‚ее Monarch hat viele weiſe Geſe⸗ 
Бе entworfen. 

Hane pbudufe, , u,. das Zeichnen, 

Reißen, Cutwerſen. га 


` 887. 


ent ⸗ 


Начер енный; ал, — el обе 8 


ſen, gezeichnet. 
Назёрзиваю ‚. eue, Ac. чу, 


ваь, ‘Чертнихиь, v. а. zeichnen, 


reißen z voll Striche machen, durch⸗ 


ſtreſchen, N чермежь: 
empoeuig Pian zu einem 
Gebgud en оба = 

Has n. das 


Welles das Zerkratzen. 

Начсанаый, ая, oe, adj. gekaͤmmt; 
zerkratzt „aufgekraßzt. 

Начесяшь, cdb, чешу у у. а, т: 
men Cals Welle), brechen (бай 
aufkratzen ferkratzen. 

Начияый, an, oe, adj. fehlend, 
unecmu начетныя девьги, die 
fehlenden Gelder eintragen. 

Nukulb oder Hadomb, a, m. der 

Deſett in der Kaſſe, наче ва 
него сито рублей, es findet м 
ein Defeet von hundert Rubeln, es 
ſehlen hundert Pubel an ſeiner 2 — 
вачетЪ великой , ein großer D 
feet. 

` Начвифите, 
Vorhaben. 

Hauundme ib, я, НачинцуикЪ ‚ а, 
w. der Anſaͤnger, Urheber, ЗА, 
ter. l 

` Начинаю, ешь, вачахь, nanny, 
namb, начать, v. а, anfangen, 


A, n. das Anfangen, 


— 
ИКОНЫ, 


und Начертаваю, 
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den Anſang machen, au heben, ou 

у _- вачалЬ учишься. писавть, er 
hat angefangen zu lernen, zu ſchrei⸗ 
den, Rasamtbd ctupoechie, 1 
Vau aufangen, 8. . 


an zu reden, здравуе его начи- 
nae mb chô hne, ſeine Gesundheit 
faͤngt an ſchwach zu worden. > Назчи- 
вает, es Нас an, хаииаеи 
морозииь, с fangt an zu Irteren. 
Haangadtoeb, cube чался, na-. 
чвусь, ваться, чапться, V. p- 


нае Ъ гозорить, das Kiob N 


Я 


$ 


angefangen werben; als 8. r. ſich eh. 


fangen, den Auſang nehuen, ange⸗ 
hen, Moposbi начались; die Fröſte 
baben ſich ſchon angefangen, rob 
начинается, bas Jahr fangt ſich 
an, Abeb начинается onip ma- 
кого мета, der Wald ſangt ſich, 
gehet von dem Orte an. 
Начиненте, Начмниваве, я. n. 
die Stopſung, Fallung, das Sto⸗ 
pſeu, Vallſtopfen. 
Начинсиный, ая, ое, adj. вет 
geſtopft. 8 
Начиниваю, [ Начиняю. 


Kammen der Начинка M, f. bag "бе, Sto⸗ 


pfen; das füllte, die 
Gefüuͤllſel. . 


das 


+ 


НазинлуякЪ, . 3 Ha- 


чинщица, M, f die Anfaͤngerinn, 
Urheberinn, Anſtiſteriun. 

8 a, m. der Aufang. 

Начиня 1. und Начичьвазю , eu, 
`НЫЛЪ,*ню, вать, vump, v. а: 
vollſtopſen, füllen, начинить-ви- 

— orb Kamele, eine Paſtete mit 
Grüße füllen, naunnumb бомбу 
nopoxonb, eine Bembe füllen. 

Начиняюсь und Назививаюсь, ‘ешь- 
еде * uumpca, v. P. ge⸗ 
füllt, geſtopft werden. 

ene, ady, ius reine, oanzlich, 
переписать чито начисто, et- 
was ius reine ſchreiben, разорили 
его hauttemo, man ре ihn ВА 
lich tußnirt. 

Hanumdemcea, uaccb, umémen, 
v. р. anom. es haͤuft ſich, es län 
an, es 2 an, вачлодя долгу — 

еще 


+ 


— 


> 


5 


Ha. 
eme emo bel. die Schuld iſt 
um handert Rubel angecghn. 
Начишане, я, 2 e 
die Berechnung. 
Hauumams, manb 
т am. im Leſen auf etwas ſtoßen, 
leſen, л mo Зачитахь y Bup- 
run, ich habe dies im Virgil ge⸗ 
(п, ouch говорит не свое, a 
mo, чию вазиталЬ, alles iſt 
nicht ſein Eigenthum, was er ſagt, 
ſondern er hat es irgendwo geleſen. 
Hauum amen, пталсяу таюсь, у, 
угапот, ſich ſatt leſen; durch vieles 
Leſen ſich Keuntniſſe erwerben. 
Начитаю, г ень, начедЪ , начтту, 
тань, нажссть, v. 3. ii einer 
Vencchbung Defecte finden; jeman⸗ 
dem etwas anrechnen, etwas auf die 
у Rechnung ſetzen, nb Autunee на 
‘мена haduinaeme, ſie rechnen mir 
zu viel an. 
Начюбнный, aa, oc, adj. auge 
net 
. Nb, дн, У. n anom. 
Muchreillen teelden, viel Narrens⸗ 
poſſen machen. 


Hantamamren, den,  таюсь, 
| v. с. anon w. ſich müde geben; müſſig 
berum ſich berun treiben. 
Haitam Е На- 
_ ‚ мамы ный, ая, „ adi. von 
Salmiak, namsmeipaga ocmpo- 

ma, Salmiak Saure, ö 


f . а, dn. bas baden e. 


nes Hundes. 
a a, n. der Einfall, у 
berfall. 8 
Е mayo, emp, стувоватиь › v, 
N (ſlav.) auf etwas ſtegen; uberfal⸗ 
len, einen Einfall thun 
Mn l A, n. das Aufnähen. 
7 Hauuund > „ euub, xb. Mils, v. 
Aa. aufnähen; als v. anom. naͤhen, 
т > machen бет, шиитиь-Галу b на 
une, 8 auf den Huth 
nahen, 


cob naagus, 


e ee en 


H а $. 
Нашиваюа ne, men, v. 
ревет 
`Нагливка, и, Е ыы Anſnaͤhen; dis 
5 Aufgenähete. 82 


Haurnzublü, ая, се, adj. ана» 
nähet. 

НашильниьЪ, a, m. der Schwanz, 
tiemen. * 


Нашилие, я м, ſ. Напшиваяйе: 
Нацийтый , = ое, adj. au * 


het. N % 


Наше chene, Я, р, das Just 

Liane oe, adj. zuge⸗ 
ſtutzt. 

Наиколяйть, b Ag, V. a. 
anom. zuſtutzenz einen e ge. 
gen jemanden. = - 

Нашколитться, ann, es, . 
8 zugeſtutzt werden. 

Нашум&ть, b, 
viel Larm machen, 

Нашу mum, mb, myuy, я 
(viel) Spaß, 

Iaub, и ue. 
zo, unſer 
Un, ине Gilt, Bale omegecnino. 
unfer Da aterland. 

Нащелане, я; H. das Schrade der 
Pergeln. 5 

Нащенаняый, ‘ая, го аа. zu 
Per geln geſchnitten. geſpalten. 

Haienams, пахь, илю, чаю, . 
* Pergeln ſpalten, machen. 

Нащечёнте, Az n das Buchſen, 


V. и. 


—\ 


MAU, 


ron. Unſer, наНИя 


nan e my ua соль, ſlächtiges Sol. Weggſchnappen, beitnliche Eutweuden. 


-Нациченный, an, oe, 29}: * 
ſchnappt, hein lich entwandt. 
Haende, web чу N 


аи er 


Наш АН 5 ая, oe, 33}. abge⸗ 
pfluͤkt. 8 2 ‚ 

Нащинаять, паХЬ, nid, v. а. 
auom. abpffücken pflücken, un. 


name xn, ſen 
Habadw, ешь; „ nh, Acne, 
„ v. а. viel, bark beißen; ver⸗ 


eln, блохи. 2 
<ве- 


doo 


Poſſen machen, treiben. 


ans, наша дерев. 


я 


м Иа” 


8 


r 1 8 —— -в — ре — — * 2 — e 
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| ны Flöhe haben Наязливый, ая, ое, af, frech, 
ſtart овен, Го daß der ganze Leib unverſchaͤmt. 


jucktz работники вЪ xapuepub Наластво, a, n. die Frechheit. 
навли на py bas? die Arbeiter ha. НаябЪ, а; м. ein, racer Merch, f 
ben in der Garküche einen Rubel Kerl 3 
verzehrt. с Наяпюсь, нишься, dee 
НафзаникЪ, a, m. eln Pattheyaan⸗ ö noua inch, namen, notas 
ger; ein Serdar. Haff auunü, numsca, у» с, frech, unverſchamt | 
чья, Чье, ма®здническли, ая, ſeyn. 8 Ах 
се; ac dem Partheyganger; dem Ig adv. nicht, я ue могу pfx Ame, 


Seeräuber gehörig. 8 kann nicht kommen я nach ne 
= Наззжанте, Набхане. я, в; das N ich bin nicht ban e, ich 
Auffahren, Auftreten. fürchte mich nicht vor Janen, oab 1 


Harn, u Axanb, Bay, u de хочетЪ uumams er wil 3 
жать. ramp, n, daf etwas ſeſen, я mo e besb . 
ſaty en, reiten, au aüftesten, говорю, ие dies mut ohne 
auf erwas bp en Menge kom- Urſache. 
вл men, gatxuhb ма пень, auf цей. 1 Verbo oder Age, bebe $. 
Stamm fahren, gatxamd ва не: м das deuiſche uns aus N 
a пруяшеля. auf den Feind ſteßen; 1 \ Небережливосиь, и, 3 в О ; 
много назхахо фоейи я es ſind ene, à, die Sorgloſt elt, 


+ 


viel Gaſte дева * laͤſſigkeit; die Verse 
Нафзжение, пафажизанте A, п. Небережлйвии т ая, 
des Зиекев. ва, 30, uch. nicht e в ver⸗ 


> НАБаженя ви, ая, ое, adj. zugerit⸗ ſchwenderiſch. ее 
ten, а ная 2 "Небеса, eb, pl. . то 2 
gerittenes Pferd. ла _ Небес aA, neh, 1 av, 
n еить Жздихь: Hany, ры 5 Аа 5 
and, Baauimb, v. а. zuteiten, ab⸗ Неб 8 8 7 
kichten арене" N das Himmel 
`Нафзжизаюсьь еться, Зздился, reich, das ewige Leben n 
aK ycb, ваться, bsaumbea; у. Неблагогременный, an, oe, 
р. zugeritten, abgerltten werden; als аду. но. Не ungelegen. 
v. anom, би» ИФ müde keiten, Неблаго дар emb, и, ie n, 
9 по acphοfraub, ich а, dankbarkeft, der Undank. 
: be mich а de Wegen recht ие! Неблтодёрвый: an, oe ое, adj ‘зах. 2 
geritten. 25 те no, undankbar, undankbgrer Weise. 
Hain; ая, oe [8 adj. tan. . an, oe, adi. 


e Adv. — но, па 28. 
НН 4, b. das un höfuich. экг 

Я Eteetriſieen, die Elertriſstton. * Hebo a, m. der Himmel ie L 

* iu eee, ая ани 8 dle ns 

. Jriſirt. ел . чм ua rl 

Е Е Нах едничатиь, чак ВАС v. 5 o, die Augen den 7 

ä anom eluen енто, verſchwar⸗ nach 

f — ` 2 N 

Е: т зву, als а im Wachen, in der № Himmel, 

— That, РА те a a neßech. 

8 ah сид®хЪ, ich habe es niche im 2 


Tenne, ſondern e 
e *. — 


* 
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до небесЪ, jemanden bis in 5 
Himmel erheden, mo x 


оп земли, das iſt a dne 2% 
glauben unſichtbar machen können, 


ter Unterſchied. — 
Нёбо, (. иво) der Gaum. 


. Alechssnenumd, an, oe, adj. (10%,) 


unſtraͤflich, unanſtößig. 

Неблазный, an, oe, adj. der kein 
Aergerniß nimmt. 

Небожиттели, лей, pl. die Him⸗ 

melsbewohner, die тибе Be⸗ 
wohner. N 

Неболанованте, я, n. (ſlav.) die 
Sorgloſigkeit. 

Hesous pur, ая, oe, adj. (аз) 
in den Fuften ſchwebend. 

Hebper ys жёши, бреЪ, брещи, 

V. в. (flav.) vernachlaßigen, verab⸗ 
ſaumen. 


Небрежёате, à, n. 8 
u, l. die Vernachläßtgung, Verab⸗ 
Аи 


и, ая, oe; adj. (Па) 


„faul. 
ее f. ein Unding, eine 
abel. * 


Hekecénmii, ая, oe, adj. unluftig, 


5 nicht 1 . mis vergnügt. 


5 в кА чае : 
Mee asse * ке un in- 


kerperlichkeit. 


° Невеществениый , an, ое, ад, 


ungeachtet der 


n 


geiſeig, unkörperlich, immaterlell. 
Невзирая, ger. ohue darauf zu ſehen, 
ungeachtet, невзирая на слезы, 
Throͤnen, невзирая 
ua опасность, ungeachtet der Ge⸗ 
fahr. 
e adi. unverhofft, unver⸗ 
e von ungeſaͤhr, nicht mit 
Vorſaßz 7 * npummu куда невзна- 
чай, unrermuthet wohin 3 
‘мевзначай ушибить‘ кому ,. 
nen von 2 обет, — 


i vollig. 


He 


ers и, f. wird bey dem 
el v Leuten und den Sa⸗ 
geſagt, die ſich nach (rem Aber⸗ 


und welche den Menſchen unſichtbar 
machen, шапка невидимка, eine 
Zaubermütze, die unſichtbar macht. 

Невидимосшь, u, Ke die Unſicht⸗ 
barkeit. 

Невидимый, ал, oe, к ау, — 
мо, unſichtbar, unſichtbarer Weiſe. 

Невинноеть, и, f. die Unſchuld. 

Невинвый, ая, oe, adj. аду. — 
но, unschuldig, unſchulolger ЭВейе. 

Незкусвый, ая, ое, adj. unſchmack⸗ 
haft. с 

Невлажаый, › ая, 24}. nicht 
feucht, trocken. 

о ая, се, adj. nicht 

d, zur Май angebracht, 
zur Sache gehörend. 

F 82 ре, adi. 
unaufmerkſam. 

Herdspema, аду. zur Unzeit, zu un⸗ 
rechter Zeit, пришити невовре- 
мя, zu unrechter, zu ungelegener 
Zeit kommen. 

НезодЬ, a, m. НеводёкЪ» 
m. das a das Ne вета: 

„de, 24}. (flav.) 

frey. 

Lürn! о о, 

unwiederbeinglich, ganzlich, 


Oe, 


ara. 


228 


Hereskepadule, я, п. die Unmä⸗ 
век. 

Невоздержный , ag; ge. adj. аду. 

‚ — но, unmaßig, 7 enchaltſam, 
aus ſchweifend. — 

Невозможно ‚ adv. 1 
es НЕ nicht möglich, man kann nicht, 
миБ ыевозможно сего. сд®ланть, 
ich kann dies nicht thun. 

Невозибжносять, 1 ая dle До 8 

lichkeit. 

Невозможный; ал; oe, 731. un⸗ 
möglich, mo д%ло невозможное, › 
es iſt eine unmögliche Sache, lupe: 


— Невидаль, и, Н ей ы, — бовамь невозможнаго , unmogli⸗ 
f. eine . 3 che Dinge verlangen, begehren. 
en Ре Невблею, за невслю, 1 verd. 

Ff A >. 38 
$ 7 1 Е 2 2 8 . 3 s 
— 75 и, 8 . ЗА 8 = | } 
= Е ре 5 
Е х я $ ; — 3 
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nicht an, 5 
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, als ady, wider Willen, по не- Невредимость , и, f. der unver⸗ 
Na гори 55 огданачнутЪ, letzte Zuſtand. 

man muß wider ſeinen Willen teden, Невредимый, an, oe, . Ma, 
wenn man einmal angefangen bat, мо, adj. ad. — мо u berkegt, 
неволею Bam въ службу, wi⸗ unverſehrt мы аа т с 
der Willen in den Dlenſt nehmen. Невредиость, м, Ё die Unſchäd⸗ f 

F n а, п. ein Gefangener: lichkeit. 

ein Sklave искупить невольци- Hekpessaéhnbiü, ая, oe, adj. adv. 
-ковЪ, Gefangene loskaufen про- — но, unbeſchadigt, unverletzt. 
давать невольниковЬь, Sklaven Невыголный, ай, oe, ad, nach⸗ 


verkaufen. theilig, unbeguem, ungelegen, ne- 
Невольница, ы, f. die Gefangene, atoaboe место, em Poſten, 
Sklavinn. der keinen Vortheil bringt. 


2 = Невбден!е; A, в. die Unwiſſenheit; 
Hensdabnnueckxih, ая, ое, Невсль- die Rohbeit, Wüldheit. 


мичИ, чья, чье, 89], dem Ge. езбденемь, по nen bsenfo, als 
fangenen, dem Sklaven eigen. ie lnwiſſenbeiz. 
Невбльничество, а, u. die Фа; Невбломый, ая, ое; 24}. аду. => 
Veen. 3 мо, unbekannt, unbekannter Weiſe, 
Невольный, ая, ое, adj. zun⸗ ыев$ домо куда oub пофхалЪ, 
gen, aus Zwang gethan z ni ey, es Ш unbekannt, wah С те 
leibeigen, невольная ана ei⸗ iſt. 
ne gezwungene Arbeit: невольный аа «зе: Mes =. 


челов8кЬ, eiu leibeigener В v. e. ein unwiſſender, roher Menſch; 
onb e невольный , a а ог, grober Meuſch. 
прикажушщЪ ‚, mo и ава ne НевУжетво, A N 
er iſt nicht frey, was man ihm ве, die Unwiſſenheit, Dammheſt, Noh⸗ 
fiehlt, das muß er thun. beit, Mangel an Cultur, Gꝛrobheit. 
Hesd ao, лишь, лить, v. a. zwin⸗ Нейжлизость, * . die Unge⸗ 
: gen, nöchigen. ſchaſffeuheit, Grobheit. 2 


Henan u, f. die Gefangenschaft; Невфжливый, ая, oe, adj. wage 
Knechtſchaft, Sklaverey, der Zwang 97 ſchüffen, grob. 
co держазтъ` кого ВЬ неволБ , ei- Невфжничаю, emp; чать, n. 
nen in der Gefangenſchaft halten, grob, ungeſchliffen ſeyn, handeln. 
Aocmamren sb неволю, in die Невбжствую und Неяфждествую, 
Gefangenſchafſt gerathen; я бы emu, amn, v. n. (ſlav,) unwiſ⸗ 
pa ab 3 cabvdamz, да нево- ſend, ohne Kenntniſſe ſeyn. 
ля benunſb, ich wurde es gewiß Herbüxa, и; Е ungeworfeltes, nicht 
nicht thun, aber ich bin gezwungen, geſichretes Getreide. 
Е „какая meh неволя вм шиватаь- Незёрте, я; v. (ſtav.) der Раде 
een üb чужтя Aa? was zwingt das Mistrauen. 
8 Dich, Dich in fremde Handel zu les hpra, „ * (veralt.) das Mis. . 
у miſchen. trauen, der Zweiſel. 
5 -Н&вороть, и; f ein Zeug, das nech Hesbpaü. an, oe adj. а4у. —. 
nicht gewandt ic, сукно сте еще ме- no, ungläubig; falſch, untreu, treu⸗ 
nopoms, dies Tuch iſt nach uicht los, verrätberiſchz unrichtig, unge⸗ 


8 gewandt. wiß, nes spann Apyrb⸗ ein treu · 

. Незооружённый, ая, зе; adj. loſer Freud, слуга uu neu b. 
Aunbewaffnet, peub, der Bediente iſt nicht treu, 

= нева, ая, oe, adj. — незфрный iemb, eiae unrichtige 

5 unverſtandlich. Rechnung, me nenden, das iſt 
J А = * * >” . 1 e 


2 ве 


Незфрояиный , 
uo, unwahrſcheinlich, unglaub⸗ 


` 


о ое 


adj. аду. 
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= 
ungewiß, ах 5, невфрный _ 10. `Нетбаяица, м, голяйка, u, f. 
Roch, eine falſche Ank nb nich dige, ſchlechte Weibs⸗ 
невфрно вычисхихЬ, _ har es perſen. 
nicht nichtig erechnet. erd ant; ая, oe, Негодень, 


дна, дно» adj. untauglich, un⸗ 
tuͤchtig, unnütz; nichtswürdig, amo 


5 lich, невзролтное множземво, ни kb чему негодко, das taugt 
eine unglaubitche Menge, невро- du nichts, iſt zu niches nutze, nero 
яное Aba, eine unwahrſchetull⸗ дный ch, untaugliches Hel; ue⸗ 
che, nuglautliche That, neu bpo- roa aui denon bub, ein nichlswür⸗ 
uno, nino онЪ вазадЬ коз- diger Meuſch, иегодныя слова, 

`врашинлся, es iſt nicht wahrſchein unnütze, nichtswürdine Worte. 
lich, daß er zurückkommen wird. Негодованте, n, п. 126 Misfallen, 
8 я, Heshpemao, а, Е WMicverguügzen, 24 я 
15 те Unglaube; Mangel Негодую, 2 Lon ь ва mo, 
НевЪ ретвую, enn, стивовалть E e 
ую, e Е 5 mit jemandem unzufrieden ſeyn. 
у. п. ungläubig ſeyn. Нетодуюций , an, ее, рагё, un⸗ 
Нез ста, M, f. die Braut; im willig, böͤſe, unzufrieden. 
ſlav. die Schwiegertochter, бота- Herdab, indecl. das Nuglück, Mis⸗ 
ваз nesteina, eine reiche Brant. geſchick; vom Federvieh und Getrei⸗ 
Heshemuch, a, o, adi. der Vraut de: ein ſchlechtes Jahr ſues Feder, 
gehßrig, иеввстиное приданое, vieh, der Mis wachs. овсу негодЪ, 


der Haſer iſt ſchlecht gerathen; ym⸗ 
камЪ неголь, die Enten ſind 3 


der Brautſchatz. 
Hlenbemxa, u, f. die Schwiegertoch⸗ 


ter; die Frau des Bruders, die fortgekommen. 
Schwäͤgerinn. . Heroadd, . Abe 5 8 
HenbemosoauHmegb, я я, Henkßcmo- Негожусь, ‘дишься, дишься, v. 


с. nichts taugen, unteuslich, untüch⸗ 

tig ſeyn. 

no, ad. neulich, ны 
longe, oub недавно aa 

f быхь. er iſt unlaͤnsfl hier 8 


водець» Aua, 
tek я 
Невжстово 


возати, У. а. (flav.) die Baut 


— 


ГА ети. 


dem Bräutigam zu ihre n. 


1 e ы, f. die 


Perſon, welche eine Braut ſchmuͤckt 
oder ankleidet. 


` Негиблемый, ая, се, НегиблемЪ, 


Ma, мо; und Негибмоний , ая, 


я нелавно всо:упихЪ BeH A- 
жносить, ich habe и lange die⸗ 


ſen Dienſt angetreten. Е 


Недвижимый, ая, oe, 4. unbe. 


weglich, недвижимое - 


unbewealiches Vermögen, un не. 


unbeweg⸗ 


de, ющЪ, wa, ще, adi. (ſlav.) liche Guter. 3 ео 5 - = 
8 unverderdlich, unverweslich. Недобсрь, ра, m m. der Rückſta 18. 
Heron, vd. ao) vieleicht es kann Недоброжелательный, Heaop˙α 
ſenn. Koma, au, * 20}. senen, г 
klerusdsee ‚ дерево, ſ. Tuch. unguͤnſtig. 
к егнощу › 'Негнйоч?и, ая, ое, Недоброжелишельство, а, n. der 
я и das nicht fault, unverderb· Widerwille, die Miegunſt. 
Bead age an, ое, adi. uicht 
e а; 8 я, m. genug, nicht gat gekocht. 
ein e ee ſchechter, nichts⸗ Недовид®наый ‚ ane oe; aa : 
ä из: uͤberſehen. 5 ы 
* едо- * 


= — F 5 


3 


— 


— 
я 
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Недовижу 5 "ви; (5, 
видБизь, У. а. ein ſhlechtes еб 
haben, ОХ cht ſehen . 2 

Неловольный, a, оз, e 
Bbahna; вОЛЬНО, adj. unzufrieden, 
mis vergnügt; unzulänglich, nicht zu⸗ 
eichend. 

Н:лоз$домый, ая, oe, adj. uner- 
forſchlich. недов$ домм^опрёдВ- 
хе Божтя, die unerſorſchlichen 

ach ſch luſſe Gottes. 

Be Недоввоте, я, n. 
Неловбрка, и, f. der Ma agel an 
Zutrauen „das Mistrauen. 8 

8 < Незовфрчивостьь 1 f. das Mis⸗ 
trauen, ein ſchlechtes Zutrauen. 

W ‚ ал; de, чизЪ, ва, 

adj. Из 5 argwoͤhniſch. 


BUHANN B, 


. 9 boa, ель; рять кому. 1b 
у. а. ein Mistrguen in je⸗ 


земЪь 
manden ſetzen, kein . zu je⸗ 
5 manden haben: 8 
- Недоряюбь; emben, фятться, v. 
© мои, ein Mistrauen hegen. 
Hegonhcosb, ска, ш; das Fehlende 
бит Gewichte. 


< 


Недовфациваю»_ eib, beurb, 13 


1 . v. а. falſch 
wagen. з 
’Недогадха, и, у: der Mangel au 
ſdachbenken, die Fahrloſigkett. 

Не ‚дохадливый, an, oe, Aub, ва, 
во; а4. der nicht gut rathen kann. 
Недолфлка, : u, k. das Fehlende au 

der A! beit. а: 
= Недозрёлый, ‘ая, ое, adj. nicht Убе 
lig reif, von Geſchwuͤren. 


— 


сх 
> д 


ſtand, eine rückſtandige Schuld. 


= Недоймочный , an, oe, adj. zum 


* Naärkſtande gehörig, недоивочных 
ее деньги, ruͤckſtandige Gelder. 
‚ Недолись, и, . eln Fuchs, der gehöart 
And ſein glattes Haar noch nicht wie 
der berommen . 
> ^ Недломотаю, emp, rams, v. я. un⸗ 
päßlich, = ſeyn. 


Е = Недомрокь pla, m. ein Fiſch, ны 
deer nich ae Laͤnge hat. i 
5 ‚ Нехо РБ, а, m. das, was an фе 5 

: Mache fehlt. ых 

ба Е: 5 Ух 


`Недоймка, us k. der Reſt, der Nuͤck⸗ 


a Недосижениый ‚ an, oe 8 


He 2 906 
Недон 8, а, m. ſchlecht gekneteter, 
nicht ausgekneteter Teig. 
Недовосйшь, у. а, anom. zu zeitig 
gebähren, vor der Zeit niederkommen. 
НедоносокЪ ‚с 


Frucht oder Geburt; ein Mondkalb. 


Недопека, u, f. ſchlecht ausgebacke⸗ 
nes, verbackenes Brod. 

Hegoneudmka, и; Ё der ее 
Abdruck eines Buchſtabens. 

Недопечатыьваюсь, еться , 14. 
mac, maloch, ваться, mamb - 
ся, vp. nicht ausgedruckt, ſchlecht ab⸗ 


gedruckt werden, Muocig буквыне-`` 


допечатались, viele Buchſtaben 
ſind nicht ausgedruckt. 


Недопись, 


nicht ausgeſchrſebe⸗ 

s Wort, eine nicht ausgeſchrjebere 
Stelle. 

Недопро даю р 


3 „ 


eme Е 


„ m. eine unzeitige 5 


и. 
1 


2 Fehlende iu ei ⸗ 


* * 
auh, ams; дазаить, v. a. ei- 


nen Neſt nicht verkaufen, vom Ver⸗ 
kaufe einen Reſt nach behalten, Я = 


gabe, ih 5 


bade ſaſt alle bis auf einen 


> 


kleinen nachgebltehenen Rest, verkauft. 


Недорабощанный, ая, 888 di. 


nicht zu Ende gearbeitet. 


Недорослый , ая, $ ‘алиби . 


dig. 


"Недоробль, я, т: ein боб 


das Mutterſöhnchen. 
Недордсто>Ъ, emxa, m. unerwach⸗ 


ſen, y него много amen, no 


° всЪ еще недовостьки ; er hat vie⸗ 
le Kinder, ſie ſind ее ſaſt alle 0 
unerwachſen. РЕ 

аа}. 299 


Vögeln, die zu fruͤh 5 

бар, In früh ausgebrütett. 
Недослышка, и, f. der Wange an 

Gehoe, ein ſchle ка т; das, 
was 8 t „ neao- 
= 3 повшо- 
Mb сказанваго >. hat man et⸗ 
was nicht völlig gehört, ſo thut 


я 
Е 


len ны 


— 


man 


5 ken r daß man ze 16) wiederhs⸗ 


2 


* 


2 < Недоступиый, ая, oe, Недосту Res dent i 


2 
Г 
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— 


Ани. mum, maxb, mamb, e ‚зака, die Halfter. 


ſchlecht hoͤren, ein ſchlechtes 

Gebdr haben; nicht zu Ende hören, 
nicht aushören, nicht recht hoͤren, 
ob ue Aατ ulm, ex hort ſchlecht, 

- ежели чего недослышишь, мо- 
жно спросиить , penn man etwas 
nicht recht hört, ſo kann man fragen. 

Нелособоль, A, m. ein Zobel, der 
gehaart und ſein glattes Haar noch 
niche wieder bekommen hat 

Нед: ‚о b. ‚ла, in. der Mangel an 
gen briger Solzung. 

Hegoce z an, oe, adj. nicht 
völlig, nicht gebb ig Kekkocknet, nicht 
genug ausgetrocknet. 

` Недосп#лый, an, de, adj. unreif, 
ведосп®лыя яблоки, 5 — — 
Aepfel. р 

НедосщаетЪ, {. ДостаешЪ, 28 

НедосшатокЪ, тика, m. der 


gel; das Gebrechen, 104 1 lea 
нь chbemumxb припасахЬ, der 8 


Mangel an Lebensmitteln, e- 


‘достайтокь вЪ деньгахЪ, der — an, 


Mangel an Gelde, недостатки 


уитфлесвыя, Fehler am Leide, Не НедрутовЪ; а, о, рии. 


perſiche Gebrechen, душевмыл ne- 


Недоум 


Нед oyub, а; m. 5 Mensch, 


аа о =: 


drey Rubel in meine Rechn 


und Недоум$ю, ешь, 
vam, v. n. und 3 
_ешися, вашися, (ſlav.) 
nicht begrelſen bände у аа 
zweifeln. 


Недоум не, A, n. der Zwelfel, das 


Bedenken. 


der 
nur oberflaͤchliche Kenntniſſe hat, eln 
Halbgelehrter. 


a, a, m. ein Defeet. 
НедочинтАюсь und, Недозитыва- 


юсь, ешаься, aouénes, евр 
таться  чббтлься, r. im 
Nachrechnen nicht NN ня 
таюсь три рубля, es ſehl en mir 
ich 
——— dre Nubel in 2 фобий 


0, . 


uo, unverdroſſen, Wache 


ая, oe, adj. feindlich. 


> досташки > Gelſtes Gebrechen, N a, m. ein Feind, der 2 5 
3 


каждый `человбкЬ 
свом недо: mam e 


4 a 
H an, 


derſache 

. ы, f. die Feindſchaft. 
газе, „ n. (ſlav.) das 

nen. 


nicht bemittelt, А — Недугую, emu, говахЪ, товти, 


klemmen. unzulänglich; медаста- 


у. а. (Пах.) kraut ſeyn. 


mode глагол, ein unvollkomm⸗ Heayrb, a, m. die Krankheit. 
ое Вот, ein Verbum anoma⸗ “Недужный, ая, oe, р 
п 


Ne en ыы, ая, oe, Ба un⸗ 


Aoemoenb, du biſt dieſer Gnade 
unwuͤrdig, nicht wuͤrdig. 


ле, na, пно, adj. unzugäng⸗ 
lich; der nicht leicht jemanden vor 
ſich laßt, nicht berablaſſend. 
Hauen ana, ad, adi. kel; 
nen Antcheil habend. 
"Нежозаросая Недот 
ſehr empfindlicher d 
т ſich uͤber р N ärgert. 


5 paͤßlich. 


würdig, ты smon милосити de- Hes 


тыка, u . а 


meine Worte bleiben * 
iſch, ein Menſch, Hens int , ая, ое 


жнг, 2 Ех 


8 8 


8 паба, ohne Wirkung, вексель 
нед®иствителемЪ, der Wechſel 
iſt nicht gültig, слова мои осша- 


ющея недейстивитпельными , 8 


irkung. 
чин 


bar. 


нь. 


5 й, ая; oe, me- 
_ мень, льна; льно, adj. ungüſtig, 


5 F. 
1 АРТ * 


903 Не я 
Недъльный, an, oe, adj. wöchent⸗ 
- lech, недфльнал работа, eine 
wöchentliche Arbeit. т» 
Нелдфльщикь, а, m. (veralt.) ein 
Bote oder Wächter eines Tribunals. 
Недфля, u, f. Нелфлька, u, did. 
die Woche, oub нофха 
nes hau вЪ деревню, er iſt auf 
zwey Wechen aufs Land дес, uind 
минешЪ ровно при neabau 
какь ояЪ болезЬ, beute ſind es 
gerade drey Wochen, daß er krank iſt. 
Нежлавцый, ая, oe, a. uner⸗ 
wartet; W rocmb, ein 
unerwarteter Gaſt. 
Некехли, Неже, con. als, лучше 
укфатагиь разумь и Aymy, ne- 


e шло, es НЕ beſſer den Ver⸗ 
‚фам und die Setze zieren, als 
den 9 Leib. 


Неженатый, ая, oe. 29. un ver · 
beurathet. 

Незабзениый, 
geßlich. = 

Незабудочка». и, Рен аг- 
уе) das Vergiß mein nicht. 

*Незакндный , ад, oe, adj. nicht be⸗ 
neidenswerth. 

Hessen и, Е die ные 
haͤngigseit. 

Независимый, ая, ое, adj. unab- 
Учи, ſtey. 

Hesaniſcmnb, ая, oe, adj. adv. 
— но, nicht beidiſch; reichlich, un⸗ 
erſchö fich; untadelhaft. 

Незагладимый, ая, oe, adj. das durch 
nichts verbeſſert werden kaun; unver⸗ 
abe; наи „ unvergeßlich, 

Mesaraazun mg 
унес Suͤnde; 2 
‘во вЪки Ab сердц 
загладимо, пребу. nib, 
Wohlthat wird ewig in unſern. Herzen 
unausſöſchlich bleiben. 4 
8 ая, се, m. к Ново, 
ub, pna, 125 „adj. ady . 
3 st, unſttäͤſlich. 

Hesax зяя oe, adi. аа 

mäßig, widerrechtlich; außer der 


an, oe, a0. 


\ 


на AB 


unver- Hess 


dub, eine unver⸗ 
`Незванте. A, n. die Unwiſſenheit. 
He 
unbeweglich. N 8 
`Неизб®жимость, Неизббжиовть, 


Е erzengt, — ‚ Мезакон- 


6 
954 


ный. приговорЪ, ein unrechtmaͤſ⸗ 
ſiges Urtbeil, незаконныя aßmu, 
uneheliche Kinder. 

Незааный, аз, ое, adi. adv.“ =, 
мо, unverſehens, plötzlich, unver⸗ 
muthet. 

Незаслужеяный, ая, oe, 
verdient. 

Незвайный, ая, oe, j. ungebe⸗ 
ten, nicht eingeladen, везяачный 

‚ ить, ein ungebeten er Gaſt. 

Нездорбвый, ая, ое, розЪ, ро- 
ва, розо, adi ungeſund, der Ge⸗ 
ſundheit ſchaͤdlich; unpaͤßlich, nicht 
wohl auf, это нездойсвовку- 

allbe, das iſt ein ungefundes este, 
ея нездоровь., er iſt unpaß 

Незлраве, я, n. dle Unpäß! icht, 
Ungefundhelt. 

Незлоба, ы, f. Hesse A, 1. 
Па») die Frömm igkeit Nechechaf 2 
паг, 5 ыы 

„ ая, ое, adj. adv. — 

30, lav.) fromm, recheſchaffen, 
redlich. * 

Незнаемо, adv. unbekannter Weiſe, 
ohne zu wiſſen, пришеяЪ, незмае- 

„мо кто, es iſt jemand gekenunen, 

ich weiß nicht wer, пришедь ne- 
zuae uo за чемь, er iſt gekemmen, 
ohne zu wiſſen wonach. 85 

Незнаемость, u, (. die Unwiſſen⸗ 3 
heit, die Unkunde, no нбзнаежо- 
cmu мста -сбился СЪ дероти, 
ich verirrte mich, well ich den Weg 

nicht kannte. 

Незнакомый, as, oe, adj, unbe⸗ 
kannt, незнакомый e 
ein unbekannter Menſch-. 


Нек 


adj, un⸗ 


зыблемый, ая, ое, adj. (ſlav. 5 


м» f. die ee 


Неизбёжный, `Неизб5 ая, 


oe, ва unvermeid ch, смерть 
его нейзбФжна ‚ - ſein Tod iſt un⸗ 
vermeidlich, er kann dem Tode nicht 

entgehen, неизбвжима craböuna, 


А 


ein n . b 


905 Jen Нек 906 J 
Неизьствость, и, f. die Unge⸗ Неискустро, a, u. die Ungeſchick⸗ 2 
wißheit. n lichkeit. r 
Heussheniugzü, al, de, adj. ade. Ileucne ö auaub, ая, oe, adi ци», 
— , uabekaun „unbewußt, un⸗ aue ſprechlich. 


Е 
getsiß, neee be й челов®кЪ, Неисиравзоеть; u, . die Uorichtig⸗ 
ein unbekannter Menſch , smo elle keit, оо Unachtſamteit im 


N ne nanbemzo, das Ш noch. unge⸗ Рей Вы я 
wiß, unt не изабстно, es iſt Heucn . 8 
nB 
mir unbewuſt, ich weiß es nicht. tig ря e 3 
Неизглатоланвый. ая, og 0j. 8 5 g 
en ede 5 5 ое Нейстовство, ' a, n. der Grimm, 5 
dee Naſerey, das Toben; die Grau⸗ 
Hen зкусомужвая, ня, f. (вы. вай, ме Wurh. 
eine teine Jungfrau. _ Неистовствую und Неёйетовую, 
8 Неизкусомужно, adv. als eine 2 — ешь, вовальЬ, воватть, у. n. gtau⸗ # 
„ne Jungfrau. ſiam, wuͤrhend ſeyn; raſen, toben, у 
Rense seen, и, f. die Unhell« аквилонь и >. => 
barkeit. Boreas tobt, raſet. 7: 


Низкий as, oe, adi un "Нейстовствуюсь, Фшися, Вах. 
beübar, зеиза&чимая болёзнь, cn, ватися, v. n. _ Са». toben, 


eine unhelldare Krankheit. . r roſen, wü 
Неизм$ыный, ая, ое, ach. ‘аду, "Некстовый ЖЕ oe, monb, ва, : 
— но, im ſlab. ub, treu, ſeſt, R 0 adj. taſend, и unklug Е 
wandetbar. tobend, неистовая буря, ein f 
Неизи римость, и, f. dle uner⸗ wuͤlhender, tobender Sturm. N N | 
mießlichkeit. 1екаюсь, ешься, mne NN e * 
Неизм®ремыи, ax, се, adj. ци» ſich weigern, nicht wellen, oub 8 5 
ermehlich. делго некалса, но на конець 
Неизрфабаный, aa, се, а4}. un-. согласился, er weigerte ſich lange, 
ausſpre <. 85 а endlich aber willigte er doch ein. 
Heusma имый, ‘ая, oe 39. un⸗ НекленЬ, a, w. (acer tataricum 2 
erst nemo- Pall.) der tatariſche . Е Е 


чнчхЬ | "ботнет, elne uner⸗ Неключимость, и, f. (ſlav.) die С № 
ſchöpfliche, Quelle ven Reichtümer. Untauglichkeit. с т 
Неизчерпаемый » an, oe, adj. un Неключимый, ая, oe, adj, untaug- $ 

erſchöͤpflich. 5 lich, ſchlecht. f 
_Иеимоб&рность, и, f. dle unwahre книжевъ , _жиа, 8 ах un. 5 
ſcheinlichkeit. РН : | | 
ЗЧНеимов рный, ая, oe, ach. un Тек 

wahrſcheinlich, ungtauzli 28 
bee 


АСЯ 


Невмущшество, а, п; die Duͤrftig N п За 

keit, Armuth; der Mangel. elne ие Warte. NN ея 
ЭНеимуций м, де, adj. dürftig, м®сто , ein ſchlechtet Platz. N 
ee Некорысттолюбмвый, ал, 9 adi. 5 
Henubafe; *, h. der Mangel. uneigennützig. о 
_Неискусный, ая, oe, ад}. аду. —— Некощный, ая, oe, adi. von alten 

uo, ungeschickt, unerfabren. Leuten: hinfällig, gebrechlich, ſchwach, 
` Нсискус ‚собрачность,, и, Е (ſlav.) ſchwindſüchtigz von Sachen ! 8 84 

der вое, ledige Stand. elend. > | 


` Неискусобрёчный ая, oe, adj. Нек аси, ая, 8 a0. . 


(ſlan.) 3$ 55, = ſchön, 3 


* 2 


2 и. 


оо Нек 


НекрёстЪ , а, m. ein Ungetaufter. 
Некрбокиу an, de, agj. nicht 


ſtark, kraftlos, ſchwach, amo вмно - 


nekxphnrͤo, 
ſtaxk. 


dieſer Wein iſt nicht 


Неласковнй as, oe, 200. unfteund⸗ Е 


lich, бей, 
Нелестныи . 
ſchmeſchelhaft. 
Неложность, U, f. dle Wahrheit. 
Неложный, aa, oe, adj. Adv. — 
no, wahr, richtig, снеложный 
cxyxb, ein gegründetes Gerücht. 


ая». $8, adj. nicht 


He Naa, imp. es gehet nicht an, es iſt 


nicht möglich, man kann nicht, ue 
‚ жьзя это cafaamb, man kann es 

nicht thun. 

льма, M, ((амНо nelma). 


'Нелюбймый ‚ая, ое, * nich ge a 


liebt. 
Нелюдимый 3 


aa, oe # en⸗ 
уфе и ich, isch 
Here asbuno, dv. unberzüglich, ſo⸗ 
8 9 


leich. 
Немаловажный, an, ое, adj. nicht 
unwichtig. 


Немерцаюцщий, Неме 8 ая, 


ое. adj. ſt. 
слава, ein ewig glänzender Ruhm. 


_ Немилосёрдый, ая, ое, adj, ци» 


barmherzig. 
Немилостивый , ая, oe, adj. un⸗ 
gnaͤdig. 


Немйлость, и; f die я Ци, 


gunſt, прийти Eb Немилосить; _ 
in Ungnade fallen. 

Неминуемосаь, u, f. die Under, 
meidlichkeit. 


Неминуемыйу ая, ое, adj. unver⸗ 


meid! . unumsaͤnglich, nothwen⸗ 
dig, неминуемое Ahao, ein höͤchſt 
nothwendiges Geſchaͤft, вамивуе- 
мал 6$да, 40 e Це 
bel. i 
„Немнбго, немнбинцо, adv. nicht 
viel, wenig. > 
Немог У, можешь ЕТСЯ Mu, 
ее п, krank, un däßlich ſeyn, ob 
нёможетЪ торячкою, er iſt am 


ge Fieber. р 


bitztgen Fieber krank, er hat das hitzi⸗ 


* 1 * — 


8 $ 

He 908 

Немотуций, as, ое, adj der nicht 
vermag, ſchwach 


Heudwue, imp. es gehet nicht an, es 


iſt nicht möguich, mas kaun uicht. 

Нембкренный ая, oe, ach laue) 
trocken. Е 

Hendauno, аду. › ево unauf, 
hörlich. 

Немодчный; ая, ос, 24 beſtaͤndig 
tedend. N 

Reese eee M . 
ein kraͤnklicher Zustand, die . 
lichkeit. 

Henomecmnyie, еши, em 


(lav. ) . | 


© 


v. п. (ſiav.) krank, unpäßlech ſeyn. 3 


„ Wa, щно, adj. krank, 


Be un, ное, Hie o- 
101 s, Henous, 1, . 


Незавидимый, ая, oe adh. f. 
Ненавистный. | — 
Незавид те; я, „ n. den) фас. Haß, 


die Felndſchaft. 
Ненавижу, видить’, возненави- 
ое MAB. возменавидБ ть, > 
v. а. Paſſen, einem gehaͤſßia ſevn. 


ешь, си 
feindſella geſtant, einem gehaͤſſig 
ſeyn, Haß gegen jemanden hegen. 
НенависшникЪ, a, m. ein Haſſer, 
Feind. 
Ненавистный, ая, се, ache ore 
haßt, ſeindſelig 
НЕванисть, u, f. der Haß, die 
Feindſchaft, питать Kb кому _ 
ненависшь, Haß gegen einen be. 
gen, einem gehaͤſſig ſeyn. 
Henan hmenb, тина, 
(ſlav.) ſicher, ruhig. 
Ненаглядизи, an, ве, adi. widrig, 
das man nicht fan ber => 
Невадежный, ая, oe, ad. наи 
verlaͤſſig. unſicher, ungemwiß. > 
Henapduuo, ad. ohne Vorſatz, un⸗ 


mko, adj. 


# Км 


verſeheils, nicht mit Fleiß, von ohn⸗ 


gefahr, onb amo ca bhaaxb geua- 
срочно, er hat es — mit а 
gethan. 


lt, apache Schwachbettt 


75 


U 


к 
R 11 = я 


Ненардчный, ая, ое, adj. unvor⸗ 
ſetzlich. 

Ненарушимый, ая, ое, adj. 
verletzlich, unverbrüchlich. 

Некастье, , n. Regenwetter. 5 

Heudemunmi; an, oe, adj. reg⸗ 
nig, regenbaft, тив, neuacm- 
ливал зима, ein zebenhaltet Maße 
Winter. 

Ненаситймость» м, F. die uner⸗ 
ſättlichkeft. 

Ненасьлиняй › Я oe, adi. uner⸗ 
ſaͤttiſch. 

Henatz za, , f. ein Vielfraß ., ein 
Menſch, der БеПань ist. e 
Ненафдчивый, 2%) кое: ac. 2 
fraß ig. . N 

ЗНенужный, ая, ое; dj. un 
nicht nothwendig. — — 
Необиновенный, an, oe, ad 
E uo, aufrichtig, ohne Falſch 
roh иеобииозеина , 10 3 
aufrichtig. f 
. Необитиаемый, ал, ое, 245 un⸗ 
bewobubar, das nicht bewohnt werden 


9 


kann. N 
8 „ и, f. (ſlav.) и 
Urüuber windlichkeit. | 


`Необоримый ‚ая, бе, 3 Anuͤbe 
windlich, unbezwinglich. с 
ee eee 7 


enmpacmu, unbaͤndig ah 
Leidenſchaften, Bros de- 
ловзкЬ, ein zugelloſer, нина 
aus gelaſſener, ausſchweiſender Men 
Необходимо, adv. durchaus, noth⸗ 
wendig, unumgaͤnglich, uus необ- 
- _. ходимо эта книга надобна, и 
muß das Vuch durchaus haben, 1 
habe es unumgänglich nöthlg. 
Необходимость, и, f. die unum⸗ 


gangliche Nothwendisttit, Unver⸗ 


meidl ſchkeit. А. 


ee ая, oe, adj. нии. 


de ba ae uuvermeid⸗ 
thwendig, Unhmb вЪ чемЪ - 

38:7 — нужду, etwas un- 
dane ых Juen uns * 


He 0 


1 суть веобхолимыя ne- 

f . ‘челов ческой, 

ра un inken ſtad unentbehrli⸗ 
На Sachen ſürs menſchliche Leben. 


я. бходиттельный , ая, de, adi. 
nicht umgänglich, ungeſellig. 


Hecsuz нов ниый, Необычайявви, › 
unge⸗ 


ая; oe, aclj. 2 

wöhnlich 1 
Необыч« йность и, 2 dle Unge⸗ 
wöhalichkeit. ее 
_Необъятный ‚ ая, oe, ар nicht 


zu umfaſſen, auſſerordentlich ſchwer, 


groß, die Keaͤfte überſteigend, He- 

`обЪяеный mpy Ab се ее 

re Arbeit. 
Неогранцченный a 
n graͤnzeules, 
: N ‚ иеограциченное ca o- 


_ Неоде 2 г мы 
Сао, бои 


Неодождимый, ал, oe, adj. (Па) 


nicht beregnet, nicht von Regen be⸗ 
в 


netzt. 
Неодолимый, ая, oe, 55 
uͤbern unden. 


Heon aaa; ая, oe, adj. unver⸗ 
breumlich я 
der feurige Buſch. | 

. Неопальный an, oe, 2 
unverſehrt, das — 
ompoku eff 
die unverſehrt 
Ofen. * 

Неойлакино , аз. über die Maaß u, 
anſſerordentlich, oub неоплё 


‚ задо b, er iſt uber die Ma 778885 5 
ſchuldig, ſeine Schulden. ſind nicht 
bezahlen. 


Неоплатный, ая, oe, adi was 
nicht zu bezahlen НЕ, auſſerordentlich 
. вошель ‚вы ‘неоплатные _ 

5 — 


к 


910 


кг. ве; adj, 
unum⸗ 


1 grantenſeſer Ehrgeiz, 
ченная z aeme, eine ре 


2 bene, ИНО сп, 
ö wn ег Рей, ein unerwartetes 


неопалима 3 
. ‚во | 
въ . — г 


Manner im bre 8 


* 


. 


Нео 


rr, er hat ſich auſſerordentlich 
2 verſchulder, 
den 
Неспредленный, ая, ое, а. 
зах. — но, unbeſtimmt, unbeſtimm⸗ 
ter Weiſe. 
„ `Нговроверженный, ая, се, adj. 
unwiderlegt. 

НеоапрЯтный, ая, oe, 4}. аду. — 
но, unreinlich, miſauber, ſchmutzlig, 
неопрялтный челов eb, ein ſchmu⸗ 
tziger, unreinlicher Menſch. 

Неопрятностть, u, f. die Ци» 
reinlich eit, Unſauberkeit. 

Неоскудный, ая, oe, 20. reich, 
reichlich, бета. 

«Неоску даны 

> мый, ая, ое, adj. (ſlav.) unver⸗ 
gaͤn glich. : 

Неослабный, ая, се, adj. паб» 
läßig beſtaͤndig. 5 57 

lleocno mpkte, . 8. die Unbe⸗ 
dachtſamkelt. р 

Несеновательвный, ая, ое, аду, 


он 


er ſteckt в: in 8 en 


91:2 
нему нисать, ich muß durchaus 
an ihn ſchreiben. 

Heomemynne, edv, нага. in⸗ 
ſtändig, anhaltend, неоистувно 
о чемЪ проси, inſtäsdig urs e et⸗ 
was bitten. 

Неотсшуапный ‚ ая, ое; adh. 1 
abläſſig, inſtaͤndig, dringend. 

Неоц®ненный, ая, oe, adi un⸗ 
ſdratzdar, неоцфненйый en. 
ein unſchatzbarer, ein gam vortreffli⸗ 

cher, mit keinem Gelde zu bezahlen⸗ 
der Menſch. 

Неожушительный, ая, oe, 3 
nicht fuͤhlbar. 

Ненлолте, я, Неплёжетво са, 4 

Неплбдностив u, k. die Unfrucht⸗ 

баней, bachs⸗ я. 

url, а", ое, день; два, 
„adj. unfruchtbar; ſig. unnütz, zu 


Ber 


7 nichts dienend. у 


Ненлодствую, emu, воватши, у. 
п (ſtav unfruchtbar ſeyn, keine 
Früchte tragen. 


dv. — но, ungegruͤndet, ungruͤnd⸗ Henad Abt oder ens ies, indeel. 


3 lich, ohne Grund, неосновашель- 


ный denogüsh, ein Menſch, а 


den man ſich nie verlaſſen 
letchyſſaniaer Menſch. 


Несс! ‘бвимость, и; f. die Unum⸗ 


ſtoßlichteit. 2 
Несспоримый , ая, oe, adj, nicht 


Спа.) unfruchtbar, nicht gebahrend, 
nur von Prauensperſonen. 

Аим > 85 oe, adj. un⸗ 
8 — 
епозадно, adj. von Strafen: an⸗ 
dern zum Beyſpiel, damit ſich . 

re daran ſpiegeln. 


zu beſtreiten, unumſtößlich, unwi⸗ Неповинностть, u, f. bie Unschuld. 


на, сте unumſtößliche Wahrheit. 


. uicht ſehr alt iſt. 

< Неосторожноеть, и, Е die un⸗ 
vo ſichtigkeit, Unbehutſamkeit, Un⸗ 
bedachtſamkeit. 


— 


— no, anvorſichtig, unbehutſam, 
unbedachtſam. a 

зосужденный, an, ое, adj. adv. 
no, unverurtheilt. 


N г Неошложно, айу- о unfehlbar, 
5 aus. * 
2 mam bi, ая, oe, adi. (ab) 
Е и КЕ 

Hleomabano, афх. durchaus, un⸗ 
ſehlbar, надобно neomu ua b 


НеостарокЪ, bra, m. der noch 


Неосшорожный, ал, oe, adj adv. «Непогожй, ая, ce, 0. regnig, 


der A abgeſtord en iſt 7 


byrſprechlich. ueocnopnna= исти- *Непозоротливый, an, oe, ad. 


unbehend. 2 

Неповрежденный, ая, се, adj. 
unbeſchadigt. эр: 

Непогдда, u, f. Непогодь, и, f. 
фе, ungeſtümes Weiter, 
Regemoetter. f 5 


ſchlecht. 
Непогребённый > nepmgenb, im 
gem. Leben: ein Meuſch, welcher 


einſam! 
Неподвйжносиаь». =, Е, die unde — 
| weglichkeit. = 1 
Непедзижный, ая, oe, 8. чай 
weglich, неполвижных за зд» 
die Firſterne, сыь. cn neno- 
д А 


Ве № 
ый 


Е 
913 Hen 5 
движенЪ ‚› er blieb unbe weglich нь 
Бен: 2 


Непюохозрительный» В 2 

ed en зца ro e 

чеподозрити: авт umo 

* Na слова личи. 

ma lb sd языжЪ сердца. ſein 

Herz iſt ſe rein und unbefangen, о 

ſen, daß er jedes Compliment fur 
die Sprache der Seele halt. 

Heng apa de Nh, ая, oe, adj. ци» 

hachahrmich. 
Непод®^ьный, ая, oe, ‚4. иена.) 


ungerecht. 

Непозволенный, ая, oe, д). un⸗ 
ellaabt. i 
_ Нелокой ый, Г Безпокойный, 


< 'Непоколебимосить; и, f die Unbeweg; 
lichkeit, Standhaftigkeit, Feſtigkeit. 


Непоколебимый ‚ая oe, adj adv.— 


мо, unbeweglich, une ſchützerlich, ſeſt, 
ſtandhaft, непоколебимое осноза- 
ul, ein feſter Grund. Gmb непоко 

лебиму вЪ своей в®р%, in ſeinem 


* Glauben ſtandhaft verharten, душа” 


_ непоколебимая, Ane unerſchut 
terliche Seele. ; 
Непокалнный, ая, oe, adj 3 


* 8 ео, t 8 Ей 
9 1 
Но, Пи, — | 

einen т abend, 


няшный. челов кВ, _ en ем, Е 


der ſchwer begreift. 
2 Непорбчвый, ая, 06, 5 Ein, 
„un спо, untadelhaft. 
He du, ſ. Безпорядочный: 
. ute, я, п. der Ungehorſam 
гпослунный, ая, ое, adj. unge⸗ 
her ſarn. 
8 ая, oe, ad]. 
> аду. — но, ес unte, 


ото ве 8 5 Непрелижновенный , ая, oe, adj. 
Heuoc⸗ жность Непостижи- unſträſl. ch, unanſtößig. N 5 

р : 7 мобть, и; Е ие Unerakündlichkeit. Непреёкословно аду, |, Безпреко- 2 

| Непостижимый ›_ Heudemorde- deo 9 

8 Mun, as, oe, a unerreichbar, Непрехбжно: $ . esel, f 

с unbegrrifſch, unergründlich⸗ | durchaus. 

. 8 n. die Unbe⸗ e Ее ue. 

5 ес рых ыы 7 

| 7 8 8 


. 8 e 4 Е 


5 . i 
5 tigkeit. 


5 N 914 


* 


engen ‚ая, oe, 2 un⸗ 


ſehr 5 воемя непо- 
‚сшояняе, $ das Wetter iſt vnbe ſcandig. 
Ненотрёаный, An, ое 24). add. 


на, пебтанфА сту unanſtandig lie⸗ 
derſich, заса, непотребный 
дом. ein leder liches Haus, Bor⸗ 


dell, непотребная жечцуина, eĩ⸗ 
ne liederliche Weibape e, жизнь 
nenompebno, liederlich eben ein Нез 
derliches, un ordentliches geben ub en. 
Непомреёбство а, n. die Ließ etlich eit. 
Henompeébemsy ю; ешь, ствовать, 


у. u. ein liederliches, unordentliches 


Leben fuhren. 
Неоравда, M. 
Falſchheit, mo неправлу Гово- 
pume, Sie reden die Unwahrheit 
Непраздивый, ая, ое, ad]. falſch, 
unwahr, ungerecht. 
Непрёвдую, ешь, довашь, v. n. 
ungerecht, ſalſch handeln. 
_Невраведный, an, oe, 5 unge⸗ 
echt, unrecht. 
Неправильчость, u, . 
geln aßtskeit Unrichtig 
. льный ‚ ал» 5 50 unte. 


n 2 


„ та, 78. м Me. 


Неправосудный, ая, oe, adj. un- 
gerecht, widerrechtlich. 
Непраздчость; и, f der Mangel 
an Zeit; von Frauenzimmern: die 
Schwangerſchaft. = . 
Непразднство, a, n. cu) bie 
Unruhe, Be ſchwerde. a 
Непрешкновёвио adj ohne anzu⸗ 
своб; fig. unſteaflich, unanſtößig. 


`` и 


f. die Uuwahrheit, 


` 


>; 


« & 


*. 


* 
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Henpead enn, an, oe, adj. un⸗ 


ve raͤnder lich, unabanderlich, en, — * 


un hn непреложное нам рен 
einen unabanderlichen Vorſatz hegen. 

Непремивуемый, an, ое, adi. цв: 
uingäuglich, unvermeidbar. 

‚ Непремнно, adv. unfehlbar, ganz 
gewiß, иенремфнно буду, ich 
werde unfehlbar kommen. 

я Непреодо\Имый, ая, ое, adj. un- 
uͤberwindlich, unüͤberſteigllch. 

Непривыклый , ая, oe, 2. unge⸗ 
wohnt. 

Непригдже, adv. baßlich; $ пабы 

dig, ſchlecht. f 

Henpurdmtfn, ая, oe, adj 68504; 
unanſtandig. 


Невриличность, u, f. die Uneg⸗ 8 


ſtandigtelt. 
Henpusiunmt, ag; de, dj unan⸗ 
ſtaͤndig, unſchicklich, ungebuührlich. 
Непримжный › ая, oe, adj. ип; 
fleißig, faul. 
Bend mann ye мость, u, f. die Ци» 
vermeidlichkeit ра Nothwendigkeit 
Неприммримый, an, oe, d un⸗ 
verſohnlich, непримиримый врать, . 
ein unverſöhnlicher Feind. 
Ненримфтный, ая, oe, adj. un⸗ 
merklich. 
Непристбиносптть, и, f. die Ми: 
anſtaͤndigkeit. Unſchicklichkeit. 
Непристуявость, и, Е die Ци» 
zugaͤnglichkelt. у 
Нелриступный, ая, ое, adj. un⸗ 
zuganglich, zu dem man nicht kom⸗ 
men kann. 
enpflauennoems, и, Е die Feind⸗ 
ſeligkeit, das ſeindſelige Weſen. 
8 ая, oe, adj ſeind⸗ 
ſelig. 2 
1 и, f. ме Feindschaft. 8 
Henpiamenn, A m. der Feind, Wi⸗ 
der ſacher, он имбешЪ немвото_ 
_  неарателей, er bat nſcht viele 
те . ‘разбить, прогизль ne- 
pamela, den Feind ſchlagen, zu⸗ 
ſckreiben, neupfamenb noacmy- 
naemb noab. N r г. 
8 vor — — — , 


* 


чая 


{ r 2 
Hen 916 


4 
Непр?Ятельниха, b, f. die Fein⸗ в 


ьскгй, ая, ое, adj, feind. | 
lich, 


ge ce e e. 2 


пруятельское войско, das 
liche Heer. 

Henpiimenbernu, аду. а eine feind⸗ 
liche Art, feindſelig, nenpftamenb- 
ски cb x hib поступинть, mit 
einem ſeindſelig verfahren. 

Henpiamuoceme, и, f. die Unan⸗ 
nehmlichkeit. 

Непрутный й, ая, oe, adj. ау. — 

uo, unangenehm, misfaͤllig, zuwi⸗ - 

8 amo Mut весьма nenpiam- | 

2 


но, 8 mit ſehr, aer unan⸗ 
en. ая, ое, adi. unbe⸗ | 
hend, ungeſchickt. : 
Henpoungae oem, . . die Ци» у 
durchdringlichkeit. 
Непроницаещый , | ая, ое, adj un⸗ 
durchdeinglich, ugerfotſcolich. 
Непростительный, ая, ое, adj. 
unverzeihlich unverzeihbar, unver⸗ 5 


antwortlich 3 


| 
епроходимо: ть, * g 
wegbarkeit. 


4 


Непроходимьй, aK, ыы adj. un⸗ 
wegſam, unfahrbar, непроходи- 
мыя Möcma, nicht zu befahrende, 
undurchdriugliche Gegenden, непро- 
ходимый xtch, ein undurchdring⸗ 
licher Wald. 

Непрочность, и, Е die Beſchaffen⸗ 
heilt einer Sache, die nicht dauerhaft 
iſt. a 

Непрбчный, ая, ое, adi. nicht 
dauerhaft, nicht ſeſt, aug ame- 
Pia непрочиа, dieſes Zeug ißt nicht 
ſtark, nicht von Dauer. 

Leupomenno, adv. (save кз 


mec aan $ ee. 200 wurde, 
umſchweiſig. 
adh. nicht 


"Непужлизый, ag, oe, a 
ſcheu, ncht furchtſam. : 
Henmendale, a, n. (dau) die Wel⸗ 
Е Я а 


7 
1 


7 | 


. 
— 


а 


get Me uſch. 
к радмвость, и, f. die Nachläßig⸗ 
keit, Fahr loſt gkeit, Unachrſannkeit. 


Нерадизый ая, oe, adj ие 


| ſig, unachtſam. 

Нерадфю, емв, Abmb, у. п nach⸗ 
läßig, unachtſam ſeyn. a $ 

Неразвязчивый , ал, oe, adj mit 
dem ſchier auseinander zu kommen 
iſt, wunderlich. 

Hepasabachublhi, ая, oe, а4; un- 
getheilt. 


H (мость, и, f. die Ци» 
ee 


ges, ал, „oe, — un⸗ 
theilkar 8 * 
Uegazatbuueeme, 1, t. die Be⸗ 
ſchaſfenheit einer Sach, vie nicht ge⸗ 
theilt i. 
Hepasababneik, ая; де, adj. unge⸗ 
N untheilbar „ unzertrennbar, 
unzertrennlich, святая и мераз- 
2 e броне, die heilige und 


= 


разд%; 
theiktes 5 2 

ераз oe, } пре, 
treunlich, 9 7 о. 351 


unzertrenuliche Freunde. 
Неразрывный, ая, ое, ac 

löslich, unzerttennlich. 8 
He ный, ая, oe, 

auſlosbar; unauſtöslich. 
Неразсудительный, ая, oe, 
: bedachtſom, unbeſonnen. 
мливый ; ax; oe, 
0 unbedachtſam, unbeſonnen. 


adj. 


Нора 
ſtockt, unbußfertig, нераскаянный 

rpbnmah, eln verſteckter Sünder. 
Нерёто, a, eine Art Fhcherreuſen. 

Нерббктя ‚ ал, ое, adi. unverzagt, 
unerschrocken. 

. ая, de; adj. 
ОН wie ee * 


Вей» ца, m. ein пав 5 


unn, ая, oe, adj. ver- 


| < 
Н ес * 918 


. > 3 * 
. an, ое, adj. 8 
ей n gemacht, неру- 1 
> nope ob paab, ein Heili⸗ 

bl das nicht von Mel 


haͤnden Рота t iſt. 8 
Нериилость, ш; f. die Unent⸗ к 
ſchloſſenheit, der Wankelmuth. 2 
Нафшимый , an, oe, di. rauf г 
Би; wankelmuͤthig, unentſchloſ⸗ 0 
ſen, onb nepfunab Bb своихЬ 


npeAnpfαα. et int un entſchtoſſen 5 3 
in leiten Unternehmungen. e 8 
Неряха, и, f. eine nachlaſſige, ſchmu⸗ аа 
bige Frauensperſon, eine Schlamm 
pampe. . 
Неряшество, a, п. die Nachläſſ ig · 5 
keit, Unceinlichkeit. ыы 5 
Несвойственный, as, ое, 4. 8 
uncieeutlich. я: 
Нес ломый, ая, de, adj. unbe- 7 
kannt. Е 

Несвязица; м, . albertes, dum⸗ 
mes Zeug, nicht zuſammenhängende Е 
Reden. 5 3 . 
Несвязный , ag, 9ё а}. . у 
gebanet, nicht dropestlenirt. ое х 4 
Несвяте, a, n des Tragen. ет * . 
A 


Неёенный; аяу oe, Pert getragen. 

`Несказанный, ая; ое, adj unaus⸗ 
ſprechuch, несказанное множесив - 
0 людей, eine unau- ſprechliche, un. 
zaͤblbare Menge Menſchen. 5 

3 ы, f. die Unordnung 
die Ungereimebelt, der Maggel an 
Zuſammenhang, der Unſinn, 0 
сей. пов$сти никакой umb Е 


Нескладный, ая, oe, adi. unge- 
reimt, nicht paſſend, abgeſchmackt; 
von Menſchen: abgeſchmackt gebaut, 
`’‘цескладный человвкЪ, ein ubel⸗ 
Sedan Me ſch. 7 
Нескхонность, и, f. die ый 
gung, der Widerwille, die Meno. я 
Нескло „ ая; oe, adj. abgee г 
neigt, ungenei gt „ ungüͤnſtig. я 


Неслажный an, de, dj. under · 


8 nicht zuſammengeſest. ТВ 


А. а 


ea, 


rr 


ое : H ес 


НЕЕ 


Hechte > * 8 22. uner⸗ Неспорнах, ая, ое, 24}. unſtreitig, 


hort. 
Не 8 


Несмысленный, ал, ве, adj, un⸗ 
vernünftig; unverſtandig, dumm. 


Hecabmunü, ая, de,; а unzahl⸗ 


bar, zahllos. 

Несмшевный, ая, oe, за). un; 
vermiſcht, rein. 

Несносиость, и, f. die Ин, 
keit. 

Несъосный, ая; oe, adi. unertraͤg⸗ 


. 5 8 n. 


einm Strkite ausgeſetzt, ener 
o eine klare © ache. 
die Unbe С 


Несис оно 

ane mige Е 

Несиособьый, an, ое, ад). 
legen, unbequem; unfähig, unge 
ſchickt, несаособное время, eine 
ungelegene, unbequeme Zeit, onb 
Kb шому неспособень, er iſt 
dozu nicht geſchickt, er iſt dazu un⸗ : 
ſaͤhig. 

Несправедливость, и, Е die Ци 

gerechtigkeit. 


lich, unausſtehlich, неснос > Несираведливый, ая, oe, unge- 


а unerträglicher 
Smonib человфкЬ несмосенЬ, die⸗ 
ſer Menſch iſt unaus ſtehlich. 

Несобсшвенный, ая, ое, ad] nicht 
elgen n. cht eigenthumlich. 

ЭНусобершеиный, an, ое, 

vollkemmen. 

Несовершенностьу u, f. e 
vollto 2 — D 9 

Несогла се, n. der Uebellaut, 
Weben die Disharmonie; die 
Uneinigkeit, Zwietracht, das Mis, 
Усе ар, Nun Ib necorgacfu, 
in Uneinigkeit leben. к 

Hess nb u, f. die Uneinkg⸗ 
keit. 

Несотласвыйу aa, oe, nb cha, 
cuo, а4у, — на. а tonend, unhar⸗ 


2j. u 


immer, , 


— 


nung 1 Disharmonie. 


N nicht uͤbereinſtimmend zu⸗ 


wider, Носогласное инте, ein 
unharmoniſcher Geſang, сни меж- 
Ay собою несогласны» ſie ſuid 


5 unter fte ch nicht einig, ſie ſina uneins; 


яна Cie несобласеньу ich ſtimme 

darinn nicht ein, ich z Hebe meine Ein⸗ 

will igung nicht dazu. 
5 ая, 2 8 

ſchaffen. Е я 
Несомнфнный, ая, ое, aj. 

— не, gewiß, unbezweiſelt 
„Невпок ойный, . Безпокейный. 
8 und Hecnopnies, als 
. imp es gehet incht vornets, man 


kommt nicht aus der Siehe, pabema 


ue chopunib, die Wee и Mes 
vorwaͤrts. 


+= 


а), uner⸗ 5 


* 


f 5 


techt, unbillig, widerrechtlich; ne- 
справедливое pbwenle, ein un⸗ 
gerechtes Urtheil, oub ‚весправе-_ 
дливый человБКЬ , er i д N 
rechter Wen вы 
ес 6 8 5 „ A,. oe, ach unreif. 
Несра всяно, adv. 85 
Несразненный, aa, eee, 
gleichtic ht. 
Несшй, „ Ношу. 
Be an, oe, т bär 


8 a 5 
иройвость, и, Ё unord⸗ 
ЕЕ 8 
Нестройный, ая, ое, `Нестрд- 
енф, на, мо, adj, unordentlich; 
ſchlocht, übel e 8 
Нестлжан1е, я; n. Па.) die Фо 
tigkeit, Armut h. 
Нестяждтельный, ая, oe, adj. 
uneigennützig, nicht баба. 
Не marb ли? аду. iſts ulcht ſo? nicht 
wahrt? ne marb ли AO было? 
wor die Sache nicht 03. 
НесешЪ., весло, несть,. 9 5 
es ziebet несеш nme 
no, der Wind Ма, . 15 


Saber uecemb, hier . en, hier 


iſt eine uft, не ло 
„ ko — aus 
dem Oſen. kiecemes ВЕ 8 
ва; das Gerücht geh⸗t. 
Несу, сёшь, нестьу у. 
tragen; ziehen, reißen; be 
necmb ub рук®- кзигу, in 


um. 


wen 


Dans 3 8 ‘несть а 


— 
— г" < 


3 а 5 * 8 2 3 8 


2 na pyxaxb, etwas auf den Hunden 
tragen; no 'рБк® небе Ъ ле д, 2 


He- 


Ver, сешься, несшись, v. p. 
getragen werden. Als v. а, von Vö⸗ 

geln: Фу legen ушки несутся, 
die Enten legen Eyer. 

Hecymga, и, = ein Huhn, das 
Eyer leat. : 

Небущество, ая n. ein Unding. 

Hecywin, ax, ee, part. ver tragt, 

trogend. 

Несходный, ая, oe, adi. ungleich, 


8 
| 


5 
N unähnlich, verſchieden, unterſchieden, 
N 
N 


Носходный нразЪ, 
Charakter 
H сходство, а, п. Несхддносиия 
и, f. die Uagleichbeit, Verſchieden⸗ 
heit, der Unterſchted, несходство 
Abnb, die ее der Jahre. 
Несыианыйй ая, oe, adj. unerſättlich. 
Hecbimeniso, a. п. die Unerſäctlich⸗ 
keit, der Heishunger, Hungeß, eine 
\ бей бе Beglerde. 
Hecbsdubin, ая, oe, adj. was ſich 
* nicht zerſchneiden läßt. 
| 


ыы маго, п. das 8 


Несвкойыя, иг Ungeziefer 
Hemeap, e ша Kah, eis die noch 
nicht geka =. 
8 Номер Кови 5 Я 'Нешер- 


| cb nemepnbmleub ожид 
вашего. ‚‘прибылия. er er 


nunbate, я, n. в < 2 up, и, Неудобешео, 
ае и 


8 ihre Ankunft. 

e й, ая, oe, ad 
sb, ва, 30, ad. — во, unge⸗ 
и, oh r нетери®- 

ивый, er 48 ein ſehr ungeduldiger 
Menſch, желать чего нетерп$- 
ЕЯ uno, etwas mit Ungeduld wüͤnſchen. 
Hemin, я, m. 1019 der 8 
N ſterſehn. 
N * n. die циьев1$» 

{ keit. 


— 


Hems ый, ая, ое, adi, dv. — 
n, erweslich, e 
erer 97 

* 

8 5 Е 8 — 8 


geher Eis auf dem F. ‘ие $. 0 аа, 
зноя несешь кА, т 


ein ungleicher 


JI бу 922 


Не только, Нешдкмо, аду, nicht 

. nicht n Ъ но шокмо, 
monbk Nuru унесь, uo u 
amn, der Dieb hat nicht blos 

56 Geld, ſondern auch die Kleider 
mitgenommen. 

Нешопырь, я, m. die Fledermaus. 

Нетороплавый , an, de, ach. un⸗ 
ehen ſchwerfällig, nich geſchwind. 

Не трдчь oder He aa u4¹ nenn, | 
* Недонтыка. 

Неузрачуемый, ая, се, 2055 un⸗ 
heilbar. 

Неувллаемый, an, oe, adj. unver⸗ 
weiklich. ы 

Неугаса аежхыи , ая, oe, adj. цпаив» 
loſchlich, ‚неугасасмый огонь, 
ein ungusloſchliches Feuer. 

Неутоможный, ая, ое, adj. zaͤn⸗ 

8 FHiſchz der keine Ruhe hat, der in be⸗ 


. Bewegung iſt, unruhig, во 
о монень, er iſt ſehr 


e umußiges 


Kind, : Е 
Неудача, u, f. das Winner, ter 
fel hlaeſchlage ne Endzweck, 
Неудачиый, ая, oe; ет was nicht 
2 iſt, ſchigeſchlasen. mißlun⸗ 


5 22 
auch Неддобнонабвакный >. аз. oe, 


za dem ſchwer и entgehen, zu ent: 


kommen iſt. 

а, u, die eee Schwie⸗ 
rigkeit, Ungelegenheit 

Неудобный, ая, doe, adj. unbe ⸗ 
quem, beſchroerlich. ungelegen. 

Неудобоваримый ая, oe, adj. 5 
ſchwer zu verdauen, unverdaultch. 1 | 

Неудобовосходимый, ал, de, ö 
adj. (ſlav.) nicht leicht zu erſteigen. 

Неудобоизувлимми , Нехдобво- 


_ изцёльный , ая, oe, adj. was 4 
ſchwer zu beilen iſt. Ук 
Неудоботертимый . ая; ое, adi. 5 
das ſchwer zu ertragen iſt. 1 


Неулобь. аду. (av) es gehet nicht 
au, es iſt ſchwor, es 1 0 
gehen. 5 | 
С K 8 к | . Е <: 


923. He y 
He уже 
amo? ads ſollte es ſeyn? waͤre es 


md. lich? ne Ve и onb amo Hey 


cab? ſollte er das wirklich ge⸗ 
ſagt gaben? не ужЬ ano onb и 
maub выль: ey! er waͤre da ge⸗ 
weſen ? ſollt' er da geweſen ſeyn? 
Неуклонныя, ая, oe, adj. ау. — 
на, КП, ſtandhaft. * g 
Неукоснительно nnd Неукосн%н- 
во, adv. unverzüglich, ſogleich, об, 
ne Zeitverluſt. 
Неукоснительный, ая, oe, Adj. 
ungeſaumt, unveczoͤgert. 
Неуквотимосиьь 2 f. die 
baͤndlakeilt 
Неукротимый; ая, ое, НАЯ 
ма, мо, ach unbaͤndig, 
bar, неукротшимый aber; l 
unbaͤndiges Thier, чеукрошимый 
Е ein n heſtiger 
orn 


ie Un⸗ 


Неусыйтиость, и, Ё der 228 N 


Неусыпный , ая, oe, adj. unermü⸗ 


unzahm⸗ 


He * 924 


неужЬ Au, не ye Heyempautuluocmb, 11, f. die Un⸗ 


erſchrockenheit. у 


damn si, ая, oe, шимъ, 4 
Ma, 


herzt. 


fer, die Wachfamkeit. 


det. 
Heymép neunzig, ая; de, А der 


: ſeine Zunge nicht 1 Zaum halten 
kaun; ungeduldig. 


Неутолимость, и der Zustand, 


wo man nicht ſtillen kann. 

Heyn ill, af, ое, adj. was 
man Rache ſtillen kann „ unausleſch⸗ 
lich, Исутолимая жажда, ein 

unauslöſchircher Dur ſt. 


НеупраХин и, a, m. die Neu / 


tralttat. 


ne nogdueenB, die Uner⸗ mers, ая, de, adi, neu⸗ 


tlichkelt. 


. . 


, ая, ое, Aub, ма, ИР u, f. die Uner⸗ 


мо, a _ unerbittlich 24, 
< a 
rauen Aon. 

о ааа „ adyv., ungewaſchen, 
неумывхою Фоты. А 
eſſen. 8 

Неумбреяность, и, Е die и 
ßigkeit, neynbpehnocmr ВЪ пи- 
b и nb пить, die Uawästgkeit 
im Den und Teinken. 

Неумвренный, ая, oe, adj. ее 
— но, unmäßig, Ubermößih, 4 
Maaß haltend 

_Неупотребишельный, an, ней 
adi ungewöhnlich, zungebräuchlich, 
aus der Mode gekommen. 

Неупросимый, an, de, 0) uner⸗ 

bit tlich. 


. и, . die uner⸗ 


bittlichkeit. 
5 Неурожёй, ая, m. der 
eine ſchiechte Aerndte. 


: ана, 


Herend nns, aa, Oe, adj. nicht 


dienſtfertig. . 
5 Неусшойка, и». + die dicht. 
. Kues, Want, 


— 


ты иный, 


. ein Whgltendes Nebel 


ЖК eine ſchmutzige kenn. 5) 


Heym 855 oe, ` ад}. wie 
nicht zu ermüden it, un det. 
ая; ое лненЪ, 


› ина; ар’ 'аду, — me, 
N Ats untröſlich. 5 
Неученвый, ая, ое, adj. unge⸗ 


lehrt. 
3 u, f. dle пабе 


`Неучтивый» ая, de, „ ad 2 — 
munb, ва, во, 4j. unhöflich. 

Неёфорощь, и, Е Ortemiſſa рота. 
ea) eine Art 5 yfuß, eine Pflanze. 

Hechmbt u, f. weißes Ero pech, Naph⸗ 


ta. Нефшявый , e e den 
Naputg. — 

Hexombnie, я, u. das ры 
die Unwiuigkeit. 3 2 Е 


Нез дсшвую, еши,” 


зозаи, у. 
n. (ſtov) kinderlos ſeyn. | 


Нечасто, adv. nicht oft, en. 
>. Мечаситый, ая, doe, ſelten; 
а 
- 55 : e Hes 
8. 5 


925 
Heudio, ens, нечаяиь, v. a, nicht 
7 etwarten, ulcht glauben, я не na- 
Ab, ä сте луч с, 


glan ие 2 
ſche 


— ее: = 
* е, 5 n. die chterwartung; 
2 die, рр 5 2 
Нечаянносиь, u, f. ein unvermu⸗ 
cheter Zufall. 
Нечаяяный ‚ ая, oe, adj. adv.— 


no, unerwartet, unvermuthet, un⸗ 


иж 


do. ehne Scherz oh⸗ 
tue iy ma ro- 
es Ihnen ohne cherz. 


He myma, 
ne zu ſpaße 


nopw. ich 
= ge⸗ A 0 „ ade, ohne 8 


unbarmherzig. 


Немаспые, я, п, das Uuglück, der 
co MO случилось, Muß 


Unſall, 
приключилось нещастийе , es iſt 
mix ein Unglück widerfahren, npum⸗ 


mu Bb нещасете, in Masi ge⸗ 


rathen. 


verbofft, unvetſehen, unverſehens, Hemdemaam, Нещаситливый, ая, 


Meda nude  приключен?е, eine 
imer wartete Begebenheit, нечаян- 
ная радость, eine uavermuthete 
Freude, нечаянно пришии, wi⸗ 
der Vermuthen, unvermuthet wohin 
kommen, чечаяяно узнать umo, 
unverhofft, unerwartet, von unge⸗ 
fahr etwas erfahren. 

. an, oe, 25 unge⸗ 

БЕ 

| рить ‚ eln, N у. п, 

gottlos ſeyn, handeln. 
НечестиведЪь , вца, ш: 

(ее; Bo Böſewicht. 


ein Gott: 


Ночестивый, ал, oe, adi. Е. 
во, gottlos, 3 
die оной веть | 


_Нечёспие ‚я, 
вы : 
"Нечеситнвий >. 


keit inſa 
Heanem sta, 

unſauber. i НЫ 
Нечисть, и, f. dle r ente 

heit, Venusſeuche. ö 

Не 1 венность, и, f. die Fuͤhl⸗ 


lleoſigke 

ee an, oe, adj. 
füuͤhllos, unempfindlich. : 
оли абс», и, + die 


Unempfindiichkelt. 
` Недувстви тельный: ‚ ая, ое, adi. 
gefuͤhllos, unempfindlich, hart, He- 
_ чувсиивитиельно, adv. unvermerkt, 
nach und nach, all maͤhlig. 
e adv (gem) man hört nichts, 
es iſt chts zu hören, o Heub un- 
vero neuyme, man hört nichts von 


* 
ке У 


+ 


5 


7 


* 


r 
„ 


5 weiterhin, oub сиди 


ое, adi. аду. — но; во, unalück⸗ 
lich, unglucksvoll, веласпаный 
случай, ein unglücklicher Zufall, -я 
всЪхЬ. на, chbnrtz newacmnbe, 


ich bin der паче Wach. 11 N 


der Welt. 

Недвочный, ая, ое, . nicht аи, 
gezeigt, nicht angegeben (im Ge⸗ 
richte). 

Нелсвый, as, oe, aj. undeutlich, 

dunkel; trübe, неясвый день, ein 
truͤber Tag, неленыя ‘слова, dun⸗ 
Ве Worte. 175 

`Неясаить , 

НЗУ, v. n. anom. (vetalt.) einſtechen⸗ 

Ни, conj. weder, noch; khn flav. nein? 
auch wird es zur Verneinung mit 
verſchiedenen 8 und Bey⸗ 

werter verbunden. a | 

. а, nie, AurAk, 


5 ‘другой, weder der eine, noch der 


andere, ни oub, вил, weder er, 


Hoch ich. 
Ina ы, f. das Feld, die Flur. 
Нигл®, аду. nirgends, его aura 


ne нашли, man hat ihn Aren Е: 


finden können. Е 
Hundi, ая, ве’, adj. adv.— 


ine 
ö Wos unterthaͤnigſte, gehorſamſte, 
нижамшее прошейте, die ие 


thaͤuiaſte, gehorſamſte Bitte, dauib 
nutkahmiñ слуга, ihr gehorſamſter, 


unterthänigſter Diener, 3 


прощу ко MAH пожалов 
bitte gehor ſamſt in ch zu beſuch 
Ниже, аду. comp. niedriger; unten, 


nb — 185 un- 


6 4- e, 


а : 5 ‚92 
9 * * * 5 1 
: W Же Г 
м ` 


425 


никто, 
u. a. m.; un mob a 


er unterſte niedrigſte, dem. 


on ach 5 


* 


Е (lav) 6 филичье 


* 
* 


— 


НИЯ. 
же, er 
ſitzt am niedrig e mosib упо- 
манушо буден иже, „daven ſoll 

we leben unten erwähnt werden. а 
Ниже, совр weder; noch; nicht ein⸗ 
mal ſogar nicht. 
Hungen ‹речеяный, ая, oe, adj. 
endes genannt. 


er 


Нижеподнисазитися, аяёя, ееся, 


adj. Endesunterſchrieben, Un- 
жеподнисаеттйся cguabmesnb 
cmüyw cunb ich Eudesunterſchrie⸗ 
bener bezeune hie mit. 
Нижецомину ый, 


3 3 


ая, ое, 
unten erwahnt, unten gemeldet. 
Ийжи!й. an; ее, 3}. unten, un 
Kü покой, die untere Stube, 
р Е нижиез N Stock 
werk, unzenie u die untern 
Stande, unsnrü mer u o. 

Kpyrb, 

$ RUN 
n 


плаззье, die Beintlei 


Dee cas 


5 . 


1 5 
Нижу, нижешь, Sach 


8 8 
* а. auftehen, an Faden бег, uu 


zam жемзугЬ, Perlen ней 
— > 


2 


Hees, Zumbca, Зияться, у. г, 


niedrig werden; fig. in Verfall gera⸗ 


in Abnahme tom men. 


* 2 then, 


e жещься, зазлься, v. Га 


auſzereiget werden. 
Husdute, я, и. das Aufreihen. 
Низанный, an ве, adi aufgereihet, 
mit Perlen бей, gezſert. 
1 Цизанье, я, n. ell Frauenſchmuck 


3 len. . 

. — в ТЕ я, п. das becher. 
ren, Erniedrigen. 
а Незиелённыйу an 
driget. 

`` Низверыю еше. „ бревухь, вёр- 


Boden ſtürzen, niederſchlagen, vek⸗ 
обет. а кого р 


_Низвер: och, ешься,, 


Низверженте; я, n. die ен: я 


zung. 
"Низвержеяямй, ая; ре: ach hin⸗ 
ab, hinunter geſtö tt. N С 
Низвлекаю, ешь, Nb, biste, 


adj. 


det Niederrbeiniſche Kir eis; 8 


en, водитшися, 


„ aufgerethe ren Steinen und Per. 


ая, ое, ар ee, 


ny, ramp, вергнуть, . 
8 N hinab, hinunter ſtützen, zu 


Низ 


7 N Г 
горы, einen von einem Berge hin⸗ 
abſtürzen hinabwerfen. 


вёрглся, — 
ул г. hinab 


amg 

fallen, ſi 
nieder, hinab geſt 
werden. 


m bc, 


2 


e U und Низвлачу- „ uin, 
чить, v. a. Gave hinab, hinanter 5 

gen. 1 
извлечен1е, я, n. das Hunobzie⸗ 8 


hen. 
Низ ro водиши , вене О 
noguimu, nem, v. a. (lav. у 
binunter ſühten. a че: 
1360 Kaye, 58 DAR 
БЕС АСЯ, РАЙ 3 
hittab gehen, ſich herab dene = 


тео „werden. д 


tilgen eller len + . 
Низвращеяте, я, п: bie Um ха 
Aud ortung, Zerſtörung. 5 . 
Hülsen, aa, oe, ses. 
нька, иько, adj. dim. etwas nie. g 
<, uu , 23 niedrige 
Fenſter. . 


- Низёховько ‚аду. 75 vedrig. 8 

Низкта, aa, oe „НизовкЪ, zxa, 
350, adj. nied rin tief, klein; nie⸗ 
de Krach is; ſchecht, gering z gemein, 
nus, He. ein niedriger Stuhl, 
denk Bb `низкаго роста, ein 
Meuſch von kleinem Wuchſe, . 


3. 


x 3 ее tiefe Ver bru⸗ 55 
gung; aus ‚дуща eine niener⸗ 
зхое 


trachtige, niedriee Saher ae; 


von medriaem Ge 
ſchiechtes Salbe, Gol, 


non keis „ eine 2 Wa der n 

gem Welthe⸗ Haste e 3 

gemeines We м 
я 

= 1 ых. — . 8 


онл 


r = 
929 Низ 


ein gemeiner Styl. Низкий -го- 
лось, eine niedrige Stimme. : 

Низко, а4у. tief, niedrig; № traͤch⸗ 
tes, krlechend, побн 5 
низко, etwas й ſtellen, be- 

. ema себя низко, ſich niedertraͤch⸗ 
8 tig aufführen; naempoums Стру- 

ны низко. die Saiten niedrig ſtim⸗ 
men; низко клоняйться, [4 tief 
bücken. 

Низковатый, ая, ое, adj. etwas 
niedrig. 

Низкость, Низость, и, f. die 

Niiedrigkelt; die Niederträchtiakeit, 

° низкоств utema, die Niedrigkeit 
des Platzes. Rugzsocms души, die 
Mie dertraͤchtigkeit den Seele 

Низлагаю , ель +. Ap ложу, 
лагапть, ложить, у. а. (ſiav.) 
niederlegen, miecerwerfen, uͤberwin. 


den. Sr 
Ни злагатось „ ешься, Au,! 
‘ложусь,  татться, ложииться, 


v. p. niedergeworſen, beſiegt werden. 
Низложене, я п, die Riederwer⸗ 
fung, Beſiegung. 
"Низложенный, ag, oe, adj. nie- 
der geworfen; beſiegt. 
Низменный, ая, oe, adj niedrig, 
8 niedrig gelegen, низменныя м%- 
слга, medtise, tleſe Gegenden. 


`Низовый ое, adj. unterwaͤrts 
eines; ee wird von ſol⸗ 
chen о geſagt, welche der 


Mündung eines Fluſſes naher liegen. 
НизомЪ , als аду. wird nur vom 

Stuhlgange geſagt: necenſb вер- 
_ жомЪ и мизомЪ, es gehet oben und 

unten von wir, ich übergebe 8 

und hahe den Durchfall. ет. 
Низпадаю у. ешь, палЬ, д; 
Aame, nem, v, n. (Иа. nie · 

derfallen, ſich hinwerfen. 5 
HR я, п, das Niederfallen, 

8 Higfollen. 


< Низпослаяте, - жк n. die Herabſen⸗ 


dung, Rusnockanfe на землю 

Сыча, B wn, die Herabſendung 

des Sohnes Gottes auf Erden. 
Назлосланный u ое, 40. herab 
We низпосланиая ош 8 


Низ 930 


благодать, die von Get herab ge⸗ 
ſandte Gnade. 
een ешь, послалЪ, no- 


7 


AIO, Amp; послать, у. а, hin⸗ 


ab, hinunter ſenden, ſchicken, БотЬ 
иизпослалЬ сына своего на зем- 
лю, Gott hat ſeinen Sehn auf die 
Ende geſandt. 

Низпосылаюсь , еиься , ‚пошлюсь, 
лайться, посланься, v. p. hin⸗ 
ab, berab geſandt werden. 

Huspungséne, я; п. das Nieder 
ſtürzen, Hinabſtürzen. | 

Низриновённый ‚ ^ 
ſtuͤrzt, hinabgeſtu zt. 

Низринуться, нулся, nych, v. 
г. ſich ſtürzen, ſich hinab hen. 

Низр®яю und, Низр®ваю „ ешь, 
ринулЬ, рину, р8ваши, рину- 
ши, v. a 

я zen. 52 


›, ещи, и. у. п 


(ſſav.) nicht от eiche бедтейей . können, zu 
be ий 


Низхожденте, 15 n. das и 
hen; die Mledrigung, der Fuß eines 
Berges. 

Низхожду, Aumu, низанехь, x- 
зи abimu, У, п. ſlav.) hin⸗ 

„hinunter gehen, ſteigen. 

Ras e { Сошеству@, — 

Низу, adv. unten. * 

Hub, a, m der untere Theil, usb 


дома, das untere Stockwerk, nas 
ropb, der untere Theil eines Gebir⸗ 
ges, сойти cb верху’ nb Musb, 
— oben nach unten . — ‚жить 
Е. 


низу, unten, а 
Steckwerke 3 
unten, „ 


er n legen, vmmu Bb В 
р%ки, den Fluß hinunter, hinab 
fahren. Находишщься аъ Чизу, 
unten ſeyn, приписапть amo b 
низу cmpanunbi, etwas unten zur 
Seite, am Ende der Seite ſchreiben. 
Ha uusb пзпраздмиться, Stuhl⸗ 
ме 2 $ zu le gehen. 
ем Е Зи. 


ая, ое, adj. де: 


‚ (Га. ) ſtutzen, hinab ſtuͤr⸗ 


2 
* 


1 


W 


г 


951 Ник“ | Uu 932 


Никакум, a, Ge, ach. keiner, keine, te Art, uumarb ыисякЬ Ao не 
kein, никакой ‘челов ®ЕЬ на се ладишся ,. \е Sache will auf keine 

ne согласится, kein Meuſch wird Art ge en. 
das eingehen, unxaxunb ©брая- Нить, из. und Нишка, и, Ни- 
зомЪ, auf keinerley Welſe, keines⸗ mouka, и, dim. der Faden, Zwirn · 
weges. faden, das Faͤdchen; uumsu, der 

Husdeb, im ſlav. Никако, adv. Zwirn, сучить, бБлить uum- Ч 
keinesweges; wahrſcheinlich, ver⸗ ки, Zwirn zwirnen, bieichen. 
muthlich, Unraxb вы fe давно Нишяный, ag, oe, adj, von Zwirn, 


сюда прибыли, Sie ſind vermuth⸗ zwirnen, нишявые чулки, zwir⸗ 

lich nicht lange angekommen, вы ни- nene Strümpfe. 

xakb эпто забыли, das haben Sie Ничто, чего, pron. nichts, Hab 

ganz gewiß, vermuthlich vergeſſen. ничегб Huumo бъипь he можешь, 
Ника among, adx. (ſtav.) nirgends. aus nichts wird nichts, я ничего 


Huxik, ая, Ge, oder Никгиже, ne xa Ab, ich habe nichts gehort, 
- каже, Gere, adj. (ab) küemag - ob почшм ничему ne научил- 


keiner. cn, er hat ſaſt nichts gelernt, ни- 
Никзу, киешь, vuymb, . ch ub зтакЪ я не услаждался, 
biegen, ſich beugen. ’ какь, nichts bat mir © viel Ver⸗ 


Некогда, agu, Мела, я вачЪ qnügen gemacht, als dieſes. 
`°имкогде обЪ mob не гово- Ничто, ии es geſchieht die 
puch, Ich babe ihnen niemals davon recht. 
geredet. 551% 


N ПВО, я, ава das Nichts, * 
Huna, ade, niemals, ни __ притти вЬ ничтожество, in 
го не бывало, das iſt nie gew ſen. ein Nichts verwandelt werden. 
Никошорый,. ал, oe, adj. nicht Нититбжность и; Е die Nichtig⸗ 
einer; kein einziger никоторая keit. $ 8 
nab murb вещей Muß не ка- Ничаожный, ая, ое dj. eitel, 
emen, mie gefallt Kl einzige vergänglich; nichtsbedeutend, unbe⸗ 
von dieſen Sachen. Е жк я deutend. Е, e * 
N f > Никим, — викого, pron, niemand, Humdw, ешь, щать, v. n. arm 
5 никто usb сего не выключень, werden, in Armuth gerathen. 
keiner iſt bievon ausgenommen, ска-. Нищаюсь, emen, здатьсяу v. n. 
_ жиие amo никому, ſagen ſte es ſich arm ſtellen, den Armen machen. 
niemanden, я никого иевид®ХЪ, Human, on, f. eine * f 


5 ich habe niemanden geſehen. Hinte den ая, ое a0. фени, 
а n adv, nirgends; ganz und riſch, bettelhaft. 
r gar nicht, onb никуда не хо. Нижеобразно, adv. Ча als ein 


Aunib, er kommt nirgends hin; mo Armer, 
° иикуда ze roaumcs, Sas taugt Нищелюбле, я, n. ole Alebe zu den 


‚= ganz und zar nichts. Armen, Mitleid igkeit. 
anne, aa. nicht im mindeſten, gat Низделюбивый, ая, oe, 24). (и 
я ао... minleldig, die Armen liebend. 
= Нималый, ая, ое, 4 keiner, nicht Нищета, ы, f. 3 25 
К der geringſte, вЪ семь Abs не’ n die Armuth. 2 


_ будешЪ нималаго усифха, die Huemsanu, an, de, . arm, 


Sache wird ganz und gar nicht ge- dür 85 =: 
3 2 lingen. - 5 8 1 . 2 Bau ешь, voran, v. a 
* т Низхоху. n. arm ſeyn. 
5 НишахЪ , nucdxb, г $; noch Humin, an, ee, Нид a, e, adj. | 
. №, weder 3 eine N die ande⸗ arm/ dürftig. 2 2 НИЯ 8 
Е : 8. 


— — с 
HAN 


933 
Нищий , aro, m. ein Bettler. 


Ho, соп}. aber, allein, а А 
можете amo сдЪлат Я 
Пай ге Е 


önnen es thun, aber 
ес ſehen Sie ſich vor, nicht zu itren, oub 
^ богаттЪ но скубЪ, er iſt reich aber 
geizig. ОНЪ нетолько богат, но 
и разуменъ, er iſt nicht allein, nicht 
bloß reich, ſondern auch klug. 
Horéuspfä, я; m. (ſlav.) der No⸗ 
vember. 
Новенький, ая, ое, НовеёнекЪ, 
нька , иько, adj. ganz neu. 
Новизна, * 
Hosnua, ы, 
Leinwand; 
land, der Nen N s 
Robe а, m. Нович‹ 
ein Neuling. 
Нодобраяный 57 


8 oe, adj. neu augen ei * 


Rekrut. 
nes одимый, an, oe, и neu 
eingefuhrt, neu gemacht, z. E. ein 
Wort. 

Нововвожду, водиши, дити, 
ввеспти, у, a, (ſtab.) etwas neues 
einführen, 

ee bus, m. ein Neube 


=> — -* 

2 ых — 5 oe, adj, neube⸗ 
kehrt. 

llonoabnemto, 5 
Taufanade. 

Hosoabmenb, 4, u. (ſtav.) von 
Chriſto: der Wlederherſteller. 

Новозав&тный, ая, ое, adj. vom 
neuen Teſtamente. 3 

Новозакдвте; я, n. eine neue Фе» 
ſetzgebung, neue Geſetze. 

Новозданный, ая, ое, Adj. (ga) 
nen gebauet. - 

Hose ясльныйу аи» ое, 24 auf 

1 9 einem Neubruche wachſend. 

i Новозёмець; Ma, m. ein Koloniſt. 


n. (ſlav.) die 


Ново u, f. eine Koloniſtinn. 
5 N an, oe, adj. neu 
bekannt gemacht, neu, neuem 
3 — 


— 


Нов 
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Новокрещенный, Бал о ое, adj. neu- 
beke bet, neugeta N 

aufe, я, n. der Neumond. 

Новом сячниЕЪ, а, №. г Zu no- 
родокЪ. 

Новомфсячный, ая, ое, ad, (ſlav.) 
wag während des Neumondes ge⸗ 
ſchiehet, zum Neumonde gehörig. 

Новоилодте, я, n. (ſlav.) die Frucht⸗ 
aͤrndte. + 

Нозоопред$ленный,, ая; oe, adi. 
neu angeſtellt, neu angeſeßzt. 

Новопожалованный, ая, ое, adj. 
der einen neuen Rang erhalten hat, 
avancirt; neu ertheilt, новопожа- 
лованный чинЬ, ein neuerchellter 
Nana, новопожалованныя отчи- 
ны, neu ertheilte Landereyen , no- 
вопожалованные благодарили 

— Начальника, die Avaneirten be⸗ 

dankten т bey ты 57 


Новс . ны 8 
1 S 
Новосажденный 3 


neugepflanzt. 

Hosocoakhsammn, лахЪ, лаю, v. a. 
(lav. etwas neues wachen. 

Новость, и, Г. die 

у вост. любить, 
ben, ub ropoas носится re 
новостей, es giebt viel Леша 
ten in der Stadt. 

Новоявлё6нный, aa, ое „adj. neu 
erſchienen. 

Новый, ая, ое, НФзЪ, ва, во, — 
adj. neu; friſch, новое плашье, ^^ 
eln neues Kleid, новая книга, ein 
neues Buch, новый ob, ein 
neues Haus; новая ‘планета; ein 5 
neuer Planete, новое ‘с®но, fri⸗ 

ſches, dies jahriges Heu, новые 
плоды, friſche , diesjahrige Früchte, 
amo 4 ‘для Menn еще новое; | 
dieſe Sache iſt noch neu für mich, ob 
человЪкЬ новой Ih этой do- 
ности, er iſt noch neu in ſeinem 
Aue Новый roxb, Neujahr, 


das neue Jahr, новый. za bb. сд 2 


das neue Земит Е 


> 
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Новфю, enn, понов%^Ь, вфю, 
вить, поно и, *. n. — 
ſcheinen. к 

Нога, и, . der Фив, das Ben, 
modkia, шолснимя ноги. 91: 
пе, dicke Fuͤße, раненЬ вЪ ногу, 
am Fuße, am Beine verwundet, 
правая nora, der rechte Fuß, das 
rechte Bein, быпть слабу нотами; 
ſchwach auf den Fuͤßen, ſchlecht zu 


Fuße ſeyn, ein ſchlechter Fußgaͤnger 


ſeyn. Hora за ногу, Fuß Ик 
Fuß. He xoau un ногою, ноги’ 
своей не клади,. komm mit dei⸗ 
nem Fuße обе wieder hleher. Co 
ЕСВхХЬ Rorb, aus allen Kraͤften, 
nosh tame со воёхЪ нотЪ, aus 
allen Ясен. laufen, 


miau nur kann. 


einen 3 berunter, b einen 
von 05 6 ; zur 
völlige Ermattung ken, o- 


стиавитть кого на яоги, jemand 
auf die Füße helfen, Ehanzet Зи: 
ſtand verbeſſern. 


отёта, vis Е eine alte Münte. 
Kerns 80 pl. (calendu 


Höro me, 


eignen; 


ollieinalis) Ringelblumen. 

n, m. Horomdsb, 
ma, dim der Nagel am Finger, 
ein kleiner Nagel, обрБзать-ног- 


mu, die Nägel beſchneiden, при- 


Namn кЪ norm, ſich etwas zu⸗ 

einen im Zaume halten. 

Ногто®лда oder Ногио® лица, ы, 
f. ein Nagelzeſchwuͤr. der Wurm am 
Finger. 

Ногшяяый, ая, ое, о kum Na 
gel gehörig, р? 


НожевиикЬ, а, m. ber Messer- 
ſchmidt. 

. an, oe, ых zun ее 
gebe. 


* чка, m 


N 1 "НожичекЪ, 
8 1 * kleines 


dim. das Meſſerchen, 

Meſſert в 
Arete, а, n ein вое Meer. 
8 u f das Füßchen, ein klei⸗ 

ner Fuß; ; det Fuß am Stuhle, Tiſche 


u. а, столовая Е. der? 
\ 25 * 
у А: 
2 я 


lauſen was 
СЪ gorb бить, у 
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Ножницы, ub, pl. die Scheere. 

_Ноженки, жендкЪ, dim. ein Scheer 
chen, eine klelne Scheere. 

'Нажны, Keub, pl. im ſlav. Нож- 
ница, bi, f. die Scheide, e 1 
mnary usb ножень, den Degen 
aus der Scheide ziehen. N 0 

НожЬ, жа; m, das Meſſer, pb. 
зать ножемЪ, mit dem Meſſer 
ſchneiden, my not нозЪ, ножик, 
ein ſtumpſes Meſſer, складной . 
вожЬ, ein Taſchenmeſſer. 

Ilosggerdmocme, и, f. die Schwam⸗ 
migkeit, a ö 

He e an, oe, э$. ſchwam⸗ 

pes камень, Bims⸗ 

; поздревазивй AA 6b, ЮЁ - ] 
keres Brodt. 3 
Ho sag, f. die Maſenlöcher⸗ . 
Ной, я, ein tauber Schmerz. | 
НомокамозЪ, a, m. * уз 


Ge kugdiger. 


R bi, Е die Höhle, 


Hops a, u, dim. elne kleine Höhle, 
ея нора, ein Maulzwurfs⸗ 5% 


Ma 1, a E. ele Pferdetrantheit, Е 
wo das Blut in die Bruſt 
am Ба Geſchwuͤte entſtehen. 
НеричникЪ; ах m. ода 
nodoſa) S S ommerkraut. Knolenkraut. : 
`ЗЗанащмиу. e 
Hdpxa; u, f. (muftela вши) die 
kleine Orter. 5 и 
Hopndeb, a ein junger da 
der noch nicht aus dem Leche geh 
Hopos вишь, ume, к n. 
ancms einem etwas zu Gefallen thun, 
ſich nach jemanden richten; eine be⸗ 
que imie Gelegenheit abwatten. ее 
5 вИиться, v. 
C. anom. geſennen, eut⸗ 
ſchloſſen P nb noponum 
omg ohe уфхать, r. iſt 
geſonnen aufs edeſte abzurelſen. 


Heposb. а, 0: die Sitte, Gewehr, 8 
belt, der de 0 2 | 
mo а 3 
ma ch мо. ть * бы i 
Bid. i | 
С 7 55 Нее 3 


5 ай 8 
937 Нос 


Носзотый, ая, ое; adi, großnaſtg. 
Носило, а, n. gewöhnlt dre; 
culaxu, pl. dim, dea 

eine Sar 1 85. 

__ Несйлья 7 adj tragbar, 

8 осиях Ве “платье, ein Alltags⸗ 

kleid. 
НосйлыцикЬ, a, m. см Trager, 
Laſttraͤger, Sacktraͤger. 
Носимый, ая, oe, adj. 
Letrageu. 
Hocu m, ſ. Homy. 
Hocdiue, а; п. eine große Mae 
Носка, и, f. das Tragen. 
Носкти, ая. ое, НосокЬ ‚ ска, 
ско, adj. was ſich gut tragen laßt, 
ſtark, dauerhaft, von Zeugen, no- 
ская Mamepia, ein ибо 
Zeug. 5 
НосовшикЪ, а, m. ſo beißt auf den 
* Fahrzelaen der auf dem о 
eines Fahrzeuges ſtehet. < 
Носовый, an, oe, adj. zur ая, 
zum Vordertheile eines Fahrzeuges 

gehörig, носовый плашоьЪ, ein 
Sch upftuch, носовое весло, das 
vordere Ruder. 

Носокь. ска, m, eine kleine Naſe, 
ein Naschen; der Schnabel, die 

Röhre an 8 die Фи, 


tragbar; 


— * 


ee 8 т — 
oe, adj. vom Na 5 
Hoch, а, m. die Naſe; 1 
der Vögel; in der Geographie: die 
Сходите; bey den Schiffen: der 
Schiffsſchnabel, 
Schiſſes, длиннои, большой. 
noch, eine lange, große Naſe; = 
8 noch, der Schnadel es, 

s Kratuchs ; говорить ub nocb, 

8 durch die Naſe reden. Oub gane 
воего носу ие види, es ſie⸗ 
ber nicht weiter, als ihm die Naſe, 
rer Schnabel, gewachſen iſt, зару- 

` би се6% на ucch, kueiff dich in die 
Naſe, behalt es wohl. Host cums 
= noch. die Maſe hangen laſſeu, во- 
сдать кого за hoch, einen bey 


Е der жа бо Тафт. ^^ 


С ; ; 
8 У * 


der Vordertheil des 


938 


Носяцуй, An, ее port tragend. 

„Ван ы, f. dle Note iv der Muſik, 

undme по dont, nach Noten ſin⸗ 
gen, urpamb по nomaub, nach 
Noten ſpielen. 

Нотный, ая, ое, adi. zu Noten 
gehörig, ношная книга, ein No⸗ 
tenduch. 

Ночеы, usb, pl. Ночовки, вокЪ, 


Нош 


dim. im ſlav. Homann, eine Schwin⸗ у 


ge, Wanne. 

Hodesdsbe, я, n. das Uebernachten, 
die Nächtigung. ы 

Ночебь, аду. verwichene, ene 
Nacht. 

Ночешати, яя, ее; adj. in verge. 
gener Nacht geſchehen. 1 

Ночка, u, f. dim, die Nacht. 

НочлегЬ, a, ni. das Nachtlager. 

НозлежиикЪ, а, m. einer, det bey 
ок: en Mochtlager alt. 

m. 3 ada, 

. 1 5 АЕ 

`Ночийца,^ ая 
nung der Fledermaus; ein Frauen⸗ 


zimmer, welches bey einer Kranken 


oder andern Perſon wacht. . 
Ночвый, im flav. Нощный, ая, 
oe, adj. vächtlich, ночная тем- 


„ amp, v. 
ЕН Aber Nacht „0 
bleiben 
e aun Па». Home, 4. Е die 
Nacht. свЪтлая, шемвая ночь, 
eine helle, eine dunkele Nacht, ночь 
наступила, die Nacht = 
brochen. ен Е 
Ночью, аду. des Nachts, be er 


сея 


Ноша, и, f. eine Börde, о 


uma дооЕЪ» eine Tracht Holz. 
Ношакь, 75 m. ein Träger, beſon 


ders bey den Maurern, der jenige, b 


welcher die Steine zutragen muß. 
Homéuie, я, n. das Tragen. 


Ношейый, ая, oe, adj. part. ge⸗ 1 
tragen 3 va maub, ein аз 


эх: 


ge tragener? 


e alte Benen⸗ 


Ношу, e ne, bci, n 


V. а. reg. tragen, bringen, 


o- 


® 
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cum водух дрова, Waſſer, Holz 
tragen, носить дашя на рукахЪ, 
ein Kind аи! den Armen tragen; No- 


сить кафтанЬ долго, ein Kleid Е 


lauge tragen: Hocumb имя. den 
Nahmen fuͤhren, tragen. By pelo 
корабль долго по волнамЪ no- 
сило, der Sturm hat das Schiff 
lange auf den Wellen herum ине 
bon. 

Нощусь, симться, сился, e. 
v. p. getragen werden; ſich ſchwin⸗ 
gen, cay xb. молва носится. es 
gehet ein Geruͤcht, es gehet die Rede. 

eee а, Нощедёнсиве, 

я, n. (veral.) eine Zeit von vier und 
zwanzig Stunden, Tag und Nacht. 


Ндю, dem, ныть, у. n, У: 


tauben Schmerz empfinden; 
ſtigen, zy b N en 
ihn. 


in dem 
Hoßspe, брЯ, m. der November, 
Wintermonat, Holsprcxiü, ая, 
de, adj. zum November gehörig, 
. нолбрьск1е морозы» November⸗ 
Чей. 
НравенЪ зна, вно, Я 
lieb, angenehm, нравно ли вамЬ 
amo? Ш Ihnen das augenehin? 
Нравлюсь, визься, понравился, 
8 понравлюсь, нравишься, no- 
иравияься, v. e. geſallen, ange⸗ 
nehm уп, smo uz ве upazum- 
ся, das gefällt mir nicht, деревня 
ему понравилась, das N 
bat ibm gefallen. 
Hpasa mu, au, ое, adj. A e iunig, 
wunderl ch, ſtöe riſch. 
'Нравоученте, я, u. die Moral, ее 
tenlehre; die Lehre. 
Нравоучительный › ось 
вый, ая, ое, aclj. moraliſch, ſitt⸗ 
lich, нравственныя npasuga, 
meraliſche Grundſatze, нравствея- 
р un oder  нравоучительный 
cubicxb, der woraliſche Sinn. 
- Нравоучитель, > m. der Sitten. 
rer, Moraliſt. 


9 


em ость, u, р die Леля 
litaͤt. 8 
8 5+ * > - р — 


Зея, 5 ä 
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Npenb⸗ a, m. der Character, die 
Gemuͤthsart, mu xo, безпокой- 
num spasb, ein ſtiller, ſaufter, 
ein unruhiger Charakte „ персм%- 
нить Свой ирав inen @ бага 
ter aͤndern. Нрачы noh, PER 
die Sitten, каждый народь им$- 
ет свои нравы, jedes Volk hat 
ſeine Sitten. Пришиии uo нра- 
By, gefallen. у 
Ну, und Нуже, пиез. nun, fert, 
friſch! ну продолжай чинтать, 
nun! fahre fort zu leſen. 
Нуда, ы, f. (veralt.) die Kraͤtze. 
Нужда, , f das Зе ши; die 
Noth, Notbdurſt, der Mangel; der 
Zwang, die Neth, я un до 
. нужду, ich habe ein Anlzegen 
an Sie, мнБ есть нужда пере- 
Товоришь ch вами, ООВ 
Ihnen reden, mich mit Ionen be⸗ 
ſprechen, быть ХЪ- крайней ay x- 
ab, in großer Noth ſtecken, ſſch in 
der aͤußerſten Noth ee, no- 
мочь кому sb случав нужды, — 
einem im Falle der Noth, in ых 
Noth helfen, ме им НИЕ 
„ nichte а : 
вамЪ хо moro ну 9 
was дебет Sie das an? onb по 
нужд эшо с: 8 
gezwungen, aus Noth gethan. я 
Нужда, ы, f. — Sarzetta) eine 
Art Reiher. : 
Нужадюсь, ещься, Зиться. v. 
с. Noth leiden 7 von Nöchen 


haben, нуждаться “деньгами, 
kein Geld 8 
уУждмца, f дит. ein kleines 


Beduͤrfniß > ane kleine Nolhwendig | 

keit. 

Haan к. m. ee etwas 
durch viele Muͤhe und Arbeit м. 

‚ НужнакЪ, a, m. der Nachtſtuhl, das 
geheime Gemach, der Abtritt. 

Нужный, aa, oe, НуженЪ, жиа, . 

O, adi. nötig, nothwendig, u 8 
жныя дфла, nothwendige Geſ f 
te, ОНЪ sach не нужень, er iſt 
hier nicht па, man braucht ihn 
hier * e 3 bis. 


941 
weilen auch: ſchwer, ſchwer zu тах Нуженый, an, ое, а 1 verzärtelt. 


H y x 


HB 942 


gen. а НН» ть, die Feinheit, Zart⸗ 
Нукаю, ешь 1 2 < № h. Zärtlichkeit, нежность вку- 
Kamp, v. а. einen ante, (indem са die Feinhest des Geſchmackes, 


п das Wort nu dabey kurt. 
Е ВЯ, а, m. (Veralt) die Erde. 
Hues, Г Tonuõοt 


„ 


НутшникЬ, а, m, der einen wozu 
zwingt, ein Plagegeiſt. 

Нупрозёяъ, a, m oas aus der Er- 
de gegrabe ne, ein Mineral. 

Hymn, а, m. Нушрь. и, f, Oer 
Hympò, a, u. das Innere, Эй 
wendige, нутрь дома, das In⸗ 
nere eines Hauſes. 

Нузтряной замбкЪ, ein inwendiges 
Schloß 

Leas, adv. (im gem. Leben: Нын5- 
la) heute, heut zu Tage, jetzt, zu 
dſeſer Zeit, onb nein b бота, 
er iſt detzt reich. 

Нынжши и, я, ее; „ heu⸗ 
„НЗ, naübmuin день» der heutige 
Tag, mo sb нынфинемЪ году 

ось, das iſt in dieſem Jahre 


geſch⸗ 
H a, n. eiue große Höble. 
НырдкЪ, рка, m. das Untertauchen. 
Hog. rb, 

eine Tauchente, 
Ныряве, в N 


die Enten 3 г Е: 
НЫ», 5 (ſtav.) Г Ho. 
Htzra, u, f. dle Weichlichkelt, Ver⸗ 


e этио Auma восиийта- 


M sb великой N dies Kind 
‚ я торый человёкь MAB 2 


Hkras, ade. , on Era f 


ißt ее weichlich erzoge 


ee er iſt irgenowo ver⸗ 
ſteckt. 

H Apo, a, n. (av) der Schoß, das 
Innere, искать сокровищей ib 
н$драхЬ Земли, in dem Innern, 


in dem Schseke ber geide Schaͤtze ſu⸗ 
chen. 


и nie, я, n. die Verzärtelung. 
f т . 


— т 
р _ 

— а 2 5 ^ 
2 * 


pa, m. (mergus — 


III ‚акти 


_Нмецки, adler. deutſch, 


cb * у 
lieben. 

Нёжный, ая, . ое; °жень, жва, 
жно,; adj. аду, — жно; zart, fein, 
ſauber, zierlich; zaͤrtlich, empfind⸗ 
lich, нёжный naoab, eine zarte 
Frucht, ubmnoe дерево, ein zor⸗ 


ter Baum, это aums весьма 
ubmucs dies Kind iſt ſehr zart 


AMbN HAMA cAyxb, ein feines Gedör, 
‘иВжное cepahe, 
Hertz, bun слова, zärtliche 
Worte, нфжная работа, eine fei⸗ 
ne, ſaubere, deerüche Arbeit. Hb. 
„Has jondemb, die zart J. 
a IIS ифжво,. 


Summe heben, aß age, 
дътей нежно, ſeine Kinder zäͤrt⸗ 


lich lieben, dumb нёжно Bocuu⸗- 
many, zart erzogen ſeyn. 


жишь, Numb, V. a, че 


Нфжу, * 
halten, verzaͤrteln, zärtlich umgehen 
Н$жусь, жищься,” 
ſich ver zaͤrteln. 
Е : 


* 


uf ето eine Art. 
oe, 20. 


| ora, Ad. male einſtens, 
vormals, einmal, вы нЪкогда 


обфщались: сте. исполнить». же. 5 


haben einmal verſprochen es zu bun. 
Н$который, ая, ое; adi. ein 


wiſſer, ein; einige, etliche 


2 


geſag t, 


Е „ В®ко- 


к бк, 


_ торымь с рем 5 gewiſſerma⸗ 


ßen. 
HEAmo, pron- jemand, eln gewisser. 


AbEmo сказалЬ что, 2 ма г 


mand geſagt, daß. 


писать по Hude, 1 
ſprechen, ſchreiben. 
1 Е — > 


ein zaͤrtliches 


„buntes 


ein gewiß, 


Wenn ыы 


т 2“ 
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1 l an, oe, "аа, 
‚ Нумещкти  лзыкЪ ‚9 deutſche 
Sprache, Н®мецкая see 
Deutſchland. = 

Н®мець, мца, m eln Deutſcher. 
Hzuka, и, f. eine Deutſche. 

Н%мко, а; n. Ибмшырь, , m. 
ein Stummer. - 

Н$мо, adv. nicht deutlich, 
ſtand lich. 


unver⸗ 


Нзмовёнте und Нментвованте, d, 


das Stümmſeyn, Verſtummen. 
Нвмота, ы, L die Stummhbeit. 
Н®мопешвую, Htuemyio und 
Hb uu emo, ствовашь, mo- 
name, мованть, ven verſtummen, 
wegen Stummheit durch Zeichen zu 
verſtehen geben. in welcher letztern 
Bedeutung das Practeritum per- 
fecteim: занфмоталЬ, das Futu- 
rum: занфиозу, und der Iufini⸗ 
tiv: Zaubnomamp hat. 


п. 


Нвмый, ал, ое, Hub, ма, uo, 


adj. ſtumm, oub глухЬ | и ubub, 
ыы er iſt ſtumm und taub 


Нам, ems, они, онБ- 
Mo, мбть, онбметь, v. n. 
verſtummen, ſtumm werden; von 


Gliedern: erſtarren, ſteif werden, 
nora, pyca онфм$ла, der Fuß, 
die Hand Ш mie eingeſchlafen, iſt 
mir Пей geworden. 

НБсколькти, ая, oe, adj. einige, 
‚я н5сколькихЬ видВлЬ, ich habe 
einige geſehen. 

Hex dAbLO, adv. etwas, einige, et⸗ 

liche, -ы®сколько денегЬ, etwas 
Geld, ubexoabko времени, eini- 


er iſt etwas beſſer. 


. 


7 = 


0 das On, der ſech zehnte Buchſtabe 
з 88 ruſſiſchen Alphabets, der wie ein 


„№ 35 ache aber, wenn es den 3 
cent Зы hat, als ein A ausgeſpto⸗ 


> + не =. _ 
0 6 044 
deutſch, H bend, neu, nbemb, uchcum, 


н$сте, несуть, у. п. (ſlav.), ich 
bin nicht. 8 
ПН , ade, 1 
es iſt nicht 
kein Geld ее у dens щас 
Hbmb. ich habe kein Gluck, у него 


ten, ncht, 


бумаги utmb. et hat tein Pabſer. 


Hbamo, чего, pron etwas, A ви- 
жу uBumo, но umo шакое не 
znaso, ich ſehe etwas, weiß aber 

nicht, was es iſt. 

Н\щечько , a, u eine ſeltene Sache, 

- призи ко ми, „ покажу me- 
65 н5 ечко, komme z mir, da 
werde Dir was zeigen. 

Ныхане, я, 
Riechen. 

r 
geſchnupft, gerechen werden Васи, 


7 


25 


M 


n. das Schnupfen, 


an, ое, ad was 


e ee mabasb, W 


toback. 

2 т ub. e 
Käme; нюхнуть, г а. riechen; 
ſchnupſen, я нюхалЬ, однако ви- 
чемЪ ве пахнет®, ich аб gero⸗ 
chen, aber es riecht nach nichts 


НячинЪ, a, o, „al oe Вано 


деф, 3 
НянькивЪ, а, о, ach $ Haan. 
HAMA y. unn, чить, » а. und 
‚ Чянчусь, чийься, чишься С 
bub, als ха. Kinderwästerirn 
он, ein Kind warten; pflegen. 
Няня, u, Е und Нянька, и, dim. 
die Klhderwärterinn Kunderfrau⸗ 


Hspsa, и, f. eine Lachsart. 
ge Seit, oub ubexoAbKO получше, Hane, A, n. boeralt.) die Gefan⸗ 


geuſchaft. 


— 


n 


825 wird. a. За С öden 


1$ 70. 


каре но und Accuſativ regie 
um, на mit; 


\ 


es O, nach der moskowſchen O und ОбЪ, Peöboßtto⸗, welche den 
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о чемЪ, vou einer Sache reden, 
ab © двухЬ жильяхЬ, ein 


: раться о чемЪ, 14 um etwas be⸗ 
1 инь 5 mit dem Ae. ſativ: an; у- 
8 apumb o embuy, an die Wand 
3 ſchlagen. 

!! Jutetj. О Боже! o Gott! o 

- с времена! o Zeiten! In der ſla⸗ 
voniſchen Sprache ſtehet es bisweilen 
mit dem Genitiv, o премудрыхЪ 
_ чудесь твоихЪ! o 8 зы 
deine Wunder! . 

Gba, (6% und Обоё, Rum beyde, 
oba челов%ка, 
г’ 068 вещи, beyde Sachen, обое 
часозЬ, beyde Uhren. 
Osdsxu, Г, Опенки, 
Обатрённый, ая, ое, adj. roth ge⸗ 
gefarbt; blutig. 
= Обагряю, eme, обагрихЪ, Fpumbp, 
rpm, v. а, 106 farben; mit 
Blut beflecken. 
Osdamizaufe, я, в; das Verleum 
den, Angeben. 
ОбАлттываю, ешь, оболталь, 
namb, оболтать, v. a. (gem.) 
х verleumden, angeben. 

` ЮбанадесятЪ und Обанадесяте, 

num. (18. ) Iwblf. 
Обаче, аду. (ſlav.) aber, übrigens. 
Оббфгаю ‚ ешь, об5ЪГЬ, б%жалдь, 
тать, ббжайть, um etwas laufen, 
herum laufen; zuvor kommen, vor⸗ 
8 bey laufen, vorbey rennen. 

Os braste, Оббфжане, ня, n. 
das Umlaufen; das Zuverkommen, 
Vorbeylaufen, Vorbeorennen. 

066$гизаюсь, ешься, ‚оббгался, 
Balubes, гатаься, жаться, у. x. 
ſich au das Laufen gewuͤhnen ſich 
auslaufen. 
Обваждаю, ober Обождаю, ещи, 
даши, у. а. (ſlav) verleumden. 
Обваждене, uin, u, die Verleum⸗ 
| dung. а 
’ ` Юбваливаю, ‘ешь, обвалихЪ, лить, 
> Вазиь, v. а, überſchütten, um etwas 


herum legen, e м 
1 umſtoßen. с } 
3, Theil. 2. Зе. 5 


. 5 ее 
„ я 


д 


Haus von zwey Stockwerken, cma- 


beyde Menſchen, 


O 6 


Обвёливазось, ешься, Ился, namp- 
en, литься, у. г. unfallen ein⸗ 
fallen, einſtürzen, uͤben den Hauſen 
fallen. 7 

Обвалхь, ла, т. das Einoeſtuͤrzte. 

OSaaim Aab, Al, v. № 
anom. einwalken. 

Обвареи1е, Obadpusauie, A, n. 
das Abbruͤhen, die Abbrühung. 

Обваренный , ая, ое; part. abge⸗ 
brühet. 

Обвариваю, ешь, рихЬ, вать, 
pump, v. а, abb eüben, ſengen, ©6- 
варит: курицу ab киняшк®, 
ein Huhn in heißem Waſſer abbrühen, 

‚ руку обварить, ſich die Hand 
mit heiſſem Waſſer verb! 0 nen. 

Обвариваюсь, ешься, ри`ся, вать 
ся, рить я, v. г. ſich (mit и 
ſem Waſſer 5 ; 

Обварка. u | Обваренте. 

Обвастриваю ешь. вострилЪ, 
вострю, вать; вострить, v. 
а zuſpitzen das Ende быв machen. 

Обващризаю; ешь, вощилЬ, валтьу 


вощиить, v. а. wichſen, mit Wachs 


beſtreichen, uͤberziehen. 

Обвеленте, я, n das Herumfuͤhren, 
die Herumfuͤhrung; die Umziehung, 
Umgebung Eunfaſſang. 

Обвернушый , ая; ое, adh. umwi⸗ 
ckelt eingewickelt 

Обвертка, и, Г. ein Umſchlag, ein 
Ceuvert, eine Hulle. 

Обвёрточный, ая, ое; adj zum 
Umſchlagen, zum Umwickein dienend. 

Обвёрть, a, m. der Umſchlag, das 
Coupert eines Briefes. 

Osnéepmesauie, я, п, das Umwi⸗ 
ckeln, Einwickeln. $ 

Обвёртывак, ешь, вернулЪ, вер- 
пЪ, вать, вернуть, вер- 
mümb, у. а, ulntwickeln, einwickeln, 
elnen Umſchlag um etwas machen, 
bewickeln, обверт®ть руку 


плапжомЪ, die Hand mit einem 


Tuche bewickeln. 


Обвёритываюсь, ешься, Вернулся, 


вертвлся, ваться, вернуться, 
веритфиться, у. r. ſich einhullen, 
91 1 
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Обзетши. г 
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Ossemmä noeme, и, Е Обвешша: 
лый, ſ. Обепииалость: 

Обветишшь, v. n. anom. baufällig 
werden, verfallen. 

Oszusdufe, я, n. das Umwinden, 
Umwickeln, Beflechten. 

Обвиваю, ешь, обвилЬ, вать, 
вить, у, а. umwinden, umwickeln, 
bewickeln, bewinden,  цтйейуси, 
обвить руку плашкомЪ, die 
Hand mit einem Tuche bewinden. 


Обвиваюсь, 8 обвился, am- 


сл, виилься, v. г. ſich umwinden, 
ſich um etwas вы змвя обви- 
лась около ноги, die Schlange 
hatte ſich um den Fuß gewunden. 

Обвивка; u, f. die Umwindung, Um⸗ 
flechtung, Bewindung; 
wundene ſelbſt, das Flechtwerk. 

Обвиненте, я; п. кой: Beſchuldigung, 
Anklage. 

Обвинёняый, ая, oe, adj. beſchul⸗ 
digt, angeklagt. 


Обвимитель, , m. der Beſchuldi⸗ 


ger, Anklaͤger Оба 


gerinn. 
ОбвиниИглельный, aa; de, adj. an- 
klagend, обвинительная pub, 


eine Anklagungsrede. 

Обвиняю, ешь, нилЬ, ню, нямть, 
нить кого, v. а. beſchuldigen, an⸗ 
klagen, vorwerfen, obnunamd ro- 
го Bb Kpaez, einen des Diebſtahls 
beſchuldtgen. 

Обвислый, ая, ое, adj. herunter 
haͤngend, herabhaͤngend, обвислая 
хровлл, ein haͤngendes, ein 8 
Einfall drohendes Dach. 


_ Обвысвутьу nuch, висну, v. u. 


anom, herabhaͤngen. 

Obnuimfe; я, п. (ſiav.) das Bewin⸗ 
den, Umwinden. 

Обвиптый , ая, oe, adj. bewunden, 

я unwin den 

Обзодный, ая, oe, adj. zum Ein⸗ 
faſſen gehbrig. 

Oesdab, а, т. ſ. Обведенте.. 

Обвожденте, я n. die Umſuͤhrung, 
0 3 


das идее 


3 A uU. das umbiegen. 


—— До 
0 6 

Обзвожу, вОдишь, вёлЪ, дить, 
весть, v. а. herum führen, um⸗ 
ſfuͤhren; umgeben, umziehen, um 


etwas zlehen, обвести ropa ab 
стбною, eine Sta 


Stadt ziehen. 


Обволикиваю, ешь, волхокЪ; 30. 
2 1 
лочь, у, а. herum ziehen, um etwas 


ziehen. 
Обвораживаю, епть, рожи^Ъ, вать, 


рожиить, v. а. bezaubern, behexen; 


hintergeben, betriegen. 
Обворовать, валЬ, ворую, v. 4. 
anom, beſtehlen. 
Обворожене, я, п. das Bezaubern, 
Behexen; das Betriegen. : 
Обвостреныый, ая, oe, adj zu⸗ 
geſpitzt. 
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mit einer 
Mauer umgeben, eine Mauer um die 


Обзнчашь, чалЪ, чаю, у: а. snom. 


trauen, copuliren. 5 
Obntscb, са, m. unrichtiges G wicht. 


Oéshmusanfe, я, п: das . : 


im Abwaͤgen. 
unzai, ешь, `вЖсихЪ, в5- 
gen bettiegen, falſch wagen; behan⸗ 

gen. 

Обввщаю, ешь, вет ИХЪ, въ шу, 
в®стить, v. а. benachrichtigen, 
Nachricht geben. 

Обвязаве, Обвязыван!е, Обяза- 


ы, f. die Beſchuldigerlnn, Хана; my, name, v. а. einen im Abwä⸗ ь 


Hie, я, n. das Bebinden, Umbin⸗ 


den, Bewickeln. 

Обвязка, и, Е das obne, Be⸗ 
wickeln; das Gewinde ſeſbſt. 

Обвязываю, ешь; залЪ,-жу, вать, 
im ſlav. ОбвЯзую; emu, Zach, 
зати, v. а. bewinden, bewickeln, 
umwinden,  ‘обвязалль roh 
плашкомЬ, den Kopf mit einem 


Tuche bewinden, ein Tuch um den 


Kopf binden. 
Обьязываюсь, | ешься, — — — Ve, 
ваться, im ſlav. ОбЕЯзуюсь, sdx- 


ся, затися, ſich 3 18 


einhüllen. 


_ Обтадишь, 25 v. a. be be. 


ſudeln, beſchmutzen. 
dere. 


* 


т 
22 


— Об 25 


Nute, ешь, обогну, бать, 
beugen. 
Обтлядаю,. [С Or 


_ @бтииваю, ешь, 

550 imb, v. n. rund herum faulen. 

srobcpb, pa, m. . Наговорка, 

) Обговяю, ешь; обогналЬ, обго- 
110, ronAmp, обогнать, v. а um⸗ 
treiben; einem vorbey jagen, zuvor⸗ 
kommen, (ſowohl im eigentlichen als 
flzuͤrlichen Sinn). 


N 
nb, 


3 “ 
uiid, 


ь Озтораю , ‘ешь, pb, рю, pams, 


| 
1 
pbmb, v. в; überall brennen, oöro⸗ 
debe пол6но, das Scheit Holz 
| brennt ganz. 
Obrop ani, an, oe, adi. uͤberall 
5 brennend. 
3 Обгрызаю , { Heben; 
* ОбдаешЬ, G86 aao, adcnb na- 
ponb, vom Qualm, Dampfe ganz 
} benommen werden, какЪ скоро 
Ancien nb избу, обдало меня 
| naponb, ſobald ich in die Stube 
| trat, wurde ich ganz vom Qualm 
benemmen. 
Обдаха, лы, ein Betrieger. 
| Обдаю, eme, ббдалЪ, Adab, Aa- 
bade, обдать, v. а mit 3 
Waſſer bruͤhen, мы | 
e *. нЕ 
не 


4 

1 

| 

} 

| 

| 

| | ыы und 90% 

5 ra, гиватль, тать, v. a. uͤber⸗ 

all ausrupfen, ausreißen; zurecht 

р ziehen, als ein Kleid; beziehen, и 

dieſer Bedeutung hat das Praeter 

] bert. o οααů 

] ` обдёрну oder одеёрну, das Infinitiv. 

| = обдернуть” oder одернуть) 

} одернупть amo парусиною, et- 

was mit Segeltuch überziehen. Im 
gem. Leben bedeutet es auch biswel⸗ 

5 verziehen, als eine Karte. 

ержанте, я, n. (lau.) ein unbe⸗ 

Е #6068 Gut. 15 * 


braucht, obepRαE“ẽ, бочка, ein 


обогмуль, v. a, а um⸗ 


г ое а 


das R 2. — 


Обдожаный an, ре adj. „ 


аа а обдержаная 5 2 


94 950 
риттельная mpybxa eine ange. 
rauchte · P : 


зы — 


жать, живаить, v. a. etwas an⸗ 
fangen zu brauchen. 

Обдёрживаюсь, ещься, ` жался, 
жаться, у, r. durch den Gebrauch 
beſſer werden, замокЪ karb 06. 
держится, будешЪ хорошЪ, 
das Schloß wird gut werden, wenn 
es gebraucht iſt. 

Обдержу, жишь, жёлЬ, dm, 
у. a. (ſtav.) beſetzen, einnehmen z 


umgeben, umringen; ergrelfen, über⸗ 


fallen, von Schrecken. 
Обдернушый, aa, oe, ad). bezo⸗ 
gen, кровать парусиною 06 


- дернутый, ein mit Seegeltuch bes 


zogenes Bettgeſtell. 

Обдирбите, u, п. das Abreißen, Be⸗ 
ſtehlen. 

Обдир&ю, ешь, obo bah, обдез 
ру, обдирать,. ободрать, у, 
а. überall abnehmen, abreißen; ei⸗ 
nen beſtehlen, einem etwas abreißen 


воры ободралн платье ch про= _ 


хожаго, die Diebe haben dem 

beygehenden das! ие. 

Чел. Ободра „ 
n eser 


einen 


ſicht iſt mir aufgeſprun⸗ 


#5 


augdloen, elubeg, 


r. zetriſſen ſeyn, abreißen, losgehen; 


die Kleider zerreißen; ſich zerktatzen, 5 


обои по emkaanb bes A 
дрались, die Tapeten ſind e 
сие an der Wand, нь o 

дрался весь, что u кафтана 
въ, er hat alle ſeine Kleider zer 
riſſen, daß er auch nicht einen Nock 
mehr hat. 

Обдирка,. Ku. ЕЕ Osanpaüle. 


Obaysdufe, Одуванте, я, n. das 


Abblaſen des Staubes. < 
Обдуваю, ешь, обдулЬ, дум, 
вашь, дуть, v. а. abblaſen; ра 
einen одет , einem alles abn 
men 0 kapp und kahl machen, 06 
Hh 2 


ерживаю , ешь, жаль, жу, _ 


зе die Haut im Ge⸗ 


ободралея, 2 
обдираться, ободраться,* v. 


. 


% 


5 
С 
29 
= 
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e 
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e 
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дуть kapmuny, den Staub von 
einem Gemahlde abblaſen; игроки 
его совсемЪ обдули, die Spieler 
haben ihn ausgezogen. 

Облумывавте, я, u. das Bedenken, 
Ueberlegen. 

Обдумываю, ems, maxb, маю, 
Bamb, мазь, v. а. etwas überle⸗ 
gen, bedenken, über etwas nachden⸗ 
ken, я все обдумалЪ, amo слу- 
чи пъься Mokemb, ich habe alles 
uͤberlegt, was ſich ereignen kann. 

Обдущый, ая, се, adj. abgeblaſen, 
durch Blaſen gereinigt. 

Обаланте, Обд5лыване, A, n. 
dle. Bearbeitung, die Ausarbeltung. 

Обд®ланный» ая, oe, 24}. ausge- 


arbeitet, bearbeitet, fertig gemacht. 


Oeasseufe, я, п. das Bevortheilen 
in der Theilung. 

Обд®лёниый, ал; oe, лень, на, 
во, adj. in der Theilung zu kurz ge⸗ 
kommen; beleidigt. 

Обл5лка, и, f. die Zurechtmachung, 
Bearbeitung; die Arbeit ſelbſt. 2 
Os basibaie, ешь® Aab, лаю, 
Bamb, ламть, V. а, ausarbeiten, 
fertig machen, einlegen, einfaſſen, 
bearbeiten, хорошо обдвлалЬ an- 
Mas b, er hat die Diamanten gut сие 
gefaßt, er hat ihm eine gute Fagon 
gegeben, обд®Влашь камень, einen 
Stein behauen, zuhauen, 654d 
‘лапть палочку, ein Stöckchen zu 
rechte nigchen. 2 
Обдвляю, ешь, лихЪ; ^ю, ums, 
V. а, einem in der Theilung Unrecht 
thun, zu nahe thun, jemanden uͤber⸗ 


vortheilen. | 
Обезвивлю, вши, hub, вины, 
нити, umu, у. a. (ſlav.) recht⸗ 
fertigen. 8 3 
- Обезглазленте; я, п. (ſlau.) die Ent⸗ 
Hhauptung. 52 в 
Обезглавленный, ая, oe, adj. ({12ъ.) 
enthauptet. 


`Обезглавляю, emu, главихФ, гла- 
bio, radshmn, v. а, (ſtav.) чи» 
baupten. 


у 


Обе 


Обезденежать, жахЬ, жаю; v. nu. 
anom, kein Geld, Mangel an Gelde 


haben. 

Обезжизотихть, птилЬ, вочу, v. 
а. anom. etmüden, muͤde machen; 
zu Schande pruͤgeln. УБЕ 

Обезживоптитться, тился, во- 
чусь, v. г. anom. ſich durch Heben 
Schaden thun, ſich verheben. f 

Обеззабоченный, ая, oe, ченБ,. 
чена, чено, adj. tuhig, ohne Sorgen, 
frey von Sorgen. 

Обеззабочиваю, ешь, zasdmulb, 
бочу, вать, бопгить, v. а; eis 
nen von ſeinen Sorgen, von ſelnen 

Unruhen befreyen, beruhlgen⸗ 

Obessabdanbaner, ешься, ботил» 

cn, бочусь, ваться, бопиить- 
ся, v. г. ruhig, beruhigt ſeyn, auſ⸗ 
ſer Sorgen ſeyn, пристроивЬ. 
Abineh KE MHCEmyOessabomus- 
cn, nun ſch meine Kinder ange⸗ 
bracht habe, bin ich ruhig. 

Обезмародить, дихЬ, рожу, v. 
anom. entvölkern, von Volt entblößen. 

Обезварод®ть, abb, Abo, v. n. 
entvölkert werden. 5 2 

Обезображаю und Обезображиваю» 
бразихЪ, бражу, живать, жать, 
‘бразить, У, а, entſtellen, verſtel⸗ 
len, verunſtalten, оспа лице его 
обезобразыла, dle Blattern haben 
ſein Geſicht verunſtaltet, er iſt durch 
die Blattern ganz verſtellt worden. 

ОбезображАюсь und OsesobpHAαt 
ваюсь, ешься, бразился, бра- 
жусь, жаться, бразииться, у. р. 

entſtellet, verſtellt, есть пасе werden. 

Обезображенте, я, п. die Vetun⸗ 

ſtaltung, Entſtellung. 

Обезопасить, сихЬ, ву; v. а, 
anom, ſicher ſtellen, in ©4506 

bringen. ета 

Обезоруженте, я, п. die Entwaffnung. 

Обезоруженный, ая, ое, adj. ent- 
waffnet. 3 


А 


7 5 


Обезоруживаю, ешь, Kun, xy, 

вать, жить, у, а. entwaffnen. 
Обезоруживазюсь ‚ eincn, `жился, 

жусь, ваться, жишться, v. x. 
entwaffnet werden, ſich * 

. Е К ез- 


у 
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Обе ‚ 


Обезпеченным, ая; ое, adj. außer 
Sorgen geſetzt, von Sorgen befreyet, 


ruhig, 
Обезпечиванте я, 8. 
gung, Befrepung von Sorgen. 


` Обениёчиваю > ешь, печихЪ, чу, 
Bamb, чить, у. а, beruhigen, auſ⸗ 
ſer Sorgen ſetzen. 
Обезпокоенуе, Обезпокбиванте, я, 
n. die Beunruhigung, Stbrung, das 
Beunruhigen, Stören. 
Обезпокоеяный , ая, ое, adj. бе» 
unruhigt, geſtört. 
`Обезпокбизаю, ешь, конлхЬ, хою, 
вать, „dum, кого, v. a. einen 
beunruhigen, ſtören, incommodiren, ei⸗ 
nem beſchwerlichr laͤſtig fallen, Unge 
legenheit machen. Е 
езсиленте, Обезсиливанте , я, 
n. die Schwaͤchung, Entkraͤftung, 
das Schwachen. 
Овезсиленный, aa, oe, adj. ge⸗ 
ſchwaͤcht, entkraͤftet. 
S ешь, лихЬ,. лю» 
вать, лишь, V. а. ſchwöchen, 
entkraͤften, болфзнь его обезси- 
Anna, die Krankheit hat ihn ganz 
entkraͤftet. hat ihn ganz herunter, 
ganz von Kraͤften gebracht, osescu⸗ 
dump 92 den Feind 


ſchwaͤchen. =». а. 


Обезсилизаюсь $ ea, 


Moch, ваться, . м 


geſchwacht, entkräftet werden, 1 
ſchwaͤchen; in Verfall gerathen. 
Обезсильть, Abb, Ao, V. n. 


anom. ſchwach werden, die Krafte 
verlieren. , 
Обезславлен!е, Обезславливане, 


A, п. die Entehrung, Schändung, 


Verleumdung. 

_ОбезслАвленный an; oe, adj ent- 
ehret, geſchaͤndet, ſeines guten Na⸗ 
mens beraubt, verleumdet. 

Обезславливаю , ешь, вихЪ, влю; 
Bamb, вить, v.a. entehren, ſchaͤn⸗ 
den, einen uͤbeln Ruf zuziehen, вы 


1 7 > 


<) Da dle Ebrenßelen, vor welchen 


- < Обезьяна, ы, f. ber Affe. 


О 6 9⁵⁴ 


bb себя ves в ſie ha⸗ 
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а unſterblich machen. 
Dee een пался, zy- 
bocb, V. e. anom. alle Schaam⸗ und 
Schande verlieren. 
Обезшлфаиши, вихЬ, ню, у. а. 
anom. (ſlav.) unverweslich machen. 
Обезчадити, дихЬ, V. a, (ſlav.) 
der Kinder berauben, kinderlos ma⸗ 


a. auhom. 


chen., a n 
Обезчадв п, Ab, A bio, v. n. 


die Kinder verlieren, der Kinder be⸗ 


raubt werden, kinderlos werden. 
Обезчеситить, ſ. Безчешу. 
Обезчещенте, я, п. die Schendußg. 
Entehrung. 


Обезчещенияй, ая, oe, adj. ent 


zehrt, geſchaͤndet, еде ehrt. 

Обезьв- 
Anka, и, dim. das Aeſſchen. 

ОбелискЪ, a, w. der Obelisk. . 

ОбелЪ, ла, 25 (veralt.) ein Lelbei⸗ 
gener. 5 

Оббльный , ‘ая, de, adj. obllig leb ⸗ 
eigen. 

Оберегашель, * 
Beſchützer, Waͤchter. 


m. der Huter, 


adj. 


берегахнельство ‚ 
N N 

Оберегаю енть , porb, ramb, 
5 речь, у. а. hüten, bewahren, be⸗ 


ſchützen ſchuͤtzen; warnen 
Оберегаюсь, ешься, регся, гать- ' 


en, речься, у. г. ſich hüten, ſich 


verwahren; auf ſeiner Hut ſeyn. 
ſich in Acht nehmen, 

Оберёмен®ла, оберёменвегЪ, ‘обе- 
ременф ть, v. n. e wer⸗ 
den. 


Обе Ь директорь , 5 Oberdirector. : 


ерполицимеисшерь, der Ober 
N 
Hh 3 


im а iſchen das Wort Ober ſteht, we⸗ 


nig oder gar nicht vom abweichen, ſo ſind nur einige 8 саде, 


р. ний 


Обетии&- 
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Обетилый, ая, ое, adj. veraltet, 
baufaͤllig, alt geworden, verfallen, 
_- обепималое строенте у ein altes, 
8 baufaͤlliges, verfallenes Gebaͤude. 
Обснишаласть , и, f. die Bauſäl⸗ 
ligkeit. 
Обечайка, 
Siebes. 
Обечея, u, f. ſ. Auen. 
Обжа, и, f. (veralt.) ein Stück Land, 
das eln Menſch bepfluͤgen kann. . 
Обживдю, ешь, Kilb, ву, вашть, 
жишь, V. а. Миф Wohnen, zum 
Зетовлей tauglich machen. 
Обжизашсь, ешься, жился, вусь, 
вапться, mea, v. e. ſich in ein 
neues Haus, an eine neue Geſell⸗ 
фай gewöhnen, ſich damit bekannt 
machen, bekaunt werden, ſich darln 


и, f. der Nand eines 


$ umſeben, дайте un обжилть- 
ca, laſſen ſie mich doch erſt ein wenig 
bekannt werden, herum ſehen, какЪ 


- ‘обживусь nb дом®, mo Ay ue 
оной upusepy, wenn ich erſt wer⸗ 
че: de etwas im Hauſe gewohnt haben, 
ſo werde ich es beſſer einrichten. 
Обжигальвая ne. ein G 
der Roſtoſen. 
Обжиг&льня, uu, f. eine Schmkede 
mit Gluͤhoſen, die йе. 


Обжит4льцикЪ, а, m. ее das Eiſen 
votet. : 
Обжитане, я; n. das Gluͤhen, 


г Röſten. 
- Юбжегаю, ешь, Kerb, обожгу, 
тать, жечь, у 
Pfahle; ausbrennen, hart brennen, 
в brennen, ais Töpfe, Ziegel; verbren⸗ 


Zoub ногу; ſich mit einem heiten 

ECiſen den Fuß verbrennen. Es wird 

| auch in dieſer Bedeutung паре (опа- 
liter gebrau —— обожгло, обож- 

- en ‚ обжигаенть, z. $, ему 

_ во время пожара обожгло рук. 

8 er hat ſich bey dem Brande die Hand 


N verkraunt. Os sufram' руду» 
2 Er Сен. > =: 7 
58 ^ Обжитаюбь „ еться, обжёгся , 
ея: ‘обожгусь, гайться , обжечься, 
Е v. r. ſich verbrennen, обжегся. 
72 * 


5 - Обжидал, en, обождахЬ, 06. 


lühofen, _Обзиранте, я, n. das ungesſehen. 


v. a, anbrennen, als 


nen, обжечь горятимЪ B- 
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горячею водою, ich habe mich mit 

heißem Waſſer vebrannt. Als v. p. 
angebrannt werden, gebrannt wer⸗ 
den, сиволбы-до Ranνα⁰⁰ανE, nab 
Bb землю, чтобы не гнили, 
обжигающся, die Pfaͤhle werden, 
ehe man ſie in dle Erde gruͤbt, ange 
brannt, изразцы лупятшся, ko- 
гда ne искусно обжигаются, 
die Fliehſen ſchulfern ab, wenn ſie 
nicht ausgebrannt werden. 

Os une, я, п. das Abwarten; 
Warten. 


ожду, дать, обождать, v. а, 

warten, abwarten. | 
Oe езться , обожрался, 
обожрус ‚ рачться, обожрать- 
c, v. * 800 uberfteſſen. 

ирсттво: Обжорешво» 2 

die Gefraßigkeit Vielfreſſerey. 

Обжбра, ы, f. ein Vielftaß. 


Обжорливый, ая, oe, adi. gest, 


Big. рее 
Обжбрный_ bob, der Bienen. - 
Markt. | 


Обзираю, ешь, обозрёлЬ, обо- 
зрю, ратть,: обозрыштьу? v. а. ſich 
umſehen, umher ſehen, umher ſchauen. 

Обиванте, я, п. 91. Beſchlagen 
die Deſchlagung. 

Our dio, eius, бЫАЪ, ams; bm, 

у. a. herunter ſchlagen, abſchlagen; 
beſchlagen, обииаь грязь. cb ko- 
лесь, den Koth von den Raͤdern аб» 
ſchlagen, oß und cb дерева пло- 

Ann, Früchte vom Baume abſchlagen, 

abwerſen, обить сундукЬ ent- 

sonb, einen Koffer mit Eiſen be⸗ 
ſchlagen / обишь покой обоями, 
eine Stube mit Tapeten beſchlagen, 
eine Stube austapezieren. Оби- 
‚вапть кому перья» einem die Fluͤ⸗ 
gel beſchuelden, einem kirre machen. 

Обивазюсь, ешься, бился, вать. 
ся, биться, V. г. ſich abreiben, 

alt werden; обиллься abb, N 
gel an einer Sache haben. 

Обивка и, f. das Abschlagen, Be⸗ 


l u; der De оч 5 
We N olan 


Unrecht, 
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Обивки, вкозЪ, pl. ſo heißen bey den 


Fiſchern die Sehnchen und das Fett, 
welche nach der Reinigung des Car - 


viats пафоефен, und aus 
nachher Thran geſchmolzen wird. 

„Обида, ы, f. die Beleidigung, das 

причинить кому оби- 
‚ду, einem eine Beleidigung zufügen, 
einem Unrecht thun. 

Обидливый und Обидчивый, ая, 
ое, ливЪ und чивЪ, ва, во, adi. 
der gern beleidiget, unrecht, unbillig. 


denen 


Обидный, ая, ое, день, Aua, 


дно, adj. аду. — ko, beleidigend, 
обадных слова, beleidigende Worte, 

обидно о комЪ говорить; von 
jemandem auf eine beleidigende Weiſe 
ſprechen. 

ОбидчикЬ, а, m. 
Обидчица, ы, f. die Beleidige⸗ 
rinn. 


Обижан1е, A, п; dle Beleidigung, 5 


das Beleidigen. 

Обижаю, ешь, обидЪлЬ, Е 
am, mp, v. a, beleidigen, 
Unrecht thun, kranken, обид®ть 
кого словами, дети mit Wor⸗ 
ten beleſdigen. 

Обижёюсь, ешься, жашться, v. 
р. beleidiget werden, ſich beleidigt 
finden. 

Обиженный , an, ое, ад}, beleidigt. 06 

Обиме, A, Обильство, a, 
`Обилъность, u, f. der Ueber⸗ 
fluß, Reichthum, os une non b 
земныхь, ein Ueberfluß von Land⸗ 
früchten, обиле nb мыслахЪ, ein 
Reichthum an Gedanken, обиль- 
ность Россуйскаго языка; der 
Reichthum der ruſſiſchen Sprache. 

Обилую, ешь» ловать, Ч®МЬ, 
v. п. einen Ueberfluß haben, reich⸗ 
lich verſehen ſeyn. 

Обильных, ая, oe, adj. adv. ре 
uüͤberſtüſſig, reichlich. 

Обиновенте, я, п; (ſlav.) die бе 
ſoran в; der Zweifel, Unglaube. 

Обинуюся, ешися, нухся, нуся, 
nymuck, v. с. (ſlav.) zweifeln; be⸗ 


fuͤrchten, bange ſeyn, Bedenken tra⸗ 


gen, wanten; verſehen, 


ein Beleidlger. i 


Е 
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ОбинякЪ, а, in. gewöhnlicher: Оби- 

ияки, xb, pl. eine Ausfiucht, 

iweydeutige Rede, die Umſchweife, 

- товорить обиняками, nicht mit 

der Sprache heraus wollen, mit Um⸗ 

ſchweiſen reden, ſticheln, zweydeutig 

reden. 5 

Osnpasje, я, n. das Einſammeln, 
Einaͤrndten; das Ausleſen, Ausma⸗ 
chen, Reinigen, Verleſen; das Plün⸗ 
dern, обиранте сбну usb ягодЪ, 
das Verleſen, Reinigen der Bee⸗ 
ren. 

Обиратель, я, m. der einſammelt, 
einaͤrndtet. 

Обираю, ешь, pA, обобрал, 
рать, обрать, обобрашь, v. 


a. einſammeln, abnehmen „ als 


Früchte; reinigen, verleſen, die Un⸗ 
reinigkeiten ausleſen, als Beeren; 
einem =: e einen и 


Op ты E der | 
der andern gern etwas с 
Habſuͤchtiger. 

Обитаемый, ая, ое, ад}. bewohnt, 
обитаемая empana, eine bewohn⸗ 
te Gegend. 

не а, 

хышикЪ ein Fcemd⸗ 
Е. „ ander 5 

_Обитанте, я, в. das Wehnen „ die 
Bewohnung. 

Обитаю, ешь, maxb, тать, v. 
п, bewohnen. 3 
Обитель, п, f. (ſlav.) eine Woh⸗ 
nung; eine Herberge; ein Kloſter. 


mint, 
bloc, ein 


n. (ſlav.) eine 


` Обительный, aa, oe, =. bewohn⸗ 


bar. 

Обихохь, а, m. die берет Be. . 
ие, die häusliche Nothdurft. 
Обкалыване , Оздлыван1е, 05. 
колка und Охддка, м, f. dat 
Зове еп, das Abſchlagen des Eises. 
Обкаляваю, ешь, лолЬ, лю, Zams, 

доить, v. а. loselſen, rund en 

vom Eiſe beſreyen. . 
Обкапываю und Окапываю, ешь, 
копа» nde, вашь, окопать, 
Hh 4 v. a. 
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у. а. rund herum um etwas graben, 
umgraben. 


Обкапзывавте, я, n. das Einfahren, 


(als eines Schlittens). 

Обкатымаю, ешь, maxb, шаю, 
вать, шашь, у. а. einfahren, (ei⸗ 
nen Schlitten). 

Обкидываю, ешь, далЪ, . даю, 
вать, дашь, V. a, überall bewer⸗ 
fen, herum bewerfen, обкидапть 
избу землю, kund um ein Zimmer 
Erde aufwerſen 

OssAd aka, Be и, Е вв 
Belegen, Beſetzen, die 9 
die Belegung, die Arbeit ſelbſt, 
платить за окладку ры 
für die Einfafſung, Beſetzung eines 
Bildes bezahlen, обкладка пру. 
дерномь. die Belegung eines Tei⸗ 
ches mit Забей. 

Обклалываю, Г. Окладываю, 

Обколошый, ая, ое, adj behauen, 
обколонтый ateb, ein behauener, 
gellchte ter! gereinſater Wald. 

9 e und Oxpdgenumũ, ая, 

adj. beſtohlen. 

Gena тваю und Окрадывах, ешь, 


обокралЬ , обокрёду , вать, 
ББ Жеь V. e. beſtehlen, kahl 
machen. 


Эбкусыване, я, п, das 3(6бебеа: 
Обкусшваю und Окусываю, ешь, 
са\Ь, саю, вать, camp, v. а. 
rund herum abbeißen, обкусагть 
ногши зубами, die Nagel аб, 
belßen. a 
Облдва, ы, f. eine Art Klapper jagd 
in den Stepen⸗ Gegenden. 
Ockardufe, я, n das Belegen, um⸗ 
geben, Umzingeln. 
_ Облагаю, ешь, ложиХЪ, ложу, 
rams, ложить ‚ v. а, rund herum 
legen, belegen, umgeben, umzingeln, 


` обложить прудЪ де uoub, ei⸗ 


nen Teich rund herum mit Raſen бе; 
legen; ſig. ben, beſchweren (mit 
Abgaben). 


. 


Was nicht unter Ost zu finden ift то „ u. f w. 


р 
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Обларёюсь, епться, ложился, A0 


жусь, гашься; . ae, V. 
belegt, umgeben werden; vom 


Himmel uberall bezogen werden, ne⸗ 
бо обложилось, der Himmel f f 


uͤberall bezogen. 
Obaroahmexbemsogamb, 


` заль, ствую, v. а. auom. mit 
Wohlthaten überhaͤuſen. 
Обладаемый, ая, oe, adj. бе» 


herrſcht, in einem Reiche befindlich, 
wohnhaft. : 

Обладане, Я, п. die Beherrſchung, 
Beſitzung, Beſitznehmung. . 
Обладётель, я, m. der Beherrſcher, 
Monarch; Beſitzer. Обладатель- 

ница, ы, f. die Beherrſcherinn. 

Обладаю, ешь, дать, чБыЪ, v. 
а. regieren, beſitzen, etwas beherr⸗ 
ſchen, Римляне почти всею все- 
ленною обладали, 
beherrſchten faſt die ganze Welt. 

Обхаживаю, ешь, лазихЬ, лажу, 
лазать, лазить, v. п. überall 
bekriechen. 
блако, а; п. im (Па. ОблакЪ, a, 
m. die Wolke, гусшыя 8 
dicke, ſchwere Wolken. 

Обламыванте, я, n. die Abbrechung, 
das Abbrechen. 

ОблаАмываю, ешь, ломилЪ,. об- 
ломлю,; вашь, обломить, v. 
a. abbrechen; uͤberall abreißen, üͤber⸗ 
all abbrechen, (in dieſer Bedentung 
hat es im Praeterito perfecto: об- 


ломахь und im Futuro: обло- 
маю, | 5 
Обламываюсь, nes, ‘обломил- 


ся, обломлюсь, ‚вапться, обло- 
Numb, * abbrechen, losbre⸗ 
chen; durchfallen; uberall ausbre⸗ 
chen, (in dieſer Bedeutung hat es im 
Praetetito perfect: обломался, 
im Futuro: обломаюсь, im Iufi- 
их; обломаться) зубья у гре- 


Gun обломались, die Zähne . 


Kamme ſind ческой г Е 


слтво- _ 


die Römer 


7 
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Облапиитв, пихЪ, . плю, v. а. 
mit den Pfoten umfaſſn; auf eine 
grobe Art umarmen. 


Обзаскашь, kdb, каю, уа, je- 


manden höflich begegnen, ihm уме 


chein. 
— 0 бласттеначальвнихЪ , О 
никЬ. а. m. ber B. fehlshaber ei⸗ 


nes Gebietes, eines Kreiſes. 
Обласшеобладатель, я, m. der 
Behereſcher eines Gebt etes. 


Обласшвый , ая, Ge, adj, zum Ge⸗ 


biete gehörig. 

Область, и, f. das Gebiet, der 
Bezirk Церковная обласпть, der 
Kirchenſtaat. 

Облачаю, ешь, чихЪ, чать, umb, 
v. а. (ſlav.) (ein Kirchenausdruck) 
bekleiden, ankleiden,  облачипть 
upecmoxb, den Altar, bekleiden. 

Облачаюсь, eben, чился ‚ чашьЬ- 
ся, читься, v. г, ſich ankleiden, 
das Gewand anlegen, священник Ъ 
облачается, det Prieſter legt ſein 
Gewand an. 

Obxasénfe, я, n. (ſlav.) die Klei⸗ 
dung, beſonders die prieſterliche, o⸗ 
блаченте Архтерейское, die erz · 
biſchöfliche и я 
che Gewand. 
блачко, а; n. dim. 5 


`Облачный, ая, ое, adj. wolkig, $5 0 


лачное вебо, ein wolkiger Himmel. 

Облаять, я^Ъ, облаю, v. а. 
anom. anbellen; fig. aushunzen, 
ausſchimpfen. 

Облегаю, ешь, erb, гать, об- 
лечь, v. n. umgeben Чери, herum⸗ 
liegen; einſchließen, umgeben; 
der Bibel bisweilen: einige Zeit bey 
jemanden verbleiben, деревню сю 
облеглюш  6Ъ одной стороны 
Abca, ©: s Dorf iſt von der einen 


Seite r gaͤldern umgeben, von 
der eine liegen um dieſes Dorf 
Waldun  облечь тородЪ, eine 


Stadt сни zen. 
Облегчаю, ешь, ub, чу, чать, 
_ чище, v. а. leichter machen, er⸗ 
leichtern, lindern, vermindern, 6 


_ егчициь судно, omb грузу, 
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ein Schfff lichten, die Ladung eines 
Schiffs vermindern, ein Schiff leich⸗ 
ter machen; облегчить народЪь 
omb подашей, einem Velke die 
Abgaben erleichtern, die Abgaben ei⸗ 
nes Volks vermindern, облегчить 
nen трудЬ, jemandes Arbeit er⸗ 


leichtern, время печаль облег- 
чаеть, die Zeit vermindert den 
Schmerz 


Облегчаюсь, ешься ‚ чился, чусь, 
чаться, читьсл, у. п. erleichtert, 
leichter gemacht, gelindert, vermin⸗ 
dert werden, судно ошЪ грузу 
_облегчилось, das Fahozeus iſt leich⸗ 
ter gemacht, печаль по немногу 
облегчается , die Betruͤbniß ver⸗ 
mindert ſich nach und nach. 

Облегчёнте, A, u die Erleichterung, 
Linderung, облегчене ошЪ no- 
датей, eine Exleichterung der Ab⸗ 
gaben, облегченте ошЪ бол®зни, 
die Linderung, Verminderung der 
Krankbeit. 

Облегченный, ая, ое, adj. 3 
tert, gelindert, vermindert. 

Облегчбшельнайй ая, oe, adi. 
erleichternd, lindernd. 

ыы und Обхежёнте, я, п. 


8 gerung. Einschließung einer 
ОЕ ое 8 


ое кого во umo, v. a. (ſlav.) 
einen mit etwas bekleiden. 

Облекаюсь und Оболкаюсь, ешь- 
ся, облекся, каться, обхе- 
ier, v. г. (ſiav.) ſich in etwas 
kleiden, etwas anthun. 

Oszemäante, Облёт®ьте, я, п. das 
Fliegen, um eine Sache. 

Облетаю und Облетываю, ems, 
mb, ‹ лечу, тать, ш%® 
V. n. um etwas herum fliegen; einem 
vorbey fliegen; abfallen, abgeben, 
листья СЪ epesb ofbliembau, 
die Blatter ſind von den Baͤumen 
abgefallen, позолоита ch pauoch 
облештвла, die Vergoldung iſt von 
dem Rahmen abgegangen. 


Облечённый ‚ ая, oe, ЧЕНЪ, в: 


мо, und Оболченыыи, ая, ое; 
Hus 8 _ чемы 


1 
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ЧЕНЪ, на, но, adj. angethan, mit Gemen я, m. der Augebet, 
etwas, gekleidet in etwas. Zeuge. Osauaumenbkua, ы, f. 


Облизёнець, „na; m. ſo heißen alle die Angeberinn. | 
diejenigen, welche in der Taufe nicht Обличительный , ая, . adj. 
ganz in das Waſſer getaucht, ſon⸗ überführend. e 


dern damit beaoſſen ſind. Облобыз4нте, я, n. das Зет. 3 

Obaaslute, Osna, в. das Be⸗ Облой, я, п. das Glatteis. я 

e die Ves n Обложенте, я, п. die Umlegung; 
der Kranz. 


Обливаю , im Гао. Ossis, un, Обложенный, ая, oe. adj. überall, 
06 

лилЬ, obi вать, облить, fund herum belegt; eingeſaßt; be⸗ 

у. a, begießen, uͤbergie en, облить ſchwerf (mit Abgaben) 
кого водою» einen mit Waſſer bee. Обхожиться, жился, жусь, v 
=. ießen. - 2 
5 geb r. anom. verlegen, nicht an ſeinen 

Обливаюсь , ешься , `облился, Ort legen. 

обольюсь, ваться, облиться, Облокачиваюеь, ешься, 5 


»ir ſich begießen, сердце мое o- птилсжзоблокочусь, вапться, обло- 
ливаеится Бролью mein Herz г койтитлься ‚ v. с. ſich mit dem Ell⸗ 
blutet. bogen auflegen, auſlehnen, ſich auf⸗ 


Облизанный, aa, oe, adi beleckt. ſtuͤtzen, ſich auf den Ellbogen ſtuͤtzen, 
Ossisedadie, , W. 66 Beleckang. сидБшь` облокотившись na 
Облизываю, ешь, ab, лижу, umo, mit aufgeſtüͤtztem e Г. 
Bamb, зайть, у. а, uberall belecken. ben. 
f Обхизываюсь, ешься, Зался, ^и- Обломанный, aan, ое, „4. а 
жусь, ваться, залльсяу v. г. brochen, losgebrochen. 


ſich uberall belecken, ſich lecken. Обложка, м» & die Abbrechung, Los. 
ОблакК a, m. Obadsie, я, n. die 
Geſtalt, das Bild. Облотокь, . m. ОбломочекЪ, 


Облииаю, ешь, облипмулЬ und a, р abgebrochenes Stuck. 
ОбольнулЬ, облипну und 060. Облупанте, Облуплёнте, я, п. 

Any, нашь, облипнуть und das Abſchaͤlen; das Abnehmen der 
обольнуть, v. в. Überall ankteben. Schaale. N i 

Облисшаыте , я, n. die Umſchei⸗ Облупаю, Облупляю, e ешь, пилЬ, 


8 nung. nad, name, nump, у. а. abſchaͤ⸗ 
Облистёю; ешь, сталЪ, стать, len, Ме Rinde abziehen, облупинть 
а (Идо) umſchelnen. ивовой ыы, eine Weidenruthe 
Облишый, ä, ое, ach begoſſen, abſchaͤlen, ee лбхоко, 

uber goſſenn Ango, einen Apfel фен, die Schaa⸗ 


Обличаю, ешь, чихЬ, чу, ame, le von einem Eye abnehmen; ſig. 
чить, У. а. überführen, uͤberwel⸗ облупить кого, einen zwicken, 
фи, обличить кого ВЪ воров- Geld abnehmen. 8 
emsb, einen des Diebſtahls uͤber⸗ Облупаюсь, еться, пилёя, 8 ; 
fuüͤbren. - пашься, питься, v. г. ſich ab⸗ 

Обличаюсь› emben, чился, чусь, ſchaͤlen, abſchulfern, деревцо облу- 
‘чайься, чиплься, v. p abet führt, ` пилось, die Rinde hat ſich von dem 


8 uderwieſen werden. Baume abgeſchäͤlt, облупилось ли- 
_ Обличёне , я, n. gie Ueberfuͤhrung, ‘це отшЪ zmpa, die Haut hat 
ou ute кого ВЪ татпьб®, die ſich von dem im e 

а Ueberführung von einem Ae | ſchulfert. 5 
— Обличёныый». ая, oe, adj, uber- 33 an, г 4). abge⸗ 
1 И аа 5 р кан geſchaͤlt, och e де- 


И: | dero, 


18 
т 


17 
** 


№ 
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рево; ein abgeſchaͤlter Baum, облу- 
пленное яблоко, ein Achaͤlter 
Apfel. 

Облый, ая, ое, ад}. dick, groß. 

Obams due und Оболг&нте, я, n. 
das Laͤſtern, Verläſtern. 

Облыжный, ая, ое, женЪ, ka, 
жно, adj. etlogen, ſalſch, erdichtet. 

Обл: ешь, Ahab, зу, зашь, 

ABamb, v. а, die Haare verlieren, 
kahl werden; abgehen, abſchuffern, 
von der Haut, голова -обл®зла, 
der Kopf Е kahl geworden, на со- 
бакБ шерсть вся облЁзла, der 
Hund hat alles Haar verloren, iſt 
ganz kahl geworden. 

Обл$злый, aa, oe, adj, ausgefal⸗ 
len; abgegangen, abgeſchulfert. 

Oss bana, u, f. die Beklebung, ſo⸗ 
wohl von der Handlung als der ge⸗ 
klebten Sache. 

Облвпленте, я, п. das Bekleben. 

Обл пленный, ая, doe, а бе: 

klebt rund herum. Е 

- Облвиляю , ‘ешь , В. плю, 
пл. „ пить, v. a. rund herum 
bekle n in Menge umgeben, му- 

Nu обл к или кринку cb Me A Ob, 
dle Fliegen haben den Topf mit Ho⸗ 
nig wie beklebt. 

Osec 7 5 1 
naa myca umpen, v. p. rund⸗ 
herum bekle e ое 

Oeudzaute, Е 
die Beſchmierung, das нет. 

Обмазанный, ая, oe, а9}. be⸗ 
ſchmiert, beworfen. 

Обмыазка, и, f. die Beſchmierung, 
Beſtrelchung; die Sache, womit be⸗ 
ſchmſert iſt. 

Обмазываю, ешь, Zarb, мажу, 
вать; zam, У. 2. beſchmieren, 
anſtreichen, bewerfen, обмазаить 

_ спвы краскою ‚ die Wände ап» 
ſtreichen; обмазать домЪь гли- 
un, ein Haus mit Lehm bewerfen, 


oßnasam васломь , ии DOehl без 


ſchmieren. 
Обмазываюсь, embea, ‘зался, ма- 
жусь,. kamen, заться; у. r. 


се mit etwas heſttechen, м reiben; 


14 
— 


0 6 * 966 


als v. p. beworfen, angeſtrichen 
werden. 

OS rene, я, n. das Benetzen, 

Eintunken. 

Обмакиваю, ‚ешь, хнулЬ, кну, 
вапть, кнуть, у: а. eintunken, 
eintauchen, benetzen, обмакнуть 
пёро xb чернила, die Feder in die 


Tinte tunken, die Feder eintunken. 


Обмакнуштый, ая, oe, adj. ein⸗ 
getunkt, naß gemacht, benetzt. 

Обманка; и, f. die Blende in der 
Mineralogie. 

Обманный, ая, ое, adj. betrüge⸗ 
riſch. 

Обмануитый, ая, oe, adj. бете 
деп, 

Обманчивоспть, м, t. die Unſicher⸗ 
heit, 3 обманчивосить 


Sp buln, die Tauschng des Ge⸗ 
ſichts. 

Обманчивый, ая, ое, 3 truͤge⸗ 
riſch, taͤuſchend, betruͤgeriſch, pb. 


нте человбческое часто обман- 
циво, das Geſicht des Menſchen 
truͤgt, taͤuſcht eſt. 
ОбманщикЪ, a, m. ein Betrüger. 
Обманщица, ы, f. 2 Betruͤ⸗ 
unb 


чески, ая, oe, 


2 _ступихь ‘обманщески , er hat 
bettuͤgeriſch verfahren. 

ОбманЬ , а, m. der Betrug, die Be⸗ 

trügerey, явный, очевидный об- 

мань, ein offenbarer, augenſchein⸗ 

licher Betrug, даиться b обманЬ, 

ſi ich, betruͤgen laſſen. 8 


Обманыванте; A, n. das errägen, 
die Betrüͤgerey , 
Обмавываю › ‚ешь, nb, ну, 


вать, нуть, v. а, betrügen, hin⸗ 
tergehen, anführen, oub безсов$- 
сшно обманухЪ друга. своего, 


er hat ſeinen Freund ſchaͤndlich betro⸗ 


gen, oemeperumecp, вась nb 


mob обманываютщЪ ‚ hüten Sie 


ſich „ man betruͤgt Sie Hamit. 
Обмавываюсь , 


нусь, зашься, мущься, V. г. 
= ` 2 - 2 U 


embca, нулся,. 
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ſich betruͤgen, ſich irren, ſich truͤgen, 
обманываиться вЪ надежд, ſich 
in ſeiner Hoffnung бей йден, часлто 
и разумные люди обмавыва- 


ющтея, auch kluge Leute irren oft. 


Als у. p. betrogen, angefuͤhrt, бир 
tergangen werden. 
Обмарён1е, Обмарыванте , я; n. 
die Beſchmutzung, Beſchmierung, 
das Beſchmutzen. 
Обмаранный, ая, 
ſchmutzt, beſchmiert. 
Обмарываю, ешнь, ралЬ, раю, 


oe, adj. be⸗ 


вать, pam, v. 2. beſchmieren, 


beſchmutzen, ſchwarz machen; fig. ап: 
ſchwaͤrzen, verleumden. 
Обмарыватось, ешься, рался, ра- 
юсь, ваться, раться, v. r. 
ſich beſchmutzen, ſich beſchmieren. 
8 „ Обмош&не,; 4, 
р Bewinden, Bewickeln. 
Oba halo, ешь, momaxb, Mo- 
md, game, Momamb, v. a, be- 
winden, bewickeln, mit Zwirn, Bind⸗ 
faden u. dgl. 


Обмахиваве, я, п. das Abwehen, 


Abſegen. 

Обмахиваг, ешь, халЬ- und хиулЬ, 
хну, хаю, вашь, хвушщь, у. а. 
abfegen, abwehen, обмахивайть 
пыль co cmbiſb, den Staub von 

den Waͤnden abkebren, обмахи- 
Bamb Myxb, die Fliegen abwehen, 


wegwehen. 

Обмахиваюсь, ешься, ваться, v. 
v. й ch wehen. 

Обмачиванте, A, n. die Benetzung 
Befeuchtung. 

Обмачиваю , im аъ. Омочаю, 
ешь, dib, обмочу, вать, 


моциить , v. а. naß, feucht machen, 
benetzen, обмочинь ноги, die 
Fuße naß machen,  обмонишь 
habe, die Waͤſche beſprengen. 
Обмачиваюсь ‚ im Па. Омочаюсь, 
ешщься, мочился, чусь, вать- 


chen, naßewerden. Als v. p. ange⸗ 
ſeuchtet, naß nnch — wer⸗ 
3 — 


* 


ca, мочиться, v. r. ſich naß та». 
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Обмацуиваю , ещь, мостилЬ, мо- 

My, Bantb, мости, V. а, be⸗ 
pflaſtern, rund herum pflaſtern. 

Обмежеван1а, Обмежеёвыванте, я, 
n. die Abmeſſung, Meſſung, das 
Meſſen, Berichtigen einer Graͤnze. 

Обмежеванный, ая, oe, adj. ge⸗ 
meſſen, abgemeſſen. 

S ешь, валЬ , жую, 
name, обмежевашть, v, a. meſſen, 
abtmeſſen, die Gränzen ſetzen, be⸗ 
ſtimmen. 

Обмерзаю, emp, обмерзЪ, зну, 
запить, знупву v. n. rund herum 
zuft ieren, befrieren. 

ОбьЕрзлый, ая, oe, adj. uberall 
geſreren. 

Обметанте, Обметенте, 
die Abfegung, das Abfegen. 

N Обметыване, я, 

die Bewerfung, Zuwerfung; die 

: Bendeung 

Обметанный, ая, oe, adj. bewor⸗ 
ſen; beuahet, обметанныя пе- 
тли, benaͤhete Knopflöcher. 

Обметёться, талось, мечется, к 
у, г. anom. den Ausſchlag bekom⸗ 
men, лицо обметалось, das Ge⸗ 
ſicht iſt ganz ausgeſchlagen, iſt voller 
Ausſchlag, обментались тубы, 
dle Zaͤhne ſind ganz belegt. 

Обметтаю, ешь, обмеЪ, ту, 
тать, обмёсль, у. а. überall 
abfegen, обместь пыль on 
cmbub, den Staub von den Waͤn⸗ 
den fegen. . 

Обметенный, ая, oe, 4). abge⸗ 
tragen, rein geſegt. 

Обмелываю ‚ ‘ешь, ‘талЪ, чу, 
вать, mant, у. а. bewerfen, zu⸗ 
werfen; benähen, обметать ne- 
mau, die Knopflöcher benaͤhen. Обме- 
mam menemaun, mit Jagdne⸗ 
Бей umſtellen. 

Обминанте, я, п. das Zerktüypeln, : 
Zerdruͤcken. ых 5 

Обминаю, ешь, обмяль , обо- 
мну, мать, обмянть, у, а, zer⸗ 
krüppeln; ein Pferd reiten das lau⸗ 
e geſtanden 
ze geſtanden hat. о: 


Обм 


A, n. 


: 
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Обмиранте, 45 n. das Erſtarren, 


die Ohnmacht, die Erſtarrung. 

ОбмирдешЪ cepage, mein Herz 
trauert, bangt. 

Обмираю,. еить › обмевЪ, обо- 
мру› рать’, мерёть, у. n. er⸗ 
ſtarren, erkalten, in Ohnmacht ſal⸗ 
len. 

Обмишуливаюсь, ешься, лился, 
Aioch, ваться, литься, У. г, 
tas Ziel verfehlen, nicht ins Ziel 
treffen, vorbey ſchießen; fig. fehlen, 
einen Fehler begehen. 

Обмоган!е, я, n. dle Geneſung. 

Обмотаюсь, ems, обмогся, гусь, 
тёться, обмочься, v. с; geneſen, 
wieder zu Kraͤften kommen, beſſer 
werden, ſich erholen. 

Обмокаю, ems, обмокь, ‚ мокяу, 
кашь, мокнушь, V. n. 3 

und durch naß werden, обмок 
весь дрожу, ich bin durch und 
durch naß worden und zittere am 
ganzen Leibe. 

Обмоклый, ая, ое, 
durch, und durch naß. 

Обмолачиваю und Омолёчиваю , 
eius, omuxb, лочу, вать, ло- 
mumb, v. а. abdreſchen, ausdre⸗ 
ſchen, обмо) um колосья, die 
Aehren abdreſchen. 2 

Обмолхопться, Ade, мелюсь, у 
anom. von Mühlſteinen: glatt wer⸗ 
den, vom Mahlen, einmahlen, ep - 
ноза обмололись, начали хо- 
дишь ходко, die Mühlſteine ſind 
glatt geworden und fangen an gut zu 
mahlen. 5 


adj. ganz, 


Обмолочене, Обмолачиванте, 1, 


п, das Ausdreſchen, Abdreſchen. 
Обмолоченный, ая, ое, adj, aus⸗ 

gedroſchen abgedroſchen. 
Обмор&чиванте ‚«Обморочеяе, я, 

п. die Hintergehung, der Betrug. 
Обморачиваю, emp, морочилЪ, 
pd, вать, pump, . a. би: 


д: tergehen, anſühten, betrügen, uͤber⸗ 


liſten. 
Обморджениый > 
gefroren. 


an, oe, adj. zu⸗ 


1 
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Обмордбзить , zunb, рожу, v. а. 
anom. uberall zufrieren laſſen. 

OGenoponb, а, m. die Ohnmacht, 
упасть Bb обморокЬ, in Ohn⸗ 
macht fallen. \ 

Обморбченный, ‘ая, oe, а. бе» 
trogen, hintergangen, ongefuͤhrt. 

Обмотанный, ая, oe, adj. bewik⸗ 
kelt, bewunden. 

Обмочен1е und Омоченте, я, n. die 
Beſeuchtung, Benetzung. 


Обмоченный und Омоченкый, ая, 8 
oe, adj. naß gemacht, befeuchtet, 


benetzet. 
Обмундироване, я ‚ п. Обмун- 
дирбвка; и, f. die Bekleidung 


der Soldaten. 
Обмумдированный ая, oe, adj. 


montirt, bekleidet. 
3 ра ale, Обмы- 


chen мае 
Обмываю und Омь ываю; ешь, мыхЪ, 
мою, вашь, мышь, v. а. abwa⸗ 


ſchen, auswaſchenz vom Waſſer: aus⸗ 


ſpuͤhlen, wegſpuͤhlen, ooume ch 
пла грязь, den Schmutz vom 
Leibe abwaſchen; водою берега об» 
мыло, das Waſſer hat das Ufer 
ausgewaſchen, weggeſpühlt. 
Обмываюсь und Омыв&юсь, emb- 
ся, unsinn, омоюсь, ванться, 
омышься, у, r. ſich abwaſchen; 
als v. p. abgewaſchen werden. 
Обмылки, ковЬ, pl. das Seiſen⸗ 
waſſer, Waſchwaſſer. 


ОбмылокЪ, лка, m. ОбмылочекЪ, 
очка, _ 


dim. eln НЫ Зуй» 
chen Seife. . — = к 
3 > aa, oe, 24). abgewa⸗ 


GN A, n. das Bee 


Nochdenken. 

Обмьшиленный, ая, oe, 55 nach⸗ 

gedacht, uͤberlegt. 

Обмышляю,. ешь, Nöten Mbi⸗ 
шлю, шлять; мыелишь, v. a. 
uͤberlegen, nachdenken. 

Обм$ва, ны, f. Обм®нЪ’, a, m. 
der Tauſch. 

Osus- 


„ n. das Wa · 


* $: 
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Os Abéufe, Obsuhksuganfe, я, п, 
das Eintauſchen, Tauſchen. 

Обмзненный, ад, oe, adj. einge⸗ 
tauscht, getauſcht. 

Обмфниваю, emp, ni b und ub, 
Mm und няю, вать und un mr, 
у. а. tauſchen, eintauſchen. 

OemfHν,ä r, ешься , нился, 
нюсь; валлься, ияшься; у. pP. 
eingetauſcht Fvertauſcht werden. 

Osubantal, ал, oe, 24). eingetauſcht. 

Обмфриванте, Обмврянте, A, n. 
die Ausmeſſung, die Betrügung im 
Meſſen. 

Osubpngaio, ешь, рихБ, ряю, 
Bamb, рить, ряшь, чт. 4. aus⸗ 
meſſen; falſch meſſen, im Meſſen 
uͤbervortheilen. 3 

Обм$ривазось , empca, рился, 

ряюсь, ваться, ритпься, ряпть- 
cn, v. p. ausgemeſſen werden; als 

V. „ ſich verſehen im Meſſen, ſich 

vermeſſen, falſch, nicht richtig meſ⸗ 

ſen, обмБрился саженью, ap- 
шиномЬ, er hat ſich um einen 2 
den, um eine 


* 


hat ſich um einen Faden, eine Ar- 5 


ſchine im Meſſen verſehen. 
Osußpb, a, m. der Betrug im Meſ⸗ 
ſen, falſches Maaß. 
ОбмФрянный, ая, ое, adj. ausge- 
meſſen; falſch gemeſſen. 
Обмятый, ая; oe, adj. zerkruͤppelt. 
'Обвадёженный, ая, oe, adj. zu⸗ 
geſichert, verſichert. 
_ _ Обнадёживане, я, n. die Zuſiche⸗ 
rung; Verſicherung. 
. Обнадеживаю, ешь; жихЬ, деёжу, 
вать, Nun, v. а. elnem Hoff⸗ 
nung machen, zuſichern, einem etwas 
verſich⸗ n, ob долго обнадежи- 
=: _вахь еня, но не исполиилЬ 
2 <= своего ‘слова, er hat mir lauge 
. Hoffnung gemacht, er hat mich lange 
2 mit der Hoffnung hingehalten, aber 
doch ein Verſprechen nicht erfüllt. 
Обнадежитться „ жился, жусь, 
L. n. anom. die Hoffnung hegen, 
ho 2 
т.ч eib, а, 1 жать, 
_ жить, v. a. entblößen; im ſlav. aus⸗ 


РН — 
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ziehen; 8 mtary, den 
Degen zſehen, entblößen; fig. aͤuß⸗ 
ſern, an den Tag legen, zu erkennen 
geben, обнажить rutzub про- 


munb кого, ſeinen Zorn gegen je- | 


manden aͤußern. 


Обнажаюсь, етьъся, жился, жусь, 


жаться, жишщься, v. r. ſich ent⸗ 
blöͤgen; offenbar werden, an den 
Tag kommen; als v. p. ausgezogen, 
gezogen werden; fig. im ſlav beraubt, 
verluſtig werden. 

Обнаженте, я; n. die Entbloͤßung; 
dns Ziehen des Degens. 

Обнажёнвый, ая, oe, adi. entblößt, 
nackt, bloß, Обнаженное mo, 

ein entblößter, bloßer, nackter Leib, 
cb обнаженною шпагою, mit 
bloßem Degen. 

Обнародованйе, я, n. die Bekannt⸗ 
machung, Proclamation. 

Обнарддованный, ая, oe, 2j. 
oͤſſentlich bekannt gemacht, procla⸗ 
mirt. 

OcugpG aussi. ешь, Р6довалЪ, 

вать, родовашь , v. а. 

8 bekannt machen, proclami⸗ 
ten, обнародовать мирь, den 
Frieden öffentlich bekannt machen. 

Обварддываюсь, ешься, ваться, 
у. p. öffentlich bekannt gemacht, pro⸗ 
elamirt werden. 

Обнаружене, я, n. die Entdeckung, 
Bekanntmachung. 

Обнаруженный, ax, oe, зар ent⸗ 
deckt, offenbaret, bekannt gemacht, 
an den Tag gebracht, обнаружен- 
мое npumsopcmzo, die entdeckte, 
entlarvte Verſtellung. 

Обнаруживаю, ещь, unh, жу, 
namb, ums, v. а, entblößen, ſig. 
entdecken, offenbaren, an den Tag 


bringen, bekannt machen, aufdecken, 


aͤußern, обнаружить замыслы 
чьи, jemandes Abſichten * 
offenbaren. N 


OS asp resse er жился, 


жусь, вайться, житься ‚ v. г. 

ſich entblößen; ſig. entdeckt, offen ⸗ 

bart ausgebracht. 5 
werden, kommen, n 


* 
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- ва ихЬ совершенно . 06 нова, Оби. и, Е dim. 


жилась, iht Gehelmniß iſt völlig 2 oder eine ant ere 
entdeckt worden, ЧЕ völlig an den neue Sache, опозлравлию СЪ об- 


Tag И 38 noskoso, ich gratulſte zum neuen 
Osudimaga ешься, носился, 


Kleide, надфить обяовку, ein 
“” ношусь, носйться, ubub, v. neues Kleid, eine neue Weſte u. dgl. 
с. Ме Kleider vertragen, zerreißen. 


* anziehen. 


Обнесенте, я, n. das Herumtragen Обновитель, я, п. der Erneueter. 
Обновленте, я, п. die Erneuerung; 


um etwas; die Umgebung, Umzaͤu⸗ 
nung. 

Обнесёниый, ая, ое., adj. umge⸗ 
ben, umzaͤunt. 

Обнижаю, ешь, низихЬ, иижу, 
жать, uisump, v. a. niedriger 
machen. 

Обнижаюсь, ещнься, визился, ыи- 
жусь, жаться, НИЗиНТЬСЯ, У, г. 


ſich erniedrigen; vom Preiſe: fallen, 
п. das Merten; . 


niedriger werden. 
Обнижен!е, я, 
die Bes minderung des Preiſes, 
Обнизанте, я, п, das Beſetzen n 

Perlen. ОКЕ 


ОбнИзанный. ая, ое, ад}. um und бы 


um (mit Perlen) beſetzt. 
Обнизываю , ешь, залЪ, 
samo, зать, 
(mit Perlen beſetzen. 
Обнизь, зи, Ё (veralt.) ein Hals⸗ 
band von Perlen. 


нижу, 


у. а, um und um. 


die Einweihung; 9 


eines Tempels. 


Обновленный, ая, oe, adj. erneuett, 


wieder hergestellt 

bugs o, eiue, ВИЛЪ, nn, влять, 
вить, . а, erneuern, wieder her⸗ 
ſtellen; einweihen; стен: 
neuem beleben; (von ber Sümge im 
gemeinen Leben: eine neue Sache 
tragen, gebrauchen, обновиить Na. 


5 me, kapemy, ein neues Kleid zum 


Ея 


— 


erſten Male tragen, in einer neuen 
erſten Make fahren. 


„„ N 
овхЯюсь, 111 ь-вИлся; вАюсь, 
виться, men v. р. ernenett / 
wieder hergeſtellt werden; 8 
leben, von neuem belebt werden, 
СЪ возвратпомЪ весны’вся при- 
рода возобновляется mit der 


Wiedeckehr des Früblinas wird die 


Обниманте, im flap. Обымавуе я, ganze Natur von neuem belebt. 
* * 0 


+= 


n die Umarmung. >> 
Oe „ @нь,. GG und оби 


b, ска, m. ОбносочекЪ, 
dim. ein Abgett ages Kleidungsſſüͤck. 


Arb, обнизу und обыму, обни-. 'Обыбеь а, m. Ме Verleumdung. 


мать und обыматьу, v. e. um⸗ 
fangen, umarmen, umfaſſen, im 
flav, um und um beſeſtigen, обни- 
марлаь кого н®жно , einen zaͤrtlich 
umarmen, обняуть глазами, mlt 
den Augen über ſehen. 

R im ſtav объмаюсь, em- 


Обношу $ носишь ‚ обнебь: 


несу, 
сить, нёсть. у. а, um und um 
tragen; umgeben, umziehen; fig, 
verleumden, 
боромЪ; eiuen Hof mit einer Plau⸗ 
ke umgeben, oem толовух . 
mir wird ſchwindelig. 


ся, обнялся. обнимусь и. обыму- Обномусь, носишься eb peer, 


ся, обняться объяшися, обыма: 


muca, у. г. ſich umarmen, ИФ umz 


faſſen z ſich um und um befeſtigen. 


несусь, cumpes, неситься ». № , 
p. umgeben, 


werden. 


Обнищалый. ая» oe, . verarmt, Обнощевати зв 'Обнощеетвов&. 


* 


arm geworden. 
_ Обнищаяте,. я, n. die Verarmung. 
_ Обыищеваю, ` ешь, щаль. щаю, 


вать, здать, v. u. verarmen, Юбкощный, ая, ое, 3d (as 
5 a Nacht прощу паж. 


arm werden. 3 


ши, вахЬ, нощую, уп. (ſtav.) f 
übernachten, zu Nacht bey jemanden i 
bleiben. 


обнеспзь ‘дверь 3a- 


rund berum ры ры 


а: 


оно . 3 
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Обнозь, als адм, (ſlav.) des Nachts, 
bey Nachtzeiten. 


Обнюханный, ая, oe, adj. be⸗ 
rochen. 

Обнюхиваю, ешь, халЬ, июхаю, 
ватпь, нюхать, у; а. beriechen 
(uberall). 

Osadmfe, Г Обниманте. a 

Обнятыи, an, ое. adj. umfaßt, 


umarmt. 

Обоброченный, ая, oe, adj. mit 
Abgaben beſchwert. 

Обоброчиванте, я, n. das Auflegen 
der Abgaben. 

Обоброчизаю, ешь, брочихЪ’, бо- 
брозу. вапь, брочить, v. а 
Abgaben Kopfsgeld auflegen. 

Обоброчка; u, f. und Оброченте, 
я, u. 0 Обоброчивавте. ‚ 

Обогатишель, A, п. 
bereichert. 

Обогащаю, ешь, а: mams, 

mum, rau, v. а. bereichern, 

reich machen. 

Обогащаюсь › ешься , таттился, 
цаться, mumsca, ramimucn, 
v. r. ſi ch bereichern, reich werden. 

Oboraéuie, A, п. die Bereicherung. 

Обогмущыий, ая, oe, adj. umge 
bogen. 

Обогр®ваю und Огр%®ваю , ешь, 
грёль, rp, вать, rpbmp, 

‚ a. erwärmen; orpbme кого 
u Bub, einen womit ſchlagen,, einen 
abpruͤgeln. - 

Оботрёв&юсь ‚°ешься ‚ гр®лся, 
rphlocb, ваться, грёться, v. 
r. ſich erwaͤrmen, 5 

ОбодворЪ, adv. dicht neben ам, Haus 

an Haus, oub со мною ободворь 
живешь, er wohnt dicht neben mir, 
ſeln Haus ОБЕ an das meinige. 

Ободесноручный, ая, ое, adi. 
(ſlav.) der links und rechts iſt, der 
beyde Haͤnde gebrauchen kann. 

Ободранте, я, n. das Zerkeißen, Ab, 
reißen, das Abſtreiſen. 


'Ободравный, ая, oe, adj. zerlumpt, Е 


zerriſſen; #3. beſtohlen. 


3 я, n. die Ermunterung, 


Aufmunterung. 


der jemanden 
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Ободреяный, ая, ое, adj. ermun-⸗- 


tert, aufgemuntert. 

Ободритель, я, m. der Aufmun⸗ 
terer. 

S as, ое, adj. 
adv. — но, ermunternd, aufmun⸗ 
ternd. 

Obo ape, ешь, дрихЪ, рять, 
pump, у 
tern, Muth machen, 


декою т, durch Belohnungen zu Ardel⸗ 
ten aufmuntern, oSOApump yubt⸗ 
Na ro, einem e Muth 
machen. 

Oo ape, етшься, дрился, рять- 
ся, рииться, Apuntuca, v. г. 
Muth faſſen, Much ſchöpfen, ſich 
ermuntern. 

Оболдъ, а, 
ОболочекЪ, чка, dim. der Kranz, 
die Radfelge; еп Ring, ein Relf, 
ободЬ дубовой, eine eichene Rad⸗ 
felge. 0 

Обождемый, ая, ое, adj. angebe⸗ 

— tet, Verrhert - 

Obo due, Gee e я, п. die 
Verehrung, 3 

Обожатель, , 
Verehrer 

Обождю, ешь, жиХЬ, жащь, v. 
а. anbeten, verehren, (ſowohl von 
Gott als Menſchen). 

Обожжёнте; A, и. das Brennen, 

Verbrennen 5 

Обожженный, ая, oe, adj, ver⸗ 
branut; 
aue gebrennt Cals Töpfe, Ziegel), 
обожженное MPCmo помазать 
мазью, die verbrannte Stelle mit 
Salbe ſchmieren. 

Obosenb, sua, m. eine kleine Fuhre, 


der вби, 


kleine Bagage. 0 

Обозисйи, наго, m. der Wagen 
meiſter. 

Обдзный, ая, ое, adi. 8 


zum Ge 
шади, Packpferde. 
Обозрфван1е, я, № das ыы 
Beſchauen. 


| 
e 


а. el munten, aufmun⸗ 
ай фен, 
ободрить Kb шрудамБ награ- - 


m. Oßoadeb, Aud, 


angebraunt Cals Pfähle); 


e gehörig, obo ло- 2 
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Ososo hw, ещь, 35a `зрю, 
вать, pmb, v. 4. um und um 
beſchauen, beſehen, überall, von allen 
Ecken und Enden betrachten. 

еться, zpbies, 


de аюсь , 
А ben, v. г. ИФ umſehen; ſich 


E an, ое, #4} belogen 
verleumdet. 
Gone я, m. ein Verſeum⸗ 
der, Lugner 
Оболокаю, ub, оболокЪ, 


к: imb, i 


und Оболакиваю ешь; dam, 


en ſich umſehen, ſich bekannt Г. Облекаю. * Е 
machen; bey den Jaͤgern von Hun  Оболокаюсь und Oben нваюсь, 
den: Aus dem Geſichte verlieren. 4 . Облекаюсь ` * 


‚ человЪ«Ъ. upfitaseu еще ue об9- 
‘зр®лся, ich ме ein Autömmſing, ich 
habe mich noch nicht umgeſehen. 

Обозр® ие, я, n. das Beſeben, die 
Betrachtung von allen Seiten; die 
Unterſuchung, Ansſpahung; die Це 
berſicht, обозр% те непртянель- 

‚ скаго стана, die Unterſuchung des 

feindlichen Lagers, обозр6нте Poe - 


per: das Häutchen. 


Оболонка, и, f. Обелбночка, и, 
m. der Splint; am wende Я 


Оболоночный, ‘ай; ое, ach, zum 
Splinte; zu dem Haͤutchen geybria“ 
Оболдчка u, f. der Umcchlag die 

Decke. 
Обольститель, Я, m. der Verb 
rer, der Betruͤger. 


стискаго Государстива, Ueber⸗ Обольцриаию , ешь, obo, 

ſicht des ruſſiſchen Reichs. a ШУ; ams, обольспить, \*. р 
ОбозЪ, а, m. das Gepäck, die Ba⸗ . verführen, taͤuſchen, betrügen, 

gage, die Fuhren, обо3Ъ noxkxo- überliſten. 

non, Regiments Bagage; при- Обольшёнте, я Е: die Verfuͤhrung, т 
unn обозы ch рыбою, es ſind der Defrug, die Ueberliß ang. . 
Fuhren mit Fiſchen gekommen, es Обольшённый , ая, oe. dj. ver- 

in Fiſchen fuhrt, betrogen, berliſtet. 


1 55 m. abgeſallenes Obſt, der 

а 5 7 — ——. = 

Обои, евЪ, pl. die e Tapeten обить 
обоями, mit . aus ſchlagen, 

tapezieren. 

Обойма, ы, f. ein gichband, Фе 
beband. 

Обайжица, 
f. der Spielraum, in welchem die 
Nolle lauft! 


Обойвый, ая, oe, adj. zu Rape 2 


ten еб. 


бб дикь а, m. der Tapezierer; 


Обнимёльница, 2 N 


Обомкнуть, кнулЬ, хи» у. 4. 
umgeben, rund herum ſtellen. 
Обомлавый, ая, ое, adi. erſtarrt. 
Обоняемый, ая, oe, ад}. gefochen. 
Обоняне, я; п. der Geruch, das 

Riechen. 1 
Обоилштехьный , ая, oe, adj. zum 
Riechen dienend. 
Обоняю , ешь, ums, v. а. riechen. 


Оборачиванте, я, п. die Umkehrung, 5 


Umpwendung, Umdrehung. 
ачивал, emp, ‚ротшяь, po- 


„ Bamb, роли», у; 8, um: 


der Tapetenmacher. kehren, umwenden; ſig. verwandeln, > 
Оболзансаный, ая, oe, adj, aus оротпить даску,` ein Bret =: 
dem Groben gearbeltet; abgeſchliffen. umkehren, оборотмить карету, - 


Обольциванте, а, n. die Veacbel⸗ 
tung aus dem Groben. 
Оболз&ниваю ‚ ешь, нилЪ, зи, 


einen Wagen. umwenden, mit dem 


Wagen umwenden. 
Оборачиваюсь, ешься, ротился, 


$. N. f Мих | * 
ee i 


у. в. aus dem Groben arbelten, be- обернулся, заться, ропийть- 

hauen, das Groͤbſte abhauen; etwas cn, обернуться, v. r. ſich um⸗ 

grob arbeiten, machen; па. abſchlei⸗ kehren, ſich umwenden; ſig. ſich ver⸗ 
RE wandeln, обороицаилься кЪ кому 3 
_Оболгавче, я, n. die ее | dee jemandem den Mücken zu⸗ — 
rleumdung. Е Е MDA RU 8 


* силою 5 


2 
— 
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силою эра оборачинаюнся, die Baſtſchuhe oder Waerſträmpſfe 
die Windmuͤßlen werden durch die befeſtiget oder angebunden werden. 

Gewalt des Windes bewegt, gedre⸗ ОборышЪ а, ш, der Ausſchuß. и 

>. het, Jonumepb по баснословю Обоюдный, aas, oe, ac. ey. 

| во Morte виды оборачикался, мени, zweyſeitig. 72 

Jupiter hat ſich nach der Mytholegie Обоюду, аду. von depden ⸗ Selten. к 

in vielerley Geſtalten verwandelt. O ino, adv. (ſlav.) von beyden 
Ocopbaänte, Обрыюёне, я, п. das Seiten. N | 
Abreiſſen, Abſteelſen. Ospassmanie, Обработыванте. я, 

abge⸗ u. die Veorbeitung, Urbarmachung. 

Обработанный, ая, oe, adj, be- 
arbeitet, urbar gemacht. 


бработтка , я 
Обербна, ы; Е die Vertheldigung, 1 ие f. die Bearbeitung, 


Gevenwehr, die Beſchͤtzung. Обрабстиываю › ешь, шаль, 
Оборонитель, я, m. der Vertheldi⸗  ботаю, вашь, боташь, у. . 
ger, Beſchuͤtzer. biedauen, бедьбегел ; urbar machen; 
Оборонительный, ая, oe, adj. 27 ausarbeiten, die Feile geben, (als 

vel theidigend / zur Vercheldiaung ge⸗ einem Buche); für einen andern а 
börig, оборонительный союз, beiten, eines andern Arbeit 
: ein Vertheidigungs⸗Buͤudulß, eine Обравниваяхе, Обровыбите ‚ 5 u. 
Defenſiv⸗ Allianz. м das Ebnen, а ‚ dle Gleich⸗ { 
—— 06 on,. eu, Hiixb, um, machung. 2 
_ ниить кого. от чего, у. а. je⸗ Обравниваю , ешь, `обровняхЪ, . 
manden gegen einen vertheldigen, vor обровуяю. вашь , ровнять, у: 
eelnem ſchützen, beſchützen. e . gleich machen, оброенять 
Оборонязось, езнься, нмлея, ия mi- Hen, die Haate gleich ſchueiden. 
8 ` ся, вишься oni кого; У, Г. ſich Обр We я, n. die тред. : 
gegen etwas vertheidigen, ſich ſchu ⸗ Обрадованиыйй, ая, - 2 adj. er- 
* tzen. freuet, fröhlich gemacht. 
Оборотень, тия, ein Währ⸗ Обрадовать, валь дую, 9. 4. 
За wolf. Ве р anom, erfreuen, Е ich machen. 
Os o pmb, 4. m. die Zutückkunft; Обрадбватаься, вался, дуюсь, v. 
die andere Seite eines Buches, der e. ſch erfreuen, eeſreuet werden. 
Repers einer Muͤnze; im Handel: Образа, M, Е (veralt.) dee * | 
8 | 5 Umſatz; in Prozeſſen: die Wen- der Schimpf a 8 
daun, оЖЪ моему д®лу со всемЪ Obpasé b, ua, m. bas Muſtet, 
2 другой дахЪ оборо, er hat Model, Formular, die Vorſchtiſt, 
meinem rezeſſe eine ganz andere cabaamb что no образцу, etwas 
Wendung gegeben. Ha оборошЪ, nach dem Muster, ‚о dem Modell : 
als adv. umdetehrt, verkehrt, ob machen. 85 
*вслкое Слово берешь na обо- Серазкйх: ОБЬ, pl. GN 8 у 
pomb, er mimmt jedes Wort ver⸗ tum) Aron, Aden, beutſcher 8 


- Оббрванный, ая, ое, adj. 
riſſen, abgeſtreift; fig. zerriſſen, zer⸗ 
lumpt. 


— 


tert na обороть охивв чать, | Ingwer, Zehrwurzz. 

г erwiedern, ver ſetzen. ‚ Обр: зима, ы, e al un- 75 
Ge ene an, oe. adj. umge⸗ jormiiches Heiligenbild. ä — . 
kehrt, umgedreßet. — Образная , мой, f. ein 3 5 
Osspb, a, m. der Neſt ven dem due welchem viele Helligendilder ſihen. 2 

g leſenen, der Ausſchaß. Образиой, an, ое, 24). zum 


N und Оборки, korb, genbelde geböt tz. 
N eder . 8 8 . : 


= 


Образование, A, n. die Entwer 


ск dung. 
_ Образовательный ›. ая, oe, #4 


tend, нбкоторые ‚обряды IE 
ветхомЬ зазв тв суть образо- 
* ваштельны; einige байтоней des 
alten Teſtamentes ſind vorbildlich. 
e Образумливанте, 
A, п; die Verſtaͤndigung, Zurechtwei⸗ 
ſung. 
Образумлевный , ая, ое, adj, ver- 
ſtaͤndiget klug gemacht. 

Образу мливаю,; einb, образумилЪ, 
MAG, вать, мину V. а; ver⸗ 
ſtaͤndigen, den Verſtand öfnen, klug 

machen. 

Образумливаюсь, ешься, 7 
млюсь; names, мипься, у. r. 
ſich eines beſſern beſinnen, ſich be⸗ 


denken, ſich beſinnen; wleder zu ſich 


kommen, ‘образумея, amo ты 
Abele, beſinne dich, was du 
thuſt, machſt, носл$ удара наси- 
лу образумился, et konnte nach 
dem Schlo ge kaum mehr ' zu ſich kom⸗ 
men, ſich kaum erhohlen. 
Образую, ешь, 8 v. а. ав» 
bilden, v 5 
vor bilden, 
das Studie 


die Er Ach n bildet bt 


"Образулюсь; еться , 
уг. ſich bilden. 
Образчихь, ка, m. dim. ein kleines 
Muſter, die Tuch obe, образчи- 
ku, книга ch образчиками, die 
Probecharte, Muſterchartk. 

e a, m. bas Bild, Ebenbild, 

das Helligenbild; das Зарег, die 


зоватштеся, 


Manler, Weiſe, Bord со- 
раль человбха no образу 


ad. — но, voybildlich, vor bedeu⸗ 


Se 
брады вептхаго sasbma обра- 
5 ‘зовали тлаинсшяа новаго зав*- 
ma, die Carimenien des alten Te⸗ 
ſtamentes waren Vorbilder von den 
Sacramenten des neuen Teſtamentes. 


5 e das Muſter; das Mittel, die | 


>. Sen до en и 
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8 
nach ſeluem Bine geſchaffen, образЪ 


Abbildung / Vorſtellung; die A асителя, Bowie матери, 


das Bild des Heilonde :, der Mutter 
Gottes; это можно сдфлать 
друтимЪ образомь, das kann 
man auf eige andere Alt machen, 
никоимЬ образомЪ , auf keine 
Art und Weiſe 2 

*Обранте, A, n. Las Einem 

Обратно, ade. zurück, wiederum, 


о=Ъ образно сюда будешь, er 
wird hieher zurück kemmen. ; 
Обратный , an, oe, adj. zuruͤck⸗ 


kehrend, обрапмыя путь; die 
Зее; der Rückweg. 
Обращаттель, я, m. der Betehrer. 
Oebendme unf, am, ое, 8 
bekehrend. 
Обращаю. ешь, обратилЪ, В > 
обратить, шазть, у. A. umkeh⸗ 
ren, umwenden, kehren; bekehren; 
anwenden, brauchen; richten, wen⸗ 
den, lenken, ‘обратить свои 
мысли на что, ſeine Gedanken 
auf etwas richten; epa ub 
Ebremso, in die Flucht ſchlagen; 
oßpamume тородЪ üb neuexb, 
eine Stadt in die — мат 


3 5 


у и kehren, u 
ruͤckkommen; ich . ſich dre, 
hen, ſich umkehren; umlaufen, ſich 
um etwas drehen; verwandelt wer⸗ 
den, ſich verwandeln; ſich bekehren; 
mit jemanden umgehen; ſich mit et⸗ 
was abgeben, ſich mit. einer 
beſchaͤftigen, 
omen около солица, die 
ten drehen ſich. um die Sonne, 
Ab жилахЬ aemc s, das 
Blut laͤuft in den Adern her; о- 
братаиться ub en ele 
вру, ſich zum chriſtlichen . 
bekehren; o семЪ лучше знаете, - 
260 около сего дФла болбенасЬь 
‚ обращаетесь, Sie müſſen das бей _ 
ſer wiſſen, weil Sie ſich nuit Ве 
Sache „mebr abgeben, als wir. 
Обрашёне, A, в: dle g 
N die Be⸗ 


планелиы об 7 8 у Е 


ео = 
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— 
— 
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= 
х 


983 ет. 


wegung um ай; die Bekehrung; 
die Lebensart, der Umgang; die Be⸗ 
ſchäftigung, der Gebrauch, обраще- 
Mie крови, der Umlauf des Ge⸗ 
bluͤts; обращенте Asmaunxkosb, 
die Bekehrung der Helden; онь ни- 
kak oro обращентя не unemb, 
er hat ganz und gar keine Lebensart, 
A ch нимЬ не имЪю викакого 
oben, ich habe mit ihm ganz 
und gar keinen Umgang; вы до- 
вольное имфли обраценте око- 
ла сего д®ла, Sie haben ſich genug 
mit dieſer Sache abgegeben. 5 
Обрекаю, caltb, pércb, ку, kams, 
_ речьз т. а. geloben, versprechen. 
Обрев&юсь, ешься, рёкся, кусь, 
Kama, речься, V. т, geleben, 
ſich auherſchig machen, ein Geluͤbde 
thun.“ 
Обременёнле, 
Beſchwerung. 
”ЮОбременкьный, ая, oe, adj. be- 
ſchwert, belaͤſtiget, uͤbetladen, я- 
‚ обременень Ahaaun, ich bin 8 
Geſchaften userhaͤuft. р 
‚ Обременитель, Обременянель, я, 
der jemanden belaͤſtiget, druckt. 
Обременяю, ешь, hib, umb, 
ниптьу v. а, beſchweren, läſtig fal⸗ 
len, uͤberladen, über haͤufen, обре- 
мениюь кого ‘дфлами, einen 
mit ое uͤberladen, W 
fen. 
f "Обременяюсь, ешься, нился, нять: 
cn, нииться, у. г. ſich beladen, be⸗ 
laden, überhäuft, beſchwert ſeyn. 
те Обситте, я, п. das 
Abbalbieren, Abſcheeren, dſe * 
| ſcheerung, Beſcheerung. 
Ospurdio, ешь, брихБ, вать, 
8 8815 v. а. ganz beſcheeren, ganz 
au ſcheeten, ganz abbaibiereu; fig. ei⸗ 
nen Теру und kahl beſtevlen, einem 
alles wegnehmen, обрингь голозу, 
den Kop beicheeren, alle Haare an 
dem Kopfe abſcheeren laſſen, обрилЬ: 
< его до чиста, ec bat ihn kapp 
und kbaht beſtehlen, gemacht. 
— * 1 у 


* 


a, n. die Belaͤſtigung, 


cn y Книту, ich habe unterweges 
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Ospurdlocb, ешься, брился, вать-_ 
ся, бриться, ſich beſcheeren, ſich 
abſcheeren laſſen. } 
Обрисоваль, валЬ, сую, v. & 
anom. bezeichnen, als Graͤnzen 
Обришый, ая, oe, adj. abgeſchoren, 
beſchoren. | 
ОброкЬ, а, m. die Abgabe elnes 
Bauern, der Zins; im ſtav. das 
Gehalt, der Sold, die Beſoldung. 
Оброненный, ая, oe, adj. verlo- 
ren, abhanden gekommen. 
Обронить, м „ ню, V. a. ver⸗ 
lieren, идучи обронилЪЬ запи- 


meln Taſchenbuch verloren. 
Оброслый, ал, oe, adj. bewachſen 
(überall). 
Оброс gute, я, n. фе Bewach ſen. ; 
Оброста , ешь, pocb, ‚сту „ 
стать, сти, v. а, um und um, 
überall bewachſen, пашня opc 
cob, das Ackerland iſt * Holz 
bewachsen. 
2 ma mu Vale 


8 | 
8 ats, 25. zan "За : 
8 24:24 
Оброть,; u, f. der Halfter, вести 
лошадь на оброши, ein Pferd 
an dem Haifter fuͤhren. 
Оброчен1е, я, п. die Anlegung des 
Halfters. В | 
Оброченный, ая, oe, adj. gehalf- 
tert. 2 
Оброчка, 18 ОброкЪ. 
ОброчникЪ und ОбротчихЪ, а, 
m. ein Zinsbauer. : 
Обрбчный, ая, oe, adj. der Abga⸗ 
"= entrichtet, zins bar, оброчные 
крествяне, Bauern, die duf Zins, 
auf Abgaben akſetzt ſu ind, . 
Ospouuaa статья ‚; Ktonsltände⸗ 
reyen, die auf gewiſſe Jahre gegen 
Erlegung eines Zinſes abgegeben ſind. 
Обруб nie, я, n. Обрубка,. и, 4. 
das Adhauen, umbauen. | 
8 eu, бихь, 6410, боль, 
mb, v. a, umher bebauen, 
hauen; umſaumen, в 
men, — ä 


2 3 v. a. 


* 


и 


о _ 
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einen Baum behauen, die Zweige el⸗ 
N nes Baumes abſtutzen; обрубить 
mamob, ein Schnupftuch ſäu⸗ 
e, 5. а 
Юбрубаюсь, enen, бился, бжюсь, 
° эбапться, биться, v. p. abgehauen, 
behauen werden. 5 
_ Обрублене, я, n dle Abhauung, 
Behauung. 
Обрубленный, ая, oe, adj. 
hauen, abgehauen. 
- Обрубокь, бка, m. ОбрубочекЪ, 
чка, dim. ein Kletz. 
’ ОбрубЪ, ба, und Обрубець, бца, 
m. die hölzerne Einfaſſung eines 
Brunnens aus kurzen Balken. 
Обрутанте, я, n. die Beſchimpfung. 
Обруганный, ая, oe, adj. be⸗ 
schimpft, geſchimpft; geſchmaͤdet. 
Обрутапть, галЪ, rde. v. а. anom. 


be⸗ 


ſchimpfen, ſchelten, ſchmaͤhen, aus⸗ 


ſchelten. 

Обручальный, ая, ое, adj. zum 
Verlöbniß, zur Trauung geßörig, 
обручазьмое кольцо, ein Trau- 
ing, обручальные обряды, die 


Berifer N ` ` 
Обручаю, ешь» чилЪ; чу, чать, 
dump, v. а. verloben, онЪ. обру- 
_ михЬ свою дочь, er hat ſeine 
Tochter verlobt. 
Обручёюсь, ешься, düsen; чусь, 
чашься, читься, v. г. ſich ver⸗ 
loben, verlobt werden. 


г Обрученте „ a, n. dle Verlo 2 . 5 
das Verlöbniß. к 8 
Обручёвный „ ая, oe, adj. verlobt, 


обрученная невбсита, eine ver⸗ 
lobte Braut. 


Обручи, чей, pl. die Rappe, eine 


Krankheit der Pferde. ; 
Обручникь, a, m. der Böttcher, 

Faßbinder. 
Ospyauusb, a, m. ein Verlobter, 

Braͤutigam. Ospynauna, M, f. 


eine Verlobte, die Braut. 
_Обручный, ая, 
gehbrig. 2 
Gépycb, а, m. im (а. ein Ning; 
gewohnlich: ein Reif, 
Kranz. 


Ge, adj. zum Neiſe 


Fab reif, Ning, 
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ОбручикЬ, a, dim. ein kleiner Reif, 
das Reiſchen. i 
Обручище, а; п. ein großer Reif, 
набить обру\Ъ на бочку. einen 
Reif auf ein Jaß treiben, сей Reif g 
umlegen. $ - 5 
Обрушене, Обрушитане, я, п. 
die Umſtürzung, Einſtärzung. 
Обрушенный, ая, ое, 24}. umge- 
ſtuͤrzt, eingeſtuͤrzt, umgefallen, ein⸗ 
geſallen. = 
Обрушиваю, ешь, much, my, = 
Bamb, mamb; v. а; umwerfen, | 
mnſtürzen, einſtoßen, einwerfen. 
Обрушиваюсь ‚ emen, mes, 
mych nampca, ummbcx, У. г. 
umfallen, elnſtützen, umſtürzen, 
обрузнились  подмссшкио У 
_ сттроенуя, das Geruſte vom Ge⸗ 
baͤude iſt eingeſtürzt, обружился 
ua льду, ich fiel auf dem Ciſe euch.. 
Обрывёате, я, n. das Abreißen; das 
Graben tund herum. рая. 
ву, вать, оборвать, v. ®. — 
uberall abreißen; Ия оборьамь 
кому шпагу, einem den Degen ab⸗ . 
reißen, оборвать листья ab де: 
рева, die Blätter von dem Baume 
abreißen. 5 Е ee 
Обрывёю, ‘ешь’, ‘рыхЪ, оброю, 
вать, рыть, v.a. rund herum 
graben, обрыть ситну рвомЬ, 
elnen Graben um eine Mauer gra⸗ 
ben, ziehen. 8 
Обрываюсь, ешься, оборвался, › 
_ борвусь, ваться, оборвать- _ 
en, v. г. zerreißen, einſtuez n ein. 
fallen, durchfallen, ſtürzen, o-. 
Ao оборвался, die Decke iſt 
ſtuͤrft, Kauamb оборвался, 5 
Seil iſt zerriſſen; обореался ва = 
ay, ich bin eingebrochen, durchs 
Eis gefallen, оборгался ch xpo- 5 
вли, er iſt vom Dache geſtürzt. 
Обрывашсь , ешься, рылся» ps * 
юсь, вашься, ppimeca, v. r. #4 
ſich vergraben. ; 2 Е 


ОбрывЪ, a, хо. ber Riß, die Stelle, 


Обр. 


Обрыдапти, даль, даю, v. 3. 
snom. (ſiav.) betweinen. 

Обрызгиванте, g, n. das Beſpritzen, 
Beſprengen. 

Обрызгизаюу ешь, ‘обрызнулЪ, 
Bamb, ramp, обрызнвуть, v. 
A. beſpritzen, beſprengen. 

Обрызгиваюсь, einc, обрызнул- 
ся; гашься, обрызнуться, v. 
г. ſich beſpritzen. 

Osprimie, à, n, die Umgrabung, 
Ziehung eines Grabens um ein Ge⸗ 


„ 


baude. 
Обрыйпьй , 8 ое, adj. umgra⸗ 
ben. 
] Юбр$занець , Aua, m. ein Beſchnit⸗ 
3 tener. 
з Обрбзанте, A, п. die Beſchneidung. 
2 Обр®заяный , ая, oe, adj. abge- 
8 ſchnitten, beſchnitten, opsaunge 
nabe, ein abgeſchntrtenes 


в. ^ бора Ш бе; adj beſchnit⸗ 

ten; abgeſchnitten, обрБзная бу- 
т. Зная земля, ein 7. 
cb Land 


а tenes Stuck, das Schnitzel, обрБз- 

n бумажные, Papierſchnitzel. 
а ОбрФзЪ, а, m. der Schnitt an den 
Buͤchern; der Schneidebobel der 


geſchnittenen Faſſes, бумага СЪ зо- 


мет Schnitte. я 


den, Abſchneiden. — 
_ Обркзиваю,, ‘ешь, arb, “ржу, 
„ Zam v. а. abſchnelden, 
neiden, kürzer ſchneiden; be⸗ 
leiden, обр$затаь дерево, ei- 


ОА 
те 


ыы 
$ 


—обр®зываюЪ- ‚младенцовь му- 

ескаго пола, die Mahemetatler 
beschneiden die Kinder maͤnnlichen 
echts: обрезать enn, ein 
Land abschneiden 


Senn 


< маса, beſchnittenes Papfer, 3 


Seer: * ое, 80). 


— 2 


. ed a fh abgeſchate i 


„Buchbinder; die Halfte eines durch⸗ 
лотымЪ обофлзыь Papier init N 
> Обрёзыване,. а, n. das Wel, 


ben Daum abkappen, abſtutzen, be⸗ 
ſchnelden, обр®зажь волосы, die 


> 'Обсада ы, f. . Ос 
2 Hagre verſchneſden, Maronemane 


Obcdaxa, и, f. п о u. ö 


emzuy, bey den Maurern: die 
Mauer des obern Steckwerts dünner : 
legen. 

Обрзываюсь, еапься’, залея, 97. 
жусь, вапться, замься, v. в. 
ſich beſchnelden; als v. p. beſchnit⸗ } 
ten, verſchnitten werden. 59 

Обр®таю, ешь, oßg bah, обрБ- 
my und ‚ обращу, обр тащь, 3 
`обр®сий! ,- v. a. finden, обрвсшме | 
друга, einen Freund finden. : 

Обрётаюсь › ещься, обрфлся, 

1 тусь und op 8 тазться, — 

oßphemien, als v. p. gefunden 
werden; als v. r. ſich benden, какь. 
вы обрфитаещесь k wie befinden 
Sie ſieh? 

= а я, n. die Findung, 

. ‚ обр®пткенте новыхь 

pononb, die Entdeckung neuer 
`Обрфменный ‚ ; 


05 
funden. ых , 


Gegtmanbe mxa, m. ein huge 


Hund mit dicken Pfoten. 
auſze⸗ , 
3 * 8 


5 


вы 


„ 


mme 8 * 
Обрядливый, Ax; ‚ бе; adj. caͤri⸗ 
monſell, von Саня, die бе l 
monien liebend. : 
ОбрЯдный ‚ _ ая, oe, 24). zu den 
Caremonien gehörend. 
ОбрядЪ, a, m. 15 Eirewonien, der 
Gebrauch, обряды церковные, | 
die Kirchen⸗Caͤtemonien, Kirchenge⸗ 
brauche, приказной обрядь, der 
Gebrauch in den Gerichten. ö 
Обряжаю , ешь, рядилЬ, жу, 
ху жать, рядитть, v. 2 В 
tetes Vieh rein machen. а ы 
Обряжене, я, n. d gen . Л 
nes 1 Viedes. 5 
aaa. —2 


bepflanzte * — 
r . 


Bewpflanzung. 
Sone, 


— — У 
— 


м иг ро 


же 5 | 06 990 1 
; жензая Au naun bcev aa, eine mit menbemno, а, n. der Um⸗ . 0 
Linden ampflanzte, umgebene Laube. nd, die Beſchaffenheir, der Lauf г 


м 
— 


5 Обссеанный, ая, ое. adj beſogen. 


1 


niſchen Neitern verpalliſadiet. 


N я, n. das Beſetzen, der Sachen: der Zuſtand, accino- $ 

Hepflanzen. e примчантельное обсптоятйель- ^^ 
Ос. ‚живая, eme, * жу, ство, ein merkwürdiger Umſtand, 5 
ann. ‚бсеалиить у’ . a. umpflan⸗ описать npousmecmsie co вс8- 


zen, beſetzen, bepflanzen, im Па; un обстюятнельствами», eine 
р beer dies Wort обсаждаю und be. Sache ausführlſch, umſtaͤndlich er⸗ 

deutet in den alten Büchern auch ſo zahlen, onb menepb nb худыхЬ . 
ien als: belagern. obe moantexbemsaxb, et м jetzt 


Обеасываю, emd, coci h. cocy, in mißlichen, in ſchlechten Umſtaͤnden, 


nam; cocdute, v. a. überall ſau- es ſtetzet milich mit ſelnen Sachen. 
den, beſaugen. "Обстраизаю, ешь, стирбихЪ, 
ОбселЯю: f Населяю. , ` старою, спураизатиъ, стрдать, — 5 
Obe ляюсь, ‘ешься, лилсх» ider, P. . kund herum bebauen. 3 
1 у г. ПФ niedetlaſſen, ſich Обсиираиваюсь, ешься строй- 1 
"ое ſech anſesen. > ся; строюсь, vamneh, спб: и - 


Dee et al, oe, adj. ; 
5 xopnych, ein deen des их mit 8 те 


Obſervatte пор 
Обскакцлаю, ешь, А K ^ Обситрачиваю und Осттричиваю, 
михЬ, чу, . вать». 


* 
чу. zamb, кать, кого, V. a. 


einen vor ber jagen, einem im Galo⸗ um und у eee und um 
abnäheg. N — 7 


piren, пи Fahren zuvor kommen. 
Os cocaute, Обсасыване, я, n. Обстр&Чиваюбь» ешься, >. 


das Beſaugen. чусь, ватзься, Чин ‚ 
umgenaͤhet, um und am | 


> Обсохлый, ая, ое, adj. um und werden. 
um vertrocknet. Obempordaſe, empor und 
_ Обставабиь, я, п. das Herumſtellen. Остружеяе, яз п. dag Deho⸗ . 
Обставленный , ал». 22 2255 2 beln, die Behrbelung, Auczimme⸗ 
т rung.. — 
m pate, ешь, Обстроганный, erbten, 
 влявль, вать . Остружекный, ая, ое, adj. 
ddl. umſtellen, um und um бобов, ausgezimmert. 
г — аи, Острог иванез о 
ee, бб 99 N 
ar 


5 


vamp, v. а. 
herumſetzen. 
Obe. Обет 
`’‹езаься, вился, BAlocb, вл в 
ся, бтмавилься, У. г. un 
berum ſtellen, ſich И = 


Е. х непртлиель обставился poram- * 
— ками, der Feind hatte ſich mit фра». 5 


а `юобсшаль, ‘обстану, 


v. п. anom. um etwas herum ſtehen, rs 
etwas dungeben, ſich um etwas her⸗ p. bebobelt werden. . — 
um e e Обстрачи 


e 


9 emod my, v. a. ein- n. ce ЖЕ 
_ бер, umgeben. а 
обиде * e die 8 . 


991 Os e 


Обступаю_ und Oemynd, entb, 
пил, плю, пашь, пить, v. а. 
unmgeben, umzinseln, umringen, ein · 
ſchließen, neupfameabcxia ‘вой- 
ска’ обступили ropoab, die 
feindlichen Truppen haben die Stadt 

eingeſchloſſen, irveſtlrt, berennt. 

Обступленный, ая, ое, adj. ци 
geben, umzingelt, eingeſchloſſen. 

Oecm ваюсь, eben, nigen, плюбь, 
плься , ориться, у. <. einen 
Fe Nlitftr' thun, ſehl treten. 

Обсутиваю, -Осушиваю, Осу: 
Uidto, v. а. austrocknen, austrock⸗ 
nen Гайот, trocknen, осушинть 
болоту., einen Moraſt austrocknen 

1 осушить ‘платье, das 
Zeng trocknen, gauz trocken werden 
leſſen. $ $ 

Обсчитанте, 668 РР 
п; cine unrichtige Anrechnung; das 
VBerrechnen, die Vertechnung. 

Oscuiaa9 eme, шаль und об- 
Ab. hid, und обочзтау, вать, 

. mamb, обчесть, у. а. einem im 

| Rechnen zu па einem 

` viel anrechnen. * We de . 

`` Оббжитываюсь, енься, тался und 
| Мелся, маюсь und обочтусь, 
“зваться, честпься, mamoca; v. 
x. ſich verrechnen, ſich verzaͤhlen, 
Яя обчелся рублемЪ, ich habe mich 

к um elnen Rubel verrechnet 

- = @бечетЪ. a, m. eine ſalſche „unrich⸗ 

tlge Rechnung. х 

`Обсылаю, ещь, обослахь , * 
mid, лазить und ‘обослатть , у; 


einem Geſchenke ae einen be. 


bolcken. 
Е er ешься, обослёлся, 


__ оболилюсь, латшься, обослать- 
cn, v. с, ſich durch einen Boten an⸗ 


due обослазвлиись, fahren Sie nicht 
8 n ihm, ohne ſich vorher anmelden 


zu ſchicken. 


беты ла. 
`Обсытаю., Ё gen 
орви ыы 


3 > 


gern. 
„ Obcbxdute, обевчёе, я, п. Oct. 


- N 8 ‚сучья y дере- 
| "ЗВ 


`Обсвченный ‚ 


melden laſſen, ue Sau Kb нему - 


се in laſſen, ohne vorher nicht zu . 
8 = ева и, 8 die Deſhlcung, de. 


O 6 m 


Обсыхаю und Осыхаю; ешь, corb, 1 
_едхну, жашь, сохнуть; v. n. 
trockenen; austrocknen, обсохло 
naambe, das Kleid ſſt trocken, обсох: ^ 
ла болота, der Moraſt iſt aus: 
getrocknet. 23 

Обсфванте, я, n. die Beſzung. — 

Обс®вки , вкозЪ, n. das Kaff, 325 
reine in der Saat. 

Osche onb, вка, m. eine 8 
Stelle. a 

Oschab, a, m. das Beſaͤen, Saͤen. 

Об ден, я, п. die Blockirung, 
Blockade, Einſchließung Belage⸗ 
rung. 

Obr. диши, chemu, v. 4. 
(flav.) blocktren, eee bela, 


ка, u, Ё das Beſchnetden, 5 
ſchneiden, Behauen, die Verſchn e. 
dung, Behauung. 

Oscbx dio, und Освкаю, ешь, cheb, 
ку, кашь, chub, V. a. behauen, 


die eines Bautnes be⸗ 
N derb камень, einen 
Stein behauen. = : 
Обсвкаюсь und Осфидюсь, einen, 
c KC, кусь, каться, сфчься, 
у; р. beſchuitten, behauen werden; 
als v. imp. волосы обсбклись, 
die Haare haben ſich geſpalten, Ру- 
bt обсфклось, das e hat 


verſagt. 
ая, oe, adj. be- 
иней, verſchnitten, behauen. 
Обсбяне; я, n. die Beſäung. 
Обсванный ‚ал, се, adj. beſket. 
Обтдиване» я, n. das völlige Auf⸗ 
thauen, Schmelzen. с 
Обтаиваю ‚, ешь, m ‚ шаю, 
вать. таять, v. п, überall, um 
und um aufthauen, völlia schmelzen; 
obmaazb cubrb, der Schnee iſt 
völlig aufgethauet. Als v. а. auf⸗ 
thauen ſchmelzen laſſen. 
9 = e оби 


— 
905 O6 m 
Обиачиваю, ems, 

вать, mouumb, v. а. ausdrech⸗ 


: ſeln, drehen. 
Obmadeur азось, 


шочиль, ay, 


ешться, „иточихся, 
ner, вамься, точихться, v. 
8 p. alsgedrechſelt werden. 
Osmaunie, я, n. die Aufthauung, 
Schmelzung. 

Обтаянный , ая, oe, adj. aufge⸗ 
thauet, geſchmolzen. 
Облтеканте, я, n. 
die Umflleßung. 

5 Обтекаю, ешь. merb, ку, каш», 

течь, v. в. um etwas fließen, um 
fließen; fig. bereiſen, большая p- 
ка omhRaemb сей ropoæb, ein 
großer Fiuß fließt um dieſe Stadt. 

Osmepmie, я, n. die Хевиз, Ab. 
reibung. 


das Umfließen, 
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‚ заыкагов кольями n, mo, eine 
Stelle mit Pflöcken, mit Pfählen 
beſtecken. 

Обтягивануе , A, n. das Daneben. 

Обтятиваю, emo, шянулЪ, mA 
ну, вать, заянуть, v. à bezie⸗ N 
hen, uͤberziehen; durch die Schwere 
drucken, ſchwer auf etwas liegen, 
обтянуть amo холсшомЪ , et- 
was mit Leinwand uͤberzeeben, ди- 
ma mameao, обтянуло руки, 
das Kind iſt ſehr ſchwer, es hat die 
Arme ganz muͤde gemacht. 

Обтягиваюсь, енцься ,. итянулся, 
танусь, ваться, шяйупься, * 
v. p. bezagen, überzogen werden. 

Оби:яжка, u, f. das Ueberziehen, 

Bezieben; 62%, womit etwas über⸗ 
zogen iſt, der Bezug. 


Обебртый, as, ое, adj. gerieben, Обеднутый, ая, oe, 20 über⸗ 


abgerieben, abgewiſcht. 

Обтесамте; Oméchzanfe, я, п. 
die Behauung, das Behauen. 

Обтесаниый, ая, ое, adj. 
bauen. 

Обтёсываю , ешь, саль, memy, 
Bamb, camp, v. а, behauen. 

Обтечёне, я, п. Ме Bereiſung, das 
Bexeiſen. — 

Обтиране,; , п. Osmupxa, и, 


be⸗ 


продашь 


Обтовый, ‘ая, oe, adj. was im 
Ganzen verkauſt wird. 
Osmoueénie, я, п. die Ausdrechs⸗ 
lung, Ausdrehung. 

Обтидченный , ая, ое, adj. ausge⸗ 
drechſelt, ausgedrehet. 
Oemasgadnfe, я, u. das Beſtecken, 
| Анипе@ет. 

Osmbixanfe, я, п. die Beſteckung, 

die Beendigung des Umſteckens. 

Обтыканиый › ая, oe, adj. be- 

ſteckt. 5 

‚ Обтыкаю,; ешь , кал, птыкаю 
und muy, amp, ‘обтинфказнь, 
* beſtecken, überall eiuſtecken, об- 


t. das с e Abwi⸗ =>. 


`роварЪ. ° ВИН, 
eine Waare im Großen verkaufen. 


Oerzäzie, В п. das 
Schuhe und "Она 
Обуваю „ ешь, Sb 


d 
обуть кого, Schuhe und Strüm⸗ 


pfe einem anziehen; jemanden mit 
Schuhen und Struͤmpfen verſehen; 7. 

fig. einen anführen, betrügen, ub 

uBNOR дом oabsaemb и O6 

nac mb, er 


8 das ganle — 


2 * Lord b canororb 15 


aum (Spruͤchw.) einen uber die 
Ohren hauen, tuͤchtig betruͤgen. * 3 
Обувазюсь, ешься, обулся, am- . 
ся, обушься во что, v. r. ſic ß, 
Schuhe und Strümpfe anziehen 
пора обувашься, es И — 5 2 
Schuhe und Strumpfe anzuzie den. 
Обувь, u, f. im Па» Обувенте, я, : 
n. was man an die Fuße ziehet, 
Schuhe und Strümpfe. 
OsysAdufie, Обуздываые, я, n. 
die Zaͤhmung, 3 Bezwin⸗ 
gung. 
Обузданный ‚ ая, oe, adi. be. 
zaͤhmt, gezähmt gebaͤndiget. 
‘Обуздываю, ешь, adh, ‚бы 


вашь, здашь, V. 2. Е 


8: 
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zügen, im Zaum а. РТ Обуянте, я, n. dle Закир, Thor⸗ 
ben, обуздывамь страсти heit. 

свои, ſeine Leidenſchaften be zaͤhmen, Обуяю und Обуяваю, етив > Ab, 
bezwingen, обуздатьти®вЬ, ſeiuen Ams, ram, у. n. (ſlav.) обе 


l Zern zahmen. werden, den Verſtand verlieren; die 
8 Обуздызаюсь, ешься, ваться, Kraft verlieven, ſchovach werden. 7 2 
8 gezähmt, gebandi⸗ Обуьйнаяный, ая; ое, adj. be⸗ 

= get, bezwungen, ün Зашие gehalten ſchmutzt vom Augretſeu. a 


— 8 en. — 
кг 2 Р а — Os xnama mtb und Orsamamb, Kad 
ОбумЪ,. ва обумЪ, аду, nach ſeinem таль, шаю, v. а. von мет An⸗ 


n 5 oreiſen beſchmutzen. 
Обуревлемши, ая, oe, adi. fig. ‚ Обжадитыванте , я, n. das Angel 
| beſtürmt, geworfen, beunruhiget. fen, Faſſen. 77 
ö Обуреван!е, A, п. das Deſtüͤrmen. Обхватываю» * und Охвётываю» 
Herren emben, namben, v. einb, обжватилЪ , охвашилЪ- 


r. (оо. geworfen, beſtürmet wer⸗ ob охваЧУ, охвазтывапть, 

den, корабль обуреваетися. ib - ожвазнить, у. а. umfaſſen, ции 

море, das Schiff wird von dem armen, umſpannen; von allen Sei⸗ 

Sturme, den Wellen hin und ten ergteiſen, обжватитль дерево 
geworfen: ſig. 3 6%д- руками, einen Baum mlt den 
i ` софия ви. у ен Leidenſchaſten Handen umfaſſen, пламя. обхва- 
8 beguͤrmet, gt werden. mu етроенте , die Flamme hat 

Обуный, as, ос, 24]. der Schuh das ganze Gebaͤude ergriffen, gefaßt. 
5 und Struͤmpfe an hat, обуптый Обхкаченте, я, п. das Umfaſſen. 
ое Ab сапоги, geſtleſelt. Обхваченный ‚ ая, oe, adj. um⸗ 
г Osyxb, a hs der Nacken eines — ſoßt, umſpannt. 


das Ohr. Е Обжлопыванте я, 
р das Veklöpfen. 


e 


2% Обучаю, entb, . eV Nb, n 
8 Amp, кого Чему, у. в. einen ее 2 enub, nab, Halo, 
was lehren, jemanden in elner Sa- kam, пать, v. а. beklopfen mit 
К che unterrichten, unterweiſen, oby⸗ den Handen. 5 
ams z0hOmeemno языкамЪ, die Обходишельноспть, и, Е die И 
. Jugend Sprachen lehren, обучать gänglichteit, eee 8 
. „ музыкв die Muſtk lehren. : g im Umgange. а 


Os ya, ешься, nungen, Чусь, Обходишельный, ая, — me- 
_ чанлься, читься, чему, у. г, лень, льна, льно, adi. umgäng⸗ 
lernen, обучанься красворёч1ю» lich, gesellig, onb co всякимЪ об- 
Ах e e lernen, обучать- ходителень, er НЕ gegen jeder⸗ 

een язвакамь, Sprachen lernen; mann geſaͤll ia, er iſt ſehr umzänglich. 

5 als v. p- 2 unterwieſen Обходйть, auch und обоелЪ, 


„ on обхожу, У. п. onom. durchgehen, 
ее Oben, лу". dan ate, die überall derum gehen, beer 5 
ет Unterweiſung, die Lehre, -обходихь,. и ме мотЬ найм _ 


| АЕ ая, ое, Aub, dens, rat on живешЪ, ich bin die gan. 
dies. adj. unterrichtet. unterwleſen. ze Stadt gurchgegangen und habe ihn 
Е `Обуше, я, u. 9 der Ohrknor nicht ausfindig machen können, os 
= А: _ходихЬ вс лавки, 9 
бушиь 2 пя, ое, „9 Я о 250d G а 


— > * 


9? O 6 * b Общ 998 


'Обжождёнте, я; п. das Umgehen, Обчёсываюсь, ешься @&хся, че- 
, Hetumgehen; der Umgang, AP mycb, ваться, саться ; >. г. 
жеское обхожденйе, ein freund: ſich kaͤmmen. Е | 
ſchaftlichern Umgang, имфть ch Обчацзаю emp, micmuxb, чи 
bab obxo gente, mit jemanden my, щать, чистить, v. a. 
Umgang haben, pflegen, mit einem uͤberall, um und um rein machen, 


umgehen, онЬ человЪкЪ npiam- reinigen, обчистить яблояЪ, 
Haro обхож entf, er iſt ein ſehr die vertrockneten, uͤbe flüſſigen Zwei⸗ 
| angenehmer Mann im Umgange. ge eines Brumes adſchneiden. 
 Обхожу, ходишь, обълелЬ, обой. Обчоть, ‘а, m. die Verrechnung; 
ду} ходи, обойши, v. n. eine falſche unrichtige Rechnung. 


ulm etwas gehen, umgehen, herum Обтанцовать, таль, цую, у, n. 
gehen; umgeben, umringen, ein; anom mit Schanzen umgeben 
ſchließen; zuvor kommen, volbephe⸗ Общарить, рилЬ pie, у, а. über, 
hen, городЪ можно обойти A all durchſuchen, viſitiren. 2 
nach, man kann in einer Sunde Обшиваяте, я; п. das Unndben. 5 
um die Stadt gehen, nenplamenb- Общиваю, ешь, зпихь, обошью, | 
c войска Oo Nun ‘кругомЪ вать Mumb. у. а umgäden св 
ropoab, die feindlichen Truppen nen benaͤhen, об:щивать кор: ab ab, 
baben die Stadt umringt; u обо- Aub, ein Schiff beſchlagen, ein 
man uxb при деревн®, wir hol⸗ Haus 12 азы при - 
ten ſie bey dem Dorſe ein, wir ka- Oe e, ешься,; ва 
men ihnen bey dem Dorfe zuvor. muß beſchlagen, 
Обойши кото, einen uͤbergehen, 
einem Vordeygehen. 


Обхожусь, `ходишься, обошех: 
cn, обоидусь, холиться, обой- 
лись, miſca, у. r. umgehen, Ши» 
gang haben mit jemandem, oh o- 
бошлись co mesh ласково › ſie 
gingen ſehr freundschaftlich, ſehr 05 don | р | 

lich mit mir um, г. = 11 м — а 1 5 = ое. . = 
1 D gem. Leben bart man e | 

VVV 

ов: | dae e >" бошивиый, я =: 20 um ena⸗ | 
Obehmner bes bee =. het, belegt, überzogen. : 2 
entübzigen, Нико nen Обтибность, u, f. die тени — 


обойшись не можешь, kein % 
tigkeit, Geraͤnmigkeit; Welte ее г 
Menſch kann der Speiſe entbehren. ber große Umſang. А 


Als v. p. zu ſtehen kommen, koſten, и ; 
` жажхой фунтЪ обойдется по Объйрный, ая, de, Penp? 


werden. . 2 2 ван 

Обшивка, й, f. das Umnaͤßen, Be⸗ 
ſetzen; Beſchlagen, Uleberziehen it < 
Bretern. 

Обшивни, nuch, pl. eine Art de⸗ 
melner, niedriger Schlitten, welch 
ово. mit я 

d in welchen 


фно; adj. аду. — no, wei 5 
copoxy коп%екЬ, jedes Pfund a 8 — 2. 
kommt vierzlg Kopeyken zu ſtehen. р * 2 
_"Обчесанв» Обчесыванте, я, n. welt dates, gebe, ausge ehntes 
das Kämmen, Kratzen. Kelch. 
_ Обчесанный, ая, ое, adj. 3 Osmium, an, oe 2d пабе 
gekratzt. het, beſchlagen, uͤberzo gen 


058 und Очееываю, ешь, Общаюсь». ‘ентися, Mamuga, v. N дает 
< ЧасялЪ, чешу, чёсызашь ‚ de- (ſiav.) Antheil nehmen, bek 2 

cams, v. а. kämmen, (бека) um Общее, 5 
Ее АЕ: М, а 
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Общежь mezbustü, ая; м adj. 
gemistnſchaftlich. 
Обдежипие, я, n. iu den Же: 
das bruͤderliche, gemeſuſchaftliche Le⸗ 
n; das gemeine . die Geſell⸗ 


ſchaft. 


` Юбщенарданый, an, oe, adj. аду. 


— но, allgemein, общенародное 
Mubufe, die allgemeine Meinung. 


‚Общенте, , п. (ſteav.) der Antheil, 
die Gemeinſchaft, 


Autheilnehmung; 
bls wellen auch die Gabe, das Abend⸗ 
mahl. 

See и, f. das ge⸗ 
ſellſchaftliche, gemelne Leben. 

Общественный, ая, oe, adi. ge⸗ 
meinſchaftlich, der Geſellſchaft gehö⸗ 
rig, allgemein, 

- польза, der allgemeine Nutzen, об- 

Wecmsehuoe önaro, das allgemel⸗ 
ne Beſte⸗ Upusasb об\дествея- 
`‘маго призр®нтя, das Colflegium 

der allgemeinen, der öffentlichen Für⸗ 

ſorge. о 
гы пдество, а, d. die 


Ude еп Geſellſhaft, Berſonm den 


luna, die Gemeinſchaft, 0 
ученыхЪ людей, eine Geſellſchaſt 
elehrter Leute, gexo shu енЪ 
e der Mech it zur 
ſellſchaft geboren, мы обязаны 
Samo полезными обществу, 
шт ſind verbunden der menſchlichen 
eſellſchaft а zu ſeyn. 5 
Gesmura; M, f. ein gemeinſchaftli⸗ 
ches Gut. 5 
enen und Omundufe, O6 
_ адитьяваяте und Оздипыванте, я, 
n, das Зеиорей. 
Общипанный und Ошщилан 
de, adj. berupft, ausgerupft. 


an, ая, 


`Общичываю. und Outing ‘емть, — 


nab, no, nam, пашь’ v. a. 

berußſenr, ausrupſen. 
Общипьваюсь und Omwasisawes, 
eme, иыватутьсяь mes; 


5 V. р: betupft werden. 


Ab, я, m. (ſlav.) der del 
Mitgenoß. 


— 


обудесттвеяная_ 
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Обтщительность, u, f. die Beſor⸗ 
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gung, Desbachtung des allgemeinen 


Beſten. 
Общинтельный, ая, ое, mezenb, 


льна, лено, adj. ах.) freygebig, . 


milde. 


Обций, ая, ее, ОбщЪ’, ща, ne, g 


adj, allgemein, gemele ſchaftlich, 06- 


Win врагЬ, ein gemeinſchaftlicher, 
ein allgemeiner Feind, na общий 
wemb, auf gemelnſchaftliche Rech⸗ 
nung, смерть ecm общтй Ac 
npe abb, der Tod iſt das allgemei⸗ 
„ne Ziel aller? Menſchen. 

Gemungcb, a, m. der Theilnehmer, 
Mitgenoß. Общница, m, f. die 
Tbeitnehmerinn, Mitgenoßinn. 

ОбЪемаю ‚ ешь. объялЪ ‚ обЪиму, 

osbams, у. а. umſaſſen; ergreiffen, 
benehmen, ‘свящеяный ужасЬ 


обЪемлешьЬ ich, ein heiliger 
Schauer ergreifft meine Gedanken, 
obbam окомЪ, mit dem Auge, 
dem Blicke umfaf 
nu, etwas faſſen 
ee 


en. 
Axcu, о- 
и (lau.) 
p. um⸗ 


S, 


емлется, das 0 wird n 
Schrecken ergriffen. 

Ocbéub, (l. Abjom) a, m, ſo viel 
ein Meuſch umfaſſen kann, der Um⸗ 
fang, дерево nb обЪъемь лломди- 

no, der Baum iſt ſo dick, daß ihn 
ein Meuſch umfaſſen kann. 

ОбЪигранте, ОбЪигрыванте, я, п, 

e das Abgewinnen. 

ane e an, oe, adj. бес» 
wunden im Spielen. : 

ОбЪисрываю,, ешь, трахЪ, обы- 

граль, граю, вать, трать, 

v. а. abgewinnen, einen im Spfele 

uͤberwinden; ausſplelen ein Inſtra⸗ 
ment, меня ‘кругомь обыграли, - 


e 


a 
2 


jeder hat mir 3 ich * i 


: an alle verlohren. 


=. 


ОбЪигрываюсь, ешься. о трёася, 


ча 


‘ваться, граться ‚ v. р: iſt nur 


in der dritten . von n 


ali. * 
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ſchen Inſtrumenten bed ſch 


ausſpielen laſſen. 

Osbnedaute⸗ Oe A, п. 
die Durchſuchung, Ducchſtaͤnterung, 
das Viſtiſren. 
` ОбЪисканный , an, oe, ад}, durch⸗ 

ſucht, viſit irt. 

ОбЪискиваю,; ешь, crab, ишу, 
Bamb, скань, v. a. überall ſachen, 
gengu viſhiren, obbuckams чей 
aoub, jemandes Haus durch⸗ 
фей. 

$ ОбЪискиваюсь, ешься, скался, и- 
1щусь, ваться, свапься, v. p. 
gefunden werden; als v. r. Aich unter⸗ 
ſuchen, bey ſich zuſehen. 

Osbuckb, а, m. die Unterſuchnng, 
Durchſuchung; ein ſchriftliches Zeug⸗ 
niß, daß Braut und Bräutigam nicht 
verwandt ſind; ehemals: das 
niß. s 

Obbigurb, ка, m. der Unterſucher 
Befrager. 8 

Ocbsadna, лы, с. ОбЪ®д&льщикЬ, 
а, m. ein Vielfraß; ein Schmaro⸗ 
ger. 

_ Объбдханте, ОбЪъяденте, я, n. das 
Uebermaaß im бет, die Vielfreſſe⸗ 
rey. 


Oc im ſlav. ОбЪялёю, : 
bub, Am, dcm, . 


ешь, bab, 
v. а. um und um befreſſen у von beiſ⸗ 
ſenden Sachen: freſſen; ſchmarozen, 
beſchmauſen. | 
ОбЪЪ{юсь, ешься, Вася, $мся, 
даюсь, Фоться, v. г. ſich uͤber⸗ 
eeſſen, ſich den Magen uͤberladen, ſich 
uͤberfreſſen, обЪ$лся плодовЪ, 
er hat ſich den Magen mit Früchten 
überladen. 
| ОбЪ% дея nnn, ал, 
| < um ‚белеет: 


ое, adj. um 


hau, дей, l. der Abfall vom 


| Pferdefutter. 
ОбЪбдки, xonb, pl. die Machblelbſel 
voðm Eſſen. 
ОБЪздка, u, f. das Umreiten, Her⸗ 
umtelten, — 3 um et⸗ 


ſchloſſen, umzingelt. 


O 6 b 


Облик, а, ОБЪЕздной, na- 
ro, m. ein reitender Nachtwaͤchter, 
Schaarwächter. 

Osbbaab, а, m. das Herumreiten; 
der Umweg; die reitende Nachtwache, 
Schaar wache. 

ОбЪ&зжанте, я, n. das Herumteſten. 

Объёзжаю, ешь; BNanb, Bay. 
жать. Frame, v. п, um etwas 
reiten, fahren, umreiten, umfahren, 
umſchiſſen; zuvor kommen, vorbey 
fahren, обЪ®хать ropgab, rund 
um die Stadt fahren, н®копюрые 
мореплаватели обЪ®хали зём- 
лю, einige Schiffahter haben dle 
Erde umſchifft, n многихЬ вЬ 
oport обЪ®хали, weir ſind auf 
dem Wege vielen vorbey gefahren. 
Конмица обЪ%хала пфхоту, die 

Cavallerie hat die Infanterie einge . 

Obbbxams 
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— кого, fig. elnen betruͤgen. 

ОбЪ&зжеёне, ОбЪЯоживае, a - 

n. das Zuteiten. 5 > 

06 зженный, ая, * 0, ige, 
ritten. 

ОбЪ$зживаю, ешь, ЖздилЬ, %3- 
Ny, вать, Фздишь, v. n. р 
Pferd zureiten. 8 

ОбЪъЕзживаюсь, епться, м: 
Фзжусь, ваться, baaumbes, v. 
p zugeritten werden. 3 

Osb bsi, жал, жее, adi. befah⸗ 
ren, обЪВзжая дорога, ein ein⸗ 
gefahtner Weg. ве) 

ОбЪ$ хан, я, u. das Unſehren. 5 * 

ОбЪязитель, я, m. ber Vorzeiger, i 
обЪявитель cero, Vorzelger die. о 


ſes. ОбЪявительница, d. f. d 
Vorzelgerinn. 

Обфявительный ‚. ax, 88 за an. 
ieigend. 

ОбЪявка, и, Ё, . Anwi, Aus- ы 
ſage. и: 


ОбЪявлёнуе, я.) n. die TLenterung, 
Bekonntmachung, Erklarung Be- — 
zeigung; die Anzeigung, . . — 
Aus ſage, обЪъявленте любвц , 3 
Liebeserklärung, подать обфявле- ^^ 
nie, eine ыы — * . 


1003 O 6 b 
geben, etwas т „ (beſonders 
ger ichslich). 

ОбЪЯвленный, ая, oe, adj. be: 


kannt gemacht, angezeigt, gemeldet. 
Объявляю, ешь, ЯвихЬ, 10, 
вляшь, вилть, v. а. anzeigen, be⸗ 
kannt machen, дибеги, melden, an⸗ 
* kündigen, erklären, zu erkennen ge⸗ 
| ben, ausſagen, bezeugen, обЪя- 
вишь указЬ, einen Befehl bekannt 
machen, объявить кому до- 
брую в сть, einem eine gute Nach⸗ 
richt melden, обЪявить кому 
свое намБренте, einem ет Vor⸗ 
haben zu erkennen geben, обЪя- 
вить войну, den Kriegserklaͤren, 
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ОбЪ ный, ая, се, adj. was zu 
umfaſſen; fig. was zu begreiſfen iſt. 

ОбЪъятый ‚ an, ое; аа]. umfangen, 
umfaßt; eingenommen, обЪятый - 
ужасомЪ , von Schrecken einge⸗ 
nommen. ; * 

Обыташель, я, m. der Einwohner, 
Bewohner. Обывхибльиица. ы, 
f. die бииосбоетни. 

S ая, oe, 9). 90 

Einwohner gehbrig. 

Обыкдю, ешь, быкЬ, Kams, бы- 
Ву, у, п. gewohnt: wesden, ſich 
gewöhnen. 

Обыклыйз ая, ое, adj. gewohnt; 
der ſich angewöhnt, hat. 2 


5 obbasums свои мысли, свое Обыкноленте, я, п dle Gewohuhett, 
— мнфнте, ſeine Gedanken . der Gebrauch, die Sitte, у него 
Meinung aͤußern. | такое обыжновенте, daß iſt ſo 
* oben eee язйчся; вхюсь, ſeine Gewohnheit, старинное 
. en, виться, у. r. ſich zei⸗ 1 ein alter Gebrauch, 
8 = finden; als v. p. bekannt e alte Sitte, me вышло usb 
Е gemacht, angezeigt werden. обыкновентя, das iſt aus der Mo⸗ 
8 аа и, f. eine Art Mohr, de, aus dem Gebrauche gekommen. 
—— ОбЪяринный». — ое, adj. von Обыкновенный, AN, ог. adj адм. 
Mohr. аа Аб gewöhnlech, gebräuchlich, 
Osbacauumb, Е . v. e › мое ‘обыкновенное упраж- 


auflegen. 
^ ОбЪъясневте; я, п’ die Erklaͤrung, 
Erläuterung. i 
ОбЪяснеиный , ая, 
Нат, erlautert. 
Объясни мель, я, m. der Erklärer. 
_ОбЪясвительный , ая, oe, adj. 
erklarend, erläuternd. 8 
к ОбЪяснию, ель, нихЪ, ню, нять, 
nume, v. а, erklären, erläutern. 
2 `ОбЪяснйюсь, ешься, нился, Reb, 


eus als v. b. erklart, erläutert wer⸗ 
n 


Plurali обЪяпия) die Umfaſſung, 


- memurg, die Al me, 
т 52 onu опали. b ero объять. hier 
—— 
ſie 


5 оситираетЪ свом. обЪъяшЕя Kb 
о ыы 


= 


‚ие 


anom. mit Tribut belegen, Tribut 


Oe, adj. er⸗ * 


— Osbeme, я, n. etersbpulicher im Ges, 


der Vater ſtreckt о 


ненте, das Ш meine дерини фе 
Beſchaͤrrſgung, обыкновен bunten че- 
ловфкь, ein gewöhnlicher, orbinai⸗ 
rer ми, amo обыкновенно 
ch nunb случается, . iſt ge⸗ 
wöhnlich bey ihm. a 
Обымаю Сбымаюсь» Е `Обни- 
ма. 
Обычай, я, m. die Gewohuheit, 
Sitte, der Gebrauch, _старин-. 
ный обычай ‚ eine alte Sitte, „ein 
alter Gebrauch. Е ой 


— ыяиься, виться, уг ſich На. Обычайный, 5 an, oe, 


adj. ad. — но, дебри, Зее 
беби. > 

tem. beyde, alle вузе, 06 
5 beyde Sachen. НЫ 


`итутЪ ene и rams, кого, 105 


N 8 хе 
15 125 ОБ „ 
e e 1 р т 
en, tags на — 


— — 
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Обфдевный, ая, ое, Oe, ил и Octane elun, obe v. a. 
cee, adi. zum Mittagseſſen geber ig. ((lav.) auhangen, verhängen, auſ⸗ 
ob u c, der Mutags⸗ haͤngen. 


tiſch. : Об шиваюсь, ешися, обфсихся, 
_Обвдиялый, ая, ое, adj. verarmt. обфсишися; vp aufgehängt, an⸗ 
Osbanams, {. BNA. gehaͤngt werden; als v. г. ſich er⸗ 
; Г > benken. я 
О Е Обь: de wen авы 
ſſe A n Па». ОбЪшаваю ‚ en, ваши, . < 


Ma ſſe, in die Kirche gehen л быль 
у O6HZu, ich bin in der Meſſe, in 
der Kirche geweſen, служишЪ o- 
65 Aue die Meſſe halten, я иду 


а. vetſprechen, zuſagen, verheißen, 
Oh MAR OGRHaNb лошадь, er 
„hat mie ein Pferd verſprochen; ka- 
< b 5 3BAHie книги много объ шлет Б 
. 958 3 aus der der Titel des Buchs perſpriche viel, 
eſſe / der l сей молодом neon много 
Объдь, 1, т. Обвдець; Aua, объиаенв,; dieſer ane Mech 
dim, das Mieagsmahl, das Mit⸗ ve се t viel. . ых 
tagseſſen, пеликол® иным OBE, ОбЬдаюсь, енться, Maden, Mu- аа, 
ein praͤchtiges Mittagsmahl, npe ab ся, im ſlav. Общ аваЮСЬ, einen, * 5 
‚обфдомь. vor dem Eſſen, mit⸗ вапгися ^а(5 v a. berechen züfagen, ой 
tags, noch oha, nachmittags, ſein Wor: geben; geloben, ein 6 
nach Mittag, звать кого Kh 06%-` luͤbde thun, oub сего дня 28 
ху, einen zum Mlttagseſſen einlas Wascs ко мн® npummu, er hat 
den. verſprochen heute zu mir zu kommen. 
Обфдянный, ая, oe, adj. was Обфщанте, я, п; das Verſprechen, 
während der hohen Meſſe, waͤhrend die Verſprechung, Zuſage, Verheiſf⸗ 
des Gottesdlenſtes geſchiehet. ſung; ein N . ums? 
Osbsente, Обфливан!е, я, n. свое obbmante, кт . Rechen 
’› Обфлка, u, f. die 8 das 1 . 8-52 
Weißen, Эви — Ha объщанте un- i 


` Обфли 8 d von den Biſchöofen und Ех. 
2 un Höfen geſagt, die nach Able. 
хить, v a. gung ihrer Würde in einem Kloſter а 
Об®ручЬ, indeel. e e . eben, ſich in die Einſankeit begeben 
den Haͤnden. Е: ОбфщАныикЪ, а, m. ein Pitger, eis ео 
Об\шный, Г В, ner, der zufolge eines Gelübdes eine 8 
Об товавтся, халося, ватися, v. Wallfahrt thut. м = 
imp. аъ.) es wird verſprochen. Е eine Pilgerinn. 8 2 
ОбЪтованте, à, п. das Verſprechen, Об®щашель, ль m. der etwas e 
die Verſprechüng Verheißung. ſpricht. $ 2 > 


Оббтованный , an, oe, adj. № `Обязанте; я; n. de untintung die 
ſprochen, verheißen, zugeſagt, 06$- Verpflichtung, Verbindung. 
_зтованная земля, das gelobte Обязанность, и, Е ne ЗУ die. 
Land. a Verbindung, Verpff 

_Оббтую, еши, шовёти, v. a. Обязанный , ая, ое, ЗаНЬ na, 


8 verſprechen . verheißen, и но, adj bunden. umwickelt; 3 

i fig. verpfli verbunden, ха: 
Oer a, m. . dae Versprechen, das - ждый граждзнинь обязанЪ a- 
— Фавые 5 25 5 


иущать отечество, 8 


Hu n, ая, oe, . überel : ger iſt verpflichtet. das Vater 
2 augen. зу: ея ‚. федищен, я защими, | 


С + 


к ве 
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ями кесума nb Sie haben 
mich durch Ihre Wohl; gaben ſehr ver · 
pflichtet, ich bin Ihnen fuͤr Ihre 
Woslthaten ſehr verbunden. 


7 
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Озёчьи 8 ſeeratonia ſiliqua) der 
Carob⸗Baum oder St. Johannis- 
Brodt. 0 

Овечка, и, f. das Schachen. 


Обязательный, ая, oe, adj. ver- Овечй , чья, чье, im [ах Oed, 


bindlich, verpflichtend. K 
Обязательство, а, u die Ver⸗ 
pflichtung, Verbindung, Verbind⸗ 
lichkeit, писмезное обязатель- 
emo, eine ſchriftliche Verbindung, 
eine Schrift, Obligation. 
Обязываю, im ſlav Обязую, ешь, 
захЬ, бяжу, вать. зашь, у. 
а umbinden, verbinden; Па v'rbin⸗ 
den, verpflichten; eine Odligetion, 
Verſicherung von jemandem neh⸗ 
men, za cob Бож!й и есше- 
ственный обязывасить почи- 
mam родителей, das göttliche 
und Naturgeſetz ver pflichtet uns die 
Aeltern zu ehren, вы меня симЪ 
весьма обяжеште, Sie werden mich 
ſehr dadurch verbinden Gar. 
HR ватни обязываюпй, меня на 


всегда, Ihre Wohlthalen узор» 
mich Ihnen auf 


ten mich, machen 
immer verbinollch. 
Обизываюс», im ſlav. Оба. 
^ещься, зался, обяжусь, вать- 
ся, заться, у. г. ſich verpflichten, 
ſich verbinden, ſich anheiſchig machen, 
онЬ обязался заплатить unt 
весь долгЬ, er hat ſich anheiſchig 


gemacht, mir die ganze Schuld zu be⸗ 
Zahlen. 
Ondhbnοne, и, Е die Ovaljität. 


_ Ов4льный, ая, ое, ад} oval, ем, 


=>» 


2 


ОзайнникЪ, а, m. der Zauberer. 

Оздовлый, ая, ое, di. verwitt⸗ 
wet, ein Witwer, овдов®лая, ei⸗ 
ne Witwe. — 


5 Oseub, And, m. der Widder, Schaf⸗ 


bock; das himmliſche Zeichen er 
Widder. 
Order, я, n. die obere Lage von 


С они ein Heuſchober N . 


rd 5 
Oxéch, oel, m. der Haſer. 


руяы уе, (ane mone ſilve- 
. а ЕВ 
$ 


— 8 и, b. ви нЕ 


чая, Чее, 25. von Schaafen, овечье 
стадо, eine Heerde Schaafe, овечй. 
*AUn, ein Schaafſtall 


1 
r 


Овинный, ад, oe, adi. zur et, | 


darre gehörig. 


ОвинЪ, а, m. die Korndarre, die 


Riege. 
Овлад® пи, Alb, A0, v. anom. 
„(ſtav.) einnehmen, ſich bemaͤchtigen. 
Овыти, яя. ее, adj 


Widder gehörig. 
Ga 


entweder, oder. 


„ ам. und сон). (ſlav.) biswellen; 


(ſlav.) zum 


Овогда, ad. (ſtav.) bisweilen, zu⸗ 


weilen. 5 ^ 
Оводистьй, ая, oe, adj. 
Bremſen бабень. 


viel 


водЪ, a, m. (oeſtrus) die Pferde, 


bremſe. 
Овощи, щей, pl. Cenſituten, mit 
Zucker eingemachte Früchte. 


welchem Obſt aufbe wahre wird. 
ОвощыяяЪ, а, m. ein Ohſthaͤndler. 


Овощная, on, f. ein Zimmer, in 


Овошчица, ы, f. (ſtav.) ein Ooſt⸗ 


garten. 


Oscwun mh, ая, ое, adi. zur Aufbe⸗ 


wahrung des Obſtes dienend, ово- 
щная ларка, elne Ббиое, 


Овошь, а, m. t Obſt, die Вани» 


früchte. 
Orpärb, a, m. ein hohler es. eine 
Schlot 2 


Овражистый, ая, oe, 95 viele 


chluften babend. 
Oscar b, а, m. ein Haferkuchen. 


Овсянка, ‘и, ® (семье, hortula- 


na) der Gartenammer, der Onolan, 
Emmerling. 


Овсяный , ая, oe, а). ven Hafer, 


2 


‘овсяной 10 elne hre, 
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овсяная каша, gekochte Hoſergrüͤ . 


tze = Баево. : 


Оки, u, Е das e 


onehb, eine Heerde 


= 
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Овчарка, u, f. ein Schäferhund. 2 
`Озчарня, и, Е ОвчёфникБ a, 
Im ein. Schaaſſtall. 


ОвзчарЪ, a, m. der Schaafhirt, der 
Schaaſe haͤlt. 


` Овчина, 21, f. Овчмика, и, dim. 


ein Schaafſtall. 

Obuuinun cb, а, m. der e 
Gerber. 
Овчизный, 

Schaaffell. 

Оззи, Г. Овал. 

3 an, ое, Orb, daa, Guo, 
pron, (ſlav.) jemand, irgend einer, 
ein Mann. 

Orapbu, козЪ, pl. die Schlacken. 

Oräpoch, pra, m. Ordpoaenb, 
Aga, dim. ein Eudchen Licht. 


an, oe, а}. von 


Orapb, a, m. die von der Senne be. 


wirkte becungelbe Farbe. 
Оглавленте , я, n, der Inhalt, die 
) Ucberſchrift. g 
`Оглавлеаный, ая, oe, adj. mit ei⸗ 
ner Uederſchrift verſehen. 
Organa do, ein, вихЬ, валю, v. 
а. einen Inhalt machen, uͤberſetzen. 
‚ Огхагбланте; я, п. die Augebung, 
Angabe, Deſchuldigung. 
— Оглаголаниый › ая, oe, adj. ange- 
eben, beſchuldigt. 
ee ‚ еши,. 2 5 
3 


"ны, 
e Angeberinn. 
ваю , ешь, 1 ху, 
вать, im ſlav. Оглаждаю, emu, 
` отладижь, жду, ждали, v. а. 
ringsum glatt machen, glaͤtten; ſtrel⸗ 
cheln; fig. elnen kahl machen. 
Огл4жизваате, im ſlav. Оглаждёнте; 
A, n. bie Glättung; des Streicheln. 
N ая, oe, adj, zum 


klären des Kotechlsmus; zum 
. ifbieten gehörig. > 
Огласка, u, f. das Sani, die 


Bekanntmachung. 


Oraau⁰b%, . св 


— mam, “глас v. а, 2 


— 5 * Tbeil. l. — 
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lehren, unterrichten; 

Oraameuie, я, n. der Unterricht in 
dem Katechismus; das Aufgebot, 
Aufbieten. 

Оглаш6нный, ая, oe, adj. in der 
erſten Kirche: die, welche bereits Un⸗ 
terricht in dem Chriſtenthum erhalten 
hatten, aber noch nicht getauft waren; 
aufgeboten, abgekündiget. 

Оглобельный, ая, ое, adi. zur 
Femerſtange gehdrig. 2 

Отглббля, и; f. Оглобелька, u, 
dim. die Femerſtange. 

Оглоданный, ая, oe, adj. um und 
um benagt. 

ОглодышЪ, a, m. das 
Abnagen nachgeblieben t. 

'`Отлохлый, ая, de, 23. taub ge⸗ 
worden. иг. 

Оглохнуть, ſ. Tat, > 8 
Оглушаю,, eln, нилЬ, ‚ну, mum, 

mam, У. а. betäuben, грожовой_ 
ударЪ многихЪ оглушиль, der 
Donnerſchlag hat vlele beraubt. 

Oraymeénie, я, n. die Betäubung. 

Оглушеняый, ая, ое, а}. betäubt. 

Оглядаю, und Обглядаю, ems, 
2 дать und Оглядываю» 

„ гляжу, same, Авт, 

* begucken, betrachten, 

‚ меня ob Horb до 


aufbieten, 


nach dem 


ки; lauf ohne Dich unte 5 5: 


Оглядываюсь , ешьсязу rag 
нусь, нушься, ваться, у. r. 
ſich umſehen, ſich begucken z ſig. ora a⸗ 
uymica на себя, У. г. ſich ſelbſt 
face en, ſich prüfen, ſich * 

en. 

Огляд®ттьея у Ainet, 5 
у. г. anom, ſich umſehen, ſich orien⸗ 
tiren, ſich dekannt machen, Я 34 be. 
ober новой, дайте огля- 
дЪться; ich bin bier ganz neu, 


gan; fremd, laſſen e zune 


ich umſehen. 
K * 3 $ 
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Огиевидыый, ая, се, ad. feuerſar⸗ 
big. 


ОтневолшебникЪ, а, m. einer, der 
aus dem Feuer wahrſaget. 

Отневолшебство, а, n. die Wahr⸗ 
ſagung aus dem Feuer. 

Отневолиюёбствую, eu, вовалти, 

u. (ſlav.) aus dem Feuer wahr⸗ 
ſa zen. 

Отнегоряции, ая, ее, 84). (ſlay.) 
feurig. 

Огяглыхательный, ая, oe, H- 
тнедьзпуци , ая, ee, adj. Feuer 
ſpeyend, отнедъмпущая ropa, 
ein ſeuerſpeyender Berg. 

ЮОгнемётвица, ы, f. eine Art alter 

a Geſchütze. 

Огненный, ая, ое; adj. feurig; ſig. 

hitzig, feurig. 


Feuer, tragend, Feuer bringend. 
ЮОтнепаленый, Огнепалимый, ая, 
5 adj feurig, neinb огвеналь- 
der feurige Ofen. 
5 an, oe, 24. o- 
ruecmpaοο opyxie, ein Feuer- 
gewehr, i 
Югнивица, ы, f. ein Feuerzeug. 
Отниво, а, п. Огнызко, a, und 
Огвйвцо , а, dim. der Feuerſtahl. 
хз Стнйсниай, ая, ое, adj. Funken 
2 gebend, voll Feuer. 
8 Oruniganunb, a, m. ОЖ eln 
све Meuſch. 
Oraumvuin Tyub, ein Richter der 
freyen Leute. 
нузиаемый, ая, oe, adj. gehaͤſ⸗ 
У verhaßt gemacht. 
` Отгнушаю, ель, гнусилЬ, 
„Зиааиь, тнусйть, . а. (ſlav.) 
verhaßt machen, anſchwörzen, ſchan⸗ 
den, verächtlich machen. 
Отзушенте, A, п. die Schaͤndung. 
Эгнявка, и; f. ein ſeuerrother Fuchs. 
9 я, n. in den Фе: 
5 ten;: die Verrheidigung, 8 
: der Gegengt unde. 
Оговарнваю, ешь, punb, рю, 
`ватпь, ризль, v. а. tadein; be⸗ 
_ ве, angeben anklagen; in 
ben aden die Gegengründe ver 


> ›^ Югнеяосвый, an, oe 29]. аъ.) 


ny, 


в 


> - - r 
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werſen, darauf antworten, ond 
marb нескромно robopuxb, что 
добрые люди его оговорили, 
er redete ſo unvorſichtig, daß kluge 
Leute 16а getadelt, berufen haben z 
его воры оговорили’, die Diebe 
haben ihn angegeben. 

Оговариваюзь, enen, рылся, 
рысь, ваться, рилться, v. г. 
ſech entſchuldigen, Эбизййфте ſuchen. 

Оговорка, м, f. eine Entſchuldigung, 
Ausflucht; in den Gerichten: die 
Vertheidigung. 

ОтозорцикЪ, a, m. der реш 
ger, Augeber. a 

ОговорЬ, а, m. die Angebung, An⸗ 
klage, Beſchuldigung. 

Oro uam, ешь, Hb, лю, ung, 
лишь, v. a. kahl machen; abſchee⸗ 
ren; entblößen. 

Оголяюсь , ешься , лился, люсь, 
лятЬСЯ Nau, V. x. ich ent 
blößen. : 

Огонь, im flav. Огнь, огня, das 
Feuer, Отожекь , нька, dim. 
eln Feuerchen, предать amo o- 

ru, etwas dem Feuer uͤbergeben, 
истребить огнемЪ, mit Feuer 
vertligen; непртяттель orokb, 
das feindliche Feuer; ſig. die Hitze, 
das Feuer, онЪ отонь or geb, er 
iſt lauter Feuer und Flamme. Im 
flaviſchen bedeutet es; das hitzige 
Fieber. ББглой огонь, das Lauf⸗ 
ſeuer. Воздушные огни, Luft⸗ 
ſeuer. Btun mh огонь, das ewige 
Feuer. Огонь Nemyulu, Ver, 
ſchwind, der Rothlauf. Машей, 
мышачей oroub, verfaultes und 
glauzendes Holz. IIomtunmi o- 
roub, ein Luſtſeuer, Feuerwerk. 

Огордживане, я, п. das Umzaͤu⸗ 
nen, Einzaͤunen. 


Огоражива.о , _Огорожаю, ешь, 


родиль, жу, вать, родить, 
у. а. umzäunen, einzaͤnnen. | 
Огораживаюсь, Огорожаюсь, езщь-. 
ся, родился, ваться, родить. | 
en, Ме К. 9 ä N 


oe 


werden. 


рая 
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Ordpram, ал, oe, adj. ditter ge⸗ Огрёбленный , ая, се, adj beſtoh- 
worden. len, geplündert, beraubt. 
_Огбркиуть, кнулЪ, кну, у, u. Ограда, u, Е die Verzaͤunung, der 
Ano. bitter 2 Zaun, das Stacker; die Befeſtis ung, 
Oropoara, и, f. eine Abſcheurung, Verſchanzung; fig, der Schutz, 
eine S cheldewand. Schu m, die Beſchutzung. 


ОгорддникЬ , a, m. der Kohlgaͤrt⸗ Отрадный, ал, ое, adj. zur За» 
ner. Oropoauuxonb, na, ao, Aunung gehörig. 
Югороднич и, Чья, Чье, 29). 
dem Kohlgaͤrtner geboͤrig, огоро- 
Auudbe оруд1е, die Werkzeuge ei⸗ 
nes Kohlgaͤrtners. 

Огородный, an; oe, 24}. in dem 


Ограждаю, ешь, дихЬ, жду, 
ждати, дити, v. а. lav) um⸗ 
zäu ven, einzaͤunen, umgeben; fig. 
beſchͤtzen; ſchützen, vertheldigen. 


Koglaarten wachſend. Ограждлюсь, ешься, дилсх, ждусь, 
ОгорбдЪ, а, m. der Koblgatten, ждатьсл, дитьса,/ у. р. eluge⸗ j 

Küchengarten. Oropogenb, aua, zaͤunt, umzaunt, umgeben werden; 2 
dim. eln Küchengaͤrtchen. als v. x. ſich vertheidigen. . 
Отордженный, ая, oe, 24. einge Отражденте, A, n. (Пао у der Zaun, 5 

zaͤunt, umzaͤunt. dle Umzäunung; Я. der Schutz, 8 
Orop adio, und Огорчевю» ешь, Schirm. 


чилЬ, чу, чать, чить, у а. Огражденный, ая, ое, аа}. unte 

kranken, betrüben, verbliteen, ob zu es, eingezäunt; beſchützt. 

его сильио огорчихЪ, er hat ihn Огранивав, ешь, 3 i, Bamb, 

ſehr, bitterlich gekraͤnkt. нишь, v. а, Ecken Е ый 
Огорчаюсь,. Огорчезаюсь, емться, ſacettiren. 

aigca,, чусь, чаться, чевають-. Ограниченный , ая, 555 24} 8 

ся, Читься, v. г. ſich ärgern, ſich — uo, eingeſchrankt, bezirtt, be⸗ 

erbittern; ſich betruͤben. ſchraͤnkt, огравичеыной умЬ, ein 
Огорчение, A, п. dle Kraͤnkung; ſehr eingeſchtankter, богине ИЕ 

Exbitterung, Verbitterung, Erzür⸗ ſtand, 


\ 


nung, der Zorn. : ` Ограмичиваю, ешь, Aub, чу, * 
Оторчённыйм, ая, oe, adj. geträntt, вашь, dumb, v. а. einſchränten, 5 
erbittert, betrübt. begraͤnzen, ограничитть власть 


Dec wen A, m. Огорчитель- Чье, jemandes Gewalt einſchrän⸗ 
ница, bl, f. eine Perſon, ( die krönkt, ken, ограничить расходы dle 
die сыне, Ausgaben einſchränten, orpaugun- 

Огорчишельный, ая, oe, adh, ady. вать свои желания. (ние Wün⸗ 
— но, kraͤnkend, erbitternd. bit · Las beſchraͤnken, deen Седов» - 
ter, оторчительный ombmb, 
eine kraͤnkende Antwort, oropau- Orbe ante, 2, 0 See mne 
шельныя слова, kränkende Worte. gen. 


ОторвлышЪ, а, m. eln von der Огребаю , ems, УребЬ, баш, kꝛ 

1 verbrannter, braun gewerdes⸗  гресити, rpecmb. у. а. zuſatnmen, | 
Menſch. auf einen Haufen rechen; zuſammen 

B Sub, блю, v. a. anom, fezen, auf einen Haufen ſegen. 5 * 


ея betauben, plündern, aus- Огребаюсь, еться, бусь, бёть- 
plündern, beben ограбили домЪ, ся, сшися, огрестться, v. г. im 
n 


die Diebe 85 Haus ausge. lav. ſich fljehen, enifliehen vermei- Е 
pluͤndert. 5 den, meiden. 

Ограбленте, я, — das чит Огромность, и, Е die Weitläuſtis⸗ а 
Plunder. keit, Фе, ий Umſang; die — 
| K Kk Menge. 2 
3 ‚= . уе Е — . 


и 
8. 
7 


Е Ея —— 


ие 


| e 


Or 


Menge, orpouuocm перквиу die 
Größe der Kirche. 

Огромный, ая, се, ОгромевЪ, 
мна,`мчо, adj weitlaͤuftig, ven 
großem Umſange, groß; prächtig, 
orpousoe зданте, ein оси 
ges Gebäude, отвамчая кмига, 
eln dickes, voluminenſes Duch, or go 
мная музыка, eine große Mu ſik; 
отромвый pupb, ein prͤͤchtises 
Gaſtmahl, Feſt 

Oeponb, a, m. die бе, Weit⸗ 
laͤuftigkeit. 

Отруб$льйм, ая, ое, adj. grob де. 
worden. 

Отрубжть, Sb, 6%, v. n. 
anom. grob, angeſchüſſen werden. 
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. Огрузаю, eur, orpysb, трузну, 


2 mb, y nb, у а. elnſta ten. 
ЗОтрузлый ; as, oe, adj. eingeſnne 
len. с 
Огзызаз, ешь, rpbiab, зу; za mb, 
rprlame, v. а, benagen, abnagen. 
Огрызаюсь»— ешщься › 88 

. зазиься, v. e. 
ſeyn, ven Hunden; 8 geb. 
anfahren, um ſich beißen, die 3 de 
феи. 
Огрызенный, ſ. Обгрызевный. 


Огрызливый , ая, жа ва, 2 


vo adj. beißig, grob. 
ОгрызокЪ , зка, m. dar; was nach 
dem Abnagen deblieben ff. 
. „üb, НЮ, v. a anom. 
unrein machen, beſudeln, en 
ben; voll Koth machen: 
"бе, pus, m. ОгурчикЪ; Na, 
dim. eine Gurke, ein Gütkchen. 


— Отурчише, а, п, обр, elne gro⸗ 


ße Gurke. - 
Отуралиый, ая, oe, adj. von 
Gurken отураиныя семена, Gur⸗ 


kenſaamen, огурешная кожа, Em. | 


kenſchale, огурамвый салат, > 

Gurken fall. 8 955 
Oe u, boemxo, 
2, n. der Chenin, die Фаина 


и, ая, ее Anh, ва, 


8 „ hartnäckig. 


Di 9 ешь, cz 


Е 1016 | 
Отурь, я, Огурникь, а, m. ein 
eigen ſinniger, bertnackiger Kopf. 
Orypascb, ешься, pamben, у. e. 
harttackis; eigenſtanig Руа. 
Отуси®ваю, ещь; у, m. (Пао. f 
Густ®ю. 
Отустёлый, ая, ве, adh. dick ве 
werden, verdickt. 
Отущаю, emp, 
зпать, oryemame, ». 2. 
machen, verdicken. 
Ода; ы, f. bie Ode. 
Одабвизаю, г Одобряю. . 
Одавливаю, end, вилЪ, влю, вать, 
> вить, v. a. niedet drücken; fest, 
cken, eindrücken. 8 
О’даль, praep, in der Nahe, nahe 
одаль кого , пабе bey einem. 
Одареше, я, n. das Beſchenken, 
die Beſchenkung, Verehrung, Be⸗ 
gabung. 
Одаренный ‚ ‘ая, de, péub, на, 
во; а4}. beſchenkt, begabt, ода. 
_ренный превосходными каче- 
2 9 к vorzüglichen Gaben 


3 


тустилЬ „ WV. 
dick 


pio, pums, вать, v. а. jemanden 
womit beſchenken, begaben, einem 
etwas verehren, женихЬ OAspnb 
_ щевфсшу. der Bräutigam bat die 
Braut beſchenkt, природа ‘одари- 
№ eto разумомЬ, die Natur hat 
ihn mit Verſtand begabt. N 
Одежда, ы, Одёжа, и, f. die 
Kleidung, das Kleid, мужеская, 
— женская одежда, eine Manns! 
Frauenskleidung. Одежкаг и, dim. 
das Kleibchen, no одежд® po- 
mara м ножки, muß ſich 
nach 3 75 
Юдеждаюся, ешися,. `одеждусяь 
одеждйтися, v. г. (lav) ſich an an⸗ 
kleiden, ſich anziehen. 3 
Arn Г Обдертиваю. — 
Олерсвенлый, an, oe, ach. ing 
Holz geſcheſen; 8 e 
-Одеревси Ems, 1, 2 Ge — 
`Одержаять я, n. 6 8 
МР м ее. 


— 
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„Одёрживаю, ешь, xd Nh, жу, жаль, 
aufhalten, anbalten, 


5 Bald, V. т. 
erhalten, erlangen, davon tragen, 
о одержать 6%гущаго. человФка, 


eeinen lauſenden Menſchen anhaften. 


Odeprkam vepxh, die Oberhand 


behalten, одержать nobhay, den 
Sieg davon dagen. 

Одержимый, ag, ое, adj angehal⸗ 
ten, gehalten, geplagt, gefeſſelt, ge⸗ 
qualt, человЪкЪЬ, 
одержимый, ein von ſeinen Leiden⸗ 
ſchaſten gepagter. behertſchter Menſch, 
‘одержимЬ печалю ›. von Betrüb⸗ 
niß geplagt, gequält. 

Одержу, жиши, жати, _ . 
(ſlav.) einnehmen, inne Е. 50 
auf einer Stelle; fig. von . 
um eben; ſich bemächtigen. Е 

"Одесную. als adv. (flav.) techts, 1 
rechten Seite. 

Одесятешвоване, я; п (ſtav.) 


die Einſammlung, Eintreibung des. 


Zehenden. 
’ Одесяптеттвоваяиный, ал, oe, adi. 
»der den Zehenten bezahlt hat, geze⸗ 
hendet⸗ 
Одесятсешвоваши, вахЪ, ствую, 


v. а. (ſlav.) den Zehenden einſam⸗ 


meln, einziehen, zedenden. 


Oaundsin, ая, ое, adj. einerlev, - 
f . 


sleich; ш eyrat 
__ одмнакого. ‘роста, _ 
gleichem Wuchſe; онъ 


одинакой, а я челов к, семей. 


цой, er iſt ein unveihehratheter, ет 
zelner Menſch, und ich bin ein Warn 
mit Familie. 

Оличаково, аду. glelch, eben J 
auf gleiche, einerley Weiſe, onb 
одинаково co мною жизнь ве- 
zenib, er lebt eben ſo wie ich. 

Oauuaahammz, ая, се, adj. num. 
der еее. 8 

Oaunaauams, и, f. num. eilf, 2 
надцашь рублей, eilf Rubel. 

- Одиначествую, ешь, сшвоващь, . 
у, п. für ſich, allein leben. 
Одиначка, и, f einzeln, 3 


cen по oa auxkch, einzeln, Mann 
gegen Maun 8 85 8 


ä 
> 


стпраситями) 
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Одявець, ца, m. (veralt. ) ein ein⸗ 
zelner, unvetheyratheter 9 Meuſch. 
Охинцовый, ая, ое, 
gen: einfach. 
Oauub, одна, 


— 


* 2 
ono, im flap, 


ЕдинЪ, na, no, num. adj. einer, 


eine, ein; ein gewiſſer, allein, ein 
zig, одинЬ челов кЪ, ein Menſch“ 
сни жизутВ вЬ одяомь дом, 
ſie wohnen in einem Hauſe, cb 
nnn говориль обЪ одномЪ ge- 
ловзк®, ich № mit ihm von ei⸗ 
nem gewiſſen Meuſchen geſprochen. 
Все ono, es Ш alles eins, einer 
ley. Avume sum одному, ne- 
жели вЪ дурной бесфлВ, es iſt 
deſſer allein als in ſchlechter Gefell 
ſchaft za ſeyn. 
Одиранте, . Os an pakie. 
Одираю, сень,  одралЪ, деру» 
‘рать, одрёть, v. а. überall аб” 
reißen, abnebimen. Е 
Одирка» Г. Обдирка, * кА 
Олдичалый , ая, ое, ад}. verwildert, 
wild geworden. 
ОлдичАшь, dab, чаю, v. n. anom. 
wild, ſcheu werden, verwildern, o- 
зпадь, кошка сдичала, das 


Pferd, die Katze iſt verwildert. 
„ aa . ге zur 5 ode 


aepb, ‘ов, pa. г. i 
и, Г. altes und krͤzes Vieh. 
Однажды, adv. einmal, я его одна- 
AN видВлЬ, 
geſehen. i 
Однако, Однакожё, conj. doch, 
jedoch, dennoch, dem unseach tat, 
ſo doch, хотя и пронесся о cexb- 


слухЬ,однаконе основашелейЪ, | 


obzleich das Gerücht davon gieng, ſo 
iſt es doch unge gründet. 
Одновесёльный , ая, ое, 29). ein⸗ 
ruderig. 5 
‚ Одноврменный, an, oe, adj. gleich 
zeitig. 
Одновврець, pua, m. ein Olau⸗ 
bens zenoſſe. Одноврка› и, 8 


tine 1 8 
K K я — 


adj, von Zeu⸗ 


ich hade ihn einmal 
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Однов5риый , ая, ое, в$реньЪ, 
Ее ро, adj von einem Slau⸗ 

й 

Олноглавый, ая, oe, adi. eintöpfig. 

Oasorda su., дкозЪ, pl. Kinder, die 
in einem Jahre gebot en ſind, gleich ⸗ 
jährige Kinder. 

Олногбрбый верблюдЪ, das ветер 
их Kameel. 

Однбколка, и, 
Олхнохолочка, 
Karricle. 

Одноколочиый , ая, 
Karrioſe gehörig. 

Олзоколый, ая, oe, adj. mit ei. 
nem Rade 

Олноконечный, ая, oe, adj. ein- 
ſpitzla, eine Spitze habend. 

Олнокрояный, ая, de, adj. ein 
Blutsverwondter. : 

ОдяомсячьиЕЬ, а, m. Bümpe- 
una. 

Oanondrin, 
elwfuͤßgg. 

Олдноплемёпиый, ая, oe, adi, von 
elnem Stamme. Г’ 

ОднопоячачикЪ, а, m. der mit je- 
jemandem in einem Regimente dient. 

Олнонол& ный , ая, ое, vom 
Holze: однопол6нныя дрова, 
Holz, aus welchem man nur ein 
Scheit machen kann. S Полфно. 

Oauopdaenb, Aua, der mit jeman⸗ 
dem von einem Geſchlechte iſt. 

Однородвый, ал, ое, а4}. eines 
Geſchlechts. 

Одноряло=Ъ, aua, т. Одноряд- 
ка, и, f (veralt.) ein Staatskleid; 
eiue Unſorm. 

ЮОлнорЯядотный, ая, ое, adj. ſeſt - 
lich; zur Uniform gehörig. 

Олносложный, ая, ое, adi. ein- 
ſüblg. 


f. die Karriole. 
и, f. eine kleine 


ое, adj. zur 


я, oe, adj einbeinig, 


5 Олноца тай ая, oe, adj. eln - 


farbig. 

Олвочлеймый , ая, oe, adj. aus el. 
nem Gliede, aus einem Satze фейс: 
hend. 


” Олнотаёрспьный, ая, oe, adi. ei 


nerley Haar Wee gleichforbig, 
ven Thieren. 


Одо 
Олобрен?е, я, п. die Genehmigung, 


Gutheißung, Billigung, der Beyfall; 
die Empfehlung; Aufmunterung. 


Одобренный, ая, ое, adj. gebilli⸗ 
get, genehmiget, gut geheißen; em⸗ 


pfohlen; aufgemuntert. 
Одобрительный, ал, oe, adj. anf⸗ 
munternd, empſeßlend, genehmigend, 

одобрительныя письма, Em⸗ 

vpfehlungsſchreſben. * 
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Одобряю, ‘ешь, одобрилЪ, od 


брю, pam, одфбрийть, v. а, 


billigen, genehmigen, gut heißen, auf⸗ 


muntern; empfehſen, Beyfall geben, 
loben, вс8 чесшные люди cen 
выборЬ одобрили, alle rechtſchaf⸗ 
1 Leute haben dieſe Wahl дез 


Одождете ‚ Одождяю, Одождях- 
юсь, (Пау.) Г, Надожденте, На- 
A0 AA 

Oo, я, m. (euphorbia piloſa) 
eine Art Euphorbien. 

Одолеть, я, u., f. Кувшинчики. 


Одолжанть жаль, ‘жаю, V. a. | 


anom, Schulden mochen. i 
Одолжаю, ешь, eb. y, жать, 

жить, v. а, verbinden, verpflich⸗ 

ten, einen Gefallen thun, eine Ge⸗ 


ſaͤlligkeit erweiſen; leihen; verpflich⸗ 


ten, vorſchrelben, ob меня весь- 

_ маодолжилЪ, er hat mich ſehr ver⸗ 
pflichtet, verbunden, одолжить 
кого деньгами, einem Geld leihen, 
одолжите меня плтью рубля- 
ми, ſeyn Sie ſo да und leihen 
mir fünf Rubel, helfen mir mit пы 
Rubeln. 

Одолжёне, я, n. der Gefallen, „dle 
Gefaͤlligkelt, die Verbindlichkeit, сдЪ- 
лниите Mu cfe одолженте, thun 
Sle mir den Gefallen, вы can 
BeAUHN Oe caHlAeme uu одолже- 
не, Sie werden mir dadurch elnen 

Geſallen thun. 
Одолженный, ая, oe, adj. verbun · 
2 den 7 verpflichtet. 

Одолжищель, я; n. der ſich leman⸗ 
den verbindlich macht. 

Одолжительный, ak, oe, adh. 
verbindlich, verpflichtend. 


040. 


* 
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Ололимый, al, oe, ад}. бити, Oma, ая, ое, adi. ſ. Обду- 
den. : . men. 

Одол{заю „ ems, Ab, Ai, Одушевленге, я, n. die Belebung, 

2 Bam, ms, у, a. niederwerfen, Beſeelung. 
zu Boden werfen; beſiegen, üͤberwin⸗ Одупевленный, ая, ое, 24}. be- 


| den. 7 lebt, beſoelt. 8 
Olenbnie, я, u. die Beſiezung, der Одушеваяю, ешь, nich, влю, 
Sieg. Ba Ams, вать» v. a, beleben, be⸗ 
Одолфикый, ая, ое, adj. beſiegt, еси, 5 
überwunden. Одышка, и, f. ein ſchwerer Athem, 
Олонье, я, п} ein kleiner Schober die Engbrüſtigkelt, eine beklommene 
von ungedroſchenem Getrelde. Bruſt, das Keichen, страдать 
Олдранте, я, п. die Abreißung. одвичкою, engbtüſtig ſeyn, einen 
Охранный, ая, oe, adi. überall kurzen Athem haben. Перевесть 
herabgeriſſen, berunter geriſſen. одышку, autruhen, Athem ſchö 
Oxpb, а, m. (ſlav.) das Bette, La- pfen, ſich erhohlen. х 
ger; die Todtenbahre, смершный Одышливый, ая, ое, adj. спа, 
oapb, das Sterbeberte. ſtig, kurzathmig. 
Одряхлым, ая, ое, adj. ſchwach, Одё®заюе, я, п. das Ankleiden, die 
kraftlos. Ankleidung. 


Одряхлзть, & b, Bio, v. п. Oa had, ешь, Ab,  од®ву, 
anom. kraftlos, hinfällig, ſchwach, вать, oaHmb, v. а. aukletten, 


gebrechlich werden. 5 anziehen, beklelden. Е = = 
Одуваюиики; коёЪ, pl. (leonto- Олзвась, ешься, oe Е“ 
доп tarxaxacum) Löwenzahn, Hunds⸗ gycy, ваться, oabmb c, v. r. 
blumen, Pfaffenröhrlein. ſich ankleiden, ſich апуебен, ſich be⸗ 
Одуваю, ешь, духЪ, дую, вать kleiden, ſich kleiden, u ub Kopom- 
дуть, v. а. abblaſen. кое время одфлся, ich habe mich 
Одумчивый, ая, ое, чизЪ, za, geſchwind angekleidet, fit. деревья 
‚= во, adj. der ſich geſchwind beſinnt, oabauch листьями, die Baͤume 
der Gegenwart des Geiſtes bor. baben ПФ in Laab тя ЕН 
Олумываюсь» ешься, одумался, Од®лёне, п. 2 Mitthetlung, Зе 
машься, v. e. ſich bedenken, nach. ſchenkung. —— Е 8 5 
denken, ſich beſiunen, одумайся, ОдЪлбиный, ал, ое, adi beſchenkt. 
что ты д®лаешь, beſinne dich, Oabalio, ешь, AN, ^ю, лАть, 8 
was du thuſt. лишь» v. a. beſchenken, mittheilen. 
Одурёчить, чилЬ, ЧУ, . 3. Ол тай, ая, ое, Oabmb, а, o, 
апот. elnen zum Narren machen, adj. angezogen, angekleidet, onb 
zum Beſten haben. eie ne ohm,; er № noch nicht 
Одурачиться, unc, uc, v. angezogen. ä 
г. anom. ſich zum Narren, ſich zum Oa anno, а; n. die Decke Bettdecke. 
Gelaͤchter machen, zum Narren Олдъяльный, ая, oe, adj. zur Vett⸗ 2- 
„werden. decke gehörig. 5 а 
Одурь, и; f. die Narrheit, нашла ОдФяльцо, а, п. dim. eine kleine Е 
на него олурь, er iſt kappelköpfiſch, Bettdecke. 3 


albern geworden, er ИЕ naͤrriſch. Oabaule, à, n. die Kleidung, das 
Одурлый, ая, oe, adi. панно, Kleid. г 


zum Narreg geworden. Олфянный, ая, ве, ad. gekleidet, 
^Олхурить, f. Ayp do, „angekleidet , bekleidet. = 

Олулаливый , ай, oe, 24}. aufge- @жетЪ, ra, w. eine Ofenkrücke, Ofen · 
dunſen, aufgeblasen, pausbackig. ſtange. 5 5 

{ | Kk X Оже-. 
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Оженишися’, нихся, нюся, v. r. 
(ſtav, ſich verdeyrathen. 
Orepe orb, Aka, m. ein Kragen 
von Pelzwerk. 
Ожерблье, я, n. Ожерелъице, a, 
dim. ein Halsband, eine Halsſchnur, 


-жемчужное ожерелье, eine Hals⸗ 


ſchnur ven Perlen. 


`Ожерельный, Ожерелочный , ая, 


= 


се, adj. zur Haie ſchnur gebötig. 
Ожеспточаю , ець, ЧИЛЬ, чу, 
чать, чить, у. а. hart machen, 
verhaͤrten; fig. verſtocken. 
Ожесточёюсь > emen, чился, 
чусь, чашься, читься, 
hart werden; fig. ſich verſtocken, ver⸗ 
ſtockt werden, ſich verhaͤrten. 
Ожеситоченуе; я, п. die Verhärtung, 
Verſteckung. 
Omecmoleunti, ал, ое, adi. ver- 
haͤrtet, hart geworden, verſtockt. 


das Verbrenneg. 


Ожженный, - ‚ая, oe, adi. Lerbrann 


Ожизаю, > ешь, ub, ожи 
вать, ожишь, v. п. lebendig 
werden, wieder aufſtehen „ wieder 


: о von Pflanzen; ſich erqui⸗ 
n > в 


Оживленае, я, n. dle Lebendigma⸗ 
chung, Aufeeweckung, Belebung; 
die Ermunterung. 


`Юживлённый, ая, се, ad]. belebt, 


lebendig gemacht; ermuntert. 
_‚Фживляю, ешь, вихЪ, aid, Ams, 
вить, у. а. auferwecken; lebendig 
machen, beleben, beſeelen; neues Le⸗ 
ben geben, aufmuntern; ſtaͤrten, er⸗ 
фики. Оживить бесБду, die 
Geſellſchaft aufmuntern, lebhaft ma⸗ 
chen, beleben. | 
ивАлСЬ, ещься,. вился, влюсьь 
` вая иться, вмапься , v. p. lebendig 
gemacht, belebt, beſeelt werden, neues 
Leben bekommen. 
b я, d. die Leben; 
digmachung. Belebung. 
hnhBοj̃ оренный ‚: я, oe, 2j. 


= 


lebendig gemacht, belebt. 
_ Ожизошворительный 2 
+ belebend. 


* 


`Ожитаю». 


V. r. 


ое: 


0 03 2 
Оживотворяю, еть, рилЬ, ры, 


ряшь, рить, у. а. lebendig ma⸗ 
chen, das Leben geben, beleben. 
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Ou шворлюсь 7 ешься = рился,. 


рюсь, ряться, риться, v. р. 
belebt werden, erquickt werden, все 
b природ при настту плентемь 

- весны оживотшворяешся, alles 
wird bey der Annäherung des Fruͤh⸗ 

lings von neuem belebt, erhaͤlt neues 
Leben. 

ешь, ‘ожегЪ, ожгу, 
-ташь, om CU brennen, ausbren⸗ 
nen, durchbrennen; als Ziegel. 

Ожигаюсь. ешься , ожегсл, ож- 
rycb, гаться, южечься, 
ſich verbrennen, ожжезцься на Mo- 


V. . 


1 


локз, будешь дуть и на воду» . 


(Sprüchw. ) ein verbranntes N 


ſcheust das Feuer. 


t Ожиддется, ожидаюшся, v. р, 
Ожженте, я, n. die „ 


"рай. man erwartet, es wird erwar⸗ 
tet. 


' Ожидан1е, я, п. die Erwartung, 55 


ожидании , in Erwartung. 


Ожидаю,. ‚ешь, ‚дать, у. а. war⸗ 
a ver mu⸗ 


2 * then, ſich einer Sache verſehen. мы 


ожидали bach вчёра кЪ себз, 
wir erwarteten Sie geſtern bey uns, 


ожидают Ь сюда прибытия дво- 


pa, man erwartet hier die Ankunft 
des Hoſes, всего onib него ожи- 
дать можно, es ſtehet alles von 
ihm zu erwarten, я onb nacb mo- 
го ue ожидаль , das hatte ich m ir 
nicht von Ihnen vermutbet. 
Ожина, ы, f. ſ. СишникЪ. 
Ожинавте, л, п. das Mähen der in 
den Furchen ſtehenden Aehren. 
Оживаю, езть ; ожаль , 
нашь, ожать, у: а. die Aehren 
maͤhen, welche in den Furchen ſtehen. 
Ожога, u, Е eine Drandwunde, ver⸗ 
brannte Stelle 


ожну, ) 


Озабоченный, ая, 505 adi, beun⸗ 


tuhiget, mit Sorgen belaͤſtiget, vol⸗ 
ler Sorgen, mit Sorgen beladen, 


cob много. n должноспги своей 


озабочезЪ, ſeiue Stelle macht * 
viel це, viel in ſchaſſen. 


“+ 
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_Озабдчиваю, ешь, smash, sey. 
вать, ботить, mit Sorgen бе 

laden, auflegen, Untuhe machen. 

. eufsca, ботился, 
бочусь, ваться; боиться, 
у. г. ſich beünruhlgen, ſich Unruhe 
machen, ſich anzſtigen. 

Озадь, e hinter ſich, hinter dem 
Ruͤcken, hinter, оглянись озадм 


‚< себя, ſi ſieh hinter dich, ummu озадь 


кого, hinter einen gehen. 

Osagéale, я, n. die Beſcheinung, Er⸗ 
leuchtung. 

‚ Озаренный, ая, ое, adj. beſchienen, 
erleuchtet. 

Озаряю, ешь, pub, рю, рать, 
рить, v. а, (flav.) beſcheinen, er⸗ 
leuchten, beleuchten, beſtrahlen. 

Озаряюсь, ешься, рился, 2 
_ рянься, рипться, V. р. 6 
nen werden. 

° Оземленяю, ‘еши, нихЬ, ниши, 
V. 3, (ſtav) in Erde verwandeln. 

Озёметвоваиный , an, oe, adj. 
niedergelaſſen, angeſetzt, verwieſen. 

Оземешвую , emu, -ствовахьЬ, 
^ спвовалть, V. а. (veralt.) ins Elend 
ſchicken, verweiſen. 

Озерко, а, m. dim. ein kleiner See. 


Озерный, ая, ое, adj. zum See ge⸗ 
börig, vom Сы бы n 


eln aus 0 
а n. der Sees `Ладожско 
Онежское, Чудское ‘озеро, 
See Ladoga, ladogaiſche 
See Ouega, der Peipus⸗ 
бан, ‘цы, f. (veralt.) f. R 
- Озимцый, Озимый, ая, ое, adj. 
zum Wlutergetreide gehörig, os n- 
мая рожь, Wuintersesgern. 
Gauup, 24 № das? Wintergetreide, die 
Winterſaat, der Winterroggen, осе- 
нью озими были, хороши, а 
весною ошЪ. засухи повреди“ 
хись,. die Winterſaat ſtand im Herb⸗ 
ſte ſchön, ſie iſt aber durch die Duͤr⸗ 
re im Frühjahre verdorben. 
Озимб ши, MN, e, у. n. 
abom (ſlav.) über intern. 
Озираю, em, pam, v. a. hetum 


> der 
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Озиразюсь, -ешься, рапься, v. r. 
= (йа%.) ſich herum ſehen. 


Озлащёю, emb, озлашихь, mms, 
v. a. (flav.) vergolden. 

Озлащазюсь, емься, озлашился, 
типться, v. р. (Пао. vergoldet 
werden. 


Озлоблеате, я, п, (flav.) der Kum 


mer; das Unglück, der Unfall. 

Озлобленный, ая, oe, adj. be⸗ 
truͤbt / niedergeſchlagen. 

Озлобляю, eu, озлобихЬ, osxG- 
бить, 8 „ v. a. (ſlav.) erbit⸗ 
tern, Kummer machen, Sen 

zufuͤ gen. 

Озлобляюсь, 
озлобитеся, бляшьея, V. г 
ſich erzuͤrnen, erbittert werden, auf⸗ 
gebracht, werden. 

Ознаменаю, ems, НИХЬ, ию, напть, 


um, 5 2 merken, 
ein Zeichen au 
Ознаменованйе , 745 A be Zeich⸗ 


nen, Bemerken. 
Ozean Ё 
gezeichnet, bemerkt. 
Означаю ‚ ешь, означихЬ, озна- 
чу, „чать, чить, V. а. zeich⸗ 
nen, 8 bemerken, anzeich⸗ 
— anzeigen, vorſtellen, 


‘ая, се, adi. 


Aon, ein Ring bedeutet die 
Ewigkeit. 
Означаюсь, emen, означился, 


означусь, чаться , чи иться , V. 
p. bezeichnet, bemerket werden, ſich 


zeigen. 
Означён1е, 25 n. die Degeichnung, 
Bemerkung, nzeigung. : 
Означенный, ая, ое, adi. bezeich⸗ 


net, gemerkt, angezeigt; angefͤhet, 
erwaͤhnt. 
Ознбба, ы,; f. eine Froſtbeule⸗ 
Gaba r я, n. das Verfrleren, 


die Erſrierung, die Verletzung eines 


Gliedes durch Froſt. 


Ознобленный, ая, oe, adj. verfto⸗ 5 


ren, ознобленныя уши, verftor · 


ne Ohren. 
KK 5 a ОзнобЪ, 


ешься, о бикев 


+ 


en n 
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`ОзнобЪ, ба, m. der Schauer, Fle⸗ 
herſchauer, die Fieberkalte, Я чув- 
ems yo osnobb, ich fuͤhle, ich em⸗ 
pfade elnen Schauer. 

Юзобаю, eme, башь, v. а. vetſchlu- 
cken, verſchlingen. 

Юзолоттиить, mch, озолочу, v. 
а. „nom. bereichern; ein Geſchenk 
in Golde geben. 

Osopaunb, ОзорЬ, a, ein frecher, 
underſchämter, verwegener, tollküh⸗ 
ner Menſch. Osopunga, ы, f. 
ein freches, tollkuͤhnes Weib. 

^Озоряичаю, ешь, чань, 
frech, unverſchaͤmt, tollkuͤhn бой, 
biswellen ſagt man es von einem 

Menſchen, der ausgelaſſen ſchaͤkert, 
der wild iſt. 

Озоряичество, ау n, die Srechhelt, 
Tolltügngeit. : 

ОзорочёкЪ, `ОзрачекЪ, ка. m. 
der Augapfel. 

Озорной, ag, ое, adj. frech, toll⸗ 
kühn, wild. 


Os abo, emb, зябЪ; ny, базь, 


бнушь, ven, frieren, весь 
озя5Ъ, ich bin ganz durchgefroren 
im Fahren. 

Ox, interj. ach! au! o weh! ey. 

‚ Юказане, я; n. die Erzelgung, Er⸗ 
weiſung, Bezeigung, oasagle бла- 
тодарносити, eee, 
okagsaufe храбр м, eln tapfe⸗ 
res вещей, Proben von Tapſer⸗ 
keit. 

Оказанный, ая, oe, adj bewieſen, 
gezeigt, erzeigt, erwieſen, благода- 
рить за оказаниую милость, 
einem fuͤr die erwieſene Guͤte danken. 

Оказмзаю, ешь, захЪ, жу, вать, 
zam, erzeigen, bewelſen, zu er⸗ 
kennen geben, empfinden laſſen, ве 
ben, oub okastanaenib всякому 
иочитемте, et bezeigt jedem die ihm 
gebührende Achtung, ou ona 
мвогте оймуты, знаки своей 
храбрости , er hat vlele Proben 
von ſeiner Tapferkeit gegeben, gezelgt, 
abgelegt. 

Фкдзывазось und Orgien, ешь- 
en, agen, 


v. n. 


окажусь, ваться, - 


* 


O & a 


‘запться, у. r. ſich zeigen, geſpurt 
werben, ſich finden, ausbrechen, 
Eb нзкотормхЬ ubemaxb ока- 
залось моровое повфир\е, in 
einizen Gegenden hat ſich die Peſt 
gezeigt, iſt die Peſt ausgebrochen. 

Ordanna, ы, f. die Schlacken. 

Окалываве, ſ. Обхалыванте. 

Окаляю, emu, ляти, v. а; (ſlav.) 
verunteinigen, unreln machen. 

Oxanentaocem, спи, f. die Ver⸗ 
ſtelnerung, das Petreſact. 

Окаменлый, ая, oe, adj. verſtei- 
nert, petrfficirt, окаменфлая 
кость, ein verſteinerter Knochen. 

Okanentgfe, я, п. die Verſteine⸗ 
tung, Verwandlung in Stein; 

fig. 06 Verhartung, Ver ſtockung. 

Окамененный , ая, oe, аа}. ver⸗ 
ſtemert, petriſicirt; ſig. verhaͤrtet, 
verſtockt. 

Окамен ть, ſ. Камен®ю. 

Окамевяю, ешь, Ru, ню, иять, 
нить, у. а: petrificiren, verſtei⸗ 
nern, in Stein verwandeln; ſig. ver⸗ 
harten, verſtocken. 

Окдичивавче, я, n. die Endigung . 
das Beenden, der Beſchluß. 

Окдячиваю, ешь, окончалЬ, o- 
кончилЬ, оков und ordnay, : 
вашь, окончать und окончить, 
v. а. endigen, beendigen, zu Ende 
bringen; ein Ende machen, vollen⸗ 
den, beſchließen, ſchlleßen, окон- 
чалль спроевте, den Bau endigen, 
окончиваиь дни свои, жизнь» 
ſein Leben beſchließen, endigen. 

Oxanaukaloch, ешьсл, скончался, 
‚окончился, ‘чаюсь und окдычусь, 
‘оковчиться, чаплься, ваться, 
v. r ſich endigen, gradi werden, 

beſchloſſen werden. 

Окапчиванте, я, n. das Beraͤuchern, 
Durchraͤuchern. 

Окапчиваю, eurb, oron mib, вать, 
okonmums, v. а. um und um be⸗ 
raͤuchern, durchraͤuchern. 

Окапызаж, ſ. OGStaunmar. 

Ок&пываю, езться, п Алеся, na- 
юсь, ваться, names, v. г. ſich 
а ch 9 — v. 
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2 


1 


О 


* 


Эка 


р. verſchanzt werden, mit Graben 
umgeben, umzogen werden. 
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`Окармливаю, ешь, кормихЬ, млю, 


вать, Mum, v. a. verglſten, mit 
Gift vergeben. 


_ ЮОкаченный, ая, oe, adj. mit Waſ⸗ 


ſer begoſſen; gerundet. 

Ок{чиване, я, n. das Begießen mlt 
Waſſer. 

Oxdunzalo, ешь, ‘окатихЪ, калу, 
вать, окатипть, v. а. ganz mit 
Waſſer, uͤber und über mit Waſſer 
begleßen, uͤbergießen; bey den Tiſch⸗ 
lern und Zimmerleuten: ruͤnden, tund 
machen. я 

Окачиваюсь, ешься, окатился, 
нусь, ваться, окашииься, v. 
x. ſich über und uͤber, ſich ganz mit 
Waſſer begleßen. 

Юкашиваите, Я, п. das 
Abmaͤhen, die Abmaͤhung. 

Охшикаю, ешь, косилЪ, xomy, 
вать, косить; v. а. Lemahen, 
abmahen. 


Bemühen, 


Oraflankiü, ая, oe, adj. (ſlav.) ver⸗ 


worfen, ruchlos, elend. 
Окаянсшво, a, n. bas Elend, der 
Jammer. С 
Окаянсшвую, einn, воваши, у. 
п. (ſlav.) umkommen. - 
Окаяю,;, emu, xb, яши, v. а. 
für verloren, fur ungluͤcklich halten. 
ОкеанЪ, a, m. der Ocean, das 
Weltmeere. 


Окидаю, ems, окИну^Ь, окину, . 


_ дать, окинушь, v. а. vexlaſſen, 
allen Umgang mit jemandem aufhe⸗ 


1 ben. — * — 
Окидываю, ешь, даХЪ, окивулЪ, 


даю, вашь, дать, v. а, von al- 
len Seiten ſaſſen, ergreifen; von 
Krankhelten: einen Ausſchlag verur⸗ 
ſachen, пламя окинуло сшрое- 
nie, die Flamme hat das Gebaͤude 
von allen Seiten ergriffen, лихорад- 
ка окидаха губы, die Lippen 
аб vom Fieber ausgeſchlagen. 

Окидываюсь, еться, далсл, оки- 

_ вулся, окивусь, ‘ваться, дать- 

en, окинуться, nb. т. г. 
ſich mit etwas umgeben; ИФ in < 

= | 
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was einhüllen, ſich verhuͤllen; von 
den Baͤumen: ausſchlagen, оки- 
нушться рогатками, ſich mit 
ſpaniſchen Reutern umgeben, einen 
Verhack um ſich machen; Adchb уже 
окидываетися, die Baͤume be⸗ 
kommen ſchon Blatter; губы оки- 
дались onib лихорадки, die Lip⸗ 
pen ſind von dem Fieber ausgeſchla⸗ 
gen. N 
Oxucdnle, ях n. das Verſauern. 
Окисаю, ещь, окись, окисну, 
сать, окиснуть, v. n., ſauer 
werden, verſauern, пиво окисло, 
das Beer iſt ſauer geworden. 
Окислый , ‘ая. oe, 24}. ſauer ge⸗ 
worden, verſauert. 2 
Окладенный uud Обкладенный, 
ая, ое, adj berumgelegt, belegt. 
Окладный, ая, Ge, 24). zum Be⸗ 
ſchlage gehörig; einen Beſatz habend; 
nach dem Steuerregiſter zu entrſch⸗ 
ten, zahlbar, feſtgeſetzt, beſtimmt. 
Окладная книга, das Buch, in 
welchem die jahrlich zu ziehende Ein⸗ 
nahme beſtimmt iſt. 7 
ОкладЪ , а; m. det Beſatz, die Ein⸗ 
faſſung; vom Geſichte: dle Zuͤge; 
die Steuer; die Beſtimmung, Ein⸗ 
richtung der Beſoldung, Einkuͤnſte, 
zo mo ona aAb, eine goldene 


Einfaſſung, окладЬ лица noia- 
angenehme Geſichtszuͤge, 


шиной, 
подушный окладЬ, die Kopf⸗ 
ſteuer; жалованье даваить каж- 
дому no окладЪ, einem jeden ſein 
Gehalt nach der feſtgeſetzten Einrich⸗ 


tung auszohlen, окладь хл&бщой, - 


das Deputat an еее an Victualien. 
Окл&дыван!е und Обкладыване, 
Aà, n. das Umlegen, Belegen. 


Окладываю, und Обкладызаыь 
ешь, und обклахЬ, ©б- 


кладу, класть und обкласть, 
у. а. um und um legen, überall mit 
etwas belegen; beſetzen, einfaſſen, 
(in dieſer und den folgenden Bedeu⸗ 
tungen entlehnt dies Zeitwort das 


Praeteritum perſectum, das Futu- 
rum und den lofinitiv. von dem Zeiteo 


worte облагаю), belaſten, beſchwe⸗ 


ren; 


— 


Gras te; я, п. 


`Оклеветтываю ‚, ель, 


103¹ O * 
renz vom Gedatte und бег Steuer; 


beſtimmen feſtſe sen, oO ams 
пруд дерномь , einen Teich mit 


Naſen belegen, облажить платптье, ' 


”`зиляпу ленточками, ein Kleid, 
einen Hut mit Band beſetzen, ein⸗ 
ſaſſen, ein Band um den Huth в, 
hen; обложить подданныххЬ no- 


aamoso, die Unterthauen mit Ab⸗ 


gaben belaſten. 

Окладываюсь, und ОбклАдышнаюсь, 
езщься, обклался, обкладусь, 
ваться, обкласиаься, ſich ver⸗ 
ſchanzen, ſich eingraben; von dem 
Bacte: bewachſen; (in dieſer und 
den folgenden Bedeutungen entlehnt 
dies Zeitwort das Practerſtum per- 


fectuw, Futurum und den Infinitiv. 


von dem Zeitworte ObArνναν. ſich 
beziehen, vom Himmel; als v. p. 
beicat werden; beſetzt, eingeſdumt, 
ein gefaßt werden; belaſtet, beſchwert 
werden, окласться kruraun, ſich 
in Büchern vergraben, 


‚. дываешся ‚ обложилось , der 


Himmel eee —— das D 


(Ja der paſſiben Beder 
Peseteritumperfectum, das Futurum 
und der Inti nittv. nicht gebräuchlich). 
Оклхдистый, as, oe, à2dj. vom 
Varte: ſtark, groß. 
Охладна, ſ. Обкладка. . 
die Verleum⸗ 
dung; Laͤſterung. 
Оклевётанный, ая, oe, adi. ver⸗ 
leumdet, verlaͤſtert. 
ma b, madio, 
-вензу , вать, mam кого предь 
hui, V. а, einen bey jemandem 
verleumden, verläſtern, faͤlſchlich be⸗ 
ſchul den, anſchwaͤrzen. | 
Оклевётываюсь, und Оклевезиа- 
cb, emen знашься, v. p. ег, 
leumdet, verläßt ert werden. : 
Оклеёате, Оклеиваяе, - , п. die 
Bekledung. Zutlebung. 


_Оклёяваю, ешь, аль, клею, вапть, 


ume, у; a. bekleben um und um, 
_ Фклемть оконницьг бумагою, 
5 mit * zulle 


5 Sen Ва 


2 
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Оклеиваюсь; ешься, ‘ваться, be⸗ 
klebt, beleimt werden, столь 
`оклейвающся краснымЪ Aepe- 
вомЪ, dle Tiſche werden mit Ma. 
Базой + Holz beklebt, wen e я. 
furnixt. сы 

Оклейка, ки, f. die Weklebung, ſo⸗ 
wohl von der Handlung als der Sa⸗ 
che ſelbſt, оклейка оконнидь бу- 
магов; die Betlebung, Zuklebung 
der Winterſenſter mit Харет; обо- 
драть: оклейку deb окочницЬ, 

das aufgeklebte Papier von den Win⸗ 
terfenſtern abreißen. 

Окликаю, emb, 'окликнухЪ, окли- 
`кну; namb, окликнушь, кать, 
у: а. zutufen, abruſen, vou 8 

банк, ка, m. ä я, 
п. der Zuruf, das Zurufen. — 

Оклинаю, ешь, окляхЪ ; оклену, 
na mu, оклясти . (Па. 
ver fluchen. и: 2 

Окао, a, n. das Fenſter, . 

um 


%, eln Fenſerloch 
in N Wand en N 


Ока; a, im Фиг. Oum und Oueca, 
(ſlav.) das Auge, возвесть па ко- 
го свом очи, ſeine Augen auf et⸗ 

was richten, augump своими o- 
nanu, etwas mit ſeinen Augen ſe⸗ 
hen, взирапть post tub окомЬ, 

mit einem drohenden Auge auf etwas 
ſehen. СЪ очей: na очи, vor den 

Augen, ins Geſicht, ins Angeſicht, 
за очи, binterrücks, hinter dem 
„Rücken 

Око; а, m. ein Gewicht von буде 
fahr drey 3 ое 

Окобол$ яте п. (Пао die Au 
wages. 5 . — 

`Окованзе, 3 die базы, 
Einſchmiedung. ее 

Окозанный, ag, oe $ ech. geſeſelt. 
in Ketten gelegt. 

Оковка, и, f. der Beschlag. das Be- 
ſchlagen, п очная, onohnas, ein 
‚безе {ад 5—5 


— ole 


1 
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Ox db, a, п, ein ehemaliges Getreide # 
„ 2 _комъ. околичеЫЬ, er iſt zu welt⸗ 


maaß, das vier 
enthlelt. 

Окхдвы , в, 25 die Ketten, Feſſeln, 
Bande, посадить престуини- 
xa вЪ оковы, einen Verbrecher in 
Ketten ſe еп. 

Окбвыванте , я, п, das Schmieden, 
Beſchlagen. 

Оковываю, ешь, валЪ, овую, 
Bamb, oko game, v. beſchiagen, 
einſchmieden, in Feſſein ſetzen. 

Оковываюсь, eineca, ванся, v. 
p. beſchlagen werden. 

Околачиване, Околочёнуе, я, п. 
das Adſchlagen, die Abſch agung. 

Околачиваю, ешь, лештиль. чу, 
Bamse, хоть» v. а. abſchlagen, 

rund herum, -околомиць  ледЬ 
ошЪ ишана, das ро . 
ber abſchlagen. 7 

Охолдозанный, ая, oe, 1 6 
zaubert, behert. 

Околдовываю , ешь, валЬ. зы 
name, околдоваиь,. У, а. bezau⸗ 

bern, behexen. 

Околесить, chab, околешу , v. 
a. angm. einen Umweg machen. 

Onoaéchha; hu, Околесная, ной, 
f. albernes, ee nicht zuſam⸗ 
bängendes Gewa 5 

Seen ы, Е 8 Umfang, die 
Gegend; eine Einzaͤunung, eine 

Huͤrde fürs Vieh in einer Entfernung 

vom Dorſe; der Umweg, говорилть 
околицею, ſehr weſtlaͤuftig ſeyn, 
mit Umſchweifen reden. 

Околично, adv. mit Umſchweifen, 
говорить околичис, mit Им, 
ſchweſfen, weitſchweifig, weitlaͤuftig 
reden. 

Околичность, сти, f. der Um⸗ 
fang, Bezük, Umkrels; die Weit⸗ 
läuftigkeit, der Umſchweif, околич- 
тороданость ,‚ der Umkreis, Um⸗ 
fang, einer Stadt. 

5 ая; oe, adi. umlie⸗ 
О anszraͤnzend; weltlaͤuftig, un⸗ 

nöthig, weltſchweiſtg, околичныя 
kenshia, dir umliegenden Dörſer, 
3 околичныя pu, weit⸗ 
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laͤuſtige Reden ee Web Aunt⸗ 
ſchweiſig. 


Onda ka, и, f. Обкалываянте 
коло, ргаер. mit dem Genitiu, 
um, herum, umher; ungefähr, bey 
nahe, ſaſt; in der Nahe, hier her 
um, обойти около дому: unn 
das Haus herum gehen, ‘сдВлань 
около города вахЬ, einen 
um die Stadt ziehen, orb M 
около ста лв, er hat un 
ſaͤhr hundert Jahr gelebt, odo 
двухьЬмвсяцовь быльвЬ очелу ч- 
kch, ет Ш ungefähr zwen Moefiate 
abweſend geweſen; ob wuseliſh 
rab mo здбсь около, ег halt ſich 
hier in der Nahe auf, er wohnt hier 
irgendwo in der Nahe. 

Окололежаций, ая, ое, 24; ber⸗ 
um liegend, ongröngend, benachbart. 

 бколошемь, — — . ein eigenſin⸗ 

Meuſch, den 

lost e „ee 

Oxcadmorb, ma, m. : ei⸗ 
ne Vorſtadt; in der jetzigen Sprache; 
die umliegende Gegend, der Bezirk, 
die Nachbarſchaft, его знаюшЪ во 
всемЪ окололикф, man kennt ihn 

in der ganzen Nachbarſchaft. 


° Окдлотый und Обкблотый , ал, 


de, 2j. gereinigt durch Abhauen, 
Abſtoßen, abgeſtoßen / abgeſchlauen. 

Околоченте , Околачиваяте , я; п. 
das Abſchlagen. 

Околоченный , ая, oe, 2. rund 
herum abgeſchlagen, abgeſtoßen. 
Oxdxb, ОколышЬ, а, m. 055- 
лышекь, ma, m. факте, 

die Braͤme um eine 
Окольническ!и, ая, oe, adj. el. 
nem Okolnitſchiy gehoͤrig. 
Окольничество, a, n, die Würde 
eines Okolnttſchiy. 
Окольнич!й, чаго, m. ein ehema⸗ 
liger Zariſcher Beamte vom zweyten 
Range, unter deſſen Auſſicht die 
Gränzen und Graͤnzſtreitigkeiten ſtan⸗ 
ten, der wit der benachbarten Macht 
ſchriftiſche Uuterhandlungen fuhrte, 
bey Treſſen und Duellen ee 
ſe 


ей 


— 
8 
2 
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ſeyn mußte, und in den Gerichten 
die naͤchſte Stelle nach den Bojaren 
hatte. Auch konnte er andere Kriegs⸗ 
und Civilſtellen bekleiden, ohne daß 
er je dieſe Wuͤrde ablegte, ſelbſt wenn 
er zum Bojar erhoben wurde. 
Окольность,. emu, f. die umlie⸗ 
gende Gegend, der Bezirk. 
Окхольный, ая, ое, adj. umliegend, 
nabe gelegen; in der Naͤhe, in der 
naͤhmlichen Gegend wohnend. 
Окомгновенте, я, n. der Augen⸗ 
blick, eine Minute. 
ОкомёлокЪ, Axa, m. eln abgenutz⸗ 
ter, abgefegter Beſen. 
Юконница, und Окончина, BI, f. 
das Fenſter. 
ОконнишникЬ, a, m. ein Glaſer. 
Окоянишный, ая, ое, adj zum 
Fenſter gehörig, оконмишное me- 
кло, das Fenſterglas, dle Fenſter⸗ 
ſcheibe. 


Оконный , ая, de, adj. zum Fen⸗ N 


(ет gehörig. 

Оконопаченте, Оконопачиванте, 
я, n. das Kalfatern. 
Оконопачиваю , ешь, 

пачу , вашь, namump, 
kalfatern, vermachen. 
Окончане, я, п. die Beendigung, 
Endung, der Beſchluß. 
Окбнчанный, ая, ое, adj. geendi-⸗ 
get, beendlget, zu 3 gebracht, 
deſchloſſen. 


namnxb, 
uͤberall 


Окончётельный , ая, ое, adi. zum 


Ende себе, ſchlüßzlich. р 
Окодычиваю, {. Оканчиваю: 
Окопанте, Окапыване, я, п. die 

Umgrabung, das Umgraben. Е 
Osdnaunmü, ая, oe, adj. mit 

Graben umgeben, окопамная рва- 

ми кр®пость, eine Feſtung, um 

welche rund herum Graben gezogen 

3 
—— — a, m. zum Graben gebörlg 
Окопи ть, mb, mio, v. n. 

überall deranchert, vom Rauche ganz 

ſchwarz werden. 
_ Окопь, a, ш. der Graben um einen 


Ort herum, die Verſchanzung, sol- 


mu ВЪ окопы кепрЁлшельскле, 


1 


у К 9 


Око 1036 
in м ſeindlichen Verſchanzungen ruͤ⸗ 
cken, вышп®снить uenpiameax 
изЪ окопойЬ, den Feind aus den 
Ver ſchanzungen vertreſben. 

Окопываю, {`Обкапываю. 

Окорёчиваю , ешь, ротихЬ, pd- 
ay, вать, pomums, v. а. kützer 
machen, verkuͤrz n. 

Окоренивш!йся, аяся, ееся, Oxo- 
ремблый, ая, ое, adj. dat Wur⸗ 
zel gefaßt hat, eingewurzelt, окоре- 
нивштгися, окорекёлыи порокЪ, 
ein eingewurzeltes Laſter. 

Окореняю, ems. Hub, hid, MM mp, 
нить, v. a. fig. einen in etwas be⸗ 
feſtigen. 

Окореняюсь, ешься, нился, нюсь, 
ume, ниться, v. г. wurzeln, 
Wuczel faſſen eine urzeln, nepeca⸗ 
женныя дерева хороито окоре- . 
нились, die verſetzten Baͤume haden 
gut Wurzel gefaßt; fig. переведен-. 
цы довольно окоренились, die 
verſetzten Leute, Kolonſſten ſind an 
ihrer neuen Stelle ſchon recht gut ein. 


gerichte 

Spa Re, я, n. die Vergiftung, 
Vergebung mit Gifte. 

Окбрмленный , as, ое, adj. ver- 
к. mit Gifte vergeben. 2 

кормь, а, m. Охормка, и, f. 

ый Veroiſtung; das Gift ſelbſt. 

Окорианный, ая, oe, adj. abge⸗ 
ſtutzt, von Verbrechern; beſchnleten 
an Ohten und Naſe. 

Окорнать, [ Кормаю. 
коро-Ъ, a, m. der Schinken. Око- 
срочокЪ, na, dim. ein kleiner 
Schinken, ein Schinkchen. 

Окордсивлый, ая, oe, adj. voller 
Kraͤtze, voll Grind. 

Oc oposdefe, я, n. das Verkuͤtzen⸗ 
die Verkürzung. 1 

Окорбченый, ая, 2 и vom 
Schinken. 


Окосмат®лый , 3 oe г adi. 
rauh geworden. г 2 
Окосмат®ть, |. Косма ю. 


Окобтен%лость» м» и der Zuſtand 
einer verknöcherten Sachen de Ver⸗ 


un 
haͤrtung⸗ 55 N 


га 


* 
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Oxocmen ban, as, oe, adj ver 
knöchert, in eine knochen 
ſtanz verwandelt. . 

Окостен& не, я, я, n. dle Verkabd⸗ 
cherung, Berbelnung. Verwandlung 
in eine knochenartige Subſtanz; das 
Verhaͤrten. 

Юкостенбть, ſ. Kocmen hi. 

Окоченвлость, м, f. die Erſtar⸗ 
rung. 

Oronen ha, 
Kalte erſterrt. 

Юхоченфнте, я, п. das Erſtarren. 

Окошко, Окощечко, а, п, dim. 
ein kleines Fenſter, ein Fenſterchen. 

Окрадениый, Обкраденный, ая, 

doe, adj. beſtohlen. 

Окрадываю, . Обкрадываю. 

Orpdmesie, Окрашиваше, я, u. 
die Faͤrzung, das Färben. 

Окрашениый, ‘ая, ое, adj. ge- 
farbe. 

Ок baun ешь, красихБ, my, 
вать, красидль, v. а. färben, au- 
ſtreichen, anmaßlen uberall, окра- 
сить ябиъ, ein Haus anſtreichen, 
окрасить сукно, Tuch farben. 

Окраличаюсь, ещься, окрасил- 
ся, шусь, ваться, ‘крёсмть- 
c, v. gefarbt, angeſtrichen wer⸗ 

8 den. 

"Овресняю, emp, нилЪ, ud, нить, 
у. а. die naͤhern Umſände. die Ne⸗ 
benuniſtaͤnde von einer ‚ее ein⸗ 
ziehen. 

Orxpecmümx, стилЪ, ое) Y, v 


ая, oe, adj. vor 


a, anom. jemanden tauſen, 1 m die 
Taufe geben. 8 
Oc pegmumupcx ‚ стился, окре- 


щусь, v. г. ſich taufen laſſen, die 


Taufe bekommen, getauft werden. 


Oxpécmie, я, п. (ſlav.) Oxpécin- 


ность, emu, f. der Umfang, Ме 
umliegenden Gegenden. 
Окрествый, ая, ое, adi umher 
liegend, benachbart, nah gelegen, 
angraͤnzend, окрестных деревни, 
die umliegenden Dörſer. 
кресшь, (ſtav) ргаер. mit dem 
Genitiv: um, um mber, rings 8 


von allen вые in der Nahe 


заре Sub- Окра 
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Оврещевный, ал, ое, adj. getauft. 

> an, ое, adj. eindugig 

geworden, der ein Auge verloten hat. 

Обрив bm, ſ. Konni. 

Oxpiicusab, ешь, кнулЪ, кну, 
вать, кнушь, v. а. anſchreyen, 
„anfahren, ſchelten. 

ОкрикЪ, a, m. die Anſchreyung, das 
Anſahten, ein Verweis. 

ОкривЪ, a, m. (fav) eine Schaale. 

Охровавлеве, im gem. Leben Окро- 
8 ‚ Я, n. die Befleckung mit 

ut 


_Окровавлениыи, Окровеяяный, 


ая, ое, adj. mit Blut beſteckt, be⸗ 
ſudelt. 2 
Окровавйчь , , Кровавлю. 
Окроишься, иИлся, v. г. ſich im 
8. ſchneiden ver ſeben. 
Охром% , аЧу. ſ. Кром$. 
Окропхённый , ая, ое, adi. 
ſoritzt, beſprengt. 
Окропляю, „ешь, nab, 
плять, пить, v. a. benetzen, 
Окропляюь , ‚ешься ,. пился, 
плюсь, mama, ПИиться, 
v. г. ſich beſpritzen, beſpritzt werden. 
Oxpduka, u, f. eine Art kalter Sup⸗ 
pe von zerſchuittenen Stückchen Bra⸗ 
ten, Quaß und ſaurem Naßhme. 
Округлевнзе, я, п. das Runden, 
Rundmachen. a 
Окрутлённый, ая, oe, ady gerün⸗ 
det, rund gemacht. 
Округлость, u, f. 
Ruͤndung. 
r ая, oe, adj. rund, tu 
gelſbrinig. 
Округляю, ешь, аихЬ, ^ю, лань, 
лить, У. а. runden,, rund machen. 
Oxpyrb, а, m. Or ra, м, t. der 
Kreis, Umkreis, Bezirk, Diſteikt, 
кругм НЕмецкой Имперм, die 
relſe des deutſchen Relchs. 
Окружаю, em, жилЬ, жу, жать, 
жить, у. a. rund machen; umge⸗ 
ben, umtingen, umzingeln, einfaß⸗ 
ſen, einſchließen, berennen скру- 
жить ыспруяпзелл, den Feind ein⸗ 
ſchließen, окружить ropaab 


be⸗ 


nad, 


die Runde, 


8 elne Stadt mit Ning о 


mauern 


3 
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mauern u 6% ды hach o- 
кружаютЪ, alles Unglück kommt 

uͤber uns. 

`Окружаюсь, ещься, жился, жусь, 
Namen, жииться, v. р. umge⸗ 
ben, umringt, eingeſchloſſen werden; 
berennt werden. 

Окружёне, я, п, die Einſchließung, 
Umeingung, Rundung. 

Окруженный, ая, oe, adj. umge⸗ 
ben, umringt, unizingelt. 

Ocpyxdale, я, п. (ſtav.) der Knauff. 

Окружисшый ‚, ая, oe, 24). ge⸗ 
raͤumig, weitlaͤuftig. 

Окруже, я, п. (veralt.) ſ. Окру- 
hoc. 

Окружность, u, f. dle Rundung, 
det Umkreis, Umfang, Bezirk, Di⸗ 


птри версты b окружности 
die Stadt hat drey und vierzig Wer⸗ 
ie im Umfange. 

‚ Окружный, ая, ое, di. zum Krei⸗ 


ſe, zum Diſtrikte gehörig, umher 
gele gen, umliegend. 
Окрысипться ». сился, крышусь, 
V. e. som. von Thieten z böſe wer МЕ 


den, ſich ſtraͤuben. 
Oxphnachnie, я, п. die Steiffung, 
Stärkung „Feſtſchlagung. 
Oxpbnaeunmn, ал, ое, adi. feſtge⸗ 
ſchlagen, feſt geſtampft. 


Окр®плость, и, f. die Verhaͤrtung⸗ 


Oxphnam, ая, oe, adj, verhärtet, 
hart geworden, ſtark geworden, von 
Getraͤnken, окр плая,глина,; hart 
gewordener Thon. 

Orphnaiio, ешь, ПИХЬ, плю, 
плять, пить, КЕ ſchlagen, ſeſt 

machen, hart machen. 

ОкрБиляюсь, ешщься, пИлся, плюсь, 

‚ мляться, numsca, у. г, wieder zu 
Kraͤften kommen, ſich er hohlen. 

Окр%пнуть, ſ. Кр5ину. 

Октава, ы, f. die Octave. 

Окшомбрзи › я, m. . Окла&брь. 

ОкшоихЪ, a, m. ſo heißen die von 

Johannes Damaſeenus für acht 

Stimmen verfaßten geiſtlichen Lieder. 
Окийрь, я, m. 2 e * 
monat. 


$ 


ſtriet, ropoab имфеи!ь copoxb 


и N т п 


mit Gewinn kaufen, . ſich be⸗ 
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Oxmispexit, ая, oe. adj. vom 


October. 
'Окунёвый, ая, ое, adj. voin Datſe. 


Оку 


ОкуныванТе я, п. 4 Untertau⸗ f 


chen. 


Окунываю, @шь, нулЪ, ny. вать, 


нушь, v. а, untertauchen, 
Waſſer ſtoßen, eintauchen, оку- 
нуть голову üb воду, mit dem 
Kopfe untertauchen; окунуть что” 
Rb масло; etwas in Butter tunken. 

Окунываюсь, елнься, вулся, нусь, 
‚ваться, нуться, у. г. ſich un⸗ 
tertauchen; als v, p. а 
werden. 


ins 


8 


„. 
С 


Окунушый, as, oe, adj. unterge⸗ 


taucht, eingetaucht. 

Окунь, A. т. (perea fluviatilis) 
ОкунекЪ, нька, dim. ein Balg, 
Fluß bars. 

Окупаю, ель, пил, nig, nm, 
пить, v. a loskaufen, ranzloniren. 

Oxyndweb; еуться , пилея, ПАЮСЬ 
namen, питься, v. г. ſich los⸗ 
. n, ſich ranzioniren . einen ſchlech⸗ 

eh be⸗ 
zu th euer kau⸗ 


zahlt machen, скуйился Aotb, 
das Haus hat ſich hi lch bezahlt 
gemacht. 
Окупь, a, m. die N das Löſe⸗ 
geld, die Leskauſung. 


Окуреяе, Oxyputante, я, п. dle 


Ber aͤuchetung, das Beräuchern. 

Окуренный, ал, се, аа}. betaͤu⸗ 
chert. 

Окуриваю, епть; puch, pra, вать, 
pump, v. 3. uͤberall beraͤuchenn / mit 
Geruch anfuͤllen, окурить ma- 
mee ob моля, die Kleider vor 
den Motten ем моба. 

Oxyma, ы, k. ein Betrüger, 55 
teſſchneider. г У 

Окуланный, 25 = 44dj. benz 

eingehüllt) ganz verhüllt. 8 

Окушываю, в mash, mas, 

bamp, mam, V. а: vethů 25 
elnhüllen, окутать ^ `боль 
einen Kranken e а be. 
decken. р 


—ç 


* 
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Окутываюсь, e елнься, пался, ma- 
cb, ваться; пзатться» v. г. ſich 
. einhuͤllen, ſich vergullen. НЫ 
35 Оладья, ſ. Алажья W 
`` Олачуга; и, f (veralt.) ſ. Куща. 
e inte rj. (Па».) ach! 
8 ая. ое, adj. и! Eis 
geworden gefroren, оледен®лыя 
горы, Eisberge, Giecſcher. 
Оледен ть, ſ. Ae gen. 
лень, а, m. (ſtav.) ein ея Ble⸗ 
nenſtock. 
_ Олёнина, ы, Ё Зин eine 


Hirſchhaut. 
e нья, Aube, adj. vom Hirſche, 
onekiu porb, Hirſchborn, oke 
mu canoru, Winterſtieſel von 
„Hieſchfelen. 
0 im Иа, Eren, 
8 Cervus elaphus) der Huſch, 


un, m. 
der 


Hlrſchbock. Оленица, м. В: die 
Hirſchtuh. г 
в. an exik, сВеевный) 


Ceervus tarandus ) das Renuthier, 
| Saum на оленя, mit Renncgie⸗ 
Чате 


85 * Aem. Vein Gesrobaen eervus) 


der Hieſchkaͤfer, 8 
Олива, ме Еее ОИ u, Olten. 
ый 
- бое 


an liveu; olivenfacb 
сукно оливковаго сви: вн, 

N ven farbiges Tuch, оливковое ge 

во, der Oelbaum, Olivenbaum. 

Gn ая, oe, adj. vom Oel⸗ 
baume, оливная amen, ber Oel⸗ 
zweig, оливмыл рощи, Gehölze 
von Oelbaumen. 

Ouica, ы f. der Kit. 

Ou, Фишь, фишь, v. a. kit · 


aſche 
озо, а, n. das Zinn, лудить 
_мВдную посуду оловомьЬ, ku⸗ 
plerues Geſchirr verzinnen. у 
Ололийшиакь, a, m. der Zinn · 
* 5 и 


ten. 
8 e а, m. eine zinnerne 
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Оловянный, ая, ое; adj. von Зам, 
_ одовявна уда, Ziuperz, оло- 


вянная Иосу a Iinnernes Ge⸗ 


Фит, олозянное блюдо, eine 


zinnerve @фтйа. 
Олтарь, иде 
m der Was in den вап ен Kir⸗ 
chen, der Theil der Kieche, welcher 
hinter der Meiligentaſel At, das 
Heilioe. р. 
Олтарный, ая, ое, ад}. vom Al⸗ 
„tar auf dem Aliare deſiadlich 


Gay Ab, а, m. ein Tolpel, Lümmel, 
‚Фарит: 
Gocmpa. ы, f. die Piſtotenbalſtet. 


Ольха, и, Е belle nus die Erle⸗ 
Ольховина, , f. Eriengolz. 
ОльховникЪ und e a, m. 

ein Erlenwals. : 

Ольхозый , an, oe. 29}. von Erlen, 
von Erlen holz ольховый лист, 
ein Erlenblatt, ольхозой mob, 
ein Tiſch von Erlen dolz. 

Gnerb, а, m. (eicuta хной) de 
Schierling. 


Омела ober Ам(ла, M, f. (viſcum) 


Mi ва, Vogelteim. 5 
Gee и; и 
n. der фах ва У 
925 ume Г Мерз%ю 
п 8 * f. vie Ei ſtar⸗ 


, oe, 24а» 


мерин, я, n. das Erſtorren. 
ОмбтЬ, ma, ш av. der Schoß 
eines Aleides, der Saum; ein aus 


einer beſtimmten Anzahl Gar ben а: 


ſtedender Fehm, ein Getreidefehm. 
Ометываю, Г. Обметьваю, - 
Омовен!е, Омыне, 2 Обямва- 
nie, Oßammie, 


Омочаю und de dean. 2 Os uo- 


чаю: 
к ein Stück 8 der 
Biſchofs, das uͤber 
| 3 gelegt wird, und vorn 
und hinten hinab hängt. 7 


'Омрачаю, ешь, dab, ay, ame, 
7 verdunkeln, 8. blen 


aum 2 
den, ve 


8 


ан onpe- 
а г ть 2 аа 
3 к 


Алтарь, , 


< 


> - 
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Омрачаюсь, ешься, чился, чусь, 
чаться, 


kelt, verblendet werden. 

Омрачене, я, n. die Verdunkelung, 
Verblendung. 

Омраченный, ая, oe, adj. verdun⸗ 

keit, verblendet. 

Омуль, ля, пи (ſalmo sutumnalis 
Pall.) eine Att kleiner Fiſche, welche 
im Eismeere und dem See Baykal 
gefangen werden, der Omul. 

ОмушЪ, ma, m. ein tieſes Loch, ei⸗ 


ne Vertiefung in einem Fluſſe oder 


ee. 


Омывальница, ы, f. (ſlav.) das 


Waſchbecken. 

Омызйю, . Обмываю. 

Она, |. Oub. 

Онатрь, a, m. der Waldeſel. 

Ondrpin, яя, ее, 3). vem Wald⸗ 
eſel. . 

Онамо, а4у. (.av.) berthin, dahin. 

Ona, adv. , 

ОникеЬ, a, und Онижи, я, m. 
der Оу. 

Ономёдни, Ономеднись und Ono 
мвясь, аду, neulich. Ономёдни. 
unn und Ономняшный, ая, 
oe, adj. was neulich geweſen, ge⸗ 
ſchehen iſt. 

Онуча; u, f. ein Stück wollenes Zeug 
oder Leinwand, womit der ruſſiſche 
Bauer ſeine Fuͤſſe ſtatt der Struͤmpfe 
zu bewickeln pflegt. 

Onb, er. Она, ſie. Ono, es, pron. 
olſb zach просилЪ, er hat Sie ge⸗ 

beten, ona вамЪф это сказала, 
ſie hat es Ihnen geſagt. 

бный, as, ое, pront dem. jener, 
jene, jenes. 5 | 

Ox Nuk, ая, oe, adj. verſtummt; 
von Gliedern: erſtarrd, eingeſchlaſen. 

Oubu gm, Е HD¹ AW. 

Опадаю, ешь, опалЪ; ду, дашь, 
пасить, у. а. abfallen, herunter fal⸗ 
i АЕ ſich vermindern, kleiner 

en, яблоки прежде време- 
ии спали, die Aepfel ſind vor der 

Zeit о опухоль. 5 nor 

8 ona db, die deſch am Fuße hat 
5 8 t. ны 5 


— 


читться , v. г. verdun г | 
. Опаздываю, ешь, опоздалъ, ono- 
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падение, я; n. das Abfallen, der 
Abſall, die Verminderung. 5 


здаю, вать, опоздАтЬ, v. п, 1 
ſich verſpaͤten, zu ſpaͤt kommen; von 
Uhren: zu рае gehen, zu baue 
gehen. 

Опакюй, ая, ое, adj з4у. - qua- 
ко, umgewandt, umgekehrt, auf der 
unrechten Seite, verkehrt 

Onda, ; f ehemals: der Zorn, die 
Ungnade der Monarchen; die Ein⸗ 
ziehung der Guter; die Confiscation; 
auch wird es von einigen gehraucht, ö 
um das deutſche Wort: dle Acht 

uszworücken. 

G л, n. das Verbrenen, 
Brennen, Sengen. 

Опаленный, ая, oe, adj. verbrannt, 
geſengt. 

Опальный, 2 adj. eingezogen, a 
coufiscirt. 

Onadxb, a, m. der Opal. 

Опахыванте, я, в. die Ausittung, 
Vertilgung des Unkrauts. 

Опалываю, emp. опололЬ, лю, 
вать, ополоь, v. a. übe all 
ausjäten, austeſßen. 

Опадлый, ая, ое, adj, abgefallen; 
eingefallen; mager geworden. о 

Опаляю, еть; A ‚А, лять, 
лить, v. a. verbtennen, verſenzen, 
пламя спалило руку, die баш» 
me hat die Hand verbrannt. 

Опаляюсь, ешься, лился, dc, 
ляптьсл ‚ xumpcx, v. p. verbraunt 
werden, ſich verbrennen 

Опамлигышаюсь, ещься, птовам 
ся, шуюсь, шоваться, У. c. 
wieder zu ſich kommen, ſich beſſmmnen. 

Опара, ы, f. angemachter und mit 
Heſen zubereiteter Teig zum Backwerke. 

Оларене, Опаривате, я, п. das 

Vermigdern der Hitze in der ре 

ſtube. 5 

Onapeunzik, ая; os, adi. wo de 
Hitze vermindert iſt. N 

_Опариваю, ель, pub, би, к 
вать, опарииь, у. а. die Hie 
in einem Bade vermindern. 

Olgas, 8 n. das age 

N 


93 
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Опарываю, езчь, опорблЬ» ono-· 
рю, вайть, onopdme, у. а, ganz 
abtrennen; eigen ſcharf (am Leibe) 

ſtraſen , отороть бахромку , die 
Franzen ganz abtrennen, опорох b 
его лозами, ex hat ihn tuͤchtig mit 
Ruthen gehauen, er hat ihn tüchtig 
durchgepeirſcht. 
'Опарызаюсь, ещься, стве блся, 
опорю= ь, ваться, опоропься, 
Vi. k. ſich lostrennen ſich abtrennen. 
Опасаю, ешь, опасЬ, cy. сапть, 
сти, у. а: warnen, derwabten 
Onsedses, ецься, оцасся, сусь, 
cdumben, стиеь. Чего, у. r ſich 
huͤten, ſich in Ache nehmen, ſich 
vorſehen; befürchten, ſich fuͤrchten, 
bange ſeyn, beſorgen, um etwas ве, 
ſorgt ſeyn, чего ouacaemecs, wo⸗ 
vor ſind Sie bange, was daben Sie 
zu befürchten. 
Онасёнте, я, n. die Vorſicht, Be⸗ 

8 die Deſorgniß, Furcht, 

Sorge. 

Oude аа, oe, zusb, ва, 
во, adj. vorſichtig / behutſam. 

Ondche; ad, vorſichtis, mit Vor⸗ 
ſicht; gefaͤhrlich, опасно Baaums 


8 >: 


= 


по льду, es № gefährlich auf dem 


Eiſe zu fa ren онЪ onacho 8 


презирать опа- 
сность, die Gefahr verachten, 
бышь, паходинться ъЪ опасно- 
ben in Gefahr ſteheu, in Geſahr 
Че: 

РЯ = ая, ое, ОпасенЬ ‚ сна, 
cho, аа}. im Пао, vo ſichtig , bebut⸗ 
ſam; gefaͤhrlich, опасная бол%знь, 
eine деть. iche Krankbeit, опасный 

__ _ меловкь, ein gefährlicher Menſch. 

Ondemso, a, n. (sa) die Verſicht. 

Оплахало , а, n. der Faͤcher, Wedel, 
3 а, dim. ein kleiner 
Facher. < 

Олахальнай, ал, oe, adi vom Fa. 
cher, 

ОлахбльццикЬ а, m. det ый 
Е — 


a Gefahr begeben, 


2 . m. der Vermund. 


Оне 


Опахизавие, g., n. das Wehen. 

Ondxusaio, en xhy xb. хну, 
Bamb, хну: ь, V. а. wehen, аб» 
wehen. 

Опахиваюсь , enten,  хвулсяу 
хнусь, ваться, хнуожься ver. 
ſich wehen; ſich einduſleg, ſich ein⸗ 
wickeln, onnaxugambes от y cb, 
die Frzen deten; опахнуться 
my ay anb, ſich in ſeinen Schlaf⸗ 
„peiz eintzullen, ein wickeln. * 

Опашень , HAM, m. ры 9 eim 
Mantel. 

Опашь; и, f. der Schwand eines 
Tu ieres. 

Опека, и, f. die Vormuboſchaſt, 
быть noab one io, unter Ver⸗ 
munsſchaſt ſteten, дати вышли 
изЪ подЪ опеки, 
majerenn чешофен. _Дворляьзкая 
опека, die adelige Vormundſchalts⸗ 
ſtube | 7 

ОпекуновЪ ‚ а, 0, adj. dem Vor⸗ 
mund gehörig. 

Опекудек1и, ая, ое, adi. von dem 
Vorzmunde. 

Опекуяатво, а, п. das Amt, die 
Pb cht eines Vormundes die Vor⸗ 

$ ОНЬ ngaaaab на ссбж 

Vormund⸗ 
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Оненки, ковЬ, pl. (agas jeu, ragi- 
15) eine Art eßbarer Ersſchwämme, 
welche auf Stammen, dee 2 2 
kenſtammen wachſen. 8 

Опера, м, f. die Oper, 
опера. die Operette. 

Олережси!е, я, n. das Zuvor kom- 
wen, die Zuvor ommung. и 

Опереженный , ая, ое, 24} nue a 
gekommen. 

Onepéemiusab, ешь, Е ежу, 
вашь, редишь, у. a W bang 
men. | 

Опербяте, , n. das Феи. — 

Оеренный , ая, ge, аз}. beſiedert. 
перями, ая, oe, 23}. zur Фе. 
gehbrig, ‘оперный ` домь с 
Opernhaus. ва 

Зов - 


комическа: Г 


die ое: ſid 


— 


— 
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Опер# ось, emen, рилея, 'рюсь, 


рятьея; оилавея, у. с. Federn бех 


kommen, ſich befiedern, ſluͤck werden; 
fig. ſich deteichern. 


One dkente, à, п. die Betrübung, 


Kraͤnkung. 

ОпечЗлевный, ая, ое, adj. betruͤbt, 
gekraͤnkt. - 

Опечализаю, ешь, Aub, лю, 
zamb, Aums, v. а, betrüben, kraͤn⸗ 
ken, Betrübniß — —— Herze⸗ 
leid anthun. 

Опечаливаюсь, ещься, лидся, люсь, 

` ваться. лимться, v. г. ſich бей» 
ben, ſich kränken. 

Onendmagun; ая, ое, adj. ver⸗ 
druckt. 

Опечатка, u, f. der Druckfehler. 

Onendnemba, нь; шаль, mai, 
вать, mam, V. а, verſtegeln. 

Опечатываюсь, ешься, - тался, 
зкАюсь, вашься, таглься, v. с. 
ſich vertrucken; als v. a. ver ſiegelt; 
verdrückt werden. 

Опечекь, Чка, m. der Grund von 


Stein oder Holz, auf welchen der 


Ofen geſetzt wird. 
ОпивёльшикЪ, a, und N 


‚а, Опивоха, u, m. der einen au⸗ 


dern nieder trinkt, ein Saufaus. 

Опивануе, я, n. das Niedertrinken, 
Schmarotzen im Trinken. 

Опир&ю, ешь, опилЪ, опью, вашь, 
Guump, v. з. auf fremde Unkoſten 
trinken. 0 

_ Опивёюсь, езшься спился › ons- 
boch, und обопьюсь, ваться, 
опиться, v. r. ſich krank, ſi ſich zu 
Tode trinken. 


Опивки, вокЪ, pl. das, was von 5 


einem Getraͤnke im Е nachgeblie⸗ 
ben 48. * 

Опиленный, ая, oe, adj. beſeilt. 

Опилизаите, Опека, u, f. dle 
Befeilung. 

Опйливаю,. ешь, Aub, лю, вать, 

Ams, v. 2, befellen. 

Опилки, локЪ, pl. Feilſaub, Feil⸗ 
ſpane, das Feilſel. 


e * ый An⸗ 


Onda из f. ein Schreibſetler; die 


а 
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Опираюсь, ешьсл, оперся, e 
ранься, опереться, e. ſich 
aufſtuͤtzen, ſich e ſich an ſeh⸗ 
nen, ſich auf etwas ſtuͤtzen, опе- 
pemicx ма палку, ſich auf einen 
Stock ſtutzen, ва столь, ſich auf 
den Tiſch Нивен, mit dem Ellbogen 
ae Tiſche liegen. . 
Описайте, я, п. die Beſchreidung, 
Schilderung, сдЗлать“описанте | 
бури, einen Sturm beſchreiben, eine 
Beſchreilbung vin einem Sturme ща» 
chen, описан Poecein, die Be⸗ 
ſchreibung von Rußland. 
Описанный, ax, oe, 24}. beſchrle⸗ 
ben z eenſtscirt. 
Описатель, я, m. der Becchteiber 


Coerreſpondenz, der Briefwechſel 
Описыый, ая, s dj. e 
eingezogen. 2 
Описыван!е» я, п n. bie Безе 
die Con fis cation. у 
Описываю, ешь, cilah, опишу, 
вать, camp, im ſlav. Описую, 
еши, ‚ сахь, camu, » а. beſchrel⸗ 


ben, eine een machen; ſchil⸗ 


. 


zeichatz machen; conftsciren, einzie⸗ 
hen, описать весну, den Früh⸗ 
ling beſchreiden, onucamp чье им$- 
ute, jemandes Vermbdnen, ein leben. 


"Опмсыванюсь, ешься, сался, пи- 


beſchrieben, geſchildert werden; ſich 
verſchreiben, einen Schreibfehler ma⸗ 
chen; ſchriſtliche Nachricht einziehen, 
ſich durch Briefe erkundigen, a 
liche Anfrage thun, обЪ этом 
1A надобно прежде описать- 
cn, uber dieſe Sache muß erſt ge 
ſchrleben werden. * 
nuch, u, f. das Beſchreiben; das 
ventarium, ein genaues, umſtaͤnd⸗ 


1 
| 
шусь, ваться, -сашься, у, 4 


lliches Зее В dle 3 : 


Einziebung. 
Oni ub, а, m. das Opium. 25 
Gangs, ая, oe, а - va, 
30% ad]. (Па.) zu neugierig. 
Оплаканный; ал, oe, adj. bewelnt. | 
Оплакиваые, , u, bie e 
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`Оплаживаю, ешь, — en 
вать, kams, v. а; einen beweinen, 
beklagen, оплакивать“ смерть” 


_ родишелей своихЪ, den Tod ſei⸗ 


ner Aeltern beweinen. 

'Опха:ма, M, f. Оплачея?е, Опла- 

< чиванте, я, п. die Bezahlung, 
Abtragung der Schuld. 

Оплачецвый, ая, oe, adj. bezahlt. 

Опл&чиваю , ешь, оплатиль, чу, 
ватиь, опланьйить, v. а. jeman⸗ 
des Schuld abtragen, я 

Оплёчиваюсь, ешься, оплатихся, 
чусь, запться, оплатиться, v. 
с. Schulden abtragen, bezahlen. 

Оплезанте, я, п. die Ausſpeyung 
aus Verachtung, Verſpepung. 

Оплёнанный, ая, oe, adj. д, 
angeſpfeen. 

Onzesamb, db, оплюю; v. a, im 
Йау. verſpeyen, укоряшЪ ero u 
_оплююшЪ его, (Luc, XVIII, 32.) 
und er wird деГотмавег und verſpevet 

werden; im gem. Leben: 
ſpepen aus Verachtung; всв опле- 
вали его, alle ſpien ihn an. 

Оплёвываюсь, ешьсл, вался, плю- 
юсь, вашься, вашься, v. r. ſich 
mit ſeinem Auswurſe beſudeln, ſich 
beſpeyen; = Zeichen der ЭЗетаф, 
tung etwas ausſpeyen, (n 
Bedeutung aber nur 
der Infinitiv. gebräuchlich — 


Onzema und Оплетла, 5 e. 


7 


ее 


em.) eln Betruͤger; eine Betruͤge⸗ 


2 * 
Onnen te я, п. die um ftechtung. 
Оплетаю , ещь, оплёф, my, 

ташь, оплёсть, v. а. umflech⸗ 
ten; По. hinters Licht führen, an⸗ 
führen, betrugen. r 
Оплетаюсь. ‘ешься, оплелся, 
. ташься, оплесшьсл, v. 
„ſich um etwas winden, ſich um 


6 р ſchlingen; als v. р. um etwas 


a geflochten werden. 

Onzeyxa, и, Оплеушина, ы, Ё eir e 
Ohrfeige, Maulſchelle. 5 
плечье, я, н. ein Schulterzierrath 
auf dem банной der . 


5 


einen an⸗ 


On o 


Оплодотвовяю, ешь, pricb, рю, 
pam, pump, у. а. befruchten. 
"Опас a, m, der Zaun; ſig. der 

Schutz, Schirm. 

Оплошалый, ая, oe, adi. nachläͤſ⸗ 
ſig, fahrlaͤſſis, unachtſam geworden. 

Оплошать, ſ. Плошаю, 

Оплошносить ипо Оплопливослть, 
и, f. dle Nachläaͤſſigkelt, Fahrläſſi 8 
keit, Unachtſamkelt. 

Оплошный, ая, ое, Оплошень, 
uma, шно, und Оплошливый, 
ая, ое, ливЬ, ка; во, 23]. аду, 
— no, во, nachlaſſig, fahrlaͤſſig, 
unachtſam. 
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Onamaduie, я, п. die Umſchiffung; 


das Lauſen des Talges an den Lſch⸗ 
tern. 

Оплываю, ешь, плылЪ, ву, hams, 
плыть, v. п. um etwas ſchiffen; 
883 laufen von Lichtern; zerge⸗ 
hen, als Thon. 

s an, oe, ад). dos e 
fließt, оплывчивыя св Чи, 
ter, die leicht aufen, тлилистовте 
берега оплыячивы» thonige Uſer 
werden lelcht abgeſpuͤhhlt. N 

Onsturis band, ая, oe, adj, kahl 
geworden. 

Опа®шиввиь, ſ. Habmusbmb. 

Onoranenie, A, п, das Verugkeini⸗ 


gen. 
С › Оп rennt, an, се, adj. berun⸗ 


— befleckt. 
Опогавиваю, ешь, нилЬ, ню, 
вать, нишь, у. а. veruueiutgen/ 
beflecken. =" 
Ологаниваюсь, ешщься. Annan, 
нюсь, вашься, Ниться, V. x. 
ſich verunreinigen, ſich beſlecken. 
ОндекЬ, а, m. опойка, m. ein ge⸗ 
gerbtes Kalbſell, Kalbleder. 
Ouoente, я, п. das Vergiſten. 
Оповвный, an, oe, adj. veraiftet. 
Олоздалый , ая, oe, adi. verſpatet, 
zu Рае gekommen. 
Onssadafe, я; h. die Verſpaͤtung. 
"Опоздаю, $. Опаздываю. ма 
Опозиджиить; duch, Чу, v. а, anom. 
das Lager eines wilden Thleres 1 wet 
ken. 
LI. 3 


Фе} 


ö Ono⸗ 


* 


а 


- юя 


— 


O n o 
Опознаю und Опознаваю, ешь, 
` 7 2 
зичАЬ, знаю, Bamse, v. п, wie⸗ 
der kennen, ertennen. 


Опозяюсь, емться, знался, знать: 
ся, У. р. wieder erkannt werden; 
als v. г. ſich verſehen, ſich стену Be⸗ 
kanntſchaft machen, bekanpt werden, 
вы опозвались, это не kame, 
Die haben ſich verſehen, es iſt nicht 
Зе. 

Опбйковыи, ая, oe, adj. von 
Kalbleder, опоиковые сапоги, 
Stiefel von Фа!6есее. 

Опока. u, f. Опочисшый камень, 
Fels ſtein N 

Оплокидан"е, я, п. Опокидаю, 
Опокигутый, Г Покиданте, 
nova, покивутый, 

Оноласкаван1е; я, п. das Begießen, 
Deſpuſen. 

Ополйскиваю , ель; ополоскахЪ, 
Doch. ополошу, вагь, опо- 
’лоскашь, лоснушь, v. . begleſ⸗ 
ſen, beſpüten. „ 

Ополас: иваюсь, euren, лоскался, 


лоснулся, ^ cb. вапться, ло. 
‘скаться, лосвупться , v. r. ſich 
begieten 
Ополосканный; ая, oe, adj. be- 


ет, beſpühlt. 
Gache nas; aa, oe, adj. gejaͤtet. 
Ополчаю, ешь, чилЬ, чу; чать, * 
чить; v. a, (ſtav.) bewaffnen, ruͤ⸗ 
и, ausr uͤſten. 
похчанюсь .ешьбя, чилея, чусь, 
_ чатлься, читться, ver. ſich rüsten, 
ſich waffnen, ополЧиглься про- 
mund nenpfamegen, ſich gegen 
den Feind ruͤſten. 
Ополченте, я, п. die Ruͤſtung, Be⸗ 
waffnung. 5 
'Ополчезный , ая, oe, adi. rüfet, 
ausqerüſtet, gewaffnet. 
Опдмниться, мнился, мнюсь; v. 
c. anom ſich erhohlen; ſich beſinnen, 
zu ſich kommen, in ſich gehen, опо- 
Mnumech, что вы болтаенте,. 


ры Sie ſich, bedenken Ste, was 


ie ſchwatzen. 
Ondna, , Е (ad) ene Decke, ein 
lebereug. 


№ 
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Опбняый, ая, ое, 3j. von der 
Decke. 
` Опора, ы, f. die Lehne, Hat 4 


трость служитЪ опорого, 
Steck dient zur Stütze; ſig. рая 


моя опора, dle Kindet ſind meine 


Stutze. 

Onoptuunsauie, Опорожненте, я, 
n. die Aus leerung, das Auslese ren. 
Опоражняваю, ель, опорбзвиль, 

розвю; вать, v. а, ausleeten, ſeer 
machen, oustaͤumen, raͤumen, опо- 
рознить cygay sb, 
auslecren, опорознитшь покои, 
elne Stube ausräumen f 
Опорёжниваюсь, ещься, рознил- 
ея, рознюсь, ваться, pdaaums- 
ся, . ры ausgeleert, ausgeräumt, 
geraͤumt werden. 
Опорожяеяный ‚ ая, oe, adj. вц» 
geleert, berädumt, ausgeräumt. 
Опороситься, опоросйлась, опо- 


einen Koffer 


. 
8 


pocumea, v. c. ет, Ferkel 
werfen. КЕ 85 . 
Оноротый, ая, ое, adj. abge⸗ 
trennt. ь 
Олордчен1е, Ono Фчиванте, я, n. 
die Tadelung, mung, Schaͤn⸗ 
dung реле м. 
Опоротенный, ая, ое, ach. ge⸗ 


ſchan det. vetugehrt. 

Опорбчиваю, ешь, рочи»хЪ, pduy, 
zam, pquums, v. a, tadeln, ver⸗ 
werfen, ſchaͤnden, beſchimpfen, einen 
Schandfleck anhaͤngen, verunehten; 
zu Fall bringen, опорочинтв AbRu- 
uv, eine Jungfer ſchaͤnden, verun⸗ 
ehren. 8 

Ones. ешься, ваться, 

р. getadelt werden. a 

Oase а, т. die Lehne, „ Srüte, 
скакать во весь опорЪ, im vol- 
len Galopp, ſpornſtreichs rennen. 

neee я, u. das . dle 
Ruhe. 


в 


Опочиваю, ‘ешь, ae, abe, вать, 
чить, v. n. wird höflicher Weiſe 
ſtatt ſchlaſen geſagt, ВИ. oub 
спочизаент, er ri 

Опойсанте ; Onanie, я, 5 

е 


W Umgärten; der Gürt 
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Опойсанный, ая, oe, adj. geguͤrtet. 

Ополсываю, 
ешь, ясалЪ, Aury, amp, 
у. а. umgurten, guͤrten. 


camb, 


= Олоябывазюсь im ſtav. Опоясуюсь, 


= ешься, Ясался, яшусь, 


вать- 
ся, ясаться, у. г. ſich güͤrten, 
ſich ſchuͤtzen, опоясаться куша- 
комЪ, ſich den Guͤrtel umbinden. 

бирава, bi, f. der Beſchlag, die 
Zierrath um etwas, die Einfaſſung, 
mabakepsa ch золршою опра- 
5070, eine Doſe mit goldener Einſaſ⸗ 
ſung. 

Onpasadufe, Опр&вдыванте, я, n. 
die Rechtfertigung, Verantwortung, 
der Beweis ſeiner Unſchuld; im Па». 
das Geſetz, говорить amo sb чье 
оправданте, etwas zu jemandes 
Rechtfertigung ſagen. 

Оправданный, ая, oe, adj. ge⸗ 
rechtſertiget. 

Оправдашедь, я, m. der Rechtfer⸗ 
tiger. 

Оправд&шельный, ая, oe, adj. 
rechtfertigend,  оправдашельное 
т, ein Rechtſertigungsſchrei⸗ 

en 

Оправдываю, ешь; дахЬ, даю, 
зашь, дашь, у. а, 5 
1 4 ды ſprechen. 

Onpas a _ ешься, . 5 928 
даюсь, в „ даться, „ 
ſich rechtfertigen, ſich eneſchuldigen, 
ſich vertheidigen; als у. р. gerecht⸗ 
fertiget werden. 

Onpaszente, я, n. das Rechtferti⸗ 
gen; das Einſaſſen, Beſchlagen. 

Опразленный, ая, oe, adj. einge⸗ 
faßt. 

Опразляю und Оправливаю, ешь, 

onpanuxb, влю, влять, вать, 


оправиить у v. а. rechtfertigen; ein⸗ 


faſſen, beſchlagen, einlezen; zu recht 
machen, оправить табакерху 
‘золотомь, eine Doſe mit Gold 
einfaſſen, оправишь постелю, 
das Bette zurecht machen. 


`Оправаяюсь und Оправлмваюсь, ° 


-_ ешься, вился, влюсь, вляизь- 
en, 9 . ſich 


im ſlav. Опоясую, | 
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rechtfertigen; ſich erbohlen, (von ей 
ner Krankheit) geneſen, wieder zu 
Kräften kommen; als v. р. сы 
fertiget, eingefaßt werden. 


Опристывазь, ſ. Опростывазе, > 


Олрашиване, я, п. das Ausfor⸗ 
ſchen. 

Опрашиваю ‚ ешь, оп ociixb, 
прошу, вать,” опросить, v. 
а. ausforſchen, ausfindig machen. 

Onpeabaéute, я, п. die Erklarung, 
Definitlon; ein Rathſchluß, ein ob⸗ 
rigkeitlicher Entſchluß, ein беоне» 

ſum, ein Ausſpruch, die Reſolutlon, 
das Urtheil; die Beſtimmung, Be⸗ 
nennung, ясное, несовершечное 
onpea hene, eine deutliche unvoll⸗ 
kommene пион, дашь какой 
вещи опредблене; eine Sache 


* 


beſtimmen; судейское onpeabae- 


nie, ein gerichtliches Concluſum, ein 
Urtheil, сдВлать опредБленте, 
ein Urtheil ſprechen, zu Recht erken⸗ 
nen, beſchließen, cabaauo опредБ- 
ленте Aumumb его имфытя, 
iſt beſchloſſen worden, man hat das. 
Uetheil gefallt, ihn des Vermoͤgens 
zu berauben; опредБлене кого 
Kb om, die ee м 


einem Amte, 98 


On e u, Е die Be⸗ 
ent Genauigkeit, Praͤciſioa, 
ob осторожной b своихЬ 
суждентяхЬ, u говоряний ch 
‹ великою опред®ленвоспиию 4 
ducmomos, er НЕ ſehr vor ſichtig in 
ſeinen Urtheilen und ſpricht mit vieler 
Praͤeiſion und Reinheit. 

ОпредБленный, ая, ое, adj аду. 

— no, erklärt; angeſtelt; beſtimmt; 

ſeſtgeſetzt, benannt, verordnet, be⸗ 

ſchloſſen, много cob осталось 
неопредфленныхЬ, es ſind vie⸗ 
le Worte unerklaͤrt geblieben, опре- 
дЗленное жалованье, ein beſtimm⸗ 
tes Gehalt, приходить Ab onpe- 
дЪленное время, zur beſtimmten, 

1 Zeit kommen. 

14 Onpe av. 


Га 
$ 
7 
Ne 
* 
* 


„ 


р Ре 


Опровергнутый , 
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Онредлительный; ая, oe, adj. 
ade. — но, beſtimmt, gewiß. 
Our ati, еань. ЛИЛЪ. A, лаять, “= 
лип, у. а. definnen, erklaren; be⸗ 
ſchllesen; кого xb чему, einen wo⸗ 
bey див, beſtimmen, ſeſtſetzen, 
опредБлили по суду  наказаязь 
ero, et Ш von Rechts wegen be⸗ 
ſchloſſen worden ihn zu ſtrafen; опре: 
д®л^ляюнг: ето b Должбости, 
man bill ihm eine Bedlenung geben, 
man will ihn anſtellen, onpe nd ume 
Nan время, beſtimmen Sie mir die 
Zelt, я опредэлилЬ na cin день- 
‘тв yum домь; ich babe be⸗ 
ſchtoſſen für das Geld ein Haus zu 
kauſen 5 
Опре РН empcn, Aliacx, Аюсь, 
Amica, AMmeca, v. p., exkläxt, 
deſiatrt werten ;, angeſtelld werden, 
einen Dent bekommen. 
Onptna, u, F. n der Ge⸗ 
Arte oder Kam rad eines ebemaligen 
Zar iſchen Чтв zuten; ein ‘елке: 
Ve recht, . 
ОпризникЪ, а, Опричи, чнаго, 
m. (Heralt.) eln Trabant der ehema⸗ 
ligen Zarſſchen Leibwache; der eines 
beſondern Vorkechis сбив; keinen 
Anchell habend, ausgeſchloſſen. 
Опричный. ая, oe, adj. ausgenom⸗ 
men, abgeſendert. 
Опричь, ein Vorwort, das den Geni⸗ 
5 regiert, auſſer, ausgenommen, 
„ опричь Bacb вс® были, 
ſe waren alle außer Ihnen da. 
Опровергательство, а, n. die 
überlegung, das W'derlegen. 
Опровергакю.. eb, вёргвулЪ, zeprb, 
тать, вернул» › V. а. umwer⸗ 
N umſtoßen, umkehren; fig. uber 
Haufen werfen, zer ſtoͤren, ver⸗ 
nichten; verwerfen, wider legen, ongo⸗- 
вергаить Aub доказаптельстява, 
jemandes Bewelſe widerlegen. 
ный ,. 8 ое; adi, verworfen, 
n а, n. die Widerle⸗ 
e debe 


dae Privilegiüm = 


Ouponép wen- 
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Опрокидываю, ешь, кинулЬ, x 
Hy, вать, кинуть, у. а, Umſto⸗ 
ßen, umwerfen, über den Haufen 
werſen, опрокинущь торшокь, 
кадку, einen Topf, einen Zuber 
umwerfen. 2 
npondzusabeb, ешься, „ 
ся, кинусь, ваться, конущься, 
у г. umfallen, umſtürzen, uber der Hau⸗ 
fen fallen, опрокинулась a0 Aka, 
тел®га, das Bort, der Wagen, iſt um⸗ 
gefallen, umgeſturzt. Onpoxuny m- 
‚ ся на кого, über einen herfallen, 
ſeinen Zorn üßer jemanden auslaſſen. 

Suren ая; ое, 5 7 um⸗ 
geſtoßen, unge worfen, umgeſtüczt. 

Опромешчивост 5. и, & die Ueber⸗ 
en ung, 

омешчигый, ая, oe, adj. über 
eilt, nicht nachdenkend, geſchwind, 
опромеаЧивый nansonbe самь 
себ® вредита ву ein Menſch, der 
nicht vachdenkt, der ſich uͤbe reilt, | 
ſchadef ſich ſelbſt am meiſten. 

_Опрометываюсь, енься, ma- 
ся, muycb, bhampen, шнутнь- 
Ся у v. а, vorbey werſen, einen Fehl⸗ 
wurf thun. | 

Опрометью, 5 über Hals über 
Kopf, ſehr ſchnell. 8 

Опросвый, ая; 855 54 bend, 

aus ſorſchend. 5 

Опростанный, ая, ое, adj. aus- 
geleer “, geräumt, ausgeraͤumt. 

Опростозолониваю „ ещь,. ло- 
cuxb, лоси ть, v. а. im gem Le⸗ 
ben; einem Frauenzimmer das Kopf⸗ 
zeug, das Tuch abreißen. 

Опрбстыване, я, n. das Auslee⸗ 
ten, Raͤumen. 

Опростываю, ешь, стих, 3 
опраспьывать, опростать, у. 
а. ſeer machen, ausleeren, raͤumen, | 
aut raumen. 2 

Опроскааваюеь + ешься.. . те 
. стаюсь, опрасиываллься, 
‘стпазлься, У. г. etwas 8 ab⸗ 
machen; als v. p. ausgeleett i auege⸗ 
räumt werden. 

ОпросчикЪ, a, m. ein Spion, Runs, 
ео ео — 

Oogscb, 


N 


_ Опруживаюсь 1 
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ОпробЬ, а, wm. die Ausſorſchung, 
Spfonirung, Ausfragung. 

Опруживаю, ешь, жиль, жу, 
вать» жить, у. а, (gem.) um⸗ 

werfen, umſtützen. 

ешься , жился, 
жусь, вапться, житься, v. г. 
umfallen, umſtuͤrzen. 

Опрыскане, Onppicxnzanie, я, 
п; die Beſpeitzung, das Е 

Олрысканишй, ая, ое, 
ſpritzt. 

Опрыскиваю, ешь, cxaxb, снулЪ, 
сказ, сну, вать, скать, снуть, 
у. а, beſpritzen, beſprengen. 

Опрыскиваюсь, ешься, бкался, 
сиулся, скаюсь, снусь, вать- 
ся; скаться, свущшься, v. r. 
und p. ſich beſpritzen, beſpritzt wer⸗ 
den. 


Onpbcnoxb, 
Brod. . 

Опрсночный, ая, oe, adj. wird 
von der Zelt gebraucht, wo die Juden 
ungeſaͤuertes Brod eſſen. 


. Бе» 


а, m. ungeſaͤuertes 


Onpaiman „ Onpammzaufe, я, 
м. из, Einkleidung eines 
Todten. 


Опрятанный, 44, ®е, adj. ange⸗ 
kleidet. 


Onpamaumoems, *. . die Мень 


lichkeit, Beobachtung der Reinlichkeit. 
Опрятливый, an, oe, adj. die 
Reinlichkeit liebend, reinlich. 


On emocmb, , f. dee зе, 


ме 


Sauberkeit, Zierlſchkelt. N 
Опряшный,; ая, oe, ОпрАеы 
mla, ино; adj аду.— Но, и 
lich, ſauber, ſchmuck, nett, onb 
опряшный ЧеловЪкь, er iſt ein 
reinlicher Mann, er zieht ſich ſtets 
ſehr reinlich, nett an, держать 
покой опряшно , die Stuben 

reinlich halten. 

Опряптызаю, ешь, maxb, прячу; 
тать, v. 4. einen Todten abwa · 
ſchen ul ankleiden. 

Опрятываюсь, emen, mac, 
прачусь, ваться, тташься, v. 
r. ſich entziehen, ſich abſondern, weg⸗ 

c ет ſich e - 


- Хх 
7 -\ 
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Оптика, и, f. die Optik. Onm - 
„ecki, ая, oe Adj. optiſch. 
Gamont, Onmostah, ſ. Oõmoub. 
Опускав!е, я, n. das Niederlaſſen. 


Опускаю und Опущаю ‚ ешь, 
стилЪ, опущу, cams, сшить, 
a nlederlaſſen, herablaſſen, her⸗ 
unterlaſſen, ſenten; fahren laſſen; 
nachlaſſen; auslaſſen, опустить 
подЪемной мосшЬ, eine Zugbrü⸗ 
cke nieber laſſen, опустить cme- 
кла у кареты, die Kuiſchenfenſter 
nlederlaſſen; опустить поводЬ 
У лошади, den Zugel fahren laſſen; 
onyemamp темиву у лука, 
die Bogenſedae nachlaſſen; oub мно- 
го полезнаго опустилЬ, er hat 
5 Nutzliches ausgelaſſen; oub ону- 
f случай ‚ er hat die Gelegen⸗ 
beit vot bey gelaſſen. 
Олускаюсь und Ош} цуюсь, ешь- 
ся, emuacx, 1185 
ститься, у. г. ſich niederlaſſen, 
ſich herablaſſen, ſich ſenken; nieder⸗ 
gelaſſen, herabgelaſſen, geſenkt wer⸗ 
den, nachgelaſſen werden; nachlaſſig 
werden, san bea опусптилась, der 
Vorhang wurde niedergelaſſen, при- 
былая вода b ps опусшиг 
лась, das zugenommene im 
Fluße iſt gefallen, oub cobceub 
опустился, er er iſt ganz nachlaͤſſig 
geworden, er iſt luͤderlich geworden. 
о ая, oe, adj, was man 
м kann, опусквая дверьу 
eine Fallthür. 
ed, а, m. eie Nuderlaſſung. 
Ouyemomdw, ‘ешь, ub, зву. 
`шать, у; а. verheeren, 
verwuͤſten, 
richten, саранча опустошили no- 
ля, die Heuſchrecken haben die Fel ⸗ 
der ganz verheert. 
Onyemomd tech, empcx, uriſac a, 
N шаться, шишься, v. p. 
verheert, verwuͤſtet, zu . ge⸗ 
richtet werden. 
Опустбше ве» A, n. die Vhee, 
rung, Ver 
Е1 5 Our. 


„ ‘скаться, х 


e zu Grunde | 


— 


тт 
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Опусшошенный ‚> ая, ся, adj. ver⸗ 
heert, verwuͤſtet, zu Grunde gerich⸗ 
tet, öde gemacht. 

Олустошитель, я, m. der Ver⸗ 

heeter, Verwuͤſter. 

ОЮпуствваю, ешь, mb, cmi, 
Bamb, сить, v. п, öde, leer, 
wüͤſte werden. 

3 ая, oe, adj. verwüſtet, 
zer ſtot 

— — — я, п. die Verwüſtung. 

Oy male, опутывавте, я, n. 
die Umwickelung, Verwickelung. 

Опутанный, ая, oe, adj. umwi- 
ckelt. 

Опутызаю ‚ ешь, nymaxb, mas, 
вать, тать, v. а. umwickeln, 
bewickeln; einen angeben. 


Опутываюсь, ешься, ny mages, 


тпаюсь, ваться, mamses, v. r. 
ſich bewickeln, ſi ſech umwickeln, um ⸗ 
wickelt werden. . 

Опухлый, ая, ое, adi. uͤberall ge⸗ 
ſchwollen. 

Опухнуть, опухЪ, опухну, 
у. п. anom. überall ſchwellen, auf⸗ 
ſchwellen, все Aue onyxzo, das 
ganze Geſicht iſt geſchwollen. 
пухоль, и, f. die Geſchwulſt. 

Onx md und Опултиваю › ешь, 
mb, ry, вать, шить, v. 
. beſetzen, bebrämen, опушить 

myby соболью, einen Pelz mit 

Zobel bebraͤmen. 

Ony mu, ешься, шился, mycb, 
mme, тимиться, v. г. befiedert 

werden, dle erſten Federn bekemmen; 
als v. p. mit Pelzwerk beſetzt, bebraͤ⸗ 

met werden. 


Onyméenie, Onyunzanfe, я, n. 


die Beſetzung, dus Beſetzen, Bebraͤ⸗ 
men. 
Опушенный, ал, oe, adj. bebraͤmt, 


beſetzt. 
ny, Опушка, и, f. Опушеч- 


ка, и, f. eine kleine Bebraͤmung, 


Beſetzung, das Gebraͤme, der Be⸗ 

ſatz, соболъя опущка, ein Be⸗ 

Час, ein Gebrame von Sſobol. 
деи», { Олускаю, _ 


я 


ПОДИ 


О ра тобо 


ОпущёнТе, я, п. die Hinablaſſung; 
Nachlaſſung, Auslaſſung, Unterlaſ⸗ 


ſung. 


Опущеённый, ая, ‘бе, adj. hinab ge⸗ 


laſſen, herab gelaſſen; nachgelaſſen 
ausgelaſſen. 

Опышность, u, f. dle Erfahren. 
helt, Erfahrung. 

Опышный, ай, oe, ОпышевЪ, 
на, mo, adj erfahren, ver⸗ 
ſucht; auf Erfahrungen gegruͤndet, 
опвипная физика, 
mental⸗Phyſik. 

Onumyio, ешь, mubamb, шАти, 
v. а. (ſlav.) Erfahrungen machen, 
anſtellen. 

Опыт , а, m. der Verſuch; die 
Probe, die Erfahrung, Erfahrenhelt, 
A am опыпты b Xuuin, Pu- 
ик, 2 der Chemie, 
Phyſik anſtellen, rpetimente in der 
Chemie, Phyſik machen, сд®ланть 
чему опышЪ , eine Probe machen, 

probieren, verſuchen, onb еще deb 

‘опыта, er hat noch keine Erfah⸗ 
rung, er iſt noch ohne Erfahrung. 

Оп®шить, munb, my, vin, anom. 
zu Fuße gehen muͤſſen „weil man das 

Pferd verleren hat; ſig. bange Гери. 
Oabmuambea, шился, v. г. anom. 
abſitzen und ſich ſtellen. 

Onam, ad, wiederum, wieder von 
neuem, ouamb npibxaxb, er Ш 
ſchon wieder gekommen, er iſt ſchon 
wieder da. 

Оракул, а, m. das Orakel. 

Opdao und Рало, a, п. der Pflug. 

Оранжер вый ‚ая, ое, adj. von 
der Ocangetie, оранжерейныя e- 
ревья, Okangerle⸗ Baͤume. 

Ораяжерея,. u, f. die Orougerje, das 
Treibhaus. 

Opanle, я, n. das Ackern, Pfluͤgen. 

ОрарЪ „ a, m. ein langes mit Kreutzen 

8 beſetztes Band, welches die Prieſter 
wahrend der Meſſe über de linke 
Schulter ее и 

Орашай, ‚ Ор&тель, я, und 
Орачь,. — . unn, * 
mann. с 


. 


dle Experi⸗ 


5 


обт O p a 

Орлтельный, ая, 
Ackerbau gehörlg. i . 

Opamdpis, u, f. die Redekunſt, 

Nzhetore. 

_ ОраторЪ, a, m. der Redner. Ора- 

mopckin, ая, ое, adj redneriſch. 

ОрганистЪ, a, m. der Отдай. 

Органный , an, oe, adj. zur Orgel 
gehoͤrig, оргаввые Mbxu, die 
Diaſebaͤige an det Orgel, die Baͤlge. 

Oprauckin, an, oe, adj. (lav. ) laut, 
tönend. 

Opraub, a; m. die Orgel, das Or⸗ 
gelwerk, играть на органахЪ, 
die Orgel ſpielen. 

Орда, M, f. die Orde, Horde. 

Opaenb, a, m. der Orden, ордень 
Святыя Анны, der Annen⸗Or⸗ 

den. | 

тай a, m. die Ordre, der Be⸗ 
fehl. 

e ая, oe, adj. gewohn- 
ach. . 

Opexb, рла, m. der Adler. 

Оригичаль, a, m. das Original, 
die Urſchriſt. 

Op eempb, a, m. das Orcheſter. 

Орлеёне, я, п. das Stempeln des 
Adlers auf eine Muͤnze. 

Орленный, ая, ое, adj. mit dem 
Adier geſtempelt. 


oe, adj. zum 
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Оробёлый, ая, oe, dj. der den 
Muth verloren hat, muthlos gewor⸗ 
den. r 
Opomdo, ешь; оросихЬ, my, 
mambo, оросинть’, у. а, anfench⸗ 
ten, befeuchten, bewaͤſſern, benetzen, 
bethauen, дождь оросилЪ землю, 
der Regen hat die Erde befeuchtet. 
Орошаюсь, euch open, шусь, 
шазться, ороситься, v. p. be 
feuchtet, benetzet werden. 
Орошевле, я, n. die Beſeuchtung, 
Benetzung. з 
'Орошённый, ая, ое, adj. befeuch · 
tet, benetzet. - 
Оруде, я, п. das Werkzeug, In⸗ 
ſtrument, Geraͤth; das Geſchuͤtz, 
Feldgeſchütz, opyaia земледЬль- 
ческтя, Ackergerathe, opy al Ma- 
mehamdec kia, 


das ſchwere Geſchuͤtz, die ſchwere 
tillerte. 5 
Оруд®нкить, нихЬ, ню 
tig machen. f 
Оружеборень, рца, m. (ſlav.) ein 
bewaffneter Krieger, ein Soldat. 
Оружеборный, ая, oe, adi. mit 
Waffen ſtreitend. Е 


‚ V. а, blu⸗ 


‚ая, oe, adi. 


ОрлбнокЬ, нка, m. ein eee e о Фи mit Waffen 


` Орлещь, ца, m. (corneus ſpatoſus 
Hornſtein; ein tunder Teppich mit 
„einem Adler, auf welchem der Erz⸗ 

blſchof wahrend des Gottes dienſtes 


— t. 

Орлики, ковЪ pl. (aquilegia) die 
Akeley, Agley, Фет. 

Орливый, ая; oe, Орлы, яя, ее, 
adj. vom Adler, орлиное тизздо, 
ein Adlerneſt, орлиный полей, 
der Adlerflug. 

Орлица, ы, f. das Weibchen des 

Adlers. ОрлицынЬ, а, o, adj. 
dem Welbchen gehörig. 

Орличищь а, т, ſ. ОрленокЪ. — 

Ops, лишь, заорлихЪ, заорлю, 
лйть, заорлить, v. а, den Reichs⸗ 
adler aufprägen, mit dem Adler 
ſtempeln. 


gde 1 а . 

Оружеборство, a, п. der Streit 
mit Waffen. 

Оружеборствую, emu, ствова- 
mu, v. u. (ſtav.) mit Waffen ſtrei⸗ 
ten, die Waffen fuhren. 

_ОружёйникЬ, a, m. der Buͤchſen⸗ 
ſchäfter, Waffenſchmid. 2 

Оружейная; (Палата) die Rüſt⸗ 
tammer. < . 2 — 

Оружейяый, ober Оружельный, 
ая, ое, adj. zur Ruſtkammer ве» 
hörlg. 5 5 2 

Оружёльия, и, f. (veralt.) ſ. Ору- 
жеишная. $. 

Оруженосещь, cha, m. der Schild · 
knappe, Knappe. Е 

‚ Оружехрамилище, а» n. das Zeug · 
baus Е 


mathematiſche 
Inſtrumente; осадиыя ору 25 : 


or 


Frohe. 


1063 „ 


Оруже, я, n. die Waſſen, das Ge⸗ 
wehr, снабдить войско ору- 
эктемь, die Armee mit Gewehr ver⸗ 
ſehen, принямь оруже, dle 
Waffen ergreiffen. 

ОружникЫ a, m. ſ. ОруженосецЪ. 

Орб»озмй , ая, ое, adi. ven Müſ⸗ 
ſen; nußbaumen, vom Nußdaume, 
Ор*ковая ‘скорлуна, die Nuß⸗ 
schale. орвховое дерезо, пиббание, 

nes Holz; ор®ховое масло, Nuß⸗ 
$, орвжовое ядро, der Nußkern. 

Oph eb, a, m. die Nuß, Haſelnuß, 
opRNb грецкой „die Wallnuß, 
op водявой, die Stachelnuß, 
Wa ſernuß. 

Op bmerb ка, m. eine kleine Nuß, 
das Завет, чернильнме орвш- 
ки; Gallaͤpfel. 


g Oxbrruna, 2 Е die Baſelſtaude, der 
Mußdaum. 


Kb, а, m. Haſelbuſch, Эа: 
ſelſtauden, ein Wald von Valdez 
en. 

Орю, орешь , ззорЪу 
орать, взор: amp, v. ‘а, ас 5 
pflugen, aufpflügen z fig aus vollem 
Halſe ſchreyen, opamp пфсни, Lie⸗ 
der aus vollem Halſe ſingen. 8 

Орюсь, брешься, взорался, взо- 
рюсъ ‚ораться, взорАшься 7 у. 
р. geackert, gepflüͤgt werden. 

Оса, , im gem. Leben! Осва, m, 
f. die Weſpe, какЪ оса hi em вЪ 
rasa, er gehet einem nicht vom Зе 
be, er iſt ein höchſt beſchwel licher 
Meuſch. 

Ocd a, M, f. die Belagerung, дер- 
жать городь вЪ: cat, eine 
Stadt belagern, blockiren. 

Осддка, u, f. das Beſetzen; das 
Setzen; der Bodenſatz, das Dicke, 
‘осадка enbhra, 9 man vom 

Schnee, wenn es gethauet hat, und 
der Schnee ſich ſetzt und ſeſter wird. 

Oe ненями, an, ое, adj. von 

5 erden: wund gedrückt. 8 

о a, m. (veralt) ein Be⸗ 


oesbelee, $ celui N 


O es 


Осадный, ая, ое, adj. zur Bela⸗ 
gerung gehörig, осадимя нушки, 
ſchweres Geſchů ütz. 

Осады нте, я, n, dos Schrammen, 
das Abſtrelſen; das Drücken, . 
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Осаждатель , я, n. der Belagerer. 


Осаждаю, ешь, ОсадияЪ, жду, 
ждать, осадить, 9. а: belagern, 
осадигиь * eine ба be. 
lagern. 

Осаждаюсь, елься, дился, ждусь, 
ждашься, диться, v. р. bela⸗ 
gert werden. 

Осаждающий, an, ее, part. der 
Belagerer, belagernd. 

Осаждсяте, я, n. die Belagerung. 

Осажденный, ая, ое» dj belagert. 

Oban nie, я, n. die Beſetzung! 

Осяженный» as, oe, ad beſetzt, 
bepflanzt z in der n praͤcipitirt. 

Осаживанйе, A, n. das Beſetzen. 

Осаживаю, emp. ocag uch, осажу, 
vam, осадить, у, а. beſetzen, be⸗ 
pflanzen; nledriger machen; einſchla⸗ 
gen; wund reiten, wund drucken; 
in der Chemie: pracl Иен. 

Оса саживаюсь, | > ОСадился, 
осажусь, ваться, ди сл, v. 
р. beſetzt, präcipielte toerden. 

Осднистый, ая, oe, adi. anſehn⸗ 
lich, von ſchöͤnem Körperbau. 

Осака, и, f. ein ſchöper Wuchs, 
ſchoͤner der, ein ſchönes An⸗ 
ſehen. Ч 

Осанна, indecl. Hoſianna. 

Осачиваю , ешь, особчилЬ, ocd- 
чу, вать, осбчить, у. п. das 
Lager eines wilden Thieres umgehen. 

Офидиельствоващеу а n. die 
Beſichſigung. 2 

Ocanam ельствоватщь, валЪ, спву- 
10, ча be ſichtigen. = 

Ocsucmante, Oeriemmaganfe, я, n. 
das N „ die Aepfef 
das Aus zie Ева 

Освисиняваю, ‘ешь; сталь, oc 
щу, вать; cmäms, 
pfeiſfen, ausziſchen. . 

‚ Освободитель, я m. ter welten, 
Erretter. мА 


Oeno 


v. a. aus · . 


^  бодить кото amb неволи, ei⸗ 
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Оспободительница» му" ble Зе Ocndment и, ая, ое, adj. a 
freyerinn, Netteriunnn. Е g t, illuminirt. 
Освобожд&ю, euln, бодихь, баж- Bere я, m. der einweibet. 


ду, Mme, дить, v. a. befteyen, Освяшишельный, ая, oe, adj. rein, 
lus machen, rey geben, retten, осво- heilig machend. 


nen aus der Gefangenſchaft befreven. ДЗ ть, ochamiub, v. a weiden 
а вм. 7 
Освобождыюсь, ешься, бодился, einwelhen, elnſegner, heiligen, оезя- 
баждусь, бодился, ждапться, mum воду, das Waſſer weigen. 
Aumsca; v. r. und p. ſich befreven, Освязщаюсь, ешься, освятихся, 
lic ſos machen, befreget, сме yer, зцаться, освятиться, 
werden. v. p. geweihet, eingeweihet werden. 
Освобожденйе, я» n. die Beſreyung, Oesaéufe, я, п. die Einweihung, 
Reitung, Erlöſung. = Weihung, Conſeccratlon, освящен1е 
ОсвобожденнихЪ» ‚а, m. ein Be. храма, церкви, die Ein deizung 


ſreyeter, Geretteter. einer Kirche. 
Освобожденный, ая, oe, adj. be⸗ Осзящёниый,, ая, oe, adj. gewei⸗ 
февр, erlöſet , gerettet. N het, eingeweihet, conſactirt. 


ОсвящАю, ешь, освятихЬ, у, 


1 


N Oesbgo nente, я, п. die Exkundi⸗ Oe, ы, f. der 2 einer 


gung, Nachfragen, das Kundſchaf⸗ Kutſche. Я 


3 5 1 


ten. ОсблокЪ, Axa, m. № 
Oct ound, ешь, в домилЪ, . dim. ein Wetzſtein, ö der 

домлю, млять, в%домить, у. Probierſtein. 

а. f Увбдомляю. Осклочный, ая, oe, adj. vom 
Освфдомлязась ‚ ешься, зБдомил. Schielſſteine, vom Proebierſteine. 


ся, REAOUAIocb, Mme, nN Осёль, сла, m. der Eſel. Oce b 

ahmen, V. г. ſich erkundigen, Ania oder дик, (nager) der 

Nachricht elnzlehen, nachftagen, я Waldeſel. 
- уже 06e веемЪ осв®домился, ‚ Осбяайй , aa, ee, iim Пе. Есеняти, 
ich babe wich сп nach allem Lee, ac. was im Herbſte ö, 

diaet „ich bin ſchon von i время, Herbſt⸗ 
я сх lt, ‘осеннте плоды, Hetbſtfruchte. 
Осв жевать, 35 сень, im flav. E сень, и, f. der 
Осъёжишв, жилЪь, y, v. a. ди» Herb. 

Fiſchen, friſch machen. 7 Осердить, дих, осержу» v. а. 
8 mano, тает, v. n. erzürnen, aufbringen, in Zern ее 

(av.) es wird Tag, es wird helle, gen. 


der Tag bricht an. Осерлёщься; aden, осержусь, 
Освтдаю, ешь, осв®шихЬ» my, v. r. ſich erzürnen, aufgebracht er. 
Wantb, oczbmume, v. a. etleuch⸗ о аи, zernig werden. . 


ten, hell machen; illuminieren, Ocepeß pants, pub, брю, у. a. 


солнце ochbiaemb землю, die einem bei einer ЕН eine Sil⸗ 


Sonne erleuchtet die Erde, den- bermuͤnze ſchenken; verſilbern. 
mum ropoaæb, die Stade illumi⸗ Ocepwenies a, n. das Erzuͤrnen. 


niren. Осёрженный, ая, oe, adj. in Zorn 5 


Осввицаюсь енися,  освътился, gebracht, erzuͤrnt, N 
щусь, эдазться, освфпийться, Осерчалый, ал, ое; adi. 
v. p. erleuchtet, laminiert werden. Осер чать, `чахь, чаю, V n. böſe 
Oenb mente я, n. . — —.— ſich erzürnen. о. 
* — Oeemge, ы, къ enge . 
f e 


N 


n 


ОЖ 
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O cem, A, ee, Осетпровый, 
ал, oe, adj vom Stör, осетро- 
вая икра, Stberogen. 

Océmpb, а, m. (aceipenſer ſturio) 
der Stör. 

Ocemb, a, m. die Diſtel. 

Осилёя\е; Осиливан!е, я, в, die 
Bezwingung, Ueberwindung. 

Осмленный, ая, o, adj. bezwun⸗ 
gen, uͤberwunden, überwaltiget, üͤber⸗ 
mannt. 

Осиливаю, ешь, Aub, лю; вать, 
лить, У. а. bezwingen uͤberwälti⸗ 
gen, überwinden, uͤbermannen. 

Осиха, ы, f. Ge u, dim. 
(vopulus кеша) die Eſpe. 

ОсинникЬ, а. m. ОсиниичекЪ, 
а, dim. ein Eſpenwals. 

ОсияновикЪ, a, m. oder ПодЪосии- 
вовикЬ. (boletus lutea) eine Art eß⸗ 
barer Erdſchwaͤmme. | 

Осиновый, ая, ое, adj. von der 

Eſpe, осиновый cb, Eſpenholz, 
осиновая доска, ein Beet von 
Eſpenholz; осиновый вкубЬ, ein 
bitterer Geſchmack. 

Ocundufe, я, п. dat Helferwerden. 

Осипаю, еить , осичь, ыы 
пашь, осипнуть, v. heiſer 
werden, einen rauhen г bekom⸗ 
men, осипнуть отЪ крику, 


vom Schreyen einen rauhen Hals be⸗ 


kommen, heiſer werden. у 
Оскалостть, м, f. die Heiſerkeit. 
Осиплый, ая, oe, adi: Бег. 


Осирошлый , ая, ое, adj. verwai⸗ 


ſet, zur Walſe geworden. 

Осирош unte, я, n. die Verwaiſung, 
der Waiſenſtand. 

Ocupombms, mb, mio, im 
ſlav. Осирёти oder Обсирёти, 
у. п. anom. verwaiſen , zur Walſe 
werden. 

Осистый, ая, oe, adj. бани, 
langbaarig. 2 

‚ Остяванйе, Ociaaie, я, п, das Зе: 
fernen dle Beſchelnung, Beſtrah⸗ 


bene ешь, Ab, oc, вАить, 
ociamb, a beſchinen, ал 
Lahe 3 2 . 


в 
-« 
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Обяниый, ая, ое, adj. beſtrahlt, 
beſchienen. 

Ocsadauzanfe, я, n. das WBehobeln, 
Abſtoßen. 

Оскабхивёю, ешь, скоблихЪ, ско. 
блю, вать» блиить, v. а. abhos 
beln, behobeln, beſchaben, glatt ma⸗ 
chen. 

Оскабливаюсь, ешься, ваптьсяу 
V. р. behobelt, abgehobelt werden. 
Осквериёяте, я, п. die Befleckung, 
Verunreinigung, Beſudelung; Eat⸗ 

weihung. : 

Оскверненный ая, oe, adj verun⸗ 
reiniget, beſudelt; entweihet. 

Осквериитель, я, m. der befleckt, 
ent weihet. 

Осквернительный , an, oe, adj. 
befleckend, ein entwei⸗ s 
hend. 

Ocsnepnao, emb, ub, ню, HN mb, 
нишь, v. a. beflecken, beſudeln, ver⸗ 
unreinigen, entweihen, zentheiligen. 

Оскверняюсь, ‚ешьсл, нился, нюсь, 
няйться ,ниються, v. r. ſich befle⸗ 


cken; als v. p. beſleckt, N 


werden. 
Осклабмайь, 2 я, п. das Lächeln. 
Осклабляюсь 5 ешися, бихся, 
5 EAN, битися, v. 
Ni! av. ) laͤcheln. 
бе, ленте, я „ u. die Behobelung. 
Оскоблезный, ая, ое, adj. behobelt, 
abgebobelt. 8 
Оскоменитиёя, нился, нюсь, v. 
c. (Пао. ) von бет ſtumpf werden. 
Оскомина, ы, f das Srumpfwerden, 
Tant werden der Zaͤhne von Saͤuten. 
Сскомияный, ая; oe, Оскомень, 
una, ино, adj. ſtumpf geworden. 
Оскорбитель, я, т; der Beleldiger. 
der kraͤnkt, ein Plager. 
Оскорбительный , ая, oe, adj. 


аду. — но, kraͤnkend, ſchmerzlich, 
beleldigend. 

Оскарбленте, x, n. die Suit, 
Beleidigung. 

Оскарбляк, ешь, Gch, блю, bam, 

kranken, Herzeleid an⸗ 


бить 7 * — 


7 


* 


| 
5 
№ 
5 
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бить кого словами, einen 
Worten kraͤnken. r 

Оскорбляюсь, ешься, 0 
Canmbca, биться 
ken, ſich grämen. 

› ОскордЪ, а, m. (flav.) ein großes 
Beil, elne Axt. 

Оскребане; я, п. die Abſchabung, 
Adkratzung. 


v. r. 5 kraͤn⸗ 


Оскребаю, еть, оскребЪ, 65. 
башь, ockpécmb, v. а. abſchaben, 
ab kratzen. 


Оскрёбки, бокЬ, pl. das Abgeſchab⸗ 
te, Abſchabſel. 

Оскрылцы ‚ nonb, pl. eine Art Muͤ⸗ 
tzen, die man ehemals trug. 

Оскул®ван!е, я, n. das Verarwen. 

Оскул®ваю, ешь, ab, A, 


FAümb, Amp, perarmen, arm wer⸗ 


den; ſchwach, entkraͤſtet werden, von 
Kraͤſtben kommen. 

Ocxya mk, ая, oe, аа verarmt, 
alm geworden. 

Ocxy Akne, A, n. die s 
der Abgang an Kraͤften, der Verluſt 
an Kraͤften. 

Ослаба, N, f (flav.) die Exleichte⸗ 
rung; die Verziehung, Verhaͤtſche⸗ 
lung. 

Ослаблене» à, n, die Schwächung. 
Entkraſtugg. 


adj ai entkraͤftet; nachge 
обет» ſchlaff, erſt 
‚вый желу дей ein geſchwaͤchtet 
Magen;  ослабленная сшрува, 
eine ſchlaffe Saite, ослаблая пру- 


Muna, eine ſchlaffe, erſchlaffte 
Sprinsſeder. 
Ослабляю, ешь, слабихЪ, осла- 


блю, блять, ослабить, v. а. 
ſchwaͤchen, entkraͤften, erſchlaſfen, ent⸗ 
nervenz nachlaſſen, ſchlaff machen; 


ſig. im аъ. erlaſſen, verzei бет, 60 


Abu его СЕР НЫ die Krank⸗ 
heiten haben ihn ganz eutkraftet, осла- 
Gump непртятелей, die Feinde 
ſchwachen; ослабить веревку» ei⸗ 
nen Strick nachlaſſen. 
Ослабвьйнте,. я, n. das abba 


* 


а 72 ч * 


n 0 3 


bmp, v. n. ЯР. werden, an 


„ ockasA eu- 
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„hb, und G 
ocnasuym und 


Kraͤſten abnehmen, kraftles, ge⸗ 
ſchwaͤcht werden ; ſig. nachlaſſen, lau 
werden, erkalten, erſchlaffen, осла- 
Same . трудах, in ſeinen 
Arbelten nachlaſſen. 

Ослабфлый, ая, ое, adj. ſchwach 
geworden, erſchlafft. 

Ослабфнте ,'я, п. die плит, die 
Etſchlaff fung. 

Ослёвыть, зилЬ, влю, v. a. нон 
aus ſchreyen, verſchreyen, in мт 
Ruf bringen. 2 

Ославлене, я, n. die Verſchteyung, 
Verläſterung. 

ОслёнскЬ, нка, m. ein junger в 
ein Eſelsfuͤllen. 

Осдизлый, ая, oe, adi. ſchluͤpſeig 


geworden. 
ee ая, ое, OE, na, ee, 


adj. vom Cſel, ослиный голобЬ, - 


elne Eſelsſtimme, ослиныя уши, 
ры 8 2 8 

Ocalina, im ſlav. Oaad od. 
mu, n. ſelinn. — 


ОслицьнЪ › на, но, ` ад}. von der 
буи, ослицьное молоко, die 


Eſelsmich. 


Ben ая , - 9 adj. 1 Осли- 


Ослабленный, 'Осл4блый, бе ос, = 8 
e ы, f. Ocsdub, а, m. 


hn. 


(veralt.) ein Hebebaum. 
Ослбопный, ая, oe adj. groß. 
Be я, Ones Оглу- 


заашельство, а, A. der Маефок». 


ſam, die Ungehorſamkeit. 


Oczymamb, manb, ослушаю, v. 


п. anom. auehöten; bis zu и 
hbren. 8 
ОслущАюсь und 8285 wer, 
embea, ослушался, ослушаюсь, 

0 namen, ослушатться und ослу- 


шапься, v. e. nicht hören wollen, 


ungeherſam ſeyn, ослулаться 
воли родительской, den Willen 
der Aeltern nicht befolgen. 8 

Oc jm,,a, a, m. ein ungeherſa⸗ 
mer. Ослучица, , СЕ a 
аа 8 


3 


О сл 


Е ая, oe, adi. ungehor⸗ 
ſam. 

Ослышаться, шался, шусь, у. 
с. anom. ſich verbören, uniecht 65. 
ren я ослушался, 1% habe mich 
verßpöret. 

Ослышка, u, f. das Verhören, un; 
recht Hören. 

Ослвихенте, я, п. die Betaͤubung 
des Geſichts, die Blendung; ſig. die 
Verblendung 

Осльтленчый, ая, oe, adj. verblen⸗ 
det, ослелленный любов, durch 
Liebe verblendet. 

Ocnnnee, ешь, пихБ, плю, плять, 
пить, v. а. blenden, des Geſichts 
berauben; fig. verblenden, empaemu 
ето Oc, die Leisenſchgſten 
haben ſein Herz verblendet. ых 
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'ОслБиляюсь, е’пьса, пился, en, 


плЯнься, питься, у р. geblen⸗ 
det werden; verblendet werden, ſich 
bl enden laſſen. 

Oc. Hany ms, . CAnny. 

ОслятникЬ, a, m. ber ый 

Осмализане, Осмоленте, я, 
da! Betbeeren, B и, die Ther, 
rung, Ueberſtreichung ние Pech. 

Осмаливаю, ешь, осмолиАЪ, осмо- 
A0, смаливать, осмслить , у. 
а. betheeren, mit Theer, mit Pech 
uͤderſtreichen „ſchmieren. 

Ocudmpubaufe, я, n. das Beſehen, 
die Beſichtlaung. 

9 emp, onõο] Deb, 
осмотрю; samp, осмотр ть, 
v. a. beſehen, beſchauen, begucken, 
anſehen, beſichtigen, in Augenſchein 
nehmen, oub ocnomphab меня 
cb norb до головы ‚ с beſah mich 
vom Kopfe bis zu den Füßen, осмо- 
итр®тиь городЪ. eine Stadt heſe⸗ 
hen; осмотрёть товары, Waa⸗ 
ren, beſichtigen, viſitiren. a 

- Осматриваюсь „ ешься,  осмо- 

. хар®лся,, 8 вапться, 

осмотрёглься , v. r. ſich um⸗ 

ſehen, zuſehen, ſich orientiren, ſich 
verſehen, saber nemo, иди 


да осматирмвайся ‚ es iſt her dün⸗ 


kel, geh und ſieh dich vor, * 


* 


O eM 1072 
хорошо, ſieh dich hübsch um, ſſeh 


huͤbſch zuz это не OUb, вы осмо- 
mptzanch, er iſt es nicht, Sie baben 
ſich verſehen; я Abcbh человжкЬ 
новой, еще не осмотр%лся, 


ich bin hier noch ganz fremd, ich ha⸗ 


be mich noch nicht umgeſe en. 
ОсмерикЪ, а, m. eine Zahl von acht 
Sachen, crab осмериёЬ, acht 
Lichter, welche ein Pfund ausmachen, 
`’ куль муки осмерикь, acht 
Sacke Mehl, веревки осмери&Ъ, 


ие 


achtvraͤhriger Bindfaden, осмерикЪ 


Atzeb, Balken, die unter acht Wer⸗ 
ſchock im Umfange haben. 

Осм:рицею, adv. achtfaͤltig, 
Mahl. 

- Осмерйчиый , ая, oe, adi. achtfach, 
achtfaͤltig, осмеричное число, ein 
Achter, eine Zahl von Achten. 

Осмеро, nuin, acht, осмеро atmen, 
acht Kinder. 5 

Осмидневный, ая, oe, adj. acht⸗ 
taͤgig. 

Осмил®щный , ая, ое, adj, acht⸗ 
jährig. 

Осмина, u, 6 die Omnia, ein Ge⸗ 
traidemaaß, das vier Tcherwerik ent⸗ 
hält. 

Осминный , ая, oe, adj. was vier 
Tſchetwerik enthalt. 

Осмиугольный, ая, oe, adi. acht⸗ 
eckig. 

Осмо»езный, ая, oe, adj betheert, 
mit Theer beſtrichen, geſchmiert. 

Осмотрезный, ая, oe, adj. beſe⸗ 
hen; beſichtiget. 

Осмотрительмость, и, 
Vorſicht, die VBehutſamkeit. 

Осмонфиктельный , ая, ое, adj. 
аду. — но, vorſichtig, behutſam. 

ОсмошрщцикЪ; а, m. der Beſichti⸗ 
ger, Beſucher, Viſitator. 8 

Ocudmph, a, m. die Beſichtigung. 

ОсмотрфиТе, я, u. die Beſehung; die 
Vorſicht, die Behutſamkelt. 

Осмухжа, u, f. Осмушка, и, dim. 


b. die 


acht 


der achte Theil 5 Pfundes; von 


ein Krug oder 


Oeny. 5 


2 
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Осмушечный, ая, ое, ‹а9}. eine 
Oßmucha enthaltend. 8 

Осмый, im gem. Leben:; восмый; 
an, de, adj. der, die, das achte. 

Осмытанный, an, de, adj vom 

| Ne ben kauh geworden, von Stricken. 
cbixams oder Ocktbiramb, rab, 

FTaio, v.a. апош:; vom Reiben rauh 
machen. 

Осмыкаться oder Ocubframsea, 


Тался, raemea, v. r. vom Reiben 


р rauh werden. 
Осмьдесать, ſ. Baceubgecamb. 
Gens, Г. Восемь. 
Осньшлцалиыйй man, moe, adi. 
der, die, das, achtzehnte. 3 
Осмьнадцалнь, ли. num, achtzehn. 
Oenutudante, n, n, das Belachen. 
Ocububalo, ешь», смбяхь, cho, 
‚ вать, смфять, v. a. belachen, 
g verſootten, a auslachen. 
Осмваваюсь ‚ ешься ‚, см%Ялся, 
* см%юсь, ваться, осмяаться, 
v. p. verſpottet, verlachet, ausgelachet 
werden. 
Осм5лизаюсь, енться, лился, loch, 
у ваться, | лишться, v. с. dürfen, 
wagen, ſich erdreuſten, ſich unterſte⸗ 
hen, ſich erkühnen, ſo frey Мрт, 4 
3 2 5 


e < 5 . 
Осмвятельный, aa, r. „ 
lachenswerth. д 


Обжасптитть, ſ. Cuamy. < 
8 u, f. das Takeln; das 
Takelwerk, die Takelage. к 
асс a, m. der betakelt, 

der Tokelage nmeiſter. 

Oebansute, a, n. das Takeln. 
n ая, oe, adj, geta⸗ 
kelt, ausgeruͤſtet. 
Основа, m, f. der Anſang, 
Grund; bey den 
berzettel. 
3 die Grund 
lage; die Gründung, каменное 
основан; ein ſteinerner Grund, 
3 N e 
heil. 2, зак. 


der 


д 
2 
В 


zebern: der ЗМ. 
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nie Монарх!и,- die Gründung ei⸗ 
ner Monarchie; основане mpfiy- 
‚кольмикаь, . ie Daſis eines Drep⸗ 
. eckes. начальныя, nepsbia осно- 


vans, die erſten Anfangegründe. 


Основавньий ая, oe, adj. gegrün⸗ 
det, errichtet. 

Ocnosdmenb, я, m. der Stifter, Er⸗ 
richter, Erbauer. Основшельни- 
ца, ы, f. die Stiſterinn, 7 Erbaue⸗ 
kinn. 

Основайуельно, adv. von Grund aus, 
aus den Grunde, nach Фран zen, 

gründlich, nach Gründen, основа. 

4 тельно мыслить, gründlich den⸗ 
ken, оуб smo A A зы ub Geno. 
тг тельно, er verſtehet Ме Sache 
aus dem Grunde, gruͤndlich. 


Основдэтельносить, и, t. dle Gruͤnd⸗ 


а 


üüchkele. Ао 

Осаовкщьльвый f ая, о. ‚ теле, 

” льна» AO, adi. g richtig 

` основантельное `ананте, eine gruͤnd⸗ 
liche Kenntuſß, осповашельный 
челов ьЪ ‚ ein gründlicher, ein т 
der Mann. 

Основыване, я, n. das ыы 
bey den Webern: das Aufziehen. 

Основываю , ешь, kdb, 0 


| 2 `осковашь, v unden, 


у 4 аль ro- 
cb Рин Aomulus grüladeke, 
erdauete die Sad Rom, Петрь 
{ ^_ Великий основаяЪ Академию 
„Наукь, Peter der Große ſtiftete die 
Akademie der Wiſſenſchaften; осно- 
вать на чемЪ свое счасп!е 


Glück auf etwas grunden. 8 
8 eurben, 
cb, ся, och Зи 


у: gegeben, e ee 5 
geſtiſtet werden. Als v. r. ſich grün⸗ 
den, gegruͤndet ſeern. 

Особа;, ы, f. die Porſen, hHantnaa 
ocoba, eine vernehme Perſon — 
Standes perſon, особа Государ 


священеа,. dle Perſan des Mann, | 


chen iſt heilig. 2 | 
Осдбенчо, ОБ о аа с 
1 5 ſich; . 


` 


т 


* 
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особо, Seo Senn allein, abgeſon⸗ 
dert leben, онЪ особенио nacb лю- 
баш, er liebt Sie vorzüglich. 
ЮОсббеиность, u, f. die Ab ſonderung, 


die Einſamkeit, жить вЪ особен- 
ности, in der Einſamkeit, fuͤr ſich 
leben. 


Осббенный, Особливый, Особый, 
ая, oe, adi. beſonders, eigen, ab⸗ 
ſonderlich; allein, einſam; vorzüglich, 
особенныя, особливыя причи- 
ны побудили его, es haben ihn 
beſondere, eigene Umſtaͤnde bewogen; 
жить ub особой, особливои, 
nb особенной гориицв, in einem 
beſonderl, abgeſonderten Zimmer wob⸗ 
nen; дл свискалЪ у скоега началь- 
Mika особливую любовь, ich ба» 
de mir bey meinem Chef eine beſonde⸗ 
re Liebe erworben. 

Особитися, блюся, V. r. anom. 

(Hab.) allein, einſam wohnen, fuͤr 
ſich, allein leben. 


Особливо , аду. vorzüglich, beſonders, 


zumahl, inſonderheit, vornaͤmlich; 
abgeſondert, allein, oub БаСЬ осо- 
_ бливо umb, er liebt Sie vor⸗ 
zuͤglich, л особливо живу, № 
wohne beſenders. 
Особликость, M, f. ein beſonderet 
Umſtand. #. 
Особливый ‚ {, Особенный. 
Особнякь, &, m. ein Menſch ſuͤr ſich, 
ein einzelner Menſch. onb все Ab- 
naeuib особнякомЪ, er thut alles 
allein. 

Особо, Осббь {. 8 Осо- 
aN ſ. Особенный. 
Oecnan u, Е (care x ſlava) 

„Nohrgras, n 8 
корь, и, Е (Populus nigra) die 
Schwarzpappel, der Saarbaum. 
5 3 душисшая, (Populus 
balſemifera) die Balſampappel. 
Осолёнте,. я, a. das Salzen, die 
Salzung. 
Оболенный› ая, oe, 23}. особе. 
Осолипть › 8 ^ю, * яя Я; 
mit Salt beſtenen. д. 


+ 


Rierhgtae, 


* 
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Осолиться, хился, Aich, v. р. ge. 
ſalzen werden, mit Salz beſtreuet 
werden. 

Осдевнь,, ска, m. ein Spanferkel, 

Ocouſb, ſ. Ocemb. 


Осочный, ая, oe, adj. vom Rieth⸗ 5 


graſe. 

Оспа, м, f. die Blattern, Pocken, 
прививать оспу, die Pocken, 
Blattern elnimpfen. 
спенный, ая, oe, adi. von Po⸗ 
cken, vockenhaſt; die Pocken haben 
оспенное zum, ein Kind, das die 
Blattern hat, оспенный домЪ, 
ein Pockenhaus. 

Оспина, ы, 
Pecke. 

Оспореяный, an, oe, аа. beſtrit⸗ 

ten, ſtreltig gemacht. 

Оспориванте» , n dle Abſtreitung, 

daz Beſtreiten, der Streſt. 


f. . Уве, eine 


Оспдризаю, ешь, рилЪ, pio, вашь; 
р. 


ри, у. а. einen wiberlegen, die 
Oberband in einem Streite behalten; 
beſtrelten, ſtreitig machen. 

Оспдримый, ая, oe, 29}. was zu 
beſtreiten iſt. 

Ocmasdafe, я, п, das Zurückbleiben, 
Nach bleiben. Е 
Оставлёнте, я, n. die Vergebung, 
Erlaſſung, die Nachlaſſung, Verlaſ⸗ 
ſung, Aufgebung, осптавленте гр®- 


ховь, die Vergebung der Sünden, 
die 


оставленте предортяпия , 
Aufgebung einer Unternehmung. 

Осшавленный, ая, ое; adj, verlaſ- 
ſen, aufgegeben, zurückgelaſſen, oub 
опйь schzb осшавлень, er Ш von 
ollen verlaſſen. 

Оставляю , ешь, ставилЬ, влю, 
влять, ставить, у. a. verlaſſen, 
liegen laſſen, zuruͤck laſſen, hinter 

laſſen, nachloſſen, aufgeben; не 
ben, erlaſſen, я его остав 
‘добромЪ здоровь®; ich habe гы 
bey guter Geſundheit verla 75 
иртатель оставиль 2 
der Feind hat ſein Lager verlaſſen; 
ero 58 oc 


verlaſſen, › ‘оставилЪ все свое 


ее ЕЕ er — - 


= 
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вили , alle haben ihn 
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ſein ganzes Vermoͤgen ſelnen Ver⸗ 


wandten uͤberlaſſen, abgetreten; о: 


°сптавиль шяжбу, 4 ho, einen 

Proeeß liegen laſſen, aufgeben; оставь 

_ его, пусть aha emb, чшо хо- 

_ челть, laß ihn gehen, laß ihn zu⸗ 
frieden, er mag machen, was er will; 
остави намЪ долги наши, яко 
и мы оспавляемЬ должникамЬ 
вашимЪ , vergieb uns unſre Schuld, 
wie auch wir vergeben unſern Schuld⸗ 
nern. Oemasuns кого nb поко$, 

einen in Ruhe laſſen. Оставить 
доброе имя, einen guten Namen 
hinterlaſſen. Oemanumo свБи, 
die Welt verlaſſen, ſterben; der Welt 
entſagen, abſterben. 

Oemann dich, ешься; вляться, 
ставиться, v. p. verlaſſenz verge⸗ 
ben, erlaſſen werden. к 

Оставшийся, ‘аяся, ‘ееся, part, 
nachgeblieben, hiuterblieben, nachge⸗ 

laſſen. 

Oemasb, a, m. ein Skelet. 

Осталь, u, f. der Reſt, das Nach⸗ 
gebliebene. . 

Остзальный, ая, oe, adj. übrig ge⸗ 
blieben, nachgeblieben, uͤbrig, reſti⸗ 
rend, остальной шоварЬ, die 
nachgebliebend Ware. 2 

Ocmanduanzanfe, д, u. das Anhal⸗ 

ben, Harückhelen. 

Осшаназливаю, ель, ослтановихЪ, 
остановлю, вать, остлановитть, 
v. а: anbalten, aufhalten, zurückhal⸗ 

ten, hemmen, einſtellen, einhalten, 


осттаНовитть кого на дорогф, je- 


manden auf dem Wege anhalten, o. 
стамовить лошадь, ein Pferd 
aufhalten, остановить padomy, 
mis der Arbeit einhalten; ocmano- 
випть у кого жалованье» jeman⸗ 
des Beſoldung zurück halten, ocma⸗ 
vozumb кровь, das Blut ſtillen. 
вливзюсь , езчься; ослтано- 
Ился, nden, ватться › ocmano- 
зиться, у. г, ſtehen blelben, anhal⸗ 
ten, ſtill stehen, ſich aufhalten, ſich 


verwetlen, einhalten * 


лась лошадь, das Pferd blieb ſte⸗ 
hen, ſcand fel в e НА 


V, e. bleiben, verbleiben; nach 
ae 7 6 
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— — зо 
на этом empaunnb, ich bin auf 
dleſer Selte ſtehen geblieben, зачалЪ 
`товорить, да u остановился, 
er fing an zu reden und horte auf, 
blieb ſtecken. Als v. p. eingeſtellt 
werden, остановилась работа, 
die Arbeit iſt eingeſtellt worden, man 
hat mit der Arbeit eingehalten. 
Остановка, u, f. der Auſenthalt, 
das Hinderniß; die Einſtellung. 
Оставовленте, я, n. die Zuruͤckhal⸗ 
tung, Einhaltung, Anhaltung, Hem⸗ 
mung. 
Остановленный, ая, ое, adj. an- 
gehalten, zurückgehalten, eingehal⸗ 
ten, aufgehalten, eingeſtellt ge⸗ 
hemmt. * 
Остарёть, руль, pi; v. n. 
anom, alt werden. 
Oemapharik, ал, ое, adi. alt ge- 
Oemamoxb, mxa, m. ber 3 Це 
berreſt, das Nachgebliebene, die Пе. 
berblelbſen. * 
Ocmamouexb, ‘чка, m. dim. ein 
Reſtchen, ein kleiner Ueberreſt, ocma⸗ 
mob cyxza, ein Reſt Tuch, оста- 
mokb дней, der Reſt der Tage. 
Остаточцый, ak, ое, 24}. übrig 
geblieben, nachgeblieben, 169. O- 
сшатточное хазначейство › 
heißt die Rentkammer, in welche die 
von den beſtimmten Reichsaus gaben 
nachgebliebenen Gelder eingetragen 
werden. а 2 
Осшаюсь, ешься, осиьался, ocmã- 


нусь, оставаться, оста 


bleiben, ub g ſeyn, 

e en akne, a 
ся!у oro обёдать, bey; je⸗ 
mandem zum E п bleiben, я оста- 
нусьу bach, ich werbe bey Ihnen 
bleiben, остаться gesb дфла, 


ohne Geſchaͤfte bleiben, остаться 5 
ub выихрышв, im Gewinſte Ме» 
ben, ocntampca nb noxob, ruhig 


bleiben; осптаюсь вашЪь покорный 
слуга, ich verbleibe Ihr gehor ſamer 
Diener; по смерти его unoro 
остахось денегь, er hat viel Geld 
Mm 2 a nach⸗ 
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nachgelaſſe n, es iſt viel Geld nach ſei⸗ 
nem Tode nachgeblieben. 


— ая, oe, adj. ge⸗ 
hauen, mit der Peitſche. 
Ocmernynm, тнулЬ, ruy, v. а, 


anom. hauen. 
Ocmér zb, a, m. (veralt.) die Bein⸗ 
klelder / Hofen. 
Остень , а, m. (veralt) Г. БодецЪ. 
Остеолоя, и, f. 3 
Остепенязюсь, ешься, нился, нюсь, 
un mea, v. r. geſetzt werden. 
Остервенен!е, я, п. das Aufbrin⸗ 
gen, die Ergrimmung, das Aufhetzen. 
Оспзервеняю, ешь, нихЬ, вю, 
Anm, нить, v. а, ein Thier blut⸗ 
gierig machen, aufhetzen. 
Остервеняюсь ‚ eure. uc, 
Hibocb, names, ниться , v. г. 
erimmig, werden, wüͤthend anfallen. 
Qemeperd wie, я, n. das Warnen. 
Оспиерегатель, Я, m. der Warner. 
Ocmeperdio, ешь, реТЪ, гу, гатЬ, 


7 2 4 2 


речь ошЪ чего, v. a. vor etwas 


п, ver 


e onib 1 ſein Haus =. 


gen Diebe verwahren, осттерегать 
кого ошЪ обмана, einen vor Be⸗ 


truͤgereyen warnen. 


Юстерегаюсь, emen, регся, rycb, 


т&ться, фёчься, у. г. ſich Баки, 
ſich in Acht nehmen, auf ſeiner Hut 
ſeyn, ſich vorſehen, остерегиттесь, 
_ не д®лайпте cero, nehmen Sie ſich 
in Acht, thun Sie es nicht, huͤten 
Sie ſich das zu thun. 
)стереженяе, n п: die Warnung, 
Vet huͤtung, Verwahrung. 
Остереженный, ая,’ ое adj. ве: 
warnt, verhuͤtet. 5 
Ocmienistü, ax, oe, aa. ſpizig, 


ſtachelig. 
сине, A, n. dle Dome, die erte 
an Gewachſetn. 
e i ls, у: в. 
Rerſtarren, ſteif, unbeweglich werden. 
e 8 ein See, unbe⸗ 
huͤlflicher „ein Tblpel. 
Осторфжка, u, f. J. Oemogs 
— 2 2 2 


`ОстровидЪ, а, 


Ост 1080 


Осторожно, adv. vor ſichtig, behutſam, 
mii Vorſicht, осторожно посшу- 
nab, behutſam zu Werke gehen. 

Осторожность, и, f. die Vor⸗ 
ſicht, Behutſamkeit, Vorſi icheigkeit, 1 
rosopump cb осторожноститю, 
vorſichtig reden, behutſam, vorſich⸗ 
tig im Reden ſeyn. 

Осторожный, ая, oe, женЪ, 
Hu, NO,; а]. vorſicheig, behut⸗ 
ſam. 

Острастка, и, f. die Drohung. 

Oempacmump, стиль, остращу, 
V. а, einem drohen, einen in Schre⸗ 
cken, in Furcht ſetzen. 
сттрая, ой, f. der ſchatſe Accent. 

Острее, paro, oder Остртё, 14 
n. die Schaͤrfe, Schneide = Meſ⸗ 
ſers; Degens. Kycame sende o- 


empee (in der Naturg. tentaculum) 
die Fühlſpitze. = 

Остлренте, A, n. das Schaͤrfen. 

Gempenvnin, an, 7 ach, etwas 


ſchatf. 


3 a, u. das Abſcherren, 
Gen emp, oempurb, ту, 


rams, оспричь; v. 8, beſcheeren, 
beſchneiden, verſchneiden. 5 
Остригаюсь, юшрся, остригся, 
гусь, гаться, остричься, v. 
p. beſchoten, 3 verſchnit⸗ | 
ten werden. | 
Острижеёнте , ^ я, ". die Beſchee⸗ 
rung, Verſchneidüng, Beſchneldung. 
Остриженный , ая, oe, adj. be- 
ſcheren, verſe nitten beſchnitten. 
Остро. und остро, аду: ſchabf; 
fig. ſcharſſi unig 28 dringend. 
‚Рысь. 
eee a, in, der Зи 


| 
ſulaner, Inſelbewohner. 
N 
N 


_Ослировка, u, f. ent art вби : 


Fohrzenge. 


Oempesdch, za dim. das? 3 


ſelchen, eine kleine Е 1 
| 3 . 


ны ende Е 
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Oempord, u, f. die Fichgabel, Остружины, ub, pl. die Hobel⸗ 
Aalgabel. ſpaͤne. 
Ocmnpor Nai, aa, 5 1 Остроо: 9 embca, naumbcn, 
XIII. у. с. _Струп®ю. 
ОстротЬ, а, m. eine Art Befeſti⸗ Острый, ая, oe, und Вфетрый; * 
gung von Palliſaden, die man ehe⸗ ая, ое, Oempb, (im gem. Leben 
mals, beſonders in Slbirien, für Остер) стра, стрд, adj. ſcharf, 
kleine Oerter anzulegen pflegte, jetzt ſchneidend; ſpitzig, ſcharf, beißend, 2 
aber nur zu Gefaͤngniſſen dienet, der herbe; fig. ſcharfſiunig, witzig; mun⸗ 
Oſtrog. ter, lebhaft, острый ножь, ein 
Остродовный, ая, oe, adj. wird ſcharfes Meſſer, острог желвзо, 
von Fahrzeugen geſagt, welche unten ein ſpitziges Eiſen; острые coku, 


ſpitzig zulaufen. ſcharſe Saͤfte; оситрая болёзнь, 
Острожный, ая, ое, adj. zum eine ſchwere, ſchmerzhaſte Krankheit; 

Oſtrog gehörig. острое aphnie, ein ſcharfes Ge⸗ 
Остшрозубцы › Uonb, pl. eine Art ſicht; сестрой умЪ, ein durchdrin⸗ 

von Zange, welche vorn ſpitzig iſt. gender Verſtand, острый omsbnb, 
Остроконечный, ая, oe, adj. eine witzige Antwort. 

ſoltzig, Zugeſpitzt. Острёю, ешь, pmb, у. п, пы 


Остроносый, эя; oe, adj. ſpitz⸗ werden. 
naſig, ſpitzig, ſpitz zulaufend, остро-. Острю». und не оби, 
‘восый ножЬ, ein ſpitzlges Meſſer, остришь, v. № anom. 1 
остроносые сапоги». ſpitz zulau⸗ chen, wetzen, ſch а 
fende Stleſel. Острюсь, ришься, `риться» v. 

Oempocxiu, an, се, adj. ſcharſe⸗ р. geſchaͤrft werden, ſowohl im eigent⸗ 
Augen habend, ſcharf ſehend. lichen als ſiguͤrlichen Sinne. 

Остро - Héompb, oder Oemps - ОстрякЪ und вострякЬ, аз , leb⸗ 
Пестро, а, m. (carduus marianus) haft, muthwillig. — 
Mariendiſtel, Frauendiſtel, Stech⸗ а. ы, Е dat Miß vergnügen, 
körner. die Feindſchaft. 8 ä 3 

Остро ры, Е die Schaͤrfe; Haͤr⸗ eee ee — — тудилЪ, 
te, das Herbe; die Bitterkeit, das e 


3 
Beißende, ‘острота!уксуса, die 185 A machen:; — 2. uneins ma⸗ 
Scharfe des Eſſigs, ата pa- cheu, Uneinigkeit zwiſchen zwey Per. 
зума, der Scharfſinn. ſonen ſtiften. a 5 
Острость, и, f. die e tze. 3 етться, остзудил- 
9 aas, ся, жусь; жаться, остудить- 
ſpitzwinkelig. Е en, v. p. abgekühlt, kalt gemacht 
Oempoy nie, я; u. werden; Па. erkalten, kalt, kaltſiu⸗ 
Witz, eln durchdringender Verſtand. | nig gegen jemanden werden. 3 
Остроумным, ая, ое, УменЪ, Осшужёне, a, u. die Abkühlung. . 
мина, мно, adj. аду, — мно» `Остужённый,_ . ä 


ſcharſſinnig, witzig, ſinnreich, oompo - kühlt. — . 8 2 
умный. ошвфшЬ „eine witzige Ocmyndiwcb, етнься, пыл, пАЮсь, Е 
Antwort. > паться ;— пишься; v. с, einen > 


0 осшный, ая, oe, 24}. Fehltritt ehun ausglitſchen. 
2 сшя Emo, adj. lav.) Oemb⸗ Haas и; (. Oſtindien. | 
. au . 8 ая, ое, 2j. oſt⸗ | г 

Ос ‘живаю, строгизаю, indiſch За 
e = Ослгружен- Осилываю › ens, ‚остыхЪ, ‘ость. 5 


_ вый, . OS em. ВУ вать остывуиь, ослы ить, сы 
> ; . 2 Мы 3 ы . . * 
: 8 и 
5 5 
. * 
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v. n. e kalt werden, ſowohl 
eigentlich als figuͤrlſch. 

Ocmerxdio, ешь, остыдилЪ, жу, 
жать, остпыдишь, у.а, ſcham⸗ 
roth machen, beſchaͤmen. 

Остыжаюсь, ‚ешься, остыдил- 
ся, жусь, жаться, остыдить- 

en, у. r. ſchamroth werden, ſich 
ſchamen. 

Остыженте, я, n. das Beſchaͤmen, 
die Beſchaͤmung. 

Остыжённый, ая, oe, adj, be- 
ſchaͤmt, ſchamroth gemacht. 

`Остылый, ая, ое, adj. erkaltet, 
kalt geworden. 

Gems, и, f. die Spitze an den Aeh⸗ 
ren. 

„Оствненный, ая, ое, adi. (lav) 

5: umgeben, beſchuͤtzt, vertheldiget. 

. ешь, нилЬ, ню, нАть, 
Mum, v. а. (das) ungchen, ſchů⸗ 
ben, veriheidie 

Осудительны м. oe, adj. ver⸗ 

Aurtbellend, richtend. 

Ocyaumenb, , m. der Verurthei⸗ 
ler. 

Ocyemumuca, тихся, 8 
У. e. anom. (Па.) eitel werden. 

Осуждйю, | "ешь, aiich, 2 

ame, осудить, v. а. Уи: 
tthellen, verdammen; tadeln, ver⸗ 

werfen, ſchelten, осудить кого 

na chepmso, einen zum Tode ver⸗ 
urtheilen, verdammen, осудипть 
кого за невфжество , einen we⸗ 
gen ſeiner Unhöͤflichkeit tadeln. 

Огни, ешься, осудитться, 

v. р. verurtheilet, ‘оегравииех wer⸗ 
den: getadelt werden. 

Осуждевикъ, Осуженникь, а, 
m. ein Verurtheilter, Verdammter. 

Осужденте, я, n. die Verurthei⸗ 
lung, Verdammung; der Tadel, 

Vorwurf. 

_ Осужденный; ая, ое, adj. verur- 

i theilt, verdammt; getadelt. 8 


Осушаю, 8 ſ. OGC. 


< шиваю. 
_ Осущиваюсь ‚ е@щься „ шился, 
_ошусь, ваться ‚ шайться, v. p. 


trocknet, getrecknet werden; | 


* 


A 
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als v. r. ſich trocknen, ſeine Kleider 
am ЗА trocknen. 

Осушка, u, f. das Trocknen. 5 

Осунзествоваяный, ал, ог, 55 0 
beym Leben erhalten. $. 

Осуществую, еши, вахЪ, вова: 
mu, v. a. (ſlav.) beym Leben erhal 
ten, bewahren. 

Осыпало, а, n. ehemals verſtand 
man unter dleſem Worte: Hopfen, 
Weizen und kleine Gold und Sil⸗ 
bermünze, womit * Neuvermaͤhl⸗ 
te zu bewerfen 2123 

Осынанте, и я, п, das 
Beſchuͤtteu, Bewerfen, Beſtreuen, 
die Beſchuͤttung, Beſtreuung⸗ Be⸗ 
ſetzung. 

Осы’нанный, ая, oe, adj. beſtreuet, 
beworfen; beſe st, ochinankan se- 
млею cmla, eine mit Exde bewor⸗ 
fene Wand; осышашная Spun kan. 
пами персшень, ein mit Bril⸗ 
lianten beſetzter Ring. 

Осылаю, oder Обсыпаю, eus, 
осы пал und обсыпаль, ‘ый, 

nau, ыыы v. а, Я 


2 „uaſchuͤtten, beſtreuen; 
etzen t S einen); fig. uͤber⸗ 
en, überſchutten, oenfnam? 


часы брил: тянтами, eine Uhr mit 
Steinen beſetzen, deunamd кого | 
похвалащи, einen mit Lobſprüchen e 
uͤberhaͤuſen. 

Ссытазось, ешься, `осыпался, сы- 
плюсь, паться, сыпаиться, v. 
т. elnſtürzen, п ſich verſchuͤtten; von 
Zeugen; ſich abriffeln, ſich durchrif⸗ 
feln, беретЪ осыпался, das lIfer 
iſt eingeſtürzt, iſt los gegangen. Als 

и. ‚р. beſchuͤttet; verſchüttet; beſetzt 


werd en. | 
un. 


Oerigua, и, f. das Veſhürre. 
ſchüͤtten. i 


e ая, Ge, adj. mit Stei⸗ 


nen beſetzt, verziert, осыпныя 


пряжки, Steinſchnallen, осы- 
nuoũ перстень, ein УЗ. mit 
„Steinen. 


`беыпь, и, Бет Wall, das Bewor 
fene; die Stelle, 1 


dle Erde ein⸗ 
bebt iſt; die фиш 3 5 | 


O mA 


rung, часы СЪ осыпью, eine Uhr Осязаю, ешь, залЪ, осяжу, затпь, 
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mit Steinen. 

Осырфлый ‚ая, oe, adi. а ge⸗ 
worden. 


Oenphmd, pb, pw, у, n. ſeucht 
wer den. 
$ Ось, оси, f die Achſe; ось земная, 
die Erdachſe. 
Ось, и, t die Spitze der Haare des 


Melzwerkes, ось вытяерласьу die 


Spitzen haben ſich abgerieben. 
ОсьмакЬ, а, 1. ein Tſchetwerik. 
Осьмица, M, f. eine Achte, eine 

Zahl von Achten, ein Achter. 
Осфдаю, ешь, ОСЬ, ду, дать, 

chemb, v. n. von Gebäuden: ſich 

ſenken, ſinken, осла стфна, die 

Maner hat ſich geſenkt. 
Ochaaaunnmh, ая, oe, — geſat 

telt. 

Ос%длапть, f. Свдлаю. 
Осфкаю, ſ. Обсвкам. 

Осфлый, ая, oe, adj. меб 
Освнене, я, п die Umſchattung, 

Beſchattung; das Segnen. 
Осфиённый, ая, oe, adj. umſchat⸗ 

tet, beſchattet. 

Осфняльный, ая, ое, 24. zum 

Segnen dienend. 

Осзилите, * n. die Beſchattung; 

Segnung. 

Ochse, сешь, нихЬ, ums, 
„ нить, v. а. im ſlav. beſchatten, 
umſchatten; im gem. Leben; von 

Prieſtern: ſegnen, den Segen geben. 

яюсь, ещься, ЫЯлСя, dcs, 

Amen, виться, У, г. und b. 

ſich ſegnen, geſegnet werden. 
Ochmumb, шилЬ, ochay, v. a. 

anom. mit Netzen umſtellen. 
Осфченте, я, п. {. Обсвканте. 
5 ая, oe, adj. fuͤhlbar. 
Oessanfe, n. die Berührung; 
das Gefuͤhl, Fabien. 
Осязамный, ая, ое, adj. beruͤhrt. 
Осязашельный, ая, oe, adj. zum 

Fuͤylen dienlich, рожки y червей 

суть оруд!я осязатпельныя, 

die Fühlhorner ſind bey den Wuͤr⸗ 
mern die Werkzeuge des Geſühls. 


v. а. Иен, anfuͤhlen, beruͤhren, 
anrühren. 

Осязаюсь, ешься, zambca, v. p. 
berührt werden. 

Omadza, ы, f. das Grummet. 

Ошай, аду. (ſlav) leiſe, ſachte, un⸗ 
ver merklich. 

Отаптыванте, я, n. das Nieder⸗ 
treten, die Niedertretung. 

Оташиываю, ешь, omonmaab, 
omgnuy, вать, omoamdms, 
v. a. nieder treten, feſt treten. 

Оттарёчиваю» ешь, ЧИХЬ, чу, Bamb, 
чить, v. а, umnähen, к Band 
beſetzen. 

Оп:&чиваю, ешь, чилЪ, чу, чить, 
v. а, бе. 

Оттбавка, и, f. die Abnehmung (bon 
einem Maaße); Verminderung, die 
Abſchuͤttung Р Abgteßung. 

< Отбавляю ‚ ешь, бавихЬ , Вий 
und Ошбазливаю, вляшь, zamb, 


а reg. abſchuͤtten, abgießen, ab⸗ 


n * | * 
Опб&живаюсь, ешься, божихся, 


раться, божиться» v. г: ſich : 


losſchwöͤren, ſich von erwog anch. 
ren. мс 

Отбезд®ловать , ва. A Hy, 
у. a. anom, zuſchmutzen, zurichten, 
beſchmutzen. 

Omsusde mb, vom Gewehre: et füt 

. 

Oméubanle, я, n. Отябивка, u, 
f. das Zurückſchlagen (eines Balles), 
das Abtreiben. 

Omgusdo, ешь, билЬ, ame, 
sums, v. а. zurück ſchlagen, ab · 

ſchlagen, abſtoßen, wegſtoßen; ein⸗ 
ſchlagen; abjagen, abnehmen; auf 
hören zu ſchlagen; als auf der Trom⸗ 
mel; mit der Trommel eln Zeichen 
zum Stlllſtehen oder zur Beendigung 
des Schleßens geben, zum Abzuge ſchla⸗ 
gen; abſpenſtig machen; im gem. Фе 
ben: ſich Schaden thun, ſich zer⸗ 
ſchlagen, отбить Muh 81 
den Ball mit ber Hand zuruck ſchla⸗ 
gen, опбиванть мепрулителя, den 
Feind zuruͤck ſchlagen: отбитать 

Nm 4 
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1086 


. ворота, _ 
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вороту, Ме Thuͤr einſchlagen; 
пушки отбили у непр!я\шеля, 
man hat dem Feinde die Kanonen 
abgeſchlagen, abgenommen; ob 
oni меня многихьЬ Mouxb зна- 
комыхьЬ отбилЪ ‚ er hat mir vie / 
le Kunden abſpenſtig gemacht. 

Отбизз ось, ешься, бился. вать: 
ся, биться, У, r. ſich durchſchta⸗ 
gen, ſich los machen „ſich los reiſſen, 
ſich eutſchlagen, о'лбицться ош 
вападев!я непртятелей, den 
Anfall der Feinde abſchlagen. Om⸗ 
биться. omhb рукь, ausgelaſſen, 
zu muthwillig werden, keinem mehr 
gehorchen wellen. . r 

Отбира не, A, n. die роты 
Abnehm ung. 

Оп:бирашель ‚. 25 n. ter etwas дв 
ſondert. 

e emx, т < рав 
omospams, 3 abnehmen; aus⸗ 
waͤhlen, ablegen, abſondern bey 
о legen „ ausſuchen, ausſeſen: 

$ отобрать у плёнвыхь 

о зужте, den Feinden die. Waffen 
abnehmen, om в книги, | 

. 3 28 ‘мадобны, ſuchen 

Bucher aus, welche Sie 

ошбираязь— мыфвтя, - 


=: di Peelnungen Stimmen 


ſammeln. 


< N я; п. die Abſchlagung, 


Zuruͤcktreibung г Abſagung, Abneh⸗ 


‹ mung. 


Опбхагодарйть, puch, pid, . 


a. anom danken, Dank abſtatten. 
Omg, u, m. das Abſchlagen; das 
Leskemmen, umb олбою Ob 
cero человБка ; dieſer Menſch liegt 
einem beſtandig auf dem Halſe, es iſt 

kein статей von ihm. > 

Omen ая, oe, adj. der ver- 
treibt, отбойный в®трь, ein 
ud, der etwas vertreibt, zerſtreuet. 
_ Ошебка, и, f. bey den Tiſchlern: 
8 Kehlen; bey den Kupferſte⸗ 

chern: ein ſchmaler runder Rand. 
ый, ая, ge, adi. auserle- 
а се Е: зой- 
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evo, der Kern von Soldaten, оттбор- 
umi mosapb, der Ausbund von 

Waate, отборныя Слова, auser⸗ 
leſene Worte. 


ОтборщикЪь ‚ а, n. * — 7 2 


Ontsgpb, a, m. das Auserleſene. 

О'тиботаль, mams, v. а. einen 
tüchtig пари zeln, durchwalken. 

Отбоярмьаю, ешь, puch. вать, 
яритаь; einem справ höflich abſa⸗ 
gen abſchlagen; einen. abttunipfen, 
einem die Wahrheit ſagen. 

Оптбрасы ван; A, n. das Megwer⸗ 

een, Vezwerſen, Zurücktegen. : 

Олтбрасываю`, elnb, 
о 65 Осишь, v. 
a. wegwerfen, zukück werfen, ver⸗ 
werfen, aus ſchließen, ablegen; einen 
abſetzen. 

| лтбрасываюбь emen, en 
ся, ваться, бросаться; бро: 
ситьсяу. у. г. ſich eutfernen, 9 
eilen, ſich davon а : 

ä oe, r. l 

geworfen; ab de . 

Отбыванте, GWS A, n. die 
VBemühang, das Beſtreben, von 
etwas los zu kommen, das Losma⸗ 
e die НЯ 396 Aueblel⸗ 
en. 25 

Отбываю; ешь, а. вать, 
быль, у. n. ſich entfernen, wegreiſen, 
(ein höflicher, in dieſer Bedeutung nur 
von hehen Perſonen gebrauchter Aus⸗ 

druck); ſich los zu machen ſuchen, ſich 
zu еп: iehen ſuchen. 

Omö ged. ens, Bb. btb, 
- тать, Ams, у. п, — 
nen, davon laufen, ehen. ах 

Отб®жанте ‚- ы п. d glue, 
Weglanſen : 

ОлубЖливаю, ешь, Е = их, 
вать, у, a. обет was auſrel⸗ 
chen. 

Отб&ливаюсь , 


emen „ лился, 


лишься, ваиться, У: г. das Wei⸗ 

ben deendigen; geweißt werden. 
зто. и, НАЯ 3 сова 
| и 

Aa 


„брбс иль. 
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ua om . aufs Geraet wo⸗ 
hin Zehe 


Отив 2 и; f. das ben. 
Ong α⏑,ãus ая, oe, adj. abge⸗ 
wöobnt. 
> Отваживаняе ›. я, n. die Abgewöh⸗ 
г nung. 
‚ Отваживаю, eurb, nd auh, Ba- 
Anme, ващь кого ob чего, 
v. а, einem etwas abgewöhnen, enr⸗ 
wönnen, отвадйть кого onib 
игры einem das Spielen abge⸗ 
` wohnen, отводить’ младенца 
отЪ груди, ein Kind entwohnen. 
Озпааживаю, ешь, важилЬ, *, 
Bumtb, v. a. Muth machen, eluflo⸗ 
ßen. 
Оттьёживаюсь, emben, ошвадил- 
ся, вадиться, ваться отЪ че- 
ro, V. т: ſich abgewöhnen, ſich von 
einer Gewohnheit los wachen. 
Omi f emen, важился, 
0 Бел, V. г. wagen, 
ſich erkuͤhnen. nen, Kab вы отважи- 
лись cab amo? wie haben 
Sie es — zu thun? 
Omadzcno, ау. kuͤhn, Neher auf 
eiue kühne Art. 
Fe r * = die Фей, 
keit, Verwegenheit, Яавибен. f 


Отшйжный, ‘ая, ое, adj. kühn, 


verwegen, dreuſt. 

Озивализаю, ешь, Aab, вать, 
лишь, v. a, abwaͤlzen, abwerſen; 
von Fahrzeugen: 

Отв&хиваюсь , enen, я’, 


5 я, Amen, У. Г, 10 gehen, 
р == abgehen, великой ka- 


мень omb горы отпвалился, es 


iſt ein großer Stein vom Berge ab⸗ 
gefallen. 

Отваливаюсь', ешься , лялся, 
вапться, Amen, v. г. aufhören 


ſich zu wälzen; ſich los zu machen ſu⸗ 


chen, zu бе ſich zu entziehen 
ſuchen. 

Оптвалина, u, Е das, was los ge⸗ 
gaugen iſt, der Abfall. 

Omadib, a, m. der Bruch in einem 
Berge; das Abſtoßen vom Lande. 
А omadoy, ſatt, кормимь до 


vom Lande . f 
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озизалу »- einen ſatt machen, ſe atti · 
gen. 
l aro, n. ber Zoll, wel⸗ 


chen ein abfahrendes Fahrzeug 8 
muß. 


Отивалать, лЯЛЬ, ляю, v. а. anom. 


auswalken, aufhören zu walten, 
отвалять кому ‘бока, einen 
durchwalken, einem das Fell gerben. 
Отваризванте, я, n. das Abkeochen; 
die Beraubung ſchaͤdlicher Theile 
durchs Kochen, das Auskochen. : 
Отзариваю, ешь, рилЪ, вапть, 
рить, у. a. abkechen, abſieden, ab⸗ 
brauen, aufhören zu brauen; durch 
Kochen abſondern, auskochen, пи- 
воварЪ скоро отваришЪ_ пиво, 
der Br 
brauet haben, отварить ржа» 
bun ош котла, den Roſt 
von dem Keſſel abkochen. 
Omsapka, u, f. Е Omnapuzauie. 
Ошварный, ал, oe, adj. abgekocht, 
aue gekocht. 
Omzäpb, a, 
ſche oder Fleiſch abgekocht ſt. 
Опщеден!е, я, n. die ? еб 
Abführung; die Abtheilung, оптве- 
дентевЪ nabnb, die Wegführung 


rauer wird das Bier bald ge⸗ 


7 


т, Waſſer, wennn zl ый 


я 


in die Geſangenſchaft; отведеше — — 


земли; die Abtheilung eines Stücks 
Landes. e 
Отвелённый, ая, oe, di. wegge⸗ 
fuhrt gefuͤhrt; abgetheilt. 
Отпвезене,. я, n. die Abfuͤhrung, 
Wegführung mit einem Fuhrwerke. 
Огивезённый, an, oe, 23). wegge⸗ 


(Паъ, верглЪ,) ram 


‚ гнуть, v. 


. а; (flap) wegwerfen, von ſich wer⸗ 
fen, 8 verwerfen, ver⸗ 
ſto 


Опвергйось, emen, гался, вул. 
(ſtav. верглся) rambes, > 
ие у. р. (ſlav.) vertrieben 


1 
* 
4 
2 


2 als v. r. verleugnen, ab⸗ 
fallen. 7 


0e, м» N f. die Verhuͤt⸗ 


Mm s Оливер. 


фе 


Че 


тоот 0 m в 

G ая, ое, adj. hart 
geworden, verhärtet, erhaͤrtet. 

Omsepabms, Aab, Abo, V. n. 
anom, ſich verhaͤrten, hart werden, 
erharten. 


Озлверженте, я, n. die Entſagung, 


Verwerfung. 

Озверженный, ая, oe, adj, ver⸗ 
worfen, verſtoßen, verachtet. 

Олизерзаю, ешь, верзЪ, (Па. 
верзлЬ) zams, верзвушь, v. a. 
(ſlav.) öffnen, eroͤffnen. 

Отверзаобь , ешься , 
(верэлся) заться › 
у. г. (ſlav) ſich öffnen, eröffnen. 

Omzepséufe, я, u. das Eröffnen. 

Олвернутый , ая, ое, ai. . 
gedrehet. 

Omsépemie, я, п, das ея, 
Oeffnen; eine Oeſfgung, ein Loch. 
Omaép em, ая, oe, 2j. ad v. 

eng et, offen. 

Omsepmka, u, f. ein Schraubſchluͤſ⸗ 
ſel. 

Отлрерточный , за: 9 adj. vom 
Sch raubſchluͤſſel. 

Отвёртываю , ешь , вернулЪ, 
вашь, рвутшь, рить, v. а. 
abdrehen, aufdrehen, abwaͤrts Ite⸗ 
hen, Е 

Отвзеритываюсь, рнухся, вать- 
ся, рвуться, рлтБиться › v. r. 

und pi aufgehen, ſich oͤffnen, ſieh 
los drehen; den Ruͤcken wenden, ſich 

auf einen Augenblick entfernen; ſich 
los machen, ſich los winden, ſich 
ausdrehen, я лишь отвернулся, 
какЪ amo сдблалось, ich hatte 
kaum den Rücken gewandt, als es 
geſchah, arb шы un верптись, 
onib сего дФла не отверитишь- 
en, du magſt dich nun drehen und 


верзся , 


wenden, wie du wlllſt, ſo kommſt du 


doch hievon nicht los. 
en ‚ Г Омвожу. 


. Ошвиванте, я, n. Ошвивка, и, . 


f. das, Abwinden, Abwickeln. % 
Оттвиз&ю, ешь, отвилЬ, вать, 


Ame, 8 а. aufhören zu wein. 


- c шин, 


верзтися, 
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Отвинчиваю , ешь’, винтилЬ, 
vamp, Buumums, v. а. abſchrau⸗ 
ben, losſchrauben. 


Отвислый, ая; oe, adj. herab 


haͤngend, ошвислыя щеки , ber a 


abhaͤngende Backen. 
Отшвиснушь, glich, висну, v. п, 
herunter haͤngen, ſchlaff werden. 
Оштвзлекательный , ая, ое, adj. 
was weggezogen werden kann. 
Отвлекаю, ешь, вле, кать, 
влечь, влещи, у. а. wegziehen, 
wegſchleppen, abziehen; fig. abwen⸗ 
dig machen; abwenden, abkehten. 
Оптвлекаюсь , ешься , влеёкся, 
хашься, влёчься, вхещися, v. 
г. und p. ſich abwenden, abgezogen, 
hingezogen werden. 


neee, я, n. die machn, 


Wegſchleppung. 

Оптвлеченчый, ая, ое» "аа; 45955 
zogen, abgelenkt, abgekehrt, abge⸗ 
wandt; ſig. abſtraet. 

Oma daun, ая, oe, 2j. abfuͤh⸗ 

rend, ableitend. Omnogzumn ка- 
pay xb, die Vorpeſten. 
m, 


0 дчикЪ, a, m. ein Aufſeher ben 
boführen, Ab⸗ 


Abthellung der 

ОтводЪ, a, m. das 
leiten; die Anweiſung, Abtheilung; 
die Entſchuldigung; 
Bligableiter. 

Отвождёнте ,. я, n. Ме: Zloſüprung, 
Ableitung. ` 

Отвожу, bSAUm, e 
вести, v. a. abfuͤhten, abbringen, 
hinfuühren, wegfuͤhren; abziehen, 
entfernen; ableiten, abkehren, аб» 


wenden; abtheilen, anweiſen, anzei⸗ 


деп, ошвесть домой, nach 
Hauſe bringen; omzecms воду, 
das Waſſer ableiten, ошвесть 
y дарь, den Stoß ausparieren, om- 


> 


der Ableiter, 


весить оп себя nogosphnie, 


den Verdacht von ſich abwenden; 


ры, den Soldaten Quartiere anweiſen. 
Omao cb, вбдизься ; велся, 


дитться, вестись ‚ v. r. gefuhrt N 


weggeſühet werden. УЕ 


отивеспть солдатамЪ kzapmu- 


ря 


‚ Омворачиваю , 
аль 


Оше 
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Озшзожу , в0зишь, везЬ, возить, 
велиь, у. а, abführen, hinweg fuͤh⸗ 
ren, (mit einem Fuhrwerke oder 


Schißfe hinwegführen) omzesume 


меня домой, fuhren Sle mich 

nach Hauſe. 

: ОЮОшвожусь, возишься, возить- 
ся, ошвезинись, у. г. abgeführt, 
weggeſuͤhrt werden. 

Omsdaka, и, f. die Abführung, 
Transportirung. 
Omsdsb, а, m. |. Omseséufe. 
ОтеЕбзный, ая, oe, adj. zur Trans⸗ 
portitung gehörig. 
Отвохаживаю, ешь, ложилЪ, 
zamb, ложиить, v. а. anfeuchten. 
Оглволакиваю , ешь, локЬ, вать, 
лочь, v. 8. abziehen. 
Опивблглый, ая, oe, adi. naß, 
feucht geworden. 3 
Опшволочка, u, f. dle Abziehung; 
die Verzößerung. 

Оштворёживане und Omsopoxé- 

ве, я, п. das Verhindern der 

Zauberey, die Beſreyung von Zau⸗ 

berey. 

Отвораживаю, ешь, рожиль, 

вать, рожйтть, v. а, (gem.) dle 
Zauberey verhindern, von dem Be⸗ 
hexen befreyen. а. т 

к нии 2 

pony, вать, pomump, 

рочашь, v. а, abwälzen, fortwaͤl⸗ 
zen; abwenden, abwärts wenden, 
wegwenden; abbringen, einen Ekel 


verurſachen, beybringen, einen Wie⸗ 


derwillen erregen; zuriick ſchlagen, 
auſſchlagen, aufkremper; abprüͤgeln, 
durchprügeln; omzopomumb ка- 
мень, einen Stein abwälzen; om⸗ 
ворошить судяо nb сторону, 
ein Fahrzeug auf die Seite lenken, 
wenden; amo его ошЪ сей пищи 
отворотило? was hat ihm dieſe 
Speiſe ekelig gemacht? ompopo- 
mum полы, рукава, die ©» 
ße aufnehmen, die Aermeln aufkram ⸗ 
pen, zurückſchlagcen; отворошишь 
8 бока, einem das Sell durch⸗ 


* 


. 


* 
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Озтворенте; я, n. die Oeffnung, das 
Oeffnen. 

Отворевный, ая, oe, adi. geöff⸗ 
net, aufgemacht. 

Оптвороженте, . Ошвораживан!е. 

Отворошвый, ая, ое; adj. bey 
den Aberglaͤubigen: was dazu dient, 
einen geliebten Gegenſtand verhaßt 
zu machen, ошворотным корень, 
eine Zauberwurzel. 

Omsopomb, а, m. der Kragen, 
Halskragen; die, Stulpen an den 
Stiefeln. . 

Отворянте, я, п. ſ. Omsopenie. 

Оттворяю, ешь, рилЬ, рю, pam, 
pump, У. а. aufmachen, öffnen, er⸗ 
oͤffnen, озпворитшь дверь, die 
Thuͤr aufmachen, отворитть кому 
глаза; einem die Augen oͤffnen, 
omsopume жилу, zur Ader laſſen. 


зиворяюсь, ешься, р „ рюсь,. 
pause, prizes; w. вр und p. 
ſich öffnen, aufgehen, ſich aufthun; 


geöffnet, aufgemacht werden. 
Отвратиптель, я, m. der etwas 
abwendet, der einen von etwas ab⸗ 
bringt. Е 
Озвралтйтельный, ая, ое, adj. 
widerlich, ekelhaft; с, widrig, 
gehaͤſſig, отврапияштельный. sa- 
naxb, ein widerlicher Geruch; om 
ä челов кЬ, ein 
ekeliger, widriger Menſch. 4 
Отвращаю, ешь, зрашилЬ ‚13 
вратиить, у. а. abwenden, abkey⸗ 
ren, abhalten; abziehen, abbringen, 
abwendig machen, omppamums: f 
omb кого нещаспйе, Ungluͤck к 
von jemandem abwenden, отивра- | 
птить лице, das Geſicht abkehren. 
Omspamälocb, ешься, врашился, 
щу‹ь, шаться, кратипться, 
V. r. ſich abkehren, ſich auf die 3 
te wenden; eine Abneigung, einen 
Widerwlllen gegen etwas haben, ver⸗ 
abſcheuen; abfallen, abgehen, ſich 
entfernen. 8 
Олярацуеняе, я, n. die Abwendung, 
Verhuͤtung; der Widerwillen, Ab⸗ 
ſcheu, Ekel, die Abneigung, amm 
Kb кому отвращение ; einen Ab⸗ 
i ſcheu 


* 


ee 


OmsbAAd0, 
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ſchen vor einem haben, ояЪ un- 
emb отвращен?е ошЪ schxb 
Atxapcmsb, er hat einen Wider⸗ 
willen gegen alle Arzneyen, einen 
Ekel vor allen Arznepen, ihm ekelt 
vor allen Arzneyen. 

Бик adv. von allen Orten her, 
uberall, her. 

Отвыканте, я, п, die Abgewöͤh⸗ 
1103, das Abgewöhnen, Entwöhnen. 

Опыыхаю, emp, выкЪ, выкнуль, 
выкну, кашь, выкинуть, у. п. 
ſich abgewöhnen, ſich entwöhnen, 
отвыкнуть оп упрямства, 
ſich den Eigenſinn abgewöhnen, онь 
Maunnaenib по немногу от- 
выкать omb игры sb карты, 
er faͤngt an ſich nach und nach das 

Kar tenſpielen abzugewöhnen. 

Di ая, ое, adj. abgewöhnt, 


entwöhng, nicht mehr gewoehnt. — 


S и, f. die Abgey 

Ablegung einer Gewehnheit, кЪ че- 
му привыкнешь, шрудно cak- 
amp  ошвычку , es iſt ſchwer ſich 
eine angenommene Gewohnhelt abzu⸗ 
gewöhnen, es iſt ſchwer ſich etwas 

8 яке vöhnen, woran man gewohnt 


e ая, oe, adj. gekoſtet, 
geſchmeckt, probiret, verſucht. 

Отв дыванте, я, n. das Koſten, 
Schmecken, Verſuchen, Probleren. 

Omaha, ешь, даль, даю, 


< вать, даить, v. а. фи, ſchme⸗ 


cken, verſuchen, probieren, omas- 
даль ^Бкарсшва,; пиво, die 
Arzeney, das Bier koſten, ſchmecken; 
отив® дать cuacmia ka воин, 
ſein Gluck im Kriege verſuchen. 


Omsb adams, чалЬ, чаю, v. a. 


anom. die Trauung beendigen en⸗ 
digen. 

emu, няти, нити, 
v. а. (ſlav.) die Morgengabe auszah⸗ 
len, Ч 


geben. 
3 а, m. d die Bleywaage, das 


| Отьбщтяый, ая, oe, 57 zur Ant⸗ 
8 omebmnoe письмо, 


Ln Antwyrtſchteiben. 2 * 


— 


* 
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Omememsogaufe, я, n. ſ. Oma bm. 
Отв шешвую, ſ. Отв чаю: 
Omsbmantb, а, m. der antwortet; 
in dem Geuichteſtyle : der Verklagte, 
Beklagte. 
Omsbmb, a, m. die Antwort; die 
Verantwortung, написать om- 
ubm, eine Antwort geben, каковВ 
zonpoch, makonb и отв, 
wie die Frage, ſo die Autwort, na 
глупои вопрось, тлупой и om- 
„ub, auf eine thoͤrichte Frage де» 
hort keine Antwort; позвать кого 
КЬ omsbmy, einen zur Verant 
wortung ziehen. 
Оль bade, ешь, ‘АЛЬ, чать, Om- 
„m ешь, воваль, so- 
nam, v. s. antworten, beantwor⸗ 
ten, rt geben; verautworten, 
55 ſtehen, gut ſage en, Re⸗ 
uſchaſt geben; entſprechen, om⸗ 
зБчашь ва письмо, auf einen 
Brief antworten, я его спращи- 
Baxb, Но oH ни одного слова 
Mut не omastuaxb, ich habe ihn 
gefragt, aber er hat mir kein Wort 
geantwortet, я самЪ за себя 
nua, ich verantworte, 8 =. 
mich ſelbſt; его расходы 58 от- 
въчающЪ , не оп исшвуюшЪ 
приходу, “ее Einnahme eutſpricht 
nicht ſeinen Ausgaben. 
Опвфщиваю, ешь, вЗсихЬ, my. 
вать у вБсишь, у. а. abwägen, 
3 mit dem Ricibley unter⸗ 


Отв щане , в. n. dle Antwort 
On binde, ещи, шахь, щати 
und Опв8щаваю, ein, ваши, 
v. а. (ſlav.) antworten; ſich vetant · 
worten, 3 
ОштаБщазсь, ися , Wm ся, 
у. г. (ſlav.) а nehmen. 
`Омвязываю, im lav. Ошвязую, 
ешь, залЬ, вижу, вать, запть 
v. а, abbinden, ablösen, de a 
беязыьаась, im ſlav. | Оптвязу- 
юсь, ешься, зался,. жусь, вать- 
ся, заться „ . r. los gehen, 
ſich los machen, лошадь. omg Asa 
лась, das Pferd hat ſich . 3 
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fig. ne можно mb nero отшвя- 
заться, man kann ſich von ihm 
nicht los machen, man un von ihm 


nicht loskommen, man kann ihn 
nicht los werden. 

_ Опгазвливаю, ешь, тов лЬ, вфю, 
Bam, в ть, v. n. das Faſten сп: 
digen, aufhören zu faſten; noch dem 
Genuße des Abendmahls noch eine 
ganze Woche den НЕ beſu⸗ 
chen. 


Г 


Оштгаданте, Ostende, я. n. 


Omradgxa, u, f. das Errathen, 

die Errathung, Auflöſung eines 

ЗА. 5 
ОштадчикЬ; а, m. der etwas er ⸗ 


raͤth. Omraganha, ы, f. eine 
Frauensperſon, die etwas erraͤth. 
Omrüamzalo, ешь, Adab, даю, 
zambp, дашь, v. а. errathen, та 
then, auflöſen, ob отгадаль 
мысль мою, ex hat meinen Ge⸗ 
danken errathen. 
Omranuzaufe, Omrudafe, я. п. 
das Abjagen, Wegjagen, Fortjagen. 
Оштадиваю, emb, rocmuxb, ro- 
щу, вать, госпийть, v. n. den 
Beſuch bey jemandem endigen, auf ⸗ 
hören bey jemandem zu Gaſte zu ſeyn. 


у Отигибанте , я, n. die ео 


Abbiegung. 
Отгибат, ‘ешь, отогв ‚ ото- 
ny, башь, omor 2 v. a. 


herabbiegen, ausbiegen, gerade ma⸗ 
chen, gerade biegen, omornyms 
_ твоздь, einen Nagel ausblegen, 
gerade blegen. 

Оттовариван1е, Я» n. die Abra⸗ 
thung, Werdathuus, das Ausre⸗ 
den. 

Отговдриваю, ems, ворихЬ; vo- 
рю, вать, вобить, v. а. abra⸗ 
then, widerrathen, ausreden; eine 

endigen, ausreden; den Zau⸗ 
ber durch Beſprechen unwwirtſam па. 
chen. 
| ото фривюсь , enten, ворил- 
cen, ‘ворюсь» ваться. 'зорить- 
en, v. г. ſich durch los та: 
8 855 ausreden, mit etwas 
. 


| Отгребаюсь, 
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entſchuldigen; ſich losmachen, ab⸗ 
ſagen. 

Omrosdpxa, u, f. Omrordpb, a, 
m. dle Entſchuldigung, Ausflucht, 
ваша omrogopka не у м®ста, 
Ihre Ausſlucht, Entſchuldigung Ш 
Hlecht angebracht. 

Omrondcoxb, лоска, m. das Echo, 
der Wiederhall, Nachklang. 

Omrénea, и; f. und Omrcub, a, 
m. das Wegtreiben; der ſchlechtere 
abgezogene Dranntewein. 

. a, m. zum Abtreiben 
geſchickt, der Foutagenr. — 

Оштоняю, ешь, отогв&ХЪ , го- 
вю, отогнать, оптнайть, у; 
, abtreiben, abjagen, wegtreiben, 
fortjagen, wegjagen, aufhoͤren 
brennen, zu deſtillieren, omronatt 
собаку» jag den Hund weg, У 


nenpiamena много cxkema mo- 


твали, man hat dem Feinde viel 
Vieh abgejagt, weggetrſeben, omo- 
тнать coub „den Hef verttel⸗ 
ben. 

Отгоняюеь, ешься, "тей: от- 
ruamren, v. p. weggejagt werden. 

Отгораживаяте, я, n. die Abſcheu⸗ 
rung, Abtheilung, Abſonderung, 

Оттгорёживаю , emo, poauab, 
рожу, Bamb, родитьз у. а. 
abſcheuren, abſondern , ebrheilen. 


D pdxz, и, f. die e 


Scheidewand. 
ОтгорожбнНый, ая, ое, adi. 5 
geſcheuext, abgetheilt. 115 
Omrpebdufe, я, п. das Abrechen, 
Wegrechen, Wegfegen; das Weg; 


rudern. 2 
Отгребаю, end 8, . 
emu und rpeemo, wegrechen, weg⸗ 


ſegen; „wegtudern, abſtoßen. 
‘епися! батися , 
v. г. (ſlav.) meiden, ſich entfernen. 
Omrpeséautiſt, ая, 95 adj и 
kehrt, weggeſegt. 
Omrpris ю, ешь, 
зать, грызшь, 
Thieren. 


— 
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von Hunden: ſich durchbeißen, ſich 
mit Beißen vertheldigen; ſig. ſich 
durchbelßen. . 
Ошгуливаю, ешь, Aub, ливать, 
v. п. in ſeinem Dienſte fehlen, дб» 
weſend ſeyn, nicht kemmen. 
Omryauzascb, ешься, An, 
ляшься , v. c. nach einer Kraukheit 
ausgehen, ſpazieren gehen, ſich 
durch Spazierengehen erholen. 
Omaandnie, я, п. das Abgeben. 


Отдавливаю, ешь, Ab, влю, 
* 


вать, вить, v. а, zu preſſen auf⸗ 
hoͤren, das Preſſen beendigen; ſich 
ſtoßen; fig. вамЪ никшо ноги 
не отдавишЪ, niemand wird 35: 
nen was thun. 


1 
Omaaemen, далось, дасться,. 
* ` * 
даться, даваться, v. imp. wie⸗ 


derhallen, wiederſchallen, пуше- 
чные высшрБлы ошдаются, 


Omademb, отдало, даст, дать, 


v. imp. vom Froſte: nachlaſſen, ſich 


vermindern; von Gewehren: es ſtoͤßt, 


es ſchlaͤgt. 

_ Отдаленте ,‚ ‘я, n. die Entſernung; 
Wegſchaffung, жить b ошдале- 
ити, in der Entfernung, weit weg 
wohnen. р 

Ошдаленность, и, f. die Entſer⸗ 
nung, Weite, Ferne, die Entlegen⸗ 

heit, за omaa xeno eme мы Bu- 
Amen ch вами dacmo не Mo- 
menb, wir können uns wegen der 
Entfernung nicht oft ſehen, отида- 
ленность времени, die Фицег, 
nung der Zelt. — 

Отдалённый, ая, ое, adj. аду, — 

uno, entfernt, entlegen, отдален- 

_ шое государство, ein eutferntes 

Reich; oub orb веБхЬ весело- 


cmeũ отдаленЬ, er iſt von allen 


Vergnuͤgungen entfernt, отдалев- 
ныя времена, entfernte Zeiten; 
жишь omb кого отдаленно, 
von jemandem weit wohnen. ö 
_Олтдалёче, adv. (ſtiav.) mit dem Ge- 
nit. nahe, in der Nahe. 5 


* 
— 


die Kanonenſchüße geben einen Wie⸗ 0 
rhall 
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Отдаэляю; ешь, Aub, лв, лять, 
zum, v. a. entfernen, wegſchaffen, 
abſondern, оладаляпть кого ob 
двора, einen vom Hoſe entfernen, 
отдаляшь молодыхЬ ADA 
omb дурныхь примфроЕЪ, jun- 
ge Leute vor ſchlechten Beyſpielen in 
Acht nehmen. г 9 
Опдаляюсь, ешься, лился, люсь, 
Amen, лишься, у. к. weit weg ⸗ 
ziehen; ſich entfernen, ſich entziehen, 
meiden, fllehen, oub оз nach 
оттдалился, er Ш weit von uns 
weggezogen, er hat ſich von uns ge⸗ 
trennt, ошдаляться omb ху- 
дыхЪ oe ,αmnb, ſchlechte Geſell⸗ 
ſchaften meiden. 5 
Omadaie, я, п. die Angebung, om 
_ -данте праздника, in der Kirchen⸗ 
ſprache: die Feyer eines Feſtes. 
maadpuzakie, я, п. die Wiederbe⸗ 
ſchenkung. 1 
тдариваю, ешь, pub, pid, 
вать, pum кого чБыЪ, v. a. 
einen womit wieder beſchenken, wie⸗ 
der verehren, ein Gegengeſchenk та» 
chen. 
ОтдарокЪ, 
ſchenk. 
Оптд&точный, ал, de, adj. ver- 
miethet. Отдашочмый Anopb, 
ein Krons⸗ Magazin, aus welchem 
Lebensmittel an Particuliers abgelaſ⸗ 
ſen werden. 
ОтдаштчикЪ, a, m. derjenige, wel⸗ 
cher die Rekruten abbringen muß; 
der Aufſeher des Magazins, Pro⸗ 
viantmeſſter. Omaamaunronb, na, 
30, 2dj. von dieſem Aufſeher. 
Отдача, u, f. die Abgabe, Abge⸗ 
bung, Ueberlieferung, Bezahlung. 
Отдаю, 6шь, отдахЪ, Aab, 
_ давать, Ams, у. а. bezahlen; 
абдебер; ablaſſen, uͤbergeben, über⸗ 
laſſen; erzeigen, wiederfahren а 
т; abſtoßen, отдать деньги 
на сохравенте, Geld in Verwah⸗ 
rung, zu verwahren geben, оБЪ ae- 
шево не отдаст, er wird es 
nicht wohifell «де д 
маенЪ, на ошкушЬ, vermiet 


рка, m. das Gegenge⸗ 


‚ отдать ß 
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verpachten; я все 9 на вашу. 
BOA, ich uͤberlaſſe es J 
отдать ub учене, in die Lehre 
abgeben, geben. 3 кому 
справедливость , einem Gerech⸗ 
tigkeit wiederfahren laſſen. Omaams 
поклон, ein Cotmnpliment vermel⸗ 
den, einen Gruß beſtellen; ſeine 
Hochachtung bezeigen. Omaams 

npuxazb, einen Beſehl'geden, er⸗ 
theilen. Отдать честь, Chre 
erweiſen, erzeigen. Олтдать долгь 
природ®, die Schuld der Natur 
bezahlen, ſterben. 

Оптлазюсь, ешься, ‚дался, дамся, 
даваться, даться, у. г. ſich 
uͤbergeben, ſich ergeben; im gem. 
Leben: abſtoßen, weichen. Als » 

p. abgegeben, zurück gegeben werden; 
erwieſen, erzeigt werden. 
Отдвигануе, Оштлдвигиван!е, я, 

п, die Abſchiebung, das Abſchleben. 

Опшдвгать, rab, гаю, v. a. 
anom. N viel fortſchieben. 

Отдвиг&ю oder Отодвит&ю und 
das freg. Отдвигиваю, ешь, 
двивухЪ, двину, гиватть, rams, 
двинуть, V. a. ſortſchieben, weg⸗ 
ſchleben, Нч aufſchieben, 
ошодвинутщь столь 3 
den Eich, das Bette abfchieben 

Олдвит&юсь oder —— 
und das kreg. Отдвйгиваюсь, 
ешься, двинулся, двмвусь; дви- 
гиваплься» гаться, двинуть- 
ся, v. г. ſich los ſchieben, los gehen, 
ſich abſchieben, ſich fortſchieben laſſen; 
abrücken, weiter hin ruͤcken, задвиж- 


ка сама собою отдвигаешся, - 


der Riegel gehet von ſelbſt auf, ка- 

_ мень пкяжехЪ, не отдвигается, 

der @лент Е ſchwer, er laßt ſich nicht 

3 отподвинься axche, 

mb, tücke weiter fort, gehe 

. du ſitzeſt, ſteheſt mir im 
Achte 


Отдвижный , da, Ge, „а: was 


ſich abſchieben laßt. 


| — ев v dl Aheelzung 


u völlig, 
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Отдёргизаю „ ешь, дернухЪЬ, 
und отдергалЪ , дбргаю, вать, 
дбрнуть, дергать, v. а; ab⸗ 

reißen; fig. einen wovon abziehen, 
abhalten. 

Отдергиваюсь, enrbcx, деркул- 
ся, дернусь, ваться, дернуть- 
ся, v. р. abgeriſſen, abgezogen wer⸗ 
den ſich nicht abzlehen laſſen. 

Отдёрнутый, ая, oe, adj. ab⸗ 
geriſſen. 4 

Omaupdute, ль п. 
die Abreißung. 


das 3 


Отдираю, ешь, omo pA, ок. 


деру, рать, отодрашть, у. a. 
abreißen, los reißen, отдери Ky- 
cokb бумаги, reiß ein Stück Фа: 
pier ab omoa pan замокЪ omb 
дверей, ein Schloß ven der Thur 
abreißen. Omoapamp кого ubub, 
einen durchpeitſchen abſtraſen. 

Om раюсь, ешщься, 2 
r у. м. 

los reißen, los geben; ſig. ſich 
jemandem * ей 

Оштдирка, Е < Олтдираи!е, 

Отдиро5Ъ, pra, m. ein abgeriiſſe⸗ 
nes Stück. 

Озидирчивая собака, bey den Jaͤ⸗ 
gern: ein Hund, der ſich von den 
uͤbrigen Hunden trennt und allein 
ſucht. 

`Оптдневёть, валЪ, даюю, v. п, 
ſein D Dejour endigen. 

Omaocuie, я, п. (ſlav.) das Ent⸗ 
wohnen, Abnehmen ven det Bruſt. 


Ошдоевый, ая, ое, adj. (ſlav.) 


entwoͤhnt. 
Omacumsn, ихЪ, дою, v. a. (cao) 


emwohnt werden, von der 8 


abgenommen werden. 

Одо mo, nab, v. s. anom. auf⸗ 
hoͤren zn melken, abmelken. Als v. 
n. aufhören Milch zu geben. 

Отдохновёлле, я, п, das Ausru⸗ 
hen, die Erholung. 

Отдохнушь, ſ. Ошдыхаю, 


Озпдузане, я, п. dag, Хиразфет. 2 


Оштдуваю ‚ ешь, a% b, дую, 


вать, дуть, v. з. auf e was bla⸗ 


ſen und dadurch дин en, om- 
ны 
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дуть dabbanp g einen Schmetter⸗ Отд®лённость, u, f. das Abge⸗ 


ling durch Hauchen wieder lebendig 
machen. 
Отдуваюсь , 
Ayo, ваться , дуться, . с 
fig. ſich losmachen, aushalten. 
Ошдумыванте, я, n. die Aende⸗ 
tung ſeiner Meinung. 
Omaynbinalo, ешь, nab, вать, 
думать, v. n. ſelne Meinung aͤn⸗ 
dern, ſich bedenken, anderes Sinnes 


wer den. 

Omay m, ая, oe, 24}. durch 
Hauchen wieder erwaͤem. 

Gmayrxb, а, =. Омдушина, ы, 
$; Отдушиика». и, Е das Luft⸗ 
loch. 

Отдыхаю, Lis „ omao 
‘дотну, хапь, ани" 
ausruhen, ſich erhetien , * om ao- 
хвемЪ не много, по moub пой- 

демь` опять помаленьку, wir 


ſonderte, der Zuſtand, wo eiwas 


abgeſondert iſt. 


emen. стдулся, Отд лёниый , an, oe, Aub, na, 


но, adj. ай — но, abetheflt, 
abgeſondert, 
detaſchirt, beſonders, Abe 
вал часнть земли, ein! zabgeſonzer⸗ 
tes Stuck Landes, отлдзленной 
Asopb, ein abgeſonderter Hef, 
oma khaen zug 8 abgetheute 


Kinder. 


Omatuumk, an, oe, adj. trenn⸗ 


баг, thelbar, 


ОтдБлительный , ая, oe, ad]. 


abſondernd, abtheillend. 

Omabab, а, m. die Abtheilung Lei⸗ 
nes Hauses); eine Com ltät: der Ab⸗ 

ſchnitt in einem Bug e, . \ 

A5, als ady, abg in 

сывЪ уже Ab 8 der älte⸗ 

ſte Sohn iſt бен abgethellt. 


wollen etwas auszuhen und dann Отд®лываю, ешь, лахЪ, лаю, 


langsam weiter geben, дай оитдо- 
kn лошади, loßt das Pferd et⸗ 


was ausruhen, Luft ſchöpſen, om 
nie уже отлВлывают!, man 


дыхатть noeh oft,, 
tagsruhe halten. 

Oman cb, а, т, Оштлышка, и, 
f. das Ruhen, Ausruhen, die Er⸗ 
holung; работать besb отды- 

„ xy, unauſpörlich, in eins fort ar⸗ 
beiten, бЪжать- besb отдыха, 
безБ omammku, in eins, in ei⸗ 
nem Athem ſort laufen. 

Отлджлане, я, п. die Beendigung. 

Отд$лавяый, ая, oe, ad], been⸗ 

diget, fertig gemacht. 

дълёнте, я, n. 
Abſenderung, Trennung, 


— 


Schei⸗ 


dung: der Abſchnitt, Abſatz, om⸗ 


Abente золота omb серебра, 

dle (Scheidung des Goldes von dem 
Silber, omabneufe Abnien, die 
Abtthellung der Kinder, ОНЬ жи- 

вет» не зд%сь, а B другомЪ 

om a BAE Au, 

ſont urn in der andern Abtheilung, 
d Fee die и Ab⸗ 


der * 
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die Abtheilung, 


er wohnt niche hier, beoben cchon geendiget / wir fi 


- ващь, AMamp, м. а. ſertig ma, 
chen, ausarbeiten, been⸗ 
digen; beſchmutzen. zurichten, строе. 


beendiget den Bau ſchon, какЬ 
omabAa⁰ m раболту, при- 
мусь за другую, ſobald ſch werde 
dieſe Arbeit geendiget haben, will ich 
eine andere anfangen, отдфлываю 
домЪ, ich laſſe mein nenes Haus 
inwendig zu rechte machen, fertig 
machen: zb короткое время 
ma tb ошдБлаль Haantbe, что 
не льзя над ть, er hat das Kleid 
в kurzer Zeit ſo zugerichtet, ſo be⸗ 
2 daß man es 8 daßſehen 
ann. ст 


Отдфлькаюсь , ennen * 


дФлаюсь, вашься, 
V. r. endigen, einer Sache 
machen; ſich los machen, ſich einen 
vom Halſe ſchaffen, fie, 
den, мы уже — — 
2 
fertig, omb nero не скоро om 
’д®лаешься /ежел 
са, | man * ni 


getrennt, geſchieden; 8 


3 


1105 о m д . 
los, wenn er einem № den Hals 
kommt. 


Отлльный, ая, oe, adj. 4. 


+ 


во, beſonders, abgeſondert, abge⸗ 

theilt, ошдфльной покой, ein 

beſonderes „ abgeſondertes Zimmer. 
02 bam, emb, ab? м0, лять, 
линь, v. а, обоибеги, trennen, 


abtheilen, ſcheiden; отдалить 
одно umb другаго, eins von 
dem andern trennen, om AhAumß 


cmna, einen Sehn abtheles „ Ураль- 
cini хребет oma BAenb Си. 
бирь omb Европы, des Uraliſche 
Gebirge ſcheidet Sibirien von Europa. 
Отделязось, euren, auc, лить- 
ся, ляться, v. p. getrennt, abge⸗ 
ſondert, abgetheilt, geſchieden wer⸗ 
den. Als v. x. ſich trenpen ‚ $ ab⸗ 
ſondern, ſich thelen. 
Отдтиска, adv. von 


Lichts); das Auſſchwellen. 


Отекаю, ешь, отекЪ, ку, am, 


omedb, v. п. laufen, fließen, von 
Lichtern; auſſchwellen, cu bua o. 
meggemb, das Licht laͤuſt, отекЪ 
omib водяной болфзни, er iſt 
ee ganz aufgeſchwol⸗ 
lem 
— Sn  Телиться. 
Отемн® ие; я, n. die Verdunke⸗ 
lung, Verfinſterung. - 
Оптемн$иный, ал, ое, adj. ver- 
dunkelt, verſipſtert. 

Omenuuaw, enn, мнилЪ, мню, 
Mum, мнищь, v. a. (lav) ver⸗ 
dunkeln, verſinſtern. 5 

Omenniiocb. „ engen,  мвился, 
Muldch, HAC A, MLiImCA, 
ö у. p. (ſav) vercunkelt, ver finſtert 


werden. 
N orb, pl. das Ausge⸗ 


. я, 
. р, 


5 8 


e 
О'мекаяте, я, п. das Laufen (eines 


r O m * 1106 
8 2 ‘чешьсй, ваться, 
en, v. р. uberall ausgeraufft 
8 ( 
Omé nutz, an, de, adj. vaͤterlich. 
Отець, 5 m. der Vater; der 
Pater, Бог ошець, Gott der 
Vater, omengb Hryneub, der 
Pater Abt. Omenb духовный, 
der Beichtvater. Omen посаже- 
ной, det Bräutigamsvater. Om⸗ 
цы святые, die Kirchenväter. 
Omeueckiu und Omuechrü, an, oe, 
aj. vaterlich. 
Отечественный, ая, oe, #4} 
vaterländiſch, zum Vaterlande gehö⸗ 
rig, отечественный’ языкЪ, 
die Mutterſprache, отечественная 
страна, die vaterlaͤndiſche Gegend, 
das Vaterland,. 
mdecmno, 4, 
das Vaterland, der Geburtsort; ur 
vaͤterliche Namen, welcher dem 
Ge. des Sohnes bepgeſuͤgt 
| und ſich bey dem maͤnnichen 
1, bey dem weibli⸗ 
92 aber auf ua endiget, no име. 
un Андрей, по отче 


новичь, dem Taufnamen nach An⸗ 


dreas und dem Vaternamen nach 


Iwanowtiſch, no имени Cochta, 


no отчесшву Андреевна, dem 
Taufnamen nach Sephia, dem Va⸗ 
ternamen nach Andreewna, nemun- 
ный сынЪ отечества, ein wah⸗ 
rer Patkiot. 

ОтечникЪ ха, m. (Йо) ein Buch, 
welches die Lehre der Küchenugter 
enthalt. 

Отженяю, emu, umu, vhm, 
у. a. (ſiav.) entfernen, fort 

Omzcurdio, eins, омжих} 
вать, жить, v. а. ſein 
ſchließen, ausleben; aus dienen, от- 


жить тодь, {ет Jahr ausdienen. 


Отжитальгица, *, f. ein metalle⸗ 
nes Gefaͤß, in weichem man den 


Branntewein durchs 3 Nr 


birt. 5 
Оштжигавте , 2 п. das Ab 5 
Онгжитаю, ешь, ошжегЬ 

rb, omoxry, rams, 0¹ 

Nn : 


* 


^ 


2 . : E у — . 
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mir, ОНБ отозвался, что o 
Aa семЪ не знаешЪ, er hat бе» 
richtet, daß er von dieſer Sache nichts 
weiß, oub cb ‘немъ хорощо 
omossancn, er hat ſehr vortheilhaft 
probe durchs Anzünden. von ihm geſprochen, er hat ihm a 
Отжнд$ть, abxb, Aemb, v. gutes Zeugniß gegeben. ; 
enom, etwas dünne, etwas па Олзывный, ал, ое, adi. zur № 
werden. theilung, zum Заре gehörig; wie, 
Отжинаю, езнь, оипхахь, ошож- derhallend, отзывная грамота, 
ву, жинашь, ошжашь, . a, ein Rapellſchreiben. 


v. a. abörennen, ausbrennen, weich 
machen dürchs Feuer; vom Brantle⸗ 
weine: probieren durchs Anzünden. 
murb, a, та. das Probieren des 
Brannteweins, die Branntewein⸗ 


* 


ОтжинЪ, a, m. 
des Aerndtens, des Abſchneidens des 


Oma, adv. 


Ошзимте, я, п, Cverait.) 


völlig abaͤrndten, zu Ende anden, 
abſchneiden. 


Отжиаатось ‚ eben, отжаться, 


v. с. abaͤrndten. 
die Beendigung 


Korns. 


Отжир®ть, рфлЬ, pio, v. n. 
wleder iuvehmen, wieder ſett wer⸗ 


фен, — ужа. 


Озизваниваю, ешь; b ‘зво- 


вишь, V. a. auſdören zu laͤuten, 
außlaͤuten. 
(ſlav.) von 80 2 


von „dieſer Zeit an. та 


einem langen Thanwetter oder im 
Fruͤhjahr eintretender Froſt. 


— * 
Отанобишь, bib, зноблю, у. 


а. anom. ſich abſrieden, omο˖HLÄũ 
пальцы, er hat ſich die Finger abge⸗ 
froren, ganz verſroren. 


` 
Ошзываю, ешь, omoszdab, om- 


зову, вать, оптозваить, v. а, 
abrufen, zurück rufen; elnladen, zu 
Gaſte bitten, я насилу его опто- 
звалЬ, 
können, министра omoszaan 
оиЪ двора, man hat den Geſand⸗ 


ein 80 = 


ich habe ihn kaum abrufen 


Отзывчивый, ая, oe, adj. das 
НИ das einen Wiederhall 
giebt 


ms ау m. die Zurückbernfung, 5 


der Abruf, der Rapell; die Antwort, 
3 Bericht; das Echo, der Wieder⸗ 
hall. 


HGeenyns, збЪ, v. n. anom. 
р ‘ошзябли _ 
руки, die Haͤnde ſind mir ganz ver⸗ 


verfrieren, abfrieren, 
Гостей, ſind mir abgefroren. 
Omupazo und Обтирёю, ешь, об- 
nach und omépb, оботру, от- 
ру, обтирать, 
‚а, überall treiben, 3 abwi⸗ 
пь pyku, ſich die 
2 dle Haͤ de гей 
ben, oßmupamp яблокиу 
pfel abwiſchen, abreiben, ›обитерло 


ось у шелеги, die Achſe an dem 


Wagen hat ſich abgerieben. 
Отираюсь und Обтиратюсь › .. o- 
mépea, обсотрусь , об:пирашь- 
ея, отперешься , у. г. ſich ab⸗ 
reiben, ſich abwiſchen, So Smepaach 
веревка, der Bludfoden bat ſich 
abgerieben,  обтерепься on 
noms, ſich den Schweiß ahwiſchen. 
Gais, я, n. (ev., ein Haſen. 


omepemb, v. 


je Ae, 


{ 


ten vom Hofe zurück berufen. Op Отказыванте, я, n. 
Отзываюсь, ешься, отозвался, die Abſagung, das задет, die 
beams, отозваться, vr. wie- Weigerung, 1 8 e 5 

N derſchallen, einen Laut von ſich geben, das Verzicht. 
wiederhallen; auf einen Ruf ant⸗ Озлииазанный» 
worten; antworten berichten, porb macht im Teſto ne 
отпозвался вЪ A Hey, das бий abgewieſen; ger 
2 im Walde einen Wiederball; `Отхазный, ая» 
Kab скоро я его. кликнуль, ſtamente vermacht. — 

s onb unk momdaeb ошезгался, Omsadzb, а, 
ыы 2 be =: 8 запер, antwortete er cchagige - e Е. 


ааа", 
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nog 
Verweigerung; omb 
Entſagung, Begebung ſein 
die gerichtliche Einwelſu 

Gut, . получишь omrasb 35 

nposoh, abſchlaͤgige Antwort auf 
ſeine Bitte bekommen. 


Отказываю, ешь; залЬ, кажу, 
Bamb, za mb, кому чшо, einem 
etwas vermachen; ол чего, ei⸗ 
nem abſagen; за кого, gerichtlich 
zuerkennen, einwelſen, à Bab ни 
вБ чемь не откажу, ich werde 
Ihnen nichts abſchlagen, ощка- 
зать кому b 5 jemandes 
Bitte abſchlagen, einem ſeine Bitte 
verſagen; отшчИны свои озпка- 

° залЬ племяннику, er hat еше 
Убе фен" Guͤter ſeinem Neffen ver⸗ 
macht; ему onKasaan ошЪ - 
ema, mau hat ihm ſeinen Platz auf⸗ 

gekündiget, genommen, оказать 

za кого’ деревни`, jemandem ein 
Gut gerichtlich zuerkennen, in ein 
Gut einweiſen. 


Отказызаюсь , ешься , захся, 
кажусь, ВЗИТЬСЯ „ запться, v. r. 
omb чего, ſich von etwas abſagen, 
los ſagen, abſtehen, Verzicht auf et⸗ 
was thun, ſich weigern, ſich einer 
Sache begeben; кому ‹ om Чего, 
ſuſpendirt werden, mtes ent⸗ 


„ die 
chte; 


in ein 


ſetzt werden; vermacht werden „ om 


казанться ош nac bacmza, Зе 
zicht auf die Erbſchaft thun, oub 


отиказался принять nogapoxb, 


er hat ſich geweigert, das Geſchent 5 

zun „ Omasambcsa o 
nem, ſein Amt dercn 
aufgeben, ему отказалось mb 
nmbcma, man hat ihm aufgekuͤndi⸗ 
get, man hat ihn ſuſpendirt, om- 
`Казываершся мною нижеимено- 
ванымЪ недвижимое имфне 
сыну, ich Endesunterſchrlebener ее: 
mache mein unbewegliches Vermögen 

meinem Sohne. 

Откалываю, ‚ешь, xo Nb, лю, 
vamp, колоть, abbrechen, ab⸗ 
‘ ; abſtecken, отколошь 
5 ar eien чей ab⸗ 
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brechen; —боткохоль ленту, eln 


Band abſtecken, los ecken. 


Откалываюсь, ешься, кололся, 
люсь, ваться, Ames, УС 
abſpringen; von angeſteckten Sachen: 
los gehen. 

Ошкапыванте, я, n. das Aufgra⸗ 
ben, Abgraben. 


Откапываю, ешь, копалЪ , паю, 
Bamb, кояашь, v. а. обугавет, 
aufgraben. 

Отшканываюсь , 
паюсь, 
°ч®мЪ, 


ешься, пался,. 
ваться; пашься, cb 

als v. а. das Graben been⸗ 
digen. 


Ощкармливане, я, n. de Mi, 
ſtüng, das Maͤſten. : 

Откармливаю , а, bl, 
кормлю, вать, кормить, v. 
а. maͤſten, fett machen, откор- 
Mum теленка, свиню, гусь, 
ein Kalb, ein Schwein, eine Gaus 
maͤſten. 

Откармливаюсь, езщься . вАНТЬСЯ, 
v. p. gemaͤſtet, fett gemacht werden. 

Отк&итываю , ешь, тахь. таю, 
вапть, шашь, v а. abwalzen ab⸗ 


rollen; von der Waͤſche, ausfallen, 885 


aufhören zu rellen. . 

„ ешься, Зах. 

_таюсь» `затися, mannes, у. 
г. aufhören zu rollen. : Е 

 Отейчиваю, ешь, dc, чаю, 

вашь, чать, aufhören Zu ſchau⸗ 


keln; einen Ertrunkenen durch Зе 


len wleder zu ſich bringen. 
Omxdanzaloch, ешься, чался, ча- > 


_юсь, вальсл, ‘чатиьея, v. r. 
aufhören, ſich zu ſchaukeln. : 
ачнулться, nV Ae, 


„anom. abgehen, abſteßen, ſig. 
jemanden verlaſſen, einen nicht mehr 
beſuchen, столбЬ Тов стены 
откачнулся, die Saule iſt von 
der Wand los gegangen. 

Ошткащиваю, ель, косихЪ, кот 
vamp, косить, v. а; völlig 
maͤhen, ошкосили лугЬ zb a 
дни, 2 hoben die Wieſe 5 zwey 
Tagen v ЗИ abgemahet. N 

Na Е: 


* 


о шк 

Omg uur, enten, ‘КОСИхся, 
-комусь, косипися, cb чёмЪ, 
уг: das als v. а, gebraucht wird, 
vollig abmähen, mit dem Mähen 
fertis werden, omrochmea ch 
СфиомЪ, das Heumähen beendigen. 

Omracysb, a, m. der Bote, wel⸗ 
chen ein Tribunal mit dem Befehle 
an jemanden КОК, dem zu Folge 
ihm der Beſitz eines Gutes zuerkannt 
wird. 
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Откиданный, ая, ое, 24. in 
Menge weggeworfen. 
Отхидыване, я, п. dae Weg⸗ 


werfen. 
Отдкидываю ешь, КивулЬ, ки. 
ny ams, кияуть, v. а, weg⸗ 
werfen, fort werfen, zurück, wegwer⸗ 
ſen in Menge, in welcher Bedeutung 
das P neteritum: omeudaxb, das 
Fututum: откидаю und der Inſi⸗ 


nitiv. отшкидать hat); fig. ab⸗ 
ſetz en. 5 

Omsu mei, ая, ое, а 
gewor в, abgeworfen. 


Aufſchub. 
ОлакладьЬ, a, m. der Aufſchub. 
Omxadamzaufe, я, n. das Abſpan⸗ 
die Abſpannung; das ЗИ: 
ben, Verſchie ben. 


Ome Ada. ешь, клаХЪ, ду 


валпь, класть, у. a. das Aufſta 
pein, das Setzen völlig endigen; аб: 
ſondern, ablegen; in dieſer und den 
folgenden Bedeutungen entlehnt dles 
Zeit wort das Practeritum perfectum, 
das Futurum und den обо. von 
dem Zeit worte оптлагию und hat 


отложил, ошложу, в1йло- 
жить), auſſchieben, 54 
окласшь ‘дрова, neus, $ 


5 А völlig abſtapeln; einen Oſen 
vollig ſetzen, beendigen, оптклалы- 
вать купленныя зещи ob 


здрусихь” вЪ сторону, die ge⸗ 


kauften Sachen ven den andern able. 

gen, опложчлмы лоцгадей, man 

dat di⸗ Pferde abgeſpanut; оз ла- 
. дывать, отложить дфло до 


— — 


8 и, f. bas а der 
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` другаго дня „eine Sache bis auf 
den andern Tag verſchieben. 5 

Спикладываюсь $ ешься › dae, 
Aycb, ваться, класпться, №: № 


das Legen, das Setzen, Aufſtapeln 


beendigen; ſich losſpannen, ſich aus⸗ 


ſpannen; ein dieſer und den folgen 
den Bedeutungen entlehnt dies Zeit⸗ 
wort ſein Praeteritum perfectum, 


Futufum und den Inſinitivum per- 
fectum von dem Zeitworte omnard- 
100) abgehen, ſich los machen. Als 
v. p. abgelegt, beſenders, bey Seite 
gelegt werdenz ausgeſpannt, abge⸗ 
ſpannt werden; aufgeſchoben werden. 
Omgadangalecr, embca, нялся, 
няюсь, вапзться, Hamea, v. a. 


Aͤbſchled nehmen, ſeine Abſchieds⸗ 


Viſtte machen, ſich beurlauben. 


Отклеените , Оплклбиване › *, п. 
die Brendigung des Leimens, 
Klebens, 


des 
das Los machen, 


Опклбиваю, ‚ешь, иль, клею, 


вать, клейть; v. 4 völlig lei⸗ 


men, ankleben, bekleben; das ве 


klebte wieder los machen, von einan⸗ ; 


der wachen „ ай ев. 


Оптклеиваюсь, ешься, ился, юсь, 


ваться, клеитшься, v. г. von 
geleimten Sachen: dos gehen, кар- 
низЬ у двери omszenacx, das 
Karnies au der Tyür iſt los gegen; 
gen. 

Олкликаюсь, ^ ешься, кайкнул- 
ся, кнусь, кликивалться, кать- 
ся, кнупься , У. с. auf einen Ruf 
antworten, wieder zuruſen, 
‘кликалЬ, Ho ob не ошклика- 


ется ; ich habe ibm zugeruſen, aber 5% 


er antwortet nicht. 
GmNürb, a „ m. die awo, er. 
wiederung eines Ruſes. 
Отткленяю ›. emp, 
‚вять, вить, v. ‚а. entfernen, 
ое Seite * 


Tren⸗ 


ere er ge⸗ 


` 


Aero 


_вихЪ, ab, 2 


Ошк 
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Ошковка’ u, Е Отшковыванте, 
A, п. das Abſchmiede n, des ſchiule⸗ 
den. 

_Откевываю, ешь, вахЬ, откую, 

__ вать, отнковать, V. а. atiſhö⸗ 
ren zu ſchmieden, das Schmieden en⸗ 
digen. 

Оптковываюсь „eme, вался, 
откуетшся, ваться, у. r. durch 
Schmieden bezahlen. 

Отковыриваи:е, =, 
klauben. 

Откозыриваю, ems, Е und 

_ вырнуль ‚ pam und рну, выри- 


n. das Ab⸗ 


name,  ряшь und puymp, W 
klauben. 

Отковырнутый , Отковырян- 
ный, ая, ое, adj. adoeklaubt. 
Отислачиванте , я, n. das Ab⸗ 
ſchlagen. 
Отколачаваю , ешь, коло: ИАЬ, 


хочу ‚ samp, колоширть, у. a. 
aufhören zu ſchlagen; abſchlagen, 
herab ſchlagen, omxoxomuu ча- 
cu, die Uhr hat ausgeſchlagen, опт- 
` колотить ставни у оконьЬ, 
die Laden abschlagen. 
Опколдовываю, ешь, довахь, 


дую, gam ‘довать, у, а. von 
der Be 9 beſteyen „ ent⸗ 
zaubern 


| ogg из К ee вне; 
Abſtechen. 39 


ОшколокЪ und Оскблекь: Aua, m. 


ein abgeſpaltenes 9 ein Svli⸗ 
ter. — 
Олткблотый , an, oe, аа at 
ſpaltet; N 


тколоченте , Отколач 
ложный ая, ое. adj, ab⸗ 
geſchlagen. 


Отколупанный, ая, ое, adj. ab⸗ 
geklaubt, ausgeklaubt. 

Олколупывалю, ешь, пнуль. und 

8 naxb, пну und паю; вать, пвуть, 
und пашь, v. а. abtlauben, aus⸗ 

ktlaubenn: 

Откопавй ,_ я; n. die Abgrabung. 
окопанный , 8 doe. 28 abge⸗ 

= ä = 


. отьрыь, ешь, крыхь, ‘хрбю, 


Ошк 


Отокдрмленный , я, се, adj. ge⸗ 
maͤſßet, fett gemacht. 

Omzdch, za, m. die Schrähe, der 
Abhang. 

Откочёвка, и, Е die Veraͤndetung 
des Orts, doch nur von Hirtenvbl⸗ 
kern. . 

Опкочевываю, ешь, gab, ко- 
чую, вызашв, вазть, у. п. den 
Aufenthalt verandern, weiter ziehen, 
aufbrechen, doch nur von Hl; tenwöl⸗ 


kern. N 


Omspaulenfe, Omspämuganie. я, 
п, die Beendigung des Farbens. 

Открашевный , аа, oe, adj. aus- 
gefarbt. 

Ошкрёшиваю , ешь, красилЪ, 
` крёшуь вать, Крёсишь, v. a. 
das Färben, Anſtreichen beendigen, 
ganz, 1 

Открашиваюсь, ешься 
ся, кратусь, Ane e 
ситься, v. г. völlig bee 
völlig gefarbt werden. 

Озткровёнте, я, n. die Offenbarung, 
Eingebung; die Entdeckung, Erfin⸗ 
dung, omxpozenie Божте, die 
göttliche Eingebung, Offenbarung. 

Открозенносить, и, Е, die ес. 


2 Е. 


tigkeit Oſfeuherzigkeit. 2 я 3 
Озткровённый , an, ое, а | У. > 
— no, im flav. вв, geoffeubart, 


eingegeben; aufrichtig, offenherzig, 
frey heraus, откровенная Bo- 
roc koa, die geoffeubarte Theolo⸗ 
gie, отпкрозенно говорить, auf 
richtig. frey weg reden. = 1 
— анте, a, п. die Oeffnung, 235 
iu Entdeckung, г 


0 


vamp, хрыть, v. а. aufmachen, 
öffnen, aufdecken; fig. entdecken, er⸗ 
öffnen, offenbaren, mittheilen, om- 
крышь окно, das Feuſter aufma⸗ 
chen; omep him Чьи N 
jemandes Vorhaben entdecken, ud 
NI map свою mahsy, er 
hat mir ſein Geheimnſß offenbaret, 
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кр&си 8 « «$ 
2 A 


> 


mitgetheilt, оптирьияь. norte gen- 8 8 
an, neue Länder cken; om- 5 
крыпь пальб er, de мены вы 8 
Nn 3 fangen, 2 
Ут — 2 — 
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fangen, открыть кому 8 
einem die Augen öffnen. 
Отерызаюсь, emen, крылся, 
крозюсь, ваться, крышься, v. 
р. und v. г, geöffnet, aufgemacht, 
aufgedeckt werden; entdeckt werden, 


auskommen, ſich entdecken, ſich offenba⸗ 


ren, открыться другу своему, 
ſich ſeinem Freunde entdecken, заго- 
nopb ошкрылся, die Verſchwörung 
И entdeckt worden; ошкрылись 
новыя училища, es ſind neue 
Schulanſtaften errichtet worden; вЪ 
немЪ открылась чахошка, dle 
Schwindſucht fangt an ſich bey ihm zu 
zeigen. 

Открытие, я, п. die Oeffnung, 

Entdeckung, die Eröffnung, om⸗ 


крынпые новой земли; die Ent⸗ 


deckung eines neuen Landes, om 

крыиие сптавней; die Oeffnung 
der Laden; отакрыпие училища, 
die Eröffnung einer Schnle. f 
Открыто und Открытно, agv. 

oſſenbar, deutlich, oub открыт 


rosobumb, er tedet deutlich. 
Открытый, an, oe, а4). en, 


geöffnet, aufgemacht; entblößt, bloß; 
offenbar, deutlich, entdeckt, om⸗ 
крыпгое ou, ein offeres Fenſter, 
_ стоять. cb отжрытою` голо- 
010, mit entblößtem Haupte ſtehen, 
ошкрышое средство, ein ent⸗ 
decktes, erfundenes Mittel, отткры- 


mag война, ein offenbarer Krieg, 
открытый cmoxb, ein offener 


$14, offene Taſel, открытое 
а место, ein freyer Platz. 
a Ошткуду, ау. von wo? 
woher? von wannen? ошкуда вы 
идете? wo kommen Sie her? 
Откунаренный , an, oe, adj. ge- 
_ЗИиее, offen. 
Omxynapusaufe, я, п. die Auf⸗ 
machung, Oeffnung einer Bounteille. 
_ Ошкупариваю, ешь, punb, 
rams, pump. v. а, (eine Bouteille) 
aufmachen, oͤffnen. 
- Опткупаю , ешь, nuch, nid, 
вать, пить, v. а, aufkauſen; 


Omsyméufe, я, 


pio, 


N 
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allen Zucker auf 


O m A 


пить caxapb, 
kaufen. 
Откупаюсь, ешься, пися, плюсь, | 


паться, пишься. м. г, ſich los, 


ſich ſrey kaufen, откупиться 


usb nahny, ſich aus der Gefangen⸗ 


ſchaft les kaufen. 
Орткупленный, ая, oe, und Оль 
купный, an, oe, adj in Pa acht 


genommen, gepachtet. . 
ОшкуншикЬ, a, m. der Pächter, 
Pachtinhaber⸗ ; Отвупщиковь, 


‘ва, no, сеть Pächter gehörſg. Om⸗ 
‚купщиаца, ы, f. die Paͤchterinn. 
ОткувЪ, а, m. der Pacht, die 

Pachtung, Arende, взялть ва om- 


купЬ, pachten, in Pacht nehmen, | 


> дашь на omzynb, verpachten, 
verarendiren, in Pacht geben. 

Omrycmnaw, ems, cui ab, кушу; 
cdio, вать, cams und cum, у. 
а. abbeißen. 

Отхутанный» an, 55 . ent⸗ 
bulle, geöffnet. 

Omsymeigaufe, OA ee я, 

n. dle бони, Aufmachung, 

Losmachung. 

Ошкупываю, ешь, maxb, maio, 
vamp, mami, у, а, öffnen, ent⸗ 
blößen, enthünen, откушать 
rongay, den Kopf enthüllen. 


Omxymtapcb, ешься, тался, _ 


шаюсь, ваться, татьсяу 
r. ſich entblößen, ſich abzieben. 

Omxy mam, manb, шаю, v. a. 
anom. abſpeiſen, die Mahlzeit endi⸗ 
gen, die Tafel aufheben. 

n. das Abbelßen. 

Опжушенный, ая, а. adi. abge⸗ 
biſſen. 

Откушиванте, я; п. das Schme⸗ 
cken, Koſten. 


Откушиваю, ешь, шаль, шаю, 


n 


a, ſchmecken, koſten. 


Omnarauie, я, п. dag 9 die 


Ablegung; die 
Verzug, Auſſch 8 
Огплагатель, _ я, * der ewas au · 
ſchiebt. verzoͤſert. 


iebung , der 


ſchiebung, der 8 


— 


* 


Опхлагаттельситво , ж т n. d aul. Е 
"би, in Pacht , War. i 2 


1117 O m A 

Оптлагаю, eme, ложилЪ, хожу, 
тать, ложипь, v. а, ablegen, 

bey Seite legen, weglegen, beſon⸗ 

ders legen, abſondern; aufſchieben, 
vel ſchieben, ausſetzen, omao ums 
деньги на amo, Geld für etwas 

ablegen, отложить ab⁰ 40 

другаго e „eine Sgche bis 

zu einer andern Ze 
ſchieben; ſig. отложить rop- 
досить, den Stolz ablegen. 

Отлагаюсь, ецься, ложился, A- 
жусь, гаться, ложиться, v. 
r und p. abfallen, ſich entzlehen; 
aufgeſchoben, ausgeſetzt werden. 

Omadundauie, я, n. das Abbre⸗ 
chen. 

Отламываю , ешь, * oe , ло- 
млю, вать, ломипць, У. а. ab⸗ 
brechen, abreißen. 

Отламываюсь, emben, ломился, 
ломлюсь, вапися, 

V. г. abbrechen, entzwey gehen, опт- 
ломилсл конець y палки‘, das 
Ende des Stecks iſt abgeb⸗ echen. 

Отлегаю, ешь, aérb, лягу, rams, 
лечь; V. п. ſich ſetzen, n ry- 
Wa на дно ошлегла, das Dicke 
hat ſich auf den Boden geſetzt. 

Олзлеглый у Но, ое adj. das ſich 
geſetzt hat. 

Omsé muga, ешь, 3 NN. 
namb, жать, . 8. durchliegen, 
wund liegen; vom Liegen beſſer wer⸗ 


den, omaewamp бокЪ, . die 
Seite durchltegen. 8 
Огплёживаюсь, еться, ‚жалея, 


_ жусь» ваться, жапться ес. - 


nach einer Ohnmacht, na einem 
Falle wieder zu ſich kommen, ſich er 
holen; ſich durch eine vorgeſch bee 
Krankheit von etwas los ma 

Omemanie, Оплеш*нте, а n. 
das Wegfliegen. 


‚ Отлетаёю und Оптлептываю, › ems, 


mörb, лечу, ташь, mms, 
en weglegen abſpeingen, aun 
- цы отлел ли, die Vogel ſind 


weggeſtogen, * „ omze- 
mb иверенЪь, es iſt ein Split⸗ 
terchen abgeſprungen. 


eit ausſetzen, ver⸗ 


ломинться, . 
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Отлётный ». ая; ое, 8 wegſli с 
gend, огленивая птицы, Zug⸗ 
vogel. 

ОтлёшЪ, a, m. das Wegfliegen. 
Sas D nfe, я, n. das 
Abgießen, die Abgleßung. . 
Omzusdio, emu. бтилилЬ, omo- 
лью, ваить, лить, abgießen, et⸗ 
was ausgießen; abgießen, gießen; 
durch Begießen mit Waſſer wieder 
zu ſich bringen; von Zeugen; ſpieken, 
отлить воды a emagaka, et- 
was Waſſer aus dem Glaſe abgießen, 
отплипть буквы, N gieſ⸗ 

«ва: - 

Отлизаюсь, ешься, ож оптоль- 
Wer, Изиться, литься, У. р. ge⸗ 
goſſen werden, пузшки ra 
отлились, die Kanonen ſind rein 
ausgegoſſen. р 

ОштливЬ, a, m. der Abauß, der 
Guß; das Spielen der Farben auf 
Zeugen; in der Phyſik: die < Ebbe ыы 
Meers. 5 

Олика, u, f. ber Unterſcheb. 

Omasiü, ая, ое, adj. И 

Omaumie; я, n. ſ. Отливаяде, — 

Ошлйптый, ая, oe, adj. bas was 
abgegoſſen iſt; völlig abgegoſſen, ge⸗ 
goſſen, omν)uͥuẽονjð,,Gx aumepbi, ab. 
gegoſſene, gegoſſene Lettern. 

Отличаю, emp, uliab, dy, чать, 
umb, v. a. unterſcheiden, von 
einander erkennen; auszeichnen, от 
личипть ложную монету nb 
подлинной, eine falſche Е 

von einer ächten unterſchelden, 

une добро d зла, das 


Om A 


etwas auszeichnen, ſich darch etwas 
be ruͤhmt machen, hervor, hun 
Omanudiocv, elbeg, чил: 25 
dambea, Чипльсяь У Е 
terſchelden; ſich auszeſchnen, ПФ. ber. 
vorthun, ſich ſehen laſſen oman- 
uunmpca * ſich durch 


Nn 4 


Topfer· | 8 


р 


т 


8 


. 


„О тличеяте , 


O m 


9 


Tapferkeit auszeſchnen. Als v. 


unterſchieden werden; belohnt, er 


hoben werden. 


я, п. die Unterſchei⸗ 
dung; der Vorzug, die . 
Auszeichnung. 

Отличённый , ая, oe, adj, unter- 

ſchieden, ausgezeichnet. 

Отличествую ‚ ешь, 
v. п. ſich auszeichnen. 

Отличительность, u, f. das 
Auszeichnende, das Abzeichnende. 

Олтлизинельный, ая, oe; adj. 
adv. — но, auszeichnend, vorzuͤg⸗ 
lich. 

Отличность, u, f. Ошлище, я, 
n. die Verſchiedenheit, 
ſchied; der Verſuch, die Auszeich⸗ 
nung, Diſtinctlon; ме Außeror⸗ 
dentliche. f 

Отличный, an, de, Чень, чна, 

und, adi, adv. — uo, unterſchie⸗ 
den, verſchieden; vorzüglich, aus, 
nehmend, ausgezeichnet, отличныя 
заслуги, aus zeichnende, ausneh⸗ 
mende Verdiente“, ошлично ob 

_ другихь сражаться, _ 
vor andern fechten. - 

Ошлоги, ая, ое, adi. abhaͤnglg, 
abſchuͤſſig, amor beperb, ein 
abſchüſſiges Ufer. 

Omaorobseperiu, ая, oe, adi. ыы 
abſchuͤſſiges Ufer habend. 

О'тлогосивь, м, Ё die Abſchüſſigkelt, 
der abhaͤngige Theil eines Dinges. 


воБаить, 


2 


Omas v: a, m. der Abſchuß, die 


Aͤbſchüſſtakeit. 

_Отложёнте › я, n. der Aufschub, 
das Ablegen. 

Отложенный, ая, oe, за bey 
Seite gelegt abgelegt; aufgeſchoben, 
verſchoben. 

Оттабжисшый, ая, ое, adi. et⸗ 
was, ab ſchuͤſſigg. 

Отломаняыи, ая, oe, adj. abge- 
brochen, (von einer Meuge). 

Lomnente, A, n. die Abbrechung. 


5 а 


$ 


der Unter⸗ 


синый , 3 ыы 4 ab⸗ | 


O m pr 


ОтломокЪ, Ma, m. Ошлбмо- 


nekb, ко m. ein abgebrochenes 
Stück Stückchen. 


120 


8 
7 


Отлемь, а, m. die Stelle, 8 1 


was abgebrochen iſt, der Bruch. 


a Отлучаю, ешь, ub, чу, — 


Anme, v. a. entfernen, abſondern, 
weg thun. 


у 2 ` 
Отлучатось, embes, ‘чилсл, чусь, ‚ 


namen, ume, v. r. ſich ent⸗ 
fernen, weggehen, entweichen; ſich 
einer Sache entziehen, meiden. 

Omayuegfe, я, п; die Eutfernung; 
die Ausſchließung. 

Отлученный, ая, oe, adi. и. 
ſchloſſen, entfernt; im ſlav, beſon⸗ 
r 

Omya, и, f. die Abweſenhelt, 
Eutfernung, быль БЫ к 
abweſend ſeyn. 

Отлыгаюсьх - емться » отоляфлся, 
итолгусв , РаАТИЬСЯ, бизолгашь- 
СЯ, v. r. ſich los luͤgen, mit Luͤgen 
durchkommen. 

Oma adio, eule, Aab, Bay, samb, 
Name, ул. abſteigen; fis. ſich los 

machen, les kommen. 

Omabnaeufe, я, u. das e 
des Leimes, des Kleiſters. 

Отл5нленный; an, oe, 35. «и 
gelöſet, los gegangen. 

ОзтлБиллю, eib, 


пилЬ, und 


плять, num, v. a. los leimen, 


das gelelmte auflöͤſen, entleimen. 
Отл®аляюсь, eiubcn, пился, олюсь, 
пляться, питься, v. г; losge⸗ 
gehen, aufgehen, (von geklebten Sa⸗ 
chen), отлвпилась: Myinka, das 
Schonpflaͤſterchen iſt los gegangen. 
Фтляпать, Отляпиунть, тнудЬ, 
пяу, . а. anom. plotzlich abhauen. 
Отмазеняый, ая, oe, dj. ab- 
ſpenſtig gemacht, . 155 ver⸗ 
fuhrt. 
Отмниванте, я, 1. die Звон 
Verführung, 5 


О'иманизаю, emp, N нк, 


вать, нишьу У. a. ablecken, ab⸗ 
ſpenſtig machen, verführen; mat 
1 


Huügsame 2 


cken, wegfaugen. 


N 


Om межёвываю : 


- 
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Отматтываю, emb, momaxb, Mo- 
malo, вать, моташь, V. a. ab- 
ſpulen, abwinden, abwickeln. 

Отмахиван!е, , n. das Abwehen. 

_Олзмахиваю, eib, халЬ, xu, 

xny, xdio, вать, 8. xamb, 
у. а, abwehen, abfechern; mit einem 
Schwunge abhauen. 

Олтмахизаюсь ‹ евться, халсл, 
хнулся, хнусь, хаюсь, вать. 
ся, хвушься, схаться, v. г. 
abwenden, abſchlagen, отмахи- 
vampeax ob собакЪ палкою, 
mit einem Stocke die Hunde abſchla⸗ 
en 

Gmuarb, a, m. бшмйшка, и, 
f. das Abſchlagen, die Abwendung, 
Auspaxirung. 

Ommduuzanie, я, n. die Aufwei⸗ 
chung, Auflöſung. 

Отмачиваю, ешь, ное в: 
звать, мочить, у. а. aufweichen, 
los weichen, auflöſen, 

ОтмачЧиваюсь ‚ 'ещься; мочИлся, 
мочусь;, вапться, мочиться, 
у. p. aufgeweicht, losgeweicht, auf⸗ 
geloͤſet werden. 

Omaduib, ſtehet nur mit dem Vor⸗ 
worte на, z. E. на опмашЪ, adv. 
mit der verkehrten Hand, ударить 
кого на отмашь, einen mit der 


Omnemend _Отимежбвыванте, 
‘я, п. die 1 „Eatzlehung 
durch Meſſen. | и. — 


Ошмежеванный —— ve, ch. ab⸗ 
gemeſſen. ет 

eme; 75 8 
жую, Bamb, жевалль, v. а. durch 
Meſſen entzlehen, придет Афине 
den; abtheilen. 

Omméamä, ая, oe, adj. * der 
ие Sandbaͤnke habend. 
шмель, u, f. eine, von der Küſte 
ſich erſtreckende Sandbank, eine 
Waſſerfurt. 


ОпиаерзаетЪ , ems, мерзЪ, мёр-. 


_зну, зав, - n, v. imp. 
аби. 
9 — doe. а abge⸗ 
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ОлтиёстникЬ, a, m. 0 Отисти- 

* meab. 

Отметануе `Отметёне; я, п. 
das Weaſegen, die Wegfegung. 

Олметан1е, Отметыванте, я, 
n. das Wegwerfen; die Verwerfung. 

Ommemaw, ешь, мель, my, 
таль; мести; v. a. wegſegen, 
auf die Seite fegen. 5 

Отиметаю, im ſlav. Оптяещу, еше 
мешнулЬ, mam, v. а, wegwer⸗ 
fen; verwerfen, nicht annehmen 
wollen. . 

Отмешаюсь und Omac yer, Me- 
тнулсяь mambo, `метнуть- 
ся, v. г, ſich entf „ ſich ent⸗ 
ziehen; abfallen. Е СЧ 

Опшмешенный, ая, Е weg⸗ 
geſegt, auf die Seite geſegt. 

Ommemkunb, a, m. ein Abtrünni⸗ 


O m M 


Отиётный, an, ое, ad. verwerf⸗ 

| 8 vorzůglich бл, 

1 co- 

N Sſobel. 

Ommémmzaw, еть м таль, мечу, 
вать, uemnymp, тать, у. 2. 
wegwerfen, zur Seite werſen, fe⸗ 
gen. 

Отмолачиван;е, я, п. das Been⸗ 
digen des Dreſchens. 

Ommondunkale, ешь, aomunb, 
лочу, лачиватть , aomuümp, V. 
а. abdreſchen, ausdreſchen, auſhöten 
zu dreſchen. * 

Отмолачиваюсь, eincn, oma 2 
ся, лочусь, в я, domums- 
ся, als v. a, das Dreſchen be b 
gen, отмолоптились _ cb 
бомь, wir haben das Dre 


Auepreſchen geendiget. ыы 


Sb вилЬ, молвлю, v. 
a. abrathen. 


Отямолоченный , an, oe, adj. 
ausgedreſchen. : 

^ Ошиокаю» emp, мокь, ‚на, 
Kamp, мокнуть, v. ei⸗ 


chen, losweichen, von der Wise los 

gehen, отмокла замазка уокон. _ 
чинь, der Kitt iſt von den Jenſter⸗ > 
rahmen los geweicht. g 


Nn 3 e 


. 


8 
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Omadxam, aa, oe, adj. von der . ſich abwaſchen laſſen, ausgehen; 
Naͤſſe lecgegangen, abgewelcht. als ха, die Wäſche endigen, auſhö⸗ 


`_Оптмолиться , хихёя, хюбь, v. e. ren zu waſchen. 
anom. das Gebet ое, aufhören Отпмывка, и, f. die Abwaſchung. 
i zu beten. Отшмыканте, à, п. die Oeffaung, 
Omuod mp, Ab, мелю, v. a. Aufſchließung. * 


aufhören zu dreſchen ausdreſchen. Omamx di ‚ ешь, отомкнуль, 
`Отмолодка, и, Ё bey den Mau⸗ мкну. kams, omouknyme, v. 
rern: die wiederholte Aumachung des a. aufſchließen, öffnen; abnehmen, 
bſck oder trocken gewordenen Alaba⸗ omoùx gym шшыкЬ оп? ру- 


те. Nba, das Bajonet vom Ав 
Опумораживаю ‚ eme, розихЬ, abnehmen. 

рожу, вать, розить, v. а. ab⸗ Оптиыкаюсь, ешься, оомкнуд- 

frieren, erfrieren laſſen. en, киусь, кашвься, отам- 
Отмордженте, я, п. das Abfrie⸗ Khymbpca, y. r ſich aufſchließen 

ten, die Abfrierung. ых laſſen, замокв туго ошмыка- 
Оп: :порбженный, ая, oe. 2j. emen, das Schleß laͤßt ſich nicht gut 
5 Jabgeſcoren. —— 1 aufschließen, gehet ſchwer auf. 
`Оптжодчевный ‚› an, ое, 2j. auf⸗ Omuvimbi, `ая, oe, adj. abge⸗ 
я gelbſk, aufgeweſcht. waſchen, ausgewaſchen. Ее 


Опн:молзка, и, bee зи, Auf⸗ a,  Опымель, 


weichen, 2 Олтмфиа, ы, f. die Abſchaffung, 
Omen e * m. der Raͤcher. Aufhebung; der Unterſchied; der 


”Отмопительница, i, f. die Vorzug, и. 
RNäͤcherinn. a Отпазфненте, _ 2 e Aufhebung, 

3  Юшмати levent, an, be, ай > ся 
хёфето, rachfuͤchtig. Отм$нённый ‚ 385 oe, Dor auf⸗ 


Omi und Опмщеваи ешь, gehoben, abgeſchafft; ausgezeichnet. 
Monih, my. маевашь, мщать, Omabhn¹j,0 οον * f. die Vorzüg . 


мстить; amo und кому, v. а. lichkeit. 
etwas rächen, ſich an einem raͤchen, Отивнитый, ая, oe, ниш, 
Rache nehmen, Noche üben, ош ma, mo, adj. det ſich durch etwas 


NemUναν кровь рабовь пвоихЪ, 

(Oſſend 3 72 ХЕХ. 20 und hat das auszeichnet, м. ИС г 
Blut ſeiner Knechte дегефей, om „ —— die Vorzug ⸗ 
memumb врагу за обиды, eine lichkeit, Vorttefflich eit. 

angethane Beleidigung an ſeinem Omu baum, ая, ое, Omatenb, 


Feinde tachen. HRa, ино, 15 vorzüglich 7 ausge⸗ 


08 ddale, à, n. die Ausübung deichnet, beſonders, nicht gemein, мог» 
защевая:е, я, 9 trefflich; verſchieden, я. N къ 


der Rache. р. Г 
rn e und Omudemie, я, п.  вамЬь ошм%нное noumetle, ich 
die Rache. N habe eine ganz beſendere Bechacheung 
N _ Опоищенатй, ая, oe, р ge⸗ far Se.. 
Trochen. Gun du, ешь, ид, nid, Mme, 
мънте, я; п, die Abwaſchung, Hümse, V. a. unter ſchetden, abſon⸗ 
5 . Ab waſchen. dern; ändern, verändern ausſetzen, 


Oise do, ешь, мыхБ, отмою, aufheben, abſchaſſen; auszelchnen, 5 
f жать, bim у. а. abwaſchen, hervor ziehen, omuzun m, Zak ob, 
aswaſchen; aufhören zu wachen. ein Geſes auſbeben, о omhbaumes? 
25 0 ивйзось = emen, мылся, ^ себя. 5 R 
= noc, ваться, 8 v. pferkelt N 8 


я А а г 


O nr M 


Ошмыняюсь, езнься; Muc, нюсь; 


` 2 2 
няться, Humpe, v. г. ſich ui — 


terſcheiten ; ſich auszeichnen, ſich her · 
vor thun. Als v. p. ausgeſetzt wer⸗ 
den; belohnt werden. 

Wm iph hakte; я, n. das Abmeſſen. 

‚ Отмфриваю, ешь, pab, pio, 
вапаь, рить, рять, 
meſſen, omußpamp н$Ъсколько 
аритинЬ сукна, einige Arſchinen 
Tuch abmeſſen. 

‚ Ошм$рянте, я, n. die Abmeſſung. 

Отм$фряниый, ая, oe, adj. abge- 
meſſen. 

Отшябтка, и, 
иу dim. das Bemerten, 
nen, Anzeigen; ein Zeichen. 

Omebadufe, я; т. die Bemerkung, 
Bezeichnung, ee 
Ommbudio, cue e 


f. Omub mona, 
Vezeich⸗ 


b сы 


== 


bemerken, bezeichnen. 
_ Отывченный, ая, oe, 1 — 
zeichnet, mit einem Zeichen bemerkt, 
bezeichnet. 
Отмшяклый, weich 
geworden. 
Отмякнуть, мякЬ, кнулЪ, кну, 
v. п: anom. weich werden. | 
Олтиел®же; аду. ЧТо von der Zelt 


ая, oe, adj. 


an, nachdem. . 

Олзнесёнте, A Ва das Hintragen, 
Abbringen. 

Стниманте, я, n. das Wegneh⸗ 

men. 

Отвимаю und Ombundo, ешь, 
ub. ombuny. отфимать 


und отнимать, ‘отпнять , v.a. 
wegnehmen, abnehmen, nehmen, 
‘отьими бутылку, nimm das 
Glas weg, omanm кому жало- 
Baue, einem ſein Gehalt nehmen, 
отнять руку, die Hand abneh⸗ 
men, omnamo ‚ребенка ошЪ rpy- 
ма Гав Kind von der Bruſt nehmen. 
Опзносмтельность › 3 die Be⸗ 
ziehung. N 
Отлосиятельный ‚. as, oe, adj. 
. — но, ſich auf etwas benjehend. 


— 
* 


v. в. ab⸗ 


N 
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ОтнобЪ, а, m. Отнбска, и, f. 
das Hintragen. 

Omnomésle, я, п. die Hie dung; 
der Bezug, die Beziehung auf etwas; 
das Berhaͤltniß, der Umgang. 

Отношу, носить, отнес, не- 

cy, носипть, яёсть, у. а. hin⸗ 
bringen, abbringen, hintragen; auf 
ſich ziehen, zueignen zuſchreiben; 
abtheilen, abtteiben, abſtoßen; ab⸗ 
ſchlagen, (doch nur im gem. Leben), 
omkecu это письмо, bringe er 
dieſen Brief hin, онЪ-всБ его So- 
ва относитЪ кЬ себ, er eignet 
ſich alle Теме Worte zu, вБиромЪ 
олтнесло_ ‘от. берега лодку, 
der Wind hat das Boot vom Ufer 
weagetrleben, omnecmb rohogy 
саблею, den Kopf mit dem Sabel 
abhauen. 

Ющиюусь, носинться , отнесся, 

8 носиться, necnticb, 
p. bingetragen. hingebracht, аб» 
Е: . Als v. r. betreffen, 
angehen, ſich beziehen, gehören; re⸗ 
N ſich an jemanden рва, 85 
сте a/ до меня не 
ся, dieſe Sache betrifft mich nicht, 
gehet mich nichts an, ele pPDmente 
omnocumcen b Машемашик»®» 
dieſe Auflöſung gehört in die Mathe⸗ 
matik, gb сумнительныхЬ об- 
cmoamemcmzaxb должно om- 
носиться кЪ начальнику, in Ве» 
denklichen Faͤllen muß man ſich an 
den Obern wenden. 

Отныя®, аду. von и an, 
jetzt an. = 

Отиюдуже, Отонудуже, аду. | 
Glav.) von da. =: 

Отнюдь, adv. — nicht, kei⸗ 
nes weges. 

Omnamte und Onbamte, я, n. die 
Abnahme, Abwehmung; Wegneh⸗ 
mung. 

Отнятый und "Опять , ‘ая, 
ое, adj, weggenommen, entelſſen, 
abgenommen, отнлитых у nenpf- 
antena пушки, dem Feinde abge⸗ 
nommene Kanonen - 8 
ст . ааа ет 

я e, . 


7 


don 


С 
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Omgäms, Я Отищитаю: 
Omoßpante, а, п. das Abnehmen, 
Zuſammennehmen, das Auseinander- 
nehmen. 
Отобрать; { Отбираю. 
Оттоб® дать, далЪ, даю, v. п. 
abeſſen, abſpeiſen. 
`Откогнанный,; ая, ое; adj. wegge⸗ 
trieben, weggejagt; entfernt. 


Omornamb, Г, Отгоняю. 


Озлотвутый , ая, ое; adj. gerade 
gebogen, ausgebogen. 
Omorptsdnfe, A, в. das Erwaͤr⸗ 

men. 
Omorp ade, ешь, rphxb, rpho, 
sand, rpbms, v. 3. erwaͤrmen. 
Onrorpbaabcb, eutbea, rphaca, 
оптогр®юсь , ваться, не 
v. r. ſich erwaͤrmen. 


morphmmü, 3 2 ch. er⸗ 
wärmt. 
Оптодзину „an, ое, в auf⸗ 


geſchoben zurückgeſchoben. 
Omoapauie, A, п. das Abreißen. 


Отлодранный, ая, oe, ach. göge⸗ 


riſſen. 

Отожжензе, я, n. dle — 

Юпожжёвиый , an, oe, adi. abge- 
brannt; im Feuer оны ausge⸗ 
brannt. 

Omossdms, f. S Omo- 
ümu, ſ. Ошхожу. 

Omgab, ка, m. (flav.) eine Inſel; 
(anaſarca) das Leibwaſſer, eine Art 
Waſſerſucht. 

Опюолствлый, ая, oe, adj, dick, 
ſtark, fett geworden. 

Omoncmpbuie, я, n. das Dickwer⸗ 
den, die 

Dicke. 

Omoacmumb, mb, сю, v. 
n. anom. dick, ſtark werden, am 
Leide zunehmen. 

'Оттомкнуне, A, а. ‚№ Auſſchlle 
Fung. 

Отоменутый , 0. oe, ach. auf. 


. 
e и: 8 
3 ая, oe, adi. иде» 


ный же 


werden. 
Omopsanie, я, n. das Abreſ ßen. 


Zunahme an körperlicher 


`Оптослать, ſ. 


— зы 
— — Ф—чыА © 8 N 
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Omonyayxe, adv. (ſlav.) von wo, 
woher. 

ОтопокЪ; na, m. Отопочекъ, 
чка, dim. ein абаетадемет, г 3 
ſenet Schuh oder Stleſel, oder 
ſtelſchuh. 

Omonpbadto, ещь, nph cb, прёю, 
вашь, uphme, v. п. vom Schwi⸗ 
tzen los gehen. 

Отопр®лый, ая, ое, adj, vom 
Schweiße los gegangen. , 
Отбатанный, ал, ое, adj. ganz 

zertreten. 
mopdtusanfe, я, n. das ета» 
hen, Beſetzen. 

Олюрачиваю ‚. ешь, чихЪ, чу, 
Bas, чить, v. а. beſotzen, be⸗ 
nahen, einfaſſen, omopodums 

mamse ленщами ,. а * mit 
Band einfaſſen. 7 

Отпорчиваюсьу РЕЙ зе: 
чиплься, v. р. einge ſaßt, beſetzt 


'Оттбованный , ах, oe, adj. abge⸗ 

Чей, los gerſſſen. 5 > 

Оторзать, # Отшрываю. 

Omoponbacens, и, f. Omopo- 
Е я, n. das 8 
Bangewerden. 

Отороп®лый ая, ое, 245 bange 
geworden, in Furcht gerathen. 

Оторочёте, я, п, die Benähung, 
Beſetzung. 

Оптороченный , ая, oe, ch. be⸗ 
naͤhet, beſetzt. 

Omopdaxa, и, Е die Denähung, 
Einfaſſung; ſowehl von der Hand 
lung als der Sache ſelbſt, der Beſatz. 

Omocxdnfe, Omebiadie; я, n. 
Отсылка; u, f. das Hinſchicken, 
die Hinſchickung Abſchickung, Ver⸗ 
ſendung, Wegſchickung. 

Опзославный, ая, oe, adj. wege. 
ſchickt, abseſchlckt, geſchlt. 

MmebtN ao. 

Omo mäuse ſ. Оптыжаю. =. 

Omomxgymie, A, n. 1 
Oeffnung, Auſſpündung. 

рр Аден нЕ U. aufe 


‚ив 8 
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Отощилый, aa, ое, adj. ſchwach Omnundee. ешься, omunscd, 
geworden, ausgezehrt, mager. omonsrzdeb, вазлься, nuimsca, 


Omodiduie, я, п. die Ausehrung F. e. durch Trinken ſich von etwas 
Om aaa, eb, nb, A, дать, 


nacme, у. п. abfallen, losgehen; 
Е abtrünnig werden. 
Отладене, 4, n. das Abfallen 


nageufe omb в®ры, 
von ſeiner Religion. 
Omnaamiz, as, ee, part, abgefal⸗ 
len, abtrünnig geworden. 
Omnausanſe, я, n. das Auflöthen. 
Omadagas, ‚ешь, псилЬ, пою, 
‚ вать, поить; у. а. auſlothen, 
das Geidegete aufſchmelzen. 
Отпалзыване, я, п. das Wege 
chen. — 277. 


der Abfall 


Omudννjẽx, ель, пвАЗЬ, пох. Оптпираю, ешь, бтперЪ, 


зу. вать, ползиаь 3%. n. ще. — 
kriechen, fortertechen. 
O machen, ая, ое, аа}. abgeſalen. 


Опгларыван: e, я, п. das Lostren⸗ 


N Wei, у 
Omg pale, ешь, порохь, no- 
рю, ватпь, пороть, v. а. los⸗ 
tennen, abtrennen. 
Отпарываюсь, ешься , порблся, 
порюсь, ваться,  порсться, 


V. r. ſich losrrennen, й ich 8 


los gehen. 


Gmaeemux, аи. oe, 40 aufe 


macht й geöffnet. 


Om neudmanie, Omneudmmrahfe, 


A, n. die Beendigung des Druckes, 
des Abdruckens. 

Omneadmauublü, ая, oe, 24}. аб: 
gedruckt. + 


Олитечатываю, чаталЪ, 


ешь,» 


* 
‘чатаю, тыватя» , uamamo, v. 


а. abdrucken, den Druck deendigen. 
Олдечашываюсь ‚ ешься , ча- 
mac, шаюсь,  птывапться, 

пташься, abub, als v. а. abdru⸗ 

cken, den Druck bendigen. Ais v. 

p. abgedruckt werden; ſich abdrucken, 


(von ‚побег © ift). 

Оита» т _бшпихь, om- 
‚пою, вашьь ом 
я abtelnken. — 


о 8 ee ”= Ошпил 
der Abfall, die Abtruͤnnigkeſt, om. e 


ОтшпилокЪ, Aka, 


ſchaͤd lichem befreyen. 


Omnuseufe, Ominzauzanie, хуи. 


Оштшпилка, u, f. das Abſagen, 
die Abfeilung, das Abſeiſen. 

nus xb, лю, 
вать, лишь, v. a. e, ab⸗ 


feilen. . 
Отнилизаюсь , ешься , „ аился, 
люсь, вашься, лииться, у. p. 


abgeſägt, abgeſeilet werden; als v. a. 
aufhören zu ſägen, zu feilen, ausſä⸗ 
gen; das Saͤgen, das Feilen been⸗ 
digen. 


Stuͤck. 


om- 
^ опру, пирапшь, omnepemb, v. 


_ а. aufmachen, auſſchließen, wut . 


3 öffnen. 8 
ОХ r оштерся, 
ошопрусь, „ переться, 


v. r. #6 iſſnen, aufgehen; * ö 


nen, verleugnen 
моЕБ y cyuayxa, das S P an 
dem Koſſer iſt aufgegangen, dub 
omnupaemeg, amo сего e сдБ- 


Aab, er leugnet es gethan zu haben. 


Als » p. geöffnet werden, aufgehen, 
ſich öffnen ſich auſſchlie hen laſſen. 


Ошлирка, u, f das Oeffnen, Auf 


machen; die Klinke, der Drücker. 


die Beendigung des Schreibens das 
Wiederſchreiben, die DN 
die Meldung. 8 =; 


73 Е 


Олтаисаяный › ая, 8 beant⸗ 


g gemeldet, f 
Ошписный, ая, ве, аа). ate. 


wortet, zur 
benachrichtiget. 


eirt. 3 


Оттписмваю,, . 5 гищу, 


raise, 1 „ v. a. aan, 
in Beſchlͤg nehmen, einziehen; be⸗ 

W melden, wieder gchrei⸗ 

ben, zuruck ſchreiben, какЪ enopo 

nerzay, вамЪ 3 


ich antonnuen N * e 


m. ein abgeſeittes 5 


Ouinupanfe, я; n. die Oeſſnung. 


2 Га — « * 
Omuncdnfe, Опшиисыванте, A nn. 


Е. 


0 
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nen ſchreiben, werde ich es . 
melden. 5 

Опшисываюеь, ещься, сался, пи- 
шусьу ваться; саться, v. p- 
beantwortet werden. Als v. с. das, 
was man zu ſchreiben angefangen hat, 
„beendigen. 

Senne и, Ошииска, и, f. eln 
ſchriftlicher Bericht, dle Meldung, 
der Nappert; die Quittung, der 
Schein; die Conſiscatlon, die Ein⸗ 
ziehung dee Güter, 


» Отпиханный, ая, oe, adj. abge⸗ 


1 


Om. 


ſtoßen, zurück geſtoßen. 
Ommixnzanfe, я, n. die беби, 
das Abſtoßen. 


Omurixuzala, ешь; bpb. 


хаю und XY. вать, хашть und 
хпуть, V. а. abſtoßen, zurück 
ſtoßen. 

Оплихиваюсь, _ ещься , хнулся, 
хнусь, ваться, хнуться, v. 


r. abſtoßen, ſich durch Gebung elnes 
Stoßes entfernen, omnuxnyms- 


ся cb судномЬ ob npucmauu, 
mit dem Fahrzeuge von dem Hafen 
abſtoßen. ре 
Отлихнутый, ая, oe, adj. abge⸗ 
ſtoßen. N 
Omnadma, M, f. Оталаченуе, 
`Отнплачиване, я, „ die Wie⸗ 
dervergeltung, die Zurückbezahlung. 
Ошилачиваю „ em; naamiixb, 
nnady, вать, mamumb, v. а. 
wleder bezahlen, wieder vergelten, 
den verdienten Lohn geben, omusa- 
mum кому за обиду, ſi ich wegen 
des zugefügten Unrechts an einen raͤ⸗ 


` 
., Г. 


Omnadun bai cn, eunca, платил- 
ся, чусь, ваться, плашить- 
ed, . e. ſich von etwas los kauſen. 


Отилескиваю , ешь, скахЬ, me- 


My, вать, скашь, v. a. abgi 
ßen, abſchwenken, aus ſchöpſen. 5 
иваюсь, ешься, скался, 
зщусь, ваться, скатьсл, als 
ve a. ausſchöpfen, лодка ушла, 
_ насилу. Ошплескались, das Boot 
ой 8 man 3 kaum 
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ausſchöpfen können. Als v. а. и 
ruͤck prallen, von Wellen. 


Ommemdufe, Отилештёнте , a, 


n. das Losflechten, Ausflechten; die 
Beendigung des Strickens, 
Klbppelus. 
Отиплешаю, emp, 
ташь, плёспть, спи, v. а, das 
Stricken, Klöppeln beendigen, völ⸗ 
lig fertig иг. losflechten, aus⸗ 
flechten. | 
Оптплеталось , ешься › , илелся, 
mych, шатьсяу cmuch, v. r. 
losgehen, ſich les flechten. Als v. 
р. losgeflochten, ausgeflochten wer⸗ 
2 den; fig. ſich berauswlckeln, ſich los 
8 machen. 
bie, Ommnlblmfe, Я, п. 
das Abſegeln, Wegſchiffen. 
Отплываю, ешь» пльбЪ, плы- 
ву. вашь, ums, у. п. ab⸗ 
ſchiſſen, wegſch ffen, abſegeln, weg⸗ 
ſegeln. 


eee cab, плящу, 15 e. 
anom. austanzen, das Tanzen endi⸗ 
gen, aufhören zu tanzen. 

Отлов дный, 42, be, adj. e 
wortend. 

Gmnonbas; 1, Е die aner, 
Beantwortung. . 

Omnoeute, я, п. das Tränken. 

OQmnoëune, an, ое, adj. getränkt. 

Отполёскиваю, ешь, полоскахЬ, 
полошу, вать, полоскать, v. 
а. völlla ausſpülen, das Spulen 
(der Waͤſche) beendigen. 

Оптполиее, я, п. die Verminde⸗ 
rung Abdgießung, das Abnehmen. 

Отпюолнеиный, ал, ое, adj. ver⸗ 
mindert abgenommen. . 

Отшполняз , ешь, похнихЬ, пол- 


ню, Kamp, полнишь, v. а. abs 


nehmen, vermindern, ошнолниань 
бочку ‚ aus einem vollen бабе et⸗ 
was adnehmen. . 
Mlixb, 


3 En Е 8 


1 


des 


плелЬ, шу, 


7 
* 


Saen — nid, v. а. i 
anom. Gefangenen — ab⸗ 
ее 2 * = 

n „ 5 n, die 


у 
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Omuopémie, я, 
nung, Abtrennung. 


Omuspommü, aa, oe, adj. 3 
trennt, abgetrennt. 


n. die Lostren⸗ 


Omuspb, a, m, der Widerſtand, die 


3 


0 


Gegenwehr. 

Оштпотчиватть › Bab, чую, v. 
а anom. bewirthen, gut aufnehmen; 
fig. einen abtrumpfen. 

Ольиравленте: x, n. die Verrich⸗ 

Vollziehung, 


tung, Ausführung, 
die Verwaltung die Abfertigung. 
отиразлене какой должно- 


emu, die Verwaltun g eines Amtes, 
Dienſtes, omupasxente moza- 
ponb, die Aboſcht ckung, Abſendung 
der Waaren. 


Олир&влеяный , ая, oe, adj. ab 
geſertiget, 2 = 3 


ausge fu t. 5 
GEN = Ве 


влю, Ame 
verwalten, verrichten „ Jad d ren, 
ausrichten; abfertigen, abſchicken, 
abſenden, emmpaszamb' долж- 
noms cb раченемЪ, ſein Amt ſorg⸗ 
faltig, treulich verwalten, omupa⸗ 
вляить должность Секретарл, 
das Amt eines Sekretaͤrs verrichten, 
отправлять об%дню, Meſſe hal⸗ 


ten; omnpasum' amo no nou- 
mb, et der Poſt abſchicken, 
wegſe chicken. `Олитравхять moprb, 


Handel treiben. Omnpas ame ко- 
‘това momb cahnnmb, einen in die 


andere Welt ſchicken , expediren. 
Omnpasadieer , ещься, правился, 

buch, вляйться, У. р. abgeſerti⸗ 

get, betrieben, geſchickt wecden, ge⸗ 


trieben werden, vb ce ub ropoaß 


omapabxaemena великой шоргЬ 
пенкою, in dieſer Stadt wird ein 
großer Handel mit Hanf getrieben. 
Als v. r. abreiſen, den Weg 


machen; beendigen werden, 
отправийться Ab, auf 
ö inpasgunca 

meine Ar⸗ 


править, * 0 у 
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Опитрыгивануе, я, n. dae Abſptin⸗ 
gen, Zuruͤckſpringen, die Zurück⸗ 

5 И 

Отирыгиваю, — ente прыгнухъ, 
тву, BAB, тнупь, v. n. 95 


O m u 


ſpringen, zuruͤck ſpringen; zuruck 


prallen. 

Отпрыскивать ‚ omnppicxams, 
у. а, Nebenſchößlein, Sproſſen 
trelben. 


Omnpricxb. a, in. die Spoſſe, das 


Nebenſchoͤßlein, der A 
Omapar des. ешь, 
rams, прачь, 

ausſpannen. 
Ошлрягаюсь, ешься, прягся, 
гусь, таться, прячься, v. p. 


Atzleger. 2 


und г. ausgeſpannt, abgeſpannt wer⸗ 


den; ſich ausſpannen. 


ры я, n. Отиряжка, 


N f. die я. Ausſpan⸗ 


6 1 npgab, 57 v. а. 
abſpinnen., aufhören zu ſpinnen. 


Олттуганный, Оппужаниый, Om. 
пугвушый, ая, ое, adj. aufge⸗ 


jagt, verſcheucht. 
Отвугиванте,. 4, в —9—.— 
5 n 28 
Omar en 


Ах bamb, 3 25 und путать, 


у. а. auſſcheuchen, wegecheuchen, auf⸗ 
jagen, verjagen, auſſtsbern. 


Omuycedute, я, u. die Abloſſung, 
Entlaſſung, Bearlaubung, das Abe e 


laſſen, Beurlauben. 
Omnycng und ое, им 
nycmuxb, ee 
mum, Я. 
ben; entlaſſen, бен —— ab⸗ 
laſſen, abdanken, 
phaocmnaro `человВ ка na o- 
Alo, elnen Leibeigneid f пер laſſen, ihm 
die Freyhelt geben; 


Mie краи, et hat viele Masken у 


ſchickt, * aus eführt, em- 


= 


. 
7 


2 


up fcb, ry. 
v. а. abſpannen, 


‚ пу 
пе. bert 
ſchicken, еее 15 verge⸗ 


omnycmums f 
ob ошву- 


maxb много moa˙⁵οα¹ο ** $: 


U 
и! 


7 


2 = 


* 
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Omnympiato 5 


O m n 


пустить слугу, einen, Bedien⸗ 
ten abſchaffen, b меня ойшу- 
‚ сптихЬ на дв недбли, er hat 
mich auf zwey Wochen abgelaſſen, 
beürlaubet. 
den Saͤbel ſchaͤrſen. Omnycmams 
бороду , den Bart wachſen laſſen. 
Omnyczdacb und Опушаюсь ешь- 
ся, скаться, emumpea, v. p 
abgelaſſen, entlaſſen; verſchickt, ver⸗ 
führt, verſchifft, ausgeſchifft werden; 
verziehen, vergeben werden. 
Опитускная, ой, Е. ein Freybrief. 
Олтускный, &я, Ge, adj. zum 


Abſchiede, zur Beurlaubung gehörig; 


abgelaſſen, отпусквая аудтен- 

ция, die Abſchleds Audienz; om. 
` пускной челов®кЪ, ein abgelaſſe⸗ 

ner, frepgelaſſener Bediente. 
Gmnyceb, im Паб. Omnyemb, a, 


m. die Verſendung, Verſchickung; 


der Freybrief; in der Kirchenſprache: 
Verſe, welche am Ende der Meſſe 
geſungen werden, das Diim'ſſorium. 
'Отувтительный , ‚ая, ое, #4}, 
verzeihlich, отппуситительный 


emuxb, in der Kircheuſprache: Ver⸗ 


ſe, die vor dem ОпитустЪ geleſen 
werden. Е 
Опшутанте, Отлупывавте, я, 
n. das Losmachen, Loswickeln. 
Отпутанный; ая, ое, adj. los- 
gemacht, losgewickelt. 5 
ешь ‚ ‘путалЬ, 
maro, вать, и у. а. los 
wickeln, los machen, auseinander 
wickeln. ‚ 
Отпутываюсь, ещься,. путал- 
ся, таюсь, ваться, папться, 
v. r. los gewickelt, los gemacht wer⸗ 
den. 5 : 
Отпущенте, я, n. die Freylaſſung, 
Ablaſſung, Entlaſſung; Verſendung, 
Verſchickung; die Erlaſſung, Зе 
gebung. 
ОтпушщеникЪ, a, m. ein Freyge⸗ 
laſſener. Отпущеница, *, N 
eine Freygelaſſene. 5 


Omayménuin, ая, oe, adj. frey 


gelaſſen, abgelaſſen, 5 ver⸗ 
3 — , — 


Oninycmump cas, 


Om 
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я, n. das Abſingen, 


Omußnänfe, 
die 


die Beendigung des Singens; 
Haltung der Todtenmeſſe. 
Omabadio, ешь, nb, пою, вать, 


aufhoren zu ſingen; die Meſſe hal- 
ten, omußsb nch, er hat das 
Lied ausgeſungen, оптаф$ вать no- 
’коиника, einen Todten obſingen, 
die Todtenmeſſe halten, omutmp 
об% дню, die Meſſe halten. 
Omatadiocb, ecmc nien, no- 
10cb, na mbc, ubmeca, v. a. 
ausgeſungen, abgeſungen werden. 
das Beeudigen, das 
обБдня при 
iſt bald, geht 


Отт fab, a, m. 
Ende des Singens 
omubsb, die Meſßß 
zu Ende, iſt bald aus. 

mie, я, n. 

des Singens, das Abſingen, Aus⸗ 

ſingen. 


Отпяченный, ая, de; adj. zurück 


geſtoßen. 
Oma ливашее , я, п. das Juruͤckſze 
ево: 


e 


an 10, emp, nimunb, na- 


uy, вать; namump, v. а. zu⸗ 
ruͤck ziehen, zurück cchieben. 
Отпячиваюсь, епься, питихся, 
пячусь, вапться , пяптитпься, 
у. r. ausgehen, hervor ſtehen; ſich 
zurück ziehen, zuruͤck gehen. я 
Отработан?е, Опграбошыхганте» 
A, п. die Beendigung der Arbeit; 
das Abarbeiten. 
Олтрабошанный, ая; oe, adj. ве» 
endiget; ausgearbeltet. 
Оттработываю, ешь , 6d manb, 
боптаю; вать, _боталть, у. а. 
die Arbeit beendigen, anſhören zu ar⸗ 
beiten; ausarbeiten, ausſellen, 
Опзрабблтываюсь, ешзся; ботлал- 
ся, ббтаюсь, ваться». боталть- 
ся, ais уа die Arbeit endigen; 


als v. . ausgear⸗ 
Oe dene, 
un. oie eee 4 и 


офить, v. a. das Singen beendigen: 


die Beendigung a 


verdienen, abarbeiten, 5 


A, 


* 


* 
2 


2 


а 


— 


й 


Г. 


„ 
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Опзрёвленный, ая, oe, ад}. ver⸗ 
giſtet. 

Отразливаю und Omas le, ems, 
вихЬ, влю, вать , травить, 


V. а: vergiften. 


. 
_ Ошразливаюсь , eingcn, nc. 
made, ваться, вишься, vir. 


und p,. ſich vergiften, Alt nehmen, 


vergiftet werden. 
Отрада, ы, f. die And erung, Er⸗ 
quickung, Erleichterung, das Labſal. 
Отрадный, ая, ое, adj. adp. 
но, lindernd, erquickend. 
Отражаю, ешь, разихЪ, ражу, 


MAB, pasulur, V. e., abwehren, 
auspariren, abſchlagen, verwerſen, 
widerlegen; + an den Strahlen: zu⸗ 
rück werſen. 


Отражалось, ешься, betenden, 


mbc, размться, 


. р: 66 
ſchlagen; widerlegt; dur üctgewonſen 


werden. 0 У 5 


Отраженте, я, n. die Abwehr 


das Abſchlagen; die Reflection, Zu⸗ 


rückprallung. 

Оптражённый, ая, oe, dj. abge⸗ 
wehrt, abgeſchlagen, ausparirt; зи: 
ruck geworfen. 


` Отразительный, ая, ое, adj. ab- 


2 


wehrend, abſchlagend, abkehrend. 
расль, u, f. der Zweig, ein Reſjs, 


eine Syroſe, der 3 Schöß⸗ 
— я 


Genen я, n. das Aufwachſen. 
Отращиваю ung, Отрощаю, ешь, 
pocmulxb, padus; рощу, 
3 Mamb, ростить, v. 
wachſen laſſen, ompocmums 
55 8 den Bart wachſen laſſen. 
. 6Ъ, pl. und Ошрёбте; я, 
n, (ſtav.) der Auswurf, das Aus⸗ 
keghricht. я 
Опреблёнте, я, и. (ſlav.) das ев 
nigen, die Reinigung. 
Отреблённый, ая, се, adj (flav.) 
gereiniget. : 
_Отребхйю, em, Cab, блю, 
num, sum, v, a. (ſlav.) rei- 


1 ь — ſaͤubern, die Ae eines Bau⸗ 


neiden. 9 
N Thel, >, йе. 


e 
Ombecadner. сенися, блятися, 
V. p. gereiniget werden. 
Omfergale, { Отрицаите. 
Ompesd d un Ompunde, erb, рекЪ, 
реку, кать und рицашь, рёчь 


und рещи, v. a. abſagen, abſchla⸗ 


gen, verſagen. 5 

Отрекаюсь und Ompuus cs, emb- 
ся, pecca, кусь, xa mcs und 
рицатьсл, речься und рещися, 
оп чего, vr. entſagen / ab ſagen, 


widerrufen, abſchwören, отречь, - 
ще. 


ся ОШЬ своего мифатя, 
Meinung widerrufen, оттречься 
omb должности, ven ſeinem 
Amte abſagen, ſein int niederlege 

Олренанте, à, п. das Hecheln, 
Aushecheln. 


`Олтренанный, ая, ое, „ 0 gehe⸗ 


chelt. 


ма pl. bie e 


ub, паль, ‘пл, 


вать, а, фей, als 
Hauf 1 . 
Ompenanzatgecv, enten; Maler; 


Nnulocb, ваться, патлься, у. 
ausgehechelt, gehechelt werden. 
Ompenmdzaufe, я, n. das Hecheln, 
Aushecheln. 1 
Озтрёпье, я, п, ain Lumpen, lum⸗ 
pige, zerriſſ ene Kleider. 
Оттречеа с, 2 n. 
Verwerfen, 


das Abſagen, 
Wide rrufe п. 


See N an, oe, adj, abges 


ſagt, verworſen, widerrufen. 
Отринозёнте, я, n. (ау. bie Ver⸗ 
werſung, Veeſtoßuung 
Отринавённый, ая, oe, adj. ver⸗ 
worfen, verſtoßen. 
Отрицаюе, яз n. die Abſagung, 


Eutſagung, der Widerruf; die Be, 


gebung ſeines Nechts; die Abſchwz⸗ 

rung. 
Ompuuamenr, я, 

leugnet, abſagt. 
Ompuuameaanmz, aa, се, adi. 


m. der etwas 2 


ad v. ноу verneinend, omp ga- 
rnei⸗ 


птедьная частица, eine 


nung, Verneinungs⸗Paxtitel. 
* 2 Е Отреть 


у Я 


— 2 


2 
* 


1 


а 


— 


‚ Отрощаю , к 
‚ Отрощаюсь, embca, ростился, 
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ОтротБ, а, m. die von elnem Ge⸗ 


birge zue Seite ſich erſtreckenden klei⸗ 
nen Berge „das Seitengebirge. 

ОшрбхокЪ, Aka, m. der Schößling, 
der Ableger. ` 


_Отролье, я, п. die Art, das Ge⸗ 


ſchſecht, die Race, die Zucht, 
moni щенокЪ отродья Да: 
mckuxb, dieſer junge Hund iſt von 
daniſcher Art, Roce. 
Опгрождёюсь, eben, родился, 
‘жусь, ждаться, родииз-ся, v. 
e. Schoßlinge treiben, anſetzen, om - 
В Aumben хрещентемъ , in der 
beologie: durch die Taufe wiederge⸗ 
boren werden. 


9 я, п. von Daumen: 


das Anſetzen der Schoͤßlinge; in der 

Theolggie: die Tauſe. 
Оп'рождённый, aa, oe, 24 wie⸗ 
dergebo ren. 

5 embca, роился, 
ompdiocb, атться, ромться, 
v. с. von den Реле 2 zu 
ſchwaͤrmen, ausſchu 


_ Отроковицаь , Е Я ein 


От- 


von 


Madchen unter zwölf Jahren. 
Foro, а, о, a4]. 
„dieſem Madchen. 
Ompoch, a, m. ОтрочишЪ , а, 
m. (ſtav.) ein Knabe“ von zwölf Jah⸗ 
ten; der Bedlente, Junge, Отро- 
‚; козЪ, ва, во, adj, dem Kuaben 
gehörig. 
тростаю , ешь, отрось, ро- 
сту, сшать emu, У. u. wieder 
wachſen, оптросли волосш, nor. 
mu, die Haare, die Naͤgel ſind wie⸗ 
der gewachſen. 
ОтростокЪ, ттка,. m. die Spreſſe, 
der Schößling, das Reis, Ableger 
an einem Baume. 
Отроча, uummu, п, das Kind. 
чески; ая, ое, adj. adv.— 
„en, kindiſch, klndſſcher Weiſe. 
Отрочество, a, n. die Kindheit, 
das Knabenalter. 
mpounub, * m. . Ompoxb. 
Ompamusas. 


* e — — v. 
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p. von ſelbſt wachſen, волосы ош- 
рощаются , die Haare wachſen. 


Отрощёме, A, u. die Nichtverhin. | 


derung des Wachſens. 


Отлроцуеиный, ая, oe, adj. unge ⸗ 


hindert gewachſen. 
Отрубаше, я, п. das Abhauen. 
Ошрубаю, ешь, билЪ, блю, баитьь 
Gump, v. а. abbauen. 
Отрубелюсь, ешься, бапься, бишь- 
en, v. р. abgehauen werden. 


Отруби, im flav. Ошреби, bei, 


bl. die уе. 

Отрубка, и, f. das Ashauen. 

. бка, m. ОтрубочекЪ, 
una, m. ein abgehauenes Stück 
Holz, ein Stamm, ein Klotz, Block. 

ОтрубЪ; a, m. das Abhauen; der 
Durchſchnitt eines abgehauenen 
Baums. ах 

Отрушать, И у. a. 
anom, abſchneiden. 

Озпрываяйеь я, п. das Aufgtaben; 

das Abreißen. 

`Отрываю, ^ ешь, pbixhb, poi, 


вать, рышь, v. а, e 


abgraben. 

Отрываю, emp, отофвалъ, omop- 
ву, вать, omopzamp, V. A. 
abreißen; fig. abziehen, оторвать 
‘конецЪ веревки, das Ende eines 


Bindfadens abreißen, aapanb o- 
пторвало Ногу, eine Kanonenku⸗ 


gel nahm, riß das Bein weg; omop- 
вать кого on работы, einen 
von der Arbeit abziehen. 
Отрываюсь, евься оторвался» 
отпорвусь, отрываться, omop- 


ваться, v. r. abteißen, los reißen, 


ſich los reißen: fig. ſich entreißen, 
ſich los machen, пуговица отор- 
валась omb кафтана, es iſt ein 


Knopf von dem Kleide abgeſprungen, 


‘опторвалась веревка, ие 
iſt los geriſſen. | 
Отрывистый, ая, oe, аа}, . — 
сито, vom S kurz, bündig, ge. 
draͤngt. 
ОтрывохкЪ ‚> вка, m. _Опарыво- 
щехь, чка, dim. ein a 
Sack, das 3 eine 


* 
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Отрышйется, рыгнулся, рыгиет- 
ся, гнупться, v. с. wleder 
men; ſich zeigen, auskommen 
baret werden, ans Tageslicht их 
emo рано или поздно отры- 

5 нЕ, das wird uͤber kurz oder 
laug auskommen, 

Om ыгдетЪ, рыгвухЪ, рыгнешЬЪ, 
rambo, рытнуть, v. п. wieder 
kommen, ſich wieder zeigen, лихо- 
радка отрыгнула, das Fieber iſt 
wieder gekommen. 

Omprirdnufe, An. das Auſſtoßen, 

Отрыгаю; eins, ppirny ch. рыгау, 

__ У. п. aufſtoßen (aus dem Magen). 

Omprixna, u, f. das Aufſtoßen aus 
— N das Recloiv einer 

rankheit. 

Ompeimfe, я, u. die "нива. 


Отрытый, ag. ое, ag). aufgegraben. 


me te und Omp hie, euu, om. 
punyxb, ompiuy, adutb,; pul- 


` нушть, v. а, (ſlav.) vernachlaͤſſigen, 


verabſäumen, verſtoßen; verwerfen. 

Ouunphaanfe, я, n. die Abſchneidung. 

Отр®занный, ая, oe, adj. abge⸗ 
ſchnitten. 

Omphsopb, sxa, m. ОтрзочекЪ, 
чка, dim. ein abgeſchuittenes Stuck, 
das Schultzelchen. 

Ompbsb, а; m. die Stelle, wo et⸗ 


was abgeſchnitten iſt; fig. omas. 


nume кому на omphzib, einem 
kucz und ſpltzig antworten. 
Omplkzesan, ешь, sab, * 
валиь, р8затть, v. а. abſchnelden / 
von einander trennen, omptsam 
Ky cob хлБба, ein Stuck Brod 
abſchneiden, отр$зать волосы, 
die Haare abſchneiden; отарёзать 
ompsab ошЪЬ главнаго войска, 
eln Detaſchement von dem Заир» 
Corps abſchneiden, межевщики 
много ошр$зали земли, die 
Landmeſſer haben mir viel Land ab⸗ 
geſchnitten, abgemeſſen. 3 
Олтр8зываюсь, ешься, зался, ръ- 
ры 3 V. р. 
abgeſchnitten werden. 
пр®шаю, ешь, 3 my, 
mambo, nme, v. a. ſlav. einen 
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abſe anssclleßen, abbanken; im 
ſtav. abbinden, ompbmumt кого 


oni должнослти, einen von р 


nem Anime adſetzen, ſeines Amts ent⸗ 


ſetzen, отраиить omb деркви» 
einen in Kirchen bann thun, aus der 


Gemeine ausſchließen. у 
Отрьшаюсь › ешься 5 mac, 
mycb, ша ться } unmpca, v. 


г. ſich befreyen, ſich los machen; ab⸗ 


geſetzt, ausgeſchloſſen werden. 
Ompsménie, я; 
Ausſchließung; ompbwenle 
церкви, der Kirchen bann. 
Олршенный , an, ое; . abge⸗ 
ſeizt, entſetzt, au 
Om o AoE 5 nes * 
риву с amt 5 
V. p. Чаво verworfen, 
werden. 
Omplab, а, m. das Detaſchement, 
ein abgeſonderter T Trupp о: n. 


R 


Ошражаю ; ешь, РАВ 


отв 


verſtoßen 


Ка. 
Е 8 
. 

1 


жать, pnanmd, v. 4 deraſchiren, 2 


beſtimmen, abſchirken, omęnAν] ũ 
полкЪ nb noxoab, eiu Regiment 


marſchiren laſſen, zum ыы bee 


ſtimmen. 
Nate, ‚ешься, 
ряжусь, жащься, 
V. р. detaſchiet werden, 
werden, полкЪ отряжаетася ab 
Noro ab, das Regiment wird zum 
Marſche beordert, macht ſich may ſch⸗ 
ь ſerng. 2 
Ompaxenub d; ая, oe , adj. чая 
ſchirt, abgeſchickt. 
Оторясю und Ompaem Bae, ешь, 
ompäch, mpngey, camo, ватаь 
und ompacmi, у. а. abſchürteln, 
ompacmu яблоки СЪ яблони, 
Aepfel, vom Aepfelbaume abſchuͤt teln. 
_Отрясаюсь und 1 
ешься, отряссл, ошоясусь 
саться, вапться, ompacm . 
v. г. und v. p. ſich abſchurtein, ab, 
geſchüttelt werden. 
1 я; n. ыы 
das Abſchutteln. 5 
Ооз 9. One, 


Pagan 5 


п. die Abſetzung, 8 


e 
pin Wen 


рядитшься, > . 
bebrbert 


8 N || ` 
2 1 тв 


* 


ang, 


* 


Отсв$ ть, 
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Ompacc unn, 4. се, adi. ebge; 
ſchuͤrtelt. 

Отрясывание, я, n. das Abſchüt⸗ 
teln. 

Ompfenzaufe, я, п, das Abſchuͤt⸗ 
cen, des Staubes. 

'ОтрЯхиваю ,_ ешь, хнулЬ, хну, 
вать, хнуть, v. а. den Staub 
ав! ſchütßeln, abſchlagen. 

Ompixnkaloch, ещься, хвулся, 
хвусь, ваться, хвущься, У. 
r ſich den Staub abſchuͤtteln. 

Отряхнутый, ая, oe, 4j. abge⸗ 
ſchuͤttelt. 

Omedaxa, u, f. 

Trennen; Verſetzen. 
Отсаженный, ая, oe, adi. aus⸗ 
einander geſetzt; abgeſetzt, verſetzt. 
Отсаживанте. A, в. die Wegſ⸗bung, 
Abſetzung, Trennung; die Verſe⸗ 

bung. 

Озасаживаю, emp, ca aucb, y, 
вайь, садить, v. а. auseinander 
ſetzen, wegſctzen, abſetzen; verſetzen, 
omcaau дишя ошЪ печи, ſetze 
das Kind vom Ofen weg, omca- 

_ дить, рыбу Bb другой садокЪ, 

Fiſche in elnen andern Fiſchhaͤlter ver⸗ 
ſetzen. 

Олсаживаюсь, ешьсл . садился, 
`жусь, вашься, садиться». v. 
р. weggeſetzt, eee verſetzt wer⸗ 
den. 

Отсасыване , Орехи, я, п. 
das Abſaugen, die Beendigung des 
Saugens. 

Ошсасмваю, ешь, с сос&хЪ ; ‚сосу, 
ams, сосать, v. а, aufhören zu 

ugen, aus ſaugen, abſaugen, me- 
‘ленокЬ omcocasb, das Kalb hat 
aufgehört zu ſaugen, ſaugt nicht 


. mehr. : 
der Abſchein, 


— 


das Wegſetzen, 


a, m. 
Wiederſcheln „Schimmer. 
Omerkanbacmen, . Оллев®чиваю. 


5 9 я, n. das Schim⸗ 


* 
* 


mern. 8 


Omesbausse, : erbmuch р 


ешь „ 


`св#чу, samp, чать, cbmumb, 


v. a. einen Viederſchein geben, Strah⸗ 
ben von ſich 8 р 8 
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Omcè hb, Отсёль, adv. von Е 
it an; von hier, von dieſer Stelle. 

иживаю, ешь, cuahib, xy, 
вать, сидфшь. у. a. lange ſitzen, 
daß ein Glied erſtarrt; omeua dib 
ногу, ich habe ſo lange geſeſſen, daß 
mir der Fuß eingeſchlaſen iſt. 

Оштскабливанте, я, n. das Abſcha⸗ 
ben, Abkratzen; die Beendigung des 
Schabens, des Hobelns. 

Отискабливаю , еть, `скоблилЬ, 
скоблю, вать, скоблиюмь, v. 
а. abſchaben, abkratzen ; aufhören zu 
ſchaben, zu hobeln. 

Omexazusanfe, я, n. das Abſprin⸗ 
gen, Wegſpringen, Zurückſpringen. 

Отскакиваю, ешь, скакнулЪ und 
скочихЪ, скокну und скочу, 
ск акивать, cron, `ско- 
чить, v. п. abſptingen, zurück⸗ 
ſpringen, zur Seite, beyſette ſprin⸗ 
gen; zuruͤckorallen. 

Отскобленте; я, n. die Abſchabung; 
ee des Schabens, des Ho⸗ 
belus a 

Оттскобленный, ая, ое, 24) ab⸗ 
geſchabt, abgekratzt. 

Оштскочёнте, я, п. * Отскёки- 
занте. 

Отскребаите, я, п. das Abkraten. N 

Оптскрёбки, бокЪ, pl. das Ab⸗ 


O m 


2 


`Отскрёбаёмвый ая, oe, adj. аб» 
geſchabt, abgekratzt. 
Оптскребываю, ешь, 3 скре- 
6у, бать, скресшь, у. 6. аб» 
ſchaben, abkratzen. 
Отсланиваие, я, n. das Aufma⸗ 
chen, Abnehmen. 
Отсланиваю, ешь, словихь, | co 
His, вать; couumb, v. а. öffnen, 
aufmachen, den Deckel abnehmen. 
Оптславиваюсь, ешься, ‘сломался, 
слонюсь, ваться, няшься, у. 
Seite, zur Seite treten, aus 
Lichte gehen. 7 
Omckonbnie, я, n. die Oeſſaang; 
die Denehmung des Lichtes. 4 
Отйслбненный ›’ ая, oe, adj. ge. 5 


* aufgemacht. 


Оше 


* 
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ne Gegengefaͤlligkelt. 
Оштслужеше, Отслуживан?е, я, 
un die Endigung der Dienſtjahre, das 
Ausdienen; die Deendigung der 
Meſſe; des Gottesdienſtes; die Er⸗ 
Ziigung von Gegendienſten. 
Озпслужениый ‚ая, oe, adj. aus⸗ 
gedient; geendiget; wieder gedient. 
Оптслужизаю ‚ ешь, служилЬ, 
my, вашь, жить, v. а, den 
Dienſt verrichten, endigen; den Got⸗ 
tesdienſt, die Meſſe endigen; Gegen⸗ 
dienſte erzeigen, dankbar ſeyn, einem 
wieder dienen. 
Omeaymame, mab, шаю, v. а, 
anom, aushören, bis zu Ende auhd⸗ 
ren, hören. 


'Отсов® тыванте, я, n. das Ab⸗ 


rathen, Widerrathen, die Abrathung, 
0 Widerrathung. 


Отсов$ тываю, ешь;  шовалЬ, 
тшую; mogamb, v. а. abrathen, 
widerrathen. 


Огтсовыване, я, п. das Auſſtoßen. 
Отсовываю, ешь, сунулЬ, суву, 
- вать, сунуть, у, а, auſſtoßen, 
aaufſprengen. 5 
Omcocdule, N Omcachigaufe. 
Оштсбхлый, ая, oe, adj. verborrt, 
abgetrocknet, отисохлая рук: 
пе verdorrte Hand. N 
Оттероченте; я, n. die Auſſchiebung, 
der Auſſchub, die Ausſetzung, Ver⸗ 
laͤugerung. в: g 
Omepduenunh, ая, oe, adj. auf- 
geſchoben, ausgeſetzt. 
` Отерочивается, ватться, у, p. 
es wird ausgeſetzt, verſchoben, dle 
Zeit, der Termin wird verlaͤngert. 
Omcepdunganfe, я, n. das Хай» 
ben, Ausſetzen. 
Отерочиваю, , 
вать, unmb, v. a. aufſchieben, 
vetſchieben, aussetzen, verlegen, ver⸗ 
laͤngern. a 
Omepduxa, u, f. die Verlangerung, 
‘просишь кого обЪ оштсрочк® 
_плалежа, jemanden um Verlän · 
gerung des Zahlungstermins bitten. 


* 


3 


8 


ешь, unn. uy, 


1 
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| 


Отслуга, и, Е ein Gegendlenſt, ©» Отерочный, ая, oe, adj. zum 


Auſſchube, zur Verlangerung des 
Termlus gehörig. N 

Omcmdska, и, f. das Abſtellen, Ab⸗ 
ſetzen; fg. der Abſchied, die Abdan⸗ 
kung, Entlaſſung aus dem Dienſte, 
ummu ub ошсшавку, den Ab⸗ 
ſchied nehmen, получинтв omema- 
вку , den Abſchied bekommen. 


Оптставленте, я, u. die Aufhebung, 


Abſchaffung, Abdankung. 
Општсупавленный , ая; oe, adj. ab- 
geſtellt; aufgehoben, abgeſchafft; ab⸗ 
gedankt, озпставленный omb 
службы ‚ ein Abgedankter. 
Ошсптавляю und das Неа; Оста- 
вливаю ‚ ‘ешь, сшавихЬ, сиа- 
%, вать, влять, ставить, 
у. а. abſtellen von etwas, zuruͤckſtel⸗ 
len; fig. abſtellen, abſchaffen, aufge⸗ 


danken, verabſchieden, den Abſchied 
geben, des Dienſtes enelaſſen, om ⸗ 
ставить emyxb onib embute, 
den Stuhl von der Wand abſtellen; 


ben, fahren laſſen; abſchaffen; ab⸗ 


\ 


отставить намфреите, ein Vor- 


haden aufgeben; его оставили 

"СЪ полнымЪ жалованьемЬ, man 

hat ihm den Abſchied mit Deybehal⸗ 

tung des volligen Gehalts gegeben, 
es iſt mit völligem Gehalte verabſchie⸗ 


Отстпавляюсь 
cn,  ставлмюсь, 
вляться, v. р. abgeſtellt; 
ſchafft; verabſchiedet werden. 
Ошсшавный, da, Ge, adj, abge⸗ 


‚ ешься, ставил- 
Ч 
спавитпься , 
abges 


` 
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dankt, verabſchiedet, omem anom 


офицевь, ein abgedankter Offizier. 
Оштстоаиваю, ешь, стоялЪ, стод, 
вать, cmoame, v. а. ſelne Zeit 
(auf der Wache) ſtehen, aushalten; 
bey einer Feuetsbrunſt: retten, ВОЙ» 
tzen, beſchuͤtzen, memo an mom 
Aonb, man hat dies Haus gerettet; 
omemoams ноги, ſich müde 
ſtehen. : Ее 
Олсиыиваюсь, ешься, спзоялся, 
сттоюсь, — 2 eee 
v. г. das ungeſtuͤme Wetter, einen 
Sturm in einem Hafen, ab. 
S 


— 


warten, 


* 
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5 ſich aufknöpfen. losgehen. 


Om e 


warten, bis er vorüber ЦЕ; von Ge⸗ 
tranken: abſtehen, ſich ſetzen z кофей 
еше не ‘апсилоялся, der Kaſſe 
hat ſich noch nicht geſetzt. 
Отстталый, ая, ое, adj. was zu⸗ 
ruck ge blieben iſt; abgefallen. 
Omemdaſe, Отситаване, à, n. 


das Abſteben „Nachbieiben, Zuruͤck⸗ 


bleiben. 

Отстаю, emp, emd b, cmauy, 
вать, сптанть, у. п: nachbleiben, 
zuruckbleſben; loskommen; nachſte⸗ 
hen, nicht beikommen; nicht пафос: 
ben; ſich abgewöhnen, fahren laſſen, 
aufgeben; abgehen, losgehen abfal⸗ 
len omemanb ooh ob вой- 
ска, die Bagage iſt zurückgeblieben; 


omemasamb onb кого Bb уче- 


Hrn, einem im Lernen nicht 
kommen, 
ro ub великолФ ти, einem an 
Pracht nichte nachgeben; отаснтапть 
omb игры, das Spiel aufgeben; 
omentaaa краска omb станы, 


die Farbe iſt von der Wand ab zegan⸗ 
die Uhr 


gen. dach, 
gehet zu laugſam Omemamp ob 


людей, ſich der Welt entziehen, al⸗ 


len Umgang aufgeben. Oub onb 
nach omemasb, er beſucht unſer 
Haus nicht mehr. Ошстать omb 
мфста, eine Stelle aufgeben. 

Охистаетанный , an, oe, adj. aus- 
gehauen, abgehauen mit einer Peit⸗ 


бо; zu Ende geſteppt, ausgeſteppt. 


Omemeérnganie; nia, n, die Auf⸗ 


knöpfung, Auſſchnallung. 
Оптстетиваю , еш>, стегнухЪ, 
стегну , vam, ‘стегнупть, у, 
а aufknöpfen, losknbpfen, aufhaken, 
auſſchnallen. los ſchnallen. 
Озстеёгиваюсь, ешься, гнулся, 
rnycb, ваться, тпься, v. м 


Omemérnymmũ, тая, moe, р 
losgeknöpft; ausgeſpannt, „ 
ſpannt. 

Отстой , я, п. gr (пр der 
Bodenſatz, das ея — 

Omemod, umz cmodmb, v. en. 


3 Ее ſeyn; 


ne omemanam' orb 
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fig. ſich auszeichnen, abſtechen, her⸗ 
vor ſtechen. 

Omemoadnte, я, n. die Entfernung, 
der Abſtand, omemoanie луны 
omb земли ‚ der Abſtaud des 
des von der Erde. < 

Опктодн!е, я, u. das Ausſtehen; 
das Beſchüten, Retten; das Ab⸗ 
ſtehen. a : 

Отстоянный, ая, ое, adj. ge- 
rettet. 

„ ны, n. das Aus⸗ 
bauen. 2 

Отстраиваю > emp, строилЪ, 
строю, ватаь, empdumb, v. a. 
ausbauen, den Bau vollenden. 

Оттетриваюсь, ешься, стро- 
nen, строюсь, ваплься, emp. 
ипться, v. p. ausgebagete n zu Ende 
gebracht werden; als v. а, den Bau 
vollenden, mit dem Bau fertig wer⸗ 
den, онВ еще не скоро оптстарб- — 
ится, et wird ſeinen Bau nicht ſo⸗ 
bald vollenden, er wird nicht ſobald 

mit ſeinem Baue fertig werden. 

* нился, нюбь, у. 

ſein Vaterland verlaſſen, in die 
Fender gehen, reiſen. у . 

Omempacmuim- emuch, empa- 
my. v. а. einen abſchrecken, in 
Furcht дебет. 

"Ошетарастка, u, f. die Abſchre⸗ 
ckung, „Drohung. : 

Omempdansanio, я, п. die Been⸗ 
digung des Abnaͤhens. 

Ототращенный, ая, ое, adj, ab- 
geſchreckt. 

Omempurduſe, Отстриженте, я 
а: die Abſcheerung, Abſchmeidung. 

Omempurdio, ‘ешь, empurb, ry, 
тать, стричь, v. а, en, 
abſcheeren. 

Отстриженный ‚. aa, ое, 24. ab⸗ 


„ лм. Omemb da. 
ванте. Е 


Олсттрбенный ›. ая < be, ach. aus. 
a gebauet. — = == 

Отстройка,‚ u, f. das 

Оше 


288 3 abgeſchnitt 
— - 0 


ee A, n. die e 
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Отстрочить, ЧилЬ › чу, у. а. 
völlig abnäßhen. 

Omempanameca, палсл, патось; 
v. с. anom. das Kochen beendigen, 
mit dem Kochen fertig werden. 

_ Отступ , я, n. das Abwei⸗ 
chen, die Abweichung, das Abtreten, 
omcemy naue ош подлинника, 
die Abweichung vom Originale. 

Omemyndto, ешь, пилЬ, плю, 
пать, пить, v. а. zurück treten, 
ſich zuruͤck ziehen, auf die Seite tre⸗ 
ten; abweichen, ſich entfernen, аб 
gehen; abfallen, amemynums 
omb торода, ſich von der Stadt 
zurück zie zen, abziehen; omem yz 
num ob истинны, von der 
Wahrheit abgehen, abweichen; om— 
ступить onib вБры, von ſeinem 
Glauben abfallen. ö 

Omemyndzdocd, empcg, пился, 

плюсь nambcn, numpca, v. г. 

ſich ſosſagen, abſteben, abtreten, om- 
emynumpea omb nacabacmzsa, 
der Erbſchaft entſogen, ошешу- 
питься omb своего права на 
umo, ſein Recht auf etwas aufge 
ben, fahren laſſen. 

Отступлене, я, n. der Rückzug, 

Abmarſch, Abzug; die Abweichung, 


Entfernung; der Abfall von der Ne. i 


ligion. 

Omemyunurb; a, m. ein Ae 
niger, Abgefallener, ein Renegat. 
Отступница, м, eine Ab⸗ 
trünnige. 

Отшстшупиыическ1и , ая, се, adj. 
dem Abtrunnigen eigen. 

Omemynundeemzo, a, м, der Ab⸗ 
fall. 

Omemy nnn, ая, oe, adj. auf⸗ 
ruͤhriſch; zum! Abzuge gehörig, our 
стулной бои, das Tremmela zum 
Abzuge, die Retraite. Опсшту- 
пная пальба, das Schießen im 
Retiriren. 

Gmemy nb. a, m. der Nucl, Ab⸗ 
zug, die die Retraite. . 

Omega adi. ещь, . eyaib, cy⸗ 
жу, ждать, дить, v, 4. das 


ushel endigen, deendigen, бет 
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фи, aburthellen, absprechen; im 
ſlav. rache 

ОтсужденТе, я, n. die Diendigung 
des Urthells. 

Оштсужденный, ая, oe, adj. durch 
ein Urtheil abgeſprochen. 

Omcyxennmz, ая, ое, adj. zum 
Geſchenke verſprochen. 

Omcyauzanie, я, n. die Verſpre⸗ 
chung. 

Отсуливаю, ешь, Aub, л10, rums, 
лить, у. а. einem etwas verſpre⸗ 
chen, 

Отсуяупие ' я, n. das Aufſtoßen, 
Zurückſtoßen. 

Ошсунултый , ая, ое, #4}. aufge⸗ 
ſtoßen zurückgeſtoßen. f 

Omcyupomuzy, ау: lav.) von der 
entgegengeſetzten Seite, gegen uber. 

Omcyemsie, я, n. die Abweſeuheit, 
это происходило во время: 
моего omecycmzla, das iſt in mei⸗ 
ner Abweſenheit geſchehen. 

Отсутствую , ешь, soBamp, у, 
n. abweſend ſeyn, nicht gegenwartig 
ſe yn. 

Omeymemsy som, ая, ое, adj. 
abweſend. 

Omcy ume, 1 v. а; anom. 
abzwirnen > ö irnen endigen; 
ven Kleidern: (das aufzeſchlagene ) 

derancerlaſſen. 

`Ошеучиться, чился, чусБ, v. г. 
ſich loswickeln, losgehen. 

Отшсушенте, я, n. die Beendigung 
des Trocknens. 

Omcyummz, mb, my, а: 
anom. das Trocknen, das Зее я 
beendigen, völlig trocknen. : a 

Ошечитавте, Omcaimrigauie: A, 
n. die Abzahlung, das 3 

Omcuifmaungain, ая, ое, ad) ab⸗ 
gezaͤhlt. 

Ошечиптываю , eb, шаль, та 
und omoumy, mmzambp, maus, 
omucemb, v. a. abzählen, om: 

cunmame come N ein 
Hundert Kirſchen abzählen. f 


Ошсзитываюсь, ешься, отв 


т&юсь und omoumycr, baturc 
90 4 5 


не 


* 


> 
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питаться , отчёеться, v. p. ab⸗ 
gezaͤhlt werden. аа 

Отсылануе, Г. Опоослбане: а 

Отсылаю,. ешь, оттослалЪ, omo- 
аихю, Amp, omocaamb, v. a. 
ſchicken, wegſchicken, ſortſchicken, zu⸗ 
ruͤck ſchicken, omock amo письмо, 
einen Brief wegſchicken, ſortſchicken, 
оптослать ‘работника, einen 
Arbefter fortſchicken, abdanken. 

Этсылаюсь» ешься , отослёлся, 
3 латься, omocaamb- 
ся, у. р. hinge ſchlckt, ſortgeſchlckt, 
weggeſchickt werden. 

Отсылка, и, Е das Wegſchicken, 
Fortſchicken. 

Omcennante, Omehtnduie, я, n. 
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Ome чекь, ura, m. eiu abgehaue⸗ 
nes Stück f 
= — Оптебчевный , аи, 7645 9 abge 5 
hauen. 5 E 
Ometnufe, я, в, obe Drenntuung — 
des Saͤens. и 
Отсвять, chab, cho, v. 3. 


anom, abſaen, das Saͤen beendigen. 
Отсюда; ad, von hier. 
Отттаиванте, я, n. das Aufthauen, 


Abthauen dle Au ſthauung. я 


Ommaduzalo, ешь, таяхЬ, тёю, 


вать, таять, v. n. дыни g 
auſthauen; als v. a. aufthauen 
laſſen. | Е g 


Опипалкизанте, я, п. das Abſto⸗ 
ßen / dle Abſtoßung, Zurüͤckſteßung. 


das Abſchütten. ЗОпьталкиеаю „ ешьь лпозкалъ, 
Omcpinangeik, an, oe, adj, * + полквуль ПтОЛкБУ ‚ вашь, 

ſchůttet. monxuymb, v. а. abſtoßen, zu⸗ 
Отсынаю, e Sind, ‘сыпахь, СЫ пл. ruͤckſtoßen. 


nammn, chinamr, у, а. abſchuͤtten; 
fig. viel, theuer bezahlen, verthuv. 

Senn cb ‚ ешься, сышался, 
сыплюсь; напзься, сыпаться, 
у, р. ausgeſchüttet werden, im gem. 
Leben als ein v. a, ſich loskauſen. f 

Omerfusa, и, 2 dle Abſchuttung. 

Ошсыпный, an, ge, adj. was аб, 
e ошсыйиный Aab, 
ein beſtimmtes, zum Unterhalte gege⸗ 
benes Maaß Getreide. 

Omemphabih, ая, oe, adi. feucht 
geworden. 

Omenphmb, P Vb, Po, v. n. 
ſeucht werden. 

Omcauxduie, я, п. das Abtrocknen, 
Verdorren. 

Отсыхаю , ешь , сх, cdxky, 
xamb, cdxnymb, v. n. abtrocknen, 
vertrocknen, verdorren, рука, нога 
omcoxga, die Hand, der Fuß Ш 
vertrocknet, verdorret. 


Omceßsdufe, A, n. das Abhauen. 


Опека, ешь, chrb, ку, кать, 
ches, v. а. abhauen, abkappen. 


Отсфкаюсь, ‚ешься, с&кся, кусь, 
` каться, сфчься, V. Pp. abgehauen 


werden. 


e 4, u. die eee 


Опинамо, аду, (lav) von da, von 
dort. 5 
Ommanossme, вахЬ, v. n. anom. 
abtanzen, austanzen. | 
Опииёпливане, я, п. das Ab⸗ f 
ſchmelzen. Е. 
Опитеёнлизаю ешь mondeb, т 
топлю, вать, топить, у. a. 
abſchmelzen. о | 
Опипапливаюсь, ешься, mofa. 
ся, шоплюсь, ваться, nume 
en, v. p. abgeſchmelzt werden. 

Опиталитыван , ешь , nmdxb, 
nuy, вать, пав, у. а. ab⸗ 
treten, abgehen. 

Ommackuballfe, я, n. das Weg⸗ 
ſchleppen. 

Сипласкиваю ‚ ешь, mass, 
nrat hy, вать, шащийть,. v. а. 
wegſchleppen, abſchleppen; viel Sa⸗ 
chen, das Schleppen beendigen, (in 
weſcher Bedeutung das Practeritum: 
ommacsaxb; das Futurum: om- 
таскаю und der Infinitiv: om- 
mackxame hat), ommackaan до- 
ски ub судна, man hat alle Bre⸗ 


ter aus dem Fahrzeuge geſchleppk. 
Оттачиванте у в n. das das Schlei ⸗ 
ben, Schiefen. 
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Ommäausàw, eus, точихЪ, mo- 
ny, вать, modums, v. a. * 

ſen, ſcharf machen, ſcharfen. у 
_Опитачиваюсь, енться ,. пточился, 
чусь, ваиться, точиться , v. 
ее a. geſchuffen, geſcharft werden. 
Ommaigénie, я n. die Wegſchlep⸗ 
pung. 
5 ая, oe, adj. weg⸗ 
geſchleppt. 
mmdnufe, Ommdnzanfe, я, n. 
das Aufthauen, die Aufthauung. 
Ommda nun, ая, oe, adj. auf⸗ 
gethauet. | 
Оттаяиь, шаяхЬ, шаю, вать, 
n aufthauen, abthanen, omma- 
Ab ледь omb окошекЪ, das 
Eis iſt auſgethauet am Fenſter; als 

„V. а. aufthauen laſſen. 

N Ammenend; u, $, das Thauwette. 

3 ` Опинеребленте, Опипер6бливанте, _ 

|. я, n. die Beendigung des Rauffens. 

Опитерёблизаю „ ешь, ребиль, 
блю, вашь, бишь, V. a. das 
Nauffen beendigen; im Rauffen ab⸗ 
reißen. 

Опгпиёрплизаюсь, ешься, п®лся, 

Е nmidcb, ваться, питься , v. с, 

ſein Leiden, ſeine Quaal aushalten, 
ausſtehen. 

Omm „ Отмтиранте, 
die reibung, das Abreiben. 

Олитиёртый , ая, We adj. abge⸗ 
rieben. 2 

Оттираюу ешь, mepb, ото: 
тру, рать, тереть, v. а. ‘аб, 
reiben, wegrelben, ausreiben; los⸗ 
reißen; ‘опипереть руки; die 

Hände reiben; ommepae барку’ 

Ab AO on берегу ; das Els hat 

die Barke vom Ufer weggetrieben. 

8 Ommepems кого оп м5ета, 
einen aus ſeiner Stelle verdraͤngen. 

Ommgpatoch,emees, птерся, omo- 

-трусь, 1 А тться тереться, v. 

r. und v. p. ſi ich ausreiben, ſich weg⸗ 
reiben lien, ausgerieben werden. 

Ommesmuymmü, ая; ое, ach. 

weggeſtoßen , verdraͤngt. = 

_ Олиилодв, аду, von der Zeit an. 


8 


я, n. 
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Ommomzenie, я, u. die Abſchmel⸗ 


5 an, oe, adj. ab- 
geſchmolzen. 
mmoprauie, A, n. das Abreißen. 
Отишюргаю , ешь; mopraynb, 
mopruy, тать, торгнуть, v. 
а, abreißen, wegreißen, abz ehen. 
Ommopraiocb, ешься, торгаул- 


`ся, торгнусь, ташься, шор- _ 
гкуться, у. р. abgeriſſen, wegge⸗ 


riſſen, abgezogen werden. < 

Олипорженте, я, п. die Abreißung, 
Wegrelßung, Abziehung. 

Опипорженный, ая, os, adj. ab⸗ 
gerlſſen, weggeriſſen, Lögezogen; 
entriſſen. 

Онипочеяте, ſ. Om а 

Оппниоченный, ая, oe, adj. 45 
ſchaͤrft, geſchliffen. 

_Оштточенный, ая, doe, adj. mit 
Punkten bezeichnet. 

`Опиточить -зиХЪ, чу, v. а, anom. 
mit Punkten bemerken, mit и Punk, 
ten unterzeichnen. 2 

Оштштрепанный, ая, ое, adj. aus- 
gehechelt, zu Ende gehechelt. 

Ommpenams, dab, нлю, v. a. 
anom. das Hecheln, das 8 
beendigen. 8 

Опипрясаю ‚ emp, mpfch, cy. 
camb, mn, у. a. abſchuͤtteln, беге 
unter ſchůtteln. 

Опитрясене, я, n. das Abſchuͤt⸗ 
teln. 


Ommpacéundtü, ал, oe, adj. ab- 


geſchüͤttelt. 


Ommyay und Oinmyaa, аду. von 


da, von dort, von daher; von der 
Zeit an, davon, von dieſem. 
Ommynbme, п „ no, n. 
anom. cumvf werden. - 
Опитушеваить, nab, mymyie, 
v. a. ausztuſchiren⸗ tuſchlren, ſchat⸗ 
tiren. 
Smmynm u, f. das Tuſchiren, 
Schattiren. 5 
Ommixdnie, я, n. das Oeffnen ei⸗ 
ner м. das Auſpftopfen., 7 
Ommmagdie, ems, omoxs V, 
om. xamb, 
. 


omokxuy me, 


$ 


АЖ 
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у. а. aufmachen, auſpfropſen, den 
Pfropf herausnehmen, ausziehen, 
eine Bonteille öffnen. ты 

Отты«аюсь ешься, оптокнул- 
ся, omoxuych, кашься, omo- 
kKnymsca, у, p. aufgemacht, geöff⸗ 
net, aufgepftopfet werden. 

Ommznéufe, Опт" ниваяе, я, 
п. das Schattiren, Ausſchatttren. 

Ommbuéun nn, ая, oe, adj. aus⸗ 
ſchattixt, ſchattirt. 

Оплитфзиваю, езнь, 2 вю, 
вать, umb, v. i ſchaltiren, 
aus ſchattiren. 

Оштибимваюсь, ещься, вапться, 
виллься , у, р. ſchattirt, ausſchat⸗ 
tirt werden. 

Omurbnka, и, f. das Schattiren; 
die Schattirung. 

Опитфнь, u, f. der Schatten; bie 
Nuance, ommbar земли nb sam- 
NMPU1IA луны, _ der Schatten, wel 
chen die Erde bey einer Mondfin⸗ 
ſterniß macht. 

Отит вснене, à, n. die 8 
gung, Wegdraͤngung. 

Опиибсиенный, ая, ое, adj. ver⸗ 
drängt, weggedrängr. 

Оття%сняю , ешь, снихЬ, cn, 
снять, снышь, v. а. verdraͤngen, 
wegdrangen, ſortdraͤngen. 

Ommbcufiocb, ещься, сняпться, 
у. P. nt weggedraͤngt wer⸗ 
den. . 

8 гался, гаюсь, v. г. 
auſhöͤcen zu росе гей. у 

Опитягиванте, я; u das Abziehen. 


‚ Ошизягиваяться 8 яжусьу v. г. 


anom. (veralt.) leugnen. 

Оптягиваю, ешь, тпануль, тя- 
ну, вапть, шянуть, v. a. aus- 
ziehen, langer ziehen; abziehen, мед: 
ziehen; in die Lange zlehen, auf⸗ 
ſchieben. 

Ommar ana, embea, magynx- 
ся, шянусь, ваться, тянуть 
ся, у. p. langer zezogen; abgezogen 
werden. 

Ommdana, A, n. das Abziehen; 
ſig das Verſchleben, и 
3 Е 


Om x 


Ommzuymie, я, n. die Abziehung. 

О'тиявутый, ая, ое, adj. abge⸗ 
zogen, weggezogen. f 

Опииянать, Oman muy, 
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nab, рну, шяпаю, v. а, anom. 


abhanen. 


Ommangymbrü, ая, ое, 0 ab⸗ 


gehauen. 

ОтуУжинашь, nab, nalo, v. а, 
anon das Abendeſſen endigen, аб» 
eſſen (zu Nacht); zu Abend eſſen, 
просишь кого кЪ ces отужи- 
Ramb, einen zum Abendeſſen, Sou⸗ 
рег bitten, einladen. 

Оптурить, рилЪ, рю, v. a. anom. 
das Jahrzeng an einer reißenden Stelle 


des Stroms umweudenz den Kopf be. 


nehmen, conſus machen, его оту- 
pn cb шабаку, der Tobak hat 
ihn ganz benommen. 
Олтурка, u, f. das Wenden init dem 
Fahrzeuge an einer reißenden Stelle. 
Omy ua, ешь, чилЬ, чу; чашь, 


Aue, v. а. Aabexuen, das Lernen 


f endigen; $ abgewöhnen, entwoͤhnen, 
> „ отучилЬ свои часы, 
er hat ſeine Lehrſtunden ausgehalten, 


„отучить кого ош игры, ei- р 


nem das Spielen обе Буи. 

Ошучаюсь ешься, 3 ся, чусь, 
чаться, читься, у. г, aufhören 
zu iernen, zu exerelreu, das Lernen 

beendigen; abexerciren; Ид. ſich ab⸗ 
gewöhne 
die Soldaten haben aufgehört zu ex⸗ 
ercixen. 

Оптучёне, я, п. 8 и, f. 
die Beendigung des rernens; das Ah⸗ 
gewöhnen. 

Оштхаркнуть, квулЪ, кну, v. 2 
anom, aushuſten, loshuſten, aus⸗ 
werſen. 

Озтхлебнуть, бнулЪ, ну, у. a. 

auom. abſchlurſen. a 

Озаходнал, ныя, f. ein Gebet das 
uͤber einem Ster bend geleſen rd. 

Ошходчивый ‚ вал, Omxda- 


_ЧивЬ, ва, во, 24]. wied von ei⸗ 


nem Menſchen gelt, welchem 
der Zorn leicht vorüber geh 57 nicht 


1 end. : 
вто о en, 


n, солдашы Omyunanch, 


. 
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Omæxdab, a, m. der Abgang, Abzug, 
die Abreiſe, das Weggehen; das 
beimlichs Gemach, der Abteitt. На 
omxoaz, als adv. gegen das Ende, 

am Ende, obus йа отход%, 

die Meſſe gehet zu Ende. 

Omxomatuie, я, n. das Weggehen, 
Abtreten. 

Отихожти, ая, ee, adj. abgetheilt, 
abgeſondert; weggehend. 

Omxomy, ходишь, omomécb, 
omoh ay, ходить, ошойиш, 
v. n. weggehen, fortgehen, zur Sei⸗ 
te treten; ſich zuruͤck ziehen, abzie⸗ 
hen; fig. abgehen, meiden, ſich ent⸗ 
ſernen; aufgeben, verlaſſen, nieder⸗ 
legen, als eine Stelle; wieder warm 

werden; ſterben; zu Ende gehen; 
ſich auszelchnen, 7 много omo- 
шель, да yemarb, er war nur 


etwas gegangen und wurde ſchon müde; 
отойши ошЪ зла, das Böſe flie⸗ 


hen, melden; отошли руки, die 
Haͤnde find wieder aufgethauet, wie⸗ 
der warm geworden, omxoaunib 
обБдня, die Meſſe gehe Eude, 
отошло засЪдан!е, die Sitzung 
iſt zu Ende. Cepaue omxoaunb, 
der Zorn gehet voruͤber. Отойти 
о"! подлинника, ſich von dem 


Originale entfernen, в dem . 


nale abgehen, 

Omxombmb,; mtb, хочу; — 
anom. nicht mehr wollen, aufgeben. 

Omxombmben; пилось, хочет- 
ся, v. anom. die Luſt verlieren, ſich 
die Luſt vergehen laſſen. 

n ая, oe, adj. abgeblü⸗ 
het, verblühet, ausgeblüͤhet. 

Omusbmanfe, л, n. das Abblühen, 
Ausbluͤhen. 

Omunbmaso, ешь, изд, ту, 
таить, unbemg, v. n. ausbluͤhen, 
abblühen, verblühen, die Bluͤthen 
verlieren, umzu ошцвФли, die 
Kirſchbaͤume haben ausgeblüͤhet. 

Ompeéub, va, во, Omgdecklä, 

on, oe, adi. voͤterlich, omhon- 

‚ екоемм®ые, das уе 25 5 

ыы т, 
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Отцеименвое имя, ein Name, 
deſſen Endung itſch die Abſtammung 

von dem vaͤterlichen Namen anzeigt, 
als: Петровичь, Peters Sohn. 

ОпщенвачальникЬ, a, m. (flav.) 
der Stammvater. 

Отцеуб1исшво, a, n. der Vater⸗ 
mord. 

Omgeysiuna, ы, e. der Vatermor⸗ 
der, die Vatermörderinn. 

Опщебвскй › ſ. ОтцевЪ. 

Отцовшива, m, f. das väterliche 
Erbe, Erbtheil 

mE Отц&живанхе, я, п. 
die Abzapfung, das Abzapfen. 

Отшцфженвши, ая, ое, adj. abge⸗ 
зари. 

Отцживаю, ene, EA NV. 
вапть , 
auf Зошешеи fuͤllen. 

Omubaonameca, BdAcA, 
v. e, abſchwören. 

ка, и, f. cenie, 
n. die Loshakung, das Loshaken. 


Оти®пленный, ая, ое, adj. los. 


луюсь, 


gehaket. 
Отцфпляю, ешь, пилЬ, naue, 
пляь, пить, v. а, loshaken, 


abhaken, abuehmen. 


Олщёгляюсь , ещься „ мился, 


nde, пайться bes, v. 
e 0 loshaten. и, fig. in 


- laſſen, vom Leibe gehen, по- 
Nayn опщ®оись omb меня, 
ich bitte, gehe mir vom Leibe. 

Отчаленный, ая, oe, adj. abge⸗ 


Корей, abgeſahren vom Lande. N 


Omadauzanfe, Omuanénfe, я, u. 
das Abſtoßen, die Abſtoßung. 
Озтяаливаю, 
вать, Aumb, у, а. vom Ufer ab⸗ 
ſtoßen, ablanden; bey den Maurern: 
die gezogene Schnur wegnehmen,. 
omdaxunib лодку, das Boot, mit 
dem Boote vom Lande abſtoßen. 
Ошяаливаюсь ‚ emen, лился, 
„loch, вашься, литься, v. p- 
abgeſtoßen werden; als v. a. vom 


Ufer abſtoßen, ablanden. 
Omdaagde nm, ag, oe, adi. in 
— ева 7 8 

Ошчая: 


uam, v. а. abzapfen, 


naenfe, a, 8 


ешь, Aub, %, 


r 


fene 


р. 


1159 O m u 

den _ешься , чаялся, 
чаюсь, вашься, чалиться, у, г. 
verzweiſeln, in 1 gera⸗ 
then, verzagen, alle Hoffnung auf⸗ 
geben, verlieren, fahren laſſen, я 
созсемЪ обЪ немЪ отчаялся, 
ich hatte alle Hoffnung auf ihn auf⸗ 
gegeben. 

Omadauje, я, n. die Verzweiflung, 
der Kleinmuth, die Vetzagung, не 
знаетЪ amo Aham Ib отчал- 
Ain, er weiß nicht was er aus Ver⸗ 
zweiflung thun ſoll, привесть ко’ 
ro b ошчзаянте; einen zur Ver⸗ 
zwelflung bringen, припипи 15 
omuaaufe, in Verzwelflung gera⸗ 
then, verzagen, verzweifeln. 

Omadauno, ad. verzweifelter Welſe, 
отчаянно сражаться , als Ver⸗ 
zweiſelter, deſperat fechten, ou 

» отчаяяно боленЪ, er НЕ ohne 
H тори (der Geneſung), er iſt todt 
krank. 


* 


Omaudaundems, u, f. die Verzwei⸗ 


ſlaga, * | 

Отчаянный , ая, бе, adj, verzwei⸗ 
ſelt. (deſperat), отачаянное пред- 
npfamie, ein verzweifeltes Unter⸗ 
nehmen „ отчаянная _ _болзяь,. 
eme ſchwere Krankheit. 

Отчёрпиущый, ал, oe, adj. аб, 


geſchöpft. 

Omsépunkanfe, я, n. die Abſchö⸗ 
pfung. 

'Отчернываю , ешь, черинухЬ, 


У, вашь, nume, уз а. аб» 
ſchöpfen. 
‚ бтческй, ſ. Отеческтйя. `. 
` ОльетиЪ, a, m. die Verantwortung, 


Nechenſchaft, Rechnung, zam 
omuemb, Rechenſchaſt, Rechnung 
ablegen. 


Omausna, M, f. das Vaterland, der 
Geburtsort. 

Ол:чимоЕЬ, а, 24]. n ое 

ackkdrig. 

Gmund, oder Dümnaugb, 
der Stie vater. 
Ou im gem. Leben: Aa ьт, 
f. ein von dem Vater eterbtes Gut, 
ыы Gut, das Dorf, Landetepen, 


‚а, in, 
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ему досталось nocxß omga 


ere отчинь, er hat viele Guͤ⸗ 
ter nach ſeines Vater Sr be⸗ 
„kommen. 

Gmanugmũ; im gem. Leben; Bw. 


чиниый, ая, oe, adj. zum Gute 


gehörig. 


Gmaungurb, a, m. der ein Gut ei⸗ 


gen беды, der Entsbeſitzer. Om. 
чинниховЬ, а, o, adj. dem 
Gutsbeſitzer gehörig. 

Отчизщаю, ешь, diiemurb, чи. 
ду, щашь, чистить, v. а. 
reinigen, abmachen, abreilben. 


Oman awer, eiubca, чи датьсл, 
чисанаться „ V. p. gereiniget wer⸗ 
den. 

_Ошчиненте, я, n. das aer dle 

einigung. 

Отчищенный, ая, ое, га gerel⸗ 
niget, rein gemacht. 

Отчуждаю ‚ ешь, ‚ чуждилЬ, 
чужду ›’ ждать, дить, v. а, 
abſchrecken, entfernen. 

Отчуждаюсь, ежься, 
V. к. entfernen, fliehen, meiden, 
ſich entzie ven, ſich entſchlagen. 

Оллчужденте ‚ я, u die Euerm 

Ошчужденный, ал, ое, adj. ent⸗ 
fernt, getrennt. | 

Отшагвушь, гнухЪ, % у. n. 
anom. einen Schritt zuruck treten, 
bey Seite treten. 

Ommamumocx, илился, шатинусь, 
und Олпиатиущься, muyx- 
ся, mauycb, v. г. zurück treten, 
bey Seite, auf die Seite treten; ſig. 
abweichen. abfallen. 

Опинёдий, ая, ее, part. abge⸗ 


gangen. - 
ОтшёльникЪ, а, m. ein Einſiedler, 
Klausner. 


Оппиёльничестиво, a, п. das Ein- 
ſiedlerleben, der Stand eines Ein⸗ 
ſiedlers. | у 

Олипёльничтй, чая, чее, und Om. 
зифльническй , ал, ое, 2. 
einſtedleriſch, vom Einſiedler, опт 
шельническая _ пещера. „ Е. 
ee Line 25 ов 

2: Олише 


* 


жда `аться, - 
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Ommeemne, я, 
zug, die Abveiſe, РР Auszug, om⸗ 
mecmzie ошЪ Mipa 

Scheiden von dieſer Welt. 

Omunbaale, A, n. das Abwetſen, 
Abſchlagen. 

d, ешь, шибЪ, шибу, 

Sam, бить, v. а. abſchlagen, ab⸗ 
werſen, abſtoßen; verletzen, ommn- 
бить рукоятку У чайника, 
den Henkel an der Theekanne abſchla⸗ 
gen, abſtoßen, оппиибить ногу, 
ſich an den Fuß ſtoßen, ihn verle⸗ 
tzen. 

Опишибаюсь „ ешься, зая. 
бусь, башься, биться, v. p. 
abgeſchlagen, abgeſtoßen werden; als 
у. а. abkommen, abfliegen, ſich ver⸗ 
irren, von Gefluͤgel. 

Эпинабенный. ая, oe, adj. . 

ſchlagen, abgeſtoßen. 


O m m } 


Олинииь, ши Ab, сптонтью, v. а. | 


anom. und Ommumpcn, munen, 
omoim cb, v. п. das als ein 
Activ. gebraucht wird, aufhören zu 
naͤhen. 

Опишлёп&ть, nab, паю, v. a. 
(gem.) vertragen, abreißen; je⸗ 
manden züͤchtigen, durchpeitſchen. 

ОнпилифованТе, _ 
ен. = 

_ Ойпалифовать, . Шлифую. 

Оплипучиваю, ешь, шушияЪ, чу, 
у. a, einem derbe wieder antworten, 


eim Scherze) es einem zurück geben, 


einen ablaufen laſſen. 

Ommyausancv, езчьсл , my min- 
ся, чусь, ваться, шутить- 
ся, v. т. ſich durch Spaßen von et⸗ 
was los machen. 

ОпищепёнейЪ, нца, m. ein Abtruͤn⸗ 
niger ein Ketzer, ein Seetiter. 
ОпицепокЪЬ und ОщенокЪ, nxa, 
m. Omiménodexb und Ощепо- 

чекЪ, чка, dim. ein abgeſprunge⸗ 
ner Splitter, ein Span, das Split⸗ 
terchen. 
5 я, n. das Abſpfllt⸗ 
| тен Abſpalten. 


— 


„ (flav.) der Ab⸗ 


го, das 


га u. das Ab. 


O m b 


Оппдблываю, und Опицепля дю, ему 

nab, плю, вашь, пать, num, 

v. в. abſplittern, abſpalten. 

Олицетенте, я, п. die Veraubung, 
der Verluſt, 

Ommembadto, eu, m. b. We 
mid, вать; шить, у, г. (105) 
Schaden zufuͤgen, ре $; entziehen; 
entfernen. 


162 


Опидетваюсь, ешься, тихся, | 


либсь, ваться, mme, у. г. 
ſich entſernen; Schaden leiden, eines 
Dinges verluſtig werden, 5 

Ошщиввутый, ал, се, 24; аб» 
gekniſſen, abgezwickt. 

Опивупываю, ешь, пвулЪ, пну, 
вать’, V, а. abknetſen, 
abreißen. 

Omb, Praͤpoſition, welche den Gen i- 


tiv. regiert, von; vor; wider, ge⸗ 


_ сей, onib ympa до вечера, von 
orgen bis Abend, л иду. ob 
моего брата, ich von mei⸗ 
nem Bruder, ой Ъ всего сердца, 
von ganzem Herzen, кланйпесь 
ему отЪ меня, grüßen Sie ihn 
von mir, machen Sie ihm meine 
Empfehlung, удаляться ОБЬ 
xoro, ſich von jemandem entfernen, 
ucnhyrambes onib чего, ver et⸗ 
was erſchrecken, отп страха, aus 


Furcht, vor Furcht, плакат» ош. 


радости, vor Freude weinen. 
Omb, das Ott, einer ven den ſiavoniſchen 

oder Kicchenbuchſtaben, welcher eben 

wie das deutſche O lautet. — 


ОтЪемлю, леши, ошЪяхЪ, ош- a 
uny, ombamu, v. а. (ſtav.) weg- 


nehmen, entteißen, Г. Отнимаю. _ 
Опбьемлюсь, жщися, Axen, uny. 
cn, ятися, v. p. (ſlav.) wegge⸗ 
nommen, en werden; verlie⸗ 
ren, beraubt werden; ſich verbergen. 
ОтЪемвый, ая, ое, adj. entriſſen, 
weggenommen, ошЪЬёмное вино 


oder ombeub, vorzuͤglich guter 

Wein. 5 
ОшЪЕмомЪ, im gem. Leben: ОшЪ- 

ёмомЪ, ‘аду. mit Gewalt. 255 17 25 


Ombéswunb, a, m. der etwas 
* we. - * an ſich 


b 


abzwicken, 


ак 
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O m b 
ОшЪигранный, an, oe, adj. ab- 
geſpielt, zurückgewonnen. 


ОпЪигрыванте, я, n. das Abſpielen, 5 


Zurückgewinnen. 

Ombi. эваю , ешь › гралЪ , граю, 
вать, трать, у. а. abſpielen, zu⸗ 
ruck gewinnen; ausſpielen, zu Ende 
ſpielen, ein Lied, eine Comödie, 

Omburpmsalocb, ешься, трался, 
траюсь; ваться, тратться, у. 
г. ſich abſpielen; ſich durch Schmei⸗ 
cheley, durch Spielen losmachen, 
ему удалось от играться, es 
iſt ihm gelungen ſich wieder abzuſpie⸗ 
len; лисица ошЪ молодыхЪ со. 
бакЪ ошБигралась, der Fuchs iſt 
durch ſeine Liſt den jungen Hunden 
entwiſcht. 

`Олималка, и, f. eln Wiſchlappen, 
Schenerloppen, eln deſchmutztes s Kleid; 
ein Schmutzfinke. 

ОпфималыцикЬ, а, m. der etwas 
mit Gewalt wegnimmt; der aufraͤumt, 
der alles in Ordnung ſtellt. 

Ombumdnfe, . Omumasfe, 

ОтЪимаю, ось, f 82828 
100 b. 

Ombickanunk, ая, oe, а} aus⸗ 
gefunden, wieder gefunden. 

ОптЪискиванте, я, n. das Finden, 
Wiederbekommen. N 

ОптЪискиваю, ешь, скалЬ, ишу, 
вать, Kamp, v. 2. wieder finden, 
ausfindig machen, aufſuchen, wieder 

bekommen, ошЪискать’ ухраде- 
ныя вещи, geſtohlene Sachen aus⸗ 
findig machen, ombuckxame A0. 

panemso, den Adel aufſuchen. 

ОтЪискиваюсь, ешься, скался, 
‘скавлься, v. с. ſich wieder finden, 
wieder gefunden, ausfindig gemacht 
werden, aufgeſucht werden, npo- 
павшуе“часы отВискались, die 

5 вы Uhr hat ſich wieder gefun⸗ 


Gs . Отужинать.. 
Ombbadafe, я, п. die Beendigung 
des Eſſens. 


onbeala, ешь, Bub, Aub, дашь, 


Beme, „ 1 ре ыы ab⸗ 
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Omp kad; ешься, Baca, $мся, 

Ames, Ъсилься, v. r. von Thie⸗ 

ren; ſich ausfreſſen, von Eſſen ſett 

werden; fig. ſich durchbeißen. 

ОшьЬ%денный, ая, ое, adj. abge⸗ 

freſſen, abgenagt. < 

ОтЪ$здишь, дилЬ, Baxy, v. a. 
anom. aufhören zu fahren. 5 

Ombtsab, m. die Abreiſe, Abfahrt. 

Ombssxante, A, n. das Abreiſen, 
Wegreiſen. 

Ompb band, ешь, ФхалЬ, Ray, 
Фзжать, Фхашь, у. u. wegreiſen, 
abreiſen, wegfahten, onibtßxamb 
ub uy cle краи на корабл®, zu 


Waſſer in die Fremde reiſen, onb 
скоро onbßaemb, er wird bald 


wegreiſen, abreiſen. 

Ombbzuin, ая, ee, adi. abreiſend, 
reiſefertig, der wegreiſen will, Omb⸗ 
Фзжтя поля; Felder weiche von 
dem Dorſe oder den Ackerſeldern ab⸗ 
gelegen ſind. 5 

Omböbxaufe, я, п. die Abfahrt. 

Ombazumb, ОшЪявка, ſ. Зая- 
вить. 

Ombamie, Ombambik, f. Omnamfe. 

Отынене, я, u. bie Umzäunung. 

Omaromumenb, 2, m. — einem 
beſchwerlich, laͤſtig fallt. 

Отягошительный, ая, ое, ленЪ, 
льна, льно, adj. beſchwerlich, laͤ⸗ 
ſtig, druckend. 

Omsromhnb, ſ. Ошятощеяный, 

Отятощаю und Отятчаю , езнв, 
тошилЬ - und omarutab, гочу, 
und отягчу, гошашь, mar- 
чить und птясопиинть, v. а, be⸗ 
ſchweren, überladen, beſchwerlich fal⸗ 
len, belaͤſtigen, uͤberhäufen. 

Ошягощаюсь ‚ енться,. тотмлся, 
гощусь, зщашься, гопийиться, 
V. г. und р. ſich beſchweren, ſich uͤber⸗ 
laden; beſchwert, überladen, uͤber⸗ 
haͤuft, gedrückt werden. 

Ошягошеён1е und Отит A. 
n. die Beſchwerung, Ueberhaͤuſung, 
Unterdrückung. 

Отягощеённый , Ошдгчённый. im 
1 been ga, an 4 я 
adj. beſchwert, ſtet, beladen, 

druͤckt; 


ge 


| 165 0 ф 5 


gedruͤckt, ö ema имЪЬ очи: ‚тя: 
< тон! $98, (Matth. 26, 430 
Augen waren vo ſchtafs. a 

‚ Офицер, а, m. der Offlcter. Och u- 
шерскти , ая, ое, adj. dem Offi⸗ 
cier gehörig, оф: ицерскти чиньЬ, 
der Rang eines Offtciers. 
хабенЪ, Gua, m. (veralt.) eine Vor⸗ 

ſtadt. 

`Охабна, ы, f. ehemals: eine Art 
Manns ⸗ und Frauenskleid, von 
welchen das erſte ohne Knöpfe und 
mit Jermeln, das N aber vorn 
mit Kndpf n und ohne Aermeln war. 
ханье, я, п. das Aechzen, Seuſzen. 

Охапавный, ая, oe, 83). mit bey⸗ 
den Armen gefaßk. 

Ох ка; м, f. Ornette, 8, dim. 
ein Armvoll, ein Bündel; das Um- 
faſſen, охаака дровЪ, cba, ет 
Armvoll Holz, Heu, взяпть umo 
5 oxanky, etwas mit beyden Ar⸗ 
men umfaſſen. | 

Охапыван!е, я, п. das Umfaſſen, 
die Umfaſſung. a 

Ох&пываю, ешь, nach, nato, 
Bamb пать; V. а; umfaſſen, mit 
den Armen umfangen, mit beyden 
„Handen neren. 

Gx %, ешь, dnn h, Gxuy, dxamp, 
охяуть, v. u. achzen, ſtöhnen, 


ſe ufzen. 


ОхватЪ und 88 а, m. der 


Umfang, ſo viel man mit beyden 
Handen umſaſſen kann, дерево 5Ъ 
obKsamb взрослаго челов®ка, 
der Baum iſt im Umfange ſo dick, 
wie ein erwachſener Menſch. 
Охваченный, | Обхвачениыи. 
Охлада, M, f. die Kühlung, Ab⸗ 
kuͤhlung, das Kuͤhle. 
Охладфить; Aab, Abu, v. n. kuͤhl, 
kalt werden, ſich abkuͤhlen; ſig. er ⸗ 


kalten, рвенТе охлад®ло, der Ei⸗ 


fer iſt erkaltet. 

Охлаждаю, ешь, ‘дилЬ, жду, 
adm, ame im gem. Leben: Охо- 
ложаю, ешь, дилЬ, жу, жать, 
дить, v. kalt werden laſſen, аб» 
8 N fig. а laſſen.. 
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88 дился, ждусь, 

__ ждаться ›. диться und Охоло- 
жаюсь,. eme, дилсл, жусь, 
жаться, ‘диться, v. r. erkalten, 
ſich abkühlen; ſig erkalten, lau wer⸗ 
den, (in dieſer Bedeutung iſt Oxo⸗ 
лажаюсь фе üblich 10 Bon o- 
хлаждаешея, die Liebe erkaltet. 
Als v. p. kalt gemacht werden. 

Охлажденте, я, п. dle Abkühlung, 
Kühlung. 

Охлаждениый und Охоложениый, 
ая, de, adj. Gbgerüdlt⸗ erkaltet, 
kalt gemacht. 

Охлеснутьииь О хлысмутть, cuyxb, 
сну, У. а. anom. mit einer Peltſche 
hauen. 

Охлеснуться und Oxxbicnymren, 

chyxca; снусь; v. г. ſich einen 


39 хо 


Hleb mit der Peitſche geben. 
Am und Охлыстёть, . 


. хлеву, у. а; апот; 
itſchen, ©2 


ОхлдпокЬ, пка, m. e 
чка, dim. ein Buͤſchel von Werg, 
das Werg von Hanf oder Flachs. 

Охорашизаю, ешь, same, v. а. 

aufputzen, glatt machen, охораши- 
вать коня, ei auſputzen, 
damit es ſchoͤner ſch 

Охор&ииваюсь, ешься, вайться, 
V. г. ſich putzen. 

Охота, ы, f. die Luſt, Neigung, 
das Verlangen, das Vergnügen; die 
Jagd, das 
uunmp охоту xb учентю, Luſt 
zum Lernen haben, 2 что 
cb охотою, etwas т ый 
Vergnügen thun, уменя о 

b сему пропала, die Luſt iſt mit 
dazu vergangen; bxame наохоту, 
auf die Jagd ſahreu, он на 3 
er iſt auf der Jagd. Е 

ОхбтникойЪ, < ва, 30, adj. dem 
Jaͤger, dem Siebhaber oder Ollettane⸗ 
ten eigen. 

ОхотникЬ, a, m. ein Aebhober, 
Dilettant; ein Jager, ub охот- 


никЪ va zepronb, er iſt 


= 


Jagen, die Jagerey. а 


7 
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ein Liebhaber vom Reiten, onß 
охотникЬ до музыки, er М 
eln Liebhaber von der Muſik, oub 
охошнихЪ до древностей, er 
iſt ein Liebhaber von Autiquitaten, 
Antiken. 

Oxdmunha, , f. die Liebhaberinn; 
die Jaͤgerinn. 

Охдтнически ‚ aa, oe, und 

Охотнич и, чья, Чье, adj. zur 
Jagd, zur Jaͤgetey, dem Jager дея 
hoͤrig, oromnuube ружье, elne 
Jagdflinte, охомщничуй porb, ein 
Jagdhorn. 


O X O 


‚ Охошио, аду. gern, mit Vergnügen, 
охошно mo 


willig, mit Luſt, я 
д®лаю, ich ие es mit Vergnügen, 
willig, mit Luſt. 
Охошный, ая, oe, за}, willig, ge⸗ 
neigt, bereitwillig, willfaͤhrig, охо- 


ный слуга, ein williger 
Diener. ть 
8 чая, ee, ОхочЬ, ча, 


willig, der Luſt zu etwas hat. 
Org шиншться, поохдщился, 
` поохочусь, oxdmumbca, поо- 
xomumpcn, у. г. gern wollen, Luſt 
haben, gern mögen. 
ак , Е im gem. Leben: `Вбхра, 


8 охра, El- 
. 


Охрабрить, брилЪ, 
anom. Muth ей jen. 

Охрабриться , брился, брюбь, v. 
r. Muth ſaſſen, muthig werden. 

Oxpauénie, д, n. die Beſchützung, 


у Beſchirmung, der Schutz. 
``Охраневный, an, oe, adj. beſchuͤtzt, 


beſchirmt. 

Охранишельный ипё’Охрнный, 
‚ая, ое, adj beſchuͤtzend, vertheidi. 

gend, deſenſiv. 

Охраняю , ешъ, нихЪ, вю, нять, 
_ ммиь, у. а; beſchͤtzen, bewahren, 
verwahren, beſchirmen. 
храняюсь, ешься, нился, ыюсь, 


„ ияться,. ао. v. r. ſich hu 
Als v. p. be. О 


г ſich verwahren. 
8 . wohnt werden. 


‚ Охряный, ая, 
| Охуждаю, ешь, 


брю, о а 


O u 5 

Oxpéufe, Boxpéufe, 
Faͤrben mit Oker. 

Oxpundaie, я, n. die Helſerkeit. 

Охрипаю, 


пашь, nnymb, v. а, heiſer woer⸗ 
den. 


Охринльй, ая, oe, adi. heiſer. 
Охрисшый, ая, ое, adj. Oker ent- 


я, 


haltend, okerhalrig. 9 


Охрю, вохрю, ишь, 
v. а. mit Oker faͤrben. 
oe, adj. von Oker. 
ждать, 
verkleinern, übel auslegen, 


вохрить, 


tadeln, 
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ешь, охриНь, в 


не 


33 


охуждать кого за umo, einen 


wofür tadeln. 

Охуждаюсь, ешься, 8 
у. p. getudelt, verkleinert werden. 

и. я, п. das . der 


Охужденный, ая, ое, 200. 7 


Sete, A, n. O и, f. 


die Tadlung, Laͤſterung, üble Nach⸗ 


rede. 
Охуленный , 
getadelt. 5 
Охуливаю, ‘ешь, лихъ, Alo, ватпь, 

aum, У, а. tadeln, ſchelten, (4; 

ſtern. 
Охуливаюсь, 


ешься ‚ваться, 


werden. 
Ox, interj. ey! ach! o weh! 
Оцарапанный, Оцарапнутый, 


ая, oe, adj. gekratzt, gerktzt, ge⸗ 
ſchrammt. 

Оцарапленте, ' 47 u. das Kratzen, 
Ritzen. g 

Оцархиываю, ешь, — und 
пилЬ, пиу und nato, Bamb, 
nnymb und namb, v. а, kratzen, 
ritzen, ſchrammen. 

Оцааню; езаь, mam, У. u. ‚ Чи» 
bluͤhen. 

Guelnb, a, m. glas) Фе. 

Ous Kad, emu, ждаши, v. а. 

(las.), durchſeihen, durchfiltriren. 

цуждев1е, я, n. das e 

ren 


«<> 


ая, oe, 235. gelaͤſtert, 


V. p. getadelt, geſcholten, gelaͤſtert 


O n 5 


Оцжиенте, Оцфнивачте, я, die 
Schätzung, Taxirung. 


169 


_ Оцёнваный, ая, ое, ара 


angeſchlagen, taxirt- =. 
_ Оцвниваю, ешь, нилЬ, ню, вать, 
—нишь; у, a. ſchaͤtzen, anſchlagen, 


taxiren. 
Oct иться , ватиься , 
_нииться, v. B. geſchaͤtzt, angeſchla⸗ 


gen, арене werden. 
Оцзика, u, f. der Anſchlag, die 
Tare; der geſchatzte Preis. 
ОцфнщикЬ, a; m. der Tarator. 
Ousnenbsate, ешь, nech, io, 
вать , 3 erſtarren, ſteif 
werden, lenhau отЪЬ 
cm * . er⸗ 
3 Alte i 15 а 
‚ Оцвпенвлосшь, и, в die Erſor, 
rung. — 
Oubnenbarrü, ая, oe, adi ебать 
OHubnentute, я, n. das Erſtarren. 
Оцповый, ag, ос, ach, zum Schwen. 
gel gehörig. 
Ggbub oder Очень, а, 


и 


m. der 


Brunnenſchwengel. T — 
а, m. Ouandeb, Nr 


Ouarb, 
m. der Heerd, Feuerheerd. 
Очажный, ая, ое, adj. zum Heer⸗ 
de gehörig. 
^ Очанка, u, f. Г. РостротЪ, 
Очароване ‚. Очаровыванте, A, п. 
dle Dezauberung / das Bezaubern, 
Behexen. 


Очарбванный, ая, ое, аа), bezau⸗ 


e bert, behext. 


ываю, emp, ровалЬ, рую, 
вызвать, розашь, v. а, 9 
bern, behexen. 
Очевидець, na, m. ein Augen; 
zeuge. 
Очевидный, ал, oe, день, дна, 
Ano, adj. аду. — дно, deutlich, 
klar, augenſchelglich, очезидный 
свидЪ тель, ein Augenzeuge, оче- 
`видная опасность, 
ſcheinliche Gefahr. 
Рек. аду. ſehr, uͤberaus, очень 
жарко, es iſt ſehr heiß, ob очень 
6oranib, er НЕ ſehr reich. 
Очервиавищь , f. Червив®ю. _ 
Wrdeik 2, e в 


eine augen⸗ 


O ue 


Очервлененте, A, u. 
far м 9 

_ Очервленённый, an, oe, adj. риг» 
purroth gefaͤrbt. > 

Очервленяю, ешь, нилЬ, ны, 
num, нишь, v. а, purpurroth 
faͤrben. 

Очередный, ая,‘ де, N nach der 
„Reihe folgend. 

Очередь, и, f. die Reihe, ‘иеваша 
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das Purpur⸗ 


очередь, es iſt nicht an Iynen, 


говорите, когда до вабЪ дой-. 
дентЪ очередь, reden Sie, wenn 
die Reihe an Sie kommt, no ode- 
peu, nach der Reihe. 
Очереть > &, m. das Schilſrohr. 
Ouepem Aura. и, f. (стека ſchoe· 


niclus) ein Rohrſperling. 8 


Ouepuente, не я, 1. 
die Schwaͤrzung, das Schwarzen. 
черненный, ая, се, adj. 


| ſchwarz gefaͤrbt. 


_ О"ёрниваю * ешь, нилЪ, ню, 


вать». Mm, v. а, ſchwaͤr zen, 
ſchwarz förben: fig. anſchwaͤr zen, 
verlaͤſtern, vor ſchwarzen. | 
Очерниваюсь 
8 p. вебе werden. 
чЧертане, 3, n. enen de 
Uwelß. г 2 


Gem n ая, oe, ад). с 


worfen. 

Очертать, maxb. Id 10, v. a. ent / 
werſen, den erſten Ent: vurf machen. 
Очерченте, à, n. das Ziehen einer 
Linie um etwas, 

Umriſſes. 


— 


geſchwaͤrzt, a 


eincn, ‚ватьсяу v. 


die Sehung eines 


Очерченный , ‚зи, РЕ ach umzo⸗ 


gen. 5 
_Очёрчиваю, eng, eb möcb, зу, 


вашь, очеришти, v., а. einen 
Umriß machen, Linſen um etwas 


ziehen, odaepma ronny Alam? 


что, etwas ohne Ueberlegung thun. 
Очёрчиваюсь, еться, depmugcs, 
чусь, Ausamca, чертинься, 


V. р. mit Linien umzogen werden. 
Очёсываю, ſ. Обчесываю. `" 
Очёстливый, 5 oe, dj. adv.— 


98 


не 


1 4 


2 * * 
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N у O b a, m. das Due »Fut⸗ 
8 teral. 


Очи, чем, und N pl. die Au⸗ 


. gen, dun ушей n was man 

ы ſie het iſt zuverlaͤßlger, als was man 
hoͤret. 

Oav nente, Я, das Schneiden, Cor⸗ 
risiren (einer Feder). 

Ounnenzmi, ая, ое, 84}, зе 
ten, corrigirt. 


Ючизиваю, ешь, Aub, ud, namb, 


иилть, v. a. (eine Feder, einen Bley⸗ 
ſtiſe) ſchneiden, verbeſſern, corrigiren, 
zuſpißen, очинить dau, 
перо, einen Bleyſtift zuſpitzen, elne 
Feder ſchneiden, verbeſſern. 
Omuuusaeb, ешься, 
у; P. geſchnitten, zugeſpitzt werden. 
2 и, f. das Schneiden, der 
chnitt. 
| _ Очинь, a, u. ber Schnabel беге, 
2 dex. ть: 
: ик ая, oe, adi. 
reinigend, e 
'Очистилище, а. e der 
Altar. 
a ‚ Очистка, м, f, A adthung N 
> Reinlgen; in den Gerichten: die 


Auseinanderſetzung, die genauere Un⸗ 


да terſuchung; ein von dem Ver aufer 
* eines Gutes gegebner Revers, fur 
- alle etwa vorfallenden Streitigkeiten 
zu ſtehen. 
ОчитокЬ, шка, m. (ſempervivum 
„ tectorum) Hauswurz. 
> Очущаю, ешь, чиснихЪ, чишу, 


ams, чиститяь у. а. um und 


um текцаейу reinigen, rein machen, 
ſaͤubern; rein ausplündetn; rechtfer⸗ 
tigen; für einen andern verantwor⸗ 
ten; von Sünden reinſgen, очи- 
c mum Улицу ош. бревенЪ, 
die Balken in einer Straße aufräu⸗ 
men, ера, коры совсем очисти- 


к geplündert, очинзатаь memb, её 
| ne Rechnung belegen, juſtificiren, 
сочисшищь aonb, * rau⸗ 


* men. 
Очияаюсь, ешьел, _ unte mascn, 
uren, e нешитьсл,. 
У 1 . 


* 


вапться: * 


Au, dle Raͤuber haben ihn reln aus 
durchgebracht, iſt er in ſich gegangen, 5 
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v. r. und p. ſich reinigen, f ſich putzen; 

rein werden, gereiniget werden; ſich 
rechtfertigen птичка очидзаетт- 
ca, der Vogel reiniget ſich, putze 
ſich, коздухь ‚очищается, ble 
Luſt wird gereſyiget, wird rein. 
Oaucmumes ош грёховБ, ſich | 
von ſeinen Sun nigen. PBRa 
очистталась, der Fluß iſt offen, 
iſt vom Eiſe befreyet, iſt rein. 

e A, u. die Neinigunz, 

Läuterung Befreyung von Sünden. 
Очи ейшый , ая, бе; adj. gereinl⸗ 
get, geläntert. 

8 konh, pl, Ме Brille, un. 
mam, uAAme 5Ъ очки, durch 
die Brille leſen, leben, ſich einer 
Brille bedienen. 

Очко, а, n. das Auge; ела, 
die Knoſpe eines — ein Нем” 
nes Al ge, ein Aeugelchen. 

Очная cmdbxa, in den Фета 
die Confrontatſon. 

Очная п — 2 а раба сени). 


бе: корень, . Bal N 


ON 


Ounviu, an, Ge, adj. 3 r 
gehörig; den Augen, dienlich, heilſam, 
очныя pony, die enbraunen, 
озные углы, die winkel; 


очнал bos, eine Augenkrank⸗ 
heit, очный врачь, ein e 
arzt. 
Очревтелая, ой, f. ſchwauger ge⸗ 
worden, ene ſchwangere Frau. 
Очувсшвоване, A, u. die Beſiu ⸗ 
nung, Erhohlung. 
Очувствоваяться, вался, вуюсь, 
у. r. anom. ſich erhohlen, ſich beſin⸗ 
nen, wieder zu ſich kummen; in ſich 
gehen,  очувствоваться nocxk 
обморока, nach einer Ohnmacht 
wieder zu ſich kommen; nponοma 
инте очувсттвовахся да nos- 
дно, nachdem er ſein Vermögen 


hat er angefangen nachzücenten, aber 


вулся, очунусь,_ V. Е. Е 


ſich ааа 9 erholen. 5 5 N 


zu . 
_Очупутьея und 'Очиущься, ov. 8 


7 


* 


173 


> Олутиться, mien, miòôcb; р 
anom. auf einmal zum 
kommen, plöglüch eeſchelnen. 
Е яу n, die Entfernung, die 
Meidung. 

Omar, emen, яваться, v. n. 
ſich entfernen, ſich entziehen, meiden. 
Oméfinurb, a, m. Ошейничекъ, 
uka, m. ein Halsband, ein Hals⸗ 

ring der Hunde. 


O u 


Ошелудилый у ая, ое, adj. kra- 


tzig, grindig geworden. 
Ошибаю, ешь, шибЪ, 6у, Camb, 
бить; у. а. überall beſchlagen. 
Omubsae mib, ошибЪ обморокЪ, 
es Кобе eine Ohnmacht zu, man fallt 
in Ohnmacht. Omusaemb, оши- 
бло, es ſtinkt. Озлибить кому 


= 


Vorſchen; Kats 


> к einem die А deſchnei⸗ 


a begehen, fehlen, | м 7 
ſich verſehen; nicht treffen. 
ae ал, oe, adj. geſchlas 
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"ОБИ, als adv. (fav. 5 linker Hand, 


e e вилЬ, влю, v. 3. 
anom, glücklich machen, beglücken. 
Macmzifhneunmü, ая, ое, . 
beglückt, glücklich gemacht. 

Озуенокъ, 4. С пизепокЪ, 

Ощипанте, Ощинываю, Г Общип, 

Ошупане. О: уУпыване, A, n,; 
die Befühlung, das Befühſen. 

Omy nana, ая, ое, adj. de 
uberall betaſtet. 


Ощуныван , ешь, nab, наю, 
Bam, . v. a. befüͤhl en, be⸗ 
„taſten. 

n als dv. f arch Fuͤhlen, um. 
ти ошуньыю, den 5 tap⸗ 
pen. 


ВА та oe, . 
а4у. — no, fühlbar merklich em⸗ 
pfindlich онзултительные ens 
хи, ſichtbare, merkliche Fi rtſchritte, 
озу mum, льный‘урояь, ein merk⸗ 
} empfindlicher Verſuſt. 

щаю, ешь,, . щу, 
к ать, о md, у. а. fühlen, 
def den ощуд 


пилу Ри N- 


geu. bdosscmste, . Ver⸗ 
Ошибка, и, f. das Verſehen, der gnügen empfinden. >. 
Fehler, Irrihum, cabaame ошиб- mur udteeb, emecz, Une, o ых 


ку, einen Fehler begehen einen 
Fehler machen, просшительная 
omußka, ein verzethlicher Fehler. 
`ОшибЪ, A, m. ber N 


8 


ня 
‹ 


Da⸗ Petey, der ſtebzehnte Buchſtabe 
des ruſſiſchen Alphabets, der wle das 
deutſche P gusgeſprochen wird, und 
als Zahl (II J achtzig gilt. 

dea, ы, f. Павушка, и, dim. 
das Welbchen von einem Pfaue. 
Пкечермица ы, f. {, Новечер1е. 
ЗвелЪ,. BAA, m. Paul, Paulus. 

8 Hau, a, m. von dem ее 

2 weibchen. * > 

mangas, нья, нье, und . 


— 9 — aa, oe, adh. эй dem 


mumeca, ыы а 
werden. — 

Omymeéule, л, n. das Фе, die 
Empfindung. 


II. 


<< 


— Pfau, + папличовое, павлина ne. 9 


po, eine Pfauenfede ß. 


Hasxüub, a, m. der Pfau. 1 
Навунь, a, m. .. Vronungeb. 5 
Harosenorb, Aka, gebräuchlicher im 
Plur. 'Птоленки, ковь, der Theil 
des Strumpfes von dem Kue bis an 


den Hacken. 


5 Пагуба, ы, 8 das N e bn, 
Uirybaans, а вы 


Untergang. . 
П.тубникь, а, m. 5 

ы, k. a прет die etwas ver 3 

Pp 2 dirbt 


> 
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dirbt, die Са. На der 
Verderber, ein Unglücksvogel, пагу- 
бзикЬ, пагубыица на торшки, 
er, ſie ſchmeißt alle Töpfe entzwey. 

Пагубвый, ая, oe, бень, бна, 
бно, adj. adv. — бно, verderblich, 
ſchadlich⸗ ungluͤcklich, пагубное 
npeanpfiamfe, eine verderbliche 
Unternehmung, пагубныя мы- 
сли, verderbliche, ſchaͤdliche Gedan⸗ 
ken. 

Пагубоносный, ая; се, adj. Ver⸗ 
derben, Schaden bring end, ſchaͤdlich. 

- Падалица, ы, und ая: H, $ 
abgefallenes Obſt. 

Падалище, а, ehemals: 

n. das Aas, Luter. 

Падаю, ешь, nab, паду, дать, 
пасть, у. п. fallen, niederfallen z 
abfallen; in Verfall gerathen, fin. 
kens ausfallen, als Federn; umfal⸗ 
len, fallen, В ſtuͤtzen, vom 
Vlehe. 

Lada, an, ее, part. ſallend, 
abfallend. 

Пален, а, m. die Viehſeuche, das 


5 а, 


Viehſierben; in der Grammatik: der 


Caſus, мвкарство omb скот- 
скаго падежа, Mittel gegen die 
Viehſeuche. 

Падёвте, à, n. das Fallen, der Fall, 
Abfall; der Einſturz, Einfall, der 
Verfall. Untergang, nagenfe водЪ, 
das Fallen des Waſſers, паденте 
Aha. der Einfall eines Hauſes, 
nagente первороднаго челов®- 
ка, der Fall des erſten Menſchen. 
Azul an, oe, ПадокЪ, Axa, 
Ao, adj. gierig begierig, падокЪ 
‚ на деньги; gierig aufs Geld. 
_ Падкость, и, f. die Gierigkeit, die 
heſtise Begierde. 
IIday, # Падаю. 
_ ПадубЪ, а, m. ſ. Ясень, 
Haspa, а, m. der Waſſerfall, Нар- 
вской падунЬ, der Waſſerfall bey 
Nara. 
e Gonk, dle fallende 
SOSiucht. Е 
aas, м, f. ein tief ивент 
` ЗЕ. 
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Па, (. Pajsk) ка, m. zwey 
Tſchelwerik Mehl, welche einem jeden 
Soldaten monatlich gegeben werden; 
die Portlon, der Anthel. С 

Пажёнте, я; п. Назовка, 47 5 
das Fugenmachen. Е 

Пажевый , ая, ое, adj. gefügt. 

Пажитный, ax, oe, ад). zue 
Weide gehörig. f 

Пажишь, u, f. die Abe, Vieh⸗ 
weide. 

Пажу, зишь, зишь, v. a. Fugen 
machen, fügen. 

Harb, a, m. der Page, Edelknabe. 
Пажеск ий, ая, ос, adj. vom 
Pagen. 

Пазаяки, коБЪ, pl. bey den Ja⸗ 
gern: die Haſenſpur. 


Hasacpnuxb, a, m. eine аИе Be⸗ 


nennung des Octobermonats. 
Has zepb, 2 m. (ſlav.) der Halm, 
Stengel. gepie, я, п. die 
и 8 die Sit т die Hanſſchaͤ⸗ 
en ‚ 
Пазланка, u, Е 80 den Fiſchern an 
der Wolga: ein kleiner Haufen auf⸗ 


geſchübter ур in ие Перо 
р 


Пазникь, а, m. Ia а, n. 
der Fuͤ igehobel. 
Пазнокши, ей, 
den Hinterfüßen der vierfüßigen 

Thiere. 

Падзуха, и, f. der Biſen; поло- 
жипть что за nasyxy, саб” in 
den Buſen ſtecken, gepwamb nian- 
пу подь. пазухою , den Hut un | 
ter dem Arme halten. 

Пазушный, ая, oe, adj. zum Bu⸗ 


ſen gehörig. 
Idab, за, m. dle Fuge, Falze, der 
Einſchnitt. 1 ; 
Пци, пая, m. der Antheil, die 


Portion; im gem. Leben: das Gluͤck, 


Gim ch hub sb паю, mit ci- 


pl. die Klauen an 


nem im Theile ſeyn; сму umb 


uu ub чемЪ паю, er — in keiner 
Sache Gluͤck. 
Пава, ы, f. ein Korb aus e 


riude e. 
na. р 


+ 
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Пайка, u, f. das Löthen, 3 
thung. 


Hakxemédmb, а, m. dae Patelbost. 


ПакёлТЪ, a, m. Пакёшець, mua, 
dim. das Packet, Pack, das Paͤck⸗ 

chen. Пакетный, ал, oe, adj. 

zum Packete gehörig. 

Паки, ade. (ſlav.) wiederum, aber⸗ 
mal. 

Пакибыне, я, n. (ſſav.) ein neues 
Leben. ` 

ПакленЪ ‚ а, m. {. НекленЪ, 


Haran, М, Е der Werg von Hanf. 


Пакленый , adj. von 
Werg. 

ПакосшникЪ, а, m. der Unheil an⸗ 

richtet, der alles verdirbt; der ſich 
unartig , ſchweiniſch betragt; im Маю, 
der Stachel. 

Падкосшный, ая, oe, cmeub, cmua, 
ство, adj. zu nichts tauglich, heil ⸗ 
les, ſchaͤndlich, haͤßlich. 

naxdemg „ u, Г. der Schaden, der 
Vorwurf, das Schelten; eine Unan⸗ 
ſtaͤndigkeit, Unflaterey, Unart. 

Iaxohy, cmuum, сшить, У. а, 
beſudeln, beſchmutzen, beſchmeißen; 
Unheil anrichten, verderben. 

Палата, ы, f. ein großes Zimmer; 

ein Tribunal; in den Ho pitälern; 


an, oe, 


ein Zimmer ( Kran⸗ 
ken, welche! u jus zu v en 
hat; ein Tribunal, Казенная na- 
ama, der Canet Hof, Ору-. 


жейная палата, die Rüſtkammer. 
Пробирная nakama, das Probter⸗ 
Zimmer. Уголовная палала, 
das Halsgericht. . 
алатка, и, f. ein Zelt. 
"Палашный, ая, oe, 24}. zum Zim⸗ 
mer, zum Gemache gehörig. Ha- 
лашные люди, ehemals Leute, 


narchen ausmachten. 

Handnficain, ая, oe, adj. zu einem 

Tribunale gehörig. 

Палаты, mb, pl. der ый, das 
Schloß. 


Палёчь, а: m. ее Scha Gee ter. 
Haxauésb, ва, во, ПалачёвскИй, 


245 oe, adj. von dem о 


welche den geheimen Rath der Mo⸗ 
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2 

ПалашЪ, | а `ПалашикЪ, a, 
m. der Pa b Пзлашный, ая, 


oe, adj. zum Pallaſch gehölig. 

Паленива, M, f. ein >. Ge⸗ 
ruch. 

Haxénfe, я, n. das Brennen, Setz 
gen. 

Паленыай, ая, 
geſenget. 8 

Idsenib, Aua, m. ПальчикЪ, a, 
dim. der Finger, das Fingerchen; 
der Zehe, eine Speiche in dem Rade 
einer Maſchine; палець указа- 
тельный, der Zeigefinger, срез 
Ain палец, der Mietelfinger, 
большой nanellb, der Daumen. 

ПалисадникЪ; a, m. eln Zaun von 
Pälliſaden. 

Haaucd ab, a, m. die Palliſade, der 
Zaunſteck, Schanzpfahl. =. 
Палительный, an, ge, adi, bren-⸗ 
nend, euer gebend, au eßen 

dien lich. 

Палица, ы, Е. (ſtov.) ай Stab, 
Stock; eine Keule; an dem Kirchen⸗ 
ornate der Praͤlaten von dem Archi⸗ 
mandriten an: ein Vlereck, welches ; 
uͤber der rechten Schulter N а 
wird. 

ПаличникЪ, а, m. (las) 3. 


‘ое, adj. gebrannt, 


__ бишь кого палками, einem Steck 2 

ige geben. ыы 
Паллада, ы, f die Göttin Pallas, 
Minerva. 2 


Палочвая трава, |. Ежа, 
ПалочникЬ, а; m. (tipha bolalie 
die Wa erkolbe, Rohrkolbe 
Палочной карауль, im Lag di 5 

Geſangenwache, Arreſtanten ». 28 
=. 


— 


Палочный, as, ое, adj. vom 
cke, палочные _ Удары» 
ſchlaͤge. 

IIdamycb, a, . 
родов) det Buttffſch 
te, die Steinbütte. 8 

Haumgensa, вт, f. dat weich e d 


(leuronectee . 
oder die ным 


4 n ы, f. das Dach; auf ль 


Schiffen: das Verdeck. 5 
chiffen: би = 


Pp 3 
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Пзлебный, an, Oe, 24}, vom Ver⸗ 
decke 


Halse, M F. das Feuet aus Я 


ben, die Kanonade, die Salve. 

Пальма; BI, f. die Palme. к 

Нальмовый, ая, oe, adi. von 
Palmen „ пальмовая вв швь, ein 
Palmzweig. 

Пальникь, а, m. der Luntenſtock, 
die Lunte. 

Пальцы, цозЬ, pl. bey den Mau⸗ 
rern: die Querbalken an einem Ge⸗ 
ruͤſte, welche aus der Mauer bis an 
den gerade ты Balten gehen. 

Иалья, u, Е (во alpinus) eine 

5 Akt Lachsforelen. 

Палю, лишь, ums, v. а. brennen; 
ſengen, abſengen; verbrennen; ſchie⸗ 
ßen, feuern, Feuer geben, losbren⸗ 
nen, огонь пали, das Feuer 
brennt, naaums nynrekb, 

aus Kanonen ſchießen kanoniren. 

Hanses, лишься, литься, v. p. 
geſengt, gebrennt werden. 


Памяшливость, u, f. die Eigen⸗ 


ſchaft deſſen, der nicht 4 ры 
vergißt. 


Hdnamaursih, az, oe; Arb; д 


во, adj. der ein gutes Gedaͤchtniß 
Hat. с — 
Пёмяшинихъ, а, m. ein Denkmal, 
Monument, eine Denkſaͤule, Ehren⸗ 
а ſaͤule, reansenBushn › мрамор- 
‚.. мый памащникЪь, ein prächtiges, 


а ии, Denk⸗ 
=? м - mal. * 5 : * 
5 . ая, oe, menb, ина, 


ache; onb очень. амяшень, er 
bat — gutes, eig ſtarker Ge⸗ 
[ 


. Hiuamonanie, &, в. das Beſinnen. 
> Памлтнозлобивыйх ая. се, р 
. nachtragend, heimtuͤckiſch. 
о A, n. der Groll, ple 
Nachaler, der heimſſche Haß. 
аж матозлобетвую, ‘еть; воваь, 
Vi. n. einen Grell hegen, wider einen 


В en des Sterbetages eines Ver⸗ 


mo, adi. dem Gedächtniße einge⸗ 
prraͤgt; ein gutes Ge 22 ſchtniß babend, 
2 danarnuoe А daͤchtuiß⸗ 


N N табу р 
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Памятонисануе, я, n. die Aufzeich⸗ 
nung merkwürdiger Thaten. 

e ee e m. (slave) 
r Chrontkenſchreſberr. 


кита, an 


Памятствую, ems, ставоваяЪ, 
возати, v. n. und daa myis, | 
eb, коваль, у. а, behalten, ſich 
erinnern, Lingedenk уп, Hank. 
ттовать urn заслуги, jemandes 
Dienſte отче ен ſeyn. 

Haunmyemen, mozaxocb, Bams- 
ся, v. imp. ſich beſinnen, памя- 
myemea Mach, вы ибкогда ro- 

nepuau, ich beſinne mich, daß ри 
einmal geſaat haben. р 

— а. n. ein Büchelchen, 5 | 
welchem die Namen verſerge Ane f 
verwandten ſtehen. 

au amp, и, © da Gudächtuiß, das 

Andeuken, die Erinnerung; eine 

Meſſe doer Gebet, welche zu Ehren l 

. 5 elligen verordnet (Е oder zum f 


„ 
die Chronik. 


аа gehalten wird, sep gan, 
* слабая Hamam, eln ſtarkes, ein 
ſchwaches Gedaͤchtniß, Aep hams 
что въ fanamu, etwas im Ge 
daͤchtniſſe behalten, ‘оставить no 
себ® добрую память, ein gutes 
Andenken, elnen guten Namen hin⸗ 
terlaſſen; сего дня памяшь но 
моемЪ ot, ich begehe heute den 
Sterbetag meines Vaters. 
Hauarfa, u, f. das Bild des Erlöſers 
oder der b. Jungfrau, welches von 
den Erzbiſchsfen und einigen Archi⸗ 
mandriten an einer Kette getragen 
wird; in der griechiſchen Kirche: die 
Opferung elnes Stückchens geſegneten 
Drodtes an die Jungfeau Matia. 
Haueriipnsb, „ eine Lobrede, 
ein Paneglrſcus. A 
Плиёлий’ eh, 2 Panelen, das 
Getafe in eem 8 F 
Mate о а aß Hoe 
großer Armfeuchterr 
W с 3 
ыы 3 «ЗЫ — 
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Hanusuga, M, f. (im gem 
Panuaſtda) die Todtenmeſſe, das Tod⸗ 
tenamt, я gb на W ch 
habe der Todteumeſſe beygewohnt. 

be я, m. |. Колчуга, Бро- 

И 

Hab. а, м. der Зет, der Edel⸗ 
mann. 

Пиз, ы, f. det Pabſt. 


m 
Hapanumusb, а; m 


Ia 82 


Leben 1 an, oe, adj. paral⸗ 


tel, парахельные круги, Paral⸗ 
lel⸗Kreiſe., 


_ПаралипоменонЬ, а; m. die Duͤcher 


der Chronika. 

ein Menſch, 
der die fallende Sucht hat. 

Параличный, ая, ое, а4}. parali⸗ 
tiſch, mit der ſalenden Sucht be⸗ 


haftet. 


Панер mo, и; f. die Vorhalle, das ПаралёчЪ, ча, m. die fullende Sucht, 


Vor haus, der Eingang in dſe Kirche. 


Epllepſie. 


Пдпертный, ая, oe, adj. zur Vor⸗ Парль, а; m. der Parder. 


halle gehoͤrig. 

Hanopoms, и, f. Hdnopom dub, 
a, m. (filix) Farnkraut, glatter 
Farn, Wanzenkraut. 

Hanec sig, an, oe, adj. pͤöſtlich. 
Папская корона, die pabſtliche 
Krone. 


Пёпставо, а, n. das Pabſtehem, die 


pabſtliche Würde. 
Hany ra, я, m. der Papagey. 


Папугайчи „ Чья, чье, Папутае- 
вый, ая, ое; 300 vom Papagey, 


Парень, pus, m. 


Hapeuig, , f. ein motallſcher Spruch, 


ein Denkſpruch; in der Kirchenſpra⸗ 
фе: gusefleſene bibliſche Sprüche. 
аренте, я, n. das Schweben in der 
Luft, das Schwingen. 


Нренфе, я, п. das Ablochen, Зи» 
hen 


„Bahen. 
{реный, an, ое, adj. ausgekocht, 
Lerche, gebähet; geſchmoret, па- 
ая na, eine geſchmorte Зе, 
_ПаренёкЪ, ka, 
m. ein Burſche, ein Knabe, про-, 


vga паром, dn fun dur 8 


папугаевая Kabmxa, eln Keficht Hapucb; а, m. eine Per ruͤcke. “Па; . 


Е den Papagey, папугаячья 
перья, Papageyfedern. 

Hamyma, u, f. ein Bund, Bündel 
Tabacksblötte 85 
barb, Tabe n. 

м. a, m. ane ler len 
geſauerten Brodtes. Ат 


er, папушный mo- apusnurb, a, m. 


рикмахерЪ, а, m. der Perͤcken⸗ 
macher. Hapusudxepes u. af, 
oe, adj dem Perückenmacher gehbrig. 
in der ruſſi⸗ 
ſchen Badſtuben, der Arbeiter, wel⸗ 

cher baͤhet. Парильцица, ы, 
die Baderiun, die baͤhet. 


Пара, мы, Е. das Paar, м Hapicmmü, ая, de, ach. ſehr Аб» 


и, dim. das Pärchen, пара ma- 
дей, ein Paar Pferde, Baume 
unaposo, mit einem Paar Pferde 


lich, ſehr gleich, napucmuia ло- 
зади, ſehr Wyſſche; ſehr gleiche 
Pferde. 


ſahien, подбрать noah пару Пдркал баня, en Bad, а 


лошздь, ein Pferd von einer Far⸗ 
be zu einem andern ausſuchen. Ro- 


aum ch napb, играть вЪ na- 
ры, in einem Kar tenſpiele: zwey 
oder vier Karten von einer Farbe aus⸗ 
ſpielen. 
. а; m. der Paragraph. 
5 зрадный, aa, de, adj. zur Para⸗ 
de gehörig, парадныя лошади, 
Parade Pferde; nepa auoe 8 
der Parade Platz. 
ned. а, m. * Parade. 


ПариикЬ, 


die Hitze lang * 


рламент В». 


Е 
dos Parla- 
adj. Zum tlament gehörig. 


Парвыкь, A, m. el eln Miſtbeet Hap- 


’ никовый, ая, oc, adj. zum Miſt⸗ 


beete gehörig. 
не Paares. 


Парный, ая, oe, adj. a Nie, 


ausmachend, napunin сани». ein 
zweyſtgiger Schlitten. 
ГРА. 8 e, kla 


ment. Пар N an, de, 5 | 


a, m. das eine Stück а 
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Парноде молоко» #1 gemolkene, 
warme Milch, wie ſie von der Kuh 
kommt. 5 

Парное мясо, Fleiſch von einem friſch 
geſchlachteten Ochſen. 

Парсвый, ada, Ge, adj. auf dem 
Miſtbeete gewachſen, gezogen; ge⸗ 
rauchert, паровыя сельди, ЗС, 
liuge, 

ПародокЬ, Axa 

reife Frucht. 


Пароль, я, m. die Parole, Loſung. 
Hapcub, a, m. ein Prahm, Faͤhre. 
Партерь, a, m. das Parterre. 
Hapmfa, u, f. die 

Parthie im Spiele. ЕВ 
Парусина, bt, f. das Segeltuch. 
ПарусинникЪ, a, m. ein Kittel von 
Segeltuch. 

Парусинный; ая, ое, adj. von 
Segeltuch, парусинная фабрика, 
eine Суевеи$ › баба о 
Парусить, ситЪ, wird von dem 
Winde geſast, wenn er zu ſtark auf 
die Segel ſtößt und dem Schiff in ſei⸗ 

nem Laufe hinderlich iſt. 
ПарусвикЪ, a, m. der Segelmacher. 
Парусный, ая, oe, ad, zum Se⸗ 
gel gehörig; mit Segeln, парусное 
полотаво ;, Segeltuch, парусное 
cy ano, ein Fahrzeug, das mit Se⸗ 
geln gehet. N 3%: 
Пару, a, т. das Segel, Пару- 
_ с05Ъ, ска, dim. ein Segeichen, 
kleines Segel, ummm на nchbxb 
Hapycarb, mit vollem Winde ſe⸗ 
geln, mit allen Segeln fahren, ſe⸗ 
geln, собрайть napychi, die Se⸗ 
gel einziehen, поднять, pacny- 
mum парусы, die Segel aufzle⸗ 
hen, aufſpannen, on yemum na- 
„cm, die Segel einziehen, fallen 
aſſen, ſtrelchen. a 
Парча, и, Рё Stoff, reiches Зена, 
Silber oder Goldſtoff, Drap d'or. 
_ Парчевый, Ая, de, adj. von Stoff, 
__ парчевом камзоль, eine Weſte 
von ©. oder Silberſtoſf. 
`Паршивосиь; в; k. die Krätze, de 


„ 2 


‚ m. flav. eine un⸗ 


r 


Parthey; eine 


welde, die 
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Паршивый, ая, oe, итиЕЬ; ва, во, 
adj. kraͤtzig, grindig; raͤudig. 

Паршив®ю, ешь, опаршив®хь, | 
опаршиввю, вфть, опарщи.. 
вить, v. п. die Krätze bekommem 
grindig, kraͤtzig werden. р. 
арЪ, a, m. im flav. Пара, ы, 25 
der Dampf, Dunſt, Qualm, die 
Aus dünſtung. 

Hapb oder ИПаровое, поле, ein 
Эта» это пбле подЬ na- 
ромЬ, dieſes Feld liegt brach. 

Парю, ришь, pump, у, a. днева, 
hen, ausſengen, ausbrennen; ſchmo⸗ 
ren, kochen, baͤhen; im Bade: ei⸗ 
nen mit dem Badebeſen reiben, na. 
рить кадку, ein Faß aushrennen, 
Нарить phuy, eine Ruͤbe ſchmo⸗ 
ren; napump рану, eine Wunde 
бабет, * 33 

Пай 
Рю, рить, воспарить, v. n. 

(lav. in der Luft ſchweben, flie⸗ 

den, орелЪ высоко napunib, det 
Adler ſchwebt in den Lüften, fliegt 
hoch. e 5 ö 

Парюсь, ришься, риться, v., r. 
ſich mit dem Badebeſen reiben oder 

ſanſt ſchlagen; als v. p. ausgebrennt, 

ausgebähet werden. 
in der Luft 


У 


миль, воспарихЬ, воспа- 


7 


Hapamik, ая, oe, part. 
ſchwebend. 

Пасенте, я, n. und Пасьба, M, f. 
das Weiden, das Hüten. f 

Пасмо, a, в, IIdenego, а, dim. 
ein Gebinde. 

Пасмурность, u, f. die Dunkelheit, 
nebliges dunkles Wetter; fig. ein 
muͤrriſches Weſen, nacmypnocms 
Aula, die Unfreundlichteit des Ge⸗ 
ſichtes, das Mürriſche im Geſichte. 

Hachypbann, ая, oe, adj. аду. — 
no, dunkel, neblig, trübe; finſter, 
unfreundlich, mürriſch, na ness 
пасмурно, der Himmel iſt truͤbe, 
nebelig; Йа. aaa пасмурно, 

finſter, unfreundlich „ mftriſch aus⸗ 

ſehen. АЕ 

ПАстива, ы, f. Паспвице oder 
ПЛасбище, у". die Weide, Vieh⸗ 

5 riſt, ruams . 


=. 


о + 


2 Ha 2 
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de treiben. Bisweilen heißt 
die Heer in welcher Bedeutung 
aber die Wörter паствище und 
пасбище nicht gebraͤuchlich ſind. 


Häcmrenunnin, ая,’ oe, adj. zur 
Weide gehörig, beſtimmt, паса 
венныя Mbcma, Weideplaͤtze. 


Пасшвина, ы, f. großes Hornvieh. 
Насшвую, Bumm, сшвиши, У, п. 
(Поз) eine Heerde huͤten, weiden. 

ПастернакЬ, a, m. Paſternak. 

Пастухь, а, m. ПасшушекЪ, 
Ika; dim. der Hirte. Hacmy- 
хо8Ь, а, о, adj. dem Hirten де» 
hörig. 

Hacmyiniu, шья, анье, und Ha- 
сшущескти, ая, oe, adj. vom 
Hirten, пастуший nocoxb, der 

Hirtenſtab, naemymeckaa сви- 
pb, eine Hirtenpfeiffe, nacmy- 
ан chan жизнь, das Hirtenleben. 

Насшушка, u, f. die Schaͤferinn, 
Hirtinn. 

ПастыреначальнихЪ, а, m 
Oberhaupt der geiſtlichen Hirten. 

Паспырь,‚ я, m. (ſlav.) der Hirte, 
Schaͤferz der geiſtliche Hirte. Hä 
n ва, во, adj. dem Hir⸗ 

b рсёти , ая, ое, 

n dem geiſt 

mripckia на- 
cmanxenfa, Olten, офиц, 
ein Hirtenbrief. Е 

Пасть, emu, Е eine Wauftfale; 


Ratzenfalle; der Rachen. 


das 


Hacy, сбшь, сши, V. 125 weiden, LHay muna, ы, f. die Spin 


hüten; verwahren, aufbewahren. 
Пасусь, céiusca, стись, Wp. ge⸗ 
weildet werden; als v. r. auf die 
Weide gehen, weiden. 
Пасха, и, Е das Paſſah; Oſtern. 
Hlacxa воскресная, die Oſterwo⸗ 
che. Hacxa кресшная, die Char⸗ 
woche, ſtille Woche. 
Iacxdaia зрячая, in 7 Chronolo⸗ 
gie: die Oſtergränzentafel 
Пасхальный, ая, oe, а, zu Oſtern 


gehörig, Пасхальный arnelib, das 


* 7 


на пасптву, das Dich auf die а : 1. 
tes auch: 
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b, 4, m. der. Riem, аи welchem 
Е utſche liegt, der Schwungriem. 
Haennorb, Axa, m. det Stieſſohn. 
Hacrinxosh, ва, во, dem Stief⸗ 
ſohne gehörig. 
Hameénmb, a, m. das Peſtent. 
ПатерикЪ, a, m. ſ. Omteuunkb. 
Натерйца, ы, Е der Biſchoſeſtab. 
Пашока, и, f. das reiriſte Honig, 
Jungfernhonig, сахарная namo- 
ка, Zuckerſyrup, Syrup). 


Hampiapsd aun, an, oe, а]. 
patriarchaliſch. 
anipfiapxb, a, m. der Patriarch, 


Erzvater; der Patriarch, die höchſte 


geiſtliche Wuͤrde der griechiſchen Kir⸗ 
che. Hamplapzia, м, f. die аа 
triarchie. 
Hampidpmecmzo, a, n. Ме Файт 
archen⸗Wuͤrde. 
Напзр?аршествую, ешь, г onams, 
v. n. Poeriatch ſeyn, dle Pbiriar⸗ 
chen⸗Wurde bekleiden. ö 
Hampfapuin, ая, ее und Паш 
аршеск1и, ая, ое, adj. 8 


chiſch, dem Patriarchen eigen, Ha 
mplapuith canb, die Patieiarchen я 
Wuͤrte. 

ПатрубокЪ, бка, m. dle Röhre 

am Diſtillier⸗ Helme. 

ПЗужина, ы, + ПаужсиновЪ, | 


- ника, m. das Veſperbrod, Vie ctemahl. 

ПаузокЪ, зка, m. eine Art Barken. 

Hayrb, a, m. die Spinne. 
KkGBblü, ая, oe, adi. 


von der 
Spinne. i 


-Паушивный, ая, e =. 
Spinnwebe. а 


Hax. 


331 


3 ana, bene, ея 


eine tieine Spinne. 

Паханте, я, u. bas Pflügen, Ackern. 

Паханый, ая, ое, adj. gepfluͤgt, 
geackert. 

Пахарь, , m. der Acker emann. 
Haxapenb, a, ö, adj. dem Ackers ⸗ 
manne gehörig. 

Пахашный, as, oe, 
Pflügen gehörig. ` 

Пахать, [. Ма amy. 

Pp 5 8 


aj. zum 


1 
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Пахви, хвей, pl. der Schwanzeiem, 
fig. cums кого cb пахвеи, einen 


confus machen, in Verwirrung brin⸗ 


gen. 

Iaxay, mem, xuhyms, у. п. tie⸗ 
chen, сен Geruch geben, дурно 
nahem, es ſtinkt, es riecht uͤbel, 
cpu пахнешь, es riecht muſfig, 

Пахозина , ы, f. der hinterſte Theil 
des Bauches der Thiere. 

Пахозый, ая, ое, adj zu den Wei⸗ 
chen gehöpig. 5 
НТхтальшикь, a, m. der Butter⸗ 

milch macht. 

Пахоззнье; я, n. die Buttermilch. 

Har ſmata, ешь, æmams, v. a. But⸗ 

ter ſchlagen. 4 — 

Поахучестть; u, C die Eigen haft et. 
ner Sache, die riecht, der Geruch. 

ax yaftt, 2 ее, Vin: adj. 


riechen 9. 
Hab, за, m. die Weiche. * 


Hue, edv. vornamlich⸗ beſond еб. 
vielmel) r. ы 

Пас ‚ сей, pl. ein 

5 Spianr rocken. 

П!канце, & ее ВЫ Manchen, 

р Schmieren, Beſchmieren. 

Пачкаю , „ ешь, Kaub, v. а. man⸗ 


ichen, повис, zuſchmutzen. 
ан >» ешьса, кашться, у; г. 
fich beschmieren. 9 a 
оп. 
Hauiiua, b, Пашинка, и, f. eine 
gügne Stelle in einer Haut, 


: 1 и, Е der Acker, das Feld, 


Acker ſe lo. 
ашу, ыешь, пахать, v. а. 3 


gen, ackern. 


Пу,‘ ешь; пахнулЪ, namams, 


пахнуть, v. u. E 2 blaſen, 


wehen. 


mana, pl. der Rachen, dos Want п 


eus Thiers. 1 


_ Пбосная. икра, gepreßter Kovlot, 
_ Пай» а, u. der Vöthkolben, Löth⸗ 
baer. а: 


5 e 


an und e a8. 


8 


Пащенеьи ‚ ая, oe, adj. 3 


Нел 
ПаяльикЪ, a, m. der löthet. 
Uadaie, я, п. das ‚обе „die Ld⸗ 

thüngg. 
Паавый, ая, ое, 5 geörhet. 5 
Last, ешь, nam, Aöthen. 8 
Паяюсь, ещься, малться, v. b. 
gelöthet werden. 
Hesrb, ‘а, m. Г Сосна 
вый, ſ. Сосповый; 
Неданиюшво, a, m. die Pedante⸗ 
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Пёвго- 


`> тер, Педёниь, а, п. der Зе 
dant. 

ПекарезЪ, а, o, adj. dem Becker 
gehörig. 


Пекарный, ‘ая, ое, adj. zur 34. 
ckeren gehörig. 

Herspun. и’, f. die Backſtube. 

Пекарскуи, ея, 8 adj, dem Be⸗ 
cke r eigen. 

Hexdpemso, a, n. dle Docu, das 
Beckerbandwerk. 

Пекарь, я, m. der backt, der Becker. 

IIésvo, а, n. (veralt.) Schwefel. 

Hex, eus, печь und пеши, v. 


. backen; von der Sonne: brennen, 


ſtechen; печь яблоки, Aepfel bra⸗ 
ten. 

Hexy ch, эбиться, п ngen, v. р. ge. 
backen werden, хАфбы еще пекут- _ 
ся, die Brodte werden nech gebacken, 
ſind noch im Backofen. 

Пекусь, четься, пещися und 
печься, s. се. Sorge tragen, ſor⸗ 
gen, beſergt ſeyn, für etwas, auf 
etwas bedacht ſeyn, `пещися о 
булущемь, für die Zukunft be⸗ 
ſorgt ſeyn, auf die Zukunft denken, 

onb un o чеяЪ не печется; er 
denkt an nichts, er berümmert ſich 
um nichts 7 

Пелена» N k. даб: Пеле. 

ны oder Пеленки». Horb, pl. die 

Windeln, повить nenensanu, 

in Windeln В и. 

n. c Защ, 


1 


[еленан:е 5 
een Е 
ena. сеть, enesendeh, che- 
хеваю, Mme, ее, 
windeln ee 5 

Пе хенйшась › _ елься, 1 

3 name 
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names, v. p. in Windeln einge 
wickelt, gewindelt wert 3 
”Пеленсиный; ax, oe, in 
deln gewickelt, Agen, пеле- 
nenne дитя, ein Kind in Win⸗ 
deln, ein Windelkind. 
Hleneécan, ая, oe, adj. (ſlav.) von 
der Farbe der Thiere: bunt. 
Heuaa, ы, Е der Biimsſtein. 
зовый, ая, oe, 24}. von Bims⸗ 
ſtein 
Hencionephb, a, m. der Koſtgaͤnger, 
ein Penſtenar. Ieuciouſb oder 
Hancidub, a, n. dle Penſion. 
Hencka, u, f. das Gnadengehalt, die 
Penſion. 
Henmaniénzb, а, 55 der Pentateu⸗ 
chus, die fünf Bücher Moſts. 
ПснянюхЬ, а, о, adi, hung, klo⸗ 
big, ungeſchickt. - 
- Пень, пня, m. Mete ка: . 
der Stamm, Stumpf eines abge⸗ 
hauenen Baumes; fig. ein dummer 


unbehülflicher Menſch, ein Klotz, ein 


Stuͤck Holz. 

Пбвька, ки, f. der Hanf, конопа- 
mum певькою, mit Hanf ver⸗ 
machen, kalſatern. 

Пеньки, коЪ, pl. die Wurzeln der 


Federn. 

Пеньколый, as, — 8 00. hanſen, 
N `пеньковая веревка, 
неее = С 

Heng, u, die Феб, Pia, 
Geldbuße. 

Пеняю, ешь, Mb, са: 


nam v. а. vorwerfen, vorrücken. 
Пепелйце,-а n. der . 
Пспеловилным, ая, oe, adj. och; 
farbig. 

ПёлехЪ у; naa, m. die Aſche. 
Menes bat, 5 се, adj. von Aſche; 
aſchenfarbig 
Первенець, ира, m. dat erſtgeborne 

Kind; die Fe 

die Erſtllnge, 
Hepaencmbo, a, n. der Vorzug, 

„Vorgang, Vortritt, Vorſitz. 
о ешь, сптвоватшь, 


— den Votſitz . der Vor · 
3 Е 


Win 


Ilen- 


e Frucht, nepsenun, 


Ie g 


ПЕрвенствуютй, ая, ее, part. 

ое habend, der Vernehmſte. 

Hepzens so, an, oe, adj. dim. 
der erſte. 

Hépeuna, u; Первинка, и, f. et⸗ 
was neues, etwas ungewohntes, die 
Neuheit, ему`уже это не пер- 
вина, das iſt ihm nicht das erſtemal 
wiederfahren, das Ш nichr neues 
für ihn. 

Hepsospadie, я, n. (fav) die erſte 
Verheyrathung, die erſte Ehe. 
Первобрачность, u, f. der erſte 

Eheſtand. 

Нервобрачный, ая, ое, аа: der 
ſich zum erſtenmale verheyrathet; in 
der erſten Ehe erzeugt, von der er⸗ 
ſten Che. 5 

Первобыпие, Я, u. der urprung. 

ЧПервобытный , ая, ое, adj, ur⸗ 
ſprünglich, erſt, первобъытанаго 

5 челозЪка cocmoakie, bet Zuſtand 

des etſten „des urſprünglichen Men⸗ 
e церковь, die 
erſte Kirche. 

wegen 2 ое, adi. 
(Пао) der alle = der aleterſte, 
der бофйе, der nehmſte. Сы 

Пёрвое,, а4у. (Пао: ) змеей, erſtlich. 

Первозванный, an, oe, adj. zuerſt 
gerufen, ein Veyname des hell. An⸗ 
dreas. 

Первозданный, an, ое, adj. (ſtav.) 
zuerſt erſchaffen. 

^ Первоначале, я, n. die Oberherr⸗ 
ſchaft, das Obercommandg о 

`’ПервоначальникЬ, a, m. das Ober⸗ 


19 


2. 


aupt, der oberſte Befehlshaber. 3 — 


Первоначальный, ая, 2 
fänglich, цирка 
чальныя ochos, я АКИ, - N 


erſten Akne einer Wien 


chaft. 

Первопрестфа!е, я, п. die ober⸗ 
auſſicht uͤber die Kirche ven $98. 
ſchofen). 

Hepnonpeeménsnurb, a, m. der 
er ſte Erzbischof. 2 : 

Перворбдими, ая, oe, adj. ehe- 

boren, первородные плод 


W * 


e 


о. 


к. о - 


igt $ Пер 


Перворбдство, ау n. bie Exſtgeburt. 


_ Перворожденный, ая, oe, adj. 


erſtgeboren. 

Пергорождуся, дишися, дити- 
ся, v. к. (ſlav) zuerſt geboren 
werden. 

Heppoczammens, я, m. ein Titel, 
welcher dem erſten griechiſchen Pkaͤ⸗ 
laten gegeben wird. Первосвя- 
muimenesb, а, o, adj. dieſem 
Prälaten gehörig. 
ервосвященникЪ, а, m. der ober⸗ 
ſte Prieſter, Hoheprieſter. Перво- 
свяшённиковЬ, а, o, adj. der 
Perſon des Oberprleſters oder des 
Hohenprieſters gehörend. 

Первосвященнический , 


ая, ое, 


adj. dem Oberprieſter oder 2 


prieſter eigen. 
N а, п. die Wür⸗ 
de eines Hohenprieſters. 
Первословзе, я, п. (ſiav) der An. 
fang einer Rede, das erſte Wort. 
Первостатёйный , ая, oe, adi. 
von der erſten Klaſſe, vornehniſt. 
Ieprocmenéugmü, an; de, 
von der erſten Klaſſe, vom erſten 
Range. 
Hepsoempaadaenb, 
erſte Märtprer. 
Перзосвдяица', bi, f. (ſlav.) die 
Dlaconiſſinn. - 


льца, m. der 


ы, f. Первоучинка 
und epson, и, dim. der er⸗ 
ſte Anſanug, der erſte Verſuch, это 


8 nepboyuxa, вЬ другой pasb лу-. 
— ume сдЪлаю, 


das iſt mein erſter 
Ver ſuch, ein anderes Mahl werde 
ich es beſſer machen. 

mes, ая, oe, adj. der, die, bas 

erſte; urſprünglich, vorig, первый 

Aekb нед®ли, der erſte Tag in der 

Woche, у nach сегодня первое 
число, wir haben, ſchrelben heute 
den erſten, ou первый cmuxo- 
msopeub, er iſt der erſte vor zůglichſte 
e npummm uh первую 

cuny, ſeine vorigen Kräfte wieder 
erb lten, Е. ä . 


Шеребалтызаю, 5 


adj. II 


Пер 192 
Первыйнадесяшь. „  перваянаде- 
cm, _первоенядесягаь, adj. 


der elfte, первоенадесяить и 
der eilfte des Monats. 
Hépste, ad. comp. eher, zuvor. 
Hepabüun, ая; ее, adj. der erste 


Пергаминвый, as, oe, adj. per- ь 


gamenten, von Pergament. 
ПергамичЪ, Heprduenmb, a, m. 
das Perg ment. 
Hepayiſb, а; m. ein Farzer. 0 
Перебавкяю , ешь, б&вилЬ, 6. 
вить und ПеребавХизаю ‚, ешь, 
Блять, nana у, а. freq. zu 
viel zulegen. 5 
Перебалтывание, я, п. das über⸗ 
mäßige Durchſchütteln, Umſchuͤtteln; 
das Wiederſagen, die Klatſcherey. 
ешь, болшальь 
_ вать, болшашь, 15 a. zu viel 
umſchuͤtteln, zu viel ſchüͤtteln, durch⸗ 
einander miſchen; wiederſagen, aus⸗ 
klatſchen. 5 
epebhmmzabcn, еться, болтал- 
ся, вапться , болтаться , v. р. 
zu viel geſchuͤttelt werden. 
Негебиваю, ешь, Cb, вать, 
‘бить, v. a. zerſchlagen, entzwe 
ſchlagen; umbringen, erlegen, nie⸗ 
dermachen; durchpruͤgeln; verhin⸗ 
dern, verwirren, unterbrechen, ſtd⸗ 
ren, untereinander mengen, verm 
ſchen, untereinander werfen; abneh⸗ 
men, wegilrhmen, 
men, ausſtechen, in den Kauf tre⸗ 
ten, überbieten; einen Trödethandel 
treiben; umſchlagen, an eine andere 
Stelle anſchlagen, elrſchlagen, ne⸗ 
ребитть посуду, viel Geſchirr zer⸗ 
ſchlagen; перебить” чью pus, 
jemandem in die Rede fallen, nepe⸗ 
_бить бумагы, die Papiere durch⸗ 


# 


ius Gehege kom⸗ 


einander werſen, nepezumb'y ko- 


ro nertcmy, einem (ее Braut 


abſpenſtig machen, ihn bey derſelben 
5 ausſtechen z $ перебить всякой 


всячины, alletley Kleinigkeiten auf⸗ 
kauſen und wieder verkaufen, пере»; 
бизаь обой; Tapeten an einen an⸗ 
я 


dern Ort auſchlagen. 


лавочку у РФ einen dey je- 
5 . 2 


7 


# 
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es 4 


mandem ausſtechen. Перебить Переборазживёю, ешь, бороз- 


языкЪ, zu geſchwind und unver⸗ 


ſtaͤndlich reden. Часы: nepebnsa- 


ют, die Uhr hat keinen egalen 


Schlag. < 


—— ` 
eee enten, бился, вать- 


сл, биться, v. к. ſich zerſchlagen, 
entzwey gehen, ſich zerreiben; von 
Getraͤnken: vom Schütteln dick wer⸗ 
den, хрустальная посуда вся 
перебилась, das gläſerne Geſchire 
ИЕ ganz zerſchlagen, вино переби- 
лось, der Wein ЦЕ vom Schütteln 
ganz dick geworden. 

Перебивка, и, f. die Vermiſchung, 
das Vermengen; das Umziehen. 
Перебивный, ая, Ge, adj. verrin- 

gert, abgenommen. 
Перебиране, a, n. das Umlegen, 
Durchſehen, Ausleſen. 
Перебиратель, я, w. der etwas 
durchſteht. 


Перебираю, ешь, брахь, рать, 


ребраить, v. а. ausſuchen, ausle 


ſen; aufnehmen, als Waaren; bey 
den Tiſchlern: auseinander nehmen; 
durchſehen, ſtüuͤckweiſe überſehen, 
durchwühlen; durchblättern, Blatt 
vor Blatt durchgehen; ſtraſen, durch⸗ 
prügeln. тя 2 . — 


раться, браться, У. г. über⸗ 
ſetzen, durchgehen, uͤbergehen, ne 
ребирашться чрезь р®ку, durch 
einen Fluß gehen, uͤber einen Fluß 
ſetzen. 


Перебилтай , ая, oe, adi. unter- 


einander gemengt, vermiſcht, ent⸗ 


zwey geſchlagen, unterbrochen. 
Перебой, я, u. das unordentliche 
Schlagen einer Uhr. 
-Перебойка, и, f. eine Art Gatter⸗ 
ſanges auf der Wolga. 
Hepesdiuntb, a, m. ein hartes Ey 
beym Eyerklppen. 


Hepesdumunb, a, m. der auf dem 


Markte die Preiſe üͤberbietet. 
Hepesopdzwun g 
ben heuer Furchen. 


Aswubanie, я, u. das ЗЕ» 


Auch, вашь, бороздить, у. a. 


neue Furchen ziehen. 
Перебораниваю, ешь, боронихЪ, 
бороновахь, роновАшь, po- 
vumb, У. а, umegen, von neuem 
egen. и. 5 
Перебор&ю, ешь, борохЬ, рать, 
ротть, v. а; einen nach dem andern 
im Kampfe niederwerfen. 
Переборка, u, f. das Umziehen; die 
Abſcheurung. 2 - 
Переборный, ая, ое, adj. unge 
ſetzt, переборныя деньги, и» 
geſetzte Gelder. 


pihurb, а, m. . Переби- 


Перебор 
раптель. 
Переборь,; a, m. der Umſatz; eine 


ſtrenge Strafe, das Durchprüg in. 


Переборы, ponb, pl. kleine und 
Перебраживаю, ешь, \ b. 
vamp, “бродишь, У. n. freg. 


durchziehen, durchwandern, durch⸗ 
gehen, nepespo aum всБ улицы, 
alle Straßen durchwandern. a 
Перебрёниваю , einb, бранилЪ, 
нипть, v. а. nach der Reihe aus⸗ 
ſchelen; im Zanken, Schimpfen dle 
Oberhand, das letzte Wort behalten. 
Перебравиваюсь, ещься , бранил- 


Перебираюсь у. аи 6er, en, бранйться, v. г. ſich ſchim⸗ 
Fer — 7 дак 


преп, ſich ſchelten unter einander, 
ſich aus ſchelten. 


Перебрасывануе , A, n. das Ueber 


werſen, Hinuͤberwerſen. ‹ 
Неребрасываю ‚* ешь, 


* > 
e 


Bantp, бросашь, бросиить, v. . 


hinüber, uber etwas werfen; auf 
eine andere Stelle werfen; zu weit 
werſen, uber das Ziel hinauswerſen. 


Перебрасыважюсь ‚ ешься, бро- 
Сился, ваться; броситься, v. 
г. ſich einander zuwerfen, ſich uͤber 


etwas werfen; übergehen zu jeman⸗ 


dem, ſich auf jemandes Seite werfen. 
Перебриване, я, n. das Umſchee⸗ 

ren, nochmalige Scheeren. . 
Перебриваю, ешь, брихЪ, dms, 


pump, v. а. von neuem * $ 
nach der Neihe abſcheeren. 


* 5 
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Перебриваюсь, emen, Spine. 
GpUumben, брив: uses, у. г. ſich 
von neuem, ſich noch einmal ſcheeren. 

Переброжу , бродить’, брехь, 
`брёесть, м; п: mit Mühe über et⸗ 
was gehen, kommen; durchwe den. 

Переброска, и, f. ſ. Пероврасы- 
ванте. 

Переброшенйьнй,. нзая, doe, adj. 
hinüber, uͤber geworfen, zu weit ge⸗ 
worfen 

_ Перебрызгизаю, ешь, брызнухЬ, 
брызгалЪ, rusame, ramb, v. а, 
ganz, uber und uͤber beſpritzen. 

Перебрызгизаюсь, ешься, гался, 
валшься, брызгатлься, У. г. ſich 
uͤbet und über beſpritzen; ПФ ganz 
beſchmutzen; ſich einap der beſpritzen. 

Hepes bras, ель, Erb, бЪжаль, 
Tams бёжать, v. п. in eins ſort 


laufen, ablaufen, hin her lau⸗ 
ть 


ſen; über etwas lan 
uͤbergehen e dem; abfahren, 
- перебёжать дорогу oder чрезЪ 
дорогу , über den Weg laufen, 
Mbl перебжали m ридцать 
верси! безЪ nepen ſind 
dreißig Werſte in eins fort gefahren. 
Hepesbrb, a, m. das Ueberlaufen, 
заспо$лить заица на нереб®г® 
чрез дорогу, einen Haſen im Це» 
Весгаитей, uͤber den Weg ſchleßen. 
Перебфжан!е, Неребзгиваяте, я, 
u. das Hin und Herlaufen. 
ПеребфжчикЬ, a, m. ein Ueber⸗ 
lauſer, Ausreißer. . 
Переб®ливаите, а» n. das aberma⸗ 
2 Weißen, das übertriebene Wei⸗ 
ßen. a 
_ Переб®ливаю, eutb, 1b вать, 
лишь ». в, von neuem weißen; zu 
de r weißen; überweißen; ` nach der 
eihe welße s 
nependssurad; „ вещь, rs b, 
вать; ‘возжать, у, а. die Zügel 
anders anlegen, umzäumen. 
Перевалеёнте, Переваливане, я, 
n. das Umkehren, Werfen R eine 
andere Seite. 
Heepen аю, ems, Ab, kams, 
Aa „ . ee dulchwer⸗ 


. Nl 


4 


‚Пер 


ſen, auf eine andere Stelle werfen; 
von Fahrzeugen: von еще Uſer zum 
andern führen, überbringen. 

Перевализаюсь, езнься ,' Lamnen, 
лизнься, v. г. wackeln, кахЬ ym. 
ха переваливается, wie dle Cute 
wackelt, ſich hin und her wirft. 

Hepesanb, 2. m. das Ueberſchiffen 
von einem Ufer zum andern; ein. 
Anfall, eine Krankheit, die viele 
nach der Reihe gehabt haben. 

Перевалять, ib, ляю, v. а. 
anom, ven neuem walken, umwal⸗ 
ken; aufwalken, 1 Walten ver⸗ 
brauchen. 

Переваляться». Ac, ляюсь, v. 
г. anon. ſich nach der Reihe in etwas 
цену. von der Krankheit, die vie⸗ 

le in elnem Hauſe gehabt haben, be⸗ 

> fallen werden. 

Hepenapénfe, л, п. а, 1, 
f. das übermaͤßige Kochen, Verkechen. 

Переварёный, Переварёный, ая, 

doe, adj. zu ſtark / zu viel gekocht, 

=. verkocht. 15 

иваю, ель, рилЬ, вать, 
pump, v. а, noch einmel kochen; 
ſertig kochen, abkechen, zu viel ke⸗ 
chen, verkochen, ubzee Un nepe- 
варивать, Sprichw. immer einer⸗ 
ley vorbringen, das Е immer die al⸗ 
te Leyer, переварить aua, die 
Eyer zu weich kochen, ſieden. 

Перевариваюсь, emen, ^ рился, 
ваться, рииться, V. г. verkocht, 
zu viel gekocht werden, мясо nepe- 
napudoco, das Flelſch iſt 3 
iſt zerkocht. 2 

Переведенець, нца, m. eln Wenſch, 
der aus eier Gegend in clue andere 
verſetzt iſt. 

Переведенте, я, n, die а. 
Vertilgung; die Ver ſuͤhrung, das 
Ueberführen; uUcbermachen, я ueber⸗ f 
ſchicken, НВ. 

8 5 ebeséüte, A, u. 8 чб 
dle Ueberſüh ung. . 

`Перем т “ая, oe. а 
geführt. 

Hepesesmr, f. . 8 8 

* 
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Персрёрнутый, an; ое, at 5 


gedrehet, 1 n 
пый KA > ый Lin verdreheter 
Schlüſſel. 


й 


> Персвёртика» м, 25 eine unvermu⸗ 
> бе Wendung; das Verdrehen, die 
Verdrehung. 
Hepensomsizanfe, я, п. die Um⸗ 
drehung. 
Перезёритываю , ель, вернулЪ, 
”  верпьБАБ, вашь, хернушь, v. 
2. umdrehen, umwenden, umkehren; 
йа. verdrehen, переверитьываиь 
листы b книгв, die Blatter in 
einem Buche umwenden; oub co- 
всемЪ перевервулЪ Abxo, er hat 
die Soche ganz verdrehet. | 
Перевёртываюсь, ешься, вернул- 
ся. kamben, вернуться, v. г. 
ſich umdrehen, ſich verdrehen; ſig. 
ſich verandern, anders Sinnes, ganz 
anders reben, werden; ſich aus der 
Sache zieben, ſich durchhelfen, in 
der Geſchwin digkeit, mit Muͤhe 
Math ſchaſfen, ключь перевервул- 
ся, der Schlüſſel hat ſich umgedre⸗ 


] +, 
. 
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„. Hepennadgie, , п. die Umbiudung, 


7 Аааа, dle Bewickelung. 
nepernsdi, end, b, rams, 
вить, v. а. alles aufwinden, alles 
aufwickeln; anders winden, ирис» 
den; bewinden, bewickeln mit ewas; 
einwickeln, einwinden, перевишь 
руку плашкомЬ, die Hand mit 
einem Tuche bewinden, in ein Tuch - 
einwickeln. . 
Перевиваюсь, ешься, beigen, namp- 
ся, zumsca, v. т. ſich vel wickeln, 
ſich verwirren. Е 
Перевзивка, и, f. die Bewindung, 
Umwickelung, "ВЯ Umla⸗ 
dung des 
Перевираю ешь my, 
врать, 8 e S e 5 
uͤdertreffen; etwas 8 585 nach. 
ſchwatzen, nachplaudern. 
Перевислый, ая, oe, adj. uͤker⸗ 
baͤngend, hervorſtehend. 
Перевисиу ть, висЬ, висну, м. п, 
anom, überhaͤngen, hervor ſtehen. 
Hepesd aua, ы, f. der Architiab: 
ein jeder Balken, 85 welchem die 


4 


het, ob кое kanb перекернул- Decke ruhet. 


ся, amo 3 заи- 


модавцам ›. er hat mit Muͤ 
** st, 


Hepessbs i An, 
ея * Dieben 1 dorben, 
Нереверчиван!е , я, u. das Ver⸗ 
5 drehen. 
Hepersep ung, 
amp, верт ть , вернуть, v. 
4. durch vieles Drehen verderben, 
verdrehen; nach einer andern Seite 
hin deen. 3 
5 ешься, верну»- 
г ся, вериевлсл, вери" тться, вер- 


* 


nymrca, уг. ПО umdrehen, | 1  ПереводЪ, a, m. 


verdrehen, vom. у verdorben 


werden. 
nepenepiudlo, ens 3 mumb, 
V. a. und Перевёрлииваю, ешь, 
‘вать, v. бед. einen Proceß von 


5 


8 nem durchſehen; vom Heuſcheber; g 


an tenden 5 


ешь, верыуХЪ, ПеревозчикЪ, a, m. der Meberſezer; 


Переводческай , aa, oe, adi. 


3 я. п. Ни Hande Е 2 
ие р 


0 en ere hach dem andern; 5 zur = 
Uederſe gung gehörig; uͤber macht, uüber⸗ 5 
ſchickß; wieder geſagt. 2 


der Dollmetſcher; der alles 5 5 
uͤbertraͤgt, = Klaͤtſcher. Нерево, 2 
Anga, ы, f. eine еб ой 
eine Klatſche. 1 
ЕЕ. 


Ueberſetzer zukommend, eigen. 
m. die Verſetzung aus 
elnem Orte nach dem andern; aus e. 
ner niedrigen in eve höhere Klaſſe; 5 ыы 55 
Uebermachung, Ueberſendung; 193 72 
Ueberſetzung; das Seren 
перчводЬ векселей, die Ueber na- 
machung der Wechſel, neper gab 
ккиги а. Росс йской_ = >: 
E * 


A 
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die Uederſchung eines Buches in dſe Перевозный, ая, oe, adi. zum 

ruſſiſche Sprache. 2 erben, zum Ueberfuͤhren dien⸗ 
Переводы, довЬ, pl. Klatſchereyen, lich, перевозное судно, ein 

Staͤnkereyen, переводы перево-. Зтаперог ИТ. 

Aumb, Klatſchereyen, Staͤnkereven ПеревозЪ, a, m. die Ueberfüßrung, 


** * ire 


machen. das Ueberfuͤhren, Transportiren; 
‚Перевожу, водишь, велЬ, водить, die Ueberfahrt, der Prahm, die 
весть, v. а. verſetzen, aus einem Faͤhre. 


Orte nach dem andern; aus einer Переволакиваю „ ешь, ` волокЪ, 
niedrigern in eine hoͤhere Klaſſe, aus Bamb, волочь, v. a. hinüberziehen, 
einem Regimente in ein anderes; überziehen. 
hinüber führen, bringen, uͤberfuͤhren; Переволока, м, $2 ВолоЕЪ. 
umbringen, vertilgen, ausrotten; Hepesopdunzanfe, я, п. das Um⸗ 
vertbun; übermachen, remittiren, kehren, Umdrehen die Umwendung, 
uͤberſenden; übertragen; überſetzen; die Umſtechung (des Heues). 
klatſchen, кошка наша всЪхЬ Переворачиваю, ешь, роптилЪ, 
мыйней перевела, unſere Katze рочахь, рочу, вать, рошить, 
hat alle Maͤuſe vertilat, ты у Me- `рочашть, v. а. umdrehen, umwen⸗ 
ня BCB деньги перевехь du бай den; übereinander, durcheinander 
mir alles Geld verthan, durchge⸗ werfen, nepesopaunzamo ono, 
bracht, я ch ero долги Na себя das Heu umkehren, umſtechen, ne⸗ 
nepegexb, ich habe alle ſeine Schul⸗ penopomums avemm, hin und 
den übernommen, auf mich ſchreiben her blättern, die Blatter umwenden; 
laſſen, перевестть книгу на Рос- ob ‘все AO переворотилЪ 
стиской 3 о 2 2 ` на свою Aab, er hat die ganze 
ruſſiſche uberſetzenn Sache zu ſeinem Vorthelle gedre⸗ 
Hepese y 8 h . no- het. 
зйль, везть, v. a, überführen, Hepesopauukabcb, einc, воро- 
85 hinüberführen (mit einem Wagen mien, zamben, ротиться, 
Г. oder Fahrzeuge). v. r. umgekehrt, umgedrehet, um⸗ 
Перевожузь, водищься, велся, gewandt werden; vermiſcht werden. 
водиться, вестйся, v. p. ver- ПеревощикЪ, ka, m. der Fuhr⸗ 
ſetzt werden; ausgehen; uͤberſetzet mann. Ilepekdmunsili, ая, oe, 
0 werden; добрые люди. uur? und Перевощичей, чья, чье, 
не перевелись, gute Leute ſind adj. dem Fuhrmaune gehörig. 
nirgends ausgeſtorben, ausgegangen, Перев5дываюсь, ешься , въ дал- 
\ деньги у mesa sch перевелись, ca, даться, вф даюсь, вать- 


5 dein Geld iſt ausgegangen, iſt alles ся, дашься, v. x. ſich mit jeman⸗ 


5 Ех ausgegeben, его книга nepeno- dem über etwas beſprechen; es einem 
Amen ‚ т Buch wird uͤberſetzt. bezahlen, mit einem abmachen, ſich 

25 Перевожусь, возишься, везся, an jemanden taͤchen, я ch moe 
N - возиться, zesmicb, у: x. ſich ‚посл перев®даюсь, ſch werde 

8 ay einen andern Ort begeben, перево- mich mit dir nachher abfinden, ich 


aumben 3b дому Ib другой, will es dir ſchon bezahlen, nb 
umzlehen, in ein anderes Haus zie⸗ знаешЪ какЪ ch нимЪ пере - = 
датться, er wird ſchon wiſſen, ме 


4 hen. 
Перевозимый, ая, oe, adj. was er ſi ch mit ihm zu benehmen hat. er * 


| hünder zu führen it. wirds ihm ſchon bezahlen 
Перевозка, u, f. die usberführung Перев heb, ca, m. oas Uiebergewicht. 

von einem Orte zum andern. Перевё шникЪ ‚ a, m. 9 der 

. — naro, 3 3 ä n. 


С 
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Heperhmb, a, tere der Du: üterbreen, ерево чрезЪ ств 

dot h. ö , der Baum hat ſich 

Hepeshmakabo, 12 1 „ bamb, e Mauer gebogen. 

| вбить, v. a. übel wägen, uber ПерегибЪ, ба, m. Перегибка, и, * 

р wichtig ſeyn, 2 neue wiegen, um⸗ f. die Eta bucht; Ducht, ein Ohr in 
wagen. einem Buche, die Falte. 25 


в . ſlav. pen ssdufe, 
я, n, die Umbindung, Verbindung. 

ä im Иду. Превязая- 

Alu, ая, oe, adj. umbunden, 
verbunden. 

Перевязка, u, f. der Verband; dat 
Verbinden der Kranken in а 
lern. 

Перевизываю , ешь, vb, вя- 
Ny вать, samp, im flav. Пре. 

 вязую, ети, захЪ, превяжу, 
ваши, zdmu, у. a. umbinden, 
verbinden, bewickeln, einwickeln; 
anders binden, umbinden, перевя- 
зать рану, тохозу, eine Wun⸗ 

de veebiaden, den Kopf umwinden, 
bebinden. 
`Перерязыватю, залЪ, und wb, ua 
* und вязу, вать, заить, und 
nam, v. а. anders Нее, knüt⸗ 
ten, umenütten, umſteicken. 5 

Е Пёреваль, зи, f., der Patronkaſchen⸗ 

tiem, der Senken das . 

a весе, [4-7 В 


: 988 zurſchten, 1 ſchmußen, beſu 
deln, voll Flecke machen; чение: 
verhunzen. 

Переганиваю, ешь, neh няю, 
bam v. а. einem vorbey jagen, 
zuvor kommen; von neuem deſtll⸗ 
lieren. 
Heperaauna, ешь, ramu cb, чу, 
ramump, вать, v. а umbruͤcken, 
anders bruͤcken. 
_Нерегиб&ате;, я, n. die Umdiegung, 

das Umolegen. a 

п. регибаю, eutv, ‘гнулЬ, гву, 
bend, ham, v. a. роман 
«едет: n 

ибаюсь у ешься › тнулся, 

| 8 Gamen, a 8 

5 ſich umbiegen, ſich ein gen, ſi 

с ® . > > 


> 


8 2 . 5 


Переглажевный, вай, ное, 24}, 
aufs neue geplaͤttet, перун; fer 
tig gey ‘бис. 


Переглажизане , я, u. bas um⸗ 
platten. 2 
Teperaduzaio, ente, rad gun, 


жу, дить, вать, * а; umplaͤt⸗ 
ten, anders platten; alles plaͤtken, 
(in dieſer letztern Bedeutung iſt nur 
das raeteritum perfectum und Fu- 
turum gebräuchlich), все öh ne- 
регладила, ſie hat alle Waͤſche ge⸗ 
plaͤttet. 35 
He rad cu m, rab гл у, 
ты n. anom. bene „ baub wer. | 
den. ве 15 3 = 
'Переглядытаю, ешь, Ach, тля. , 
y, вать; ame, v. а. durch⸗ 
ſehen, nach einander beſehen, be⸗ 
ſehen, betrachten elnen genau be⸗ 
trachten, den Blick auf jemanden 
heften, 2 ое wollen, in 
welcher Beden 


+ 


ef "ети Blicke zuwer⸗ 
n zuwinken. e 
— Перегнанте, a, n das Uebertreiben, 


= Hinüberjagen $ das Zuvorkommen. 


Перёгнанный, ая, oe, adj. vor- 


gekommen, vordey gejagt: wleden 


fort getrieben; von neuem abgezoger / 
deſtilliert. 


8 


15 


Heperuusdw, ешь, УВМХЬ , 


твить, v. п. durch und durch fau⸗ 75 


len, ganz verfaulen, xauamb ne- 
регниль, der я iſt ganz ver⸗ 
ſault. $ 
Перегибй, д? n. die Fäule, das 
Verfaulte. 
Перегнонть und Потиойть ‚ гйо: 
Hab, гибю, v. а, anom. ganz, 


durch und durch faulen, verfaulen, >. 
ver faulen laſſen. 
2 Е 


Нео 


Перегнущный пая; moe, adj. an⸗ 
gebogen, ein gebogen 

Перстовёфиваю, ems, ronoprich, 
рю, вать, ворить, у. а. ſchlecht, 


unrichtig herſagen; überſchreyen; ta. 


deln, nachthellig von andern eden; 
ſich beſprechen, ſich bereden; negoeii⸗ 
ren, unterbandeln, Unterhandlyngen 
pflegen, neperonopum yporb, 
ſeine Lertſon ſchlecht auſſagen, mu 
надобно dh вами переговорить 
© H. ‹ощоромь вужномь AA, 
ich muß mit Ihnen über eine 
wichtige Angelegenheit beſprechen, пе- 
‘реговарилаютЪ о мирныхЪ no- 
становлентяхЬ , man tractirt, 
negoclirt über die Friedenepuntte. 
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а. einzaͤunen, umzaͤunen; abſcheu⸗ 
ten, abthellen; anders elnzdunen. ; 
Нерегораю, emp, pb, рю, pam, 

Pm», d. u. ausbrennen, verbren⸗ 

nen; verbrannt, in der Gahre ver⸗ 

dorben werden, дрова sch пере. 
rop bn, пора ль 

Holz НЕ ausg tebrannt, es lſt Zelt zu⸗ 

ſammen zu ſchüren. г 
Переторкльй, ſ. Оторклый. He. 

регоренуть, |. Огофкнуть. 

ерсгородка, u, f. Перегородоч- 
ка, и, dim. eine Abſchaͤurung, 

Scheidewand, der Veſßſchlag die 

Abthetlung. 


en ‘ая, ое, dd 
geſchäuert 8 5.9 


Перетовариваюсь , bun, Ai fl eperpauuaunaw, eins, nüaugb, я 


ся, звашьсл, v. г. mit jemandem 


ſprecheu, ch unterredeu. 
e „ a, m. Переговорка, 
A, f. die 1 Unterredung, Unterhand⸗ 


lung, Negoclation; der Tadel, die 


Nachrede, мирные переговорьь _ 


ве. e Е 
‚Петь, В ок $: n. 
Geduld haben, warten, ſich gedul⸗ 
digen. 
_ Перегодовать , bab, году, v. 
n. ein Jahr aushalten, bleiben. 
Meper dates и, f. 
das Zuvorkommen; das Ueber treiben, 
Hinuͤbertreiben; das wiederholte Ab⸗ 
9 „das Olſtlllieren von neuem. 
егонная Печь, der. Treiboſen, 
1 reihbeerd. 
5 eper ab, a, das uͤbermoßſge 
Jagen, das тает der Pferde; 
— uͤbermaͤßige Deſtilliren. [4 
^ -_ Мерегоняю, ешь, тналЬ,. товю, 
rtronudns, rams, v. а einem zu⸗ 
vor kommen, vordey jagen; uͤbertrei⸗ 
| ben, hinüber treiben; von neuem de · 


illlieren, abzlehen; in der Metallur⸗ 
. gie; treiben; fig. N zuvor⸗ Heperpasuams, 


ве» kommen. 

ес егор&живануе , . я, n. das 3 

— ſchenern, 8 — 
N e ешь, городихъ, 


— 2 8 ое: 


регонь, РО: 


7 хорожу, вашь , 8 $ 


низу, вать, ничить, v. 2. 
von neuem Graͤnzen ziehen. 
Перегружаю und Перегружизаю, . 
ешь, грузиль, тружу, ваять, 
жать, грузиить, v. a. umladen, | 
anders laden; überladen, a0 viel ве 


laden, zu zu viel aufladen. | 
„ Пер регруз- 


У 
ге * die Umladung; wen, 
dung. 28 
Перегруженный, an, р adj. um, 
geladen, überladen. : 
Перегрызаю „. ешь, трызЬ»’ зу, 
залть, грызть; V. а.. zernagen, 
zerbeißen; durchbeißen; viel beiße | 
lerbeißen, _ медв®дь перегр 
веревкуь der Bär hat den Strick 
zeriagt, бвиленая собака дворо-_ 
выхЬ собакь перегрызла, der 
tolle Hund hat die Hofpunde zerbiſ⸗ 
ſen. f 
Hepetpkmb, f rpbcb, рю; у. a. 
anom, alles ſieden, Е viel 
kochens zu viel kochen, über n. 
1 хрвлся, гр®юсь» 
V. r. або, ſich . nach 
der Reihe durchwärmev. РЕ 
Нил, вю, v. 2. 
anom. über und über beſchmutzen, 
ganz ſch mutzig machen.. 3 
ерегрязнишься, # 
v. r. anom. ſich ge 
ие * — 
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Heperpaax, В (wuſtela harm: 
les) eine Art Marder. 
Heber, W, ‘лаз m, ein 
ecken / Schmauſen⸗ ая 
Heger e, Aab, AAo, v. № 
та eonon. überall herumgeben; zu viel 
. herum geben, zu viel ſbagleren gehen. 
Ueperz men. ems, гусли lab, ry- 
My, wams, rytmume, v. a. zu 
dick machen, zu ſehr verdicken. 
Sperre ая, oe, adj. zu 
dick gemocht. 
epeaünänte, A, n. das Abgeben; 
das überffuſſt ge Geben. 
Передавать, - ‘вал, даю у, . 
ausm, zu verſchiedenen Zeiten viel ge⸗ 
ben, a много ЕЪ rob nepe gara cb 


— 


wal im Jahre viel Geld gegeben. 
ee eine, dar s, 
bags, 1 2 d 


8 


7. 
< 
—. 

er 


5 А ом Jepp 


С ДЕЙ mee Ее 


bey ſeinem Einſturze viel Leute er- 


ſchlagen. 


Переланитй ,. ая, oe, adj. zuge⸗ 
Е keicht, von einer Hand in. die ande⸗ 
te gegeben; zu viel gegeben. 2 


. emp, 3 pid, 


kenz alles verſch 
и, и, f. das, was zu viel 
gegeben oder bezahlt it; die Vaſe, 
. iche im Sommer mit Eis auf den 
Tisch geßellt wird, um vie Geitaͤnke 
dar Ни ра erhalten. g 
UHepe даю, ешь népe gab, лань, 
8 8 дать, v. d. abgeben, übergeben; 
Ii viel geben, über den gehörigen 
Preis geben, bezahlen, abi много 
‚© а za сю dene, передали, Sie ha⸗ 
ben dieſe weit über ihren Preis 
e 8 aben weit mehr dafür 
be, als Пе werth il 
опа . неа 


abel 2 


ему день) habe ihm verſchiedene | 


‚вать, N a. viele beſchen⸗ e an, de, 


ых 
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войска vb намЪ ne- 
7 pleie von den feindlichen 
N bend! an uns übergegangen. 
Hege as aneh ‘а а, m. das Vorhaus, 
Vorgemach vot elner Vadſtube. 
Передз5ивавте» , n. Нередвои- 
Ra, и, ое ue хе l 


_ мельскатс 


ren. к. * 
Передаёиваю Г eim, р Abdi, 
БОЮ „ вайь, 11 у. а. 


von neuem, abermals best llren, ab⸗ 
ziehen. | 
Передкигане -Передвцтивае, 725 
A, n. e и, f. das Е 
Umſtellen, Wegrücken. ä 
. rah, зная. 9. 
а. anom. durcheinander ſtellen, ver 
miſchen. 
Передзигаю und Передзигмзаю» _ 
eur, ‚двинухъ, Двину, zam, 


* 


тать, увынушь, v. e. u n р 
anf еще audern laß ſtellen. 5 
И 8 und 3 ь 


— . Ac, Abii⸗ 


5 о ое 8 
Me ad, oe, at weg⸗ 


3 2 wehgeſchoben fortgeſchoben. 
Передвоен!е, A, n. das abermalige 


killtren. 
«8 von 
neuem abgezogen, deſtillirt. s 


Пере дергиван1е, д, n. das Иа 
diehen zn völlige Ausrauffen, Ausziehen 

Передергиваю , ешь, дернухЪ»_ : 
„дёрку» вать, дервуть, У». 
überziehen, hinüber ЕЕ alles 


ausrauffen, ausziehen, 
Dedeutung hat es im! 
fecto: передё ab; im Fi > 
‚ передёргаю; $ Loſtoiszsr nepe- < 
дергать), вс коНойли. nepe- . 
N er 5 Е и г. 8 
Ke с 


Ame 105 `передрат 
9 ен 4 . 


* 
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ри, apdhin; v. № zerreißen, Передротнуть, дро!Ъ, ‘дрогву, | 


entzwey reißen; alles зертыфей. = - v. п, anom. ganz durchfrieren, ganz 
Передираюсь, euren, дрался, eryftieren, 4. 128 epeaporb, ha- 
г драться, Aupampcx, im ах. силу согр%®лся, ſch bin ganz durch⸗ 


Предираюсь, eiunen, pamuca, gefroren und habe mich kaum erwar. 
предрапгися , v. г. eutzwey gehen, men konnen. 
zerriſſen werden; im gem. Leben als Передряблый, ая, oe, aq. gan 
ein v. anom, ſich mit vielen nach der verwelkt, ganz vertrocknet. . 
Neitze herumbalgen. | Передрябнуть, дрябЪ, ‘бнетЪ, , . 
Передирка, и, f. | Передиравте, v. п. апош. ganz verweiken, gauz 
N RGB, `Переды, 0b, vertrocknen. 5 
die Vorderräder mit der Achſe; Передумать, Nah, маю, у ва 
25 Vordertheſt des Schuhes oder anom, ſich anders bedenken, ſeine 
Stiefels die Vor ſchuhe. Meinung aͤndern. a 
Передиевя апт, ВАЛЬ, Audio, v. и. Передушить, mb, my, v. a. у 
den Tag uͤber an einem Orte bleiben. anom nach der Reihe erwürgen. 
ПереднакЪ, a, m. die Schuͤrzez das Hepeab, ſlav. Предь, praep mit 
Schurz fell. dem Accuſativ. und Ablativ. АА. 
lepeaukudeb, aun, m. dim. ein wental. vor, in Gegenwart, пред. В 
Schürzchen; das Gelſer licht ein der emame npeab cyab, vors Ge 


Kinder. richt treten, кленусь вамЪ npeab 
Hepéaufu, im су. Предьты, яя, БогомЪ, ich Фоме Ihnen bey 
ее, зи}. der vordere, vorderſle, пе- Gott, nepe b cunb, vor dieſem, 5 
peauln xoab kapemm, die Vor⸗ upe ab aohonb,; vor dem Hauſe, 
decroͤder, der Vorder: wagen. 2 neaasaO⁰ предь. munb yWrab, 3 


Перёдная, un, b dae Vorzimmer. er iſt ſo eben, kurz zuvor wegge fahren. 

Передовый, ая, бе, adj. was vorn Hepé ab. да, m. der vordere e 
{[, передовое войско, die Avant- einer Sache, der Vorderteil; dle 
Garde, Vortruppen. Zukunft, das Zukünftige, nee 

ПередовцикЪ, à, f. ſo heißt ber у дома, der Vordertheil des Han⸗ 
den Zobelfaͤngern der aͤlteſte Jager, ſes, сгодиится для переду, das 
und auf den Varken der Hauptarbei⸗ iſt gut Ме die Zukunft. 


ter! Переды, , Г. Цередки. 


Передока&дываю, ешь, доложихь, Hepeabadure und Переод®ване, 
` вать, доложить, v. а. etwas я, п. die Umziehung, das Umzie⸗ 
abermals vorſtellen, vortragen. hen, Vrraͤndern der Kleider. 
ПередокЪ, Aka, m. der Vordertheil, Перед®вашю oder. Переод®ваю, emp, 
das Vorderviertel; die Vorderhand. AAb, Any; nam, ДАВИТЬ, v. 
Hepeanoenbauin, „ая, ee, adj. a, umziehen, die Kleidung andern. 
der vorletzte. f Перед®в&юсь, oder Пергод®ваюсь, _ 
ПередражниванТе: Я, n. das Nach⸗ emen; aden, дВкусь, вать- 
ſpocten, die ſpottiſche Nachahmung. Я: переодфиться у. г. ſich um⸗ 
— Пербиражниваю, ешь, дразнихЪ, ziehen, die Kleidung аби. = 
жию, bab, дразниить, у; а. ei- ПередЁланте, я, п. das Ummachen. 
nen nachehmen, nachpotten, zum Передфланный, an, oe, adi. има 


Spotte nachahmen. gemacht, geuͤndert, auders ео 5 
Передране, я п: зав Zerreißen. Перед®латься, лался, дФлает: 
Передранный, an, os, adj. и on, v. p- umgemacht, e n an a 

ſen, entzweyger ен. ders gemacht werden. 


Перелроглый, an, oe, adi. ganz Hepeasaente, я; u. eine vo 
durchfroren. Aunternommene N 


4 
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Перед®лка, и, f. Hepe ahb, а, 
m. Исредвыван а. A, n. das 
Ummachen, Aendern, die Verbeſſe⸗ 
rung, Veranderung; das Umge⸗ 
machte, dle geaͤnderte Arbeit ſelbſt. 
__ _Персабльтаю, ешь, A Aab, A 
лаю, вашь, Aab, v. а. um⸗ 
machen anders machen, umändern, 
umarbeiten, передЪлашь печь, 
einen Ofen ummachen, nepend⸗ 
лать àAbRo, eine Sache umarbei⸗ 
ten; nepea Aab вс д®ла, ex 
hat alle Sachen beendiget, abgemacht, 
Un ее Bedeutung iſt das Praeſens 
nicht uͤbl ch). 

Передфльный, an, ое, adj. zur 
neuen Theilung gehörig. 

N „ eib, ЛИАБ, лю, 
лить a. eine neue Theilung 
e von neuem theilen; un⸗ 
ter viele etwas r jedem et⸗ 
was geben. 

nepeaba lac, ‘ется, Ac, Ach, 

. Auma, v. r. ſich von neuem mit 
jemandem in etwas 

° Передёшый, ая, ое, adi. umge⸗ 
| zogen, anders angezogen. 

Перебмлю, Cveralt. $ Перова. 
улываю, 

`Переемный, ая, ое, 4 aufge⸗ 
fangen. 

He geen, a, m. das 1 Auf⸗ 
fangen auf dem Wege; die Beloß⸗ 
nung für das Auffangen. 

| Пе режаховатть, валЬ, dye, v. 
3 
len etwas erthellen. 

Пережаренный, ая, oe, adj. zu 
viel, zu ſtark gebraten. 

’ Пережарить, pub, рю, у. a. 
anom. zu ое, zu ſtark braten; alles, 


braten. 
9 Пережаритться , рихся, риться, 
„ p. zu ſtark gebraten werden. 
Пережамь, жаль, NUV, v. a. im 
Aerndten andern zuvorkommen. 
Пережбваниый, ая, oe, adj. zer- 
. . zerſreſſen. 


n 


а, viele mit etwas begnadigen, экг | 
8 _ кофей, den Koffe zu ſtark brennen, 


was zum braten beſtimmt war, 
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_Пережевыяаю, ешь, валЬ, жую, 
вать; v. а. wie derkaͤuen;z zerkauen, 

zernagen, zerfreſſen. 

Переженишв, нилЪ,`вю, v. a. alle 
ober viele verheyrathen. 

Переженйиться, имлся, Rides, v. 
г. von vielen: ſich verheyrathen, мои 
товарищи ct переженились, 
meine Collegen haben ſich alle ver⸗ 
heyrathet. 

Пережжсате, я; n. das fibermaͤßige 
Brennen; das Verbrennen. 

'Пережжечный, ая, де, adj. zu viel, 
zu ſtack gebrannt; durchs Breunen 
getheilt / пережженный кофей ne- 
вкусень бываелтЪ, der Koffe, wenn 
er zu ſtark gebrannt iſt, dat keinen 
Geſchmack, zu ſtark gebranuter Koffe 
iſt uicht ſchmackhaft. 


Переживаю,. 3 вать, | 


жить, у. а. überleben, 
ben; von vielen: 
онь-всю свою родню пережихь, 
er hat alle ſeine Verwandten über⸗ 
lebt; y нега много рабошни- 


noh пережило, es haben viele 


Arbeiter bey ihm gedient, это 
слуга у многихЬ хозлевЪ пере- 
жихЪ, dieſer Bedlente hat bey vie⸗ 


Пережигане, я, я Е Пережжё>. 


Hie. 

Пережитаю, ешь, ЖЕГЬ, y, 
ramp, жечь, v. 3. zu viel, zu 4 
brennen; durch Brennen фене; 
verbrennen, aufbrennen; пережечь 


verbrennen, пережечь uumsy, 
einen Zwirnsſaden von einander 
nen, пережечь уголы вЬ ueuenb, 
Kohlen zu Aſche brennen 3 Kanaunb 
пережгло при поднимаи!и Ma- 
гости, der Strick fieng an bey der 
Aufziebung der Laſten zu brennen. 


Пережидаые, A. n. das Abwarten, я 


ждалЪ, 81 . 


die Abwartung, 
ПережидАю, ешь, 

дать, ждашь, v. а; abwarten, 

я пережидаю ‚ нока . 


G —— 


dienen, 2 
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ne Saen. ich will do lange war⸗ 
ten, bis mehr % Matz wird. = 

А: Aich, жижу, v. 
а, anom. zu dünn machen, zu ſehr 
verdünten. 

Hepemustdale, à, n. ein wledethol⸗ 
tes Auspreſſen. 

meta ешь, 7 8 жму, 

Ams, жать, „ а; von neuem 

5 von neuem austinzen; 
alle Wache augringen. 
ерёжу, редитць , дить, 
anom zuvor zu kommens ſuchen. 

Перезвани: nao, eig; зяонихЬ , 
unn, v. a, * Kirchenſeſt ein⸗ 

5 lauten, 

ПерезконЪ, a, m. das Lauten zum 
Kicchenfeſte. | 
Перезимоваля, und Нроз умов 
vorab, мую, in fg pes 
Mm, MHB, M, . u. anom. 
uͤberwintern, N an einem 


V. à. 


„ Череименоваять $ ndob, ную „ V. 
Переймчигосить , emu, f. dt 
Переимчикый рая, be, Hepen- 


ПереймауякЬ, Г; Перес nch. 


Переиначить, dub, 
п апоя. 


Перемначийться ‚ aunen; чусь, v 


_Перейний II. рехожу ли 
Мереказатть ‚. agb, & 


- 


те в 1212 
а; den Namen verankern, 


anders 
benennen. a 3 


lehrigkeit, die Sheer ends аа» 
lernen. N 


unab, Ba, 30, adj. gelehrig, der 8 
leicht etwas faßt, ablernt , fähig. 


чу, v. a 
verändern, umzndern; an. 
ders auslegen, verdreden. ы 
г. ſich бое, о umändern. 

кат, скажь, му, v. a. 
„. dürchſuchen, Aberall о 7 


, v. a. 
‘аполк eiue viel beigen, eins ы 
dem andern zelgen. 


— 


2 D Е Шересказный, N 
nee stores, Enib, блю, V. d. Перекалываы? e и. n. das“ —.— 
znomi ſich verſtleren; verfrieren la cken. 

ſen, yell 8 c s U Перозалываю, ешь, Kon, Ko 
руки A d 8, а, ком» 2. um⸗ 
dee dee e er hat ſich fleck ſtecken alles ſchlach⸗ 
2 e und Füße abgefroren; садо- 0 8 e 18 lachten alles 7 
vnunb перезнобихь деревья, еб феей гперёкблошь | 
der Gärtner hat die Эйс e ленту, das Dand umſtecken, Не»), 
ren laſſen. 5 реколоть цынпляйг», alle Huh. 
e ешь, Sb Rab, e ner ſchlachten, персколоптьдрова, 
imb, spbmp L r. überreif wer⸗ alles Holz entzweß bauen. 
: Я In те werden. ’Перевапчиваю,. ещь, коптеиХЬ, | 
N И: ems, звалЬ, Увы. bon, ankam, Kohm, v. 
3 . V. s. einen zu . von neuem räucherig, mit 9 N 
bitten, och перезвалЬ его warz machen; zu vlel, zu ſtark ran 

2 e Ч ihn von 5 alles dutchräuchern. ой Е 

Ans zu ſich gebeten, er hat uns ihn Перекчиыванае» A, u. 98 Umgra⸗ } 

B риа gemacht — Мея 2 g 

Hepesibnym, м забну,. v, n. nependusnew, * eine ne | 

о om 8 eren. _ раю, вать, холать,. v. 3. 914*_ 

<_—_ Перейтрыва e. elles грахЪ, граАзю; ben; von neuem graben, N 

mmi, rpm, v. von neuem, an vielen Фет g 2 Е. 
3 N 359 


5 aaftese greiffen. 
i J Нереёмь._ 


. e . t. 


1 2 я, 8 e n 
et Namen. 
i 8 
* * 


. 


°  вушь камень черёЗЪ-кро 


woalzen, перекашатв 
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: . 
Перекатываю, ешь, mah, malo, 


mmsantb, mamb, v. a. hinüber⸗ 

wälzen, von einem Orte zum andern 

wälzen; alles rollen; alles hetum 

ö бревма ch. 

улицы на дворь, alle Balken von 

der Straße auf den Hof waͤlzen, 

Upauna eige ne все перека- 
mana name,; die Waͤſcherinn 
hat noch nicht alle Waͤſche gerollt, 
всБхЬ nach перекапталь. на сво- 
ей лошади, er hat uns alle mit 
ſeinem Pferde herumgefahren. 

Перекачиваше, я, п. die бой 
zung. 

Перекачиваю, ешь, kamlib, ка- 
чу, валль, Kkamume, v. а. weg⸗ 
wälzen, auf eine andere Stelle за 
zen. 2 

Перекачикаюсь, ches, катил- 
cn, качусь, вашься, kamums- 


ся, v. р. weggewalzt, ſortge waͤlzt 


werden. 


; . а 5 
Перекваниваю , ‚ет, квасилЬ». 


bam, вать, красить» У. а. 
zu ſehr, zu ſtark ſäuern, uͤberſäuern. 
Переквазчиваюте, A, n. das zu ſtar⸗ 
te Saͤuern. 
 рекиданаый 
ая; офи 


"Перекинуптьи,, 
nüber, uͤber etwas 


u узывануе, 
Heger Mauna, ешь, жив K 
y vamp, linymp, v. a, über⸗ 


einen Stein über das Dach werſen⸗ 
„(Iſt die Rede von mehreren Sachenz 


ſo hat es im Practerito: nepeun- 


_ даль; im Iafinitiy: перекидать 


und bedeutet alsdenn: von einer Stel⸗ 


le auf eine andere werſen, durchein⸗ 


ander werſen. 
Перекидываюсь, emen, кину^- 
‘ся, кинусь, ваться, кикуть- 
en, м. кей. ſich einander etwas zu⸗ 
werfen; als v. r. ſich über etwas 
weten; ſig. Abergehen ſich zu einer 
andern Parthey ſchlagen. 
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Hepexnnato, emb, nb, пать, 
и uͤberkochen, zu viel 
kochen laſſen. a 
Перекисёю, ешь, uch, кисяу, 
cam, кисвущь, v. n. zu ſauer 
werden. — 


П бр 


1 


Перекислый, an, de, adi. zu ſauer 


geworden. 5 
Перекладенный, ая, ое, adj. um- 
geſetzt, umgelegt, umgepackt, umge⸗ 
laden, перекладевная печь, ein 
Ofen, der umgeſetzt worden iſt⸗ 
ПереклАдива, ы, f. ПерекладЪ, 
a, m. eln Bakken, ein Lagerholz, 
ein Querbalken. * 
Перекладка, u, f. das Umſetzen, 
die Umſetzung, die Umladunz, Um⸗ 
packung; eine Sache, welche zwiſchen 
etwas gelegt wird, eine Lage. 


2 „ 2 
Перекладываю, ешь, bac, У, 


вать, класиь, . 
alles aufſtellen, alles n 

dieſer Bedeutung ſind die Tempora, 
welche eine gegenwartige oder nicht 
geeudigte Handlung anzeigen, nicht 
umpacken, umlegen, 


uber etwas legen; fig. 
berechnen, noch einmal re 
dieſen fünf letzte 
lehnt 

von 


хожитаь персики  буматою, 
Daumwolle zwiſchen den Pſirſichen 


legen; пербхожишь доску ugesb 


pbsy, ein Bret über einen Fluß 


Сы: 


ста ва | 
auf eine re le Зе у; 
кладывамть, стальную no- 
суду сохомою, Stroh zwiſchen 

dem glaͤſernen Geſchier legen, пере 
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` Перекладываюсь, ешься, вапть- 
ся, v. р. umgeſef- werden; dar⸗ 
zwiſchen gelegt werden. 

ee e Переклейвачте, 2 

das Ише бей, Umlelmen. 
en ая, се, 24}. um⸗ 
geklebt; von vielen Dingen: geklebt. 

Переклёивато, ешь, Иль, клею, 
вать, ‘ить, у. а; umkleben, um⸗ 
leimen, anders kleben; viel kleben, 
zuſammen kleben. 

Hepesacüka, и, f. die Umklebung; 

das Umseklebte. 

Hepesgundgie, x, n, das Abrufen, 
die Abruſung. 

Перекликаь, епуъ, кликаль, кли: 
чу, кликашь, кликивать, _ v. 
а. abrufen, die Namen ableſen ‚пе: 
pesau kams bean, dle Solda⸗ 

п ten abrufen. 5 N W 

Iepexau и, dle rufung, 

i Namen. 

Перековавный, ая, ое, adj. um⸗ 
geſchmledet, von neuem geſchmiedet. 

Перекозёркать, Kaub, ха». v. 
„ nom. alles durcheinanz en 
verſtzren. 5 

Персковка, и, f. а 
Я, n. die Umſchmiedung, das Um⸗ 
ſchmieden. 

`Перехозываю, ешь, ковадЪ, кую, 
выдать, KORA a. um⸗ 
ſchmieden, von neuem, anders be⸗ 
ſchlagen; viel beſchlagen; zel in Ket⸗ 
ten legen, einſchmieden, (in den bey⸗ 
den letzten Bedeutungen iſt das Bel, 

„ ſens nicht gebräuchlich). 

Перекдкать,. sgh, KGaA,; V. a. 

anom, $91 Фадей, zer brechen, zer⸗ 
drucken хревокащь Aus- Eyer 
zerbrechen. 5 
резолачиванте, Я, n к das Um⸗ 


4 < > [е 
Е, e 5 das erſchlag 


Ie 9 


en. \ 
‚ Перек хотгый A, ое, adj. um⸗ 
ge e Ча, оне, 
Переко: ся, Aden, мюсь; v. 


vel, ſich einander ſtechen; berſten, 

vpliatzen. | 

. ая, се, adi. 
Umzeſthlagen, an einer andern Stele 
e en. рае 


_Нерекрещенный РЕ а 
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Переконопатить, тилЪ, ‘пазу, 
V. a. anom. uberall verkalfatern⸗ 
von neuem „anders kalfatern. 3 
Hepexonduie, A, n. ſ. < у 
ванте; 2 
Перекбпанный as, oe, adj. 
gegroben „uͤberall gegraben. 
Перекопка, и, f. die Umgrabun 
Uepexciſb, a, m. ein Graben, wel⸗ 
chen man über einen Weg ziehet, um 
das Fahren über denſelben zu verhin⸗ 
dern; ein von einem Meere oder 
Fluſſe zu einem andern gezogener 
Graben oder Kangl. ; 
Перекордбить, оббило, робииЪ, = 
у. а. anom, ſich zu ſehr von der Hi⸗ 
tze werſen. 
пе ры, posb, pl. ein e 
Bh, Hanken. | 
eiuben, bannen, 


He p 


Пере kopflioch, 


у. гей. ſich untekelnonder reiten, f 
diſputiren. a 

Hepesgangauke- я, п, das W 
tige neee, 


3 
ede im 3 и 
und Inſinitivo perfect bdede tet es: и 
alles zuſchneiden. 2 
Перекраска, и, Е W 
Перекрамиванае, я, n. das 
farben, dle Umfärbung. 
Перекрёшенный, aa, oc, adj, um⸗ 
gefarbt „von neuem geſarbt. 28 
Hepexpamgate, eib, ‚красихь, _ 
крашу, name, крясить, у. a.“ 
umfaͤrben, von neuem, anders ſär⸗ 
ben; zu ſtark farben; alles nach der 
Reihe farben, (in welcher Wedeutung 
das Praͤſens nicht gebraͤuchlich 41). 
ПерекрестокЪ, пака, m. ein Kreutz⸗ 


1 


weg. 

`Перекоёщеней una. Перек роты 
eee 2 2 * 
Wiedertäufer, 1 | pe- 
крешенка» и, р iederchu. | 
ſerinn. | 
1 Hiper genaue, * 
A, п, die Wledertaufung. N 
de, c 

— 


п 


А, ее 


8 
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Перекрешиваю , ente, крестихЪ, 
My, вать, cmump, v. а, wie⸗ 
dertauſenz als v. anom. einen mit 
dem Kreutze ſegnen, uͤber jemanden 

Е das Kreutz machen. 

_ Перекрещиваюсь, entben, кре- 
стился, зпусь» ваться, кре. 
emumben, v. г. ſich wieder tau⸗ 
ſen, ſich umtaufen laſſen; die Rell⸗ 
gion veraͤndern; als v. anom. bas 
Kreutz machen, ſchlagen, ſich mit 
dem Kreutze ſegnen. : 

УПерекривишь, вилЬ,/влю, V. а. 
zu ſehr kruͤmmen, krumm machen. 
Перекричать, чалЪ, чу, V. а. 
anom. Überſchreyen. 
8 ‚ я, n. Перекроийка, 
` и, f. К Перекраивам1е. 
ка ая, oe, adj, von 
neuem, anders zugeſchnitten. 
Перекрой м8слца, (veralt.) das 
Monds viertel. 
Перекропишь , пилЬ, плюу v. а, 
alle nach der Reihe beſpritzen. 
Heperprindute, Перекрышие , я, 
an. dle. Bedeckung, das Ueberzlehen 
von neuem. 
Перекрываю,- езнь, крыхЪ, крою, 


decken, von nenem 
ziehen, 
neues 


en ме 5 


крытть шубу einen Pelz von 


neuem beziehen; перекрыть кар- 

my, eine Karte ſtechen. 
nererp lcp; embcx, крылся, 
кроюсь, poldcb, ваться, Epi- 
cn, У. р. von neuem gedeckt, bezo⸗ 

gen werden; geſtochen werden. 
_Перекрышие ,. я, n. das Decken, 
Beziehen von neuem, das Stechen 

(einer Karte). 

epekpbI mat, ая, oe, adj. von 
neuem gedeckt, von neuem bezogen, 
überzogen. — 
Перекрышка, и, f. das Ueberziehen, 

Beziehen, ein neuer Ueberzug. 
8 я, п. Перекуль, a, 
т. Перекупка, и, f. das Ueber⸗ 


< bieten im Handel der "Зак 


вать, крытаь, v. a. 3 — 
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Перехупаю ешь, nab, naue, 
nau, 1 5 V. ja. überbieten, 


mehr geben, in den Handel fallen; 
ein⸗ 


in den Praeteritis bedeutet es: 
kauſen, aufkaufen, in Menge ein · 
kauſen. 

ПерекупщикЪ, a, m. der Aufkäufer. 

Перекурыване, Я, n. das Naͤu⸗ 
chern an vlelen Stellen; von neuem. 

Перекурываю , ешь, рихь, рю, 
_ватиь, рить, у. а. überall raͤu⸗ 
chern; von neuem durchtauchern. 5 

Перекусашь, cab, саю, v. а 
viele beißen. 3 

Перекусываю, ешь, сихЪ, кузлу, 
вать, сить, v. а. durchbeißen, 
entzwey beißen. 

Перекушениыи, ая, oe, adj. zer⸗ 


biſſen, dutchgeblſſen, entzweygebiſſen. 


Перелагаю ‚№ релагаю. 


| Перелажу ſ. Перелфза; 8 
_ПерелазЪ 2 Перелаацат я. 3 


Переламыване, я, п. das За 
brechen. 

'Перел&мывазю „ ешь, ломиль, 
млю, вать, ломишь, im flav. 
Преломляю, ешь, михЪ, ло- 
млю, мини, v. a. zerbrechen, ent⸗ 


zwey brechen; vieles 3 
Bedeut, 


1 елнься , `ломил- 
cn, oM ider, Banmtbcà, ломить- 
ся, im Па». Преломляюсь, einn 
ся, ломитися, v. г. zerbrechen, 
(von vielen Dingen lautet in dieſer 


Bedeutung das Prseteritum perfe- 


etum: переломался, das Futurum: - 
переломается und der Infinitiv. 
: перелом4ться)у fig. den Krank⸗ 
heiten der Seele und des Körpers 


widerſtehen (welche Bedeutung das 


flavoniſche jedoch nicht hat), гвоздь. 
переломился, der Nagel Ш zer⸗ 
brochen, entzweygebrochen, entzwey 
gegangen, перехомались сучья 


отЪ вфитрау die Zweige ſind von 5 
dem Winde zerbrechen, я сколько 
можно переламываюбь, но 60 
Raus 


жа 


— 


hn 
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AsU⁵H пересильтваетЪ , ich halte 
mich ſo viel ich kann, ich widerſtehe 
ſo viel mir moͤglich iſt, abet die Krank⸗ 
helt nimmt die Oberhand. Iocmb 
переломился, im gem. Leben: 
die Halfte der Faſten iſt vorbey. 

Hepese ams, р Озлежать. 

Перележиваюсь, ешщься, жддся, 
жусь, вапзьсл, v. r. ſich verlie⸗ 
gen; einer nach dem andern krank 
werden. Е 5 

Нсрелешвте und Перелбитвтванте, 
д, п. das Usber fliegen, Hlalber⸗ 
fliegen. 3 

Перехенаю" und "Перелеты, 
ень у. АРА: лечу, dme. Mi- 
Bamb, mms, V. а. ber flieg 
hinüber fliegen; ww ны" wwe 
hen, (von Zu Degel g) ео 

Перелетный | 


en, 


eg : 


von 


ма legt 
ЗПерелёть, a, m. zer Ort, wo die 
Vögel durchziehen, fliegen. 
Перелет bre, я, п. das Uoberfllegen. 
ТЕерелбчь, zerb, AMAry, v. n, ſich I 


auf eine andere Seite ыы dic um ор 


eee Я, n. das Uebergle. . 


ßen; e 
П-реливаю, ente, Aab, перелью, 
zam, Aump, v. а. uͤbergießen, 
aus einem Gefäße ins andere gießen; 
. umgießen, anders gießen. 
Перелизаюсь, евься, лиса, ne- 
* ‘рельзось, Baca, uimbca, v. 
. ſich ergießen; als v. p. umgegoſ⸗ 
. ſen werden; uͤbergegoſſen, in eln an⸗ 
5 deres Gefäß gegoſſen werden. 
b pes и, f. dle Ucbergießung. 
e, A бе, A. «о 


emauſer rt. 
= e ub, ufo, v. n. 
Е = anom. dusmauſern, neue Federn, 


neue Haare bekommen. 
^ Перемен, я, n. die üücbergiezung; 
= Umgſeßung. 


— Sꝛeſſen; umgegeſſen. 
21 . a, m. der We 
< mer, ein Edeiſein. 


e 


ere | 
да = таза , Е 
. = gemeines 6 нь 7 


. 


_ Перелкиный › an, oe, ach. berge⸗ 


. 
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Перехифитовый, ая, oe, adj. von 
einem Chalcedonter. 


N a, m. ein bewachſenes С 
und von neuem bepfluͤgtes Feld. N 
Переложене und Прехожене, 4, 
п, das Umlegen, Verſetzen; im ſlav. 
die Verwandelung; die Ueberſetzung, 
die Ueberteagung, Verſetzung (als ый 
von Verſen in Proſa). 9 
Переложенявый und Преложениый, | 
an, ое, #4}. verſetzt; verwandelt; 
üͤberſetzt, üder tragen verſekt· 5 
Персложить, NAB, жу; ча. 
hom. zu viel von eiser Sache einn 
legen; von 2 Stelle и ole an⸗ ö 


e „Gras. 
"Пер: ‚ломавтеу я, n. das о. 
Ile pen Et ая, ое, adi, in 

viele Stucke zerbrochen. 
Нерелбмленный, ая, ое, adj. in 
zwey Е: феи. 


— “4 


0 Опаться , пался, пается, | 
v. с. anom. zerſpringen, berſten. 
Перелощийть , ib, Шу, у. а, 
anom, alles durchglätten. 2 
Перелудитаь, дилЬ, лужу, у. а: 

alles verzinnen. $ 
Перелзане , Зи das Ueberkre⸗ 8 

chen. . 
Neben tie, einp, und das fre. 

Перелажу, лазимь , 3b, A B- 

зу, ams, Ame, im ſlav. 

Ipenbs do und Прелажу, v. 1 

higüber, überkriechen. 
ПерзАБсокЪ, ска, m. IIe an 

nech, чка, m. ein 

junges 9 in ener . 5 . 

gend. 


e и, . ese 
von neuem. ры = 
'Перемазываю, * зы 
зывайть, samb, 
ren, von neuem, еб дите 
ten, перема 
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ее. ‘я, 
mahlen det Getreides. 5 
Пс сре a iBaοο, eme, сы 
dend, вать, молоть, v. 3. 
ummahlen, noch einmal mahlen, (vom 
a Getreide). 

Hependzsipa: ось, emen, Mondx- 
ся, мелюсь, вапться*, молопь- 
сх, V. r. zermahlen werden; zu fein 
gemahlen werden. 

- Перемавенте, Перемавиваите , я, 
п. Перемёнка, и, f. das Weg⸗ 
locken. 

Переманенный, aa, oe, adj. weg⸗ 
geleckt. 

Hepemiaurao. ешь, нихЬ, ню, 
Bamb, мавишть, V. a, von einem 
Orte 5 . wegziehen, 


ö um 


Heben р „ ая, 
und uͤber beſchmutzt, roll 5 


-Перемарываю, eb, ралЪ, 2 :. 


Bamb, ых у. а. überall be⸗ 
ſchmutzen, voll Flecke machen; aus⸗ 
ſteelchen, durchſtreichen. 

nepeudglsanes, ешься, рался, 
раюсь» ватьел, раллься ву. г. 
ſich р ſchmutzig Hachen ſech 
uͤberall beſchmleren. 4 

Нерсмаслёвный › ‘ая, ое, аа). 
uberall mit Fett erte fettig 

0 gemacht. 

`Перемасливаю , 1 ^маслиЪ, 

`, маслю, вахль, мавмить, v. а. 

legen 

Перемасливаюсь, embcx, mcg - 


C. зваслюсь, Banca, маслить- 


en, v. г. ſich uberall ſettig machen, 


ſich überall mit Fett oder Oehl be⸗ 


ſchmieren. i 
'Перемантыванте , я, n. das Um⸗ 
wickeln, Wickeln Ai. einen andern 
Knaͤuel. . Е 
* ешь, nomab, 
-мотаю ‚ маииыватаь ›_ мошанть, 


. a. umwickeln, auf einen andern 


5 — 


überall Butter einlegen; zu wiel ein. Rede 
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Перемахиуль, нуль, хпу > v. 


Нео 


. snom. über ſpringen, uͤberſetzen. 
‘Пере daun, ешь, мочиль, „o- 


чу, ваты, мочить, v. а; zu 
ſtark naß machen zu ſehr einwaͤſſern; 
durchnetzen, durch und durch naß ö 
machen;, дождь перемочилЬ 
всБхЬ, der Regen hat ſie alle я я 
und durch naß gemacht. 

Mependunsante, я, n. das um⸗ 

pflaſtern. 

Hependuvnaio, ешь, иены 
‘мощу, Bamb, мостить, V. а. 
umpflaſtern, von neuem pflaſtern. 

Hepenéaaump, Aauxb, длю, vis. 
anom. verziehen, ſich aufhal ſich 
gedulden, nepene aan r 
ка пройдешь дождь, verziehe 
bier, bleibe ſo lange, bis der Regen 

vorüber gehet. < < 

8 Перемежевыва- 

Ummeſſen, aberma⸗ 


75 м 
Перемежевываю». eur, N 
жую, жевывать, межёзщь, 
v. а. von neuem meſſen, ummeſſen, 
bein Feld); alles e ее г 5 
Перемерзаю, ешь, мерзБ, u p- 
зву, ams, мерзн ne, v. u. > 
ausfrieren, durch den Froſt den бе 
ſchmack verlieren; durchſeſetren, u- 
но перемерзло, der Wein iſt aus⸗ . 
gefroren; д весь перемёрзЪ, ich 4 
bin ganz durchgefroren. — 
мерзлый, ая, oe, adj. aus 


gefroren, durch den 8 3 2: 

„ - Переметёиняс › A, n. das 2. 27 
ge Fegen; das Е 
Пережетан! 0 inen 
üdergeworſen. Ая я 
Перемстаю, ешь, A . Я 
mam, ‘мести, von neuem fegen, 


ausſegen; vom Schneegeſteber: ИР 
ſchneyen, verwehen. 


5 „an, ое, . — 3 
uͤbergeworfen. 8 
Hepenéuſb, ma, m. ein Strick wit 


Fiſchhamen, der dae über das 


=. 3 
1 в 
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ſer gezogen und eingehenkt wird; ei⸗ 
ne Art bey dem Hetingsſange ge⸗ 
brauchten Fiſchernetzes. 
Переметный › ая, ое, adj. zu die⸗ 
ſem Metze gehörig; fig. windig, un⸗ 


beſtäͤndig, veränderlich, wetterwen⸗ 


diſch, переметная сумка, ein 
Quer ſack, Felleiſen; fig, im gem. 
Leben: ein unbeſtän diger, windlger, 
wetterwendiſchet Menſch; der es bald 
mit dioſem, bald mit jenem haͤlt. 
ПеремётчивЪ, a, о, adi. ber zum 
Uebe laufen, zum Abfallen genelzt 
. #1, veränderlich. 
ПеремемчиковЬ, а, o, adj. vom 


Ueberlaufen. 
Нере 3 a, m. ein Ueber⸗ 
laute г 
Пер омётыванте ‚я, n, п. das ueber. 
werfen. 
| Перемена," eur „ muy h, 
von dieſen 2 Dingen: м‹ ›италь ; muy, 
7 von vielen Meuy; mgamb, e, 
25 myme, von vielen: mans, 
N V. аз hinüberwer fen, etwas 


` werfen, umladen; alles werfen, пе- 
реметать бомбы, alle Bomben 
werſen, Cin weicher Bedeutu 1 
Tempora fimplicia nicht gebrau 
werden) 

Перемётываюбь, embca, maya 

‚ ся, тнусь, ваться, may ить 
ся, v. г. ſich hinüber, ſich uͤber et⸗ 
was werſen: übergehen, abtrunnig 
werden, ſich zu einer andern Par- 
they ſchlagen; als v. гей. ſich einan⸗ 
der etwas zuwerſen. 

Перемиси, rosb, pl. gegenſeitige 
Winke, die Augenſprache, любо- 
`вные перемиги , verliebte Winke. 

м Перемигяваите я, n. das wechſel⸗ 

Не ее Winken, Zuwinken. 

a Перемигиваюсь› е1шься,.гвулся, 

2 тнусь, „вагоься,. гнуться ‚т. 

= rell ſich einander Blicke, Winke zu⸗ 

werfen, ſi ſich zu winken. 

` Переминач!е, я, n. das derkrü⸗ 

oeln, Zertreten. 


8 


* 3 ешь, nab, ре- 
О „ манать, ремять, . 
3 n neuem durchkneten; 8 
3 ры 3 
ть тах N 
т * %: у 
3 
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} 


a e 


alles zertreten, komua всю mpa- 
ву перемлла, das Vleh hat ales 
Gras zertreten. 

Перемииазюсь , ешься, Mines, 
мнусь, нашься, v. г, durchge ⸗ 
knetet werden, глина еще не ne- 
ремялась, der Thon Ш noch nicht 
genug getreten, durchgearbeitet; trip⸗ 
peln mit den Füßen, 8 

Перемиришться, рился, рюсь, v. 
refl. einen Waffenſtillſtand machen, 
eingehen. 

Перемир!е, я, п. der Waffenſtill⸗ 

ſtand. 

IIcpenagnnü, an, ‘ое, adj. zum 
Waffenſtillſtande gehbrig. b 

Перемога, и, f. die de eee 
Bezwingung. 

Hepenor de, ешь, 3 могу, . 
‚ганть, мочь, im ſtav. Премога, у 
еши, могохь, гу, таши, . 
а, überwältigen, übermeiſtern, бе» 
zwingen überlegen ſeyn. 

‚Перемосаюсь, ешься, могся, мо- 
гусь, газнься, мочься, №, k. ſich 
Gewalt anthun; ſich zwingen, einer 
kommenden Krankheit widerſtehen. 

„Перемокнуть, мокь, абкну, у. 
n. nom. ſehr naß, duech und durch 
naß werden; von der Naße verder 
b 52 

Перемолачиванте, я, в. das aber 

malige Dreſchen. 

Перемолёчиваю, ешь, Nomi, 
хочу, game, лошить, v. e. 
umdreſchen, von neuem dreſchen; al⸗ 
les aufdreſchen. 

Перемолвиить, zuxb, молвлю, v. 
а. anom. von neuem etwas vortra⸗ 
gen; ſich mit jemandem beſprechen, 
unter handeln. 

Перемдлька „ . die Unterhand⸗ 
lung. 3 

Перемдлотый, ая, oe, adj. von 
neuem, noch einmal gemahlen, als 
Koffe, Getrelde. 

Перемолдченный , ая, ое, adj. 

von neuem gedroſchen, umgedroſchen. 


8 


Перемороженный , oe, adj. 
von dem Froſte ver › ganz ver⸗ 
froren, ausgejroren. ха 

* 3 dee, 2 


Le g 
Переморозить, zucb, ея v. 
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а. ausfrleren, ganz wan >. 


т: ‚рем ность, und II. ben Baug- р 


- Переморииь»_ „ pid, V. 
anom. einen echungern laſſen, Е 
Hunger umkommen faſſen. 
Regenomaufe, я, п. das Umwin⸗ 
den, Umwickeln (auf ein anderes 
Knauel, oder einen andern Haſpel). 
Перемотанный, as, oe, adj, ши» 
gewunden, umge wickelt, auf ein an⸗ 
deres Knauel, auf einen andern Ha⸗ 
ſpel gewunden. 


5 Псремощенте, , п. die Umpfla⸗ 


4 


— 


ſterung. 

Перемощенный , ая, oe, 24}. um⸗ 
gepflastert, von neuem gepflaſtert. 

- Перемучить, чилЬ, чу, v. a. 
anom zu ſehr martern, quälen, 
ganz 1 

Перемузиться, зился re v. 
г. anom ſich abmatten, . Kraͤf⸗ 
te erſchöpſen. 

Перемаванте, я, п 'Перемывка, 
и. f. das Umwaſchen. 

Перемываю , ешь, мыль, мбю, 
вать; мышь, v. а: umwaſchen; 
als v. anom, alles austwaſchen, auf⸗ 
waſchen. 
2 

Kam, 
dewand, Ad ab 

ſcheuren. 5 В в 2 e 

mpenbfeusate; ешь, xanb, nab, 
Bantb, каш, V 4. von neuem 

durchhechein, becheln, alles hecheln. 

Hepenbi man, ая, oe, 24). von 

neuem gewaſchen, aufgewaſchen; ge⸗ 

waſchen. 

Hepeupiaga, и, Е ein bogenfbrmi⸗ 
ges Gewölbe in ſteinernen Gebaͤuden; 
in den Flüſſen: eine Art Daͤmme. 

емфна, ны, f. Перемфяха, и, 
A. bie Veranderung „Aenderung, 
`‘любинть перем®ны, die Verände- 
rung lieben; nepenbua `должно- 


ть, мкнулЬ, мкну, 


ети, die Veranderung des Amtes, 
untmr много nepentiſb еее 


viel Kleider haben. 
eben e ſlav. e 1 


5 a. . l 


Vn, v. я eine Schei⸗ 
en, аб» 


Ie 9 


ненным, съ. Npeutnegs- 
ая, de, adj. verandert. 3 
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nocmbp, u; f. die Veränderlichteit, 
Unbeſtandigteit, nepenhunocme. 
цастуя, die Unbeſtandigkeit des 
Glucks. — 

Переменный, ſſav. Heestunmt, р. 
an, ос, мфнень, uua, uno, adj. ЕЯ 
veränderlich, abwechſelnd, unteſtan⸗ 
dia, перемФиная погода, verän⸗ 
derliches, unbeſtändiges Wetter, ne⸗ ; 
ремниыя ^ лошади, unterlegte 
Pferde, friſcher Vorſpann. 32 

Перемфнчизый, ая, oe, ЧИН 8 
ва, 30, 24}. veraͤnderlich, unbe⸗ 
ſtaͤndlg. 7 

Персм®няемость, u, Е” die Ver⸗ 

aderlichkelt, Verganglichkeie, Ца» 
beſtaͤndigleit. ; 

Перемфидю, im lav _Преяяяю, 
ешь, Buh, ню; uad, mb, И 
48. vez ändern, abwechfein; ver⸗ 8 
wandeln, перзмбнить о — 
den Bedienten andern, N 
unm свое вам®ренте, Fin Be * 
nung andern, nepent nume имя, ©: 
din Namen verandern. Ipeuß- в 
нити жизнь, (ſlav.) ſterben, « 

_Поремфилюсь, im Па». Epen gn 

db, ешвоя, никся, июсь, ume 

en, НИшься, v. r. ſich verändern, 
ſich ändern; ſich abwechſeln, пого- 

Aa перем®вяется, das Wetter 

andert ſich, ampb nepentzanaeas, 

der Wind hat ſich geandert, его 
мысАи персм®нились, ſeine Ges 
ſinnungen haben — geandert, ver⸗ 
andert. Als v. p. u „ abge⸗ 
wechſelt werdenn 

Перембриваю, eme, Е ва, 
вать, pambs pamp, уга. um⸗ 
meſſen, von neuem meſſen. 

Перем 2 a, п; die Ummeſſang. 
Heben равный, ая, de; adj. um⸗ 
gemeſſen, von neuem gemeſſen. 
e ee u, k. die Uinkuetung. 5 
Ilepentmanumũ, ая, oe, adj, vers? 
wechſelt, 8 aeg d. Е 

miſcht. — 5 
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Перем® тиваю, cn, man, зызю, 


вать, mam, . а, miſchen, ver⸗ 


miſchen; untrühren, ſchuͤren; durch 
einander miſchen, untereinander wer⸗ 
ſen, verwechſeln, nepemßmams 
землю’ cb пескомЪ, Erde mit 
Sand vermiſchen, nepenbmams 
лиспты b Küurb, die Blatter in 
Buche verwechſeln, verbinden. 
Перем/шиваю ‚ ешь „ м®сихь, 
MH, вать, мБсить, v. a. 
umkneten, von neuem kneten. 
Перембшиваюсь, emen, Ada n, 
maoch, nampea, mamba, V. г. 
ſich vermiſchen, unter einander ge⸗ 
rathen; in eee gerathen, 


kommen. 
Перем 
У». 


би 


фо, ешь: мФстихь, M= 


gen, ſetzen, ſtelenz verſezen. 
ео ыы oer, =. 
2 Ус» 


H= 
5 . 


` гии ten. Als v. 

| 3 eine зы Stelle gelegt waren, 

N verſetzt werden. e 
Hlepenbmeésie, u, n. die e unſehung: 

Зи: bung. 
| Поремфцу 

geſetzt, umgeſtellt, 
гремяциыи, ал, ое, a 
pelt, zerdrückt. 

Hepenegentes flav. Пренесёите, я, 

n. die Uebertragung, das Hinüber⸗ 
tragen; das Exkrogen, dle Ertra⸗ 
gung, перенесен! A Aa изБ o- 
Anoro суда вЪ другой, die Appel⸗ 
latlen, das Appelliten. 5 

3 ‘несёниый , Маз, Пренесби- 
‘ный, an,; oe, adj. übertragen, 
bidgutergettagen; e er⸗ 
duldet. . 

Hebpeneemp, 0 Персношу. Ея 

— Перевизаннмй, ай; oe, adi von 
8 И anders gereihet, | 
umgereſhet. 8 

ne му Е с Порево, 
* n, das Umreſhen. 

ef НЫ ‘ешь, ab, nun 

Amp, v. 6. 


. 


че ВЕ. 
atlj. zerktüp⸗ 


* 


2 


amp, cm 8 2 . 5 


beben trennen; Йо. 


Е nem 


с => 


а 
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Пергиймаю, Jup, nacb, рейму, 
ums, нимать, v. a. anfangen, 
wegnehmen; $ abſernen, nachahmen, 
von einem etwas anuelnnen „ nepes 
nam письмо, einen Brlef auffan⸗ „ 
gen, Am amo видяйтЬ. ine 7 
перенимают Ъ, was die Kinde 
ſeden, ahmen ſie auch nach, т ив. Я 
ſie auch an, nepenams — . 
ein Handwerk g Hleznen. 

Hepeunaiocb, emscn, нлхся, рей. 
мусь, ИЯгаБСЯ, ». p. aufgefangen, 
erhaſcht werden. 5 

Hepente, u, n. dag Beſtede) и. 

Переносихль ub, noms, v. 
anom. alles übertragen, hanbertra⸗ 
gen transportiren. ; 

ны и, Е de Ueber anten 


kiſch, goriſch, N 
IIe ebe. г n. e а с 
Plurali: Plaudereyen, Geſchwaͤtze, 
Klatſchereyen; eine eder mehr ge⸗ 
trennte auf eine andere Seite über⸗ 


der Transport. 
0e A 5 ат „ . 
0 ти Theil der Naſe. a 
Re e a, n, das Ueber 
nachten; die Ulebernächtigung. 5 


Я 


Ile ‚реночеаываю , ешь, bab, o- 
. р 


. 
7 
* 


чую, Lamb, noncgamb, 
übernachten, uͤbernächtigen. 4 a 
Переношёне im lav. Hpenométre, 
ль n. die Slnäbertragung Transe 7 
portirung. 2 
Iepenomy, im lav. Пбеномо, nd | 
cums весь „ ВЕСУ, cum, ne- 
cm v. а. übertragen, binüber. 
tragen, transportiren; ausſtehen, 
. ertragen, dulden; 3 in 
Gerichten: арест: eins 


$: 


# ух 


eder ſagen, (in 3 . 525 n 
Dedeutungen пе 
geltwort nicht аи ent 

f moro b жазни пер у 
macmin, er hat viel d 


1 


5х: носшться - -изБ. дому- 55 дру- 
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eb ey, er hat ihm aue was Hege . 
wir gelprochen haben, wieder geſagt, зу 


3 0 
28 


binterbra cht. о 8 hen. 1 
среноия 60 mcs, Besen ep end eme, ‘варться» —— 
necye tocumbea, uecmiſen, у. гей. aufeinanber ſchießen. 

v. x. 5 hen, umziehen; пере- Hepeudana, и, . das Deſchießen. 


Ilepenaxdufe; Hependusauie, 15 
n. das Umackern, Umpflugen. 
Перелаханиыи. ax, oe, adj. um- 
gepflugt, von neuen gepflügt. 2 
Пурепахиваю, ееть, пахахЬ, паз. 
my, вать, пахать, v. а. wie⸗ 
der umpſtügen, von neuem pflügen. 
срепачканный , an, oe, adj. bo- 
ſchmiert, ſchmutzig gemacht. Г ——— 
Переначкаь, калЬ, каю, v. 2. 
beſadeln, ſchmutzig ang nſe⸗ 
e ren. 5 8 
Перспачкаться, Kaden, каюсь зах 
V. r. ſich 2 — n, 5 ch и 7 


roh, in ein anderes Haus überzle⸗ 
hen; als v. p. übergetragen, trans⸗ 
portirt. werden. 
„ ха, m. ein Klatſcher, 
Waͤſche Нереябщица, ы; f. 
eine Klalſche, Plaudertaſche. 
Перенюхиваюсь, ешься, июхах- 
ся, хаюсь, вашься, нюхашь- 
ея; ch kb, у, ref. ſich berechen; 
fig. ſich insgeheim mit einem ада 
den, insgeheim abmachen. 
. ал, oe, м. 
fangen z begriffen, gefaßt. 
Переобув 25 Учи ON 
8 2 Sr 


— 5 
УЕ. 


ВЕ, 1 uk. 5 


Schuhe, Des : 
hen. 2 Kam 
Bees ae, {. Mee . 
ebe, Поред ый, ая, 
oe, adj. ный anders e 
dogen. 5 * у 
n. s 


* 


W an, de, und Пере — 
nenſidiu, ubs, ‘чье, 2d. von der , 
A „ перейелязи Ех 

ыы перейелиныя . 3 

i ЖЕ оЦевеки. ее: 

аи 8 Е Ane 11 срспелка, и, Е dim, ее kleine 
nab, палу,. вать, п dms, Wachtel, das W Vachtelchen. вх 

vi. n. zuweisen fallen, cnbrb ne pe · MHepene sb, a, m. die Wachtel. Е 

_ шадащь начичаетЪ, es fangt bis⸗ ПерепёлЯшныыкЪ, a, m. (со. ар 2 

weilen an zu ſchneyen. 143) der Vogelſale 7 Sperber. 5 


Перелад&юсь, еанься, излся, na- 1 


дусь, паситься, v. r, am Leibe 
abfallen, abnehmen, mager werden. 


срепёча, и, f. Hepené 
Aim. eine Aet 9 


ерепёдчивый, ая, oe, ЧивЪ, 
> ва, во, Adj. der leicht mager wird, 0 1 ве 
kränklich. 


8 я, n. das abe malt. 


. Я 5 
u, der Umdruck. 


. 


* 


— 


He 5 f 

Перепечатываюсьь ешься, ча- 
питался, чатаюсь, ватьсяу v. 
p. umgedruckt, aufs neue gedruckt, 
abgedruckt werden. 

Перепечен:е , A, n. dle Umbackung. 

II beuenénseik, ая, ас, adi. umge⸗ 
backen, von neuem gebacken. 

—Перепиление , Перепиливан1е, я, 
п. Перспилка, и, Е 889 Zerſaͤ⸗ 
gen, Sagen. 

Перецилевный, ая, oe, adj. zer⸗ 
ſagt, eutzwey geſagt. 

`Перепиливаю ; ешь, Aab, лю, 
Bamb, ‘линь, v. а. durchſägen, 
entzwey ſaͤgen, jerſaͤgen. 
срециливаюсь, ешься, 8 
люсь, ваться, литься, у, 
zerſägt, durchgeſägt, eutzwey т 
werden. 

Ie penucdufe, Переписыван?е, я, 
п; das Abſchreiben, Unmſchreiben, 
ins reine Schreiben. 

Переписанный, ая, oe, 24} e 
ſchrieben, rie ben. 

Переписка, u, f. die Abſchreibing; 

der Brieſwechſel, die Correſpondenz. 

Нерсписный, da, Ge, adj. ins Re⸗ 
giſter eingetragen, eingeſchrieben. 
Переписная киига, das еще» 
regiſter, Kepfregiſter. 

Перслисываю, ешь, писахЪ, пи- 
ту, вашь, писать, V. а. ab- 
ſchreiben, umſchre'ben; ins Reine 
ſchreiben; ein Verzeſchniß machen, 
aufſchreiben; etwas auf jemandes 
Namen ſchreiben, nepenumume 

Imo Ba 6640, ſchreiben Sie es ins 
Reine ad, перенисанть. книги, 
alle Buͤcher aufſchreiben, ein Ver⸗ 
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зов von den Büchern machen. 
e peut ваюбь, cnc, ался, ; 
‚мишусь, вапься, п ся, 


v. р. abgeſchrleben, umgeſchrieben, 
ins Reine geſchrieben werden. Als 


bem unterhalten, mit jemandem in 
Correſpondenz 3 — ſeyn. 
ерелись. 1, f. 


b 
anon 3 viel ſtarke яд ae 5 


Пероплешазюсь, 


Hepengemésie, { egg 
v. г. einen Brlefwechſel mit решат» Переплетечимей, 


nbi, v. 3. Hepenze mei; an, 


ь 


Ie 
Перепйться, ‘пились, пыбтся, 
V. с. anom. von vizſen: ſich mit 
Getraͤnten überlade f ich voll trinken. 
Hepenuxnzaufe, 4, 
und Herſtoßen. 

Перепихиваю ,. ешь, 
пихну, вать, хать, пихнуть, 
у. а; Мн; und her ſtoßen, e 
ſtoßen. 

ПоренициакЪ, a, m. der die Leute 
bey der Repiſton auſſchreibt; ein Ab⸗ 
ſchreiber. 

Персплавлензе; Переплавливавте, 


ис 


* 


я, n. das Umſchmelzen, die Um⸗ 


ſchmelzung. 


ыы 


„ Переплавлию, ems, плавилЪ, пла- 
> влю, вать, nadzums, v.a. um⸗ 


ſchmelzen; alles тет? п, aufſchmel⸗ 
zen. * 
Перенлатитть , mich,; many, 
v. а. anom. abbezablen, abtragen; 
zu verſchiedenen Zeiten gusgeben, be⸗ 
en; за учен!е abmeñ много ne- 
unb денегЬ узителямЪ, 
ich babe fur den Unterricht meiner 


Kinder viel Geld an dle Lehrer aus, 


gegeben. 
Переплентанте , я, п. die Uleberfeech⸗ 
tung; das Einbinden. 8 


Hepengem die, eiue, naeh, my. и 


mam, плесть, сти, v. al be⸗ 
winden, bewickeln, einſlechten, durch⸗ 
flechten, verſtechten; einbinden, ne⸗ 
реплести umo soemonb, etwas 
mit Gold durchflechten; 
сти bmi, Zweige durcheinander 


flechten; nepeusgetun книгу b 


кожу; ein Buch in Leder ein binden. 
ешься, nnen. 
плептусь, шапться, meme, 
v. r. ſich verſtechten. Als y. P. ein: 
gebunden werden 5 


ая, op. adi. ver- 


ne penae- 
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1 


; $ 
в 
р 


n. das Hin⸗ 2 


e 


ſtochten, ineinander ебет а . 


gebunden. 


das Zaͤhlen der Leu⸗ Hepen ллная, ой, f. die weden 


des Buchbinders. 


3 


а gehörend. 


1233 Нер II e 9 вы 
Hepenasmunxp, a, m. Buch⸗ ner 31 „ mb, my, v. 5 
binder. Перепабиаикошь, a, o, e in Uncuhe ſetzen, einen all⸗ и 
adj. dem e e Aufſtand erregen. 8 
> 3 реплётичЕй; чья, Hepencua, 8, f. Hependasa, и, 
e und Переплёлчическаи, ая, k. ein zartes Haͤuchen, bey einigen: 
oe, adi, dem Buchbinder eigen, . das Zwerchfell. 
von dem Buchbinder. Порепоно" bin, aa, be, . zu 
Переплет, a, m. der Band eines dem Haͤutchen gehoͤrig 
Buchs; das Einbinden, das Fenſter⸗ Dependuiampiit, ай oe, adj. einem 


kreutz, я eite ne Zanzamnxb 33 Haͤutchen aͤhnlich. * 
+” переплешь-книтЬ , ich habe für Перепоршить, рииль, puy, v. 
N das Einbinden der Bucher noch nicht а. anom. viel verderben, gauz ver⸗ 5 
bezahlt, сафьляной переплете,” derben. 
ein Band in Safflan. | Перепорхнутиь» хнулЬ, хну, v. 


eee Перепльётиеу я, e. überhüpfen, überfliegen. Е 2 
п. das Hinuberſchwimmen, Ueber⸗ Перепоясыван!е, я, п. das aber⸗ 


ſchwimmen, Ucberſchiffen. хх malige, Umgurten. — 

a Hepena radio, im Пао: igemp de, Hepenoscuga „ eum; fend, 

elub, nab, «плыву, Bamb, Amy, ams, eam, v. a. anders 2 

плыть, . m hinüber, uͤber⸗ umguͤrten. 8 
— ſchwimmen, а. черезъ- Перепоясываюсь у mes, Ясался» т 


А 8 Яатусь, ваться, 3 v. r. < 
: v. ſich von neuem gürten. 2 
dr. — — „ Переодрченный, ая, be, 5 ganz еж 
verdorben. < 
Нерепотвть, пафлЬ, mw, v. n. 
anom. ſtark ſchwiten, uͤber und uͤber 


я ten a у 

| ` Черепойнь, в. ` пов, ее mit ee eee 5 am ва 
| 

‹ 


” або: viele betrunken machen. * 
Переполаскиваве, я, п. das из. ереправ: 

E ſeulen; das abermalige Ausſpäͤlen. а Uebe 5 

`Нереполйскиваю, > ешь, 5 f а 


‘скал, полонгу., Bam, И у ЗЫ 

«к ть, 3 2 e e Пер 225 ga 2 die Abe ems, => 
2 neuem aus uͤlen. 27 ие Я 
2 5 я, 0 enen, und Пергправлие" 
‚ арт" . зануе, я, das ие ыы я 

Пбрепдамейный, ая, Oe; c, u , Ueberſgen. м : 
| voll gefüllt, Abervoll, zu voll. еретризленный» Wes ое, 50 3 
3 Е und Перепёлнизаю, 18 benüber 8 о t. 
| ешь, полниль, nean, bams, * 2 abb, Ams, 
‚НЯшь, uin, У. a. uͤberfuͤllen, zu ä еее „травлю 8 — Е 
* < 5 * * — * ы 
. ТИ ausbeſſern, „eorrigiren. 


ocrdlars, я, п; ſ. Пере переправилая „войска  чрезЪ 
by, die n über den Fuß 
ſetzen, u N ‚ покои, die 
Zimmern von neuem aus beſſern. хе 
neee und Hepenpasxu- 
еек вився ›. вился,. — 
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uͤber einen п Fluß fahren, ſetzen, ne- 
травипться Ape р5ку на 


лодкЪ; выбродь, in einem Kahne 


uͤber einen Fluß ſahren; einen Fluß 
durchwaten. 

Hepeupcunsaute, A, n. das Bitten 
um eine Sache, um welche ein ал 
derer bereits gebeten hat. 

Перепрашиваю, ешь, просиль, 
прошу, zam, просить, v. а. 
ſich etwas erbitten, worum ein an⸗ 
derer bereits gebeten hat, мн5 065- 
mano было сте м$сито, но дру-. 
гой перепросилЪ, dieſe Stelle war 
mir verſprochen, aber ein anderer iſt 
mir zuvorgekommen. 


Hepenpoganeub, вца, m. der Auf⸗ 1 
käufer. r 


Перепродажа , и, f. der Wlederver 
kauf. * 

Пере бданныйу 4 08, adi. wie⸗ 
der verkauft, an die zwweyte „dritte 
Hand verkauft. . 

Перепродаю „ ems, яродаль, 
дамЪ, дашь, 1 v. a. 

wieder verkaufen, alles nach und nach 
verkaufen. 

Hegenpoménke, S. Hepenpduuza- 
Hie. 

Hepenpyaa, m, f. das Dämmen, 
der Damm, die Wbeſſerung eines 
Dammes. 5 

Hepenpy ua, und Перепружи- 

_ваю; ешь, прудилЕ, y, вать, 


_ прудить, V. а: daͤmmen, von 
neuem dämmen, 5 

- ерепружене, S. Перепружи- 

Bae, я, n. B das 

abermalige Daͤmmen. 

Hepenpy ena вя oe, adj. ge⸗ 


dämmt, von een 


Переррисиаание A, n. ueber · 2 
ſpringen. ых 
Перепрыгиваю > ешь’ + rab, 


ry; bamb, гнуньу v. а. über⸗ 
ſpringen, hinüber 
Перепрысканле ‚ 8 
nie, , n. das Beſpritzen, Be⸗ 
ſprengen, Begießen. . 
Пе епрысканкый, ая, ое 


греки, вые они. 


ое, 5 


ſpringen. a 
eee . $ 


deen was u, nder 


He p 


e ешь; прыскахь, 
прыснулр’, врыскаю, прайсу, 
‘зашь, прыскать , прыснутаь, 

- 1 beſpritzen, beſprengen, Vai 
en 

N n. en 
и, f. das Umſpannen. 
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Перепрягаю, ешь, nparb, гу, 
‚ тать, прячь, v. a. имено 

anders 3 

Перепряженный, ое, 1 
umgeſpanat. 


Hepenpaems, . пряду, v. a 
anom, alles aufſpinnen. 
Переиутанный, ая, ое, adj. пе 
geſchreckt. 
enyramr, галь, таю*, у. а. 
anom. einen heftig er ſchrecken. 
ереёпутаться, гался, rer, 3 
r. heftig erſchrecken. | 
Перепусканте, я; u die бб 
laſſung, Durchlaſf ſung. 
Перепускаю, und A 
ешь, пустиль, пущу, скашь 
und mam, nycmume, v. a. бт» 
uber ſaſſen, überlaufen laſſen, über⸗ 
laſſen; zu viel laſſen, nepeny⸗ 
cmumb воду nab верхняго пру- . 
Aa в нижней,“ das Waſſer aus 
dem obern in den untern Teich la 
ſen, nepenycmum- кого up 
мость, einen uͤber die Brücke l. 
. nepenyemusb много. к 
ви; ich habe zu viel Blut gelaſſen. 
— Пергпутыванте, 
A, в. das Verwirren, Verwickeln. 
Перепушанный, ая, oe, adj. ver- 
worren, durcheinander gewickelt, ver- 
wickelt. 
Перепутаться ‚ males „ made, 
v. г. anom, ſich verwirren, bebe. 
wickeln; fig. irre, confus ани: 
ſich nicht heraus finden köun : 
. widerſprechen. Е. 
. Уплываю, ens. maxb, питаю, 
nB, mam, v. a. verwirren, 
verwickeln, ſig. confus ми: а № 


Muckweg, зайти куда. 
nymze, bey jemanden 


arnkehren, vorſprechen. 


Передай у 
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Hepenyimeénie, l Перепу- 
‘Ященный,, ая, ое, аа; S. He- 
penyckanis, ” Перепусканный. 
< Переифванте, , kl. ein wieder⸗ 
hohltes Abſingen. 
воть, 
mD, у, а. 
noch einmal ſingen, 


nab, пок, 
von neuem 
alles 


зашь, 
ingen, 
ſingen. 
ЗПерепбзетсь, стиься, вапться v. г. 
тей. einer nach dem andern ſingen, ſich 
zuſingen; von Vögeln: lauter als 
ein anderer Vogel ſchlagen. 
Hepenbmmi, ая, oe, adj. geſun⸗ 
gen, von neuem geſungen. 
Нерепяливаю, ешь › пЯлилЬ, ия- 
лю, вать, пялить, v. a. anders 
in den Rahm einſpannen, umſpan⸗ 
nen. : 
Нерепяливанте, я, п. Перемяль, 
а. m. das Umſpannen; das Stuck, 
die Bahn, welche jedesmahl in den 
Rahm gehet und ausgenaͤhet wird. 


‚ Перераболзане; Перераббииыва- 


* 


N und Прёрзанный, - 
зая, Oe, adj. unterbrochen; durch⸗ 7 


не, A, п. die Umarbeitung, das 
Umarbelten. = 

Переработанный ‚ ‘ая, ое, 11 
umgearbeitet. 

Hepepa samma, ешь, бопталъь, 

< anne 5 6бтать, v. а. um 


ажлзюсь, ешься, ее, 
er рождаться» родить 


1 5 


. V. x. fig. neues Leben 
ране wieder belebt werden, 
neuem geboren werden; ausarten, 
aus der Art ſchlagen. 


веет, entzwey geriſſen. 


| 'Перервать, „S. Перерываю. 


_ К авовь koſten, vom 


"Перержбььтиь», BRN, ВЪЮ, у, п. 
Koſte durchfteſ⸗ 


. г: Не: Le⸗ 


зак 7 


Перёро? 


Перерубаю „ em; 


e d „ билъ, 


Ha N 


Перерубленный, ая, 


Перерызаю ипь_Прерываю ‚ ешь, 
прервалЬ und ие npep- 


85 werden, über und uber verroſten. 
N 
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5 ая, oe, adj. wie⸗ 
gelel 


< 


der 


Перерослый; ая; oe, adi. zu hoch 


gewachſen , über die gewohnliche 
Grßße geibachſen; der geſchwinder 
als ein anderer gewachſen i 


Hegepocmdio, ens, boch, ‘росту, 


pe demi, у. п uͤber die gewöhnliche 
Große wachſen; uͤberwachſen, gro⸗ 
ßer als andere werden. 


Hepepysduie, я, n. Перерубка, 
u, f. die Zerhauung, das Zerhauen, 


Zerhacken. 
биль, 68 
Gams, sums, v. 4 zerhauen, 
durchhauen, ‘тизер hauen. 
ерерубаюсь , ешться, баться, 
биться, v. p. durchgehauen, zer⸗ 
hauen, entzwey gehauen, gehackt 
werden. 

блю, v. a. 
2 2 


ее 2 3 
oe, adj. zer⸗ 
hauen, entzweygehauen. 


Перерыване, я, u. die Durchgra⸗ 


bung, Umgrabung. 


Перерываю, ешь, ppixb, po, 


запь „ рышь, v. а. von neuem 

„ umgraben; 
graben, durchgraben; 
einander werfen, durchwuͤhlen, um⸗ 
wuͤhlen, перерьипь зс$ бума- 
ги, alle Papiere durchwuͤhlen. 


зу. und перерву, - 
. пере 


| оон порераия 
нитку, einen Faden 3 
einander 3 , 


jemanden u en, einem in die 
Rede fallen, перервать 3 
Te CP NR ale Gem 11 mit — 
jemandem a eben, mit je | 
brechen. 


Перерываюсь und e 
= adh 8 
5 га 


in die Quere 
alles durch 


че 
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‘прерзусь. und. перервус` „ пре- Переряждюсь , „ е@шбся, bannen, 
ваться, рывашься und nepe- ^ ряжусь, жашься, рядёйься, — 
рваптеся, v. r. zerreißen, entzwey v. r. ſich umputzen, ſich umklelden. 9 
reißen; ſig. unterbrochen, äufgeho⸗ Переряженный ‚ ая, oe, а}. um⸗ 
ben, abgebrochen werden, прерва- geputzt, umgekleidet. 3 
Aach unmxa, der Faden iſt уе Nepecdwenkniü, ал, oe, adj. um- 
п; прервались мирные nepero- gepflanzt, umgefetzt, verpflanzt. 
воры; die Friedensunterhandlungen Первсёжызание, Пересаженте, 3, 
ſind unterbrochen, haben ſich у n. das Umpflanzen, Verpflanzen, 
ſchlagen. a . Verſetzen, die Umpflanzung, Ver⸗ 

Hepepzinb, а, m. Перерызка, u, ſetzung, Verpflanzung. 

Г. das Unterbrechen, die Unterbre⸗ Пересаживаю, ешь, ‘садиль, са- 
chung; на перерыв у als ау; ei- Ny, тать, cams, v. а. шие 
ner um den andern, um die Wette, pflanzen, verpflanzen, verſetzen; ei⸗ 
за nepep hb брали omkyub, ſie nen über etwas ſetzen; bey den 


riſſen ſich um die Pacht. Schneidern: umnaͤhen. 
Ilepeprimie, я, п. dastatermallge Пересёакиоал oc, ‘ешься, садй 
Graben, das Durchgraben. cc, жусь, ваться, диться, 


Нерерытый, ая, oe, 24}. umgra - V. a. ſich verſetzen; als v. p. um: 
r von neuem gegraben; durchge⸗ 3 verpflanzt, ag wer 
graben. и 
Перерфзане, Перерфзызванте, я, ет b Zu⸗ 
. das Durchſchneiden, Abſchneiden, pfeiffen. . 
Zerſchneiden. nee . ‘сталь, 
1 ая, oe, =. durch⸗ изу, вать, стать v. 2 
geſchnitten, «беби ; : andern uͤberpfeiffen. . 


ten. — 8 ec, dann 


Hepephsams, залЪ, ржу, v. a. ся, V. геН. ſich einander ве. 


anom. viel. ſchlachten ; in Menge er⸗ Hepecenenenb, ица im ſlav, 

2 wuͤrgen, zerreſßen, перерфзатьско* _ о сельникЬ, а. m. ein еаьбла, 
mus 7, а E ря во ein Ausländer, Fremder. м 
nebel sach onen, der Wolf hat Переселенте und Праселбите, A, n. 

фас zerriſſen, erwürgt. г ee $ Veränderung der 
Ae ешь, aanb, ‚ ржу, Wohnung, переселешзе души». 
‚вать, pbzams, v. a. durchſchnei⸗ die Seelenwanderung. 


к den, zerſchneiden, entzweyſchneiden; Переселбыный und Преселбиный, 


den Hals abſchneiden. umbringen; A, бе, adj. verſetßzt. i 
nepepk sann Aer »- den Weg negecen io, und Преселяю, ешь, | 


р Aub, A1, am, 3 № 8 
‚ Переризызаюеьу ene ^ зался, verſezen. . 
bb, ваться, v. p. abge⸗ Tegeces ** ee р 
— 5 8 вы | (ет, zerſchnit⸗ ст мас) e 55 Amen, - 
e e beine 
5 5 e — 1 00 а 


Е ешь; а . и 
Е e um. in eite 


75 CAU, v. a. ци» 


pute 8 Е > 


— 
— — 
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Перебиа$ ть, ABA, сижу, у: а. 


anom. durch lan s Sitzen, ein Glied 
erſtarrend ‚ пересялЪхь Ho- 
ru, meine Fuͤße ſind mir vom 


langen Si en eingeſchlafen. 
— Пересиленте, Hepecliannakfe, я, 
: п. das Uebermannen, Bezwingen, 
Ueberwältigen. 
'Пересиленный , ая, ое, adj. über · 
mannt, bezwungen, überwältiget. 
Пересиливаю , ешь ‚ силилЬ, си- 
лю, Ham,; силипь, v. а. über⸗ 
wäliigen, bezwingen, uͤbermannen, 
COR его пересилила, die 
hat ihn überwältigt, iſt 
a veſen. 


malige Behobelg. 
Переск&бливам, eus, скоблиль, 
. <коблю; bam, скоблишь, v. a. 


von neuen behobelnz alles behodeln, Перескобленный » 


abhobeln. 


I e 4242 


vorgalopiren, мерескакахь 435 
версты, Aan остановился, 
er fuhr geſchwind zwey Werſte ab, 
und ſtill; наша лошадь 
vchxP перескакала, unſer Pferd 


kam allen zuvor, lief, ſchneller als 


alle. 


Перескакиване, я, n. =. Ueber⸗ 


ſpringen. 


Hepecxaxunam, ешь, скокну 


und перескочихь, N 


2 нерескочу, вать, скокнуше 


und скочить, v. n. überſprin⸗ 
gen, uber etwas ſpringen, hinüber 
ſoeingen, nepecxoknyms abe, 
A uber eine Grube ſpringen. 


т я, п. das aber⸗ Перескащикь , а. m. ein Plauderer, 


eine Plaudertaſche, ein Wäſcher. 


e f. eine Plau⸗ 


dertaſche. 3 


wieder abgeh 


Hepecxkasd nie,“ Hegecraseante, я, Перескочёняв ‚ 42 Е 215 


n. die Wiedererzaͤhlung, Wiederho⸗ 
lung einer Rede. 


Пересказанный , im gem. Leben, 


der geſagt, wieder erzaͤhlt. 
Uepeckdzumm, ая, ое, ach. wie⸗ 


der erzaͤhlt, von andern gehört, a my, 
замБ ие nepeckaskoe разсказы- . 


vaio, но. b vnabub, ich ſage 
ihnen was ich von andern 
gehört, ese ich ſelbſt geſe⸗ 
hen habe. % 

Пересказы , 255 l. e 
Plauderepen. 


ересказываю , eus заль; ска- 


Пе есмёт анте, =. Не 
жу, ваше’, сказать ‚у. а. wieder⸗ 2 ризанте — 
ſagen, wieder erzählen nachſagen, ehen, Betrachten. 

was man gehört hat, jemandes Re⸗ Перес риваю, ein, c pb. 
den wiederhohlen, ему все пере- шрю, звать, смотрть, v. 


san, что з4фсь ‘не случи- 
| лось, man hat ihm alles wieder⸗ 
geſägk, 
„ ` мерескажитие, An я товориль, 
| wiederhohlen Sie, 
ſagt habe. 

В e 3 e 


. Е 8 


iepecaanfe, я, n. das Ue 
N dle Ueberſendung⸗ г: 
Переказний,; ая, oe, adi. т "Пербсланный, ая, ое, adj. 1 


was hier vorgegangen iſt, Пересмотфь, 5 m. H 


. A, oe, 


скокь . a, m. das Ц 


ſchickt, uͤbermacht, uͤberſendet 


Переслёщиваю, eius, сластилБь 2 


‘вать, сластийть v. а, zu 
ſehr verſüßen, zu ſuͤß machen 
ереслушщивание, я, n. das 58 
malige Ueberhören, das Werbe 
s 2 4 
еслущиваю , _ ешь, 25 manb, 
а. вать, иташь, v. а, von 
neuem ber a ть 
viele anhůre в. Е ö 


а. durchſehen, beſehen, bettachten, 
(eins nach dem 2 — 


тез A, в. das я *. 

Khun, des Durchſehen. 

adj. 
(nach der Reihe) elbe, ducchge⸗ 

e Е 


мы р 
1 . 


14 


Nannen 


Пересмизаю em, bab, 
см к, tadeln, kritiſtren; auslachen, 
lächerlich machen. 

Hegecsbnnamer 8 etubcn Mme ca, 

V. тей. unter einander uͤber etwas 
lachen. 

Hepecpebxaufe, u, n. der Spott, 
2 Verſpottung. 

ересм5хаю, ешь,‘ халь, v. а. 
ber jemanden ſpotten, ihn aufzie⸗ 

* ЕЯ löchertich machen. 
lepecmhmumb, тниль; шу, v. а 
viele zum Lachen Heinen, lachend 
machen. 

N г Е der Hang 
n Verſpotten zum Aufziehen, 
Lin ſodttiſchss Weſen. 
Перасмфливый ‚ая, oe, 25 

в ern 9 ſpottet, ſpot⸗ 

tiſch eee 
а 855 iſche Reden. 
Персы во 1111 unk а. in. 


Е er ändere An Rufe 
деве Апиа, . 
Ane $ Зои 
в. вическй, ая; 5 2 
есмжянный, а 
cherlich gemacht, vecßetket, 
bhöhnet. 
и см$Ялся, cb, 
V а. auslachen, дне zu lachen, 
ео дай&му ЛЕ laß ihs 
doch aus lachen. 
Hepecnzemra. и, 
Ulle, Hepecnauduganie, я, п, 
imtakein, die Umtakelung. ме 
_ Пересназцижаю ‘ешь, ть 
снау, Bamb. снаспийль 


Е Пербенавае- 
das 


27 
5 


зу 


с . umtakeln, von n из 
у alle Schiffe takeln. — 5 

Е "Пересолёнйе я, п. das ‘щи, 
и 6 Versalzung. 

г Иервебленяый» ая, бе, аа}. лее 
8 ehen, zu ſehr gesalzen. = 

г: nes ресолитьь ИХ. *, 9 


85 . zu ſehr бел, _ вые: 

de den, alles ezuſalzen, 

beck N mm Ем 
5 ä 5 


а; 3 
* 


35 


Переспвваю „ бить enkxb, сию; _ 


ие `@тився, ссорил- 


92 а 


* 
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II ‚есохЬ, а, m. eine zu ſtarke Sal. 
zigkeit, neaoconß. Ha mos, ue, 
ресохЪ, на ennnz, (Sprichm. за 
wenig Salz auf dem Tiſche und 8 
Schlage auf den Buckel. 
Пересохлый , ая, ое, adj. zu ſehr, 
ganz vertrocknet. 1 
Переспоренный, ая, oe, adj. über 
ſtritten, abdiſputirt. 
Переспзан в, A, n. das zu ve 7 
Reifen, Usberreifen. 


3 


вать, соотв: V. n. zu reif, 
ͤberreif werden; zu viel gebacken 
werden. 


Ile Е р * ats 
Reife. и - 


vie f 
О нет l 2 05 


Bam, чи — den Term 
andern, ala * 
Hepecc боиваю , ешь». _вебрих 
cop , вать; U „ V 
verſchiedene ыы „ Unei⸗ 


"ЕЕ, Zalle ſtten 


_ссорюсь, ‘ссориватаысяь — 
ся 5 v. кей. ſich mit ver 
ſchiedenen zanken, 
neben und II a 
Aufhören, der Anſtand. 
n и; Е Hegemann 
is, "Персставливан!е, я, n. 
die Umſtellung. т 
Пербонывьенный >. ая, — ad. 
umgeſtellt, an einen andern Dur ge⸗ 2 
ſtellt, verſetzt. 
"Перестазливаю 1 nepeema- 6 
вляю, ешь, ставил mana, 
о влизатть , DMA mE. а 
я ſetzen, umſetzen. 8 | 
Пересштавхизаюсь, und Переста- 
1 вливаииь- 
. 


überwerfen. 75 


e, я, 


5 
. 
р 


* $ 


д 


en, auf einen andern Plas 
1 . 
‚ вляюбь, emen, ставился, 


О 
Я 
{ 


1245 Пер 
Stehen muͤde werden, 


ſech muͤde 
ſtehen. 8 
Перестанавлизаий, e- 
вленте, я, п. die Umſtellung, 
Stellung auf einen andern Platz. 


AE, становлю, вать, 
nonums, v. а. umſtellen. 
Hepecmanie, я, n. das Aufhören. 


ста- 


| Перэсигановленный, ая, 8 adj. 
ö ungeſtellt. 
>  Перестаю, und Престнам вить; 


переть und upecmãdxb, ne- 
pecmãny und пресптач * вать, 
перестиа ить und npecmamp, v. 
n. 1 endigen, nachlaſſen, 
unterlaſſen, um nepeemaxb 
N душь, der Wind $: aufgehoͤrt zu 
м wehen ‚ nepecmaab горорить, 


er horte auf zu ſprechen, перестань." 


шумишь, 
ſey ruhig. 
Hepecmerdufe, Hepecméruzakle, 
3 A, n. das Umiſteppen. 
Перествгажный, aa, oe, 
Aumgeſteppt, anders geſteppt. - 
Пересшеёгиваю , eur, талБ, гаю, 
вать, ramp, у. а: umſteppen, 
von neuem ſteppen; viele durchpeit⸗ 
ſchen. 


hoͤre auf zu laͤrmen, 


adj. 


Перестит а». Hepecmus eule, я, 
n, das Einholen, Zuvorkommen. 
Перестигаю ешь, cmirpb, ку, 


тать, стичь, У. а, vo kom⸗ 
men, zuvorthun. 8 
Перестиженный, ая, oe, 
. zuvor gekommen. 


и Пересттилаве , Hepecmadufe, à, 
n. Пересптилка, и, f. die Au 
chung, Umbruͤckung, Umpflaſterung. 
85 Hepecmus ao, eum, emadxb, me- 
т Aid, лашь, стлапь, v. а. um⸗ 
machen, umbruͤcken, umpflaſtern, 
umdielen, nepecmaams поль, 
die Dielen umlegen, den Fußbo⸗ 
den ummachen nepecmaam no- 


cmenbo, das ыы пои 


* 


| `Перестаназливаю , енть , cmauo- 


Перестирочениый» — a, . 
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nepeemidgc; епться , ‘стлёлеяу» 

Я ‘стелюсь , латься, слллаться, 
v. p. umgemacht, umgepflaſtert, 
umgelegt werden. т 

Перестланный, ая, oe, adj. ипь 
gemacht, umgepflaſtert, umgebruͤckt. 

Перестраизаяе, я, п. das Um⸗ 

bauen ых 

Перестраиваю, ешь, стрбихт, 
строю, зать, спроипть, v. 3. 

umbauen, von neuem bauen; von 
muſi kaliſchen Inſtrumenten; anders 
ſtimmen, umſtimmen. 

Пересптраизаюсь, етться, строил- 
ся, <спзроюсь 7 сттраиваплься. „ 
empönůmeen, v. p. umgebanet 
werden. 

Перестрёчиванте, 

naͤhen, von neuem. 

Перестрачиваю, eutb, Spo ade 5 

A, ams, Чилуь, v. a. von neuem 
abnahen; alle Schuhe oder ны 
abnaͤhen. 

Перестротанный ая; ое, сл 
umgehobelt, von neuem behobelt; 75 
ſaͤmmtlich behobelt. 

Hepecmpora mm, raxb, гаю, und 
Hepecmpymu ms, Nb WV, 
v. а. апош. von neuem behob . 
umhobeln. | к 

_ Перескироечте , я, n. перен 
ка, и, f. die Umbauung, das Им» 
bauen. 

Hepecmpouénie, ©. negecmęlau. 


Bale. . 
d. ö 
von neuem ab gendhek. 
3 A, n. das Er- 


Erlegen, (von vielen). 
ливаюсв, ешься, ‘затих 


Я, n. das Ab⸗ 


В 


cn, У. тей: ſcc beschießen, auf ein⸗ 

ander ſchie ſich herum ſchießen. 

Hepecmpkaka, и, 1. das Herum 
8 . 

„ a. m. die Schi 

Hepecmpbxäufe, я, n. e 5 
ßen, Erlegen. 5 

Перестр яна я oe, . 
1 0 i kin ne., 
Rr 4 


за 


Нер 
Пер eempkN amt 
angm. viel, 


ея A, v. 
бы, Ще _- 
gen. 


Hepecmynanfe, я, n. das Uebertre⸗ 
ten. 8 

Hepeemy nat, im flap. Npecmy- 
иаю, eu, Mb, nn, вать, 
вишь, v. u, über etwas treten, hin⸗ 
uber исп: Йа, uͤbertreten, пере- 

cmynnms depesb пороть; über 
die Schwelle treten, ſchreiten; fig. 
npecmynams „anon ban, die Ge⸗ 
bote übertreten. 

Hepeem) пень, Au, f. (brionis alha) 

Zaunruͤben Daunrübenwurzel, 

8 Stick z. 


8 себ zum zweyten Male durchft 
* 5 Sylftterrichter, Tadler. 
e et ыы * m, 3 ales 


die zu erlagen⸗ 
=. cen die Мот, im 
Plur. . Tadeln, Splitt 
der Spott. 
Hepecy madd und 


‘будить; . 2. eiten Ploceß kevidi⸗ 
ren, von neuem vornehmen; 
aufs neue richten, 
deln, чеке 

Певесужлете, 
A, n das Tadeln, Sylitterrichten. 

> Пересуж; 3 „und Пересужен- 


w, as, doe, adi, unbeſennen 
< getadelt, unbillig 3 5 
5 . denn, ая, ое, adj. 

— neuem F gezwicge. 3 


8 "Пересучизан, я, п. Пересучка, 
mn, t. das абентаНае Zwirnen. 
Hepecynunaw, ешь, angab, 

вать, umz, V. a. 

birnen; alles zwirnen. 
Пересуш зе, mieser biegen. 
и ересушка»- и, & в ты 
ее e Trocknen. ых 


3, 


— 


S a, m. der einen Pro⸗ 


а nen 2 


ЗПересу’ Krake, 8 
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Пересушизаюсь, ешься › ate, 9 
iy, ваптьсяь шитться , v. р. N 
getrocknet werden. 
Hepecunmanle, Hepecuimewanfe, ий 
я, n. das Ueberzaͤhlen, die a 
zaͤhlung. ' 
Пересчиптанный у ‘ая; ое, 
uͤberzaͤhlt, von neuem gezaͤhlt. 
nere emo, считалв 
und nepeuerb, счилаю und пе | 
beumy, вать, считал: und 
перечесть? v. a, von neuem, 
noch einmal zahlen, — umzaͤhlen, 
uͤberzaͤhlen. ре 
Пересылхане , я, n. die Ueberſchik⸗ . 


2 


ems, chacb, пере» 
слать. cam, у. a. 
ее en, übermachen, 2 5 


den, nepecnams 4 и Apes 

почиту 2 Er- 

machen 7 
Переса, rden, порешяюоь, — 


"Аиться, cm, p. uͤber⸗ 

ſchickt, ubermacht, üderſandt werden; 
als . тей. ſi ich einander etwas zu⸗ 
ſchicken, einen um etwas beſchicken. 755 

Перёсылка, и, f. das 3 1 
Ueberſenden 228 


tung. 

Hepechinauumit, ая, ое, аа’ 5 
ein anderes Geſaß e me 
ſchüttet. 

2% ней eng, сталь, chi- 


mb, nam, сыпать, у. a, aus 
einem Gefaͤß ins Wes ыы. 
umſchütten. 
Пересвет юсь, em en, ‚сыпался, 
F сывлюсь, пайться ,- сыпаться, 
28. umgeſchüttet, aus einem Ge⸗ й 


2 


fäße ins andere geſchüttet werden; von 
e 5 а. | 
lau n. : 


Неф 
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иересохла земля, die Erde iſt net emsckannmit, ая, oe, ad 
gang vertrocknet, pa nepecoxaa, dan den, von einem Orte 
der Fluß iſt 30115 vertrocknet. : zum andern gezogen. 


Пересфвате, Пересвяве, a, n. 
das abermallge Sichten, 


вать, Am, v. а. von neuem, 


;.7% 


noch einmal ſichten, ſieben; von 
neuem Тел. 
Пересьва! 905 ‚ emces, сЪялся, 


chocs, ващься, сБяшься, v. р. 
von neuem N chtet, geſiebet; 90 
werden. 

Пересфдлать, Aab, Muna, v. a. 
anom. anders ſatteln, umſatteln. 
Ilepeckxante, я, п. das San 

hauen, Zerbauen. 
Hepecb ran, ешь, chi, chxy, 
Kam, Rub, V. а, entzwey hauen, 
durchhauen, zerhauen. 
alles zerhauen, en 
nen du che 
Hepeckx 
— Werden 
Hepechems, bab, ca. : 
anom. ſich umſetzen. 3 
Hepschuénfe, я, n. S. . 
kaffe. 

Hepechuennrin, ая, ое, adj. zer ⸗ 
hauen, durchgehauen „gepeitſcht. 
llepechasa, и, f, die Stelle, wo zwey 
Aten ſich durchſchneiden. f 
Перескяне S. Пересёвануе. _ 
ПересБяяный ‚ ая, oe, adj. von 
neuem geſäet, von neuen geſichtet. 


lepemananvaufe, я, n. die um⸗ 
ſchmelzung. са 
2: N em, monnxb, 
2 nal, вать, monumy, v. à. 
ſchmelzen, нови, alles ſchmel⸗ 
zen. 


diba er, ешься, тония- 


en, c, vam cg, топиться, 
ее < 
а werden. 
— e 
A, u. das 3 en von 
Ane Stelle zur andern. 5 р 


8 

8 ел. + 
5 — 
8 в . — 
о . 


8 


^ Пересфваю , ешь, сфяхЬ, cho, 


` Перетачеяный, ая, ос; 2 


p. umgeſchmotzen, wölig auge. 


Hepemacxnvalo, emp, ‘зпавуиль, 
may, Bamb, тпазилть, у; а. 
hinuͤber ziehen, hinuͤber ſchleppen, 
uͤberſchleppen; vieles, alles über⸗ 
ſchleppen, (in welcher Bedeutung 
das Practeritum: nepemackanb; 
das Futurum: перетаскаю und 
d. Inſiuitiv: nepemacxams lauten). 

. ешься; скапгь- 

ся, V. р. hinüber gezogen, ge⸗ 
ſchleppt werden. 

Перетазанте, я, n. ds ыы 
Uebernähen. 


neuem übergenähet. 
Hepemaduzanfe, à, n. das aberma 
lige Schleifen. 
Парешачиваю, ешь, monstak, у, 
чить ь 


obe 
рипа; das ие, 
lle етпакценный, ая, oe, adj. hin- 
der geſchleppt. 
Hepemamimicg, щился, mier, 
v. r. ſich mit Muͤhe hinüßerſchleppen. 
e Перен»ереблива- 
nie, à, n. das abermalſge Aus⸗ 
rupfen, Ausreißen, Ausraufen. 
Перешеребленный, ая, ое, adi. 
von neuem ausgeriſſen, ausgerauft. Е 
Перетеребливаю › ель, `ребиль, 3 2 
блю, zam, бить, ма von 
neuem raufen, ausreißen z 3 — 
H . . 8 к. 
kms nech. n, а, = 
=> бо leiden, wehen, 55 
uber die ое о 
Перептерли»яй, ая, ое, adj. ых 
ben, abgewiſcht, zerrieben. 
еретесываете, я, п. epemécka, 
и, f. das abermalige Vehobeln. 
Перетёсьтваю. „ eue, caxb, me- 
‚ вать, cams, v. а. von nen- 
em behobeln z als v. "Зав, . 
behobeln. 2 9 А 
N 


JJ 8 25 


negemugd ass, Перётрене, и, n. Переторговываю „ens, заль; 
das Abe dene . Abe ry, вашь, moprosamz, v. a. 
ſchen, Jerreib uͤberbieten in den Kauf ae 
D о, im flap. nden gls, aufkaufen: 
eben, mepp, тру, pam, me- Перепюржка, и, Е das Ueberble 
pemb, v. a. обе ей; abwiſchen, Hebemoneénte, я, и. das Um * 
durchrelben, zerreiben, nepeme⸗ fen, die Umſchteifung. 
peme mape nan; die Teller abwi⸗ Переточвиный, ая, oe, adj, um- 
ſchen, abreiben, nepomupams geſchliffen, von neuem geſchliffen. 
плоды, die Fruͤchte abwiſchen. Hepempente, A, n. das Abreiben, 
Перотираюсь ‚ im flav. Wen. Abwiſchen. 
es, ешься, тёрея, mpyer, empegamk, nacb, nud, v. a. 
ПЬЕС, mepembeg, v. p. abge⸗ anom, den Hanf stechen; von neu⸗ 
wiſcht, abgerieben, zerrieben, 8 em brechen. 


< 
к 
{2 
1 


3 gebleben, werden. 1 * . 
сре ескаюсь „ г. zerſpringen, 
. 8 Е а г 2 % 8 бел, berſten, . кожа nepempe- 
— Abi ча N 3 2 < Kkaxb, die Haut i 
8 Hepemekymfe, я, п. die Umſteckung, f der 2 „ . 
das ба си in eine andere Saut, v рёскалась посуда om 


Перепыещуютый, ая, 8 N `кипятку, das Geſchirr iſt mir von 

Jeſteckt. Е. * dem kochenden Waſſer zerſprutigen. 

Hepe mh ; 5 N v. Hepempyenmen, enden, ‘тру о 

n. duch und durch, ganz verfaulen. учись, v. ©; anom. bange W 

Перелзя®лый. ая, oe, adi. ganz, in Furcht . 

3 durch und durch verfault. . eps рясвыте 

Перстолковане Неретпол: лкбвы- 5, м die Ban ре das 

Balle, A, Wen verdrehte, unrich⸗ Durchſchuͤrteln. N 


— 


. 


С tige Auslegung. Hepempacsunm, ая, oe, adi. 
* Перетслкованный an, oe, adj. durchgeſchuͤttelt, Hlepempaena, и, 
3 anders, unrichtig ausgelegt, verdre⸗ F. das Di rchſchtteln, Durchpru⸗ 
| het. geln, Abſtrafen. 


Перетолковываю › ешь, Коваль, Перетрясываю, ешь, трясь, 
кую, вашь, козашв, уг а ап,  чзирясу, vam, шрйсть, v. a. 
ders, untichtig, verkehrt auslegen, durchſchuͤtteln, durchrutteln, ch 
einen andern Sinn geben. _ быровашо, nepempaems ыадо- 
с арены Gar, локь, толку, у. — бно, das Heu iſt feucht, man muß 
anom, alles zerſtoßen, klein ſtoßen. es durchrütteln. ЕЕ 
`Перетонёнте, я; n. die übertriebene 5 я, п. Hepe- 
Verdünnung. — таряшка, n, f. die Ausſetzung der 
_Перепюненный, ая, adj. zu Tauben auf das Jagebret. ее 
dunn gemacht. Е `Перелтряхизаю, ешь, хват, 
`_  Перетовиить, db, ам 4. zu хну, vam, xnymz, v. 8. die 
dunn machen. zu ſehr verduͤnnen. Tauben auf das Bret ſetzen, damit 
Перелтоялёнуе, я, n. das Schmelzen. die fliegenden ſich n fig · 
Перетопленный, ая, oe, adj. völ⸗ einen dortigen, einen detben Ber. 
ee aufgeſchmolzen. weis geben 
порговщикь , ыы в. . Auf. ей канте, я, ое 
з 0 Kere ке: не к: 8 


2 
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№ 
mix ah, many, und 


переныкаю, ‚катшь, тыкать 
und перепткну mh, V. a. umſtek⸗ 
ken) aus einer Stelle in eine andere 
stecken; aller zuſtopfen; nepemm⸗ 


Нерентькаю, ешь, 
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und Переучиваю,, em, 
5 . учу, namb, учагзь, 


учить, У, а von neuem lernen; 
als у: anom, viele lehren, vielen 
Unterricht geben, я многихЬ. ne- 
реучилЪЬ ahmams, ich habe viele 


катить пенёкою Menn Bb empuß, Leſen gelehrt ь 
alle Ritzen in der Wand zukalfatern, Переученте, Переучиванте, я, n. 
mit Hanf vermachen. das Lernen von neuem. 
Перетятать, таль, Переученный, ая, oe, adj. * 
einen Proceß gewinnen. neuem gelernt. 
Перетятиванте , я, п. das Heruber⸗ Перехватанте, Перехвалтьгвание 
- ziehen. Ее . я, das Auffangen, Erwiſchen, Auf. 
Перешягиваю ‘ешь, many, ſchnappen. 
many, vamp, тянуть, v. а. Перехватанный, ая, oe, adj. weg⸗ 
überziehen; das Uebergewicht haben, genommen, aufgefangen, erwiſcht. 
uͤberwägen; von neuem anziehen, ерёхватаить, man b, шаю, V. a. 
веревки ослабли, надобно ихь - alles auffangen, erwiſchen, wegneh⸗ 
nepemauyms, die Stricke haben; men. 5 
nachgelaſſen, ſind schlaf Heede, ä а, m. der etwas 
man muß ſie 5 anziehen. au 
} Перелаягиваюсь, ешься, ваться, _ 
`шянурься , v. р. hinuͤber gezo⸗ 
я gen werden. 
Hepemsuy me, ſ. IHlepemaruzanfe. 
‚ Перетянупцый, aa, oe, adj. hin- 
uͤber gezogen. 
Hepeyraumbes, углился, углюсь, 
у. r. zu Kohlen brennen. „ дрова 


таю, v. a. 


р 


Перехвёиты, moxb, pl. die Wehen 
vor der Geburt. 

Перехвативтваю, ешь, . 
хвалу, залпь, хвалпиить, v 
auffangen, wegnehmen, 8 
erwiſchen; ergreifen; и e Zeit 


т ‚ `пора_ ен leihen; etwas zu ſaſſen Naehe et⸗ 

м dub, 98 was eſſen; nepexzamums А 8 
nenplamenbckin, das feindliche 

brannt, es iſt e Че Ber ai. Gepaͤck auffangen, wegnehmen, не- 

machen. `` рехваишить noaospnmensnkixb 8 


Переулохь, лка, in. Re 8 
Aua, dim. eine Quergaſſe, Ne⸗ 
bengaſſe. — 

‚ Переумничать, чалЪ, чаю, v. u. 

zu viel kluͤgeln, zu viel kuͤnſteln. i nim 

5 Aepen dpa, ешь, рилЬ, pio, 8 n <: 
ban, филь, v. а. neue Fugen in negersadenis, *, n. das 8 а 
den Boden eines Faſſes machen. gen. я Е 
`Первунеживаю „ ешь, 


_ людей, verdächtige Leute aufheben. 
Als v. Нор. von Schmerzen m 
Ruͤͤckgrade befallen oro f 


UND, Перехваченный, ая, oe, dl, auf. 
жу; вать, жинть, v. a. umplaͤt⸗ gefangen, подвело, weggeka⸗ 8 
ten, von neuem platten. f pert; aufgehoben. — 
Hepeymsaume, XB, xy, у. Перехворать und Фе 
anom. alles plätten, nch рубашки paxb, pa, v. n. einer И 
_ переуптюжила , йе hat ale Hem⸗ andern krank werden м wer⸗ 


den. . — den. 


— 


Hepexcdgb, 


5 3 
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Перёкитрене, im ſlav. Прехи- 
mupenfe, „ п. das Ueberliſten, 
die Ueßerlſſtung. > 

Hepesampenumu, ая, oe, adj. 
uͤberliſtet; beruͤckt. 

Depexumpio, im av. Прехи- 
pte, eu, mph, рю, 
me amb, тприлль, v. ‘а. uberliſten, 
beruͤcken. 


* к у J * 
Переходить, Auab, хожу» v. п. 


anom, durch alles gehen, alles durch⸗ 

gehen. 

a, m. der Uebergang, 
der Gang, neps o чрезь мость, 
der Uebergang über die! Brükke, 
mymb ußmb переходу, da 

iſt kein Gang, man kann da nicht 
durchkommen. 

Пе рекодат, довр, pl. eine Galle 
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Hepenkausante № das Umza⸗ 
pfen, die Umzapfung. 5 


Пер 


"Перецёниваь , ешь, Rib, ню Я 


vamz, нии, v. а. den Prels —— >. 
dern, einen andern Preis anſetzen, 5 
an beg, da бе dt. Е 
Перецёживаю, есть, иБдилЬ, xy, 0 
Bamb, ubm, v. a. umzapfen. 
Hepenzura, и, f. die aßermalige 
Schaͤtzung der Waaren, ein veräͤnder⸗ 
ter Preis. f 
Перечень, и, Е. die Summe. der 
ваще Betrag; ein kurzer Auszug, 
ein kurzer Abriß, Begriff, eine 
kurze Darſtellung, die Ueberſicht. 
Перезеркнуииый, ая, oe, adj. aus- 
geſtri durchgeſtrichen. 
1 кнулЬ, кну, v. 4. 
anom. durchſtreichen, вби 


ein bedeckter oder unbedeckter Gang etwas fluͤchtig um 


in einem Hauſe. — 
e e; 44). was 
vor über gehet, faͤllig. 


Hepermgenfe, flav. Прехожден!е, 


A, n, der eee eee 
sig. die Verwandlung. 


Перехожу, Ходить 9 перешелхЪ, 
вер ей4у > ходить , перейши, 


порохаживать, im ſlav. Прехо- - 


жду, ходи Urb, npen ade, ирёи-- 
г ay, 
uͤbergehen uͤber etwas gehen, ge⸗ 
hen, im Gehen zurücklegen, nepe⸗ 
umu дорогу, по дорог, über 
eiten Weg gehen, перейпши за 

PPR. Jenſeits des Fluſſes, uber 


‚аного толка B другой, in ein 
anderes Regiment gehen, uͤberge⸗ 
hen, ‘земли. сти перешли кБ 
AN по насл5дсшву; dieſe Guͤ⸗ 
f 5 ſind durch Erbſchaft auf ie ge⸗ 


mmen. 

- Пбрець, риа, С m. der Pfeffer, 
`исптолчениягй nepegb, geſtoße⸗ 
ner Pfeffer, mp yundnon nepeꝝb, 
ſoaniſher „ Schetenpfeſfer, 

uenb nocmnamß, mit 
beſtreuen, Pfeffer euen. 

` Перенженный,. ая, ое, а]. in ein 

А 8 gezapft, ие 


ходити; преити, у. n. 


einen Fluß gehen, перейти изЪ o- 


пер- ь 
Pfeffer 


Hepenepnénie, A n. das ети 
бел; Ausſtrei 3 : 
der an, ое, adj. bes 
ſchmutzt, ſchwarz gemacht, Suech 2 
аа" aus geſtrichen. 5 


'Перемёрииваю, ешь, ‚чернил, 
черню, вашь, чернипть, у. а. 9 
uberall 3 5 


5 a 
viel berbeſern. р 
Перечерныться, нился, чернюсь, 
v. г. ſich beſchmutzen, ſich bene 
machen. 
Перечерченте, Перечерчииие; я, 
п. das Umreißen, Umzeichnen; das 
Ausſtreichen, Durchſtreichen. 5 
Передерчениый, ая, oe, adj. von 
neuem gezeichnet, umgezeichnet, dutch | 
geſtrichen. : 
3 чертиль ,- ay. 
vam, Ишь, v. a. von neu⸗ 


reißen, 3 
— llepeecenmzare, Пе. 


: а, и, f. das abermallge 
5 — 1 | бе 


259 U e РЕ: г. 3 Е 1200 


`Неречесываю, enm, саль, deny, ШБ, rn, гну; 
вать, чесапть, у, а, umnkfämmen, басист, hinüber 
umhecheln, von neuem hecheln al- ae e gehen. 
les hecheln, durchhechenn. `Перешёрии», р b, bo, . a. 
=. Перечесываюсь, ешься, чёсался, ° anom, alles umftdten, unter elnan⸗ 
_’  чешувь, same, чесаиться, v. der werfen, um wühlen. г 
г. ſich von neuem kämmen; v. р. Переыбекь, а, in eine Erdenge, 
umgehechelt werden. Landenge, ein Iſthmus-. 
ПеречётЪ, ша, m. der Ueberſchuß. Hepemeéumizab ешь, uten⸗ 
Яеречиненте, Перечинизанте, a, mam, v. a. zuſluͤſte rn, einem an⸗ 
u. das Aus i en, Ausbeſſern. dern ins Ohr ſlüſtern. тех 
Перечиненный , ая; oe, 24). aus- Перешибанйе, Перешибенте , 74 
: flickt. u. das Zerſchlagen. х 5 
N „ ешь, щилЬ, нь, Hegemusato, eu, misb, 65 R 
2 . V. a. ausbeſſern, amt, ‘бить, V. à. zerſchlagen, 


„ repariren. zerbrechen, entzwey ſchlagen, bre⸗ 
n ка, м, f. die еб chen; fig. es einem zuvor thun, ei⸗ 
. Aucheſern, di nen übertreffen. рае 
`Перечиоленте, я, n. n W 1 > Морешивеннай, ая; oe, adj. 85 
lung. —— 8 zerschlagen, . а 
 Перечисленный, ая, oe, al aber broch 
zaͤhlt. 5 а кА m. die beibrachene 


Перечислить, числилЬ. wii, 92 8 — 8 
уда, uͤberzaͤhlen. IIep 5 u. das Е ЖАН 

Перечистиуа , и, f. die! abermals Hepen 5 р 
Reinigung. zam 


Перечитаняый, as, oe, adj, über- andere ben, тах 


2 geleſen, noch einmal geleſen. . N 
Hepeuummranle, u, n. das Ueber⸗ . ae 8 Weck ай 
leſen, Durchleſen. 3 5 onen, вётовся, у: 
Перечитьзваю 3 e читалъь, p. umgenaͤhet, anders genähet a wer⸗ 
и тю, вать, b, читать, v. а. von den. | 
neuem leſen, wieder überleſen; als Перёшивка, и; f. Пере поле, 
anom, vieles * . я, п, das Umnähen, dle Um nähung. 
. ие Перешилияй „ ая, ое, edi. иниуся 
nähet, anders genähet. ЗЕ 
вере: * . f. e N 2 


ee ein, Е чи: | 
‚ ку, ша, чистить, .. von . : я ö 
neuem : abermals reinigen. в ſergeruch. 

2 3 ee | 

ша 5 dene gereiniget. ет ВЕ Эбле Зи Е: 

__ Перёзная bara, $ Thien zeanem. р о 1 85 . 
м 3 : neuem gerupft. . 3 

> . - Переваьий: > Перещипыеаю, == 
55 pony, Bam; nam, v. 

ä 2 2: ber- abermals гири $ $ 3 


дня, > — 85 ее 


3 


<: 


2 


4 


Te p 8 


Ile beigimanzzil, Hepemummra- 
нте, 
считанный..... 

Перепупать, палЬ, паю, у. а. 
auom. viele Sachen befühlen. 

ö ешь, Bb, Eb, дашь, 
em, v. a. zerbeißen, entzwey bei⸗ 
ßen; vieles zerbeißen, zerreißen, 
собака всБХЬ mb пере- 
фла, der Hand hat alle Hühner zer⸗ 
ый ſſen. 

Перезденный, ая, oe, adj. zerbiſ⸗ 
еп. 

Перезжжаю , (Пере зжаю) ешь, 
в халь, Ъду, 5жжашьу Вхать, 
V. n. überfahren, überziehen, um⸗ 
ziehen, перебханль черезЪ ули- 


u, ще eine Straße fahren, пе. 
peßxamb изБ одного дому. 


арутой, überziehen, von einem 
ве — andere ziehen; Ab день 


аль F ich habe 
E Werſte in einem Tage ge⸗ 


< ад, ich bin hundert . * 1 


einem Tage gefahren 
Wee 1 
Ueberziehen. 
- ПереБздилть, диль, Тину. < v. п. 
anom. durchreiſen, durchwandern. 


ПереБздка, u, f. die Ueberſahrt. 


Перефхан!е; я, n. das Ueberfahren. 

‚Пержу, дашь, дЪть, у. п. (Jem. ) 
farzen. 

- Шермла; N, f. das Geländer 

Перина, ы, f. Перцика, и, dim. 
Нериниша, и, augm. ein Bett- 
pfuͤhl, das Federbette. 


` Перинный, ая, oe, adj. zum Feder⸗ 


bette gehörig, перинный щехольЬ, 
der Ueberzug eines Pfuͤhls. 3 
„Пе исптый ‚ая, ое, Перисать 
ma. mo, adj. voll Federn, federig; 
_ перистая руда, Federerz. 
Пери 
er. 


Пе! рецитпываю {+ Hepe- 


Ringe gehörig. 8 
-^ Ибрстиый, aa, 3 
mige, Ha, n. — eine große cement. ä а 
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Перловый, ая, ое, adj. von Per⸗ 
len, perlen. 


nd 
Perlen. 

Hernamka, u, f. (pernstuls), dle 
Seefeder. 

Hepnammi, ая, ое, Hepuanib, 
ma, mo, adj. Federn habend, be⸗ 
fiedert, geſiedert, gefluͤgelt. 

Перо, а, т. die Feder, очинитьв’ 

с nebo, eine. Feder ſchnelden, corrigi⸗ 

ren, umſchneiden, п ье nepo, 


IIe A5 РАЪ, pl. ein perlenes Hols⸗ 2 
ein Halsband von Perlen, 


Я 
Е 


VN 


eine Vogelfeder; перо. весла; die 
Schaufel am Ruder. 8 
Перочинной Nein, ножичекь, 


$ Federmeſſer. 
у Улярный, ая, ое, ach. 
а: — но, verpendieulär, ſenkrecht, 


pbelleyrecht. 


Hépcn, pcen, pl, Cas.) die Bruſt. 
Перс идскй, an, ое, 
perſt Hepenach кая лошадь, 
ein es Pferd. 
сиковый, ax, de adj: von Pfir⸗ 


adj. perſiſch, 


ſichen Sen, e „der 


Pf в 2 Baum. 


e 


Персональный, ая, ое, adi. 2d | 


— но, perſonlich. 


Перспекишта, 5. f. die Perſpectib. 


Перспективный , 2 de, adj. 


verſpeetiviſch. 
Пеёрстпень, mus, m. ein Ring, 


ingerring. Персптенёкь, Kd, 


dim. ein kleiner Ning, ein Ring⸗ 


chen. Е 


„ Персизневый »` ая, oe, adj. zum 


иж: г ‹ 
Пер- 
lav). 


von Erde, aus Erde 5 5 


Hepioglaeertu; ‚ ая, oe, . Се Пе «иучаиока , f. 3 
5 а 5 щие 75 Са: 
ертодъ, a, m. der ме: © dim. der inger : . 2 
riode. — 55 5 Senad N 5 oe Fa; $ 
_ Перховая. круча, Perigtat 0 ger. . . 


с — die 9 e. 
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Персть, u, t. (ſiav.) die © 
Staub. 


Перу, рейти , и { 
прани ‚ изпрати, v. а. (flav.) 
nur von Waͤſche: waſchen. 

Hepynb, a, m. der Donnerkeil, Don⸗ 
nerſtrahl, Wetterſtrahl, der Blitz; 
der Gott des Donners. 

Hepxama, м, f. der Reiz zum Hu⸗ 
ſten, das Raͤuſpern. 

Перхотина, мы, f. der Schleim. 

Перхомный, an, oe, adj. Reitz 
Cum Huſten)habend, der viel Schleim 
auf der № hat. 

Перчатка, и, f. der Handſchuh, 
нелковыя перчатки, ſeldene 
Handſchuhe, пара перзатокь, 
ein Paar Handſchuhe. ПерчаМоч. 
ка, и, dun. ein kleiner Handſchuh. 

Перч&точнихЬ, a, m. der Hand⸗ 


зирахЪ, 120 ме 


IIe e 


‚ сье, аа. bündiſch ne- 

| Hundstage, песвя 

„der Hunds sſtern. Hern 
мухи, lab) allerhand ſchaͤdliches 
Ungeziefer. Е 

Пески, korb, pl. ſandige Gegen den. 

Hecxord mak, ая, * ett bas 
ſandig. 

ПесокЪ, ска, (cy) m. . 
Ma, dim. der Sand, б5лой, жел- 
пой песокЪ,. weißer, gelber Sand, 
yemnam что neckounb, etdas 
mit Sand be 1 р 

Песочница, ы, f die Sandbirchſe. 

Песочный, ая, oe, adj, ſand ig, cus 
Sand beſtehend, Песочный часы 

eine Sanduhr, ein Stundenglags * 

Hecmeps, и, Бет Korb von бани» 2 
inde. 

Ибстикт, a, m. eine kleine Mer⸗ 
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d 


< 
Ух 
8 
57 


ſchuh macher „Gürtler. - e no- ве in der Beanie: das Piſt ll. 
Auna, м . die 2 Hecn С 2 3 adj. zur * 

W 25 gehl 5 . 
° Перз ояный, ‚ ое, =. Ц а я: 
Е Handschuhen gehbrig. 8 


Hepuumb, запершиЯо, 
mumb. першить, запершийтть 
und das Не.  Перхаю, ешь, 
перхнулЪ, хашьх v. n. einen 
Reitz (zum Huſten) haben,, у 
„wollen. 
Перьнико; a, u. das Sedenhen, 5 
ne kleine Feder. 5 
Перья, pl. die Febern, 5 ошипать 
- перья, die Federn ausrupfen. 8 
mee. ришься, рипься, v. с. 
8 bekommen, fluͤck werden. 
Iepanziul, ая, бе, adj. von Federn, 


ſen. 
Ueceii гроздь» ſ. Послень. 
_ Пбсей Assixb, (ey nogloſſum olnei- 
nale) Hundezunge, ein Kraut. 


. cha, m. ИПесчикь, ka, 


dim. (canis lagopus) der Lende, 
Schndeſuchs 
_ Песика, и, Е ев Daa in r 
Wolle. 


* са 


перяная подушка, ein Federkiſ-⸗ 


сай 2, de, adi. 5 . 


geftrehter N and. 5 
Hecnipenfe, я, n. das ан 
Spienkeln. * 


Hecmpumb 5b глазахь, 
mir grun und gelb vor den 

Пестродблещь, льша, п. (lav ®.) 
ein Bun ffaͤrber. 

'Пестпрота, м, Пестроспть, и, 

f. die bunte Farbe; das Bunte. 

Пеструшка, u, f. (ато farſag 8 5 * 
Forelle. 3 

Пёстрый, ая, ое, Пес ( м 
-сифь); ра, ро, adi. bunt, b. в: 
farbig, buntſchaͤckig 

Hecmpu, empumz. empnms, 5 

bunt machen, bunt färben. ла 2 

Песптрякъ, a, Hecmpeub, us, m. 
(agaricus e eine Art Daum ⸗ 
ſchwaͤmme. 5 

Hechfb, a, m. dle Wbeſertenle, de 
Stößel, der ий. 

_ Песибвый, ая. oe, adj. vom 
fuchſe, uechonan ui da, ein 

2 в Eieſüchfn. — 


С: wird 


* 
ь “< 


IIe e 5 


Песчаникъ, K. m. der Фанов, 
ЗТесчанка; и, f. ſandige Erde. 
Песчаяка, u, 
Pall.) eine Art, dem Sperlinge 
aͤhnlicher Ammer, am Ural; in der 
Botanik (arenaria campeſtris) eine 
Art Sandkraut. 
есчаный, ая, ое, adj. ſandig, ne- 
счаныязмстта, ſandige Феде я 
Песчина, м, Е Несчинка 
dim. dag Sandkorn, Sanblienchen. 
Песь, dea, m. Hécnkp, a, dim. 
85 * der Hand. я 3 
еитлипа, B, f. dat nopfloch. 
Петля, u, k. Hémexka, и, dim. 
Пётлиша, и, augm. die Schlinge, 
der Fallſtrick, der Strick; 
ſche eines Strumpfes oder 
das Knopfloch; der Thür 
bam agg ЕБ. 
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0 eine 
8 Schl ge К ля e 
ceny —— es iſt eine ſche 
am Strümpfe aufgegangen, no- 
ййяцть петлю, eine ОЕ auf⸗ 
м ь 


nehmen, oder Gal 31 
* 2 der Signer 
пели 


- cher mit Kamel garn. benchen⸗ > 


Перис, Ань, das Feſt Petri 
mp ей, a. ob, ach. von 
фей lie. 

Неарунка, u, f. Peterſilie. He 


- тфрушка дикая или венеринь 
`_^_  хотребень;(заих 8 Nadel⸗ 


kerbel. 
— Hempb ( Hempf) а A, 5. Pettus, 
— Peter. Hempyi ша, Пёлинка, 


u, dim. Peterchen. 
_^ Шечёльнакь, ' а, m. ber Fürbede, 
Pfleger. 
eee. em, ‘дожей, v. n. 
Getralt.) betrübt con, ſech bereben; 
и tragen, Acht habe f 


die Ma⸗ 


< (Пао. еее “еде. 
Нез цкЬ, 4 


eine Buchdruckerey. 
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| печаль, ыы Kummer р 


(Sniberiaa Faſſerira de ая, doe, Headless, 


Aua, 550, 3 HO. be⸗ 5 
trübt, ſccaurig, niedergeſchlag gen, kaum 
mervoll. $ 


Печёлю, лишь, лишь, v. a. einen 
betruͤben, kranken, ihm Kummer, 
Знает very ſachen; machen. 

Пезёлюсь, Antitz en, ЛИШЬСЯ, v. r. 

betrüben „ ſich grämen. 

Нетачаню, A, п, das Drucken, der 
Dyuck z das Siegeln — 

Цечатанный, ая; oe, ай 9 8 
geſſegelt. р — 

Нечёнхаю ems, maxb, тать, v. 

я verſi ſegeln „ ſiegeln. 

„ enen, mamsca, y. 

b. gedruckt, verſiegelt werden. 

Hedi а; Печала очкау-и; f. iim. 7 
ein kleines роза das Hetſchaſt⸗ 5 
chen. к 

ПечатАЖю “еше. Е v. 8. 


— — 5 


ker gehörig. А 
Печётничесттво , ‘ау . ehemals: 
das Amt des Sſegelbewahrers. 
Headmungin, чья; чье, ac. . 
Siegelbe wahrer agen, zukommend. 
Пачатаный und Heumann, an, 
doe, adſ. Ledtückt, geſtempelt, neuam⸗ 
ная книга, ein es Buch, 
печатный 'аршжиь, ine geſten⸗ . 
pelte Arſchine; . 
Heuaamaz. 
. e ehemals: die Stem⸗ 
elgebuͤ r. Е 
W n, k. die Wochdeuckneh, и 
побои 8 — 2 


. ая, 08, adj. zum 
often S 1 8855 В: 
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Petſchaft in Stein ſtechen, снять” 


печатиь , 
приложить Kb чему печашь, 
etwas verſiegeln, das Siegel aufdruͤ⸗ 
cken, beyſetzen; отдашь книгу 
Bb печать, ein Buch zum Drucke 
abgeben, mbskas печатаь, kleiner 
Druck, церковная печать ,; Kir⸗ 
chendruck, Kirchenſchrift, эта кни- 
та скоро выдетьЬ nab neuamu, 
das Buch wird bald aus der Preſſe 
kommen, wird bald dle Pieſſe ver⸗ 
laſſe. 
Печензе, я, n. das Backen. 
Печенка, ſ. Пёчень. а 
Печеноминый, ая; oe, adj. 
der Leber. 
Печеный, ая, oe, adj. gebacken, 
печенья яблоки, gebratene. Ae⸗ 


. 


von 


pfel. 
Ndzens, и; f. Hesénka, м, dim. 
die Leber. 
8 Печенье, у я, n. dite, geronnenes 
Blut. 


_ Пезёрскяй, ая, de, adj. der in der 
Höhle gewohnt hat, oder deſſen Ge⸗ 
beine in der Hohle ruhen, les wird 
beſonders von der Helllsengruſt in 
Kiew gebra 

Печея, „, Е 


ПешвикЪ, 
’ ШМечаиковь und ein- 
неба. o, adj, dem Ofenſe⸗ 
zer eigen,. 
ечнь м, Ax, 35 im ſlav. Папиый, 
аж ое, ар zum Oſen gehörig, 
5 == ечное устье, das Oſenloch, ne- 
1 Я заслонка, die Oſfenthuͤr. 
ечура; N, f. Печуржа, u, dim. 
8 Niſche in der Oſenwand. 
ub, im ab. Hetze, u, f. der 
n, полить. ‘печь; den Ofen 
e, готовишь кушанье 1b 
neau, das бра im Ofen kochen. 
* Coal. 2. alte. f 


к 5 
* 


das Slezel abnehmen, 
И Henépa, ы, f. die ` 


з Пивов$рный, Пн: 


а, 1. der 


II N R 
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enz, 2 die Olechſtange; das i 


Höhle; Gruft; die Grotte. 

Пецуерный › ая, . 0, zur Höhle 
а * 

Пизница, в, f. chemele: eln Bier⸗ 
keller. * 

т изъ ar,; 25 adj. vom Biere, 
zum ? Piere gehbrig, Пизаши ВЕУСЬ, 
ein VBiergeſchmack, пивная So 

‚ ка, ein Bierfaß. i 

Пиво, а, n. II. 1510, a, dim. das 1 

Bier, молодое пиво, fiſſches 
Bier, варишь пивс, Vier brauen, 
пить пиво; Bier trinken. 

п го-дрничаю, eme, nam, v. а, 

в mit тео abgeben, 

ier brauen. 


$ . 


1 енный au, 
ое, adj. zur Biden | ь 
Пизоварвя, и, f. die Bierbrauerey. 
НивоварЪ, a, m. der Blerbrauer, 

Brauer. же 
Пугалида, N, f. Пагалка, и, 

dim. (tringa ана ы а) der Kiebitz. 

Пигалица глухая, |. ПыжикЬ, ^ 
3 ‚ а, o, adi. vom Kie⸗ 


Huryci Ain Katte: 
egg alle а von einer Farbe 
ſind. 2 
Ижма, ы; f. Cachillea nobilis) р = 
edles oder ſuͤßes Garbenkraut, Пиж г 
мозыйь ая, об, adh. 3 > 
Kraute. N 

и жЖозЬ, pl. iatuteniche junge 
Rennthierfelle. г 

Hilnaufe, u, п. dus Pben, Bel. 75 

ſen junger Vögel. 

Пикаю, ещь, ИУ кву, 

rams, m, v. n. pipen, pfei⸗ 
ſen wie junge Vögel; muchſen. * 

Пикевер\Ъ, a, m. der Pikenier. II-. 
‘кенерный, ая, се; 22 dem Pi- 8 
епт gehörig. 

Hansi, a, m. das Pika. 

898 


Huaa, 


Е Я> 


Пила; ы, Е Пилка, Иклочка, 5 
dim. die Säge; die Feile, eine klei⸗ 
ne Saͤge, eine klelne Feile, das Feil⸗ 

chen. 

Пила рыба, ber Sägeſiſch. 

Пилене, я, п. das Sagen; Feilen. 
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Пилёный, ая, oe, adj. geſuͤget, ве» 
feilt. 

ПзлигримЪ, а» m. der Pilger, 
Pilgrim. 8 


> 


`Пиливаю, ешь, kamb, v. u. mit 
einem ſtümpfen Meſſer ſchneiden, ſa⸗ 
gen; Ям, klimpern, ſchlecht auf 
einem Inſtrumente ſplelen. 

Пилилыдакь, ПальздикЪ, а, m. 
der Sager, „Dreiſager. 
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Пвроване und Hupecmxondufe, 
. das Schmauſen, die Schmau⸗ 
ſerey. : 2 
Пирд:Ъ, а; т. dle Paſtete, Пиро- 3 
ЖОЖЪ, жк, dim, eine kleine Pa- ] 
ſtete, das Paſtetchen. 
Пирожнакь, a,; m. ein Paſteten⸗ 
baͤcker. Hupduuunkoib, 8 
adj. dem Paſtetenbacker gehbrig. 
Порбжиич и, чья, Чье, Пирож-' 
ническум, ая, ое, adj. dem Pa- 
ſtetenbäcker eigen. Порожница, 1 
Un, f. die Paſtetenbäck мии. Hu- 
рожное, Haro, п. Gebackenes, 
в. “Пирожный, ая, oe, 
24 der Paſtete. ПНирожия, | 


Пилка, Пилобдха, и, f. das Sa en. 
Пильный, ал, oe, adi. 5 , f. die Paſictenbäckerey. | Е 
9e, zur ее gehe п 5% und Прщеетвую, a, 
зубья, ne der Saͤge, пиль-  ровахь und ‘ствоваль, W ‚ 
unn дбеки, geſaͤgte Dretter, пиль сивовать, v. в. ſchmauſen, G 
ная мельница, eine ſterey halten; im Schmauſen, 151 
_Пилю, лить, N хую, leben. 
. ens, ловайть у v. a. een, «Ши, Пиршесивенный, | ве, adj. 
* nnums л5сЪ, npamopb. доски, zur Schmanſerey gehörig. 
8 Holz, Marmor, Breter ſaͤgen, Пиршестиво, а, п. eln G. b, 
Oreter ſchneideen. in Schmaus, eine Фата ыы 2 
Пимосьу. xen, Amen, V. P г оваител > | 
geſaͤget werden. 9 Ата 5 
Пион, а, m. (trix ſcops) eine ПивЪ, a, m. Чир der 
Art Seeuhn. Пилюковый, as, Schmaus, das Gaſtmahl, die 


ох: adi von dieſem Uhu. 
Пилюая, u, f., die Pille, прини- 
мать num, Pliten einnehmen. 
2 _Пиялыйе, лу n. das Stoßen mit dem 
фе. ыы Fuße. 3 
ых Hands cuts, 


nuy nb, ny, вать, 
anne, v. e. mit den Fube 


3 a, m. (eyelopterus) der 


5 Seshaſe, Wterkaſe, But ſiſch. N 

| Hundeb, нка, m. ein Stoß mit dem 
Fuße. 

Пира, , „ f. ein Beutel, ein еек. 

Ilsa, . i Raggen eder 
Noggenmehl. 


`Пирамидильный ›. да, ое, adi. 
ppramidenſormig. Hupanaumb, 
ая, oe, adj. zur Pyramide веб. | 
`Пирный; an, oe, к zum Selle, 


. 


а 


5 3 N — 


ſtoßen. - 


Нирамида, м, f. die Pyramide. 8 


Schmauſerey, sgamp на вирь» * 
einem Gaſtmahle einladen, ö 
Писало, &, n. (ſtav.) die Feder oder 
der Griffel, womit die Alten schrie ⸗ 

den. | 

Писдвле; я, п. das Schreiben, die 1 
Schrift, сващенное 8 
heilige Schriſt. 

Писанный, aa, ое, Wc na, 1 
но, adi. geſchtieden, beſchrieben; 1 
gemablt, bemaßlt, nncaahaa by | 
Nara, beſchriebeues, 3 
nes Papier, nu na, 


ein Gemaͤhlde, nein emh⁰ν¾—. 2 
bemaßſte Wände z и. 
mans, ein Wiener 5 eln 


ſehr ſchönes Pferd. т 
ПУсарь, 3 N —.— w. ber 
Schreiber, Abſchrelber. e 

ПисцозЪ, 8 5 adj. W 


= * 
. 
8 
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ber eigen Hucapcxik, Ее doe, 
> ва. dem Schreiber gehörig 
— Писат сли В: Оби. ller, 
Autor, Verfaſſer. Hucamenbku- 
о. . die Schrifeſtellerinn. 
f cam verb, a, o, adj. dem 
Scheſſtßteller gehörig. | 
Пибкаы:е. Пищане, я, n. dag 
MPipen, Pſeiffen einiger Thiere, als 
Maͤuſe, junger Bögel; das Spfelen. 
> Пискарь oder Песхарь, A, m. Hu- 
‚ скарикъ. а; dim. (eypriniis go- 
bie) der Gründlina, Flußgründling, 
der Grundel oder G⸗ Ang die Bach⸗ 
kreſſe, Kreſſe. Пискарёзый, 8 
се, adi. vom Glündlinge. 
Пискаю, f. IIa щу: 
2 Пискливый, ая, oe, adj. das v 
рее; 


cx anne и, 


eine pſeiffende 


anhaltende 


Anger ynb, a, m. minen и, f. 
eine Pelſon, welche pfelft, weiche 
winzmert. f 

nesed, а; m. das Pipen, P 

Wimmern. Г . 

оба, а». m. 8 le. 

; Hoemonemaurb, a 
menb, ma, ef 
Софи, 
`Писцовым, ая, ое, аа. 

ber eigen. Писповыя uurn, o 
heißen diejeniaen Bücher, in weichen 
das Verzeich 
Anzahl der Seelen enthalten iſt. 


< 


eiffen, 


Нисзаль, u, f. (lau.) Medes, . 


und Пискулькь, и, f. die Nohr⸗ 
ра 8 Flöte. 
Hucadeh, * die Lockpfeiffe, 
Sad, ue а nucuoxb, die 
Wiel mit der Lockpfeiſſe locken. 
о Чисьмевный, ал, oe, edi. adv.— 
no, ſchriſtlich, zum Зы gebörig, 
Nein книга, ein geſchrle⸗ 
benes Buch, я ‘это nucbuenuo 
uutzw, ich habe es био; nuch- 
`Менный chers der eee 


> Письмонссець, 


fig. welnerlich, pfeiffend, Un⸗ | 


поле. — 
Г пе kleine 1 


би Фа; ^ 


ß der Guͤter nebſt der II 


сы 
гы 


Ниш. 


Пи о, ца, 

n 
Письмо, а, n. der Brief, bas © Фе, 
ben; die Schrift, der Druck, дру- 
жеское пабьмо.; ein freund фа» 
cher Brief, noczam „b кому 

письмо, einem einen Brief ſchicken; : 
млкое theses, keine Schrift, 


kleiner Druck, denn — 


leſerliche Schrift 
ſneler. 
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п. das Orleſchen, 


. a. m. der 
eine Anleitung Brieſe zu ſchreiben. 
Письмоводитель , 1. 5. der Aufſe⸗ 8 | 

her über die Schreib ber; der die ein⸗ 
kommenden Prozeſſe einttaͤnt Е 
cha, m. (fav. ) 

r VB beta. 

С моподатель }- Письмопору- : 
meab, я; m. der herbeluger 


Briefes 4 
W . с to) ber Buchſtab. 8 
Папе, 4, o. dis Mitten, r. 
naͤhren. ВВ ; 8 . 
Питнньйу КЕ 

genabrt. . 
Пиятель, 5 
Hamadmen nana, , Е die! я о: 
rerlnn, Ernaͤgrerinn. 3 
Пишушельяость, и, ‚Е die wie. а 
Питётельчый . 2 8 аб 2 
a, AH, adj: naͤhrend, пабе» т 
haft, питательная пища. eine 3 


nahrhaſte Spetſe, e Е: 
сокЪ, der e 


я 


3: 


a а ау 1725 erz 8 


пища numaenib die @ра 
ſe ſtan ke, в. bun 
numamp навистиь, › 


Fein oſchaft gegen manden hegen, 
питать кого. gen. * 


mit Hoffnung 
Питаюсь, e ананаса. V. x. 
ſich uadren, ſich ernabren, von et⸗ 
was leben. Als v. р ых g. 
nahret werden. - — 
8s 2 
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Пишейный, ая, oe, adj. das zum 
Trinken gebraucht wied, nume 
ный медь, das Meth. Пищей- 
nan домь, eine Schenke, eln 
Trinkhaus. 

Питомець , мца, ПитомникЬ, 
а, m. der Zögling. Huménnzua, 
ы; f. eine . 

Иитульвыев: а; (galeopſis 
ladanon) einßende содер. 

Hamyxb, а, ПииокЪ, а, m. ein 
Зин, 

Hamma, ав, ое, adj. getrunken. 

Humpe, я, п. das Trinken; das Ge⸗ 
trank, вода ecm самое здоро- 
вое пинтье, das Waſſer iſt das gen 

5 ſundeſte Getraͤuk. 2 

Humkioch, ешисях п) 
г. (Па) zärtlich erzogen we 

der Weichlichkeit aufwachſen. ; 

а, ыы; 5 (abies picea) die 
e tanne, edle Tan⸗ 

Husmadhuunb, a, m. ein 
Вы von Sillbertannen. Пихтю- 


e 
E а, т. ſ. Обезьяна. 
Hunz ‚ пищешь, писаль, пи- 
сать, v. a. ſchreiben, auſſetzen, 
verfaſſen; mahlen, Узитться nu- 
cams, ſchreiben lernen, AKO na- 
camp, klein ſchreiben, я nucacb 
b нему два письма, ich habe 
zwey Brieſe an ihn geſchrieben, nu 
camp peu, eine Rede ſchreiden; 
uncams ee ein Зета ое 
maß len. 
nume, ицшешься, сался, сать- 
den, v. p. geſchrieben, verfaßt; ge⸗ 
t werden. Als v. r. f ch ſchrei⸗ 


d 
Mas, u, f. die Nahrung, Speiſe. 
_ Пизшаль, м, f. ehemals eine Flinte, 


вый, ал, ое, adj. von der Welß⸗ 
eder Silbertanne. 


auf deren Lauſe eine Schlange abge⸗ 


bildet war: eine Art Kanonen inlt 

Seed Figuren- Hua av ло- 

- мовал, ehemals; ſchweres Geſchuͤtz. 
ыы . ein Kano⸗ 
nier. с 

< НищальникЬ, а, . (ſambucus 

а rocemoſa) Bergholunder. 


nul, a, о, adj. von dieſem H 
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Пищальный, ая, oe, adj, von der. 
Kanone. 

Humucb, а, m. der Schreiber, Abs 
ſchrelber. 

Haun, ая, ee, adj. zum e 
Бык, диз бумата, еб, 
papier. 

Пищу und Пискаю, ешь, niſc- 

хвуль , пищаь und пискать, 
пискауть, у. п. pipen, тете» 
(wie Maͤuſe, junge Vögel); im ſlav. 
auf der 8 Flöte ſpielen. 

Пищуха, u, f. lepus alpinus) der 


Alper haſe, Gebicgbaſe. м. 
en. 
9 


Amn, ы, = тихоиворец,. 
Плявица, , Гиявка, и, dim. 
chirude medicinalis) der Blutlgel. 
ПТявичти, чья, weg 8 

Blutlgel. 
Iiasounmü, ая, ве, adj. bon 
Blutigel geſogen, лтлвочмая K p OBD, 


ei ee ausgeſo⸗ 


Hadzahfe, я, п. das eden, 
das Schiffen. 

Плаватвель, я, m. der Schiffe 

, oe, adj. n 

Schwimmen dienend, naagzamenb- 


lie gecmixb ſ. По. 


выя у рыбЪ пара», die Floßſe ⸗ 


dern der Fiſche. 8 
Плаваю, ещь, вать v. n. reg · 


* 


von Плыву, ſchwimmenz ſchiffen, 


ſezeln, рыбы плавазотЪ , die ЯВ 
ſche ſchwimmen; орлы плавают. 
на воздух%, die dler ſchweben in 
der Luft. N 
ПлавикЪ, a, m. eine Sache, welche 
das Schmelzen beſördert " | 
Плавильный, ая, oe, adj. zum 
Schmelzen gehörig, _плавильная_ 
neun, ein Schmelzoſen, * лавиль* 
ИЕ торшечекЪ у e Schmelze = 


8 u, f. die Schmahl. 
Wa, 3 w. der S 


e и, Е anlegen, die т 
Schmelzung. 8 5 a 


— 


d 5 


* 


мк» 


* ея 
к — 
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Плавки, 8 ое, Hadvorb; вка, 

no, а4], 8-1 ic ſchmeizt, fluͤſ⸗ 
ſig. 

massen, и, Е dle Elgenſchaft 
deſſen, das leicht ſchmelzt, dle Fluͤſ⸗ 
ſigkeit. N < 

Плёвленте, я, п. das Schmelzen, 
die Schmelzung. 


` Плавленный, ая, oe, adj. geſchmol⸗ 


-. 


zen. 

'Плавлю, вишь, вилЬ, вишь, v. 
а. ſchmelzen. 

Плавлюсь, випься, вишься, v. 
г. ſich ſchmelzen; als v. p. geſchmol⸗ 
zen werden. 

` Плавный, ая, oe, IIdgenfb, виа, 
Ano, adj. chen, glatt, плавной 
roxodb, 
Stimme, 


ПлавунщиьЬ, a, m. (tringa loba- 
ta) eine Art Stransläufer. 

e ка, m. Плакаль- 
Muna, ы, f. ſo hießen ehemals dle 
Manns oder Frauensiorſonen, wel⸗ 
che man mietheie, um bey der Beerdi⸗ 
gung eines Verſtorbenen zu weinen; 
fig. ein Menſch, der ſich bitterlich 
uͤber einen beſchwert. 


Плахан!е, ; №2 n. das Weinen. 5 


Плаксивый, ая, oe, 8 a & 
und Плакливый, Зах се, adj. 
der viel weint. 

ПлакуйЪ, a, m. (irt Сага) | 
der gemeine, braune Welderſch. 
Hauenuemmü, ал, oe, adi. {еще 
rig, voll Flammen. 2 
ПламенникЪ ‚а, m. die Fackel; bey 
den Schmelzöſen das Loch, aus wel⸗ 

я die Damme geht. 

п нный, ал, ое, adj. 
ſtammend. 

^Пламенфю, ешь, возпламен®Ъ, 
возпламен® зо, ume, возпла- 
ме , у. n. flammen, flacken, 
brennen; fig. entflammen, entbren⸗ 
neu, von einer heftigen Leldenſchaft 
8 e werden. Зы = — 


feurig, 


elne glatte, fließende Пластачюсь, embca, стпапться, v. 
| лазный cxorb, ein p; geſvaltet werden; ſich mit einer 
fließender Styl. г 


и 


* | 
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1 e n. . изв 
im b иг. пламы, die Flamme. 
Iaséma, м, f. det Planete, oß pa- 
mene, шечеяте планет, ber 
Lauf der Planeten. . 
Планка, u, f. ИПэЧночка, 
dim. бе Leiſte, das Leiſtchen. 
ПланЪ, a, m. der Plan, der Abriß, 
der Riß; der Entwurf, der Plan⸗ 
Hademante, я, п. das Spalten, 
Zerſpalten. 25 
Пласитанный ‚ ая, oe, adi. 06 
ten 
Пласитаю, ешь, стать, v. а. ſpal⸗ 
ten, ак; auſſchlitzen, als eb 
nen 


1, 


unangenehmen Arbelt lange plagen. 
Пластива, м, 15 Anka, u, 
dim. ein geſpaltener Balken, naa. 


cemuna собоаья, ein aber oss des 
Zebelfell. 
ПластинаикЬ у 
Balten. 
xadcuſb, a, т, ein laͤnglichtes und 
ſlaches Stuck; bey des wofgaiſchen 
Schißfern: ein Sandart, der uber 
8 и lang Ш, бе 8 
меда ве anszeſchalttene⸗ | 
я, m. das Pflaſter. 
`Пластырнаи, ая, oe, adj von 1 
Pftaſter. 2 — РЖ 2 
Плата, ы, f. die Bezahlung; r 8 
Lohn, Sold, die Beſoldung, ca- 
жишь usb naamei, um Lohn die⸗ АН 
nen. Я А 
Платежный, ая, oe, ана Е, 
lung gehörig. се 
Платежь, a, m. bie Dezablung, . 
Entrichtung, cporb платежа, der 
Zahlungs Termin. 
НлапельшикЪ, а, m. der Zahler, 2 
Bezahler. Плапелыцица, ы, 
f. dle Zahler, Bezahleriun. 
Платимый, ая, oe, adi. zahlbar, a 
was zu begadlen it. РЕ 
Нлапить, ſ. 
Ilsammnd (Hlav.) 
88 3 


а. 2% geſpaltene 


f. ones. 


Пла 

ПлатохЪ, mea, m. dim. das 
Schgupftuch, НТелковой плаиокЪ, 
ein ſeidenes Tuch. 

ПлаточекЪ, a, m dim ein kleines Tuch. 
Ae nk, an de, ad, zum 
Schnapſtuche, zum Tuche geyörig. 
ЗТласпощникЪ.. a, M. der Schnupf⸗ 

tücher, Tucher macht, druckt. 
„ Mamb а, m ein leinenes бег РЁ 
deues Tuch, ein Schnupftuch, Hals⸗ 
tuch ſ. ИлатокЪ. 
I ame, 2, п. das Kleid, beſonders 
= ein Frauenzimme kleid, die Kleidung, 
мужское, женское Hampe, 
В $ auenskleldung. Плагльй- 
це. а, п. dim ein Kleidchen. 
8 Ab, а, m. (lyco зона 
lasves Gf teltrant, Johauas 
Axe и, f. Hausa, N * 
langes geſpaltenes Schelt Holz. 
ЗПлачевницаы В я 


9, adj. а4у. — 


и -Злачевный г я, 
— no, kläglich. jam nerlich, beweinens⸗ 
würdig tragrig, плачебная смерть, 


ein kägzucher jammerlicher Tod. 
: Праченбильствтеу K, . 5 
Klage, Wehklage. 
rene сую, еши, 
een (flav.) klagen, wehklagen 
Haas ente, Я, n. das Flicken, Assbeſſern. 
ИПлачёный, ая, de, adj. geflickt, 
= ausgebeſſert. 
Члачу, naa mum, плапнить v. 
2 flicken ausdeſſern. 
5 iu yen, пл&нианься, тийться, 
v. p. geflickt. adsgebbeſſert werden. 
mee платишь, naamfb, naa- 
. mum v. а. bezahlen, enteichten, 
‚ить o ub, ſeine Schuld 
bezahten, abtragen, entrichten, be⸗ 
ее lohnen, миф нъчемЪ, плайтипть, 
ich kaun nicht bezahlen, ich habe nichts 
. bezahlen, за sch ero o немь 
Е понечеа{я ob mam ему` 
худо, er belohnt ibn ſchtecht ur 
alle an ihm gewandte Seraſalt. ö 
8 плаптизнчься, mms, 


р bezahtet worden; als v. n 


* то 
f ` 


№ 
* 


c, er mag 


5 e 


aber von Dezahtlen. 


** 


вапти, $ 
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_ Плачу, чешь, aKa, плакать, 
Vin. weinen, nas Kab о 3 a 
oma своего, über den Tod eines 
Vatees weinen, den deo ſeines ЗА 
beweinen. 5 
Плачусь, чешься, ИЕ, пла. 
кашьсяу у. с, weinen, ſig bitter ich 
uͤber jemanden klagen, uber jeman⸗ з 
den Thränen эсциерев. 
Плачущий, aa, de adj. weinen 
Плачь, a, m. daß Weinen, ме Weh⸗ 
klage, das Klagen, блачь’ lepe- 
мтевЪ , dis Klaglieder Jeremia. 
Ham ая, oe, adj. aus geſpal⸗ 
tenen Stücken beſtehend. 
Илащаница, ы, Е (ſlav.) leine⸗ 
nes Tuch, ein Laken z in 2 irchen⸗ 
pſprache: ein großes, ſeidenes Tuch, 
auf welchem die Einlegung Chriſtt ins 
Grab abgebstdet iſt, und welches in | 
der За von dem Sonnabend 
vor Oſtern mit großen Ceremonien in 
der Kirche herum betragen wird. 
Плацщзь, а, m Плацрикь, a, dim. ein 
Mantel dene Aermel. est,. 
; ИЯ 
тады, Ab, pl. die 
Plejad те Siebengeſtan. 
Плеванте, Е. n. dae реет, Spucken. 
Плеватаь, ſ. Ades. 
IAenesb hun, „IAR an;, ое, 
ach. von Spreu; von Unkraut. 5 
Плевельг, Ab, und Илевы, въ: pl. 
bie Soreu, der: Kaff, das Unt aut. 
Плевница, ы, ак: ukammer. 
ПлевокЬ, Rad, der Speichel, 
Auswutff; kleine Wü и 
Плевы,; Г Нлевелы, . с 
ПлеменоначальникЪ ‚. a, m. der 
Stammvater. 


ча. 


Нлеменииоспть › , f. . Frucht; 
barkeit eues Goſchlechts⸗ f 
Племевимый,. ая, oe, bail, 75 


keich, fruchtbar. 
. — n. des Welk. Ge⸗ 7 


nſcht gern ann, er т 


r an, oe, adi. einem ? 


7 


ь 
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Племяняицау bt, f. die Nichte, 
Nicce, die Bruder ⸗ oder Schweſter⸗ 
Kochen — 


Ieufiugunen лен яиническ ям, 


deffen gehörig. 
end, ы, Ё Пленка, Плёночка, и, 
Am. ein kleiner Druch im Metalle. 
Мленица, ur, f. ſtav.) ein Halsband oder 
Armband; bisweilen die Feſſeln, Ketten. 
Илескаве, я, п. das Plaͤrſchern; 
das Zuklatſchen, Klopfen in die Haͤnde. 
8 Hemy. 
ескЪ а, m. das Klopfen in die 
Haͤnde, Händektopfen, Frohlocken. 
ЗИлбекь, (I. Plioßf.) a, m. der Theil 
am Fiſche, vom Hintern bis zu Ende 
des Schwanzes, das Schwanzſtüͤck. 
Iecna, gewöhnlich: Плёсна(ИУВпа) 
pr, f. der eigentliche Fuß, die Fußſohle. 
Илесница, м, f. (ſlav.) eine Art 
ehemaliger Panteſſeln. 

ЧТо, a, п. eine gewiße Weite, 
Strecke eines Feldes vder Waſſers. 
Плетеница, ы, f Плешеяка, u, dim. 

der Zopf, die Haarflechte; der Korb. 


``ЗИлетенуе, A, u. das Flechten; das 


IIe 


Kibppeln. 
Плетенкый, ая, ое, adj. geflochten. 
emen, 8 W. eln Kehochtener 


ei meeme, 
anom, flechten; klöͤppeln, плесть 
кружева, Spitzen machen, плесть 

—_ волосы 5Ъ косу, die Haate in el 
nen Jopf fle chten. 


2 8 V. а, 


Плетусь, méntbca, плестись, 
у. р. geflochten, geklöppelt r 

Als v. r. ſich winden, ſich 
umwinden; ſich ſchleppen, kaum де» 
ben können; ſig. hinter her hink 


einem im Lernen oder einer Arbelt 
moo, mit Fliehſen auslegen, pfl. 


Hamza, и, k. ein kleiner Quader⸗ к 
ſceln z ein Plattchen; das e 


+ 


kaum nachkommen. 
стущика, u, I. Flechtwerk, der Kor. 
aémb, mu, f. Плхепика und Пе, 
точка, u, f. eine geſtochtene Peit 
Ме, Karbatſche; bey einigen Pflan⸗ 


zen: Mebenzweige, welche ſiez um 


ых ОР Korper winden. 


Плисовый, ая; oe, adi. von Plüſch. 
_ Плибь, a, m. Plüſch. 


i HLA 4285 
Плезиситвй, an, oe, чист, ста, 
сто, adj. breltſchulterig. 
дечный, ая, oe, adj. zu der Ochul⸗ 

ter gehörlg. 

Плечо, a, m. im до, Плеща, mb, 
pl. die Schulter, dle Achſel; вов 
Thlereu; die Keule, ua плечо! das 
Gewehr auf die Schulter! mens 
mand плечо, се Kalbskeule. 

Плешу „ щешь,; und bas freg. Нле- 
скаю, ешь, плеснуХЬ, ony, 


скать, суть, v. а. plätſchern; 


in die Hande klopſen, frohlocken; als 1 


v. n. vom Waſſer: anſchlagen, ein⸗ 
ſchlagen. 

IRempes, méumen, eue, снусь, 
cxamscx, снунтьсл, v. r. ибо» 

Alauſen, вода nazememcn изЬ Va- 
ma, das Waſſer laͤuft uͤber (dem 
Eimer), ſchlaͤgt über. Als v. reff. 

ub кого, einen beſptitzen. 

uismych, a, m. ia der Baukunſt: 
der Grundſteln elner Saule; der un⸗ 


tete Thel eines ſteinernen Gebaͤudes, 
der etwas 


Theil einer 
bervotragende Tell einer 9 
Ilanumyconif; ая, oe, 9 zu 
dleſen Thellen gehörig. 5 
Плиноа;, ы, f. (gt.) ein Зари, 
Зее. | 
г Плиноенный, an, oe, adj. ven 
Ziegelſtelnen. f = 
`Илийвод®ланте , я, n. (ſlav.) das 
Zlegelſtreſchen. 


`Плияесодлалель, я, n. der gie. 8 


gelſerel cher. > 
Плисна, ы, f. ſ. Вертозейка. _ 


а 


Hum, ы, f. der in, ein. 
Art Bauſandſtein; die „die 
зморвая muma, die 


zarmorplatte, выстлашь u- 


Плилный, an, ое, adi vdn 

derſtein, плиланая ropa, ein Duc 

von Qnaderſtelnen. > 
5$ 4 т * 8 


Е 


eu 5 


Ba der untere 
$; der untere etwas к 


> 
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manner, а, m. Quaderſteine. 

Плица, ы, f. eine Art Schöpfkübel, 
ein Schoͤpfeimer. Haag, ая, 
ое, adj. zum Schöoͤpfeimer gehdrig. 

Плицщеване, à, n. das Lärmen, 
Geraͤuſch. f + 

Плищую, emu, зщевёлии, v. n. 
(19. ) lärmen, Lärm, Geraͤuſch 
machen. 

Hanzwb, a, m. (ſlav) das Laͤrmen, 
der Lam, das Geraͤuſch. 


Hoy, ſ. Hazy. 
Е . a, m. (lav) det Kahn, das 


Плодовитость, и, f. die Frucht⸗ 
barkeit. г 


Плодбвитый, ая, oe, adj. rucht⸗ 


bar, ergiebig z wortteich. 
Плодовое, „, п. die Fruchtbarkeit. 
Плодоноси ый, ая, oe, сень, сна, 
сно, 2j. ftuchtbar. 
Плодородте, я, n. Плодофб- 
_ двоСтЬ, и, F. die Fruchtbarkeit. 5 
 Плодородныи, ая, oe, а 
bar, плодородная земля, ein 
fruchtbares Land. 
Плодотебрный , ая, oe, adj. бе» 
fruchtend. 

Had acmayio, emu, zofamn, у. n. 
(ſlav.) Frucht tragen, bringen. 
Hacab, AA, m. dle Frucht, зрёлме 
плоды, reife Früchte, zumo дере- 
во приносить. много плодовЪ, 
dieſee Baum kraͤgt viel Früchte, 
r ‘употпребихь иного пруда, Но 
мало плода, er hat viel Muͤhe ап: 


gewandt, aber wenig Nugen gehadt. 


Пложея1е, 3, п. das Defruchten, 
die Vermehrr ung. 


N 'Даожу, nac anus, плодйнь, v. 


вк 


ziehen, vermehren; ſig. nao: 


3 > дить pus, viel reden, umſtänd⸗ fleſſch 


lich ſeyn. 


р 


8 Meeder AUmcs, Е v. 


Е ſic ich vermehren, и ich fortpflanzen. 
8 an, oe, а 
а, плоское e elne 
l Schül. 
1 и, Е че 
äche. 8 


скодонное судно, ein flaches 
Fahrzeug. 5 Е 5 
f Плоскозубцы, eine 
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Пуобковатый ая, ое, 1 et⸗ 
was flach. a 
Плоскогубцы, биовь, pl. 2 An Е 
flacher Zangen. 
Плоскедонный, ая, oe, adj. 11 
einem ſtachen Boden, flach, no- 


бцоББ, pl. 
Art Jangen⸗ 5 
Плоскосить, u, f. ble Flache. 
Плотвау bt, und e м 


* (eyprinus ene обе Зо | 
ſeder Й ein Fiſch⸗ 

Плотикь» a, m. * kleine бабе, 
Плот ud, м, f. der Damm. Ило- 
minka, и, dim. ein kleiner 
Damm. f 5 
me NH, an, oe, adj. zum 
mme georg 5 | 


и a m. der 3 Zimmermann. 
II lob, a, o, adj. dem 


Iimmermann gepörig, 


и; Плотничаю, 


ешь, ‘чать, 5 
Zimmerbandwerk trelben, Zimmer⸗ 
mann ſeyn. 

Плошническуи, ая, oe, Плошни- 
Ai, unn, abe, adj. zur Zimmerey. 
oder dem Ammer mangs ge 

вии честтво, а, и, das ame 
handwerk 2: 

Плошийчный, ая; de, adj. von 
Zürner enten gemacht. = 

Плон:но, ad. dicht, ſeſt, derbe; №. 
Я. 

ПлошлновАтый , ая, ое, a0. et⸗ 
was feſt, etwas derb. | 

Илотность, u, f. die Feſtigkeit, ö 
Dichtigkeit. * 

Had maria, ая, ое, тень, тва, 

3 ох №, dicht, dab; Fark, 


momube, ‘ешь, Mp deb e v. n. 
fleiſchis, dick, ſtatt werden. 
Iaomosde, ваго, п; das Geld 8 


di adyv.— ch, die Ueberfahrt, das Fahrgeld. 


55 5065 
[ er lluͤſtling 
Mee a, u. Mau) die Fle 1 


ſchesluſt. 2 Е | 8 бы 


Плоиолюбець 


283 na лу, 3084. 


Плопторазиерзалтель ь 4, m. der Плдшка, и, f. ein Laͤmpchen mit 
Peiniger. НР Talg oder сем zur ЗПипипа ов. 

Плошоуголе, я, в. die Fleiſche⸗  Плошечный, ая, ое, adj. zu 
luſt. dieſem Laͤmpchen gehörig. 


2 5 Плошусь, пабцься, шиться, v. 
т сугодиикЪ, а, m. n 3 83 , 
Плотпоутол r r. nachlaͤſſig werden, dle Haͤnde in 


Luͤſten nachhaͤngt, ein Wolluͤſtling. den Schooß legen 
- < 2 7 = и, 
Цлошоугодный , ая, oe, adi. ſei⸗- Плошадка, u, f. dim, das Plaͤtz⸗ 


nen Lüſten nachhaͤngend. chen; der Ruheplatz auf der Treppe. 

< Плотолдный, ая, oe, adj. Пе: Площаль, и, f. ein freyer Platz, 
jreſſend. i vorzüglich ein öffentlicher Platz, der 
Momceri, ая, де, adj. flelſchlich, Marktplatz. Нлощадями, ая, 
der Fleiſchesluſt ergeben. oe, adj. was auf dem Mar'tplatze 
Iaonſb, a, m. die Fahre, das Floß; iſt, zum Markſplatze gehörig, пло- 
‚плоты, Floßdolz. щадные товары, Marktwaaren, 


Плоть, и, f. Fleiſch und Blut, der плещадныял новости, Markt. 
Leib; in der Bibel oft: der Menſch. neulgkelten, Fiſchmarktzeltungen. р 
Плошяный und Плоиьный, ая, Плошенте, я’, n. das Platten (vom 
ое, adj. leiblich, flelſchlich. Drathe). ар 

Плоха, и, f. bey den Jägern: ein Площильвый, ая, oe, adj, zum 8 
durchgehauener Weg. 5 Platten gehörig. С 

Плох, ая, ое, ПлохЪ, ха, хо, Плошщильня, и, f. die Plaͤttmühle. - 
adj. аду. плохо, ſchlecht, gering, ПлошщильшикЬ, a, m. der Plaͤtter. 
untauglich, nichtsnutzig, плохой Площу, ацишь, щишь, v. a. 
monapb, eine ſchlechte geringe platten, platten, uuomum m, 
Waare, плохой Lenosbxb, ein Kupfer plaͤtten. 

ſchlechter Menſch; дФло naemb Площусь, щишься, Wunncx, v. 
плохо, die Sache geht ſchlecht. p. geplättet werden. | р 

ao xogdmocmb, и, f. die Nachlaͤſ⸗ IAyrb, а, m. der Pflug, die Pflug⸗ 
ſigket. ſſchar. Плуговый, ая, ое, adi. 


flug! 


on ber Pfugſch z. 
t, zien ПлужиикЬ, а, m. bas Pflugeiſen. 
man, ей, pl. Schelmſtreiche, 
NioxokFconammi, ая, oe, adj. Schelmſtücke, Spitzbuͤbereyen. 
etwas ſchlecht, etwas einfaͤltig. Плутоватый, ал, ое, adj. ſpitz⸗ 
Плочене, я, п. das Zuſammenfuͤ — БАМ, ſchelmiſch. 
gen, die Zuſammenfuͤgung. Плушовски, ad. auf eine ſchelmi⸗ 
oa, nomümb, шить, v. a. ſche Att, ſchelmiſcher Ве. 
ziuſammen fügen, zuſammen ſtoßen, Плутовск!Й, ад, oe, adj, ſchel - 
als Balken. к miſch, ſpitzbuͤbiſch, беейвееф. > 
Плошёю ‚ ‘ешь, оплоштахь, ou. Плушовериво, в, п. die Schelmeren, 
malo, щазтьоплошатаь, v. u. nach- Büberen, Betruͤgerey, Spitzbuͤbereg. 
laͤſſig werden, die Hande in den Schoon ay mondcb, а, m. (апаз elypeata 
legen, fahrläſſig werden; ſchlechter die Schildente, das Taſchenmaul, die 
werden, смошри ne плошай, btkeitſchnablichte wilde Ente. * за 


2 — 2 
= >> -: 


ſchlecht. 


р 


ЗУ 


3 7. 


- чтобы не обманухи шебя, gieb Плутуж, ешь, шовалЬ, птовать, 
Acht, ſey nicht ſaumſelig, ſey nicht у. n. Schelmerey machen, Schelm⸗ 
nachlaͤſſig, damit mon dich nicht 6» ſtreiche begehen, ſchelmiſch, ſpltz 
truͤge, здоровье ere день omh bübiſch handeln. o 
дня оплозиаетЪ, ſeine Geſundheit ПлушЪ, a, m. Плутяга, u, f. * 
wird von Tage zu Taͤge ſchlechter. r Schelm, Spitzbabe: i 5 
— s 5 


— . х 8 
на Е = * — * 8 < 
5 = — — ах 
— . — Е У Е. 8 
* * 2 * * т 8 == A 
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Па und Mony; ‘ешь, поплыль, 
попАмзу, плышь, nomabims, 
у. n. ſchwimmen; ſchiffen; fließen, 
laufen, плывет? Ъ доска по pbRR, 
es ſchwimmt ein Bret auf dem 
Wa aſſer. 

Habimfie, я; n. 
Schiffen, Fließen. 

axiina, m; f. der Mangel „Feh⸗ 
ler. 

Ib, жеёши; жити, v. n. anom. 
(ſtav.) auf dem Bauche ебет, 

Iatbuénfe, я, n. die Geſangenneh⸗ 
mung; die Gefangenſchaft; die Be⸗ 
zwingung. к 

хънёниый, 


das Schwimmen; 


ая; oe, adj. gefan⸗ 


gen 3 fig. gereitzt, gefeſſelt, — 


nommen. 
Haba mens, я, m. der e 
fangen ulmmt, der n 
ЗНл5лительныйу ая; ое, adj. adv. 
— no, elnnehmond, reitzend, ſeſ⸗ 
ſelnd , na bunmexb gz N 
ein reitzender Blick, uaanmeabgo 
ronopums, einen agehmenden 
Vortrag baben. 
Aakakund, a, W. der "байда 


ПлфявиговЪ, а, o, dem Gefan⸗ ass 3 


genen gehdrig. 

IA, , f. die Gefangene. 
HSTAAAEMHB, a, o, adi. der 
Gefangenen gehörig. 

ЗТлжннический , au, oe, adj. zu der 
Gefangenſchaft gehörig. 

ЗПлфяничеситво ‚ a, m. der Zuſtaud 

eines Gefangenen, die Geſangen⸗ 
aft. 


IIA sgaumi, ая, oe, adj. gefangen, 


angen mmen. 

3 m gem. Leben:  Полбиъ, 
a, m. die Geſangenſch 

ub nab, ЕЪ Hoa oh, gefangen 

фея попасить b na nb, in 

die Geſangenſchaft gerathen, выку- 

unm кого. nab пл®иу, einen 

aus der Geſangenſchaft los kauſen. 
Haar und Hogonid, 


: N ae unt, 3 Я 


„ n r ; 
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nehmen,  плёнить кого: свое 
кразстоо, durch ſeine Schönheit 
elunehmen, bezaubern. 

Пафвяюсь, ешься, нился, о 
нятться, вишься, v. r. einge⸗ 
nemmets, gefeſſelt werden, hingeriſ⸗ 
ſen werden, ſich einnehmen, ſich fef⸗ 
ſeln laſſen, be ezaubert werden. 

Habeneabatak, ал, oe, adj. foi. 
melig, kahmig. 

Habcnb, сни, und Uahcens, сени, 
f. der Schimmel: auf den Gettan⸗ 
ken: der Kahm. i 

Пл сию und Пл5сниввю, ешь, 
заплфен$лЬ auch запл5снив® АВ, — 

en, und sann nnn 
nabend und запл5семеЪ ть, 
v. п, ſchi „ Фит Waren ö 
kahmen, 19 werden. 

НаФшаика, нки, f. (motacills . 
c mela pall J.) eine Art Bachſtelzen 
bey Susrgn und Saratew. я 

Пльшивець, ие» Бщак 
m. eln 8 Е 

5 и, $ die e бабе. 


II X 10 


adi. kahl, un 5 
Laus , N e 
onze, Bümp, ont 
„bm, v. n. kahl werden, eine Gla⸗ 
be b a 
Hxzutaa, ar, f. бац». 15 
dim. eine Glatze, eine kahle Stelle. 
Hakub, и, f. die Glatze, kahle 
Stelle. < 
Плюповбае, A, n. das Srucken, 
Spevyen; der Speichel. 
Плюска, к, f. (ſtav.) der lumen; 


kelch. i 
ПлюсникЪ , а, 14 (nes феи | 
>: narius) Lungenkt ungenkraͤut. | 
Плющевнле, я, n. . Plaͤt 
Platten. 3 


3 25 de, adlj. gala, 5 
unde | 
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I acyub, 


II A 10 


Поницу, шищь, здать, ve. ble 
ten, platten. 3553 

Плющусь, дришься , зщиться, у, 
р. eptattet werden. 

Плешь, a, m. 
Coheu. Плющевый, 
adj. bon Ephe 

Плюю; ешь, плюнухЪ, плюву, 
плеваить, плюнушь, v. п. ſpeyen, 


chedera helix) 
ая, ое, 


ſpacken, auswerfen, ausſpeyen; ſig. 


я AO на всё эти враки, ich 
huſte in all das Geſchwaͤtz, ich ver⸗ 
achte es. 

ЗПлююсь, ешься, плеваться, У. 
тей» ſich einender beſpeyen. 

ЛПляхальный,. ая, oe, adj. bey dem 
Tanzen üblich, плясальныя вы- 
emed nau, die Tanz Pas. 

Плясанте, я, п. Пляска, u, f. 
das Lanzen, der Tanz. 

Плисся, и, Плясавица, ы, Пля- 
су aba, ный, 1 Е. die Tanzerinn. 
Плясовыя beuu, Beder, nach wel⸗ 

chen, getanzt wird. 

а, ede nn. a, 
m. der Taͤnzer. 

Плхящу, плясать, v. n. Aim, 
tanzen, (gewögnlich doch nur von 
ruſſiſchen Tänzen, тег von бой, 
tretaͤnzen oder von der Menuet), 
плясать. no abel ay Ar, nach 
N Pfeiffe tanzen. 

Pape ют, welche den Dativ, 
ee und den ФуейройН reglert; 
zu, auf, in, fuͤr, nach, an, 

bis, uber. Mit dem Dativ: no 
морю, zur Ste, no ropoay, in 
der Stadt, durch die Stadt, жить 
по сшарин%, 
ben, разд®лить. HMH 


len, узыать кого no roxy, 


einen an der Stimme erkennen; upo⸗ 


сиживать` за работозю по B- 
Aon ночи, ganze Naͤchte, Naͤchte 
lang an der Arbeit ſitzen, xynums 
сукна no nam рублей, die Ar⸗ 


* 


> бе Tuch zu fünf Rubel kaufen. 


Mit dem Accuſativ: по первое чи- 


‘сло Mbegna, bis zum erſten des 


5 5 послать во вы 


nach alter Weiſe le⸗ 


no 
вамЬ, ein Buch in Kapftel auge n. 
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8 den Cöirurgus holen laſſen, по cr 
cmopony phen, dieſſeits des Fluſ⸗ 
ſes. Mit dem Präpeſitiv: no cuep-⸗ 
ши Александра великаго пол-. 
ководцы его раздВлили ото 
Hagemno, nach Alexanders des Gro⸗ 
ßen Tode theilten ſeine Generale ſein 
Reich unter ſich: onb nounmaemen 
Bmopunb сигихотворцемь: по 
Омир$, er wird fur den zweyten 
Dichter nach Homer gehalten; печа- 
Aumben о soub, über jemanden 
trauxen, Leid tragen; быть po- 
Aue кому по женБ, von der Frau 
wegen, von der Frauen Selte mit einem 
verwandt ſeyn. Iſt dieſes Vorwort 
mit elnem Zeitworte oder Nebenwor⸗ 
te verbunden; ſo zeigt es eire Ver⸗ 
minderung oder Vermehrung an, 
похаживаю, ich gehe etwas ſpazie⸗ 
ren, nouumamp knury, etwas in 
einem Buche leſen, nmmu nomume, 
etwas langſamer gehen. 

Побёиваюсь, @шься, боялся, 64- 
иванться кого, v. n. freg. ſich 
vor einem etwas fürchten, vor einem 
etwas bange ſeyn. 

Побахлитываю ‚ ешь, Some, 
Bamb, болтать, v. freq. ой und 

bey wenigem 3 3. oft und 
wenis ſchwatzen. 

e ешься, 8 
ся, ваться, Senn v. . 
freg. etwas geſchuͤttelt werden. 

Побасевка, u, f. ein kleines Maͤr⸗ 
chen, Hiſtorchen „ Fabelchen, eiu 
Geſchichtchen. 

Поберегаю, ems, perb. — — 


рёчь, v. r. etwas hübſch in 8 
nehmen, ſchonen. 


N ера dem 878 . 2 Е 8 

der Archangelſchen ве а 

der Oſtwind. . 
Побесвдовать, rab, eee 
anom, etwas 8 


tzen, ее в 
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` Побиваю, ешь, бихБ, вать, 8 
V. а, niedeeſchlagen, zu Boden ſchla⸗ 
gen, uͤberwinden; erſchlagen, ее: 
gen; von Früchten: beſchaͤdigen, 
Moposb nodunb плоды, die 

Früchte ſind verſcoren, der Froſt hat 
den Früchten großen Schaden gethan, 
традомь х^ёбЪ побило, der Ha⸗ 
gel hat das Getreide nledergeſc lagen. 

Побираю, ешь, брёль, бирать, 
брачь, nach und nach, allmaͤhllg 
etuſammeln, klemmen. | 

Побираюсь, ешься, бирёться, 
у; с. einſammeln, zuſammen bringen. 

Побирчий, An, m. (klav.) der 
Se Luerelunehmer, der Zöllner. 

Hobumenb, mla, m. der = 
winder. 


Мовиние , 3, n. die Niederlage Е 


Schlageg; das Eclegen. 

Побитый, Побуенный, ‚ая, ое, 
Gj. ведем; erlegt, getödtet, ge⸗ 
blleben 

Hobicnte, Я. n. die Crlegung, 
dermetzelung, das Erſchlagen. 

Поблагодарить, р: cb, 10, v. а. 

р anom. 8 danken, ſich bedan en. 

Поблажаю, ешь, жашь кому, 
у. а, anom, einen verziehen, verzaͤr⸗ 

teln, verhatſcheln. 

Поблбкизаю, ез15; жияЪ, вапть, 
Mum, у. п. freq. bisweilen Muth⸗ 
willen treiben, muthwillig ſeyn. 

Поблажка, и, f. das Verzlehen, 

Nachſehen. 

Побфдафть, Г BAA. 

<. обоя, 6desb, pl. dle Schlage, 

Preuͤgel. 

Hose, a, n. ein Gemetzel, eine 
blutige Schlacht; das Schlachtfeld, 
der Wahlplatz. 8 

Hlosoainfe, , n. (lav) das а 

> leid, die Betrübniß. 
ee emu, pdxb, p pamu, v. 


le. 


8 Jemanden ſteden. 

8 Besopenie, Я, n. die Verihenieung, 
Vertretung. 

Е Hosen eb, а, _Побдреттвовя- 

3 ож ee д, ш. der Veerhelbiger, 


2. (ſtov) bezwingen, überwältigen; 
vertheldizen, vertreten, helfen, für Побры 
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Beſchuͤtzer, Vertreter. Поборница, 
Ноборствовательница, в. 6 
die Vertheſdigerinn, Vertreterin. 

Hosdecmafe, Поборствованте, я, 
n. die Vertheidigung, Were * 
Veſchüͤtzung. 

Hosdpentayw, ems, ЕР 
наши, v. а. (ſlav.) derthelbigen, 
beſchützen, vertreten; fuͤr jemanden 
ſtehen, ſttelten, ſich eines anneh⸗ 
men. 

Поборь, a, m. der Zoll, die Steuer, 
die Abgabe, Contribution, das Kopf⸗ 
geld, die Recruttrung. | 

Hass . ая, ое, adj. nicht zur 

Sache gehörend; unaͤcht, побоч. 

ei сынЪ, ein unaͤchter, natür⸗ 

licher Sehn. 

Пображизаю, em, „вролижь, 

rambo, бродить, у. п. oft wohin 

gehen; nach einer Krankheit anfan⸗ 
gen auszugehen. 

Побокниваю, ешь, нилБ, вапть, 
ahne, v. a. etwas Hinein, ſchelten. 


einigkeit, eln 


58 ee, + ешь: N ВА 
бросать, v. ед. ой etwas wer⸗ 
ſen, побросать каменья 85 
воду, Steine zu viederholten Ma⸗ 
len ins Waſſer werfen, 5 

Побрататься, f. Братаюсь. 

Побрётеки, ау. brüderlich, als 
Bruder? 

Побренчиваю, ешь, ub, ‘Вайль, 
чапть, v. а. freg- oft etwas klim⸗ 
pern, nicht laut kl pern. 

Побриваю, ‘ешь, pub, вать, 

> брять, v. а. oft barbieren, oft 
raſteen. 

Побриваюсь, ешься, 6 рилея, зать- 
ся; бриться, v. г. ſich Меце 
barbieren, anfangen ſich zu raſiren. 

Побродяга, и, с. ein Faullenzer, 
Herumtkeilber, Landſtreicher. 8 

Ызгиваю, ешь; гахЪ, ваш», 

ramp, v. a. бе. oft с. ыы 


* z 

J os Kam жу, v. n. 

5 brummen, ewas e 
8 ры 8 Ae 
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‚› Побрякиваю, ems, калЪ; кать, 
вашь, v. са. etwas oder oft klim⸗ 
pern, побрак ‘иваенТЪ деньгами, 
er klimpert oft mit dem Gelde. 
Hosęaxs uta, и, |. Брякушка. 
Побудипель, я, m. der zu etwas 
anreitzt. der Antreiber, Aufmunte⸗ 
rer. Iosyaumesbunua, ы, f. 
die zu etwas antreibt, aufmuntert. 
Побудительный, ал, oe, adj. 
bewegende, antrelbend, побулди- 
хаельная причина, der Bewe⸗ 
gungsgrund. . 
Посуждаю, вить, буди cb, ждать, 
будить, у. а, aufmuntern, an- 
reitzen, bew „ amo ach кБ 
mouy ‘побудило was hat Sle 
с dazu bewegen? ет 
Побуждене, я, п. Dewesung, 
Aureitzung. a 


8 Побуживаю, ешь, by auch. bann, 


будить, v. а. ſanft aufwecken. 
Hosypianb, ая, oe, adj. von 
Pferden: braun geworden. 
`Иобывываю, ешь,. одбыль, бы- 
- вал; быть, bam, vin oft zu 
jemanden kommen, einen dann und 
wann beſuchen, einlge Zeit bey je⸗ 


mandem verbleiben, я у него ns. 


9 . об: 


ых 


Herlaufen, eln т а: 
Des nad, а б®галь ‚ вать, 
n freq. о und etwas 


Hos . m. die Flucht, das De. 
ſertiren, Aus reißen. 
Побфда,. м, Е der Sieg, побБду 
onep hams, получить , 
Sieg erhalten, davon tragen, ſiegen. 
ПобфдителевЪ, а» o, di. dem 
Sieger gehörig. 
Host zu mes, я, m. der Sieger. 
_ Побъдительница» m к #. die 
Sſtege rium. 
nossaume nnn, ая, oe, 5 
Aba, AO, adj. еде ſiege⸗ 


"И 3 : * 8 


0 
* „ 


den 


Нов 1292 
Поб&дите, а, и. (ſtav.) der Kampf⸗ 
paß, Wahfplatz, das Slegesfeld. 
Поббдное, наго, н. die Sieges feuer. 
Поббаный, ая: oe, adi. zum Sie⸗ 

ge gehörlg, побъдные зяащи, die 
Slegeszeichen. 
Hob ondcenb, cha, m. der leger. 
Hoc bgondenuũ, ая, oe, 29). ſiege⸗ 
riſch, ſiegzteich. 


Побфждаю, ель, б®дилЬ, ждать; 


Ams, V. а, bezwingen, beſtegen, 


überwinden, ро ‚ непруя- 
mean, страсний , den Feind üͤber⸗ 
winden, bezwingen, ſeine Leiden⸗ 


ſchaſten Leſtegen, bezaͤhmen. 
Побфждаюсь, ешьбя; ждатеся, 
ver. beſiegt, bezwungen — 
den werden. $ 
Побфжденный, ал, ос, adj. beſtegt, 
überwunden, bezwungen. 
никЬ, a, m. zu Kamtſchatka, 
N unden fährt: ein lan⸗ 


Weide 8e Фо a эх 


tritt. 
Поб®ливан1е, x, n. das Auweißen, 
Anſtreichen. ; 
on,, ешь; д, vam, 
Ч . 8. „etwas 
c. . v. r. ech etwas 
weiß machen. 
Повадка, и, 


wohnheit. 


Поваженный, ая, oe, adh. onge⸗ 


wöhnt, verwöhnt. 
Повёжираю, я „ bages, . 
Sem nam, v. 4. verwöhnen, 
elnem nach ſehen, augewöhnen ‚ ge⸗ 
wohnen. 
Пов{жизаю, ешь, водилЪ, вать, 
у. a. freg. einen oft oder etwas füh⸗ 
ken, herum führen, negsunzams 


‘лошадь, ein Pferd ae г ис 


fuhren. 
Поваживаюсь, ещься,. 

дитться, взтлься, v. r. ſich ge⸗ 
wohnen, ſich * = 


_Исва- 


f. das Angewöbnen, 
Gewöhnen, die Gewohnheit, 8 г 


bags a. я 
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Позахизаю, ешь, Ab, лять, 
у, а. etwas walken. 

Повёливаю, ешь, лилЬ, Aid, липы, 
v. а. zu Boden werfen, niederwer⸗ 


ЗТоваливаюсь , emen,  лЯлся, 
ляпться, у. г. hin und her wanken, 
wackeln; ſich herumwatzen, faul⸗ 
kenzen. 

Позаливаюсь, ешься, лился, люсь, 
лишься, у. г. einfallen, einſtuͤr⸗ 
zen, 

Hosdzka, u, f. wenn viele Men⸗ 
ſchen neben einander liegen. 

Повахь, а, m. bas Vlehſterben, die 
Viehſeuche, межашь поваломЪ, 


N hauſenwetſe krank liegen. к 


— 


де, 2. ея; вёргнупься, Vr. ſich nieber⸗ 
7 1 er 


Усвальный, ая, ое, adi. 
8 60 


rankheiten, eine & 


+ ä 
demie. 


s Uebertünche en. 
(ſav.) 


. u. 
Ie n ая, oe, adj. 
uͤbertuͤncht, geweißt. 
Поваренная, си, f. 'die Küche. 
Поваренный, 


Поваренок, нка, m. 


Junge. 
Позариваю, ешь, риь, 


* Bamb, 
3 рить, у. а. etwas kechen, durch. 


. — kochen; bisweilen kochen. 


=. — 


Позариха, и, im ſlav. Hosdpunnas, 


ы, t. die Köchinn. 
Повария, м» Повдренка, и, 
din, eine Küche, eine 
: Ибварскай , 1 oe, 23}- dem Ko⸗ 
che gehörig. 
ПозарЪ, a, m. der Koch. 
Повёщиваю , ems, `вощилЬь my, 


mümb, v. a. etwas mit Wachſe rei⸗ 


ben, etwas wichſen. 

25.2 Поведёне; A, l. die Aufführung, 

das Betragen, das Verhalten, че- 

5, * Nb Kopomaro _поведевтя, 

eein Menſch von guter Auffuͤh rung. 

а 8 а, 55 der Gebieter⸗ 

Herrſcher, Beherrſcher 
meirnugza, м, f. die Gebieterinn, 
Beherrſcherinn. 

: а и $ 
ВА 


an, ое, edi, ge⸗ 
3 —— 


= 


kleine Kuͤche. 


Позели- — 


II o 5 


покелитиельныя слова, 
riſche Worte. a 
Повелитсльство, а, n. die Herr⸗ 

ſchaſt, die Macht zu befehlen. 
ПовелВваешся ,. v. 
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gebiete⸗ 


fohlen. 
Позелфааю, ешь, cb, вашь, 
Ame, v. а befehlen, gehneten, 


verordnen; herrſchen; beberrſchen. 
Hose nahufe, я; п. der Beſehl, das 
Geheiß, Gebot, die Vero daueg. 
’Повелфиный, ая, ое. аа} befehlen. 
Порертала еть, вбртнулЪ oder 
nossprb, ramp, вёртнухпь, v. 
2. (ſtav.) zu Boden werfen, meder⸗ 
werſen, hinab ſtürzen. 
гаюсь, ешься, верглся. гать-= 


werſen, ſich ſtürzen. : 
Hosepæcufe, я, п. (av) das Nie⸗ 
der werfen, der Sturz. | 
Повёрженный, ая, ое, adj. vierte 
2 geſtůrzt. elugeſtůr zi зе бе. 
ый, aa, ое, adj um⸗ 


ede umgekehrt. 


. ая, oe, adi gleich 


getnacht, gegen einander genalten. 


ка, и, Ё die Gleichntachung. 
Повёрстываю , ешь, n, 

„стать, вашь что auh, . 

a. aleich machen, „ ко- 


W # ещься; и 
вапться, спиалнься, СБ KRMb, v. 

_ тей. einholen, erreichen; 819$ ge⸗ 
macht werden, gleich kommen 

Нозёрхыостчый , ая, oe, adj. aͤuſ⸗ 
ſezlich, oberflächlich, nosepeno- 


e Повёрелныванте, _ n. Повбрет- 


1 


пор. es wird be⸗ 4 


стпыое nonamie, eine Е. ЕЕ: 


che, Kenniniß. 
Hosépxnocmb, u, f. die Oberfliche. 2 
8 Praepoſ. mit Cent. 
eberhalb, auf ‚ плавать gos 


воды. 92 dem? r ſchwim 
весел ь, Ati. v. a. not 
etwas e 8 


Повеселиться, АМАСя › У. г. mont 5 


— Е сезббет, — 


8 
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Повечер4е, я, п. der kurze Gottes⸗ 
dienſt, welcher nach der Veſper gehal⸗ 
ten wird. 

Повечёрный, ая, oe, adj. bey Ме 
ſem Gottes dleuſte gebraͤuchlich. 

ЗПовивальный, ая, oe, adj. zum 
Accouchiren gehörig, повивальный 


_ домЪ, ein Aeconchir⸗Haus, nonn- 


BaxbHan бабка, die Hebamme, no- 
вивальное искуство, die Accou⸗ 
chir⸗Kunſt, die Hebammen⸗Kunſt. 

Honusdnie, я, п. das Elnwindeln, 
Windeln. Е 
Повинёю, ель, Bib, ‘Вью, nd nb, 
ВАЛЬ, Vs, einwindeln, windeln; 
Geburtshuͤlfe leiſten ein Kind em⸗ 
„ pfangen. 
Подилица, N, f. cee я dea) 
Flachs ſeide, Flachsdotter, F raut. 
Повинная, ном, 
dle Reue. : 

Повинносить;, и, f. das Geſtaͤndniß; 
Bekenntuiß; die 
der Gehorſam. 

Повинный, ая, ое; adi. ſtraffaͤllig, 
ſchuldig, veypflichtet; untertpaͤnig, 
unterwuͤrſig untergeben. 

Hozunosenie, я, в. die Ergebenheit, 
Unterwürfigkeit, der Gehorſam. 


ера ешь, нулЪЬ, нушь, v. Повозка, и, f. eine Fabr. ein uber. 


я. (ſtav.) unterwerfen, 3 ее. 3: 2 „ m. 


machen. . ее 
Повинум „ emen, нудся 
ramben, n СЯ, V. г. 


gehor ſam, unterwürffg (уп, ſich га 
geben. 
Повирёю, ешь, повра”Ъ, 9 2 85 
врать; v. а. eiwas ſchwatzen; 
man des Geſchwaͤtz beſtaͤtigen. 
Повислый, ая, oe, adj. ungen, 
ие haͤngend. 
„ buch, вИсну, v. n. 
. bleiben; berab hangen, haͤn⸗ 
gen laſſen, уши повисли, man 
laßt die Ohren Rabe 
Повитуха, 2х ® < Фит eine Heb⸗ 
amme. 8 1 
Повитый» зи oe = in Win⸗ 
deln gewickelt, eingewlekelt. 
Повихиутый › Бы 2 т etwas 
verreukt. и 


Е — N 


Unterwürfigkeit, 5 
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Повихиуть,. хнулЪ, хну, v. 4. 


anom. etwas vertenken. 
Повихну ться, хнулся, 
v. r. ſich etwas verrenken. 
Поводливый; ая, doe, adj gewandt, 
der zu allem zu gebrauchen iſt, fir, 
munter, 0 челозБЕЬ на все lo- 
зодливый, er iſt ein gewandter 
Mann, поводливая лошадь, elu 
gelenkiges Pferd. 
Поводь, ау m. der Zuͤgel; dle Gele⸗ 
genheit, der Anlaß, die Veranlaſ⸗ 
ſung; das Nachgeben, Ver ziehen, 
onycmumb noob, ‘поводы, 
die Zügel schießen (ап; дайть Ko- 
му nonogb, einem Aut aß geben. 
Ionoesdufe, я, n. (ſiav.) die Etobe⸗ 
rung, Zerſtörung. 5 
Повоевашь, валЬ, vol b, у: а; 
anom. im fta. gefangen nebmen, 
verbeeren zorſtören; 5 im gewöhnlichen 
ple: eine kuxle Zeit Krieg fuhren, 
8 woltthaͤtigkei⸗ 


хнусь, 


8 Неее, 5 2 Ge 


мин: порезать, bub, v. a. 
eine geringe Bewegung mit etwas 
machen; (von der Hitze oder Naſſe) 
ſich werſen. 


ин 1 


Вр, я, п. das Neecouchft en; im 


Мау, die Windeln, Binden. 
Hogdünnnb, a, m. eine Art Kopf⸗ 
putzes der gemeinen Frauenzimmer, 
beſonders der Dauerweiber. ие 
Поволакиваю, ешь» ac N 
Aub, ab g, v. 2. 
5 her ſcleppen, bin: and ber 
ziehen. 5 
Поволбка› и, # das Roten der 
Augen. : 
Поволбчка, и, f. das Schleppen, 
dleben bey den Haaren auf der Erde. 
‚ Покорачиваю» ешь, ‚рожихь, ре: 
dnn, вать, pomump, рочавщь,. 
у. а. umkehren, umwenden, пово- 
bomump ka 0 rechts um⸗ 
8 


2 


5 
Ъ, ge. 


$ 1 1 „ 


* 


4 


4 


1297 


wenden, поворочапть, chuo, das 


Пово pam иваю, 


Пов 


Heu umwenden, umkehren. 


Повор&чиваюсь, ешься, pomün- 


ся, вернулся, рачиваться, po- 
mumsen, вернуться, v. r. ſich 
umkehren, ſich umdrehen; zuruͤck⸗ 
kommen, wieder kommen, manb 
m cho, umo повороптииться не 
льзя, ве гд®, es iſt ſo enge, daß 
man ſich nicht umdrehen kann; no- 
ворачавайся nockopde, 
bald woleder, komm geſchwind zuruck. 
ems, poxnyxh, 
pomuxb, рохву,. рошу, раши- 
vamp, рошить, рохнуть, v. 
а. berühren, anrühren, mes не 


mepnu mbc, чиобЪ не поворо- < 
хвушь чего, es iſt dir nicht mög⸗ 
lich, etwas unangerührt zu laſſen, du a 


mußt auch alles anrühren ⸗ 


у Поворашиваюсь» euren. рошил- 


ся, рожнулсл, рохнусь, po- 
men, вашься, рошипться, po- 
хнумься, v. г. ſich rühren, ſich 
bewegen. 


Поворотливосиь, * Be⸗ 


hendigkelt, Geſchwindigkelt. 


Поворошлизый, ая, се, Alb, 
behend, flünk, ge⸗ 


ва, BO, adi. 


wande. . 
Поворотный, аз, ое, adj. wen- 


dend, zurückkeßrend, поворбшные 
‘круги, die Wendezirkel. 2 


| ПоворошЬ , a, п. die Rückkehr; die 


Wendung, Umwendung; Schwen⸗ 
kung; der Ort, wo man umwenden 
muß, die Ecke, солнечный пово- 
gomb, die Sonnenwende, das Sol⸗ 
ſtitium; kapema изломалась на 
самомЪ поворот, die Kutſche 
brach im Umwenden. 


Поврежхаю, ешь, вредилЪ, ждать, 
дить, v. а. verderben, beſchaͤ⸗ 


8 verletzen, ſchaden, моль no- 

вредила платье, die Motten баз 
ben das Kleid verdorben, derfreſſen, 
onb ему b A baaxb много no- 
’предиль, er hat ihm in ſeinen Ge⸗ 
ſchaͤften ſehr geſchadet, повредить 
_ руку, die Hand verletzen, повре- 


aum Честь ‚ jemandes ehrlichen 


komm 
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Namen ſchmaͤlern, jemanden an (а 
ner Ehre kraͤnken. 

Повреждатюсь ‚ ещься, вредился, _ 

: ждаться , вредитлься , v. к. ſich 


beschädigen; ſich verletzen, ſich Scha ⸗ 


den thun, ſich ſchaden, verderben, 


Schaden leiden, verderben, verdor⸗ 
ben, ſchadhaft werden, am Verſtan⸗ 
de lelden, blödſinnig, wahnwitzig 
wetden, omb мнотаго чгаентя 


aphufe повреждается, das Ge⸗ 


ſicht wird von vielem Leſen verdorben, 
строене повредилось, das Ge⸗ 
baͤude iſt, ſchadhaft. 

Позреждёи, я, n. das Beſchaͤdli⸗ 
gen, die Beſchaͤdiaung; der Schaden, 
die Verletzung, ввушренитя no- 

_ вреждентя „ innerlſche Schaden. 


'Повреждённый, an, des adi. be⸗ 


ſchaͤdigt, ſchadhaft geworden, ver⸗ 
letzt; gekraͤnkt, geſchmaͤſert ‚ no- 
врежденвый A0ub, ein ſchadhaf⸗ 
tes Haus, повреждённые соки, 
verdorbene Saͤſte, поврежденная_ 
9 eine beleidigte, eine 
re 
Повремёнитнйх nb; Mid, V. n. 
anom. 0 ch gedulden, etwas warten. 


Повседиевный, an, oe, adj. |, 


„ Ежедневный. 

Повсечасный, ая, oe, adj. ſ. Bce - 
часный. 

Повсшр®чашься, чался, чаюсь; 
ch кБмЪ, v. гей. anom. einem be⸗ 
gegnen. 

Повсюду, ade. 8 überall. 

Hoamopénie, я, п. das Wlederho⸗ 
len, die Wiederholung. 


Honmopéunzih, ая, oe, adj. wie⸗ 


* 


derholt. 

Повторительный › ая, oe, adj. 
adv. — но, wiederholend, в 
lig, wolſderholter Maßen 
овторяю, ешь, pub, рю »ряшь, 
V. а. wiederholen, gebeten, no- 
mr УрокЪ,. ſeine ая 
wiederholen. 


Покыдергаль ЗАВ». rats, v. 3 


auom. alles oder viel ausreiß 


Повы дергаться. тался, Fade, 


у. г. anom. losgehen, aeg 


* 
* * 


2 


* 
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nch ‘гвозди ОПЪ СИлЬНЯГО no- 8 я, n. der Bericht, die 
mpacckfa выдергалибь, alle Na: Erzaͤhtung. 
gel ſind von der Erſchütterung los Honk da, ешь, дахъ, даю, 
gegangen. дашь, V. а. erzablen, ber ichten, 

> Повыдернуть, МУЛЬ, дергаю, V. . miftheilen. 

. anom. los ziehen, etwas beraus⸗ Ion thaaiocn, еться, вфдался, датьз 
ziehen, повыдернулЬ зубЪ, ne en У. p. (tab.) erzählt, derichtet, 
cobcenib выитащиль, er hat den mirgetheitet werden 
Zahn los gezogen, aber nicht ganz Hobbpenle, A. n die Anver trauung; 

ausgezogen. die Ven gleichung, Bert мы 


Повыдерч mes, нулся, дергусь, Е из Е die Aus ver⸗ 
у. т. anom, etwas losgehen. auung, Uebertragung. 


5 5 Hos HHN ая, ое ad anver 
Повыкаю, ешь, выЪ, выкнулЪ, Р ; $ 7 ое 


выкну , Kam, 3 у. п. 
ſich gewöhnen, 16. angewd 


ПовыЫскакашь, kaxb; 5 v. n. 


anom. in Menge ausſpringen, her 8 и, f. die 


ausſpringen,  повыскакали - Ka- 
менья изЪ пряжекЪ , es ſino vie- 
le Steine aus den Schnallen geſprun⸗ | 


gen, yeahima mpesory ch no- 


выскакали изЪ домовЪ, ſobald 
ſie den Laͤrm hörten, ſprangen alle 
zum Hauſe heraus. 


Повышино, adj. ſtückweiſe. 


Hosbl mob, mka, 


Honbimpe, я, n. 


Loos zugefallenes Stuͤck. 
овышЧикЬ; ка, m, der Kanzelliſt, 


der bie Schriften eines gewiſſen De⸗ Hosp Яюсь,, 


parte unter Handen hat, Ho- 
nbimueck fü, , 3 adj. von 


dem Kanzelliſten. 
ине 


in einer Kanzelle . 


m. ein durchs 


trauer, übertragen; berichte, ver⸗ 
glichen. 

овфрениый; ard, m. der еб 
mächtigte. 

Wellceung, 


Vergleichung, e die 


5 ии Probe 


ряю, eur, в5рилЪ, 3 
ить, pamb, у. а. anvertrauen, 


в vergleichen, un terſuchen, 
beri 


„ я ему geh Aa мои 


Е ich habe ihm alle meine 


Geſchaͤſte anvertrauet, noatpums 
расхода u ph die Aus⸗ 
gabe und Einnabme gehen einander 
5: ten пе bericheigen. 

emen, Abpuseg, 
pampen, у. , Glaüben beymeſſen, 
glauben berichtiget werden, вычи- 
Manie пов®ряется сложентемЬу 
in der Subtractten macht man die 
Probe durch die Addition. 


`Повычка;у и, f. dle . Hosea, сы, f. ein, Taugenichts, ein 


N . — высшиться, v. р. erhö⸗ Hosbemgondie, яз n. die E 
| 


Angewohüͤheit. 
Bone m- eius, bien l 


mam, Bbicumb, v. a. Lr 3 { 
bier machen; avanciren, befördern Е 


овызцаюсь ‚ешься , высился, 
t, höher gemacht; befördert, avan⸗ 


СЕ werden. 


Повышенте , A, n. die Beförderung, 


das Avaneemene. 
Повышенный ‚. ая, ое, adj. beſör⸗ 
dert, avaneirt. 


Hossadeo, ешь, bab, звать» 
name, v. b, hunt, et⸗ 
was wehen. g 
„ Chel. 2, Hälfte 
а 


2 ыы 5 


в ; + 
— > 


„emp, name, У. и, 

ches, ein Winsbeutel 2 

dumme Streiche machen, т 
nh 


ugen 


lung, der Bericht. >. 


Поз®сттвованный, ая, oe, adj. 


erzaͤhlt, berichtet. 


Повфетзоваиель , я, m. der Er⸗ 


zaͤhler, искусный, достов®рный 
nonkcmuosamenb, ein geſchickter, 
glaubwürdiger Erjaͤhler. Hontemzo- 


вКтельница, m, f, die бы 
rinn. 


Та . 


ое 
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ПоЕБотвовательный , 
adj erzählend. с 

Повфствуется`,  воватисл, v. 
imp. es wird erzaͤhlt, berichtet, man 
erzaͤhlt, man berichtet. 


an, oe, 


Повзсшвую, ems, вовахлЬ, Bo- 
вать, v. а. ( Пао.) erzählen, Без 
richten. 


Hondemxa, и, f. die Anſagung, An⸗ 
kuͤndiaung, собраться no no- 
вбок, ſich auf die Anſagung ver⸗ 
ſammeln, сдвлатаь поз®стку, 
an ſagen, послать пов®етку, eĩ⸗ 
ne Publication herum ſchicken, einen 
Beſehl oder eine Nachricht zur allge⸗ 
meinen Bekanntmachung herum ſchi⸗ 
cken (größtentheils von Odi 
wegen). 

ПозБеть, 
Geſchichte, Historie, die Novelle, 

AN an, забавная повБеть, 
eine lande, eine angenehme Erzaͤh⸗ 
lung. Пов®стиый, ая, ое, adj. 
der Erzählung eigen. 

Новзтерь, 2 m. ein Vügſtiger 

Wind. 

Hosbmpie, я, n. die Seuche peſt. 

Повфшенте, я, в. das Aufhaͤngen. 

Пов®щаемся, v. imp. es wird an⸗ 

geſagt. 0 

Hos higdio, eine nbcmib, my. 

mam, вфспыйть umo oder o 
цемЪ, v. а. auſagen, melden, an⸗ 
kundigen, andeuten, повфептитть 
Kb собраню, eine Verſauumlung 
anſagen laſſen. 

Повбщене, я, n. 
Andeutung. 

Повязаёный, ая, ое, adj. umbun⸗ 

den, eingewickelt, 

Повязка, и, Повязь, и, f. Ho- 
вязочка, м, dim. die Kopfbinde, 
das Kopfband der Bauermädchen. 

IIosasubante, я; п: das Umwinden, 
die Umbindung. 

Повязываю ‚ im Лау Повлзую, 

ешь, залЪ, xy, вашь, запть, 

V. a. umbinden, bebtoden, повя- 

zam ллатто«Ъ на шею, ein = 

um den Hals binden. 


die Anſagung, 


e 


Ardun base, 


и, f. die Erzäblung, eine 


Horanemso, 
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Повязывалюсь, im ſlav. Повязуюсь, 
ешься, захса, вяжусь, вать- 
ся, затьсл, v. г. ſich mit etwas 
umbinden, она всегда повязы- 
вается плаиткомьЬ , ſie tragt im⸗ 
mer ein Tuch um den Kauf, auf dem 
Зое. 

Повллый, ая, ое, adi, bertrocknet. 

Покянушь, вЯлЬ, Buy, v. n. 
anom. vertrockuen, ver welken. 

Потадать, даЛЪ, даю, v. а. anom. 
etwas rathen; glauben, meinen, no- 
raaams sb карты, aus den Kar⸗ 
ten wahrſagen. 

Пст&нець, нца, m. ein unreiner 

Menſch. —Ногавка, u, f. eine 

unreine Frauensperſon 

ешь, nb, няю, 
вашь, нять, у etwas jagen; 
etwas ſchelten, ſchimpfen. 

Horäun ub, a, m. der Heide. To- 
танка, u, f. die Heidinn. : 

Погавка, и, f. (colymbus auritus) 
eine Art Taucher g 

Horancxih, ая, oe, adi. heidniſch. 

a, п: das, Heidenthum. 

Поганый, ая, oe, raub, на, uo, 
adj. unrein, vetunreiniget; heidniſch, 
это noraaoe кушанье; das iſt 
eln unreines, abſcheullches, ſuͤndli⸗ 
ches, verabſcheuungswuͤrdiges, uner⸗ 
laubtes Eſſen. 
оганю, вищь, нить, v. a. auom. 

verunceinigen, unrein machen. 

Поганюсь, unmes, вишься, v. 

r. ſich ver unreinigen 

Пора; ешь, гасихЬ, шать, 

гасилть, v. а. auslöſchen, dampfen. 


Horaménnmü, ая, ое, adj. ausge⸗ 


löſcht, gedämpft. 
Погибаю, ешЪ, гибЪ und гиб: 
гибну ‚ гибнулжь, у. п. u 755 
men, verloren gehen, glücklich wer⸗ 
den, verderben. Е 
Погибель, , m. das Зее, 
der Untergang, das Unaluͤck; 
Tod, вести себя и другихЬ 25 
погибель. ſich und andere ins Un⸗ 
glück, ins Verderben ſtuͤrzen, empe- 
_минться Kb погибели, — 
Verderben rennen. = 
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Погибельный, ая, ое, adj. ver⸗ Horgamrck, тнался, гонюсь 3a 


derßlich, ſchaͤdlich; дов — bub, v. г. einem nachſetzen, nach. 
Погиблыьй, an, oe, Horusurn, ая, jagen; hinter etwas her ſeyn, etwas 
8 ce; ad. umgekommen, verloren. zu erlangen ſuchen, ſich um etwas 


Vertazrgante- * en. das Strei⸗ bemühen. 
cheln, Sch weichelu. Погииваю, ешь, погиАЪ , тиб, 
` Поглфживаю, ешь, глахихЪ, жу, + raums, adus, vn а} вешь 
тладишь, v. в. fanft mit der Hand len. 
hin und her fahren, ſtreicheln, ſchmel⸗ 


f Погнойть, Пе 5 
cheln, погладить собаку , einen г e 


Hund ſtreicheln, ſchmeicheln. Horuy me, тнулЪ, гну, v. a. anom. 
Поглазёть, зВАЬ, 3%, v. n. etwas biegen, einbiegen. 
anom, etwas herum gaffen. Погыуться, гвулся, гнусь, v. 


Ноглохнуть, глохЬ, глохну, у, г. anom. ſich biegen 
п. anom. von Pflanzen, welche zu Horvbsaug, а4х, paarweiſe, zwey 
dicht ſtehen: erſticken. auf einmal. 
Поглощаю, ешь, глотилЪ , _ mV, Поговорить, pi, рю, у. п 
щать, глопить, v. a. эст» anom. etwas reden, ſprechen, они 
cken, hinunter ſchlucken, verſchlingen, довольно AR собою погово= . 
море поглотаило многа кора- рии, ſie haben ziemlich lauge mit 3 
блей, das Mer hat viele Schiffe einander geſprochen. f : 
verſchlungen, время все ‘погло- Потоворка, , f. das Geſpraͤch, die 
mae mb, die verſchlinget alles. 3 eine Redensart, ein Sprüch⸗ | 
`Поглйдывию ,. ‘ешь, nab, nam, Gezuͤcht; ein angewonn⸗ Е 
im ſlas. Поглядаю, emu, дахь, . „ №46 Ran bey jeder 
дати, V. и: etwas, oft hinſehen, braucht, у нёго все- 
hinblicken, онЪ mo и AN no- гдашная поговорка: сльишийь 
rue b nb окно, er thut ли, понимаень ли, er hat ſich 
nichts als zum Fenſter hinaus ſehen, angewöhnt, bey jeder Gelegenheit zu 
я npumenb поглядВшь, amo ſagen, oder еше Lieblings Worte 
вы 5 - ich bin gekommen пи: hörſt du, verſtehheſt фи? — 
blos > 1 was Sie уе Hororbme. вВАЪ, 250, v. at et 
eitwort ſov tel als: was ſaſten. a 7 
een, einſehen, abſehen, zuſe⸗ Потодда, ы; f. das Wetter die „ Wit⸗ 
hen wie es jemand macht; ſo wird terung; der Wind, ungeſtümes 
es im Praeſenti nicht gebraucht, Wetter, дурная погода, ſchiech⸗ * 
nanb я погляжу на тебя, marb tes Weiter, погода очень xopo- 
mai обманшакь, ſo N ma, das Wetter . ſehr schön, под- и 


9 ый 


3 
dir ſehe, biſt du ein Betruͤger, no- — ua. 2 
ö гляди на него, xacb онЪ поря- 
Aon живеш?Ъ, ſiehe auf ihn, wie Horoanmb, д 
N ordentlich er lebt, погляди какЬ я anom. warten, ſich gedulden. 
Aka, и ты mach же д®лай, Погодно, аду. jahrlich, jahrweſſe, 
ſtieh zu, wie ichs mache, und mache павимашь погодно, jahrweiſe 
es auch №. miethen, служить 2 jahr: У. 
Horazgüms, `АЖАБ, тляжу, ven. weiſe dienen. g 
anom. nicht lange etwas beſehen, Погбдье, я, n. п ed 
nicht lange hinſehen, zuſehen; Acht Поголовно, аду. kopfweiſe. a 
geben. `Погологный, ая, ое, adj. allge- =: 
. дЪлсл, галжусь, mein, ohne auszuſchließen, noro⸗ 
v. r. ſich etwas beſehen. 3 подать, die 3 f 5 
а . t a Horo- — 
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Here na f. die Abgabe 
zu Recruten von jedem Geſinde. 

Потдчка, u, f. ein derber Verweis, 
Ausputzer. 

Погонной apmunb, eine Arſchine i in 
die Länge. 

ПотгоящикЪ, a, m. ein Courier; der 
Troßbube. 8 

Horcub, a, m. das Nachſezen; das, 

was beym Abziehen des Brannte⸗ 
weins nachbleibt, die Branntewein⸗ 
hefen. 

Погоня, u, f. das Nachſetzen, die 
zum Verfolgen geſchickten Leute. 


Horo unn, x, n. eine Art großen Fi. 


ſchernetzes, welches im Frühjahre 


und Herbſte auf der Wolga gebraucht 


wird, wenn die Haufen aich 2 ſetzen 
вечен. 


Hor ouizka, u, f, (gem. у die Pelrſche. 
Погоняться, 


ИЛАСЯ › няюсь, V. Г. 
anom etwas verfolgen, einem einige 
Zeit nachſetzen; 
ge ein Thier lagen — рр 

Погораю вещь, 8 * 7 832 


abbrennen. 
Погоревапь, валЪ, рюю, v. в, 
anom. etwas trauecn, einige Zeit be⸗ 


и, 


trübt, bekümmert ей. о 
een ая, oe, adj. abge⸗ 
branat, verbrannt, погор®лое 


nemo, die Brandaztte, пого- 
pa деревня, ein ыы 


Doe. 
a Погор ль, pb, рю, v. n. anom. 


anfangen zu brennen, etwas brennen. 


„ Погостишь, entunb, тошу, v. 


it zu Gaſte ſeyn. 
r . eln 


n. anom. einige 
Horgemb, а, m. 


anſehn liches Kuchdorſ. 


romogy, ade mehr, идее, 
грабитть, Gun. 6, v а. anom. 
rauben berauben, plündern. 


Потрабленуе, я, u. das — 2 


die Plünderung. 
Hor 

viündert, beraubt. 
e ая, ое, adj. an⸗ 

granzend, au der Gränze liegend, бе, 


lange verfolgen, ыы 25 ö 


pm, у. n. verbrennen; а: 


блениый, ая, ое adj. зе 


Пог 


nachbart, пограничная крёпость, 
eine Graͤnzfeſtung. 
Погребальная, ныхЪ, pl. (ſiab.) 
alles was zum Leichenbezansniſſe ge⸗ f 
hört, dle Begraͤbntß⸗Cärimonten. 8 
Погреб&льный, ая, oe, adj. bey 
einem Leſchendegaͤngniße üblich по- 
гребальное од®янте, ein Trauer⸗ 
kleid. 
ПогребалышикЪ, а, Погребатель, 
я; m. der Todtengraͤber. 
Norpesguſe, я, n. dae Begraben. 
"Погребазтельный ‚. an, oe, adi. 
. Потребах ры и 
Ногребаю, Enie, rpebh, А Camp, 
гребспий, грести, V. а. begraben, 
beerdigen, zur Erde heſtatten; von 
den Ruderern: etwas rudern, on- 
fangen zu . ‘себя. 
заживо, ſich lebendig begraben. der 
Welt бт entſagen. $, 3 
Погребаюсь, ешься, бус, ‘вать: 
сл, 8 v. 2 begraben, be⸗ 
ig de beſtattet werden. 
ee n. das Be rabniß, 
оба das Leichen begaͤng⸗ 
niß Ъхашь на ne 
einem ae 8 
Погребенный, ая, ое . beora⸗ | 
ben, beerdiget. й 
Ногребець, бца, m. ein i doe, 4 
futter. ö 
R ня 5%. adj. zum 
la ter 
2 . 24 und Ho- 
греб вый, an, ое, adj zum Kel⸗ 
ler gehbrig, nor ребвая ‘дверь, dle 
Kellerthuͤr, погребовая ситвна, 
die Kellermauer; потребные на- 
` пиинси, Getrgake, weſche im gel. 
ler vertauſt werden. 
ПогрёбчикЪ, а, m. |. merge. 8 
- Погребцикь; а, m. der Ge⸗ 
tränke im Keller ver ein Wein⸗ 
handler. N ei⸗ 
ne Weinhändlerinn. Погребцуичтй, 
- Чья, чьё, und Потреби | 
de, adj. dem Weinbaͤndlet ä 
Härpebb, а, m. N rb, Gad, 
din. der Keller z. die terains, 
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ner Keller, жить 1b norßror, in 


den Souterains, unter dem Hauſe 


wohnen; у него щегольской no- 
гребЪ, er hat einen vortrefflichen 
Keller, ſein Keller iſt vortrefflich be⸗ 
ſtellt, verſehen, er har vortreffliche 
Weine. 2 
Hor peubmö, Ahh, Münſb, v. B. 
nicht viel, etwas donnern. 
Погрозийь; ‹зилЪ, грожу, у: n. 
anom. und Погрозитьсл, зИлся, 


* 


грожусь Ha кого, у! г. anom. 


etwas drohen, погрозить ком 
палкою, einem mit dem Stocke 
drohen, ob погрозился побить 
его, er drohte ihm wit Schlaͤzen, 
er drohte ihn zu schlagen. 
Погромить, МИЛЬ, MA, v. a. Ш 


kleine Stucke wanne, wlan $ 
em ad человбческое ‚, ſündi- 


verheeren, vetwu a 


geworden; haͤßſich, grob geworden. 

| ‚ Погрубфть; Gab, 6%ю, v. п, anom. 

N etwas hart werden; grob, haͤßllich 
werden; unhöflich werden 

Погружаю, ель; грузилЬ, xy, 

жать, Ге v. a, einſenken, 


niederſenken, en 


кременти, ein Kind N 
in den Taufſtein untertauchen; ſig. 


nen in Kummer verſenken. 
Погруждюсь, ещься, грузился, 
гружусь, жаться, трузиться, 
V. г, untergeben, ſinken, verſinken; 
ſich untertauchen, ins Waſſer tau⸗ 
chen; Па. погрузиться ib neua- 
ли, in Kummer verſinken, ſich dem 
Kummer ganz uͤberlaſſen. 
’ Погружене, я, п. das Untertan ⸗ 
chen, das Eiuſeuken, die Einſenkung; 
das Verſenken. : 
^ Погружёныый ›. ая, oe, adj. ит: 
С tergetaucht, en, untergegan⸗ 
E gen погруже И вЪ а 


in N и 


} 


Погрввайюсь $ 


Погруб®лый . oe, и Е: 


погрузить. кого nb печаль, ей 
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Погрузаю, eum, трузЪ, трузну; 
zäme, грузнупь, v. п. unterge⸗ 
hen, Я Аи; 


Погрузлый , ая, ое, adj. unterge- 


gangen, geſunken⸗ 

Horpyemua, mib; грушу; v. 
n. anom. м ſehn, Kummer 
haben. 

Погр®ваю, етть ,- трелъ, `тр®ю, 
греть, у. а. etwas waͤrmen, по- 
гр®ть руки у next, die Han⸗ 
de am Ofen warmen. 

‚ешься, гр%лся, 

тр&юсь, тр®пться , ух г. ſich waͤr⸗ 


men; bey einem etwas = | 


Schaͤſchen ſcheeren. 

Погр5шаю , ems, mb, my, 
шатпь, шить, v. п. blstoeilen 
ſündigen, fehlen, norptunms 


Е en 3 n norpb- 
s ie Re тело еп, el⸗ 
nen Fehler gegen die Rechtſchreſbung 
begehen. 


Погр®щеа1е, я, и. die Verſuͤndi⸗ 


guna, das Verſehen, der Juhu, 


* 


описантя, Е 


Fehler. . — 


Погрьшиллельный\, an, doe; me- 


хьно, adj. 


untertau- _ленЪ ub, тельна». 
огру- ^ fünolich 3 мы- 
п®ль при с) 


сли, fündtiche Gedanken. 
Потрёшность , u, f. der Irrthum, 
der Fehler, das Vergehen, Ver ſehen, 
вы 
сти, einem ſeinen Jicthum beneh⸗ 
men, denonzxb подвержен no- 
трАланосшямЪ, jeder Wensch be 
легкая, простительная no- 
тршносить, ein geringes, verzelhli⸗ 
ches Vergehen, nor pbzunoeme вЪ 


сть кого usb norphmno- 


переводб, ein Feb ler in der Ueber⸗ 


ſeßung, траммашическая no- 
тремность. . ein grammatſealiſcher 
Fehler. 


Погрйдно , м bey den Girtnern: 


beetenweiſe, ſtrichwelſe. > 
Погрязаю, eb, трЪ,. ee 


ams, звуть, v. n. <.) e 


ken in Moraſt, м nken. . 


г 


2 
1 


к 


Нот 


Потрязлый, ая, ое, adi. (ſlav.) 
ео ва, verſunken. 


‚ Погубитель, я; m der Verderber, 


6 


i Herr Aua; 


der jemanden unglücklich macht. По. 
губительница, ы, f. die Ver⸗ 
derbetinn. 


Потубительный,- ая, oe, edi. 
verderblich, Verderben bringend, 
ſchaͤdlich. 


Погублеате, я, n. das Verderben, 
die Stürzung ins Aenne die Ver⸗ 
nichtung. 

Погубляю, ems, билЪЬ, bs 

nme, v. d. verderben, ins Unglück, 
ins Verderben ſtürzen, zu Grunde 
richten, unglücklich machen; погу- 
бить время, die Zeit un 
bringen, verſchwenden, todten, no- 
тубит gymy, einen umbringen. 


e enen, бился, блюсь, 


`блязаься, биться, v. 
а geſtürzt werden, 
werden, umkommmen. 

8 a, m. ein Bierſidler; 
fig. ein Spasvogel, 
Heſchichten erzählt 5 > : 
огудить, дилЬ, гужу, v. n. 

es was aufſpielen. 

и, f. das Fideln, Klim⸗ 
pern, ſchlechte Spielen auf einem In⸗ 
ſtrumente; fig. ſpashafte, luctige, laͤ⸗ 
cherliche Erzaͤhlungen, Schwanke. 

Погудошный, ая, oe, adj. der 
Fidel, der Vloline eigen. 

Погуливаю, ems, лялЪ, ля nams, 

АЯ, У. h. oft eder etwas рае: 


p ins Un⸗ 
ungluͤcklich 


ten gehen; anſangen unordentlich zu ; 


leben; ſich bisweilen betrinken. 


f Hesses IIogdufe, а, n. das 


Geben, Reichen. 

Подавать, . Iro gase. 

Подайленте, я, n. das Erſticken, 
Erwürgen.“ : 

Подазленный , ая, ое, * erſtickt, 
erwürgt. 


: Подакливаю, ems, nb вл, 


vamp, = у. 2, oft oder gelin⸗ 

de drücken, als eln Geſchwuͤr. 
Подалляю у „ ешь, vb, вю, 
3 ихяить, вить, V. a. zertreten er- 

ſchlagen, erwürgen / erſticken. 


N 


6 zu⸗ 
— a4, dim. das Geſchenk, ein kleines 


der gern e а 
* i noalpocb, рка, т. en 5 


`’Цодашлизостть, подано * 
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Подавляюсь, und Подавливазюсь, 
ещься, ВИлСЯ, ‘Влюсь. влать- 
cu, виться, v. р. erſtickt, unter. 
druͤckt werden. g 77 

Подагра, u, f. das Podagra, вв» к 
решено. 

Подагрическай, an, der adj. pos 
dagriſch. 

Подалбливаю ‚›‘етшь, билЪ; блю» 
у ‘а. etwas aushöhlen, etwas тем 
ßeln, ausmeißelg. 

Поданнай , ал, ое, ПоданЪ, ud, 
но, adj. übergeben, uͤberreicht, ein⸗ 
gegeben, abgegeben, gegeben, no- 
данное п инте, eine überreich⸗ 
te, eingege ne Bittſchriſt. 8 

По. ные, A п. Подареньице, 


Geſchenk, ein Geſchenkchen. 
Подаренный, aa, ое, 0. ge⸗ 
ſchenkt, подаренная книга, ein 
geſchenktes Buch. 
Подарйть, рилЪ, рю, v. а. anom. 
ſchenken, подарить кому ло- 


таль, einem ein Pferd ſchenken 


чка, dim. das Geſchenk, ein klei⸗ 
nes Geſchenk, das Geſchenkchen. ö 

Подащель, я, m. (lav) der Geber. 
Hoazme nns M, f. die Ge⸗ 
berinn. 


f. die Freygebigkeit, Gefaͤlligkeit, Ge⸗ 
ſpraͤchtakeit, Zuthaͤtigkeit. 
Податливый, ая, de, ливЬ, ва, 
во, und Подашный, ая, ое, 
тень, mua, mo, adi. freyge⸗ 
big, . zuthaͤtig. 5 
Подать, u, f. die Abgabe, Steuer. 
Нодача, и, $. das Geben das Auf⸗ f 
tragen des Eſſens. ей 
Подав, ешь. подаль ,. подамЪ, 
давапть, дать, v а. geben, reis 
chen, überreichen, abgeben, uͤberge⸗ 
ben, leiſten, подавать Muaocmm- 
ub нищимЪ, den Armen Almoſen 
geben, подашь кому хлфба, ei- 
nem Brod geben, reichen, nagambp 
помощь, Hülfe leiſten, подать 
ompaay, Erleichterung verſchaffen, a 
подацщь п eine Bitt⸗ 2 


. Под . 5 a Под 312 


ſchriſt eingeben, uͤberreſchen, no- Подбивка, u, f. das Beſchlagen, 
дать прачину, Маф, Veran⸗ Auſchlagen, Beziehen; die Sache 
laſſfung geben. 9 5 5 ſelbſt, welche überzogen wird, der 
Hloaaldcb, елься, подался, дам- Bezug, Ueberzug. 
ca, даваться, nokamecx, у. r. Подбиранте, A, п. das Auſleſen, 
etwas rücken; eingehen, losgehen, dle Aufleſung; das Aufnehmen, Auf- 
nachgeben; abgegeben, eivgereicht ſchuͤrzen, Auſſchlagen; die Verglei⸗ 
werden, подайся вЪ nepeab, kü: chung, das Zuſammenpaſſen, das 
cke etwas votwaͤrts, свая подаеш- Suchen eines ahnlichen Stückes. 
ся nb землю, der Pfahl geht in Подбир&тель, 1, m. der Auſleſer 
die Erde, gehet ein; упорно. emo- Sammler 8 у. 
Ab Rb своемЪ Mabnlu, no me- п 5 в 
`перь подается, er beſtand ſteif eee подобрал ‚ рать» 
auf ſeine Meinung, aber jetzt giebt подобрашь, v. a. einſammeln, auf? 
er nach. ſammeln, zuſammen leſen, zuſam⸗ 
Ho gase, я, п. das Geben; die #366 auſſchuͤrzen, aufnehmen; 
Gabe, die milde Gabe, das Almeſen. n aͤhnliches Stuck zuſuchen! im 
Нодбазляю, ешь, бавилЪ, Gdsums, Kartenſpiele: die Karten zu miſchen, 
und Подбавляшь, ‘б4вливать, zu ах verſtehen, zurecht legen, 
v. йеа. zuthun inzuthu in из подбирать ‘размешаизыя 67 
я — — zuthun, pinzuthun, din мати cb полу, die auf dem Boden 
ea eee, ern esse ee e 
en Fiſchern: der Gehülſe desje⸗ N 2 
В" Бах die Fiſche mit dem подбери eto das Kleid ſchleppt ſich 
Haken heraus ziehet. auf der Erde, nimm es auf, nogo- 
Hoatdepeunurb, а, m. eine Art Fi⸗ Spam лоадь noab сталть, кЪ 
ſcherhaken | другом, ein Pferd von eden der 
ПолбАлимваю, ешь, болшталЪ, Farbe zn einem andern ſuchen. . 
вать, болтаать, у- а. mit ein⸗ Подбираюсь, ешься, подобрал» 
ſchlagen, mit 3 mit ein⸗ 0%, бираяться ›. подобраться, 
rühren; als Meht af. . n ſich Пи» 
| Е en, zen; ſich einſchleichen, um einen г 


Подбиване, я, п. das Futtern, zen; dich ei 
5 ern . then des Furtere itte das Unter⸗ > rum ſeyn⸗ als v. imp. zu Ende ge⸗ с 
ſchlogen. —. hen / ausgehen. 8 
Модбизаю, ent, билЪ, вать, v. Hossumfe, я, и, das Unterlegen, 
а. anſchlagen, beſchlagen; futtern, Füttern. . 


Unterſutter unternähen, unterſtoßen, Подбилтый, ая, oe, adj. gefüttert. 
unterſtecken, unter etwas einſchlagen; Подблюдный, ая, юе, 24}. а 
#3. anheten, auſtiften e unter der Schuͤſſel gelegt wird, под 
8 nomo noh холстомЬ , die Decke _ блюднйй «ружечекь; der Schur 
mit Leinwand beſchlagen, СУДНО felring, Tellecring. | 8 
a подбило подЪ mocmb, das Fahr“ 110 16 5 das Unterſutter 
zeug iſt unter der Brücke ſiecken ge- a . W ри. f 
blieben, no könn плашЪ барха- Нодбомныи; ая, ое, adj was zum 2 
monb, einen Mantel mit Sammet Beſchlagen dient nöthig iſt. а 
fluͤttern. ПодбойщикЪ, a, m. det, welcher dle а 
ЗТодбиваюбь, eben, биясл, вать- Hacker an den Schuhen mit Nageln 1 
| cn, ‘биться, у. г. unterkriechen, beſchlaͤgt. р 3 
ſicch unter etwas drangen; ſig. ſich Подборка, и, f kleine Breter, wel 
N N ſuchen, ſich ein- che in die Fugen der Balten eingeſetzt 


werden. 3 
Tt 4 | Под 


/ 


# 
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2 Подбдетый, ая, oe, adi. zurecht 
gelezt, подборныя Kapha, zu⸗ 
recht gelegte Karten. 

Полбородокь, Axa, m. das Kinn. 

ПодборщикЪ › a, m. der ausſucht, 
der Nachleſer. 

Подбор, a, m das Auſleſen, Auf⸗ 
ſammeln; das Ausſegen, Zuſuchen; 
in den Karten: das Zurechtlegen; das 
Auslegen der Geſete nach а 
Sinne. 

Подбочениваюсь, emsen, чёнил- 
c, ваться, ченишься» V. x 
beypde Haͤnde in die Seite ſtellen. 

Подбрасываю , ешь, бросилЬ, 
ватиь, came, бросиить, 
unteswerſen, heimlich wegwerſen⸗ 

Hoaspacusabocb, emen, opc 
ся, ваться, броситься ‚ ВЕНЕ: 
ſich unter etwas ſwerſen; auf einen 

geschwind zufauſen, ſich auf einen 


werfen. 


# 


V. а. = 
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Подваливаю, ешь, Au, вать, 

< лит, У. 4. intel, drunter 
waͤlzen. . 

Подзаливаюсь р те Mues, : 
литься, валивашься, v. г. ſich 

unter etwas waͤlzen, г ich unter et⸗ 
8. Зе 

Подв a, m. eine Art Zimmer 
3 unter einem hölzernen 
Gebäude, worein man allerley Haus⸗ 
geraͤthe ſtellt. 6 

Подаеденный, ая, ое, adj. her⸗ 
beygeführt, angeführt, aufgeſucht, 
aufgeſtellt. 

Подвергаю „ешьзвёренухь, вергль, 
ramp, вергнутть, V. а. drun⸗ 
ter werfen, unter etwas, werſen; 

untetwerſen, bezwingen, 8 
unter ſich bringen. 

Подвергаюсь,. einbeg, вёргнулся, 
верглся, ramben; nepr Rx! я, | 
V. r. ſich unterwerfen, ſich ergeben. 
Als v. p. unterworfen werden, ſeyn. 


* 


: 
— Подбриванте, Полбризие, A, n. „ A, п, die Unterwer⸗ 5 
8 ве 8 а Зваевеем., 2 Подверженный, ая, ое, ад}. И» 
ego „ брилЬ, zam, ны ergeben, auchn. А 
5 _ брить; v. a. Ме und da abbarbieten. пе gelegtes 2 
г Нодброщенный, ая, ое, adj, un- E 2 * | 
— tergeworfen. Подъбртыйай 15 n. das Unter⸗ 
7 Подбрющина, м, f. der untere legen, Unterſchieben. 8 
5 Theil des Bauches. Подабритываю ‚ eins; een, f 
Подбрючзикь, а, м. ein Riem  тывать, вернуть, у. а, untere 
8 oder Gut, welcher einem ſtetigen legen, unterſchieben; einem etwas 


Pferde unter dem e befeſtiget 
wird. f 

^ Нодёфтиванте, я, п. das Hinlau⸗ 
en Untertaufen. 

`Подбгиваз, ешь, жахь, вать, 

ram, жать, v. v. freq hin lau- 
fen, hinzu laufen; ſich einzuſchmel⸗ 

cheln deen 2 um einen herum 

8 } 

noche, я, п: das Hinzulauſen. 


nossbauvaa, ems? b вать, 
Hose hb. 


_Мазиха. 


Mamis „ 


во 
8 


дэ $. 
м2 
— 


ume, №. а, anweißen, übe wei u. 
* 5 8 


3 


aufdringen, auſchwatzen. 5 
Подвертываюсь, ешься, вернуд- 
ся, samen, вернуться, у. г. 
unter etwas fallen; ausglitſchen; um 
einen herum ſeyn, ſich einzuſchmei⸗ 
cheln ſuchen, Romtzb nepebstz- 
жашь besb дорогу n nogvep- 4 
нухся nod лошадей, er wollte 
über den Weg lauſen und fiel unten 
die Pjerde/ Bora у. Ho atep- 


5 Hoasbaeuie, Подбфликая1е; я, п.  нудась. un ou уп der Fuß Е 
Полблка, м das Wehen, 5 ие hm aus u r 
Anſtzeichen. лить, У. a. 


фары einen в 
fröhlich wachen. 
Подиеселиться» „en 


. an luſtig e 


In. 
J 5 


Под. в 
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Подвести, . noa 
Подзиване , $ n. 
Хуго ры 

Подвивёю, бб, вихЬ, вать, 
вить». у. а. aufwickeln, aufrollen, 
’ подвивашь волосы, die Haare 
aufrollen. 

Подвивка, и, f. die Krauſe, под- 
вивка BOA cob слаба, die Krau⸗ 
ſe der Haare iſt ſchwach. 

Ioasurdate, я, п. das Bewegen, 
Wegruͤcken, Fortruͤcken. 

Подвитаю, ешь, двинулЬ,; дви- 
ну, frame, двонушь, v. a. rü⸗ 
cken, herruͤcken, herſchieben, ſchieben, 
подвинь moch сюда, ruck, ſchie⸗ 
be den Tiſch hieher. In dem erha⸗ 
benen Style hat es im bracterito 
ſimplici: подвигнуль und под- 
Bürb; im Futuro: подвикну ; im 
Infinitiv: подвигнуть und be⸗ 
deutet: erregen, bewegen, reitzen, 
подвитнуть кого похвалою xb 
добродВтели, einen durch Lob 
zur Tugend bewegen, подвигнуть 
Kb cokanbutio, das Mitleid rege 
machen, Mitlelden erregen. 

Подвигаюсь , eben. двинулся, 
двИнусь; двинуться, v. г, 9% 
р ſich in . — ſetzen, 
Im, babe ber es: no- 
двигнулся oder подвигсл, no- 
двигиусь, подвигнуться und be⸗ 

deutet: bewegt, erregt, gereitzt wer⸗ 
den. „ 

Подвигивантс; я, n. ein öſteres oder 

- geringes Bewegen. 

Подвигиваю, emp, двигахь, дви- 
тало; kame, двигать, у. а. freg. 
oſt oder nicht viel bewegen. 

Подвигиваюсь ещься, двигался, 
Aura, гивайься, двигать- 
ся, у. г. freq;. ſich oft e etwas 
bewegen. 2 ; 

Подвигиутый ‚_ ая, oe. adj. be⸗ 
wegt, gerührt. 5 

_ Подьгополбжаикь a, m. der 


а ы 


< 


у * 


l бан У 
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дить, a, m. die Bewegung; die 

mühung, Uebung: eine tapfere, 
große That, der Kampf, подвиги 
b добродВтели , Tugenduͤbun⸗ 
gen, геройскле подвиги, Hel⸗ 
denthaten. 

ПолвижникЬ, a, m. (ſlav.) der 
Kaͤmpfer, Streiter, der ut; der 
Krieger. 

Подвижность, и, f. die Beweg 
lichkeit. 

Подвижный, ая, ое, 24}, betdeg⸗ 

lich, 
(in der Chronol. ) ein bewegliches ей. 

ПодвИзалище, a, п. der Kampf⸗ 
platz, der Platz, wo die griechiſchen 
und römiſchen Spiele gehalten wur⸗ 
den, der Circus. 

Подвизане, я, п, der Kampf. 

Подвизаю, curn, вигохЪ, ‚ дви- 
тну oder движу, запти; `двигиу- 
mu, oder ANA, у; а. (flav) 
bewegen, ruͤcken; fig. 2 
reitzen. 

Подвизаюсь, ешися, тбхея, At. 
ruy cb oder движусь, з4птися, 
двигнутися, движитися, у. 
r. (ſlav.) ſich bewegen, rücken; kaͤm⸗ 


pfen, ringen; kriegen; 2 beſtre⸗ 8 


ben, ſich bemühen. 


Herz nen: an, 88 24, be⸗ 


= „gerückt. 
5 Berend, я, п, die Unterwuͤr⸗ 


ſigkeit. 

Подвластвый, ал, ое, стень, 
emka, cmno, adj. * 
untergeben, unterthaͤnig. 

Подвлекаю ‚ ſ. Нодволакиваю. * 

Подвода, M, f. das Relais, Vor⸗ 
ſpann , Pferd; der Vorſpann; die 


Fuhr, ein beladener Wagen, noa- 


вода noamogas, die zum Trans⸗ 
port der Poſten beſummten Pferde, 
подвода Aueken, die zum Vor⸗ 
ſpanne der еее beſtimmten 
Pferde. Е 

Подводный камень, ein Fels im 
Meere. 


4 


e a, m. der den Vor⸗ 


ſpann führ; * der Auſtifter Ver⸗ 
ſuͤhrer. 
< 5 


подвижный празднихЬ, 


. * 
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Псдвое, а4у. paarweiſe, zwey und 

* zwey. 

Подзожу, водишщь, no apénb, во: 

2 лишь, веслть, v. 2. zuführen, vor⸗ 
fuhren; hinfuͤhren zu etwas; anſtif⸗ 
ten, auhetzen; in der Baukunſt: zie⸗ 
hen, legen; nachmachen, ähnlich 
machen, einem unaͤchten Steine die 
Farbe eines achten geben, подвеспть 
лошадь, ein Pferd vorführen, 
подвеспть noab гнЪвЪ, einen je; 
mandes Zorn ausſetzen, подвесть 
новия бревна noab embuy, neue 
Balten unter die Mauer ziehen, le⸗ 
gen. 

Подвожу возишь, везЪ, во- 
зиаь, nab, у. a. zuführen, brin⸗ 
gen; einen mit einem Fahrzeuge zu 

etwas fuhren, anführen, еще не 

подвезли изЪ деревенЪ овса, 

man hat den Hafer noch nicht von 
dem Lande gebracht. 

ЗПодвозный, ал, oe, adj. zuge⸗ 
führt. Е 

ЗТодвозЪ, * m. die Zufuhr. 

> Holzon, я, n. die Thüͤrpfoſte. 

Подвелакиваю , ешь, волскЬ, 
* валпь, im lav Подвлекаю, ети, 
naeh, каши, влещи`, v. a. un- 
zenzichen unter etwas ziehen. 
одволока, и, f. der Boden. Под. 
волочный,, ая, oe, adi zum 
Boden gehdrig, noasotonHas 
Ahemuuha, die Bodentreppe. 
Подворное, ато, n. die Hausſteuer. 


у `Чодзорбтня, и, f. das Bret, ſo f 


unter elner Pforte geſetzt wird. 

о pe я, п ein Haus in einer 
Stadt, das einem Kloſter oder Erz⸗ 
biſchofe gehört, welcher zuweilen in 
demſelhen zu wohnen pfleat. 

8 a, m. das Anſtiften. 

5 „ a, m. der jemanden 
wohin führt; ein Fuhrmann. 

` Подвышю, ешь, высихь, mam, 
‘высиить, м. а. etwas erhohen. 


2 Подьбщечный, ал, oe, 24]. под- 
= . вфнечное пламлье, das Hochzeits 
>, kleid, das Braut oder Braͤutigams⸗ 
5 kleid, подвфнечной. ‚ перстень» 

м. 8 


beſchleſ 
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ПодеЖска, 'Пбдзсь, и, Е das 
'rgehaͤnge. х 

Подвбшиваю, ешь, eu, B. 
шу, вапзь, «сни у. а. unten 
etwas anhängen, orunter haͤngen. 

Iloasasdknie, Подвязыван я, n. 
das Unterbinden, die N rbindung; 
das Aufſtellen eines Geruͤſtes. 

Подвязи, seh, pl. bas Gerüſte, 
Baugeruͤſte. 

Подвязка, и, f. Нодвязочка, и, 
dim, das Strumpfdand, 

Подвязываю, eur, зАХЬ, вяжу, 
ватпь, amp, im ſlav a 
еши, захЬ, зати, y. a. aufbin⸗ 
den; Balken une geen ein Ge⸗ 
ruͤſt machen. i 

Подвязываюсь, im Поз. Подвязу- 


юсь, @щься, зался, ваптьсх, 
заться, v. г. ſich aufbinden, ſich 
ſchür zen. 


ПодгалстушнихЪ, a, m. die Ци» 
terbinde. 

Нодгвазживаю,. emp, я 
гвозжу , гвазжмвать , гзоз- 
дить, v. а. noch mehr zureden, 
noch mehr aufbringen. 

Подгибаю, ems, подехнуль, „ no- 
догну, башь, подогнуть, v. 
a. das Bein unterſchlagen, unterle⸗ | 
gen; umlegen: umdiegen, einſchla⸗ 
gen, z. E. einen Saum; aufnehmen, 
aufſchuͤrzen. 

Подгибаюсь, ешьея,. подогиу^- 
ся, тибаться, нодотвущься, ö 
V. г. ſich biegen, unter etwas, ſich 
buͤcken. 

Hoaraaasao, ешь, roa. 
гложу › тлодать, . тладывать» 
у. а von unten nagen. a | 

ПодглядчикЪ, а, m. Подглядчи. 
ца; ы, Е eine Perſen, welche int 
geheim etwas l oder abzuler⸗ 
nen ſucht. 


| Подглядыванте, _ =, n. das Be- 


ſchleichen. 
Поделядываю,. ешь , 2 тля. 
жу, вать, Amr, v. a, heimlich 
auf ba geben, . 
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Подтниваю, eius, rich, due 
вашу, rums, v. n. von unten 
auf faulen. и 

Подгн& ма, , f. ПодтифтЪ, а, 
m. eine feuerfangende Sache, die 
man unters Holz lest, damit es ge⸗ 
ſchwinder brenne; fig. die Aufmun⸗ 
terung, Anreitzung, Anſtiftung. 

Hoarubigdio, eb, щать, v. a. 
(ſlav.) eine ſeuerfangen de Sache ии» 

ter Holz legen. 
Hoarutigente, us, п. die Unterle⸗ 
gung einer ſeuerſangenden Sache. 
Подговёриваю , ешь, воридь , во- 
рю, вашь, вориттьу v. а. heim · 
lich bereden, heimlich uͤberreden, ди» 
ſtiften. 

Подговоренный, ая, oe, adj. be- 
redt, überredt, angeſtiftet. 


ПодголбвокЬ, xa, m. ein kleiner 


beſchlagener, auf der einen Seite 
ſchraͤh gehender Kaſten, welcher unter 
das Kopfkiſſen geſtellt wird. Е 
Подгонный, ая, oe, adj. vom 
Vlehe: zum Verkauſe aus andern 
Gegenden herbey getrieben. - 
ПодтонЬ, а, m. das Treiben des 
Viehes zum Verkaufe, ne mopo- 


в Под 1820 


dder Dorf. Подградный, aa, de, 
adj. zu dieſem Lande gehörig. 


Подгребане, я, n. das Auffegen, 


Zuſammenſcharren. 

Подгребаю; ешь, трёбь, бу, 
same, грести, v. a. zuſammen, 
auf einen Haufen harken, zuſammen 
rechen, zuſammen fegen, ‘синедеи, 
einſegen, подтгресщь c полу. 
муку,» das Mehl vom Doden ein⸗ 
fegen. 

ПодгузокЪь, xa, m. ein Windel⸗ 
chen, welches kleinen Kindern unter⸗ 
gelegt wird. 


Подгуливаю, ешь, Ach, Ao, 


- вашь, Ams, v. u. ſich etwas be⸗ 
trinken, zechen. 

Подгущаю, ещь, тусшылЬ, гу- 
My, щать, ryc mim, v. a. 
verdicken, dicker machen. 

Подгущенте, я, n., das Verdicken. 

Подгущённый, ая, ое» adj. ver⸗ 


dickt. | 
Поддаз&льыцихЬ, a, m. in den 
Badſtuben: der Arbeiter, welcher das 


Waſſer zur Vermehrung, der Hitze 


aufgießt. . 
Поддаваие, я, u. die Vermehrung 
der Hitze im Dade durch Aufgießung 


охдфкивальщикЪ, a, m. der zu 


ſich nicht mit dem Kaufe der Kuh, von heißem 


Подгоняю, аль, подотналЪ, под- 


` 


ben, hintreiben. 


Подгорашю, ешь, р®лЪ, рю, рать, , 


pmb, v. п. anbrennen, etwas 
verbrennen, von unten etwas ver⸗ 
brennen. р 5 
Подторте, я, n. im Паб. ein Thal; 
im gem. Lehen: die Gegend unten 
am Berge, der Fuß des Berges. 
Подтбрный, ая, oe, adj. am Fuße 
eines Berges liegend. 
Подгорюнишься, нилась, у. с. 
anom. mißmüchig, unmuthig, ver⸗ 
druͤßlich werden. 


Hoarpa ate, я, п. (lav. ein nah bey 


eier Stadt gelegenes Stuͤck Landes 


иж. 


allem ja ſagt, der einem in allem 
Recht giebt. 5 ; 
Поддёкиванье, я, п. das Jaſagen, 
die Nachglebigkeit. а 
Поддакиваю, eius, дакнулЪ, да- 
кину, дакизать, дакнущь, v. 
n. nachgiebig ſeyn, zu allem einſtim⸗ 
men, ja ſagen. 2 
Поддалбливаю, ешь, долбилЬ, 
долблю, вашь, долбить, у. а. 


von unten auf aushöhlen, meißeln. 


Подданническтй, aa, oe, adj. 
nem Unterthanen gebührend. 
Псбдлзышыи, ая, ое; adj, unter⸗ 
than, unterworſen, untertbaͤnig. 
Пбддданный, Подданной, нато, 


m. der Unterthan, nemuca о a- 
rb подданныхь, für das Gluck 


der Unterthanen ſorgen. 5 
5 n 


0 


121 


Hog adunbüurfz, ая. oe, adj. aller 


Подлёргы а, 


> 


II o 4 


unterthaͤnigſt, von Unterthanen. 


Hoa aaucmso, а, n. die Unterthaͤ. 


nigkejt, Unterwürfigkeit, der Stand 
eines Unterthanen, Camp у кого 
Db поддавстив$, jemandes Unter⸗ 
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blaſen; fig. zublaſen, noch mehr auf⸗ 
bringen, `онь Ha меня и maxb 
ccpaumb, à nbi еще подлува- 
еше, er Ш ohnehin ſchon auf mich 


Бе, und Sie reitzer ihn noch mehr, 


und Sie machen ihn nech böſer. 


than ſeyn, jemanden zum Oberherrn Поддымки, Monb, pl. und Под- 


babe, Mum на noazauncatso, 


Usterthan werden, ſich naturaliſiren 
До en. 


Ноддашень, mun, m. ein Unterge⸗ 


bener. 


Hoa adua, u, f die Vermehrung der 


Dampfhitze in den Baͤdern; das 


Nachgeben, die Nachaſebigkeit. 
8 Ноддаю, e 


дазаить, ne, сек . —— 
en, ugtergebenz vermehren; 

Фу: etwas verlſeren 
deſto mehr zu gewinnen, noname 
nagy, die Daumupſoltze vermehren. 

emnb, ‚ дерчуяЪ, 
дергалЪ,. дерну und дёргаю, ги- 
вать, дернупзь, дергать, v. а, 


unter etiogs ſchieben, drunter ſchie⸗ 
ben; aufgehen; aldſchurzen 
e ешься , 


дернулся, гаюсь, дернусь, ти- 
„ 

вашьсл, дернуться, дергать 

es, v. e. von, Kleidern: ſich auf⸗ 


rasen. L ero 1 


дымье, я, n. die Zeit, wo die 
Bauerſtube gebeitzt wird. 


ПодлдьякЪ, а, m. der Unterdjäk, ehe⸗ 


mals der Gehulſe des Vorſaͤngers 
ober des Prafeets der Sauger. 


Hoaabsdufe „a, в. das ben 3 


Anhaken. 


поддахЬ, дамЪ, Полад вАюх. ‘ешь, Ab, buy, 


вать, Ams, У. a, etwas unter⸗ 
zieben, drunter anziehen, апраи, 


um 33 auſbaten:; fig, uͤber einen herfallen, 
einen feſt kriegen; у кото, einem 


etwas ſtehlen, entwenden, под: 
ane подЪ камизол фуфайку, 
пакр луче не ‘озабчешь, zieh 

ein Bruſttuch unter das Kamſol, ſo 
wirſt du weniger frieren, какЪ ское 
ро ob сказалЬ сте, ло dach 


ſie auch gleich uber 
‚пе ihn auch gleich 


== 


ihn ber, ſo 
ſeſt. 


nehmen, das Kleid aufnehmen, auf⸗ a Hos AMA e я, 
4 писает, aufbinden. n. das Zumachen, Anmachen; das 
f Поддержанте, Поллдёрживанте,! я, Nachmachen. 


Umerſtützung. macht; nachgemacht, unacht, под- 
Подхержанный , an, oe, adj. un- д$ланный камень, ein nachge⸗ 

75 terſtützt, geſtützt. machter, unaͤchter, falſcher Stein. 
5 `Подаерживаю, ‚ешь, жёзЪ, жу, Поддблка, u, f. ПоддфАЪ, a, m. 
8 N nb, держивать „ у: а. ſtützen, das Nachmachen; das Zumachen, 
ballen; fig. unterſtutzen, aufrecht Zubauen, Anbauen, уличили его 


erhalten, halten. 5 
Похзерживаюсь, ‘епься; жался, 
8 кух»; жаться, ваптьсяь №: р. 
geeſtutzt werten z ſta. unterſtützt, ge⸗ 
18 baten aufrecht geyalten werden. 
Weser na, m. was Auterge⸗ 
ſteſſe ode untergelegt wird. - 
I opus b, a, m. der Schnee. 
ammer (Gmelt 8 8 


Mb nogabaxtß, Bb подал fe- 
nelb, и der Verfuͤlſchung 
der Münze übe üdrt. 
ПоддХываю, ешь, 
вать, дфлать, v. d. zumachen. 
anmachen; nachmachen, noaab⸗ 
Lam вожки кЪ солонк%,. Fuße 
an das Salzſoß machen по 
. „ вать xpyemazu поль 400 
Noa ао unt, ay ch, 1% ду- „ камви, Ezeiſteine aus e . 
ыы 8 дуть, и. 1. эн ее N < 


> 


n. daß Stutzen, Unterſtützen, die Поддфланный, ая, oe, adj. zuge⸗ 


дЖлаЬ, хаю, Е 


au, kaum hatte er dies 2 


х 


С. 


Io aeg 


. 


* 
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Подллываюсь, emen, ^калея; Hand eiwas hinhalten, подержанть 
ваться, длаться, ус. nachae⸗ Kull ильцОвЬ , Mietbsteute Halten. 


macht, nachgeahmt wer en; fig. ſich 
nach jemandem bequemen, nach je⸗ 
man es Sinne leben, es einem recht 
machen, у него тяжелой нравЪ, 
Kb нему никакЪ полдвлайться ” 
не льзя, er hat einen ſchlimmen 
Chatatter, es iſt nicht möglich ewas 
nach ſeinem Sinne zu machen. 
Полдфльный, ал, oe, adj, паб; 
gemacht, зайфе, falſch поддль- 
вая монета, faiſche, nochgemach⸗ 
te Muͤnze. N 
Похаф\ьщикь, a, m. der etwas 
naclzumachen verſtehet, (nur im 
ſchlimmen Verſtande), ein falſcher 
Münzer г 
`Подлётыьи,; ая, oe; adj drunter 
gezogen, angezogen; gehaket „mit 
dem Hoken gegriffen. 
8 a e das Tagebuch, 


Зима” 

Полезно, 2 Lagweiſe, brem 
я neun, tagweiſe arbeiten. 

Пеленный, ая, oe, adj. was einen 
Tag dauert, nogeuuas paboma, die 
Tagsarbeit. 

Позенщикь, a, m. ein Tagelöhner. 


‚Подеящина, м: * die 3 55 р . 8 


деЕргаю, ерну ‚ги 


гацль, дёрнутьу у. а, "Чен 8 


{ева und dem Iufigitiv. bedeutet es 
von Fiſchen: oft ziehen, anbeißen; 
fig. einen überall gebrauchen. Im 
Perfecto, Кого und Inſiniti v. prae- 
terito bedeutet es: etwas zupfen, et⸗ 
was ziehen, anziehen. 

‚ Подержавте, я, п. der Gebrauch, 
` дань у Взяв книгу на подер- 
жанте, ein Buch и 
geben, nehmen. 

Подержанный, an, oe, adi. ge- 
braucht, nicht neu, getragen, no 
^ держацная: шуба, 10 getragener 


elz. 
llonep dms. abb. a. v. a. anom. 
1 подержашь ВР: die 


> „ abg 
ee, я, п. das Зайти 


Подержашься, жался, жуь, v. 
с. anom, ſich etwas halten! auf et⸗ 
was beſtehen, feſt halten, auf etwas 
halten, у nero ни amo ke no- 
держинся, bey ihm bleibt nichts, 


er weiß von ſeinem Vermögen keinen 


Gebrauch zu machen. . 
Подернуло, дернетЪ , дервуть, 
у, imp. mit einer Haut oder Schaum 
\ bedeckt uͤberzegen werben 
Подесптно; ad, vom Paper buch⸗ 
weiſe. , 
Полешев®лый , ая; ое, а wohl⸗ 
feil geworden. 2 
Подетев®ть, bah, Femb, v. 
n. anom, wohlfeil werden. 
`Поджарейный, ая, oe, 8 von 
neuem 8 
Hosea sante 
Но. 2 


nam, 
braten, О br — 

Поджариватос b, енься, рился 
Рюсь, ваться, римьсяу * P · 
draun gebraten werden. 

Поджарисшый, ал, ое, adj. —— 


gen, Un terſchlagen. 


Поджашый, ‘ая, oe, adj. in f 


men gelegt, untergeſchlagen, под» 
`жашыяй Horn, untergeſchlagene 
Füße. 5 
ПодживотнокЪ, а; пь ein Фив, 
enn Stoß vor den Lelb. 8 
Поджигаемый, ая, oe, 5 es 
heizt, angezündet brennend 9. 
angeſtiftet augehett. 
Поджигаите, я, n. das Aozündem, 
Anſtecken. 
Поджитаю» eus, ttb und по- 


Я АЕ anhetzen Г а» 


2 N 


53 поджечь, v. 


4 


3 
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Поджил4ауе > я, n. die Erwartung, 
das Warten. 2 


Поджидаю, ems, Kah, Amr, 
v. а. exwarten, auf jemanden warten. 
Hos A, п; das Unter⸗ 
ſchlagen, Unterlegen, 
legen. . 
Поджим: 10, ешь, жёХЪ, подож- 
му, мам, поджашь, у. а, zu⸗ 
ſoumen legen, Тобой, полжаиь 
Рухиь ноги, die Hande, Fuße zu⸗ 
ſam sien 1 die Füße unterſchlagen. 
Hoa wörb, а, т. % обо, Svabne, 
dun res Holz zum Anzünden des Feuers. 
Ползадоревный, ая, oe, edi. an- 
geheizt, aufgebetzt, aufgebracht. 
Подзаддриванте, я, п. bas без 
Веп’, Aufbringen, Aufhezen. 
Подзаддрчваю › eius, рилЬ, pio, 
Band, pumb, v. a. aufhetzen, an⸗ 
hetzen, aufbringen. . 
Подзадориваюсь, © ся, er, 
ioc, ваться, 3 ся, у. r. 
ſich erhitzen, in Hitze, in Harniſch 
gerathen. 


-Подзаконный, ая, oe, adj. дов. 


Подзирйтай, я, 


dem Geſetze stehend 

Подзариваю , eme, рихь, ры 
фить, вать, у. а. einen durch 
Worte reitzen, zum Zorn bringen, 


einen eben 


Nea кВ. a, m. eine Art 


Kopſputzes der gemeinen Frauen. 
Подземеле, Подземелье, я, п. 
ein hohler Weg unter der Erde, ein 
unterirpiſcher Weg. 
одземельный , Подзёмимя, ая, 
oe, adj. unteriroiſch, was unter 
der Erde iſt, подземельная ne- 
Wepa, eine unterirdiſche Höhle, под- 
земельный oder подаемный 
ходЬ, ein unterirdiſcher Gang. 
Heazuplaie, я, n. das Zuſehen, 
Auſſehen, die Aufſi . 7 
(ſtav.) der 


Aufſeher, ей i : 
Подзмраю, еши, zupamu, ap- 


mu, у. a. (.lav.) Acht geben auf je⸗ 


manden. (Nach Luthers Bibelüber⸗ 
ſetzung: im 1. ente 9. ſauer 
e —— я 


Зщанищей» 
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ПодзохЬ, a, m. die Mengaſche. 

Hoasdpum, ‘ая, oe, adj. zum Be⸗ 
obochten, zum Bemerken dienend, 
‚подзорчая башня, eine Warthe, 


ein Wachtthurm, подзорное 2 
* 


дно, ein Wachryſchiff. 

ПолзооцуахЪ, а, m. ber Auſſeher, 
Spion. Нодафшица, ы, f. die 
Außſeherinn, Spaͤherinn. 

Hoascph, a, m. die Bepbachtung, 
das Spioniren, подзорЬ у платья, 
das Gebraͤme; подзорь у зано- 
в%сокЪ, der Kranz ums Bette. 

Подзыяаю, ешь, подозвалъ, 30: 
ву, нать, 
einladen, bitten, herbeprufen, 
ſich rufen, ‘его подзывали Bb 
воеиную службу, man hat ihm 
Dienſte angeboten, подзывающЬ 
mens nb гости, 
zu Gaſte. 

Подкалыванте, я, п. das cken. 

Подкалываю, ешь ‚ кололь, лю, 
вать, у. a, von unten hauen, an⸗ 
hauen; als v. imp. es ſticht eltoas in 
3 Seite. 


e а 
Leas nua, m. eine Art alter 
Muͤtzen, welche jetzt unt noch in ei⸗ 
nigen Gegenden von dem gemeinen 
Manne getragen werden. Подка- 
почный, ал, ое, adj. von dieſer 
Mütze. . 
Ho dedubisaule, я, n. das Unter⸗ 
graben, die Untergrabung., 
Подк&пываю, ешь, копалЬ, паю, 
nam, копать, у. а: untergraben, 
unterminiren. 


Подкачиваю, ‚ешь, 'кашихь, ка-. 


зу, вашь, катить, v. а. unter- 
waͤlzen, unter etwas rollen. 


Подкачиваюсь, eben, Kami. 
2 „ bampca, kamumes, 
r 


ых 
У: 2. rollen, unter etwas rollen, 
шарь noaxamugcn подЪ ноги, 
die Kugel rollte unter meine Fuͤße. 
Подхащиваю ешь, косилЬ, ко- 
шу, вать, косить; v. а, ab⸗ 


mähen; mar испугался, amo 


nor подкосило, ich bin ſo er⸗ 
ый бе» 


* — 


подозванить , v. a. 
zu 


man bittet mich 


N 5 der ци, 


‹ 
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ſchrocken, daß ich faſt die Knie 
ſinke, daß ich mich 1 auf den 
Fußen balten kann. 
'Полквашенный, ая, oe, adj. et- 
was geſauert. 
” Подквашивамте, я, п. das An⸗ 
ſaͤuern. 
Подкваитиваю, emp, кзасилЬ, 


квашу, sant, квасить, V. a. 
anſaͤuern, ein wenta ſaͤuern. 
Подкидка, и, f. Подкидывамте, 
я, n. das Unterwerfen, Unterlegen; 
Zuſtecken, die Zuſteckung, подки- 
дыванте nnceub, die Zuſteckung 
der Briefe, подкидыванте nog- 
memonb, das Veſohlen. 
Подийдываю, ешь, кинухЬ, ки- 
му, вать, киНушь, У. а. untet 
et was werſen, unterwerſenz (heim⸗ 
lich) zuwerſen, unterſchieben, zu⸗ 
ſchleben; beſobſen, подкивунть 
Kb кому письмо, 
Brie . 


денца, ein = пы 


noasunym сапоги, Ме Stiefel 


Вега, verſohlen. 
ПодкидышЪ, а, 
` екЬ, шка, 

ſchobenes Kind. 
Подкинутый, ая, oe, adj. unter- 


Hoakuabi- 
ein unterge⸗ 


m. 
dim. 


geſchoben, untergelegt, подкину- I 


шый 3 ein 


nes Kind. * 
Подкладка, и, F. 3 


u, f. das was untergelegt wird; das 
Uaterfurter, Futter, подбить 
кафтаяЪь шелковою подклад- 
Kolo, ein Kleid mit ſeidenem Futter 
futtern 

ПодкладЪ, `Подкладейь, дня, в, 
oder ПодкладышЪ, a, m. eln un⸗ 
tergelegtes Ey, es Тео nun von eben 
der Art oder von einer andern Art 
Geſtuͤ el. 

Hoasadabizaufe, =. р, das Unter⸗ 
lezen Uunterſchieben. 

Подкладываю, ешь, ватйь, v. a. 

unterlegen, unter etwas legen; ПИ» 
tern, (dies Zeitwort entlehnt das 


5 Praeteritum, Futurum und den In- 


Enitis um 297 dem Zelewotte: под- 


einem einen 
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Nara), подкладывалть, под- 
ложишь noah дрова огонь, 
Feuer unter das Holz legen, под- 
Ankum подо что kauen, ei⸗ 
nen Stein unter etwas legen; под- 
кладывать, подложить каф- 
manb тафшою, einen Rock mit 
Taffent füttern. 

Подкладываюсь, ешься, ваться» 
v. p. untergeiegt, gefuttert werden. 

Подклеенный , ая, oe, adi. unter⸗ 
geklebt, untergeleimt. 

Подклеиваяе, я, n. das unter 
kleben. 

Подклеиваю ‚. emp, lich, клею, 
Bamb, клеить, v. а, unterkleben, 
unterleimen. | 

Подклёйка, и, f. die Unterklebung, 
das Untergeklebte ſelbſt. 

Подхлонеите, я, п. das Beugen. 

Подклоняю, ешь, ub, вю, 
8 8 v. а. Beten ewas 


о e 
mug, d. das unterſte Stockwerk 
eines hölzernen Hauſes. Hogsabm- 


ным, ал, oe „adj. zu dieſem 8 
Stockwerke gehörig. з 
ПодключникЪ, а, m. der Unter⸗ 
kelluer, 9 8 
Тодкова, * N . n 
dim. . 
Поджбвашный, ая, oe, 201 be⸗ 


ſchlagen. 

Йодковга, u, f. das Beſchlagen z 
der Beſchlag. 

Подкодвываю, emp, валЬ, кук, 

nam, ковать, v. а, beſchlagen. 

Подкбвываюсь, ешься, ваться, 
. p. beſchlagen werden. i 

Hoaxoxdunzaufe, и п, das Unter ⸗ 
ſchlagen. 

Подколачиваю, ешь, ob, 
лочу, вать. колотить, у, a. 
unter etwas einſchlagen. 

ПодколдАникЬ; a, m. f. Ользанка. 

Подколотый, ая, ое, adi auf⸗ 
geſteckt, ашбоемотилей, aufgeſchurzt 
und aufgeſteckt; verwundet, nog 
колоптый звФрь, eln. verwunde⸗ 
tes Wilo. 8 


1 
к 


n. 
2 


II o 4 2 

Подколоченный; - Sar, adj. 
drunter eingeſchlagen. 

Подкопанте, я, п. das Untergraben. 

Подкопанный, ая, ое, adj. un⸗ 
tergraben, unterminirt. 

Hoax dun, an, oe, adj. zur Mi⸗ 
ne gehörig. 

„ Подкопцькь, a, m. der * 
graͤber, Mineur. 

Hoaxcdnb, a, m. die Mine, вести 


de, 


* подковы, Minen machen, no- 
дорвать подкопы, die Minen 
ſpren sen. 


Подкостный, ая, oe, adj. unter 
dem Knochen befindlich. 

Подкошенный, ая, ое, adj. ge. 
maͤhet, abgemaͤhet. 

Подкрадывайсь, ешься,, крался, 
крадусь, ваться, 


zu ſchleichen, ſich einſchleichen, ſich 
einſtehlen. 
Е Подкрапивница, ы, f. (motacilla 
regulus) der Zaunts oͤnig. 
Подкрашенте , 
, п. das Farben, A 
Подкр&шихаю, ешь, красихЪ, 
краму , вать, краситть, v. а. 
auſtreichen, anfarben, faͤrben, под- 


Kpacum' nomosonb, die Di 5 


auſtreichen, mit Farbe überzle 
noaxpacume bzb, Pelzwerk fär⸗ 
ben, noaxpacumb kynuhy noab 
соболь, Marderfelle wie Zobel faͤr⸗ 
ben, den Marderfellen eine Zobelfar⸗ 
be geben, подкрасить столЬ 
+. noab мраморЪ, einen Tiſch mar⸗ 
5 moriren, подкрасить”брови; die 
Augenbraunen farben. 
Подкручиваю, eiue, „pymub, 
чу, вать, крупить, у. а. hel- 
en, unterſtuͤtzen. 
дкрыльный, aa, ое, adj. unter 
dem Flügel befindlich. 
o Ap, u, f. oder Подкрилице, 
2 г: а, n eine unter dem Fittige befind⸗ 
liche Feder. 
noacpbua, ы, f. die Unterstützung, 
die Stütze, годставить noab 


* — 


красться, _ 
v. г. ſich zu etwas hinſchlelchen, hin⸗ 


^ Полдкрапиивавте › . | 


een, an, ое, adj. er⸗ 


amo noaspDe elne о un⸗ Подамываие, я, п. das Drachen. 
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Подкр®нлёвте, я, п. die Stuͤtze, 
das Stutzen, die Stützung; die Un⸗ 
terſtützung, der Beyſtand, die Hüul⸗ 
fe, пища служийТЪ подкр%®иле- 
нтемЪ chaaub, die Speiſe dient р 
den Kräften zur Unterstützung, ſtaͤr⸗ 
ket die Krafte. a 

Подкр$плеиный, ая, ое, adj, ge. 
ſtützt, unterſtützt, geſtärkt. 

Подкр®нляю, ешь, nuch, nid, 
плЯять, пить, v. а. ſtützen, un⸗ 
terſtützen, helfen, ſtaͤrken, подкр5- 
num потолокЪ столбами, ei⸗ 
ne Decke mit Pfeilern ſtuͤtzen, под- 
Kpbnumb кого деньгами; einen 
mit Geld unterſtuͤtzen. 

Подк пАЯюсь, ешься,. пился, 
плюсь, пипться, пляться, v. 
p. geſtüͤtzt, unterſtützt werden. 

Ioaxyndufe, я, в. ПодкупЪ, a, 
m. das Erkauſen, ый Erkaufung, 
Beſtechung. 

Подкупаю, ems, nab. плю, nd mb, 


l У. 110 erkaufen „ beſtechen, 


kauft, beſtochen, bewongen. 
Подлаг&ю ‚ ешь, ab 
rams, Am b, v. a. 
drunter legen. | : 
Подлагаюсь , emben, ложился, 
ложусь, гаться, ложиться, 
у. г. und p. ſich unter etwas legen, 
untergelegt, darunter gelegt werden. 
Подлаживаю, eur, . Ad- 
жу, Bamb, ладить, V. a. ein 
Inſtrument nach einer Summe ſtim⸗ 
men, accompagniren ; fig. elnem 
nachgeben, ſich nach jemandem be⸗ 5 


eee 


quemen. г 
`Подляживаюсь, ешься, Aude, } 
лажусь, вайться, ладитться, 3 
2 2 ſich nach jemandem bequemen. 
allen Stücken Kachgehen , zu . 

nc ſuchen. р. 
одлаза, M, с; Подл4Ь, a, u. 1 
ein Schmeichler. 2 
2 

Eiubrechen 75 
=. nos. 1 


у 


р 


1 
ах 
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`Подлёмываю, ешь, sdb, 

ломлю, мыватьу ть, v. 

а. einbrechen, zerbrechen. 
Подламываюсь, euren; хомил- 
ся, ломлюсь, ваться, ломиптЕ- 
F. r. zerbrechen, 
aufbrechen, ПОЛЬ подломился, 
der Fußboden iſt eingebrochen. 

Подласкаиться,` скался, скаюсь 

* кому, у. а, anom, ſich bey } 
mandem W ſuchen, je⸗ 
mandem zu gefallen ſuchen. 

`Подлёдиыи, ая, oe, adj. unter dem 
Eiſe befindlich. . 

Подлежащее, аго, u. das Subject. 

Полдлежаний, ая, ee, adj. unter⸗ 
wuͤrſig, untergeordnet. 

Подлежу, жишь, жашь, v. п, 
unter jemanden ſtehen, unterworſen, 
untergeordnet ſeyn. 

Hoaaemanle, Подлеш инте, я, n. 
das Herbeyfliegen. 

‚ Подлешаю , eus, mbxb, лечу, 
mam, mhm, v. n. herbey flie⸗ 
gen, herzu fliegen, angeflogen kom⸗ 
men. 

ЗПодлець, ud, ein Miederträchtiger, 
ein Speichellecker, ein Schurke. 
Подлечь, erb, м у. п, anom. 

ſic aten, 50 $ 


— 


ся, лес 
ſchmeicheln. | 

 Подиьбыко A, 1. das Unterzießen, 
Zugießen. 


8 > ег 


`Подлизаю, ешь, подлилЪ, пойо- 


лью, вать, подлишь, v. а, ци» 
ter etwas gießen; zugießen. 

1 и, f. das Untergießen, 
Zugießen; bey den Maurern: der 
zubereitete fläſſige Kalch, der An⸗ 
wurfz bey den Köchen: eine Bruͤhe. 
длизанный, аяу oe, adj. ab- 
geleckt, rein geleckt. 

Подлизыванте, &, п. das Ablecken. 

Подлизываю, ешь, sdb, лижу, 
вапть, затть, v. 3. ablechen rein 
lecken. 


Ибдлинникв, — зов Hug; 5 


einbrechen, - 


| 8 . I 


во 
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Подлинность, и, Е die Gewißheit, 
Wahrheit, Wirklichkeit. 

Подлинный, a, ое, adj. аду. — 
uo, wirklich, wahr, gewiß, eigent⸗ 
lich, подлинная norbemz, eine 
wirkliche wahre Geſchichte, nog aun⸗ 
ныя его слова, [еще eigentlichen 
Worte. 

Подлипала, ы, с, ein Schmeichler, 
Fuchsſchwänzer 
одлипаю, ешь, подольнулЪ, ro- 
дольну , пашь, подольнушь; 
v. n. ankleben, ſich anhaͤngen, haͤn⸗ 
gen bleiben; ſig. ſchmeicheln, 7 5 
ſchwa nzen. 

Подлипие, я, п. die Zugießung. 

„ Ax, 9 adj. бы, 

ſen, genetzt. 

Подло, аду. перенафиа , auf eine 
niedrige, ſchlechte Art. а 

Подлдбье, я, n, die ung in den 
Augen, u подлобья смотрёпть, 
nicht gerade, von der Seite anſehen. 

ПодлогЬ, а, m. der Vorwand, die 
Bemaͤntelung; die Hinterliſt, der 
Betrug. 

Подложенте, я, n. die Unterlegung. 

Подложенный; ая, oe, adi. unter⸗ 

gelegt, untergeſtellt; 2 


— * 
N as, ое, 20% ` аду. — 
ſalſch, nachgemacht, unaͤcht, ци 
tergeſchoben, подложная Ayxo- 
вная, ein falſches, nachgemachtes, 
untergeſchobenes Teſtament. 
Подломить, ſ. Подламываю.. 
Подломленный, ая, oe, 4. де 
brochen, aufgebrochen 22 
Hoaadub, 4 
Aufbrechen. e 
Подлопаточный, ‘ая, oe, ach. in. 
ter dem Schulterblatte befindlich. 
Подлость, u, $ ide 
teit. 
Подлунный, ая, oe, adj. 
ter dem Monde iſt ſublunari 8. 


un⸗ 


drig, gering, niederträchtig, ОНР 


die Urschrift. к. `произошель - . — рых 
3 „Фрей, = Valle. f Vu l N po- 
b Е т 3 : 
8 . 
* / e 


Подлый, ая, oe, adj. gemein, nie. 


enen 
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фодиттелей, er ſtammt von ges 
meinen Aeltern ab, подлая душа, 
eine niedertraͤchtige Seele. 

Подль, Praͤpoſition mit dem Genktiv: 
neben, nach, bey, naͤchſt, neben 
an, ОНЬ живешь подл5 меия, 

er wohnt neben mir. 

Hoaxbsaufe, я, n. dat Unterkrie⸗ 
chen. о-в 

Подлёзаю, ешь und Подлажу, 
zus, подл5ЗЪ, л$зу, лазить; 
запь, лФапть, у. n. unterkriechen; 
ſich einſchmeicheln, ſich beliebt zu 
machen ſuchen. 

Подл$карь; я, п. der Unterchirur⸗ 
gus, der Compagnie ⸗Feldſcherer. 
Подлфени: ®, а, m. (aſarum euro- 

+ bpacum) die gemeine Haſelwurz. 

Подлёсокь, ска, m. ein kleines 
Nebengeholz. 

'Подм&зане;, Полмазыване, 
п, das Bewerfen, Tuͤnchen. 

Подмазанвый, ая, ое, adj. bewor 
fen, 3 de pſet. 

Подмазка, das Аня, 
Betuͤnchen; 5 Tünche der Gyps. 

am, ешь, мазалЬ, Ma- 
xy, вашь, мазать, м. а. be⸗ 
ſtreichen; bewerfen, uͤbertünchen, 
mit Gypſe uͤberziehen, begypſen. 

`Подманенный, ая, oe, adj. gelockt, 
angelockt. ö 
`Подманиванте, Я; п. ПодмаяЪ, 

a, m. Подманка, и, f. das Lo⸗ 
cken, die Lockung. 

Подманщикь, a, m. der Verführer. 

ПодмарённикЪ, a, m. (galium ve- 
rum) gelbes oder wahtes Labkraut, 
Gliedkraut, Johannisblume, Wald⸗ 
oder Wegſtrob, Lebkraut. 

Подмасленный, ая, ое, adj. mit 
Oel oder Butter gerieben, ge⸗ 
ſchmiert. i 

Подмасливанте, а, n. das Reiben 
oder Schmieren, mit Oel oder 
Butter. 5 

Heesen usw, ешь, 9 
ö, валль, маслить, v. a. 

reiben, ſchmieren, mit Oel oder 

Butter, подмаслишть ровно, 


я, 


no 334 
dſe Pfanne mit l oder Butter 
reiben. 
Подмаситерье, я, m. der Geſell. 
Подмачиваю , вить, мочихь, чу, 
зашь, мочить, v. 8 anffuchten, 
feucht naß machen. 


Подмачиваюсь, eulen, мочился, 


мочусь вашься, мочиться, у, 
р: naß werden, feucht werden. 


Подмащиванте, я, n. die Aufſchla⸗ 
gung eines Geruͤſtes. т 
Подмащиваю, ешь,  мостиль, 


мощу, звать, NMocmumms, у; а 
und Подмащиваюсь, 5 eck, 
_мосттился, мощусь, зашь- 
ся, мосшийься, v. г. ein 
Geruͤſte aufſchlagen, aufſtellen, ma⸗ 
chen. 

Подмерздет, мёрзло, мёрзнетЪ, 
amg, мерзнуюь, у. п. es fängt 
an zu ſrieren, es frieret etwas. 

Подметане, Подмептеяте, я, n. 
das Fegen, Reineſegen. 

По. анный, риа 


2, ое, adj. untergeworfen, drun⸗ 


ter geworfen. 

Hoasemdm, emb, мёлЪ, my, 
тать, месть, cmi, v. a rein 
fegen, zur Seite fegen, unter etwas 
ſegen. 

Подмешённый, ая, oe, 2% rein 
gefegt, bey Seite geſegt. drunter ge⸗ 
fegt. 

Подмешка, u, f. eine untesgeſetzte 
Sohle, подкинушь подмешки 
хЬ сапогамь, die Stieſel beſoh⸗ 
len, neue Sohlen unter die Stiefel 
ſetzen. 

Подмётный, ая, ое, adj. heimlich 
zugeworfen, zugeſteckt. 

Hoawemounmi, aa, oe, adj. uu 
Sohle gehörig. 

Подмбшь, a, m. das Unterwerſenz 
heimliche Zuwerſen. Е 

Подмётыванте, я, n. das unter 5 
werfen, Zuwerfen das Unterſetzen, | 
das Beſohlen. 

Подмёитзшваю, ешь, muy, may, 
зашь, шнуть, von vielen Sa ⸗ 
chen: меп B, Neuy, 

. unter etwas werfen; 35 heimlich 
zuwer⸗ 


— 
ъ иене: —— = 
` 


reer 
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zuwerfen; Sohlen unterſetzen, be- 
ſohlen; leicht, mit Vorſiichen anus. 

— en. > 

ры я, n. das gun i 

вет феи: 25 

_ Подмигиваю, ешё, тнулЬ, ги- 
вать, v. а, zuwinken, einen Wink 
geben. 

Подминёю, епть, мял, минашь 
подмяшь, v. a. zertreten, nieder⸗ 
treten. 

Подмога, uud ondra, и, Е die 
Hülfe. 

Подмог&ю ешь, wdr, могу, 
ташь, мочь, v. а, einige Huͤlfe 
leiſten, etwas helfen. 

Подможный, ая, oe, adj. helfend, 
zur Huͤlſe dienend, подможныя 
леньги, Subſi Мел. Gelder. 

Подмоклый, ая, oe, adj. naß ge⸗ 
worden. 

`Подмолвиль, о Aub, влю, у, а, 
anom, beſtäͤtigen, ja ſagen. 2 

ПодморажираешЪ, розило, ро- 

azumb, У. ар. es апр an zu frie⸗ 

ren, es ſrieret etwas. 

Подмораживанй, я, п. das Frie⸗ 
renlaſſen. 

Подмораживаю, ешь, розиль, 
рожу, вать, 5 v. a. frie⸗ 


Nene. о ва 

Подмостье, я, u. Stelle unter 
der Brucke. 

Подмодченный, ая, де; `24). . 
feucht geworden. 


Uoamdaxa, и, f. der Zuſtand eines 


naßzewordenen, die Naͤße. 
`\ Подмощене; я, n. die Aufſtellung, 
Aufſchlagung eines Gerüſtes. 
Hoaungdufe, я, n. das Abwaſchen, 
die Abſplilung. 
_ Подмываю, ers, b, мою, 
вать, мать, V. а, etwas abwa⸗ 
ſtchen, abspülen, wegſpülen, под- 
nm Ah, в 5 Fuß ⸗ 
boden aasee, водою берега 
. er т Ufer 
auegeſpile, aue. 
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> > . 
мываетЪ, es iſt mir ſo aͤngſtlich, 
es iſt mir ſo bange ums Herz, es 
вебе mich. 
e и, f. die Abwaſchung, 
das Abwaſchen, das Abſpuͤlen. 
Подмылье, я; n. Seifenwaſſer zum 
Waſchen. 
Нодмышый, ая, oe, adj abgewa⸗ 
ſchen, abgeſpuͤlt, weggeſpüͤlt. 3 
Подмфвенный, ая, ое, adj. uimge⸗ : 
tauſcht, zwertauſcht. 
Hoausnukanie, Полмёпенте, я, 
n. bas Umtauſchen, Unterſchleben. 
Подм$низаю , und Подмфняю, 
етиь, нилЬ, ню, вать; нить, 
у, а. umtauschen, tauſchen, unter⸗ 
ſchieben. : 
Подмённый, ая, oe, adj. vertauſ et, 
untergeſchoben. $ 
Подм& нщикЬ , a, m. der ВЕР 


ſcher. 
поз а, m. "Подмена, . 1. Ех 
die Vertauſchung, Verfalſchu | вы. 
Подм®с РА Ff. das e. у 
Einmengen, Einmiſchen; das Ein⸗ 
gemiſchte, Eingemengte. >. 
ПодмбсЬ, a, m. Подмфсь, и, 2 
der Zuſatz, fremde, unter etwas ge⸗ 
miſchte Theile; fig. ber Betrug, der 
Zuſatz, мешалль нечисшЬ, Е 
немЬ много лодмфсу, das Me⸗ 
tall iſt nicht rein, 2 i viel Зав. 
darunter. 
Hoaubudnfe, я, n. № Auſſicht, Be⸗ 
merkung. 
Подмёчаю, ehr, rb mnab, зе | 
nam, м®иить, v.a. Acht geben, 
bemerken, подмфчать за Kuh, 
auf jemanden Acht geben. Е 
Подмванный, 4, oe, ва be аи 
mengg, dermit, nicht rein. И 
Подмигизаю,, ешь, maxb, ind, 
вать, mam, у. a. drunter mi⸗ 
ſchen, vermiſchen, подмбшагв 
Bom ПОДЬ ВИНО, Waſſer unter 
den Wein miſchen, gießen. 2 
Подм®шиваю ‚ ein ven, г 
мну; zam, мСЩИТЬ v. 2. 
elnmenzen, einkneten. 


d 


e 


n 


94 
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Aren 
"р 
\ 


niedergetreten. 
Hoauapre, я, n. die Stelle unter ei⸗ 
ner Bant, unter einer Pritſche. 
Подначальный, зя, oe, adj. unter⸗ 
geben, unterworfen. 
Поднебеёсвая, ныя, f. die Erde. 
Поднебесный, ая, oe, adj. was un⸗ 
ter dem Himmel iſt. 
Hoauecente, Я, n. die Darreichung, 
Darbringung, Ueberreichung. 
Поднесбиный , ая, ое, adj. darge⸗ 


reicht, dargebeacht, überreicht; de⸗ 


dieirt. 

Ноднимане, я, n. das Aufheben, 
Aufrichten. 

Поднимаю und Полымаю, ешь, 
нялЬ, ниму und подыму, Мале, 
у. a. aufheben, aufnehmen, aufrich 
ten, erheben, поднять книгу 
c полу ›. ein Buch vom Boden 
au den; поднять крикь, вопль, 
einen Lärm anfangen, anfan⸗ 


gen zu weinen, ein ыы. 


heben. 
Ioannwdbcb und ^ Подымюсь, 
- епться, нялся , нимусь, und 
подымусь, Amen, маться, 


— 
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ЗПодмятый, ая, oe, adj. zertreten, `Подношенте, я, п. die Darreichung, 


Praͤſentirung., 

Подношу ; dens, nécb, hecy, 
носить, нести, у. а. anlegen, 
nahe legen; zutragen, auftragen; 
dedieiren; darreichen, präſentiren, 
поднести чаю, Thee praͤſentiren, 
anbieten. | 

Подношусь, носишься ‚носить- 

‚ ся, V. р. angelegt; aufgetragen; 
dedieirt; dargereicht werden. | 

ПоднощикЬ , a, m. der etwas prä⸗ 
ſentirt. 

Подняпие, я, п. die Aufnehmung, 
Aufhebung. 

Поднятый, ая, oe, adj. aufgenom- 
men aufgehoben. 

Поднять, Г Поднимаю. _ 

Подоба, M, f. (а, der Gebrauch. 

Подобаепть, бало, б4ти, у, imp. 
(ſlav.) et — ſich, es geziemet 
ſich, es ſchickt по. 

3 м n. die Gleichheit, Aehn⸗ 


e, unte, битвой, v. 


с. gleichen, Ай 
Подобникь, _а, m. (ſtav 5 [а Nec 


ahmer 


v. r. ſich erheben, auſſteinen, in die  Подббный, an, oe, бень, бна, 


и Höhe ſteigen, ſich in die Höhe ziehen, 
ſich aufrichten; entſtehen, поднял- 
ся Ha ropy, er beſtieg einen Berg; 
подняться вЪ дорогу, ſich auf 

7 den Weg machen, поднялся, no- 

я Анимается в тебБ, es entſtand, 

5 es entſtehet ein Wind, der Wind er⸗ 
hebt 04), fängt an zu wehen, no- 

5 ЯнялеяшумЬ, es entſtand ein 

Laͤrm, поднялась боль, es fangt 
an zu ſchmerzen, weh zu thun. 

Hoaudsre, A, n. ein Fußſchemel, 

die Fußbank. 

Подаджка, и, f. de Fußtritt. 

Подножки ‚ жекЬ, pl. 

oder ein Teppich, ſo waͤhrend МЕ 
Trauung unter die Füße des 
о und der р ae 88 


b. a, m. d . 
— . 


я п. 


бно, adj. — чак бно, im ſlav. 
Ent, ahnlich, gleich zim flav. bequem, 
gelegen; подобну бышь, aͤhnli 
ſeyn, gleichen. 
oaoοαο m α.ᷓe˖me, я, n. ſlav.) 
einerley Leidenſchaft. г 
Подобоетрастный , ая, бе, ад). 
einerley Leidenſchaft habend. 
Подобранте, Я, n. das Aufleſen, 
Aufnehmen, Zuſammennehmen; das 
Zuſuchen, Anpaſſen. 8 + 
_ Подобрашель, я, m. er фи . 


hat 
Подобрать, Г Подбир d. 
омикь, a, m. dne letter 
Backſteine. 8 
вый, ая, . was 5 ae. 
nen im Ofen b 
(985) gebacken iſt; v 
laschen gehört. 
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Подогнанный, ая, ое, adj. unter- 
gejagt, untergetrieben. оу - 
Подобрёть, брёлъ, бр®ю, v. n. 

anom. dicker, corpulenter werden, 

: zunebmen, 

Подогрёванте, я, n. das Aufwär⸗ 
men. 

Hogorpbsdo, ешь, грёлЪ, гр®ю, 

’- вать, рить, м. а. aufwärmen, 
etwas waͤrmen. 

Hoaorphmmn, ая, oe, adj. aufge- 
waͤrmt. 

Подожданте, . я, Пожданьб, Я, n. 

das Warten. 

Полождать , нождашь; подож- 
даль, пождаль, oA у $ 
пожду, v. п. anom. etwas warten, 
abwarten, auf einen warten 

Подожжене, я, u. das Anzuͤnden, 
Anſtecken. 

Подожже 
zuͤndet, 

Подозрите ный, ая, oe, 
льна, льно, adj. - dv. но, ver 
tig, momb человёкЪ noaosp n- 
mexenb, dieſer Menſch iſt verdaͤch⸗ 
RR Зы 

Подозреваю, ешь, вать, pkm 
кого вБ чемь, V. а. Verdacht 
haben, einen Verdacht auf jemanden 

i verdächtig halten, по- 

B его BB измфНБ,. 

ihn wegen Verroͤtherey in 

B dacht. Подозрёшь arp, 
bey den Jaͤgern; ein а im Lager 
an ſichtig werden. 

Hogosghnie, я, n. der der Verdacht, 
Argwohn, подпасиьв nogospB- 
nid, in Verdacht gerathen. 

„ ПодойникЪ, а, m. das Milchfaß. 

Подойпая, ſ. Подхожу: 

`Подомь, а, m. und Подоле, я, n. 

der Fuß eines Berges. 

Пололь, a, m. der unterſte Theil, 

der Saum des Kleides. 


„ ав, ое, adi. ange⸗ 


ПодольникЪ, a, m. der Beſatz unten 


an dem Prieſtergewande. 


Подольный, ая, ое, adj. unten am 


Berge liegend; den Saum oder un⸗ 
deen Theil des . e 
* 


1 сад, cn, вать, 
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Подонки, коБЬ, pl. die Hefen, 
der Bodenſatz, die Grundſuppe 
Подонный oder Подоноччый, ая, 

oe, adj. Hefen enthaltend. 
noaongbva, ешь, nphxb, up, 


вать, прЬшь, V. n. von heißen 


Daͤmpfen verderben. 

Подопр®лый, ая, oe, adj. vom Bü- 
hen, oder durch Daͤmpfe чи», 
beſchaͤdiget. 

Подорвать, ſ. Подрываю. 

Подорожная, ой, f. ein Paß zu 
Poſtpferden. 


ПодорожникЪ , а, m. (emberiza) 


der Ammer. 

Hoaocdaosamy, Rab, садую, 1 8 
n. etwas halten etwas Бе 
dyn. 


Подосланный, ая, oe, heimlich bine 


ſchickt, abgeſchickt. 
Подослать, ſ. Подсылаю. 


men. 
Подоси#ите, я, п. das Reifen. 


Полосталануе, я, п. neee 


Unterſtreuung. 


Подостланный, ая, oe, adj. un⸗ 


tergelegt, untergeſtreut. 


88 ая, ов, adj, auf 


eingeſteckt. 

nd. в, f. die Fußſohle, das 

= тар die Schuhſohle; der Fuß 
eines Berges; der Grund, y подош- 
-вы горы, 

. сры ить домь до подошвы , 
Haus bis auf den Grund niederrei ⸗ 
ßen. 


eee ая, ое, adj. zur Fuß⸗ : 


ſohle, zur Schuhſohle gehörig. 
Haanaadu, eum, nab, ду, дать, 
пасть, v. в. unter etwas fallen, 
drunter fallen; gerathen, verfallen, 
uoanacm наказантю, in Strafe 
verfallen, подпасть noa om- 


zur Verantwortung gezogen werden. 
Подпаденте, Gan das Fallen unter 


2 зе athen. 10 
< 0. 


am Fuße des Berges, 
ein 


BBH, in Verantwortung kommen, 


2 
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Иэлпаивануе, я, п. das Zuttinken, 
Berauſchen. 

Hoand ua, ешь, поиль, пою, 

вать, пои, v. а. betrunken 

machen, einen berauſchen. 

Hoanaseute, Я, n. das Verbrennen 
von unten. 

Подпалённый, an, ое, adj. ver⸗ 
brannt. 

b я; n, das Unter- 
kriechen, Hinzukriechen, Hinzu 
ſchleichen. 


ФПодпалзызаю, ешь, ndsb, зу, 


* 


вать, nonsm, у, n. unterkrie- 


25 гы у binzukriechen, hinzuſchlei⸗ 

en. 

Подпалка, м, f. eingerührtes Mehl 
zur Kohl⸗ oder Fiſchſuppe. 

Hoana xa, ешь, лихЬ, Ams, 
лить, у. а, von unten auf an: 
brennen, verbrennen. 

* аю, ehr, ор. no- 
b, "пордь, у. а. etwas 
nen ein wenig auftrennen 

3 eumcg, 8 
pic, amen, 
ſich etwas auftrennen, 
gehen. 

Под ахнуть; хнуль; хну, v. 2. 
anom. rein fegen, abfegen. 

MHoanena, M. f. verbrannte, zu braun 
gebrannte Rinde. 


ds los 


Подпекаю, eum, пёкь, ку, кать, - 


печь, v. 
backen. 
Подпекаюсь, ешься у пбкся, пе- 

кусь, пекаться, печься, у. г, 
ſich abbacken, zu braun gebacken 
werden. 
Подперёть, {. Подпираю. | 
, ая’, de, 8$. unter⸗ 


a. won unten braun 


Hoaneuamswanfe; „, n. das Sie⸗ 
geln von unten, das Unterſiegeln. 
Голпечашываю, „ ешь, maxb, 
mae, появашь, mam =. 3. 
unterſtegeln. 

печатьываюсь, ешься man- 


Е mac, ттвантеся, mamꝭæ- 


ea, v. r. a0 unter ggegeln. 


: — 


vr. 
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Подпивёнте, я, n. ein bſteres De⸗ 
trinken. 


Подпиваю, ев, поадпиль, подо- ` 
IO, вашь, noanmmr, v. а. ſich 


oft betrinken, ziemlich trinken, ziem⸗ 
lich zechen. 
„Поднилёне, Подпиливанте, я, 


п, Подпилка, и, f. die Anſägung 4 


von unten, das Anſaͤgen. 
Подпиленный, ая, ое, adj. ange- 
ſaͤgt. 
Подпилизаю, ешь, лилЬ, вать» 
липть; v. a. unten anſägen, 
`Подпиливаюсь, ешься, лился» 
Ae, ваться, лишься, v. р. 
angeſaͤget werden. 


Подпираю, ems, noanepb, no- 


допру, ams, переть, у. a. ип» 
terſtuͤtzen, ſtuͤtzen. 
Подпираюсь 


подопру b nnbag 


werden. Als . г: ſich auflegen, 
ſich aufſtützen, ſich auflehnen, под- 
переться mpocmiio, 
nen Stock lehnen, 


ä ade 
nterſchrieben⸗ 


я, беся, part. 


я нижепо Auncaz- я 


1 свидфтельствую, ich 
Endes menschen ОИ 


Hoauncduie, я, n. die Unterſchrift, 


Unterſchreibung, 
Подписанный, ая, oe, adj. unter⸗ 
ſchrieben, unterzeichnet. 
Подписка, u, f. die Unterſchriſt, 
IAM C кого подписку, eine 
Handſchriſt von jemandem nehmen. 
Подпусызване, я, n. das Unter⸗ 
ſchreſben. . 
Подписываю ешь, салЪ, пишу, 
van, писать, v. а, unterſchrei⸗ 
ben, unterzeichnen; ; auf ſeinen Na⸗ 
men verſchrelben, unterſchreiben, er⸗ 
klaͤren, daß man etwas fuͤr den an⸗ 


gegebenen Preis behalten wolle, wie 


> E, Am Zölle. 
Подиисываюсь,. ешься ‚ ‘писёлся, 
пишусь, запться, писаться, 


v. р. unterſchrieben Е unterzeichnet 


werden. Als v, e, ſich unterſchrei⸗ i 
ben, Ро Nene N 


„ ешься, подперся, g 
ne- 


pomsch; v. p. geſtuͤtzt unterſtutzt 


ſich С ei⸗ 


2 
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nachahmen, nachſchreiben, подпи- 
came noab чью руку, jeman⸗ 
des Hand nachahmen, nachſchreiben. 
Hoaniicunxb, a, m. der Unterſchrie⸗ 


bene, Unterzeichnete; der jemandes 


Hand nachahmt. 
Подпись, u, f. die Unterſchriſt. 

‚; Подилачиван!е, я, n. das Flicken 
von unten. 8 
Подилачиваю, ems, плашильЬ, чу, 

звать, ‘плашипть, v. а. von der 
unrechten Seite flicken. 
Подплешане, Нодплешенте, я, 


в. das Stolpern; das Anfuͤhren, 

Betruͤgen. я 
Подпаептанный, ая, oe, 29}. an- 
S gehakt, geſtolpett. 


Подплешаю, ешь, плель, my, 
mam, плеспть, ‘плести, v. а. 
anhaten, ſtolpern; einen anführen. 
betrugen. —— 


7 


ПолплывАн+е, Иодильтие, я, n. 


das Anſchwimmen, Hinzuſchwim⸗ 
men. = 

ЗЮдплываю’, ешь, плылЬь, ву, 
зашь, ms, у. п. herzu, hin⸗ 

zu ſchwimmen, anrücken, ſegeln bis 

an einen Ort. 

Hoannsichganfe, я; n. das Tanzen 
nach einem Inſtrumente. 

Молилясываю, ешь, cab, пля- 
nem tanzen. 

Подловяе, я, п. Иойпойка; и; 

I das Zutrinken, Berauſchen. 

ЧЮдпобенный, ax, oe, adj. betrun⸗ 
ken gemacht, berauſcht. 

ПодполковникЬ, а, m. der Obriſt⸗ 
lieutenant. ПодполковниковБ, 
а, o, adj. dem Obriſtlieutenant де» 
hörig. Подполковническ1й, ая, 
ое, und Подполковнич!й, чья, 
чье, adj. den Obriſtlieutenants ei⸗ 
gen. 0 — 

Нодпюлье, я, п. der Platz unter der 
Diele, dem Fußboden. 

Подпольдый , ая, oe, adj. unter 
der Diele befindlich. 


Подидра, N, f. Подподрка, м, f. 


die Stütze, der Schutzpfeiler, под- 
‹спаавиль подо amo ‘цодиофы, 


, nach ei⸗ 
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2 де unter etwas ſtellen; ſig. 


— и b старости ему бу- 
Aymb подпорь, ſeine Kinder wer⸗ 
den ihm in ſeinem Alter eine Stuͤtze 
ſeyn. 
Подпдрный, ая, ое, adj. zur Stütze 
gehörig. 

Подпорожье, я, п. eine hinter ei⸗ 
nem Waſſerfalle gelegene Gegend. 
Hoanopymunkb, a, m. der Unter⸗ 

lieutenant, Secondlieutenant. Под- 
nopymanxonb, a, o, di. dem Ци» 
terlieutenant gehbrig. Hoanopy- 
чичуй, чья, Чье, adj. den Unter⸗ 
lieutenants eigen. 
Hoa noscaxie, Подпоясыванте, я, 
n. das Umgürten. r 
Полпоясанный , ая, ое, adj. uma 
guͤrtet. ; 
Подпоясываю, enn, cab, яшу, 
зашь, Ясать, v. a. Подноя- 
- сыватсь, ſ. Опоясываю- 


Подпрапоршикь, af un, der Sah. 


Hoanpyra, и, f. der Pferdegurt, 
Roßgurt. Подпружный, as, oe, 
adj. zum Gurte gehörig. 

Hoanpziruganie, я, n. das Hinzu⸗ 
ſpringen. a — — 

Подпрыгнуть, тнулЪ, гну, v. 
n. anom. hinzu ſpringen, herzu фри» 


Zen. T 
Hoanpardufe, я, п. das 8 
Нодпрягаю, ешь, прЯгЬ, ry, 

тать, прЯчь, у. а. zuſpannen, 


Подпускане, Нодпущене, я» 
u. das Zulaſſen, die n 
Поднускаю und . Подпущаю, 


ешь, мустилЬ, пущу, скаше, 
mam, пустинзь, v. а. ур 
ſen, bis zu einem Orte kommen laſ⸗ 
ſen; einlaſſen, einfließen laſſen, 
vermiſchen, подиустили nenpik - 
тибля подь embum кр5пости, 
man ließ den Feind bis an die Mar ⸗ 
ern der Feſtung kommen, лошай». 
эта pbaka кого xb ch no- 
Vu 4 n Hyc- 
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nyckaemb, dies Pferd laßt ſelten 
jemanden an ſich kommen. Мод 
nycmums голубей, ſeine Tauben 
unter eine fremde Flucht laſſen, um 
ſie an ſich zu locken, noanyemums 
цыплят, fremde Kuͤchlein unter 
eine Glucke ſetzen. 

nr епться , ‘скаться, 

p- zugelaſſen, angelaſſen werden. 

Газпускь, a, m, die Zulaſſung. 

Подпушаю ешь, пушиль, пу- 
my, mam, шить, у. а, mit 
Pelzwerk füttern. 

Подпушаюсь, ешься, лниваиться, 
шиться, у. p. mit Pelzwerk ge⸗ 
бен werden. 

Подпушениый, ая, ое, adj. mit 
Pelzwerke ge füttert. 

Подпушка, зи, f. das Futtern, dle 
Fütterung mit Pelzwerke. 8 

Подпущен: e я, п. die Zulaſſung. 

Подпущенный, ая, ое, adj. hinzu 


gelaſſen, zugelaſſen, eingelaſſen. 
одифЕаю . ешь, nab, пою, 
nam bmp; у, a. zu einem N 


ſtrumente ſi в: 1 „ e 2 
fingen. dazu ſi en. 
n n. das Gleich⸗ 


machen, Gleichen. 
Полфавниваю , ешь, ровняхь ‚ 
‚ровняю равнизашь, ровнять, 
v. а. unten abſchneiden, abſtutzen, 
gleich machen, noa po Am сучья, 
die Zweige abſtutzen, подровняпть 
_ волосы, die Haare egal abſchnei⸗ 
den. 
Hoapaa kms, Aab, ao, v. n. 
aus Gefaͤlligkeit, aus Liebe einem се 
was auswirken, thun. 
Подражанте, я, n. die Nachahmung. 
* я, m. der Nachah⸗ 
Полражётельнчца, - Е. 
ых г бабки, 
'Подражанельный, ая, oe, 01 
was man nachahmen kann. х 
Ben ажаю, ешь, жаль, жу, 
и у. а. nachahmen, nachfol⸗ 
gen, 3 великимЬ Abo- 
en ца nachahmen. 


. 3 . 
я, n. das Zerren, 
den, Aufzehen. 
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Подражненный, ая, ыы adj. ge⸗ 
zerrt, geneckt. 

Подражниваю , eus, `аразнилъ, 
жню, Bamb, дразниить,. V. a. et? 
was zerren, ecken, aufziehen. 2 

Hoapazynkgdemen, ваться, v. 


p anom, darunter verſtanden wer⸗ 
den. . $ 
Подразум5ваю „ ешь, bam, 


bmp, v. а, darunter verſtehen, 
dabey denken. 

Полраный , ая, ое, adj. zerriſſen. 

Hoa pam, араль, деру, у. а. 
anom, etwas zerrelßen, alles zerrei⸗ 
ßen; подрать кого за волосы, 

za уши, einen bey den Haaren, 
bey den Ohren ziehen. Подрамо 
` доску, das Bret ИЕ geborſten, ge⸗ 
ſprungen. : 

Подрёберный, ая, ое; adi. was ци» 8 
ter den Rippen iſt. 
ПодризникЬу а, m. bas Kleid, RN 
unter dem Meßgewande angezogen 

wird. г 
ость, u, f. die Umſtände, 


die naheren Umſtände, das Detail НИ 


ner Sache, входить Bb nos 
дробности, in die 5 . 
gehen . 
Подробный &я, Е бенъ, tua, 
no, adj. adv. no, im Па» Cn 
und enß, umſtändlich, aus fuͤhrlich, 
genau; подробное onncaufe 
nponsmecmla, eine umſtandliche, 
ausfuhrliche Beſchreibung einer Sa⸗ 
che A O шомЪ знаю подробно, 
ich weiß es genau, umſtaͤndlich, ich 
weiß die naͤhern Umſtande davon. 
Подровивне, я, n. das Gleichen, 
Gleichmachen. 
Подровненный, ая, oe, adj. e 
f gemacht, abgeſtutzt. 
Подрожать, жаль, жу, 
anom. etwas кет, Е < 
Подростаю, eb, boch, poemy, 
coe mam, росли» у. в. Ури 
aufwachſen. се 
ПодроетокЪ, ma, m. von Men⸗ 
ſchen: ein erwachſener . un 
Baumen; ein Gewaͤchs. Е 


v. n. 


* 


n 
e 77 
4 


22 2 
1 * ды 
2 я 


er 
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Подрубан!е , 

Abhauen von unten. N 
Полрубаю ‚. eiu, биль 8 блю, 


бать, sums, у. а. von unten 
abhauen; die untern Balken zu ei⸗ 
nem Gebaͤude legen. 

. и, f. die Anhauung, Ab⸗ 
hauung von unten; die Stelle, wo 
angehauen iſt. 

Подрубленныйй ая, ое, adh ange- 
hauen, unten * 

Подруга, и, Е die Geſpielinn, 
Freundinn. 

Idapyrb, а, m. der Freund, Фе 
ſellſchafter. 

Подружишь, жихь, жу, v. а. 
anom. jemanden mit einem bekannt 
machen. 

Подружиться, жился, жусь, v 5 
г. anom. Bekanntſchaft, Freund⸗ 
ſchaft machen, Freunde werden. 

Haag e а ae 


Che ee | 
Подружки, 15 ee, adj. e 


de gebörig. 


A, n. das Anhauen, — ая, 
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ое, adj. unter⸗ 
en ; 
Подфрфзанный , ая, ое, подрБ- 
зный, ая, 0е, adj. unten ange⸗ 
ſchnitten, angeſchnitten. 
Подр#зка, и, f. Подрёзыванте, 
я, п: das Anſchneiden, Abſchneiden 
von unten. 
Подрф2Ъ, a, m. die Stelle, wo an⸗ 
geſchnitten iſt der Einſchmitk. 
Подрзь, и, b. das zugeſchnittene Le⸗ 
der zu Schuhen; das Eiſen, welches 
unter der Sohle des Schlittens iſt. 
Hoapkamsalo, ешь, валь, рёжу, 
вать; дашь, v. а, unten abſchnei⸗ 
den, beſchneiden, abſtutzen, 04- 
р5зашь волосы, die Haare ab⸗ 
ſchneiden, abſtutzen, noapßsamß 
деревья, die Baume abkappen, 
подрфзать кому крылья, ei⸗ 
nem die Fluͤgel beſchneiden. 
8 ая, 2 2 verwelkt, 
— 


bapzbnyms, cue mb, 


v. n. anom. vetwelken, vertrocknen. 


Подрукавная мука, Weitzenmehl Подрягашь, галЪ, гаю, v. п. ſich 


von der zweyten Sorte, ungebeutel⸗ 
tes Mehl. 

Подрумяненный, ая, ое, adj. ge- 
ſchminkt, 

ПодрумЯнизаю, ешь, нилЪ, ню, 
vam, нить, v. а, ſchminken. 
Подру 

нюсь, вапться , CA, v. r. 
ſich ſchminken, eine rothe Farbe бе» 
kommen, roth werden. 
Подручникь und Подрушчккь, 
‚а, m. (ſlav.) ein Untergebener. 
Подручный , зя, oe, adj. unter; 
worfen, untergeben; подручиная 
лошадь, das Handpferd. 


5 5 Подрываше, Я, n. das Untetgraben. 


Hoa ываю, ешь, рыль, рою, 
Bamb, bim, у. а. untergraben. 

Подрызваюсь, ешься, рылся, 
роюсь, ваться, рыться, v. г. 
ſich unter etwas eingraben. 

Hoaprirb, a, m. der Abbruch 225 

den, Nachtheil. 

Подрылие, я, u. die Undegeabin 


— 


etwas bewegen, ſich etwas ruͤhren. 
Подрядный, ая, oe, adj. zur Lieſe⸗ 
rung gehörig. 


Нодрядчикь, а, ш. der Lieferant, 


einer der die Bearbeitung oder Liefe⸗ 


ваюсь, ешься, АИ ng einer Sache fuͤr einen annotir⸗ 


N s üdernommen hat. Нод- 
bpfaunxorb, а, о, adj. dem Lie⸗ 
fetanten eigen. 

Hoap sab, a, m. der Conttaet wegen 


einer zu ſtellenden Lieferung; die Lie⸗ 


ferung, взять noapaab, die Lie⸗ 
ferung uͤbernehmen. Ha подрядЪ, 
wird geſagt, wenn jemand ſich an⸗ 
heiſchig macht, eine Arbeit oder ein 


Gebaͤude vollig fertig zu ſtellen, 3 


nocmpoenb на noapaab, 


Lieferant hat den Babe Hanſes 


beſorget. 


Подряжаю „ ешь, дрядиль,. жу, 


жашь, дрядить, v. а. miethen, 
mit jemandem wegen einer Arbeie 
oder Lieferung einen Vergleich ве 
ſen. 


Vas _ Под- 


ых 


. 2 Nil 
* e N 
Fernen 


‚ВО 
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amp, сосать, v. 


H O 4 


Нодряжаюсь, „ ешься, арядился, 
жусв, жашься, дрядишься, 

> №. ref ſich zu einer Lieferung an⸗ 
heiſchig machen, eine Lieferung uͤber⸗ 
nebmen. Als v. г. ſich putzen, и 
beſtes Kleid anziehen. 

Полряжбиный, ая, ое, adj. gemie⸗ 
thet. 

Подсада, M, f. Hoacd aka; и, 
dim. Las Nachpflanzen, das Pflan⸗ 

zen an die Stelle ausgegangner 

Pflanzen; ein Hinterhalt. 

Ds , ая, ое, adj. auf⸗ 
geſetzt nachgepflanzt. . 

Подсажизан, я, в. das Aufſetzen, 
Nachpflanzen. 

Подейживаю, ешь, садихь, жу, 
вать, садилль, v. а. aufhelſen, 


aufſetzen; Kachpflanzen, noaca- 
‘ить кого на лошадь, einem 
aufs Pferd heifen, ſetzen. — = 
Подсаленуе, I анте, я, n. 
dase mit Fett, Unſchlitt. 
ПодеЗленный, ая, ое, adj. це» 
ſchmiert. 


Подсаливаю, ешь» cdx b, лю, 


nam, mE, v. a. mit ори — 


oder Talge ſchmieren. 
Прадсаливаюсь, ешться, салился, 
” салюсь; вашься, салипься, v. 

p. mit Unſchlitte geſchmiert werden. 
Подействаю, ems, cocdab, су, 
а, unter et⸗ 
was ziehen, drunter ziehen. 


Подсвисшыван!е, я, п. das Nach⸗ 


pfeiffen, das Auspfeiffen. 
Полсвистываю , ems, ‚сталь, 
_ свимлу, вашь, свистать, у. 


. nachpfeiffen; dazu pfeiffen; gus⸗ e 


pfeiffen. 


e авикь. a, m. der Leuchter. 


ПодсидКть, Alb, сижу, v. а. 
anom. einen anfuͤhren, wegſchnap⸗ 
pen, wegſtipizen; im Kartenſpiele: 
einen ſitzen laſſen, einen im Stiche 
laſſen, einem mit Fleiß nicht helfen. 
Подскакёиаь „. каль, kauy, v. п. 
anom. anſprengen, auf ыы zu 
Falopfren. i 


N 
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Подскакиваше, я, п, das Hinzu⸗ 
ſpeingen. 

Подскакиваю ; 
скокнульЬ , 


er „ 
скокну, 


скочиль, 


n. hinzu ſpringen, hinzu laufen, auf 
einen zulaufen, zuſpringen. 
Подскочёнте, я, n. die Hinzuſprin⸗ 
gung. . 
Hoacaacm umb, ‘сттиль, 
у. а. etwas ſuͤß machen. 


Подслащаю und Пойдслащиваю, . 


ems, сластилЬ 7 My, Bamb, 
сласшишь, v. a. [8 machen, 

verſuͤßen, nogcaacmums кисло“ 
my лимона сахаромЪ, die Saͤu⸗ 
re der топе durch Zucker vermin⸗ 
dern. 

Hoac ские, Подслануивание, , 

n, das Verſuͤßen. 

Подслакценный, aa, oe, adj. ver ⸗ 
ſuͤßt, ſüß gemacht. 

Подслащиваюсь, ешься, сласптил- 
ся, Myes, вайься, cxacmAn- 


ся, v. p. verſüßt, ſuͤß gemacht 
werden 

Подслуга, и, f. das Einſchleichen in 

jema 

Нодслу ‚ “ваться, служил- 
ся, жусь, ваться, житься, 


у. с. durch Raͤnke, durch Nieder⸗ 
traͤchtigkeiten jemandes Gunſt ста 
ſchleichen. 
Нодслужливый, ая,‘ oe, 
ſpeichellegeriſch, der ſich durch Raͤn⸗ 
ke, durch rträchtigkeiten ет» 
zuſchleichen ſucht. 
ПодслушивальщикЪ, a, 
Horcher. 
Подслушиванте, я; n, das Be⸗ 
horchen, Horchen, Velauſchen. 
Подслушиваю , ‚еыь, слушаль, 
слушаю, слушивашь, слу- 
mamz, у. а. horchen, lauſchen, 
behorchen, belauſchen. 
Hoacaknnik, ПодслЬповапый, 
`ая, oe, 24], ein ſchwaches Geſcht 
habend, kurzſichtig. 
Подсматривальщикь › 


m. ein 


Acht giebt, ein Laurer; der Viſſkator. 
Hog- 


скочу,. 
nam, скочить, скакнуть, v. 


cam. 


Под» 
смотрщикь, а, m. 32 f 


— 


adj. 5 


ЗПодсовзаванте, 
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Подсматоиване, я, n. das Be⸗ 
merken, Acht geben. 

Подсмаптриваю, ешь, emomp xb, 


смошрю, звать, смотр ть, 
у. п. auf jemanden Acht ge⸗ 
ben, ein Auge auf einen haben; 


viſitiren. 

Hoacnampb, а, m. die Bemerkungz 
die Viſitatlon, das Viſitiren. 

Подсм®иванте, я, n. das Belachen, 
Auslachen, die Verhöhnung. 

ЗТодсм5ивар, ешь,  см5ялЬ, 
смёю, зашь, см5ящь, v. 8. 
und Иэдсм5иваюсь , еься, 
смфялся, смЬюсь, ваться, 
ст ся Raab KRA, v. г. 
belachen, 5 verhöhnen, ei⸗ 
nen zum Beſten haben „ über einen 
ſpotten. 

Подснъжный, ая, 06, . unter 
dem Schnee befindlich. 

я, n. das Unter⸗ 
ſtecken. 

Подсовываю, ешь, совалЬ; сую, 
вать, совать, v. г. viel unter⸗ 
ſtecken. 

Подсовываю, ешь, сунуль, суну, 
ваше, сунуть, совать, т. a. 
unter etwas ſtecken, legen, drunter 
ſtecken; einem geſchwind etwas zu⸗ 
ſchieben; 
9 einem 


Geld geben, ihn beſtechen. a 


75 


`Подебвываюсь, ешься, сунулся, 


сунусь, ваться, сунуться, у. 
u. unter etwas laufen; als v. p. 
unter etwas geſteckt werden. 
Подсокольничей, чаго, 
Unterfalkenier. 
Подсолене, я, n. das Nachſalzen. 
Нодсолить Arb, лю, v. а‹ nach 
he, n, noch mehr Salz zulegen. 
Подсолнечная, ныя, f. die Erde, 
die Erdkugel, der Erdkreis, der 
Erdyoden. 


m. der 


Подсолнечник , „а, m. der Son⸗ 


nenſchirm; die Sonnenblume. 
Hoacéx ami, ая, ое „ adj. etwas 
vertrocknet. 
Подспариваю und Присиёриваю, 
ешь „ cnopuxb, спорю, ван, 


Е nes 
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6 спорить › у. n. einem helfen, 
Beyſtand leiſten, ihn unterſtuͤtzen. 
Подспбрье und "Присибрье, die 
Huͤlfe, der Beiſtand, die Stuͤtze. 
Подстава, x, f. die Stütze; die 


Station, wo Pferde gehalten wer⸗ 


den, der Vorſpann, untergelegte 


Pferde. 

Подставка, и, f. das Stellen, Un⸗ 
terſtellen; die Stütze. 

Hoacmanxsutfe, Подставливанте,. 
A, n. die Unterſtellung, Unterſtuͤ⸗ 
tzung. 

Похсшавленный, ая, oe, adj. un- 
tergeſtellt, unterſtuͤtzt. 

Подставляю und Подспзавливаю, 
ешь, ставихь, злю, IAA, 
вливать , ставийть, у. a. unter- 
ſtellen, f cͤtzen, подставипть подь 
и подпорж, Stüuͤtzen 7 
die Mauer ſtellen, eine Mauer | 
en: „ 


т ос und Подспиёвли- 
- ваюсь, ‘ешься, ставился, m- 
влюсь, Amex, ставиться, 
v. p. unterſtuͤtzt werden. 

Подставный , da, Ge, adj. unter⸗ 
geſchoben, falſch, nogcmarnon 
свидЪшель , ein 2 и 
подситавной ва ein 


unt 
maro а, и, T. eine kleine 
Stute. 
`Подстароста , N, f. der Unter⸗ 
vogt. 


Hoacmér una, ems, raxb, гиулЬ, 
гаю und гну, звать, rams, 


тяуть, v. а. unternähen, под. 


cmeram mb . вешошкою,» 
и mit alter Leinwand беса 
nahen. 


Подсшерегануе , Hosemepes nie, г 


я, п. das Aufpaſſen, Belauern. 
ae ешь, стереть, 
регу, rams, речь, v. a. aufpaf⸗ 
ſen, belauern, auftauern, auf einen 
Acht geben, ein Auge бабе - 
Подстереженияй, ая, oe, * 
aufgelauert, aufgepaſſet. 
Подешилне, я, u. dat untere 
gen, Aaterſtreuen. а 
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Подситила „ ens, noa mib. о ‘подъ ropoab. vor die Stadt ruͤk⸗ 
cines, лашь, подостлаять, ken, непрЕятцельсктя войска. 
у. a. unterlegen; unterſtreuen, no- близко подступили kpbnocmu, 
‘достлашь доски noab кадки, die feindlichen Truppen ſind nahe 


Breter unter die Faͤßer legen. an die Feſtung geruͤckt, весна no- 
Подетилаюсь, ещься , подо- cmynaemb, der Fruͤhling naͤhert 
emxdxcA, emen nes, подо- ſich. 
стлатаься, Amen, у; р. ип: Подстучь, а, m. das Anrüͤcken. 
tergelegt, untergeſt ' enet werden. ПодснивваетЪ , ‘стыло, сты- 
Нодситилка, и, f. bas, was unter⸗ нешь, у. imp. es friert ein wenig. 
gelegt voird; die Streu. Иодсавлый, ая, ое, adj. der ei⸗ 
Подсиаблие, я, п. (ſlav.) der Fuß nem gleichgültig geworden, gegen 
einer“ Saule das Piedeſtal. den man lau geworden iſt. 
Болсентреканте, à, n. das Anhetzen, Подсудимый, ая, ое, adj. и 
Aufhetzen, Auſpornen. ter Gericht iſt. 
Нодситрекйтель, я, m. der An- Подсулный, ая, oe, e 
hetzer. Aua, дно, Подсудимь, мах 
Подстпрекаю, eum. ситрекнулё, mo, adi. unter einer Gerichtsbar⸗ 


_кну, kams, кнушь, v. . ео keit ſtehend. 
hetzen, aufhetzen, antteſben, reitzen. Подсумокь, мка, m. die Patron⸗ 
Uogempuranie, Яодситриженте, taſche. 2 


я, u. das Beſchneiden, Abſtutzen, Подсунущшый, ая, ое, adi. unter⸗ 


Verſchnelden. gelegt, untergeſteckt. 
Подстпригаю, eurs, empurb, ry, Подсурмитьх миль, млю, v. а, 
rams, стризь». e e erwas, ein wenig 
den, beſchueiden, 0 ſchwarz machen, урмит» 
ep волосы, die Haate ver⸗ глаза, einem die | 
ſchneiden, подстригать дере- gen. 
М die Daͤume beſchneiden. — я, n. ein ое 
одет таюбь ‚ ещьсяу ориг г 3 
ся, 25 талться , "ори Подсу р ЕЕ: my. v. а, 
V. р. beſchnitten, verſchnitten, ab⸗ von unten almaͤhlig trocknen. 
geſtutzt werden. Hoacbdufe, я, n.  Подсылка, 


Подстриженный, as, ое, а4}. be- и, f. das heimliche Hinſchicken, 


ſchnitten, verſchnitten, abgeſtutzt. Abſchicken, eine heimliche Beſtellung. 
Hoac mp Faehre, Ioaemptauzauie, Подсылаю, ешь, ‘подослаль, no- 


я, n. das Anſchießen. доилю, лать, подослать, v. 2 
Подспр$ленный, ая, oe, adj. an- heimlich hinſchicken, abſchicken, be⸗ 
geſchoſſen. ſtellen. i 
Подстрёлизаю, ешь, лихБ, лю, Подсылаюсь, ешься, подослался, 
_ вать лить, у. а. anschießen. подошльсь , amber noao- 
Подстаркливаюсь, ешься, . сдаться, . р. heimlich hinge⸗ 
люсь, ваться, липься, v. р "бек, abgeſchickt werden. 5 
ße weren, Подсьль, а, m. eiue geschickte 


Подступанте, Подешу плёнте, я, © 
n das An rücken, die Annaͤherung. ны” 


Подступаю, ешь, пилЬ, nad, Подсыльный, ая, de, аня 


name, nums, v. а. ſich hinzu ſchickt abgeschickt. 


machen, naͤher treten, hinzu treten, Подсып< не, подсыпанте, я; n. 


zu einem treten; ä Подсытка, и, f. das 8 


а eintreten, emyunm euen. N 
9 22 node 15 * Zuſtre N 


и 


` Подсзкаю, 
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`Подеыпанный, ая, de, adj. zuge⸗ Mone kemi, ck ab, сяду, v. а ſich 


ſchuͤttet, nachgeſchüttet. 
Подсышаю, ешь, сыпаль, сы- 
плю, Бана сыпать, v. а. noch 


zuſchütten, unterſtreuen, noch mehr 


einſchuͤtten. 

Подсыпаюсь › emch, сыался, 
сыплюсь, пашься, сыпапться, 
у. р. zugeſchuͤttet werden. 

Подсвипишь, иль, сычу, у, а. 
ſußer machen, verſuͤßen⸗ 

Подсыханте, я, п. das Trocknen, 
Vertrocknen. 

'Подсыхаю, ешь, cob, сохну, 
хать; сбхнуть, V. n. etwas 
trocknen, trocken werden, anfangen 
zu trocknen; von Wunden: zutrock⸗ 
nen, abtrocknen, оспа подсыха- 


emp, die Blattern fangen an zu 
trocknen. 55 

oa я; n. das Zuſcen, 
Nachſaen. 


Подсфвзю, ешь, сЖялЬ, cw, 
вать, сфяшть, v. a. zuſaen, nach⸗ 
ſaͤen. 

Hoachub, a, m. das Nachgeſaͤete. 


_ПодсвделькикЬ, a, m. der Sattel 


gurt. 


_ Подсьаёльный, as, 1 was le 


unter dem! 
‘лошадь, das ее: 

Подс5канте, я, ‘в, bas башен von 
unten. 

ешь, СКБ, 59 
‘кашь, сЪчь, v. a. unten abhau⸗ 
en, anhauen; ſig. en in Verle⸗ 
genheit ſetzen. 

Подсёкзюсь emen, . ck. 
кусьь -каться, 
abgehauen angehauen werden. Ho- 
ги noackx ane, die Fuße verſagten 

den Dienſt, waren plötzlich wie аб» 
gehauen. 

Hoack eke а, dh. ein, einer Brech⸗ 
ſtange ahnli es Inſtrument, mit 
welchem bey 


ren die Pflocke abgehauen werden; ein 
e it zu ка der un⸗ 
tern Zweige. 
— $ | 
— о 
5 8 8 
$ 2 $ = * к — 


сФчься, v p. 


rſchlagung der Bar⸗ I 


zu jemandem ſetzen, ſich neben einen 
ſetzen. 

Hoachaénfe, я, n. die Abhnüng von 
unten. 

ПодсКченный, ая, ое, * 
unten abgehauen. Е 

Подсыян!е, я, 
Nachſaͤung. r 

Подсфянный, ая, ое, adj. zuge⸗ 
ſaͤet, nachgeſaͤet. 2 

Подтайване, Подаи4янте, я, n. 
das Aufthauen, Schmelzen von un, 
ten. 

Подшаиваю, ешь, задал. n, 
Bamb, max ms, v. n. von unten 
aufthauen, ſchmelzen. . 

Подшакизванте, X, n. die Bejahung, 
Bekräftigung. 

Подикизаю , emp, такнулЕ, 
такну, вать, marnymz, v. а. 


10 etwas 10 ия, eg e а 


Подизахкиваны, я, п. das Sto en. 

Подталкиваю, еть; nomoxkdxk, 
иолкнулЪ, полкаю und mon- 
кну, вать, птолкать , mon- 
хнуютьу v. а, v. etwas ſtoßen⸗ 

Подтапливане, я, n. das 2 


п. die Zuſdung я 


"Подпыекиваю, 
many, вать, тащить, v. A. 


ешь, maihnak, 
unterziehen, 


unter etwas lieben, 
ſchleppen, 


darunter ziehen. * 

Подтаёчиваю, eu, очиль, 
точу, вать, mouumg, v. а. 
von unten ſchleifen, e 
von unten 3 zerne ` 

инь = в. die e, 

un 

Подтащенный, 4 de, unter er. 
was gezogen, Dtwater gezogen. 

Подттвердительный, ая, oe, а 
Nase beſtaͤtigend. ——— 

40, ешь, завердияЪ, 


г: „ ждать, тазерлить, 
у, а. beſtati 5 3 
Befehl 0 * 

ЕЕ Под: 


7 


* 
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Подтверждйюсь ‘ешься, mnep- 


дился, твержаусь, ждапться, 
‚ ллвердиться, v. р. beſtaͤtiget 
werden. 
Подтвержденте, я, п. die Beſtaͤti⸗ 
gung, Bekraͤftigung. 
Подтзерждвиный, ая, ое, 
beſtaͤtiget, bekraͤftiget. 
Подтекёнте, A, n. das „Unterfließen. 
Hoa mex ao, ешь, mexb, шеку, 
каить, meub, v. п, unter etwas 
fließen, darunter fließen; unten rin⸗ 
nen. 
Heamépmfe, я, n. die Abwiſchung, 
Abreibung von unten. 
Пэдитертый, ая, oe, adj. unten 
abgewiſcht, unten abgerieben. 
Hoamecanie, Подтеёсыване,. я, 
n. das Behauen von unten. 
Податесанный, ая, 2% adj. unten 
behauen. 
maigsean. * ешь, ть, me- 
2 Bamb, meca mz, v. a. un⸗ 


adj. 


ten behauen. e 
ВЕтечсне, я, u. $ Подтах: — 


nie. 3 
Haamupa ne, я, п f. Полдитерте. 
Модтираю, ешь, терь, подо- 
mpy, птирашь, паербиь, v. а: 

unten abreiben, abwiſchen. 
Подиираюсь, ешься , ma pen, 

nodompyer, раться, mepèms- 
en, v. p. 8 abgewiſcht 


werden. 
nenden я, п. das Druͤk⸗ 
птискахЪ 


ken unter eine Sache. 
Hoamicxngalo, eu, 
und икиснулЪ, вать; тиснущь, 
V. a. unter etwas druͤcken, darunter 
drucken. 
ных, Подтисканный, 
aa, ое, adj. unter etwas gedruͤcke. 
Позмидпка, и, f. das was unter das 
Hotz zum Anzuͤnden gelegt wird. 
°  Подтоиленный, ая, ое, adj. un⸗ 
83 tergelegt um Anzünden. . 
Подзпопляю und Hoam 
77 eus, monuxh, nau, nam, mo- 
nume, v. а, das Hoelz anzuͤnden. 
Maamona ag, 


and Подтапли-_ 
ее ae, ohlincn, алюсь, 


Пох 
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вапться, топляйься , У» P. 
durch untergelegtes Holz angezündet, 
angeſteckt werden. 

Hoamousxie, 
von unten. 

Подтшоченный ‚ ая, doe, adj. von 
unten geschliffen; genagt, zernagt. 

Подшочиле, я, n. (Псу.) das Ge⸗ 
faͤß, das unter den Schleifſtein де» 
ſetzt wird. 

Hoampszanzanfe, я, n. das Anhe⸗ 
tzen, Aufhetzen. 

По; 1травливаю; епт, зилЬ, вАю, 
вать, Mm, у. а. einen Hund 
auf etwas hetzen, anhetzen. 

Hoammxahfe, 
ken, Aufſtecken. 

"Шодитыкаю’, eius, подошкиухЪ, 
noa, cam, nA m 
v. а. etwas unterſtecken, dar⸗ 
unter ſtecken; ſig aufhetzen, reitzen. 

Подизыкаюсь 7 enen, подот- 

хнулся, noaomxnyer, капься, 

> подошкнулться, Vir, ſich auf⸗ 
nehmen, ſich aufſchuͤrzen, das Kleid 
aufnehmen, aufſtecken. 


я, 


Hoamarnzanke, Homaraime, Ho- 
шянупие, à, n. das Salemer. 


ziehen von unten. 888 
Подшягиваю, ‘ешь, Е: 
many, вать, а v. `` 


* 


von unten zuſammen ziehen, feſt zu 


ſammen ziehen, anziehen; einſtim⸗ 
men, mitſingen; ziehen helfen, mit⸗ 
ziehen. 
Подтягиваюсь, ешься , noama- 
Г нулся, manych, ваться, ma- 
‚ нуться, v. р. аиапииеп gezogen, 
angezogen, feſt gezogen werden. 
Подтяжка, и, f. das Anziehen, 
Feſtziehen; der Strick, der an der 
Hinteraxe ziehen hilft. Я 
Hoamanams, палЪ, nab, v. а 


anom. wegbuchſen, сираетбет, еб, 


len. 
Подудите, a a v. n. 
anom. auf der Pfeiffe blaſen. 
Подумать, мал маю, v. n. 


anom. denten, nachdenken, uͤberle⸗ 
Adam 8 
adm 


— nen, 3 


г баз Schleifen за 


Я, п. das Unterſtek⸗ 


а 


30 Под 


II o 4 
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amo подумавши,. ds 2 Ur. Подхыченный, ая, oe, dj. виде» 


berlegung thun. 

Подур&читться, Чился, чусь, 
v. г, etwas ausgelaſſen ſeyn, etwas 
Mug Villen treiben. 

Hogy us лый, ая, oe, adj, etwas 
haͤßlich geworden. 

ПодусшЪ, a, m. (eypriuus naſus) 
die Naſe, ein Fiſch. 

Подучаю und Подучизваю, ешь, 
училь, учу, вашь, ‘учашь, 
учить, у; 3. einen unterrichten, 
abrichten, anhetzen. 

Подучёне , Подучиванте, я, n. 
die Unterrichtung, Abrichtung. 

Подученимй ‚ ая, ое, adj. unter⸗ 
richtet, abgerichtet. 

Hoaymesso, аду. ſreundſchaftlich, in 
Friede. 

Подушечный, an, oe, adj, zum 
Kiſſen gehörig. 

Ioayua, и, f. 
f. das Kiſſen, Kißchen; in der 
tillerie; der Hauptriegel, т: 
одущаю, . усптилЪ , ушу, 

1m, усилить, v. а. anhetzen, 
| reitzen, anſtiften, anſtellen. 
Подущенте, я, п. dic Anſtiſtung, 
heimliche Deſtellung. 
Подущеняый, ая, ое, adj. ange- 
| р я дозе, gereitzt, heimlich 


| Подовётьтане я, п. 
fangen, Ergreifen, die Auffangung. 
Подхафтытаю, ешь, вал b, 
< жвачу, вать, хвапийть,; v. а, 
aufnehmen, auffangen „ greiffen, 
fangen; die Rede, das Geſpruͤch 

8 fortſetzen, подхваптилль 6$глеца, 
в einen Laͤufling fangen, feſt krlegen, 
` подхватить мячЪ, den Ball 
fangen, ОНЬ `пересталь › гово- 

рилть., но другой подхваптилЬ 

его рьчь, er hörte auf zu reden, 


aber ein anderer еее ſein Geſprach II 


fort, xaxb скоро кто ошгибепт- 


‘ся, momb dach подхвашиипт, ° 


ſo bald nur 7 8 Fehler macht, 
Е er gleich drüber Kas 
8 р Ахваиы- 


Подушечка, и 3 
. 


des Ai, По 


fangen, gegriffen, gefangen. 
Подходь» a, m. das Hinzugehen, 


Hingehen; im Kartenſpiele: das 

Ausſpielen, мой подхедь, ich 

muß ausſpielen, ich bin am Ausſple⸗ | 

len. и 
Подхожу, хбдишь, подошел, 8 

подойду, ходить, подойтй, 

v. n. hinzu gehen, zu einem treten, 

kommen, ſich einen naͤhern; anſto⸗ \ 


ßen, angranzen; Ahnlich ſeyn, nahe 
kommen; im Kartenſpfele: ausſpie⸗ 
len, anſpielen, подойти b ко- 5 
му yumnzo, ſich einem höflich na ⸗ 
hern, höflich auf einen zukommen, | 
зойска, близко подошли I 
крёпоспти, die Truppen ſind der 
Feſtung ſehr nahe gekommen, haben 
ſich der Feſtung genähert, nogo⸗ 
na зесна, der Frühling nahet her⸗ 
an, nähert ſich, b сему. м5сту 
со ВСЬхЬ орон подошли - 
ки, an dieſen Ort ſte ßen von allen 
Seiten Fluͤſſe an, er ißt von allen Sei⸗ 
ten mit Fluͤſſen umgeben; войско 
нодошло non самой городЬ, 
die Truppen ſind dicht vor die Oladt 
getuͤckt. 
Подцапайь, nab; паю, v. а, 


anom. А и Е 


do und Honun kennen, 
ешь, An unbuy, Bamb, 
ивБтить, v. a. farben, eine helle 
Farbe geben. 2 
Hoagsbuénfe, Da . 
n. das Farben. же 
5 ая, ое. adj. ge⸗ 
rbt —— 
Подиъилёнте, Я, п, die Anhakung; 
Feſtnehmung, die Entwendung. г 
Подизилёниый, ай, oe, adj. an- 
gehakt, feſt gekriegt, erwiſcht. N 
одифплЯю, ‚ешь, mib, mais, 
плять, nmz, v. а, auſhoken, 
feſthaten, anhaten; fangen, feſt 
gen, exwiſchen, auffangen; N 
putzen, entwenden. 5 8 
Полчдленте я `Нодчаливанте, го 
u. das Anhaͤngen des Энен 


2 +” 
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Подчаленный , ая, o adj. mit _Подчиняю, ems, nix, ны, нять, 


dem Richtbley gemeſſen. 

Подчёливаю, ешь, . лю, 
вать, лишь, v. bey den 
Maurern: das Bley an die gezogene 
Schnur hangen, um zu ſehen, ob 
der obere Theil der Mauer dem un⸗ 
tern gleich iſt. 


Ioaudaoxb, Axa, m. eine Art 
Böte. 

Подчашникь, a, m. ehemahls: der 
Untermundſchent. 


Подчеркнупый , Подчерчённый, 
ая, oe, adj. unterſtrichen. 
Hoauepnsnie, Почерниванте, я, 
n. das Schwaͤrzen. 
Подчерненный, ая, oe, adj. ge⸗ 
ſchwaͤrzt, ſchwarz gemacht. 
Подчёрииваю, ешь, Aub, ню, 
вать, нишь, v. а, ſchwärzen, 
ſchwarz machen, ſchwarz färben 
ene eu cn, Ватться, 
p. geſchwaͤrzt, ſchwarz gefärbt 
rden 


Hoauepasvwie, — Подчбрчивануе, 
Подчеркизане, я, п. Под- 
чершка, u, f. das Unterſtreichen, 
die. Unterſtreichung. 


Подчёрчиваю, und Подчёркиваю, ' 


eus, ‚черитиль , und черкнулъ, 
черчу, und черкну, чбрчивать, 
чератить, черкнушь, у, в. un⸗ 
terſtrelchen. 
Подчёсь за, m. der Sg 
Пдачиванте, я, n. das Nöthigen, 
Bitten. 
Подчиваю, zuſammengezogen: Под- 
чую, ешь, поподчивахь , по- 
подчиваю und поводчую бд: 
чивать, поподчивашь, v. а. 
bitten, noͤthigen, bewirthen, под- 
Augam госшей, die Gaͤſte bewir⸗ 
then, noͤthigen. 


1 


`Подчинене, я, n. die une 


fung. 
Подчиненность, и, f. bie 


ое wuͤrfigkeit, Abhangigkeit. 


`Подчинёяный, ая, oe, adj. unter- 


2 ö bangt, ein 


ulm, V. a. unterwerfen, 
terwuͤrſig machen. 


Подчиняюсь, ешься, nigen, . 


un⸗ 


няпься, Mme, v. г. ſich 
unterwerfen: als v. p. eee 
fen werden. 


Подчиситка, u, f. die яви. 

Подчищаю und Doaujʃm a, 
ешь, ‘мистиль, ny, щапьь, 
чистить ; v. a. teintgen, rein 
machen, ſaͤubern, die Aeſte beſchnei⸗ 
den, Бебанел. 

Подчищиёюсь und Подчицчиваюсь, . 
eincn, чИытусь, ваться, un- 
ситипзься, у, р. gereiniget, geſaͤu⸗ 
bert, beſchnitten, behauen werden. 

Подчищенте, Подчищизая!е, я, 
n. das Reinigen, die Reinkgun 
нь Behauung der Dal 


eee ая, oe, adj. ge. 5 


reiniget, beſchnitten, behauen. 

Подшанцозванться ‚ вался $ цуюсь, 
у, с. anom. ſich 8 „ 

Подигибане, u, n. iterſchla⸗ 
gen eines Beines. 

Подшибаю, . ешь, шибЪ, шибу, 
балаь, бить, V. а. einen an die 
Füße ſchlagen, daß er fallt, einem 
ein Bein unterſchlagen, zu Boden 


mul 

Подитибенный, ая, ое, ach. zu Bo⸗ 
den geworfen. 

; Подшиванте, Nas N я, п. 
das Unternaͤhen, die Unternaͤhung, 


ter ſetzung. 
узаю, ешь», ib, подо- 
ю, вать, un ms, v. а, unter- 


nähen, als Unterſutter. 
Mane ien ‚ешвся, ваться, м, 
р. untergeſetzt, untergenähet werden. 


Подшитый, ая, ое, adh. unter- 
genähet, untergeſetzt. 
Полшучиваю ешь, `птуптиль, - 


мух ramz, nry mmm, v. n. ſich 


über jemanden luſtig machen, фена» 


den aufziehen, zum Beſten haben. 
Подщелкиваю ‚. ешь , 
вать, ame v. , паб 


zen. : В 25 r 5 
‹ 5 * о 
* * — 


— 
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Поль, a, m. Пол ‘а, m. 1 
der Boden, Herd 
n Aceuſa⸗ a 


Подь, и m 


1 


“> 


tiv und . unter, bey, 
gegen, noctmarumt noa cmoab, 
unter den Tiſch ſtellen, noab ве- 
deph, gegen Abend, noggümm 
подЪ городь, ſich der Stadt пд» 
hern; oub подо. мною жизетЪ, 
er wohnt unter mir, noah кро- 
влею, unter dem Dache, книга Le- 


Anm подЪ споломьЬ, das Buch 


liegt unter dem Tiſche, noab 
смертною Kasi, bey Lebens⸗ 


ſtrafe. 
ПодЪ6млю, бмлеши, Ab, noab- 


иму, Яти, У а. Спам.) auf⸗ 
nehmen, aufheben; etwas ertragen. 


mont enn och, вмлешися, Яхся, 


aufgehoben, aufgenommen werden. 


‚ ПодЕёмный, ая, oe, di, was ſich 


aufziehen, aufheben laßt, noaben- 
Полфяобуни Ъ, а, m. Cſlab. Фа. 


‚ный, мость, eine Zugbruͤcke. 


"ПодьёмЬ, a, m. das Aufheben, die 


Aufhebung; der Aufbruch; die Ab, 
reiſe; die Winde, Wagenwinde; in 
den Wuchdnuckehen: das Lagen⸗ 
machen. 


Подфйгрывание , , n. das Accom⸗ 


. 


manden bemerken, auf eine 
_ПодЕиекь, a, w. das Lauern, 


Hoabiiurb, 4, 


ane, 


dazu ſpielen, 


Recht unter einem tenden Namen 


ens, 


в 
изу, вать; скать, und Hoak- 


ДЪЙскиваю, к 


искиваюсь „ eumca, скался, 
ишусь, скашься надЪ > 
v. c. auf jemanden Acht geben, le⸗ 


Nochſtellung, 5 
der dune, 


Spion, Aufpaſſer. 


_ Польйщицау ы, f. 8 | 


Roar salle, ПодЪЯленте. „A, n. 


2. Сре. 2. 


das Abſte een von ав 


а 


„ ешь, pax, rp, a 


Подымаю; .. W ых 
Подыскиваю, 1. Подтискизаю. | 
нь. e валЪ, ваю, a алот. 


2 т . - * Ри 
* г | 4 — 
у —— 0 * — 
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W 0 N 8 * 1 
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т 725 Полу ele, 
eu, ЖАР 7 $: лап: Ру * Nb, 
v. a. vo unten adffeſſen, ahnagen, 
nogthems кого, einem ſchaden, 


Schaden zufügen. 
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Подь Ъдаюсь, ешься, Amtes, +. 


р. von unten abge fiesen, abgelegt 
werden. 
ПодьФденный, ая, ов, а}. von 


unten аблей ет, abgenagt⸗ 


Подьфжжанте, я, п; das Hinzafah 
reh, Anfahren. 
Hoa, Nu io, ешь, Evan 


„Hy, 
Kramp, . в. hinzu 
fahren, hinzu relen, anfah en 
vorſahten; ſig. РЯ | 
полЕфхать кЕ Ny, ſich bei 
jemandem einzuſchmeicheen Табель 


* 
BKA 1%, 


дымусь, Яшися, v. p. (.) Подьбзат, a, m. die Angahetung; 


* die A 


де, Anfahrt 5 
ный, ая, oe, adj. was 
unter der Zunge liegt. ея 5 * 


vieh, Zugpieh. 


Подьярёмничь, da, че, adi (ſlav) 


vom Zugvieh, von einem Задние 


geboren. 


Hoabimte, я, п. daß 3 


Подъйчей, чато, т. der Kanz zelley⸗ 
m. der ein 


Schreiber ПолЪяческй, кая, 
be, adj dem аи „Schiewer 
eigen, подЪяческое зване, as 
Amt eines Kanzelley Schreibers, 


подр яческая conhcms, ein wei | 


tes Gewiſſen 


hinthun, binlegen билет. 


" одьвениься $ „ вался, дБлСЯ, AE 


verſtecken, куда aun 
позови UKE e 


Ag . Е inge alben 23 
подфвалисьу, 


wo ſtecken № alle uf ſie der, У 


меня было много хим, _ no 
Хх. => 


_  крестшвяие, 
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самь не знаю, куда on нпод$- 
зались, ich habe viel Bucher ge ⸗ 
habt, ich weiß nicht, wo alle hinge⸗ 
rathen, hingekommen ſind. 

Нодлка, u, f. im flav. Подблуе, 
A, n. geringe, kleine Arbeiten. 

Ioazamnaro, ешь, дБлалЬ, A2, 
ams, ABnams, v. а. ед. etwas 
arbeiten, machen, verfertigen. 

Подёляю „ ешь, ДБлилЬ, лю, 
Amp, v. а. austheilen, abgeben. 

Hoabxscb, ешься, лился, Aer, 
литься, v. гей, ſich mit jemandem 
theilen, jemandem etwas abgeben. 

Подюжёть, жЕлЬ, жЁю, ». n. 
anom, ſtark, dick werden, am Lelbe 
zunehmen. 

ПоединокЪ, xxa, m. der Zwey⸗ 
kampf, das Duell. Поединочный, 
ая, oe, adj. zum Duelle gehörig. 

Повдиниликь, а, m. der Duellant. 


_ Моелику, аду. (ſlav.) wie viel; als 


conj. weil, ſintemal. 


ПоёмХю, 6млеши,‘пояхЬ, uon- 


му, Amn, v. a, (ſlav.) v. а. neh⸗ 
men, mit ſich fuͤhren; na кого, ei- 
nen beſchuldigen, auf jemanden 


aus ſagen. : 
Поемлюсь, вмлешися, пояхся, 
‚поимусь, Ятися, у. р. (ſlav.) 


genommen werden. 

Поёмный, ая, oe, adj. uͤberſchwemmt, 
mit Waſſer bedeckt, unter Waſſer ſte⸗ 
hend. | 

Побыь, а, m. die Austretung der 
Gewaͤſſer, die Ueberſchwemmung, 

Hodufe, я, n. das Tränken. 


‚ Повный, ая, ое, adj, getränkt. 


Пожаловане, я, n. Ме Begnadi⸗ 


gung, Beſchenkung, Befoͤrderung, 


Ertheilung. 


‚ Пожалованный , ая, os, 24}. be⸗ 


gnadiget, geschenkt, ertheilt, be⸗ 
ſchenket, befördert, пожалованиые 
geſchenkte Bauern, 
usb Hopymunxonb пожаловань 
DP Капишаны, er iſt vom Lieu⸗ 
tenant zum Capitaͤn, zum 
en, beſßrdert 3 


РОЙ 


Haupt⸗ 
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Пожаловать, заль, 


ſuchen, 
деревнями, 
avaneiren, einem Dörfer, Güter 
ſchenken, прошу ко un пожало+ 
залть, ich bitte mich zu beſuchen. 
Пожалуй, ein Imperativ, welcher 
wie die deutſchen Wörter: ich bitte, 
бу © gütig, ſo gut; oder meines 
Gefallens, meinetwegen gebraucht 
wird, пожалуй ue осердись na 


жалую, v.a. 
anom, begnadigen, befördern, er⸗ 
theilen, ſchenken, beſchenken; be⸗ 
пожаловать annondb, у: 
jemanden befördern, 


меня, ſey doch nicht 652 auf mich, 


ſey nicht boͤſe auf mich, пожалуй“ 


me npuaume ко миф, ſeyn Sie ſo 


gütig, zu mir zu kommen, can 
me пожалуйе unß, какЬ cle 
промеходило, ich bitte mir zu 75 
gen, ſeyn Sie ſo gut und ſagen mit, 
wie die Sache en iſt, wie ſie 
ſich verhalt; пожалуй подя, 
meinetwegen gehe, пожалуй сер- 
Anck, я на mo несмотрю, mei⸗ 
nes Gefallens magſe du immer bbſe 
ſeyn, ich mache mir nichts daraus. 

Пожалё ть, Aab, A, у. п. et⸗ 
was бефацеги, um etwas Leid tra⸗ 
gen, beklagen, о nomepß добраго 
друга и очень ‘пожалвень, 
man beklagt, bedauert den Verlust 
eines Freundes recht ſehr, пожалёль 
беза5лицы , пошерялЬ мно“ 
ro, elne Kleinigkeit hat ihm Leid 
gethan und nun hat er viel verloren, 
ou для него ничего ne пожа- 
Abemb, er * nichts für ihn/ 
er ſpart nichts fuͤr ihn. 

Пожарише, a, m. die Brandſtätte. 

Пожарный, ая, ое, adj. was bey ei- 
ner Feuersbrunſt gebraucht wird, 
N труба, eine Feuer⸗ 
ребе, 

Пожерь, a, m. die беиегебиций, das 
Feuer, тушить’ 3 das 
Feuer löſchen. 

Пожалише, я, u. (lab) die me, 

Пожатый; ая, oe, adi. geärnt 
eingeaͤrndtet, * 


* 


> в 


II o * 5 
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5 ‚ Пожаться, жался, 5er, v. 
e agom. die Aerndte beendigen, ab⸗ 
8 aͤrndten. 
—  Пожевать, залЪ, жую,, у. a. 
"ао: etwas kauen. 
Пожегь, a, m. das Anſtecken, An⸗ 

zuͤnden, die Mordbrennerey. 7 

Пожелашь, Ab, лаю, v. а, anom. 
wünſchen; Luſt haben, äußern, no- 
желапть кому доброй ночи, ei⸗ 
nem eine gute Nacht, angenehme 

Ruhe wünſchen. 

Пожелифлый ,. Пожеёлклый, ая, 

de, adj. gelb geworden. 

Пожели ть, mb, mb und 

Пожелкну E, пожёлкЬ, hy, 

у. u. gelb werden, листаья ua 

дрезахь пожелтфли, die Blat⸗ 

ter der Bäume ſind gelb geworden. 

ПожелЖаное , uaro, п. (veral.) die 
Stralgelder, 
Gefangenen nahm. 

Hosenuimex, нились, жёнятся, 

V. г. anom, das nur im Plurali ge⸗ 

braͤuchlich Ш: ſich wieder verheu⸗ 
Го Жем. 
Поженски, edv. auf Weiber Art, 

5 auf веб фе Art. 

Поженяю, 5 ny, ня- 
mx, нули, У. a. (ſlav.) einem 
nachſetzen, nachlagen, и verfol⸗ 
gen. 

Пожизаю, ешь, 2 nn, 
вать, жить, v. п. leben 
nen; weder geſund noch krank 
я уже довольно на семь’ 
пожилЬ, ich habe genug in dieſer 
Welt gelebt, пожитьв вЪ город, | 


in der Stadt wohnen, ſich in der 


Stadt aufhalten, xaxono вы no- 
Живаетие ? wie geht es, wie leben 


5 ſehen, er lebt ſachte fort. 

55 mene. u, f. der Vortheil, Pro⸗ 
fit, Gewinn, Kaub ob сего 
AAA поживки Ne будеть, wir 
werden keinen ne von dieſer 
а ыы 


weſche man von den II 


"Пожираннь, я; п. di 


Sie? onb живептЪ по малезьку, ‹^ 
er lebe ſehr ſtill, er macht kein Auf 
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— | 

Поживлёне, а n. (ſlav.) ebene. 2 
mittel. 3 


ПожизлЯюсь, ешься, ca, vc, 
вляпься, виться, v. ſich be⸗ 
reichern, ſich etwas machen, ſich 
etwas erwerben. 

Пожиган!е, Пожженте, я, n. die р 
Verbrennung, das Verbrennen к 

Пожигаю, ешь, жегь und Krb, 
жгу, rams, а. у. а. viel 
verbrennen. 

Пожигаюсь, eur, жегся, жгГУск, 
гаться, жфёчься, v. p. ( Паъ.) 
verbrannt werden. 

Пожилое, лаго, п. die Miethe, das 
Mi ethgeld; die Strafgelder fuͤr die 
Verhehlung fremder Bauern oder я 
Laͤuflinge; ehemahls: Haus zins. ых 

Пожилый, ая, oe, adj. bejahrt, 
abgelebt, пожилыя Деньги, das 
ее für die Mieth. 2 — 
И ‘пожать, v. а. раму, 
ausdrücken; ſig verſolgen, drucken, 5 
пожать кому руку, einem die N 
Hand drucken, пожать anmorb, р 
eine Citrone ausdrücken; noname 
плечами, die Achſelu zucken. 

Пожимаюсь, ешься,  жался, ^ 
жмусь, маться, жатися, v. r. 8 
ſich drehen und wenden, ſich zuſam⸗ 8 
menziehen; nicht деп an etwas ge⸗ 5 
hen wollen, Umſtaͤnde machen. Е 

Пожинанте, Я. m das Aerndten 5 

Hoaande, ешь, жаль, жиуь 
нашь, пожать, v. a. urndien; 5 
maͤhen, Korn ſchneden; ; 9. eine 8 
Aarndten. 


7 
. 


eee 


краю, eu. 1 
‘жрать, v. a. auffreſſen, e 
verschlingen, больния Pp no- 
жираютЬ. малыхь , die großen 
Fiſche ſreſſen die Heinen auf, es- 
Aua морская пожрала ко 
co BCA людьми, ber grund 
des Meers verſchlang das Se 
mit der ganzen Mannſchaft. 

Пожираюсь, enten, ‘жратися, — 
. P. (ab) ти мифе — 
п werden, * 8 
* 2 5 Hilo. 
|. * N * i 


5 
$ 
— 
Г 
4 


2 


II o * 
Пожитки ‚ mob, pl. die Habſelig⸗ 
keiten, das Vermögen. N 
Hann, и, f. der Heuſchlag, die 
Wieſe. 
ПожитокЪ, mxa, m. der Gewinn, 
к Vortheil. 


Нджранный. ая, oe, — aufgefreſ⸗ 
fen, verſchlungen. 

Пожрённый, ая, oe, adj geopfert, 
zum Opfer dargebracht. 

Позабочиваюсь, ешься, ботился, 
бочусь, боптиться , у. г. ſich 


Muͤhe geden um etwas, я довольно 


по его дД5ламЬ позаботился, 
ich habe mir genug Mühe um ſeine 
Sachen gegeben. 
Ка {. Забываю. 
Позавтракать, ſ. Zaumpaxams. 
Позавялый, ая, oe, 0. ewas ver. 


weltt. 


| 8 ‚ Позали * ргаер. m m . 
i о Hinter, бимет, terher, noss An 
Aces, hinter dem Hauſe, позади 


оставаться, hinten nachbleiben. Resa, ая, ое, 34) 77 


Позакислый, ая, ое, adj. e 
ſauer, ſauerlich geworden. 


Позакисну ms, xiich, v. 


n. awm. ſäuetlich, etwas ſauer ge⸗ 
worden. 

Позакоятлый, ая, ое, adj. et- 
— was rauchig, etwas ſchwarz von 

f Rauch geworden. i 
Hosaxonqm kme, mb, mw, v. 
n. snom. ven Rauch etwas ſchwarz 

werden, etwas rauchig werden. 

Позфриваюсь, ешяся,  рился, 
г рюсь , Bamse, puma, v. r. 
м Luſt betemmen, Gefallen an etwas 
я finden, кто глядя на добро. не 
3 позарится ! wem gefallt der An⸗ 

blick des Schönen niche! 
Е Е Позаселить, Aab, лв, v. a. anom. 
e etwas anbauen, etwas beſetzen. 8 
Позвакиваю, ems, звониль, o- 
. . а, anom. etwas й ein we⸗ 


* 


Nm, 


Позадноваптый, ая, 


`Поздибств, в u, Е die ſpaͤte Zeit, 


Поздравитель, я, Поздразляль“ 


Поздравительный , | 44, oe, adj. 


Поздравление, я, и, die Gl 


7 läuten. - tulation zum neuen Jahr, Bsaume 
n 1 . e 8 а „„ 3 
озвениваю, ешь, иль, nu, $ — 2 
< НВшь, у, а, fred. etwas, leiſe e klin⸗ Поздравляю, ешь, злравихЬ, 
geln; bisweilen klingen. злравлю, зляшь,- Зея» ЭН 
8 ых: 17 

FFF ме Е 
* р. . — < 
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eh * 9 die Erlaubniß, 
Bewilligung, Zulaſſung, ame no 
зволенте на amo, wou Etlaubniß 
geben, „cb позволентемь ска- 
зать, mit Erlaubniß zu ſagen, zu 
reden. 
Позвдленный, ая, ое, adj. exlaubt, 
Баз идет, 
Позволительный, ая. ое, adj ete 
laubend, bewilligend, geſtattend. 
" Позволяется ‚ |. Дозволяептся, 
Позволяю, ешь, n, c, 
лять, лить, у. а, erlauben, bewilli⸗ 
gen, geſtatten, z zuggſtehen. vergonnen, 
zugeben, zulgſſen, позволите 
мну замЬ «казать, erlauben Sie 
mir, „Jybnen zu ſagen. 
нокЪ, ника, m. das Malen 
1 ао rade. 
ешь, здать» хп № 


verſpgten. zu wat temmen, verwei⸗ 
len 


vo, Ang, А .. в 

40, im lav. Nas 
A, adv. 1185 onb поздо при 
menb, всшалБу er iſt ſpat gekem⸗ 
men, aufgeſtandenn 


oe, ЦО 
was ſpaͤt. 


sa nds Anm, времени ummsn 
ouacno, es iſt wegen der факт 
Zeit gefähtlich zu gehen. 


un, a, m. der Glück wuünſcht, 
der Gratulant. Hosaparumenz- 
mla, Позлравляльшица, M, f. 
die Gratulautimn. 


das Gluckwünſchungsſchreiben. 3 
n. 

5 „Gratulation, поздравлевяе 
< BoB ab тодомь, eine Gra⸗ 


| 1371 82 


Glück wuͤnſchen, gratuliren, 
дразинть кого c празаникомЪ, 
einen zum Feſte gratutiren, поз- 
„ дравиить ch npfbaaonb, zur An⸗ 
tunfe ВЫ wuͤnſchen. 
^ Позеленйть ‚ нилЬ, ню, v. а, 
anom. mit grüner Farbe faͤrden, 
grün farben. , 5 
Позелейё ть, нФлЬ, no, 
anom. gruͤn werden. 
Псземельное, нато, n. der Grund- 
zins. 
Поземельный, ая, oe, adj. was 
von den Ländereyen oder Grundſtü⸗ 
| cken bezahlt wird, поземельныя 
деньги, der Grundzins. 
’ Позвмистый, Поземнмй, ая, oe, 
adj niedrig, nahe an der Erde, no- 
` земные покои, die untern Zim⸗ 
. 


; 
| 
| 


% 
8 


— 
. 


V. n. 


N 
Я 
| 
. 
5 
} 
. 
N 


mer. 
II ds же, _а 


а" 


Позлашёлний, ая, ое, 24. ver⸗ 


goldet. 
Познаваю, und Познаю, enn no- 
Suan, познаю, познашь, na- 
name, у, n. erkennen, ſehen. 
Познахомливаю, ешь; XG b, 
‘комлю, комипть, v. a, bekannt 
machen, in Bekanntſchaft bringen, 
einem jemandes Bekanntſchaft ver⸗ 
ſchaffen, nosnaxounme меня cb 


вашимЪ, братомЪ, machen Sie 


| о бт Herrn Bruder Фе 
kann. 
Чена мах 5 ‘ешься, 8 
Maca, комлюсь, миться, у. 
гей. ſich 5 machen, mit je⸗ 
mandem Bekanntſchaft machen, be⸗ 
kannt werden, я cb нимЬ вчера 
познакомился. ich habe geſtern 
mit ihm Betanneſchaft gemacht. 
Manaus, A, n. die Kenntniß, Er⸗ 
kenntpiß. Познанте. самаго себя 4 
die Ertenntniß 1 ſelbſt, die 
Е Daten. 


: 
я 
25 


4 


nos- Познанный, ‚ая, ое, 


Поздришный , 


к Позлатзенте, я; п. die . Vaagelbung 
| 
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Hoswiunb, 
nana, ud, 05 erkannt, gekannt. 

Познаю. f. Познаваю. 

Познаюсь, eines, зналсея, no- 
зыаюсь, знаться, v. р. 5 
gekannt werden. 

Познобить, бил, блю, v. а. anom. 
ſich verfrieren; verfrleren laſſen. 
Познобиль y себя noch, ich ее 
mir die Naſe verfroren. 

Позноблентёе, я, n. das Verfrieren. 

Познёбленный, ая, oe, adi, ver- 
froren. 8 

Позобать, f. Зобаю. 

Позолбта, B, f die Vergoldung. 

Позолотаиить, 8 v. а. anom. 
raofden. 

Позоло" зеный, an, 76085 d d 
goldet. 5 

Hoscpnige, a, m. (ſlav.) dee 
ſpiel. 


* 


ая, ое, f zum 
Во gehörig. 
— 5 8 5 50 dc 
зе. — ad ‚ Эно. ndlich, 
N * 
Iosagp, а, т. 
Schande, der Hohn, die „Verſpottung. 
Позорю, ришь, опозбрилЪ, опо- 
зорю, ришь, опозоринь» v. 2% 
beſchaͤmen, einem Schande machen, 
einen ſchamtoch mächen 
Позорюсь, ришься, отоздрился, 
зорюсь, риться, опозориться, 
v. г. ſich Schande machen, 
Spotte werden. . 
Нозументный, ая, oe, adj. zu 
Poſamenten gehörig. 5 
Позуменпицикь, 2 Ns der Poſa 
m menttrer. 2 
Позумёнть, 4 * u. eie Dene, 
Schnur, das Pele = 
Hosen, eus, sab, * 
Bam, zudms, v. 8. rufen fordern, 
vorſordern, eltiren, Votladen. 
Hbadfnnemp, a, m. bey den Зацени: 
der gleich kommt, wenn man 2 
durchs Horn kuft. 
8 а, m. die Vo: сдниа, Зо» 
forderung, . der мА 
8 3 $ 


> 


zum 


das n ые В 


lor г: си 
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`Позфвогпа, ы, f. das Gähnen. 

Позяблый, ая, ое, adj. verfroren, 
vom reste beſhdiget , 

Позябнуть, зябь, зябиу, v. n. 
snom, verfrieren, von dem Froſte 
leiden, 
we den. 

Поигранный, aa, oe, adj. abgewon⸗ 
nen. 

Поигрыгваю, ешь, граль, pad, 
вать. грашь, v. а; etwas, bis⸗ 
weilen ſpielen; einem ва Spiele ab⸗ 
gewinnen. 


ourpaub, a, m. ein Spiel, das 


ſich hebt, wo beiner gewinnt, noch Показызаю, 


verliert. 


‚ Побйло, a, m. der Trank, dos Фе 


trank. 8 
Пойман). я, п. das Fangen. 
Поиманный, ая, oe, adj gefangen, 


ergriffen, erwiſcht, nonnankan 
‚миша, рыба, ein gefangener 
Fiſch, Vogel. 


Поималль, маль, Md, м, и Чаи» 


gen, erwiſchen, greifen, поимать. 


вора» einen Dieb erwiſchen, fan⸗ 
gen. 5 

Поимянно, ada. bey Namen, mit 
Namen. 

Honcxanm, к Mummy, v. 3. 

anom, etwas ſuchen; aufſuchen; im 
ſlav. ſorgfaͤltig ſuchen. 

Поискаться; ищется, v. p. anom. 
geſucht werden. 

Honk, a, m. das Aufſuchen, die 
Aufſuchung. < 

- Йоиши, noméab, пойду, v. n. 

anom. gehen, hingehen, воиско 


‚ пошло вЪ noxoab, die Truppen“ 


ſind marſchirt, ſind ins Feld gerückt. 
Пока, adv. bis, ſo lange als, bis daß. 


^ Фокадишь, Aw, кажу, v. a. 
anom. etwas бабе, 


das Zeigen, die Zelgung. 


* ая, oe, adj. gezeigt, nesdimanie, я, . 8 


n; иное dene звине 


— ben erwähnte. 


ПоказБ, а, m. 


ſex Lehrer erklart die Regein ſehr gut, 
Mathematik erklaren, lehren; nos 


gen; показать себя кому, ſch 


Показываюсь, im Нах. Показуюбь, 


hen laſſen; ſcheinen, berkemmen; 


‚идешь, 


| gewieſen; erklart, gelehrt werden. 
_ Показан, Показыванте, я, n. er adv. auf welche 2 


* 


Пок. 374 


Показатель, я, m. der Zeiger; Leh⸗ 


rer; Vorzeiger; Anzeiger. Пока- 
зательница;, м, & die etwas 
zeigt, die Lehrerin; die Sener 


rinn. АВ 
durch den Froſt beſchaͤdiget Показякити, знИХЬ, zu, v. a, : 


anom. (ſlav.) ме ſtrafen. 


as Zeigen, Beſehen, 
die Schau, выложить товары | 
на noxasb, Ме Wagen zur Schan 
auslegen, oabmyca uno na 

noxkasb, ſich prächtig anziehen, um 

ſich zu zeigen. | 
im ſlav. Показую, — 


eiu, kasd b, кажу, зать, 
запть, v. а; zeigen, weisen, vor⸗ 
zeigen; lehren, moxkamume ng 


эту книгу; eisen Sie mir das 
Buch, этот учитель пока- 
зываепть хорошо празила, die⸗ 


показывать м аиематику, die 
казашь слабосить, Schwäche ий 


einem zeigen, wer man Не. 


ешься, зался, кажусь, вапться, 
zd mcg, v. г. ſich zeigen, ſich ſe⸗ 


gefallen, солнце показалось, die 
Sonne hat ſich gezeigt, on не 
см5еть ему ва глаза пока- 
zambca, er darf ſich nicht vor ſei⸗ м 
nen Augen zeigen; „локазывать о 
ся печальнымЬ, Нация ſcheinen; 
ama вешь мяБ очень показа- 
лась, die Sache hat 5 gefal⸗ 
len. Als v. imp. es dünkt mich, es 
ſcheint mir, es ko at mir vor, 
NN показалось ох Amo ко, 

es kommt mir vor, als 
ob ſemand köme. Als v. p. gezeigt; 


in welcher Sprache. Е 


N : 8 N я 
ни 
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Покалываю, ems, ond, колю; 


Bam, колоть, v. а. leicht, et⸗ 


was ſtechen; als v. imp. es ſticht, 
ich habe, empfinde Stiche. 
Покалякать, NAA, Kap, v. a. 
anom, ſchwatzen, plaudern, koſen. 
ПокамВспть, adv. [© lange, bis. 
Покапашь, палБ, nato, v. п. апощ, 
eine zeitlang troͤpfeln. 
Покапыван!е, я; n. das Graben. 
Покдпызаю, ешь, колаль, паю, 
зашь, копашь, v. а. etwas gra⸗ 
ben. 

Покармливаю, ешь, vam, v. в, 
anom. etwas, ein wenig futtern. 
Hoxs muas рыба, ſo nennen die 

aſtrachanſchen Fiſcher die Stbre und 
Sſewriusen, wenn ſte aus der Wol⸗ 
ga ins Meer zuruck ziehen. 
Покашость, и, f. die Abſchüſſigkelt, 
i 28 abſchuͤſſige, ſteile Lage, die 
teile. 


ЯТок&итьваю, ешь, каталь, шаю, 
bam, mam, v. a. wälzen, rol⸗ 
len, hin und her waͤlzen, пока- 
mamp кого на cankaxb, einen 
im Schlitten ſpazleren fahren, no- 
xamams кого ch горы, einen 
vom Berge hinab rollen. 
Покат en, ошься, кашал- 
cn, Шаюсь, ваться, шашься, 
у. г. ſich hin und her waͤlzen, na 
пемЪ oder c чего, 
um fahren, ſich von etwas hinab 
rollen, hinab kollern, мокаптался 
на санкахь, ich bin im en 
herum gefahren. г 2 


Покапый und Покаписптый» ая, 


ое, adj. abſchüͤſſig, abhangig, по- 
Lame берегЪ, ein abſchuͤfſiges 
Ufer, noxamoe ucmo, ein аб» 
ſchuͤſſiger Ort. 

Покёчиваю, чаль, ч4ю, vams, 
чать, v. a. etwas ſchaukeln, wie⸗ 
gen, bewegen, Amp покачи- 
vaemb деревья, der Wind wiegt, 

bewegt die Baͤume, покачашь на 
. 1 der Schanzel 3 


2 


auf etwas her⸗ 


II oO * 


keln, noxauanꝶ дишя, ein Kind 
wiegen, покачапть головою, den 
Kopf ſchuͤtteln. 

Покачиваюсь, епться, чался, ча- 
och, вашься, качашься, v. г. 
ſich ſchaukeln, wanken. 

Hoxammam, ems, вашь, v. а» 
etwas maͤhen. 

Покашливаю, enn, вать, v. n. 
bisweilen, etwas huſten. 

Hoxa dafs, я, п, die Reue, Buße, 
принеслти noxagufe 0 гр%хахь 
своихь, wegen ſeiner Suͤnden Buße 
thun; жиить na noxaauie, Buße 
thun. 

ПокаЯнная, ныя, f. ehemals: das 
Geſaͤngniß oder Zimmer, in welchem 
die zum Tode verurtheilten ſaßen, die 


Armeſuͤnderſtube. 


Цокаянный, ая, oe, adj. zur da 


gehörig. я 
Покхялться, {. Каюсь. ^^ 
Поквасить, cup, Amy, v. a. 

anom. ſauer machen und verderben; 

etwas ſaͤuern. 
Hoxnadufé, я, n. die Verlaſſung. 
Покидаю, emp, кинулЪ, кину, 
кинушь, v. a. verlaſſen, liegen 


ae wegwerfen, 1 nach⸗ 


laſſen, fahren laſſen, покинуть 
Abo, eine liegen laſſen., 

Покидываю,, ешь, даль, ada, 

namb, дашь, v. а. oft oder etwas 
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hinwerfen, hinſtreuen, norn zam: 


песку на дорогу, Sand auf den 
Weg ſtreuen. 


5 - Покинупняй, ая, бе, adj. verlaſen, 


bingew 


Е orfen. 
`Пока4дениый, ая, os, adj. gelegt, 


auſgeſtapelt, aufgebanſet. 
Покладазваю › ешь» вапть, v. а. 
etwas, oft legen. 
Поклажа, u, f. das Einlegen; die 
8 Ladung; Hab und Gut, cyn⸗ 
* AAA поклажи SA, * eln 
Koffer, um Waͤſche einzulegen no- 
клажа велика на судн;, das Fahr 
zeug {В ſchwer beladen, hat eine ſtar⸗ 
ke Ladung z. — чужую no- 
Ух ых 8 5 


=; 


77 fo 
клажу, fremde Sachen, fremdes Gat 


ver ah! en. 

Hon лажея, u, f. Сета) das Ver⸗ 
megen, Hab und Gut. 

Поклассяо, ade, nach den Klaſſen. 

Поклевать, ax, клюю, . 3. 
noi alles auff fen курэ зерна_ 
поклезали. die Hühner haben alle 
Körner aufgefreſſen 

Поклёеыеаю, eme, валЪ, K 010, 
вать, клевать, С etwas freſ⸗ 
ſen, ewas picken. 

Поклёпный, ая, ge, adj. ſalſch, ver⸗ 
leumderiſch. 3 

Поклепь, a, ша: die erle mdung. 

2 aids калЪ, кличу, v. a. 


N 


. anom. сел, 

5 Поклонене, я, п. das Anbeten, 

ы die Бенито, Ve eredrung. аа 
Поклонливый 0 


und = 

— Taro in, ein zu g er J 

5 а 3 viel Vücklin⸗ 

ge,; zn viel l n macht. 

el лонный, ая, ое, adj aus 
Verbengungen beſtehend, gang 
похлонное оо ЗЫ Bab 


к 


8 5 de ee en Aus- 


ме, ein in bloßem Verben⸗ 
г gen bestehendes, ohne Werte und 

den ſeyendes Gebet ПЕ er 
5 5 ы 


Б, a, m die Verbeugung, 
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Покдоняю „ еши, нихЕ, ню, 
HAtun, нити; у. . (Па. В) die 
Knie dense 1 
Поклоняюсь у 
нюсь., hämbes, Hume 


NV „ V. r. anbeten, 
Покляпый, ая, 


. 
ешься ; 

0. 
be 
oe, adi. von 


der Naſe: gebogen, eine W 


вое „ 


8 я, m. die Ruhe, das Ru⸗ 


N 


naſe. 0 
1 клялся, клянусв, 
у. г апош, ſchwbren „ ſich ver⸗ 
ſchwören. у 
Поковываю, ешь» üb, кую, 
вызать`, вать, V. 8, etwas 
ſchmieden. e 
‚ Покоевый, a, oe, adj. was 
im Hauſe getragen wird, покое: . 
Kleid, das man 


die Stille, der © ть 
быть, жить B ru⸗ 
hig ſeyn, leben, nero no- 


коя ныть, man и keine Ruhe 


des Gemach 5 
Stübchen, * ‚семБ дом Mifo- 


то’ пэкоезь, 
ſind viel 3 НЕЙ 


in 


— — 


währe Hane hinseiit ая, 885 ый von 


ть рис $ 


deen Hale 5 


Fuhrwerken; beguem, ав nicht 5 


ſtoßend. 


3. evetenz; die Aufwartung; Honour, а e der Berſtorbene, д 


ме 


8, da Comelment, 


те Begrüßung низкой nok sont, 
eeine tiefe Berdengung, ein tie eſer 
| Buckling; 


ſeine Auſwartung. machen, класть, 
> моклоны  прель образом, 
vor dem Seſligendilde Verbeu⸗ 
gungen machen, ‘послать x 
norxvonb, einen grü laſſen, 
ых ее: ſeinen Gruß vermelden, 
— ыы поклономь. на 
einen Е 

ſtechen. 


2 
= 
— 


de. me Kusch . 
N Г bin jee 


Selige, der Wohlſelige. Hoxon⸗ 


lise, Wehlſelige. 


na, no, ad. 
ruhig, bequem, an 


nde names, ein bequemes Kleid, 


3 1 


nina, ы, f. die Verſtorbene, Se⸗ 


`ипими на покхонъ, "Покойный = 2 de, Hongeut. 
Я НС Ho, < 
gemaͤch⸗ 
у а) нь покой- 


_токойная, ЕЕ commo⸗ 


Рем * 
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lorxondanzanie, я, п, das Schlagen, 
Klopfen. р 


Поколёчиваю, em, ‘лотиль, 
`лачу, вать, Aomim, ». et⸗ 
was ſchlagen, ein wenig klopfen; 
vrügeln ſchlagen. 

Поколотый, ая, ое, 24}, geſchlach⸗ 

tet, verwundet, geſtochen. 

Поколоть, лолЬ, лю, у. а, anom. 
etwas hauen, nicht viel hacken; viel 
ſchlachten; ſtechen, berwunden. 

Hogond cn, люсь, v. г. 
ſpringen, berſten; ſich ſtechen, ſich 
verwun den. 

Поколдчечный ‚ ая, ое, adj. ge⸗ 
ſchlagen gepruͤgelt. 

Поколупать, nab, паю, v. а: 
anom. etwas auspurren, mit den 
Fingern nach und nach Heraus neh⸗ 
men. 

Поколёнте, 
der Stamm, die Abſtammung. 

Покол&нная роспись, ein Ge⸗ 
ſchlechtsregiſter, ein Stammbaum. 

osoahuunm, ая, ое, adj. zum Ge⸗ 

ſchlechte, zum Stamme gehörig. 

Hoxonbms, AFak, Aw, v. n. anom. 
verrecken erepiren. l 

Norge, a, m. (Cem. ) die Sitte, 
Canem 


* 


пахся, ^ паешся, 
ken. * У —— № 47 
Aion ente, я, n. bie пение, 
BVezwingung, Unterjechung. 
`Пюокоренный, ая, ое, Adi, unterwor⸗ 
fen, bezwungen, пиве. 


— * 


5 5 . я, m. = 3 b 


Eroberer. 
ле: ſ. Покоряю,. - 
5 M. f die д 


8 an, oe, adi. unter- 
5 unter würſg, gehorsam. 


ее 
‚ Покормёжная, ой, f. e ei⸗ 
nem . ertheilter ſſeport, 
e em dienen und ſich шея 
ee zu . 
3 


’Покормить, миль, мль, 


я, n. das Geſchlecht, 


v. (ſtav.) gegraben werdenz 
2 < К 


ſigleit, Unterthanigkeit, der Gebor⸗ 
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48 l V. а, 
anom. futtern, zu eſſen geben, no⸗ 
кормить лошадь, ein Pferd fut⸗ 


tern, покормить дишя, einem 
Kinde zu eſſen geben. 3 
W мился, Misch, 


у (veral.) eine Civilſtelle be⸗ 
erm 
Покормка, и, f. der Vorcheil, Ge⸗ 
winn. : 
er носить, u, f die Ergebenheit, 
Unzerthaͤnigkeit, Unterwürfigteit. 


- Покорный, ая, ое, рень, рна, 


no, adj — ad. но, ergeben 
unterwurſig, unterthaͤnig, gehor⸗ 
ſam, покорный вашЪ cayra, 


Ihr gehorſamer Diener. 
Ioxdpabüme, ad. ergebenſt, ge⸗ 
horſamſf, unterthaͤniaſt noxopn kl. 
ше прошу изполнинть. мою - 
прозвбу, ich bitte ergebenſt, gehor⸗ 
ſamſt, meine Butte zu erfüllen. 
Покоробить, било, бить, v. — 
anon, ſich werfen, von der Hitze). 
Покорббленный, ая, ое, ach. ge! a 
wor fen. 
Hon dpemo, a, n. ſ. oxopnocms. 
Покорствоване, я, n. das Ge⸗ 
hochen der Gehorſam. - 
Покорсивую, ешь, ситвов 
: 8 ge 
a A. 5 
Е vom Kram⸗ 
pſe oder von der Hitze, noropen- 
ло ногу, es hat mir den Juß 6 
was zuſammen gezogen. 8 7 
Покдрчиться, чился, чусь,: v. r. . 
5 ſammen laaſetzz ſich auen ие Е 
„ ſich einzie n, Е 
Hoxopaw, eu, рих 


* 


1 v. а. unt 


— 


pA ‚ раться, v. г. па лете: 8 
а gehorſam ſeyn, A en Е 
mol ehm cb, Е: Я 
anom. etwas maͤhen; ein wenig 
Се», поехать ==. 
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er maͤhete ein wenig, und hörte wie⸗ 
der auf; nocak болёзни глаза 
покосило , nach der Krankheit ſind 
ſeine Augen etwas ſchielend gewor⸗ 
den, sſchielt er etwas. 

ЗПокбсь, а; m. der Ort, wo abge⸗ 
mähet iſt; das gemaͤhete Heu, 
сБнные покосы, die Heuaͤrndte, 
der Heuſchlag. 

ЗПокось, а, m. bey den Zimmerleu⸗ 
ten: eine Kruͤmmung, ſchraͤhe 
Stelle. 

Покбсый, ая, ое, Hoxdeb, а, o, 


II o 


was, ein wenig ſchielend. 
Чокочезать, Dab, чую, v. п. 
edwas herumzlehen als Nomade, et⸗ 
8 was nomadiſixen. 
N Покою, ишь, ить, v. а, anom. 
Е beruhigen, Ruhe verſchaffen. 


Покдюсь, ‘ишьсяу ums, v. r. 


ruhig leben, der Ruhe genießen; 
а ruhen, ausruhen, ſchlafen. 
_ ИПокраденный, ая, oe, adj. geſtoh⸗ 
= len, entwandt, geraubt. 


—  Покража, u, f. der Diebſtahl, das 
Stehlen; die geſtohlne Sache, das 


7 geſtohlne Gut. Е Е 
ПокрапытаешЪ, крапалЬ, кра- 
naemp, v. n. es tröpfelt, es fangt 
an zu regnen. к 
‚ Покрасишь, cu, кр4шу, v. а. 
anom, etwas anfaͤrben, etwas ап» 
о ебет, 
_  ТПокраснёлый, ая, ое, adj. roth де» 
< worden, erroͤthet. 


_ “9 Покрасоваться, вался, сулюсь, 


ö v. r. anom. was putzen, ſich 
etwas ſchmuͤcken, den Schmuck, 
das Putzen lieben. | 


Hor pdemy, крёлЬ, кралу, v. а, 
=: anom, einen бейеб ем, etwas ſteh⸗ 
ben, воры его похрали, die Die⸗ 
| de haben ihn beſtohlen. 

-Покризипть, вилЬ, влю, v. а. 
5 anom, etwas krummen, ein wenig 
krmnum machen. i : 
3 Покривипться; вилсяу; влюсь, v. 
. anom. ctwa, ein wenig krumm 


— 


werden, ſich ein wenig баней 
5 8 — 


NA 
. 
р 


- Цокрикизан{е, я, и. 


Покосень, сна, cho, adj. et-⸗ 
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fig. ein ſchiefes Geſicht machen, ei 
nen ſauer anſehen. 
das Schrey⸗ 


en. 
Покрикиваю, ешь, кричахь, pn: 
чу, вать,’ кричать, у, п. et⸗ 
was, bisweilen ſchreyen. 
Покровбыте, я, n. (ſlav.) das Be⸗ 
decken, Zudecken. . 5 5 
Покрозённый, ая, oe, adj. (ſlav.) 
bedeckt, zugedeckt, verdeckt. . 
Покровитель, Я. m. der Beſchü⸗ 
tzer, Gönner, Patron. Похрови- 
тпельница, м, f. die Goͤnnerinn, 
Beſchuͤtzeriun, Patroninn. 
Покровиизельсптво, a, n. der Schutz, 
die Beſchuͤtzung, der Schirm, die 
Protection. 5 e 
Нокровительствую, ешь, ство 
вать, т. а. beſchuͤtzen, unterſtuͤ⸗ 
tzen. ария 
ПокроБЪ, а, m. eine Decke, der Tep⸗ 
pich: im Паь. das Dach; 93. ein 
Zufluchtsort; der Schutz, die Be⸗ 
ſchutzung, die Я. Покровь 
f e Boropo anus, das 
eſt Maric, das Feſt zum Schutze 
und zur Fuͤrbitte der Mutter Gottes. 
Покрой, я, m. der Schnitt eines 2 
Kleides. f . 
Цокромр 


` 


„, т. ox ромка, n, 
Покромочка, die Egge am Tache, 
das Sahlband. 
Покропалть, nab, паю, 
anom. etwas hinhudelnn. 
Horpbonims, f. Кроилю. 
Покрошишь, шилЬ, my, v. а; 
anom. in Stuͤcke zerſchneiden. ; 
Покрупипь, miixb, кручу, v. а, 
anom. etwas winden, etwas zwirnen. 
ПокрученикЪ, a, m. ſo heißen in 
Stitdirien die gemietheten Zobelfaͤnger, 
welche von dem Herrn alles zum Zo⸗ 
belfange noͤthige erhalten, und ihm 
фас nach ihrer Zurücktunft, ein 
Drittel ihrer Beute geden und 
alle Geräthſchaften wieder ablieſern 
Покрызало, а, п. HoxpmnA) u q 
такте: der Vorhang, die Decke, 
3 _ _ № 


V. 2. 
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Huͤlle; der Schleyer, `флеровое 
покрывало, ein florner Schleyer. 
Покрызальныий , ая, oe, adj zum 
Bedecken dieuend, dienlich. 
Покрываязе, я, п. das Bedecken, 
Zugecken. 
Похрываю, ешь, крылЪ, xpdw, 
вать, крыть, у. а bedecken zu⸗ 
decken; überziehen, beziehen; decken, 
das Dach machen; fig, beſchuͤtzen; 
verhehlen, verbergen; in der Kirchen⸗ 
ſprache: nach Abſingung einer Stro⸗ 
phe, den Vers wiederhohlen, womlt 
ſich dieſelbe, anfaͤngt, пожрыть 
блюдо, eine Schuſſel zudecken, no- 
Kpume платьев, ein Kleid bede⸗ 
cken, покрыть золошомЪ, mit 
Gold uͤbzerziehen, похрыть Aa- 
xoub, mit Firniß uͤberziehen, laki⸗ 
ren, покрыть щубу атшласомь, 
einen Pelz mit Atlaß beziehen, vo- 
крыть домЪ жел®зомЬ, ein 
Haus mit Eiſen bedecken; no- 
крыть кого emmaoub, einen 
mit Schimpf, mit Schaude uͤber⸗ 
haͤuſen. 
Похрызаюсь , ецься , _крыхся, 
pose, вАшься, крыштьсл , v. 
г. ſich bedecken, ſich zudecken, по 
Kpamben mano, den Hut 
aufſetzen. Als v. p. bedeckt, zuge⸗ 


— 


мес gedeckt. berzegen, belegen 
Berga , п. d. беби, 


Zudeckung. 

Покрьыйпый, ая, oe, adj. bedeckt, 
zugedeckt, gedeckt, bezogen, überge⸗ 
gen; verhüllt, verborgen, eingehüllt; 
покрыниай cogyab, ein zugedeck⸗ 
tes Geſaͤß, домЪ покрыииай e- 
репицею, ein mit Dachofaunen ве» 
decktes Haus, an ba noxphamax 
баржатомЪ, ein mit Sammet be⸗ 
zogener Pelz. Покрыиный путь, 
in der Fortffication: der bedeckte 

Weg. Hospamiü с®динами, 
mit grauen Haaren bedeckt, elsgrau. 

Похкудова, ads. wie weit; © lange 
als, wahrend daß. 

тн 5 55 зе Waun: der 
Einkauf. 


Пол 


Покупать, nacb, nao, 

anota. etwas baden, etwas eintau⸗ 
chen. 

ПокупАться , палхся, паюсь, у, 
г. ſich etwas baden. 

Покупаю, ешь, пать, v. a. anom. 
kauſen, einkaufen. 

noxynsdes енться, паться, v. 
p. gekauft, eingekauft werden. 

Покупка, и, f. das Elnkaufen, die 
Einkauſung; die elngekaufte Sache, 
der Einkauf. 

-Покупный, ая, de, adj. gekauft, 

- eingekauft. 

ПокупщекЬ, à, in. der Kaͤufer. 
Покупшица, ы, f. die Kauferiun. 

Покуриваю, ешь, рилЪ, рю, ватть, 
рить, у. а, etwas raͤuchern; etwas 
abzleben, beennen; z. B. Brannte⸗ 
wein. 

Покурить, рихЬ, рю, v. а. anom. 
etwas raͤuchern. 5 
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Hoxy mam, шаль, n v. а, 
etwas eſſen. 
Покушаюсь, emocx, ‘кусился, 


кушусь, шашься, куситься, 
v. г. ſich wagen, verſuchen, wagen. 
Покушене, я, u. der Verſuch, die 
Probe. 
Пола, ы, f. Полка, и; f. der 


„Klappe an einem Tlche. 


Hoxardaie, я, n. das Legen. 


Полагалище, а) u. die Vorraths⸗ 


kammer, das Magazin. 

Полагаю, енть, ложилВ, ложу, 
rams, ложить, у. а. legen, из 
lezen, ſetzen, ſtellen; anwenden, 
ausgeben; feſtſetzen, beſtimmen; 
glauben, meinen, положипть чито 


b ящикЬ, etwas in den Kaſten 


legen, положишь много денегЬ 
na шяжбу , viel Geld fuͤr den Pro⸗ 
ceß ausgeben, oub положилЬ зав- 
тра отправиться вЪ nymb, 


er hat beſchloſſen morgen abzureiſen; 


ob все увеселея?е nokaraenib 
b чем кныГЬ, 
ganzes Wen! la der Lectuͤre; мы 


na- 


3 


V. a. 


Schoß am Kleide; der „Зи dle 


„ еть, р < влю,_ 
_ вали, Aon mm, v. а. etwas fangen. 


er ſetzt ſein 


W 
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полагали, что onb сегодня 
непрем$нно сюда будешь, wir 
hatten geglaubt, daß er heute unfebl⸗ 
bar hier ſeyn würde, положишь 
время на umenfe xnurb, eine 
Zeit zum Leſen beſtimmen, feſtſetzen. 
Положить пред®лЬ, Graͤnzen 
Кв.  Положащь нейртяттеля 
на М®ст®, den Feind auf der 
Stelle erlegen. Honokumb жи: 
Bomb, ſein Leben hingeben. Io 
ложить основан, den Grund 
legen. Ioxokumt 4 bl Hob 
сукно, einen Proceß liegen laſſen, 
ihn auf die lange Bank ſchieben. По- 
ложить клятву, ſchwören. Ho- 
ложить ub memb, in Rechnung 
bringen. ПоложимЪ, чшо amo 


`было такЪ, wir — 


es wäre ſo. — 


Id, агаюсв, eme. ложился, ло- 


и», латаплься, omen, 
р. gelegt, веебе, geſtellt werden; 
Fenk feſtgeſetzt werden; als v. 
„. ſich verlaſſen, auf etwas rechnen, 


Ib mob полагаюсь на вашу - 


conbhemb, bierin verlaſſe ſch mich 

auf Ihr Gewiſſen, положишесь на 
„cus, verla en ie ſich auf mich. 

Поладить, Aub, лажу, v. n. 
anom. ſich vertragen, einig werden. 

Hoadconambea, v. п. etwas näſchig 
ſeyn. 

Полаять, лаялЪ, Adio, v. n. anom. 
etwas bellen, belfern. 

Hössa, ы, f. (triticum ſpelta) der 
Spelt. mens daa, an, oe, adj. 

von Spelt. 

Полгода, gen, полугода, dat. ro- 
ду. асс. полугода, inſtr. полу- 


rogoub, ein halbes Jahr, ein Se⸗ 


meſter, прошло полгода, eln hal- 
des Jaht ИЕ verſtrichen, ou меня 


‚ стар®е-полугодомЪь, er iſt ein 


e Jahr alter als ich. 


a Полдевяю 4, nuten, achtehalb. 


eur, ans, im ſlas. Полу. . 
e 5 и, der Mittag; Su⸗ 
den, около полудяя, um Mit⸗ 
tagszelt. um die Mirragsſtunde, ch 
* nova, 8 $ ап; von 


тя Арх 


а Е 


. 


Ро ых ця > — — — — 


* 
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Suͤden, aus Suͤden, Bramb на 
полдень, gegen Süden reiſen. 

Полдесть, и, Е ein halbes Buch 
Papier. 

Полдесят&, num. neuntehalb. 

Полднёвяый, as, oc, adj. was zu 
Mittag geſchieht. 

ПолдвиЪЬу а, m. das Viertemahl, 
VBeſperbrod. 

Полдничаыте, я, n. das Eſſen des 
Veſperbrodtes. 

Полдничаю, eib, попблдничихъ, 
пополджичаю , Aab, попол- 
дничать, v. n. das Veſperbrod 
eſſen. g . 

Поле, à, п. das Feld, Ackerfeld; der 

Nand in den Büchern; das Feld auf 
den Schilden, uargamb скотину 
nb none, das Vieh ins Fels treiben, 

zacham поле, ein Feld befden, 

Hpunucam mo на поляхЬ, et⸗ 

was am Rande beyſchreiben, dema⸗ 
випть mupokIA поля» einen breiten 

Rand laſſen; moams ab not, zu 

Felde liegen, im Felde ſeyn, сбить 
cb моля, aus dem Felde ſchlagen, 
выступить, namm ib поле, 

ins Feld ruͤcken, zu Felde zlehen; 
всадникЬ ВЬ красномЬ’ nos, 
ein Reiter, ein Wenk 5 rothem 

Felde. ЕЕ 

Поля, лей, die mpe 5 

Полев&я Горчица, (егуйлииа of- 

ſicinale) Wegſenf. 

Полевая Чержушка, (nigella ar- 
vehlig) geböruter Feldſchwarzrümmel. 

Полезой ЧирокЬ, (anas crecca) die 
kleinſte Entenart. 

Похевый; ая, de, adj. was auf 
dem Felde wachſt; im Kriegsweſen: 
zum Felde gehörig, Полевые пло- 
ды, Feldfrüchte; полевые полки, 
Feld Malmenter ‚ -_ полевая 
apmunepfia, die Feld Ar⸗ 
tillerie; полевая лошадь, ein 

Campagne Pferd, ein leicht zuge / 
rittenes Pferd. у ры 

Hosexims, db, жу, v. п. anom. 
etwas liegen nicht lange liegen. — 

8 an, ое, `ПолезенЪ, р: 
ua, 30, N adv. 10 a | 


ых 


к 


To — 


5 e 
e, eln 
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lich, zutraͤglich, 
baft, полезный — 
nützlicher Menſch, полезный со: 
ВЫПИТЬ ein beilſamer Rath, mo 
ему очень полезно, das iſt ihm 
ſebr nuͤtztich, ſebr zutraͤglich. 
Iden, я; m. (hpulegium) Poley. 
‘Поло, a, m. der Flug, das Flie⸗ 
gen, убашьлипиву на полем, 
einen Vogel im Fluge ſchießen. 
Полетыва , ешь, maxb, таю; 
татаь, v. n. etwas, nicht lange 


fliegen. 
Ползанть, я, п, das Kriechen. 
Нолзаю ‚ ешь, зать, freq: und 
Полу, sup, попблЪ, попол- 
; зу, полмпи, nondum, V. п. 
kriechen, червь, ползепйь, der 
„Wurm kriecht; im Frequentati vo 
bedeutet es; kriechend ſeyn, kriechen. 
Honseinh, nondhab, пополз тЬ, 
noudzame, v. imp. vom Teige, 
Than u. dgl. es zergebet, zerſtießt. 
ПолзксмЪ, adv. kriechend, im Krie⸗ 
chen. 
Полызальня, и, f. die Gießkanne. 
Honnean ie, я, n. das Begießen, die 
Degleßung. 


Полизаю, ешь, nd nb, полью, 
bam, лишь, v. a. begießen, no- 
be⸗ 


ть в —5 . 
Полизка, и, 725 а „ с de 
Ueberauß,, die Bruͤhe, T . 
Поливной, ая, de, adi. nate, 
benetzt. 

Полизаль залЬ, раку. v. а. et⸗ 
was lecken; im ſlav. vom Feuer: 
verzehren „verbrennen; verheeren. 

Полинялый, an, oe, adj. verſchoſ⸗ 
ſen, полинялая mama, ein ver · 
ſchoſſeuer Taffent. 


Полиняшь, > hb, no, У, n. 
anom, verſchießen, die Farbe ver⸗ 
lieren. 

_ Полировфите › Я, n. das Pollren, 
Glatten. ; 

"Полирозаиный, ал, ое, ад}. po⸗ 

lirt, geglättet. 


Полирую, ешь, 'ровахЪ, розёзть, 
V. . e glatten. 


Пол >. 388 
с Тк u, f. die Politik, Обь, 2 
kunſt; im gem. Leben: die Welt⸗ 
klugheit, Höflichkeit. 2 
Houmuxb, a, m. ein Staatsmann, =. 


Politiker; im gem. Leben: ein пе» 
kluger Mann. 

Политическй, ая, ое, adj. po- 
litiſch. 

Политично, ady. weltklug, peli⸗ 
tiſch, полишично товерипть, pe- 

litiſch reden. a м а 

Полишь, ſ. Поливаю. ‘ 5 

Политый, an, de, adi. begeſſen. 

Hoxuga, bi, f. Пбажа, Нелочка, 
и, dim. ein an die Wand geſchlage 
nes Bret, f 8 Е 

Полмца, ы, Е f. бедрениКЪ. 

Полицейскти, ая, oe, 

Polizev gehoͤrig. 

Hoaunfa, и, f. die 3 
Polizey⸗ Amt. 

Honnucncmep АЯ m. der Poll 
zeymeiſter. . 

Roseusedeme fob, a, о, Полиц- 
мейсгперскти , ая, ое, adj. 
dem Polizeymeiſter geboͤrta, eigen, 
полицмейстерская делжность, 
das Amt eines L нее e i 

Поличное, наго, п. das geſteblne 
; 15 wodurch 8 Dies Aber fuͤhet 
kann, 6m поиману b 


der ö auf ſriſcher That er ⸗ 
tappt werden. 


Пблка, Полочка, и, f. dim, eſn an 2 
der Wand angeſchlagenes Dretchen, 
eln Nejolchen; die Schleßpfanne, 
Pfanne am Gewehre. 

ПолковникЬ, a 5 der Oberſte. 
Полкояница, ы, f. die Frau des 
Oberſten, die Oberſtinn. 8 f 

ПолковникоЕЪ, а» o, Полковыи- 
чй, чья, чье, adi, dem Юм 
ſten gehbrig / `полковничй dub, 
der Nang eines Oberſten. 5 

ПолководецЪ ›_ Aua, m. der Heer⸗ . 
fuͤhrer, Jlöbers, General. . 

Полкбводизиельетво, a, . das 
Auführen, die Anfuhrung. <. 

Полковбдетво, а; в: das Amt eines 


Heerfuͤhrers. 
| По»: . 


. 
* 


dna, чно, ад}. bevollmächtiget. 
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а, o, ach. dem Heunec, uumben, ниться, v. r. 
auom ſich füllen, voll werden. 

Поло, adv. untedeckt, offen. : 

Полобо&1и , aa, oe, adj. von Pfer⸗ 
den: dannſeltig. 

ПоловикЪ, а, m. ein halber Back⸗ 
ſtein. 

Половина, ы, f. die Hälfte, ua 
полозин® дорогы, auf halbem 
Wege, половина zus, die Hälfte 
des Tages, Game eb к®ыЪЬ hb no- 
Aua, mit jemandem zur Halfte 
ſeyn gehen. 

Полойбикый ая, oe, adj. halb, 

Ilososiddammz, ая, oe, adj aus 
Hälften beßehend. 

ПолозинщихЪ, a, m. der mit je⸗ 
mandem zur Halte iſt, der Compa⸗ 
gnon, Thetlaehmer. Половинщи- 


ПолководцевЪ N 
Feldherrn age, 

Полковый, ая, de, adj. zum Re⸗ 
gimente gehörig. 

Honkb, a, m. das Reaiment, кон- 
ным аолкЬ, ein Regiment Caval⸗ 
Текс. > 

Полно, adv. voll, völlig, genug, биь 
länglich, малитшь бочку полно, 
eln Faß voll Нея. Als interj. es 
iſt, genug, es iſt Zeit aufzuhören, 
полио писать, das iſt genus де. 
ſchrieben / полно пусшое врать, 
böre auf dummes Zeug zu ſchwatzen. 

Полновластитай ‚ an, oe, adi. 
völliger Herr ſeyend, völlige, ſreye 
Macht habend, всякЪ chο˖,jj! 
AML полновластиый rocno- 
Aub, jeder t völliger Herr uͤber ſein 
Vermögen. уз 

Полновсный, ая, ое, вбсевЪ, 
сша, cho, adj. vollwichtig. 

Полисмоче, я, п: die Vollmacht. 

Полномбчный, ая, oe, жочень, > 


Theilnehmerinn. 

Пололиыю, нишь, von, 
Уполозиню, уполовинищь, v. 
2 halbliren 

W а, w. ein Bauer, der 
ein Feld zur, Haͤfſte bearbeitet. 

Половый , da, Ge, adj. zum Fuß⸗ 
boden gehörig. 

an, ал, oe, ad). bloß ge⸗ 


Поло 


ЗПолном\сячте, я, п. der Vollmond. 
Полность, и, Полнота, шы, f. 
die Шан, Volſänstskelt. . 
Полидчяный und Получочный , ая, 
oe, adj. mitternaͤchtlich; noͤrdlich. 
Полвочь, и, f. im ſlav. Полунощь, 

и, f. Полуидцие, я, п. die Mit⸗ 


Полозбю, ешь, пополов® ль, 
половфИТь, у. n. blaß werden. 


Hosdrrn, ая, ое, ach. abyhaͤngig, 


Ho; 


ternacht; Norden. abſchüffig. 
Полный, ая, ое, Пдлонь, aud, 
НОлмо, adj. voll völlig, vollkom- 8 u, f. die ой 


men, vollſtaͤndig, полным сосудь 
воды, ein volles Gefaͤß mit Waſſer, 
полная книга, eiu vollſtaͤndige⸗ 
Buch, полная власть, eine ЗОШ 


Idsorb, a, m. ПеложокЬ — 
dim, ein Vorhang aus einem duͤn⸗ 
nen Zeuge. 


‚ 8 Gewalt; жизнь ots полиа Положеще, я, п. das Legen, Se- 
“ бваствя ‚ dieſee Leben iſt voll tzen, die Legung; die gaue Beſchaf⸗ 
Muͤtſellgkelten. Bb полмомЪ pa- ſenheit, der Umſtand; der Veſchiuß; 


der Satz, домЪ иметь выго- 
Ane положен1е ; das Haus hat ei⸗ 
ne vorthelltzafte Lage, on нахо». 


зумБ, bey völligem Berſtande. Пол: 
ный возраст, das völlige Alter. 
Полный — ein General 


‚ ца, цы, k. die mit zur Halfte N 


en Chef. 
OAuB , ешь, 
nehmen, völlig werden. 


Поляю, нишь, нишь, у, а. anom. 


Розе, voll machen. 


ubm v. 2. zu⸗ 


дишся kb дурномЪ e 
er befindet ſi ch, er iſt in einer ſchlech⸗ 


ten age, опровергаупть чье no- 
_ ложене, jemandes Datz wider⸗ 


legen. 
i 5 Ho- 


4 
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Полдженный, ая, oe 
geſetzt, beſtimmt, г geſetzt. 
Положительный ‚ _ an, oe, 24). 
beſtimmt, gewiß, ſeſt. 
Положить, ſ. Полагаю. 
Полозки, зковЪ, pl. das Schlitten⸗ 
geſtell, welches im Winter unter der 
Kutſche ſtatt der Raͤder befeſtiget 


wird. 
Hososb, a, m. ПолозднЬ, з5а, 
dim. der Schlietenbaum. 


Полозовый, да, de, adj, zu Schlit⸗ 
tenbänmen dienend, 

Полокать, arb, каю und поло- 
чу, V. а. anom. im Lecken etwas 
ſaufen, von Hunden. 

ЯТолд«Ъ, полкф, m. Полочежь, 
чка, ба die Schwitzbank in der 
Badſtube; die Вам’, der Tiſch in 
den Fleiſcher⸗ oder Fiſchbuden. 

олольный, ая, oe, adj. zum 
ten e 

ПолбльщикЪ, а; m. ber Jaͤter. По» 
лольщица, ы, f. die Jäterinn. 

Полонь , „ bab. 

ПблозЪ, Г Полный, 

Полоию, нишь, полонилЬ, no- 
лошыть, v. а. gefangen nehmen. 

Полбпапться , { Перелопашься. 

UHoxoca, , f. Hondcxa, и, dimm. 
der Strich, р die Lage, Schicht; 
die Klinge; eine ge⸗ 
wiſſe рений eines Feldes; eine 


* 


ое, adi. gaht, 
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Полоскане, A, п. das Schwenken, 
Spülen, Aus ſpuͤlen; eln Waſſer 
oder eine Mixtur zum Ausſpüles bes 
Mundes. 

Полбсканный, ая, de, adj. aus- 
geſpült, ausgewaſchen. 

Полоскательный , Яя, oe, adi. 
zum Ausſpüten dienend, полюска- 

тпельжая чаша, ein Spulnapf. 

Полоскашь, ſ. W и 


Полосмива, bi, f. eine halbe Oßmi⸗ 
na oder zwey Tſchetwerik, ein Ge⸗ 
treidemaaß. 

Полосмуха, u, f. elne halbe Oßmu⸗ 
cha, der achte Theil eines Pfundes 
oder eines Tſchetweriks; von fluſſigen 
Sachen: ein Maaß, das ein Stef 
enthalt. 

Полосный, ая, oe, oder Полосо- 
зый, Ая, де, adj. von Metallen: 

: zu Stangen gezogen; полосцое же- 

зо „Stange neſſen. 5 

8 и, Е eine leete Stelle, 
ein leerer 

Полосую енот: `равпелововеАЬ, 2 
располосую ‚ совать, располо- 
совать, ». 4. in lange Streiſen 
zerreiſſen. 

Полошеяцо , a, n. bas Handtuch. 

Полотеёрь, a, m. ein Arbelter, wel⸗ 
cher den Fußboden mit Wachſe reibt, 
der bohnt. Honaymeponb, a, o, 
adi, bieſem Arbeiter gehörig. 


Stange Eiſen oder Kupfer; eine ци» Полошимще, а, n. die Bahn, 106. 
glückliche Periode, Zeit, Unzlücks⸗ xa b пять полотимаЬ ein 
falle, обои ch полосами, geſtreiſ- Nock vou fünf Bahnen. 
te Tapeten, пощаная полоса, ei- Hoxomud, &, n. die Leinwand, To- 
ne Saudſchicht: стальная полоса, ландское еее фопань а 
eine ſtaͤhlerue Klinge; южная no- Leinwand. 
хоса Россфи, der ſüßliche Landſtrich onomuiunmk, ная, ное; adj. von 
von Rußland; на меня пришла Leinwand, leine. 
полоса, das iſt eine unglückliche ПодотокЪ ака: Ul. eine Gaͤnſe⸗ 
Periode fuͤr mich, das Ungluͤck ſucht bake, eine Entendake. 2 
mich helm, es gehet mir jetzt, ich Полоуме, л, n. ber Zutland eines 
ſpiele jetzt unglücklſch, дождь Menſchen, der halb verrückt iſt. а 
идешь а es regnet 6, Полоумный, ая, oe, adj. halb 


1 
N 
N 


ее. - naͤrtiſch, halb verruͤckt. Е. 
nageln. ал, oe, adj. (Ее, dr, max, moe, 29}. gfiaͤtet. 
geſtreift, getelft, полосатые Иблошь, Am, m. eine Speckſeue. я ия 
uyAkn, geſtrelſte нивы. Полдшь,, ſ. Поль, : 7 2 
5 „Ho- 
— > * 
9: 2 2 — 8 —— > <> р. ä 


_Полотаный, a, Ge, 
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Полдтье und Но K, n. das 
Jaͤten. 

Полошаю, ешв, шашь, v. a. er⸗ 
ſcheecken. 

Полошу; шишь, взпологилЪ, 
взполошуУ , ^лошить, BH OAO- 
mumb, v. a. in Unruhe ſetzen, бе 
unruhigen. 

'Полощитть, ция, M, n. 
anom etwas glatten, etwas poliren. 

Полощу, лодешщь, ‘полоскать, 
у, а abwaſchen, ausſpülen, aus⸗ 
waſchen, nosocsams pomb, den 
Mund ausſpuͤlen, полоскань 
платье na р$кБ, die Waſche im 
Fluſſe abſpulen. 

Полоздусь, лощешться, лоскать. 
ся, v. к, ſich waſchen, ausſpüſen. 

Ioanuso; a п das Halbbier, 


Hoceaud und Полсема, nung ſteb⸗ II 


tebalb. 
Idacme, u, f, n u, dim 
ehemals; ибо ни ца , di, eine 
Schlitten decke. медвежья полсить, 
eine Decke von 8 


Schlitteudecke bebe. 

Полиажта, ы, f. ein halber Tact. 

Hoamziga, m; f. ein halber Rubel. 

ПолииинакЪ, а, m. ein бит еб, 
veptenſtück „ein halber Rudel. 

Помимнный, ая, ое, adj das ei- 
nen halben Rubel koſtet. 
слтора, num, anderthalb, пол- 
mopa рубля, anderthalb Rubel, 
noxmopa аршина, anderthalb 
Arſchinen. 

Honmopdema, num. indeel. ne: 
und ſunſzig. 

Полпзретья, indcel. drittehalb. 

Полуанкеро&Ъ, bra, m. ein halber 
Anter. Полуанкерочный, ая, 


oe; adj. einen daten Anker ent⸗ 


haltend. 


НолуаршййЪ, а, №. Eine halbe %, 


ſchine. Полуаршивный „` An,; 
d, adj. eine balde Arſchine breit 
oder lang. 
А, bra, m. Полубаро- 
чекЬ, чка, m. eine Halebarke. 
и а, m. ein Halbgott. 


Hoy денежный, 


. 


HO * 1394 
- Полубритый, ая, oe, adj dem zur 
Stilaſe der halbe Kopf а еКбывит 5 


>: 
Излугодоваяый, ая, o adj. 


non rnb. ana, m. der ein 


halb Jr alt iſt. 
N ва; M. f. ehemals: eine 
halbe Бона; jetzt: fünf Ko⸗ 


penken. 
Полуда, ы, Е die Verzinnung. 
ая, oe, adj. ei⸗ 
nen halben Denuſchka koſtend. 
Нолудень, Полудне, |. Полдень, 
Полулеьга, и, t. eine Poluſchta. 
Bosyaume, ausbh, лужу, v. а, 
anom detzinnen. 
Полудурье, рыл, п. ein halb naͤr⸗ 
eiſcher, ein halb verrückter Menſch, 


— 8 balber Narr. 


олужевте. A; . die Verzinnung, 
das Ve иле, 0 
Hosy wens, ая, oe, а4]. verzinnt. 
llosyst bps, A, n ein fabelbaftes 
Uaseneuer, halb aus einem Men⸗ 
ſchen und halb aus einem Зе be⸗ 
ſtehend. 
ПолуимпертахЬ, a, m.“ 
Impe dial, к > 
Полукафианье, я; п das Uunter⸗ 
kleid, welches die кий ſchen Geiftll“ 
chen unter dem Nocke zu tragen 
pflegen. 
Полукружуе, я, и ein Halbzirkel. 
Похуложенный, ая, се, adj von 
Gewehren: »alb zeſchaͤftet. 
ПНолумершвый › ая, oe, adj, баб 
todt. 1 
ПолумсяЦЬ, cha-, m. oder IIoay- 
мВсячте, я, п. der halbe Mond. 
ПолунагЕй, aa, oe, adj. halb⸗ 
nackend. | 


ein halber : 


`ПолуноччикЪ, а, m. (caprimulgus) 


die Nacheſchwalde, der Zſegenmelker, с 
der Nachtrabe. 5 
Полувощный, und ee =. 
_ ая; ое, adj. mittecnächtiich, noͤro⸗ 
lich, полунощвый 3 der В 
Nordwind. =. 


Г an, oe, ail. bab 


ange 


wakatsa. з, w. e f 


1 


ö Получаемый 
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ПолуплисЬ, a, m. Halbyluͤſch. 
Hosynoamiua, ы, Неву 
miinungkb, а, im. ein ſünf und 
zwanzig Kepepkenſtück, ein Quart⸗ 
- rudelſtück. N 
Полупрозоачный, 
halb durchſichtig. 


ая, oe, adj. 


“ Полупьянный, ая, oe, adj halb- 


trunten. 

Полусорочины, ЯЪ, pl. ein Tod⸗ 
tepamt, das zum Andenken eines 
Verſtorbenen, zwanzig Tage nach ев 
nem Abſterben gehalten wird. 

Полусшцице, , п, ein halber 
Vers. 

Полусукиб, а, п. das Halbtuch. 

Hoôsyeb, a, m., der Polus, Pol. 

Полуторчый, ая, ое; adj. andert⸗ 
halbſitzig, полуторныя сани, ein 
Schlitten, in welchem zur Noth zwey 

: Perſonen ſitzen können. 

Полушбыь, ни, f. eln geringer, 
kleiner Schatten. 

ПолуусшёвомЪ, аду. der Kirchen⸗ 
ſchriſt gleich, писать похууста- 

noh, mit Kirchenſchrift ſchreiben. 

ПолуфуитовикЪ, а, m. ein Ge⸗ 

wicht, das ein halbes Pfund wlegt. 

ая, ое, adj. was zu 
iſt, was man erhalten 


8 1 c вы bas 
* Schſckſal * ко: 8 
Получёю, eb, Е mz, 


V. a, bekommen, en erlangen, 
empfangen, kriegen, n 115 
ош кого письмо, einen Beief 
von jemandem bekommen, 22 


zum ubcmo, elne Ste 


5 ung. 
wer ая, ое, edi. erhal- 
den, enen empfangen, ge⸗ 


Ru, 8 

n в ein wenig, etwas 
Пет. 

Полушёр+е, A, п. eine halbe Kugel. 


Полувлкозый, 
baloſel zen. 
Полулнечная раза, об nmacht та 
nummubsria) Pfenntakraut, Eugel⸗ 
kraut, Schlangenktaut 
Полушка, и, f die Зена. 
ser а, m. Но{ушито- 
фець, Фца, 
а; Чиа. ein halbes Stof 
По»фунша, ein halbes Pfund. 
ПохчанинЬ, а; m ein Soldat. 
Полчаса, получаса, eine hal⸗ 
be Stunde, 
arb, er iſt um eine halbe Stunde 
zu Ра gekommen. 
Howemse pad ы, fuͤr dag Ма(и- 
Un. und Neitrum und Ползену- 
_вермы für das Focmiuinum, ein 
albes Vier tel. 
Ползище ‚. а, п. das Regiment. 
Поль, а, m. ‚Полакь, а, dim. 
Ho same: А, f. амрит. ber Fuß⸗ 
boden, die Diele, устать поль 
коврами, den Fußboden mit Teppi⸗ 
chen belegen. 


= oe, adi. 


Поль, a, m. bie Halfte, eb полы, 
zut Halſte, ud полы, in zwen Hale. 


ten, разд®лить что ка ‚полы 

etwas un zwey Hälften heilen. 
Поль, у, m. (ſlav.) die Seite, die 
Gegend. 


Полыгала, ы, <. der einem zu ge⸗ 


fallen lügt. 
Полыган1е, 
а ешь, ram, 
efalligkelt mit luͤgen, } 

ет unteiſtützen. я 
n. ая, ое» По\Ъ, A, хо, 
leer. я ein 


курица, 


A, n. bas Lügen. 
у. n. aus 
9 


чб, | Фе Ever legt. 
ак 1. ein Buͤſchel aus 
nuth und Ebe raute, womit der 


8 8 das Ungeztefer zu räu⸗ 5 


um ſtav. Пелышь, N 
üben) det Wee. 


chern p 
Полывь, 


3 
`Уу 


ПохунинофикБ; ^ 


получасомЪ ones 


1 
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muth. 
adj. von Wermuth, 
вино; Wermuthwein. 

Hou, м, eine Stelle in einem 
Waſſer, weiche nicht mit Eiſe belegt, 
welehe nicht zugeſroben iſt. 

Польза, M, f. der Nutzen, Vortheil, 
Gewinn, ynompesump что b 
norrasy, etwas benutzen, ſich etwas 
zu Nutze machen, cabaamb кому 
пользу, einem Nutzen ſchaffen, 
bringen, мало мн® оп moro 
пользы, ich habe wenig Nutzen 

davon. 

Hösbsoganfe, я, п. die Genießung, 
Beuntzung; die Heilung, Cur. 

Пользую; ешь, 30 Bamb, v. a. Nu⸗ 
tzen bringen, ſchaffen; heilen, cu⸗ 
riren. 

Пользуюсь, embea, зовался, зо- 
ватьсл, у. г benutzen, Nutzen zie⸗ 
hen, ſich zu Nutze machen, brau⸗ 
chen; ſich curiren, brauchen, поль- 
зоваться чьими conkmaun, 


‚Пол 


полынное 


> зоваться хвхарствамиь" "ЗЕ 
cin gebrauchen, ſich euriren. 
ИПодльск\М ‚ ая. oe, adj. polniſch. 
Польва, и; f. Polen. 
Иол®ниться , вИлСЯ, nich, v. e. 
anom. ſich auf dle faule Selte legen, 
anfangen faul zu werden. , 
Пол$фвница, ы, f. ein auſgebanſeter 
Holidauſen, ein Holzſtoß. 
Пол®иныя дрова, Klafterholz. 
Hosao, a, u. Полёицоз a, dim. 
Полбиище, a, n. augm. ein 
Scheit Holz, ein Holzſcheit; bey 
den Jaͤgern: der Schwanz des Wol⸗ 
e 
Пел тная, шой, f. ein Poſſeport, 
ein Freybriof auf elne beſt mmte An⸗ 


Zahl Jahre, welchen man Leibeianen 


zu geben pflegt. 
Пол mubnb, a, m. ein Arbeiter, 


welcher ſich nur bloß auf den Soms 


mee peebk нае 
1 an, ‚ее, 29). ^ vero.) 
Похбчивяю, ешь; vieh. ban, 
W v. 4. ewas e 
ь 
8 


N 3 3 
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<, > у з 2 * 7 
- Полынный , ай, de, Полю, полепь, полОшь, v. a. jd. 


ten, ausjäzen, das Миа sus⸗ 
rotten. a 
Полюбить, sub, блю, * 2. 
апоти. lieb gewinnen, lieben. к 
Полюбизться, Hes, блюсь, v. r. 
Gefalſen finden, gefallen, полюби- о 
лась невзста, die Braut hat дез 
фон, полюбилась мн%® дере-. 
венская жизвь, das Landleben 
ſaͤngt an mir zu gefallen, ich finde 
nach und nach Geſchmack an dem 
Landleben. 
Полюбленте, 
Zuneigung. a 
ПолюбовникЪ , a, m. der Liebhaber. 
овница, ы, 5 die Neebha⸗ 
beriun, Geliebte. 
Полюбовный, ая, oe. adj. adv. : 
4 


я, п. das Lieben ‚ die 


— но, guͤtlich, in der Обь — 
d moch, f. Полусъ. с 
Поль; ешь, левать, v. n. beg 


e ein Jaͤger ſeyn, ſich 


kleines Feld, eine — 25 . 
Поманте oder Hokasaufe, я, п, а : 
Winken, der Wink. 


Цомавательный, ая, oe, ай], | 
winkend. 

_Помаваю, ешь, вать, — n. ( (ſlav) 
winden, einen Wink . Е; 
омада, ы, f. die 2 ma- 
Zamb помадою , mit Pomade ein⸗ 
ſchmieren. 

Помазане, я, а, das Salben, die 
Solbung. 5 


ПомазанникЪ, a, m. der Geſalbte. 
e нонца; 2 die Geſalbte. 

Помазайвный, ая, oe, adj geſalbt. 

Помазую, Помёзьышам , еиь, 
мазахь, мажу, за у. а; аъ.) 
бе, ſchmieren. b N 
то no тубамь, > einen mit leeren 
* ffunngen abſpeiſen, einem bloß 
ſchene Worte vorſa gen. ео маза 
nb. eine обе йа e, eu 


II o 


und Помазываюбь, 
елнься, мазался, мажус». зы- 
ваться, мазаться.- vr. ſich 
бе geſalbt werden: ПФ ſchmleren. 
`Помазыване, я, п. das Salben, 
Schmieren. 
Помакиваю, 
Bamb; кашь, 
tunken. 
Помаленьку › а4у. allmaͤhllg, lang 
ſam, etwas weniges. 
Houdzy, аду. (ſlav.) nach unb nach, 
allmäglig. 
Помалб, аду. (Па%.) bald darauf. 
Hosazuranie, я, 
Anlocken. 
Почаниваю, ешь, wb, ню, 
вать, nume, v. а, freꝗ . allmah · 
lia, oft locken. 
Поманка, u, f. die Lockung; dle Lock 
ее, die Aetzung. 
Помаранный, ая, oe, adj. be - 
ſchmutzt, beſchmiert; ausgeſtrichen. 
Houdp kaufe, я, n. das Beſchmu⸗ 
hen, Beſchmieren; Aus ſtreichen. 
Помёрываю у ‘ешь, рахЪ, раю, 
вать, рать, v. а. beſchmutzen, 
3 ausſtreichen, durchſttei⸗ 
chen. т 


390 
Фомазуюсь 


emp, калЬ, KA, 
v. a. etwas ein⸗ 


№, Momdxb, таю, 
„ v. а. etwas ver⸗ 


lecker leben. 


ſcwenden; ö 
Houndkusanfe, a, u. ein geringes 
Schwingen. 3 


вать, жать, v. а. etwas бон 
gen, помахивать 3 a 
der Hond aushelen. — 
Houdunzanfe, я, n. ` 
Beuetzung, die Anſeuchtung. 
Помачиваю, ешь, вать, v. и 
was benetzen, anfeuchten. = - 
Помацуиваю „ ешь, 
oſt pflaſtern, das Pflaſter oft aus. 
beſſern. 5 
Помело, à, n. Помельно, а, а; 
Помелище, a, n. augm. der Oſen⸗ 
quaſt, Ofenwiſch. Номельный, 
ая, oe, р vom e 


* 


* 7 78 5 


n. das Locken, i 


Помахиваю, ешь, Ab хаю, 
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dener net una, m. die Pom⸗ 
meranze. Померанзовый, ая, 
ое, adj, von Pommeranzen, no- 
Mepanposmu unbmb, die Pom⸗ 
meranzenfarbe, orange nomepak- 
цовое дерево, ein Pommeranzen⸗ 
baum. 

Помереть, nduepb, помру, v. n. 
ſterben. Помереть со cukxy, 
vor Lachen berſten wollen, lachen, 
daß der Bauch platzen moͤchte. 

Померзаю. ыёрзЪ, мёрзну, aamb, 
знуть; v. n. verſtteren, vom Fro⸗ 
ſte beſchaͤbigt werden. 

Похёрзлый, ал, oe, adj. verſro⸗ 
ren, vom Froſte beſchaͤblget. 

Померкаю, ешь, меркЪ, меревуь 
ame - меркнуть, у. n. buntel 
werden, ſich verdunkeln. 

Помёрклоеть, и, f. Lie Verdunke⸗ 
lung. 

Померклый ая, ое, adj. verdun⸗ 
kelt. г 

Поменадьте, Помётываьте, я, n. 
das Fegen, Wegfegen, Wegkehren, 
Wegwerfen. 

Помеёнаниый , ая; de, ad, weg⸗ 
gefegt, weggeworfen. 

Houemadmb, таль, мечу, 5. я 
alles wegwerfen, fort werfen. 

Помёщь, a, m. der Keth, Unrath, 
Unflat; bey den Зале: das Werfen, 
jungen, помешЪ коровей, Kuh⸗ 
dreck; mens осенняго помета, 
ein junger Hund, der im Herbſte ge⸗ 
wos ſen iſt. 

Помётываю, ешь» тахЪ, neun. 
Bamb, шашь, У, а, oſt, ‹ 
lig werſen g >: : 

Пояжаренный, ая, oe, 1 6 ewas 

zugemacht, etwas zugeſchieſſen. 

Hoxuzduie, 2 n. (ſtav.) das 8 


Moemsb, winken. 


Moly, ram, Mocm ume, v. а. 


| 5 г, Ab, запти,; v. 
n. (ſlav.) mit den Augen zuwinten 


. den Augen ſpotien, in durbert . 


Bibelüdberſetzung). 
Помиловане, я, u. das Gagen 
ble Bpmhelligkeit⸗ „ 
ых 8 5 


4 


* 
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_ Помилорамвый , ая, de, adj. er- 


barmte beguadiget. 

ener вахся, луюсь, 

„ р. (аь.) begnadiget, verziehen 

3 

Помиловать,  Милушю, 

Поминане, я, n. die Erinnerung; 
die zum Andenken eines Verſtorbenen 
gehaltene Todtenfeyer. 

Honulanbe, A, л. ober Поминаньи- 
ne, a, n. das Todtenregiſter. 

Поживам, ешь, мянулЬ, мяну, 
nam, мямуть, umo oder o чемЪ, 
v. а. jemandes gedenken, ſich eines 
exlunern; die Tobtenſeyer zum Ук 
denken eines Verſtorbenen halten, ei⸗ 
ne Seelenmeſſe leſen, мы MmOARO 


теперь о. вабЪ поминалиь wir 


haben Збсек ſo eben gedacht, wir ha⸗ 
ben ſo eben von Itznen geſprochen. 


ound, евться, мянулся, 


‘мАнусь, наться, мянупшся, 
Nb. erinnert, gedacht werden. 

Поминки, коёЬ, pl, die Todten⸗ 
ener kum Andenken elnes V 
nen N поминкы no 
b, 5 le Todtenfeyer halten, See⸗ 
lenmeſſe für einen Verſtorbenen hal⸗ 
ten. : 

`НоминокЬ, ыка; m. ehemals: Ge⸗ 
ſcheuke, welche ſich Monarchen ein⸗ 
auder zu ſchicken pflegten. 

Ren a, m. die Exinnerung, 
Gedenkung, Erwaͤhnung. Oub 


легокЪ на nouunk, wird geſagt: 1 


wenn jemand, von dem man ſpricht 
oder geſprochen hat, gleich darauf 
kommt, wenn man vom Wolfe ſpricht, 
ſo ſiehet er uͤber die Hecke. 

Помирить, Помиришься, ſ. Mu- 


rn, S. i. 8 


Помнится, помнилось, v. imp. 


mich dünkt, mich deucht, ich erinnere 


mich, ich beſinne mich. - 

`Помножёю, ешь, n, N. 

*, жать, множийть,. . а. 
vervlelfältigen, multiplietten. 


- Помнождюсь, ä 


’миджусь,. Namen, множить- 
en, ре о weilen 
Wer * — 


— 


— c — l 
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Помножёвзе, я, n. dase Vervielfaͤl⸗ 
tigen, Multiplſciren. 
Помноженныйм, ая, oe, adj. ver⸗ 
vielfaltigt, muitiplicirt. . 
Помню, `миишь, мнилЬ, Munmbz . 
v. а ſich сиси, ſich beſinnen, 
eingedenk ſeyn, помнить. прозь- 
61, ſich au eine Birte, ſich einer 
Butte erinnern. 2 
Помегаю, ешь, могЬ, могу, 
ramp, мочь, v. a. helfen, bepſtes 
ben, untesſtützen, nonoram xo- 
му Bb `нужд%, jemanden in der 
Noth unterſtötzen, on миБ no- 
Mord, ex баг mir gebolfen 


Поможене, я, п, das Helfen, die 
Huͤlfe. 
Hondu, erb, pl. m. das Spülwaß, 
ſer Spuülicht. - 3 
ПомодйникЬь у ау m. 2 Svülſaß. 
Покбйный an, oe, adj. vom 
Spülwaſſer, помойная лоханка, 
das „Spülbecken, der Spullumpe. 
Hondxuy ms, dh, мокву, v. 
v. anom. durchmeichen, einweichen; 
naß werden, Aan ягодамь eine 
nonoxngyms, laß die Beeren noch 
3 om дождей весь 
rab на - помокЬ, das 
Korn iſt von dem vielen Regen an | 
} 


der Wurzel ganz e ganz 
verderben worden. 
Honcadanzanie, я, n. das dhe 
омолачиваю , ешь, ваттьу v. 
allmaͤblig breſchen, ausdreſchen. f 
eee вилЬ, влю, у. а. zur 
Ebe verſprechen, verloben; eins wer⸗ 
den, помдлвихЪ ‚деревню за де-. 
cam птысячЬ рублей, ‹ er iſt we⸗ 
gen ſeines Gutes für zehn deen 
Kabel eins geworden. 
`Помолвка, и, f. die зело de, 
Zuſage. 
Помдльлениый › ‘ая, 5 adj. ver⸗ 
lobt, verſprochen; eins geworden. 
Помалить , „ich, 5 — v. 2. ны 
bitter. 2 и: 7 р 
boah, an, oe, 
„ aeworcen. . 8 


nonsges bm Е Молодь. f РИ 


ях 
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Honoaoemmme, mab, длочу, v. ä. Помрачаю, eus, чилЬ, чу, чатьх 


etwas dreſchen. — чить, v. a. verdunkeln, ver ſinſtern, 
Hondsommh, ая, oe, adj. aufge- den Glanz benehmen, облага по- 
mahlen, zer mahlen. мрачили солнце, die Wolken бабе: 
Помолчайть, чахЪ, чу, у. п. anom. die Sonne verdunkelt, начрачитть 
etwas, einige Zeit (МИ ſchweigen. чью славу, jemandes 3 ver⸗ 


Поморипть, pub, рю, v. a, viel duukein. 
verhungern laſſen, 80 Hunger um⸗ Hon рачаюсь, етиъся, hes, чусь, 
kommen laſſen. чаться, читься, V. p. 5 2 
Поморе, я, n. eme Gegend am kelt, verfinſtert werden. 


Wert Помрачене, я, n. die Viedunke⸗ 2 


Помороженный, ая, ое, adj. vom 
Froſte beſchadiget, verſtoten. : 8, Verfinſterulg, ö 4 
Поморозить, suab, рожу, у. а. Помраченный, aa, oe, adj. ver- 
anom. verſrieren laſſen. dunkelt, verfinſtert. 
Номорск1и, ая, ое, adj am Mee⸗ Помушить, mib, мучу, у. а. 
re gelegen. etwas иен, truͤbe machen; Ва. je⸗ 
Помбрициваюсь, eines, munen. manden mit einem überwerſen, die 
Myce, samen, uma, v. r. Nuhe ſtören. Oub и водою не 
ſich runzeln, wehe wenne, — зону ить, er iſt ſehr ſtill, er 


runzelig werden. lätzt jede mann in Nuhe. а 
Hendemb, 2, (ſlav⸗) тя Зав, `Помушшться, 5 raver, 
boden. Ve. getrübt e бе werden. 


Помоталть , maxb, таю, v. а. Помучитть , чиль, чу, v. а. anom. 
anom. etwas auſwickeln, etwas etwas quälen. 


winden. Hlonyumca, чился, чу ce, У. г. 
Помочениый, ая, ое, ar naß auom, ſich quälen. 
gemacht, geuetzt. ö Помчашь, adab, чу, v. а. Апош. 


Помочи, чей, pl. das Gungelband. geſchroind Череп, ſortreißen. 

Помочить». МИЛЬ, чу, т. а. naß Помчазться,. wan, A 

machen, benetzen, anfeuchten. С у 

: О: "Ибмощь, и, Е ея . „ Я; п. das Waſchen., 

Beyſtand; die Un. Номме»,, ешь, мыхЪ, ядю, 

terſtuͤtzung, die Stütze ‚ получить. вата, dure v. а. etwas wa⸗ 

помочь, ЭМ erhalten upo- ſchen. 

cam помощи, um Hülſe bitten, Honmkanfe, я, n. das öftere и 

это ему служишЪ великою o- cken; das Abrichten.⸗ N 
„das hilft ihm ſehr, das Помыкиваю. und Номыкаю, e eue, 


gerecht ihm ſehr zur Hülfe. `вать, Kam, v. 4 1 
_ Помоществоване, 2, n. die Un. cke jemanden ſchicken; oft etwas tra- 
terſtützung, das Helfen. — gen; eigen Raubvogel zum Stoßen, 
Помоществую , |. Вспомоще- zur Jagd abrichten. 
- ^ смвую: Помылить, милЬ, лю, v. а. anom. 
ПомощникЬ, a, m. der Gehuͤlſe, etwas ſelfen, mit Seiſe einreiben. 
Helſer, Beyhelfer. Помылки, zokb, pl. das unreine 
nonéhnzuuua, ы, f. die 2 Setſenwaſſer, worin erwas gewa⸗ 
Helſerinn. й ſchen iſt. 
6 an, oe, = ПомышчикЬ, a, m. der Foltenier, 
dem Gehülſen gehörig. welcher einen Raudvogel abrichtet. 
Помдщный, ал; ое, 20% zur Hal, Помылый, ая, ое ны эк 
Fe dienend. büekead, верна. па бо 
- 17 5 . 8 
3 f у — 
< * — 
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Поммшлеяте, 
die Beſinnung; das Vorhaben, die 
Abſicht. 

Помвшигляю, ешь, мыслихЪ, мы- 
лю, МАЯЬ , мыслить 0 
чемЬ, an etwas denken; ſich vor⸗ 
nehmen, auf etwas bedacht ſeyn, ge⸗ 
denken, willens ſeyn, nommmanms 
о`‘смерши, an den Tod denken, я 
пемышляю ошсюда удалить- 
ся, ich gedenke mich von bier zu ent⸗ 
fernen . mich wegzubegeben. 
onbaums, Aub, ubxy, v. а. 
mit Kupfer üderziegen. 5 

Помфляный, ая, ое, adj. mit Ku⸗ 
pfer überzogen. 

Ном&рять, pas, 
anom etwas meſſen; 
Zahl abmeſſen. 

Номбрятисл. рялея, ряюсь, v. 
гей. ſich nut jemandem (in Auſehung 
der Größe meſſen. 

Houten cuixb, Mbmy, v. а, 
anom, etwas mengen. 5 
W ая, oe, adj. ein 

Landgnt beſt 8 

ЗПомфсттье, * Помбстьице, 

n. das Landgut, das Gut; ein Land⸗ 
зи фев, 


PA, V. а, 
eine gewiſſe 


Пойжеь, и, f. die Miſchung, eine 


vermiſchte Race. 

Honzma, ы, f. in den Gerichten: 
eine kleine Aufſchriſt auf eine Sup⸗ 
plik, ihren Inhalt becreffend. 

Honkbmra, Пом®почка, u, f. ein 

8 kleines Zelchen. 

Houfa, 2 f. die Hinderniß, der 
Aufenthalt. 

Honbudw, ешь, Muh, м$чу, 
v.a. anzeichnen, zeichnen, merken; in 
den Kanzelleyen: elne kleine Note 


uͤber den Jahalt auf eine Schrift ſe⸗ 


tzen, das Praͤſeutatum auf elne eln⸗ 
geeichte Schriſt ſchreiben. 
м®ченный, an, oe, adi. ge- 
merkt, angezeichnet, bezeichnet. 
Abmaunumn, ая, oe, adj. ver- 
wich umgeruͤhrt; ſig. verrückt / wahn · 
witzig. 

атлельстиво , а „m. die Ver⸗ 
3 die Stötung, das Oln 


W 


я, n. das Denken, 


Ном 


derulß; fig, помбшаттельсттво bb 
умв, die Verrückung des Verſtan⸗ 


wltz. 


Помфшать, шахь, шаю N 


у. а. auom. einen bindern, „verhin⸗ 
dern, einem hinderlich ſeyn. 

Помзшанься, шался, шаюсь, v 
r. anom. von Thieren: 
ſchen, (von zwey verſchiedenen Racen)z 
confus werden, aus dem Concepte 
kommen; unklug, wahnwitzig, ver⸗ 
ruckt werden, den Verstand ver⸗ 
lieren. 

Помфшкатаь, - `калЪ, каю, у, п, 


verweilen, verzlehen, помбшкай. 


немного sach, blels noch ein we⸗ 
nig hier, verziehe noch etwas hier. 
Hon sig аю, ешь, м®стилхЪ, My, 
2 uind, мБе ь, V. à binſtel⸗ 
len, hinlegen; anſetzen, anſtellen, 
einem elne Stelle geben, einen pla⸗ 
ciren; anbringen, ue Kb сшаши 
‘пом®стилхВ мушку, er hat den 
Scherz zur unrechten Zeit angebracht. 


Помфщаюсь,. embcn, мЪсигился, 


Mycb, зцапться, м%®епшься, 
v. р: geſtellt, hingeſtellt; angeſetzt, 


angeſtellt, placiert werden, eine Stel- 


le bekommen. 

Помфщене, я, n. die Hinſtellung; 
die Auſtellung bey einem Amte. 
Помфщеннымй, ая, oe, adi, hin⸗ 

geſtellt, angeſtellt, plaeſert. 

Hon hub, a, m. eiu Gutsbeſitzer, 
der 
Edelmann. 
eine Gutsbeſitzertun. 

Honbiznufn, чья, Чье, Пом®щи- 
чески, ая, ое, ПомщиковБ» 
a, o,; adj. dem Ош beſiger, dem 
Edelmanne gehörig. 

Помявутый, ал, ое, 20. wih, 
angefuͤhrt. i 

Помять, Mb, мну, v. a. 8 
ein wenig zertreten, niedertreten. 
Помяшь руку, die Hand 8 
qvetſcheu, zerdrücken. 

Понадвичуть, нуль, ну, у. а. 
anom. etwas anruͤcken. 5 

* 0 


Е 
2 
=. 
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des, die Wahnwitztgkeit, der = й 


ſich vermi⸗ 


Jahaber eines Landgutes, ein 
Помфщица, ы, f. 


. 
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Поналбящься, Ac, Ach, machen, erledigen; О ſin⸗ 


v. с. anom, ſich auf jemanden ver⸗ 
Пайн; auf jemanden rechnen 1 zaͤhlen. 
Понамариха, , F. die 2 des 


Kauͤſters. 


Понамафь, я, m. der Küſter Ho- 

` намареЪ, a, o, Покамарскти, 
‚ ая, ое, adj. dem Kuüſter gehörlg, 
elgen. 

Понаселишь, лихЬ, лю, v. 4, 
anom. etwas beſetzen, ein wenig an⸗ 
bauen. 

Honamophms, N gro, v. n. 
anom, einige Fertigkeit bekommen, 
ſich etwas gewoͤhnen, etwas zugeſtutzt 
werden, 


у Поязшужитть, жихЬ, xy, v. а. 


anom. ſtr⸗ ffer anziehen. 
Понашужиться, жился, жусь, 
v. r. anom, ſich zu ſehr auſtrengen. 
Понашиване, A, n. das Tragen. 
Повашиваю; ешь, Бовихь, ноту, 
вать, носишь, у. а. ſelten, bis- 
weilen tragen. 
Пос, adv. (ſlav.) zum wenigſten, 
wenigſtens, doch. 
ПонедвльникЬ, a, m. der Montag. 
Honeakuumndagre, я, п. die Beob⸗ 
achtung der Aalen, das Faſten am 
Montage. 
гичаю, ешь, ams, v. 


Fa age Fasten halten, die 


Понодльничный». ая, oe, а]. 
vom Montage, zum Montage 4266: 
rig, was am Montage geſchlehet. 


Понбже, conj. well, dieweil, ſinte. * 


malen. 


Пояесене, я, n. dag Traben, er- 


tragen. 


r ая, oe, аа} getra- 


gen, ertragen. 

Пояесны, nécb, су, v. a. nom. 
tragen; ertragen, ausſtehen, erdul⸗ 
den; von Frauenzimmern: empfan⸗ 
gen, понесши много незцастти, 
viel Unglück ausſtehen. Понести 
тр®хь, (Чаю. in Sünden gerathen, 
ſuͤndigen. 


Honumde, е emb, Е нйжу, 


жашь, низить, v. a, debriger 


gen. 
Понижёне , A, u. die Ernie agg 
Verringerung. 8 
Пониженный, ая, oe, adj ernie⸗ 
driset, niedriger gemacht. 
Повикаю, ешь, никЬ, Кну, кат 
‚квуть, у, n. (ſſav.) die Augen 
niederſchlagen. f 
Honsmaule, я, u. das Begrelfen⸗ 
Понимаю, ешь, позяхь, пойму, 
ulm, понять, v. а. begrei⸗ 
fen, einſehen, ſaſſen, verſtezen, a 
amoro не понимаю, das begreife 
ich nicht, я понялЬ, куда его 
pbau кловились, ich ſah es eleich 
ein, wohin ſeine Reden Нее. 
Понимаюбь, empca, n noli- 
мусь, нимашься, namen, als 
у. p. begriffen, geſaßt, verſtansen 
werden; als v. гей, vom n 
ſich paaren. e 
Honumoxb, ma, m. 
unekb, чка, dim. eine Art halb lei⸗ 
nenen und halb wollenen Zeuge. 
Повиточами, ая, ое, adj. von 
dieſem Zeuge. 
Пововлея!е › я, n. bie Erneuerung. 


Понозлениый, ая, ое, 64 ее 


neuert, neu gemacht, ange iſcht. 
Пояовл „ emp, Kab, Bd, 
- влять, вить, v. a. erheuern, 
neu machen, anſeiſchen 

ПобоваЯсь, втться, вился, влюсь, 

вляпться, випзься, v. р. erneuert, 

neu gemacht, an gefriſcht werden. 

Поноровить, вилЪ, and, v. a. 

anom. eine gelezene Zeit abwarten, 

etwas zu einer gelegene rn Zelt verſchie⸗ 
ben; кому вЪ deb, einem nach⸗ 
geben, in allem geſaͤllig ſeyn. 

Псноровках us f. das Verſchieben, 
Nachgeben. 

ПоноровиикЪ, а, m. der jemandem 
in allem nachgiebt, der einem zu Ge⸗ 
fallen, lebt. 

Honocumenb, я, m. der Werken. 
der, Laͤſterer, Tadler. 
Повосишельница, , f. 
keumderiun. 
Ух 4. 


Пониито- 


< 
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Hoge. пельниый, ая, ое; meneub, Понукаю` und Понюкаю , ешь, 
льна, Льно, läſlennd, ſchmahend, кать, у. а, antreiben, nbihigen. 
tabeind, verleumderiſch, nouocu- e ы, f. ein un freundlicher 


тпельныя. слова, Scheltworte, Феб, der immer ein ſaures Ge. 14 
Schmahwos te. р ſich macht. 

Hon cum, силЬ, ношу, v. а. Понурно, ade. von Pferden: den 
nog. etwas tragen. Kopf niedrig haltend; von den Au⸗ | 


Hondena, м, f was man einem ab⸗ gen; niedergeſchlagen, zur rde ge⸗ 
gerchteten Hunde zum Tragen oder kehrt. 
Apportiren hinwirſt, cobaxa nocumb Понурность, и, f. eine en, 


поноску, der Hund apportwet. ſtetle Lage. 
ЧПоносливыи, ая, oe, ‚а. (flav.) Ползурый, ая, ое, Honypb, а, 
ve ſeumdertſch. o, adj. von Pferden: den Kopf nie⸗ 
Понозный, ая, oe, adj. vom Win⸗ drig haltend; von den Augen: пез 
— — de günſtig, gut. dergeſchtagen, zur Erde gekehrt. 


Поносбь, a, m. ме Schande, Sams. Понын®, аЧу. bis auf den heutigen 
Нонось, a, m. der Durchfall, Da =» Заа bls jetzt. ; 
lau; ein ünſtigen Wind; A mau ena, ешь, Bamb, v. n. 
nouocb, das Miſerere, 2 . blsweilen untertauchen. : 
gicht. e Honbaumeea, жился, ифжусь, 
Поношию, f. Новошу?" . v. к. anom. ſich autruhen, ſeiner 
Повошенуе; Я; п. ме Verleumdung, Gemaͤchlichkelt oflegen. 1 а 2 
Late ung, übdeſe Nechrede; die Hon came, xaab, каю, v. а. 
Schmach, Schande. anom, klechen. | 
Позошу., восизаь 28 i - Нонюхиваю, ешь, вать, v. 2. 
bar Lonagude, emu, НОСИХЪ, anom. schnupfen. 
in КОМУ oder кого za umo, Понйзка, u, f im ſlav. die Leinwand; 
< v. а ſchebten, vorweßſen, tadein; bey den Bauern: ein leinener Rock. 
laäſteru, üsel gachreden ſchmagen. Iouamie, я, n. die Fähigkeit, die 
ene . Нравлюсь. а Einſicht',, der Beariſf, мальчик, 
Пон Hin, рехЬ, nonpy, L. n. хорошаго поняття, ein Knabe 
anom. (ſlav.) einſinken, hinabſin⸗ von guten Fähigkeiten, der leicht et⸗ 
о was Бедтей „ я ne UM о mob 
Honmonb, a, m. das Ponton. nonamia, ich habe keinen Begriff 
Поншояный, ая, oe, adj. aus davon, матшемащшическое пюмя- 
Pentoens, поишоныый xocmib, mie, ein mathematiſcher Begriff. 
eine Pontons Brücke, Flußbrücke. Поняпно, аду. begreiflich, deutlich, 
Понудишель, я; m. der ыы vernehmlich, verſtaͤndlich, onb ro- 
zu etwas zwingt. nvnopamb для всякаго- 2 
Понуждёю, ешь, нудилъ, нужу, er redet fuͤr jeden verſtändlich. 8 
ждапть, нудить, v. a. zwingen, Повяшиость, u, f. die Вани, 
anhalten, nöthigen, antreiben. f Geſehrigkeit. 
Honyxadioc, ешься, нудился, Поия ный, an, ое, тень, тна, 
‘нужусь, нудиться,. v. p. 96, muo, #4 faßlich, deutlich, Бе» 
zwungen, genöbthiget 9 greſſlich; faͤbig, gelehrig, ue bes 


N + 


werden. Abmm равно поняты, nicht 
MRouykaéaie; я, n. dle Nöchigung, alle Kinder ſind gleich gel brig. 
Antreſsung, der Zwang. Повяшиые, плыжЪ, heißen dieſentgen 
я Повужденяый, ал, oe, adj. ge- Bauern, welche man bey Aufſuchung 
didwungen, genßthiget angehalzen. von Dieben oder eäuftingen 70 Hülfe 
5 д, п. - 18 Antreiben. mimt. 5 с. 
в ЕЕ nos. a 


4% 
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Пообождать, Adxb, обожду, v. 


a. anom. ein ae ein we ⸗ 

nig verziehen. 

Поолержи ваю, ешь, db, xy, 

к вать, v. а. ein wenlg, 

nicht ſtark halten. a 

Поодичать, чахЬ, чаю, v. п, 

anom. etwas wild, etwas menſchen⸗ 
ſcheu werden. 

Поосердиться, дился, жусь, v. 
г. anom. ein wenig, etwas 60, et⸗ 
was aufgebracht werden. 

Поотлаляюсь „ elbe, ca; 
люсь, me, ſich etwas entfer⸗ 

nen; ſich zurückziehen, meiden. 

_ Поотдираю,. entb, драхЬ. деру, 
рать, драшь, v. а. allmaͤhlig 
abſpalten. 

Поотдираюсь, ‘ешься, дрёлся, 
дерусь, драться, V. r. ſich et⸗ 
was ſpalten, etwas losgehen. 8 

Поопданнутиься, нулсл, 4 
- нусь, v. r. anom. etwas abruͤcken, 
etwas beyſett ruͤcken. 

Поохотничьи , аду. auf Jäger Art. 

Ioouepeauo, adv. nach Ter Reihe, 

nach der Ordnung. 


Hoompeafe, я, u. die Aufmunterung. 


Anreitzung, Ermunterung. 
оощренный, ая, ое, adj. ange⸗ 
reitzt, aufgemuntert, ermuntert. 


. Поощришель, я, m. der Auſmun · 


N 


* 


terer. ельница » 

.die Aufmuntererinn. 5 
Побщрительный = ‘ая, ое, 0. 

aufmunternd, ermunternd. ‚ 


ы, 


`Попалённай, 


Lon 1412 
9 im Gehen in eine arube, 


лшица попала sb западвю, det 
Vogel iſt in die Falle gerathen; no- 
пасть на nenpismeag, auf den 
Feind ſtoßen, geratben, корабль 
nonab на м%ль, das Schiff ое 
rieth, ſtieß auf eine Sandbank, no- 
пасть nb мишень, ins Ziel tref⸗ 
ſen. Попасть ва чьи мыски, 
auf jemandes Gedanken kommen, де» 
rathen, jemandes Gedanken errathen. 
Попасть ab 6BAy/, in Unglück 
gerathen. Kasb ни попало; wie 
es kommt, es iſt gleichviel, wie es 
ſich trifft. 8 

Попадаюсь, етнься. пался, na- 
дусь, даться, denten, v. с. 
gerathen, hinein geratben, einfallen; 
einem begegnen, auiſto ßen; попасть- 
ся nb непртяшельскуя вуки, in 
feindliche Haͤnde W e 
en sb чемЪ, über etwas ergrif⸗ 

ſen, ertappt werden 

Попадь, 1b ndnaab, не b ad- 

Е rechten, zur unn echten 


Попадья, _ ", * die Prieſterſrau. 5 
ПопадьйнЬ, à, d, ad. der Prieſter⸗ 

ſrau gehörig. 1 ——— 2 
Honduzakfe, я, п. das Trübfen, 
Нопаиваю, ‚ешь, поилЬ, пою, 

вать, пойть, у. а. ein wenig zu 

trinken geben, traͤnken. 
8 Oe, 5 ver⸗ 
brennt. 


Поощряю, ешь, острых Ong, Попалзываю, авик: вать, v. n. 
8 


pam, остришь, v. а. aufmun⸗-⸗ с 


tern, anreitzen, antreiben, bewegen. 

Поошряюсь, еться, остридся, 
острюсь, тиряться, острить- 
ск, v. р. aufgemuntert, angereitzt 
werden. 

Попадёнте, я, n. das Gerathen, 

Einfallen. 

Поп&дашь, Aasb, даю, v. n. 
anom. umfallen, (won einer Menge). 

Попадаю, ems, ndxh, Ay, дать, 
пасть, v. u. einfallen, gerachen, in, 
auf etwas, in etwas treffen, евро 
85 * ВЕНЕ * . ich 


АК 


775 


etwas ſe Ne . 
Попаляю, ешь, 48 к 
лить, v. а; verbrennen. 
Попёрить, pusb, рю, v. а, et- 
was bähen. 
Попарзо ‚. аду. роаччоеНе. Р urch == 
zwey. 
Попасмяо , adv. gebindweif. Е 
Попажашь ,. эт namy, v. . 
anom. etwas pfluͤgen. A 
Попекаю, ешь, пекЪ, xy, kams, 
у. а, etwas, A 3 к 
V5 . ‚ ‚ Поше: 


* 
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Honcperb, adv. in bie Quere, der 
Quere nach. 

ПоперемФино, adv. 

ПоперётчихЪ, a, m, der einem 
Himderniſſe in den Weg legt. Ho- 
перётчица, ы, f. ein Frauen⸗ 
zimmer, die uns Hinderniſſe macht, 
(die uns immer in Ме Quere kommt). 

Поперёчива, M, & ein in Це Quere 
gelegter Balken. 

ПоперёчиикЪ, a, m. der 
meſſer, Dlameter. 

Поперечный, ая, ое, adj. quer, 
поперечное бревно, ein Quer⸗ 
balken. 

Honegxdiocn $ ешься ‚. хнулся , 
хнусь, xamben, хнуться, v. 
c. huſten , ſich raͤuſpeen. д 

nec Auacs, cb, v. 

ſich etwas betrüben. 

egg таль, maw, V. a. 
das Siegel auf viele Sachen aufdru⸗ 


cken; etwas drucken, 

1 32 и Für 
ſorge, Sorgfalt, Wartung, Pflege, 

°я отдаю это A на ваше no- 
печенте, ich überlaſſe dies Ihrer 
Fuͤrſorge, имфиь о чемЪ поае- 
чеяте, für etwas Sorge tragen, 
ſoruen. 

Honenuumenxs, я» m. der Fuͤrſorger, 
Pfleger , Verpfleger, Vormund. 
Попечишельниця, м, f die 
Fuͤrſorgerinn, Pflegerinn, Verpfle⸗ 
gerinn. 
впечительный, ая, ое, 
Fuͤrſorge tragend, (05915119. 

Понечительство, а, п. die Fuͤr⸗ 
ſorge, Sorgfalt. 

Honeniimebcmgyo, ешь, rams, 
у. n. Furſorge, Sorge tragen, Sorg⸗ 
falt hegen. 

ися, пекся, nexycb, v. с. 
anom. ſorgen Sorgfalt hegen. 

Honnadule, * n. das oͤftere Trin ⸗ 
ken. 


wechſelsweiſe. 


Durch⸗ 


23}. 


` ЗТопиваю, eur, ndunsb, попью, 


Bamb, пить, v. a. oft und wenig 
trinken; ſich dann und wann, ſich 
| de И betrinken. 5 
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Попидиваю, ешь, лилЛЬ, Mu, v. 


м. etwas ſägen. 
Пониранте, я, u. da⸗ Zer treten. 
Попираю ‚› ешь, праль , 

вать, прать, перфть, 

niedertreten, unter die Füße treten, 
zu Boden treten, zertreten. 
Попираюсь „ ешься, раться, 


2 


праться, v. p. niedergetreten, zu 


Boden getreten werden. 
Попировать, вахЬ, рулю, v. п, 
anom. etwas ſchmauſen. 
Пописываю, eus, cab, пишу, 
kams, писать, у, а, etwas, ein 
weng ſchreiben. 
Попихиваю, ешь , пихнулЬ, nu: 


_ хну, вать, хашть, цихнуть, 
v. а, ſtoßen. 
Поплавать, bab, ga, v. n. 


anom. etwas ſchmizpen. 
Поплакаиь у, Kab, nabe V. u. 

anom, etwas weinen. 2 
Поплаптиться ,_ ся, плачусь, 


V. с. anom. etwas abbe zahlen. 


5% 


Поплевыванте, л, n. das Spucken, 


Auswerfen. 
Поплёвываю, ешь, Bab, вашь, 
v. u. oft, e auswetlin, и 


ſpucken. 

Hondemdis, eme; nN я 
р плести, v. а, etwas 
flechten. 5 

Honabaums, uub, mo, V. a. 


anom. gefangen nehmen, zu Gefan⸗ 
genen machen. 
Поплясываю, emb, салЬ, плящу, 
валиь, сапть, v. n. etwas tanzen. 
Поповаскуфья, Попдво туменцо, 
(leontodon tararacum) Löwenzahn, 
Huyndsdiume, Pfaffenröhrlein. 
Honda nus, a, i. der Sohn eines 


Prieſters, der Prieſterſohn. IIo- 
повичёЗЬ , 2 o, adj. einem Prie · 
ſter ſohne 8 


Hondana, ы, Е eine Prieſtertochtet. 
Hondsaunb, a, o, adj. der Pais 
ſtertochter gehörig. 

Hondsckin, ая, ое, di. dem pre. 
_ gehörlg, 3 а 

Овщина, ы, f. eine Secte in der 
3 Kuche, Wan zur 2 5 


>. 
о 


_ 
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richtung ihres Gottesdienſtes entlau⸗ 
ſene oder entweyhete Prieſter nimmt. 
ПопозЪ, а, o, adj. dem Prieſter 
| gehörig. 
У Поподьчески, аду. auf Schreiber 
Art. 
Попойка, u, f. ein Trinkgelag, das 
Geſöfſfe. 
ПополамЪ, ſ. ПолЪ. 


Пополаскиваю , ешь, скахЪ, ло- 
щу, Ba nb, лоскашь, у. а. et⸗ 
was abſpuͤlen. 

ПНололзать, захЪ, заю, У. п. anom. 
et was kriechen. 

Понолзазсь, emuca, ползнулсл, 
нолзнусь, ‘ползкутися, v. с. 
(Паз.) in Verſuchung gerathen. 

Ноползень, зня, m. ein Kind, wel⸗ 
ches noch nicht gehen kaus, ſondetu 
nur kriecht. 5 

Поползень, aus, m. (бца euro- 
pacs) der gemeine Blauſpecht. 


веиность, и, Е die Verſuchung. 

Ноползновенвый, an, oe, adj. 
verſucht, verfuͤhrt. 

Поползнулься , Г Поползазсь. 

ПНоползовать» Bab, зую, v. а. 
heilen curiren. 

Hondasonampcx, 
v. r. ſich 8 benutzen, brau⸗ 
chen, ſich 

Пополиенте, я, — 8 и, 
f. die Ausfüllung, . Ergaͤn⸗ 

8 un 

Hense mak, an, be, adj. aus⸗ 
gefuͤllt, erganzt, zugegeben. 

Пополыяю, ешь, поливхЬ, пол- 
ню, нашь, полнить, v. a. aus · 
fallen, zugeben, ergaͤnzen, voll ma⸗ 
chen. 

Пополосно, ade. von Feldern: ſtrich⸗ 
weiſe. 

Пополудии, dv. nachmittags. 


Hondna, , f. Нопобнка, u, dic. 

die Pferdedecke. 

ЗПопбиный, ая, oe; * zur Pfer⸗ | 
dedecke gehörig. 

Nondpuump, muh, pay, х, а. 
3 сов verderben. — — 


>. 10, 
Hononsnonéuie, я. м. Honossno- 


Banca, . ö 


II o n 


Попортитшься, тился, рчубь, 
v. r. anom. etwas verdorben werden. 
Попорчеяный ‚ , ое, adj. etwas 
verdorben. 
Попоститься, а, пощусьь 
v. с. апот. ейзав faſten. 
Honomhbms, BA Ho, v. n. 
anom. eiu wenig, etwas ſchwitzen. 
Honpanxcafe, я, п. Поправка, u, 
f. die Ausdeſſerung, Verbeſſerung, 
das Corriglren, die Corteetur, no- 
правка ошгибокЪ вЪ письм%, Ме 
ЗВебейегииц der Fehſer eines Зе» 
fes, поправка дома, die Ausbeſ⸗ 
ſetung eines Hauſes. 
Попрёвленнмй, ая, oe, adj. ver⸗ 
beſſert, ausgebeſſert, cerrigirt, no- 
празленный переводЪ, eine ver⸗ 
beſſerte, corrigirte Ueberſetzung, no⸗ 
правлеяный домЬ, ein ausgebeſ⸗ 
ſertes Haus. 
Поправляю. ешь, npäauxb, пра- 
umb, править, v. а. 
НЫ ausbeſſern, corrigiren, 
1 поправиить со- 
— einen Auſſatz verbeſſern, 
поправить ab, ein Haus 
beſſern, поправишь 3 
ſeine Geſundhelt wieder herſtellen. 
Поправляюсь, еься, правился, 
аи вляшься, править? 
ся, v. p. verbeſſert, corrigirt wer⸗ 
den. в v. г. ſich beſſern, beſſer 
werden, ſich verbeſſern, его здоро- 
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aus⸗ 


въе поправилось, ſeine Geſundheit 


hat ſich gebeſſert. 


Попраздиство, a, n. die deyet ei⸗ 


nes hohen Feſtes. 

Попране, я, n. das Зеркал, 
Niedertreten. 

Попраниый, ая, oe, adj. nieder, 
getreten, zu 8 uriter die Fuͤße 
getreten. 8 

Попрекатель» я, m. der etwas 


vorwieft. Иоспрекашельница,. 246: 


f. dle etwas vorwirft. 
Попрекателъьями , 
chend „ 


vorwerſend, попречныя 


. Vorwürfe, авик Re⸗ | 


по. 


Попрёчный , 3 
ая, oe, adj. zum Vorwurſe gereis 


Honpexdafe, я, n. das Vorwerſen, 
Vorhalten. 

Попрекаю, eum, прекнухЬ, кву, 
Raums, кнуть, кого bib, v. 
а. einem etwas vorwerfen, vorruͤcken, 
vorbalten, verweiſen. 

Honpénb, а, m. der Vorwurf, A8 
латшь кому nonpeku, jemandem 
Vorwürſe machen, ihm etwas vor⸗ 
werfen. ` 

Попрепятствовать, залЪ,ствузю, 
v. а; anom. etwas hindern. 

Яборище, а, п. die Bahn, welche 
die Griechen und Römer bey ihren 
Spielen durchlaufen mußten; in der 
Dibel: eine Entfernung von hundert 
und funßzehn geometriſchen Scheltten. 

Henpaunun, ая, oe, adj. zu > 
ſer Bahn дееб: 3. 8 

Попродвинуться, мулся, нусь, 
у. r. anom, etwas binauf, weiter 
weg, vstwarts rücken. 

Пойродёрнуть, нулБ, ну, v. a. 
anom. etwas n — о 


vor waͤrts ziehen. ат 
Попросить, 2 прошу, тт: 


anom bitten. 
Молрошайка, и, f. der jemandem 
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‚Попугашть, raab, т4ю, v. a. anom, 
etwas erſchtecken, n in Furcht 
jagen. 2 . 

Попудритщь, дрихь, дрю, м | 
anom. etwas pudern. 2 N 

Попускаю und Honywmaw, ешь, 
стих, пущу, enam пабщать, 
mum, у. а. zulaſſen, laſſen, er 
lauben, geſtatten. 

Попускаюсь , ешьея 5. спамлся, 
nymyce, скаться, V. г. unter⸗ 
nehmen, wagen, verſuchen. 

ПопутникЬ, а, w. Flantago ma- 
70г) Wegerich. 9 

Hon yum, ая, oe, adj. mit ei⸗ 

— nem reiſend, ein Reiſegeſahrte; vom 
Wade: gunſtig, gurt. 


ПопутчикЪ, a, m. ein Reſſegefaͤhrte. 


Honyiudnte, я, w. das Geſtatten, 
Zulaſſen; dle Geſtattung, Zulaſ⸗ 
ſung. 

Honb, a, m. der Prieſter, Hife. 

(höflicher: 

3 amg, пмр- 


ne, . einen ſtets ausſchicken. 
Попырка, и, f. ein Verweis, Aus⸗ 
putzer. 


durch ſeine deſanbigen Viuten ‚148 Попьилалть, пыхЬ, ma, v. 2. 


wind. 

Honprirmanfe, я, п. daß Sormn⸗ 
gen. 

Попрысиваю, ешь, rab, гаю, 
гивап:ь, гапть, v. n. etwas, bis⸗ 


weilen ſpringen. 5 я 


ПопрыгунЪ, а, m., Попрыгун- 
‚щикь, а, dim. eln Springer. 
Honpricanzauie, я; n. das Be⸗ 

ſprengen. 
Попрыскиваю, ешь, ckaxb, скаю, 
кивать, скашь, v. 8. etwas, 
ein wenig beſprengen, beſpritzen. 
Als v. n. дождь поприскиваешЪ, 

es tröpfelt, es regnet etwas. 

Honuptms, np hib, пр®ю, v. n. 
durchkochen; etwas 8 in der 

Badſtube. 


w . жу, V. à. 


nicht viel Paſte en in Butter backen. 


5 mae пряхь, приду» ‚а, 


= etwas ſpinnen 2 


к — 


anom. verſuchen, einen Verſuch 
machen. 
Попьшпаться, тёлся, matocb, 


v. с, wagen, verſuchen. 

Попытка, и, f. det ри, die 
Probe. 

Honddafe, A, n. das Singen. 

Hon ssi, енть, nb. пою, вать, 
nRYU, v. а. etwas ſingen. f 

Поп%сшвовать, сптвовалЬ, nbem- 
вую, v. a. We pflegen z. E. 
ein Kind. 

Попятизться, шился, пячусь, 
У: г. anom. ſich одна ziehen, зи» 
tuͤckgehen; fig. wanken⸗ nicht КЕ 


ſteben. 

Honzmmaß, nur in der Redensart: 
на поиятвной b, als adyv. 
aus Furcht, aus wͤche widertu⸗ 


ſend, ſich e N N 

Поляченный,_ ax, oe, 24}. zurück 
1 3 2 41 8 
Io. 


к 


Hops, ешь, бобийЬ» щу, 
} amp, бопйтть, v. а. unterjo⸗ 
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Попячиван1е, я, n. Zurückzie⸗ 
ben, Zurückſchieb — 
Hondaunas, end, munb, пячу, 

вать, nimume, у, а. zurück zle⸗ 
hen, zuruck ſchteben. 

Пора, N, f. die Zeit, gelegene Zeit; 
es Ш Zeit, рабочая пора. die Ar- 
beitszeit, пора ummu, es iſt Zeit 
zu geben, вЪ пору, zu rechter Zeit, 
ne AB пору, zur Unzeit, ab my 
пору, damats; Mens sh my по- 
РУ дома e было, ich war damals 
nicht zu Hauſe. ВЪ пору, zu Paß, 
das rechte Maas habend, zmoinb 
Kacpmaub, заыЪ b самую пору, 
das Kleid paßt Ihnen echt, iſt Ih⸗ 
nen recht zu Leibe, ſitzt Ihnen ſehr 
gut, oub не b пору, es iſt zu 
enge, zu weit, ſitzt ſchlecht. 

Поработаить, шалЪ, maso, v. з. 
etwas arbeiten, etwas thun. 


м 
— 2 
Поработй тельный ая, 8 

unzetjochend. 


chen, unterthänig machen. 
Порзбощаюсь, ешься, боттился, 
щусь, Wampca, Gomumbea, 
v. r. und p. ſich interiochen laſſen, 
unter focht werden. 72 
Порабойуенте 45 n. ble untetio 
chung. 
Порзбошенный 0 ая, ое; adj. un⸗ 
ter ſocht. 
Hopasnenie, я, n. die Ebnung, 
Ebenwachung. 


| Порадовать, вахЬ, дую, v. а, 


anom etwat erfreuen, etwas fröh⸗ 
lich machen. 

Порадовагься, вался, 
у. r. ſich etwas freuen. 

Поражю, ешь, разихЪ, 


дуюсъ, 
жу 5 


Name, разышь, у, а. ſchlagen, Е 
орков Е вы 2 


erſchlagen, erlegen, nieder machen, 
in Boden schlagen, 

ſchlagen, поразмтть кого мечемЪ, 
einen mit dem Schwerdte erlegen ло- 
bpasuao громомЪ, er iſt vom Den⸗ 
3 * печальная cin 


— = 


Пораболийель, 4, m., des Шви» e enom. 8 «аб а ет, 


beſiegen; nieder⸗ 
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_ов®сть его’поразила, dieſe Nach⸗ 
richt bat ihn ganz nieder geſchlazen, 
zu Boden gedrückt. 

Поражась, eus, разился, жусь, 
жаться , ‘разйиться, у. р. ge⸗ 
ſchlagen, erſchlagen, zu Boden ge⸗ 

lagen, beſiegt werden; betroffen 
werden. 

Пораженте, я, п. die Niederlage, 
Erlegung, der Schlag, das Schlagen. 

Пораженный, ал, oe, 23]. geſchia⸗ 
gen, getroffen, niedergeſchlazen; ge⸗ 
beugt, gedruͤckt, поражеянай гро- 
момЬ, vom Donner getroffen, no- 
раженныя мепруяутельскхя zen- 
ска, die aufs Haupt geſchlagenen 
feindlichen Truppen; пораженный 

духЪ печалю, ein durch Detrußb⸗ 
niß niedergeſchlagenes Gemi lith. 
`Пораздвимуться, nyc, ny ch, 


zu 
Гая; oe, adi. 
пом zu Boden ſchlagend, 
kraͤnkend. a ö 
Поразсадить, Alb, caxy, v. а. 
апош, von einander, 
ſetzen, ученики phszamen 
pascaau ихЪ, die Schier ſud much. 
willig, ſetze Ме von einander, по- 
‘разсадипть деревья, Bäume aus⸗ 
einander ſetzen, verſetzen. 
Поразсаженный, ал, ое, adj. aus 
einander geſetzt, verſept. — 
pascd pumpen, сорился, сорюсь, 
V. r. ſich etwas mit einem Na baken. 


ee вихЬ, Блю, У. a. 
etwas ſtellen, чей au et⸗ 
was weiter machen, . Е 

Iopasmd ams, г „ V. 


ся, разхожусь, у, с: anom. а, 


was gehen, ein wenig herum gehen, 


ый ich an das Gehen gewöhnen. 
Пораз », mach, v. 


opa 


$ 


U 


aus — 


a. 8 machen, n 8 


At 


Поразтаталься, талея, тазюсь, 

V. r. etwas wanken; etwas les ſeyn; 
etwas, langſam herum geben. 

Поразпирить, pub, рю, v. 3. 
anom, etwas breiter; weit machen, 
etwas erweitern. 

Пораненный, ая, oe, adj. etwas, 
leicht verwundet. | . 

Поранишь, unabh. ню, v. a. anom. 
etwas, leicht verwunden. f 

Пораму, adv. (veralt.) fruͤh, früh⸗ 
morgens. 

Hopamosamu, gab, тую, v. a. 
anom. (ſtav.) bekriegen. 
Порванный ,’ад, ое, adi. 

gepfluckt. 

Поркажь, bdeb, рву, v. а: anom. 
etwas ansceißen, ein wenig, nicht 
viel abpflücken. . 3 

Hopesuosams, bab, vu, кому 
ub denb, v. n. eluem nacheifern, 
nachahmen. 

Hoperhm, Ab, ву, v. n. anom. 
etwas bruͤllen. 

Поречёцзе; A, n. (ſlav.) die Klage. 

Порисовать, zach, сую, v. а. 


Пор 


anom. etwas zeichnen. р 
der 


Пориданте, я. и. das Tadeln, 
Tadel, die Laßterung, Schmaͤhung. 
Порицатель, я, m. der Tadler. 
’ Порицательвый, ая, oe, adj. ta- 
delnswerth; tadelhaft; tadelnd, laͤ⸗ 


ſternt, порицалтельные nocmyu- 


ки, ein tadelhaftes Verfahren, по- 
рицашельныя слова, Schmäh⸗ 
worte. 

Порицаю, ешь, режЬ, реку, 
name, реци, кого usub oder 
за что, . a, tadeln, Vorwuͤrſe 
machen, verkleinern. 

Порицаюсь, ешься, цашься, v. 
р. getadelt, beurchellt, verkleinert 
werden. . . 

Поровняшь, ровияхЪ, ровиям, v. 
а. etwas ebenen gleich machen; её 

8 nen jemandem gleich machen 

Hloposnumsen, ровыялся, ровия- 

Jocb, у. r. gleich ge macht werden; 

elnhohlen, erreichen 

Порог, a. m. die Schwelle, Thuͤr⸗ 

ſchwelle.  ПорожекЪ, жка, dimm. 


* 


= 


1 — 


etwas 
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das Schwellchen, nepeemynums 
черезЪ uoporb, uber die Schwelle 
treten. 3 

ПоротЬ, a, m. der Waſſerſall. 


Iopdaa, uu, f. die Art, das Geſchlecht 
onb npoucxoaumb 


die Race, 
отпь славной породы, er ſtammt 
von einem berühmten Geſchlechte ab, 
порода собахЪ, eine Art, eine 
Race von Hunden, породе xa- 
меньеЪ, eine Gattung Steine, 
жеребець Датекой породы, 
ein Hengſt von daͤniſcher Race. f 
Hopoaums, ab, жду; v. & 
(ſlav.) gebaͤhren. 
Hopoalimpca, AHaca, рождусь 
у. г. anom. geboren werden. 
Породвиться, даился, дыюсь» 
V. тей. mit jemandem verwandte 
werden. 8 ЗЕЯ 
Породный, Порохистый, ай, ве, 
ach. von auter Art, vos guter Face. 
Порождене, я, n das Geſchlecht, 
der Stamm. 5 
Порожистый, ая, oe, adj. vollet 
Waſſerfaͤlle. 8 
Порожн! и, ober Порожжзй, ая, 


х 


порожнее м®сто, eine vacante, 
erledigte Stelle. 

Порожню, знишь, знить, v. а: 
anom. leeren, ausleeren, leer таз 
chen. 9 к: 

ПорожняхЪ, a, m. eiue leete Fuhre. 

Ilopdsnumben, розчился, рознюсь, 
у. г. verſchiedene Wege geben; ſich in 
ſelner Ausſage widerſprechen, nicht 

bey einer Ausſage bleiben. 

Hopdzar, adv. beſondets, jedes allein, 
fuͤr ſich, жить порознь, allein, 
fuͤr ſich, abgeſondert leben. 

ПорозЪ, a, m. eln Bulle. 

Hoporxb, a, m. das Laſter, die Un⸗ 
tugend; der Fehter, das Gebrechen, 

der Mangel, die Unvollkommenheit, 
тнусный noporh, ein abſcheult⸗ 
ches Laſter, ваться . : 


$ 


ее, $4). leer, ledig, bohl, nopo- 


A 


1 


* 
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Поронять, nab, в 
anom, fallen laſſen ) 
Пороптпать, изпахЪ, пцзу, v. п. 
ungehalten, unwilllg ſeyn. 
Поросёно\Ь, нка, m. ein Ferkel, 
Spanferkel. 5 
Пороси‘ться, [ Порошусь. 


II pan, ая, ое, adj. bewachſen. 


Hopdcmu, росЪ, pocmemb, v. п. 
noch etwas wachſen; bewachſen, ver⸗ 
wachſen , Ayrb поросЪь кустами, 
die Wieſe Ш mit Strauchwerk de⸗ 
wachſen. 

ПоростЪ, a, m. Gras, 
Waſſet waͤchſt, Riedgras. : 

Поросй, сйти, п. das Ferkel, Span⸗ 
ferkel. 

Поросятаина, N, f. Ferkelfleiſch. 

Поросяй, чья, чье, adj. vom 
Spanferkel. 


Порошно, ad. cempagnſenweiſe. 


das im 


Lopcmet, $ an; doe, adj. aufge · 


Пордтье, > я, : 
die Auftrennung. f 

Порохно, a, n. faule Erde. 

`Порохозица, м, f. das Pulverhorn, 

die Pulverbüchſe. 

Пороховый, da, se, adj. von 

Pulver, пороховой заводь, no- 
роховая мельница, eine Pulver ⸗ 
muͤhlee. a 

Iopaxoa heb, Aua, Порохов- 
щикЪ, а, m. ein Pulvermeiſter. 

Порохь, im Па®. Hpaxb, a, m. 
der Staub; das Pulver, Schſeß⸗ 
pulver, ружейный порохЪ, Buͤch⸗ 


ſenpulver, пушезяой nopoxb, 


Kanonenpulver, 

Порбчене, я, n. der Tadel, das 

Tadeln. 

Порочный, ая, ое, чень, aua, 
uno, adj. ſaſterbaft, ſtraſbar. 

Порбчу, чишь, чить, у, a. anom. 
tadeln; läſtern, ſchelten. 

Пороша, u, f. der а Schnee, 
welcher zu Ende des Herbſtes fallt, 
friſcher Schnee, welcher zur За 
ſpur aut iſt. 8 

Поровина, ы, f. Пордшиийка, и, 

dun. eln Фауейи, Pulvertöruchen. 


* < _ * 
4 + [ * 


м 
rſen. 


1 
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Hopouceb, шка, m. eln Putver, 


Arzneypulver, nopomorb слаби- 
mean, ein Larirpulver. 
Порошу, mn, шинь, v. а; 
ſtauben, Staub machen, beſtaͤuben. 
Порошусь, шишься, mme, 
у. p. Пацвей. >: 
Порошусь, порбсишьёя, onopo- 
силась, опорошусь, поросиить- 
ся, опоросйшься, v. с. и, 
Ferkel werſen. $ 
Пдрекан\е, я, п. das Anftiſchen der 
Jagdhunde. у 
Порскаю, ешь, порскнуль, кну, 
кашь, dym, v. п. anom, Ме 
Jagdhunde durch eln gewiſſes Ge⸗ 
ſchrey anſriſchen. 
Порта Озттоманская, bie Otto⸗ 
maniſche Pforte. 8 
Поршишь, [. Порчу. _ 
Поршище, а, n. eine Garnitur 
Knöpfe; ehemals: ſo viel Zeug zu 


eeeeinem Kleide nͤthig war. 

das Auftrennen, пк! 

| Е 8 Портниха, и, 
die a 


Hopmæn, dub, pl. die Unterhoſen. 


Портной, naro, w. der Schneider, 
женской, мужской поршвой, 
der Frauens⸗Mannsſchmeider. 


Поршвяженье, я, n. dag ‹ Schuel⸗ 


dern, das Treiben des Schneider⸗ 
audwerks. НЕ 
Порзняяжу, жишь, жить, v. а. 
ſchneidern, das Schneiderhandwerk 
treiben. N а 
Портвяч и, чья, Чье, adj. dem 
Schneider bebörig. . ь 


— 


Портозый, da, de, adj. bey dem 8 


Hafen befindlich. f 
Портошный, ая, oe, adj, zu den 
»Untechoſen gehörig. 
Hopmpemb, a, w. das Portrait. 
Hopmyrd ana, u, f. Portugal. 


Hopmyrdsegb, una, m. eln | 


Poeltagieſe. Hopmyriabckik, ая, 
OE, adi. portugieſiſch. 


Hopmyben, u, f. das Degengebens. . 
Hopmynéün mt, ал, ое, adj. 


vom Degengehenke. 
Hopmb, а; m. der Hafen 
Пбршьь mob, р. 


Clap.) das Klez. 


0 
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IIopmauina, bi, f. eine Art krober, 
zu den Hoſen der Bauern gebrauchter 
Leinwand. 

Поршянка; u, f. ein großes Stück 
dicker Leluwand, welches die Bauern 
ſtatt der Struͤmpfe um die Fuße wi⸗ 

ckeln. 


Поршявый, da, бе, adj. von дер» 


der Bauerleinwand gemacht. 
Порубёжте, я’ n. eine an der Graͤn⸗ 
ze gelegene Gegend. 
Hopy бежный, ая, oe, adj. ап» 
graͤnzend. 


Порубень, бня, m, der бибегйе 


Rand der Barken, auf welchem man 


gehen kann. 
Порубить , sdb, блю, v. а. 
anom. etwas hauen; alles oder viel 
zerhauens ſich einhauen, пору» 
ums весь aßeb, alles Holz zer · 
hauen, порубить. ногу, ſich in 
den Fuß hauen. 


Порубка, u, f. die angehauene 
© telle. 8 

Порубленный, ая, ое, adj. ge⸗ 
bauen, zerhauen. $ 

ПорубЪ, A 85 од ein Ge⸗ 
faͤngniß. 


Hopyrdufe, , n. das Verhöbnen, 
Schimpfen, Sootten, der Hohn, 
die Schmach, die Beſchimpfung. 

Пору ганиши, аа, ое, adj. ver⸗ 
böhnt geſchmaͤhet. 

Поругашель, я, m. der Verhohner, 
улет. 

Поругательный , 

ſchmaͤtend, höoniſch. 

Hopy ramp, галЪ, гаю, v. а. anom. 


an, oe, adj. 


ſchelten, ſchimpfen, ſchmaͤhen, ver · 


hoͤhnen. 

Hopyrampea, тёлся, тазсь, ко- 
My, У. г. nom. verſpotten, je⸗ 
mandes ſpotten. 

Порука, u, Е der че, Cavent, 
бышь по комь nopy solo, für 
jemanden Buͤrge ſeyn. 


n нилЬ, вю, у. а. 


ſchminken, Schminke auflegen. 


Порумявиться , шился, мюсь, v 


8 2 * chunt. 


0 


W 


narch. 
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ПорутчикЬ, a, m. der Lieutenant; 
ehemals: ein Bürge. Hopy man- 
konb, a, ©, Hepym itt, Чья, 
чъе, und ПорудичическЯй ‚ая, 


де, adj. dem Lieutenant gehbeig, 
г 
Порушчица, ы, f. die Frau elnes ги 


eigen. 


Lieutenants, die Lteutenan finn. 
Поруча»ю, ешь, чилЬ, чу, чать * 
чить, м. а. übergeben, abgeben, 
einhandlgen; auftragen, anvertrauen, 
порузить. кому naonggo, 
mandem ein Heer anvertrauen. 
- Поручаюсь, аиьсл, ЧИАСЯ , ЧУСЬ 
damen, duümscs; V. г. gufgerra⸗ 
gen, anvertrauet werden;  пору-- 
чаться за кого, 
Buͤrge ſeyn, B. bägſchaft für jeman⸗ 
den leiſten. 
Ен „A, и, die Ein 
die Abgebungz die Andertrauung. 
Поручекный, ая, oe, 40. ды 
handiget, abgegeben auvertrauet. 
Поручитель . n, m. der Bürge, 
Cavent. °Поручительница, M, 


ИЕ Рона ‚ ыы 
Ишельство». m 


dle Düͤrg⸗ 
deen, Caution. 
Поручный, ая, oe, adi. eigenbän⸗ 


e 


ЕЙ \ 


| 


für jemanden f 


dig, eigenhaͤndig unterſchrleben, no- 


ручная запись, die Hanbſchrift. 
ПбручЬ, a, oder Пбрузень; una, 
m. die kleinen Handaͤrmeln, welche 
der Prieſter um die Hand ее; die 
Lehne an elner Treppe. 
Порумить, munmb, шу, v. & 
anom. im ſlav. beſchadigen; im gem. 
Leden: zetſchueiden, in Stücke 
ſchneiden. 
Порфира, ы, & der Putpur, der 
kaſſerſiche Mantel. 
Dore zee, cha, m. ein Mo⸗ 
Порфиронссица, ы, Е 
die Monarchin. 


Порфирородный, ая, oe, adj. von 


zaiſerlichem königlichem Geblüte. 
п. bas Fülegen, Hüpfer 


‚хаНЬе, я, n. 
der Vogel. 3 


e enn nöp savas, . 21 


хать, хнупь, у. п. 
‚фар › 


3 


i 
у 
- 
4 
Зв. 3 
8 
* * 8 
* 
* > = — д 
N 2 — 


1427 По, 
Hdpua, u, f. die Faͤulnfß. 
ПорченЯе, я, n. das Verderben, d 

Verderbung, Verun altung. 

- Порченый, ая, oe, adj. verdotben, 

verxſault. 8 8 

— Пдряу, поршишь, поритить, у. 

ga. verderben, verunſtalten, entſtel⸗ 

len, безпреситанное чтенте пор- 
элит Ъ глаза, ein anhaltendes Leſen 
verdirbt die Augen. 

Порчусь, порциишься, ndpmums- 
ex, v. г. verderben, in die Fäulung 
uͤbergehen, faulen, verdorben werden, 


масо порхиится gb men, das 


Fleiſch verdirbt in der Wärme. 
Поршень, mina, m. eiue Art Bauer⸗ 
ſocken; an der Pumpe: das Ventil. 
Hopasdio, ешь, ams, V. а. heftig 

ziehen, beftig ſtoßen, dÿmpb no- 

Pbinaenib, der Wind iſt, wehet ſehr 

heſtig. * 
Порывистый, ая, oe, adj. heftig, 
ſtark, vorzuͤglich vom Winde, по- 

рывистый caorb, ein holperiger, 

ein ſchlechter Styl. 

opbisb, а, m. ein relßender Wind, 

ein Windſtoß. 

op AM, ая, oe, adj. воще 


haarlg fi ſig geworden. 
Oophims, pbixb, рою, v. а. anom. 
etwas — - 


Hoprimbca, рыбе 
anom. etwas graben, etwas wühlen, 
‘порыться xb бумагахь, in den 
Papieren herum wuͤhlen. 
орбзаю, ешь, Bamb, v. а. vom 
Winde: heftig hin und her werfen, 


beſtig bewegen. 


Hophatank, ал, de, adi, ſelten 


geworden. N 
ор$занный, as, oe, adj. ange- 
ſchnitten. i 
Порфзвытьея, вилса, влюсь, v. 
с. anom. etwas ции ſeyn, et⸗ 


was ſchaͤkern. f 
Schnitt der An⸗ 


Hogtsb, a, m. der 
ſchnitt. 1 
Пор®зываю, ешь, заХЪ, phy, 
zam, запить, У. an, anſchnelden, 
etwas ſchnelden; ſchnelden, пор 
. Theil. 2. Hälfte. 7 
0 „ 
5 


я, роюсь, у. r. 
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am себ руку, 1$ in ble 
Hand ſchneiden. ; 
Порфчье, я, п. eine an einem Fuße 
bewohnte Gegend. 


Порю, порешь, poems, v. а. tren⸗ 
nen, auftrennen; vom Fiſche: auf⸗ 
ſchlitzen; im gem. Leben: einen tuͤch⸗ 
tig durchgaͤrben. 

Порюсь, порешься, роться, vr. 
und p. ſich trennen, losgehen; auf⸗ 

getteunt, losgetrenut werden. 

Поряб$лый, ая, oe, 24}: pocken⸗ 
narbig geworden. к 

Порядишься, дился, v. г. апоть 

handeln, tractlren, ſich vergleichen. 

ПорядкомЪ, als adv. wie es ſich де» 
buͤhrt, in der Ordnung; nach der 

Oronung, nach der Reihe. — 

ПорядояЪь, дка, m. № Ordnung, 
Emrichtung, привеспий db поря- 
докЪ, in Ordnung bringen, нару- 
шить порядокЪ, die Ordnung 
Иней, no морядку, nach der 
Ordnung, nach der Reihe, nach ein⸗ 
ander. 

Порядочвый, ая, ое, Порядо- 
nenb, Яна, ano, adv. — но, 
ordentlich richtig, regelmaͤßig, по: 
рядочная жизнь, ein ordentliches 
Leben, Челов®кЪь порядочный, 

ein ordentlicher Menſch. cam 
umo порядочно, etwas ordent⸗ 
lich machen, жить порядочно, 
ordentlich leben. 8 

Hopi ab, a, m. der Vergleich, die 
Bedingung. 

Посадка, u, f. das Pflanzen; bey 
Schuſtern und Schneidern: das Eiti⸗ 
бен. Е 

а a, m. der Oberbeſehls⸗ 

haber einer Stadt. Hocaaunuen, 
ubA, чье, adj. dieſem Oberbefehls⸗ 
haber gehoͤrig. Посялдничество, 
а, u. dle Oberbefehlshaber ⸗ Würde. 

Hoca acki, ая, oe; adj, ber in ei⸗ 
nem Poſſad wohnt. — 

Посадской, karo, m. der in einem 


* 


Poſſad wohnt; ein Burger, welcher 


das Recht zu handeln hat. 
Посадь, a, m. und 


— — 
1 
: 


9 а 


Hoca abe, Ab : 
n. ehemals: eine bewohnte Gegen? 
24 5 aan > 


Е 
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— 


за einer Feſtung; n Flecken, in ‘Посвяшаю ешь, „ святихь, свя: 


welchem gro ötentheils Kaufleute woh⸗ 
nen. : 
Посаждаю, ешь, садилЪ, сажду, 
саждать, бадишь, v. а. ſeßen, 
hinſetzen; pflanzen; zu enge nahen, 
посадитьбобы, Bohnen pflanzen. 
Посаждаюсь, euncs, * AAmbea, 
V. р. gepflanzt werden. 
Посажсвте und Посаждев!е, A, u 
das Setzen, Pflanzen. 
Посаженный, Посажденный, ая, 
ое; а. geſetzt, gepflanzt. 
Посяжённо ‚аду. fadenweſſe, klafter⸗ 
weiſe 
Носажённое, Haro, п. Посажён- 
шина, ы, f. die Abgabe nach Fa⸗ 
den. 75 
Посаженный, an, oe, a0. was 
* fadenwelſe geſtellt oder gezaͤhlt wird. 
Hocanenfe, Посаливаые, я, п. 
das Schmicren. 
Посалённый, ая, ое, adj. geſchmiert. 
Uocdanzalo, em, кихЪ, лю, вать, 
лить, v. с. ein wenig mit Fett 
eder Unſchlitt ſchmleren. 


Носадливаюсь, еться; лился, och, 


> ваться, лииься, v. г. ſich mit 
Зе ober Unſchlitt beſchmieren. 
Hocsesas ешь, Bam, vad. et⸗ 
was ſaugen. 
3 maxb, malo, V. а. 
anom. jemandes Freywerber ſeyn, 
um eine Perſon für jemanden an⸗ 
halten. 
] ^ Посвётатнься, птался, mabocb, v. 
r. um eine Perſon auhalten, um el⸗ 
ne Perſon ſreyen., 


— 


Hochepaump, nb, ^ю, У. 
anom. etwas bohren. 
Hocaucmanw, стахь, Е, v. 


2, pfeiffen, anpfelffen. 
- Нёсвистель» я, m. die Pfeife. 


Uccsuemb, а, m. das Pfeiffer, der 


Pfiff. i 

тк Посвисптыванте, я, п. das еек ` 

`Носвистываю, eius, вать, У: . 

etwas pfeifen. 

‚ Посвёж®лый , an, oe, о вю 
verde. 


а. 


ду» здать» сваи ить, у. 2. 
weihen, einweihen, ordiniren; НЫ 
men, weihen, conſaeriren; dedſeſ⸗ 

ren; zueignen, nochamum во 
священника, einen zum Prieſter 
einweihen, ordiniren, nocgamums 
всю жизнь ваукамЬ, ſein ganzes | 
Leben den Wiſſenſchaſten weihen. g 

Носвяжаюсь, ешься» _ святтИлся, 
свящусь, шатьея, святить- 
cn, v. p. eingeweſhet, ordinirt; де 
widmet, geweſhet; ее. zugeeig⸗ 
net werden. 

Посващенуе, я, n. die Einweihung, 
Ordination; die Dedication, Zueig⸗ 
nungsſchrift. 

Посвяшенный , ая, oe, adj. einge ⸗ e 
weihet, ordinirt; gewimet, gewei⸗ 
het; dedleirt, zugeeignet. 5 

посдорить» рилЬ, pio, v. n. ſich 5 
üͤberwerfen mit jemandem. 2 

Поседмичио, аду. ſiebenfältig, Я 
benſach. | 

Поселенте, я, n. die Anſiedlung, 5 
Pflanzſtadt, Colonſe, nocamb ko- 
го ua поселене, jemanden ins 
Elend, ins Exil ſchicken. a | 

Посёленный, ая, oe, adj. ange 5 
bauet, bebauet, mit Einwohnern be⸗ 


ſetzt. 
Uocca benin, e 82 auf . 
der Auſſe⸗ 


7 


4 


liche Art. | 
Носёльскли, ckaro, ше 
her eines Kiechdorfs. 
ПоселянинЪ, а, w. Hoc | 
una, in. ein Coloniſt; der Land⸗ 
2 auer. Поселянка, и, 
f. die Coloniſtſun; Baͤuerin. 
Hocenanckiü, ая, ое, adi. laͤnd⸗ | 
lich, baueriſch, = поселянская 
nau, das Laadleben. 8 
Посехйю, ешь, селихЪ, лю, лять, | 
линь, v. а. anſetzen, anſiedeln; 
ſig. einflöͤßen, beybringen, посе- 
лить nb oro ‘добрыя мысли, 
einem gute Gedanken. ет бел. 
Носеляюсь» еться, лился , Ach, 
Ames, лишься, v. r. ſich ne. 
8 ſich anbaun. > 
u осер- 
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Посердитться, , 8 hen, e 
V. r. anom, ſich etwas erzuͤrnen, сс 
was aufgebracht werden. 
Hocepespeufe, , n. das Verſil⸗ 
2 bern, die Verſilberung. 
° Посеребренный, an, oe, 29}. ver⸗ 
ſilbert. 
_Посеребрийь, брилЪ, брю, v. a. 


= 
9 anon. ver ſülbern. 
Посидфнки, нокЬ, pl. bey den 
Bauern: der Beſuch, welchen die 


Зацените бег mit ihren Arbeiten ein⸗ 
* ander machen. 

Hocuabme, Aab, 
anom, etwas ſitzen. 

Посиживаю, ешь, сидфлЬ, си- 
жу, вать, v. п, ſitzen, aufſitzen, 
больной уже посиживаепТЪ, der 
Kranke ſitzt ſchon auf, iſt ſchon uber 
Ende. 

Посильный, ая, oe, 4 den 
Kraͤſten angemeſſen. 

Посинить, нилЬ, ню, v. а, anom. 
etwas blau machen. 

Посинфлый, ая, ое; adj. blau дез 
worden. 

Hocxdenuzahie, =, п. das Abſcha⸗ 
ben. 

Поскабливаю ›_ ель, скобли) 
блю, ватв, скоблить, у. а; et; 
was ſchaben, etwas abſchaben. 

Посказать, sdb, скажу, v. a. 
ſagen, erzaͤhlen. с 25 i 
оскакашь, Kab, скачу, у. п, 
anom. galoppiren, jagen. 

Поскакиванте, я, n. das Galoppi⸗ 
ten, Jagen; Springen. | 

Поскёхиваю, ешь, co und 
скокнуль, скочу. und скокчу, 
вашь, скочить, скокнушь, 

V. а, etwas ſpringen. к 

_Поскирдно ;_а4х. ſchoberweſſe. 
ockumambea, ‘тиался, шаюсь, 
v. с. anom, etwas herum wandern. 

Посколз$юсь, ешься, посколзнул- 
cn, сколзнусь, нупться, 5 
ausglelten, ausglitſchen. 


сижу, v. n. 


9сконь, и, f. der maͤnnliche Hanf, Е 
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geſchwinder, ge⸗ 


II o e 


Hoss e, аду. 
ſchwind, fort. N 

Hoccpedoxh, ПодакрёбокЪ, ока 
ПоскребышЪ, а, m Поскрё. 
бышекЪ, шка, m. das Abſchab⸗ 
ſel, die Hohelſpaͤne, der Abfall. 

Поскрежетать, mab, жещу, 


v. п, auom. mit den Zähnen knie 
ſchen. 


Поскрёсть, скребЪ, скребу, * 
а, anom, etwas abſchaben. 
Поскрии ть, nch, плю, v. в 
anom. etwas knarren. 8 
Послабитель, я, m. der nicht ſtren⸗ 
ge Е. 
Послабить, бихЪ, блю, v. п. pur⸗ 
giren, einen Stuhlgang verurſachen⸗ 
Послабленте, я, n. das Nachlaſſen; 
Erſchlaffen; ſig. die Erleichterungů 


die АОН, 1 * 
‚ Послабляю, em е ша, сабы, Gm, 
‘слабипть» . 8. etwas geſpanntes 2 


Aachlaſſen; 83. erleichtern, * 
nicht ſtrenge 8 ы | 
ее 8 ein нада . — 
Geſandte von einem kleinen Hofe. 8 
Посланте, я, п. bas Schicken, Sen⸗- 
den, die Sendung; ein Sendſchrei⸗ * 
ben, nocxaute xb i 
die Epiſtel an die Römer. а 

_ Посланни«Ъ, a, und ПосохЪ, ‘аа, 
m. der Geſandte, Ab eſondte, 56. ^ 
ſchafter, полвсмочный посол, 
ein bevollmaͤchtigter Miniſter, 4am 

аудтсацтю послу, dem Wee 5 
Audienz geben. та: 

- Посланница, M, f. die Frau * 
Geſandten. 8 
Посланническтй, ая, oe, adj. зе * 
у 


2 


Geſandten gehörig. 

Носланной, наго, т, ein Bothe. — 
Посланный, an, oe, adj. geſchickt, 
geſandt, abgeſchickt, . 
Побластить, cmnab, слауь v. м 
а. etwas Ир. machen. 
Послать, ſ. Посылаю. 25 
Пбелень, u, f. (ſolanum фана, 7 
Bitte ſuͤß, Hundskraut. 2 


die ſchlechtere Sorte Hauf. Io. Пословица, ы, f. das Sprichwort. — 
_сконный, (ая, oe, adj. von die- Iocndab, а; o, adj, dem Gebten с 
dem Hanſe. 7 2 > gehörig. р кое ФН 
Е ИА #3 А 22 2 . N 
8 8 1 2 8 $” * > 
к 2 С 
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Послуженуе, à, п. das Dieuen. 

Послужить, жилЬ, xy, v. в. 
anom. etwas tienen, behuͤlflich ſeyn, 
Wacmie ему повлужило, das 
Gluͤck iſt ihm guͤnſtig geweſen. 

Послужный, ая, oe, adj. jeman⸗ 
des Dieunſt betreffend. 

Послухь, a, m. (flav.) der Zeuge, 
Bürge. 

Hocaynranfe, я, п. das Gehorchen, 
der Gehorſam; in den Klöſtern: die 
Arbeit, welche man zur Büßung auf⸗ 
legt, das Dienen fur die Bruͤder⸗ 
ſchaft. 

Послушатель, я; п. der gehorſam 
iſt. 

Послушательный , в 3 


— 


ливый. ы. 


Послушать, ешь, man, Mate, 
V. ага etwas hören; gehorchen, 
befolgen, onb меня послушал, 
и осмтавилЪ свое вамбрев1е, er 
hat mir gehorcht, er НЕ mir gefolgt. 


Iocayumampca, змался, шаюсь, 


у. с. anom. gehorchen, folgen. 


Послушаю, ешь, maxb, mamb, 


v. a. gehorchen, folgen, Folge, Ge⸗ 
horſam lelſten, gehorſamen. 

Посхушество, а, n. das Zeugniß. 

Hocaymecmgozaufe, n, n. das 
Zeugen. 

Послушествую, emu, ствова- 
mu, у. 2. (Маю. ) zeugen, ein Zeug⸗ 
‚ $ ablegen 

e и, 
herſam, die Folgſamkeit. 

Послушливый, ая, ое, Послуш- 
Aub, а, o, 'а4), adv. — во, 
gehorſam, folgſam, послушливыя 
Abmu, gehorſame, folgſame Kinder. 

ПослушыикЪ, a, m. Hocaymuu- 
ца, m, f. eine Perſon, die gehor⸗ 
ſam iſt; in den Klöͤſtern: welche aus 
Demuth oder zur Bußung der Bruͤ⸗ 
derſchaft aufwartet. 

Посл Пвносшь, и, f. ber Gehorſam; 

die atergebung, nme у кого b 


f. der Ce⸗ 


. `послушнасти ,, jemandem unter⸗ 


geben ſeyn. 
ee ая, oe, adj. ау. — 
но, > воть, folgſam. 
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^ Посльшашь, нал, my, v. a. 
hören; empfinden, ſätzlen, послы. } 
шало сердце. bAV, mein Herz 
hat das Unglück gefuͤhlt. e 

Нослышаллься ‚ зщалось, слы-. 
mumcx, v. imp. es duͤnkt, es ſcheint, 
MAB послышалось будто вы 
сказали, mich dünkt, es kam mir 
vor als haͤtten Sie geſagt. 

dens, Prapoſttion mit dem Genitivo, 
nach, онь apumenb зтослв gcbxb, 
er kam nach allen, kam zuletzt, no⸗ 
cb пошопа; nach der Suͤndfluth. 
Als Adverbium: nachher, hernach, 
nachgehends, я вамЬ обЪ zmoub 
схажу посл, ich will es Ihnen 
nachber ſagen. 

Hoca bau und Послёжде, зах. end⸗ 
lich, am Ende. 

Hocxkhaie, я, n. Посл А, а, m. 
das Geſolge, die Suite. 

Посл&дки, ковЬ, pl. der Reſt. 

ocx Hani, яя, ee, adj. der letztez 
gering, ab ä Pasb, zum 
letzten Mahle. 

Hoca Hackanie, * п. das Folgen, 
die Folge, Nachfolge, die Nachſol⸗ 
gung; die Ordnung, das Ritual, no- 
слВдованте cmpacmaub, die 
Befelgung ſeiner Luͤſte, 8 
nahe ложиому учентю, die Be⸗ 
folgung einer falſchen Lehre; noch. 
8 Semen, das Tauf⸗ 

itual. 

1 A, m. der * 
ſolger, der Anhaͤnger. 

Посл5довашельница, u, f. die 
Nachfolgerinn, Anhaͤngerinn. 2 

Hoca доваше ный, ая oe, 2 7 
nachfolgend, fo olgend. . т 


`Посл®докЪ, дка, m, das Ende. 


Iocahaemsie, я, п. die Folge. 
Ioca bay, und _Послбдствую» 
ешь, bead, 4 „ v. a. БЫ 
gen, nachfdigen, befolgen, anhaͤn⸗ 
gen, весь ДзорЬ посл®доваль за. 
Тосударемь, der ganze Hof folg⸗ 
te dem Kaiſer, nocah gm за- 
лов дамЪ Boxlunb, den göttli⸗ 
$ Geboten ſolgen, 8 
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Ib чемЪ — ſelnen 
Neig engen in etwas folgen. 

Посл дай Ъ, а, m. Посл дьийекЪ, 
Ika, dim der zuletzt folgt; der zu⸗ 
letzt geboren iſt, der letzt geborne. 

Посл завтра, adv. uͤbetmorgen. 

Hoca hadampemuik, яя, ee, adi. 
was übermorgen erfolgt. 


Посмаркиванте, я, n. das Schneu ⸗ 


zen. 

Посмёркиваю, ешь, вать, v. n. 
etwas ausſchneuzen. 

Посмазтриваяте ‚я, n. dos Zuſehen. 

Посмашриваю, el, ваить, у, п. 
und а, nachſehen, zuſehen, Acht geben. 

Носмётриваюсь, cinen, смопто$л- 
ся, трюсь, вапться, смотр8ить- 
ся, v. г. ſich beſehen, ſich betrachten. 


Посмолить, Aub, d, v. а, 
anom, etwas ЗИ Harz beſchmleren, 
ein wenig bepichen. N 


Посмотр$ть, mphab, стотрю, 

Vi. n. anom. zuſehen, посмотри, 

x mo cmyunmcen, ſieh zu, wer 
klopft. 

Посмуглжлый, ая, ое, a. ſchwarz⸗ 
gelb geworden. 

Посмзивазюсь, ешься, ялся, cn. 
юсь, ваться, сифящься, v. г. 
auslachen, verſpotten, verlachen. 

n m. Посмфигище, a, 


‚. (ſtav) der Gegenſtand des Ser 


. das Gelaͤchter, сдВлался об- 
munb посмвищемЪ › er wurde 
zum allgemeinen Gelaͤchter. 
Hochrbaufe, я; n. das Auslachen, 
der Spott. 
Hocubfme wum, ая, oe; adj. la- 
chenswerth, laͤcherlich; ſpoͤttiſch, no⸗ 
> смбашельный nocmynobb, ein 
ыы laͤcherliches Verfahren, посм®я- 
 злельныя pban, Hobnreden, ſpoͤt⸗ 
tiſche Reden. 
Hocossiafe, ду u. das Helfen, die 
Hſe. . 
Пособляю ешь, билЬ, блю, 
бляшь, бишь, v. а. helfen, bey⸗ 
ſtehen, пособипть кому ub pa- 
som, einem in ſeiner Arbeit Velen 
arbeiten heisen. т . 
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ПособникЪ und ПособщикЪ, a, m. 
der Helfer. 
Пособсшвованте, я, n. das Helſen, 
die Huͤlfe, die Unterſtuͤtzung. 
moesen Я» m. der Hel⸗ 
ſer. 
Посдбетвую, eus, стаозать, 
v. п. helfen, beyſtehen, unterſtuͤtzen. 
Посбрываю, ешь, совалЬ, посую, 
вызвать, сованть, v. а. eſt etwas 
einſtoßen, einſtecken; im gem. Leben: 
oft einen ausſchicken, fortſchicken. 
Посадвинуть, вухЬ, ny, v. a. 
anom, etwas fortruͤcken, etwas ab⸗ 
ſchieben; etwas naͤher anrücken. 
Посойши, nocoméxb, посойду, 
v. п. etwas fortgehen, abgehen et⸗ 
was weggehen. : 
Hocoxénle, я, n. dae Salzen. 
Посолённый , ая, oe, adj. geſal-⸗ 
zen, elngeſalzen. г 
Посолить, Aab, лю, v. a. ſalzen, 
Salz einlegen, einſalzen. 
Посоловв ить, |. Coon. 
Посолов*лый, ая, oe, adj. ſfabell⸗ 
farben geworden. 
Посоль, $, ПосланникЪ. 
Hocdasckiß; an, oe, 5 dem Ge⸗ 


Е. dt == 
andten — ео моба, g 


5 . ешь, рОВятЬ, =. 
v. n. Geſandter ſeyn, die Wurde ei⸗ г. 
За 


nes Geſandten bekleiden. 
Пососашь , саль, 
anom, etwas ſaugen. 
Hocdxa, и, f. die Frohnen, welche 

von einer beſtimmten Auzahl Bauern 

zur Verrichtung der groben Arbeiten 

am, Hofe „geſtellt werden muſſen. | 
Посбхлый, ая, ое; adj. vertrocknet. 
Hocòxnymb, хх хну, Ус: 2 

anom, etwas trocknen, дай namio 

осохнуть, laß das Ae га 

55 etwas trocknen, allstrocknen. 
Иссохь; а, m. Tlotromésb, ). 

dim. der Stab, Stecken, Abxie- 

peicxon nocorb, der B ^_ 

ſtab, naemymel обощекь 

Hirtenſtab. НЫ ЖЕ 

> 254 ее 


сосу .. 
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Побошный, ая, се, 44. zur Froh⸗ 
ne gehörig. 

ЗПоспадать,.далЬ, дает, v. п. 
anom. abfallen, von mehreren Sa⸗ 
chen, листья поспадали ch fe- 
penb, es (по viele Blatter abge⸗ 
fallen. 5 

Поспасть, спалЬ, спаду, v. n. 
anom. fallen, geringer werden, аб: 
nehmen, abfallen, mager werden, 
поснала вода b р®к%, das Waſ⸗ 
ſer iſt gefallen im Fluſſe, nocuaab 
СЪ лица, er dat abgenommen im 
Geſichte. 

Hocnams, cnaxb, сплю, v. n. 
anom. etwas einſchlaſen, einſchlum⸗ 
mern. 

Ностолища, M, f. . allge 

Republik Polen. ве N 

Hocudpumv, pub, 1 v. 
апош. diſputiren, ſtreiten. 

Hocunbndufe, я, п. das Reifen, die 
Zeitigung. 

Поспфааю, ешь, en eh, nbi, 
вать, enhme, v. в. reif 
werden, zeitig werden; fertig wer⸗ 
den; ankommen; mit einem fort 
kommen, einem gleich, nachkommen, 
nocnsxb хлЪбЪ Bb nonb, das 
Korn iſt reif geworden auf dem Felde, 
nocubzaemb кушаяье, das Eſſen 


п. 


wird ſertig, свЪ besaß nocnbga- 


erm, er iſt überall fertig; oub ско- 
po xoguuib, за нимЪ че nocub- 
заезь, er gehet geſchwind, man 
kommt ihm nicht nach. 
^ Моспёлый, ая, ое, adi. relf, zeltig. 
_ осина», ‚ешь, mich, шу’, 
mambo, mum, v. n. ellen; fort⸗ 
забьет; ны упосп®шагль 


ешься , 5 inen 5 


к mych, mamma, шитшься, у. e. 


= ( (ſlav. ) eilen. 


Als v. р geholſen 
Werden. : 


ec mgo sante, Г n. die un⸗ 


| а 5 k —. —— 


Hocpanaie, ‚ешь, 


=: locukmenfe, 5, В. das Eilen, die - 
Eile; die Hülfe. 
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Hocnbmecmaondmenv, я, Hocnkm. 
никЬ, a, m. der “Зенит, 
Helfer. 

Поспфшествую, eum; ствовать, 
v. а. befördern, beytragen, behuͤlf⸗ 
lich ſeyn, forthelfen, helfen. 

Поспвшишельный, aa, oe, Aenb, 
льна, льяо, adj. geſchwind, eilend. 

Посифшливый, ag, oe, adj. ge- 
ſchwind, flink. % 

Hocntunocme 1 Hocnbuntuient- 
“ность, und Поспфшливость | 
и, f die Eilſertigkeit, Eile. 

Поенбщаый, ая, ое, menb, нана, 
мно, adj. geſchwind, eilig, ſchnell; 
vom Winde: günſtig, gut; geſegnet, 
glücklich, guten Fortgang habend. 

Посрамишель, я, m. Посрами- 
menunuha, m, Е eine Perſon, 
welche jemanden beſchaͤmt, die je- 
manden erröthen macht. 

Посрамительный, ая, ое, adi. 
beſchaͤmend. 

8 „A, n. dle Beſchämung, 
das Beſchaͤmen. 
ene. an, oe, adi. be. 
ſchamt. 8 


> г 
Нос. 


Ъ, uu, 
млять, мить, * beſchaͤmen, 
ſchamroth machen. | 

Носрамляюсь ‚ ещься, Me, 
млюсь, мляться, v. r. beſchaͤmt 
werden 

Посреди» Präpoſition mi 
nitivo, in der Mitte, zw 

ПосредникЬ, a, m. der N 
Vermittler, Schiedsmann. Ho- 
средница, ы, Е die Vermittlerinn. 

Посредничество, $ u. dle Ver- 
mittelung. 

Hocpéacmgennbiä. an, doe, 4, 
mittelmaͤßig, leidlich. 1 

Побрёдство, a, u. das Mittel; die 
Vermittelung, Unterhandlung. IIo- 
epegemsonb, als av. vermittelſt, 
durch Hülfe. 

Hoccopenfe, я, n. die Trennung, 

Veruneinigung, die Bewirkung der 

Uneinigkeit zwichen zwey Peiſcpen 

Поссориваюсь, ешься, рился,. 
8 ваться, 3 ЕАН 


55 Ge; 


* 
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ſiech überwerfen, mit рии unei · 
nig werden, zerfallen. 
у. Hocmdsellb, вца, m. ein Schrank, 
( Threſor. 
5 Hocmdaga, и, f. das Stellen, Hin⸗ 


ſtellen; das Liefern, die Aeferung, 


поставка дров, die Holzlie⸗ 


ferung. 
Поставленте, я, п. das Stellen, 
Hinſtellen. > 
Поставленный, ая, ос, adj. ge- 
ſtellt, hingeſtellt. 
- Поставляю, cuts, спавилЪ, сш: 
влю, влать, ставить, v. а, 
вес, hinſtellen, auſſetzen, aufrich⸗ 
ten; anſetzen, anſtellen; ordinfren; 
anrechnen; errichten, auffuͤhren; lie⸗ 
fern, ſtellen, поставить на 
стохЪ, auf den Tiſch ſtellen, no- 
ставипть Bb свящевники, zum 
Prieſter ordiniren, nocmasums 
надь вогчивами управителя, 
einen Verwalter bey ſeinen Gütern 
anſtellen, uber die Güter ſezen; по- 
сизвить umd вЪ вину кому, 
einem etwas zum Vergehen, zur 
Schuld anrechnen, л amo за честть 
себ ставлю , ich werde es mir 


zur Ehre rechnen, ich werde es für 
eine Ehre halten; поставилть na- 
ub лочесть кому, ei- 


kmal errichten. 


5 


nach ſeinem Kopfe machen, ſeinem 
Kopfe folgen. 


павляюсь, ешься, спился, 


_ставлюсь, влящься , ставмть- 
ся, V. р. geſtellt, hingeſtellt, auf⸗ 
geſtellt, errichtet werden; geliefert 
werden. 
—ЧПоставный, ая, Ge, adj. gelieſert. 
` ПоставчикЬ, ка, dim. m. ein 
Schraͤnkchen, Threſorchen. 8 
Mocmadsmusb, a, m. der Lieferant. 
ПостназЬ, a, m. ein Schrank; der 
Einſchlag; das Gewebe; ein Gang 


in der Mühle, мельница. o дзухь 
nmoemanazb, eine Mühle mit zwey 


Gängen. 


_Постаиваю, eur, Ab, ивать, 


v. n. oſt an einem Orte Shen, 


_Иостельнах, 


Посптавить na cnoenb, etwas 
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Постановлёнте , я, n. das Stellen; 
die Anordnung, Beſtimmung; unp⸗ 
ный постановления, dle 5: 42а 
denspuncte. 8 

Постановленный, ая, ое, ‘аа 
beſtimmit, feſtgeſetzt, angeordnet. 

Постамновляю , ‚ешь, новилЬ, 


n, bim, вить, v. а: auf- 


ſtellen, auf etwas ſtellen; feſtſetzen, 
beſt immen, anordnen. = 
Hocm аразнься ›\ рался, раюбсь о 
чемь,; v. с. anom, ſich bemüßen, 
ſich beſtreben, ſich um etwas M це 
geben, ſich fur etwas lntereſſtren. 
Посташеано., аду. artikelweiſe. 
on, F. (flav.) das 


* — 


Schlafzimmer. 
Locmégvun xh, а, und Постель- 


ничей, чаго; m. ehemals ein Hof⸗ 


beamter, welcher die Зари uber 
das Schlaſgemach, die Garderobe 
und die Ники Einrichtung der Зи 
mer der Zaten hatte. Постельни- 
Min, чья, чье, adj. dieſem Hofbe⸗ 
amten eigen. 

Постаёльный, ая, oe, adj. zum 
Verte gehörig. 

Носшеля, и, & Постелькау. и, 
dim. das Bett, Bertchen, ein klei⸗ 
nes Bett, nocmaam uocme io, 


das Butt 8 . unoeme- 
; лежать Eb 
„ liegen, ; соло- * 


манная Adee ein Strohbett. 
Постепенно, adv. ſtuſenweiſe, nach 
und nach. 
Hocmecamb, cab, cmemy. v. a. 


anom. ein wenig abſtoßen, Зее 


ein wenkg behob eln. 
Hocmurdare, я, n. das Erxe 
Begreifen. 


Hocmurdis, im ſlav. 5 8 


ешь, сихигнулЬ . und mib, 
emiirny und cmury, ram, 


зап) стигвупь, ситачь ма, я 


treffen, betreffen; einholen, errel⸗ 

chen begreifen, faſſe n, einſehen, 

посшигло его Nellacnie, es hat 

ihn ein Uugtück getroffen, nocmur! 

‚страх, 

uͤbes fallen, постигла Ат МВ 
22 д: 


es hat mich eine Furcht 
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der Tod hat ihn üͤberellet; denonk; ; 


ку ие возможно постигнуть 
судебь БожтихЬ, der Menſch 

vermag die Rathſchluͤße Gottes nicht 
zu bezrelfen. 

Постиитаюсь, embca, гапться, v. 
p. betroffen, eingeholt; begriffen, 
gefaßt werden. 

Носшила, ы, f. Saſt von Beeren 
oder zerknetete Fruͤchte, welche mit 
Honig oder Zucker eingekocht, darauf 
in viereckigen Formen getrocknet wer⸗ 
den und daburch eine gewiſſe Conſi⸗ 
ſtenz bekommen, die Poſtila, KA- 
хозыая nocmma, Poſtlla von 
Moosbeeren, лблошная norma- 

Aa, Apfel- Poſtlla. 

Hocmnsdnfe, A, п. das Unterſtreuen, 
Polſtern. 

Hocm ase, emp, ‘постл{АЬ, no- 
сплю, Aamb, nocma ums. V. а. 
ausbreiten, unterlegen, unterſtreuen, 
поспиланть холстиву на noob, 
Leinwand auf den Boden ausbrekten, 
den Fußboden mit Leinwand belegen, 


nocmaame посплелю, das Bett 
machen. : — | ; тж. 
Постшилаксь „emen, стлался, 


‚ стелюсь, латься ,. постлать- 
ся, v. р. ausgebreitet, belegt, un⸗ 
tergelegt „untergeſtreuet werden. 

Посшилка, и, f. Постилочка, 
и, f. das Na enen; die Streu. 

Hocmupamse . раль, раю, v. а, 

anom, ein wenig Waͤſchs auswaſchen. 


Hocmazufe, я, n. das Unterlegen, 


Unterſtreuen „Polſtern. 


. ая, de, adj. ausge- 


beitet, beleget; gepolſtert. 
Mukb, а, m. Носшница, ы, 


f. еше Perſon, welche die Faſten be⸗ 


. obachtet. 


_ ЧЧосшвичанье, я, n. die Becbach⸗ 


5 teung der Faſten. 


Осшничаю, ems, dam, v. a. 

die Faſten beobachten, halten. 
ä ая, ое, adj. dem 

Beobachter der Faſten eigen. 


N von der Speise: was in der 


. оспоничесиаво , а, п. das Faſten. 
ee, ая, oe, adj. zur Faſten 


* 
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Faſtenzeit gegeſſen wird; von Men⸗ 
ſchen: ſehr enthaltſam; fig. mager, 
ausgezehrt, посптная нед®ля, die 
Faſtenwoche, посптный день, der 
Faſttag, nocmaoe кушанье, Fa- 
ſtenſpelſe, посшное масло, Fa⸗ 
ſtenbhl. т. 
Постой., я; m. die Einquartierung, 
das Quartier, стоять y кого 
постоемЪ, bey jemandem im Quar⸗ 
tiere liegen; у него, постой cmo- 
umb, er hat Einquartierung. 
Посшоино , аду, vom Papfere: 
weiſe, 


ries⸗ 
покупать бумагу no- 


сшонно, das Papier riesweiſe 
kaufen. 
Hocme b, ая, oe, adj. fremd, 


der 55 dazu ort, поспгорен- 
ный челов5кЪ, ein fremder Menſch, 
посторонных phun, Nebenre. 
den, Reden, die nicht zur Sache 
gehoren. f 
Посшоялець,: льца, Постояль- 
Mukb, a, m. ein Miethsmann. 
Hocmo am Agb,  домЪ, ein 
Ktug, Aus eine Herberge. 
Hôcmo le, я, п. (ſlav.) die. Be⸗ 
ſtändigkeit, Unveraͤnderlichkett. 
ПостояиникЬ , а; m. Постпоян- 
una, м, f. eine beſtandige 
Manns Пе Frauensperſon. р 
Посшойнничаю, ешь, чать, v. 
n. beſtändig, geſetzt ſeyn. 
Постоянчый, ая, oe, Hocmos- 
нень, ннау вно, adj. beſtaͤndig, 
ſtandhaft, geſetzt, feſt, ивитЪ ни- 
чего посптоянчаго 5Ъ cbm, 
es iſt nichts beſtaͤndiges in der Welt, 
oub вёдемЪ себж nocmoauuo, 
er betragt ſich ſehr geſetzt. 
Постоянство, а, п. Постоян- 
“ность, u, f. die Beſtaͤndigkeit, 
Standhaftigkeit, Ernſthaftigkeit, no- 
>. спкоянсииво вЪ лружбб, die Be⸗ 
ſtändigkeit in der Fteundſchaft, | 
Постоявствую, ems, ствозапть, 
v. п: beſtaͤndig, ge ſetzt ſeyn. 
Постоять, Ab, стою, V. n. 
anom. etwas ſtehen; etws ſtill ſte⸗ 
hen; warten, nocmo ssb, да-и 
полы прочь, er ſtand einen Au 
в 95 


Fee 


Пострижен1е 3 
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genblick ſtill und dann ging er fort; 
постой, дай миБ сказать, 
warte, laß mich ausreden. 


_ ЗПострадан, я, n. das Leiden, die 


Erduldung der Leiden. 

Постшрадать, даль, лаю, und 
сшражду, v. п. leiden, dulden, 
ausſtehen, посттрадашь невинно, 
unſchuldig leiden. 

Постращать, maxb, щаю, у. а. 
etwas bange machen, etwas erſchre⸗ 
cken. 

Hocmpuraio im ſlav. Постризаю, 
ems, empurb, гу, ram, 
сщричь, у. а. beſcheren, ſcheren; 
die Tonſur geben, die Platte ſche⸗ 
ren, nocmpuram вЪ монахи, 
einem die Tonſur geben, einen Mönch 
einkleiden, постпригать вЪ Mo- 
нахыни, eine Nonne einkleiden. 

Псстригазюсь, ешься, стшригся, 
гусь, гатьбя, ‘стричься, v. 
p. geſchoren; eingekleidet werden, die 
Tonſur bekemmen. 

m. die Sche⸗ 

rung; die Einkleidung. 


Постриже „ а, Постри- 
женець, „ m. ein Уф. 
Постриженница, ы, f. dle 
Nonne. 


Постриженный, я, ое, 24}. be⸗ * 


ſchoren, eingekleide 

Построгашь, галъ, rde, Постру- 
жишь, жилЬ, y, V. а. anom. 
etwas hobeln. 

Hocmpocnle, я, n. das аш, der 
Banu. 

Построенный, ая, oe, adi. ge- 
bauet, erbauet. 

Носшройка, и, f. der Bau. 

Iocmpduntb, стфдиль, строю, 
у. а. bauen, erbauen; in dem Kriegs⸗ 
weſen: ſtellen. 

Посироитьсл , строился, emps- 
юсь, у. р’апош. gebauet, erbauet 


werden. Als у. г. ſich anbauen, von 
neuem bauen. 8 

Построчить, wih, чу, . a. 
etwas abnäßzen. 


f Hocmpdano, adv. . ſuͤr 


jede У e. 


5 Hocmp hb, 
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ла, m. ber Schlag, 
Schlagſtuß, die Apoplerie; im дея 
melnen Leben iſt es ein Schimpfwort, 
welches ohngefaͤhr wie die deutſchen 
Wörter: verffucht, infam, дб 
ſcheulig, der Gaudieb, Schelm, 
gebraucht wird. 

Постр®ливанте, я, п. das Schie⸗ 
ßen. 


Hocmebaunaw, emp, Aich, Ania, 


вать, Amp; м. а. ein wenig, 
bisweilen ſchleßen. 
Постряпашь, nab, паю, v. а. 


anom. etwas, ein wenig kochen; ſig. 

im gem. Leben; ſich fuͤr jemanden 

verwenden, ſich fuͤr ihn intereſſiren. 
Постужизанще, A, п: das Klopfen. 
Постухиваю, ешь, cmykaAb, 


каю, вать, у. п. oft, etwas ele - 


pſen. 2 
Hocmynaso, ешь, пилЬ, ns, 
nam, пить, v. n. verfahren, 


handeln, ſich betragen, ſich vet hal⸗ 
ten, ſich auffuͤhren, ſich zeigen, um⸗ 
gehen, поступить благоразум= 
мо, klug verfahren, онЪ nocmy- 
наешЪ со всёми гордо, et де» 
het mit allen ſtolz um, er iſt ge⸗ 
gen jedermann ſtolz, поступить 
великодушно ›. großmuͤthig ver⸗ 
fahren, поступить далфе, fort- 
fahren, , 
Hocmyndioeb, emen, пилсл, плюсь, 
пашься, питься ЧВМЬ, v. к, 
einem etwas abtreten, cediren, uͤber⸗ 
laſſen, 
ПосшупокЪ, пка, m. das Verſah⸗ 
tren, Betragen, Verhalten 5 
Aufführung. 


Постучашься, чался, eb und 
Посшукашься, кался, сту- 


каюсь, v. с. anom. klopfen, an⸗ 


klopfen, постучать #Ъ двери, 
an die Thuͤr klopfen, nocmyvamp- 
ся у ворошЪ, подЬ окиомЬ, au 
den Thotweg, an das Fenſter klopfen. 
Hocmb, a, m. die 


22 5 а 


de 


Подступь, u, © der Gang, «ны. 2 
Посшучать, nab, чу, v. n. und 8 


Faſten, вели- 
ком nocnib, die große Faſten, дер- _ 
жатть пост, Faſten уе, fasten. g 
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_Постыдный, ая, ое, день, Ana, 


П ос 


дао, adj. ſchaͤndlich, ſchimpflich, 
unanſtändig, поспыдная жизиь, 
ein ſchaͤndliches Leben. 

W ешь, сптьгдилЬ, жу, 
жать, спыдитшь, у: beſchaͤ⸗ 
men, ſchamroth machen. — 

Поспиыжаюсь, emen, ситыдил- 
ся, жусь, жаться, стыдизть- 
ся, v. р. beſchämt werden. Als 
v. г; ſich ſchaͤmen, ſchamroth werden. 

Iocmuiménfel, я, n. die Фе» 
mung. 

Поёптыженный, ая, р adj. ве» 
ſchaͤmt „ſchamroth gema 

Ilocmbiamü, ая, oe, 9. gleichguͤl 
tig geworden, wlörig, посиылый. 
мужЬ, ein Mann, der {еее Frau 
gleichgültig geworden iſt. 

„ ы, f. das Geſchlrr, We 
ловая посуда, Tiſchgeſchirr, Фар- 
форовая посуда, Geſchirr von 
Porzellan. 

Посудина, m, f. ein hölzernes oder 
metallenes Geſchirr. 


Hocy aum, диль, сужу, у. а. ein 
wenig richten, über elwas urthellen, 


denken. 

Посудиаться, дился,; сужусы v. 
г. mit jemandem in Klage, im Pro⸗ 
zeſſe ſeyn, llegen; abub, ſich в 
hen. : 

ПосуднихЪ, a, m. eln Schrank oder 
Bret, worauf man das Geſchlrr in 
der Küche ſtellt, die Anrichte. 

Носужаюсь, ещься, судился, су- 
жусь; жашься, судиться ко- 
ro abub, einem etwas leihen. 


`Посумёне, я, u. das Verſprechen. 


Посулениый, ая, ое, adj. verſpro⸗ 
chen. 


- Посулишь, Г. Сулю. 
_Мосуль, а, m. was verſprochen iſt, 


Е 


das Verſprochene. 


Noro: ловЬ, pl ehemals: die 


Geſchenke, welche ein Richter nimmt, 
die Aceldenzien. 


e нулЬ, ну, v. a, anom. 


etwas, ein wenig votſchieben, vor⸗ 


=. 


— 
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Посунущься, нулся, нусь, у: г. 
anom. ſich in etwas mengen, miſchen. 

Посупишься, пился, плюбь, V. 
с: anom. die Augen niederſchlagen. 

Посупленный, ая, ое, adj. пе». 
dergeſchlagen, zur Erde gekehrt, ge⸗ 
richtet. f 

Посупливаю, ешь, пихЬ, no, Е 
вашь, пить, у. а; niederſchlagen, 
zur Erde kehren, richten. 

Посурмить, милЬ, млю, v. a. 
anom. etwas ſchwarzen (mit Antl⸗ 
monium). 

Посурмиться, милея, млюсь, v. 
г. anom. ſich (Hie Augenbraunen) et⸗ 
was ſchtdärzen. ` 

Посуточно; adv. alle vier und zwan⸗ 
zig Stunden. 
осушЯжгиаь, жилЬ, N у. n. 
Raͤnke ſchmieden, 9 (ein 
wenig). 

Посу чиваю, ешь, Aab, зу, name, 
чить, v. а. 885 ein а zwir⸗ 


. 


nen. 
ры „A, n ocknen. 
Hocymums, шу, V. &. 


anom. ein wenig tröcknen, trocknen 
laſſen; vertrocknen laſſen. 

Посхимиться, мился,. маюсь, 
v. p. die Tonſur bekommen, einge⸗ 
kleidet werden. s 

Поскимлейный, aa, ое, #5}. ein⸗ 
gekleidet. 

Посчитаться; талея, таюсь, 
v. сей. ſich mit jemandem zanken, ſich 
ſtrelten. 

Посыкаюсь, ешься, киулся, кнусь, 
каться, кнуться, у. с. (gem.) 
verſuchen, einen Verſuch machen. 


Hochiaduie, я, п. das Schicken, die 


Sendung. 

Посылаю, ешь, м мя пошлю, 
лашь, послать , у. а. ſenden, 
ſchicken, послать ‘войско. про- 
жтивЬ непруялтеля ‚ Truppen ge⸗ 
gen den Feind ſchicken, послапь 

< жого ВЪ сылку, einen ins Elend 
ſchicken, Инет, ‘послать по ко- 
то, за ko, jemanden holen laſſen, 
nach einem ſchicken. = : 

* По- . 


1 
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'Посылаюсь, ешвся, пошлюсь, 

_ посланься, v. p geſchickt werden. 

Посылка, u, f. das Schicken, die 
Verſchickung; das was einem uͤber⸗ 
ſchickt wird, ein Paket; in der Lo⸗ 
gik: der Sah, первая посылка, 
der Vorderſatz, быть на посыл-, 
кахь, in Geſchaͤften verſchickt 
ſeyn. 

Посыльный, aa, oe, ſ. Посланный. 

Посыльщикь , a, m. der zum Ver⸗ 
ſchicken gebraucht wird. 

Посыпанте, я, n. das Streuen, Be⸗ 
ſtreuen. 

Посыпаься; пался, плюсь, v. r. 
ſich beſtreuen; in kleinen Koͤrnchen 
durchfallen, necoxb сквозь no- 
OAOE посыпался, der Sand 
iſt durch die Decke gegangen, ge⸗ 
fallen. 

Посыпаю, ешь, сычаль, сыплю, 
пашь, сыпать, м. а. ſtreuen, 
beſtreuen, aufſtreuen, посыпать 
что caxapoub, etwas mit Zucker 
beſtreuen, Zucker auf etwas ſtreuen. 

Посыпка, u, f. das Aufſtreuen; die 

Sache, welche aufgeſtreuet wird. 

Посыхаю, ешь, cdxb, сохну, 

хашь, сохнушь, v. n. vertrock⸗ 


nen (von mehrerem) ; посохлы Посятан!е, я, n. das Heutathen, die 


unkmza, die Blumen ſind vertrock⸗ 
8 ö : 
Hocbub, а 
das Ausgeſuete; 
Saͤen. a | 
Hochbahn, 33, oe, adj. grau де» 
worden. . . к 
Посзд®ить, (ſlav.)  Посид®ть. 
ochkdufe, я, п. das Hauen, Зе» 
hauen, Peitſchen. g 
Посвкаю, eu, сВКЬ; ку, кап, 
cha, V. a, hauen, zerhauen; ein 
wenig peitſchen, geißeln, etwas mit 
Nuthen ſtreichen, nochzb весь 
Abeb, er hat alles Holz zerhauen, 
рубя nochxb ногу шопоромЪ, 
er hat ſich beim Holzhauen mit dem 
Deäeeile in den Fuß gehauen. 
Mochrädcb, euncs, `каться, 
ot, у. р. abgehauen, gehauen 
werden. 3 n 


„m. die Aussaat, Saat; 
die Saͤezeit, das 


+ 


+ 
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Hocb ens, eb, chay, v. n., 
anom, von vielen: ſich ſetzen. 

Посьтитель, à, п. der einen Бе» 
ſucht, der Gaſt. . 

ПосБшительница, m, f. eine Frau- 
ensperſon, die jemanden beſucht. 

Hochmogams, Bab, my, v. п. 
anom. о комЪ, uͤber einen trauern, 
Leid tragen; на комЬ, unzufrieden 
mit jemandem, aufgebracht uber je⸗ 
manden ſeyn. 

Посфченте, ſ. Hochxkakle. 7х 

Посфчениый, ая, ое, adj. gehauen, 
abgehauen; gepeitſcht. 

Hochindo, ешь, сышилЬ, my, 
mäams, chmumt, v. a, beſuchen, 
einen Beſuch abſtatten; fig. heim⸗ 
ſuchen. - 5 

Hochihenfe, я, n. bas Beſuchen, der 
Beſuch; die Heimſuchung. 3 

Hochmenunmm, ая, oe, adj. beſucht. 

Hochaufe, я, n. das Saen, Aus⸗ 


— 


2 


ſaͤen. f 
Посфянный, ая, ое, adj. geſäet, 

ausgeſaͤet. . 
Hockamz, Aub, cio, v. a. anom. 


25 


ſaͤen, ausſaͤen, посБяпть рожь, 
Roggen еп; ſig. noch ame ne- 
согласле, Uneinigkeit ſtiften. 


Verheurathung. а 5 
Hocardw, ешь, carkyxb, сягну» 
rams, тнушь, v. a. на кого, 
ſich gegen jemanden auflehnen, wi⸗ 
der jemanden handeln; zaxoro, von 
Franensperſonen: ſich verheurathen, 
einen Mann nehmen, freyen. 
Посягь, a, m. (veral.) die Mit⸗ 
gabe, Morgengabe. c 

Посяжка, u, f. und Hocaramenz- 
ситво, а, n. das Verdrehen, die 
uͤble Auslegung. N 
Пома, (gem.) ſ. To. 5 
Iomaénfe, я, п. das Verhehlen, 
Verbergen, Verſtecken. 5 
Потавыносить, и, f. die Verborgen⸗ 
heit, находиться вЬ nomaen- 
носпти, im Verborgenen leden. 
Пошавнный, ая, ое, adj. — ad. 
но, verhohlen, verborgen, geheim, 


verſteckt, heimlich, ins geheim, na: 
о „„ 

f ЧН 
* 8 
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тоаенная дверь, eine geheime, ver⸗ 
borgene Thuͤr, nomaenumu врать, 
ein heimlicher Feind, извёсилить 
кого о чемЪ nomaenno, einen 
ins geheim, unter der Hand wovon 
benachrichtigen. 5 

Homdusaemb, mdaso, maenib, 
v. n. imp. es thauet ein wenig auf, 
cb nomanzaemb, der Schnee 
thauet ein wenig auf, ſchmilzt et⸗ 
was. 4 

Homann, шаиль, maso, v. а. 
anom verhehlen, verheimlichen. 

Ношаиться, ился, юсь, v. r. 
anom. verhehlen, п icht ausſagen. 
Omasantz, sda, zd, v. a. anom. 
einen kleinen Verweis geben, ein 


wenig ſchelten. 

Homaxanie, u, n. n. das Nachgeben, 
Berziehen. 

Homax ao, emp, такнуль, Ma- 
киу, кать, шакнушь кому, 
у. а. nachgeben, durch die Finger 
ſehen, nachſehen, verziehen, verzaͤr⸗ 
teln, пошакать ahmaub, {ше 

Kinder verziehen, verderben, ihnen 


in allem nachgeben, in allem nach⸗ 


ſehen. 
ПотакорщикЪ „Homamunxb, 
m. der einem in allem nachgiebt, а 
ſiehet, der jemanden verziehet. Ho- 
тазиттица., ы, f. die jemanden 
verziehet. 
Потшалкизанте, я, n. das Stoßen. 
Поталкизаю ‚ ешь, птолкалЪ, 
зпохкнулЪ, шолкаю und mon- 
кну, вать, пюлкаить, mon- 
‚ кнуть, v. a. ein wenig, nicht ſtark 


ſtoße n. 
Homa A И, f. anöchtes Buchgold, 


Flitrergold. 
Пола nauzaufe, . n. das Anheitzen, 
Heil zen. 
Пошаиливаю, ешь, вашь, v. а. 
> . — heitzen. 
Honid низывантеу я, n. das Jecke 


ten. 


_ Потаптываю, ещь, monmaab, 


mo пчу, ams, топтать, v.a. 
ве, ein wenig zertreten, ee 


„ i же 
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Потарабарски,. adv. von der Schriſt: 
zu enge, zu dicht in einander. 
Потаскиваше, à, n. das Zehen, 

Schleppen. 

Попзаскиваю, ешь, скалЪ, скаю, _ 
шаскивалиь, таскать, у, а. 
etwas, ein wenig ziehen; im gem. 
Leben: tragen, oft anziehen, oft 
tragen, vertragen. 

Поптаскушка, и, c. eine Perſon, 
welche ſich in liederlichen Haͤuſern 
herumſchleppt, ein liederlicher Menſch, 
ein Landſtreicher. 

Пошасовать, зваль, сую, у. а, 
anom. die Karten 8 wenig miſchen. 

Homamy ka, и, f. (upupa epops) 
der Wiedehopf. | 

Homamanxb, ſ. ПотшаковизикЪ. 

Hadan; ешь ‚ modixb, чу, 
amg, modimz, У. а, oft oder 
ein weng ſchleifen. 

Пошачка, u, f. die Nachſicht, da 
Ueberſehen. 

ПоташЪ , a, m. die Pottaſche. Ho- 

пзаланый, ax, oe, adj. von Pott⸗ 

aſche. = Е 

Homamumz, mix, N * 

aznom. fortſchleppen, hinſchleppen. 

Homsepaums, Aub, твержу, v. 
а. wiederhohlen, einprägen, no- 
пивердить ypoxb, ſeine Leetion 
wiederhohlen. 

ПошваорникЪ; a, m. Поптворница; 
i, Е |. Пошакдвшикр. Ilom- 
ворсихво, a, omzdpemgozanfe, 
A, f. ſ. Homauka. 

Поптворю, рить, pums, und Hom- 
стварствую, En, сшвоватаь 
кому, durch die Finger ſehen, вай)“. 
ſehen, verziehen, verzaͤrteln. 

Homémkn, *onb, pl. das Dunkle, 
ein dunkler Ort, nahme b no- 

_ таемкахь , im Dunkeln ſitzen. 

Поглемнённшй, ‚ая, ое, adj. verdun⸗ 
kelt, verfinſtert. 

Homennkanli, ая, de, adi. dunkel 
geworden. 

HomenkzFnfe, Я, n. nem, 
die Verſinſte rung. 


— 
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Пошемняю ‚ ешь, мнилЬ, ^ unis, 
` омнямь, nm, у, а. verdun⸗ 
keln, verfinſtern. : 

Е Потемняюсь 5 ‘етнься, нился, 
нюсь, няшься, мнитшься, v. р. 
verfinſtert, verdunkelt, dunkel werden. 

Иотеребливанте; я, n. das Rupfen, 
Raufen. 

Поперёбливаю „ ешь, 
блю, вать, бишь, ула, 

Nein wenig raufen, ausziehen, 
pfen, reißen. 

Потери те, 
anom. leiden, dulden, erdulden, aus⸗ 
ſtehen; ſt ſich ein wenig gedulden, ein 
wenig Gedul haben. 

Потеря, и, f. der Verluſt, dle Ein⸗ 
buße, der Schaden; die verlorne 
Sache, das Verlorene. 

Home pke, я, № das Verlieren, 
der Veerluſt. 

Потшефянный, ая, 
ren, churgebüßt. 

Homepms, ſ. Tepaw. 

Homecams, a memy, v. a. 
anom. etwas b hauen. 

R и, k. ein großer Balken, 

cher auf den Barken ſtatt des Ru⸗ 
ders dient, 


pen, 
etwas, 
ru⸗ 


ое, adj. verlo⸗ 


По 
1. des Reben. 


Зтоптираю ешь, mépb. mpy. 


pamb, тперёять, У. а. 
wenig, ſanft, reiben. „ 

Homug ach, ec, mepcx, 
тпрусь, раться, терёться, у. 
г. ſich reiben, ſich reiben laſſen, ge⸗ 

t rieben werden. 

Поширь, a, m. der Kelch, in wel⸗ 
chem waͤhrend der Meſſe der geſeg⸗ 
nete Wein herumgetragen wird. 


etwas, ein 


Попшскиванйе, я; n. das Drucken, 


Preſſen. 

Поптискиваю, ешь, скалЪ, скаю, 
c ь, шискать, у. 
wenig, ſanft drucken, etwas preſſen. 

Полкнуть, шкнуль, mxhy, v. 
а. 8 im Sehen etwas ßen; 


i а, шкнусь, 


V. г, anom. ſtolpern. 


* 


70 


3E 


иль, плю, v. n. 


коне, &, в. `Пбтирка, и, 


а, ein 
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3 м, f. das Schwitzen. 

Потливый, ая, oe, adj. zum 
Schwitzen geneigt. 


Homunsb, а, m. die Decke unter 
dem Sattel. N 
Помеый, ая, oe, aq. ſchwitzig, 


ſchwitzend; von der Феде: feucht, nom ⸗ 
ныя руки, ſchwitzige Haͤnde. 
Половый, Aa, Ge, adj. ſchweißtrei⸗ 


bend, ſchweißbringendz im, mit 
Schwelße erworben. 
Homdab, ка, m. der Regenbach, 


Bach. * U и 
Потполкатився, кался, каюсь, v. 
r. anom. ſich herum treiben, herum 
ſchlendern. 
Homoa skb, лка, m. die Decke des 
Zimmers. der 
Потолоченный , ая, oe, adj. zer 
treten, niedergetreten. 
Homondanua, ы, f. ein zur Decke 
gehörender Balten, 


Помолочить, dub, чу, v. а. 
anom., zertteten, niedertreten. 
Потолочный, ая, de, adj. zur 


Decke gehörig. 


Потолочь у , полку, v. a. 
anom. etwas, ein wenig ſtoßen, zer⸗ 


adj et- 


ſtoßen. 
Потолельклый, ая, ое, 
3 „ corpulent geworden. 
. | u, em, mo, V. 
Потомки, козЪ, pl. die Nachkom⸗ 
men, die Machkommenſchaft. 
Потомственный, ая, oe, 245 zur 
Nachkommenſchaft gehörig, no- 
таомственное владънс, ein erb⸗ 
licher Beſitz. 5 
Потпомсизво', a, n. die Machte. 
menſchaft. ‹ 
По тому, что, сов). daher, des · 
wegen, dem zu Folge. 
ПотомЕ, adv. darauf, darnach. 
Иошонуть, нуль, ny, у. п, un⸗ 
tergehen, ſinken, verſinken. 5 
Потопаю, ешь, тоиь, тонну, 
nam; Mmdu¹ ms; у» n. unter⸗ 
tauchen, ſinken, verſinken, umergs⸗ 
hen, nomonzo многи су cydonb, 


Plafond. 9 3) 2 


$$ ſind viel Dahrzeuze untergegangen. < 
: No- 


8 * И 


чи 


3 


Е 
а 


— 


- ПотоплЯюсь я 
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Homonums, пйлВ, nis, F. 8. 


aom, etwas heitzen, ein wenig ein⸗ N 


heitzen. 

Потюпленте, я, п. bie Verſinkung, 
das Untergehen; die Ueberſchwem · 
mung. 

Homonxen nnn, ая, oe, adj. verſun- 
ken, umergegangen, uͤberſchwemmt. 

Потдплый, ая, oe, adj verſunken. 

Попзопляю, eu, monuiab, nau, 
пляпть, nmz, v. a. verſenken; 
uͤberſchwemmen, unter Waſſer ſetzen, 


рёка потопила поля, der Fluß 


vat die Felder üͤberſchbemmt. 
ешься, иляться, 
питься, v. p. verſenket $; Ибо» 
ſchwemmt werden. . 
Потодпный, ая, oe, adj. uͤber⸗ 
ſchwemmend; im flav. ele, 
zum Verderben dienend. — 
Потоптане, я, п. das Zertreten, 
Niedertreten. 
Потпонлланный, ая, ое, 
treten, niedergetreten. 
Homo, a, m. die Suͤndßuth. 


adj. zer⸗ 


пторговапаь, Baxb, 11, . 


Preiſe 8 


anom. handeln, nach dem 
fragen; nicht lange handeln, 
kurze Zeit Handel treiben. 

щие ешь, ВАЛЬ, гую, 
= вать» товать, v. а. nach und 
nach verkaufen; mit allethand Waa⸗ 
ren handeln. 8 

Homopume, рилЬ, рю» v. a. anom. 
etwas herum ziehen, etwas hinhal⸗ 
ten. 

Homoponums, mib, плю, v. а, 
antreiben, zu etwas anbolten. 

Homoponimpcn, nach, плюс, 
у. r. anom. eilen. 

‚ Потдчиый, ая, ое, adj. vom Ba⸗ 


eine 


che, Re genbache. = 
Потрава, vi, f. das Abgraſen, Ab⸗ 

freſſen des Graſe g.. 
Поправил, nu, вю, v. а: 


anom. das Vieh grafen laſſen; ab⸗ 

weiden; ein wenig hetzen. 
enen oe, adj. abge · 
graſet, abgefreſſen. 
Hompamums, munb, трачу» v. 
2. anom. 3 verthun. 


2 
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Поитрёба, M, f. das Beduͤrfniß, die 
Nothdurft; es. iſt noͤthig, nothwen⸗ 
dig, имБшь BB чемь e 1 
etwas nöthig haben. 

Нотребиптель, я, m. der Verhee⸗ 8 
rer, Verderber. 

Поптребленте, я, n. die Ausrottung, 
Vernichtung. 

Попребленный, ая, ое, adj. ver- 
nichtet, ausgerottet. | 

Попаребляю „. ешь, билль, блю, 
блять, бить, у. а. ins Verder⸗ 
ben Пимен, ausrotten, vernichten, 
vertiß en. — | 

Поптребляюсь» ешься , ‘бился,’ 
блюсь, бляпься, биться, у. p. 
ausgerottet, age ее 
werden. 

Потребникь, a, m. авиша) ei. 
ne Art Gebackenes 

Поттребно, аду, es, iſt ТА Ш. 
forderlich, man verlangt. 

Потрёбиость, й, f. das Beduͤrfniß, 
die Notydurft. 


Подзрббный , ая, ое, бень, Gua, 


_бно, Adj. ben „ nothwendig. : 

Потшребованный, ая, ое, adj. 965 
fordert, verlangt. 

Потрёбовашь, валь, бую, у. 8. 
verlangen, fordern, ragen; vorfor⸗ 
dern, vorladen, eitiren. 

8 Banca, буюсь,. 
v. P. gefordert, vorgefordert werden. 

Потрсвоженте,Я,п das Beunruhigen. 

Попревоженный, ая, ое, adj. be⸗ 
untuhigt. 

Попзрезожирало, emp, жилЬ, xy, 
вать, xums, $. а. einen beunruhi⸗ 
gen, belaſtigen, einem laͤſtig n ä 
etwas beunruhigen. 55 

Потревоживаюсь, етнься, AA, 

жусь,; gamen, жипльсЯ, v. r. 
ſich beunruhigen. 5 

Hompenams, nab, nas, v. а, 
anom. ſauft klopfen; vom Hanfe: 
etwas, ein wenig brechen, nompe⸗ 
‘пашь кого no плечу, einem ſanft 
uuf die Schulter klopſen. 

Narbe es N alle ЗАЗ ter- 
Zlalweiſe. 


25 Е 3 пы 
1 2 
2 то НВ 
. х . 
2 — 1. 
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Hompôrungahie; я, . b. a. 


Io m 


ren, Beruͤhren. 
Попфогиваю, ешь, raxb, rab, 
`  гивашь, rams, у, а, ein wenig, 
ſauft beruͤhren, anruͤhren. 
Hömpceb, a, m. das Eingeweide, 
Фен von geſchlachtetem Viehe; 
eine Suppe von Gaͤnſegekröſe. По- 
N проховый, ая, ое, adj. vom 
Geerbſe., 
Hompoliénfe, я, n. die Ausnehmung 
des Eingeweides; das Ausweiden. 


* * 


‹ Потрошеной, ая, oe, adj. dem 
das Eingeroride ausgenommen iſt. 

Hompomy, шишь, Brinompo- 

ub, Prinompomy, umz, 


e e vu, das Ein⸗ 
gewelde ausgehmen und auswaſchen. 
Hompamuxb, ка, Hompon ir- 
‚ щикь, ag m. bey den Fiſchern: 
derjenige, welcher das Eingeweide 
aus den ziſchen nimmt und ſie aus ⸗ 
waͤſcht? < зай 

Потрудить , + Тружу. 

Потрусить, 
„ e, anom. etwas bange ſeyn, ſich 
ein wehig fuͤrchten. 

Поптряс&не, 8 Ho- 
mpacénfe, я 
die Elſcpütterung. 5 

oh euncn, mpfcca, 

5 cmmch, v. г. 


werden, einen 


Stoß bekommen. 


cunb, mpymycz, 


„n. das вит. 


bis hieher, bis bahin. 

о rbb, pl. die Wehen, 

Geburte⸗ chmerzen. 

Пошуплёнте, я, п. die Niederſchla⸗ 
gung. 

Поптупленный, an, ое, adj. von 
den Augen: niedergeſchlagen. 

Homy nao, ешь, тупиль, nals, 
NAA, птупишь, v. а. von den 
Augen: niederſchlagen, cnahms 
dae Augen 8 mit niederge ſchla⸗ 

enen Augen ſttzen. 

nan fpuag, ешь, punk, 
vam, р Am 9: . einen oft 
treiben, einem zuſetzen. . 

Попгусклый - ая, os; 
angeſaufen, dunkel. 2 

Пошубнуть; Hy, NN 
у: п, anom. trübe, dunkel werden, 
anlaufen. | 

Пошухаю, еше, my cb, шухну, 

kams, шухнуть, v. п. ausge⸗ 
_ бей, auslöſchen, erloͤſchen, дрова 
_ вЪ печ А, das Holz breunt 
nicht im Ofen. - 


я 
Рю» ` 
да 


Потухлый, ая, oe, adj. auegegan⸗ a 


gen, erloſchen. р 
Потушаю, ems, 

mam, munmz, v. a. (еп, aus⸗ 

loſchen, dampfen. g 5 

omy шадоск, ешься, шаться, v. p. 

ausgelöſcht, gelöſcht, . uh werden. 
Homyménfe, я, п. Löſchung, 
р Auslöſchung. 


Потрясбнный, ая, ое, adj. er- Поптушённый, ая, 8 96 


ſchüͤrtert: | 
Потрясываю und ^ Потрясёю > 
ешь; ттрясь, mpacy, canis, 


vamp, mpaciun, v. a. bewegen, 
wankend machen, ſchuͤtteln, erſchuͤt⸗ 
tern, в5торЬ. потрясаешь Ae- 
penra, der Wind bewegt, ſchuͤttelt 
die Baume, Россфя потрясла 
Туренкую имперно, Rußland 
bat das Ни фе Reich erſchuͤttert. 
иванте, я, n. ein 3 


Schuͤrteln. 


Потряхиваю, ens, zam, v. a. 


etwa, ein wenig ſchuͤtteln. 


_ Потряхиваюсь, ешься, ваться, 


8 


v. г. ſich N 


Попык&ю >. 


ЗФПопзыкизване, 


löſcht, ausgeloſcht. 
Потшчёнте, я, n. die заре 


Aufſchlagung. - 

Потшчиваы:е, Почиваю, f. * 

чиваю. 

Homigdurfe, я, n. (lav. ) das Be. 
ſtreben, der Eifer. 

Попиц{ино, ау: (ſlav.) соч, 
eilends, ſchnell. 


Поль, а, w. der Schwe f 
‘ешь, 


каю, таыкать, у. а. aufstellen, 
aufſpannen, 3 an Price 


oder Pfaͤhlen. 
5 


adi. trübe, 


mne, — Е: 


1 


ера „„ $ 
3 
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Пошыкиваю, em, калЪ, cab, 
кать, v. а. oft ſtecken, dicht eln⸗ 
ſtecken; oft ſchicken. 

Homsicauuo, аду. zu Tausenden. 

Потычка, и; f. das oͤftere Schicken; 
ein derber Ver weis. 

Пол лый, ая, oe, adj. der geſchwitzt 
hat. 


Daune, снихЬ, cu, v. а. 
zuſammen draͤngen. 
> Потшфснипться, снился, снюсь, 


v. r. anon. dichter, enger zuſammen 

ruͤcken : 

Homzxa, и, f. das Vergnügen, die 

Ergötzlichkeit; die Luſtbarkeit, das 

Фо, Schauſpiel; das Feuerwerk. 

Поп4инишь, шилЬ, my, v. a. 

i апбш. vergnuͤgen, ergötzen, b 
etwas zu Gefallen thun, leme 

Vergnuͤgen befriedigen Е 

Поп шилться, на er, v. 


r. anom. вает у 


ſich er⸗ 
götzen. 
5 Hombua, u, Е die Anlockung, 
cCKelockſpeiſe. 5 


Попииникь, a, m. der 610560, ein 


Luſtigmather; ein Feuerwerker. 


Пошный; ая, ое, adj. zur Luſt⸗ 
barkeit gehörig, dienend, nomkm- 
ный огонь, ein Feuerwerk. 

ы Поп ю, ешь, всполхЬ, вспо- 

mo, ш®ть, вспотв ить, у. п. 

schwitzen. im Schweiße ſeyn, руки 
vcnomßax, die Haͤnde ſchwitzen. 

Homsrdnmex, гался, гаюсь, v. 
сей. mit einem im Prozeſſ. e ſeyn, lie⸗ 
gen, mit ihm prozeſſiren, mit einem 

e etwas ſtreiten. 

ягиванге , я, n. das Ziehen. 

Потягиваю, ешь, тявулЪ, ma- 

Ay, vam, шянуть, У. а. etwas 
ziehen; im gem. Leben; trinken, ei⸗ 

7 nen Zug thun, banner бет, 
| ziehen. 

5 Понягиваюсь, ешьсях тянулся, 
nyc, ваться, лаянумься , v. 
r. ſich aus dehnen. ſich ausſtrecken. 
8 ы, f. das Recken, Aus⸗ 

nen, Dehnen. 

emarb, a, in. bey den Schuſtern: 
. Knieriem. 8 


II o * 1458 


ПотЯжка, и, Е das Зашел bey den 
Haaren. р 
Homanymie, я, n. f. Hemar n- 
BaHfe. 7 

Пошянуть, uyxp, ny, (ein Zelt⸗ 1 

wort, welches dem vorigen zur Er⸗ 
ganzung dient) ziehen; vom Winde: 
anfangen zu wehen. 

Потянуться, нулся, нусь, v. © 
hinter etwas her ſeyn, einem Dinge 
nachjagen. 

Пошяпыванте, я; п, das Aubauen. 

Honisumzab, ешь, nacb, nabe, 
пать, v. a. ein wenig hauen, an⸗ 
hauen. . 

Поужинать, 4 Ужинаю. 

. — . чаль, чаю, v. ne. 

m. zu unrechter Zeit klügeln. 5 

1 . 88 

Поушюжийль, ж ууу. a. aus · 
buͤgeln, ausplätten. 

Поучаю, ешь; dams чему, v. a. 
lehren, belehren, unterrichten. 4 

Поучёюсь, епться, чилея, dez, 
чаться чему» v. г. (ſlav.) un: 
terrichtet werden, р". bekom⸗ 
men, ſich unterrichten laſſen. 

Ноучёше, я, п. der Unterricht, dis 
Lehre, Belehrung. 

Поучительный, an, oe, adj. un · 
terrichtend, belehrend. 

Поучйть, чилЪ, ЧУ, v. а. anom. 
etwas, ein wenig lehren, unterrich⸗ 
den. 

ПохёбникЪ, a, m. ein frecher, ein 
unverſchaͤmter Menſch.  Похабни» 
Ua, bi, f. ein freches, unverſchaͤm⸗ 
tes Weibsbild, Menſch. 

Похабыый, ая, ое, бень, 2 
бно, adj. . бно, ſrec, мы 
verſchaͤmt. 

Hoxdecmro, а, п, die Frechheit, un⸗ 
verſchaͤmtheit. 

Похабствую, ешь, ‚сптвоватть, 
und Похабничаю, ens, ‘чать, у 
v. n. frech, unverſchaͤmt ſeyn, han⸗ + 
deln, reden. : K 

Похаживаш, я, n. das Hin ⸗ und 
Hergehen, Spazierengehen. 

Похажизаю’, ешь, ме. ха — 


*. uam, xo r 
5 5 

71 * Е 0 2 . х 2 4 

— НЕ 1 

8 од 1 — 
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aß gehen, auf у nieder gehen, 
hin und her gehen; ſpatzieren, ein 
wenig, etwas gehen; zuſehen, nach 
i ſehen ‚ onb b намЪ сперва. no- 
‚ . хаживаяЬ, a вынь nepecmaxb, 
er pflegte ſonſt zu uns zu kommen, 
allein jetzt kommt er nicht mehr, ne- 
Moro походил, да yemaxb, 
ich bin etwas gegangen und muͤde ge. 
worden, похаживаю за дБлами, 
ich betreibe die Angelegenheiten. 
Похаркиваю; eu, zvamb, v. n. 
etwas, ein wenig raͤuſpern. 


° Похвала, ы, f. das Lob, der Ruhm, 
sac NMI похвалу, Lob ver⸗ 
dienen,. ==. 

Похваленте, я, n. das Loben, Ruͤh⸗ 
men. 

Прхвалённый, ая, ое, adj. gelobt, 
gern mt. 


Похвальба, bl, f. dat Prahlen, die 

Prohlerey; die Drohungen. 2 

5 `Похвёльный, ая, ое, ПохваленЪ; — 

льна, льно; adj. — adv. льно; 

kxuͤhmtich, lobenswerth, 56%, поз 

_  Хвальное AFao, eine löbliche That, 
noxzagrnge слово, eine Lobrede. 

_„Похваляю,- ешь, Ab, лю, лять, 

лить, v. а loben, kühnen, er⸗ 


heben, preiſen. dertraͤchtiger Schmeichler. ых 
охваляю ася, лился, люсьь Похзмблье, A, n. d opfweh von 
_лявшыся, АЙться, у. r. ſich leben, übermäßigem Trinken, ame 
ſich r f ре, 9 ch похмелья, den Rauſch aus⸗ 
rühmt, geprieſen в о ſchlafen. р 7 
Похвистытаю, cmaxb, Похбдказ и; f. der Gang, Tritt. 
‘стаю, вапть, хвасйа ем Походный, ая, ое, adj. zur Меце, 
biablen, großthun, ſich n zum Marſche, zum Feldzuge gehörig. 
8 И 4 pdab, раюз v. иг. походная канцелярая dle бе» 
om. unpäßlich, etwas trant wer- . 
den. п а, m. die Reiſe; der Marſch, 
Hoxumumenb,; A, n. wenge, Zug, Feldzug, ummu ub n 2 
Dieb, Entführer. 6 auf den Marſch gehen, ins Feld 


88 mpilb, трю, „ 2. 
зпош. einige! Liſt gebrauchen, etwas 
liſtig ſeyn. | 
хизаю, eius, Numb, XN. 
e, и, v. а. rauben, 
ſtehlen, e Ей führen, no- 
Nanni чье им jemandes 
Vermögen baden пож um . 
15 führ 


— 


* 
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Похинмюсву вшься, шапться, 
Kimme, v.p. geraubt, geſtoh⸗ 
len, entwandt, entfuͤhrt werden. 
Похищенте, я, n. der Raub, die 
Entwendung, die Entführung. 
Похишеённый, ая, oe, adj. geraubt, 
geſtohlen, entwandt, entführt. 
Похлебка , и, f. Похлёббчка , и; 
dim. die Suppe Bruͤhe Horse 
бочный, ая, o, zur Suppe gehörig. 
Похлёбывачте, я, в, das Schlurfen. 
Похлёбываю, ешь, баль, баю, 
Bam, башв; у. а, ших, 
Похлеспать und охлыситать, 
maxb, хлещу, * . anom.“ mit 
einer Peitſche oder Gerte einen Hisb 
geben. <. 
_Похлопываю, ешь, nab, nato, 
vam, патаь, у. п. etwas klatſchen, 
in die Haͤnde klopfen. 1 
Похлфбсииво, a, n. die Schmeiche⸗ 
ley, Fuchsſchwaͤr deren, die Nieder⸗ 2 
ttäͤchtigzeit; eee 
zarten. 
Hobsemaym, ешь, emzonamz, 
v. n. ſchmeicheln, 3 
den рее lecken. 
Пахлфбщикь, 


2 


ziehen, быть вБ поход, auf 

dem Marſche ſeyn, zu Felde liegen. 
Ioxoxaénfe, я, n. die Begebenhei 

das Abentheuer. < 
Похожуй, ая, ое, 
adj. aͤhnlich, gleich, . 7 
на своего oma, 
8 . се 


Аз — 


a, m. der с бабы . 
ſchwaͤnzer, Speichellecker, ein nie⸗ 


K 


4 61 II 0 * 


Похожу, ходышь, ‚ ХОДИлЬ, X- 
дить на кого, у. n. einem ahn ⸗ 
lich, gleich ſeyn, einem aͤhnlich ſe⸗ 
hen, einem gleichen. 

Похороненте, à, u. das Begraben, 
Beerdigen. 

Hoxoponéfumt, ‘ая, oe, р бе 

=. graben, beerdigt. 

Похорбённый, an, oe, adi. zum Be⸗ 
graͤbniß, zum De Henbegängniſſe ge⸗ 
6549; похоббнные обряде Be⸗ 
gräͤbniß⸗Ceremonien. 

r Ab, pl. das Begräͤbniß, 
die n ре Leichenbegaͤng⸗ 
niß 

ä eh, kxbs . d, 

Ame, Hum, v. а, beerdigen, be 
graben, zur Erde 8 — 


По e f. die > 
Убей die Фей — a 
Похошливыйх ая, ое, adi. ип: 
2 keuſch; geil. 
ПохошникЬ, a, m. der etwas 


wuͤnſcht, der nach <=> 
‚Похотни чина N Е * 
2 perſon, 8 etwas wuͤnſcht, die nach 
etwas luͤſtern iſt. 
Похотный, ая, ое, шенЬ , тва, 
‘но. adj. luͤſtern. 


1 eln, cmO am, 


У. в. (las.) lüſtern ſeyn, ſich де, 
luͤſten laſſen. 

Похоть; u, f. die 8 Luͤſtern⸗ 
heit, boͤſe Luſt. 

Похош не, я, n. das Wollen, die 

Luſt, die Degierde. 

Hoxombme, mH, соб v. n. 


> 


anom. wollen, Wünschen, den che Почеркь, 


hegen. 


- По хотать; таль, хочу, v. n. 
m. etwas laut lachen. 


ſich $ machen. 2 
Е 0 в ватиь, v. u. 
23. N ni 
un й, ая, 
бдетай 


laut ſchnarchen. 
е, ad). — ge⸗ 


в iſt. f 
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e ая, ое, adj. getadelt, 
geſcholten. 
Похулишь, Ann, V. a. 
anom. tadeln, ſchel en. ра 
Похулиться , лился, люсь, v. p. 5 
getadelt, N den. 
Похулка, и; f. das Tadeln, der Ta⸗ 
del. 
Honbaonduie, A, n das Kuͤſſen. 
Пэцфлованный , —. oe, adj. ge⸗ 
тибе 
| Понфловатв, BAN, 
anom, kuſſen. 
Поцфловаюься, валсяь луюсь, 
у. гей, anon, ſich kuͤſſen. 
Hogbhayn, я, m. der Kuß, дать 
кому nonbay l, einem einen Kuß 
geben. 


* 


лю, 


— 


лую, v. а. 


> 


Повика, и, f. der b an einem 
Gefaße, um es d n zu tragen. 
Ions ‚ чавкалЬ,. 


, ва 5, 2 * kams, у. п 4 


f но, 7 ſchälchenweiſe 
Почастно, ау. ſtuckwelſe, че, 
Почаспту, аду. oft, haͤuſig. 
Почапие, я, n. der Anfang. 
Початый, An, Ge, adj. angefangen, 
angezapft, angeſchnitten, початпая. 
Sula вина, ein angezapftes Faß 


* 


Wein, почашой xxnchöb, ein 1 
geſc ies Brodt. 
Почазце, аду, öfter. Е 


Почва, ſ. Пошва. 
Почёркиванте, я, п; ети, 


Почёркиваю, ель, вашь, v. n. 
enge zuſammen ſchrelben. 
a, m. die Schrift, die 


Hand, я знаю вашЪ noueprb, 
ich kenne ihre Hand, почеркЪ. хо- 
pouib, die Schrift iſt ба. 

S я, n. das 2 


1 


3 5 


‚ 1463 Поч о. 
Почериало, а, п, (Газ der Schöpf 
eimer. 
Honepnaufe, A, n. das Schipſen. 

25 Houepudo, eum, пнуль, nuy, 
пашь, nuyms, v. a ſchöpfen, fig. 
onb почерпнулЬь много из 
_Виргилтя , er hat ſehr viel aus dem 
Virgil geſchöpft, ſehr viel aus dem 
Virgil entlehnt. 

nosepna ges, euca, names, v. 
p. geſchöpft werden. 
Почерпи универ . Ночерпаяуе. 
` Почёринутый, an, oe, adj. ge⸗ 


a 5 — 


au — 

Почесть, и, f. Ые-@буспбезсидииду 
Ehre, почести, die . 
Wurden. 

Isgaemxepo, ау. ſelb vier. 

Почетный dex oK, ein Menſch, 
der einen Rang hat. Почетный 

член, ein Ehrenmitglied. IIo- 

uemholt nußb, bey dem gem. 
| Mann: das Tractament, welches der 

Brautsvater den Verwandten ſowohl 

von ſeiner, als des tigams 
Seite giebt. 
Позечбниться, нился, нюсь, v. 


n, “таб. 
с 5 Niere 


gehd 0 
Почечуй, я, e 
die goldne ны 5 


Почизальня, u, f. | a 
mach. 
| Почиван!е, я, n. das Ruhe 
* : 
| Почив&ю, ешь, вать; v. п. 


Е 22 


hen, ſchlafen, (ein höflicher Abs. 
druck). 


почин АБНикЪ, а, me der Anfaͤnger. 
lodnuganke, я, n. das nſangen. 

Moauudte, ems, поча ‚> почну, 

мать, Agde, v. a. anfangen, 


i amapfen, auchn, _ почашь 


Поч 466% 


бочку св "ВИНОМЪ, ein — Wein 

anzapfen, noname хл56Ь, ein 

Drodt anſchneiden. 8 
Починаюсь, ‚ешься, чался, чнусь, | 

нашься, чагься у у. р. angefan⸗ 2 

gen, a ngezapft, angeſchnitren werden. 
Починенный, ая, oe, adj. verbeſ⸗ 

ſert, ausgebeſſert, reparirt, geflickt, 

geſtopft. 
Починизане, Починенте, я, N 

das Ausdeſſern, Reparlten, Flicken, 

die Ausbeſſerung, die Reparatur. 
Починиваю, эшь, Mx, ню, вать, 
num, v.. ausbeſſern, repariren, 

115 85 ſtopfen, починмтв-доМЪ» 

ein Haus repariren, ausbeſſern, no- 

чинить Bamse, ein Kleid fli⸗ 

cken. 


Почикиваюсв , енться, заться, 
unmtca, P. au aſſert werden. 
Починка; Е f. die beſſerung, 


Revaratur, das Flicken. 
Houindeb, xa, m. bey den Geode⸗ 
ſiſten: ein, bey einem Dorſe gele⸗ 
genes Feld. 
Починный, ая, ое, adj. der einen 
Anfang gemacht hat 3 
Починь, a, m. der Anfang, der 1 
Gebrauch einer Sache a 
Почистить, _ iemuab, uh. * 
а а. adm. eth vas, ein n 4 
machen, reinigen. * 
Почитаемый, ая, 08; adj. geehrt, 
geachtet, пеар 
Почишанте, я, die 5 | 
Hochachtung, ие фе 5 
— — 


ск 
. 


Hounmadmenb, я, m. der Vereh 
der etwas оды 3 
ьы, kf. die Verehrerinn. $ 


ешь, noni, un- . 
mat umump, 
en, hoch⸗ 


n 9 Ehren, Е 
Чизмать за umo, ее 
was halten, почитать Bora, 
Gott verehren, Почитать = 

тлелей, ſeine Aeltetn 8 
почиптать кого 3a Ay 
nen für einen Narren 
зась 


alten, 3 
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nen aufrichtigen Freund. Ho- 


чттилав кого чёмЬ, einen womit 


beehren. с + 
Почитаюсь ‚ ешься, тпался, 
чшусь, паться, v. р. geachtet, 
geehrt, geſchätzt, hochgeachtet; fur 
etwas gehalten werden, onb noun- 
mae meg чесшяымЪ  челов5- 
ком, er wird fur einen rechtſchaf⸗ 
fenen Mann gehalten. 
Почитыванте, я, n. das Leſen. 
Почитыгаю, ешь, maxb, maso, 
`вашь, mam, у. a. ein wenig, 
biswellen leſen. 
Почйо, etün, чиши, v. п. (ſlav.) 
ruhen, (nur im erhabenen Styl) 


SA почет npaxb vennkare 


‚ тероя, hier ruhet die Aſche, hier 
ruhen die Gebeine eines großen Hel⸗ 


<= мА 


den. — ВЫ 
8 A F . и, f. die 

Niere; die Knoſpe an den Baͤumen, 

`почки пузцаюь, Knoſpen gewin⸗ 


. ae ——— | 


Knoſpen gehörig 

Почша, ы, f. die Poſt, das Poſt⸗ 
haus, „сваспивлисьмо на почту, 
einen Brief auf die Poſt tragen, ge⸗ 
ben, почта npunlaa; die Poſt iſt 


angekommen, nouma скоро m- 


npanumca, die Poſt wird bald ab⸗ 
gehen, .5хашьна oder no почт$, 
mit der Poſt, auf der Poſt reiſen, 
fahren. 

8 Я, m. der Poſtenecht, 
e Poſtbothe. 

umäpckiu, ая, де, Почшараи, 

Ba, 30, adj. dem Poſtknechte eigen, 
gehörig. 


AHoatnénie, я, n. die Achtung, р II 


sachnak- 
почите 


achtung, 5 


_ чельсизвовапль 


8 =. ne, ſeine Hothachtung verſichern, 


feinen Neſpect vermelden, einem ſel⸗ 
ne Hochachtung bezeugen. 
—_ Почизвнно, афу: mit ря 
2 м. mit Reſpeet⸗ 

зипённый , 
— geſt 


an, оё, 8 ва, — 
сы и no- 
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- чтенный 3 „ein ehrwüͤr⸗ . 
diger Greis. 

Houmm, dv. фай, beynahe. ЗЕ 
Hoummidub, a, m. der Poſtillion; 
beſonders: der Poſtillion, welcher 

die Briefe herum traͤgt. — 2 

Houmumenrno, adv. ehrerbietiger 
Weiſe, mit Achtung, mit Ehrerbie⸗ 
tung. 

Houmumcarkocms, u, Ё die бе 
erbietung, Achtung. 

Houmümenzheiu, as, oe, adi. me- 
ленБ, льБа, льно, adj. оке 

tig hochach tungsvoll. с 

Почиимейстерь, à, m. der фо 

2 meiſter. 
oumd, аду. weswegen wofür e f 

IIoumd gain, as, oe, adj. zur Poſt, 

{еп gehoͤrig, nou monde 

npardenfe die Фо, 1 у 

почтовая, коляска, die Poſt⸗ 

kutſche, почтовой Ao. das 
сие. ` 


zum amte ah Е 
ПочшЪ - Aupénmopb, a, m. der 
Зо. Director, der Oberpoſtmeiſter. 
Почувсивова ть, v. n. anom. et- 
was, ein wenig empfinden, ſuͤhlen. 
Почуди Я, дился, чуждусь, 
v. e. anom, ſich wundern, in Ver⸗ 
wunderung gerathen. 
Пошйгиваю, ешь,’ Bamb, v. 
langſam, Schritt vor Schritt gehen. 
THoiudeuno, adv. bandenweiſe. 
`Пош&ливаю, ub, ams, v. n. 
anfangen zu ſeehlen; etwas muth 
willig ſen. 
о 55 puxb, рю». у. а. ана, 
> ſuchen, ſtaͤnkern. 3 
Homamams, mänb, maso, v. a. 
etwas ſchutteln, etwas bendgen. 
9 атпься, тался, пов, 
‚ #6 etwas herum tkeiben, ein 
Weng herum ат 2 
TLomamayn⁰ l Horzammms, 
тнулБ, und mb; muy, v. а. 
bin und her . N 


8 Ho- 
1 к. ой * . —— 
2 —— 
— С : — 
«> > — 


n. 
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`Пошатинуться u. Пошатишься, 
тинулся; шился, пзнусь, у. г. 
wanken, taumeln. 
Nöôuma, Почва, I, f. der Boden, 
Grund, das Land; die Muttererde. 
Пошеенный , ая, oe, adj. zum 
Boden gehbrig. 
Homenenéunumu, ag; oe, adj. et- 
was bewegt, geruͤhrt. 
Houenenuzakle, Homieze nente, 
a, n. das Bewegen, Ruhren. 
Пошезвеливаю, eum, велилЪ; лю, 
Bamb, лишь, v. a. ruͤhren, be⸗ 
wegen, lehren,  пошевеливатаь 
зубами, den Mund bewegen. 
Ношевёливаюсь, епться , лился, 
Ach ваться, литься, v. r. 
ſich bewegen, ſich ruͤhren. 
Homepenoxko, adi. 3 glie. 
derweiſe. 
- `Полниваю, ешь vans, V S. et⸗ 
was, ein wenig 5 
Пошивка ‚. и, f. das N aͤhen. 
Hemmann, вней, pl. ein Bauer⸗ 
ſchlitten. 
С 5 M, . der Zoll, die Acei⸗ 
ſe, Abgabe, die Gebuͤhr, собира- 


— 
ы — 


тель пошлины, der Zolleinneh 
mer 

Пдшлинни a, m. der Zollein. a 
60 = zum Зы 


I nnn 
gehörig. а. 
« Пошибйать, палЬ, вар у. # 
anom. etwas, ein weng ſtopfen, 8 
ſſtopſen. . 
Jommynno, adv. bee ее 
mam, NA сб 
anom. etwas Latin machen z. на ко- 
ro, einen ſchelten, ihm einen Aus 
putzer geben. 
nate, ы, f. das Sch 


en, 


_ звады, ohne Barmherzigkeit, aufs 
ſtrengſte. 
Пощаждене, я, n. das Erbar 5 
a 3 ая, ое, * 
barmt. 
moiderhn am. Ab, d, а. 


prunken, prangen, den ое ее 
Че 
. к 
. а =: 


die : 
Verſchonung, Mitleiden, безь no- 
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Пощекотать, шаль, кочу, v. 2. 
etwas kitzeln. 
a я, п. das Schnal⸗ 
n, Schnippchenſchlagen. 2 
Иошелкиваю, emp, калЬ, kA, 
kams, кать, v. а; oft ſchnalzen, 
viel Schnippchen 2 5 
Ioménfe, я; n. das 20 die Be⸗ 
obachtung des Faſtens. 
Пошепать, naab, nat, 
enom. etwas ſpalten. о 
Пощеёчина, ы, f. Повечинка, 
u, dim. die Ohrſeige, Maulſchelle. 
Hoizeunms, wiab, чу, v. а. anom. 
etwas, nicht viel zufammen ſcharren. 
Пощечиться, чился, чусь, v. e. 
ее Rechnung bey einem finden, се 
nem Geld ablocken, ſich nicht Ех 
ſen., < 
Homünswanfe, nu. das Zupfen, 
Pflücken, Kneifen. f 
Пощипываю, ешь, паль, илю, 
вапть, пать, v. a. ein — . oft 
pflücken, kneifen. 8 1 
Homy nanu, nab, nab, V. а. 
ſuͤhlen, anfuͤhlen, befuͤhlen, belaſten. 
Пошусь, посйнацься, mumcx, 
v. с. ſaſten, Faſten dalten, я | 
Поздаю, im Па». Hosadio, ‘ешь, 
„ЛЬ, ab, дашь» сть, v. а. eſ⸗ а 
ſen, alles aufeſſen, verzehren, время 2 


к а die Zeit verzehrt 8 


V. а, 


e, entbca, aamtea, v. p- 
- aufgegeſſ ſen, verzehrt werden. 
Hobasufe, я, n. das Aufeſſen, Ver⸗ 
zehren. * 
Поздённый, ая, oe, adj. 
ſen, verzehrt. = 2 
Hobhbsanmb, Auxb, ®3жу , v. ны —.— 
anom, etwas fahren, reiſen, 
ein wenig reiten; viel e wiel 
reiſen. 
ПоБздказ. и, f. die Reiſe. — 
Toksab, а, m. die Abreiſe, Abfahrt; 
ОБзаЪ а, Begleitung, der 
Zug bey einer ſeperlichen ыы 
eit 
Ре НБ, pl. die Begleiter. = 
ыобсить; Mb, ib, v 2. aden 
etwas eſſen. * 


RA N ие Е 
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Пофхать, ФхалЬ, Fay, v. 
anom. и. abreiſen, wegreiſen. 
Nössia, и die Зое, Dichtkunſt. 

Ною, В. nA, ибщь, V. a. 
ſingen; beſingen; nmz объдню, 
die Meſſ. e halten. 

Ною, поишь, nonmb, v. а. иди» 
ken, zu trinken, zu ſaufen geben. 
Поюсь, ‘побшься, пфтився, v. р. 

geſungen werden. 

Поюсь „ поишься, пойться, у. № 
getränkt werden. 

ПоязАЯюсь, езиься, 8 влюсь, 
вляглься, виться, v. e. auf ein- 
5. erſcheinen, zum Vorſchein kom⸗ 


п. 


Подрковый ая, ое, adj. von der 
Wolle eines Lammes oder jungen 
Schaafes. 


Поярокь, рка; m. die Welz eines 


* jungen Schaafes. а 
ЧПоясивне, A, n. die Erklärung. 
Нояснина, ы, f. das Kreutz, пояс- 
Huna en,, das Kreutz thut 

mir weh, ich habe Kreutzſchmerzen. 
Моясничный, ая, oe, adj, zum 
Kreutze geboͤrig. 


‚ . ояснвйй; as Ge, adj. zum Gurte e 


gehörig, поясный nopmpenip, 

ein Knieſtuͤck. : — 
Поясняю, ешь, schieb, сию, 

champ, cunms, v. a. eikläfen, 

aus einander ſetzen. 
Моясняюсь, elles, снятся 
снйгаься, v. р. erklärt, aus ein 
ander geſetzt werden. 
Поясокь, ска, m. ein kleiner Guͤr⸗ 
das "обнесен. 
4 b, а, m. der Gürtel, Gurt; der 
Erdſtrich, Himmelsſtrich „die Zone, 
- жарктй nogcb, die heitze Zone; 
mexkonbift nogeb ein ſeidener 

Guͤrtel. : 
Homie, я, n. das Nehmen 
оятый, ая, de, adj. ква 
Тояшгу und Поясую, eln, ‘яса 

1 Cſtav.) gürten. 2 5 
оЯшгусь, und ПоЯсуюсь, ешься, 
Сао.) ſich gürten. 
N Mpasada, EI, Прёбабулика, и, Е 

R > ыы 


2 


Праведница, ы, Е 
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Прабабкинь , а; o, adj. der Aeltet⸗ 
mutter gehbrig. 


Правда, m, f. die Wahrheit; der 


Eid; es iſt wahr; 
upanda Pyexaa, 

Recht, говориить правду, die 
Wahrheit reden, вы неговори- 


das Recht, 


me правду, Sie reden die Unwahr a 


heit. 


das ruſſiſche a 


Правдивоспть, и, f. die Redlichkeit, f 


ufrichtigkeit, Wahtheitsliebe. 


Правадивый, ая, oe, adi. aufrichtig. | 


wahrheitsliebend. i 
Правдолюбень , бра, m. ein Lieb⸗ 

haber der Wahrhelt. 
Правдолюбивый, 


ая, ое, 
wahrheitelkebend. 


ad. 


равдопод96уе ». я, п. ЗЕ Wahr⸗ 


ſcheinlichteit. 
Правлдо! й, ая, ре, дб: 
на, ono, adi. wahrſchein. 


беньз | 
lich, glaubich. 


Прхведнакь, а, m. ber Gerechte. 


Траведный › an, ое, adi. зач. — 
но, gerecht, recht, heilig. 
Правежь, а, m. die, Eintreibung e 


„ я, п, die Wahehelr⸗ 8 


ner Schuld. ‚ая, oe, 
44. fur оли ung d der 8 ge⸗ 
hoͤrig. 


die Schilden еее, 75 
Прави а, п. авильцо, а, 15 
das Lineal; die Nichtſcheit; das Ru⸗ 
der, Steuerruder; 

Nuthe eines $ zwhundes. 
Правило; a, n. die Regel, der Grund 
ſatz, Lehrſatz, der Anfange grund, 
празила политики, die Grund ⸗ 
ſaͤtze der Politik, ubm почти 
правила безь ‘изключения, es 
faſt keine Regel ohne Ausnahme, 
ыя правила 


e Anſangsgründe der ae 
„ me я 25 ne der Leiſten, 


3 


der Schwanz, die 


„ | 


welchen die Schuſter die Se 5 


hen. * - * 
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Правяльностоь, u, f. die Regelmaͤ⸗ 
bigteit, Richtigkeit. 
Правильный, ая, ое. adj. adv. 
uo, regelmaͤßig, гаф den Regeln, 


nanu ных мерья у 


5 


Mnb, (remiges) die Schwung⸗ 


Hpäsnauxb, a, m. der Kutſcher, 
Fuhrmann; Steuermann. 
Правитель, Я, m. der Regent, Ver⸗ 
weſer, Verwalter, Vorſteher. Пра- 
виптельнина, ы, f. die Regentinn, 
Verweſerinn. i 
Правительситво, а, n. die Regie⸗ 
rung, верховное правитель- 
ство, die hoͤchſte Regierung, das 
erſte Gericht. —— 
`Правишельситвован!е, я, n. das 
Regieren. 25.4 
Правиельсивую, 
вашьь v. п, 


ешь, cm- 


_Празиптел `` des 
> : end, Празви- 
тпельсптвую нагоь, der 


dirigtrende Senat. 
Правица, ы, f. (ſlav.) die rechte 
Hand. ых $98 - 


Steuern; das Einrichten, die 


Правденте, A M. 1 8 
gieren der Pferde, das 1 5 
0 Ein⸗ 


der. 


Regierung, ‚ мудрое правленте; 
eine weiſe Regierung, NMouapxn 
ческоё правлен\е, die monarchl 


ſche Regierung, образь правлентя, 


die Regierungsform. 
‚ Чравлю, вишь, 
. u bNH , 


ren; ſteuedn; 


- правишь, должность, 


- правиитв кого». 


—. 


N n 
= 2 
> 3 — 
* 
> * 


regieren, das Regi⸗ 


richtung, Einſetzung verrentter Фея. r 


3 5 ета 
Правлёнте, я; n. die Verwaltung, gelehrter, ein Rechtsverſtaͤndiger. 
Regierung z das erſte Gericht, die ПравовРдсиво, a, n. 6 


„Nb, вишь. 
у. а. tegieren, herrſchen; Unia 
vorſtehen, verwalten; lenken, ſah⸗ 
править amo, hal- 
ten, verſehen, einer Sache vorſtehen, 
einen 
„Dienſt verſeben, править имя- Aufrichtigkeit. 
_ вины, einen Namenstag ſeyern; Праводушный 
jemanden ent⸗ У 
ſchuldigen; npannur руку, die 
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Hand wieder einſetzen. Править 
рулемь, am Stenerruder ſtehen, 
das Ruder kegieren, führen. Пра- 
вип:ь лошадьми, die Pferde re⸗ 
gieren, fahren. Править брийвы, 
die Schermeſſer abziehen. 

Правлюсь, nunc, виться, у. 
р. regieret, vetwaltet, verſehen wer⸗ 
den. Als v. r. ſich entſchuldigen. 

Празнука; и; Е Правнучка, u, 
dim. die Urenkelinn.  Правяу- 
кинь, а; o, adj. der Urenkelinn ge⸗ 
hoͤrig. 

Hpasuyrb, a, ш.’ПравнучекЪ, 
чка, dim. der Urenkel. Празвяу- 
КОЕЬ, а, o, adj. dem Urenkel ge⸗ 
hoͤrig. и 

Правнучата, uamp, pl. Urenkel. 


II p A 


paso, аду. rechts, держапть npa- 


die rechte Seite halten, ſich 


> во, 


право; recht балет, >< — 
Нраво, a, п. das 
zug, das Recht, уступить кому. 
свои права, je tandem ſein Recht 
abtreten, исключительное 
ein ausſchließendes 
жданское, народно! 
Civilcecht, das Volterre⸗ 


die Rech 


lehrſamkeit. 


я, ое, 5 
2 uo, adh kechtglau big, orthodoß. 
Masod ye, 4, n. die Offeng 

keit, Rechtſchaffenheit, Red 


oe „ adi. а 


2 — м® 
Tedlich, 


Vorrecht der Vor- 


ein Recht 


enb, ba, 


— 2 — 
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` Правоискусникь, . IIpasoRR- 
Aeub. Яразоискусшво , а, п. 
1. Правов деривд. 
Правом; able, 2, n. die Wa Weis⸗ 
Mit. 7 
Празомудрый, ‘ая, doe, adj. weiſe. 
Правомаслте, Я, п der Gradſinn, 
die richtige Denkungsart. 
Правомысляций, ая, ee, adi. der 
richtig, der wahr denkt. 
IlIpasonncante, я, u die Recht⸗ 
ſchreibung, Orthegraphie. 
Православе, я, n. die reine, wahre 
Lehre, der wahre Glaube. 
Православный, ая, ое, adj. recht⸗ 
8 glaͤubig, orthobbök. 
Правостр, и, Правота, ы, f. das 
2 Recht, die Gerechtigkeit. 
а Празосулте, a, п. die Gerechtigkeit. 
; Правосу, . 2 25 adj. * 
— billig. 


* 


erechtigkeit, das Recht liebend. 
f pass: 116610, * п. die 8 


M, ая, ое, Правь, ва, во, 
8 teh big; unſchuldig; 


ee = recht, rechts, 
f der rechten Seite iſt, пра- 
Е рука, die rechte 


und . 
5 ая, oe, l dem Aelterv 
hör 2 = 


< 


ве 


ertag, Feen f 
ва ein Kir 


5 = 
ая, ое, adj. die 


ö a 


45. . 
к га ebener, _ПралфлозЬ, _ 


„ а, b. das n o Е 


II o a 


Празаничаю, emp, nam, v. * 
bey einem Feſte ſchmauſen, ein det 
ſeyern. 

Праздничный, ая; ое, за}. zum Feſte 
gehörig, feſtlich, feyerlich upasaunu⸗ 
ное name, 
ein Feyerkleid, Feyertagskleid. 

Праздно, dv. muͤſſig, im Muͤſſig⸗ 
gange. 


Hpasanoranfe, я, n, die 3 die 


feyerliche Begehung, Feyerung. 


Празинолюбецщь, бца, m. ein Faul⸗ 


а 

разднолюбивый und Праздяо- 
мюбный, ал, oe, adj. den Wap; 
gang liebend, “ева, 

Празднолюбте, я, Празднолюб- 

= ство, a, n. die die dan 
ſiggange, das Faullenzen. 
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ein Senntagstleid, 


N в 


Празд: т. ешь, спиво- ; 


nam, у. п. faullenzen, dem Müſ⸗ 
иде и ſeyn. 


a, m ein 
: unnützer Plauderer. 


Reden, leeres Geſchwätz. 8 
Празлнословныйй, — oe, adj. un 
nuͤtz, leer. 


2 


gang, `праадностиь cem, 

Я bc порокозь, Müſ⸗ 

ſiggang iſt aller Laſter Anfang, 

быть Bb Abe ang cm 2 ти 
ЖЕ 


ſeyn. 


A, no unnütze? Е 


* 


dir 


e аяся, ебся, 


part, herum ſchlendernd, 
umtreiber, Landſtreicher. 
Праздную, 2 ‘новалЪ, 
2 1 у. ern, keperlich be⸗ 


12 ehen. N 

am, ая; ое, ` Прёздент, 
е- дно, adj. leer 
beige. 1 müſſig; faul; 


der Her⸗ 


faul; leer, 


no- 


7 => er⸗ 
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Практика, и, f. die Uebung, Pra · 
xis. „ aa, oe, 
adj. praktiſch. 
. Absender k. 3 die 
Mut ganzen menſchlichen Ge⸗ 
{ 4, die Stammmutter, beſon⸗ 
ders von Eva. 
Hpdomenb. низа, m. der Urvater, 
der erſte geſchaffene Menſch, Stamm⸗ 
vater, vorzüglich von Adam. Ipa- 
amgerb, а; o, adj. dem Urvater 


gehörig. 

Hpaomger, Horb, pl. die Stamm 
altern, Vorfahren. 

Upanopeub, рыа, m. eine kleine 


Fahne, das Fahnlein. 
Прапорный, ая, ое, adj, zur Fahne 
gebörig. 
ПрапориуикЪ, a, m., der Fähndrich. 
Прапоршзиковъ, а, о, Прапор- 
nnn. чья, чье, Прапорщуиче- 
5 chu, ая, ое, аду. dem Faͤhndrich 
ö gehörig, прапорицичей , прапор- 
| ` пзической чинЪ, der Rang eines 
бабе, 
Прапорь, a, m. die Fahne; ehemals 
eine Conwagnie. 
i Ipanpaabab, a, m. Ipanpaab- 
душка, и, dim. der Urgroßvater. 
e 5, IIpanpa- 
ee 20. dem Ur⸗ 


Прародитель, 4, im. det erſte er 
ſchaffene Menſch, der Stammvater. 
Ipapoaumenerb ся o, adj. dem 


* 
vater oder 1 


menundua, ы, f. die erſte 
fene Frau, die Stammmut 
3 родительский, ая, ое» 
erſten ‚ав eigen. 
| Baan, 8; 
Fiſchoerkaufer. 
_ Црахь» а, m. (ſlav.) der Staub, 
nußerpampume vo npaxb, in 
Staub verwandeln. 
в Прачешная, ой, f. das Waſchhaus. 
3 N 24). der Wa 


ſcherian веб 
e 2 bie озарения, 


„m. der Uurgreß⸗ 
water. 


Stammvater gehörig. pago 


Пре 


pes, + die Schleuder. 

Прашникь , 

Прашный, ая, ое, 
Schleuder! ge > 

Прашурь, а der Uraͤltervater. 
ПрашуровВ › a, o, 5 dem Ur⸗ 
aͤltervater gehörig. 8 

Hpesnzao, emp, bab; вать, 
бить, v. а. (ſlav.) zerſchlagen, zer 
brechen. 

Нреблагти, an, oe, adj. (av ſehr 
gut, ſehr guͤtig, der guͤtigſte. 

„ ера ая, ое, adj. der 

1 

Пре огапиый , 
reich. 

Upesopauie, A, n. die Usberwindung. 

Пребораю, еши, bop, pa mu, 
фк у. а. (ſlav.) W 

berwaͤltigen. 8 
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adj mit der 


ая, oe, adj. r 


Преборимызй, - 8 ach. белое 


den, uͤberwaͤltiget. 


N 


Пребывая iss A, п. das бет, 
N der ее neg. 
weſenheit. 


Пребываю, ешь, пребылЪ, вать, 
6m, v. п. verbleiben, verharren, 
ſich aufhalten. N 

Пребъгаю, { Перебфгаю. A 

Преведенте, ſ. Переведенуе. 

Превеликтй ая, oe, adj. ſehr groß 

_ Превесвл 755 oe, ad, (бт, Ба 


raͤumt. 
n визаю, |. нае s 
e elun, maxb, m 
5 ) herum wandern! 


t, ſe 


8 


285 п. 


м. den 5 т 
m. ein м. „ 


2 et. 
Превозношу, Hdenuib, nsch 
су, nochn, нести, v. а. erh 
ben, erhöhen. превозносить 9 
подвиги. 40 — 3 


. bis а 


m. der Schleuderer. 


lustig, ſehr aufſge⸗ 


р" 


1477 Пре 


Превозноитусь, восишься, nec- 
ся. несусь, носиться, неспьйсь, 
у. p. erhoben, erhöhet werden! Als 
v. г. ſich erheben; ſtolz ſeyn, пре- 
возносипться богатствомЪ, auf 
ſeinen Reichthum ſtolz ſeyn. 

Превозрастанте , я; п. der Wachs. 
thum, das Zunehmen. 

Превозрастаю, emu, cmadmu, 
v. n. (tav.) zunehmen, wachſen. 

Превозрастный , ая, oe, 
(Па) mannbar. 

Превой, à, m. (ſlav.) ein Tuch, das 
man auf den Kopf ſtatt eines Kepf⸗ 
zeuges bindet. 

Превосходительный, ая, ое, dj. 

ein Titel, welcher den Perſonen zu⸗ 
kommt, die Generals. Charakter haben. 

Превосходительство, a, п. Ex⸗ 
cellenz, ваше Превосходиптёль- 

- ство, 0. Exrcellenz. (Dieſen 


adj. 
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Превратяость, u, f. die Uube⸗ 
ſtandigkeit. 8 

Презратный, an, oe, adj. ver⸗ 
kehrt, unrichtig, unbeſtaͤndig. 

Ilpespamb, a, m. dle Unbeſtäͤndig⸗ 
keit, Verkehrtheit. 

`Превраща, emp, вратилъ, вра- 
‚му, mam, врашпилть, 
verwandeln; umſtürzen, zerſtoͤren; 
verkehrt auslegen, verfuͤhren, ver⸗ 
leiten. - 

Превуащаюсь, ешься , врилтиася, 
Wich, щаться, ‘вратиться, 
v. г. ſich verwandeln. 

Превращене, я» n. die Verwand⸗ 
lung; die Zerſtbrung, Vernichtung, 
превращение насвкомыхЬ, die 
Verwandlung der Inſecten, Ови- 
дтевы превращен я, die Ver⸗ 
wandtüngene Metamorphoſen des 
Ovids. 


Titel erhalten die, weſche General⸗ Превращеаный, ая, oe, adi. ver⸗ 


1 Majors und Gener Lleutenants, 


Charakter haben.) 3 


Превос вый, ая, . en, 
Ana, дно, adj. аду. — Ho, vor- 
trefflich, ungemein, auſſerordentlich, 
превосходный живонисець, ein 


wandelt, metamorphoſiet; zerſtört, 
vernichtet. 

Превреждаю, emu, вредижь, жду, 
ждати , вредипм „ аь (lav) 


ſchaden, Schaden zufügen, die Treue 


verletzen. 


ganz vorcrefflicher Mahſer. Превос- Превысоыти, ая, oe, 5 ſehr hoch, 


ходный степень, der Superla⸗ 
tivus. 
Hpenocrdacmzo, a, п. Превосход- 
noeme, u, f. dle Vottrefflichkeit, 
der Vorzug; Ме Ueberlegenhelt, пре- 


W, 
5 


восходешво силЬ nenpfamens- 


_ ских, die feindliche Uebermacht. 
0 превосходству, vorzugsweiſe. 
Превосхожу, ходишь, превзд- 
mexb, превзойду, ходить, пре- 
5 я взойти, im ſlav. Преяосжожду, 
7 . ходиши › превзмдохЪ, взыду, 
22 превхолитм, nsbimu, у, а. ü ber⸗ 
treffen, überlegen, ſtaͤrket ſeyn, uͤber⸗ 
fſteigen, превосходить, korea 
5 mau, boramemsomb, einen an 
= —_— Заме, an Reichthum uͤbertreffen, 
to превосходит Ъ nouamie 
vendzddeckxoe, das uͤberſteigt die 
menſchliche Einſicht. р 
Iperpamumen, я, п. der etwas 
el belege — 


пе 
ъсивеннйй яя, ве, adj. ао.) 
ehe erhaben, hoch erhaben, ſehr 
hoch. 
Превыспренность, u, f. die höch⸗ 
ſten Gegenden in der Luft, die boden 
Luͤſte. ö 
Превышаю, ems, высийЬ, шать, 
высипть, v. а. uͤbertreffen, Ибо 
ſteigen, überlegen ſeyn. 
Превъылиаюсьз еься, высился, 
зиаеться высииться, v. p. erha⸗ 
bener ſeyn, erhoben werden. 
Ugentiasfh, яя, ее, #8) . 
Е lerböchſte. = в 
ев чный , ая, oe, 231, em 
5 захь ,. == 


II pes, 10, eib, 5 
. (ſlav.) a „ einen Auſ⸗ 
ſtand erregen. — 3 

Прегорькйи, ая, oe, ге бе bitter. 

Преграда3 M, f. die 5 
Mauer; das N — 

pe- 


v. . 
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Пре а 

Прегр&дЪ, a, m. (aconitum napel- 
lus) der blaue Sturmhut oder Eiſen⸗ 
haut, ein giftiges Kraut. 

Hperpa adio, ems, градилЪ, 
ждапть, традить, v. а, (ſlav.) 
eine Mauer ziehen, gegen etwas 
verwahren; verhindern, verlegen, 
verſperren. 

Прегражден!е, я, п. Е Преграда. 

ИрегрЪшаю ешь, шиль, 


ſüͤndigen, in Sünden verfallen, века» 
then. 
Iperphménfe, я, п. die Suͤnde, 
der Fehler, das Vergehen. 
Предазамте , я, n. das Uebergeben, 
Einhaͤndigen. 
Преданте, я, п. dle Uebergabe, 
Uedergebung; die Anordnung, Ein⸗ 
richtung; der Verrath; die Ueber⸗ 
lieferung, Tradition. 


heit, der Dienſteiſer, die Zuneigung. 
IIpé anna, ая, oe, adj. ergeben, 
zugerhan. 

Пзедатель, я, m. der Verraͤther. 
Предётельняй. „ ая, oe, adi. zur 
Verraͤtherey geneigt. 
Предательскиз ву, e 
Wetſe. 5 — 7 
nbeadmessexik, . * adj. ver⸗ 


Предаттельеиво» =, n. die Vertä⸗ 
therey. Е 

Предаю, Cub, прёдахь, предамЪ, 

давать, дать, v. а. abgeben, 

uͤbergeben, überlieſern; verrathen; 

anordnen, geben. Предаши ay eb, 


den. Предать забвеыю, der 
Vergeſſenheit übergeben. Ie game 
Schwerdte verheeren. IIpe aal 
se MAB, begraben. 
бя за кого, für jemanden Е 
den, ſich für jemanden, auſopſern. 
Предаюсьу 5 @нься, дался „ жамся, 
давашься, латься, v. p. бет» 
geben, abgegeben, überlieſert, ver⸗ 


b werden. Als v. p. ſich erge- I 


einem ee e 


-* 


шу, `` 
натть, mn, ». n. oft, haͤuſig 
_Предварене, я, n. das Zuvorkom⸗ 


Ipeadunoemb, и, Е die Ergeben⸗ 


den Geiſt aufgeben, ſterben, verſchei⸗ 


Ipegamu ce- 
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ся rubgy, ſich von dem Zorne 
reiſſen laſſen. 3 5 : 


Предбудуций, ая, de, adj zu⸗ 
tuͤnftig, der nachkommen wird. 

Предбыние, я, п. (ſlav.) eine nach⸗ 
kommende Begedengelt „das Zukünf⸗ 
tige! 8 

peasHaemzy io, emu, вовапти, 
v. n. (ſlav) ſich zum Unglücke vor⸗ 
beteiten, ſich auf das Unglück gefaßt 
machen. 


men. 
Иредваритель, я, m. (ſlav.) ber 
elnem zuvorkommt. 


„Предварительный, ая, oe, adj. 


аду. — RO,; vorlaufig, vorgaͤngig. 
Предваряю, е ешь, рилЬ, ть, 


рить, v. 2, Flav.) eher ankommen, 


vorher hingehen, zu vorkommen, вред- 
варить чью "прозьбу, demandes 
Bitte zuvorkommen. 
Предвигаю und Передвизаю, ешь, 
radxb, у, ram, зать, 
двигиуть, v. 2. а.) wegſchte⸗ 
ben, leben. 
Предвитаюсь, 
Передвитгаюсь. ^ — 
. Aua, m. ber etwas 
vorher ſieht. 


pe aanazuie, я . das Verherſe⸗ 


ее — 
>. 


— 
ö 


hen. 
Предвид®ивый , ая, oe, ai — . 


hergeſehen. 
Предвиженте, я, n. (ſlav.) die Wenz 
ſchiebung; die Ve erſetzung, 
Предвижу , видишь, ви, 
д®ть,, у. a. vorher, im vol 
hen, vorher merten. 5 


Предвкушаю, еши; 9 м: : 


- апп, вкусиши, v. а. Tſlav.) 


огню м мечу, mit Feuer und zvor koſten, а ſchmecken, zuvor 


empfinden. 

Прехеодйтель, о: m. der Führer, 
Feldherr, дворянской предводи- 
птель, der der Landmarſchall. Увек 
водинтельскаи, ая, ое, 3 
dem Anführer; dem Lendmarſchen 
gehörig. 


ſuͤhrerſun. 


e ре | de An, Е г 


e. . 
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Предзодительство, а, n. die из 
fuͤhrung, das Kommando. 

Предводишельснтвухю, ешь, ство- 
ие v. а, anführen, das Kom⸗ 

jando fuͤhren. 

р и я, u. dle Anfüh⸗ 

rung. 

Предвожу, im flav. Нредвожду, 
водить; вель, водишь, v. а. 
vorangehen, commandlren, anführen. 

ПредаозвБспийтель, я, Предвоз- 
nFembunb, а, ш. der etwas vor⸗ 

her ankuͤndiget, 
Vorbothe. Предвози В стишель 
Aua, Предвозевстница, m, 
f. die Verkündflgerinn, Vorbothinn. 

Ирсдвозв даю», ешь, в5спилЪ, 
amp, bemump, 


der Verkündiger, р 


что oder o 2 в 
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Предв®елис, я, п. die Vorbedeu⸗ 
tung. 

Ipeashemuukb, a, m. der Vorbothe. 
Предв5стница, ы, f. die Vor⸗ 
bothinn. 


8 и, Е die Ewigkeit. 


IIpeahaumü, ая, oe, adj. ewig, 
Ape Anu, Borb, Gott, der 
von Ewigkeit her geweſen iſt. 

Hpeazbigdemea, щащься, v. пир, 
es wird vorher geſagt, vorher verkuͤn⸗ 
digt, es iſt vorbedeutet. 

Предвёщанте, я, п. die 
gung, Prophezeihung; 
deutung. 

Apen mien я, m. f. Пред- 
вфсшникЪ. _ 

Преда®щаю eine, вБотлиль, My, 

„ Bbemume, v. а. vorher⸗ 


чемЪ кому, v.a. einem etwas fſagen, vorher verkuͤnvigen, weilſa⸗ 


vorher verkündigen, ankündigen, Фот» 


ber ſagen, prophezeihen. 
Предвозв® щаюсь, етться, вЖстил- 
r в®сптись, вВсититться, v. г. 
Odas als imp. gebraucht wird) vorher 


ы verkündiget, 2 Heſagt/ prophe. 


zeihet werden. 
Heese я. n. die Vor⸗ 
hetſagung, Prophezeihung. 
Чредвозь®иедный, ал, oe, 3j. 
: vorher verkuͤßdiget, vorher geſagt, 
+ prophezeihet. 
° Предвозгласный, ая, ое, adi. 
vorher ſagend, предвозгласная не- 
AfA, die dritte Woche vor der gro⸗ 
hen Faſten. 
едвезглашаю, ешь, гласихЬ, 
my, mam, гласити, v. а. 
[3 * 9 lav.) ein Lied anſtimmen, vorſin⸗ 
gen; vorher ſagen. 8 


С их ſ. Проображаю, > 


5 Я, n. (ſtav.) das Vor⸗ 
aus 

- Яредвратный , ая, ое, adj. ау _ 
vort dem Hanſe befindlich. 
UpeasBabute, я, n. das Votherwil⸗ 


. Sache. 


| Е“ „ предувзй abb. 


e, . f + 


gen, prophezeihen; vorbedeuten, ди» 
zeigen, hoffen laſſen, verſprechen. 
* едград1е, Hepeardpogpe, 
„ (ſtav.) die Vorſtadt. 


Vorherſa⸗ 
die Vorbe⸗ 


A, 


а я, п. der Platz vor der 


о le Vorhalle ei 
othe z die Vor 
А | 
e „ IIpegsnane- 


Nie; я; n. Ме Verbedeutung, das 
Vorzeichen, das Suchen, die Au⸗ 


eige. 


3 5 
реа 2. ая, ое, adi. 


vorbedeutet, vorher angezeigt. 
Предзчаменую ‚. ещь, нова»Ъ, 

вать, у. а, (Йа. ) vorbedeuten, 

vorher anzeigen, vorher ankuͤndigen. 


Hpeazpbnie, я, п. das Vorherſehen, 


dle Vorherſehung. 


Предзрю, иши, sp brb, spbmu, 


v. u. (ſlav.) vorher ſehen, zum vor⸗ | 


aus ſehen. 8 
eau, edv. (ſtav.) voran, voraus. 
«дика, м ЕР Проповздь. 
peanckdzie, я, n. die Vorrede, 
der Vorberſcht. 


Voraltern. 
Предлагаю, ешь, 25 хожиХЬ , x, 


ram, ложить › у. а, vor — 
binſtellen, f n, В 
вый 
< 4 
9 а, E 


ſen, die vorgängige Erkenntniß einer naten, accu pl. dle Vorſahren, 5 


. 


N 


) 


87 ложусь, 
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auf die Bahn bringen, antragen, an⸗ 
bieten, vorlegen, aufgeben, пред- 

Aαταm kohy cnoe ue, einem 
{еше Meinung vorlegen, vortragen. 

‚ Предлатаюсь › „ епься, хожился, 

тамься, ложитьсл, 

V. р. vor einem hingeſtellt; зотрета» 
gen, vorgeſchlagen, angeboten, vor⸗ 
gelegt werden. 

Предлежу, HUB, жать, у. n. 
vor einem liegen; fig. bevor ſtehen. 
ПредлогЪ , а, m. der Vorwand, in 
der Grammgeſk: das Vorwort, die 

Praͤpoſitſon. 

Предложен1те, я, п. das Vorlegen, 
Vorſtellen; er Vorſchlag, Antrag, 
das Anerbieten; der Vortrag; in 
dem Conſiſtorio: die Stimme, Wil. 

nung; in der 08: der Satz. 


Предложенный, ая, ое, adj. wn. — 


geſtellt, vorgelegt, vorgeſchl 
gegeben. 
Преллджный падежь, der Mah 
vus (mit der Praͤpoſttlon). 
Upefemke, A, n. die Vorſtadt. 
Hpeanbemuaxb, a, m. der Vor⸗ 
gaͤnger, in einem Amte. 
`Предмстный , ая, oe, adj, zur 
Vorſtadt 9 
Предм5тЪ, а, m. der Gegenstand; 
das Zlel, die Abſicht, der Zweck. 


Hpeguasuaudw, „ ешь, SHdduxb, 
значу, | e V. а, 
beſtinnnen, v 2 


а 
Предвазначенный , 2 ое, 8 
beſtimmt. 


5 ая, . zu⸗ 


а. ев zuvor 92 * 
Upeanauncamucn, сахся, пишу: 1 
en, у; p. (ſlav.) zuvor geſchriehen 
| werden. и. а 
дна ‚ ая, oe, adi zu- 
15 We „ zuvor erwählt., 
_ Преднарицаие» Преднареченте, * 
n. die Zuvorbeſtimmung., 
Предиарицаю »_ emu, Leb, реку, 
nam, рещиь v. а, 8 
ä 


Пре 4483 

Abe egg e A, n. die Leitung. 

Преднастайвленный, ая, oe, adi. 
geleitet. 

Преднаситавляю, еши, ставихЬ, 
влю, влящи , сшавити, V., а. 
(Hay) leiten, führen, vorbereftenz 

Преднтй , яя, ес, adi. (ах, vor⸗ 
der, vorn ſteheud, liegend. 

Предновомсячте, я; п. 
vor dem Neumonde. 

Предображенте, Nee N 
A, u. die Vorbedeutung, das Vor⸗ 
zeichen. 

Предобразую und Предображаю, 
ешь, зовати, бражАти, у. а, 
(ſtav.) vorbedeuten, zuvor anzelgen. 

Предобрый, an, oe, adj. ſehr gut, 
ſehr rechtſchaffen. 

Предозаряю, emu, paz pid, 

pam, pumn, vi a. (Flav.) er⸗ 

leuchten, leuchten. 
. ешь, предозначилЪ, 

де me, значить, v. а, 


* Zeit 


lav) vorher verkündigen, vorher 
ſagen, vonder men. 

Hpegoakauénie, я, u. dle . 
gung. — 


Предозначенный , ая, ое, а} vor⸗ 
her beſtimmt, vorher geſagt. 
Прёдокь, дка, т. |. Предки. 
редопред®лене, я, п. die Vor⸗ 
herbeſtimmung, die Pradeſtinatien. 
Ipeaonpe ab нный, ал, oe, adj. 
vorherbeſtimmt, praͤdeſtinirt. 
Предопредваят - ешь, ANB, дю, 


Ams, лить, v. a. vorher beim, 


. 7 auserſehen, ei 


— 5 двлемный ‚ 8 } 
uberlaſſen, beimgeſteüt, en, 
едос'цавляеся, v. p. es wird 
uͤberlaſſen, e es wird frey geſtellt. 


Nhe, ems, старилВ 
ставлю, ваЯтТЬ, стивишьь W 


a, überlaſſen, abtreten, ſtey ſtellen 


dahin geſtellt ſeyn laſſen, я aa, 5 


сптавляо ee хашему попеченио» 
ich ПЕ: dies * e 


9 
5 
ыы 


7 


* 
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Aenne ere я, п: das War⸗ 
nen, die V Warnung. 

Предостевегаю, ‚ешь, стерегЪ, 
регу, тать, речь, у: а. warnen, 
einem rathen auf ſeiner Hut zu ſeyn, 
предостерегать кого ошЪ опа- 
chocmu, einen vor Gefahr warnen. 

Предостеретазсь, emben, me- 
регся, гусь, тапься, речься, 
у. г. ſich in Acht nehmen, auf ſeiner 
Hut ſeyn. 

Предосптережене, A, n. die War⸗ 
nung, Erhaltung, y„aompesxnats 
средства * предосшере- 
кеню здоровья, . Mittel zur 
Erhaltung ſeiner Geſundheit nehmen. 

Предобереженный, ая, oe, adi. 


gewarnt. 
4 


Предосторджность, и, 
ея 


. 


Vorſicht, Behuzlamkeit, 


предосторожности , 


* brauchen, ſeine Maaßregeln nehmen, 
A товорю cle вЬ вашу предо- 
рых `сторожавбеть › ich ſage dies zu 
8 Ihrer Warnung, damit ка Bee 
С „Maaßregeln nehmen Е = 

‚Предосторджвый, ая, ое, pd. 
‚ HA, NO, adj. аду. — 

2 жЖнНО у боги, behueſam. 
Предосу ельный, ая, oe, adj. 


nachtheilig, ſchaͤdlich. 
Предосуждене, я, n. der Nach⸗ 
thell, Abbruch, der Schaden. 


Ipeaoxpauéufe, я, n. die Vorbeu⸗ 


gung, Verwahrung; die Warnung. 
Предохрачённый, as, oe, adj. 
` vorgebeugt; gewarnt. 
_ Предохразйтельный , ая, oe, 
adi. vorbeugend, verwahrend. пре- 
дохранительное л®карстлво, ein 
Praſervativ, ein Verwahrungemlttel. 
W ешь, хранйхЪ,- u, 
Num, нить, v. a. vorbeugen, 


duworkommen, verhüten, bewahren; 


warnen, а ums кого onib 
опасной болфзни, eine gefaͤhrliche 


Krankheit von jemandem abwenden, II g 
einer gefaͤhrlichen Krankheit bey einem 


vorbeugen. 3 
редохрая юсь» ешься, нился, 
. uimkea, ниться, v. 2. 


Пре 


ſich verwahren, vorbeugen. 
p: vorgebeugt, gewarnt werden 

Aan eä A, n, die Vorſchriſt, 
Regel, Verordnung, nom En 
по npeguncanfo, nach der Vor⸗ 
ſcheift, der Vorſchrift gemäß handeln. 
редписываю, ешь, пис b; пи- 
ту, вашь, писать, V. а. 25 
ſchreiben; befehlen; im Наз. vorbil⸗ 
den, ein Vorbild ſeyn. 


7486 


Предписываюсь ‚ еться, numycs, 


ваться, cmbch, v. p. vorgeſchrie⸗ 
benz befohlen werden. 
Hpe ano Dem %, emu, ство» 
” вахь, emegs . (ca) 
die Waffen f i 
Предиодви ab, a, m. (ſlav.) 
der einen andern zum Kampfe auf⸗ 
fordert, der Streiter. 
"Предподвизаюся, ещися — 
захся, antirnye 39 
г. (Clav.) einen Kampf zuvor ее, 
Предложиряю, ети, пожрети, 
у. а. (ſtav.) vom Heilande: ſein Le⸗ 
ben auſopfern, ſein Leben geben. . 
‚Пред полагаю, иль, xy, 
nb, 0 a. voraus- 
В, annehmen. са 
Предпохоженте , * Voraus- 
bung. У 


Предположенный, ая, ое, adj. 
vorausgeſetzt, augenommen. 
Предполо ный, ая, oe, 
adi. was vorausgeſetzt werden kann. 


V. 


Предиосл дну , an, ee, adi. der 


vorletzte. 


5 A, n. die Dar⸗ 


ſtellung. 8 
Предпоставляю, ешь, ставил, 

стпавлю, an ᷣ с. , v. 
“barſtell n. 
Предпочитщите, я, n. der Vorzug. 
Upeanoun ешь, почедь, no- 
5 umy, mamb, подчесить, Я. а. 


vorkiehen, den N р bier 


ГКУ почесться 
hoͤher geſchaͤtzt u 
Ipeaugumenle, я; 5 1 5 
aumduie, 


b. verggegen, 
м — es. 


Als y. 


7 


едпочит{юсь, e . 
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Предпочтённый, ая, oe, aq. 
vorgezogen. » 


Предпочтительный, ая, oe, adj. 
was den Vorzug verdient, vorzüglich. 

Hpeanpunumdto, im ſlav. Предпрт- 
Em ems, Hab, приму, Ru- 
мать, вять, v. а, unternehmen, 

vornehmen. 

Предлринимаюсь, im ſlav. Пред- 
пре млюсь, ещься, вяпться, * 
г. unternommen, genommen, vorge⸗ 
nommen werden. 1 

peanpnduzoemb, и, f. die 
Dreiſtigkeit, Kuͤynheilt, ein unter⸗ 
nehmender Charakter. 

ИПредлруимчивый, ая, ое; adj. 
unternehmend, kühn, dreuſt. 

Hpeanpiimie, я, n. die Unterneh⸗ 
mung, das Vornehmen. ä 

ПредиоЯ ый, ая, ое, adj, unter- 
псанией , vorgenommen, gefaßt, 
npeanp·αεννõ,, намфрене, ein ge⸗ 
faßter Entſchluß. 

НрелразсулокЪ, Aka, т. Пред- 

< фазсужденте, я; n. das Vorur⸗ 
бей: 

Предрекёется, капися, v. р. 
imp. es wird vorher geſagt, vorher 
derkündiget. 2 

Ipeapesanfe, Предречёне, я, n. 
die Vorherſagung. 

Предрекаю, emb, рекЪ, ку, каАть, 
pub, v. a, vorher derm, vorher 
verkündigen. — 

Предреченный, ая, 55 adj. vor. 
her geſagt. 

Предсказанте, Предсказывавте, 
я, п. die Vorherſagung, Weiſſa⸗ 
gung, Prophezeihung. 

Предсказанный , ая, ое, 2j. vor⸗ 
her ge ſagt, geweiſſaget, prophezeihet. 

Hpenckasadmenxb, я, m. der Welſſa⸗ 
ger/ 1 

Предскёзываю, eins, захЪ, ска- 

My, вать, зашь, v. а. vorher 
ſagen, vorher < weiſſagen, 
prophezeihen. 

Ipeacmanzézaie, я, п. die Darſtel⸗ 

dl 3 N Aufführung, 
upegemaszehle комед\и , die 


Ipeacmdmenbcmzgozaufe, 
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Vorſtellung, Auffuͤhrung einer Ko⸗ 
mbdie. 

Hessenstein ая, de, adi. 

dar geſtellt, vorgeſtellt; abgeblldet, pro⸗ 
ducirt, представленные свидЪ- 
menu, geſtellte Zeugen. 

pc acm ешь, ставийЪ , 
ставлю, Amp, ставить, ». 
а. einen vorſtellen, praͤfentiten, dar⸗ 
пои, zu Gemuͤthe fuhren, abbil⸗ 
den, upeacmazum' кого ко 
Двору, einen bey Hofe vorſtellen, 
npeacmagum amo вЪ yu, ſich 

etwas vorſtellen ‚ представить 
комедтю, eine Komddie vorſtelſen, 
зша карина представляет 
хикЬ музь, dies Gemahlde ſtellt 
die Verſammlung der Muſen vor, 
яредставить кого по ces 
свидфтелемь, einen zum Zeugen 

2 aufſtellen. Представить вЪ unh, 
einen zur Erhöhung des Charakters, 
Ре А vor ſtellen. 

Представлйюсь, ся, um- 
ся, ставиться, v. r. ſich vorſtellen. 


ſich gedenken. Als v. p. S 


dargeſtellt, aufgeführt, 
werden. 

Предстанте, я, п. das Steben v 
jemandem; die ея 
richt. 

pe acmame ns, я, m. . Da 
ter, Fuͤrſprecher, Beſchuͤtzer. Пред- 
сттАтельница, , f. die Für⸗ 
ſprecherinn, Beſchuͤtzerinn. 


abge 


Предсшательсиво, а, п. die Ver⸗ : 


tretung, Fuͤrſprache, der Schutz. 
—.— . 

das Vertreten. Е 5 
Предситаттельситвую, ems, вис 
Bamb, v. n. aon. jemanden be. 


ſchützen, vertreten, elne Bitte fuͤr 


einen einlegen. 
Предстаю, 1 mb, emdxb, muy, 


стань, v. в, ſich vor einem ſtellen, 


vor einen treten, hintreten , пред 
_сптащь на cyab, vor Gericht er⸗ 
ſche inen, npeaemam npeab zu- 


це Моварха, vor den . 5 


ве * 


Е в 


nn 
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* Hip, Amo, v, n. vor 
jemandem ſtehen; fig. bevorſtehen, 
nahe ſeyn. 

Предстояне, à, n. das Stehen 
vor einem. 


mandem ſteht; der Weiße, Varſte · 
her. 


я, п. 


958 Предсвданте, Hpeachabale, я, n. 
Ipeachad men, я; m. der Vorſi⸗ 
tzer. Igegchadmeneßb, ва, во, 
HpeackaAHmenbemsobaule, 
der Vorſitz. ; 
вать, у, п; den Vorſitz haben, руд» 
ſidiren. 
— ven. 
hoͤher als 3 
Прёдсвы!е, я . 
Прелтеку, тчеши, птекЪ, me- 
un, v. n. Illav: vorher gehen, 
ча, и, f. der Vorgaͤnger, 
Verlaͤufer, ein Beyname, welcher 
| geben wird. 
едтеченте , я, п; das Vorgehen. 
Kelter. 
Hpeaxεα „ ешь, Gab, 
„ zuvor 
kommen, einen gewinnen; jemanden 
vorher einnehmen. 
theil. 
Предуздене, Я, в die Einſicht in 


der Зо в: die Oberſtelle. я 
adj. dem Vorſitzer eigen. 
| Предс®дательсттвую, ешь, emgo- 
Прелсёжду, Autun 
(tao) der Platz 
vor dem Zelte. 
vorgehen. 
vorzuͤglich Johannes dem Taͤuſer ge⸗ 
едточиле, A, п. (Гау.) dle 
ждашь, бЬдитшь, 
м 
Предубфжде не, я, п. das Vorur⸗ 
das Zukünftige, das el 


g ‹ Предувфденный, ая, oe, adj. 
к $ vorher gewußt, к 
- „Предуз®домхёае , я; п. der Vor⸗ 


75 bericht. 
Е Предузвдомляю,, eine, УдомилЪ, 
_ вфдомлю, ‚мать, вЪдомить, 
V. а. zum voraus, zuvor, vorläufig 


von ый benachrichtigen, nen et⸗ 
was vorlaufig, zum voraus ей 
e — | 
— 8 а ет N 


Предстоятель» я, m. der vor je- 
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Преду®домлЯюсь, ешься, вдо- 
мизся, мляться,” вБ домипи- 
ся, v. r. ſich vorher erkundigen, 
vorlaͤufige Nachricht einzlehen 

ПредузФдываю, ещь, nah, 
na mb, Ham, v. я. vorher, zum 
voraus erfahren. 

Ipeaysbpéenfe, я, n. eine e 
ge Verſicherung. СЕ * 

Предужёренный, ая, ое, вЪренЪ, 
на, но, adj. zum voraus uͤberzeugt, 
verſichert. 

Предувфрительный, as; oe, adj. 
zum voraus, vorlaufig verſichernd. 

Предув5ряю, ешь, цЗрихЪ, в 
рю, pumps, рать, v. а. zum 

voraus verſichern, die vorlaͤufige За 
ſicherung geben. . 

^Предугбдываю , emp, тадаль, 
вать, дать, v. a. zum v voraus er⸗ 
rathen, muthmaßen, etwas A 
voraus ahnden 

Предутотдванный , 8 
вленный, as, oe, adj. votberei⸗ 
tet, vorher zubereitet, ſertig gemacht. 
редузошовляю „emp, mog ub, 
mogxlo, влять, шовить, У. a. 0 
zum voraus, vorlaͤufig ſertig achat 

11 vorher 1 
peaysuduie „1 Предузиьи › 85 2 
n. das Vorherwiſſen. у 

Предузнанный, Ая, oe, adj. zum 
voraus gewußt. 

Прелузнаю. oder We ешь, 
предузналЪ „е узнаю, знать» 
знавашть, мп (ſlav.) zum voraus, 
vorher wiſſen, zum voraus erkachen, 
voraus ſehen. 

‚ Предузрзю, ешь,. узр5хЪ, эр, 
вать, зреть, у. п. (ſiav.) ума 

aus ſehen. 

Предупредительный, ая, 
adj. zuvor kommend, vo g. 

Предупре даю, eine, ab 
жду» № umb, пре imb, v. 

р emmen, vorkommen, einem 
vorlaufig etwas melden. ы 

Предупреждеыхе»_ я, n. баз 3. - 
vorkommen. . 

Предупрежденийй › 4, ое, . 
8 Я 


85 


de. 
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Предускорене, я, п. das Zubor⸗ 
kommen. 


| Предускоряю, ешь, punb, pid, 
eher kommen, 


bamp, pump, v. u. 
zuvorkommen, beſchleunſigen. 

diss, ешься, ряться, 
^скориться, v. р. anom. 8 

werden. 

Предусматириван, я, n. das 
Vorherſehen. 

Предусмашриваю ‚ ems, cno- 

г mpkch, смотрю, вать, смо- 
mp bmp, v. a. vorher, voraus ſe⸗ 


aus 
voll. 
Предусмотр5нный, un, oe, . 
vorher, voraus geſehen. 8 
_ Предуслвьйю, ешь, сивлЪ, — 
enbmp, v. п. fertig werden, zuvor⸗ 
kommen, ‘предусп®ли занлить 
‘возвышентя, ſie ſind in der Be⸗ 
ſetzung der Anhöhen zuvor gekommen. 
редхожду › ходишь , предЪи- 
дохь, п едЪиду , ходипи , 
предьити, v. п. freg. vor einem 


gehen, gehen, vortreten. 
| der vordere Theil 
des Tem ет 
Предчинте, Я». 5 die vorige 
. e 3 
едчувствте, ствова- 
1525. A, п. das ге gefühl, die 
Vorempfindung, die Ah 
_ Предчу»ствую, ешь, abb. 


1 baff, dane 


‚ ствоваиь, v. a. vorher, zum vor⸗ a 


aus empfinden, etwas ahnden, eine 
5 Ahndung haben. 

д редтибсттвеныикЪ , a, m. 
Vorgänger. Hpeamecmzen лица, 
ы, ЕЁ die Vorgangertun. 

3 Hpeameécmnonanije, 

д, п. das Vorgehen, der Vorgang. 
[редшествую, ешь, сивовахъ, 
сттвовать, v. 00 vorher 

geben, voran 9 Weiden 


. — emmmbca, . 


Е 
* der < 


Пре 


ПредЪ, ПерёдЪ, Präpeſition mit dem 
Ablativo inſtrumentali, vor, in Ge⸗ 
genwart, npeacmamo предЪ судЬ, 
vor das Gericht treten, предЪ до- 
момЬ, vor dem Hauſe, 8 
onibbszonb, vor der Abreiſe. (Iſt 
es mit einem Zeitworte verbunden, 
ſo entſpricht es allemal dem deut⸗ 
ſchen Zuvor, vorgus, vor.) 
ПредЪиду, идеши, nadxb, ити, 


v. п. (ſtav.) vor einem gehen, vor⸗ 


gehen. 
ПредЪидущий, ал, ee, adj vor⸗ 
hergehend, vorgaͤn ig. 
Ipeabusgbmdw, ешь, mix, 
y; шать, ввопийть, v. a. ei- 
nen zum voraus benachrichtigen, ei⸗ 
nem vorlaͤuſige Nachricht geben. 
ПредЪизввщаюсь еиься, BB 
ситИлся, цусь, щапться, ьБ- 
ſich zum voraus 
nach einer Sache erkundigen. 


5 „ u. die vor 
* 


ПредЪизбиранте, A, п. die Vor⸗ 


hererſehung, die Vorherbestimmung, 
Praͤdeſtinatien. g 
ПредВизбираю, ешь, брахЬ, би: 
рАпть, брашь, у. a. vorher erſe⸗ 
hen, auserſehen, praͤdeſtintren. 5 


ПредЪизбранный, ‚ая, oe, adj. 


vorher erwaͤhlet, auserſehen, praͤde⸗ 


ſtinirt. 


ПредЪязишель, я, m. der Vorzeis 


ger, Vorweſſer. 


Предъявительнииа, m f. die 
Предьявит de, ad. 


eine Vorzeigung ent end. 
_Предъявлея1е, я, u. die Зое 
ng, Vorweiſung. 

ДЬявлённый, ая, oe, ad]. vor⸗ 


ПредЪявАЯю,_ ешь, dib, BN, 
ваАяпть ‚ Bum, v. а; vorzeigen, 
vorweiſen, aufzelgen - darſtellen. 

Предъяеляюсь, emen, bc R, 


v. P. vorgezeigt, vorgewieſen! werden. 


Пред ль, а, m. die Graͤnze; d 


Ende, 8 а Graͤn⸗ — 
Bb 
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gezeigt, vorgewieſen. р 


6 
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Ире. 


zen ſetzen, выльти usb лред®лозЬ, 
die Graͤnzen uberſchrelten. 


ГредЪльный, ая, oe, adj. angran⸗ 


zend, begraͤnzt. 

Преёмлю, emu, прейхЪ, прейти, 
у; а. (ſlav.) erben. 8 
Преёмлюся, млешися, яхся, Яти- 
ся, v. p. geerbt werden, durch die 

Erbſchaft zufallen. 


_ПребмиакЪ, a, m. der Nachfolger, 


2 вать А 
Презираттель umd Презритель, я, 


8 


>: + 


преемникЪ преситола, der бгой» 
folger. Пребмница, ы, f. die 
Nachſolgerſun 

Hpeéngusecmbo, a, u. die Nachfol⸗ 
ge, Thronſolge. 

Hpesanndin, чья, чье, adj. dem 

Nachfolger gehörig. ме 

Преестествевный ‚ ag; ве; в]; 
“Ибегванинй, unnatürlich. 

Прёжде, Прежь, аду. und ргаер. 
mit dem Genitiv. ehemals, ſonſt, vor, 
прежде окончантя года, vor 
Verlauf des Jahres, я балЬ nge- 


_ жде ageponb, ich ЗЫ, | 


ſund. e 

Преждевременный, ая; oe 
э4у. — no, unzeitig, voreilig, zuvor, 
zu ſruͤh. i | 

Преждеосвящеяный › ая, ое, adi. 
zum voraus geweihet. Преждео- 
священаяя HAHA, Amy prix, 
ſo helßt diejenige Meſſe, welche in 
der Faſten des Mittwochs und Frey⸗ 
tags gehalten wird. р 


'Преждесодвланиый, ая, oe, adj. 
zuvor, vorher geſchehen. 


Прёжиуй, яя, ee, adj. vorig, vor- 
hergehend, vorgaͤngig, привесить 
umo Eb прежнее состояние, et- 


was wleder in den vorſgen Stand 


ſetzen. 


`’ПрезидентЪ, a, m. der Praͤſtdent. 


5 ПрезидентаскЯ И .. ая, oe, adj. 

dem Praͤſidenten Agen. 
Hpesunbmu, (ſlav.) f. Hepesuno- 
m der Verächter. Ipeaupdmenp- 
_ вица, ы, f. dle Verächterinn. 


* adh. 


Ipenn tio, ente, м®хЬ, | 
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Презираю, ешь; прёрихЪ, прё- 
pio, презрфть, zupams, у. а, 
verachten, verſchmaͤh en. 

Презорливый, ая, oe, adj. adv. 
во, vetachtend, hoͤhniſch, über dle 
Achſel anſehend. 

Презорство, a, n. und Hpesdpb, 
a, m. die Verachtung, Verſchmaͤ⸗ 
hung. - а 

Презбрешвую, ешь, сптвовахЬ, | 
ситвовапги, у. а. (ſlav.) verachten, 
verhöhnen, verſchmaͤhen. у 

Презрительйыу ая, ое, adj. adv. 
— uo, verächtlich. 

Ipesphule, , n. dle Verachtung. 

Презрённый, ал, ое, adj, verachtet. 

Презфльный, ая, oe, adj, (ſtav.) 


* и. 
ны 
— 


cſehr groß, uberſchwenglich. 


Ipenssmsiio, ешь, бЫХЬ, вать, 
бы ть, und Преизбыточествую, 
ешь, сивоваль, сшвованть, v. 
5 (ſlav.) einen großen Ueberfluß баз 

en. 5 : 

Преизбытпочесттвле 

eln großer Ueber 
реизл 


я, п. (ſlav.) 
Преизливаюсь, ешися, Axen, 
Aiden, ватмея, липться, v. г. 
(ſlav.) reichlich fließen. 
Преизобилую, und Преобилую, 
ешь, ловать, v. п. einen großen 
e vollauf haben. 
Преизрядным, ая, oe, adj. ſeht 
ба. vortrefflich. N 
Преизя:цество, a, n. eine vorzuͤg⸗ 
liche Schoͤnheit. 5 
Преимущественный, ax, oe, adj. 
vorzüglich, upenuymecmgennoe 
право, ein vorzügliches Recht, ein 
Vorrecht. <. 
Преимущество; a, n. der Vorzu 
das Vorrecht, un dm предЪ кём 
npenuymeemzo, den Vorzug vor 
jemandem haben, Asopauemzo 
unbhemb мной япреимуществах _ 
der Adel hat viel Vorrechte 
Ipenuymin, ая, ee, Hpeunyiub, 
а, о, adj: ва. 


| 
. 
| 
| 


mu, 
. 2, (ap) den Vorzug haben, über⸗ | 
treffen. М ВЫ | 


pe- 


2 
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Прекисхый, as, ‚ое; аа} lauer. Пре ‘ратзан „ ешь, кратилЪ, кра- 
d Bend, - пу, щать, кратишть, v. a. 
Lenkung, Ueberre⸗ endigen, abkürzen, verkürzen; hem⸗ 
„.Прек оненте главы, eine men, Einhalt thun; npexpamumsp 
Verbeugung mit dem Haupte. PB, die Rede verkürzen, пре- 
Преклоиность, и, f. dle Biegſam⸗ Kpamum жизнь, ſein Leben ver⸗ 
Keit, die Neigung, прекловность küͤtzen, abkürzen. + 
вВка, das Alker. Прекрацийюсь, embeg; краштил- 
ЗПреклбиный, ая, ое, adj. Мед» ся, ‚кращусь, dub, K pa- 2 
ſam, lenkſam, преклонный в®%Ь, Mmmben, v. r. aufbören, abbre⸗ >. 
das Alter. 5 chen, ſich endigen, прекратилась 
Преклоняю. „ ешь, вилЬ, ню, ‘ вомна, der Krieg iſt geendigt, hat 
Amp, unmb, у. а, neigen, beu⸗ aufgehore, das Krlegsſeuer iſt ge⸗ 
gen, verbeugen; lenken, bewegen, hemme, прекраптилась жизнь, 
преклонип:ь кого ‘на cokaatz- das Leben iſt geendiget, ſein Leben iſt 
nie, einen zum Mitleiden bewegen, verkürzt worden, прекраптилось 
прекловитьсудейнасвою сто- знакомство, dle Bekanntſchaft iſt 
pony, die Richter auf ſeine Seite abgebrochen, hat aufgehört. 
ziehen, прекловилть konbua, die Hperpauesfe, яз n. die Abkuͤrzung, 
Knie beugen. ‹ Verkürzung, Abbrechung, Unterbre⸗ 
. Преклонйюсь, ешься, uten, нзось, chung, Hemmung, ен е 
namen, нащься , v. r. ſich ben⸗  перепискм cb къяЬ, die Unter⸗ 
gen, ſich verbeugen; im hohen Sty. brechung einen D ре. 
le: zu etwas bewegt werden, ſich рекращенный, ая, ое, adj. ver- $ 
durch etwas wozu bewegen laſſen, npe⸗ kuͤrzt, abgekuͤrzt, иолакбкофет, ge⸗ 
клозиться на чью прозьбу» in hemmt. 
jemandes Bitte eiawilligen, прекло- Поекрфикти, an, de, ach. bebe 
ниться на милосерд:е, zum ſtark. —— 
WAuluenen bewegt werden; serühet Ui derenmn ду, det Saal, 
в 4 * * и 7 > с”: 
ur? Перслатаю, ешь, Ся 
„ложу, тать, ложить, * 


| ue ети deb, 
Ver.enom. (ſtav.) ſich nahen, ſich. 

ernähren. 

Upesopngenie, я, n. bie Ernährung. 

`ЧТрекословте, я, п. ber ыы 

dle Widerrede. 

рекословлао $ 


вишь + попреко- 


BUD, попрехословигть, у. а, 


widerſprechetn. 
Ipesoc dan, а, m. der Wider⸗ : 
ſprecher. 


nkesgestasnit, ая, oe, adj. wi⸗ Ipenerxia, an, ое, adj. ſehr, 


derſprechend. 
Прекрасный, ай, ge, 

no, vortrefflich, ſchoͤn, прекрасная 
f лошадь, Е ſerd. 


# 
end], попрекословлю, end. Iipesardecs und 


adi. adv. — ПрехестникЪ, „ A, m. ber сай 


2. (ſlav. verändern, verſetzen; 

die Ewigkeit verſetzen; fig. 

übersetzen übertrag перело- 

жить книги cb. ‚иностранваго_ 

языка ва Россиской, 

aus elne fremden Sprache in die 
ruſſiſche überſetzen, переложить 

псалмы на стихи. 5$ 


Verſe ſetzen. 
5 
-ешься,  преложылен, ‘ложусь, ‹ 
гатться; _ ‘преложиться, v. p. 
uͤberſetzt werden. Ale vr. ſich ver 
ſetzen. ö АЯ 
auſ⸗ 5 


en, 


— 


-. 


ſcrot dentlich leicht. 


rer; eln ſchöner в а 
Kuna, ы, Verfuͤhrerinn 5% 2 
ВЪЬ 2 5 eine . — 
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eine ſchöne Frauensperſon, 
Schönheit, die Schoͤnhelt. 


Прелёстный, ая, ое, лестпейЪ, 


eine 


ma, mo, adj. reizend, verfuͤh⸗ 


reriſch, прелестный взорь, ein 


reſzender Blick, прелесшныя B- 


oma, reizende Gegenden. 
Прелесть, и, f. der Reiz; die Rei⸗ 
zung, Verführung, Anlockung. 
Преложеше ‚ Преложенвый, |, 
я, п. das Brechen, 


`Переложенте. 

Преломленте, 
dle Brechung, Zerbrechung, пере- 
ломлеиЗе лучей, die Brechung der 
Sonnenſtrahlen. 

Преломляю, {. ПерелАмываю. 

Прельстишельный, Прелыцаю- 
min, ая, ее, adj. vexſühreriſch, 
reizend, aulockend. 

1 я, m. der Ver- 

fuͤbter ,. 

Прельшаю, emp, прельсиилЪ , 
V, amp, прельситй ить , у. a. 
reizen, anlocken, verfuͤhren, пре- 
льстиить кого 1 ню 
durch ſeine Schönheit reizen. 

Прельшаюсь, ‘ешься, npenber 
cn, зпусь,зщаться, прелистиить- 
ся, v. к ſich verfuͤhren, ſich 
einnehmen, ſich reizen, ſich blenden 
laſſen, verführt werden, npe- 

Abemumrea богатетвомь, ſich 

durch Reichthum relzen, blenden 
loſſen. 

Прельщеае, я, n. die Reizung, 
Verführung, Anlockung. 

Прельцевный, ая, oe, adj. ge⸗ 
тебе, gelockt, geblendet, verfuͤhrt. 

Прелюбод® ий, Я, m. der Ehebrecher, 
Eheſchaͤnder. Прелюбод ha, ы, 
f. die Ehebrecherinn. 


ПрелюбодЪйство, a, n. der Ehe⸗ 


bruch. 

Прелюбод&йствую, ешь’, emgo- 
namb, v. п. einen Ehebruch bege⸗ 
hen, ehebrechen. 

HpentesoaEHunUb, a, m. ein un⸗ 
eheliches Kind, ein Hurenkind. 

Прелюбы, der Ehebruch, ие пре- 

_ ^юбы сотвори, du ſſollſt nicht 

ehebrechen. 
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Npen mmm, ая, oe, adj. ſehr grau- 
ſam. 

Премёдлипия, Ax b, Mena, v. 
п. (ſlav.) verweilen, zändern. 

Премилостивый, ая, ое, adi. ſehr 
gnädig, ſehr, auſſerordentlich guͤtig. 

Преминозать und Преминуть, 

‚ ВУлЛЬ, ну, V. а. vorbey воен; 
verflleßen; ermangeln, (in dieſer 
Vedeutung gewohnlich mit der Nega⸗ 
tion ue) ne премину исполаипть 
приказантя вашего, ich werde 
nicht ermangeln, Ihren Beſehl zu er⸗ 
ſuͤllen. 5 

Премаог, ая, oe, adj. ſehr viel. 

— a, n. eine ſehr gro⸗ 
ße Menge. : 

Премогаю, —— — 

Преможещте, я, п. die Ueberwin⸗ 
dung. 

ber ая, oe, "а. uͤber⸗ 
wunden. 

Премолка, emp, молчахЪ, Mon- 
чу, kams, молчать, молкиуть, 


v. a. (dar uͤber⸗ 


Преиудрость, =. Е die ее, 
премудрость БожЁя, die göttli- 
che Weisheit. 

Премудрых, 
weiſe. 

Премфва, ſ. Перемжиа. 

IIpenbnénfe, [ Перембнен?е. Пре- 
м%няю, ſ. Перемвняю. 

Пренебреганте, л, n. die Verachtung, 
das Verachten. 

Ipenesperdmenp, я, m. der Ver⸗ 
achter. Премебрегательница, м, 

f. die Veräͤchterinn. 


ax, oe, adj. ſehr 


Пренебрегаительный , ая, oe, ad. 


verͤchtlich, 

Пренебрега, ешь, sbb, , 
‘брещи ub, y. a. (ſlav.) ver⸗ 
achten, hinten anſetzen, N 
gen, verabſäumen. 

Ipenespemcnfe, я, п. die Verach⸗ 
tung, Vernachläſſigung, Verabſäu. 
mung., 

Пренегодный , ая, oe, adj. {бе 
ſchlecht, ſehr unade, e 


— 
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челов кБ, ein recht ſchlechter Преодолимый, ая, oe, adj. uber- 
Menſch, ein rechter Tauzenlchts. windlich. 

‘Преобиждаю, einn, бидьхЬ, би- Преодолёваю, ещь, 5b лю, 
жду, ждаши, бид®ти, у. а. о л®вать, Amd, v. а, uberwin⸗ 
(ſtav.) einen aufs empfindlichſte belei⸗ den, beſiegen, bezwingen, uͤberwaͤl⸗ 
digen; verachten. tigen, npeogonbmô ‘мепрЕяте- 

Преображаю, ешь, бразихЬ, xy, лей, die Feinde ibeſiegen, преодо- 

жашаь, zum und Преобразую, Am npenamemsia, die Hinder⸗ 


ешь, зозахлЬ, зовашь, у. а. у. niſſe überwinden, aus dem Wege 
wandeln, in eine andere Geſtalt ver⸗ raͤumen. ö 
andern. peo goxbnie, я, n. die Ueberwin⸗ 


Преображаюсь, м Переобразуюсь, dung. 
ещься, бразился, жусь, жать- Нреодолфнный, ая, oe, adj. uͤber⸗ 
ся, бразитьсл, v. г. ſich ver⸗ wunden. 
wandeln; Xpucmoch преобразил- Преосзященный, ая, ое, adi. 
en ua Gagoph, Chriſtus ward auf hochwurdig, ein Titel der Biſchöfe. 
dem Berge Tabor verklaͤrt. Преосвященство, а, п. Ваше 
Преображенте, я, п. die Verwand⸗ Преосващенство, Ewr. Hoch⸗ 
lung; in der Theologie: Ме Verklaͤs würden, ein Titel der Biſchöfe. 


rung Chriſti. Hpennnanfe, я, n. das Hinderniß, 
Преображениый, ая, oe, adj. die Auſbaltung, Schwierigkeit. 
verwandelt. — Hpenundo, ешь, препаль und 


Преобразишель, я, n. det eine an. npennyab, uny, пиващь, npe- 
dere Geſtalt giebt, der etwas um. namp, und препнушь, v. 2. 
ſchafft, der Umſchaffer. Преобра- (f lav.) verhindern, hindern, aufhal⸗ 
зительница, м, f. bie eine ande- ten, Hinderulſſe in den Weg legen. 
re, eine neue Geſtalt giebt, welche Препинаюсь, ешься, наться, v. 
alles umſchafft. p. gehindert, verhindert werden. 
Преобращаю, ешь, Gpamiicb, Gy, Препираю, emu, npenp heb, пру, 
щашь, Gpamumb, v. а, alles um:; pamu, прёши, у. а. (ſlav.) ſcrei⸗ 
andern, umſchaffen. tig machen, abſtreiten; überreden. 
реобрашщаюсь» ещься, брашил- Препираюсь, ещися, рашися, , 
ся, шусь, щаться, братить- гей. ſich ſtreiten. 
c, у. r. ſich verwandeln, eine аи: Препиптанный, aa, ое, adj. ge⸗ 
dere Geſtalt annehmen, umgeſchaffen nährt, ernaͤhrt. 


werden. Hpenumamu, maxb, маю, v. a. 
Hpeospaménfe, я, 5. die Verwand⸗ ( lav.) naͤhren, ernähren. 5 

lung, Umſchaffung. Hpenumdmuca, ma xc, таюсь, 
Npeoropadio und Hpeoropendo, v r. (av ) ſich ernähren, ſich naͤhren. 

end, dib, вать, dum, v. а. Преподавануе, я, п. der Unterricht, 

(ſtav.) heftig erzürnen, heftig auf. die Vorleſung. 3 

bringen. 7 ` Преподаватель, я, n. der elne 
Преоторчеваюсь, ешься, Чился, Votleſung hält. Е 


чусь; dumbes, вашься, У. г. Преибданный, ая, oe, adj. vorge⸗ 


(flav.) in heftigen Zorn gerathen, tragen, geleſen. 


ſich heftig aͤrgern. ‚  реподаб, ems, подахЬ, дамь, Е 
Преогорчене, яз n. ein heftiger — давашь, Anme, v. a. geben, abs 
Zorn, der Grimm. geben; Unterricht geben, Verleſun⸗ 5 


Преогорчительный, ая, ое, adj. gen halten, vortragen, untertichten, 
ſehr krankend, ſehr empfindlich, ſeht преподавать Машемашику» а 
ärgerlich. Vorleſungen uͤber die Mathematik 
i g B bb 3 halten, 
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halten, die Mathematlk vortragen, 
in der Mathematik unterrichten. 
Преподоб:е, я, u, die Heiligkeit, 
Eßhrwüedigkeit; Ваше HpenoaGsie, 
Ewr. Ehrwürden, eln Titel, wel⸗ 
cher Prieſtern und 9 Mönchen gegeben 
wird. 


Преподобный, ая, oe, adj, heilig, 


ehr würdig; преподобный ontenbt 


ehr würdiger Vater, Ewr⸗ Ehrwür⸗ 
den. 

Преполезный, ая, ое, adj. ſehr, 
hoͤchſt nützlich. 

Посволььбйе A, n. die Thelſung 
in zwey Halftenz das Feſt, welches 
an dem Tage, der 

> zwiſchen 
> macht, gefeyert wird. 


ПреполозАЯю , en, vueb, 88. n 


nanmu, Aim, у, а. Пре: 
половляюсь , ешься , Виля, 
влюсь , вляться, BHmbca, ». 2 
5 — die Mitte erreichen, bie zur 
Mitte, bis zur 8 kommen. 


eee eee 


Препору: зато, ‘ель, чи, , . 


umb, v. a. übergeben, anvertrauen, 
auftragen, препорузить хого вЪ 
чье нохрозиительство, einen je⸗ 
5 масс Schutz empfeyſen. 
2 Препорузюсь „ emen, 
НЫ 5 
uͤbergehen, aufgetragen * andertrauet 
werden. 
Прейаручайе, я, п, dle Фр, 
„lung, Anverteauung. 
Препбручеаный, ая, oe, 3. 
aufgetragen, andertrauet, empfohlen. 
Препоручитель; я, m. der einem 
5 etwas auſtraͤgt. 
| Препоручишельный, ая, ‘бе; adj. 


Зиля, 


_ письмо, ein! fehlungsſchreiben. 
Препочиз: ke, я, n. (flav.) das 


* Rußen, der Schlaf, die 


о еши „ 
mu, v. n. (flav.) арт, tu⸗ 
hen, ausruhen, ſich erholen. 


8 


die Mitte 
15 en und Pfiuiſten e 1 
bringen, 


чавься, чИнться , > V. ре 


empfehlend, препоручительное - 


чилЪ вати,>. Reden oder 
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Upene cafe, я, п. das Gurten, 
dle Angürtung. т ; 
Препоясанный, — oe, aal ae 
gurtet. ь 
Пре: 10fleyio, ель, У Яшу, 
ясывать, ясапв, v, ‘а, gurten, 
umgürten, anguͤrten. я 
Презоясуюсь , ‚ енться , ясался, 
2 ob, cobamben, ясаться, v. 
ſich gürten, ſich ſchuͤrzen, 
ое оилжный ая, ое, adj. ſeht, 
auſſerordentli ch fleißig. 
Препровож; жлаю» eln › водилЬ, : 
BON 5 жать ‘проводинть, V. 
а, ſchicken ет zubringen; 
beglelten; Весело npenpo baue 
eus, ben Tag vergnügt dabei f 
Naefe, a, $ Zu⸗ 
прЕа < о- 
ждев!е зрещени, * angenedmer 


Zeitvertrelb. | 
8 ое, ад). бе 


Пре updemmi, 
Upenp knien я, n. der Dien in einer 


elnfaͤltig. 


«, ая, oe, 20. (blau) 
ſehe⸗ gepeieſen. 

Поз пяпсятвзе, Препнте, я, Г Ho е- 
namemgo, ау "№ das "ва, 

— die Schwierigkeit, Verhinderung, i 
- учичить, ame кому ире- 
namemzie upenamenigo, einem 
Hlinderniſſe in We agen, einem 

hinderlich ſeyn. 

Hpenamemsondufe, * n. die Hin⸗ 

5 berang. 2 

Hpenimcmzy io, ‘ешь 5 
ствовахъ , возпрепЯтсиивую,» 
И v. a. hin⸗ 
dern, hinderlich Гей 5 
im Wege ſeyn, Hin 
Weg legen. 

Npe nam, an. be 
1 а 

ie, * 
nterbrechen, 


3 erbte, 
Abb * hen, > 


“нефа i 
beiten. 9 
ый, , 8 . 3 8 


pepsanu 
brochen. 
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Прерисшаяте, я, п. das Siegen im 
Wettleuſen. | 


Прерываме, я, п. das Unterbrechen. 
—Прерыва» , ешь, Г Перерываю. 


2 W ая, oe, adj. un- 


7 terbrochen * icht gleich 7 uneben * 
npepar nem cabrb, ein holpe⸗ 


$, Прербровавте, 'я, 

п das Widerſprechen, der Wider⸗ 
ſpruch. 

Преркаю und Hpepbr ye, eum, 

с Pb G xb, ковахЬ, ковашь» р$5- 


щи, pbgamu, v. а, а») wi⸗ 


derſprechen. 

Прерфкорёчивый, ая, ое, чивЬ, 
ва, во, adj (1[%.) der gern wi⸗ 
derſpricht „widerſprecheriſch⸗ 

Пресвйтерь, а, m. der Prieſter. 
Пресви mepenih, ая. oe, adi. 
dem еее gehörig. Пресвитер- 

der зы eines Prie⸗ 


peerbn | 
Durchlat. ſchtigſt. == 
Пресвяитьйй , ая, 0 8 

lig, hochheilig. 
Преселенте, Пресельник 
cenie, ſ. in Переселенте. 


"Пресильный , ая, oe, ad). “бе 


ſtark, auſſerordentlich ſtark. 
deere ты ое, adj. бы, 
auſſerſt ſe i . 

Преслачы 7 5 ое, adj. ſehr be⸗ 
rühmt, auſſerordentlich, ganz vor⸗ 
trefflich. 

Пресловутый, as, oe, adi. (lav) 
ſehr beruͤhmt, weltberuͤhmt. 

Преслузщане› я, n. der Uagehor⸗ 
ſam. 

Преслушаю, ешь, а eny. 

uta, mam, v. 2. und Преслу- 
штаюсь, emen, слушался, слу. 
шаюсь, шАшься, слущаться, 
v. . mne ſeyn, nicht ſolgen, 
nicht р ten. 

Преслушник В, а, und Преслу- 
шаптель, я, m. ein ungehorſamer 
Men ſch. 

_Преслушный, ая, oe, adj. unge⸗ 
horſam. 


1 


3 
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Пресл®дован!е, я, n. die Verfol⸗ 
gung 

Пресл& Ay, eutb, довахъ, довать, 
v. а. nachſetzen, verfolzen. 


Пресмыкаюся, ешися, xamuca, 


v. г. (аъ. ) kriechen. 
Пресмыкающуйся, аяся, ‘сеся, 
part. kriechend, пресмыакаюныия- 
ся, die Gewürme, allerley kriechen⸗ 
des Ungeziefer. 
Hpecnbaate, etup, enbxb, enh, 
” вать, спВить, у.'п. große Fort⸗ 
ſchritte machen, ſehr zunehmen; be⸗ 
fördern. 
Препзявте, я, n. das Zunehmen. 
Hpecmäsurmfüca, аяся, ееся, 
part. verſchleden, todt, geſtorben. 
Преспзавленте › A, u. das Verſchei⸗ 
den, Abſterben. < 
Прествавляю ›_ „ еши, ставихь» 
ставлю, вАЯи вити, v. а. 
(blav.) verſetzen; aus dieſem Leben 
in die Ewigkeit verſetzen. к 
Преставляюсь, ещься, ставил- 
СЯ, сшавлюсь, Amen, ста: 
випться, v. r. verſcheiden, aus der 
Welt gehen. 


= e, и, f. ein hohes 


5 а 0 
ecmapbznü, ая 2 а j. ſehr 
e 8 
Hpeciaaphms, 


anom. 


р сл, en 
рЁючь, e. anom, ſehr alt 36 ы 


ein hohes Alter erreichen. Обо: 
npecmaphau, die Fruͤchte ſind 
uͤberreif, (in dieſer Bedeutung iſt 
престарвиться nicht Arbchachteche 
Преспаз, $. Перестаю,_ а 
ПресшолЪ, а, m. der Thron. 


Престольный rpaab, Мет. 


ſtadt, Hauptſtadt. 2 
Пресшулаю, ſ. Переступ{ю. 


Hpecmynzenle, à, п, das Verge⸗ 
den, dle Uebertretüng, das Verbre⸗ 


chen. 

ПрестуаникЪ, a, m. der Verbre · 
cher. 
adj. dem Verbrecher рат 

Преступница, ы, f. die Vecbre⸗ 
cherinn. 5 

B bb 4 : 


Ipecmynunkosb, а, 0. 


Е -+ о 
— 


— 
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Epeemynunnnub, a, o, adj. der 


Verbrecherinn eigen. 

Престуйничестиво, а, n. das Ver⸗ 
gehen, die Begehung eines Verbre⸗ 
chens. 

Hpecmynnusik, 
verb! vecher ИФ. 

Преступный , ая, oe; adi. ver⸗ 
brecheriſch; ein Verbrecher. 

Hpec raw, ЕШЬ, сьйшихЬ сы- 
щу, шать, сытишь, У. а. 
zum Ueberfluße ſaͤttigen. 

Пресвиаюсь, embea, 
у. r. übermaͤßig eſſen. 

a Пресвименйе, л, n. das Uebermaaß 
im Eſſen. 

Пресьаценчый , ‘ая, oe, adj. zum 

Ueberſluße geſättiget. 


чья, чье; adj. 


сыштился, 


‚ Прес®канте, я, п. das Durchtene 


Zerhauen. — 
Пресвкаю, ешь, 
kams, сфчь, м. а 010%.) ent⸗ 

zwey hauen, zerhauen, durchhauen; 

йа. unterbrechen, hemmen, aufhal⸗ 
ten, Einhalt thun, ußpechab жизнь» 
das Leben endigen, 


пресёчь чью Hpenn 
р®чь, сшеш in die diebe fallen, Ibn 85 


unterbrechen. Я 
Лресвкаюсь, eme, ‚сБкся, c- 

Kyeb, кашься, chubea, У. «р. 
* durchgehauen; unterbro⸗ 
en gehemmt werden; von einer 
Famille: ausgehen, прес$клось со- 


Gente, alle Gemeinſchaft iſt ge⸗ 


mimt. 
есфченте; A, n. die Durchhauung; 
die Unterbrechung, Hemmung. 
N Пресвчённый ‚ ал, oe, adj, durch. 
8 gehauen; unterbrochen, gehemmt. 
< Npemsopente, я, n. die Umſchaf⸗ 
fung, völlige Uwnderung. 855 
Претворяю, ешь, pub, ра, ряпть, 
рить, v. a. verwandeln, umſchaf⸗ 
ſen, eine andere Geſtalt geben. 
‚ Претворяюсь, евься, рился, рюсь, 
рянься, риться, у. . ſich ver, 
5 8 Als v. p. umgeſchaſſen, 
verwandelt werden, eine neue Ge⸗ 
ſtalt bekommen. 
ie 25 n. das Durchlan 
т en. . 


dtigteit 
Нретишельный, ax, doe, в 


chub, J ‹ 


п ре 7506 


Прешекаю, ешь, mékb, ку, кать, 
течь, v. п. (ſlav.) ducchlaufen, 
durchwandern, zuruͤcklegen. 

IHpemepubadafe, Ipemepnhufe, я, 
n. das Dulden, Leiden, die Duldung. 

Прешерп®ваю, ешь, nab, плю, 
ифвашь, пфшь, v. а. anshalten, 
ausſtehen, leiden, dulden, npe⸗ 
nrepabms толодЬ, Hunger aus⸗ 
ſtehen, leiden. 

Прешерабниый, ая, oe, заре с 
duldet, gelitten. 

Претече nie, я, n. das Date de 
dern, Zaruͤcklegen. 

Hpemeacs umu, ая, Oe, 24]. duech⸗ 
gelaufen, zurückgelegt, npemegen- 
ный пушь; ein zurückzelegter Weg. 

Препийтельность , и, T. die Wi⸗ 

ver⸗ 
biethend, unterſagend; widrig, Ekel 
erregend. 

Hpemk font ute und Претькаите, я, 
n. der Anſtoß, dag le ‘деки, камень 


* 


Прешолирадии, 1, полку, 
а, пот. (ſlav.) öberſetzen. у 
ей bo, ешь, mdpruyab, mop· 

Hy rants, поргнуть» у, а, 
(ſlav.) zerreißen. f 
Пренюргаюсь, ешься, педргнул- 
ся, иоргнусь, таплься, mop- 
твушься, v. r. (Ма.) reißen, 
zerriſſen werden. 
Прешорженте , Преторганте, я, 
п. das Zerreißen. 
Преторженный,Преторгиутый, 
ая, ое, adj. zerriſſen. 
Прептькаю» ешь, шкнулЪ, mxny, 
Kam, шквужшь, у. а. (ſtav.) 
anſtoßen, an etwas ſtoßen. 8 
Претыказюсь ›, ешься, шквулся, 
ткнусь, _ ‘каться, KHV, 
v. т. ſtolpern, ſich орет; #3. я 
cheln, fehlen. 5 
Прелзягаю, Г Перетятиваю: - 
Претяжслый, ая, ое, эВ ſchr. i 
aͤuſſerſt ſchwer. — 
* я, п. das Usbergewicht. . 
pe- 


— 


- 
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5 


Пре 


красихЪ, 
5 — v. r. 
n, ſehr zieren. 


Преукрашаю, ‚ ешь, 
крашзу, mam, 


(Flav.) ſehr ſchmü 


| Преукрашаюсь, ешься , красих- 


ся, 2 mamncx, кра- 

сишися, v. (flav.) ſich ſehr 

ſchmücken, Г йе ſehr zieren. 
Преукрашенный , ая, oe, adi. 


ſehr geſchmückt, ſehr geputzt, ſehr 
geziert. 
Преумный, ая, ое, adj. ſehr klug. 


Преумудряюсь, ешися, дрихся, 
дрюсь, дрятися, дритися, 
V. г. (flav.) ſehr klug werden, viel 

Einſicht bekommen. 

Преусл®ванте, я, n. das Zunehmen. 

Apeyęnbadto, ещь, venbeb, у- 
сою, вать, усп®шь, v. n. 
große Fortſchritte machen, ſehr zu⸗ 
nehmen. 

Преуси®Янте, # Пресифлите. 

Преушруждаю, emu, шрудихЪ, 
ттпружду, ждати, шрудити, 
v. в. (ſlav.) ſehr beſchweren, mit 
Arbeit beladen, belaſten. 


реутруждечный, ая, oe, adj. 


mit Arbelt beladen, belaſtet. 
Преучевый, ая,’ oe, adj. ſehr, 
auſſerordentlich gelehrt. 
ЗПрефектЪ, a, m. der 5 eines 
Kocher. 


Прехитры 10 0 „ 
auſſere liſtig. 


Преходящее время, das Inder. 
ſeetum. 


Преходящий , ая, ee, part. vor⸗ 


bergehend, vorbeygehend, vergaͤng⸗ 


pe ale, я, n. Прехожду, 
ſ. Перехожу. | 

Иречёстквый, ая, oe, adj. ſehr 
ehrlich. 

Пречистый, ая, oe; adj. ſehr 
reinlich. 

Преширокий , as, oe, adj. ſehr, 

f auſſerordentlich breit. 

— . A, n. die Drohung; das 

em ums, npem ums, v. 

verbiethen, unterſagen; 
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ПреяшникЬ, {. ПреемникЪ. 

При, Praͤpoſition mit dem Ablativo 
praepoſitivo, bey, an; in Gegen⸗ 
wart, vor; unter, ropoab ле- 
Nun при pb, die Stadt liegt 
an einem Fluße, mo происходи- 
ло при nach, das geſchahel in Ih⸗ 
rer Gegenwart, Xpnemocb родил- 
ся. при Август, Chriſtus wurde 
unter Auguſtus, unter der Regierung 
des Auguſtus geboren. 

Прибавка, u, f. die Zulage, Ver⸗ 
mehrung; der Zuſatz, прибавка 
жалованья, die Vermehrung des 
Gehaltes, eine Zulage. 

Прибавлене, я, п. die Zugabe, 
VBeylage; der Anhang, Zuſatz. 

Прибавлевный, ая, oe, adj. zu⸗ 
geſetzt, hinzugefuͤgt. 

Прибавляю, ешь, бавилЪ, бавлю, 
бавитть, und Прибавлив: 
Numb, вливать, v. а. hinzufü⸗ 
gen, hinzuthun, zugeben, zulegen. 

Прибавляюсь, eben,  бавился, 
базитться, und Прибавливаюсь, 


влатлься, вапься, v. г. zu⸗ 
nehmen, ſt ſich vermehren. 
ПрибавокЬ, вка, m. Прибаво- 


чекь, чка, Ч der Zuſab, die 
Sanni 


rechter Zeit angebrachtes Sprich 
wort. 

Прибаюкиваю, ешь, вать, v. а. 
von Kindern: bey dem Wiegenliede 
mit einſtimmen. 

Приберегаю, ешь, берёть, тать, 
речь» v. a. — . „ 
bey Seite legen. 

Ipisepe urid, ая, oe, а. am 
Ufer gelegen. = г 
Прибережье, A, n. eu.) ein am 

Uſer gelegenes Dorf. 


ваю, ешь, 


15 ее e ein n | 


Прибивавте, я, n. Прибивка, 25 ‚5% 755 


f. das Anſchlagen. 


Прибиваю , emp, бихь, . 


бить, v. a. anſchlagen, beſeſtigen. 


Bömpoub прибило судно „b 
Gepery, 
ВБР 5 


der Wind hat das Schiff 


Zan 


W 
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an das user geworfen. 
прибило хлЪбЪ, der 
Korn niedergeſchlagen. 

Прибиваюсь, enen, бился, 
namen, биилься, v. г. mit Mühe 
zu etwas kommen, was erreichen; 


Градомь 
Hagel hat das 


unempfindlich gegen Schlage werden. 


Прибивной, ая, 
anſchlagen laßt. 
Прибиранте, u, n. die Auftäumung, 
Zurichtur $9. 
Прибираихель, я, in. der aufräumt. 
Прибираю. ешь, брахь, pd mb, 
брать, у, аз an ſeinen Ort, an > 
rechte Stelle ſtellen; ausſuchen, wa 
ſich zuſammen ſchickt, paſſen; 8 
raͤumen, zurecht machen, putzen, 
приберинте cle xb миру, ſe⸗ 


ое, adj. was ſich 


бет Sie das an ſeine Stelle, при. 


pam ключЧЪ Kb замку, 

5b дом» поря- 
Aan, alles ordentlich aufräumen 
im Hauſe. Прибрашь amo xb 
У камь, ſich etwas (mit Gewalt) 
e einen zum 


en. 
бирапться, 
браться, v. г. ſich zure icht machen, 


bar ihn zu ſi ch gend 
Прибираюсь, ешься, 


_ 0% работ, ſich ſchmücken; ſich an⸗ 
ſchicken ch fertig ma > vorha⸗ 
ben, geſonnen ſeyn. 


N . 'Обироха. 
ИР 


нбитый, ая, ое; adj. angeſchla⸗ N 


gen „ befe ſtiget. 2 
Приблаживаю , ешь, arb, вать, 
ем n. (gem алиби. ſeyn, muth · 
willige angeben., 


Приближёю, ‚> ешь, ближиль , 


nader bringen, naher ſtellen, naͤher 
anxücken laſſen. 
Приближаюсь eures, блИжился, 


# 


— 


ant 


3 
— ä 


. ſich nahen, uach при- 
Г я, die Stunde ruckt Бек» 


- Приближе- * 


Leinen 
Schl 1 ſuchen der zum Schloſ⸗ 
ſe 


3 


ближу, жать ‚ ближищь, у. 2. 


Прибо сталь, у. а. anom. 
| anmachen, gen — un⸗ 
föormliches). | 

Прибочёниваюс етться, `абнил- 


— буижусь, жаться, блйжить- - 
cen, v. r. ſich naͤhern, 8 | 


я, п, die Фаина: ПрибрежЕе, я\, в, Cha.) eine am 
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nie xb старости, die Annahe⸗ 
rung des Alters. 8 
Приближенный , ая, oe, adj. ge⸗ : 
naͤhert; der naͤchſte. 2 
Прибльдый , ая, oe, adi. (и). 
etwas blaß. 
Прибой, я, m. der Ort an einem 
Ufer, wo das Waſſer gewohnlich an⸗ 
ſpuͤhlt; Treibholz, und überhaupt 
alles, was von den Wellen ans Ufer 
geworfen wird. 
Прибдйна, vu, f. ein angeſchlagenes 
Bret; Pan 
Прибдиный ‚. ая, ое * а), was ſich 
anſchlagen laßt, angeschlagen; vom 
Winde; der ans Uſer treibt. 
Приболотный, ая, ce, adi. neben 
dem Moraſte befindlich. 
Приболдиье, я, и. eine neben ei ⸗ 
nem Moraſte gelegene Gegend. 
Приборка , u, Е. 2 : 
ПриборникЪуь 2 ein beſondets 
gemachehr © 1, der zu vielen 
Schlöſſern paßt, и Dietrich. 
8 ая». 25 8 ir — 


Hen 


3 


nensspr, A, m. das Феи, 1 | 
Coupert, кояюшенный приборь, | 
das Pferdegeſchür, 8 na- 
pn na 1 
ein von zehn Couverten. 


ся, ваться, чёнииться, v. r. die 
Hande in die Seite ſtellen. 
Npnspanie, я; n. die Auftäumund. 
Прибранный ‚ ая, O0 — 
raͤumt, zurecht gemacht, itzt. : 
о я, u. Я. 
en. 5 


ее 
<: ; 


Ufer gelegene Oczend. 5 
к pu- a 
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Приброше Anh, ая, ge, adj. уифе» 
worfen, dägelegt; Бивер, durch 
einander gewerſen. 

pn traue, Я, п. das Zunehmen, 
Steigen. х 

Прибызаю, ешь, прибыль, вать, 
Amp, у. n. ſteigen, zunehn 
anwachſe п ankommen 7 anlangen. 

ЗУриб ылый, ая, Ge, adj. zugenom⸗ 
men, geſtiegen, angewachſen; ange⸗ 
kommen, angelangt. 


nen, 


Прибыль, и; f. der Gewinn, Nutzen, 


Vortheil; das Wachſen, Zunehmen, 
Steigen. 

Прибыльный, ая, oe, adj. ad v. — 
на, vortheilhaft, eintraͤglich, Ge⸗ 
winn bringend, прибыльное ре: 
ЭМесло, ein eintraͤgliches, vortheil⸗ 
haftes Gewerbe. 

Прибытте, я, n. die Ankunft, An⸗ 

langung. 

ПрибытокЪ, тпка, m. der Gewinn, 
Vortheil, Nutzen. 

ЗПрибыпечественяый , ая, ое, 
adj. эф. — но, vortheilhaft, ein⸗ 
traͤgli $. 

Прибъпочестиво, а, n, der Ge⸗ 
wiun, Vortheil. 

Прибъипочествую , езти у сптво- 


nam яе а. Har? Vortheil ziehen, 


Пра : же 8 ug 
6 у r 5 
die Hinzulaufung. 


Прибъчю, ешь, 6БГЬ, 
‚бъжаль „ бЬгну Е 8 
жать, v. n. hinzulaufen, zu „ 


nem laufen, ſeine Zuflucht zu een 


dem nehmen. 
Ienehsnige, a. n. die Zuflucht. 
Прибфлизаю, ешть, лилЬ, ams, 
лить, у. а. anweißen, weiß ſchmin⸗ 
ken. 


-  Прибуливаюсь ‚ ешься, `лился, 


‘валяться, Amex, v. г. ſich weiß 


ſchminken, weiße Schminke auftra⸗ 
1 auflegen. ее; ö 
melee, an, oe, adi. ge⸗ 
wohnt, abgerichtet. 3 
Ip изаживанте, я, n. das : Жидеь 
nen, Abrichten. 


* 


При 


Приважиезю, ешь, задилЪ, Bd 
лить, ван, v. а. angewöhnen, 
gewöhnen, abrichten. 

Призаживаюсь , епться, задился, 
ъвадипться, живаться, у. г. 
ſich gewoͤhnen, ſich angewöhnen, 

Привалё: не, Призаливане, я, n. 
die Hinzuwaͤlzung, das Binzuwälzen; С 
das Aulanden, die Aulandung. 

Приваливаю,; ешь, AM,; Anme, 
вать, v. a. hinwalzen, anwalzen, 

an etwas waͤlzen; anlanden, ans 
Land treiben; vom Waſſer, im Per⸗ 
feeto und Futuro: ſich anhaͤuſen, ſich 


ſtauen; von einer Menge: an⸗ 
kommen, zuſtromen. р у 
Приваливаюсь , ешься , Мился, 


names, Ame K чёму, У: r- 
ſich an, zu etwas hinwaͤlzen; ſich 
herumwaͤlzen und ſtellen, als ob man 
krank oder betrunken iſt. 
Приваль, a, m. 
Anlandung; vom! r: an 
БАщтен, ſich ſtauen. та 
Призальяое, “нато, n. das Geld, das 
fuͤr jede Barke erlegt werden muß, 
das Ankergeld, Hafengeld. 
Привелене, я, в. die Herbeyfüh⸗ 
rung, Beybringung; die Anfuͤhrung. 
Приведенный, ая. oe, a. berbey 


gefuͤhrt. их сы 8 
nende. . Зина, 


Anfuͤhrung (mit dem Wagen). 
Призержен1е, я, n. Привержен- 
ность, и, f. die Ergebenheit. 
ПривёрженникЕ, а, ш. der 3 
zugethan И 


›женный, ая, чех: . изо 
— den, zugetan. 2 


Hpnnepmaigalo, ‚ешь, _ , 
вать, вернупь, р! 2 
м rauben, zudrehen. 

i Ale У. в. ar eechen. * 


ber, emen, `нулся, 


риуться, v. r. ſich feſt 


einem kommen, jemandes Freund⸗ 


ſchaft ſuchen, dem man 3 


gut geweſen iſt. 
Привёсшь, {. Привожу. 


ха > 


ene ſich jemandem nähern, zu г | 


4 


eugen: die 2 


№ 
— 


* * 
1 
5 


8 


7 
— 
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Привизальный, ал, ое, adj. zum 
Pfr opfen, Einimpfen gehorig. 

ЗПрививальцикь, a, Hpunnza- 
mes, , 
zu pfropfen verſteht. 

ЗПрививанте, я, n. die Einimpfung, 
Pfropfung, Einpfropfung, Inocu⸗ 
lation. 

Прививаю, ешь, dib, вашь, 
вить, v. а. umo b чему, ein- 
flechten; pfropfen, aͤugeln, einpfre⸗ 
pfen, einimpfen, inoculiren, при- 

_ вишь яблонь, Aepfelbaͤume ein⸗ 
pfropfen, прививать кому оспу, 
jemandem die Blattern inoculiren. 


Прививка, и, . die Einimpfung, 
Insulation. 
Прививный, ая, Ge, adj. eingeſtoch⸗ 


ten, geſtochten; 
pfropft, inoculirt. 


eingeimpft, 


* niente. _ ая, oe, 3 zum 

фа" Pfropfen, zum Einimpfen tauglich, 

. прививочные черенки; Pfropf⸗ 
reiſer. 

'ПривильХосв, видится, видфть- 

; ся, v. imp. es hat 1 2 7 

ИР Hemnabute, я, n. der r 


. ыы das Geſicht, bal ben 0 


Привилегиро5анный, ая, ое, 24). 
privilegirt. 
Привилег1я , u, . das Privilegium, 


— Vorrecht. 


5 N tom; 5 ein «рен. 


8 Привиячиваю, ешь, зинльйЕ, 
а разв со ах e zu⸗ 
3 ſchrauben. | . 


Иривлекатпельность, и, Е die An⸗ 
zuͤglichkeit, der Reiz, die Reſzung. 
a Призлекательный, ая, oe, adi. 
i anziehend, reizend, einnehmend, 
_^ иривлекательная сила, die an⸗ 
ziehende Kraft. 
Привлекаю, ешь, влекЪ,. кать, 
_ _ влётьу вле, v. a. herbey ziehen, 
р о Мебел, auf, an ſich ziehen, zuziehen; 
— zwingen, noͤthigen, bringen zu её 
was; reizen, locken, привлечь на. 
себя чьи тиЗЕЬ, ſich Fandes 
Zorn zuziehen. 
< Привлекаюсь ешься 
катьея, Wengen, enden, v. 


+. 


m. der einzuimpfen, 


9³5 4 


зе 


При 1514 

ſich ziehen, ſich hinziehen, ſich 

beben, ſich verfuͤhren laſſen, hinge⸗ 
zogen werden. 

Привлеченте, я, n. das Zuziehen, 
die Zuziehung. 

Привдеченный, ая, oe, adj. hinge- 
zogen, herben gezogen; gezwungen, 
gebracht, genbthiget. 

Приводець, aua, Приводчикь, 
а, m. der einen herbey ſuͤhret. 
Приводится, велось, зедется, 
v. imp. es ereignet ſich, es geſchiehet 
wohl, es kommt wohl; mir kommt 

noch zu, ich muß noch haben. 

Ipundap, a, m. das Herbeyfuͤhren; 
das Hinführen an ſolche Stellen, 
wo ſich Wild aufhaͤlt. 

Привожу, im ſlab., Привождау, 
Anus, nb, звсшь, водишь, 
v. а. herbey fuͤhren, herbey bringen, 
ſetzen, bringen, bewegen bereden; 
anſühren, eitiren, мривесть ak- 
ла свои i морядокь, ſeine Sa⸗ 
chen in Ordnung bringen, при- 
весть кого K невасиию у ei- 


nen ins Unglück ſtuͤrzen, een 
я: КОРОВ eine 


n zum 
Gehorſam br ngen, привести * B 
upncarß, einen den Eid ablegen 
laſſen, einen in Eid und Pflicht 
nehmen. . 

Призожу, вбзишь, `в6зъ, возить, 
везтть, v. a. zufuͤhren, (mit Schif⸗ 
fen, Wagen K&c.) anfuͤhren, много 
привозили рыбы, man hat viel 
Fische zugeführt. 

Привожусь,, водишься, водишь- 
ся, вестись, v. с. zugeführt, vor⸗ 
geſtellt, gebracht werden. 

Призозлатаю, ein, ложихЬ , no- 
жу, лагапи, ложиши , у. а. 


(ſtav.) hinzulegen, hinzufügen. 


Привдзный, ая, ое, adj. was zu⸗ 


gefuhrt wird, zugefuͤhrt, gebracht. 
ПривозЬ, a, mm. die Zufuhr. 
Приволакиваю, ешь, локЪ, „вать, 
adus, v. а. herbey ſchleppen; zu je⸗ 
mandem bringen, onub всБХЬ 
своихЬ гостей призолокЬ ©ь 
собою ка auß, er hat alle ſeine 
Gaͤſte mit zu mir gebracht. 7 
фи- 
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Приволакиваюсь, ешвся, лдкся, 
звапться, лочься, v. г, ſich fort⸗ 
ſchleppen, ſich wohin ſchleppen. 

Приволье, я, n. eine Gegend, wel⸗ 
che alles, was zum Lebensunterhalte 
nöͤthig iſt, hat, eine nahrhafte, хот» 
theilhafte Gegend. 

Привольный, ая, oe, adj. vortheil⸗ 
haft, nahrhaft. 

Призораживаю, ешь, рожилъ, 
вать, рожийть, v. а, herzaubern, 
einen durch Zauber an ſich ziehen; 
etwas zaubern, ſich mit Zauberey дб» 
geben. 

Приворачиваю, ешь» рошиль 

‚ ватаву роптитть, v. а, zu etwas 
hindrehen; einen an ſich ziehen, 
an ſich locken. 

Приворовываю, ешь, ams, v. a. 
bey Gelegenheit etwas ſtehlen, ſein 
Vermoͤgen durch ungerechte Mittel 
etwas vermehren; zum Stehlen ge⸗ 
neigt ſeyn. 8 

Призороженный, ая, oe, adj. durch 
Zauber angezogen, gelockt. 

ПриворотникЪ. ПриврапникЪ, 
а, m. der Pförtner, Thuͤrhuͤter, 
der Hausknecht. IIpunpamkuua, 
ы, f. die Thürhuͤterinn. 

Приворбшный, ая, ое, adj. безаи» 


bernd, anlockend, призорошный_ 


корень, die За 
Приврёменный, ая, 
eine Zeitlang dauernd. 


Angewoͤhnen. | a 
ривыкаю, ешь, Bix, выкнуль, 
зыкну, кашь, выкнупь кЪ 
чему, у. п. ſich zu, an etwas ge⸗ 
wohnen, ſich etwas angewöͤhnen, ge⸗ 
wohnt ſeyn, я привыкЪ рано 
всппазаиь , ich bin gewohnt fruͤh 
aufzuſtehen,  привыкнупь к. 
стужБ, ſich an die [Kälte gewoͤh⸗ 


nen. 
Привыкявый, ая, ое; adj. gewohnt, 
ОНЬ челозВкЬ ко всему привы- 
Abril, er iſt zu allem gewöhnt, er 
ЗЕ alles gewohnt. 
ивычка, и, f. ] 
дурная привычка, eine iſchlechte, 


die Gewohnheit, e 
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uͤble | Gewohnheit Я 


привычка 


ems другая прирола, Gewohn⸗ 


heit iſt die andere Natur 

Привычный, ая, oe, чень, aua, 
uno, adj. der gewohnt ЦЕ, der ſich 
angewöhnt hat, gewohnt. 

Ipushcxa, u, f. eine Sache, die an⸗ 
gehaͤngt iſt, ein Anhaͤngſel. 

Прив сЬ, a, m. Призйсокь, ска, 
m. die Zugabe zum Gewichte. 


3 


Прив изливосить, и; f. die Lentſe⸗ 


ligkeit, Freundllchkeit, Höſtichkeit. 

Призфиливый, ая, oe, 24}. ви 
ſelig, freundlich, geſprächig, zuvor⸗ 
kommend. 5 

Призёшный, ая, oe, adj. freund- 
lich. ре. 

Призфшсшненный, as, ое, adj. zur 
Anrede, zur Bewillkommung gehd⸗ 
rig, привёасптвенная рЪчь, © 
ne Anrede, ein Bewilltommungs⸗ 
Compliment. 


де 
9% 
СХ 


Hpurbmemzfe, я, n. die Aufnahme, 


der Empfang, die Anrede, Bewill⸗ 
kommung, das Compliment. 
Hpuszmemzo, a, п, die Freund⸗ 
lichkeit, Leutſeligkeit, gute Aufnah⸗ 
me; die Anrede, Bewillkommung. 


Приввитситвованте, я, п. das Be⸗ 
i 1 


willkommen, Com nentiren. 
Прив 5$ таствую, ешь, emboramx, 
ее bewillk, 


en; jeman⸗ 


eine Anrede 
ривЪшЪ , 
Leutſeligkeit. 


an jemanden halten. 
a, m. die Höflichkeit, 


ПривБчаю, ешь, mH, uam, 


_ влить, v.a. (veralt) höflich mie 
jemandem umgehen, einen gut auf⸗ 
nehmen. > ав 
ПризБшиваю, ешь, ЕБсияь, BE. 
my, вать; cum, v. а. etwas 
e. r e zuwaͤgen, 
um Gewichte noch zulegen. f 
W N eius, rab, дать, 
“вянуить, у; n. völlig vertrocknen. 


Призязанносить, u, f. die Ergeben ⸗ 


heit, Zuneigung, die Zuthaͤtigteit. 
Призязанный, ая, oe, занъ, на, 
но, adj. angebunden; ſig. eigeben, 


zuge than. с При 


25 a. zen bey 1 
den anreden, einen komplimentiren, 


h e, 
Привыканте, я, п. das Gewöhnen, II 


= А, N 


. 2 


` 
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Привязка, и, f. das Band , womit 
man anbindetz Handel, eine Chi⸗ 

ЗИ мет 

Привязчивость , и, Ё die Зап 
ſucht, die Neigung Händel anzufan⸗ 
gen. 

Призязчлзый, ая, oe, чивЬ, ва, 
30, adj, der gern Handel ſucht, 
zankſuͤchtig. 

Привязыванте, Я, n. das Anbinden. 

Привязываю, ешь, вязаль und 
BIS, вяжу und вязу, вать, 
am вязши, v. a. anknuͤtten, 
anſtricken. 

Призязызаю, im ſlav. Привязую, 
eu, SAP, вать, зать, V. a. 
anbinden, zu etwas binden; fig. 
locken, feſt halten, ſeſſeln, binden, 
привязать собаку Ма’ bb 
einen Hund an die Kette binden; 
urpa егд sohite  призязы- 
вает? нежели должно, das Spiel 


beſchaͤſtiget, reizt ihn mehr, als es 
ſollte. 
Привязываюсь, im lav. Привязу- 
wb, ешься, sahen, 


запться, v. r. an gebunde werden; 
#3. ПФ zu reiben ſuchen, ſich einmi⸗ 
ſchen, Haͤndel ſuchen, mit einem an⸗ 
binden. 


Привязь, u, k. ein Strick, Vindfa⸗ 


den, Riem. 
ЗПригарьу и; f. der Geruch von einer 
verbrannten Sache, пахнуть при- 
_ гарью, nach Brand riechen. 
Пригаркнул!ь; кцулЪу ny; v. 
n. anom. auf einmal mit einem oder 
mehreren anfangen zu ſchreyen, ei⸗ 
nem zuſchreyen. — 
Пригвождаю , eb, rvos Auf 
жду, жланть, T SAH m, v. а. 


(ſtav. ) aunageln, ſig. ſich einer Фа. _ 


che ergeben, einer Sache nachhaͤngen. 


Пригвождене, 4, п: die Annage⸗ 
я 9e 
5 ая, oe, ад}. an⸗ 


genagelt. > 
Пригибаю;, ешь, тнуль, ^ тну, - 
amo, ruyme, E т anbiegen; 
von den ны drucken, . 
cken. 


2 
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Приглаживаю, „ ешь, гАЁдилЬ, 
глажу, гладить, вать, v. 3, 
glatt machen, glatt ſtreichen (ven 
Haaren). 

Пригласительный, ая, ое, adj. 
einladend, eine Einladung enthal⸗ 
tend. 

Приглашаю, ешь, гласил, шу, 
mam, гласить, v. a. einladen, 
bitten; bey den Jaͤgern: die Hunde 

durchs Born zuſammen rufen. 

Ipuraauiénfe, я, n. die Einladung. 

Приглашенкый, ая, oe, adj. ein 
geladen. 

Hpnraxcb A, m. ein Harthöriger. 

Приглядываю , euro, AA, гля- 
W, вать, дёшь закого, v. n. 

auf jemanden Acht geben, nach ei⸗ 
nem ſehen. 

Приглядываюсь, enrycg, akne, 

’ТлЯЖусь, вашьея, amen, 
у. r. von den Augen! von vielem 
Sehen ſtumpf, ſchwach werden; ſch 
gewöhnen. 

_Приглянуться, ngen, ner, v. 


` При 


n. gefallen, i 


Hpurganie, das Eintteiben; 

das N 
ригнанный, ая, де, adj. angetrie⸗ 
ben, пригнанный скот na 
продажу; Vieh, das zum Verkaufe 
angetrieben iſt. 

Пригнетаю, ешь rnb, rnemy, | 
dms, rhsemb, v. ал andrücken; 
ſig. druͤcken, verfolgen. 5 

Пригнеленте, A, n., der Druck, die 
Verfolgung. Г 

Пригнупий, an, ое; adj. angebo- 
gen eingebogen; dug drüdt, zuge⸗ 
macht. 

npurzyutnab, em,; vam, v. & > 
etwas durch die Naſe reden. e 
Нритовариза- „ eub, ворилЬ, 
"рю, Bam, вори,пь; у. a. zureden, 
anrathen; bedingen annehmen, 
als Arbeiter); vekurthellen,, а 
theil ſprechen; e ſagen, 
binzuſetzen, (i E. indem man и: 

manden beſtroft) ‘пригово 
кого, кБ емеризи, einen zun > 
de 3 ее. 8 


15 
Е = 


— > i : e ; 
2 1 * == ха 
ö Е я ‚: 
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— 
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г enen : 0 8 . n von Tiſchler⸗ oder Zim⸗ 
urtheilß, verdammt; Фей t, bedi get. merarbeſt: zurecht machen, ſertig 
Hpnrosdpum * adj. zum bauen Пригнашь sb mynneb, 


= 


-Пригой , m. das Urtheil, der 


Ausſoruch, der Rechtsſpruch, daß- Приг opa wahle, Я n. das Anbau⸗ 


лапть приговорь; das Urtheil ab⸗ 

faſſen, 

by, das Urthell, vollziehen. 
м. =. „Alb, roy, v. п. 


исполнитшв no пригозо- Притораж изаю, ешь» ropcueb. 


zum 


einen ganz confus wachen 
Schweigen таб . 


en, Zubauen. 


5 
-3 


XV, Bam, 


водить, v. Aba 
chen, zubauen. 


anom. nach der Zeit fügen, nach den Приг ораю, ешь, р5лЬ, p10, pams, 


Umſtänden abpaſſen. 
Пригодный, ая, oe, adj. dienlich, 
brauchbar, ta ügl lich. 


Пригождюсь, eures, Тодилея; Пригородказ и, Е, das Zugebaute. 
Пригорбдный ; A, oe, adj. nahe 


жусь, диться, жашщьсЯ, v. с. 
taugen, nützlich ſeyn, zu Statten, 
zu Paß kommen, 
это. посл вамБ пригодится, 
verwahren Sie es, es wird ри 
nachher zu Statten kommen, 
mesh вЬ перед я 
ich werde Dir 
nuͤtzlich ſeyn. 
Пригдже, аду. ſchöner, зе 
| Пригожестао у а, n. die Schbn⸗ 
heit . 
Приебжай, ая, ee, аа). Пригожь, 
жа, жо, adj. ſchön, wohlgeſtaltet, 
; anſtändig, ſchicklich. 
ba, m. ein abſchuͤſ⸗ 


Приголубливан в , ; das 


Schmeicheln, Liebkoſen; die Labko⸗ Приготовленте, 


биль, 


ſung. 
Приголубливаю; „ ешь, 


вать, бишь, У, а. ſchmeicheln, приготовленный, aa, oe; ау. _ 


liebkoſen. a 
Henrönxa, u, f. und Hpurcub, а; II 
m. das Treiben; Antreiben zum 
Verkaufe; das Flößen (des Holzes), 
нын великЪ быль пригонь 
7 скота, heute war viel Vieh Jam 
Verkaufe angetrieben. 
Apart, ая, ое, adj. 1 
ben; angeflöpt, geflößt, пригойной 
лЪсь, geſlößtes Holz, Floßholz. 
nbnrons ю, ешь; тналЬ, гоню, 
иять, г „ v. №. eintreiben; 


ſflßen; — ewas bis zuletzt 


поберегите, ПригородокЬ, Axa; 


аи 


ins künftige dienen, 2 t, 3 
2 i m. 
Пригофини, im ſlav. ie 


Пригорвлый ‚ 


, * das unter den Е Пригорынитться АВ у Е ЮСБ, : 
V. r. in Betrübniß gekathen, ver⸗ 


ригопповлЯю. und Hpnroinsran- 


pm, v. n. völlig auſprennen, ver⸗ 
brennen; etwas anbrennen, etwas 
verbrannt werden. 


bey einer Stadt e e ' 
im "Ча. 
Приградте, я; n. eine р обе 
Flecken, welche von einer groͤßern аб? 
haͤngt, eine Landſtadt. $ 
* adi. zu 


= 


ни, pl. beude Hande zuſammen hal⸗ 
tend; ſo viel in beyde zuſammien 
gehaltene Haͤnde eingehet, N ие 


Haͤnde voll. 
и be, аа» enge, 


„ 


brannt. 


ſinken. 
und ngen. 
вливанте, я, u. die Boer 
Zubereitung. 


zubereitet, vorbereitet, fettig gemacht. 


заюу ешь, чновилЬ, — пбвлю, — 


BNA, вливать; 
zubereiten р zurichten, 85 machen, 
zuruͤſten, Anſtalt machen, т upnro- 
товить длЯ Kor дОМЪ $ ein 
Haus fuͤr jemanden ſertig machen, 
пригошюовить воиско КФ epa- 
женою, die Soldaten zur Schlacht 
anſchicken; приготповийть ху 
м Eſſen — аа 2 
N. 


* 
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ПригоповаЯюсь und Приготавли- 
заюсь;у ешься, птбвился , тпо- 
злюбь, вляться, вливаться, 
табвиоться, v. г. ſich fertig та» 
chen, ſich anſchicken, ſich zudereiten; 
vorbeſtehen, полки приготовля- 
юшся bB походь, die Regimenter 
machen ſich marſchfertig, ие приго- 

monach говорить pbur, eine 
Rede halten, ohne ſich vorbereitet 
zu haben. 

Пригребаю, ешь, грёбъ, 65, 
башь, rpecmu, v. a. an einen 
Ort hinſcharren, zuſammenſcharrenz 
hinrudern, притребЪ meukn Kb 

emßuz, ich habe die Spaͤne an die 
Wand gefegt, geſcharrt. 

Пригребенный, ая, oe, adj. hinge 
ſcharrt, hingefegt. 


Прягрёзилось, { Грезишся, ©, 295. 


Пригрозишь, sab, грожу › V. n. 
апош. drohen, bedrohen, mit Dro⸗ 
hungen warnen. 

Hpurpbzaw, ешь, rpkap, rpha, 


вать, грёйть, v. а. etwas erwaͤr⸗ 


men wärme (von der 

Wan г“ n. das Zugeben. 

Прилавленный, ая, oe, adj. nie- 
dergedruͤckt, zur Erde gedruckt. 

Hpuaasxuzab, ешь, вилЬ, влю, 
вать, давить, v. a. niederdruͤ⸗ 
cken. 

Приданный, ая, oe, adj. gegeben, 
zugegeben, binzugethan. 

_ Приданое, Haro, n. die Mitgabe, 
Ausſteuer, das Heurathsgut. 

_- Придача, n, f. die Zugabe an Gelde. 

Придаю, етыь придал, дамь, 
даль, v. a. zugeben, hinzuthun, 
hinzufügen. 

mae „ ешься, дался, 
затшься, дашься, у. р. zugege⸗ 
ben, hinzugefügt, hinzugethan wer⸗ 

den. 

Ipnasépie, 45 п. der Ort neben der 
Thur; . 

_ Придафрщикь, а, m. der Thuͤrhuͤter. 
ln ban, ы, f. die Thuͤrhuͤ⸗ 


1 0 ая, ое, adj. bey der 
. befindlich. 


Aa- 
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Придвиганте und Придвигиване, 
я, n. die Antuͤckung. 

Придригаю und Придвигиваю, 
ешь, двинулЬ, двину, м, 
тивашь, Дзинуть, v. а, etwas 
an rücken, anſchieben. 

Придвигаюсь und Придвигиваюсь, 
езшься , AHA, авинусь, 
т аптЕся ‚ тиванзься, авинуть- 
ся, v. r. anxuͤcken, herzutüuͤcken, ſich 
naͤhern. 

При лвииутый, ая, oe, adj. 2 
ruͤckt. 

Придворное, arg, v. die Hausſteuer, 
die Abgabe von jedem Hauſe⸗ 

Придворный, ая, ое, adj. zum Ho⸗ 
fe gehörig, придворный чело- 
BEP, ein Hofmann, Hofbedienter. 

‚Придертиваю „ ща Adpnyab, 


-дерну.. ams, пернуиь, v. а. 
hinziehen, zu etwas ziehen, herbey 
ziehen. 


Прилёрживане, a, n. das Halten. 

Ion дарживаю ,‚ ешь, ‚жаль, NN. 
жать, Рае — — boaleen, holte т 

; А embcn, Ack, 
жусь › Namen, живашься, у» 
p. gehalten, unterstützt werden; als 
v. r. ſich jemandem ergeben. 

Придираюсь, ешься, дрался, de- 
русь, ратться , драпться , УЕ <. 
Gelegenheit ſuchen einem zu ſchaden, 
Haͤndel ſuchen, ſich an en zw 
reiben ſuchen. 

Придирка, M, f. die Chikane. 

Придирчивый, ая, ое, 5 der 


ern Handel ſucht. 

W 1 a, m. ein oe. 
macher. 

ПридорбжникЬ, а, m. ‚звене; 
Weggras, Bluckraut. а 

Придорожный, ая, ое, adj. ant 
Wege liegend. 

Придранный, ая, oe, аренды 

Придрать, араль, деру, у.а. anom. 
völlig zerreiſſen . 3 

Прилузаю, eh, ab о | 
зашь, ay, v. e. vom Winde: 
bingeiben, antreiben. ‚ судно о при- 

‘дул 
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дуло xb берегу, das Fahezeug iſt 


vom Winde ans Ufer getrieben. 


— 


`Придумашь, малЬ, маю, у. n. 
anom. erdenken, erſinnen, andichten. 
виа „ епть, Bamb, у. п. 
аси abgeben, [9 als ein 

Mart anſtellen. 

Придурь, u, f. eine verſtellte Narr⸗ 
heit. 

Придушишь, munb, my, v. a. 
viel, einen nach dem andern zerrei⸗ 
ßen, erwaͤrgen, (wie z. E. ein 
Wolf). 

Прилфзёю „ ешь, Aab, Any, 
pam, Ams, v. а. anhängen, ап» 
haken. 

Придфлане, Hpnahamzakfe, я, 
п. das Anmachen, Zumachen. 

Придфланный, ая, oe, adj. ange- 
macht, zugemacht. 

Hpuabaxa, и, f. das Anmachen; die 
angemachte Sache ſelbſt. 

Придёль, a, m. ein kleiner neben ei 
nem großen aufgeführter Altar, oder 


vielmehr eine Art Kapelle in einer 


großer che, wo auch Meſſe ge⸗ 
halte n kann. 
‚ Придёль о , ешь, nab, лаю, 


вать, лашь, v. а. anmachen, 


noch dazu machen, vergroͤßern; ab⸗ 
machen, beendigen, uplab ram: 


Kb y, einen Fuß an 
den Tiſch en 

не придфлатть , iner kann nicht 
alles machen, u латиь Я 


ein Schloß ama 
 Придёльный, ая, os, 


9 аз, oe, alben, 
angehakt. 2 

’Прижалие, 2, n. das 
Andraͤngen. 

W za, ое, а ange. 
drückt, Agedrüngt; sig. gedruͤck, 

nenn „„ nb, Any, v. а, 

anom. einärndten, (von mehrern). 
ижжбн!е, я, п. das Verbrennen, 
. Aabrennen. 


Прижжённый , ая, се, 24}. ange; 
brannt; verbrannt, n 


„ Cheil. 2. зай, 


‚ие 
= 0. Призап реща, › 


meter. „ ens, 


Dee 
r 


При 1524 
Прфижженное жаркое, ein ver⸗ 
brännter Я иеп ; прижженныя B- 
ca, verbrannte, ausgebrannte, abge⸗ 
brannte Walder. 

Приживаю, ешь, прижилЪ, ву, 
жить, у. а. Kinder mit einer Per⸗ 
ſon erzeugen. 

Прижиганте, я, n. das Anbrennen, 
Verbrennen. 

Прижигаю, ешь, werb, rg, 
rams, dus, v. а, anbre nnen, 
verſengen; verbrennen, aufbrennen. 

ижиманте, я, n. das Andraͤngen z 
das Zuſetzen. 

Прижимаю › . ешь, dx, жму, 
машь, жать, v. а. andraͤngen, 
andrücken; ; einem zuſetzen, einen in 
die Enge treiben; druͤcken verfol⸗ 
gen; ſich etwas fremdes zueignen, 

Прижимюсв › ешься, жался, 
жмусь, маться, жаться, у, г. 
ſich andrängen, ft. andrücken; fig. 

an ſich halten, nicht heraus rücken 
wollen, у него есть дейвти, но 
ОНЪ прижимается, er hat Geld, 

nill aber damit nicht heraus, er iſt 


zaͤh. 
nen urb, а, m, dat одне, 
Kornſchreiden, 
Hensumril, ая, de, adj. e 


gt. 
Що nen, 


cb, v. 


‚ одному всего’ а мелся, думз- 


‚ ЮСЕ, v. c. anom. etwas nachben⸗ 
ken, стоять пруладумавшись, 
etwas in Gedanken“ ehes. ` 
ем ‚претиуь, 

y, mam, препыягтн, v. а. 
— 2 nachdrücklich decbleten, dro⸗ 


b, 
nam, рить, v. а. (gem.) а 
men, ſchamroth mach en. 

Иризёриваюсь, ешься, рился, 
рюсь, вапться, рипьься, у. г. 
(gem.) etwas mit ЭЗекупйдет anſe· 
beg, ſich verlieben. 


Призванхе, Я, n. der Ruf, die Ein 


ladung. 5 
Призванный › ая, oe, adj. eingela- 
e e, berufen. 7 


* 


При» 


2 При 

_Призёмисптый, ая, ое; adj. niedrig. 

Призиранте, я, n. die Aufficht, Fur⸗ 
ſorge. 

Призиратель, Призрилель, я, n. 
der Aufſeher, Pfleger, Verſorger, 
Fuͤrſorger. 

Призирашельнициа, Призритель- 

Aua, ы, f. Ме Aufſeherinn, Pfle. 
gerinn, Fuͤrſorgerinn. 

Прйзир&ю, ешь, арёхь, при- 
зрилЬ, призрю, арфизь, zupams, 
v. a die Aufſicht haben; pflegen, 
verpflegen, fuͤr einen ſorgen, verſor⸗ 
gen. 

Призназ&ю ›. und Признаю, enn, 
зналь, знаю, знашь, знавапь, 
у, в. erkennen; einſehen, geſtehen, 
признаю вину мою, ich geſtehe 
meine Schuld. 

Призназёюсь und Призяёюсь, етх- 
ся, знался, знаюсь, знашься, 
зназаться, у: г, geſtehen, beken⸗ 
nen; ſich gewöhnen, признайся, 


amo ты mo  сдЪлаль, Aale Pee 


nur, daß du es gethan 
Признакт, а, О Zeichen, Kenn⸗ 

zeichen, die Spur, die Anzeige. 
Признаг:е, я, ы. das Geſtaͤndniß, 

Bekenntn ß; die Erkenntlichkeit, das 


Bezeigen, aucmocepaennoe при- II 


знанте, ein offenherziges Geſtaͤnd⸗ 
niß, прйзнанте благодарности, 
die Bezeigung der Dankbarkeit. 


’- Признательносить, и; f. die Er⸗ 


kennllichteit. Dankbarkeit. 
Признйтельный , ая, ое, zudme- 
лень, льна, льно, adi. geſtehend; $ 
erkenntlich, dankbar. 
Признаю, С Призназаю. 


„Призбрь, a, m. (flav.) die Auſſicht. 


-: Призорь. очесь, (ſtav) bey dem абек» 
glaͤubigen Pöbel: eine Krankheit, 
welche von einem neidiſchen Blicke 
eines e Menſchen ente 


ſtehen ſoll. 
n m. Pbantaſe, 
m, ein Ge- 


blu, an Phe 
ſpenſt. 


e 885 м «ные 
det. 


2 2 


При 

Приарителлный, ая, oe, adj. zur 
Auſſicht, zur Furſorge, Pflege geh 
rig. 

Hpusphfe. я, п, die А, Für. 
ſorge, Pflege, Verpflegung, При. 

kasb облщеставеннаго npuspk. 
нуя, das Collegium der allgeineinen 
Fuͤr ſorge. 

Призывануе, я, n. das Rufen; das 
Beten, Flehen; die Anrufung, An⸗ 


redung z die Einladung. 


85 
5 


Призываю, есть, зваль, звтваль, ! 


зову, призваить, nd, v. а. 


ruſen, zu ſich rufen, zu ſich fordern 


laſſen; einen bitten, ankufen. 

Призыв eb. еиться ‚*звался, 30. 
вусь, ваться, зваться, v. p. 
berufen, ufa gerufen, vorgela⸗ 
den werden. 

Призывный, ая, де, adj. zur Vor. 
ladung gehörig. 

ПризызЬ, a, m. der Ruf, 
ladung; die Einladung. 


Baff n. 


der Beſehl, 


полнить приказание 
vo iehen. 


e 

писмен- 
ное, словесное | He, ein 
ſchriftlicher, mün Befehl, uc 


die Ber. . 


Bens gene, aro, m. der e Schieber | 


Приказный, ая, oe, adi. zur Kan⸗ 


zelley gehörig, gerichtlich, ubnxa- 
SMR orb, der Е nzelleyſtyl, ö 
5 | 


приказные служи 
Те) e Bedienten. 


Kanzel 


_ПрикдзЪ, а, m. der Befehl, das Ge. 


heiß ein Collegium, ein Gericht. 


„Приказывается, приказано было, ‹ 


прикджешся, у. р. imp. es wird, 


в ео: ЕЯ 
иказыване, Я, n. dae Beſeblen. 
`` Приказываю, „ el, ‚ кажу, 


вать, amt, v. а, be 


8 ежели а J 
* o me 
т | 


еп. 
ä ae m. denke. 5 


а 


es. я 


8 


При 


п 
Anheſten. 
Hpux am ешь, Od, Колю, 
вать ms, v. а. anſtecken, 
auf n (mit Nadeln) ſchlachten, 
(von 225 Menge), zerſtechen, zer⸗ 
reißen, (an Dornen). 
Прикариливание „A n. das Anlo⸗ 


cken. 


ned enen, eus, ‘кормил, 


< кормлю, dame, кормить, v. а, 
anlocken; anködern, ankert 
futtern, auffutte rn. ой = 


$ 


‚ Прикёрмлизаюсь» ешься, вашь- 


cn, У. p. anom. angelocket, gelocket 


werde 
mehere ; 


Прикасюсь епться, коснулся, 
коснусь, касаться, коснуть- 
cn, м. <. anrühren, berühren, upn⸗ 


я, п. die Berend, 


косиуться до чего рукою, et- | 


was mit der Hand anruͤhren. 


- Прикаиываю, ешь; maxb, mat, 


* diener, ein Compt 


N 
N 


* 
* 
. 


vam, mam, v. а. von der 984, 
ſche: alles rollen. 
Прахаченный, ая, ое, adj. hinzu 
езде: 8 = 
Прикачиваю;. епть, кашихь, чу, 
вать катить, у. а. an waͤl⸗ 


Прикащикь, а, 
diente, der Laden 


der Verwalter, 

3 ene 
Hponrduuecxtu, 
dem Ladendiener; 
gehörig. . 

Прикидка, и, f. das gute 
Berichcigen einer Sache, die 
г. die Chikgne. а 

b, a, о, adj. det 

ver 11 b. 
Прихидываняе, A, n. das Zuwoerſen, 
Zulegen. 


II ракцльвану ‘ешь, и Ku- 


8 55 


55 


etwas werſen; рее, 


& ета, an 


ante, 4, n. das Anſtecken, 


nen; ver⸗ * 


по 


; ну, vamp, кинуть, v. а. hin⸗ 


1538 


— * unterheben. z. E. ein 
f Kind; juſtiren z. E. eine Wage; 
anprobiren. (Iſt von vielen Sachen 
die Rede, ſo hat die⸗ Zeitzwort im 
Piazerito perfecto: pad; 
im Futuro; ee und im In⸗ 
finitiv: прикидатаь. 
Прикилызаюсь, SN `КИМулся, 
кинусь, ваться, кинуться, v. 
r. ſich verſtellen, Verſtellung brau⸗ 
chen, von Krantheiten: dazu ſchla⸗ 
gen, dazu kommen. Als у; imp an- 
fangen krank zu werden, unpaßlich 
werden. ; 
— ая, oe, adj. hinzu 
geworfen; untergeſchoben; n 
get, gewogen. 


При 


Прикипаю, — eib, EAP, бас 
nm, у. п. ſich м Kochen an⸗ 
ſetzen. 


Прикладный,. 4, с 6e. adi, was ди» 
gelegt wird. 3 
прикладъ, a, m. der "базе 
oder die Kolbe, der Anſchlag; die 
Zuthat, was der Schneider auſſer 
dem Tuche zulegt; Das Cremopel. 
Прикладыванте, я, п. das . 
das Aulegen, Auſchlagen. а 
Прикладызаю, ешь, ЖЕ a. 
Bam, класть, . а, anlegen, zu 
etwas legen; zulegen, hinzuthun, 
hinzufügen; Cin dieſer und den 
folgenden Bedeutungen entlehnt 
dies Zeltwort ſein Pruͤte rium 
perfectum, Futurum und den 
Infinitiv von dem eitrocte при- 
2 ee im 
0 вез. 
я прило- 


ſetzen, перо 1 
BA IIb, приложить руку, eigen⸗ 
haͤndig unterſchreiben. 2 
п нклалываюсь, елився, weden. 

5 лусь, ваться’, 7 22 
. p. zugebauet werden; 

i vermehrt werden, (in 0 52. 
den folgenden Bedeutungen ehr 
lehnt es ſein Präteritum, Futu⸗ 5 
rum und den Infinitivum и | 


Ссе 2 2 e 


ctum von dem Seit orte прилага- — 


р 


#2 


О 
„ 


80 


W 
Г 


5 


у 
74 
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Пои 


ep, ); zu etwas geſtellt werden; 
vermiſcht werden. Als v. г. das 


Нри 1530 
Приключенте, я, n. die Begeben⸗ 
Бену der Zufall, das Ereigniß. 


Kreutz, ein Heiligeubild, Reliquien Прикованный , ая, oe, adj. aue 


kuͤſſen; in der Kriegskunſt: anſchla⸗ 
gen, zielen. 

Приклевнте? Приклёиванте, Я, п. 
die Anklebung, das Ankleben, An⸗ 
leimen, Ankleiſtern. f 

Прикабенный, ая, oe, adi ange⸗ 
klebt. 

Приклейзаю, ешь, ИЛЬ, клею, 
‘вать; инь, v. а. ankleben, anlei⸗ 
men, ankleiſtern. 

Приклеизаюсь, ешься, ился, кле» 
юсь’, вайься, ишеся, v. г. zu⸗ 
ſammen kleben, feſt halten, (nach⸗ 
dem es geleimt iſt). * 

Приклейкеа, и, К Нева 
das Angeleimte. 

Hprsnensmick. палсь v. c. Hͤͤn⸗ 
del ſuchen, einen unrechtmaͤßig бе, 


еб 9 

Приклонене, я, n. die Ска 
Sentung; das Zuhören. 

Приклонснный , ‘ая; oe, adj. ge⸗ 
neigt, meder gebogen, geſenkt. 

Hpns лоняю, ень, НИЛЬУ ВЮ, 
Am, нить, niederbiegen, nei⸗ 

gen, приклонить знамена, die 
Fahnen ſenken. Приклонить 
` ухо, (ſlav.) кт Ohr neigen, auf⸗ 
merkſam zuhdren, не nam тд5 
приклонитшь тохову, nicht wiſ⸗ 
ſen, wo man ſein Haupt hinlegen 
ſoll, weder Dach noch Fach haben. 

Приклоняюсьь ешься, вился, 
cs, НЯгтьсЯ, Ниться’, v. r. 
ſicch z iederbiegen, ſich fenden, рожь 
om” ру приклонилась , der 
Noggen hat ſich von dem Winde ge ⸗ 


egt. 
Приключёенсяь Sünden, чится, 


damen, чипться, у. г. imp. = 
geſchieht, es pflegt zu geſchehen, 
ereignet ſich, es trifft ſich, es к г 10 
zugetragen. 
нь Ву 


Приключаю, ; em, 3 


ſchmiedet. 
Прикбвка, u, f. die Auſchmieß ung; 
das Angeſchmiedete. 
Приковыване, я, п. das Anſchmie⸗ 
den, die Anſchmiedung. 
Приковываю , ешь, заль, кую, 
вызашь, ковашв, v. a. anſchmie⸗ 
den, zuſchmieden, an die Kette le⸗ 
en. . 
ить итилБ, кошу, v. 
а. anom: 255 derb, weblich ab⸗ 
prͤͤgeln, durchpruͤgeln. 
иколачиванте, я, п. das Anſchla · 


gen, die Anſchlagu N 
Прихолачиваю, | ро nomiaf, 


лочу, вать, о лоли ить v. а. an⸗ 

ſchlagen; einen tuͤchtig durchpruͤgein, 

(in welcher Bedeutung das Praſens 
lich iſt). 


2 aa, oe, adj. be- 
i behert. 
ешь». Ab, 
дую, 3 довашь, v. а- 
бебен n, bezaubern. * 

Прих ка; эй das Anſtecken, An⸗ 

heften; 955 angeſteckte, aufgeſteckte 

el ы 

bur 1 ая, oe, 4). ange⸗ 
. mit Nadeln: aufgeſpießt. 

Приколоченте, . 'Приколачивание, 

ee e ая; oe, adj. аи» 
geſchlagen. 

ПриколЬ, a, m. das Pfahlwerk im 
Waſſer. 

ПрихоплЯю „.. ems, nb, nas, 
пизавть, num, v. a. anhäuſen, 
ziuſparen, zuſammeln. 

Ирякормлёнте, я, n. das Antzrnen, 
Antödern. 

ый, ая, ое, ach. an 
getörnt, angekidert, 5 

$ Прикбр 


Köder. 
s 8 anlockt. 


= чать, зак: v. . wuchern, Прикосишь,. сил, 3 v. a. 


ae N 


anom. ЕР 5 г 
N nb. 


9 


* 
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`Прик 


При` II р. и - 1532 


основбите, я, п. das Berühren, verbergen, ſich verſtecken; ſich ver⸗ 


die Beruͤhrung; das Gefuͤht. ſtellen, 
‚ Прикосновенный, ая, ое, adi, an- Прикрымпый, ая, ое, adj. bedeckt, 
ſtoßend, angränzend. zugedeckt, gedeckt; in der Kriegs⸗ 
Прикоснуться, {. Прикасаюсь. kunſt: geſchuͤtzt, vertheivigt; verbor⸗ 


Прикось, и, f. eine Kruͤmme; et⸗ gen, bemaͤntelt, verhehlt. 


was ſchielend. т 


рик 


| ПрикрЁпа, м, f. Прикрёпка, и, 
очёвываю, emp, ВаМЬ, ко- dim. die Beſeſtigung; die befeſtigte 


’чую, вашь, взывать, у. а; an Sache ſelbſt. f 
einer Gegend herum ziehen, noma⸗ Прикрфилене, я, п, die Beſeſti⸗ 


diſiren. 


Прик 


вать, кройшь, v. а, dazu, zu⸗ feſtiget. 


ſchn 
Прик 


gung. 5 i 
раиваю, ешь, кройль, крою, Прикр;илённый, ая, oe, adj, be- 
eiden. 29: Прикр5пляю, ешь, пилЬ, u, 
оса, A, t. Прикрёсочка, u, плЯшь, пить, у. . anmachen, 


dim. eine Sache, die zur Зе (бис. feſt machen, befeſtigen. 
хх 


ig. die Verſchönerung, Прикрбиляюсь, ешься» niiaca, 


der Anſtrich, die Beſchoͤnigung. плюсь, amen, пипзеся, v. p. 
Hpuxpaulenſe, Hpnxpaunranfe, à, beſeſtiget, ſeſt gemacht, angemacht 
п. das Verſchönern, Beſchönigen, werden. e 
die Verſchön erung. Прикрючиваю, eum, arb, uu. 
‚Прикрашенный , ая . e 


maͤ 


Прикрашиваю ‚ emp, красияь, abma 
крапу, вать, красить, v. a. Прикуп 


Яр 


färbt; beſchinigt, 
n 


deckung; der Vorwand. 


borgen, unve 


„ oe, adj. ge⸗ valnb, крючить, v. а. umbiegen; 
„ be⸗ einen aufs außerſte verſolgen; von 

| heiten: von Kraͤſten bringen, 

„ etzen. ее 


3 Fran 


utauſen; der 
k. das ſſen zu dem Trin⸗ 


2 


Прикручинываюсь; emen, Нил- ken; das was man ißt, nume чаю cb 
22 


r. etwas betruͤdt, was dazu eſſen, Thee mit Zwieback, 
den. =. mit Brodt eſſen. 8 
_Прикрывёло, a, п. (flav.) die obere Прикусыванте, я, n. das Zueſſen. 

i Decke. 2 = Зрикусынаю, ешь cha, Ку» 
Прикрывёне, я, п. die Bedeckung, звать. cums, v. а, anbelßen, da⸗ 
Zude жет 5 zu beißen, etwas dozu 


Прикрывёю, ешь, крылъ, крою, Ирикушжванте, я, u., das Koſten. 
Bang, крыйть, v. 2. bedecken, zu⸗ en шгаю, 


decken; überziehen, Cals mit einer vam, uelttbs v. а. koſten, ſchme 
Farbe); verhehlen, demänteln, ver⸗ cken. 


bergen 


*_ вещ” ‘ 8 
pur pride, cube. крылся, der Diſch ver einer Bude, auf wel⸗ 


ПрилавокЪ, ака, w. das Bret eder 


“ крошсь, вапаься ‹ крыться, у. chen die verlangten Waaren gelegt 


ſich bedecken, ſich zudecken; ſich werden, der Ladentiſch. r 
ха | Ce 3 * | Ири- 


— 
ра. 


2 


Прилаганте; я о. das Belegen, An⸗ 
legen. 


Прихага целъное Hein, 
etiv, das Beywort. 

npnvardo, eb, ложилЬ, ложу, 
Ta mb, om, v. A. un etwas 
legen, zulegen; ſig. auf ſich anwen⸗ 
den, benutzen; etwas zulügen, von 
Теле eignen Erßndung hinzuthun. 

e а ложился, 
‚ ложусь, . ся, ложиться, 
у. г. ИЯ an * wenden ſich ис, 
ben etwas legen; ſich vergleichen. 

Прилаженный; ая, ое, 9% ange⸗ 
paßt eingepaßt. 

Прилажизаяте, x, n. das Einpaſfen, 
Einſetzen. 


das Adje⸗ 


— 


Прилаживаю, ent, лёлиль, ла-_ 
жу. запь, ладить, v. а, eine — 


1 


Sache zu der andern paſſen, 
ſen, an: zaſſen. уе 
ХЬ,. -каю, v. а. 
liebkoſen, en, ſchmeicheln. 
e кался ,’ каюсь, 
* кому, у. r. ſich gase, 


у, Ji 2 75 


— 


N 


gen, anſtoße en, angranzen; fig! ſich 
bemühen, ſich auf etwas legen, ſich 
befleißigen, einer Sache obliegen. 
рилеттат , Stub, ‚ шаль, мечу, 
‚ танть; mümr, у. n. бе flie⸗ 
gen, anfliegen, geflogen kommen. 
Upngemauie, Hpnkempikfe, я, n. 
das Herbeyfliegen. 
Прилешный; ая, ое, adj. herbeyge⸗ 
flogen, 8 ишицы; die 
vögel. 
ſich ewas binlegen, прилегЪ moxs- 
А 
h gt, 
изанте, 


ſchlief er (фил ein. 
Zugi 


прилипзь буквы, 


1 > 


e iegung 


у. п, nahe, an etwas liegen, ие” 


рилёчь, verb, лягу, v. n. anom. ſich 
Kb, er hatte ſich kaum 


ы - приличности своего co 


—^ золы, и — 3 
i ehr Buch⸗ 
ſtaben — — noch der tern dugießen. 


При 7534 
Прициз&юсь, ешься, лился, приль- 
cb, вайться,; липться, v. г. ſtei⸗ 
gen, ſich ergießen, 
вается, das Waſſer ſteigt. 
Приливка; и, f. das Zugtehen; das 
‚ Зиделойее. 
Nortek, a, m. die Fluch, м 
т: прилинь, die Ebbe und Fluth. 
Прилика, и, f. die Sache, welche 
wider jemanden zeuget, wodurch je⸗ 
mand uͤberfuͤhrt wird. 
Прилипаю, ешь, липнухь., und 
n nn, липну und приль- 
ну, пать, липнушь und приль- 
- нуть; у. n. ankleben, anhangen; 
von Krankheiten: anſtecken. 
Прилиплый, 8, ое, adj. angeklebt, 
2 r 
uns 1 Е die anſte· 
бое einer N 


— 


ee 


Прилипчивый, as, <. 
von — oßeckend, при 
липчивая Боде т eine В 


88 55% 
ри. 1 я de, * de 
риличаю. enn, ЧИЛЪ,. u, чать, 
dumb, v. а. aberführen прили-. 
чить кого x -кражф, einen des 
Diebſtahls uͤberſͤhten, uͤberweiſen. 


Hpna nadie ся, чусь, 
namen, чилтвся, Бы 
uͤherzeugt! ſeyn. 


Приличевте a, п. die Ueberfüͤhrung. 
Приличенный ‚ нае» adi. uͤber⸗ 
fuhrt. 
Приличестивую,. ешь, empenams, 
v. v. ſich ſchicken, anſtaͤndig ſeyn, 
geziemen, anſtehen, zukommen. 
Aae я, Приличество, a, n. 
IIpnsiiunocms, и, f. die . 
digkeit, der Anſtand, die Schicklich⸗ 
keit, жить по приличю, по 
ния, ſeinem Stande дет leben. 
Прили ‚ ая, ое; личе ub, una, 
uno, adj. дез n 
anſtaͤndig, ſchicklich, baff, an⸗ 
. — * 


У 5 хх. . 


ВА: 


У, 


* 
* 1 c 


1 — 


вода np. 


Ири 1536 


Прилбть, ` а, m. (f lav.) die Uebel. Nenvznor, nka, m. die angeklebte 


1535. При 
ſtung, die Hinterli 7 
Аи я, п. das Е die 
Zulage, я ige, der Einschluß. 8. 
E. in einen 6503 приложенте 
печати ‚ die Aufdruͤckung eines 
Siegels. 


Прилдженный, ая, oe, adi. beyge 
legt, zugelegt, beygeſetzt. 
Приложить, {. Прилагаю. 
Прилука, и, f. Прилучка, и, f. 
e Gewohaheit, wohin zu gehen. 
илучаю, енть, ЧИЛЬ, чу, чёть, 
чить, у.а, gewöhnen. 
Прилучаюсь, ешься, чился, чусь, 
namen, чипться, у. г. ſich von 
ungefahr wo beſinden, я на my 
пору mymb прилучился, ich be⸗ 
fand mich damals eben da, es traf 
ſich, daß ich eben damals da war. 
ый Прилученте, я, п. das Angewöhnen, 


dazu luͤgen. 


Unverdroſſerihen e м$ 1 
прил5жанте, Fleiß i in einer 
beweiſen 
Ipnatanocmz, и, f. der Fleiß. 
Прилфжный, an, oe, лБженЪ, 
лёжна, AFNHO, adj. аду. — 
Nuo, fleißig, unverdreßen. 
Прилфзаю , ещь, agb, ARSy, 
„запть und лазить, лВать, v. п. 
ankriechen, hinzu kriechen, hinzu 
klettern. 
Прилфиленте, я, n. das Ankleben. 
Anhangen. S 
Hpnahnnenhocms, м, f. die Чи» 
haͤnglichkeit, Ergebenheit. 
Прилфиленный, ая, oe, ad. an- 
geklebt; fig. ergeben. 
Прилбпляю, ешь, ПИлЛЬ, плю, 
Ams; рим, v. а. ankleben. 
| ПрилфолЯюсь „ еться, пился, 
плюсь, плЯлться, пипься, v. r. 
ankleben, kleben bleiben, ſi 
gen; fig. einem anhaͤngen „ergeben 
denn. Е 


U 
Я 


3 — 
Прилужанте, я, п. der * 


ſich anhaͤn⸗ 


ache. > о 

Nona indms, nab, паю, 
anom. etwas ſchlecht machen. 

Примазанте; Примазывануе, я, п. 
Примазка, и, Auſchmieren, 
Anſetzen. 

Примазываю, ems, 3 ма- 
XY, вать, мазать, v. а. anſe⸗ 
tzen (J. E. eine Ofenkachel an eine 
andere); einſchmieren, (z. E. mit 
Pomade). 

Примана, ы, f. Приманка, u, 
dim. Примёчь, а, m. die Lo⸗ 
Kung, Reizung; die Lockſpeiſe, die 
Aetzung. 


у. а, 


Приманенте, Прим&ниванте, я, . 4% 


die Lockung, Ankockung. 
Приманный, ая, ое, adj. zum Lo- 
cken dienend, приманныя дудки, 
die Lockpfeiffe. 
Приманчивостть, и, 5 die Lochung, 
Verfuͤhrung. | 


- Примёнчивый, ая, ое, aN na, 


во, adj. lockend, anlockend, reizend 


verfuͤhrer ich. 


с ее a, m. der Verführer. 


| ; фаль, раю, v. а. völ⸗ 

lig, ganz beſchmutzen, uͤberall befle⸗ 
cken, voller Flecce machen. 

mn о oe, . ge- 
ſchmiert. * 


к 


я Я, n. das Schmie 


ren. 
Примасливаю, ешь, маслилЬ, 
маслю, вашь, Maca umb, v. a. 
eiuſchmieren, примаслить Bo- 
сы, die Haare einſchmieren. 
Примасливаюсь, e маслил- | 
ся, маслюсь,. 2 
cum, v. r. 
Призываю, _® 


< 


1537 При 
Примачизаю , ems, очиль; Mo- 
чу, вать, мочить, у. а, ай: 


feuchten, netzen, benetzen, etwas 
naß machen. 

Примачиваюсь, ешься, мочился, 
мочусь, ваться, мочиться, v. 
р. genetzt, angefeuchtet werden. 

Примашиване, я, n,, das Zupfla⸗ 
ſtern. 

Примащиваю , erung, мостилЪ, 
мошу, защь, мостишть, у. 8. 
ein Pflaſter endigen, zupflaſtern. 

Примежегать, ВАЛЬ, жую, v. а. 

ыы anom. ein Stück Landes einem zu⸗ 
meſſen. 


Примерзанте, я, n. das Anfrieren. 


Примерзаю, ешь, мёрзъ; мёрзну, _ 


запль, знущь, v. n. anfrieren. 
Примралый, ая, oe, adj. виде» 
foren. } 
Примешанте; Примётызанте, я, 
в. das Durcheinanderwerfen. 


риметанный, ая, ое, adj. durch 


einander ge woeſenz mit 
genaͤhet. 
Приметалть», таль, мечу , v. a. 


anom. 8 durcheinander wer⸗ 
ſen. a 
Примепийось ‚ ешься, шйхся, 


mamuca, v. r. (аъ. ) ſich eine 
Zeitlang wo aufhalten, wohnen. 

Примигиванзе, я, п. das Zuwin⸗ 
ten. 

Примигиваю, ешь, тнулЪ, гну, 
вать, у. n. mit den Augen win⸗ 
ken; blinzen, blinzeln. 

Приминаю, ешь , Nb, 
минанть, 
енто 


5 v. a. zertreten, 


44 


. > 


an, oe, adj. ver- 
ſühnt, verglichen. 
8 nerbuupnmenr, я, | m. del Verſdhner, 
Briedensſtifter. Примирительни- 
Aa, вт, die Займ к 
densſtifter 5 


mehet. 
2 n ‚ Aomims,; 


мну, 


При 1538 

Примирительный, ая, oe, ad. 
verſbhnend. 

Примиряю, ешь, филь, pm, 
pam, pnms, v. 3. versöhnen, 
vergleichen, Frieden ет, vermit⸗ 
teln. 

Примиряюсь, ешься,  рился, 
рюсь, ряться рипться, v. 
кей. ſich mit jemandem verſoͤhnen, 
ſich vertragen. Als v. p. verſohnt 
werden. 

Примкнупый, ая, ое, adj. Е 
nebeneinander geſtellt; aufge⸗ 
pflanzt, z. E. ein Bajonett. 

Примножаю , eum, множильЬ, 
множу, жашь, множишь, у. a. 
(ſlav.) vermehren. 

Примножёне, я, n. die Vermeh⸗ 
rung. 


e 5 . 


ешь, лошиальЬ, 

У. = 
noch затеи, 

Примолбииьу 85 m. das Jagd 
ſchene. Е 

Примдль, а, m. 68 Wehl, welches 
uͤber das Maaß des Korns heraus | 
kommt. 

Примордживане , A, n, das An⸗ 
frieren. 

Примораживаю, ешь, 3 
pony, вать, pda, v. а. вп» 
frieren laſſen. f 

Примороженный, — oe, adj. ап» 
gefroren. : 

Приморский, ‚ая, ое, A an der 
See, an dem Meere gelegen, при- 
морской городЪ ‚ eine Seeſtadt. 


Приморье; Приморте, я я, n. eine 
Gegend an der See, die лещ, 


Примочене, я, в, die Netung, 
Anfeuchtung. 
Примочеяный, aa, де, 4} genetzt, 
elne а 
При- 


2 


1539 Нри 

'Примочиться , Nen, ; v. 
r. anom. naß же Е 

Примочка, и, f. das Anfeuchten; 
e ne angeſeuchtete Compieſſe, um ſie 
auf ein krankes Glied zu legen. 

Прим nan, ал, oe, adj. 
n Mittel dienend. 

6 ЯТримощеите , я, n. das Zupflaſtern. 

п римракЪ, а, m. (Ма. ) eine Er⸗ 
ре ein Geſpenſt. 

Примрачаюс» ‚ ешися, чихся , 
чусь, читися, у. г. (ſlav.) et⸗ 
was dunkel werden, ſich etwas ver⸗ 
dunkeln. 

Примрачный, ая, oe, adj. etwas 
dunkel. 

Примываю ,. ешь, мыль, мою, 
Bamb, мышь, у; а. vom Waſſer: 
anſpülen, beſpulen. 

Тримыкаю, ешь, мкнуль, кву, 
кать, мкнушь, V. a. lelcht zu⸗ 
machen, verſchließen; im Krlezswe⸗ 
ſen: anſchlleßen laſſen, dicht neben 
einander ſtellen; aufſtecken, aufpflan⸗ 
zen, (z. E. das Bajonett.) 

Примыкаюсь, ешься,. мкнулся, 


zum 


ken, die Erfindung. 
Яримышленный, An, Oe, adj. er- 
dacht, erfunden. 
Тримышляю ‚ ешь, мыслиль, 
W ‚ залять, * 
v. a. erdenken, erfinden, ausſinnen. 
Примфненте, я, п. die Vergleichung. 
Примфыбиный, ая, ое, adi. vet⸗ 
glichen, gegen einander gehalten, 
angepaßt. а 
_Примфияю ешь, mib, вю, 
няшь, мишь, v. а. vergleichen, 
4 gegen einander баней, einen Ver⸗ 
N gleich mit einer Sache anſtellen; an⸗ 


paſſen. 8 
При» bloc ‚ ещься, нылся, 
| жюсь, namen, nume, v. x. 


| Kb кому, ſich an etwas gewöhnen, 


кнусь, names „ ыы 
г. ah р се 
о W — — 
Примы a я ant: 
puͤlt, Pepi 8 


Npunzimzenfe, „ а, das Erden⸗ 


При 154 
ſich in etwas ſchicken, © ſich nach etwas 
richten, ſich bequemen. Als v. PN 
verglichen werden; geſchaͤtzt, taxlrt 

werden. 5 

Hpnuhpuzante, я, п. das Zumeſ⸗ 
ſen; Aupaſſen. 

npuasbnbaw, ешь, bab, pam, 
мФриванть, pam, у, а. а 
ſen; anpaſſen, anprobiten, С < 
ein Kleld). 

Примфрный, an, ое, adi. аа — 
но, exemplaxiſch, прим$рная до- 
брод®ттель, жизнь, eine exem⸗ 
plariſche Tugend, ein exemplarlſches 
Leben, наказашь кого прим%р- 
но, einen exemplariſch ſtrafen; ro- 
ворить о чемЪ иримфрно, ver⸗ 
gleichnißwelſe wovon reden. 

‚ Прам8рЬ, a, m. das Beyſpiel, Ex⸗ 
empel, Muſter, . O- 
ro ub npunbpb, einen zum Mu⸗ 
(ег vorſtellen, на npunbpb, zum 
Bepſpfel, zum Exempel. He &Ъ 
npunbgb другимЪ, ohne daß es 
andeten ein Recht giebt, ne ub 
`прийБ b лучше, 1215 beſſer. 


Hpuußplale, я, п. |. Примфри- 
важте. 

3 8 m. und 3 и» 
f. der 8. 


atz, die Vermi 
a, 55 1 ad, и, 
Zeichen, ahl, Kenn⸗ a 


75 

ne и, f. die ЗА 
keit leicht etwas zu bemerken. Е 

Примбтливый, ал, oe, adj, det 
eiche etwas bemerkt, aufmerkſam. 

Приятный, ая, oe, ub, 

ma, muo, adj. аду. — muo, 


merklich; kenntlich, leicht zu еее» 
nen: zuſehends, оказывать Apn- 
uhbmmme усп®хи, merkliche Fort⸗ 
ſchrirte zeigen; примфшная доро- 
ra, ein Weg, der le 2 merken 
ic, B ывасшЬ, 
das Waſſer nimmt uds а” 


Примчанще, я я, n. die Bemerkung, r 


1 


. Beobachtung. 8 
puts та 2 an, an, oe, me- 


würdig; ant, примфча-. 
Ссе5 men- 


„ Abuo, adj. ше = 


37 


1541 При 
тельный примбЪ, ein merk⸗ 
würdiges Beyſpiel; onb челов®кЪ 

: n er iſt ein 

Menſch, der alles bemerkt, der auf 
alles Acht giebt. 

Премфчаю, ешь, м5 тилЪ, My, 
чАюь, метить, v. a. bemerten, 
aumerken „wahrnehmen, besbachten, 
gewahr werden;. Acht geben, при- 
M bmumb дорбту, den Weg mer⸗ 
ken, примфзать за unn no- 
eee auf jemandes Betra⸗ 

gen, Conduite Acht geben. 

Прим®чюсь, ешься, чаться, v. 
у. bemerkt, wahrgenommen werden. 

Примзченный, ая, oe, adj. be: 
merkt, wahrgenommen, angemerkt. 

Ipustuasmuh, ая, ое, #1 ver⸗ 
mengt, vermiſcht. 


Ipanbinedie, я, n. dle s Miſchung, 


Vermengung; dle Sache, 
eiugemengt iſt. 
ПримБиываыте, я, п. das Vermen⸗ 
gen, Untermtſchen. 
2 55 3 ешь, м®шахЬ, зизю, 
b, ». 
mien, обет? fig. 
eine Sache eimniſchen. 
ПрихЗативаюсь, ешься, ался, 
Mtoe, kamen, mamba, у. 
р. batunter gemiſcht, zugegoſſen wer⸗ 
den. Als v. r. ſich einmtſchen, fi ſich 
in fremde“ Sachen mengen. 
Примяшый, an, бе, adj. niederge⸗ 
treten, zertreten. 
`Принадлежаций, ая, ee, . де. 
и запале, gehörend. 
Принадлежность, u, f. das Zuge⸗ 
hör < Zubehör). 
Приналабжный, ая, ое, adj. ge- 
pörig. : > 2 1 
Принадлежу, : жишь, Kaub, жать, 
У: п. ‚аебётси , angehbdren, zugehd⸗ 
fen, effen, zukommen, „gebüh⸗ 
ren, pen ob unt прина- 
Werumb, dies Haus gehört mir. 
e ein, нихь, ню, 
namu, нити, у. а. (ſias.) hin⸗ 
5 dun, Finzufügen. * 
* ахмуриваю, егть, рихЬ, ры, 
vam, рипль; v. a. die Stirn tunzeln. 


2 5 


* 


Прияикаю und Прив ицаю, 


Нри 


Принахмуриваюсь, ешься, рил. 
ся, рюсь, ваться, риться, у, 
г. ein ſaures Geſicht machen, die 
Stirn runzeln. 

Ipunecenfe, я, n. dle Meinung, 
Darbringung. 

Принесённый, as, oe, adj. ge. 
bracht. 

Принесвти, ſ. Привошу. 

Принийзавный, ая, ое, 


adj. dazu 
gereihet. n 


винизывайте; я, п. das Aufteihen. 


Пранизываю , emb, заль, нижу,._ 
вать, зай, у a. dazu reihen. 


ugnaandaie und Приницанте, n. 


(flav.) das Sehen, Betrachten. 


ешь, 


у. п, (Мау) w ſehen, etwas be⸗ 
trachten (gebuͤckt), вабее beſehen, das 
Geſicht naͤher hinzu halten. 
Принимаш1е, я, п. das Annehmen, 
Einnehmen, der Empfang. 
8 я, m. det Einneh⸗ 
92 in der ane: der Accep⸗ 
tant. х ЖЕ. 
рее ешь, приняхЪ, при- 
му, няшь, жимащь,, у. а. an⸗ 
nehmen, empfangen, in Empfang 
nehmen, nehmen, ergreifen, ein. 
nehmen, aufnehmen, приняпть 
что no рослиск® , etwas nach с 
nem Reglſter von jemandem empfan⸗ 
gen; меня очень хорошо при- 
няли, man nahm mich ſehr gut auf, 
man empfing mich бе gut; онь 
принялЬ это b противную 
‚ сторону, er nahm es unrecht auf, 
er nahm es uͤbel, er legte es anders 
aus. Принжаь Amo b уваже- 
nie, etwas in Erwägung ры 
Принять вЪ пушку, etwas für 
Scherz aufnehmen. 
м%рейте, _ einen Entſchluß ſaſſen. 
Принять omb купели, ein Kind 
aus der r „Gevatter ſeyn, 
zu Gevatter ſtehen. Принять. 
opy mie, die Waffen ergreiſen. 
Iipuu- m Aapemno, „Mediein 
einnehmen. 


4 


При- 


1542. 


nuünb. никну ,кать, викнуть; ‘ 


| 


Принять. na- 


1543 При 
^ Принимаюсь, mcg, nnen, мусь, 
_ иаться, нягться, у, г. angenom⸗ 
men, empfangen werden, erhalten; 
Hand anlegen, unternehmen; jeman⸗ 
den anſpornen, elnem zu Leſbe gehen, 
eltien wozu anhalten; anfallen, пол- 
10 туляиь, пора приниматься 
за рабоиту, man hat genug ſpa⸗ 
ziert, es iſt Zeit an die Arbeit zu ge⸗ 
den. He sa кого npunantbcx, 
da iſt keiner, der es thun könnte. 
Приноравливануе, u, п. das Be⸗ 
ſtreben ſich nach jemandem zu richten. 
Приноравливаю „ems, розилЬ, 
фровлю, вать, pobumb, v. а, 
‚ варайей и» zuſammen paſſen, zurecht 
machen. 


Приноравлизаюсь, енться, норо- - 


вился, норовлюсь, вашься, Ho- 
ровиться,» У. г. ſich nach einem 
richten, ſich in jemanden ſchicken, ſich 
nach jemandem bequemen. 
Приноровленте я, п. ſ. Прино- 
‘равливанте. 
Приноровлённый, ая, 
angepaßt; gerichtet. 
_Привосный, ая, ое, adj. woas ge- 
bracht wird. 
IIpnuseb, a, m. das Bringen, die 
N } die 2 das Geſchenk. 
я све . 


ое, adli. 


носить, вести v. 
hinbringen, berbeiugen, holen, а 
gen; eintragen, принеси mut 
Kuüury, bringe, hole mir das Buch, 

принеси muß воды, hole mir 

Waſſer ; дерево mo притоситЪ 
> плоды, dieſer Baum truͤgt Fruͤchte, 
amo вам яикакой пользы не 
приноситЪ, das wird Ibnen gar 
keinen Nutzen bringen. ВФтромЪ 
принесло судно Kb берегу, der 


Wind hat das Fahrzeug ans Ufer ge⸗ 


trieben. — 
Привуждёю, ene, нулалЬ, му- 
, ждать, вУдить, у. а. 
zwingen, nöthigen, меня Kb mo- 
му силою прикудили, man hat 
mich mit 3 dazu gezwungen, 


г 


При 1544 

_принудишь городЪ xb Aab, 
elne Stadt zur Uebergabe zwingen, 
‘привуждать себя, ſich zwingen, 
ſich Gewalt anthun. 


Привуждёюсь, emca, ждать- 


ся, вудищься, v. p. gezwungen, 


gendthiget werden. 

Принуждене я я, п. der Zwang, 
die Gewalt, cabaamb Что по 
принуждентю, etwas aus Zwang 
thun. 

чануждённость, u, f. ein ge⸗ 
zwungenes Weſen. 


Принужденный, ая, ое, adi, ge- 


zwungen, gemüſſiget, gen öthiget; oſ⸗ 
feetirt, принуждецими nuab; 
ckorb, eine gezwungene Miene; 
ein gezwungener, affectirter Styl. 

ПринцЪ, a, m. ber Prinz. Прин- 
цесса, M, f. die 8 

Принюхиваю ›зешь, вать, 
an etwas riechen, “ая венок, 
um es zu probieren. 

Принятие, я, n. die Annahme, Auf 
nahme, der Empfang. 


+ 


Принятый, Принятый, ag, ое, 
adj. angenommen, auſge en, 
eingenommen, empfangen. 

emp, палЪ, ду. дать, 


в падаю | 
n. zu etwas fallen, nie⸗ 
„ſich vor einen binwerfen, 


en zu Fuße fallen; unpaͤßlich wer⸗ 


den, припадать ва ногу, etwas 
hinken. Припало желанте, ich 
habe Luſt bekommen, es iſt mit die 
Luſt angrkommen. - 
Припаденте, я, n. das Miederfallen. 
Hpuni orb. Axa, m. der Zufall, 
Anſtoß von elner Krankheit; das 
Zeichen, die Augen die fallende 
Sucht. 
ПрипадчивЬ, a, о, а}. der leicht 
krank wird, hint lig. 
neungusanie, Припаяяте, n. 
das Anlöten. 


Припёиваю, ешь, N 2 


вать, паяйть, у. а. anfdten. 


Прип&йка, и, Е die Anlétung; das 5 


Angelötete. 


* 


N 


2 


— 
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Припаленный, ая, вс, adj. ver- 
ſengt. 

Припалзыване, я, п. das Hinzu ⸗ 
krlechen. 


Припалзываю, ешь, пбазЪ, пол- 
зу, вать, ползти, v. n. an⸗ 
kriechen, binzukriechen. 

Прилаляю, ешь; лихЬ, лю, вашь, 
лйить, V. a. etwas verbrennen, ver⸗ 
ſengen, anbrennen; alles verbrennen, 
mi: Feuer verheeren. 
Пипамяшоване, я, п. das Erin- 
nern. 

Припамяютызаю ‚. ешь, — 
памяйтую , тяовать, v. a. ет» 

wern, ins Gedaͤchtniß zuruͤck fuͤhren. 

ры: париванте, A, n. das * 
due Dabung. 

Прилариваю, end, pub, 
вать, ришь, у. a. baͤhen, 1 . 
ſchlaͤze machen. * 

g Npn tage Ee H der Umſchlag, das 
Ca taplasm. 


Heu пасаю, ешь, nach, су; ` 
пасиии» У: а auſchaſfen / и 


дем, пр ‘нужные Ma- 
ве. о Kb nocmpoe ni дома, 
öthigen Materiallen zum Bau 
= des Hauſes anſchaffen, в. damit der 
ſorgen. 8 
Яригиасаюсь, ешьсл, пасся, сусь, 
cane, much, v. r. 14 vet ſor⸗ 
gen, ſich verſehen. Als v. p. ange⸗ 
фай, 2 vet ſehen 3 


punacénfe, Ipunacdaie, я, n. 
2 die Anſchaffung. 5 
. an, се, adj. verſe⸗ 
en, 
_ Пошидсной домь, an Vortatßsbaus, 
Magazin. 
Ienndcb, а, m. der Хоча, die 
Prepiſion. 


Припёжикак, ешь ,. ххъ, namy, 


Bam, пахашь, v. а. daun pſtägen. 


N A, n. die Anlötung 


В ОКЕ < 


Приодянаый, ая, ое, а ange⸗ 
чет 16. 
и на я, п. das Einbrennen, 
Dirennen der Haate. 
unc xAmeA UA ащилцы , die 
Brennzanze. 


Нрж 1546 

Припекаю, ешь, пекЪ, ку, кать, 
печь, v. а, anbrennen laſſen; die 
Haare brennen, ſie in Papillotten 
legen. 

Припекаюсь, ешься, nenen, heb, 
капиться , пезься, V. г. anbren⸗ 

nen, etwas verbrennen. Als v. р. 
eingebrannt werden, von Haaren. 

Припёка, u, f. eine angebrannte 
Stelle; eine Stelle, welche der Wir⸗ 
kung der 1 mehr aus⸗ 
geſetzt iſt. 

Приперпияй ,-ая; ое, 2 ſeſt zu⸗ 
geſchleſſen; angedraͤngt. 8 

Ipuneadmanie, Пр ипечатыванте, 
A, п: das Andrucken, die Andruckung. 


_Орипечаттанный, ая, ое, adj. an- 


| gedtuckt. 

Припечашка, u, f. das Dazudru⸗ 
cken; das еси ФА, 
druckten Zeilen. 

Ipaneuam 
bam mas 
andrucken. 

Hpunevammpaibcs; ешься, тал- 
ся, таюсь, ванться, у. ‚= 8 


drucken, angedruckt werden. 


5 „„ шаль, malo, 
„v. а, dazu dtucken, 


Припеченте, я я, u. die Anbr. 
ä ая, oe, a0 м. 
gebrannt. 


Припиване, я, n. das Koſten. 

Припиваю, eb, припилЪ, пью, 
вашь, пишь, у. а. kosten, ſchme⸗ 
cken; alles oder viel austtinken. 

Прип undecb, ешься, пился, пьюсь, 
‘вашься, npunumbea, v. p. vom 
Getränke abſtehen, ſchal werden. 

Припирдазе , A п. das Zuſchließen. 

Ipuns „emp, принерЪ, npy, 

‚ ‘пирать, ‚пер®ть, *. . ſeſt зи. 
ſchließen; ſeſt andrängen, antreiben, 
‚льдомЪ 1 судно кЬ 


берегу, das Eis hat das Fahrzeug 
ans Uſer en. 
Пр — A, п. das Dazuſchrel⸗ 


ben die Decicaten, Zueignung. 
Приписаяяый, ая, ое, a zuge⸗ 
ſchrieben. 
ранены „An, de, adi. 55 etwas 


rieben. — N 
e * При. 


` 


9 


che mi 
1 
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Приписыванте, я, n. рик, Приплясываю, 


и, f. das Daluſchrelben. 


Приписываю ›. ешь, валь; пишу, 


вашь, писатЬ; v. а, binzuſchrel⸗ 
ben, zuſchrelben; zu einer Behörde 
ſchreiben, rechnen; beylegen; dedieſren, 
npunucam' строку, eine Zeile 
noch zuſchreiben, шриписывалть 
кому доброд®фшели, einem Tu⸗ 
genden zuſchrelben. 


Придисываюсь, ешься, пишусь, ^ 


ваться, писаться, у, p. zuge⸗ 
ſchrieben werden. 

Приупись, u, f. die gerichtliche Zu⸗ 
ſchreibung, die Adjudicatien. 

 Припихиваю, emp, хахЪ, Kab, 
хаю, хну, вать, хапь, хнупи 
v. а. hinſtoßen, antreiben, hintreiben, 
1 лодку b берегу, 
das Bodt nach dem Ufer, treiben. 

Праплежан йе, _ Upnnaemèuie, я, 
n. das Auflechten. 

Hpume mad. . ешь, плехь, 7 75 
mam, плеёсть, v. г. anſicchlen, 
zuflechten; fig einen mit lu eine Sa⸗ 
che einflechten, verflechten, verwickeln. 

Приплешазюсь , ешься, плелся, 
итусь, танвея, сишись, v. р. 
angeflochten werden. Als v. г. ſich 
zudraͤngen, ſich in eine ſtemde Sa⸗ 


ai, ‚ая, ge, adj. zu⸗ 


ПриплодЪ, a, m. Приплодье , 2, 
u. die Vermehrt g (vom Vlebe). 
Прирложаю, eme, ПАОДИХЪЬ, жу, 

жашь, плодишь, v. а. (ſlav.) 
vermehren. а. 
Припложенуе, я, п, ba 


Приплываю „ приплыхЬ, _ 
nahme, у. n. 


плыву, вать, 
binſchwimmen, binzu 1 90 88 5 
anſchwimmen; mit einem Fahrzeuge 
anfahren, anlanden. 
Приплытие, я, n. das Hinzuſchwim⸗ 
nen, dle Anfahrt, das Anlanden. 
Приплюсвушый ая, oe, adj. 
flach gedrückt. 

Hpunzidubalo, ешь, снулЬ, сну; 
вать, ckymb, V. a. etwas, ein 
wenig flach machen. 


При 1548 
ешь,. chb, ma- 
my, вать, nnen, v. n. nach 
dem Spfele tanzen, dazu tanzen; fig. 
um einen herum gehen, ihm ſchmei⸗ 
cheln. 

Приплясмвануе, я, п. das Tanzen 
nach dem Spiele. 

Приподыимане , A, п. das Auf⸗ 
heben. 

Приподнимаю und Приподымаю, 
ешь, дняхЬ, Аниму und дыму, 
днашь, дзимать und дыматть» 
v. a. etwas, ein wenlg in Ме Höhe 
heben, auſpeben; ein wenig erhohen, 
etwas hoher machen. 

Прилодвимаюсь und Приподы- 
маюсь, emen, 
мусь und дымусь, дняться, 
дниматься und дыматЬеЯ, v. 


г. von Gebaͤuden; ſich erbeben, in 
die Höhe gehen, nach und nach 63: 
her werden; — Pflanzen und Men⸗ 


ſchen: wachſen, in die Vile ſchieſſen. 
Приподнятый , ' ая, ое, adj. auf- 

gezogen, in die Höhe gezogen; etroas 

höher gemacht, etwas gehoben. 
Hpnnouim, ib, пою, .. 


anom. einem tüchtig zu trinken 2 


8 nicht durſten АЙ * $ 

риполнёне , 2 п. П Пр 

и, f. das Zufüͤllen, e die 
Zugabe, Ergaf ung. 

Припблиенвый , an, oe, adj. zu⸗ 
gefuͤllt, zugegeben, ergaͤnzt. 

Приполняю, ешь, полнилЬ, пдА- 
ню, няшь, ndanumz, у. а. zu⸗ 
ſuͤllen, ergaͤnzen, zugeben. 

Приполнявсь, ешься, г 
полнюсь, няться, полвиться 


„г. ſich an voll werden. 
190 3 ene 


мной ‘ешь, eib, ну, 
me ene v. а. erinnerhl. 
ПрипорЪ, a, w. das Antteiben, Hin ⸗ 
2 Hinzuſtoßen. 
Приправа, ы, + die Würze. Wur⸗ 
zung. 


ее 


Upunpanakule, *, n. das When. аа 
Приправлениый, ая, oe, adj. R 


wuͤrzt. 
pu- 


Au aca, un- 
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Припразяйю und Припоёздиваю, `Припрхызаю, ems, иряХЬ, ‘при 


ешь, 1 правлю,. Ams, 

npäsumr, , а. auftäumer, in 
Ordnung Waun wuͤrzen, Gewürze 
emlegen, Gewuͤrze an die Seien 
thun. 

Праправляюсь, ещься, правился, 
правлюсь, namen, править- 
ся, v. р. gewürzt werden. 


Ipunpamasanfe, я, п. das Zufra⸗ 


gen. 

Припращиваю, ешь, _просияЪ, 
прошу, вать, просить , v. a. 
zufragen, noch mehr fragen, noch 
mehr verfangen. 

. rab, прыгнулЪ, 

upelrae, тну, v. n. anom. hinzu, 
zuf ſpringen , biabupfen. 
Припрыгивануе, * „ das вии 


springen, Hinbüpien. 8 
Припрыгиваю, ешь, вать, у, п. 
У БИрей, ſpringen. 
Припрыскиване, я, п. das Be⸗ 

ſpreugen. 


Припрыскиваю’, ешь; ‚ прыснулЪ, 
cab, прысну und прыскаю, 

` вашть, прыскать und прысхуть, 
у. а. beſprengen. Припрыснуль 
> бъжапть, ckaxams, aus allen 
Kräften laufen; mit verhaͤngtem За; 
gel jagen, galopplren. Припры- 
снуть кого dub, einen tüchtig 

| durchpeitſchen. Дождь припры- 
скиваеть, es fängt auf einmal, 
ſtarkſein wenig) an zu reanen, дождь 
припрыснулЪ, auf einmal fiel ein 

heftiger, ein kleiner Regen. 

Припрыснутый, ая, oe, 4]. be⸗ 


1 
Hpunparäsie, я, n. das Zuſpannen. 
< Припрягаю, ешь, прягь, ry, 


тать,  прячь, v. a. zuſpannen, 


dabey * ее ре» an⸗ 


Ее ſpannen. 
"Припрагёюсь › 75 eben- 3 — прягся, 
. 55 rycb, таться, ‘прЯчься, v. р. 


к dazu deſpannt werden. ö 

-”  ШПрипрадение, Припрядывавуе, я, 

г о, das Anſpinnen. 

a ЧПрипрядённый, ая, ое; adj. виз 
Zeſponnen, dazu N f 


ул 


ду», вать, пряспть, - у. a. dazu 
ſplunen, anſplnnen, zuſammen ſpin⸗ 
nen. 

Припряженяе , ſ. `Припряганте. 

Припряжённый, ая, се, adj. da 
zu geſpannt, beygeſpaunt⸗ 5 

Припряжка, u, f. das Zuſpanren; 
die Steicke oder Riemen, womit bey⸗ 
geſoaunt wird, das Nebengeſpann. 

Припряжная лошадь, das Pferd, 
welches neben dem Pferde, das 
in den Femerſtangen gezet, ange⸗ 
ſpannt wird, der Courierſtreicher. 

Припрящанныйй, ая, oe, adj. ver⸗ 
ſteckt, auf die Seite gebracht. ; 

A я, п. das = ав 

cken. 

Припрятываю, ems, , 
прячу» Bamb, прятаить, . а, 
verſtecken, verbergen, auf die Seite, 
bey Seite ſchaffen. 


Прапудрениыйу as ce, adj. ge- 


pude 
Приаудризаю: ешь, Apuxb, д дарю» 
Bamb, дришь, v. a. etwas pudern. 
Нрипудришься, дрился, друсь» 
у. г. anom. ſich etwas pudern. 
Ipunycxauie, я, п. das Zulaſſen. 
IIpuny cao, und Припулыю, ешь, 
пусшихь, пущу, cams, mamp, 
nyemums, у. & zulaſſen; einem 
Pferde ben Willen geben, ſtarker es lau⸗ 
ſen laſſen; von Ochſen und Hengſten: 
einen Hengſt zur Stute 3 be⸗ 
ſpringen, belegen laſſen; von Fluͤſſia⸗ 


keiten: einlaſſen, vermiſchen; bey 
einem Maaße: zugeben. | 
раке я ешься, _ пуспшл-. 


‘ея, пущусь, пуститься» v. 
p. zugelaſßen; vermiſcht wenden. 

Припускисй ec ein Zucht⸗ 
бела, ein Beſchaͤter. | 

Пр тускЪ, a, m. die зенит, 

eſchalung. ; 

Прив le, nbanpaminanle, я, 
п. das Вероне. = — 

We ene ая, oe, adj. un- 
ordentlich, verworren angebunden. 


II. nymkizad, eme, nymazb,. 
- маю, * nymams, v. 2 
a 


Е 
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was unordentlich, verworren anbin⸗ 
den, zuſammen binden; fig. einen 
mit woreſn verwickeln. м 

Прилущеве, {. Припускан!е. 

Припущевный, ая, ое, adj, zu. 
gelaſſes. 

11 punzixukanie, я, n. in der Ar⸗ 
lallerte das Vorſchlagen von Heu 
oder Raſen. f 

Приплыжизаю, ешь, жилЬ, xy, 
вать. жить; v. a. in der Artille⸗ 

rie: Heu oder Raſen vorſchlagen. 

Upunbaänfe, я, п. 648 Müiſiugen. 

Прип%ваю „ ешь, nab, bid, 

Bamb, nim, v. а. mit ingen, 
mit einſtimmen; einige Worte im 
Singen hinzu ſetzen; alles ſingen, 
was man weiß. : 

ПрьабяЪ, a, m. ſ. Припжванте; 
in dem Kirchenſtyle: ein Vers aus 

Pfalme, der vor einem andern 


ры. 
а. зы viel abarbei⸗ 
ten. 

Приравненте, При 
n. das Gleichm 
Verglelchen. 

Приравабнный, an, oe, adj. gleich 
eben gemacht; verglichen, gegen eiu⸗ 
ander gehalten. 

Приравнива, ems, `ровняхЪ, po- 


авниван!е, я, 
Ebnen; $ das 


nude, pasnusams, ponnamb, v. 


‚а. gleich machen, ebnen; * 
gegen einoeuder halten. 


‚ Прирзьвиваюсь „ ещься, ровнял- 


3 


ся, ровняюсь, samen, ровн 


chen. 5 
Приражёюбь, ешься, разился, | ра- 
жусь, жЖАщЩЬся, разипгься V. 
r. (Nav.) ſich auf einen ſtuͤrzen, auf 
einen los gehen, einen ſtoßen. 
Прираженс, я, n. das Anfallen, 
Stoßen, der Anfall. 
 Приразгифватися , вахся, ваюсь, 
V. г. (lav) etwas zuͤrnen, etwas 


bibſe werden. — 


nere, x, n. das Wachsen, 
* die Vermehrung. 


maxb, Malo, v. 


ся, v. r ſich mit jemandem verglei⸗ т 
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Прирастаю,ешь, ва „стать, 
v. n. anwachſen, Зее. 
Прираную, ешь, росптилЪ, po- 
. ams, pocmumbp, v. a. 
vermehren in Aufnasme bein zen. 
Приращиюсь,. ешься, росп’ился, 
рощусь, щшаиться, росийзнься, 
у. р. zunehmen, ſich verehren. 
Приранаёнте, я, n. die Vermehrung, 


„ die Zunahme, Aufnahme, das йе 


thum. 

Приращённый, ая, oe, эта 
mehrt 

Прирвать, рваль, рву, 
anom. vie! oder alles abpfluͤcken. 

Приревновать , вах, мого 


У. а. 


deb, У, d. anom. auf einen 48 г 


etwat eiferſuͤchtig ſeyn, 

Пририщу, ечи,. рискатти , v. . 
anom. (ſiav.) herbey laufen, 0 z 
laufen. 

Природа, u, f. die Natur; das 
Naturell, вса природа пропо. 
в*дует® намЬ быпые Божуе, 
die ganze Natur rerkündiget uns das 
Daſeyn Gottes, законы, ус 
вы природы, die Geſetze der Na⸗ 
tur; oub ошЪ природы слабЪ,_ 
er iſt von Natur Ba 

mum догаЪ природ, die Schuld 
der Natur bezahlen. 

Прирбдный, ая, oe, adj. adv. — 
Au, natürlich, angeboren, der Na 
tut gemäß; geboren, einhelmiſch, = 
природмыя даровачуя, natürli- 
che Gaben, 2 Poecia- 
N ein geboreuer Ruſſe. 

ым, ая, се, adj. (ver⸗ 


зари, euſdewachſen. . 


e en m. das, was 
angew 5 * 
При ‚ росшу, v. п. 
an che, ſich verineh 


ren. * 

II НИ ая, oe, adj, an 
der Graaze liegend, — . — 

`Прирубка, u, f. 8 te, а, 
n. das Anbauen, Zubaue 05 . 

hauen, Zerhacken. 


При. 5 


запла-_ * 


в. 


Wes 1775 | 
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Прирубленный, ая, oe, adi. уе» 
bauet; zerhauen. 
Прирумянишься, ниася, ызсь, 
у. r. ſich etwas ſchminken. 
Прир$заы?е, Поир®зыванте, я, n. 
das Abſchneiden, Wegſchneiden. 
Прир&занный, аж, ое, adj. abge- 
ſchnicten, weggeſchultten. 
Heupbsams, залЬ, p- жу, v. 
anom. wehſchnelden, abſchneiden. 
Прирбзка, и, f. das Abſchneiden z 
die abgeſchuittene Sache. 
ПрирБзываюсь, ешься` , Залсл, 
жусь, зываться, р®8защься, 
v. p. abgeſchnitten, weggeſchultten 
werden. 
Hpnp gaudi, ая, oe, adj. am Fluße, 
am Ufer liegend. 


а. 


Присадить, Aub, сажу, V. а. 


anom. alles pflanzen; ſig. einen wo⸗ 
za anſetzen, anhalten. 

Присёдка, и, Е das Pflanzen; das 
gepflanzte, присадка kanycmkas, 
der gepflanzte Kohl, die jungen Kohl⸗ 

vf anzen. 

Ipuci Зженный, aa, oe, adj. ge- 
pflanzt. i 

Ipacdanganke, Присхленде, я, п. 


das Beſchmleren mit Fett. ; 2 


Присаливаю, ешь, с&лилЬ, cd, 


вать, салить, у. в. mit Fett, 
mit Talg, mit Pomade ſchmieren; 
alles aufſchmieren, verſchmſeren. 


. Присаливаюсь, ешьсй, салидся, 


_салюсь, ваться, aumsca, v. г. 
ſich ſchmleren. 

Присасываве, я, n. dag Anſaugen. 

Присасываю, ешь, сосал, сосу, 
сдсыватньь co у. a. anſau · 
gen; durch Saugen au ſi ich gehen. 

Присасываюсь › ешься, сосался, 
5 85 . у. г. 

gen, augen. 

прова лу n. das Nach⸗ 
pfelffen. 

ПрисвЫстываю, ещь, вать, у. в, 
einem nachpfelffen. 

Присвосите, я, п. die Зачатие, 
Anwaßung. 

Присяденный ав; ое, а}. zuge- 


eignet. й ö 
=. 
<. 1 
3 = 
. чо 2 ие 
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Upnendunanfe, я, п. das Zuelgnen, 
Anmaßen. 

Присвериваю, ешь, kams, v. а; 
einen Jagdhund an die Koppel ge⸗ 
wohnen. 

Присвояю und ‚ Присвошваю , ешь» 
esu, свою, mb, свфивать» 
свбитпь , у. а. zueignen, ſich an⸗ 
maßen, fur das ſeinige ausgeben, ſich 
zueignen. 

Црисвояюсь und Hpucsdusabch, 
ешься, япться, своиваться, v. 
p. augemaßt, zugeeignet werden 
ſich zuelgnen, ſich anmaßen. 

ПрисёлокЪ, Aka, m. ein neben eſ⸗ 


nem großen Dorfe liegendes Dörſ⸗ 
chen, | 

ПрисёльникЪ, а, m. ([(5.) den 
Nachbar. 


Присёльнич1 и, ая, ee, Ad, 5 5 
dem Nachbar gehörig. 

Приселяю, ешь, Aub, лю, meg 
An, У. а. (ſlav.) noch mehr Kos 
leniſten anſiedeln. 

Приселяюсь, ешься, hen, люсьа 
ляться, Mme, v. r. (Мар 
mit einem zuſammen wohnen, ſich 

м neben einem а. 6 
исказка, и, |! Еее zu e 

dem 3046: chen. 

Присказываю, ешь, db, ска 
жу, вать, зать, у. a. ме 
ſetzen. 

Upuckaxam, калЬ, 
2 auſptengen; g 


качу', у. n. 
* kom⸗ 


Wee; e ceniecb 10 
скокнулЬ, скочу und er. 
вать, скочить, скоквушь, v. 
а, anſpringen, huͤpfen. : 

Прискорб4е, я, n. det Kummer, 

Unmuth, die ета. e 

Прискдрбный, ая, ое, öenh, öna, 
Eno, adj. аду. № n 

betruͤbt, ſchmerzlich. | 

eg uuab, . v. n. 
anom. erdrüſſig ſeyn. 

noncnaunsanie, я, v. 0s a5 
nen. 

Прислащиваю, ' ешь, nb, сло- 
ню, вать, о: < v. а, Ро 

ganz 
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ganz zumachen, anſchſeben, дпйеен; 
an etwas ſtellen, anlehnen. 
Ebnenan uses, emen, бловил- 
en, condcb, bambca, ‘сло- 
numben; v. r. ſich an etwas leh⸗ 
nen, ſich anlehnen, поислонипть- 
en b дереву, ſich an einen Baum 
lehnen. 
Присланте, я, п. das Schicken. 
Присланяый, ая, oe, adj. ыы 
zugeſchickt, zuge ſandt. 
рис^двица, ы, f. neueste, я, 
n. das Sorichwort; ein Wort, das 
man ſich im Reden angewöhnt hat. 


Прислочензе › A, п, die Anſtellung⸗ 
7 Anlehnung. 
слонёвный, ая, ое, adj. an- 
geſtellt, angelehnt. 
ПрислонЪ , a, m. die Lehne. 
Прислуживанте, я; п. ‚Прислуга, 
, (. das Dienen, der Dienſt. 
рислуживаю, ешь, вашь, v. n. 
dienen, dufwarten. 
Прислуживаюсь, еться; ваться, 
у. с. ſich durch Nlederträchtigkeiten 
jemandes Gunſt zu erlangen ſuchen. 
Iipvcnampnzagie, я, n. die Auf⸗ 
icht. 
Honcndm bam, n enompärb, 
com „„ Mom ь за. 
„Кемь, . з. auf jemanden Acht ge⸗ 


ben. nach lemandem ſeben, die Auf- 


Пас uͤber jemanden haben. 
| Феи приваюсь, ешься, смо- 
a cn, смотрюсь, ватться, 
e mp ,, v. г. durch vieles 
сих begeeiſen, lernen. Als v. 
u. in dritten Perſon, von den 
8 ſumpf werden, . wer⸗ 
den 
8 a, w. der Auf 
her, Viſitator. 


прибабшрь, a, m. die Auſſicht, 
. Sun присмотирЪ za двтьми, | 


2 die Монах uber die Kinder haben. 
Приснитться »-(. Сниться. 
Присноблагословеяный } ая, 06 
adj. ewig gelobt, ewig geprfeſen. 
Присчоблаженный, an, ое, adj. 


ſelig, die e 8 Ре 
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Приснод®ва, m, 
der hell. Jungſrau, ewige Juugfrau. 

Присноживбпйе, я, m. (ſtav.) das 

ewige Leben. 

Присноживу; вами, 8 у 
п. (ſlav.) ewig leben. 

прискоблавини, ая, oe, а). lav) 
ewig geprieſen. 


Присносущный, ая, os, adj. (ab.) 


-- . immerwahrend, von Ewigkeit 
. 

Присношекущии, ая, ee, adj- 
(ſlav,) nſcht verſiegend, ewig fließend. 

Присночестный , an, ое, adj: 
(gar.) ewig geehrt. 

Прысный, ая, ое, adj. аду. —= 
ско, (Паъ.) ewig, Waere 
unaufhörlich. 

Hpucntze, adv. (ſlav.) auftichitger 
herzlicher. 

Присодокуплевте . я, п. bie Hinz 


zufuͤgung, die Beyfügang, der Зи. 


ſatz die Verbindung. 
Присовокупленный, ax, oe, och. 

beygeſüͤgt , hinzu e zugesetzt 

verbunden. 
3 


ешь, пихЪУ 


me, nume, v.a. hin⸗ 


duften bepfüzen, hinzu tbun, и 
ſetzen vecbinden, vereinigen, ein- 
verleiben. 

Nenee serie, emzer, minen 
плюсь, паяться, numeg, v. 
г, ſich vereinigen. Als v. p. hinzu 


gefügt, beygefügt, verbunden ver⸗ 5 


einigt, einverleibt werden. 


. ein Deyname : 


3 я, n. das бей 


wee ешь, с р 
› сунувться, v. г. 
m.) ſic an jeman⸗ 


ala, 
myto, ра, v. в. meathen, 

anrathen. 

Hpucoeauntnie, я, п. die Веги 
gung, Ver bindung Einverleibung 3 

Присоединённый, ая, oe, а $ 
er, verbunden, einverleibt. 

Dad W 


ешь, 


moka ch, 


— n к. < =” в“: 2 
а ̃ ͤ ͤ r.. ее ко 


1 


| npnen sin 8 у 


“Прасшазанте, Hpucmduie, я, n. verdböͤchtigen Leuten einen . 


g Поисиаалевный , ая, ое, adj. an, nem beytreten, zu einem treten; uͤber⸗ 
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ue ee ешь, . килЪ, вю, Пристазяяюсь und Приставлиза . 
ums, нить, у. а. petenigen, юсь, ешься, ставился, ста. 
verbinden, einverlelben. $ аа. ВЛЯТЬСЯ з- сизяяилться; 
Присоединяюсь, ешься, нился, . р. biageſtellt, zu etwas geſtell, 8 
nch, bunca, ниться, v. г, e zugeſetzt werden. 
ſich vereinigen, ſich verbinden, им ПриейызникЪ, a, m. der Auſſcher, 
ſammen treten. Als v. p. verelniget, Verwolter. 


verbunden, einverleibt werden. Hpucmdsb, a, m. ber Aufſeher; der 
Присозить, лыХЪ, nd, Y а, anom. Vote, Gerichtsdlener. 

ein wenig ſalzen; alles elpſalſen. Hpicinach, a, m. ſo heißt nach der 
Upucocduſe, a, п. das Anſaugen. Polizeyerdnung der erſte Poltzeybe⸗ 
Просохлый > ая, ое, adj. ange. ainte in einem Quartale, der Poltzey⸗ 

trockaet. Inſpeetor eines Qugttals. 
Нрисохнуить, ſ. Присыхаю. Приси:альй а» 4a бе, adj. g 
Прьспаруть 10 ſ. Подспариваю. äübgemattet? 


Присифвячте, A, n. das Ankemmen Прасшально , adv. beſtärdig ohne 
zu recht er Zeit, das Her beyelten. 2 Auſpören, in elns fort; ſtarr, ПФ, 
Upnen dad %% cle, cnb, ‘сафю, enbmphmz начшо прмситально, 
nam, endö. V. n. zu rechter etwas ſtarr, mit unve dten Au⸗ 
Zeit dazu kommen; von den Zeit: gen, mit deere Sic an⸗ 
herannaben, ſich naͤhern. ſchen, ſeinen Blick auf etwas heften. | 
Приспфиленуал, ой, f. das Zim⸗ Прыситальвость, Присталь, 1, 
mer, ln welchem Backwerk 2 f. die Heſtung des Bllekes auf eine 
Dach, ein оне Buck. 


becker. Nyncnbun, ‘ая, oe, e taͤnd 

adi. dem Paſtetenbecker 159. Пристанище, а, n. die ue 

Присрочигаю, ель, срозилЪ, чу, der Zufluchteort; der Haſen, Lan⸗ 
vam, cpoaunsv, v. а. eine Friſt dungsort. 5 1 
beſummen, einen Termin anſehben. pnemanoaepnHmens, A bender 


das Eutanden, die Landung. et bey ſich glebt. 
Пристагать, Ё ен Пристань, и, f. din Dereanggatt, 
3 u, f. das Zuſetzen; tie Schiſstsae ; и 8 
wor zugeſeßt wird, im Kartenſpiele: Upucano, cub, сталь, emauy, 
der Fuße, Jupaſch. eemasdins, 8 v. n. landen / 
_ Присттавленче, A m das Anſtellen, anlanden, einke renz anklebeu, ſich 
Alastgenz а, die Aal. ant fgen z ſech zu einem gesellen, el, 


zu etwas geſtellt; ſig. augeſtellt, an- all став auszusetzen haben, kritiſts 


geſetzt, zugeordnet. 8 ren; einem zu Lelbe gehen, nicht 3 
"Пристивлюнане, я, n. bas Auſtel⸗ vom Leibe geben, einen 
len, Anlehnen, Maßttzen. и geben ſeyn; von Krankbef 


ub wget und Приставлитаю, — cken; ine ee abt 
em, сшёвихь, спыелю; nam, ^ сталь & | 
name, emdzumd, v. а. zu; an 
etwas ſtellen, ſetzen, hinſtellen; el⸗ 

nen det etwas Вейеп, anstellen, an⸗ 5% 
‚деву 3. 4e, bep einer Ban; N 
ben, Aae im Kartenſpleles zu⸗ 


be 2 — Е =; 3 


Прис: uerngaw, 
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neten, приставил cb 

должники, die Schuldner e 
ihm zu Leibe, mahnen ihn; npu⸗ 
стала omb него-осиа, ich habe 
die Blattern von ihm bekommen, er 


hat mich angesteckt. 


Е истегавте, Приситегипанте, я, 


n. das Anſteppeu, Anſticken, An⸗ 


naͤben. 


Пристеганный, Пристёгнутый, 


an, oe, adi. angeſtickt, angenaͤhet. 
ешь, таль und 
тнухь, газо. und ray, bam, 
таить und гнуть, v. a. anſteppen, 
annaßen, upucmer нуть лошадь, 
ein Pferd beyſpannen. 


Upucmer: зваюсь, emben, тнулся, 


гнусь, ваться, етегвугться, 
v. р. angeſteppt, ваденаз в werden. 


8 в, Присптережеще, 


as Huten, Aufpaſſen. 


nee wegerde, ешь, perb, pery, 


резь, V. a. genau Acht geben, ba. 
ben, auſtauern, auſpaſſen. 


Юристережённый, an, oe, _ аа). 


aufgepaßt, aufgelauert. 8 


Ipucmômnmoems, му f. der Wobl⸗ 


* 


gelegene Zeit. 
. ить, em 


ſtand, die 5 An⸗ 
ſtändigkeit. 


эт 


сшойное `вре 


252 


N N * 


Г пор; anom. 


anſtändig, es e 8 
die 


> Прыстраетте, A, n. Vorliebe, 
die Leldenſchaft; die узбек. 

Upnen: oalemnein, an, de,; витра- 

emeuh, mia, mino. adj. adv.— 


* ‘втрасено у partbeyiſch. и 


праща mo, ситраст ick, сптра-" Прист 
му У. а. einem brohen, in Fürcht 
jagen, ein Schrecken einſagen. 


e eee und ee 


bach, „ euben, empacmliacg, 
emen _ваиться 
emumrea, v. c. eine Leidenſchaft 
fur etwas haben, etwas leleenſe 


| 2 ст 


II . bpdenke, 


Пристродиваю, 


Приструнивио 


auem 8 ten; Anuxüͤcken; 3 


ей es iſt Ipucmy nig einn, 8 
nants, nuims, v. n. 5 =. 
- пабе treten, auf jemanden zutte⸗ 


стра- - 


8 numsca uu xb чему ne . 
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* Мане Фа eifrig, leĩ⸗ 
denſchaftlich ergeben ſeyn. 


вок 


ene, Пристращиване, 


я, п. die Bedrohung. 


"Чристроиванте, 
A, n. das Anbauen, Zubauen. 


"Пристрбенный, ая, oe, adj. аи» 


gebauet, zugebauet. = 


ешё, строихЬ, 
строю, Bamb, строить, V. а. 
aubauen, zubauen, пристроить 
кого b utemy, einen bey einer 
Stelle anſetzen, einen anſetzen, ihm 
eine Bedienung geben. 


Пристрбизаюсь, eus eg, строил. 


ся, строюсь, nambcx, empc- 
umzen, v. p. angebauer, zuge⸗ 
bauet werden. Als v. г. fig. eine 


Stelle bekommen, annehmen, ange. 
ſtellt werden. 


Пристройка, и, f. die N 


das Zudauen; das Zugebauete БЕ 
„ eb, Hub, nn, 
вать, kum, v. а. einem Белы 
zuſetzen, ihm zu Leſbe gehen, einen 


zwingen, я 
Пристряпайчый, ая; oe, уз zu. 


recht gemacht, gekocht. 
Пристрялать, nab, 15 v. 4. 


anom. zurecht wochen kechen; noch 
dazu kochen. 


Пристряпывам, emp, zam; v. 


a. audm. kochen helſen. 
pnemy панте, , n. das Hinzutre⸗ 


— 


„ Илю, 


ten; im Krlezsweſen: antücken, ſich 


nähern zu erwas — 


anfangen; beytretenz и 
Е kene use laſſen. 5 


er Cre atem, в benzuseben, 
4 аскодихась, КЪ ней 


nicht . весь monapb maxb 


Aoporb maxb, uu присту- 


bad alle 


n == 


Г 


КЪ deny, 6 el⸗ 


3 5 
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alle Waaren ſt ſind ſo thener bewlden, Присутситвевиый, ая, oe, adj. zum 


daß kein Ankommens iſt. 

Приступленйе, я, n. |. Hpncmy- 
Hane. 

Праступвый, an, oe, adj. zu⸗ 
gaͤnglich; zum Sturme gehörig, при- 
сшунаыя Abcungti, 
tern. 

Heuemynb, a, m. der Anfang, der 
Eingang; im Ktlegeweſen; der 
Sturm, samo городЬ присшу- 


Sturmlei⸗ 


Getichte gehörig, upucymemmen⸗- 
ное ubc⁰ꝗðt, eine Gerichtsſtube, 
das Gericht. 
Прису mremzle, я, n. die Gege Wart, 
Anweſenheit; das Sitzen im Gerſch⸗ 
te, die Sitzung, присушемиме. 
Ara, die Gegenwart des Geiſtes, 
завтра не будешь npueym⸗ 
статя, mergen wird keine Sitzung 
ſeyn. i 


Bonb, eiue Stadt mit Stu m neh. Присутствую, cms, ствозатвь 


men. 

Пристыжавь emp, mma ub. xy, 
Mines, стыдишь, v. а. ſcham⸗ 
roth machen, beſchaͤmen. : 

Праспьажене, A, n. das Beſchaͤ⸗ 
men, die VBeſchaͤmung. 
фаистьюженный , ‘ая, oe, ach. be- 
ſchaͤmt, ſchamroth gemacht. 

Hpucntbub, Hpucmälonb, xa, dim. 
аъ m. der Platz dicht an der Wand, 
an der Mauer. 


рисизлжанте › Я; ие ме Erwex⸗⸗ 


bung. 

= Е ая, oe, за er⸗ 
worden. 

tionen ssd, emu, жахЪ, Ny, 
жаши , х. а: (flav.) erwerben. 

Пристяжжая лошадь, das Dey⸗ 
pferd, der Coupierſtreicher. 

Присшяжь, ИПрисшяжка, u, f. 
die Stricke, woran das Beypſerd 
Небе. > 

ПрисудЪ, a, m. “Присуждёне, я, 
п. das Urtheil, der Ausſpruch, Rechts⸗ II 
ſpruch. | 

> Присуждю, un Прьсужё, ешь, 
— сужу, ждазть, amp, 

уз. судить, . 74 verurthellen, ge⸗ 
vichtlich Waere antaihen⸗ Тая 


`Присужденный, ая, ое, adi Зы 
erkannt, vexurtheilt; gerathen, zu 
gerathen. 

Nench auranle, 5 npucyecgete. 

eee, я, u. das Zuſtoßen, 
Hinſtoßen. 

Присунумый, ая, oe, 0 zuge⸗ 
ſte ßen, hingeſtoßen. 


* 1 5 . И. 


Ra werden. 


Присылане $ ИБ 


v. u. gegenwörtig ſeyn, beywohnen; 
im Gerichte ſitzen. 

Присушетвуюний, ая, ee, adj. 
anweſend, gegenwartig, der Auwe⸗ 
ſende; der im Gerichte ſitzt, der 
Зее, Gerichts herr. 

Upncydéufe, Ipucyunzanie, я, в. 

das Anzwirnen. 

Присученный, алое, 0. age, 
zwirat. : 

Присучиваю, — эль, чу, 
vamb, ‘чить, v. a. пирс, zu⸗ 
ſammen drehen. 

Присучиваюбь , ешься „’ ien, 


чусь, ваться › читься , V. P- у 
angezwirnet, da ый zuſam · 
mengedrehet werben. 


Нрисучка, u, f. das woe, 
Zuſammendrehen. 

Hpacyurcnie, Dencyunzazie, , 
n, das Trocknen. 


* _Присушсниьяй ая, oe, adj. zu 


* 


зирсаю, ешь, mib, my, 
. шить, v. p. zu ſehr по 
nen laſſeu. к 
Присушизаюсь, empen, ваться, 
здипться, у. p- zu ſtark, zu viel 


, ee ‘ве, adj. Semi 
tig, anwe в 
. das bite, | 
Занести, ЗЕЕ 5 
Присылаю, нА ech. ‚ пришлю, | 

„ V. a. hinſchicken, a 


Е l enden х 99 2 8 


| 9 пасьмо, en Brief 


; u * e 5 ее 


) 


у 


| 


< 
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Приемлаюсь, ешься» прислался," 


приилюсь, сылаллься, при- 
слаптьсяу v. р, geſchickt, geſandt, 
bingeſchickt werden. : 

Присылка, и, f. das Schicken; das 
Geſchickte. 

Присыльный, an, oe, adj. geſchickt, 
geſandt, hingeſchickt. 

Hpuchudnie, und ПрисыпанТе, я, 

n, das Zuſchuͤtten, die Zuſchuͤttung. 

Присыпазиый, an, ое, adi. zuge⸗ 
ſchͤttet, hinzu geſchüttet. 

Присышю, ешь, сыпалЪ, сыплю, 


нать, сыпать, v. a. hinzuſchüt · 


ten, zuſchütten. - 
Присыпка, и, f. Г Присыпаяте, 
Нрисыхан!е, л, п. das Antrocknen. 
Hpncsixaio, ешь, cab, cd xn, 
хать, cxuymb, v. n. antrecknen; 
vertrocknen (von mehrern). 


Hpnchnduie, я, n. das Nachſcen. 7 

в „"Присвзаю, ешь, 2 у 
zuſden , пабе, о 
e 


вать, e 
Inc adufe, я, u. das 
mit den Knieen, eln Kuſr. 2 
Прьсвдаю, ешь, СБХЬ, сяду, 
дать, chemb, v. а. eine Verbeu⸗ 
gung mit den Knien machen, einen 
Knir machen; fig. ſich eifrig uber ei⸗ 
ne Arbeit hermachen. 
Присдливость, Присбдность, 
u, f. ein anhaltendes Ar belten, eine 
ununterbrochene Beſchaͤftigung. 
ЗПрисфдникЪ, a, m (.av.) der Hu ⸗ 
ter, der einen bes 3 
Присфдный ‚ ая, oe, adi. das mit 
vielem Sitzen verbunden it,  прм- 
свдная работа, eine Arbeit, dey 
welcher man viel ſitzen muß. 
ПрибБжду, umu, Amn, v. п. 
(lav) etwas genau bewahren, auf 
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Присыхёю, (ſiav.) Г Hoch mass. 
_Присбизене, л, п. {. 


Mene. 


Присфянте, я, n. das Zuſaͤen, Nach⸗ 


ſaͤen. 7 Г 
Присбленый, ая, oe, 24}. zuge⸗ 
ſaͤet, nachgeſäͤet. 5 
Присяга, u, f. der Eid, Schwur, 
Cidſchwur, прысяга Ib в®рно- 
cmu, der Eid der Treue, ymerg⸗ 
umb amo поисягою, etwas mit 
einem Eide erhaͤrten, bekraͤftigen. 

Присяганте, я, n. das Schwoͤren, 

die Leiſtung des Eides. 

Присагаю, ems, гнулЬ, гну, 
тать, гнуть, v. а. ſchwören, ei ⸗ 
nen Eid ablegen. 

Присяжный, ая, oe, 

Eid genommen iſt, ein Geſchworner; 

den Eid enthaltend, присяжяой 

Aucnib, die Eidesformel, der 

Eid. 

Hpuimdenie, Hpumduzauie, , u. 

+ \йка, и, f. das Vertehlen, 

Verhehlung. n 


heimlich behalten. 


4 5 


Прялтаииться, mex, mach, v. 


r. anom. ſich verſtecken, ſich verber 
gen. 
pnmdenzauie, 
Bereden. 
* у * 
Притакивзаю, ешь, кнулЬ, кву» 
nam, ккушь кому» v. п. eis 
nem zureden, hereden. — 
Притадкиваш, ешь, -зполкахЬ, 
und уэтолкнулЬ, змодкаю- und 
moszuy, zam, mon und 
|. >74 м e 
уполкнуть, v. 2, hinſtoßen, 5» 
N . ты — 


4, n. das Zureden. 


etwas genau Acht geben: „ „ ließen. 
Г 10 Kdo, ешь, chrb, cbzy, Нри низмваыте, A, п. das An⸗ 
32 $ 7 7 ме ‹ * 


капть, chp, v. а. alles zerhauen, 


zer hacken, auſhauen, npuc zu ko 
A ssmsh, einem den Mund zuſtopfen, 
zu ſchweigen gebieten. i 


Hpzietemb, а, п (gem.) 
ttetudes Sitzen, Arbeiten. 
Прис\чённый, ал, oe, adj. ęchauen. 
3 * * 5 


* 


ein anhal⸗ | 
Иришаскиваше, я, n. das Herbey⸗ i 


8 


85 2 1 0% 
ummazalo, eu, manmsap, 
топчу, вать, moumamb, У. 
а. alles durchtreteu, alles antreten, 
niedertteten. g 3 


ziehen. 
Dad 3 


Hen. 


Пос5Б- 


ach. der in 
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nenmdcensaw, eutb, math, 
may, вать» main, V. а. 
herbey ziehen, berbey ſchleppen; ei⸗ 
nen mitbringen, zu jemandem brin⸗ 
gen. Im gem. Leben: einen tuͤchtig 
bey den Ohren ziehen, durchprügeln. 
(In dieſer Be⸗ eutung hat es im 
e прищаскахЬь ‚м Fu- 
‘вого; птаскаю; im Infinitiv: 

5 таскать), 

Притачанзе, Притачиванте, я, 
u. das Annaͤhen, Aaſtoßen. 

Притачиваю, ешь, чахЬ, чаю, 
`вапть, чать, v. а. aunahen, un⸗ 
ſte ßen. 

Henmazenfs, я, n. die Herbey⸗ 
0 chleppung. 

Нритатеяньй ал, oe, adj. ber⸗ 

bey gezogen her bey geſchleppt. 

Пришашщииться, Men, ау 

anom. ſich cn ) Wehn 

chleppenn. 

Hpnmd amp: 155 ино, v. n. 
anom. völlig uff hanen, ſchmelzen, 
aufſchmelzen; anfangen zu а, = 
etwas thauen, aufthauen. $ 

Heumzopente, u, n. das 31 

“Иритворенный, aa, oe, adj. зи: 

gemacht. : 

Иритаворный, ая, oe, тпворенЪ, 
рна, po adj. adv. — рно, ver⸗ 
ſtellt, falſch, heuchlexiſch. 

Поитворство, 2 п. die Verſtel⸗ 
ung. 
mündpemey ю, ешь, сшвовать, 
8 ſich verſtellen. 


N ая, oe, adj. ver- 


ſtellend, beuchleriſch. 
р ПризивординЪ, а, m. ein Wensch, 
Der ſich verſtellt, an dagger > ПНри- 
„ эпворщица» bi, f. die Heuchlerinn. 
`В ринворь, a, m. die Fuge, worinn 


etwas einpaßtz e die . 


in der Kirche. aw. 
ритворяю, ешь, рилЪ, bis, 
* „ bum, . ре ache zu⸗ 

N 8 # 

pus pee, e pidcb, 
mee bpameca, у p. zugemacht, 
gachloſſed werden. Als v». г. ſcch 
$ № ſtellen. e 


Hen; 


Е `Припираюеь , 


При 


pumben больнымЬ, ſich krank 
ſtellen. 


Пришеканте, я, n. das Zuſlleßen. 


Hpnmexdio, ешь, mesh, теку 
жать, течь, v. n. hin zufließen 
zu etwas fließen, hinflteßen; fig ſei⸗ 
ne Zuflucht zu jemandem nehmen, zu 
einem kommen. 

Hpumepman, ая, oe, adj. geſcheuert. 

Hpumécprsa se, езщь; cdsb, meiuy, 
вапть , ca. у. а. zuhauen, be⸗ 
hauen, damſt es paſſe. 

Приптеченуе › Г Приптекавхе. 

Ilpumiab, a, m. der Ort, wo ein 
oder mehrere S chilswachen ſtehen, der 
Poſten; em Schlupfwinkel. При- 

munurtü, an, oe, adj. auf dem 
Poſten ſtehend. 
Hpummnpänie, а ä 


и, f. das Scheuern; das Reiben, 


Auftelben. 2 
Прит пираю, 

bam, тереть, V. a, 

alles zerreiben, 3. E. Far 
: ира 


ſcheuern; 
Upn- 


t ſchmin · 


. 


ещься , 
mie рапться ; переться, v. 
1. пя chminken. Als v. p. geſcheu⸗ 
ert werden. 

Hpnmnesaufe, Ipumicrnzauie, 
я; п. das Klemmen, Preſſen. 

Прилиекизаю ,. emp, miiccadb 
und птисиулЬ , miicuy und mi- 
ckab, шмскашь und чнисну ms, 
v. a. klemmen, quetſchen. 8 

Припийск иваюсь, emen, тиснул- 


сл, шиснусь, вашься, cams 
ся und шиснуься, v. p. geklemmt 


werden. 5 
3 a, m. die 5 
tes, welche ыы 3 
ens an einem te gele⸗ 
0 hat. & =. = 3 


nenmteuymie, . a. Alem. 
mung. 2 : 
neee, ал, be, * ge- 


klemmt. 
3 5 muh, утих: 
а 5 v. 
n. 
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eme, mepb, mpy, 


зпёрся» 


n. ſich etwas legen, ein wenig fell ö киа =, + die Atzung, Leck⸗ 
werden, GJ. E. der Wi 3 


Hpumzaale, я, u. das Anweben. 8 nennen; eV вю, v. 
anom. abgraſen, abwelden laſſen. 


= _Притканиый , an, oe, * ange 
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webt. Ipnmpanaenfe, яз n. das Abgraſen. 
Приткатть, kdb, шку, V. . Притравленный у. ая, 9. adj. ab⸗ 
anom. anweben. gegraſet. 

Пришыкутый, ад, oe, adj. an⸗ ПритрапезиикЬ , а, m. dar) der 
geſteckt. 0 Tiſchaenoß. 

Приибакиутай, ая, oe, adj. Hen pénemenb, mua, mud, adj. 
hinzugeſtoßen. in Furcht gejagt. 

Притполока, и; f. и oberſte Thuͤr⸗ Прятпрогиваюсь, ешься, mpg 
ſchwelle. ` мулся, зпронусь, ваться, прб-. 
Притшолочь, ^х локЬ, толку, v. a. uymbpen, v. r. anruͤhren, beruͤhren. 
anom. alles zerſtoßen. Притрахнуть, хнухь, хну, v. 


| Пригюлченте,_ я, п. das Zerſtoßen. а. abſchätteln; ſig. als v. п; geschwind 
Примолчённый, ая, ое, adj. ganz gehen, laufen. 3 
zerſtoßen. При mysumb, зил, тузю, v. а. 
Припоргозанте, Прилюрговыва- anom. (gem. den аетитра dug, 
Hie, u, u. das Handeln, Bieten. pruͤgeln. 

Притортованный, an, oe, adj. Пришмулиться, Ades, 2 v. 
gehandelt / auf etwas geboten. п. ſich verſtecken, verſchwinden. 
8 eum, ‚говалЬ, Притуманитьса, нился, нюсь, 
‘тую, вызвать, rotamb, у. а. _ V. e. anom, ſich etwas betrüben. 

auf etwas handeln, bieten, Geülſchen). Hpnmynaenfe, я, n. dle Stumpf 
Приторровываюсь, ешрся, го- machung; das Stumpſſeyn. с 
вался, гусь, ваться, товать- Приптупленвый , an, ое, adj 
ся, v. , ſich bey berſchledenen Kauf? ſinmrf gemacht. Е 
leuten nach dem Preiſe einer Sache pnmynnaie, ems, пилЬ, n 
erkundigen, auf eine Sache handeln. 8 mp, umz, v. a, etwas ſtumpf 
п иторжка,. и, f. das Handeln. machen; ſig. von d en Augen: ven 
Приторвост , f. die Widerlich, derben 8 
f Прилтупляюсь, emen . пмлся, 
_ Припорный, „doe, mopeub, плюсь, ПАЯШЬСЯ, ПИСТЬСЯ, У, 
рна, рно, 4 . weis. r. ſich abſtumpſen, ſtumpf werden, 
das widerſtehet, zu 2 припгувилось ne pe, die & t iſt 
’. Нриточене, яз v. das Вива. ſtumpf geworden, np 
Примюоченный, an, oe, adi. dazu spbufe, die Augen ſind ſt 
geſchliſfen, dazu gede * . 


enn, 
Hpumodums, ab, 4%, V. a. Hpainsga, и, f. ein Gleich z (be — 
ahom. dazu drechſeln, прапшолиоть, . ſeuders in der Sibel) eine bel; 
крышку Kb пабакерк®, Auen Speich wort, W Сохотоно- 28 


Deckel zur Doſe мен, ammo- вы, die Salemonis. | 
wur АЯсколько шашекь Kb Honmrixanie, A, в, das Anſtecken. $ 
Arp, einige Damenſteine noch zu⸗ Upamdencnle. я, р. das Andrücken; 
drechſeln. ſig. die 5 ооо” 
-` ПришожникЪ, a, m. \ in Sprich⸗ вв Drangſal. 935 
wörtern redet. -ПряшБсяснным, az, oe, аи 3 
Е 3 oe. 8 Ae verfeigt, 3 unter- 
bluͤme, f — drückt. === 
| - ее Dad 4 . = m.. 


Приртлисвоо | und Призлязаю сить, 


8 


— 


в. 


ь и 


1 1 
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Призтвсииютель, я, m. der зы, 
folger. 

Приш®свлю, ешь, chin, chi, 
снять, chnmb, v. a. andrücken, 


anpreſſen; ſig. verfolgen, drücken, ei⸗ 
nem Unrecht thun. 


При 


Яротевсняюсь, ешься; няться, - 


V. p. verſelzt, gedrückt, gekränkt 
werden. 


Пришягашельный, ая, oe, ad]. 


anziehend, притпятгательная cu- 


ла, die anziehende Kraft. 

Пришягиване, Ipumaranie, я, 
n. die Anziehung, Herzuziedung. 

Нритягиваю, ешь, nN ab, ma- 
ny, вать, шянуть, v. а. ви, 
zieden, hinzuziehen, zu etwas ziehen, 
Marnumhbupumaruzaemb жел5- 
30, der Magnet ziehet das Eiſen au. 

Пришягиваюсь, ebe, manya- 
ся, manyer, ваться, пянуть- 
ся, у. р. angezogen, Hingezogen 
werden. 

Hpum: яжанте, Ipamnadnie, При- 
achte, я, п. das Stkignen, die 
Zueignung. . 

Пришяжаннель, Приттяз ель, я, 
та. der ſich etwas zueignet. 

ЗПришяжательный , ax, ое, adj. 
eine Beſitzung auzeisend, прилтя- 
жашельное Mbemonucgie, ein 
Fürwort; das eine Beſitzung an⸗ 
zeigt, ein Nomen Рой хит. 


b, жу, umb, V. a. (flav.) 
erwerben; im gem. Leben: ſich zu⸗ 
eignen. 2 

Лришяжаюсь und Hpnmas bes, 
eme, зпяжёзчься, у, P. есть 
ben, erlangt werden. 


кич 


ЗПралзячуте A, n. die Anzlehung. 


1 an, oe, adj. ange · 


iogen, herbeygezogen. 


5 A, n. . Anke 


neee ра, das Zull⸗ 


rates, l 1 ый: 
стаю, вать, стаюь, * а, фа» 
W Wangen 
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Прижидтка, u, f. bey den Kaͤmpfern: 


das Greifen, Faſſen, Aupacken. 


Прихвёшываю , ешь, muxb, хва. | 
чу, вашь, хвашишь, L. а, ein⸗ 
erwiſchen, auf, 


greifen, einfaſſen; 
treiben; etwas beſchaͤt zen. Als v 


imp, krank werden, von einer Krauk⸗ 


heit befallen werden. 
Ярихвачене, я, п. das Greifen, 
Anpackeg. С 
Нрихваченный, ая, ое, adi. ange- 
griffen, ergriffen; befallen. 
Hpuxsocmens, стия, m. der hin. 
ten nachgeht der zuletzt geht. 
Прихичеее, Прихичаваяте, 
die Ausbeſſerung, Reparatur. 
Прихиченный, ая, oe, adj. aus- 
gedeſſert, reparlrt. 
Прихичиваю , ешь, хишилЬ, чу, 
amp, Kim, v. а. ausbeſſern. 
Прихлебашель, Я, ке. en 
lecker. 


A, п, 


Прихлебка, и; f. das Kosten, She. 


cken; das was man zuißt. 
Прихлебыванте, 4, u. das en, 
Schmecken. 


‚ Прихлебываю, ешь, En yab, GRV, 


вать, бнуить» V. а. koſten, ſchme⸗ 
cken; eiaſchlurfen, ohne Löffel eſſen. 
Hpursermei eimb, снулЪ, сну, 
вать, снуть, L. а die Па 
-anpeitſchen, autreiben. 
Ирихлопызаю, ешь, пнулЬ, пяу, 
пнупь, v. a. klemmen, 
Ipuxddumea, upumadcb, при- 
Amen, v. c. anom. es trifft ſich; 
es kommt, es bleibt, за уйланою 
npuxoaumeg eme на немЪ emo 


Nan 


рублей, nach Abzahlung bleibt er 


noch hundert Rubel ſchuldig, bleiben 
noch hundert Rubel auf ihn. 5 


Приходный, ая, ое, adj. zut Ein i 


nahme gehörig, nb хнига, 


das Einnahmebuch. 


Hpuxdacxin, ая, ое, adi. zur Pfat⸗ 


re, zum Kirchspiele ab npu- 
ходская. Перкозь, eine Pfarrkir⸗ 
che, приходсний священникЬ, 
der Pfarrer. 

uxd ab, „ m. die Ankunft; die 


Einnahme; das Kirchſplel, die * | 
9 5 


у 
Г рт 
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re, npuxoab и. расхозЬ, die 

Eianahme und Ausgabe; большой 

npuxoab, ein großes Kirchſpiel. 
Приходяций › ал, ее, part, an⸗ 
kommend. 

ПрихожацинЪ, а, m. pl. ne, При- 
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их: лизый, ая, oe, лиБдЬ, ва, 
30, adi. lüſtern, ekelhaft, der vieles 
nicht eſſen kann. 5 
ПрихдтникЪ , | а, m. Прихошни+ 
ца, ы, f. ein lüſterner Menſch, сы 
ne laſterne Perſon. 


хожанка, и, f. ein Pie Прихошщичаю, ешь, dam, у. n. 


Eingepfarrter. 

Прихожая, NEA, ом, Е das Vor⸗ 
zimmer, Vorgemach. 

Прихожи, ая, ое, adi. fremd, 
ohb челов®кЬ прихожи, er iſt 
ein fremder Menſch. 

Прихожу „ XG AU пришель, 
приду, ходишь, прияний, при- 
хаживаншть, v. u. kommen, ankom⸗ 
men; ſich nähern heran naden; дез 
rathen; eintragen, einbringen, ба; 
kommen haben, upummm вЪ ro- 

^. родЬь, in die Stadt kommen, ови 
скоро сюда. придутЪ, ſie werden 
bald hieher kommen, hier ſeyn, om⸗ 
худа вы и ли? woher ſind Sie 


gekommen? почта пришлау die 


Poſt iſt angekommen; npuxogumb 
npasaungb, das Feſt nahet heran, 

Е naͤhert ſich, пришла на менл б$да, 
mich hat ein Unglück! betroffen; наше: 
то иногда сильная приходишь 
утоска, es kommt ihm bisweilen св 
ne heftige Augſt an; npummu * 
кому nb милость, bey jemandem 
men, npummu 5Ъ 

rubgb, in Zorn gerathen, upum- 
n вЪ безворлдокЬ, in Unerd⸗ 
nung gerathen; cb дому его ‚при- 

`_ ходиир столько рублей b 


| тедь, ſein Haus tragt ihm jahrlich 


ſo und ſo viel Rubel ein. Ko unk 


пришла радостная sbcms, ich 
habe eine angenehme Nachricht erhal⸗ 


ten, es iſt mir eine angenehme Nach⸗ 
Hpumma b 


richt zugekommen. n 
_- голову, b мысли, in den Kopf 
kommen, auf den Gedanken gerathen. 


Приходить nb совершенныя . 


umd, zu vollkemmenen Jahren вез 
langen, kommen, manubar, majo⸗ 
renn werden. * 

Прихошливостив, =? Е die обе 
beit. 


3 


luͤſtern ſeyn, 


lüſtern. 

Hpixomb, и, f. die Laſternheit, Зе» 
gierde, dle Lust Caprize, das Ge 
luͤſten, Verlangen, прихоти 6г- 
`’ ременной женщины, фаз Gelüͤ⸗ 
ſten einer ſchwangern, Frau. 

Прихохлииться, , хохлился, хох- 
Moch, v. с, ſich аа. 

Hpnxpaustzanie, A, n. das Hinken. 

Прихрёмываю; ешь, замть» у. п. 
etwas, eln wenig hinken. =: 

Прихрапнуть, пнулЛЬ, nuy, . ы 
n. etwas ſeſt einſchlaſen. 

Прицика, u, f. das Anhaken; eine 
Cylkane. 

Hpanbuscufe, A, п. das Aubaken. 

Прицфилевный, an, oe, #3 an⸗ 
gehakt. 

nerusn ade, eine, nich, natd, 
mam, nume, v. a. anhaken, an⸗ 
heften. 

Приц®иляюсь. „ . ешься ,. mixe a, - 
плювь, names, питься, * 
r. ſich anhaͤkeln, ſich an etwas ſeſt hal⸗ 
ten, ſich anklammern, anhaken, haͤn⸗ 
gen blelben; пу. Handel an jemanden 
ſuchen; ſich au einem reiben wollen. 

Иричалене , Причаливанте, я, u. 
das Ziehen ans Ufer, das Aalanden, 
Auſteßen. 

Причаленный, ая; oe, 88}. ange- 
landet. 

Hpaudannalo, ешь, dne du, 
вать , aum, V. а; in - 
ans Ufer ziehen und beſeſtigen, ans 
Ufer, ſtoßen, anlauden. > | - 

Причеливаюсь › ешься, зился, 
^юсь, вашьсл, линться, 
angezogen werden. 
landen. АЕ 

Причё»ка, . dle Aelenbünge 5. 

ПричАлхь ‚а, m. das Tau, wont 5 
ein Fahrzeug ans Uſer befeſtget wird: 
bey den * die Richichnunr... 

pd 2 Пр. 


А 


у. p- 
Als v. . an- 


— 
а 
2 2 
$ 


> —— ож 
Ро. 2 с й 8 


ый 


- * 
2 


2 


2 5 
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ПричусяяейЪ, a m. ein n Vers, wel⸗ 
cher während Der Austhellung des 
Abendmahls geſungen wird. 

Iphudcmie, я, n. die Theilnahme; 


das Abesdmahl, der Genuß des 
Abendmahls, die Communſon; in 
der Grammatik: das Participium, 
Mittelwort. = 


ПричастникЪ, a, m. der Thellneh⸗ 
mer; der Comimunfcant. `Иричаст- 

una, M, Е die Tpellnehmerinn, 
Lomdnmitantinn. 

Причастный, an, oe, часптевъ, 
emna, cmao, adi. Theil nehmend, 
theilhaftig, Antheilhabend. 


_Причащаю, ешь, чзстанлЪ, чашу, 


Wampe, zacmumb, у. а, einem 


das Abendmahl reichen. ие 


Причацийюсь, ется частился, 
eb, 
r. Anteil, 
nacmumbca cammxb шаиьЪ, 

zum Abendmahle geen, communt⸗ 
eiren. 


Причацщенйе, я, п das Abendmahl; Причиняю, ешь, НихЬ 
„das Comm 7 ое Empfang 


des Abendma 


ä 


— oe, == com · 


— ая, oe, adj. т 28 
? gemacht. * а 


anom. alles anſchwarzeu, alles ſchwarz 
machen. 


ПричесФите » Причёсыванте, я, n. Причисляю, ‘ешь, 


das Kaͤmmen, Friſiren. 
‚ Призесанаый, ‘ая, 
* kñämmt; friſirt. 
Прическа, 
ит. 


‚_ Ифиаесываю > emb, N N 8 


вать, сапть, v. а. kämmen; ſri⸗ 
treu, die Более zurecht machen; he⸗ 
che! als Flachs. * 2 


ams Я» сищиться, v. 
Theil nehmen; при- Причинствую, ешь, воспричин- 


Причисленте ‚_ Ain. die 
Причеря mp,, mb, ВЮ, V. а. Причисленный, ая, oe, 


ое, >. ge⸗ 


и, ва . Feiſi ren; сы мет зак dera 
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e a, m. ein Geiſlicen, 
Kirchendiener. 5 

Hpunemnudecxii, ax, oe, =, 
zum Geiſtlichen gehörig. 
рИчетЬ, а, m. die Gefüge, 
Cleriſey. 

Причина, m, f. die Urſache; ber 
Anlaß, die Veranlaſſung; der Vor⸗ 
fall, onb быль призиною ero 
Heacmfin, er war die Urſache ſei 
nes Unglücks, er iſt Schuld an | 

nem Unglücke. 55 

Причинсенте, я, n. die Veranlaſſung, 
Verurſachung⸗ dat⸗ Zufügen, die 
Zuſügung. 2 

Призиненньйх,. ая, oe, А ver⸗ 
urſacht, zugefügt, veranlaßt. 

яитель, A, m. der einem et⸗ 
was zufügt, der Urheber. Причи- 
нипельница, = f. die . 
rinn. 


II op un 


ствоваль, воспричинсшвую, 

стпвозайщьз вое nn 

v. a. Utſache ſeyn. 

‚ню, nb, 

nume, у, а. verurſachen, zufügen, 

enten причинишь кому | 
nem жена N 


umuscx, NüumnEA 
ſacht, zugefügt werden. 


v. 5 verur⸗ 


ng. 
j. dazu 
gezahlt, dazu Wecker „zu etwas де» 


rechnet. 
чщсхихЪ чи. 
cao, duenne, Ислитаь, v. а. 
zu etwas zählen, в erwas rechnen. 
dazu zahlen, rechn 
при- 


mc, v. imp. es wird gerechnet, 

no расчету причлось na neub 

emo рублей, nach der 8 
Rechnung war er hundert Rubel 
ſchuldig i 


- Чин 


— — 


E ситься, с&лея, че- Причитавуе, я, n. das Pinzt 


utyce, hangen, сатлься, v. r. ſich 
kammen; ſich ftiſiren. 
> ана; friſtet werden. 
2 =: 


— 


— = 


* 


nen, die Zurechnung 


ä v. p. ge⸗ Причил&ю,, eib, nenb, 


шатьу У. у. 8. мы 25 
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zuzaͤhlen; яв einem etwas anrechnen, 
fur etwas auslegen. . 
у Призленный». . adj. ange⸗ 
5 rechnet. 
pnayAnmbca, дилось, Anhmes, 
V. imp. mich duͤnkt, es kommt mir 


vor. 

Призудливость, и, f. die Luͤſtern⸗ 

heit. 

Причудливый, an; ое, adj. №. 
ſtern, — 

Hpusyaunsb, a, m. ein Menſch, 
der allervand Launen hat, ein wun⸗ 

derlicher Menſch. 

Причуды, до5Ь, pl. Launen, Ca⸗ 
prizen. 

Her mdangalo emp, am v. n. 
ИФ etwas albern, ион be⸗ 
tragen. 

Пришанцоваь, вахь, и v. п. 
Ффлазей aufführen. 

Пришаркиг аю, ещь, шаркнулЪ, 
хву, вать, кнушь, у. п. et⸗ 
was mit dem Fuße aus kratzen. жа 

Пришедший, an, ee, pärt. ange⸗ 


kommen. 2 
Hpnménsemgie, A, n. (ſlav.) die 


Wanderſchaft, ee in der а 
Прижеёмлиаванте , _ Прищенабе, ; 


Fremde. 
Пришеёльствую, smn, сттвова- 
рт м; п, (ſlav.) wandern, nach 
em fren en Lande ziehen. 
5 8 das Reden zwi⸗ 
4 = * 
Призмепёитьваю-у ent, вазщь, т. 
5 zwiſchen den Zaͤhnen reden, dazu 


murmeln, ins Ohr ſagen, Исеть, 


Пришбёешате , я, п, die Ankunft. 


НрийшибанТе, Пришибёни n. 
das Beſchaͤdigen, die f „ 
Verletzung К 

даны 2 ешь, шымбЪ, бу, 


бать, бить, v. a. verletzen, без 

ſchadigen: vollends todt ſchlagen, den 
Reeſt „den Fang geben. 

— и ая, oe, adj, ver- 
< аб beſchaͤdigt. 

Пришибка и, f. ПришибЪ,-а, 


m. die verletzte, beſchaͤdigte Stelie. 


n. ришизёнте Приныйяче, я, n. 
das 3 „die Annahung. 


При 1576 
unis; emp, MIN нью, 

Е name, ums, v. a. aunähen, au⸗ 
deten 

Пришие{юбь, елиься , ваться, v. 
p- angenaͤhet werden. 

Призшивка, и, f. ein angenaͤhetes 
=: kuck. = 

Принтивный, ая, ое, аа}. was man 
annähen und abnehmen kann. 

Пришитый, as, oe, adj. ange⸗ 

naͤ het 

Hpuumeub, Пришелень, цз, Heu- 
зшельникЪ, a, w. der Ankömm⸗ 

12 ling Fremdeing; ein Ebentheurer. 
n ая, oe, adj. angekom⸗ 


Пришийливаю, ешь, zunlaums, 
v. n. mit Nadeln anſtecken. 


Пришучиване, я, п. das Обе» 5 


S Spaßen. 

Пришучиваю, S 3 *. n. 
ſcherzen, ſpaßen, einen Scherz oder 
Spaß anbringen. 


a Hpnménzusaute, я, n. das Klem⸗ 


men. 
Прицзёлкивау ешь, кнулЪ, к 
вашь, кнушь, v. а, e, 
dazu schlagen. 3 
, п; das Klemmen. 2 
Прищеялаваю ‘инь Приема, 
eb, миль, млю, ваить, миль, 
v. a klemmen. 
Призбиленный, ая, ое, ад}. ge⸗ 
klemmt. 
Hpuuypenzanfe, я, h. das Zuſam⸗ 
meuziehen der Augen. < 
` Прищзуриваю , ешь, pub, 
up, Dan, у: а. Приз 525 


би: ое 


_ ети, „ , я 


1 


муся, яшиса, v. p. mt 

empfangen, erhalten werden. 
Hpieuaurb, a, m. in der Chemie: 

= der Reeipient. — * : 


* Дм: 


ух 


Nh 


0 
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ПрЕбмиый, ая, oe, adi, zur Auf⸗ > 


nahme gemacht, beſtimmt, пруем- 
Hana горница, bas Zimmer, wo 
man Gäſte empfängt, das Viſiten⸗ 
Zimmer. Прмеми: ый ошенъЪ, chub, 
der Tanſvater, Gepatterz der Bothe. 
Пз{емная манть, дочь, die Tauf⸗ 
mutter, Gevatteriun; die Pathiun. 
Примочный. ая, 8 adj. das zu 
empfangen iſt. . 
Ienigunb, а, m. 85 etwas em⸗ 
pfänzt, ЗЕ 
ры, а, т. e Annehmung, An⸗ 
nahme, ane der Empfang; 
das Einnehmen, наодинь npiènb, 
auf elgmal einzunehmen. 


Приемы, -ПруимышЪ, a, w. 


ein angenommenes Kind, ein — . 


ſohn, elne Pflegtochter. 
Пруяждиваю, emu, ватиу у. 2 
Знаю,» ausgeben. я 
einde nR, an, oe, adj. ber ſei. 
ne Gaͤſte gut aufnimmt, gefaͤllig, 
gaſefreundlt ch. 


Ipinc kante, r n. 
Auſſuchung. 


das Auſſuchen, die 
авный, ая, oe, 3j. ар 
geſucht, herbeygeſchafft, се eben. 


eee ешь, ск, ищу, 


искзить, вать, v. а: qufſuchen, 
herbey ſchaffen, auftrelben, verſchaf⸗ 
ſen, пруискиванть ub книтБ, im 
Buche aufſuchen, blaͤttern, auſſchlä⸗ 
gen, иртискивашь Кому выгод- 
ное м%сито, einem eine vortheilhaf⸗ 


ke Stelle 3 
Hpficxpeuuß, adv. (ſlav.) eben bo 
auf gieiche A Art. 2 


ОИ ртобр та; ens, бръхЪ, my, 


(lav. apopανπ]τ] mams, Gphems, 
L. а. erwerben, vor ch . er⸗ 
langen. 
Horospbme we, 8 ma men, 
ephemm, v. p. erworben, erlaugt 


werden. 


Meiose Hmente, 3, A, n. an enoahum, 


Erlangung. 


Пруобр®шевный , ая, oe, ад}. er- 


8 


worben. 


Apfe man- ешь, Sub шу, 


а „ V. а. mitthellen, 


=. 
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пруобщить святыхЬ maub 
больнаго, einem Kranken das Abend 
mahl reichen. 

Пруобщазюсь, евться, ццился, W 
цуаньься, Wumscn; v. x. einver⸗ 
leibt, beygefuͤgt werden, пртоб- 
щаиться свлиыхЬ maunb, zum 
Abendmahle gehen, das Abendmahl 
genjeßen, пртоблдитлься кЪ uußb- 
ню чьему, jemandes Meinung 
beytreten. 

Пртобщенте, я; м. die Mitthellung, 
Einverleſbung, Beyfuͤgung ; der Ge⸗ 
nuß des Abendmahls. . 


Пртобщениый, ая, oe, adi. vereli- 


niget, mitgetheilt, eindenlebt; у бо» 
mun 


leirt. 


His zunsb, а, m. der Theilneh⸗ 


mer. 

Пртобыкаю, ешь, obi, обы- 
кнуль, обыкну» жать, бы. 
квуть Kb Чему, v. n. gewohnt 


уп, ich gewoͤhnen. 
бы клый, ал, о adj. gewohnt. 
Тод вю, eu, „ ABay, 


вать, Ame, v. a. A etwas le⸗ 
gen, darüber legen, noch daruͤber 
bedecken, 


Hekate et к. 
2 ſich noch mit eben Un, 


noch daruber ziehen; ſich putzen. 
Пряскушываю, emp, шалЬ, mai, 
вать, ‘знайть, 
verhüllen. 3 
Прокушываюсь, ‘ешься,. magen, 
маюсь, вашься, mampen, v. 
r. ſich einhuͤllen, ſich verhüllen. 


e 
подо 


gen. и 


* 


Простановить, Bib, вАЮ, У. 


anhaͤngen, hinzufügen, einverleiben; 


v. a. 18 


b, рю, у, arm. | 


ет, спился»: ‘санюсь, 
v. e. eine wichtige Miene annehmen. 


etwas, 8 wenig guhalten, | 


aufhalten. 


8 neee gg. вился, e 


v. ам e — 
инте, я, — die 


Бон 8 = 


8 9 5 


рзосвивиный» ал, 6er ab b. 
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| Прзосвняю , emp, сънихЪ, в: 
няшь, НИШ, у: а. beſchatten, 


Schatten auf etwas werfen. 
: Пруугошбваниый, Пртуготовлен- 
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‚ ещься, Жлсл, Ben 
- давтьейу „ V. x. ſich etws 


zuwider eſſen een Ekel vor etwas 
bekommen. 


_ вый, ая, oe, adj. votbexeitet, zu⸗ Ир: Здевный, an, Oe, adj. vewebrt. 


bereltet. 
Прёуготовлёнте, ſ. ПриготбвАе- 
инте; 


Пруготшовляю, Юртуготовляюсь, Пр bb, 


ſ. Приготовляю. 

Прумножаю , ешь; множилЬ, 
множу, Kamp, мвожить, v. 
a. vermehren, vergroͤſſern. 

Hptynsoalecb, ешься, множил- 
ся, жножусь» 
житься, v. г. ſich vermehren, ver⸗ 
mehrt, verge бек werden. 

Nptynsomduie, 2, A, n. die Vermehrung, 

2 Vergrößerung. 


Прубдчивый; 


Прубзжаю; Е 


а», ое, а, das man 
ſich leicht zuw! ber eſſe п kann, wovor 
man leicht einen Ekel bekom 

a, m. bie Ankunft; die 
Verſammluna, ко Двору deb 
великой прздЬу es kamen viele 
Menſchen nach Hoſe, die Verfamm⸗ 
lung war ſehr groß, zahlreich bey 
Hofe. 


Nmica, und- Првзж йе, (Mons lule) A, n. 


das Ankommen, die Ankunft. 
сеть, rab, 
Фзжашь, Bxamp, v. n. ankem⸗ 
men, onlangen, kommen. 


Прумноженный, ая, oe, adj. ver? ПрЕЗзжУЙ, жаго; m. ein Angefom⸗ 


mehrt, vergrößert. 
Пруумолкнуть, кнухЬ, кву, v. 
n. anom. einen И „ etwas 
ſtill ſchweigen. 
Hprynziauh, ‘ая, oe, 5. etwas 
betruͤbt, niedergeſchlagen. 
Пруувыть, nbixb, мою, v. n. 


anom etwas betrübt werden, nie⸗ 
ь dergeſchlagen ſeyn. 

112 2⁊7 en тубилЬ, 

гублю,; бла 


‘бить, Ув: ver⸗ 


| „ 
un 3 murb, Hiux- 


ах Kamp; пихнуть 


wener, ein Reiſender, ein 2 
Herbswan. жей, f. eine 
komen. Reſſende, Fremde. 

ати, ал, ee, Part. ange⸗ 
kommen, gekommen. 


ö mines, ючусь, vn 
ſich unter etwas ſtellen; eine Zu⸗ 
flache gegen etwas ſuchen, 3. E. vor : 
ож 


Regen. 


Ирзязненный, ая, oe, adj. leueſe⸗ 


На, gefällig, freundſchaftlich, gütig. 
Уяачь, и, f. die Gefaͤlligkeit, 
Freundlichkeit. 


нушь, v. u. её `ПрЁ рый, ая, ое, adi. ſehr ſteil. 


nige Zelt ſtill werden! ſich etwas, ПрийтхелевЪ, а; с, adj. dem Freunde 


ein wenig legen, vom Winde. 
Norge und . eu, 
ог УЧИЛЬ, учу, 
учить, у.а. gewöhnen, a 
nen; abrichten. — 
Праучавсь und 1 5 „ 
‘ся, vuifacn, ‘учусь, 


$654, npramenenb gohb, das 
Е Haus des Freundes. 


лице, a, п. (fav) das Be⸗ 


Wees. gute 


vvampon, учйться,. v. r. ſich F. di, 


1 5 nen / ſi И angewöhnen. i 
8 nen Hie, тучиванзе, Я, n. 
т benen, Abrichten die Ab⸗ 


пручеввый, ая, de, ach. gewöhnt, 
_ Пруздаюу ешь» b, Bec, дать 


cms, — waffe verzchten. 8 г. в * 


nenden id, . de, adi. ec. 
— ски, freundſchaftlich, gütig, npia- 
mezbclu cosbmb, ein fre end: я 


ſchaftlicher Rath. 


Upiimfe, я, n. ber Empfavs, * 


Annahme, Aufnahme. 


bim. 


Ay, 


8 Wallas, 55 Ci⸗ . 


5. Пробивзось, вальса, Seinen ams -Пробозка, u, . dim. ein le 
"у — 23 * 


роб авляюсьу ешься ‚бавился: 
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Ipfamucems, u, f. die Annehmlich⸗ ſich durcharbeiten; von Kleldern: ſich 


keit, Anmuth, Leblichkeit. durchreiben. 
Hpiamunmi, ал, 08, шень, шна, Iposupufe, я, n. das Abcheilen, . 
mu, а). adv. — Mine, angenehm, Scheiden. ие 


artig, lleblich, anmuthig, пруяти- Пробирашель ‚я, m. der etwas ab- 
нос Aud, ein angenehmes Geſicht, theilt. 
bos Aub очень преяшень , die а ешь, бралъ, "ралть, 3 
Luft iſt ſehr angenehm. ‚ брать, у. а. abtheilen, trennen; 
Иго, Präpoſitſon mit dem Aecuſativ, zu viel ausziehen, zu viel aus raufen, 
on, про васЪ говорятЬ очень als Hanf; zuſticken zumachen, aus⸗ 
ие man ſpricht ſehr gut von beſſern, z. E. eine Wand. 
Ihnen. Auch wied dieſes Vorwort Пробираев`, emen, 6 я 
mit Zeitwörtern zuſammen geſetzt ратться брёпться в 0 1 
und zeigt alsdann entroodel eine Dauer durchdrängen durchwiſchen dar 
oder eine vollendete Handlung an, z. 8 2 25 на 
E, пронизапть, einige Zeit mit Про бирный, de, 54 zur 
* у к 
еб u. Jubeln Ptobe, zur Probirung gehörlg, 2 
Прдба, ы, f. die Probe, der Ver "Пробирщикъ, a, m. der Problrer. 
ſuch, сдФланть чему пробу, eine Пробитый, ая, oe, 2). = 
Probe mit etwas machen, etwas ſchlagen, durchgeſtoßen . 5 
Webiren, серебро _ семдесявь Пробкау u, f. der Pfropfen, ее 
` впорой пробм » Suber von der Проблеятй, ich, ven. anom, ein⸗ 
wvey und ſiebzlgſten Probe, zwölflö⸗ mal blase 8 ы 
thiges Silber. Пробный; an, oe, adi, zur Pre be 


ö . gehörig, пробное серебро rode · 
rutig, Auſſchiebung. 5 С бек. бе 5 25 3 P 


ö e das Problren. 
бавитнься, влЯшься, v. r. sch Hposoaadufe, ocoaẽ ** „ 
verweilen, ſich aufhalten; ſich unter⸗ das Durchſtoßen. 5 
halten, ſich behelfen. 8 Прободаю, en, 644%, 3 

po πν˖j,e eib, болталь, бости, v. а. (Па) dur ichſoßen, 
вапть , болттацаь ›. v. а. (gem.) durchbohren. 5 
geſchwind und ee, р!аи» Пробой, *, m. ПробойчикЪ ‚. 75 
3 und Провбець > бойца, dim. eine 
Iposdumergaονν, ешься, болтал- Krampe, Klammer. 
en, болтаться». v. г. wit Plaus Пробдиза, 5, & ein Loch, пробби- 
dern zubeingen; 70 verſchnapfen, aa на льду» ein Lech im Ge ein 


agevfaudern. м. Lurtloch. 
Hpos ubdate“ A, n. Hposnska, n, ПробожникЬ, а, m. те 
f, das Durchſchlagen. „ enn die Schmide Löcher in . 


Hrognsdo, ешь, билЪ, здать, ſen schlagen. 8 ; 
emo, v. a durchichlagen, durch Iposopdomam, maxb, — | 
was ſchlagen; durchdeingeuz 2 у. п. anom. in de 5 — 
Regen! eine Wette verlieren, „ 5 undeutt 8 
votten 8 Mühe einen wohin ſchi⸗ Проборь»” m. das Se ен n; bie 
N auf а деве исп re. 


ct, бизнься, r. ſich durchſchla⸗ Pfropfen. $ 
an, бити 3. E. durch den Hpdbo bub, Я m. der 


2$! ind; 8 ще e Е. Не Ре: 7 Е =: ; 


* 

* 

# * = — 
25: ^ 2 |. * 4 1 = 4 7 1 
х — — - * сд < * 


385 II 9 o 
_Пробошный, as, oe, adj. von 
Kork, пробошвая. кора, Kork⸗ 
due ‚ пробошныя стельки» 
Korkſohlen. ä 

в eee ſ. Пробиранте. 

Пробр&сыгане,_ я, n. das Fehl⸗ 
werfen. 

Пробрасываю, ent, 6 нь 
бросать, броеиь, v. а. ſehl, 
vorbey werfen; wegwerfen durch ein 

Verſehen. 

Пробрясываюсь, етться › брёсил- 
ся, ванться, бросаться, 5р6- 
ситьснь у. к, vorbey, ſehl werfen; 
vorbey laufen, vorbey ſchleßen, z. ©, 
ein Hund bey einem Haaſen. 

Прабризх lufe, Пробрипие, я, в. 
das Abſcheeren an einzelnen Stellen. 

Hpospugdio, eino, pub, вать, 


брить, . ve 8 


| im Werfen bet. 
’  Мроброшенныйй, ag, 8 зд. bel 
vorbey geworfen. 
Пробрызгивавте, я, n. das Be 
ſpritzen, Einſpreugen. 
Пробрызгиваю, ешь, гахВ, вать, 
ramp, V. а; ſtellenweiſe beſpritzen, 
einſprengen, $. E. Waſche. 
Hpospäsnaato, emp, кнулЪ, кнуть, 
V. a. einmal anklingen, an elnen klin⸗ 
genden Körper ſchlagen. 
Пробудь, а, m. die Zeit, wo man 
aufwacht, das Erwachen. 
pov , und Пробужаюсь, 
езться, будился, жусь; жаться, 
будиться, v. r. erwachen, aufwachen. 
Пробуждбите, я я; n, das Erwachen, 
Aufwachen, die Erwachung. 
`Пробуравливаите, я. в: das D 
bohren, die Durchbohrung 
| Bret 2 
`Пробурдвливяю, ешь, nab, 185 
ö v.a. duroh ren (mit einem Bohrer.) 
_ Пробую. einb, попребоваль, no- 
npobylo, Voran попробовать, 


— 


2 
. 
* 
к 


2% 


V. a. о eine Probe, einen 
Зе а ана 
аи. 


N 


® 
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Пробуюсь;у emen, боваться, . 
р. probirt, verſucht werden. 

Wee ens, пробы»Ъ, ваить, 
быль, у. и; verweilen, ſich aufhal⸗ 
ten, an einem Orte bleiben, ſeyn, 
веся зу 7 пробыль, ich 

blu — ganzen Tag bey We 
beu, geweſen. 

Пробыште, я, п. das * der 
Aufenthalt. 

ПробБганте, eon яу п. 
das Durchlaufen, 2 Vorbeylanfen. 

Про бЪгаю, emb, Curb, Gb, 
ban esam, v. m vorbeylau⸗ 
ſen, durchlaufen, durchrennen, npo⸗ 
GDRNamb книгу, ein Buch ducch⸗ 
laufen, es ſluͤcheig durchteſen. 

‚ Пробзгиваю; ешь, (Mra nk. nam, 
у, а. (gem.) verſpatzteren, verſäumenz 
mit Laufen zubringen, immer auf den 
Beinen ſeyn. 

Upochrnnabcn. еться,. 6brancng, 

bg, v. г. Wess ren, ver⸗ 

E ſaumęn. 

ee и, f. das Vocbeplanfen. 

* A, m. elne weißgelaſſene 


en, ſich ſorrſtürzen. 

ыы +5 enen, Мился, 
Anme, nambea, м; г. einfallen, 
durch etwas fallen, einbrechen, чо» 
ſinken. 

Провалина, м, f. ein Loch, Gtuch, 

- провалива: на льду, eine Deſſnung 
im Eiſe. - 

Превахь, a, m. ein Loch, eine 
nung, Breſche; die Oeffnung e 
Geſchwüͤrs. Провалы, bie Ereſä жи 

 Прозёмащи; 10, f. (gem.] eine 5 ны 
. inſame N das iſt ein 

Unglück. 2 
"п, nasa, N te,; v. а, 
m. mir Walken zubringen, wal⸗ 
у lange etwas walken. — . 
ПровалАтьса › ange, Aer; Vs 
r. aud. etwas krauk, unpaͤßlich 
ſeyn; unn liegen. 
Проварекый ‚ Алу; ое, ад. ‘ибо 


U ur get $: ых 8 55 Е 
. и * gur 9:0 * we 
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 Провариваю, ешь. pub, вашь, 
иль, v. a., durchkochen. 

Провёрязаюсь , enen, рился, 
ватпьсяь рипться у v. т. dutchko⸗ 
chen, gar kochen, 

Провернупыай, ая, ое& 24). durch⸗ 
gebohrt. 


. 


Провёртываю und Провёрчиваю,' 


emp, валЬ, ‘тёхЬ, верчуль 
вернуть, pmbmb, Bamb, v. a. 
durchbohren. * 
ЧПроверлимывалюсь, ‚ешься, риул- 
cn, ваться. рнуться, pmbms- 
cn, v. r. ſich umdrehen, nieht ſchlie⸗ 
ßen, (J. E. von einem Schluͤſſel); 
ſich auf eine kurze Zeit zeigen, ſich 
nur kurz ſehen laſſen. 
` Проперчивавхе, д, n. Провёртткаь 
и, f. das Durchbohren, Durchlo⸗ 
chern. 
Nposecexuubek, хмлся , Ac, v. 
ri. anom. ſich lauge, ſich recht luſtig 
machen; ſein Vermdgen (durch Ver⸗ 
gnügungen) durchöringen. 
* Hooneemu, ſ. Провожу. _ 
ПрозиденЪ, aua, m. ein ein 
Holler, vorausſehender Mann. 
Провидфите, я, п. bas Vor ausſehen, 
die Einſt cht; die göttliche Vorſehung. 
Провику, видишь. ai, ви: 
Kamp, v. 2. einſehen, in etwas 
dringen, erkennen, vorher ſehen. 
Провинчиваю „ ешё; виншилЬ, 
вать, У; а. dürchſchrauben. 
Провинйяюсь, ешься, кился, namp- 
ся, ниться, v.. verſchulden, ei⸗ 
nen Fehltritt begeben, ſich vergehen. 
овзантмейсптерЬ, a, m. der 
Proviantmelſter. 2 
Hponiasmexfä, ая, oe, adj. zum 
Proviant gehörig. 
Ip osidumb, a, m. Proviant, Naß 
rungsmſttel. 5 
ПроводникЪ, a, m. der Fuhrer; ein 
5 lion, ein Poſtbauer. 
posoauiein, „ ая» ее. 
Bauer gehörlg. 
ПроводчивЪ, а, m. der einen wo⸗ 
kurch fuhrt, der e der De⸗ 
nge. 


* 


r 


> 


— 
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Проводы, довЪ, pl. die Begleitung, 
das Geleite; der Betrug, die Hig⸗ 
tergehung, Finten. . 
Провожане, я, п. dae Begleſten 
die Begleitung, das Geleite. 

Провожёшельный, an, oe, adi. 
was bey einer Begleitung zu ſeyn 
pflegt, прокожательныйм nxpb, 
ein Abſchiedsſchmauß. 

Провожаной maro, m. ein Be 
gleiter. N 

Прово: KA emo, BO AUA, ку, 
жать. водить, v. а, begleiten, 
das Geleite geben, пожалуй про- 
води меня до торода, ich bitte, 
begleite mich bis zur Stadt, nposo- 

” дишь кото до каремы, einen 
bis zur Kutſche begleiten. 

Провожаюций 1 ee, г. без 
gleitend. 

Прозожу, Sine, verb, RO- 
Aump, вести, v. а. durchfuhren, 
vorbey führen; leiten durch N 
durchleiten, z. E. einen Weg; (die 

> foren an bey der Naſe herum 
ſuͤbren, anführen, nponecmsz nep- 
my между двумя пточкамиу 
eine Linie zwiſchen zwey Punkten zie⸗ 
hen, мы провели зиму благоч 

‚ получко, den Winter 
gluͤckli 5 zuruck gelegt. 

Провож $ 3 везЪ, возить 
везитьь v. a einen durch etwas ба 
ren, vorbey führen, welter ſuͤhren, 
als man wollte. с 

Провозв#сшитель , я, Провозз 
„ вботничЬ, a, m. der etwas vorher 
verkündiget, der Prophet. IIpoboa- 
вфсплигельница, Нров m- 
liga, m. f. die Propbetiuv. 5 
Прозозв цао, eur. BS mib, 5%- 

„ meme, ubemümp, d 3. 


* 
e verküneigen, propbezeihen. f 
оззЪщаюсь „ eue, стись 
meme; v. p. vorher verkündigeß, 
vreph et werden. — 
 Провозв здене; A, n. bie Vother⸗ 


vertündigung, „Prophezeihung. 


, 


4 


pong атлаанаю . ешь $ `тласиль, 
= m „ N гласи ть $ у. a2 2 
5 ſentlich 


у 
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fentlich bekaunt machen, öffentlich 


aausrufen, ankuͤndigen. 
Nposbargamenie, я, n die öffentli⸗ 
che Bekanntmachung, Publleation, 
Austuſung. 
Upondsb, а, m. das Fuhren, der 
Transport, die Fracht, деньги за 
` провозЪ, die Fracht, das Fuhrlobn. 
Проволакиваю, ешь, хокЪ, ло- 
Aub, лочу; Aub, лочить, у. 
а, hinüber, durch etwas ziehen, ſchlep⸗ 
pen; Drath ziehen; hinziehen, in die 
Lange ziehen, eine Rechtsſache ver⸗ 
zögern, verſchleppen. 
Проволакиваюсь, ешься, лочил- 
en, ваться, лочигься, v. г. 
—ſich ziehen; ſich herum ſchleppen; 
durch, uͤber etwas gezogen werden. 
pda, u, f. Ирдволочка, и, 
f. der Draht. | 
Проволочка, м, f. die Verzögerung, 
Verziehung, Verſchleppung einer 
Sache vor Gerichte. ö 
Прозолочный, ая, oe, adj. хаб: 
ten, von Draht. ? 
Провонялый, ая, ое, в4}. Ниець, 
faul, verdorben, angegangen. 
Hpos ohms, няхЬ, няетЪ, v. п. 
anom, ſtinkend, faul werden, au⸗ 
gehen. 1 1 7 
Проворажив „ ешь, рожиль, 
‚вать, рожитнь, v. a. Geld fur 
Wahrſagerey ausgeben; ſelue Zeit mit 
Wahrſagen, mit Hexen zubringen. 
- Проворвичаю, ешь, b, у. а. 


geſchwind in ſeinem Betragen ſeyn, 


alles geſchwind machen. 

Проворяосить, u, f. Проворешво, 
a, n. die Geſchwludigkelt, Hurtig⸗ 
keic, Behendigleit. 5 

Прозбрным, ая, ое, ПроворещЪ, 

‚ рва, рао, adj. geſchwind, hurtlg, 
flink, bdehende. а 

Проворчашь, db, чу, V. @. 
anom. in den Bart reden, vor ſich 
redeß muxmeln. 

Mponcpb, а, m. die Geſchwindigkeit, 
Behendigkeit; ein geſchwinder, flin⸗ 
er Menſch t. ‘ 
роворю, pume, pump sb esch, 

., etwas flink machen, ſortmachen. 

з, Theil. 2. Balfte. 


* — 2 
> 
. 
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Провралось, v. imp. es gehet ein fal⸗ 
ſches Gerücht. 

Пров®ваю, ешь, bab, вапть, 
BE Ame, v. а, ausſchwingen. Als 
у. n. ſanft durchwehen, ſanft wehen. 

Прозёданный, ая, ое, adj. erfah- 
ren. * 


neo 


i * > 
Прозфдываю, ешь, Aanb, Bam, 


вашь, вбдашь, v. а. erfahren, 
in Erfahrung bringen, hören; nach⸗ 
fragen. 
Ipordcamk, ая, ое, adi. in die 
Luft gehängt zum Dberen, пров 
chag рыба, ein an der Luft gedörr⸗ 


Пров 6, а, m. was beim Gewichte 
verſehen ЦЕ, das Ver wagen. 


Hponümpuzaw, einb, n pub, namb, 


вв трить, v. а, an die Luft bän⸗ 


5 


gen, an Ner Luft trecknen, сиб ; 


ten laſſen, durchlüften, 
mpump платье, die Kleider durch⸗ 
luͤften. : 
Провфтрижаюсь, ешься, трил- 
en, ваться, в®тринться, v. г. 
der Luft trocknen, trocken werden, 
ausgeluͤftet werden. | 
Проввтр8лый, ая, ое, di. aus- 
gelüftet, an der Luft getrocknet. 
ПровБщизаю, ешь, вфсылЪ, E- 
my, в$сить, вбшать, у, а. 
an die Luſt haͤngen, an der Luft trock⸗ 
nen laſſen. f 5 
Прозливаю, ешь, ибсилЪ, валть, 
в сить, im Wagen ſich verſchen, 
einen Fehler begehen, zu viel дб» 
waͤgen. | 
Провфщиваюсь, ешься, вбсился, 
_ ввситься, у. г. ſich Schaden thun 
durch untichtiges Wagen, zu viel ab⸗ 
waͤgen. t 5 
Прожбщане, я» п; bad Sogen, Ne⸗ 
den, Ausſprechen; die Prophezettung. 
Vorßerſagung. 
Пров$щанный, ая, oe, adj. ge- 
ſagt, geſprochen; prephezeibet. 
Hposbude, ПровФицаваю, ешь, 
чдахъ, Mam, вать, . а. (ſtav.) 
herſagen, ſprechen, reden, aus ſpre⸗ 
chen; verkündigen, bekannt machen; 
prophezeihen, voraus ſagen. 
Eee IIęo- 


2 а и 


пров5- ^ 


> 


— 


4 


* 


— 


р. 
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Про 


Пров$ячлый, ая, ое, adj. ausge- 
ſchwungen, durch Schwingen gerei⸗ 
niget⸗ 

Провялиться, лился, v. r. vom. 


völlig an der Luft trockuen, obllig 
trocken werden. 
* 7 
Iporagams, Adab, даю, V. a. 


anom, die Zeit mit Rathen, mit 
Wahrſagen zubringen. 

Прогаливаешсл, REAOcb, лирть- 

cen, v. г. vom Himmel: hle und da 
rein werden; vom Eiſe: hie und da 
losgehen, aufgehen. 

Проталина, u, f. eine vom Eiſe be⸗ 
freyete S telle in einem Waſſer; eine 
von Wolken befreyete Stelle am Him⸗ 
mel; eine Stelle in einem Walde, 
wo kein Baum ſteht. 

Прогараю, ешь, горёлЬ, рю, 
рать, pbme, v. n. anom. Миф» 
brennen, ausbrennen, zu Kohlen 
brennen. 

Проглаголанте, 1, n. das Reden, 
Sprechen. 

Проглаголатни und Провозглаголха- 


ши, Jaxb, голю › v. а, рвы: 


herſagen, ausſprechen, reden, 
Проглаживаю , ешь , Л ДИлЪ, 
глажу ,, гладить, вать, v. а. 
mit ана zubringen, platten; 
durch vieles Glaͤtten verderben. 
Проглазфть, lib, 30, v. n. 
anom. den Mund aufſperren, gaͤhnen. 
Hporaammsato, ешь, ruomiiab, 
глочу, вать, хлстйшь, V. а, 
herunter ſchlucken, verſchlucken, ver⸗ 
ſchlingen. 
Протлядываю, ешь, Alb, xy, 
звать, Amr, у. в. binſehen, auf⸗ 
etwas ſehen; von der Sonne: her⸗ 
vorkommen, hervor brechen, ſich zei⸗ 
gen, zum Vorſchein kommen, (in 
welcher Bedeutung es im Praeterito 
perf. проглянуль; im Futuro: 
прогляну und im Infinitivo ſim- 
pliei nporxanyms hat). Als v. a. 
überſehen, vorbey laſſen, aus der 
Acht laſſen; nicht bemerken. 
Прогнанте; я, п. das Verfagen, 
— die 3 3 
bung ⸗ 
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Прогманный, ая, oe, adi. vertrie⸗ 
ben, verjagt, in dle Flucht getrieben, 
geſchlagen. 

Прогн®зляю, ешь, виХЪ, гижвахБ, 
гнфваю unb ruBBNU0, zAA mb, ruß· 
ums, у. а. erzürnen, boͤſe machen, 
in Zorn bringen, erbittern. 

Прогн5вляюсь, влься, тифвался, 
тн®вазсь, вляпться, гибвашь-. 
ca, v. г. ſich erzuͤrnen, böſe werden, 

у aufgebracht werden, etwas uͤbel neh. 
men, ке прогы®ваиштесь, neh- 
men Sie es nicht uͤbel. 

Проговёриваю, ешь, ворйхЪ, vo- | 
рю, bam, ворить, v. а. ſagen, 
erinzern; ein Geſpraͤch endigen, (wo 
das Praeſens nicht üblich НЮ; mit 
Reden zubringen, verplaudern. | 


‚ Проговхриваюсь , ешься, рилсл, | 


рюсь, ваться, риться, v. с. 
ſich verſprechen ſich verreden. 

Проговбрка, u, f. ein ner 
Fehler im Reden, das reden. 

porogime, Bb, Bio, v. n. 
Faſten zubtingen. 

Прогонным, aa, ое, adi. прогон: 
un деньги, d, was ſuͤr 
die Poſtpferde bezahlt wird, AA dor 

Прогоны, nonb, pl. das Geld fur 

die Poſtpferde, Poſtgeld. 


т Прогоняю, ешь, тналЪ, . тоню, 


нять, тнашь, у. а. durchtrelben, 
durchbringen, z. E. Pferde, Gefan⸗ 
gene; ſortjagen, wegjagen, hinaus 
jagen, verjagen „vertreiben, in die 
Flucht treiben, jagen, ſchlagen; durch⸗ 
floßen, als Holz, прогнатаь ge- 
пруяшеля, den Feind vertreiben, 
_ сильной в®терЪ прогналЪ my - 
чу, der heftige Wind hat das Gewitter 
vertrleben, прогнать neuanb, die 
Betruͤbniß fahren laſſen, прогнать 
coub, den Schlaf vertreiben. II po- 
тиать деньги, das Geld verſchwen⸗ 
den. Als v. n. heftig jagen, (wo 
das Praͤſens nicht gebraucht wird). 
Прогоняюсь , ещися › т я › 
‚ тваятися , . < lav.) verj gt, 
fortge jagt, vertri werden. 5 
A e аз, oe, 5 bitter 
geworden. 0 
Hęs- 


V. 
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Проторкнутть, кхнулЬ, кну, v. n. 
anom. bitter werden. 
Hporopadunmb, вихЪ, ню, v. п. 
anom. (gem.) laut ſchreyen, kreiſchen, 
laut ſi ingen (kroͤhlen). 
Прогребаю, ешь, гребъ, 6. 
бать, rpecmu, v. а. rein machen, 
zuſammen fegen; rechen, mit Rechen 
zubringen, (wo das Pracſens nicht 
üblich iſt) ; vorbey rudern, 
Прогрезить, зиль, грёжу, v. а. 
anom. im Schlafe reden; abge⸗ 
ſchmacktes, albernes Zeug reden. 
Прогремфшь, ub, Minib, v. 
u. anom. donnern; von einem Pre⸗ 
diger: nachdrücklich reden. 
Протрмзаю, ешь, грызЬ, зу, 
zm, грызть, v. а, durchnagen, 
durchfreſſen. 
Протрызенный, ая, oe, adj. durch⸗ 
genagt / durchgefreſſen. : 
Прогуливаю, ешь, Ab 1 u, 


sam, ляшь, v, a. ſpatzieren a a 


hen, herum gehen, mit Spa 
zubringen; durchs Spatzieren, d 98 
Gehen vertreiben; verthun, durch⸗ 
bringen, verpraſſen; verſpatzieren, 
verluſtig werden, verſchlafen, zee 
ушро прогуляхь Ib саду, 1% 
—— den ganzen Morgen im Garten 
waste een, прогуляшь 
печаль, de duc Spa · 
tieren) vertreiben, прогулялЬ o- 
an er hat den eee ver⸗ 

ſpatzlert. к 

'Протулизаюсь, 8 dene onen, 
„ ваться» . — c. 


Habe gehen, , 


Rauſch vertrelben (durch Geber); 


verpraſſen, verſchwenden, verthun, 
durchbringen, время прогули- 
вается, das Wetter klaͤrt ſich auf. 
рогулка, u, f. das Spatzterenge⸗ 
den; der Spatziergang, die Prome. 
паре z die Verſaͤumung. 

Прогухь га, m. die Verſaumung. 
Прогульный, a3, oe, adj. ver⸗ 
бит, in Muͤſſiggange zugebracht. 

огулянный, ая, oe, adj. ver- 
ſpatziert, verthan, durchgebracht, 
verloren, прогулянное время, 
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verlorne, mit Spatzierengehen zuge⸗ 
brachte Zeit. 8 

Продаваемый, ая, oe, adj. was 
zu verkaufen iſt. 

Продаван!е, Hpoadufe, я, n. bas 
Verkaufen, der Verkauf. 


Продавець, вца, m. der Verkäufer 


Продавливаю, ешь, bib, влю, 
Bantb, вить, v. а, durchdrücken, 
durchpreſſen. 

Продажа, и, f. der Verkauf, das 
Verkaufen. Продай СЪ молош- 
ka, die Auction, der Verkauf an 


den Meiſtbtetheaden. He у npo- 


дажи стало, eine Redensart der 
Kaufleute; ich gebe es ſo wohlfeil, 
weil kein Abſatz iſt. 

Продажный, ая, ое, adj. was zu 
verkaufen Ш, verkaͤuflich, fell; fig. 
продажная on, ein feiles 
Gewiſſen. 


`Продалбливаыте, я, n. das Durch⸗ 


höhlen, Dunchmeißeln. 

n Продалбливаю, ешь, долбил, 
долблю, вашь, бишь, v. a. 
durchmeißeln, einmeißeln, durchſchla⸗ 
gen. 


Прфданный, ая, ое, adj. — 


veräußert. 

Продаю, ешь, продал, дамЪ, 

_ давать, дать, ». а. verkaufen, 
veraͤußern, продавать розницеюу 
im kleinen ver kaufen. 

Продаюсь. ешься, дался, дама 
ся, давапться, Antes, V. T. 
ſich verkaufen, z. E. zum Soldaten. 
Als v. p. verkauft, veraͤußert wer⸗ 
den; птоварЪ залежался, ue про-. 
дается, die Waare iſt verlegen, ſie 
gehet nicht ab, hat keinen Abgang. 

Продаяве, я, n. - 4 der Ver⸗ 
kauf. 

Продвигаю; Пре исиваю, ‘ейть» 
двивухьЬ, дв ву, ганть, тизалть» 
я у. а. weiter ſortſchieben, 
vorben ſchieben. f ` 

'Продвигаюсь und Продвигивансь». 
‘еться, дЕВНУХСя, двИНусьь, 
ташься, ваться, двинуться». 
1 р weiter, vorbey geſchoben wer⸗ 


bes | 8 пре 
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Продеёргиваю, ешь, дервуль, дёр- 

‚ ву, вать, дёрнуть,. v. a. durch⸗ 
ziehen, einzlehen; vorbey, weiter 
ſchieben; zu dicht ſtehende Pflanzen 
ausziehen; mit Ausziehen, mit Aus⸗ 
reißen zubringen. (In dleſen beyden 
letzten Bedeutungen lautet das Ргае- 
teritum perfectum: продергалЪ ; 
das Futurum: продёргаю und der 
Infinitivus: продергать), 

Продержан4е, Продерживан?е, я; 
n. das Auſhalten, Zuruͤckhalten, Фе. 
halten. 


5 Продерживаю, ешь, жаль, xy, 


3 


„жать, живать, v. а, etwas lan- 
ge behalten, zuruͤckhalten, aufhalten, 
verzoͤgern, продержалЬ ka- b до 


вечера, er hat uns bis zum Abend 


aufgehalten, продержалЬ дФло 
двБ нед®ли и ничего же ед®- 
лалЪ, er hat die Sache zwey Wochen 
hingehalten, verſchoben, und doch 
nichts gethan. 

Продёржка, „ das Aulhalten, 
die Verzögerung. 

Продерзк1й, ая, ое, Прожбозовь, 
ska, xo, adj. ä verwegen; 
frech. 

Продёрзостный und ПНродерзый, 
ая, ое, adj. аду. — зостно, ver⸗ 
wegen, tollkuͤhn; frech, unverſchaͤmt. 

Продерзость, и, f. Ме Verwegen⸗ 
бей, Tollköhnheit, Frechheit, Un⸗ 
verſchaͤmthelt. 

Продёрнутый, ая, oe, adj. durch. 
gezogen, eingezogen. 

Продиран!е , я, п. das Zerreißen. 

Продираю, emp, дфахЪ, деру, 
рапть, драть, v. a. zerreißen, ап: 
relßen; Baumrinde abſchälen. 

Продираюсь, ешься, дралсз, ранть-` 

en, драться: v. г. ſich durchrei⸗ 
ben, z. E. ein Zeug; ſich durchdraͤngen. 

Продлительный, ая, ое, adj. ver 
zögernd „langwierig, lange 5 

родлипть „ длиКЬу au, уг 


anom. in die Lange ziehen, . — ` 


gern, verzögern. 


Продлимться, ‘длилсяз ace, v. 


v. ſich in die Länge ziehen, wahren, 
dauern. 


8 * 2 8 


м 
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Продолблеёнче, {. Проддлбливане, 

II родолблЕННЫЙ › ая, oe, 
ое, оцгозаете вен. 


Продолговатость, и, f. das Ans / 


lichte. 

Продолговатый, ая, oe, аа}. 
laͤnglicht. 

Продолжаю, . . abr. Ny, 
жать, жить, fortſetzen, 


fortfahren; ver 9 in die Länge 
ziehen, verlaͤngern, oub продол- 
kaemb свой переводЪ, er ſetzt 
ſeine Ueberſetzung fort. 


Продолжазюсь » ешься, жило, 


ac 


ä 


жусь, kamen, житься, v. p. 


fortgeſetzt, verlängert werden; waͤh⸗ 
ren, anhalten, dauern, fortdauern, 


строенте продолжается, der 
Bau wird fortgeſetzt; это, долго | 


продолжаешся, das waͤhret dauert 
lange. 
die d Fortſetzung, 


Продохжёвзе, я, n. 
— Verlängerung, Verzoͤge⸗ 


een Abka, Abo, 2. adv. 


` — но, langwierig, lange anhaltend, 


langweilig ‚ Продолжителэаная, 
Bolina, ein langwieriger Krieg. 
Продраше, , u. das Zerrelßen, 
Aufreißen. 
Прёдранный, ая, oe, adj. zerriſſen. 
Продремаиь, маль, млю, v. n. 
einige Ze laſen, ſchlummern; ſig. 
vorbey la en, umen. 
Продрыхнуть, Aprich, , ‚дрых- 
нуль, хву, v. n. anom. einige 
Zeit ſchlafen, mit Schlafen zubrin⸗ 
gen, upoaphixb весь демё, er 
hat den ganzen Tag mit Schlafen zu⸗ 
gebracht, er bat den ganzen Tag ge⸗ 
ſchlafen, verſchlafen р 


Продуваю, ешь, духЪ, дум, 


вать, дуть, у. а. durch etwas 
wehen; ſanft wehen, xv таерЪ cmanb 
onen силень, сквозь шубу 


-продузаешЪ, der Wind iſt ſehr 
$, er — duch den Pelz. 
Йро- 


* 


f. die 
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Продурить, рилЬ, рю, v. в. 
anom. die Zeit mit albernen Strei⸗ 
chen, muthwillig zubringen. 

Продущина, м, f. Продушинка, 
u, dim. das Luſtloch. 

Продырйтть, рилЪ, рю, v. a. anom. 
von Kleidungen: voller Locher machen, 
abreißen, zerreißen. 

Hpoampumben, рился, риштся, 
у. г. anom. zerreißen, voller Löcher 

werden. g i 

Hpoabsduie, я, u. das Durchziehen, 
Einziehen, Einfaͤdeln. 

ПродЪваю, ешь, Ab, Abay, 
amo, Abme, v. а. durchzlehen, 
einziehen, durchſtecken, einſadeln, 

pom веревку вЪ кольцо, 
етой Bindfaden durch einen Ring 
ziehen, npoabhmp нишку сквозь 
ушки иглиныя, eine Nadel ein⸗ 
faͤdeln. 


Нро 


das Verleſen, Reinigen; das Ein⸗ 
machen, Durchſtoßen, 


Продфланный, ая, oe, ad). vetle.- 


ſen; gemacht in etwas, eingemacht. 

Прод®лка, и, f. Hpoa kb, a, m. 

des Machen; die gemachte Oeffnung, 
das Loch,. 

Продлываю ‚ emb, яалЬ, лаю, 
валпь, Name, у. а. lange an etwas 
arbeiten; verleſen, reinigen; 
Oeffnung machen. 


eine 


__ Проджшый , ая › ое, adj. burchge⸗ 


zogen, eingefaͤdelt. 
ПроёяЪ, a, m. ein Loch, eine Oeff⸗ 
nung, die durch und durch gehet. 
Прожариваю, ешь, „ жа- 
pio, рилть, durchbraten. 
Прожариваюсь, емься, жарился, 
риться, v. р. durchgebraten wer⸗ 
den, ſeyn. 
. ЕЯ 5 жну, v. р 3 
Zeit aufs Aerndten zubringen. 
` ПрождАть 
а. anom. lange auf einen warten. 
Прожевашь, sab, жую, v. а. 
anom. aufhören zu kauen, auskauen. 
Прожелть, и, & ein dutchſcheinen 
des Gelb. 


* 


родфланте, Прод®лывантс, я, n. 


7 * AdAb, прожду, V. 
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Проженяю, еши, nimm, нути, 

V. 3. (flav.) verjagen, wegjagen, 
vertreiben. 

Прожжен1е „ ſ. Прожитаяфе, 

Нрожженный, an, ое, adj. durch- 
gebrannt. 

Прожизёю; ешь, прожилЬ, ву, 
вать, жить, у. n. leben, ſein 
Leben zubringen, verleben; ſich auf⸗ 
halten, bey einem wohnen, bleiben, 

dienen, oub сло ^5тЪ-прожилЬ 
er hat hundert Jahre gelebt, zurück⸗ 

gelegt, они итамЪ ne долго про- 

`_живутЬ, ſie werden dort nlcht 
lange bleiben, aushalten. Als v. a. 
verthun, verzehren, durchbringen. 

Проживаюсь, ешься, жился, вусь, 
ваться, жйшься, v. с. verzeh⸗ 
ren, durchbringen, живыти zb ro- 
род® безЪ.м®ста весь прожил- 
ся, er hat alles, was er gehabt, ver⸗ 


zehrt, weil er in der Stadt ohne 
Stelle gelebt hat. 

Прожигёю, ешь, werb, xry, 
тать, W, v. a. durchbrennen, 
einbrennen. Е - 

ПрожигокВ, ка, m. der Unter⸗ 
halt, die Nahrung. f 


Прожиточный, ал, ое, adj. zum 
Unterhalte gegeben. 
Прожктый, da, de, adj, zugebracht, 
gelebt, verlebt. 
Ирожора, M, f. ein Menſch, der 
viel ißt, ein Freſſer, Vlelfraß. 
Прожорливосшь, и, f. Прожбр- 
ство, а, n. die Geftaͤßiskeit, Freß⸗ 
beglerde. : 5 
Прожорливый у Прож nem, 
an, oe, adj. gefräßig, ſreßbegierig. 
ожрапь, жраХЬ, жру, у. и. 
zu viel Jelt bey dem Eſſen zubringen. 
Прожужжать, жаХЬ, жу, v. п- 
anom. ſummen, ſumſen; fig. про- 
жужжашь уши, einem die Oh⸗ 
ren voll plaudern, einem in den O 
en llegen. . 
Hpdaa, ы, ö 
neckin, ая, oe, adj. proſaiſch. 
Прозабочиваюсь, еться, öd min- 
ся, бочусь, бошишься, v. г. 
ЧЕ се 3 anom. 


f. die рес. Прозаиь _ - 


— men, 
langen, исполнить чью, 


| ь 15 ии erfuͤllen. 


— 
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anom. ſich um etwas бешйбен`, ſich 
etwas Muͤhe geben, Sorge tragen. 

ЧТрозба, ſ. Прозьба,, 

ЗПрозван1е, я, u. ем Beyname, 
ein Zuname. > 

Прозвёниваю, ешь, nb, und, 
ume, у. а. etwas, bisweilen klin⸗ 
gen, laͤuten. 

Upcds zue, a, n. ein Beyname, 
Ekelname. 

З!розираю, emu, apheb, pid, 
ар®ши, зирати, прозриши, v. 
п, anom. (ſtav.) das Geſicht wieder 
bekommen, wieder ſehend werden; 
vorher ſehen, zuvor ſehen. 

ЯТрознаменовён{е, я, п. das Vor⸗ 
bild, die Vorbedeutung, der Vor⸗ 
bote. 


I o 


ЗТрознаменую, ешь, новалЪ, вать, 


v. а, (Па) vorher andeuten, vor⸗ 
her anzeigen. — 


ЗПрозорливец6» овца, m. der die 


Gabe hat, etwas einzuſehen, der Seher. 
ЗПрозорливость, и, f. dle Scharf, 

ſinnigkeit, tiefe Einſicht, eln durch⸗ 
dringender Verſtand. 


розорливый, ая, ое, Aub, za, 


30, adj. einſichtsvoll, ſcharſſinnig. 
ЗУ! розрачность, и, (. die Dutch⸗ 
ſichtigkeit. 
Нрозрачный, ая, oe, Прозра- 
ченЪ, чна, чно, adj. durchſichtig. 
Hposphufe, я, п. die Wiedererlan⸗ 
gung des Geſichts; das Vorherſehen. 
ЗТрозубриваю, ешь, брихЬ, брю, 
брить, name, v. а. neue Zaͤhne 
einſeilen. | | 
ЗИЙрозываю, ешь, прозвалЬ, зову, 
вать, звать, у. а. einem einen 
Beynamen, einen Ekelnamen geben. 
8Трозываюсь ,. ешься, прозвался, 
зовусь, вапься, зваться, у. 
p. einen Beynamen erhalten, bekom⸗ 
ren, т 
ЗИрозьба, ы, f. dle Bitte, das Ver⸗ 
N прозь- 


розВвашаь, Bab, ваш, v. а. anom. 


| 8 vernachlaͤſßigen, verſchla⸗ 
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Прозябаю, ешь; зябЪ, зЯбну, 
бать, sinn, v. а. (Паъ.) her⸗ 
vor keimen, hervor ſproſſen, hervor 
wachſen, hervor kommen, aufkeimen. 
Прозябён1е , я, u, das Hervorſproſe⸗ 
ſen, Hervorkeimen, Aufkelmen. 
Прозябнуть, 3465 | 
durch und durch feieren. 
Проигранный, ая, ое, adj. ver⸗ 
ſplelt, verloren. ö 
Ipourpasafe, &, n. das Verſpie⸗ 
len, Verlleren. 1 $ : 
Проигрываю, ешь, urpdxb, игр»; 
вать, играшь, v. 3. verſpielen, 
verlieren; ен, ausſplelen, durch⸗ 
ſoielen, oub npourpaxb все им$- 
nie вЪ карты, er hat ſein ganzes 
Vermögen in Karten verſplelt, д 
Korda ни играю, всегда про- 
игрываю, ich mag ſpielen, wenn 
ich will, ich verliere ſtets; про- 
игратть ntßcum, ein Lled Пе, 
durchſpielen. Пройграть сраже- 
нуе, eine Schlacht verlleren⸗ 
Проигрываюсь, ешься, игрался, 
играюсь, ваптьел,; икраться, 
v. r. verlieren, ſich arm ſpielen, онЪ 
`пройтрался весь вЪ kapntbr, et 
hat ſich ganz arm geſpielt, er hat al⸗ 
les in Karten verloren 
Прбигрышный, Ая, oe, adh. vet 
ſplelt, verloren. 
ПроигрышЪ, a, m. der Verluſt, ſo⸗ 
wohl im Spiele als bey anderen Fallen. 
Произбираю., (lav. K f. Igeabna- 
бираю. = з 
Пройзведене, я, n., Ме Hervor⸗ 
bringung, Erzeugung; das Product, 
Erzeugniß; die Erhebung (zu einem 
Range), die Beförderung; in der 
Rechenkunſt: das Product; die Ab⸗ 
leitung, Herleitung. и 
Произведенным, ая, ое; Adj. er⸗ 
zeugt, hervorgebracht, hergeleitet; 
befördern? 
Производный, ая, oe, adj. abge- 
leitet, производныя слова, ab- 
geleitete Wörter. 
Hponasdacmso, a, п. die Be⸗ 
trelbung eines Prozeſſes; die Beſör⸗ 
derung, das Avan cement. 
N 


* 


› зябну, у. n. 
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Произвожу,водищь, велЪ, весть, 
водить, v. а. hervorbringen, er⸗ 
zeugen, zeugen; herleiten, ableiten; 

befördern, avonciren; im Kanzelley⸗ 

Style: anſtellen; treiben, земля 

5 производинть былтя, die Erde 
bringt Pflanzen hervor; upous seems 

0 чемь cab gemzie, eine Uuter⸗ 
ſuchung uͤber etwas anſtellen; про- 

nano ums moprb, Handel trei⸗ 

ben. 

Произвожусь, водишься ‚ велся, 
водиться, вестись, у. с. ſich 
hervorbringen; befördert werden, ei⸗ 
nen höhern Rang erhalten; abgelei⸗ 
tet, hergeleitet werden; im Kanzel⸗ 
ley Style: betrieben werden. 

weer я, n. der Wille, das 
Gutbefinden, всякЪ nocmynaemb 
но своему npouszo genf, jeder 
bandelt nach ſeinem eigenen Gutbe⸗ 
finden, wie es ihm gefallt 

ПроизвохЬ, a, m. die Willkühr, der 
ſreye Wille, дань кому на upo- 

_ извохЪ, es jemandes Willkühr uͤder⸗ 
laſſen, es in jemandes Willen ſtellen. 

Произвольный, ая, oe, adj. frey⸗ 
willig, ungezwungen. 

Промзволяю, emu, лЯяши , воли- 
mu, v. a. Ч wollen, belieben. 

oh, я, 


Nee ая, oe, adj. aus- 

geſprochen 2 
Произиошу , иосить, necb, ие- 
„ носишь, и у. a. aus- 


ſprechen, произносить правиль- 
uo, richtig ausſprechen. 
Произношусь, ибсияься, несся, 
_ несусь,. носйться, necmca, 
v. p. ausgeſprochen werden. 
Iponsoümn, ſ Происхожу. 
Нроизражд ю, club, родилЬ, po- 
NN „раждацть,. родить V. a., 
erzeugen, in die Welt ſetzen. 
Произрастазю, ешь, р6СЪ, росту, 
> стайть, росизи, у. п. bervor⸗ 
wachſen, auswachſen; Па. entſtehen, 
ſich entſpinnen. 5 
Произрастене, л, п, das боя 
wachſen; die Pflanze, das Gewaͤchs. 


р об 
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Hpontpe lere, A, n. das Zeugen, 
Erzeugen. 

Произрождённый, . oe, 
gezeugt, erzeugt, in die Welt gef 

W azuléemzfe, A, n. die * 
heit, der Vorfall 

pci — Проймочка, и, 
90. а Ohrloch; ein Schlis im 
Klei 

Про: именовфауе, A, n. der ау» 
name, Zuname. 

Проименованный, ал, oe; а 
genannt, benannt nach jemandem. 

Проименовать, dh, ную, v. 
a. anom. einem einen Zunamen ge⸗ 
ben, einen nach etwas neunen. 

'Проименоваться, вался, нуюсь 
у. r. anom. ſich nennen. 

Проискать, скалЪ, ищу, v. a. 
anom, etwas lange ſuchen. 

Проискиван!е, я, п. die Aus ſpuͤ⸗ 
rung, Aufſuchung. 

иваю, ешь, nams кого, 
V. а. einem nachſtellen, Fallſtricke le⸗ 
gen, auf einen lauern. 

ПроискЬ, а; m. gewöhulicher im 
Рика!» Прбиски, Konb, die 
Rake, die Jutriguen, die Machſtel⸗ 
lung. 

Проистекаю, ешь; 3 щеку» 
чечь, v. п. hervor ſließen, ent⸗ 
ſpringen, ausſließen, z. E. ein Fluß. 

Ироисходящий , ад, ее, adj. бета 
kommend, entſtehend, abſtammend. 

Происхождёше , я, n. das Her⸗ 
kommen, dle Abſtammung, die Her⸗ 
kunft, der Ueſprung, Anfang, че- | 
OTE знашинаго п; Е 
HIN, ein Mann von рок 
kommen, von vornehmer E 

Ироисхожу, ходашь р 
und nm., изойду, ходить, 
изойти, v. п. herkemmen, ent⸗ 
ſtehen, entſpringen, abſtammen, her⸗ 
ſtammen z erfolgen, geſchehen / vor 

ſich gehen, между ими вели: 


5 — 


и 


шройзожила ссора, es große 2 
на unter м пати, ЕЕ 
hat ſich ein großer . — unter ihnen 

entſponnen; oub on 
omb знатиаге до er ſtammt 
Bee 4 . aus 
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aus elnem anſehnlichen Hauſe ab, 
между ими происходятЪ мир- 
ные переговоры, es werden ци» 
ter ihnen Friedensunterhandlungen 
gepflogen, es ſind Friedensunterhand⸗ 
lungen . auf dem Tapet. 

Npoummu, 1. Прохожу. 
рокаженте, я, и. die Zeichen des 
Ausſatzes, der Ausſatz. 

Прокаженный , ая, oe, adj. aus⸗ 
ſaͤtzta. 

Проказа, br, f. (lepra) der Ausſatz. 

ПроказникЪ, a, m. der allerhand 
Streiche anglebt, ein loſer Vogel, 
ein durchtriebener Schalk, eln muth⸗ 
williger Menſch. Проказница, ar, 
f. ein loſes, muthwilliges Frauenzim⸗ 
mer. 

Проказничаю, ешь, чашь, v. п, 
und Прокажу, казишь, напфо- 
жазилЬ, спроказиль, danms, 
v. а. тиб Из. ſeyn, allerley liſtige, 
luſtige, muchwillige Streiche angeben. 

Проказы, Rasb, pl. der Muthwille, 
liſt ge⸗ muthwillſge Streiche. 

— = 
chen, Durchſtoßen. 

Upon na ems, nokd lb, KON, 
Bamb, колопть, v. a. durchſtechen, 
durchſtoßen; zerhauen, brechen, als 
Holz, Eis, проколопть шпатою, 
mit dem Degen durchbohren, durch⸗ 
ſtoßen, проколопть зпиломЪ Ko- 
xy, das Leder mit der Ahle durch⸗ 
ſtechen, ein Loch mit der Ahle ins 

Leeder machen. | 

ЗТрокалякапть, кахЬ, каю, V. а. 
anom. verplaudern, verſchwatzen, 

en zubringen. 

| ie, я; n. das Эш; 


Про 


— = 


5 emp, vonmuab, 
`копчу, вать, koumump, v. а. 
а ade durchraͤuchern laſſen durch. 


у зюсь, e vonmia- 
Чусь, ваться, xonmums- 


. 8 durchge⸗ 


*, п. das Durch- 
chgrabun g 


ов 5 


„ п, das Durchſte⸗ * 


* р 
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Прок&пмваю, eius, N ko- 
`паю, name, копать, v. 2. burg ⸗ 
graben, einige Zelt graben. ] 

Прокапываюбь, ешься, копался, 
когаюсь, ваться, konamsca, 
у, г. ſich durchgraben; fig. за ЧБыЪ, | 
lange nach etwas laufen, ſich lange 
um etwas bemühen. Als v. p. 
durchgegraben werden. 

Прокараулимь, улихЬ, улю, у. 
а. anom. einige Zeit auf der bauer 
ſtehen, auf einen lauern; fig, etwas 
vorbey laſſen, etwas 
laſſen. 

Прок4рмливаю, eine, кормидь, 
млю, вать, кормить, у, a er⸗ 
naͤhren, unterhalten; futtern, ver⸗ 
futtern; an Futter verbrauchen. 

Прокататься , тался’, тоаюсь, 
ващеся, шаться, e lange 
ſpatzteren fahren, lange herum Че 


ren. 


Про 


Прокатиться, тился, качусь, 


v. r. berum fahren. 
с ‚а, m. das Leihen, Heu⸗ 
ern, Verlelhen, Vermtethen, Gpams, 
давать изЪ прокату, цей, 
miethen, verleihen, vermiethen. 
Hpoxamzlzazo, В: зйаю, 
вать, пзатть, v. а: einen im Wa⸗ 
gen herum fahren, ihn ſpatzleren об» 
ren; mit Fahren verdienen. 


entwiſchen 


Npoxdmeinaloch, empcg, питался, | 


malech, ваться, апаться, v. 
г. ſpatzieren fahren, etwas ausfah⸗ 


тен, herum fahren, Cum ſich eine | 


Bewegung zu machen). 
Прокашлянутв, нухЬ, ну, v. а, 


anom. einmal huſten. $ 


Прокашлять, кашлялЪ, xaun A, 
v. а. anom. ſtark huſten, всю мочь 
npokama nab, ich habe Мати 
Nacht durch ſtark gehuſtet. a 

Проквасишв, cunb, квашу, v. 
а. anom, zu viel ыы zu ſaner 
machen. 

Прокидыване, я, n. bas Berber 
werfen. 

Прокидьтваю, ешь, кинухь, ки. 
ву, вать, ео у. а. 5 

bey 
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bey werſen, fehl werfen; im Karten; 


ſpiele: zuwerfen, ſich verſehen. . 


Hpoxlanuch, a, m. ein mißrathe 
ner Wurf ein Fehlwurf. 

_ Прокинушый, ая, oe, adj. vor- 

bey, ſehl geworfen. 

Прокипаю, ешь, nb, пать, 

_ ить, v. n, durch und durch kochen. 

Hpocncdio, ешь, uch, кисну, 
сашь, жиснуть, v. n. ſauer 
werden, verſauern. 

Прокислый, ая, oe, adi. ſauer ge⸗ 
worden, verſauert. 

Прохладка, и; f. Sachen, welche 
zwiſchen zerbrechliche Waaren gelegt 
werden. 

Прокладыван!е › я, n. das Зо 
ſchenlegen. 

Прокладываю , ешь, клалЪ, про: 
ложихЬ, ду, вать, класть, 
проложить, v. a. dazwiſchen, 
zwiſchen etwas legen; ſich verrechnen, 
прокласть книгу 6$лою бума- 
тою, ein Buch mit Papier durch⸗ 
ſchießen, прокласть, проло- 
жить посуду chnoub, Heu 

zwiſchen das Geſchirr legen. Про- 
кладывать, проложипть доро- 


гу черезь umo, einen Weg 
durch, etwas machen. - 
ness Cabin ешь, к Ух, . 


ое, 15 2 1 83 Schade 25 


hacken. 

Проклевываюсь, ешься, клюнул- 

ся, клюнусь, ваться, клю- 
мушься, v. г. von Aces: 
9 durch picken. 

Проклинанте, я, n. das Verfluchen, 
die Verfluchung, Verwünſchung. 
Проклинаю, ems, проклялЪ, Ne- 
ну, клинашь, клясть, 

verfluchen, verwünſchen. 

Прокляпше, я, n. die Verwuͤnſchung, 
Verfluchung, der Fluch, die Verma⸗ 
ledevung. 

Проклятый, ая, oe, ПрокляЪ, 
ms, mo, adj. verfſucht, verwuͤnſcht, 
vermaledepet. . : 

Прокованный, ая, oe, adj. durch⸗ 


geſchmiedet, durchgeſchlagen. 


— 


2 


`Проколь, a, m. ein Gre 


V а. 
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Прокдвыване, я, п. Проковка» 
u, Е das Durchſchlagen, Durch⸗ 
ſchmieden. 

Проковываю , ель, вахЪ, кую, 
вывапть, 
ſchlagen, durchtielben, ie 
den, ausſchmieden. b 

Прокозыриваю, . ецть, 8 pd, 
Bamb, рять, v. а, duſchtrumpfen, 
Trumpf durch dle Hand ſpielen. 


Прокозыризаюсь, ешться, рялся, 


ряюсь, ваться ‚-ряться, N 
ſich vertrumpfen, ſich verſtechen, zu 
viel Trumpf ſpielen. 


Hpoxoadduzauie, я; п, das и» 


ſchlagen, Durchtreiben. 
Проколачиваю, ешь, колотийлЬ, 
колочу , bam, колотить, у. 
а. durch etwas ſchlagen, durchtrei⸗ 
ben, z. E. einen Nagel. 
Проколка ‚ ‘из. Проколопые, я, 
1 das Durch 7 e e 
роколощый, ая, oe, ad. den 
ſtochen durchgeſtoßen. 8 2 
Проколдчемный, ая, ое; adj. 
durchgeſchlagen, durchgetrieben ‚ РЗ 
E. ein Nagel. 
Проконопётить, птиаЪ, пачу, 
у. а. апот. mit 3 a een 
alles zuk 


3 4, n. die Durch 


e aeg, ая, oe, adi. durch 
gegraben. 

Hpoxon mau, ая, ое, adj. durch⸗ 
geräuchert. 


Прокопий ть, копшлЪ, * 


mio, v. n. anom. dannen. 


Прохкормежная, _ ой, 8855 N 
welchen man j 


konnen. 


*oamp, у. а. durch⸗ 


Nahrung ungeh dert * г. 


Прокормяне,. я, п. Прок(Ямиа,. N 


n, f. die Ernährung, der Unterhalt 
Прокорминьсяь Mac n, 


v. r. anom. 19 ernähren, ſich un⸗ 8 г 


terhalten. 
ПрокормЪ, a, m. das oro ſa bo 
WN Е 
Bee 5 $ 


АК 76 


1 


2 
— 
© 
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Прокочевать, nab, чую, v. e. 
eine Zeitlang irgendwo herumziehen, 

nomaspiſiren. 

Прохрадываюсь, ешься, крался, 
крздусь, ваться, красться, 
v. e. ſich durchſchleichen. 

Hpospautenle, Прокрашиванте, ia, 

n. das Auſtragen der Grund⸗ 
fat be. 

Прокрашенный , ая, oe, 24}. ан, 
gelegt, mit der Grundfarbe bemahlt; 

bezeichnet, bemahlt. 

Прокрашиваю, ешь’, Kpäcunb, 
крашу, вать, краситшь, v. а. 
die Grundfarbe auſtragen, den Grund 
elnes Gemaͤhldes machen; bemahlen, 
bezeichnen, (3. E. die Graͤnzen auf 
einer Karte). РЖ. 

Трокрикнуть, Прокричать, кри- 
кнухЬ, кричахЬ, крикну und 
кричу, v. u. 3 einmal ſchreyen. 

Прокуда, м, c. 1 
ая, ge, adj. eine Petſon, welche 
allerhand much wlllige, lſtige Strei⸗ 
che angiebt, ein durchtriebener Schalk. 

Прокудю, дишь, напрокудилЬ, 
дю, дишь, напрокудить, v. 
а. (gem.) allerley muthwillige Strei⸗ 
che, Stückchen angeben. 

Upoxyxuxam, кахЬ, каю, v. п. 

anom. ſich luſtig machen, ſchwaͤrmen, 
zechen. 

Прокуришь, puch, рю, v. № 
anom. Branntewein brennen; etwas 
dur chraͤuchern. 

Прокуризшься, рился, вюсь, v. 
r. anom. rauchen. 

Прокусывало ‚ ешь, сихЬ, кушу, 
вать, сить, v. а. durchbeißen. 

Прокушенный, ая, ое, adj. durch- 
gebißen. f f 

ПрокЬ, а; m. die Dauer, Dauer⸗ 

‚> бое, der Beſtand, der Nutzen, 

Vortheil, изЪ cero Aa ыикако- 
то ue выдеп проку, aus dieſer 

Sache wird nichts ordentliches her⸗ 

aus kommen, ему’ мичего ней- 

A aenib ib прокЪ, ihm ſchlägt nichts 


an, ВЪ прокЪ ‚ zum Vorrath, sa- 


тошовить соловины nb прокЪ, 


Poökelfteiſch zum Vorrathe einſalzen. 


vernaſchen. 


Praeteritum perfectum: 
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Пролагаю, ешь, ложилЬ, ложу, 

ramb, ложи в, у. а. zwiſchen 
etwas legen, durchſchießen, z. E. ein 
Buch mit Papier; einen Weg 4 
durch etwas machen, ziehen, den 

Weg bahnen. f 

Пролажу, лазишь, зихЬ, зить, 
у. п: ſich bey einem einzuſchmeicheln 
ſuchen. 22 

ПролазЪ, a, m. Пролаза, ы, f. 
eine Oeffnung in einer Mauer, durch 
welche man durchkriechen kann z bey 
den Jaͤgern: dle Flucht eines Thlert 
vor den Hunden. < 8 

Пролакомищь, Munb, млю, v. 3, 


Пролёмыванте, я, ль das Durch. 
brechen, die Durchbrechung. 
Проланыгаю, ешь, ломилЬ, 30 
млю, вашь, ломишь, у. a. 
durchbrechen, zerbrechen, (iſt die Re. 
de von vielen Sachen, ſo lautet das 
проло- 
маль; das Futurum; прохомаю, 
der Iufinitivus: проломашь).. 
Пролёмываюсь, сешься, ломилсл, 


ломлюсь, „ломипться, 
В РИА 
chen; durchfallen, einfallen, дни 
no льду проломился, ſch fiel 
durch, ich fiel ein, indem ich auf dem 
Eiſe ging. f > 
Пролежень, жия, m. gewöhnlicher 
im Plur. Пролежни, жней, die 
Grundbalken, auf welchen der Dach⸗ 
ſtuhl ruhet; eln Geſchwür, eine 
Wunde oder Geſchwulg, welche von 
langem Liegen entſteht. N 
Пролеживаю, ешь, жалЬ, жу, 
жать, v. n. lange liegen; ſich 
durchliegen, ubzon день проле- 
жаль, er hat den ganzen Tag gele⸗ 
gen, я бока прожежахь, ich habe 
mir die Seiten durchgel e 
Пролетая е, Пролешияте, я, и. 
ПролешЪ , a, m. das Vorbeyftle⸗ 
gen. Пуля прошла на иролешЬ, 
die Kugel ging durch und durch. 
Пролётный, зя, ое, 24}. пролет-_ 
ныя птицы, Zugvögel. : 


: Про- 


р“ Ре. 


| 
| 


1607 Пре 
Пролив{ю, ешь, пролихЬ, проль- 
%, вать, лить, v. а. ausgießen, 
verſchuͤtten, weggießen, vergießen, 
проличиь крозь, Blut vergießen. 

_ Пролйвать слезы, Thtaͤnen ver⸗ 

geleßen. Пролить cb, Strah⸗ 
len ſchießen, erleuchten. Als v. n. 

none дождь, es ſiel ein hefti 
ger Regen. 

Проливаесь, ешься, хился, проль- 

Joch, вашься, лищьса, v. x. 
uͤberlaufen, verſchuͤttet werden. 

Я роливной дождь, ein Platzregen. 

Проли5Ъ, a, m. die Meerenge, die 
Straße. 

Iponumie, я, n. die Ausgießung, 
Verſchuͤttung, Vergießung, проли- 
mite крови, das Blutvergteßen. 

Пролитый, ая, oe, adj. vergoſſen, 
ausgegoſſen, verſchuͤttet. 

Яролбжениыи, ая, ое» adi. фа, 
zwiſchen gelegt, durchſchoſſen; ge⸗ 

bahnt. 8 

Пролом&нте, Hpononxéule, ſ. Про- 
ламываяте. . ие: 

Пролбманный, ал, ое, adj. durch 
gebrochen. 

Проломленный, ая, ое Lingeſal⸗ 
len, durchgebrochen. 

Ipox 


* 


Рае: 


5 а, m. der Durchbruch, 
die Oeffnung in einer Mauer, die 


Durchglatten. | 
Пролубь, и, f. ein gehauenes Loch 
im Eiſe, die Wuhne. 5 
Пролыгаю, ешь, Aach, лгу» Am- 
rams, Aramp, v. 3. Jemanden бе» 
luͤgen. 
_ Пролыгазеь, у 
— пролтусь, аыташься, upo- 
лгаться, v. г. ſich einen ſalſchen 
Namen geben; als v. imp. es iſt ein 
Gerücht ausgeſprengt, es geht ein 
fal ſches Geruͤcht. 
Пролысина, ы, f. der Ort, wo die 
Farbe zu dick aufgetragen iſt; am Him⸗ 
wel: ein Strich, der dein von Wel ⸗ 


* 
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ken М, der klar iſt; eine Stelle im 
Waſſer, die vom Eiſe beſteyet iſt. 
Hposbadufe, Пролаженье, я, n. 
das Durchkriechen. b 
Hponbadw, ешь, 3b, Aby, 
amp, und лазить, am, v. 

n. durchkriechen. ö 
Прох8 ска, и, f. (mercurialis an- 
nua) Bengelkraut, Hundskohl. у 
Прол&чиваю, ель, ЧИХЬ, чить, 
у. а, euriten, heilen. 
Проялчиваю , ешь, молчахь, 
молчу, вашь, молчашь, ух и, 
von etwas ſchweigen, etwas mit 
Stillſchweigen uͤbergehen. 
Промаиён, Проманиване, я, 
п, Промаика, и, f. leere, täu⸗ 


ſchende Hoffnung, die Taͤuſchung, 
der Betrug. . 
Проманиваю, ешь, манихь, ню; 


bam, Amp, v. а. bey der Naſe 
herum führen, mit leeren Hoffnun⸗ 
gen uten. N 
Проматыване, я, п. das Зе 


Проматываю ‚ ешь, молахь, 
мотаю, вать, мошапть, v. 2. 
verſchweuden, durchbringen, ver⸗ 
praſſen. : 

Проматываюсь, ешься, мотал- 
ся, таюсь, ваться, мотать- 
ся, v. г. durch Verſchweudung in 


„ 


промахЬ, fehl ſchlagen, verſehlen. 
Oub neupdauaxb, er läßt ſich nicht 
© leicht anſuͤthren, er iſt nicht ſo 
dumm. 

Иромачиваю, ешь, mou, мочу: 
вать, мочить, v. а. durch und 
durch naß machen. 

о 5 Про. 


. 
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Промедливаю, ems, медлихЬ, ne- 
длю,длициь, v. п. verſaumen, vorbey 
laſſen, verabſaͤumen. 

neee axle, я, п. die Verſau⸗ 
mung, Verabſaͤumung. 

Промежду und Промёжь, praep · 
К Между: 

ПромежутокЪ, шка; m. ber За 
ſchenraum, Spielraum. 

Промежуточный, ag, oe, adj. 
zwiſchen zwey Sachen befindlich, lie⸗ 
gend. 


Промерзанте, я; п. das Durchfrie⸗ 


ren. ; 

Промерзаю,, emb, мерзЪ, мерзву, 
зать, мерзвушь, у. n. durch⸗ 
frieren. 


`Промёрзлый, ая, ое, 4), durch 


gefrore 
. ая, oe, 207 fehl 
geworfen, durchgeworfen, ‹ 
Прометаю, ей,” мель, my, 
тать; мёсть , у. а, rein fegen. 
ромештёнте, я уп. das Fegen. 


Прометенный , an, oe; el ren с 


gefegt. РИС 
halo, ещь, 2 my, 
‘вать, шнушь, v. a, vorbey, ſehl 
werfen; durchwerſen, als Erde duch 
ein Sieb; mit Werfen zubringen, (in 
den beyden letzten Bedeutungen lau⸗ 
tet das Prseteritum perf. проме- 
mah; das Futurum: промечу 
und der Iafinitiv. ned, 

Проматнуть, тнулЬ, гну, v. 
anom, ſich entgehen laſſen (durch 
Nachla igkelt) . 

Upounudaie, я, n, das Zerkneten, 
Zer treten. 

Промияёю ,. emb, мялЬ, мну, 
нашь, мяшщь, V. а. мет, zer⸗ 
kneten, treten, als Thon; ein Pferd, 
das lange geſta den hat, etwas keiten. 

Промоина, ы, f. ein vom Regen див» 
geſpültes Loch. 

Промокаю,, ешь, мокЬ, мокву, 
ams, udxuy v. n. durch und 
durch naß! werden 8 в 
ромок „ ая, doe, ад]. 
and 7 naß geworden, durchge⸗ 

Е 
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anom. ſagen, ſprechen. 

Hpoucipumen, вился Boch, 
У. г. auom. ſich verſprechen. 1 

Промолиться, auc, cb, v. 


b. angm. mit Beten zubringen, 


beten. 
Промолотипть, mib, non, v. 
a. mit Dreſe chen zubrlagen, dreſchen. 
Промолоть, Ab, мелю, у. а, 
anom. Getreide mahlen, mit Mahlen 
zubringen; Яд. etwas geſchwind her⸗ 
leſen oder ſagen. 

Промолчанте , , п. г Schweſ⸗ 
gen. — 
Промораживаю „ 

` вать, 
durchfrleren laſſen. 
a an, oe, adj. ver- 
ſchwendet, durchgebracht, „verpraßt. 
Промошать, maxb, mam, V. а, 
anom. mit Aufwickeln — auf⸗ 
wie 


ешь, pb 


Вбзить, v. а. 


„ ая, 7 dz, unc. 

genaßt, durch und durch na 

Промочилтьея, чился › „ v. 
p. anom. durchgenaͤßt werden, durch; 


eme „die Aepfe ) 
ſind ‚ноги 
промочились, die 515 naß 


geworden. 

Промчаться, чался, чусь, v. r. 
ſchnell fahren, jagen. 

Промывальшый, aa, oe, ach. zum 
Waſchen gehörig. 

Промывальня, u, f. im Huͤttenbaue: 
ein Waſchwerk. 5 
омыванте, я, n. das Waſchen. 

He „Auro, n. 
Klyſtler. 

Промывал „, emb, мылЬ, ток» 
kams, мыть, v. a. waſchen, 
Erz; vom Waſſer: а рец, wegſt 
len, auswaſchen, a len. - 

роны „ еься, затьея» 
омышься, у, р. gewaſchen werden, 
vom Erze. 

ПромысленникЬ, a, m. Hpenui- 
слитель, я, m. ber Fürſerger, 
Gezteres vorzuͤglich von Gott). 

0 


1600 . 


Промолвитть, виЛЬ, BAlo, v. % 


n 


t ных из — яблоки _ 


die Vorſicht Gottes. 


II p o 


ПрбмысхЪ und ПромысехЪ,  сла, 


m. bas Gewerbe, die Handthierung, 


die Nahrung, мысль Boxik, 
die göttliche Vorſehung, Führung, 
Bis wellen, be⸗ 
ſonders in den nördlicheren und ſibiri⸗ 
ſchen Gegenden bedeutet es oft ſo 
vlel, als der Fang, die Jagd, in ſo 
ſern ſelbige eine eigene Beſch aftigung 
gewiſſer Leute ausmachen, килто- 
вый промыслЪ, der Wallfiſchfang, 
звфринной промыслЬ, ber Thler⸗ 
fang die Jagd. 
Uponefm ufd mb, мычу, v. а. 


> 


anom. den Zoll betruͤgen, Waaren 


eiuſchleichen. . 
Промьйпый, ая, oe, adj. gewa⸗ 
ſchen. 

Промызашь, AdNb, w, v. u. 
bruͤllen. 

Hponbfmaenukh, a, m. — ein Ge⸗ 
werbe treibt, eln Gewerbsmaun; ein 
Jager. ПромышаешниховЪ, а, 

o, und ПромышвлевничУй , чья, 
чье, adi. bteſem Jaͤget eigen. 

Uponnaunenie, я, 1. die — 
gung. 

Промьйнленияый, ая, „вв; 24; 
ausgefunden, ausfindig gemacht. 

Промызшиляю , ешь, мыслихЬ, 

Meine, залять, мыслить, 
v. а. ſorgen, Sorge fur etwas tra⸗ 
gen; ſich naͤhren, etwas treiben, ſel⸗ 

ne Nahrung von etwas haben; Ки» 
den, ausfindig machen, auftreiben. 

Нромфниване, я, n. das Vertau⸗ 
ſchen, Tauſchen. 

Промфниваю, ешь, nb, nn, 
ramb; umb, v. à. vertauſchen, 
tauſchen, umtauſchen, umſetzen, wech⸗ 
ſeln, einwechſeln, umwechſeln, ver⸗ 
wechſeln, ›промфнять MAUNAA 
euern на серебреныя, Kupfer- 
geld gegen Silbergeld umwechſeln. 
Промёмиваюсь, ешься, naaa 

9 ЭЯюсь,. звапться, вяшься, v. re 
und p. unſetzen, eintauſchen, umge⸗ 
фев, eingetauſcht, elngewechſelt wer⸗ 
den, промфнаться домами, [2 
ne Haͤuſer gegen elnander vertauſchen, 
ntozapR npomkuae e на mo; 
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‘вары,; die Waaren werden gegen 
Waaren umgeſetzt, vertauſcht. 
Hponbib, a, m. 


Aufgeld, Agio. IIpon uad, ая, 
oe, adi. промфиных деньги, 
das Aufgeld, Зе. 

Пром$рыван®, ИромБржнЧе, я, 
n. das Meſſen; das Vermeſſen, ци» 
richtige Meſſen. 

Iponpnzan, ешь, ряхЬ, ряю, 
zam, рять, у. а. meſſen, aus⸗ 
meſſen; vermeſſen, unrichtig meſſen, 
ſich um etwas vermeſſen. 

Промфриваюсь, ешься, paxcx. 
фяюсь, ваться, ряпться, v. r. 
ſich vermeſſen, unrichtig meſſen. 

Промфрь, а, m. das, was zu viel 
gemeſſe en ЦЕ, das Uebermaaß. 25 

` Пром® икать, Kalb, каю, v. n. 


zaubern, verwellen, verſaumen, zu 


ſpaͤt kommen. 

Проначертаваю ‚ , еши, maxb, 
mate, зати, mam, v. a. (ſtav.) 
vorbedeuten, vorher verkuͤndigen, eln 
Vorbild ſeyn. 

Hponasepmaaie, я n. die Vorbe⸗ 
deutung, das V 

Проначертанмый, ая, oe, ад}. 
vorbedeutet, vorher verkuͤndiget. 

Npoueceuie, я, n. das Vorbeytra⸗ 
gen; Ausſprengen. 

Пронесёжный, ‚ая, oe, adj. vorbey 
getragen; ausgeſprengt. 

Hpossche, ешь, zb, зу, зи 
v. а. durchſtoßen, durchbohren, — 
ſtechen, erſtechen; ſig. durchdringen; 
‘пронзить сердце печалью, das 

Herz mit Betrüͤbniß anſuͤllen. 

Нронзаюсь, . emen, samen, v. p 
durchſtoßen, durchs ungen, ай 
werden. 

ронзёз{е, я» u. das Burch echen, 
Durchſteßen. a 

Пронзёнвый; ая; oe, adj. durch 
ſtoßen, durchſtochen, durchbohrt. 

Пронзительность, u, f. die 
Duecchdringlichkeit, z. E. . $. 
ſchreyes. 


Пронзительнай, ая, oe, 267 | 
durchdefngend. пронаишельнсй 
3 


* 4 8 


Hponbua, м, f. 
die Vertauſchung, der Tauſch; das 
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Kpurb, ein durchdringendes Ge⸗ 
ſchrey „ пронзишельныя слова, 
hochſt empfindliche, kränkende Worte. 
ронизашь, 2 adh, жу, v. a. anom. 
aufreihen. 

Провизь; Проынзка, и, f. jedes 
zum Aufreihen beſtimmte Steinchen 
oder Perlchen. 

Проникёю ци? Проницаю, ымкнухЪ 
und проникЪ, Many, кать, 
никнульь, у. а. eindeingen, er⸗ 
gruͤnden, erforſchen, einſehen; durch⸗ 

dringen; ſich ausbreiten, ſich verbrel⸗ 
ten, ироникнушь вЪ тайны 

- природы, in die Geheimniſſe der 
Natur eindringen, dieſelben ergruͤn⸗ 
den; cabmb проницаештЪ сквозь 


< стекла, das Licht dringt durch das 
Glas 


Провиквутый, ая, oe, adj. er- 
gruͤndet, erforſcht. ЗЕЕ, 
Пронимаю, ешь, проняхЪ, прой- 
му, побнять, v. а. Wehre, 
durchb ren, ſtechen * J. E. Lö⸗ 
cher in die Ohren. Als v. n. durch 
etwas dringen, gehen, einem zuſe⸗ 
tzen, auf einen wirken. 
Пронимаюкь, ешься, u АСИ, ‘прой- 
мусь, няшься, v. r. eingebohrt, 
eingeſtochen werden; einen Weg ein⸗ 
ſchlagen; von Schlaͤgen: fuͤhlen. 


Прояицан1е, я, п. die Ergruͤndung, 


Erforſchung. 
Проницашельностть , 
. Scharſſinnigkeit. 
видашельный , ая, oe, me- 
лень, льна, ARO, adj. durch⸗ 
dringend, ſcharfſinnig, einſichtsvoll, 
проницательный умЬ, чело- 


и, f. die 


bb, ein durchdringender Verſtand, 


ein einſichtsvoller Mann. 
Hponuaenfe, я, n. (ſlav.) ein Able⸗ 
ger, Sprößling. 
Ilponòcnoe, ваго, п. ein Abfuͤh⸗ 


rungsmittel, ein Laxiermittel, eine 


Purganz. 


ЗИроносный, ая, oe, di, abfüh⸗ 2 


rend, laxirend. 

Upondcb, a, m. nur in der Redens⸗ 
art: ne gb npondòcb, als adv. mit 
—— es keinem wieder zu ſa⸗ 
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sen, unter dem Siegel der N 
ſchwiegenheit. 

Hponomy, идсишь, nech, несу, 
носить, весгнь, v. а. volbey tra⸗ 
gen; fig. ausbretten, verbreiten. ь 

Прошошусь, нёсся, cdumca, ne- 
стися, v. г. ausgebreitet, verbtei⸗ 
tet werden. 

Проныра, M, f. eln liſeiger, ver⸗ 
ſchlagener Menſch. 

Проныриваю", emp, ‘нырнулЬ, 
рну, вать, рнуть, у. п. (bis 
zu einer gewiſſen Tiefe) untertauchen; 
auf einmal wieder verſchwinden; ſig. 
durch Ränke, durch List etwas zu er⸗ 
halten ſuchen. 

Провырливость, и, f. Провыр-: 


‚о ешо, а, n. die Hinterliſt, Arg⸗ 


lliſt, Liſtigkeit, Ranke. 
ронырливый , ая, ое, adj. 4 
нба, liſtig, hinterliſtig, intrigant. 

Пронырсввую, ешь, сшвовапть» 
v. п. hiuterliſtig, raͤnkevoll, inerlgant 
уп, мена brauchen. 

Пронюхиваю, ешь, нюхалхЬ, жаю, 
Bamb, хапть, у. а. im gem. Leben: 
eine ſeine Naſe haben, etwas 
merken, den Braten ве . 

Проняячить, ЧилЬ und Проиян: 
чивнться, чился, v. с. anom. mit 
dem Kinde ſpielen. 

Hponamfe, я, n. die Durchbohrung, 
Einbohrung, Elnſtechung, Durch⸗ 
ſtechung. 

Пронятый, ая, ов, 4}. durchge⸗ 
ſtoßen, durchgeſtochen, eingeſtochen, 

Прооб ражёю ие рообраз 10, mb, 
зовахЪ, und ражахЪ» зовать, 

ражать, у. а. vorbilden, zum Vor⸗ 

bilde dienen, ein Vorbild ſeyn. 

Проображев:е, я, n. Ne. Векь 

dung. 

Прообр азованный , ‘ая; =, adde 

vor gebildet. Е 

ei Е ал, doe, 

adi. vorbildlich. 

Прообразуюсь, ‘езыъся, cas cis- 

on, „бражусь, зоваНься, um- 

en, у. г. vorgebildet werden eln 

Vorbild ſeyn. ö 

Прое. 
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Проодфваться, вался, ваюсь, у, Прёпасть, u, f. der Abgrund? im 
т. mit Anziehen zubringen ſich an⸗ gem. Leben: elne ungeheure Menge, 
ziehen. vy него n впасть денегь, ст баб 

Проорать, рахЪ, вю, v. а. апот, eine т ure Menge Geld. 

eine Furche ziehen; pfluͤgen, mit Пропаций, ая, ee, adj. verloren, 


Pflügen zubringen. ob пропаййй челов кЪ, сх № 
Пробхать, ОхалЛЬ, Фхаю, v. п. ein verlotner Menſch. 
anom. lange ſeufzen. Пропекаю, emb, пежЪ, ку, кать, 


Пропадаю ‚_ ешь, пропаль, паду, печь» у. а, recht durchbacken. 
дать, пасть, v. n. verloren ge⸗ Пропекаюсь, ешься, пёкся, кусь, 
hen, ſich verlieren; verſchwinden, каться, пёчься, у; г. recht turch⸗ 
weggehen; ausgehen, z. E. Blumen, backen, recht durchgebacken ſeyn. 
моя шляпа пропала, mein Hut Пропечене, я, n. die Durchbackung. 
iſt verloren gegangen, пропали Пронечённый , ая, oe, adj. Вт» 
труды и. иждивене ‚ meine gebacken, 

Mühe und Unkoſten ſind verloren, Пропещися, шёкся, пекуся, v. r. 

oHb пропалЬ совершенно безь (ſlav.) ſich lange 

возврата, er iſt obne Rettung, un⸗ Uponnzaufe, я, n. das Vertrinken, 
wiederbringlich verloren. Пропаспть Verſaufen. 

изЪ виду „ aus dem Geſichte kom⸗ Пропиваю, ешь, npo nu, пропые, 
men, verlferen. Пропаспть eib вать, nume, v. а. verttinken, ver⸗ 


в®спти, ganzlich verſchwinden. ſauſen; mit Trinken zubringen. 
Пропажа,, и, f. eine verlorne, ge⸗ nponus hoer, ешься, пился, пыюсь, 

ſtohlne Sache. namen, питься, v. c. ſich arm 
Пропаживаыте, я, n. das Aushöh⸗ trinken, ſich arm ſaufen, ſein Ver⸗ 

len, Rlefen. mögen vertrinken, durch die Gurgel 


Пропаёживаю, ешь, зихЪ, жу, jagen. 
вать, ums, v. a. tieſen, Hohl⸗ Hponumms, „b, лю, eine Zeit⸗ 
kehlen machen. lang feilen. 
Hpoudusab, ‘ешь, поихЬ, пою, Пропинанзе, л, в das Kreutzigen, 
zamb, помить, v. а. gem.) ver- die Kreutzigung. 
Е Ёп, fur Getraͤnke, Пропинаю, ep, npom nb, пву, 


man trartirt, ausge⸗ пинать, name, пвуть, v. а, 
den. lav.) kreutzigen, aus Kreutz ſchlagen, 
Пропалзываю, ems, ползЬ, пол- heften. 
зу, вашь, пода, у. в. durch Пропироватть, = рую, v. n. 


kriechen. im Schmauſe zubri 
Пропёриване, я, n. das Baden, Прописавте, Rennende 1 м 
Bähen. das Aufſchrelben, Einſchreiben. 


Пропариться, рился, рюсь, v. r. Прописанный, ая, ое, adj. . 
anom. ſich in der Badſtube baden, geſchrieben, 9 
ſich baͤhen. Прописка, u, К das Auslaſſen im 
Пропёрываю, ems; nopdab, no. Schreiben. 
pi, вать, пороть, v. а, guf⸗ Uponnenbiäk, Ar, de, adj. 2 
аня, auſſchlitßen, mit . laſſen, verhehlt, z. E. bey der 8. 
Meſſer aufreißen. lung des Volks, прописвая 5 
Пропарываюсь, ешься, nopchea, ein großer. ein Anfangs buchſtab. : 
порюсь, ваться, ' порбиться, v. Прописываю, ems, nucab, un- 
r. ſich (an etwas ſcharfem) auſteſßen. my, вать, писать, v. a. mit = 
Яропастный, ая, Ge, ach. уф Schreiben zubringen, ſchreiben: en 
а 3 2 Schreiben l 9 


0 
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vorſchreiben, eine Vorſchrift machen; 
erwas auslaſſen; einſchreiben, elntra⸗ 

gen laſſen, z. E. elnen Paßport. 

Пропись, и, f. dle Vorſchrift. 

Пропишане, я, п. der Unterhalt, 
die Nahrung. 

Пропитшатться, штался, шазсь, 
у. г. anom. ſich ernaͤhren. 

ponumfe, я, n. das Vertrinken, 
Ver ſauſen. 

Ipon umi, ая, oe, . vertrun⸗ 
ken, verſoffen. 

Пролитываю „ ешь, пиш&^ЪЬ, 
ide, вать, шать, \а. ernaͤh⸗ 

ren, verſorgen, unterhalten. 

Пронихивамуе , A, п: das Fortſto⸗ 
ßen, Wegſtoßen. 

Пропйхиваю,. ешь, пихнухЬ, nn. 
хиу, вапть, хаиль, хнупть, м. a. 
fortſteßen, weiter ſtoßen, wegſtoßen. 

Препихнушый» ая, oes adj. fert, 


er geſtoßen, weggeſtoßen. 
Пропищашть, dab, шу, v. п. 
winſeln. 


Проплакать, kaxb, плачу , м; n. 
anom. verweinen, mit weinen zu⸗ 

bringen. ; 

Проплатан1е, я, п. das Einflechten, 

Durchflechten. 

Проплетаю ‚, ems, naéxb, my, 
mam, плестшь ‚плести , у. а. 
durchflechten, ein flechten; mit flech⸗ 
ten zubringen, flechten. e 

Проплетшеённый , ая, ое, adj. ein- 
geflochten, durchgeflochten. 

Проллясать, саль, пляшу ‚ v. а. 
anom. mit Tanzen zubringen, ver⸗ 
tanzen. 

ЧПропов$далище, а, u. die Kanzel, 
der Predigtſtahl. 

Apononkzauie, A, п. das Predigen. 

Пропозфдантехь, я, m. der Predi⸗ 
ger, Lehrer des göttlichen Wortes; der 
Lobredner.  ПроповБлательни- 
ua, ы, f. die Lehrerinn, Verkuͤndi⸗ 

geriun des göttlichen Wortes; die 
Lobrednerinn. 

Nponostzaawb, IponorBay, und 
"Проповдываю , ешь, ЗзалЪ, 
Bamb, у. а, Gone er, verkuͤndi⸗ 
gen, predigen prelſen, rühmen. 
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Проновхаюсь, ПропоЖлуюсь und 


Проповдываюсь, ешщься, 54. 
дываться, v. р. зем, ge⸗ 
piediget werden. : 

ПропозЖдникЬ, а, m. der podle 
ger; der Lebredner. ПТроповбдаи. 
ца, ы, f. die Verkündiger tun; die 
Lobreduerinn. 

Пропов$лвичей, (Mü), Чья, чье, 
und Upononzauudeeuiü, ан, oe, 
aclj dem Prediger eigen. 

Прбпов®дь, и, f. die Verkuͤndigung 
des göttlichen Worts; die Predigt, 


Пропов*дный, ал, de, adj. zu 


Predigt gehörig. 

Uponosnife, я, п. das Ausgeben, Be⸗ 
zahlen für das Getraͤnke, womit mau 
andere bewirthet hat. 


Hpouccuunt, ая, ое, adj. ver⸗ 


trunten. 
Пропой, я, m. das а 
Iponduga, N, с. eitze Perſon, wel⸗ 

che ihr Vermögen mit Trinken ver⸗ 

ſchwendet bat, ein verſoffener Menſch⸗ 


зая, oe, adj. aufge 


СЮ в, aufgeschnitten. 
Ipoudexdymb, хнулЬ,. ну, у. и. 
anom, ſchuell vorb⸗ 
Hpononufondvesunah, 

Hal- 


‚ Соралир- 


Пропряеть, пряхЪ, ‘пряду, у. 2. 


mit ſpinnen zubringen, ſpinnen. 


Пропудренный, ая, ое, adj. ge- 


pudert, durchgepudert. 


Ipouyapusauie, я, n. das Pudern, 


Durchpudern. a 

ПропУдриваю, ешь, дрилЪ, дрю, 
вать, Apump, v. а. einpudern, 
durchpudern pudern. a 

Пропу дриваюсь , ‘ешься, дридся, 
лоюсь, ваться, дрийться, v. r. 
ſich pudern, ſich die Haare vu⸗ 
dern. 

Hoonyesdute, я, n. . 
ſen, Vorbeylaſſen. . 

Пропускаю » ешь, пустилЪ, пу 
шу, скань, пушазть ‚> пу- 
mum, v. а. durchlaſſen, vor bey 
laſſeu, auslaſſen; durchßiſtriten, про- 
ucmmunm слово, ein Wokt aus⸗ 

. $ Alaſſen 


з 
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llaſſen, пройустить время, die 
Zelt vorbey gehen, die Gelegenhelt 
entgehen - Пропустить 
5 bc, echt ausbreiten, 
verbee 
5 Провуск&юсь, ешься, пускать- 
en, пуспиться, v. p. vorbey 


gelaſſen werden. 
бпусквый, ая, де, adj. zum 


Durchlaſſen dienend; durchgelaſſen, 
geſeigt, filtrirt, пропускной kMAb, 
Paßport, ein Paſſi г, Zettel ein 
. Пропускная бу мага, Lſch⸗ 
papler. Пропускныя пилюхи, 
leicht N „leichte Laxier⸗ Nl 


len. 

Ness verb, a, m. die Durchloſſung, 
eine еде Пете Stelle, eine ие; 
N ein Paß, umb пропуску чрезь 

mocurb, man laͤßt keinen über die 
| Brucke, die Paſſage über die Brücke 
Е iſt gehemmt. 

Hponyméure, a, n. ое бай и, 
= Adlaſſung, z. ©, des Waſſers. 
Hponyménamz, ая, oe, adj. durch 
gelaſſen 3 vorbey gelaſ⸗ 

2 . 4 8611 


en. 
_Иропыхнуль, | 8 xnémhb, 
v. n. anom. auflobern. Е 


| gente. я, n. die Abſazung, 


ſingen. 5 ах 

` Провйитый , ая, ое, edi. „ 
ſungen. . — 
e neh, по, — $ 
. abſingen; ſingen. 3 


1 W я; n. das arent 
. die Kreußzlgung. 


get, ans Kreutz geschlagen. 

AUpopasömtinas, ешь, бота 
ботзю, вать, ббташь, у. а. 

arbeiten, mit arbeiten zubringen; 

von Erzen: reinigen. 4 

_ в, бей, 2. Halfte. a 


_ ЯТропятый , ал, ge,; аа]. gekteuzl⸗ 
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Про » ешь, разйЪ, РЗ 
аки, разишь, у. а. durch und 
durch ſchlagen. я 

Проразум$ваю, ешь, Mb, Mio, 
вать, ubm, у. а. (Йа) ви 
ſehen, voraus ſehen. 7 

Проразум® не» 4. — das Voraus⸗ 
ſehen. 8 


Прорастаю, dan, er. pocmy. 
спать, рос 


‚а. durch et⸗ 

was wachſen, du ſchſen; fort⸗ 

wachſen, дубЪ прорастаешЪ 

uA Bab, die Eiche waͤchſt ein 
ganzes Jahrhundert. 

Hpopaméufe, A, n, das WWuerln, 
Hervorwachſen. 5 

Hpopaméu tm, ая, oe, 2 her⸗ 
vor gewachſen. 

Прорваяте, я, n. das Reißen, Dung. 
reißen. 8 
рорванный , ая, oe, adi. burch⸗ 
geriſſen, zerriſſen, geplatzt. 

_Йрорванть . Bea en — 

Ipopensmo, Bib, регу, . n. 
anom. etwas brüllen, heulen. 
рорекдыте, П 
die Weiſſagung, oohezeihung. 

8 ешь, реКЪ, ку, cem. 

ечь, im Пао. Прорицаю und 
^ Проречу, ешь, рекозЪ, ред» 
V. а. weiſſagen, proyhezeſden. 

Прореченте, ſ. Прореканте. 4 

Прореченный, ая, oe, а4}. ge- 
weiſſagt, prophezeihet. У 

оржать, жал, жу, v. n. anom. 
etwas wiehern. 


ев 
— 


npoepnniemen, прорещися, v. p. 


im man propbezetbet. — 
Прорицайтель, я, im. der Propbet, 
ee рицашельницаь 
„ k. die Welſſagerinn. 
Прарицёельный ая, ое, 3 
Wwelfagend, prophetiſch. к 
Пророк, а, m. der тов ее. 8 


pcanga, ы; f. die Propbetiun, 


. ПророковЪ, a, о, 
dem Propheten 6655749. 8 
e ая, ое, я: ſch. 
ее Про 
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Нрьрбыенный, ая, oe, adj. vor⸗ 
bey gelaſſen, ausgelaſſen, aus der 
Acht gelaſſen. 

Hpoponuaip, нилЪ, ню, V. a. vor · 
bey laſſen, entgehen, entwiſchen laſ⸗ 
ſen, aus der Acht laſſen. 

Пророчественный , an, ое, adj. 
prophetiſch, eine R. 
haltend. 

Пророчество ‚. а, opusemale, 
я, п. die Prophezeihung. 

Прордчествованте, я, n. — Aar 
phezeihen. 

Прорбчествую, ешь» ствовать, 
у. n. prophezeihen, vorherſagen, 
weiſſagen. 

„Пророчу, чишь, чить, v. n. pro- 
phezeihen, vorherſagen. ге 

Пророщаю , ешь, `ростийЪ, ро- 
My, рошать, росплить, у. e. 

wurzeln, Wurzeln ſchie ßen. 


Hpopy baute, Ipopyéxekie, я, n. 
das Durchhauen, die Duuchen⸗ 
ung. 


Про убаю, За ВЕ, блю, Сан, 
nme, v. а. durchhauen, elnhauen, 


‘прорубишь дорогу сквозьл$сЪ, . 
wen N 9 den ” Прорычашь чахь, 


einen Weg durch den Wald hauen. 

Про убаюсь, ещься, бился, блюсь, 
‘башься, бииться, v. р. durchge⸗ 
hauen werden. a 

Прорубленный, ая, oe, adj. durch⸗ 

gehauen. 

Прорубное, аго, n. das Geld, 
welches man fuͤr die Erlaubniß ent⸗ 
richtet, die Waͤſche bey elner gemach⸗ 


ten Oeffnung im n ©, waſchen zu 
konnen. a 
ыы а, m. welcher dle 


Wußnen oder Oeffnungen im ие 
macht und ſie rein haͤlt. 
Прбрубь, и, Е ein Loch, eine ge⸗ 
machte Oeffnung im Eiſe „ eine 

Wuhne. 
Проруха, 12. Е, Cem ein Fehler, 

(ein Bock 


ЕР 
v. e. auom. (gem.) 


с шилея, шусь, 
einfallen, durch⸗ 


rophezeihung ent 8 


Про 


fallen; fig. einen Fehler begehen, 
а (einen Bock machen, ſchle⸗ 
en 


\ 
Прорывёнте , я, п. das Zerrelßen; 


Durchbrechen; Aufbrechen. 
Прорываю, ешь, прорвалЪ, про. 
рвУ,.рывашь, прорвать, v. a. 
mit Gewalt zerreißen. 
npopgadoes, ещься, прорвался, 

рву ob, рваться, у. г. zerreißen; 

einfallen, durchfallen; z. E. durcht 

Eis; von Geſchwuͤren: aufbrecheg, 

aufgehen. 

Прорываю, eme, рыхЪ, pom, 
Bamb, рытв, v. а. durchgraben, 
durchwuhlen; mit graben zubringen, 
an etwas graben. 


Прорываюсь, ещьсяу рылся, рб 


- юсь, ваться, 
ſich durchgraben. 
gegraben werden. 
ПрорыБЪ,. а, m. 
Durchbruch; ein Kanal. 
N „ ckaxb, piu v. 
v. herum schlendern. : 
Hpoprimie. я, n. bie — 
bung. 


рышься, v. г. 


Als v. p. durch⸗ 


муз . в, 


anom. einmal brüllen. же 
Hbophsaufe, Прорзывануе, я, № 
das Durchſchnelden. 


Проржзанный, ал, oe, adj. dutch 


geſchnitten. 

Прор®звиться, Звился, р8звлюсь 
v. с. апот, eine Zeit hindurch schl. 
kern, Muthtwlllen treſben. 

 Порвзвый ая, Ge, adi. durchge⸗ 
ſchnitten, ausgeſchnitten. 


Проразь, a, m. eln Fahrzeug mit 


Löchern, um Fiſche darin zu trant / 
portiten. f 

Прор®зываю, emp, eisen, 5 
жу, вать, резать, у. a. durch⸗ 
ſchneiden, zerſchneiden; mit Schuel⸗ 


den, Ausſchneiden, ($: E. eines Pet, | 


ſchaftes) zubringen. 


Прорзываюсь, ешься , р®зался, 
_ р®жусь, ватьсяу Е > | 


55 
4 


ein Durchriß, 
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U 


* 


‚; Просвирки, 


1623 ‚Про 
р. burchgeſchnitten, ausgeſchnitten 
werden. Als v. с. von den Zaͤhnen: 
zum Vorſchein kommen, зубы у 
ребенка начинаютЪ прорФзы- 
ваться, die Zaͤhne kommen bey dem 
Kinde zum Vorſchein, es bekommt 
Zaͤhne. 

Просадка, u, f. das Pflanzen, Se⸗ 

_ Вей. 

Просаживаю › ешь, садилЬ, жу, 
вать, садить, у. а. pflanzen, 
ſetzen. 

Ipocachinanie, я, n. das Durchſau⸗ 
gen, Durchdringen. 

Просёсываю ешь, сосахЪ, сосу, 
вать, сосать, у. а. vom Waſſer: 
durchdringen, вода прососала xe Ab, 
das Waſſer iſt durch das Eis gedrun⸗ 
gen. 


Просвётанйе, à, n. die — 


р еж. Я 
ſprochene, eine Brau. — 5 
Hpocsadmams, ckdmaxb, `свашаю 
за кого , у. а, anom. werten 
verloben mit jemandem. 
Просверкать, калЬ, 
anom. eine Zeitlang blitzen. 
Просверквуть, кнулЪ, кыу, у 
n. einmal blitzen. 
Npocnepnenfe, Просверливанте, я, 
nv. die Durchbohrung, das . 
bohren. 
Просверленный , ал, 
durchgebohrt. я 
Просвёрливаю › , ешь, сверлилЬ, 
10, вашь , лить, v.“, durchb 
ren, просверливатть depenb, die 
Hirnſchale durchbohren, trepaniren. 
Просвёрливаись, ешться, ^ИАся, 
nie, ваться, лишься, v. р. 
durchbohrt werden. 
N г. Hpocnnpaxb, ſ. 1 
сфира. — 


ое, adj. 


ponb, pl. (wales) 
Pappeln, Käßpappela. 
Просвиснушь, снулЬ, сну, v. n. 


anom. eiumal pfeifen. 8 


и. 
$ 


_Просёлощная дорога, 


каю, у. п. 
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nenen, я, m. der Aufklaͤ⸗ 


mimenbunua, ы, f. g 


die Aufklärerinn. f 
ПросвёщЬ, a, m. das Licht, der 
Sonnenſcheſn; in dem Bauweſen: 
der Raum, welchen ein Fenſter ein⸗ 
nimmt, der Fenſterraum. 2 
Просвфщаю, eius, свЪшихЪ, цу, 


amp, cabmumb, v. a. . 


ten, aufklaͤren. 


Hpoce zm loc, ешься, * 6 


щусь, св щаться, свфитинть- 
ся, v. г, erleuchtet, aufgeklaͤrt wer⸗ 
den. 

Просв®щенте, я, п. „ die Erleuchtung, 
Aufklärung. 


Просвёщениши, ая, oe, adj. er⸗ 


leuchtet, 8 

Ipocchoxb, Ana, m. der Weg zwi⸗ 
ſchen einem Dorſe und der Land⸗ 
ſtraße. ; $ 

ein enger 

g, ein Weg von einem Dorfe zum 

andern. a 

Hęecepauimpes. дился, сержусь, 
у. г. anom. langt nem, lange 65 


ſe гоп. 
ПросидЪвте, neee, я, о. 
das Sltzen. 
5 Просиживаю, ешь; cha Hb, еее 
вать, сидфшь, v. a. lange 
sitzen. 


Проситель, я, т. der bittet, ein 
Supplicant. Просителвыица, 51, 
f. die Supplicantinn. 

Hpocimenrne, aa, oe, adj. в» 


tend, eine Bitte enthaltend, Apo- 
Bitt⸗ 


сительное письмо, 
ſchreiben. 

Просить, г Прошу. 

Простяванте, Ipociaufe, я» п. das 
Durchſcheinen. 

Ipociandio, ешь, cb, cine, 
вать, cams, . n. durchſcheinen, 
bervorleuchten. 

Проскабливаю , ешь, _ скоблилЪ, _ 
блю; bam, блить, у. а, кф» 


radiren. 
Fff 2 po 


ein 


* 


а 


9 
и * 
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Проскакать, калЬ, скачу, у. п. 
anom. vorbey jagen; einige Zelt 
jagen. 

Ipockumampca, шался, помесь, 
Х. с. anom. hetum ziehen. 

Ipocxosacnie, я, n. das Durchra⸗ 
diren. 

Проскобленный» ая, 
durchradirt. 


ое, adj. 


Просхочить und Проскокнуть, | 


скочихь und скокыуль, скочу 
und скокну, v. и. anom. durch- 
ſpringen, durchhuͤpfſen, durch etwas 
тает, 

Проскребаю, ешь, скребЪ, бу, 
скрестть, у. а. dur chradiren, dureh 
kratzen. < 

Проскрипнуть, лнухв, nuy, v. 

n. anon. einmal knarren. 

Npocxpünbme, nb, плю, v. п. 
lauge knarren. 

Проскуриякь, а, m. ſ. Просвир- 


ки. 


anom. abführen, 
рославленте, 
Rutz men, die Verherrlichung. 
рославленный , ая, ое, adj. ge- 
prieſen, geruͤhmt, verherrlicht. 
Прославляю, ешь, славилЪ , сла- 
влю, влять, славить, v. a. 
rühmen, loben, preiſen, betuͤhmt 
machen, den Ruhm verbreiten, in 
Nuf bringen. 
Прославляюсь, ещься, славихся, 
2 славлюсь , ВЛЯТЬСЯ , славипть- 
ся, v. г. beruhmt werden, ſich be⸗ 
rühmt machen. 8 
рослезыцть, Ab, 310, v. а. zum 
Weinen bringen. 
ЗТрослезиттьсл ‚ зился, Ра v. e. 
weinen, zum 8 gebrocht 8 
den. 


laxlren, 


Прослоняться, я 8 v. 


а herum ſchlendern. 

Upocxyra, и, F. die Wesch, 
das Vergehen. 
_Ирослужизаюсь , ешься, жился, 
жусь, ваться, жишьсл, .. 


ſich vergeßen, ſich ſchuldig machen. 


РА ЧИТ ЗРЕИ, 


Прослабить, билЬ, бишф, v. 3 


, n. das Preiſen, Е 
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8 Nb, жу 5. 3. 
anom. einige Zeit dlenen, im Dlenſſe 
zubringen. 

Прослушанте , Прослущива: 1 
я, n. die Verhörung einer Lectlonz 
das Anhoͤren. 

Прослушанный, 8х, ое, 23}. ver. 
hort. 4 

Прослуиваю , ешь, eym 

’ щаю, вать, c ne, V. 2. 
anhören, verhören, überhören, z. E. 
eine Lection. 

Прослываю, епь, nN, в 
вашь, bim, wan. im Nuſe 
ſtehen, {15 etwas ausgeſchrien were 


и das eine, 
rfahren. — 
— a „ my, V. 3. 
a oe. bören, erfahren. зы ты J 
Прослаливанте, я, n. das Theeren, 
Просмаливаю, eius, СмолилЬ, смо- 
лю, вать, смолить; у, а. durch 

: en ив mit pi⸗ 


9 я, п. das Zuſe⸗ 
hen; das Ueberſehen. 

Просматриваю, ешь, enn Rab, 
смотрю, вашь, e v. 
п. zuſehen. Als v. а. ehen; 

uͤberſehen, nicht Lemerken. — * 

Просмоленте, Яу n. die Verpichung. 

Hpocuamphate, я, n. ПросметафЪ, 
a, m. | Просматриванте. 

п росмостр une, ая, ое, adi. 
ее } ducchgeſehen, durchge⸗ 
gangen. * 

ПросмБять, ebe, сию, v. 
a. anom. einen überall locherüch war 

en, ziehen. : 

Ae „ смвялся, verb 
V. r. lange lachen 2 Lachen в 


bringen. 25 

‚ Прослуровьванте, : я, п ре 
ziehen der Schnuͤre я ме gericht 
lichen Rechunngebt bucher 


Проснуровываю, емть,. an, рую, 
выватшь, розапть, у. а, durch ge⸗ 


richtlſche 8 ten und 
oben 2 zur Verdarung des 8 ugs, | 
Schnüre eee N 
* 2 т | 
* 
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Про 


Проснупться, снулся, снусь, у. 
r. aufwachen, erwachen. a 
Просо, a, n, die Hitſe, nicht aus⸗ 
gehuͤlſete). осо сохнцевое (mi- 


А 


_ `` Ним ſolis) Meet hirſe. 


Просбвыване, я, п. das Durchſte⸗ 
cken. 
Просовываю, ешь, сунулЬ; су- 


` ну, выватиь, соваль, сунуть, | 


у. а. mit Mühe durchſtecken. 
Просовываюсь, ешься, сунулся, 
сунусь; вызаться, сунуться, 
v. г. mit Mühe durchgehen. 
Hpocd ain, и, Г. die Proſodie. 
Upocounms, лилЪ, Aid, v. а. anom, 
einſalzen, durchſalzen. 
Просбльный, ая, ое, adj. etwas, 
ein wenig geſalzen. 8 
Ipocoa bmp, Ab, Ah, у. n. und 
Просолишься, лился, Ach, v. 
p. anom. durchſalzen, durchgeſalzen 
оп, просолФла солонина, das 
Pökelfleiſch iſt durchgeſalzen. : 
Просонки, козЪ, pl. und Про- 
conbe, нья, n. eln geringer, leiſer 
Schlaf, der Schlummer. 
Прососанный, ая, ое, adj. фига), 
geſogen, durchgedrungen. 


Просбеь, a, m eine vom Waſſer im 


* 


Eiſe bewirkte Ritze oder kleine Oeff⸗ 


de, adj. vertrock⸗ 


а. 


net. 3 
Hpocnamp,  Просыпаю. 
Hpocnameca, сиался, сплюсь, v. 

x. anom. den Rauſch ausſchlafen. 
`ЧЯроспбкиЪ, a, m. Ме Ausſicht. 


Проспбрить, рилЬ, рю, V. n. 
anom, auſtrennen. Е 
Просрочене, II росрочивавте, в, 
n. die Verſänmung des Termins. 
Нросроченный , ал, ое, adj. ver- 
fallen, просрочемный вексель, 
ein verfallener Wechſel. 
Просрочивало, ешь, срочилЬ, сро- 
чу, вать, срочить, v. а, den 
Termin verſaͤumen, vorbeygehen, 
vergehen laſſen. 5 
Просрсяка; u, f. die Ver ſäaͤumung 


des Termins. 
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Простёиваюз ешь, сптоя^Ъ, стою» 
name, стоять, v. n. lange auf 
einer Stelle ſtehen, einige Zeit bey 
jemandem wohnen 
ſtehen. Я 

ПростакЪ, Простякь, а, Про- 
стпачокЬ, чка, m. ein einfaͤltiger, 
Корее Menſch, ein Dummkopf, 
Schaafskopf. ре 

Просмеганте, я, п. das Steppen. 

Простиеганный, ая, ое, adj. durch⸗ 
genaͤhet, geſteppt. Е 

Простегиваю, ешь, стаегахЪ, 
таю, вать, таить, v. а. dutch⸗ 
naͤhen, Перреи. и 

Простибгиваю, ешь, стегну»Ъ, 
cmerny, вать, стегнупь, v. 
‚а. zerhauen, durchhauen, (mit einer 
Peitſche). 

Ipocmeruy mn, ая, oe, adj. ge- 
hauen, zerhanen. 

Hpocmepencufe, я, n. das Lquern. 

Простеречь, perb, регу, V. 3. 


19 o 


im Quartiere 


anom. nicht Acht auf etwas geben; 


auf elnen lauern. 


Hpocmépmie und Прострёне, 4, 


n. die Ausbreitung; Erweltetung, 
npocmepmie pyxb, die Ausbrei⸗ 


tung der Hände, npoem 
npeabaozb, die Erweiterung der 
Graͤnzen. , 
Простериьый, aa, oe, adj. aus- 
gebreſtet, ausgedehnt, ausgeſtreckt, 
всхар$лтихлЬ` ‘егэ cb ugpocmep- 


шыми руками, er empfing ihn mit 


offenen Armen. * 


Простець , 
ein Weltlicher. 


ца, m. ein Ungelehrter; 5 
ра 


Простиранте, я, u. bie Ausbrei⸗ f 


tung, Ausdehnung. Е 
Простираять, ралЪ, раю, v. а. 
anom. mit Waſchen zubringeg (an 
etwas) waſchen. ; = 


Простир&, ель, стёРЬу np. 


8 9 у. a. ausbrelten, ansdeß⸗ 
nen, ausſtrecken. че г 2 
Простираюсь, 


ф * 


| ешься, сибрся, | 
струсь ‚ стираллься, сирешь- 
FRN ра Е ся. 


4 
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ся und стериться, v. г. ſich aus. 
breiten, ſich ausdehnen, ſich erſtre⸗ 
cken. 

Простительный , ая, ое; adj. 
аду. —— во, verzeihlich, прости- 
тельная ошибка, eln verzeihlicher 
Fehler 

Hpocmume, ſ. Прощаю, 

Просто, adv. ſimpel, ſchlecht, ſchlecht⸗ 
wen, ohne Umſtaͤnde. 

Простоватость, u, f. die Ein⸗ 
ſaltigkeit. 


\ 


Просшоватый , ая, oe, adj. её. 


was dumm, einfaͤltig. 

Прослиоволбсый, ая, oe, adj. mit 
bloßem Kopfe, (nur bey Frauenzim⸗ 
mein, was bey dem gemeinen Man⸗ 
ne Пи unanſtaͤndig gehalten wird). 


Ipocmoaymie, я, и. dle Gradheit, Ii 


der Graoſinn, die Reblichkeit. 
— Просподущный, ая, ое, adj. ge- 
2 radeweg, aufrichtig, redlich. 
> Иростобой, я, n. die Zeit, welche 
man gewartet hat, das Warten, 
Stehen. a 
Прастокваша; и, geronnene 
e Milch, eg я а 


Простолюдинство , а, п. ber 


Stand eines gemeinen Menſchen. 
ПростолюдинЬ, a, m. ein gemei⸗ 
ner Menſch. 
Простолюдинка, u, f. eine деп 
ne Frau. 
Простолюдвый, ая, ое, adj. ge⸗ 
mein. ; 
` Просонародте, я, u. det gemeine 
n. 
npocmonapgan, ая, oe, adj. 
gemein, vöbelhaſt, 

‚ Простомать, налЬ, наю, v. п. 
mit ſeufzen zubringen, ſeufzen, про- 
стонань . всю ночь, die ganze 

Nacht durch ſeufzen. 

Просторвость, u, . dle Geraͤu⸗ 
migteit. . 
Просторный, ая, се, adj. ma- 
. ренъ, рна, рно, adj. adv.— но, 
geraͤumig, weltlaͤufſig. 
Upocmcpb ‚а, m. die Geräumigkeit, 
Е Weitlaufigkett; fig. die Leere, Ib цер- 


„ > < 2c А 
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Kun былЬ великой npocmopb, 
es war ſehr leer in der Kirche. 

Простосердече , я, п. Просто- 
сердечность , и, f. bie Aufrich⸗ 
tigkelt, Redlichkeit. . 

Простосердечный, ая, ое, 4. 
deb, чна, чно, adj. aufrichtig, 
redlich, gradweg, ohne falſch. 

Проситота, ы, f. die Einfalt, Sim⸗ 
plicität, die Aufrichtigkeit. 

Проситранный, ая, oe, empanenb, 

una, uno, adj. аду; странно, ge- 

raͤumig, weitlaͤufig, weit, npo- 
странный ropoab, eine weit⸗ 
laͤufige, große Stadt, простран- 
ное поле, ein geraͤumiges, ausge⸗ 
dehntes Feld, описывать что 
пространно, etwas weitläufig be⸗ 

Seren. ы 

ространство, а, п. der Naum, 

die Geraͤumigkeit, die Weitläufigkeit, 

Welte, Ausdehnung. 

Ilpocmpurduie, Прострижеите, 
, n. das Ausſchneiden eines Buͤ⸗ 
ſchels Haare oder Wolle. 

Upocmpurdio, ems, empürb, гу, 
ramp, @тричь, v. a. ein Büſchel 
Haare oder Wolle ausſchneiden; mit 
ſcheeren der Wolle ый | 

Простриженный, ая, doe, adj. 
geſchoren. 

Простроить, npduxb, ei 
у. а. mit bauen zubringen, auf etwas 
bauen; ſeln Geld, * Vermögen 
verbauen. 

Просит роипться, стрдился, ‘стрд- 
лось, v. г. ſein Geld verbauen. 

Hpocmphaéule; я, m. die Durch⸗ 
ſchießung. 

Ipocmphaeun h, ая, oe, ad, 
durchſchoſſen. 

Простр®ливаю , ешь, 3 ud, 
‘вать, лишь, v. a. durch ewas 
ſchießen, durchſchießen. . 

Hpocmphxb, а, m. ſ. Uperpa. 

IHpocmbarnan трава, (uach 
Apoth. Taxe: 2 been 
Kuͤchenſchelle. 

Ipocmpanams, nab, паю, v. а. 
anom. kochen, mit kochen zubelngen; 
м9. а. 1 
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Простуда, ы, f. die Verkältung. f 


Простудливый ‚ ая, oe, adj. zu 
Verkaltungen geneigt, den Vatal 
tungen ausgeſetzt. 

Лростужаю und Простуживаю, 
ешь, сту aucb, cmy my, вать, 
студить, v. a. kalt, kühl та» 
chen, kalt werden laſſen, abkuͤhlen. 

Простужаюсь und Просшужива- 
юёь, ешься, сптудился, сту- 
жусь, ваплься, жашься, сту: 
диться, v. г. ſich abkühlen kalt 
werden, erkalten; ſich erkaͤlten. 

Простужене, Простуживанте, 
A, п. die Wühlung⸗ Erfriſchung, 
Erkältung. 

Простуженный, ая, ое, ад}. ab- 
gekühlt, kalt gemacht; erkaͤltet. 

Ipocmynadufe, я, n. das Vergehen, 
das Fehlen. f 

Проступаю, ешь, nich, плю, 


namb, num, v. a. durchdringen, 


durchgehen, durchſchlagen „ чернила 
` простфпаютЪ сквозь бумагу, 
die Tinte ſchlaͤgt durchs Papler, 
dringt durchs Papier. 
Проступаюсь, ешься, пИлся , 
Hach, папться, numbea, V. e. 
einen Fehltritt thun, aueglitſchen; 
vergehen, fehlen, einen 


пка, m,. das Verge⸗ 


hen, der Fehler. 
Нростываю , ешь, cmi xb, em- 
ny, вать, стыпль, спынуть, 
V. п. kalt werden, erkalten; fig. 


ИНЫХ ая, ое, о Просиёь, 
ста, emd, adj. einfach, uicht zu⸗ 
ſammen geſetzt; ſchlechtweg, 
ſimpel, ohne Zietratd; leer; gem 


i 2 lich, ordinaͤr, dumm, fe Вы 


mein, niedrig; просты слова, 
einfache Wörter, простое ud 
emo, eine leere Stelle, простое 
платье „ ein бир, ordinaͤres 
Kleid; y nero самая просшая 
5 Auna, 3 hat ein ganz unverſtell⸗ 

tes, 


2 2 
* 


2 


ein auftichtiges Herz, иро-. 


Про 
‘стой народЪ, das gemeine Volk, 


der gemeine Mann; прос:пой de- 


non bub, ein gemeiner Mann; ein 
einfaltiger, dummer Mann. 


Простылый, ая, oe, adj. kalt де» 


worden, erkaltet, laulicht gewor⸗ 
den. а 
Простынка, и, f. die Schlitten. 


decke, weiche an den Schlitten und 
auf der Gruppe der Pferde ange⸗ 
bunden wird, um nicht и. zu 
werden. 

Простынный , ая, oe, adj. zum 
Bettlaken gehoͤrig. 

Простыня, и, f. das Bettlaken. 

Простыня, u, f. (ſtav.) die Ver⸗ 
gebung, Verzeihung; die Simpli⸗ 
eitaͤt, Einfalt, die Aufrichtigkeit. 

Hpocmbnorb, нка, m. elne Schei⸗ 
dewand, Scheidemauer. 

Hpocmae b, ſ. Npocmarh. 


ИПросудить, дихъ, сужу, у. а. 
eine beſtimmte Zeit über etwas ur⸗ 


thellen. 

Просудиться, дился, сужусь 
v. г. eine gewiſſe Zelt mit jeman⸗ 
dem prozeſſiren; 25 Vemgen ver⸗ 
prozeſſiren. 


Просуетийтьсл, тился, 7 a 


v. с. anom. 2 aͤngſtigen. 
Hpocynymie, | ‚ Просовыванте, 
Просунушый, ая, oe, adj. 4» 


# 


draͤugt. 


| И um Ъ, жу, v. п. 
. laulicht werden, обес „ erkal⸗ E з ЖИЛЬ, жу, v. n 
ten. 


etwas chikantren, й einem einige Chi. 
kanen 

Просучиии b, чу, 55 а. anom. 
mit zwirnen zubringen. 

„ Просушеше, Hpocymnzanje, я, 
n. das Trocknen. 


Просушевный, ая, oe, adi. getrock⸗ 


net, durchgetrocknet. 


Просушиваю, ешь, mib, my, 
Bamb, ums, S onen 
durchtrocknen. 


‚Бросущиваюсь, ешься, ацился, 


нусь, ваться, _ 5 v. 2855 


durchgetrocknet werden. 
Fff 4 < 
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geſteßen, durchsedrungen, durchge⸗ 


Вы 
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Просушка, и, f. das Treckiſen. 

Просфиренная, ой, f. in den 
Klöſtern: die Stube, wo die Hoſtlen 
gebacken werden. 

ПросфирякЪ, а, m. 
ы, und Просфирница, N, Е ei⸗ 
ne Perſon, welche das Brodt zu den 
Hoſtien backt. ПросфирнинЪ, а, 
o, adj. der Baͤckerinn de Hoſtien⸗ 
brodgs gehörig. 

Проесфора, Просфира, , im gem. 
Leben: Просвира, ы, f. Прос- 
фирка, и; dim. geſäuertes Wei⸗ 
gzenbrodt, welches eingeſegnet nach 
der Meſſe gewöhnlich in kleinen zer⸗ 
ſchuttenen Stücken ausgethellt wird. 

Dey jeder Meſſe muͤſſen funf ſeyn. 

Просыл 

г жросламь, у; а. 
wohin zu gehen. 

Просыпанте, à, n. das Erwachen. 

Upecrinauie, A, n, das Verſchütten. 

Просыпанный ‚ ая, 

ſchüttet, verſtreuet. 

Просыпаю; ешь, N про- 
сплю, пашь, сазшь , у. п, lan- 
ge ſchlafenz ver ſchlafen. 

Npocwindte, ешь, сыйзалЬ, сыпмю, 
пать, cbinamb, v. а. verſchütten, 

verſtreuen. — 
Просьпаюь, eulen, сышался, 
сыплюсь, паться, сыпапться, 
У. г ſich verſchuͤtten, ausfallen. * 
II росылась,е men, смужся, снусь, 
nämeca, снуться, v. с. aufwa⸗ 
chen, erwachen. 
Ipocriuy, безЪ просыпу спать, 


einen zwingen 


in eius ſort (бабки, ſchlafen ohne zu 
Безь просыпу пить, . 


et wachen. 
in eins, anhaltend fort trinken, ſich 
betrinken. 
Просыхйне ‚ „A, n. das Trocknen. 
Просыхаю, ‚, шв _в0хЪ , - сохну, 
хать, сохиуть, v. u. trocken 
warden, trocknen, austrocknen. 
Ile оствалжный › an; ое, adj. zum 
Durchnerſen dienend. 
N eins, chan, 
a ee у. a. durchwerfen, um zu 


Aika $. E, durch ein Seb; eine 


Просфирия, 


‚ ешь; cab, сылать, 


de, adi. ver 5 


cio, вать, 
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gewiſſe Zelt durch etwas werfen, durch. 
ſieben. 

Просфваюсь, ешьсл, сВллся , cb. i 
10 hb, ваться, Namen, V. p. 
durch etwas (um Reinigen) geworſe 
werden, durchgeſiebt werden. 

ПроеББЬ, a, m. die Durchſtebung. 


Прос®данте, я, n. das Hervorkom⸗ 
men. 

Просфдаю, ешь, СЪдЬ, сяду 
дать, chembp, v. п, und Про-. 
с®лаюсь, ешься, chien, сядусь, 
даптьсяу chwen, V. г, (Газ) 
ſich zeigen, hervor, heraus, zum 
Vorſchein kommen, зубы npoch- 

Aabntb, die Zähne kommen zum 

Vorſchein, zeigen ſich, бумага 
просв даешЪ , das e ſchlagte | 
durch. = 8 

Heochauta, ы, Е 64 Mil 

Просфдина, bi, und Просвдь, ‘и, 
f. оуане mit unter gewachſene Haare, 

Просфдый › an, ое, adj. der untet 
ſeinen auch graue hat. 

npochxa, и, f. ein Weg, wo der 
Wald durchgehauen Ч; eine Allee. 

Ipockxdufe, Просвченте, д. n. 

das Durchhauen. 2 

1 осзкаю, ешь, ку, kams, 
аа v. а, durchhauen, 3. E. einen 
Weg durch einen Wald; zerſtoßen, 
zetſchneiden (einige Zeit) als Kohl. р 

Просвкаюсь, ешься, che, кусь, 
Kamen, сфчься, v. p. durchge⸗ 
hauen werden. Als v. r. ſich durch⸗ 
hauen, ſich durchſchlagen. ` 

Просбльий, ая, ое, adj. zum Vor⸗ 
ſcheln gekommen. 

сфченный , ая, oe, adi. durch | 
gehauen. 

Пр осЖянте , я, n. die Durchftebung. 

блин an, oe, 8 gerel⸗ 
nigt, durchgeſtebt. ое 

Просяканте, я, n. das Durch. 

en. * 

Beben В ешь, eps 250 

сякЪ, сякну, кать, сякнуть, 

v. n. durchdringen, durchſickern, 750 

ха npocakaenib сквозь. o т 

das ee drlagt * 

в 
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Просяклый, ая, oe, ад}. durchhe⸗ 
drungen. r n 


9 
5 Просяный, ая, бе, adj. von Hirſe. 
_ Прошалина, ы, f. Проталинка,, 
u, dim. eine kleine Stelle, wo der 
Schnee peſchmolzen lſt. 
Прошалкиван!е, я, п. das Fort⸗ 
ſtoßen. 

‚ Проталкиваю, em, полкАХЬ, 
тохкнулЬ, mondo und тол- 
хиу» вать, шолкать, mon- 
‚хнушь, v. а. dürchſtoßen, vor ſich 
her ſtoßen. 

- Протиаилизане, я, n. das Anhei⸗ 
бы . 
Прошайхиваю und Протопляю, 

emo, мопилЪ, monzid, вать, 

` топлавть, заопииль, v. a, etwat 
oder ſelten heizen, anheitzen. 

Проллапливаюсь, ешься» moni 


monnmey- 
Als 


ь, . 
upo- 


8 reten, übertreten. — ausgeraufft, ausgezogen, von zu dicht 
Прошйитываюсь, emden, mon- ſtehenden Gewaͤchſen. | 
mac, шопчусь, вапться, mon- ребливанте, a, м. das Aus⸗ 


mambcax, v. а. niedergetreten, 
zertreten werden. я 
Прошаскиванте, Hpomaménfe, я» 
n. das Fortſchleppen, Hinuberziehen. 
Прошаскиваю;, ешь, 
> ру, вать, тащуйнть, у. a. 
ſort, hinüber ſchleppen, ziezen. 
Ven vielen Sachen: einige, Jeit 


ſchleppen, tragen; ſig. einen hinhal. 


ten, (in dieſen bepden Bedeutungen 
lautet das Practeritum perlectum: 
протаскалЬз das Futurum: про 
таскаю; der Iaſinitivus: npoma- 
exams), онЪ весь день ирота- 
_ скадЬ дрова, ex hat den ganzen 
Tag Holz geſchleppft. 
5 npomdiugaw, ешь, mou mo- 
y, вай,» точить, v. 4. brech⸗ 


+ 


22 


шащихь, 


U 


0 r 
3 N 5 
ſeln (einige Zeit); durchfreſſen, zer⸗ 


fſreſſen, zernagen. 


Проша:ценцый, ая; oe, adj. hin- 
uber geſchleppt, gezogen. 

Hpomdamb, таахЬ, шаю, у. n. 
anom, aufthauen. 

Пропвержене, Прозивёрживан1е, 
A, n. die öftere Wiederholung, die 
Einpraͤgung. 8 

Протзёрженный, ая, oe, 2j. 
oft wiederholt, eingeprägt. ‘+ 

Протзерживаю, ень, пвердийЪ, 
жу, вать, шверли ить › у. а. 
oft wiederholen, eiupragen, z. E. ei⸗ 
ne Lectſon. 

Протекане, я, n. das Durchffle⸗ 
ßen. 

Upomerdio, ешь, текЪ, xy, кать, 
течь, v. n. durch etwas fließen, 

durchfließen, vorbey, über etwas 


fließen; ſig. verfließen, verſtreichen, 


‘рзка протекает чрезЬ ro- 
_ родЪ, der Fluß fließt durch die 
Stadt, протекли веселые aun, 
die froͤhlichen . dahln; бу- 
мага проптекаешЬ, das Papier 
ſchluͤgt durch. 1 


„Протереблевный, ая, oe, adſ. 


zdiebhen, Auskrauffen. 
Прошербхуваю, ешь, бихЪ, блю, 


ваить, бить, v. а, (zu dicht ſtehen⸗ 


de Pflanzer) Бе =: . 
Hpomépmah, aa, hoe, adi, kurch⸗ 
gerieben. 


Протесашь» carl 


anom. dut 175 mit behauen 
zubringen; fig. it Leben: ſchnell 
vorbey gehen, vorbep laufen. | 


ванный, ая, be, adj 


ревет, z. E. ein Wechsel. 


Прошестую, eius, товаль, mo- 


Bamb, v. u. (einen Wechſel) prote⸗ 


ſtiren. 5 
Uęomècmb, der Wechſelproteſt. 
Прошеченте, а, в, das Durch⸗ 

fließen. т ЕЕ 


Ff 4 _Про- 
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‚ Проиивейь, вня, m. eine Art Brat⸗ 
pfanne; ehemals: eine Abſchrift, Cople. 

Противленте, я, п. die Widerſe⸗ 
tzung, der Widerſtand. 

Противлюсь und Противляюсь, 
тивишься, вляешься, итивинь- 
ся, влящься, ». с. ſich widetſe⸗ 
zen, widerſtehen, widerſtreben. 

ПротизникЪ, а, m. der Gegner, 
Wiserſprecher. 

Hponmiaunkosh, a, o, adj. 
Gegner gehörig. 

Проиивница, bu, f. die Genen. 

Ipomisunaik, ub, чье und Про- 
шивническуи , ая, ое, adj. von 
dem Gegner. 

Противыость , и, f. das Gegen⸗ 
theil, Widerſpiel, 
Widerwaͤrtigkeit, 
мифнти, das Gegenthell, die Ver⸗ 
ſchiedenheit der Meinungen, entge⸗ 

gengeſetzte Meinungen. 

Противный, ая, ое, ПроитивенЪ, 

`вна, RO, adj. zuwider, entgegen⸗ 

geſetzt, widerwaͤrtig; widrig, ее 
бай, прошивныя свойства; ent; 
gegengeſetzte Eigenſchaften, проти- 
вное Wacmie, ein widriges Gluck, 
сте противно чести, das iſt, 
laͤuft der Ehre zuwider; проппивяое 

ABkapemzo, ein widriges, wider⸗ 

ſtehendes Mittel; прошивыая 

сторона,,. die Gegenparthey , npo- 
тиввый zbmpb, ein widriger 

Wind, ub upomurxkonh случаз, 

widrigenfalls, im Gegentheil. 

W а, m. (ſlav.) 

ſacher, der gegen einen 


dem 


e 
Проптивоборный , 
сшвенны 
der feindſe 
Hpomnzoßgdpemsie, Противобор- 
emsokaufe, я, n. der Wlderſtand. 
Прошивоборствователь; я, п. 
der Gegner, Widerſacher. Ipa- 
_ тивобарстпвоваительница, br, 
f. die Gegnerlan, Widerſacherinn. 
Пролзивоборствую, еше, сшво- 
nab, ствовать каму, у. п. 
< Па.) widerſtehen, Widerſtand lei⸗ 
бет, wider einen kaͤmpfen. 


e 


die Wldrigkeit, II 
противность “ 


derxede. 


. ое, adj. zuwi⸗ 


. ешися, при. 


Про 1638 


Прошивоглаголан{е, я, n. (ſlav.) 
das Widerſprechen. 
Противоглаголантель, я m. det 
Widerſprecher. 
Противоглаголю , еши,. тблазЫ 
roam, v. a. (ſlav.) widerſprechen. 
Противод йствуе, я я, u. der Wi⸗ 
derſtand, die Gegenwirkung. | 
Прошиводфйствую , emp, omgo- 
вать, v. n. widerſtehen, entgegen 
wirken. 
Противомудрсшвую, ешь, сптво- 
Bamb, v. п. (ſlav.) eine entgegenge⸗ 
ſetzte Meinung hegen, anders denken. 
Прошизополагаю, ешь, ложилЬ,, 
ложу, гать, ложить, v. а, 
entgegen ſteuen, entgegen ſetzen. 
рошизополагаюсь, ещься › . ‘ло- 
жилсл , ложусь," ranmcx, ло- 
жишься, „. р. entgegengeſetzt, 
entgegengeſtellt werden. 34 
Противоположбняе $. Противо» 
полагамте, я, n. die Entgegenſe⸗ 
tung, 5 die Ein⸗ 
wendüngg 
Против. 


* a2, oe, 
adj. enig ger, enigegengeſtellt. 
Прошивоположиость, и, f. der 

Gegenſatz, ein entgegengeſetzter Ge⸗ 
genſtand. 

Пропивоположный. $ Противо- 
положительный, ая, oe, adi. 
entgegenſtehend, entgegengeſetzt. 

Пролтиво| ny, emu, птовапти, 
v. n, (ſlav.) widerſtehen, wider einen 
ſtreiten, kaͤmpfen. 

Hpomnsophaie, я, n. das Wider ⸗ 
ſprechen, der Widerſpruch, die Wi⸗ 


Hpomusophay, aum, чить, у. 
а. wider ſprechen, wlderreden. 

II e > nun, стахъ, 
e стоять, стать, v. n. 
(ſlav.) widerſteben, Wloerſtand lei⸗ 
ſten, ſich widerſetzen. 

Проиивосттоянуе, я, n. der Wi⸗ 
derſtand, das Widerſtehen, die 5 
der ſetzung. 6 


en, v. © a mit 5 
ft А 15 
Вх ро- 
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Противуядный, ая, oe, adj. dem 


Gifte widerſtehend, противуяд- 
` мое ABgapemso, ein Mittel ge⸗ 


gen das Gift, ein Gegengift. 
_ ПрошийзЪ und Прошиву, Praͤpoſi⸗ 


tion mlt dem Genitiv: gegen, wider; 
als Adverb. gegen uͤber, ишти 
npomunb nenpiamena, gegen den 
Feind gehen, поступать прошиву 
conbemu, gegen ſein Gewiſſen han⸗ 
deln, двлать umo npomush Bo- 
ли, etwas wider ſeinen Willen thun, 
npomnub daanfa, wider Vermu⸗ 
then; прошивЪ церкви, der Kir⸗ 
che gegen uͤber. 
Протиранте, я, n. das Durchteiben. 
Протираю , ещь; тебЪ,. т у, 
рать, N v.. durchreiben; 
zerreiben. Прошеремтьглазл, die 
Augen aufmachen, aufthun; ſig. el⸗ 
nem die Augen öffnen, einem ſeinen 
Irrthum 
Протираюсь, . 5 3 
шрусь» раться, птереться, у. 
г. ſich durchreiben, ſich abreiben; ſich 
durchdraͤngen, durchdringen. 
Пропискиваю, ешь, milcnarh, 
тискаю , nam, mickams, 
milenyms, у. . durchdrucken, z. 
E, einen Druckbogen, zerdrucken; 
durchdringen, ſich durchdraͤngen. 
Прошискиваюсь, ещься, кался, 
каюсь, ваться, капться, пис: 
путься, v. г. ſich durchdraͤngen. 
npomsduie, я, n. das Durchwe · 


ben. 

Прошканный, ая, oe, adj. durch · 
webt. 

Прошкать, калЬ, mæy, v. a. 
anom. durchweben; mit weben zu⸗ 
bringen. 

Hpomxnymie, я, n. das Durchſtoſ⸗ 

ſen, Durchbehren. 

Прошкиутый , ая, oe, а4}. durch⸗ 


bohrt, durchſtoßen, (mit einem De⸗ 


gen). 


г. 
фе: паЖлся » mu iocb, 


у. c. anom verweſen, verſaulen. 
ПротпоколистЪ, a, m. der Proto; 


kolliſt. Прошоколщетокь, a, o, 


* 
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Протоколистскй , ая; ое, 
adj. dem Protokolliſten gehörig, 
eigen. i 

Hpomox cab, a, m. d. Protokoll. 

ПрошокЪ, ka, m. ein fließendes 
Waſſer, der Bach. 

Протолкайшый › 
fort geſtoßen. 

pomoxxdzanie, я, n. die Erklä⸗ 
rung, Auslegung. 5 

Прошолкованный, ая, oe, adj. 

erklart, ausgelegt. 

Протолковать, валЬ, кую, v. 

‚ erklären зы N 

neomehumb, МИЛЬ, Mas, v. а, 

einen einige Zeit gullen. 

Протомиться, мился, млюсь, 
v. г. ſich lange quaͤlen. 

Ipomonzeafe; я, п. г Ipoma- 
‚ пливанте. 

Протбиленный , дя, oe; adj. an- 
geheitzt, etwas gebeitzt. 

Hpomonônb, Ipomonpechimepb, 
a, m. der Oberprieſter. IIpomo- 
nöncai, Протойресвитер- 
cin, An; de, ройтопо b, 


an, oe, adj. 


‚ а, d, adj. dem Oberpeieſter gehörig. 
Zertre⸗ 


Протойтане, я, n. das 
ten, Niedertreten, „Eintreten. 

Протшбизтамный , ая, 06, adj. zer 
treten, niedergetreten, eingetreten, 

übergetreten. 

п роторгаю, ешь, тпоргнухЬ и und 

2 môpruay, raͤmp; тор- 

тыуть, v. а. dar) zerreißen, 

< durchreißen. 

Upomoprapcb, ешься, зиоренуя- 
ся und moͤprea, торгиусь, ‘гапь- 
ся, гнуться, v. из (Йаъ.) zertei⸗ 
ßen, entzwey gehen. 

Прошерговываю ‘ешь; говахЬ, 
mopryo, вывать, rogamb, v. 

a. eine Zeltlang handeln, Handel 


del verlieren, zuſetzen. i 
Пропорговываюсь, ме овала 
ся; гуюсь, вывайться, говатв- 
en, v. r. ſein Vermoͤgen bey dem 
Handel einbuͤßen, bankerot werden. 
Проторжка, u, f. das ая > 

р > 


A 


treiben; verhandeln, durch den Han⸗ 


У: 


у, 


* 
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Прошорный, ая, oe, 24}. nach⸗ 
thellig, mit Velen Unkoſten ver⸗ 


knüpft. 
Hpdmopb, а, m. gew bnlicher im 
Plurali: Heômopn, ей, die Ko⸗ 


ſten, Gerichtskoſten. 
Проторю, ришь, ришь, у. а. 
Geld ausgeben. 
Протоскозатаь, вахЪ» скую, v. 
n. anom, ſich lange aͤngſtigen. 
Прошоченте, я, п. das Drechſeln; 
das Zernagen. 


‚ Проточина, N, f. ein kleiner Bach 


zwiſchen zwey Flüſſen oder Seen. 

Прошояный, ая, oe, adj. flieſ⸗ 
ſend. 

Пропраёва, ы, f. das Durchäͤtzen, 
Ducchbeitzen; das Abgraſen. 

Upompargeénze, 
я, h. das e das He⸗ 
tzen. =. 

Пропиравлечный , ая, oe, adj. ge⸗ 
atzt, gebeitzt. 

Hpompasaugab, emp, Bub, влю, 

„вать. вишь, v. a, durchbeitzen, 
durchatzeuz mit 
ein ige Zeit hetzen. N 

Пролправливаюсь, ещься, вать- 
ся, v. p- durchgebeitzt; gehetzt wer⸗ 
den. 

Протрезаливалось , ешься, трез- 
вйлся 5 трезвлюсь,, ваться, 
зирезвииться, v. г. den Nauſch 
ausſchlafen, die Trunkenhelt vertrel⸗ 
ben. 

Прошрёпать, пахЬ, плю . 
einge Zeit Flachs oder Hans — 

Прошрубить, бихЬ, блю, v. a. 
anom. einige Zeit auf der Trompete 
blaſen; ins Horn oder in die Trom⸗ 
7 82 * im ре Leben: auspo⸗ 


— + 


fem а Asen; mpy- 
ть У. г. anom. ſich забава 
an etwas arbeiten. i 


MHpompactnie, ee e 

en e A, п, das Durch⸗ 
ruͤt 8 

т ая, ое, * dutch⸗ 


Dpompdsznganfe, 


zubringen, 


Нро 1642 

`Протарясываю , ешь, итрясЪ, су, 
вать, mpacmu, v. a durchrutteln, 
durchſch utteln, z. ©. Heu. 


Протурить, риль, pid, v. а, eis 


nen zu etwas antreiben, emen an⸗ 
ſpornen. 5 

Ipomyrdhie, я, п. die iu 

Пролухаю, ешь, вухЪ, тухну, 
хать, хнушь, V. п. faulen, faul 
werden, augehen. 

npemyrzms, an, de, 24]. ſaul, 
angegangen. 

проштыкан1е, я „ b. das Durchſto⸗ 
ßen, Durchbehren 

Прогтыкюренть, nV. mxny, 
кашь; Шкчуть, м, а, dur chſto⸗ 
ßen, durchbohren, aufſtechen, у E. 
ein Geschwür, npomnuyme una: 
roio, mit dem Dezen durchbohren, 
einen erſtechen. 

Проптыкюсь, entsca,; mxuyfgen, 
ткнусь, жаться, шткнугься, 
v. г. durchbohrt, r er ſto⸗ 
chen werden. а 

Прошфсняюсь, emben, свидся, | 
chic, ‚святься, съишься, v. 


8 ſich darchdrangen, ſich durchpteſ⸗ 


Ipombhmumben, шился; шусь, 
у. c. anom, ſich luſtig machen; ver⸗ 
ſpielen, ſein Vermögen verſpielen. 

Прошявкашь, ка, ‚ каю, . n. 
anom. lange bellen. 

Прошязкнутшь „ вкнуль , киу,. 
у, п, von einem Hunde: академ, 
einmal bellen. 

Протягане, Hpomarnsaufe, ‘ль 

„n. das Auszieten, Ausdehnen; Aus⸗ 
ſtrecken, die Ausſtreckung. 

Hpomardins und Прошяжить, 
_жилЬ und галЪ, * und 5 
V. а. anom. verpren 

Hpomacampen, гался, таюсь, ve 

^ гей. einige Zeit mit jemandem prozeſ⸗ 
ſiren, mit ihm im Prozeſſe liegen; 
ſich durch Proze ſſren arm machen, ſi $. 
ruiniren, vom Prozeſſiren arm wer ⸗ 


5 und II bdomarusaio, ешь, 
 шянухь, many, rams, гизать, 


g эплнупть, v. в. ziehen, ори 


5 
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auadehnen, dehnen ſig. auſſchieben, 

in die Lange ziehen, ver ſchieben auf 
die lange ſchieben, nupomn- 
муть руку, die Hand ausſtrecken, 

‘протянуть слова, dſe We 

ziehen. 

Прошягаюсь und Heese 
embcn, npomanyxca, тянусь, 
тааться ; вапться , тянуться, 
у. p. ausgezogen, ausgedehnt, aus, 
geſtreckt werden. Als v. г. ſich deh⸗ 
nen, ſich ausdehnen, ſich ausſtrecken, 
ſich ſtrecken. 

Hpomawénfe, u, n. die Ausdeh⸗ 
. Auasſtreckung. 


barkeit. 
pom: енный, an de, adj. aus⸗ 
gedehnt, ausgeſtreckt. Е“ 
Протляжка, u, f. das Aus dehnen; 
das Verſchieben, die Verzoͤgerung. 


'Прошяжный, ая, ое, adj. adv.— 


но, gedehnt, ‘протяжно гово- 


pump, die Worte ziehen, ſich ſchlep⸗ 
pen im Reden. 


pomanymle, я, n. das Ausdeh⸗ 
nen, Jiehen. 
n an, 


oe, adj. ge- 


de . 
Првул = = 9 cb, Ужу, у. а 
апо ge Zeit angeln. 
| nere, чАЛЬ, чу, v. a. im 


VDauche kullern. 
Проучёю und Проучиваю, ешь, 
УчиХЬ, учу, учашь, Учиваить, 
— учить, v. =. lehren, weiſen, un⸗ 
terrichten. 
| Ares tente. Проучиване, n. 
das Lehren der Unterricht. 


5 чидЪ, чу, v. а. nom. 


lange etwas lernen, lange an 1 
lernen einen lange etwas lehren; ei⸗ 
nen ſtrafen, я пнёбя. проузчу, ich 
| 5 dich lehren (ordentlich zu ſeyn ) 
|2 werde es dir ſchon zeigen. 
W uiſach, чусь, v. Г. 
mit lernen zubringen, mpu года 
are грамош6Б, er hat. drey 
3 Jahre leſen gelernt. 
} Е У 


N 


Про 
Beeren a, m. der Profeſſor. 


Профессврсктй, ая, oe, adj. 


dem Proſeſſor eigen. $ 
Профиль, à, п. das Proſil, der 


Профось, а, m. der Proſoß, Ge⸗ 
waltige.  ПрофосовЬ, a, о, 
Профосскти, AA, oe, adj. dem 
Gewaltiger bse. 

Прохаживанте, я, п. das Spazie⸗ 
rengeben, Herumgehen, das Pro⸗ 
meniten. 

Прохаживаюсь › ешься, жодился, 


хожусь, und пройдусь,. ватиь-- 


ся, ходилься und npohmucx, 


hen, ſpatzieren gehen, ОБЪ каждый 
вечерЬ пвохаживзаешся, er gehet 
jeden Abend ſpatzieren. 
Прохватываю, ешь, птилЬ, хва» 
чу, вашь, шить, » а, durch⸗ 
dringen, Биг ФдтеНер, прохватихЬ 
дождь, der Regen ыы durchgegan⸗ 
gen ит > 1 
Прохваченный 
gedrungen. 2225 в 
Прохворать, parb, раю, у. п. 
lange krank ſeyn, liegen, всю зиму 
* прохворахЬ, ich bin den ganzen 
1 krank 9 ее, 
рехлада, vi, f. die Kuhle, de ве. 
lehne dle Erholung. 
Прохладительный an, oe „adj. 
kuͤhlend, erfrischen прохлади- 
ттельное л®карсшво, ein kfühlen⸗ 
n des M ittel. 
рохладный, ая, = ден 
дно» adj. kühl, fri 3 ее 
e терь, eln kuh ⸗ 
ler > 3 адная 
r kuffledenes, bequemes 


. a, m. der ueberſtuß an 
> Sachen, welche zur Beg 


dienen. 
Прохладфть, Ab, 1, v. u. 
се kalt werden; fig. laulicht 


erden, erkaſten. 
Rega ешь, хладихЪ, жду, 
ждать, хладатьь im gem. Le⸗ 


ben: Прохолаживаю» . % 


* дихЬ, 
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- V, e. auf und abgehen rum ge⸗ 
Пролеяженность, м, © die Dehn⸗ в | baehen, bert f 


еяный, ая, oe, adj. burg. В 


1645 Про 


ИХЪ, Ny, жать, лодйть, v. 
а. kalt machen, abkuͤhlen; fig. erkal⸗ 
ten, laulicht machen. 
'Прохлаждаюсь, еться, хладился, 
ждусь, ждаться, хладиться, 
im gem. Leben: Прохлажаюсь, 
езться , хладился , хлажусь, 
amen, Хладиться, v. p. kalt 
gemacht, abgekuͤhlet werden. Als 
v. г. ſich abkuͤhlen, ſich laben, ſich 
ergoͤtzen, ſich erquicken, genießen 
прохлаждаться пруятностию 
сельской жизни, die Annehmlich⸗ 
keiten des Landlebens genleßen. 
N я, n. die Abkuͤh⸗ 
lung; die Erfriſchung, Erqguickung. 
Прохлеснуть und Прохлыснуть, 


cuyxb, сну, v. a, mit der еще - 


durchhauen. 

Прохлопошать, mad, почу, $. 
а. anom. einige Zeit in Unruhe zu⸗ 
bringen, ſich es ſauer werden laſſen. 

Проходимый, ая, oe, adj. wo 
man durchgehen kann. 

Hpoxogumb, дилЪ, хожу, v. fl. 
anom. mit gehen zubringen; von 
Kleidern! vertragen, tragen. 

< ходишь, звавте, ſein Amt verwal⸗ 
ten, verſehen. 

Hpoxdaunib, прошло, прой- 
дёшЪ ему что лтахЪ, es gehet 
ihm © bin, es wird ihm ſo hingehen. 

Проходный, ая, de, adj. wo man 
durchgehet, zum Durchgange dienend, 
проходная дверь, die Hinterthüͤr. 
Ipoxoauaa кишка, in der Ana⸗ 
tomie: der Maſtdarm. 

Hpoxd ab, a, m. das Hingehen; der 

р Durchgang; ein enger Paß, узкой, 
широк проходЪ, ein enger, 
welter Durchgang. Заднти про- 
xogb, in der Anatomie: der Anus, 
der Hintere. 
poxd can, NA, f. elne Durchtei⸗ 
ſende, eine Fremde. 

Прохождёнте, я, п, der Durchgang, 
der Durchzug, das Durchgehen, Er⸗ 
klaͤren, прохождене планет? 
мое полуденникЪ, der Durch⸗ 
— Planeten durch den Merl⸗ 

3 „Mit den Wörtern: служе» 


2 


Прохожей, _жаго, m. 2 


Прохожтй, ая, ee, adj. zum Durch ⸗ 


Прохожу, 


Прохолажива 


Прохолаживаюсь, еться, лодил- 


Прохолодь, и, f. eine пы 
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ne, szante, должность beben 
es ſo viel als: die Beobachtung, Er, 
fuͤllung. — 


reiſender, Fremder. 


gange dienend; durchrelſend, прожо- 
Kli покой, ein Zimmer, durch 
welches man gehet, onb челов кЬ 
прохожий, er iſt ein Durchreiſen⸗ 
der, ein Fremder. 

хбАишь , прошелЪ; 
проиду, ходишь, прой: mu, v. 
n. durch etwas gehen, durchgehen, 
durchziehen; durchdringen, durchlau⸗ 
fen; vorbey gehen, vergehen, ver⸗ 
laufen, verſtreichen, zu Ende gehen, 
vorüber gehen; ven Flüſſen: aufge⸗ 
hen; mit einem etwas durchgehen, 
einem etwas vortragen, erklaren, 
durchlaufen, uͤberſeben, durchſehen, 
durchgehen, Израильтяне. npo- 
1или чрезЪ dephoe Nope, die 
Iſtaeliten gingen durchs rothe Meer, 
‚ проиши по городу, in der Stadt 
herum gehen, солнце прошло зо- 
дтакЪ, die Sonne iſt durch den 
Thierkreis gegangen, пройти ми- 
мо кого, einem vorbey gehen; во- 
да прошла сквозь обувь, das 
Waſſer iſt durch die Schuhe gegan⸗ 
gen, пуля прошла сквозь руку» 
die Kugel iſt durch die Hand gegan⸗ 
gen; ‘время npoxoaumb, die Zeit 
vergehet, npoxogumb nocnib, 
die Faſten gehet zu Ende, прошли. 
nammu благополучные дни, un⸗ 
ſere guten Tage ſind zu Ende, haben 
ein Ende, прошло сердце, der 
Zorn geht vorüber, Москва про- 
шла рано, die Moskwa iſt früh 
aufgegangen, проходийть Hemo- 
pio, die Hiſtorie durchgehen. 1 
холожёнТе, 
5 2 das Abk. blen. 

ся, ложусь, ваться, A0 me- 
ся, v. г. ſich abkuͤhlen, kalt werden. 


te, на двор® b прохолодью, es 
iſt etwas kalt * — ; 
2 10 


5 
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Upouapaganje. mee ebenes, 


, n. das Zerkratzen. 
_Процарапанный, ая, oe, adj. zer- 


— ешь, nuxb, к я 
рапаю, вашь, пашь, пить, у 

2 zerkratzen. 
роцвп:ачте, оба, я, 
п. das Blühen. 

Процв®таю, ешь, цВЗАБ, my, 
тать, цвести, у. п. bluͤben, (ſo⸗ 
wöhl im eigentlichen als figürlichen 
Sinne), npogabmaiomb мауки, 
die Wiſſenſchaften bluͤhen, ſind im Flor. 

ПроцентЪ, a, m. das Proceut, die 
Intreſſe, der Zins, omaamb aenb- 
ги 5b ‘проденты, Geld auf Zin⸗ 

ſen geben. Проценшный, ая, 
de, adj. zum ах zum Zinſe 
0 gehörig. 

_ Процбжене»' я, n. вов Duc 

hen, Filtrire. * 


geſeihet, filtrirt. \ 
wan, иваю. ешь, ub zun, . 
. „„ цБаить, у. а. durchſeihen, 
iltriren. 
_ Процбживаюсь, ешься, ц®дился, 
web, ваиться, v. р. durchgeſei⸗ 
het, filtrirt werden. 
Ал = me, нулЬ und da xb, хну, 
п, anon an der Schwind 
beer leert ey der Erde: aus. 
trocknen. 1 
> Прозёсться, за ‚утнусь, und 
_ Проньилпаться, makes, amycb, 


r. en m ſich verrechnen, ſich 
. Сев ſich zu kurz thun. 
° Прочёсываю, ens, чесалЪ, deny, 


name, чесаять, v. а. durchkam⸗ 
men; im kaͤmmen kratzen, teißen. 
очёсываюсь , ешься, cd ac, 
чешусь, ваться, campen, v. r. 
5 55 friſtren, ſich friſiren laſſen. 
Прочётный , ая, ое, dj. zu viel 
wenig gegeben, uͤderzablig.“ 
ſehlend. 
8 a, пь das fehlende an ei⸗ 


ner Summe. 
8 n. das Auſſachen 


т. очикан1е; 7% 
(eines Geſchwürs 
5 bell. 2. Я 


Про 
ne emp 


`чкну; кашь, чкнуть, v. a auf⸗ 
ſtechen, durchſtechen, В E. ein Ge⸗ 
ſchwuͤr. 

Прочикаюсь, ешься, прозкнул- 
ся, чкнусь, каться ‚ „Чкнузль- 
сл, у. u. aufbrechen, aufgehen (ven 
einem Се фойе), 

Прочинышь, nuch, вю, у а. 

anom. mit ausbeſſern zubrineen 

Прочистка, и, f. das Reinigen, 
Saͤubern. 
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прочкнуЪ, 2% 


Прочиипанный , ая, ое, adj. durch⸗ 
* 


geleſen. 
Прочипааить „- талЪъ, таю, v. а, 
anom. durchleſen, Gberleſen. 


Лрочилтызанте, Я, n. das Durch⸗ 


leſen, die Durchleſung. 
Прочитываю , ешь» м а. 


А — = чистить, v. a. 
_ ео, rein machen. 8 


`Прошжжбиный, ая, 8 butch ⸗ 


Прочищаюсь, und Прочицщиваюсь, 
ешьсл , чистился , чишусь, 
щаться, чистияться, v. р. rein 
gemacht, gereiniget, geſaubert wer⸗ 
den, прочистилось ness, на 
nest, das Wetter kläret ſich auf. 

ны — цизанте, я, 
n. die R einigung. Saͤuberung. 

Прочицуенный ‚. ая, oe, adj. вез 
reiuiget, geſaͤubert, rein gemacht. 

Hpöôaik, ая, ee, adi. übrig, — 
Ale, die ubrigen, die andern. 
прочемЪ, als adv. übrigens, ſonſt. 

Прочкнутый , aa, oe, adj. auf 
gebrochen, aufgegangen 

прочность, u, f. die Festigkeit, die 
Dauerhaftigkeit, dir Dauer. 

Прочный, as; oe, ПроченЪ, ana, 

. adj. feſt, dauerhaft, ABAam 

a 2 etwas ſtark, auf die 


чу, —— упрёчихь, упрд= 

3 —— упрочить, у. а, 

verwahren, раем; 

ых сте — прочу Я его, ich 
habe ihn für die Stelle beſtimmt. 


1 D weg. возми эпто прочь, 


ob пощелЬь 3 
890 


* 


— 
Г: 


\ 


. 


* 
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er iſt weggegangen. Als interj. ſort! 
packe dich! npoas опсюда! fort 
von hier! 

Прошалиуть, лихЪ, лю, v. a. anom. 
Muthwillen treiben, die Zeit mit 
muchwilligen Streichen zubringen. 

Ipomamampca, manca, таюсь, 
v. с. berum ſchlendern, die Zeit ver⸗ 
ſchlendern. 

Прошедийй, ая, ee, adj. vergan- 
gen, verfleſſen, verwichen, про- 
Ute Alan медфлл, die verwichene, 
vorige Woche. Прошедшее spe- 


мя, das Prac exitum oder Perfectum, 


die vergangene Zeit. - 
Hpoménfe, a, n. die Bitte, das Ge⸗ 
ſuch das Anſuchen; die Bittſchriſt, 
Supplike, исполниить чье про- 
menfe, jemandes Bitte erfüllen, 
подать upomehfe, elne Bitt⸗ 
ſchrift einreichen, uͤbergeben. 
Прошеёспиме» я, п. der Durchgang; 
der Verlauf, die Derſließung, по 
прознестивти я 5сколькихЪ Ahn 
nach Verlauf einiger Jahre. 5325 
Проштибанйе, Прошибенле, я» п, 
das Zerſchlagen. 
Прошибаю „ ешь, 2 
бать. бить, v. а. durchſchlagen, 
durchgehen, einſchlagen, проши- 
ume ядромЪ сшБну, mit einer 
Kanonenkugel durch die Wand ſchle⸗ 
en. „ , А 
Прозаибаюсь, ешься, шибся, бусь, 
батться, биться, v. p. Мифде: 
ſchlagen, eingeſchlagen werden, fehl 
werfen, nicht treffen, vorbey werfen, 
schießen; ſig fehlen, ſich verſprechen. 
e ты и oe, adj. durch⸗ 
geſchlagen; eingeſchlagen. 
N ыы Fehler, Ver⸗ 
ſehen; ein Fehlſchuß, Fehlwurf. 
Пронливан!е, я, n. das Durch⸗ 
nähen. . 


‹ Прошиваю, b, п 
вать, imb, v. а. dutchnähen; 


mit näben zubringen, eine gewiſſe 
Zeit naͤyen. — 
„ ая, ое, adh. durchge⸗ 


mut b, 


— 


Прошитый 
naͤhet. 


у, 


ешь, muh, шью, Прова 


ſen werden. Als v. тей: процуать- 


II o o 


Прошколить, лилЪ, лю, v. 3 
anom. ſtraſen, einem den Kepf zus 
recht ſetzen. — & 1 

Прошлець, а, m. Hook Gra; 
с. eine Perſon, die ſich in jeden 
ſchicken weiß f 

Прошлогодный, ая, oe, adj. vob 
zaͤhrig, vom vorlgen Jahre. 

Прошлый ‚, ая, ое, adj. verwichen, 
vorig, vergangen, прошлый rob. 
voriges Jahr. 

Прошу, просишь, просилЬ, про 
сить кого о чемЪ, v. а einen 
um etwas bitten, erſuchen, um 
was auhalten, Anſuchung th 
Просишь на кого, jemanden ve 
klagen, ihn gerichtlich belangen. 

Прошусь, просишься, просилс 
‘проситься, v. с. ſich abbitte 
um etwas bitten, просишться 35 
omnyckb, um Urigub birten. 

Прощальный und Прошонный, аж 
ое, adj. zum Abſchlede gehörig / ро» 
здальный o6BAb, ein Abſchieds⸗ 

ſchmauß. Прощальная грамот 

ſe helßt die Schrift, welche zu стат 

Verſtorbenen in den Sarg gelegt wir 
und Vergebung der Suͤnde enthaͤlt 
Прошовнные дни, [© nennt man die 
Tage vor der großen Faſten, wo man 
von einander Abſchied nimm: und ſich 
einander um Vergebung bittet. 

Hpomdafe, я, п. der Abſchied, daß 
Abſchiednehmen. г 8 

Hpomdio, ешь, простилЪ, npo- 
my, mam, простить, у.& 
verzeihen, vergeben, erlaſſen, nicht 
uͤbel nehmen, простите меня, 

verzeihen, vergeben Sie mir, я nc. 
долгЬ ему прощаю, ich erlaſſe, 
ich ſchenke ihm die ganze Schuld 
простишь кому обиды, einem 
die Beleidigung vergeben. Прощай“ 
me! Upocmume! leben Se 
wohl, . a г 

› еться, проситилсяь 

прошусь, mambes, npoemums- 

_ ся, v. p. vergeben, verziehen, erlaſ⸗ 


ea ch кБыЪ, von jemandem Abſchied 
nehmen. ЕР "#2! 


3 * 5 
prunken, ſeine Zelt mit puden zu⸗ 
bringen. 
0 рощеголяться, лЯлся, лЯюсь, 
у. 6. ſeln Vermögen in Putz verthun. 
Прошзенте, я, n. die Vergebung, 
Verzeihung, Erlaſſunig, просить 
. прозентя, jemanden um 
erzeihung bitten. 
Ipoigenusb, а, m. einer, dem man 
verziehen hat. 
Прощенный, ая, ое, adi. verge⸗ 
ben, verziehen, erlaſſen. 
Прозципаы?е, Прошипыванте, я, 
n. das Ausziehen, Ausrupfen. 
Прощипанный , ая, ое, adj. aus⸗ 
gelogen, ausgerupft. 
Прощипызаю, ешь, nacb, плю, 
вать, пашь, у. а. ausziehen, 
ausreißen, z. E. Wurzeln, die zu 
dichc 2 ausriſſeln. 
рощитываю, ешь, прочёхЪ; 
прочту namp, прочесть › № 
2. ſi ch verrechnen, zu kurz kommen. 
Hpohadaie, ПроБленте, я, n. 288 
„Verzehren, Auſeſſen. 
boa, ешь, Bab, Bub, A, 
Hemp, v. a. verjehren, auſeſſen; 
durchnagell, durchfreſſen; * 
fen Sachen: zerſreſſen. f 
Вась b, 
Зенься, v. р: 
нЕ durcchgeffeſſen werden. Als v. 
ch arm eſſen. 
— an, O; adi. zerſteſ⸗ 
ſen, . E. von Motten, zernagt. 
ро а, br, f. ein Loch, das eine 
fei fende Hraterie einfraß. 
роб дчивый, aa, oe, adj. freſ- 
ſend, beitzend. 
Профздитнь, фздилЪ, ФФ v. 
. herum fahren; verfahren, fuͤr 
5 fahren ausgeben. 
Hpobzab, а. m. die Reise, Hinrelſe, 
die Du chreiſe, die Durchfahrt. 
a bobswdule, A, n. die Durchreiſe. 
Я жаю, eib, „ Bay, №3: 
| жать, жать, v. n. vorüber ſah⸗ 
ten, vorbey fahren, vorbey reiten, 
burchreiſen, durchfahren, проБхашь 
ЧЕкоройу in der Stadt herum 


use, tete > 
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fahren, про®хали FB fen сто 
nepemb, wir haben hundert Werſte 
den Tag gemacht. 

Профзжаюсь und  Пробзживаюсь, 
ешься, Фздился, Фзжусь, Жз- 
дипься, Бзжизаться, ®хапть- 
ся, v. с, рав eren fahren, herum 
fahren, eueſchien 
IHposswik, ая, ее; adj, ein Durch 
reiſen der, Reiſender, ein Fremder. 
Проявленте, A, п, dle e Vorbedeutung / 
das Vorzeichen. 

Проявхёвный, ая, oe, adj. vorbe- 
deutet, vorgebildet. 5 

Проявляю, ешь, Bb, вАю, влять; 
вить, v. а. votbilben, vor bedeuten, 
vorher anzeigen. 

ПроявлЯюсь, ешься, вился, zich 
вляиться, вить, v. P. votgebil⸗ 
det werden zl erſcheinen. 
роясниваетЪ, cuba, яснфенть; 
у. с. imp. es Нате auf, das Wet⸗ 
ter klaͤrt ſich auf. 

Пру, im ſtav. Перу, прешь, пе- 
реть, У. а: andraͤngen, draͤngen, 
drücken; Из. ſich wiserſetzen. 

Пруги, товЪ, pl. oder .Пружте; , 

n. (ſlav.) die Heuſchrecken. 

а аи 5 — } ый 
ein E Netz, Garn. 

^ Прудны Г И de, adj. (ſav.) 

voller Laer Sensen, und Klippen. 

Прудовый , ая, Ge, adj. zum Tei⸗ 
che gehörig, прудовая вода/ Te ich⸗ 
waſſer. 

‚ Прудь, а; m. ПрудикЪ oder Hpy⸗ 
докЪ, дка, dim. Прудище: а; 
п. augm. der Teich, Fiſchteich, ва: 
сажапть рыбу nb npyab,; einen 
Teich mit Fiſchen 2 

Пружась, pee r 8 5 

6. 850 18 andrehen, ſeh тебе 
geriſſen werden. . 

1 = n. das 2 

Auſſchwellen 

Пруживау 5. f. Пружинка, и; 
dim die Feder, Springſeder; ſig. 


die Triebfeder. 

Пружинный ;. ая, be, adj. zuk < 
SOpringſedet gehorig. 
Hen 5 Пруги; 


686 2 


= 


uu, ирыснуть, v. 2. 
Бьет Вей auf 


2 
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pay, umb, uE, v. а, anom. 
auf ſchwellen, ſchwellen, кровь жи- 
лы пзужитф, das Blut ſchwillt 
die Adern auf. 

Пружусь, жишься, жиптьсл, у. 
г. auſſchwellen, anſchwellen, auf⸗ 
laufen, ſich anſuͤllen. 

Пруссачо«Б, чка, m. ſo nennt man 
eine kleine Art Schaben, oder Ohr⸗ 
wuͤrmer. 

Пруссия, u, f. Preußen. Прус, 
ая, oe, 24}. феи, Прус- 
сакБ, „ m. ein Preuße. 

Hpymunb ea, m. ein Gertchen, eine 
kleine Nuthe. 

°ПрушнякЬ, a, m. junges Holz, 
Anflug. f 

Ipynib, a, m. die Ruthe, Gerte; 
eine Stange, желФзный npy mb, 
eine eiſerne Stange. 

Hpymauzin, an, Ge, adj. aus Ger⸗ 
ten oder Nuthen gemacht. 

Прыгашме, я, n, das Springen. 

"Прыгаю, ешь, тнулЬ, гву, тать, 
гнуть, v. n. ſpringen, huͤpfen, 
прыгнуть черезЪ poub, Aber el⸗ 
nen Graben ſpringen. 

ПрыгунЪ, a, m. ein Springer; fig, 
ein Windbeutel. 

Hpury ars, и, f. eine Springerinn. 

Iparb, а. m. ПрыжокЬ, xa, 
dini, der Sprung, ein Sprüngchen. 

Прыскалка, u, f. bey den Buchbin⸗ 
dern: ein Pinſel, womit man etwas 
ſprenkelt, oder womit man Tuͤpſel⸗ 
chen aufttaͤgt. 

ИПрыскавзе, u, n. das Spritzen. 

Нрысканный, aa, oe, adj. geſpritzt. 

Прыскаю;, ешь, прыскашь und 
ры, , прыснухЪ, врыс- 

ſprltzen, 

as, z. 
E. enen Band machen, ſprenkeln, 
хровь прыснула usb жилы, das 
Blut ſpritzte aus der Ader. 

Прыскаюсь, ешься, скаться, 

< Прышухь, ешься, снуться, 

V. x. ſich beſpritzen. Als. v. a. je⸗ 
manden beſyrizen. Als v. гей. ſich 
einander beſpritzen. \ 


* 


5 скакать , 
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ПрыскЪ, a, m. dle geſprenkelte Farbe. 
Ipbimxiu, ая, oe, adj. ſchnell, ge⸗ 
ſchwind, lebhaft, upommiß Kon, 
ein lebhaftes Pferd, ein Pferd, das 
ſchnell laͤuft. d 
Прышкость, u, f. die Schnellig⸗ 
keit, Geſchwindigkeit. 
Upm, и, f. ein ſchneller Lauf, 
бЪжапь во всю 
прыть, mit verbaͤngtem Zuͤgel rei⸗ 
ten, aus vollen Kraͤften galoppiren, 
ſpornſtteichs rennen. 
Hpatzenamu, ая, oe, adj. voller 
Finnen, voller Blattern, ausgeſchla⸗ 
gen. = : ВЕС 
ПрьпцевётВю , ешь, вата ть, v. 
п, Blaſen, Blattern, Finnen be⸗ 
kommen, ausſchlagen. 
Ipimy, ſ. Нрыскаю. _ 
Прыщь, a, m. ПрышпикЪ, a, dim. 
eine Hitzblatter, eine Blatter, ein 
Blaͤschen, eine Finne. 
Ipenib, v. imp. von | 
chlagen; vom Körper: 


ſchwitz en auch 
einen juckenden Schmerz empfinden. 
Hp baun, ая, oe, adj. (von der 
Naͤſſe) verfault, npbame глаза, 
rothe Augen. ит 
Прьль, м, f. der Geruch nach ver⸗ 
branntem; im Körper: eine Entzuͤn, 
dung, лахыешЪ пр®лью, es riecht 
nach Drand. 8 ö 
Hpbnie, A, n. der Streit, das Die 
putiren, die Diſputation. a 
Пр$сносить, и, Hpbcuomad, u, 
f. der Zuſtand eines Weſens oder 
einer Materie, die weder geſalzen noch 
geſauert iſt, die Suͤßigkeit. 
Прёсный, ая, oe, Пр®сенЪ, сна, 
cno, adj. weder ſauer noch ſalzig 
füßes Waſſer, (zum Unterſchiede des 
Seewaſſets), npßcuoe шсто, 
ое мол 


II p ur 


Gebaͤuden: 


5 


eig, прёсное м 


ſüchtig. — В 
Прью, соль, прыть, V. n. я 
ben, auedünſten; gar werden; u 

N во 


Е: 
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Bob nphemb, der Mt bauch, ede dern ohne Umſtände, говб: 
haäͤhrt. 3 * pumb кому o denb на прямки, 
Hp; прентися , претися, у. einem etwas gerade heraus, einem bie 


rell. (ſtav.) ſich ſtreiten, ſich zanken. reine Wahrheit ſagen. 
_ Пря, при, (Паз.). der Zank, Streit. Hpauxcale, я, п. das Gerademachen. 
— Пряку, жешь, прячь, V. a. (vetalt.) Прямленый, ал, oe, adj. gerade 


vereinigen, verbinden. gemacht. 
N Приланус, 2. * das Springen, Hü⸗ Прёмхю, лишь, цопрямилЪ, по. 
* pfen. прамлю, прамитть v. а, gerade 


Прядаю, ешь, рявулЬ, пряну, machen fig. gerecht ſeyn, den gera⸗ 
дать; прянуть, у. а. hüpfen, den Weg gehen. 


ſoringen. Ирамльсь, миться, нопрамихся, 
Прядево, а, u. ein Spinndeichel mit попрямлюсь, прямишься , no- 
Flachs. пряминувсЯ, v. г. gerade werden. 
Прлденте, я, n. das Spinnen. Прямный, ая, 06, adj. gegen uͤber 


Пряденый , ая, oe, adj. geſponnen. liegend. 

Прядильный , ая, oe, ‘89. zum Прямость, и, Прямизна, ы, f. 
Spinnen gehörig. die Getade , Geracigkeit. 5 

° Прядильня, и, Е die Spinnſtube. Прамоутдбльвый , ая, се, adj. ge- 

ПрядиульщикЪ, a, m. der Spinner, radewinkelig, wintelrecht, gleich- 


Goldſpinner: eckig. 
Пряду, дешь, прясть, v. а. Прамый, ая, de, ИрямЪ, ма, 
anom. ſpinnen. 5 no, ad. аду. — мо, getade, recht, 
Прядь, u, f. der ausgezogene, ge⸗ richtia; acht, wahr, eigentlich, in 
ſpongene Faden; der Goldfaden. der That, прямая Черша, eine 
Пряжа, u, Пряжица, m, das gerade Anke, прямая дорога, ein 
Garn, geſponnenes Garn. gerader Weg, прамая ц®на, der 


ПрлженецЪ, нца, m. ПряженчикЪ, eigentliche, der wahre Preis, я вамЪ 
а, dim. eine Butterpaſtete. Пря- прямо скажу, ich will es Ihnen 
` женцовый, aa, 2 adj. von die⸗ gerade weg ſagen, онЬ прамо ne- 


ſer Paſtete. bu bab чесптной, er iſt wirklich 
Пряженье, я, п. das Zubereiten mit eln recht ſchaffenet Mann. Eb прямЪ, 
Water das Braten in Butter. als ad. in der That, fürwahr, вез 


Пряженый, ая, oe, adj. in Bute wiß. 
ter gebraten, mit Butter zubereitet. ПрявикЪ, а, m. ПояничекЪ, чках 
Пряжка, и, f. Пряжечка, и, dim. dm. der Pfefferkuchen, Henigkuchen. 
die Schnalle, eine kleine Schnalle, Прязица, ы, f. die Form lr die 
пражка ch каменьями, eine Pfefferkuchen. я 
Steinſchnalle. Пряжечный , an, e Е а, ee бе 
- ое, ад}. von der Schnalle chenbecker. f 
_ Пряжмо, a, в. (ſav-) ние не ut, neuen. ‘за, oe, ад}. von 
Е ter gebacknes. chen. 
_Иряжу, жишь, жить, v. а. бое Amocme, м, Г. eine geringe 


in Butter backen, braten. р e (in Anſehung des 5 


ne и, Пряслица, ы, f. die ſchmacks). 
— — der Spinnracken. Пряноваизый, an, ое, adi. eas 


ами Ъ, a, m. wird nur auf fol- ſcharf. 
gende Att gebrancht: ПрямикомЪ, Прувостьу м, 5 die Фа (in 
с den geraden Weg, amm прями- Anſehung des cke). 
vob, den geraden Weg geben; und Hpanmäs as, e ‚а. ſcharf, bei⸗ 
nua upnνj,eZb oder на nu ßend, upandee хоревьль Gewürze. 
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Пряслица, ſ. Прялка. 

Пряшанте; я, п. das Verbergen, 
Зе песет, die Verſteckung. 

Пряшанный, ая, oe, adj. verſteckt, 
verborgen. 

IIpaxa, u, f. die Syinnerinn. 

Прячу, denn, npamams, v. а. 
verſtecken, verbergen. 

Прячусь, четшься, 
у. г. ſich verſtecken, 

Пояшка, ſ. Пряжка. 

Псалмоп$вець, z, m. det Pfalm⸗ 
ſaͤnger. 

Hcannontufe, я, n. der Pfalmge⸗ 
ſang. 

ПсаломникЬ, а, m. der Pfalmiſt. 

Псалбмный, Неаломсктй, ая, ое, 
а} zu den Pſalmen gehörig. . 

Псаломщикь, a, m. der in der 
Kirche die Pfaimen vorlieſet. 

Псаломь, Aud, m. der Pfalm. 

Псалтирь; и, f. im Па. Пеал- 
вирь, я, m. die Pſalmen Davids, 
der Pſalter. 

Псарный дз gb und 2 же f. 
der Hundeſtall, der Hof, 

Jagdhunde gehalten werden. 

Псарьу Я, m. der die Nene 
füttert und mit denſelben auch auf 
die Jagd gehet, der Hundewaͤrter. 
Icapénb, ва, во, adi dem Hun⸗ 
dewaͤrter gehörig. 

Hcdpcxin, ая, ое, adj. dem Hunde⸗ 
waͤrter eigen. 

Псина, ы, f, ein ekelhafter widri⸗ 
get Geruch, eln Hundegeruch. 

Псинка, и,‘ f. (оапиит) Nacht⸗ 
ſchatten. 

Hedsuna, ы, f. in der Jaͤgerſprache: 

langes Had auf den Vorderfuͤßen 

der Jagdhunde. 5 

Пебвый, ‚ая, ое, 4). балы, 
_ псбвая охота, die Jagd mit 
Jagd ты Windhunden; die Hunde 
ЕЙ, die Jagd. Побвой охош- 

ник, ein 3 

8 bea и, k. Un 
= der Vogel,, 


II р. я 


прятаться, 
ſich verbergen. 


* 


dim. deſangvogel/ d 
dgelchen. e Чье, 1 
. Wer V 53 : 
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nmené lb. нид, m. НтеёнчикЪ, . 
dim. im ſiav. Hm aub eder 
ПотищЪ ‚ a, m. ein j junger Ven Е 
fig, ein Kind. . 

Птица, ы, f. Птичка, и, faber 15 
Vogel, das Vöogeſchen, пфвчтя 
птицы, Geſangvögel, Singvögel. 

Пеицеволхвованте, , n. das 
Waherſagen aus dem Geſchrey oder 
dem Fluge dee Voͤgel. 

Поти цеволюебствую, еши, ство: 
вати, У. п. anom. aus dem Ge⸗ 
тер oder dem Fluge der Vong 
wahrſag en. 

Пиицеловный, ая» de, adj. zum 
Vogelfange dienend, dienlich. 

Hmnnenadzemso, a, п. der Vogel⸗ 
ſang, das Vogelſtellen. 


Hmunendab, a, und HMmunend- 


eib, вца, 
Vogelſteller. Е: 
Hmtiain, чья; чье und а 
ный, ая, oe, adi, vom Vogel, 
ошичье тыфздо „ das Vogelueſt. 
Umüugunb, a, m. der a 
Vogelſteller; der Vogeſhaͤndler; das 
Vegelbauer. | 
— Публика, u, t. das Publikum. 
Публикбванный,. an, oe :, 89). be⸗ 
kaunt gemacht, publicirt. 
Публикую ‚ ‘ешь, ковать, у. а; 
bekannt machen, publieiren. 
Публичный ‚ ая, ое, adj. öffentlich, 
nysAuugoe мЪсшо N ein öffentli ⸗ 
cher Ort. 


m. 


der Vogelfaͤnger, 


Hy Ta, и, f. das breite Eade des Eyes. 


Пугало, oder Пужало, а, n. das 
Schreckbild, eine Scheuche, der оз 
pa nz. 

Hyradufe, Пужёне, я, n. das Er, 
ſchrecken. . 

Пуганый, Пужаный, ая» oe, 

adj. erſchreckt, 52° ая ворона и. 
куста боишел, (eine geſcheuchte 
Krähe fürchtet ſich auch ее 
а ein werbranntes Kind 
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ſchrecken, in Furcht lagen, schrecken 
8 ſcheuchen. bange machen, пугать 

3 aAbuten, umugb, die Kinder ban; 

ge machen, ſhhrecken, die Vögel 

ſcheuchen. 

_ ПутЯюсь, und Пужаюсь,- ещься, 
талься und жашься, v. г; er- 

Е: ſchrecken, erſchreckt werden, on 

такь шрусливЬ, mo всего 

пугается, er iſt ſo bange, daß er 
vor allem erſchrickt. 8 

’ Пуговица, ы, f Пуговка, Пу- 
говочка, и, dim. der Kaen, das 
Knöpfchen. 

ПуговочникЬ, a, m. 
macher. 

Пуговочный , ая, ое, adj, zu den 
Knoͤpfen gehörig, пуговачная лав- 
Ra, eine Bude, in welcher Knöpfe 
verkauft werden. 

_ ПудовикЪ, а, m. и von 


der Knopf⸗ 


5 


vierzig Pfunden. 
_ Пудовый, da, be, аа}. zum и 
gehorig. 
8 Пудра, ы, f. der Puder, Haarpu⸗ 


ПудреникЪ, а, m. das Puderhemd. 

Пулдреница, ы, f. der Puderbeutel, 
die Puder ſchachtel, Pnderbuͤchſe. 

mae я, п. das Pudern. 
ПУдренный, AA, oe, adj. gepudert. 

2 abus apums, у. a, pu- 
dern. 

Пудрись, Apuuen, дриться, у. 
г. НФ pudern. 

ПУдряный, ая, oe, adj. zum Pu. 


der Puderquaſt. 
Hy ab, d.. das (der) ud ein Ge⸗ 
wicht vog vierzig wap e о 
"Пужливость, и, f. die Schreckhaf⸗ 


W 
nnn, 1 oe, adj. ſurcht⸗ 
ет ange. 
Hy geh m der Dickbauch. 


5 W ня f. a а Apo- 
Bochtzb, 

Hvedmetü, 18 г ты dickbaͤuchig. 

пу 30, а, т. der Bauch, 


Wauſt. 


der gehdrig, пудряная 8 55 
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e e ая, ое, "4. voll 
Blaſen, blaſicht 

Пузырный, ая, oe, adj in Blaſen 
aufbewahrt, gehalten; von der 
Blaſe. 

Пузырь, A., m. Hyseipscb, рька, 
dim. die Blaſe, das Blaͤschen, ny⸗ 
зырь na водё, eine Blaſe auf dem 
Waſſer; спекляный пузыре, ein 
kleines glaͤſernes Flaͤſchgen, ein rundes 
Glaͤschen. 


II y un 


Пузырюсь, ришься, риться, v. 


e, vom Waſſer: Blaſen werfen. 
Пукачье, я, п. das Gerauſch, wel⸗ 
ches ein berſtender Körper macht 


Hy sab, ешь, пукнулЬ, пукву, 


кашь, кнуить, у, п ein Geräuſch 
machen, von berſtenden Körpern. 

Hyrb, a, m. ein Buͤſchel, Buͤndel, 
ber Strauß, nyrb usbmorb, eit 
Blumenſtrauß. Пуковый, ая, oe, 
adj. zum Bündel gehörig. 

ее. a, п. die kleinſte Muͤnze, wel⸗ 
che man ehemals hatte. 

Пульный, an, oe, adj. zur Kugel 
gehörig. 

ПульбЬ, a, 
6remb скоро, 
ſchlaͤgt geſchwind. 

Пуля, u, f. Пулька, и, „ dim. die 
‚имен ей, die Kugel, das Ku⸗ 
gelchen. 

Пумпа,. ы, f. Pfundleder: Пум- 
повый, ая, oe, adj, von Pfund⸗ 


m. der Puls, 


Ул . 
der Puls gehet, 


leder, engen подошвы». 

ры 1 5 Е 
Уночка, и, 25 4 

8 me, 


Пунцовый, 


roth, ро 


Пупавка я f. * 2, 
m. (anthemis tinetoria) Ochſenaug, 
Nindsaug , Stteichblume, Mundes“ 


blume. 
Пуловива, ы, Е die озобеуи 


Uh, a, m. nyndeb, пка, ‘Пу. 
и чка, m. der Mabel. Пу- 
nomngin, as, ое, 29}. zum Na- 
del gehörig. 
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Пупырь, я, m. ПупырышекЪ, 
шка, dim. eine Hitzblaſe, Hitzblat⸗ 
ter, ein Hitzblatterchen. 

ПупьшЪ, а, m. der Keim einer 
Pflanze; eine bauchichte Aushöhlung, 
der Зои: 

Hypnypb, a, m. der Purpur. 
пурозый, ая, oe, adj. 
Parpur, purpurn, purpurſarben. 

Пускане, я, п. das Laſſen, Ein⸗ 
laſſen, пусканте крови, das Ader⸗ 
laſſen. 


IL y un 


Пур- 
von 


Пускаю, und Пущаю, ешь, ny- 


much. пускальЬ, пущу, ckamb, 
nycmnmp, У. а. laſſen / einlaſſen, 
ablaſſen, zulaſſen; werfen, auswer⸗ 
ſen; losſchießen, abſchießen, пу- 
cmums b покой, in die Stube 
einlaſſen, nyemams кого на so- 
лю, einem die Freyheit geben, солн- 
ne nycxaemb лучи, die Sonne 
ſchießt Strahlen, деревья начали 
пускать листы , die Baͤume йе; 
winnen Blatter, пускать cmpb- 
лу, einen Pfeil abſchießen, пу: 
emumb, пускать кровь, zur 
Ader laſſen, N 
Mipy, einen an den Bettelſtab brin⸗ 
gen. Пусть oder Пускай, laß, 
пускай его д8лаенЪ , что хо- 
ve mb, laß ihn machen, was er will. 
Пускаюсь, еззъся, сшился, пу- 
щусь, скаться, nycnuimscn, 
v. г. ſich aufmachen, ſich auf den 
Weg begeben, пуститься 3b 
дальный путь, eine weite Reiſe 
unternehmen, nyemumca на ке- 
пруяшеля, auf den Feind losgehen, 
1 eindringen; пустпипться во amo, 
ſich in etwas einlaſſen, 
Sache ergeben. 
_Пустельга, F. (faleo tinnuncu- 
: Лаз) der Wannenweher, Wennenwei⸗ 
he, Wandwehe, eine Art Habichte. 
a 5 a, m. ye одом- 
ka, и, Е eine Perſon, Медиа? ihr 
Haus oder Hausweſen nicht Acht hat. 
HycmoméancmEO, a, n. leetes, al⸗ 
besnes Geſchwatz, das Gewaͤſch. 
emen umd, лить, v. а. 
leeres © 988 Г — 


nycmum кого no 


ſich einer 


< Пустыня, и, 


Ly e 


Пустомехя, и, с. ein Schwaͤtzer, 
Plauderer; Heine Schwaͤtzerlnn. 

ПустосвЯ иство, a, п. die Schein ⸗ 
heiligkeit. 

Hycmocaamb, a, m. der Scheinhei⸗ 
lige. Пустосвяшка, u, f. eine 
Scheinheiltge. 

Hycmocadute, я, n. 
влю, ешь, словить, v. n. Hy. 
cmoca dib, a, m. bedeuten eben 
das, was Пусптпомельство, Hy. 
`стомелю und Нусптомеля, auſ⸗ 
ſer daß ſie etwas edler ſind. l 

Пустословный, ая, oe, adj, leeres 
Geſchwaͤtz, unnuͤtze Worte enthal⸗ 
tend. 

Пустоша, , Е die Leere, der lee⸗ 

re Raum; fig. leere Gedanken, leere; 
Worte. 

Пустоце%$ т Ъ, 
Vluͤthe; bey den Botanſkern: Ge⸗ 
waͤchſe 
fruchtuüngswerkzeuge haben. 

Hyemdmæa, и, f. ſ. Vaoab. 
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Hycmockd- 


2 
2 
5 


—. 


a, m. eine taube 


welche nur maͤnnliche . | 


Пустошу, tip, mum; v. a. 


rwuͤſten, wuſte, ode machen. 
стошь, и, f. ein uneulttvirtes, 
nicht angebauetes Land, eine Wuͤſte; 
ſig. unnützes Geſchwaͤtz. 
Пустый, ая, de, ПУ сть ста, 
сито, adj. a — сто, leer, ledig, 
öde, unnuͤtz, nycmon сосудЬ, 
ein leeres Gefaͤß, пустая надеж- 
да, eine leere, eitle Hoffnung, пу- 
mug слова, leere, unnütze Worte. 
Hycmbins arb, a, m. der Einſied⸗ 
ler, беоне, 
m. dem Elnſiedler eigen. 
Пустынничаю, end, чать, v. n. 
ein eiuſtedleriſches Leben fuhren. 
Пустынвическ1и, ая, de, adj. 
стай iedleriſch. 
Hycmblunuuecmso, a, п. ein Ein⸗ 
ſiedlerleben, ein elnſames Leben. 
Пусыыиныи ›_ ая, ое, adj. in einet 
Wuſte lebend, einſam, einſtedleriſch. 
Heemmnerx fü, ая, се, adj. zu el⸗ 
nem kleinen Е 3568. 
Е ein kleines, in ei⸗ 
ner elnſamen Gegend gelegenes Klo⸗ 
ſter, eine Klauſe, eine Eremitage 


ny. 


— 


ПуспнянниковЬ, a, 


Г 
| 
. 


_ Пустыня, u, f. 


* 


Пус 
die . 
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чех. 


dde. 2. 
_ Пусшырь, * oder, leerer, 
nicht bebaueter, nicht angebaueter 

Platz. 


> N 


”.Пусш®ю, ешь, пуст ть, v. п. 


wuͤſte, öde, leer werden. 
ПустякЪ, а, m. pl. Пустяки, 
ковЬ, Narrenspoſſen, Albernhel⸗ 
ten, Kindereyen, Fratzen. 
Путаница, M, f. verworrner Zwirn; 
verworrnes Zeug, ein conſuſer Menſch, 
der Unordnungen macht; der verwor⸗ 
renes Zeug ſchreibt. 
Путанте, я, n. das Verwirren. 
Путанный, ая, oe, adj. verwor⸗ 
ren, verwickelt. 
Hy map, u, f. verworrner Zwirn. 
IIxmas, ешь, шалЪ, mams, und 
Путляю, ешь, шляшь, v. a. 
verwirren, verwickeln, in' Unord⸗ 
nung bringen, confus machen. 
Пуптаюсь und Пупшляюсь, ещься, 
таиться und тпляться, у: г. ſich 
verwickeln, ſich verwirren, als Zwirn, 
confus werden, ſich verwirren, irre 
werden (in ſeinen Reden). 
Путеводитель, я, m. der Weg⸗ 
weiſer, Fuͤhrer. Путеводишель- 
ница, *, f. die Führerinn. 
Hymesdacmso, a, п. die 
Fuͤhrung. ö 
Путезодствую, ешь, вать, v. 
n. den Weg zeigen, стей fuhren, 


leiten. р 22 
` Яушеворю, римть, , ФотворихЪ, 
сотворю, шворипти, сотво- 


рити; у. а. (ſiav.) den Weg weiſen. 
Путевый, ая, ое, adj. den Weg, 
die Reiſe betreffend, пушевыя из- 
держки, Reiſekoſten. 
ПутешествённикЪ, а, m. Hy- 
застбствователь, я, m. der 
Reiſende, ein Fremder. 
Hymemecmsenanka, м, 
Reiſende. 
Путешественный, ая, oe, adi. 
zur Reiſe gedöͤrig. 
Hy memeèecmsfo, я, n. die Reiſe; 
elne Reiſebeſchreibung, 


elne 


* 


Leitung, 


* 
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Wüſte, Фи» Пушешествоване, л, n. das 
Е: 3 г 


Путешествую и. Пупииествую, 
ешь, вовалЬ, вовать, v. п. rei⸗ 
ſen, wandern. 

Hymaume, a, п. der Strick, womit 
man den Pferden die Fuͤße zuſam⸗ 
men bindet. 

Путло, a, n. der Strick, an wel⸗ 
chem die abgerichteten Raubvogel ge⸗ 
halten werden; an einem papiernen 
Drachen: der dreyſache unter dem 
Papiere befeſtigte Bindfaden, an 
welchem der lange Bindfaden ange⸗ 
bunden wird. 

‚Пумлявка, и, f. das Labyrinth. 


ПутникЬ, a, m. (ſlav.) ein Rei⸗ 


ſender, 
Reiſende. 

Путы, nymb, pl. (ſlav.) die Feſ⸗ 
ſeln, Bande, Ketten, Eiſen; der 
Strick, womit man den Pferden, die 
man auf die Wieſe laͤßt, die vordern 
Fuͤße bindet. 

Пушь, и, (im Ablativ. inſtrum. лу- 
men) f. der Weg, die Relſe; fig. 
der Nutzen, omgpaßzumpca вЬ 


Путница, m, f. eine 


$ 


путь, abreiſen, ſich auf den Weg 


machen; nokasamb кому путь 
КФ досптиженюо чего, jemandem 
zur Erlangung einer Sache den Weg 
zeigen; ему ыичего BB nyms 
неидетЪ, es ſchlaͤgt bey ihm nichts 
an, вЪ немЪ nymu ие будецТЪ, 
es wird nichts aus ihm werden, es 
wird nichts aus ihm heraus kommen. 
Наставить на пушь, einem den 
rechten Weg zeigen. СухимЪ пу- 
темЪ, zu Lande. Besb пути, 
als adv. ohne Maaß, ohne Ord⸗ 
nung. Ho nymu, im Vorbeygehen⸗ 
Сбить кого ch пути, einen aus 
der Faſſung bringen, einen confus, 
verwirrt machen. в. 
Пухленькти, ая, ое, adj. weich, 
zart, delicat, пужленьктя руки, 
weiche, zarte Haͤnde. 8 
Пухлина, ы, f. eine Geſchwulſt, 
eine geſchwollene Stelle. | 


Пухлый, зя, ое, adj. geſchwollen, 


aufgeſchwollen. 
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пу хну, ешь, вспу cuyrb, Beny⸗ 
хну, хнуть, вспухнуть, У. 
n. ſhwellen, aufſchiwellen. 

ПуховиЪ, а, m. ПуховичокЪ, 
ua dim, ein Deckbette, ein Pfuͤhl 
von Daunen, von Flaumſedern. 

Пуховый ‚ ая; oe, adj von Flaum⸗ 
federn, von Dannen, пуховая no- 
c mea, 
te von Faumfedern;z uyxobag uAA- 
na, ein Caſtorhut 

Ilyxb, a, m. die Flaumſedern, Dau⸗ 
nen; die Milchhaare, erſten Bart⸗ 
haare, бобров пухь, Biber⸗ 
haar. 
Пучеглазый, ал, oe, adj, der 
greße und hervorſtehende Augen hat. 

Пученте, я, n. das Auſteeldsez Auf⸗ 
dringen, Aufblaſen. 8 

nealaa, ы, f. der Abgrund, 
grundloſe Tiefe. 

Пучинный ,, an, oe, adj. zum 366, 
grunde gehörig 

Пучинородный, ая, oe, adj. 
(ſlav.) in der Tieſe des Meeres er 
zeugt. 


Пух 


70 


eine 


Пучокь, Hyuécb. ПучечекЪ, ча; в 


Im dim, ein Buͤſchel, ein Buͤndel⸗ 
chen, пучокЪ ивфотовЪ, ein Blu⸗ 
menſtrauß, zasasame волосы Rb 
nyuob die Haare in ein (eugliſches) 


Bund, in einen kleinen Zopf binden. 
Пузкаии, bündelweiſe, buͤſchel⸗ 
weiſe. 


Hay, чишь, ‚зспучиль, вспучу, 
nme, вспучинть, v. а. auftrei⸗ 
ben, in die Höhe treiben, прибы- 


лая вода пучиЪ Ne das an⸗ 


geſchwollene Waſſer treibt das Eis in 
die Höhe, ampel пучатЪ xu. 


” вот, Winde trelben den Bauch 


auf. 
e, чишься, читться, v. p. 


aufgetrieben, in die e еси. 


werden. - 

Нушечный, ая, ое, ads, zur Ka⸗ 
none gehörig, пушечвое ядро, 
eine Kanonenkugel, 8 
ба, eine Kanonade. 

Пушистый ‘ая, ое, 24, viel 
Dauben habend, dicht, dick. 


ein Daugeubette , ein Bet⸗ 
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8 и, f. Пушечка, и, dim. 
die Kanone палить изЪ ny meb, 
die Kanonen abſeuern. | 


Пушкарь, я, m der Kanenirer, der 


Konſtabler, Hyusenb, а, o, 
Hyurcapexih, ая, oe, adj. dem 
Konſtabler gehörig. 

Пушной шоварь, Rauch: oerk, Pelz, 
werk. | 

Пушнярь, я, m. 
Kürschner. 5 

ПушокЪ, шка, m. die erſten Federn 
an Vögeln, die Müchhaare am Barte. 

Пушу „ шишь, шиить, у. а. um⸗ 
ſchlagen, benaͤhen, debrärnerr. 

Пушусь, шиться, v. г. Federn бе». 
kommen. : 

Пушь, и, f. das 1 Pelz. 
werk. 

Пущаю, { Пускаю. 

Пу me, ad v. aͤrger, le, ſchlechter. 

пу ущеница» u, f. eine geſchiedene 
Frau. 

Hyugéeafe, ſ. Hycxanfe. 


ein Pelzhändler, 


зе. > 


Пуна. о 5%. i. ава, 


gelaſſen. 

N n; . 4 ärger, größer, 
ſchlimmer. 

Пхдете und Huxdufe, , n. das 
Stoßen. — 

Пхаю, ſ. Пихаю. 

НхиновникЬ, а, m. (ariſtolochia 
Фета) Oſterluzey. 


Пчела, m, f die Biene, Imme. 


- Нчёлка, и, f das Dieuchen. . 

ПчеловолЪ, Пчеловддень > a, m. 
der Bienen dater. 

ПчёльникЪ, a, m. der Ort, wo Ble⸗ 
псп ſtehen, der Blenengarten. 

ПчеёльникЪ ‚ a, m (те!) 
ие, Citronenmeliſſe, Dlenenkraut. 

Паёльный , und Пчелиный, as, 
ое, adj. von den Bienen, zu den 
Bienen gehörig, пчелиная Mam - 
ка, die Bienenköniglun, der Weiſel. 


Me⸗ Е 


Пшеницалы, f. der Welen. Haute 


ничный, 1 adi, vo von Wel⸗ 

zen, ее 2 Wee 

mehl. 
Пшево, 2: n. 1 ЗиК, ож: 


никЬ, а, 0 ein e 


8 | 


— ͥ —-—V—-½W 


чает 
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Ишозный, an, 
Huſe, nun ee, Huſe, 
grütze. 
mcs c der Reis. 
°— Пыжикь, а, m. (charadrius grega- 
rius) eine Art Grlelvogel an der 
Wolga, dem Ural und der Samara; 
ö ein jonges Же unthier ohne Hörner. 


n 


* 


Ныжиковый, ая, ое, adj. aus 
| dem Felle eines ſelchen $ Rennthiers 
\ gemacht. 

ПыжознихЬ, a, m. der Kugelzieher, 

der Kratzer. 

Пыжовый, ая, ое, adj. zum Vor⸗ 
ſchlage gehörig. 

ПыжьЬ, а; m. in der Artillerie: der 
Vor аз, прибить sapnab пы- 

_ожомЪ, vorſchlagen. 

Пе. я, n. das Brennen, Lo⸗ 
dern. 

III dio, ешь, лать, v. n. brennen, 
lodern, ſich entzuͤnden, дрова пм- 
лающтЪ, das Holz brennt, пыланть 
AEOne, vor Liebe entbrennen, vor 
Licee brennen. 

Ieixénie, я, п, das Stauben, Be⸗ 


ſtauben. 
Пылинка, u, f. dim, eln Staͤubchen, 
Sonnenſtaͤubchen. 
} Пылкй, ая, ge, adj. ady. — ко, 


bellorenn end, lichterloh; fig, feurig; 
bitzig, heſtig, auffabrend, пылктИ 
огонь, ein. Feuer, пылхое 
воображенте, eine feurige Einbil⸗ 
dungs kraft; пылкой: нразь, ein 
heftiger „aufbrauſender Charakter. 

Пылкость, u, f. 3 das 
Feuer, die Ledhaſtigkelt. ся 

Пыловаатый, an, ое, adi. ſeanbig. 

Жыхь, a, m. die Flamme; ſig. ein 
heftiger Zorn. 

‚ Пыль, и; f. Пыльца; bi, dim, II 
der Staub, выбить пыль изв. 
mamba, den Staub ausklopfen, 
пусшишь пыль sb глаза» Sand 
in die Augen (нсцей. f 

Пыльный, an, oe, ПылезЪ, льна, 
Ab, adj ſt ‚ очень пыль- 
но, о 

Пылю, Aub, Mme, v. B. Staud 

e ernten, beſtauben. * -% 


Ныш 
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их Naser _лишься, литься, v. с, 


beſtäuben, ſich ſtaubig machen, voll 
Staub werden. 

Пырей, я, m. (triticum repens) das 
Queckengras, die Quecke oder der 
Queckenweitzen, Hundsgras, Rech⸗ 
gras, der Päden. Пыр&ный, я 

an, oe, adj, von der Quecke. 

Пыро, а; n. (ſtav.) Erbſen. 

Heiposb, рка, m. ein Steß. 

Пырянье, я, n. das Stoßen. . 

Пыряю, ешь, пырнухь, phy, 
рать, puymp, v. а. (gem.) Пебеп 
mit den Hörnern oder einer ſpitzigen 
Sache; eines plotzlich Кик cken; 
werſen, ſchmeißen. 

Пыряюсь, ешься, 
кей. ſich ſtoßen. a 

Пышаве, я, п. das Foltern, die 
Folterung. 

Пытанный, ая, ое, adj. gefoltert, 
auf die Tortur gelegt. 

Hamdi, ешь, тать, v. a, ptebi- 
ren, $, E. Gold; unterſuchen; auf 
die Probe ſtellen, erforſchen; foltern, 
auf die Folter, auf de Toktut legen. 

Пьни&юсь, енмться, тапься, 8 
verſuchen, einen Varl machen. 

Пытка, u, f. die Fo ter, Tortur, 
die peinliche Frage. 

amaiisan духь, (in der Bbeh 
ein Wahrſagergeiſt, das Orakel. 

Пьыишочный; ая, ое, adj. auf der 
Folter ausgeſagt; bey der Folter ge⸗ 
braucht, пышочныл орудия, die 
Tortur⸗ 1 

Пыха, и, f. (ſtav.) der Stolz, H 
. вЪ пыхахЪ, aufzeblaſen т 


Gluͤcke 
. 5 „ e e 
u. keichen; ; maulen. 
Leib, a, т. das Athemholen. 
Mee u, Е eine Art Gebackenes. 
Пышничанте, A, n. ein peächtigeg, 
. üppiges Leben. 2 
*"Пъыпаничаю, 


ралься; у. ^ 


#7 


ешь, чать, ven- 


prächtig, uͤppig leben. 
Пышность, и, f. die Pracht, Цех, 
pigkeit, der Luxus. 255 
Пъйиный, ая, ое, "Пьйшекь, inna, 
uno, adj. prächtig, ИР, 0 
8 
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8 
reich; aufgeblaſen, z. E. eine Paſte⸗ 
te, umumon столь, ein uͤppiger, 
verſchwenderiſcher Tiſch, пышное 
платье, ein reiches, koſtbares Kleid. 
‚Пышу, пытетшь пыхнухЬ, пы: 
хну, пъхать 7 шашщь 3 пы- 
хнуть, v. п, vom Feuer: lodern, 
ſich verbreiten, eine Hitze von ſich 
geben, von ſich gehen laſſen, печь 
пакЬ накалилась, чтто name 
omb ken, der Ofen iſt ſo heiß ge⸗ 
worden, daß er brennt, omb него 
жарЪ nu menib, (in einem hitzigen 
Fi ber) er breunt vor Hitze z ſig. пы- 
mamb rütsoub, vor Zorn brennen. 
Пыщенте, я, п, das Aufblaſen. 
Пышу, шишь, щишь, у. а. auf⸗ 
blaſen. | 
Пынхусь, щишься, mumca, у, 
г. ſich auſblaſen, ſich blaͤhen. 
Hie und II, ешь, nuxb, пить, 
у. а, trinken; dem Trunke ergeben 
ſeyn, ſaufeu, nogamp кому. пить, 
eeinem zu trinken geben. IIa mp mo- 
бакЪ, (gem.) Tobak ſchnupfen. 
Пью, ая, Ve, adi, trinkend; ein 
Liebhaber von Trinken. 
Пьявивый Пъянчизый, ая, ое, 
adi. (паз) zum Trunke geneigt. 
Пъянида, m, f. (Vaccinium uligi- 
noſum) die Teunkel oder Tunkel⸗ 
beere, Sumpſpreißelbeere, Mohr⸗ 
beere 
Цъйница, ы, Пьянюга, и, с. ein 
Siufer, eine Säuferinn, ein Sauf⸗ 


II bi ur 


* 


г 


aus, ein Trunkenbold, eine Trunken⸗ 


boldinn. 
Г, янишникь, 
beerſttauch. 
ain neee ая, oe, adj. be⸗ 
rauſchend. 

Пьяиство, a,; n. die Trunkenheit, 
Völlerey. 

ьянствую, ешь, вовать, у. п. 


. der Trunkel⸗ 


ben ſeyn, ſaufen, dem Trunke nach⸗ 


en. 

` Пьяный, ая, ое, Nou, из, но, 
adj. betrunken, berauſcht, beſoffen; 
3 ‚бегает, ночишщься до пьяна, 


dor Trunkenheit, dem Saufen erge⸗ 
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ſich betrinken, ſich berauſchen, ſich 
voll trinken. 

Пъянфю, eins, onỹ Aub ons- 
A Hio, пьянбшь, onbaubme, v. 
un. betrunken, berauſcht werden. 

Hisenb, uA, m. der Hahn. 

ПЪвеЦЬ, вца, w. ein Sanger; ein 
lyriſcher Dichter. 

Ibziiga, ы, f. eine Saͤngerinn. 

Ифвница, ы; f. (ſlav.) die Эа. 

НзунЬ, a, m. von Vögeln: det 
gern ſingt. 

Пфвческая, ой, f. eine Singſtube, 
ein Zimmer, in welchem Unterricht 
im Singen gegeben wird. 

Inuechiu, ая, oe, adj. dem Saͤn⸗ 

ger gehörig. 

Hun, ая, чье, adj. von Vögeln: 
ſingend, пВвчтя nmap, die Ge⸗ 
ſangvögel, oder Singuögel. Als 
Subſtant. ein Saͤnger. 

ПЪганка, u, f. eine Art Enten. 
Hhriü, ая, oe, adj. von Pferden: 
ſcheckig, buntſcheckig. < 
_Ибжина, N, 3 ura, и, dim. 
— ein Fleck auf weißem Sande, von 

erden. 

7 ы, f. der Sin; снять 
nbuy ch горшка, den Topf ab⸗ 


ſchaͤumen. II na морская, der 
Meerſchaum. 
Ubnnemmfi, ая, ое, adj. ſchau⸗ 


mig, vell Schoum. 

Ubnie, я, п, das Singen, der Ge⸗ 
fang, пфн:е nmuhb, der Geſang 
der Vögel. | 

Пунка, и, f. | Зночка, м, dim. 
die Haut, welche ſich auf Milch oder 
Milcharütze anſetzt. 

Пжнка морская, (willepora poly- 
morpha) eine Art Korallen. 

Пика, der Vogel, [ Пфночка, 

ПИф$нковый, ая, ое, adj. meer⸗ 
ſchaumen, пиковая труб ei⸗ 
ne meerſchaumene! Pfeiſfe о 

ПивикЪ, a, m. eine Art Milchbrey. 

Ифночка, и, f dim. (motacilla tro- 

chilus) der W̃ denzerſig. 

Hane, nun umb, v. а, Schaum 

naue 


* 


а: ‚ Юдищей machen. 


ь 
8 
8. 


“ма 


_Иыушщй, mos, шье, adj. vom 
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_ИЖнюсь, нишься,. питья, v. r. 


ſchaumen. 
Пбнязь, Я, m. 
Muͤnze, das Geld. 
ПфняжникЬ, a, m. ein Geldwechs⸗ 
ler. 
Псенка, и, f. dim. das Liedchen. 
В евникь, a, m. ein Liederbuch, 
eine Sammlung von Liedern; einer 
der viel Lieder weiß. 
П®сёниица, ы, f. eine Frauensper⸗ 
ſon, die viel Lieder weiß.! 
ПБсенный , ал, oe, adj, zum Lede 
gehörig; Lieder enthaltend. 
П%сненно, adv. (ſlav.) in Geſaͤugen, 
in Liedern. 
ПБенописецЪ , cha, m. (ſlav.) ein 
Verfaſſer geiſtlicher Lieder. 
ПБснопвець, вца, m. ein Saͤn⸗ 
ger, Meiſterſaͤnger, ein Dichter. 
N я, в. (flav.) das Ab⸗ 


(ſlav.) gangbare 


ſingen eines Lobliedes. 
Isch, Пёсня, и, f. das Aled, 
der Geſang, духовныя п®ени, 


getſtliche Lieder, Kirchenlieder, Ge⸗ 
(биде, umd nbenio, ein Lſed 
ſingen. 

Пбстован® his, Ибстанье, нья, 
В. das Wiegen auf den Handen. 

IIsemynemsy o, ‚еши, bo ram, 

V. а. (ſlav.) Kinderwärter, oder 

un ſeyn, die Auſſicht uͤber 
ein Kind haben. : 

Itzemyulr, a, m. (flav.) ein Kin⸗ 
derwaͤrter. ИП стунница, м, Е 
eine Kinderwaͤrterinn. 5 

Пжстую, ешь, стованшть, у. а, auf 
den Haͤnden wiegen; ein Kind war⸗ 
ten. 

П5стуюсь, ешься, стоваться, 
als v. а, ein Kind auf den Haͤnden 
wlegen, mit ihm ре, : 

Пвителоглашиенте, A, n. (ſtave) 
das Habagenaeſchrey. 5 

Htsmyxb, ха, im flav. IIkmexb, a, 

m. der Habn. 5 


Hahne. 72 
b nyVu⁰ü гребень , (атагап из 
eriſtatus) eine Art Tauſendſchoͤn. 
oder Hahnenkamm. 
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Met ingub, a, m. ſ. Пупавка; 

1bmymdsb, шка, m. dim. ein klek⸗ 
ner Hahn, das Haͤhuchen; in ть 
gen Gegenden führt auch der Wlede⸗ 
бер dieſen Namen. 

Пвшушьи головки, (amium pur- 
pureum) ſtinkende Neſſel, taube 
Ackerneſſel, purpurfarbene Taubneſſel. 

mein, ая, oe, adj. geſungen. 


Ihm, Г, Пою. . 4 


Пёхоша, ы, f. die Infanterle, das 
Fußvolt. 

ПЪхотный ая, ое, adj. zur In⸗ 
fanterie gehörig, von der Infanterie, 
nbxomgmü солдашф, полкь, 
ein Infanteriſt, ein Jufanterie⸗Re⸗ 
giment. 5 

Пвшехбдець, Aua, name Gab, 
a, m, ein Fußgaͤnger. > 

ПБшехожден1е , я, п. das Gehen 
zu Fuße. 

ПБшехожду, xddumu, дити, v. 
n. (Gav.) zu Fuße gehen. 

ПлэпешественнихЪ, a, т. Ik. 
шезиёственница, ы, f. eine 
Perſon, die in entfernte Gegenden zu 
Fuße gehet, eln веть 2 Dil⸗ 
gerinn. 8 3 

`ПБшешёствую, ош, сшвовать, 

V. в. zu Fuße ge 

Ubmrn, man, 111 4 bub, а, o, 
24}. zu Fuße gehend, ein Fuß⸗ 
gänger; im Schachſplele: der Bauer. 

HbA“, adv. Zu Fuße, иппия 
nbuxonb, zu Fuße gehen. 

Пядёнь, Па и, f. eine Spanne. 
Пялене, , в. 
Ausdehnung. 
Пяло, а, п, ein Rahm, auf welchem 


die Aue ſpannung, 


etwas aufgezogen oder aus geſpannt ее 


wird. 

Пяльны, Rob, pl. der Mährahm, 
oder Naͤhrahmen. Палечный, ая, 
ое, adj zum Naͤhrahme gehörig. 

IIA Ao, 
ſpannen, aufziehen, ausdehnen, пя- 
Au mb глаза ва кого, einen mit 
großen Augen, einen ſtarr anſehen, 
die Augen aufſperten, geeße Augen 
e 
a 1 Пя. 


хишь, лишь, v. а. aus⸗ 
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Пялюсь, ЖА v. r. 
ſich durchdrängen. 

НясбликЪ, а, m. ſ. Послень, 

Пястаю, eum, стать, v. a. mit 
der Fauſt ſchlagen. 

Пясшь, u, f. (ſtav.) die Fauſt. 

Hama, m, f. Hamra, u, dim. die 
Ferſe; bey den Maurern: die erſte 
Lage Steine eines Gewölbes; an den 
Struͤmpien: der Hacken, гнаться, 
ходишь за Khub по пяиамь, 
einem auf den Ferſen, auf dem Fuße 
nachfolgen „ihm auf den Ferſen ſeyn. 

ПлятакЪ, а, w. ein e 

ИлшерикЪ, ‚а, m. von Lichtern: wo⸗ 
von fuͤnf Stück auf ein Pfund gehen; 
vom Holze: das fuͤnf Werſchok im 
Dur chmeſſer oder fünf Saſchenen in 
der Laͤnge hat. - 

Hamepuna, ы, f. (ſlav.) eine Zahl 

von fünſen. 

Плтеричный , ая, ое, adj. ие 
malig, Пиаф, was fuͤnf enthalt, 
пяшеричное число, eine ſünffa⸗ 
che Zahl. > 

Ilamspxa, и, f. die Fünſe in den 
Karten, червонная> namepka, 
Coeur Fünfe. с 

Нятерня, u, f. fuͤnf; eine Handvoll. 

Пятеро, pax b, num. fuͤnf, у него 
пяятеро abmęä, er hat fuͤnf Kinder. 

ПятшикопфйшникЬ, a, m. ein 
Fünfkepekenſtück. 

ПятилистникЪ, Hamundauut- 
никЪ, а, m. (potentilla reptans) 
Füimſſingerkraur; Tormentill. 

Плиина, ы, f. der fuͤufte Theil; 
ehemals in Nowgorod: der fünfte 
Stadtheil, daher: Hamugeub, 
нца; m. der in dieſem Theile wohnt, 


Е. und ПямиащикЪ, a, m. der den 


fünften Thell entrichten muß. IIa. 
тинный, ал, oe, adj. zum Мир. 
ten Stadttheile gehoͤrig. 

Плтисошный,- ая, —2 dj. 
füunfhundertſte. 
япииугольникЪ, a, m. . 

Hamm льну, ein Bund Flachs, das 
aus fünf Haͤndenvoll beſtehet. 


. 
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лимане, я, n. das wegen 
Brandmarken. 

Пятаанный, ax, oe, adj gebrand⸗ 
markt, beſteckt. 5 


Пязпнаю, ешь, тнашь, v. a be. 
zeichnen, einen Stempel, ein Zeichen 
aufbrennen, brandmarken; ſig. vet 
leumden, anſchwaͤrzen. 

Bana - ешься, птнашься, у; 
p- bezelchnet, gebrandmarkt werden. 

Плтиники, инки, p! fünf Gebinde, 
*. E. Zwirn. . 

Паника, ы, f. der Freytag, empacm. 
ная пятница, der ſtille Frey⸗ 
tag, Charfreytag. 

Пяятничаю, ешь, чать, v. n. den 
Freytag ſaſten und nicht arbeiten. 

Пяшво; а, n. der Fleck. IIa mmm 
ко, а, n. dim. ein kleiner Fleck, 
выводить namga, Flecke ausma⸗ 
chen, a ame po ee 
termahl. 

ПяюокЪ, med, m. oft im Па. der 
Freytag, namorb auhb, funf Eyer. 

Hamm, ая, oe, adj. der fünfte. 

Hameudaecamr $ пятаянадеё- 


cm, namoendgecamb, der, 
die, das ſunfzehnte. 

Hamz; к, num, fünf, nan дней, 
fuͤnf Tage. 

Пягпьдесягтница › ы, Е (au.) das 
Pfingſtſeſt. f 

Плшьдесять; пятидесяти, num. 
ſuntzig. 

Пашьдесятым, ая, ое; зал der 
funfzigſte. a 


Пяптьнадцаить, num. fun ß hn 

Iambndznammi, ая, oe, adj. der 
ſunſzebhnte. 

Пятью, im ſlav. Hamumn und На- 
терицею, adv. fünfmal. . 

Пячу, пяшииь $ Аи: а: 

С zurück ſchleben. - 

„c, namumca, пятишься, 

у: Е. zurück gehen, ruͤckwaͤrts, rück⸗ 
lings gehen; fig. ſich zurück а 
даль слово, да и пятится, er 
hat ſein Wort gegeben und ziehet ſch 
wieder zurück. 


Ende des Zwehten Thells Zweyter Hälte. 


om 


е 


5 
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орой часш 
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{ 


м 


2 


das Nrzuͤ, der achtzehnte Buch⸗ 


ſtabe des flavlſch⸗ ruſſiſchen Alpha⸗ 
bets, der wie das deutſche K lautet; 
als Zahl aber mit dem über ſich ба» 
benden Striche ( P50 hundert gilt. 

Раба, ы, Рабыня, и, f. die Leib⸗ 
eigene, Sclavinn. 

ФабичишЪь, a, m. der Sohn elner 
Le beigenen. 

Рави, 614, б1е, Г Dwexik. Е 

РабозЪ, a, о, adj. dem Sclaven 
gehörig. 


аболвпте, Я, РаболБиство, а; ’Работница, =, Е eie Ats 
„. und Рабохвпиость, u, f. die Dienſtmagd. 
Selaoerey, Knecheſchaft, die knech⸗ ДРаботный, | аж; ое, 60 


tiſche Demuth, ein knechtiſches, ſela⸗ 
. kriechendes Weſen. 
Даболваный, ая, се, neu, 
nua, пно, adj. knechttſch, ſelaviſch, 
krlechend. 
Рабол$ исптвовануе, я, n. das Krie⸗ 
chen. 
бол пспивователь, я, m. 
keichender niedertraͤchtiger Menſch. 
| Рабох иствую, ешь, вовать, 
у. п. eln Leibelgener ſeyn, kriechen, 
ſctaviſch handeln. . 
Работа, , f. die Arbeit, тру» 
дная работа, eine ſchwere Arbeit, 
прочная работа, eine dauerbafte 
Arbeits черная работа, niedrige, 
ſchmutzige, gemeine Arbeit. 
Dasdmaute, я, n. das Arbeiten. 
Рабдтанный, ая, ое, adj. gear⸗ 
beitet. 
‚ ma, mamp, v. 


e = e e бот e 


ein 


fen, nepeemam работать, auf- 
hören zu arbeiten, pabomamb cmo- 
лярное, кузнечное, ein ие, 
ein Schmid ſeyn, das Tiſchler⸗ 
Schmiedehandwerk verſteben. 


Даботливый, ая, ое, ад). arbelt⸗ f 


ſam. 

РаботникЪ, a, m. der Arbeſter, 
Knecht, Tagelöhner Pabemun- 
ковЪ, a, о, Раббизничйй , чья, 
e dem Arbeiter gehörig oder 
eigen 


Arbeiterin, | 


т 
mo, adi. zur Arbeit bestimmt; 
beitend, paßomami день, | 


2... с» 
* к : 


Werktag, (Werkeltaa), работный 8 


челов кЪ , ein Arbeiter. 
абочти, чей, чая, dee ад}. zur 
Arbeit beſtimmt, arbeitſam; arbei⸗ 
tend, ‹ рабочте люди, 
beitsſeute рабочая лошадь, ein 
Karrengaul, onb очень рабо er 
iſt ſehr а beitſam. Г. * 
Рабекти, as, oe, adj. Ро 
knechtiſch, Чат, ть 
kriechend. С 


Рабство, a, n. . Kuechtſchaſt, 


Lelbeigenſchaſt. 
Пабетвую, ешть, вовать, у. n. 
ein Sclave oder Leibeigner ſeyn, in 
der Selaverey ſevn. 
Рабъ, а, m. der Knecht, Sclave, 


Letbei⸗ 
Dabeiauub, a, o, adj der Selaving 
N 


die Ar⸗ 
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Рабыничь, a, m. elner Selavinn 
Sohn. 


Panzmib, a, m. (im Vecativ: Рав- 
ви und Раввуни,) der Rabbj. 

Pas ay ra, и, f. ſ. Hpxa. 
Равенство, а, n. 8 Себе, 
beſenders in Anſehung der Staͤnde. 

Равнивиа, ы, f. Г Ровнина,. 

Равно, ſ. Равный. 

Равноапостоль, а, ſo helßen in 
der Kirchenſorache diejenigen Helligen, 
weſche wegen der Bekehrung der Hey⸗ 
den mit den Apoſteln verglichen werden, 
wie z. E. Conſtantin, Wladimir. 
Равноаптольный , ая, oe, 
аз}.- den Apoſteln aͤhnlich, gleich ве: 
ſchatzt. 

Равчобелренчый ; 
Раено бажный`,. ая, de, 
der Geemetkiẽ: gleichſeitig. 

РавновЪ сте, я, n. das безе, 
содержать nb paznonbeiu, im 
Gleich kewichte erhalten. 

Равно ный, сная, сное, вФсень, 
сна, cho, adi. glei wichtig. 

8 A, u. 3 Tag und 

Nachegleiche; 1 wetium. 

Pashog fine, Wed 

teit, Gelaſſenheit. 


ЧРавнолуиный, ая, Oe. aymeib, 


шина, шно, 05 ой, 962 
дает. 

Sed ‘ая, oe, adi. 
( av.) gleich an Macht, nur von der 
SGotthelt. 

"Равяолф ие, ; n. die Gleichheit 
an Jahren, gleſches Alter. 

`Равнол#тный, ал, ое, лв шенЪ, 
шна, ano, gleich an Jahren, glei⸗ 
ches Alters. 

Равномбщте, я, n. gleſche Macht. 

Разномощиый› ая, ое, adj. Reich 
mächtig. 

1 an, oe, uhpenb. 
pua, рно, adj. adv. — м%Фрно, 
gleichmaͤßig „ glelchſd⸗ mig, 
gleiche maßen, gleichfalls, auf gleiche 
Art, разномфрныя силы, gleiche 
Krafte - 

`` Равнообраз1е.. я, n. 8 
. 15 в die © * 


N 


Равнобок1и > 
in 


Gleichgültig. 


gleich, macht, 


um, unn willen, 


< 
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Равнообризный, ая, ое, обра. 
`°венЪ, зна, зно, adj. а4у. — go, 
aleichförmig, gleich geſtaltet. 5 

Равность, и, f. die Gleichhelt. 5 

Равноугольный, ая, oe, adj. gleich 
winkelig. 

Равиочастный, ая, ое, adj. gleich⸗ 
thellis, aus gleichen Theilen beſtehend. 

`Равночестный, ая, ое, чёстеНЪ, 
сшна, сшыо, adj. gleicher Ehre 
wuͤrdig. 

Равночисленный , ая, oe, adi. 
gleichzahlig, eine gleiche Anzahl aus⸗ 
machende 

Равночденивий ‘ая, oe, ach. eine 

gleiche Anzahl Glieder habend. 

Разный, ая, ое, РавенЪ, вна, 
uo, 24. ‚равяо, und ровно, 
eben, gleich, равная дорога, ein 
ebener, gebar Weg, ‘равное 
число , eine gleiche Zahl, onb pa. 
венЪ ему знанземь, er у chm. 
gleich an Kennintſſen, um oro 
равно, einen gleich lieben все раз 
вно, es iſt gleſchviel, eny все pa- 
ho, oder pon, es iſt ihm alles gleich, 

5 nb ob paso, fuf gleiche 
Art, eben ſo, ему ровно два- 

— дцать buch минуле, ef iſt 1 505 
rade zwauzio Jahre alt. 

Равн®, adv. gleich, ub равн% , eben 2 
ſo, eine rley, на panuß ad gleich, 
onb на равн® ch прочими yunm- 
on, er lernt eben ſo wie die anderh, 

mit den andern gleich. ‹ 

Равнан{е, я, n. das Ebnen, Gleich⸗ 

machen. 

Равнлю und Pokus, ешь, pa- 
name, v. а. anem., eben, gleich 5 
machen, ebnen, bahnen, ровнать 
- дорогу, den Weg ebnen, eben 
machen, ровняить кого кому, ei⸗ 
nem jemanden gleſch machen. 

Равняюсь und Ровиящсь, ешься, 


45 


` равняться, у. р. eben, gleich дез, 
gebahnt we erden. Е Als + у. г, 
vergleichen, „ dein, gleich 


kommen. 


Рёди, Феб». mit ыы ben, 


Gottes willen, dle 


| 


1 
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emu, wegen ſelner Armuth, Cero Obacht nehmen; um etwas beſorgt 
ради, 7 чего ради, ря. 


daher, deswegen, derohalben. РабкЪ (1. rajôł) ein Prisma; ein 
` Радивость, и, f. die Sorgfalt, die Guckkaſten. : —— 
Achtſamkeit. Раждаю, ешь, ждать und Рожу, 


Радивый, ая, ое, Aub, а, o, im flav Рожду, родишь, po- 
adj, dv. — во, ſoyafaltig, fle ßig. auxb, родить, V. a. zeugen, ge⸗ 

Радованте, я, n. das $! сцен, Froh⸗ baͤyren; ſig. hervorbringen, bewir⸗ 
ſeyn. ken, erzeugen. Е 

Радостный ‚ ая, oe, стенЪ, Раждаюсь, ешься, ждатисяу und 
‘ства, cmuo, adj. adv. — стно, Рожусь, родишься, родился; 
froh, freudig, froͤhlich, erfreulich. родиться, v. p. geboren, erzeugt 


‚ Радостотворець, pua, m. (. av.) werden, auf die Welt kommen; als 


der Freude macht, der einen ergötgt. v. r. fig. entſtehen. 
Радостотворити , у. а. anom. Раждежен\е, я, п. (ſtav.) die Hitze; 

(ſlav.) Freude machen, bringen, er⸗ fig. eine heftige Liebe. 

freuen. Pax in, ая, oe, alf. * unter⸗ 
Радость, u, f. die Freude, Fröh⸗ ſetzt. 

lichkeit; eine freudige, Че Nach⸗ Ражу, разишь, разить, v. а: 

richt, чувствовать великую pa- ſchlagen, eine Meder aue beybringen. 

дость,_ eine 
5 den. ble . > д, болфтьсл, v. с. anfan⸗ 

d aon 1 p (iav.) die Freu⸗ zu thun. 

de, F ſchlichkeit. у ‚ * . e 2 8 ‘ешь болталь, 
Радуга, и, f. der ры N к дк ель, че ze ſchlagen, 

дужный, ал, ое, ad vom Ne, erklopfen, e „E. Mehl in 

Aenbesen z einem Regenbogen leich, Waſſer; fig. = „ ſchwatzen 


die Farbe des Re⸗ zen bogens habend. 
Pakymfe, я, n. de Leutſeligkeit, Разбиване, я, n. das erschlagen. 


Treuherzigkeit, Geſaͤlliokeit. Разбиваю, @шь, билЬ, was, 
Радушный, ая. ое, agi. leutſelig, бить, у. а. zerſchlagen, zerbrechen; 
treuherzig, geföllig, liebreich. in die Flucht ſchlagen, zerſtreuen; 


Ралую ешь, довать, v. а. anom. unter einander werſen, in Unordnung 
jemanden erfreuen, ihm eine Freude bringen, plaͤndern; jemanden konfus 


machen. : machen, разбить камень, einen 
Радуюсь, ешься, доваллься de- Stein zerſchlagen, разбить кому 
му, v. r. ſich Геи. — голову, eidem den Kopf zerſchlagen, 
Pa ab, a, o, adi erfreut, froh, я ion derb durchprügen; “разбить о 
весьма радЪ, amo узид®лся cb зеркало, einen Spiegel entzwey 3 
вами, ich bin ſehr erſreuet Sie zu ſchlagen, разбить полапки, ein 
ſehen. Zelt abbrechen, abnehmen, р за: ть - 
Раде не, я, n. die Sorgfalt. 5 товары, die Wagren we ae, 
Ралфтель, я, m. der Sorgfalt trägt, der werſen; pass ü 
Fürſorger. ‚ словахЪ, einen e achen; 
. f. die Foren <. "разбить ‘свадьбу » (gem.) etwas 0 
_ `Радбмельный, ая, ое, птелея hinter preiben `Разбивакть 1 KON, 
—. тельна, тельно , ad). кои» Pflöcke abſtecken. 8 
beſuſſen. a Разбиваюсь, ешься, бился, вату» 
Paa tio, emp, порад® b, . пора- ‘ся, бищься, v. г: entzwey gehen, 
Ao, baahmy, порах ть, v. п. 2 8 $ cen ſich ver⸗ 
№ dene Sorge tragen, in laufen; in Verwirrung gerathen, 
. * nh bonfus 
ых — 2 “1 г 5 
Е" 7% ` . 
3 > 
— о - 4 а 2 > 
5 8 f : 


33 8 r ешься, болФлся,. 


ub т 


4 я 
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cohnſus werden; ſich zerſchlagen, ſich 
Schaden thun. 

Разбивка, и, f. das Zerſtreuen die 
Zerſt euung, Zerruttung; прода» 
вать ВЪ разбивку, einzeln ver⸗ 
kaufen, спрашивать урокЬ Bb 


разбивку, die Leetlon hin und her 


verhören. 

Разбивный, ая, de, adi, bas ein⸗ 
zeln verkauft oder vertheilt werden 
kann. 

Разбйвчивостть , и, f. dle Zerbrech⸗ 
lichtett 

Разбивчивый, ая, oe, 
brechlich. 


adj. уст; 


Разбиране, я, n. die Abtheilung, 


Abſenderung, das Auseinanderneh⸗ 
menz dſe Unterſuchung, Auselnan⸗ 
derſetzung. 


Pasbnpdmenb, я, m. der etwas aus-. 


einander ſetzt, der etwas ſchlichtet. 
Разбираю, ешь, зобраль, беру, 
 бирамть, зобрать, v. a, ausein⸗ 

anger nehmen, abſondern, zurecht 


legen; abgehen, verkauſt werben; Pasöc 


auseſnander ſetzen, ſchlichten, ent⸗ 
wickeln; unter ſuchen: einigen Be⸗ 
griff von einer Sache bekommen, ци» 
terſchetden, wahlen, gasabpamp 
mokapbt, die Waaten aſſortiren, 


‘разобрать ст®ны, einen Zaun 
abtragen, onb paséupaemb, ch 


K BMb дружииься можешь, er 
iſt in der Wahl eines Freundes vor⸗ 
ſichtig er macht nicht mit jedem gleſch 
Freundſchaft, er ſiehet ſich vor, mit 
wem er Freundſchaft macht. 


Разбираюсь, ешься, зобрёлся, 
‘берусь, бирАться,, зобрать- 
ся, у. г. aſſortiren, 8 8 


legen; ſich vertragen. 5 
Possumfe, „ п die За вто, 
das Schlagen, die Niederlage; das 


Abbrechen, Auseinandernehmen, * P. 


E' eines Zeltes. 

_ Разбишый, ая, бе. adj. zerſchla⸗ 

gen, zerbrochen, lerſtreuet. = 

Разблаждю, e Жиль, жить, 
у: а, (Каз. ) vermehren, fett machen. 


= 
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Pasbbrambms, mb, mio, N 
n. anom teich werden. 5 
Pasboapaloch, ешься, ApHAcs, 
Apumpca, v. r. Muth bekommen, 
Hetz faſſen. : 
Разбой, я; m. die Pluͤnderung, Be⸗ 
raubung, der Straßenraub. 
РазбойникЬ, а, m. der Straßen⸗ 
tauber, Rauber, Carus paraſiticus) 
der Struß jager. 
Разбойничанье, я, u. die Straßen⸗ 
raͤube ey. 
Разбойничаю, ешь, ab, чать, 
у, n. @щавенгй «бек treiben. 
Разбойническти, ая, ое, Разбой: 
ничей, чья, чье, adi. täuberiſch, 
ſtraßenräuberiſc. : 
Разбойничество, а, n. der Sus, 
ßenraub, die uberey. 
Разборный , doe, adj. was ſich 
zuſammen legen laͤßt, was man aus 
einander nehmen kann, z. E. ein 
Bette. 
eee u, f. die Scharf⸗ 
ſiuniakeit. 


7 an, oe, n a 
о, adj. бани innig, einſichtsvoll. 

Разборь , a, m. die Auswahl, Aus- 
elnanderſetzung, Entwickelung, Un⸗ 
terſuchung, z. E. eines Prozeſſes; ыы 
ſichtigung; die Sorte, Art, в E. 
von Waaren; der Abgang, ева 
der Unterſchi . 

Разбражнваюсь, сшься, бродил» 
ся, бродйиться, ваться, ver. 
ſehr viel herum gehen, mehr als ge⸗ 
wöhnlich herum gehen. 

W ешь, ub, нить 

у; а einen derb сеет einen 
ausſilzen. 

Разбранивамюсь, ешься We 
numpen, v. г. ſich mit Jemanden 
zanken, ſich überwerfen. 

Denne я, n. das Завете 

derwerfen Zerſtreuen. 

азбрасываю, ешь, бросахЪ, Wan, 

брос *, herum werſen, hin und 
her eee 
ſtreuen. 

Разбрёсываюсь, ешься, бр `броеддся, 
вашься, ee ee V r. #2 

ie 
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viel werfen; ſich hin und ber ий 

(von einem 1 аа 

__ РазбродЪ, a, m. die Jerſtreuung, 

‚  всвлюди ВЬ passpoab, alle Зе, 

dienten haden ſich verlaufen, ſind 

Beerſtreuet. 

Разброжусь, бродишься, брелся, 
‘бресться ,. брестпйсь, у. r. ſich 
zerſtreuen, auf allen Seiten herum 
laufen. 

Разбросануе, я, 
Basie. 

Разбрызгиванте, n, о. das Herum⸗ 
ſpritzen, Verſpritzen. 

`Разбрызгиваю, ешь, Spblsracb, 
‚вашь, гашь, v. a, uberall beſpri⸗ 
zen, verſpritzen. | 

Арона нех „ жалея, v. п. 
anom. lange brummen р lange muͤr⸗ 
riſch ſeyn. 

Разбужаю und Разбуждаю „ ешь, 

‚ будим, жашь, будить, у. а. 
aufwecken. — 

Разбужаюсь und Разбуждаюсь, 
ещься „будился, жаться, бу- 
диться, v. г. aufwachen, erwa⸗ 
chen. 

N Passy und Pas- 

n. das Auſwe⸗ 


die овен . 
emos, бБжался, 
2 mbeg, v. r. aus⸗ 


einander laufen, ſich verlaufen; einen 
Anlauf, einen Ana nehmen, (um 


zu ſpringen). * 


Passthrnpabcr $ еться, кс; . 


| _ ваться, бБжашьсяу уе. oft, 
viel laufen; я Laufen kommen, ſich 
vergeſſen im Laufen. 


Pass hcb, а, m. der Aua каг. 


zum Springen. 


— Развазжи ваю ,. 1055 


ешь , 


_ вать, возжать, у. а; die Zügel 


los binden, abnehmen. 
`Разъбажияаюсь, етшься, bo 
ыы 75 en, вайться, возжаться, v. г. 
dec los machen v von den Zügeln. 
„ Разваливанте, я, n. 
р та ый Einfallen, 


n. ſ. Passpactt- 
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`Разваливаю, ешь, Alb, лить, 
Bamb, у. а. herumwerfen, ausetnan⸗ 
derwerfen. 

Разваливаюсь, епться, лился, липть- 
ся, валиваплься, у. г. aus, von 
einander fallen, einfallen; ganz er⸗ 
müdet werden; ſich rekeln, unan⸗ 
ſtändig ſitzen, строемте развали- 

‚ вается, das Gebaͤude faͤllt ein. 


Развалина, ы, f. Развалины, b, 


pl. die Ruine, die Ruinen, Trüm⸗ 
mer. 

Развалистый , ая, 
ſchuͤſſig, abhangig. 
Разваль , а, РазвалецЬ, льна» von 

Pferden: der Paß. 


oe, adj. аб» 


Разварённый, ая, oe, аа}, durch 


gekocht. 
Развариванте, я, п, das Durchko⸗ 
a chen. 


Развариваю, eib, рилЪ, вать, 


рить, у; а. durchkochen. 


`Разв&риваюсь, ешься, рился, вать- 


cn, риться, v. r., durchkochen, 
weich werden. 

Разварной, ая, oe, adi. gekocht, 
abgekocht. 

Разведенте, A, n.. die жи, 
Scheidung, die Auseinanderbringung, 
die Anlegung, разведенте карау- 
nonb, die Ausſtellung der Schild⸗ 
wachen. 

Разведёняый, ая, ое, adj. verlegt, 
8 auseinander gebracht, z. 

ſtreitende; 
3 
Разведриваюсь, ваться, дриить- 


ся, v. г. ſich = ſich ай» 


tern, 3 
Разверзан ‘ешь, в 


`вёрзнуть, №. 2. 


K amp, 
flav.) oͤffuen, 


zertheilen, разверзать мирЪ, den 


Frieden brechen. 

Paszepsdiocr, енться , верзлся» 
заться; верзитись, ver. fich ое 
nen, ſich ацифии: 

Развернутый, ая; oe, adi. ge- 
offnet „erbrochen, z. E. ein Не, 


Развёртыван!Те, я, n. e eee 


и, f. das Losbinden, e 


Hkh 3s Auf⸗ 


angelegt; geſchieden, 
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Aufmachen, ($. E. der Waaren, das 
Au'ſchlagen, z. E eines Buchs 
Развёртмваю , ещь вернулЪ, 
вать. рнуть, рить, у. а. 
losmachen, aufmachen, losbinden; 
öſſnen, auſſchlagen, (einen Brief, ein 

Buch). 

Разнертываюсь . ешься, рнулся, 
ваться, рнуться, рт®ться, 
v. г. ſich herum drehen, herum huͤ⸗ 

pſfen; ins Drenen kommen, ſich ſtark 
drehen; von Blumen: aufbrechen. 

Разверчиваю, ешь, pmb, вать, 
рать, у. а. weiter ausdrehen, 
arbßer drehen. 


Разверчиваюсь, ешься, pmica, 


ваться, v. г, ſich ausdrehen, ſich von 
vielem Drehen абни: en. 


Развеселить. лилЪ. „10. v. а. anom. 


einen aufzumuntern ſuchen р 

Развеселйзпься , лИлея, люсь, v. 
r. luſtig, aufgemuntert, feöhlich, 

wvergungt werden. : 
2: рыть Развожу. 

Развиванте, я, п. Развивка, и, f. 
das Loswickenn, Aufwachen, Auf⸗ 
drehen, Los drehen. Е 

т „Развиваю, ешь, в 
8 вишь, . a, ſoswickeln, abwickeln, 
-- losdrehen, aufdrehen, los machen, 

losflechten, aufflechten. 

Разлив юбь; ecmc, вился, bamp- 
ся; виитъся, los gehen, aufgehen, 
коса развилась, der Zopf Ш los⸗ 
gegangen. 

Развиливаю, eme, ляхь, вать, 
ляшь, v. a. zurück biegen. 

`Развилина, M, f. Развилинка, и, 
dim. die Wabel, die Haͤtchen an 
Weinreben oder Ablegern. 

2 ‚ Развйлистый, an, oe, adi. ſolche 

a Häkchen habend, развилистая 

„bmas, der. Zwieſſel. 2 

азвинчиваю „ emp, виитихь, 

3 dam, v. 2 losſchrauben, abſchrau⸗ 
ben. 


* 


Развинчиваюсь, ешьея , N a 


g еж ий иться, v. r. ſich vom vielen 
chrauben abnutzen. — 

азвираюсь, ehe, разоврёхся, 

famse a. 3 v. e. ius 


—— 5 1 * 


„Развлеченный, ая, oe, adj. 


Bk. > т ö 
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Schwatzen, ins 8 kommen, 
in den Tag hinein reden. 
Развишый, ая, ое, adj. losgewi⸗ 
ckelt, aufgedrehet, losgedrehet. 
Развлекаю, ешь, влёкЪ, ка 
влечь, влещи, у. п. мена 
ziehen; fig! jemanden zerſt euen. 
Развлекаюсь, енься, влекся, 
кашься, влечься, v. г. fig. ſich 
zerſtreuen, zerſtreuet werden. 7 


Развлечен1е, я, п. das Auseſnander⸗ 
ziehen; die Zerſtreuung. > 


ſtreuet. 
Разводка, и, f. die aun 
ие ung. 
Разводная, ой, f. der Scheide brief; 
ein Belef, welcher der Frau verſtat⸗ 
tet, ſich wieder zu verheyrathen. 
Разволный,. ая, oe, adj. die © 
dung be reffend. 
Разводчияь, а, m. der Leute an el. 
nen deſtimmten Ort vertheiſet. 2 
Разводь, а, m. die Anlegung; dle 
Ebeſcheidung, Scheidung; die Ver⸗ 
ved 10 der Wachen. 8 
cab, водить, 
v. ев, ve legen, 
g legen, (J. E. Solda⸗ 
ten); auseinander bringen, als Фе 
tende; anlegen, zlehen, pflanzen; 
ſcheiden; anmachen, anſtellen, ver⸗ 
meſchen, развесици огонь, Feuer { 
anmachen развести’ дерев 0 
саду, Baume im Garten anpfla 


en. разводить Мужа. 3 


einen Mann von ſeiner Frau ſchelden; 
g развесить. краску, Farbe anma⸗ 
‚ развесшь пивной зашворь, 7 
Bier anſtellen. Разводить зем . f 
ehemals: 3 len, vero 


ее. Е 
азвожу, 303 umb. в 
— * Va. а р 
ren; бегшибеичен,_ 3. 
Развожусь, водиш г 
диться, и 
nen; 
vermehren 
ſchlagen; Ц 
mandem! abfiuden 
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abmachen; ſich ſchelden, ſich беби 


laſſen. * 
_ Развозный, ая, oe, adi. verfuͤhrt. 
2 РазвозщикЬ, а, m, der etwas ver 
. führt. 
Passdsb, а, m. Развозка, u, f. 
die Verfuͤhrung, das Verführen. 
Разволакиваю, ешь, локЬ, Bam, 
Ach, лочить, v. a. (gem.) auf 
2 der Erde ſchleppen; auseinander zie⸗ 
ben; von, на ав bringen, z. 
Я E. Streitende. 
°— Развопишься, пился, паек. v. 
A laut weinen, ins Weinen kommen. 
_ Разворачиваю, ешвБ, ротидъ, 
вать, рочить, ротишь, у. а. 
auseinander walzen; trennen; ber⸗ 
обет, Riſſe bekommen; ſehr ſchwellen, 
zuſchwellen, verſchwellen. : 
| Разворовать, вахЪ, ворую, v. a. 
ſteblen, entwenden. 


n. anom. 2 
ſſich von einer Seite zur andern wäl⸗ 
zen ſich hin und her werſen. 
Passpamimenvabin, ая, oe, Е 
verfuͤhreriſch, ver fuͤhrend. 
РазвратникЪ, а, m. der За б: 
rer; © töhrer. Разврашница, ы, 
f. die Verführerinn, Stshrerinn. 
5 ешь, чапть , у. n. 
unord ent 
ſchweſe 
i liederliches Leben führe n. 


Развратность, u, * Liederlſch⸗ 


keit, Ausſchweifung. 

Е: 'Разврётный, ая, ое; adj. аду. — 

no, liederlich, ausſchweifend. 

> РазвратЬ, a, m. die Uneinkgkeit, 

. Misbelliakelt; die Irrlehre, „eine 
verderbliche Lehre; die Leederlichkeit, 
Ausſchweifung. : 

e „ems, врашихЬ, my, 


2 verführen verleiten, verderben. 
Pa- 

e у. г. verdorben 
< W A 


Verſübren⸗ die 


erfuhr di 
e L Е 
а 


паж 


ее 


erlich leben, aus⸗ 
c ине 


дашь, вратишь, у. а. (ſtav.) 


er ра вратился, щать- ` 


РИ я, = des Verderben, i 


Раз 


Развращенность, u, Г. {. Развраш= 
носить, 

Развышься, вылся, Geb, v. с, 
anom. laut weinen, heulen. 

Развьючиваю, ешь, чить, abpa⸗ 

cken, den Saumſattel abnehmen 

Paas, als Piäpoſitlon mit dem Ge⸗ 
nitiv: auſſer, ausgenommen; als 
ein Fragewort: etwa, vielleicht; 
развБ вы его не знаете? kennen 
Sie ihn etwa nicht? Als Conj. es 

ſey deun, es muͤßte denn ſeyn, es 
waͤre denn, разв умру, шо ne 

by ay, ich muͤßte denn ſterben, № 
komme ich freylich nicht, ſonſt kom⸗ 

me ich gewiß. 

Paszbadio, ems, arb, вать, 
в$яшь, V. а, verwehen, auseinan⸗ 
der wehen, zerſtreuen. 

Развьёдыванте, я, и, bas Erforſchen, 
Erkundigen. 
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`Разворочащься, 8 чаюсь, v. Развёдываю, ешь, hab, даю, 


вать, вбдать, v. а. ſich erkundi⸗ 
gen, t einziehen, herum паз 
gen, ausforſch in Erſahtung brin⸗ 
gen. (her 

Разв®дываюсь , emen „ дался, ^ 
ватпься, даться, v. г. ſich mit 
jemandem beſprechen, намЪ ве дол-. 
го cb вами разв®даться, das 
braucht keiner langen Erklarung ци» 
ter uns. 

Pasgbch, a, m. ein gleiches Gewicht, 
до paagtzcy, bis das Gewicht (von 
beyden Sachen) gleich iſt, bis ſie im 
Gieichgewichte ſind. 

Развё лЪ, a, m. (av) das Auſwle⸗ . 
geln, die Aufwlegelung. 8 

Разв® шиван1е, A, n. das 

Разв®шиваю, ешь, в8силь,. AH. 
iuy, вать, cum, v. a. abwa⸗ 
gen, abwiegen. | | 

Разввшизаю, ешь, шалхЬ, my, 

und шаю; вашь, le, у: а. 

uͤberall hangen, aufhaͤngen, behän⸗ 

gen, auseinander hängen, 92 

iun gam картины по всей rop- 

Aug, die ganze Stube mit 

mäblden behaͤngen. 

уши, die Ohren auſſperten, i 

merkſam zuhören. | 
Hhh > T2 


Wägen. 


Pass вить: 5 


$ 
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Pasa unnd, ая, ое, adj. ausein- 
ander geblaſen, zerſtreuet. 

РазвЪъяю, (ſlav.) ſ. РазвЪваю. 

`’Развязка, u, f. die Auflöſung, das 
Aufbinden, Losbinden; die Entwi⸗ 
ckelung, das Ende. 

Развязыванте, я; n. dle Auflöſung, 
Losbindung, Узи, ; E. 
Knotens. 

Развязываю, ешь, sdb, вяжу, 
ватль, amg, у. а. aufbinden, auf⸗ 
knüpfen, auflöſen, losbinden; aus⸗ 
einander ſetzen, ins Licht Гебен; einen 
wovon befreyen, los machen. Pas- 
вязашь кому руки, jemandem 
2 die Hande binden. 

: Развязываюсь, ешься, зался, вя- 
жусь, вагься, зазлься, V. r. 
losgehen, aufgehen; © ein Kno⸗ 
ten oder Strick. Als v. гей. ſich 
los machen 7 gusefnander kommen. 

Разгадать, Aab, даю; v. а. (gem.) 
über das Zukünftige nachdenken. 


E Разгаяивавте, я, n. das Verzagen, 


Zerſtreuen. 

Pasrubdhfie, я, 5748 Ausbiegen, 
Gerademachen; das Auſſchlagen, 
Aufmachen, (3. E. eines Buchs). 
азгиб4ю ейть, разогну^лЪ, pa- 
s0rHY, Game, pasornymp, V. а, 

ausbiegen, wieder gerade machen; 
5 auſſchlagen, aufmachen, (z. E. ein 

Buch.) ` : Е 
Разгибаюсь , ешься, разотвулся, 
базпься, разотнуться, v. r. 

5 wieder gerade werden; ſich ausdeh⸗ 

nen, ſich ausſtrecken; ſich aufſchlagen, 
ногу свело cyaoporo, 

_ тнуться. не можешь, der 

Krampf hat den Fuß ſo zuſammen ge⸗ 
| zogen, daß er ſich nicht ausſtrecken 
kaun. 

Разгибный ая ое, adj. biegſam. 

Разглагольствуе, я, п. ‹Йах.) das 

Geſpe ach, die Unte haltung. 2 

„Разглагольствую „ еши; вовати,,. 


ſich unterhalten. — 
. глаженный ‚ ая, oe, а4;. 7 
i gemacht, пей, ausgeplaͤttet. 
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1 
Е. 5% 


eines 


3 mam, тласишь, 


pas 


_\ п. anom. (flav.) reden , pprechen, : 


Da 2 1694 
Разглаживанте, я, п. bas Glatt⸗ 
machen, die Ausbügelung. 

Разглаживаю, ешь, гладилЬ, xy, 
ватпь, гладить, v. а. glatt ma- 
chen, die Falten ausmachen, ausbll. 
geln, ausplätten. 

Разгласте, я, n. die Disharmonſe, 
der Uebeſklang; die Uneinigkeit, Mis⸗ 
helligkeit. 

Разглёска, u, f. das Gerede; die 
Uneinigkelt, nyemums ub pasrza- 
cky, ins Gerede bringen. 

Разглашаентей ›. тласилось, ra- 
сится; тласиться, у. imp. aus⸗ 
kommen, bekannt werden. 

Разгхашаю , ешь, гласиль, my, 

у. а. ausbrin⸗ 
gen, ausſprengen, unter die Leute 
bringen, auspoſaunen. 7 

Разглашёве, я, п. die Ausſpren⸗ 
gung, Ausbringung, Auspoſaunung. | 

Разглядываю, ешь, A BAb, гляжу, 


ваз», Ahne, v. a. beben, zuſehen, 


* geng 


аа „ ешься, ne 
rhfidch, гнйться, гниваиться, 
v. г. eltern, zum Eitern, обои | 
bringen. 

Разгнутый und "Разбенутый, ая, 
oe, adi. ousgebogen / gerade gedo⸗ 
gen; aufgeſchlagen, (ven einem 
Buche). 

Разгн%занте, A, n, das Erztrnen. 

Разгя$занный, as, oe, adh. er⸗ 
zuͤrnt, aufgebracht. . | 

Разгифвлаю, ешь, rubba db und 
rubzugb, тнёваю, und гаЪфвлю, 
влять , тиватль, гнфвить у У, 
a. erzürnen, . 5 den 

Harniſch b langen. . 

Разгя®вляюсь ‚ алая 72 ru. 
вапься, v. r. ih. 1 . 
erzuͤenen, aufgebracht werd 

Разговариванте , A, n. des den, | 
die Unterredung, die Unter | 

Разговёривяио» ль, naß, 

а, ſprechen, ſich unte 

ſich un ter he ten 2 

Разговариваю › Lare de 
pi, kante, N кого, у. 5 


- 


8 


1695 Раз 


abrathen, widerrathen, wliderreden; 
zureden, überreden 


_ Разговляюсь und Разгавливаюсь, 


_`ещься, гов$лся, гов$юсь, ro- 
‘влЯться, товфться ь  Гавли- 
вашься, т. с. nach der Faſten wle⸗ 

der anfangen Fleiſch⸗ oder Milchſpei⸗ 
ſen zu eſſen. 

Разговорипться» рИлся, рюсь, v. 
refl ins Reden hineinkommen, ſich 
im Reden vergeſſen; ſich mit jeman⸗ 
dem in ein umſtaͤndliches Geſpraͤch ein⸗ 
laſſen. 

Pasrokdpuufb, a, o, adj. geſpraͤ⸗ 
chig, unterhaltend. 

Разговорь, a, m. das Geſpraͤch, die 
Unterredung, Unterhaltung, вспту- 
пить sb pasrosoph, ſich in ein 
Geſpraͤch einlaſſen, ein Geſpraͤch an⸗ 
fangen. 

Разгов®нте, я, 


1 


n. der erſte Tag nach 


Раз 1696 


p. heiß, gluͤherd werden; vom Kör⸗ 
per: brennen, разгор$лась печь, 
der Ofen iſt ganz heiß geworden, der 
Ofen glühet, разгорФлось зице, 
das Geſicht brennt mir. : 

Разгордиться, дился, горжусь, 
v. c. anom, ſtolz werden, ſich auf⸗ 
blaſen. у 

Разгорожениый, ая, ое, adj. ein- 
geriſſen; abgeſcheuert. 

Разгорячаю, ешь, dub, чу; чать» 
чить, v. а. erhitzen; fig. aufbrin⸗ 
gen, erzürnen. 

Разгорячаюсь. ешься, чился, чусь, 

чаться, dum, v. r. in Wal⸗ 

lung gerathen, ſich erhitzen, aufge⸗ 
bracht werden, auffahren, кровь 
разгорячилась, das Blut iſt erhitzt, 
вы ‘очень разгорячились, Sie 
haben ſich ſehr erhitzt, Sie ſind ſehr 
hitzig. l 


der Faſten, wo wieder Fleiſch gegeſſen Posrocmuimpen, cmuxca, romycs, 


wird. 
Разтонный, ая, oe 

nachſetzt. 
Разгонь, а, m. ein kleines zum Re⸗ 
cognoſciren abgeſchicktes Corps: bey 
den Poſtbauern: ein ſtarkes Durch⸗ 
reiſen, wenn viel Vorſpann gebraucht 
wird лошади всБ B разгонБ, 
Е. erde ſind alle ab elaſſen, die 
1 — haben alle Pferde genom⸗ 


men. 


„ adj. der einem 


2 
` ` 
гонять, pasor hams, у. а. Pas- 


zerſtteuen, auseinander treiben, ja⸗ 
gen, vertreiben; разотнаить cxy- 


‘Разгоняю, ешь, разогнал, ronid, 


v. с. anom. lange zu Gaſte ſeyn. 
Разграбишь, билЬ, блю, v. а. 
апопа. pluͤndern, ausplündern, ſtehlen. 


Разграбленте, я, п. die Plünderung. 


Разграбленный, ая, oe, adj. ge- 
plündert, geſtohlen, ausgepluͤndert. 


Разграниченный, ая, oe, ad. 


graͤnzt, durch Graͤnzen oder Ge — 


ſteine abgetheilt. 


* 7 


Pasrpanuanzaufe, я, n. das Setzen 8 


der Graͤnzſteine, die Abtheilung, 
Beſtimmung der Graͤnzen. 


das Zerſcharren. 


`Разгребаю, ешь, гребЪ, бу, бать, 


_ грести, гресить, v. а. auseinan⸗ 


xy, сонь, die Langeweile, den der ſcharren, zerſcharren. 
Schlaf vertreiben. Разгребенный, an, oe, ad, due 


Разгораживанте. я, п. das Zerbre⸗ 
chen, Auseinandernehmen, z. E. ei⸗ 
nes Zauns. 5 


горожу, вать, городить, v. 


а: niederreißen, einreißen, $. E. 9. 


nen Zaun; abſcheuern, eine Abſcheu⸗ 
rung machen. 


п 


N 5 у Ц 
`Разгораживаю, ешь, городиль, - 


einander geſcharrt, zerſcharrt. 
Разгрёзиться, зился, трежусь, 

у. c. anom. viel im Schlafe reden; 

ins Plaudern, ins Schwatzen kommen. 


Е Разгребане, Разгребене, я, n. 
таниваю, ешь, вать, v. freg. 


к 
— 


* 


‚Разгремфтьсл, bien, митпться, ^^ 
v. г. lange donnern, recht donnern. 


Разтромленте, я, п. das Lärmen. 
4 7 
Разтромляю, ешь, миль, MA, 


ся, р®лся, piöcb, 
ся, v. с. ſich ent⸗ 
and gerathen; als v. 


__ Разгораюсь, еш 
-. у раться, bun 
о zünden, in 


млять, Mum, v. a. аи ma. 
chen, klappern; fig. verheeren, zer⸗ 
ſtören. * — 

Hhh $ 


bas. 8 


> 


Е 
27 
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Paarpd uh, 
Zei ſtörung; die Unordn ung. 
Разгруспийться , mines, , гру- 
Muc, У; с. anom ſich dem Kum⸗ 
mer uͤberlaſſen ſehr traurig werden. 
Разерызаю, emp, грызЪ, зу, 
samp, грызить, v. а. zerbeißen, 
aubelßen, aufknacken. 
Разгрызёвный, an, ое, adj. auf⸗ 
gebiſſen, zerbiſſen, aufgeknackt. 


у РазгразаетЪ , pas, ‘о, znemb, 
знуть, у, n. es fangt an kothig zu 
werden. 


‹Разгуливаите, я, п. ор и, 
f. das Spatzſerengehen; das Vertrei⸗ 
ben durch Spatzieren. 

Разгуливаю, -ешь, 
ſpatzieren gehen; als v. а. | 


Bamb, у, п. 


_речаль, грусть, den Kummer 
(durch Spatzterengehen vertreſben. 
Past yausabcbh, ешься, ‹ лялся, 

ляшсь, 8 Amps, v. e. 
f ſp die Luft gehen, 
2 а. Luft ſchbpſen; N 
=: ſich aufklaͤren. — 
n a, m. ein Spaßvogel. 
Pas aud, le, Раздан!е, flav. Pas- 
_ даянте, я, п. Раздача, и, f. 
die Ausgebung, die Austhellung, das 
Geben, раздаванте, разлач я 
2 ‘лованья, die Ausgebung de e⸗ 
halts, der Gagen. 
РаздавАы че. Раздавкиванте, я, n. 
die Zerdrückung, Zerquetſchung, Er⸗ 
druckung, dag erbrechen. 


N 


чех 


&: 


Раздавл denn, ля, ob, adj. zer⸗ 
brochen, zerdrückt, erdrückt, zer⸗ 
queiſcht. 


Раздавливаю , ешь, Bub, вл, 
зать. вить, У. а. zerbrechen, 
zerdrücken, zerquetſchen, zertreten. 

_ Раздалбливанге, я, n. die Höhlung, 
das Aushöhlen. 3 


> 5 Pasa j ешь, ans, д A0 


- блю, вать, долбишь, v. а. * 
bbdblen, hohlen. 
дариваю, eur, рихЪ; 


ь, рить, V. a. reichlich be⸗ 


. 8 
— — ` 
. 


a, m. die Verheerung, 


durch oder 
mit Spatzieren vertreiben; aufſmun⸗ 
tern, muntet machen ‚ разгулять. 


pid, 


enten, НК у . 


Раз 


ло много книгЬ, 


1698 


no ОНЬ sch 


pasaapuxb, ег hafte vlel Bücher, 
bat ſie aber alle verſchenkt. = 
Раздариться, рилсл, рюсь, у, . 


anom. ſeh, freygebig ſeyn, ins 9 7 феи» 

ken, kus Verſchenken serathen; das 
Seinige wegſchenken, ſich arm ſchen⸗ | 
ken. < 

РаздатчикЪ, ау m. der Austhellr. J 

Pasa las, р Раздавазте, 

Раздают ешь, роздаль, раздают, | 
‚ давать, рэаздащь, у. а. austhei⸗ 
len, geben, pasgagamb жалова- 
нье, die Gagen, den Lohn auschei⸗ 
len, den Gehalt geben, 

Раздаюзь, епься, дался, Aden, 

Bamse, admeca, v. r alles weg⸗ 

geben, ſein Vermögen wegſchenten; 

ſich ausdehnen, weiter werden; von 
der Stimme: erſchallen, eribnen; 

Platz machen, beyſeit, zur Seite tre⸗ 

teh. * 

Раздваиване; я, п. das Theilen, \, 

die Theilung . 

РаздвАйваю, езаь; ‘двдихь, Avon, 
kame, дзоить, v». a. М zwey 
Dheſie⸗thetlen, ſpalten. 

8 ещься, 
Aeon  ватлься,_ 
у. r. № ch ſpalten. 

2 анте, Раздвигивануе, 1 

das Wegſchſeben, Weg ſteßen. 

Разин und 15 ЗздЕЙГиваю, ешь, 
дзинулЬ у Азину , ramp, дви- 
гивать, двинуть, v. а. weg⸗ 
ſchieden, аихетавоее ſchieben, ent⸗ 
fernen; auseinander treiden, Platz 
machen, раздвизь полпу наро- 
да, treibe den Haufen Volks aus⸗ 
einandec. 5 

Разавигаюсь und Раздвйгиваюсь, 
ешъсл, _ АВИНулся  авинусь, 

‚‘танися, Tamsen, дзинуть- 
ся; у. r. ſich bewegen, e 
| entfernen; 4 ure treten, Pf #2 
machen, пока лежЪ не 3 2 
Hem neavza 5 день про®- = 
хать, 2 lange das Eis nicht ие 7 
geher, ni los gebet, wird 
Е nicht paſſ ten п 


1 
A , 
3 


unden $ такая | | 


euomg, что р . | 


м 


кет 


те р аз - 
_ вущься не можеш Ъ, es if ein ſol⸗ 


ches Gedraͤnge, es iſt ſo enge, daß 
das Volk ſich nicht rühren kann. 


Раздвижка, и, Е “ Раздвижен1е. 


‚ Раздвижный , ая, се, adj. tas ſich 


ſchieben laßt. 

Раздвинутый, ая, ое, adj. aus⸗ 
einander geſcheben. 

Раздвоенте, Г. Раздвзиванте, 
Раздвоенный, ал, ое, adj. in zwey 
Theiſe getheilt, geſpalteu. 7 
Раздвой, я, m. Раздвойка, и, 5 

die Spalte. 

Раздеженте und РаждеженТе, я, 
п. (ſtav.) das Ausbrennen, Glu⸗ 
hen, Brennen; das Verſengen, 
Verbrennen von Hltze. 

Раздеженный, ал, ое, adj. (ſlav.) 
gegluͤhet, ausdebrenng 

Раздерганный, Ваздёрчутый, ая, 
ое, aich ausgezogen, ausgerupft, 
aus ſeriſſen. $ 

Раздергиванте, я, n. dos Austelſ⸗ 
ſew, Ausrupfen. | 

Раздёргиваю , emo, дернулЪ, 

* дерну, rant, дёрнушь, у. 

а. auseinander ziehen, weg ziehen, 

aufziehen, z. E. eine Gardine; viel 

rauffen, ausziehen, z. E. Hanf, (in 
dieſer . hat es im Praecteri⸗ 
to perfeeto аздергалЪ ; im Fu- 
turo = pas ргаю; im Iufinitieo: 
`раздёргаиь) $ в ſich am jeman⸗ 


den reißen. 


р 117 
19 


 аздёрриваюсь, емться ‚ дёрнул 
„ An, дернусь, тиватпься , . Asp - 
нуться, v. Г. zerreißen, ausrei⸗ 
ßen. у 


Раздивйться, Г. `Задивикться.. 


Pas aupdufe „ Pasapaufe, Paso- 
дранте, я, п. das Serre ßen. 

5 ‚ешь, разодралЪ, pas- 
_деру _разодразь , у. N. zetreiſ. 
ſen. etz ey reiſſen, fig. zerrütten, 
N письмо, einen Brief 
zerre en, впутренных несогла- 
ein раздираютЪ Госу дарство, 
а beten zerrücten ein 


. дрался, 
ee 8 


ве. а 


2: _ шеиерь ch Huub zb раздор, 


>> 
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. eien, entzwey reiſſen, кафе 
manb разодрался по шву, der 
Rock iſt auf der Nath zerriſſen. 

Раздобритьсяу брился, брюсь, 
у. e. (gem.) auf einmal geitzig, targ 
werden. 

Раздолбленте у Г. Pas Aeg nB ute. 

Раздо^блениый, ая; oe, adj. z 
ſtark ausgehöhlt. 8 

Раздолье, я; п (gem.) ein кадетов, 
behagliches Leben. 

Раздоришь, pub, рю, у: п. anom, 
in einen Streit gerathen, ſich ſchel⸗ 
ten., 

Разабрный,. an, ое, ad uneinig / 

zwiſtig, zänkiſch. . 5 
pas a0 рещЪ, pua, m, ein Zaͤn⸗ 
ker, zaͤnkiſcher Meuſch. 
род, a, m. die Uneiniakeit, der 
Zank, Streit, die Zwoſtſakeit, 21 


wir ſind jetzt mit ihm in Streite, 
wir ſind mit ihm uͤber den Fuß ge⸗ 
ſpannt. 5 

Pagen sb ВИ Banca, дую: ет 
v. г. ſich ſehr дебет: 1 и» 

Раздохнушть, хнулЬ, xu, v. n. 
anom. ausruhen, ſich erhole # 

Раздражаю, ешь, ^ 8 
жашь, жить, v. а. er nen. | 
aufbringen, reizen, in den Harnisch а 
jagen. 

Раздраженте, я, п. die Erzuͤrnungg, 
Erbitterung. 

Раздражённый, ая, oe, adj. er⸗ 
zuͤrnt, erbittert, aufgebracht. 

`Раздражительность und Разара- ее 


жимость, и, f. die Reizbarkeit. 
Раздражняю. und _Разаражниваю, - -. 
ene, дразнилЪ, HO, нивашь, 2 
Apsis, у. à. Feten, durch 
Necken ngen, erzurnen. | —— 
Pas apa are, . Pasanpanfe. 


Раздроблёнте, я, п, die Saftndelunt. 
Zerſtückung. 4 
Раздробленный, ая, . 20%. zer 
пас; zertheiſt. 
`Раздробляю, ешь, дробихЪ, блю, 
5 бить, » a. zerſtuckelu, 
werfen, in kleine Stucke theilen. 


Pa 2 
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P здробляюсь, ешться, дробился,. 


Geh, бляться, бищься, v. p. 
zerſtüͤckelt werden. 

Разлружаю, ешь, жилЬ, жу, 
жать, жишь, v. а. die Freund⸗ 
ſchaft zerreiſſen, die Einkokelt ſtören, 
Uneinigkeit ſtiften, un amo e pas- 
дружин. ихЪ, nichts wird ihre 
Einigkeit ſtören, ihre Freundſchaft 
zerreiſſen, 

Раздружаюсь, ешься, дружился, 
жусь, ваться, die Freunt ſchaft 
mit jemandem aufheben, mit jeman⸗ 
dem brechen, ſich mit jemandem über⸗ 
werfen. с 

Раздружен1е, я, п. die Aufhebung 
der Freundſchaft, die Trennung. 

Раздруженный, ая, oe, adj. der 
ſich mit jemandem überwot hat. 

РаздувальцикЪ, а» m. der das 
Feuer aublaſet. 

Раздуванте, я, n. das Auseſnander⸗ 
blaſen, das Wegblaſen, Zerblaſen. 
Раздуванишь, ни”Ь, io, v. a. 

anom. (gem.) theilen. 

Раздуваю, e ешь; д ay xb, дую, вать, 
дуть» у. а. zerſtreuen, verwehen, 
auseinander wehen; das Feuer an⸗ 

blaſen, anfachen. 

e ешься, дулся, ду- 
юсь, ваться, дуться, у. р. 
ſich aufheben, aufblaſen, auſſchwellen, 
z. ® ein Kleid oder Segel vom 
Winde. о 7 

Раздуло, дуешЪ, дуть, v. imp. 
auf chwellen, ſchwellen. : 

Раздумчивый, ая, oe, adj. unbe⸗ 


ſtändig, wankelmüthlg in ſeinen Ent⸗ 


ſchlüſſen, ſehr bedenklich. 

_ Разд; Ьмываю, еть, малЬ, маю, 
вать, мать, у. n. wanken in ſel⸗ 
ner Entſchlleßung, ſich eines andern 
Вей ianen, ſich bedenken. 

Раздумье, я, п (gem.) das Wanken 
in ſeiner Entſchließ ug, das ыы 
die Bedenklichteit, 

Раздуриться, рился, piocb, v. г. 
anom. zu ausgelaſſen ſeyn, zu viel 
Muth willen treiben. 


‹Разд®ваыте, я, п. das 5 


Entkleiden. 
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* у 
Разд®ваить, валЪ, ваю, v. а. апош, 


etwas werſtecken, hinthun, hinlegen. 3 


Раздфваю, ‚ешь, Ab, 
ziehen, enkkleiden, auskleiden, abe 

kleiden. 

Pasabndioch, emen, Abaen, A. 
‘нусь, ваться, Ampeg, v. r. 
ſich ausziehen, = ich entkleiden, ſi i 
auskleiden. 

Раздвленте, я, n. die Theilung, ger, 
theilung, Eintheilung, Vertheilung; 
die Abſonderung, Trennung. 

Разд®ленный, ая, ое, adj. einge- 
theilt, getheilt, zertheilt, vertheilt; 
abgeſondert, getrennt; beſonders. 

Разд®лимостть und Paz a BAHO ems, 
k. die Theilbarkeik. 

Раздлимый, ая, ое, adj. theilbar. 

anime я, m. der, welcher 
etwas theilet, trennt. 

Pass ая; oe, adi. 
zur Theilung dienend, theilend, ab⸗ 
theilend. 


Auy, 7 
вать, Amp, v. а. ausziehen, ab⸗ 


. 


Раздфлка, и, f. die Abmachung einer 


Sache С die Abfindung. 


Pas, „ a, m. die Theilung, жить”. 
Ab pasa bas, beſonders, пи ſich 
leben. 


Раздфльный, ая, ое, adj. (бе бат, 
Разд®лываю, ешь, Aab, лаю, 


вать, лать, у. а, bey den Ma⸗ 


lern: ſchattiren. 


Разд®лываюсь, ешься, лался, Aa. 


юсь, ваться, A Hamea, у г. 
ſich abfinden, etwas in Richtigkeſt 
bringen, 
я ch тобою раздБлаюсь, ich 
werde dich ſchon kriegen, du ſollſt del⸗ 
nen Theil ſchon bekommen. г 


Pas gb, ешь, лилЬ, лю, AA mb, 
theilen, einthellen, 


лить, v. а, 
vertheilen; abſondern, trennen; aus⸗ 
theilen, mittheiſen; 84. uneins та» 
chen, „раздлить. имбнте, das 


mit einem etwas abmachen; 


Vermögen theilen, р®ка pasakaa- 


еть городЪ на Au dacmu, der 


Fluß theilt die Stadt in zwey Theile; 


хорысть ub раздфлила, die 
Gewinuſucht hat ſie а uneins 


demacht. 
— 8 . 
> — 2 
— . 
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Раздвляюсь, ешься, Aach, Aeg, 
ляться, литься, v. p getheilt, 
eingetheilt, vertheilt, abgeſondert, 
getrennt werden, ropoab разд$- 
ляется на многтЯ части, die 
Stadt wird, iſt in viele Theile ver⸗ 
theilt. Als v. г. ſich theilen; ſich 
trennen; getheilt ſeyn, nicht gleicher 
Melnung ſeyn. 8 

Раздвитый , ая, ое, adj. ausgeklei⸗ 
det, ausgezogen, entkleidet, abge⸗ 
kleidet. 

Pasa FEmBD, Nb, * Bio, v. n. 
anom. col pulent, dick werden, am 
Leibe zunehmen. 

Разжаковавте, я, n. die Degradi⸗ 
rung, Abſetzung, Entſetzung von ei⸗ 
ner Wurde. 

Paazkdaokhaunmu, ая, ое, ач}, ent⸗ 
ſetzt abgeſetzt, degradirt. 

Разжаловашь, Bab, лую, V. a. 
anom. abſetzen, einen ſeiuer Wuͤrde 

entſetzen, degradlren. 

Paskamie, я, 
Aufd⸗ üͤcken, z. E. der Hand. 

Разждшый, ая, oe, adj. aufge⸗ 
macht. $ 

Разждегаю, еши, детбхьзый у, 

ram, v. a. (ſtav.) das Feuer 
ſchuͤren. 

Разжеваяный › ая, ое, а . 
kauet. 

Разжёвываю, eme, вахЬ, жую, 
вывать, вать, у, a zerkauen. 
Разженте, я, п. das Glühen, An⸗ 

brennen; fig. der Zorn. 
Разжечный, (in der Bibel: Разж- 

a женный) as, oe, adj. gluͤbend. 

Разженяю, еши, нять, нути, 
v. a. (ſlav) ze ſtreuen, verweben. 

Разживаюсь, ется, nc, г 
ваться, житься, v. e. ſich 

reichern, reich werden. 

Разжиган!е, я, n. das Gluͤhen. 

Разжигаю. (паб der Bibel: Разж- 
жит), ешь, Kerb, разожгу, 
тать, ‘разжечь, v. а. glühend 
machen, anzünden. Als v. imp. 
pas u rde mb разожгло, von Kran. 
ken; eine * empfinden, be · 
kommen. 


n. das Aafmachen, 
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Разжит&юсь, ешься, жегся, pa- 


зожгусь, ТАться, жечься’, v. 
г. vom Feuer: heftig werden, uͤber⸗ 
hand nehmen; glühend werden; fig. 
entflammen, brennen. 

Разжидфлый, ая, oe, adj. dünn 
geworden. 

Разжид ти, Aub, abemb, v. п: 
duͤnn werden 

Разжижаю, ешь, жидихЬ, xy, 
жать, дить, у. а. verdünnen, 
duͤnn machen. 

Разжижеёнте, я, n. die Verdünnung. 

Разжизаюсь, ешися, затися, v. 
п. (ſlav.) von Metallen :, fließen, 
ſlüſſtia werden, in den Fluß kommen; 
ſig. Brunſt leiden, vor Liebe brennen. 

Разжамаю; ешь, жахЪ, разожму, 
мать, разжаить, у. a. aufmachen 


(mit Gewalt) aufreißen, z. G. eine 


zugemachte Hand. 

Разжимаюсь, ешься, ‘жался, pa. 
зожмусь, 
ся, v. r. aufgemacht, acht 
aufgeriſſen werden. . 

Разжир® ть, р®лЬ, рю, W u. 

anom. dick, corpulent werden. a 

„ Разаахбриваюсь, . Задорюь. 

„ Раззваииваюсь, ешься, ЗВОН! 

ca, ниться, у. № in eins 
laͤuten, immer ſtärker lauten. 

РазЗнакомиться, -мился, k- 
млюсь, у, тей. die Bekanntſchaft 
aufheben. 

Раззолошить, mib, лочу, v. 
а. anom, ſtellenweiſe vergolden; zu 
ſtark vergolden, mit Vergolsungen 
uͤberladen. . 


Pass halo, ешь, pasunyxb, ину, 
зЪвать, зинуть, v. e 
aufſperren, aufreißen; разануль 


маться, pascamp- 


ро’, er ſtehet mit aufgeſperrtem 


Munde. 

Разиня, м, c. ein Maulaſſe. 

Paas тельный’, ая, oe, adj. nach⸗ 
drücklich, treſſend, zerkuitſchend, 
ſehr, ruͤhrend. 

Разладь, a, m. die Disbarmonie, der 
Mislaut. 


Pasa abe, я, п. die Uneinigkeit, dergwiſt, . 


. ая, oe, adj. 8 
* 


— 3 3 Пре” наб > 


e 


1705 Раз 

а * 5 

Разлаживанте, я, п. das Verſtim⸗ 
men, die Verſtimmung. 

Разлаживаю, ешь, Ad Aub, Ad- 
жу, вать, ладить, v. а. ver⸗ 
ſtummen, разладить скрынку, 
eine Violine verſtunmen. 308 v. п. 
mit jemandem brechen, die Freund⸗ 
баг aufheben, ſich uͤberwerſen. 

Разлаживаюсь, ешься, ладился, 
. ваться, ладиттьсяу 


ſich verſtimmen; Яд; auseinan⸗ 


= gehen, nicht Statt baben, ſich 
zerſchlagen. 

Разламывавте, я, n das Zerbrechen, 
Abbrechen, Einreißen. 

‚ Разламываю, ель, ломиль, ло- 
млю, вать, denums, V. а. in 
kleine Stucke brechen, zerbrechen; ein⸗ 
reißen abbrechen, abtragen (in dieſen 

© Бе Bedeutungen lautet das Ргастег1- 
tum рефесцим. разломахЪ, das Fu- 
ция: разломаю, und der Inäni- 
tivus: разломашь) разломать 
noxb, die Diehle aufreißen, разло- 


машь кровлю, ein Dach abtra⸗ 
gen, paso name домЪ, ein Haus 
abbrechen, einreißen; разл mb 


b, 
brechen. 
Разламываюсь, елься, nomen. 
ломлюсь, мываться, ломить- 
ea, v. p М kleine Stuͤcke zerbro⸗ 
chen werden; eingeriſſen, abgebro⸗ 


ein Brod in kleine Stucke 


chen werden, (wo es in den beym 


Aetiso angezeigten Zeiten ‚разломах- 


ся, ломаюсь, und ломаться hat). 


Разлащтиванте, Я, п. das Durch⸗ 
glatten, das Ausgläften. 

‚ Раз иваю, ешь; ob, My, 

Bam, лощиить, v. а. etwas * 

glaͤrten, ausglaͤtten. 


Разлаяться, лаялся, лаюсь, v. 
e anom tange bellen. 5 
Разлеживаюсь ‚ eunca,  жался, 


5 e жаться , живашщься, у, 
(ver Krankheit) ſich legen. 
N „ п. Paszemb, a, 


m. das Weg legen, Wegziehen der 


Voͤgel. 
basgemdes, ешься, ш®\ся, ge- 
wer, шаться, bmg, v. ©. 
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weafliegen, wegziehen, ( beſonders 
von Zuavögeln); herum ſtiegen, 
E. Stückchen Papier). 
Разленываю , ешь, kame, у. n. 
hin und her fliegen, durchkreuzen. 
Разлетиься , ‘тифлся, лечусь, ^ 
v. r. anom, ius Fliegen kommen. 
Разлечься. легся, v. e ſich ausſtre⸗ 
cken, ſich laͤngelangs hinlegen. 
Разхивйльный, ая, ‘ое, und Pas- 
ливный, ая, de, adj, zum Ein⸗ 
gießen dienen d, разливная ложка, 
ein Vorlegelöffel. 
Pasangduie, , n. das Ergleßen. 
Разливаю, emp. розлилЪ, розолью, . 
вать, ‘разлить, у: а. aussgießen, 


vergießen; eln gießen, auffüllen, (in 


verſchiedene Geſaͤße). 

Разливаюсь, 3 Ne 
розольюс bh, Baäme c, разлипть- у 
СЯ, 92 Я ch ergleßen, austreten, 
aus den Uern treten. 


Разливка, и, Е die Ausgießung; 


Auffullung. 

Разливь, a, м 
Зе. 

Разаи тте, и. п, die Ausgießung, 
Auffüllung; die Ergleßung, Austre⸗ 
tung der Fluͤſſe. 

Разлинка, и, Е bey den Jägern: 
die Zeit wo die Hunde haaren. 

Разлишый, ая, ое, 24). вне, 
fuͤllt. 


die Ergießung der 


* 


Famudain, ешь, чилЬ , чу р чапть, 


чинть, v. а. unterſcheiden', von ein⸗ 
ander erkennen, зналть различать | 
льсшеца отЪ друга, den Freund 
von dem Schmeichler zu unterſchelden 
wiſſen. 

Pads ger, ещься, чИлся ,. чусь, 
чаться, ЧИться, v. r. ſich un⸗ 
teeſchelden, verſchie en ſeyn. Als 
v. p. unte ſchieden we den. : 

Различёнте, я, р; ме eee, 
das Unterſcheſden. 

Различенный, аа, oe. 70% unter⸗ 
ſchieden. 


Различествую, ешь. nom, v. 


п; verſchieden Гу, к" 
gehen. = = и 
_Разли- 


>. 


a 
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‚ Различитель , eee Разлучёюсь, ешься, чился, чу, 

8 der. читься , у. т. ſich trennen, ſich => 
ея PN ая, oe, adi. un- „ ſcheiden. a 
ter ſcheidend. Разлучёнае, я, n. die Trennung, 5 


Scheidung, Abſonderung. 
Разлученный, ая, oe, adj. getrennt, 
geſchieden. 

Газ^Бзаюсь, ешься Asen, A. 
" зусь, занться, ^Азтться , v. с. 
von verlegnen Zeugen: zerreiſſen. 


pasxuufe, я, n, und Различность, 
и, Е der Unterſchled, die Verſchie⸗ 
denheit, различте состоянтий , die 
Ver ſchiedenheit der Staͤnde, разли- 
чность, pasaunie вЪ unBHTAX b. 
die Verſchiedenheit in den oder der РазхБпляю, er, 


5 Meinungen. | } пляь, uumb, у. а. an verſchlede⸗ 

Различный, ая, oe, личенЪ , aus, gen Stellen etwas aufkleben, mit et⸗ 
чно, adj аду. duo, verſchieden, was bekleben. 
verſchledentlich, unter ſchiedentlich, pas ра; лФпляюсь, enden, пился, плюсь, 
личныя мысли, vetſchiedene 9 names, питься, v. r. von ge⸗ 
danten. klebten Sachen: losgehen. 

Разлог!й, und Paszokucmmü, an, Размазан!е, Размазыванте, я, n. а. 
ое, 4). abſchuͤſſta, abhangig, (von das Beſtreichen, Auſtreichen, An⸗ 
бет Seiten); von Bauerſchlitten farben. 

oder Bauerwagen: oben breit. Размазанный , ая, oe, adj. beſtri⸗ 

РазлогЬ, a, m. die Abſchuͤſſigkeit. chen, angeſtrichen; ſchlecht bemahlt, 

Разложене, я, п. das Auslegen, beſchmiert. 

Auseinanderkegen, Ausſtellen, G. E. Размазня, u, f. eln dunner Brey. 
der Waaren. Размазываю › ешь, мазалЪ,' ud- 

‘'Разложенный, ая, oe, adj. ausge- жу, вать, мазать, у. а. ап, 
legt, auseinander aßtegt, ausgeſtellt, ſtreichen, anſärben; ſtreichen z. 
ausgekramt; auſgeſchlagen, offen lle“ ein Pflaſter; fig. etwas zu benen ö 

gend; angemacht, (als Feuer). ſuchen. > 

Разложить, жилЬ, xy, V. 3. Разманёи!е, 4, n. das Reizen, ео 
anom. auseinander legen, auslegen, cken, Verführen. 

ausſtelleu, ausbreiteu; aufſchlagen, Разманиваю, ешь, нихЬ, ню, 
aufmachen, offen, z E. ein Buch; vamp, umb, v. 2. ermuntern, 


vom Feuer: anmachen. reizen, anlocken, ver fuͤhren. 5 
‚ Разломленте, я, п. Разломка, и, Разманиваюсь „ eue, нился, 
f. die Zerbrechung; Abreißung, Ab⸗ ыюсь, ваться, нинься, v. г, 
brechung, Abtragung. ſich reizen laſſen, Luſt bekommen. 
_. Разломленный, ая, oe, adj. zer- Размань, а, m. Разманка, и, Ё 
5 brochen, entzwey gebrochen. die Lockung. f 
РазломЪ, а, m. die Stelle, wo et⸗ Размарыванте, я, п. bag Beſcmu 
f 9 iſt, der Bruch. zen, Beſchmieten. : 
Paszdnambea, und Разлоимутться, Размарываю, ешь, вы раю, 
_ с: лойнулся, лопнеттся, у. с. anom. вать, рать, у! а. beschmieren, 
a derberſten, berſten, ſpringen. beſchmutzen. 
Разлозденный ‚ ая, oe, adj. ausge⸗ Размасливаю, em, аа. слю, 
glaͤttet. слить, сливашь, м. а. zu viel 5 - 
Разлука, и, f. die Trennung, Schei⸗ Oel einlegen. N 
dung. Pasuadmbizaufe, A, n. das Abwin⸗ a 


Разлучёю, ешь, dub, чу, чать, den, Abwickeln. 
Wms, v. a. trennen, ſcheiden, ab; Разматываю, ешь, май, mo- 
ſondern. тать, у. а, abwickeln, abwinden. 
2. Theil. 5 СЫ. ‚ла Pas. 


> 
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Разматываюсь, ешься, мотался, 
мошаюсь, ваться, мотать- 
cn, v. r. ſich loswickeln, los gehen. 

Размахиван{е, я, n. das Hin⸗ und 
Herbewegen. 

Размахиваю, ешь, хахЬ, хаю, 
вать, махать, у. а ſchwingen, 
hin und her bewegen, 
вать руками, mit den Haͤnden 
ſechten, die Arme hin und her ſchwen⸗ 
ken. 

Размахнуть, хнулЬ, хну, у. a. 
anom. auf einmal von einander ſchla⸗ 
gen, auf einmal öffnen, aufmachen, 
hin und her bewegen. 

РазмахЪ, a, m. das Schwingen, z. 
E. einer Unruh oder eines Penduls; 
das Aushohlen (mit der Hand) der 
Anſatz, das Anſetzen, der Zulauf. 

Размашистшый, ал, ое, adj. adv. 
— mo, von der Schelſt: ungleich, 
mit Schnörkeln, Тебе weltläuſig де: 
ſchrieben, размашисто писатпь, 
ſehr weitlaͤufia und uneben, viele un⸗ 
nutze Schnörkel im Schreiben таз 
chen. 


Размачиваю, ешь, мочилЪ , no- 


чу, вать, мочить, v. а, ein ⸗ 
weichen, erweichen. 
Разм&чизаюсь, ешься , мочился, 
-мочусь; ваться, мочитпься, 
У. p. eingeweicht, erweicht werden. 
Размежеванте,  Размежёвыванте, 
я, n. die Ausmeſſung, Vermeſſung, 
Abmeſſung. 
f Размежевываю , ешь, валЬ, жую, 


вывать, жевамь, v. а, abmeſſen, 


vermeſſen. $ 

Размеженываюсв, ешься, вался, 
жуюсь, ваться, у. гей. ſich über 
die Graͤnzen mit jemandem abfinden, 
die Granzen unter einander beſtim⸗ 
men. 

Paauemagle, Pazueménie, я, n. 
das Weafegen, Reinfegen. 

Paaukemänie, Paszuemzrganfe, я, 
п. das Herumwerſen. 


Разметаю „S., мель, ту, 
‚ тать, мести, у. а, rein fegen, 
auf die Seite ſegen. 


размахи- ` 
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Размешсяный, ая, oe; adj. rein 


gefegt / auf dle Seite geſegt. f 
Размётный, ая, ое, adj. was ff ö 
herumwerſen läßt. 


Размепуяваю, ещь, таль, мезу, | 


вать, метать, v. а. hin und 
бег werſen, herum werſen, durch⸗ 
einander werfen. 8 
Разметываюсь, ешься, талсл, 
тёюсь, ваться, шаться, v. г, 


geſtreckt liegen, ſich laͤngelangs hinle⸗ 


gen, ſich ausſtrecken. 
Pasunndufe, Я, п, das Zerkneten, 
Durchkneten. 


Разминаю, ешь, мялЪ, разомву, | 


named, мять, у. а. zerkneten, 
durchkneten; ein Pferd, das lange 
geſtanden hat „herum führen odet 
reiten. 

Размин{юсь, ешься, мялся, ра- 
зомнусь, наться, мяться , v. 
r. etwas durch Geben verttelben; 
weich werden, ſich erweichen. 

Размирйтьсяь рилея ‚. рюсь, v. 
геН. (veralt.) die Einigkeit ſtöhren, 
den Frieden brechen verletzen. 

Размир{е, я, n. die Brechung des 
Friedens, der Friedensbruch. 

Размножаю, ешь, мйожиль, und- 
жу, жать, мвожить, у. 4. 
vermehren, vervielfaͤltigen. 

Размножаюсь, елпься, und nne, 
миожусь, жаться, множить- 
cn, v. г. ſich vermehren, ſich ver⸗ 
vielfaͤltigen, uͤberhand nehmen. Als 
У; р: vermehrt werden. | 

Размножен!е, я, п. die Vermeh⸗ 
rung, Vervlelfaͤltigung. 

Размидженный, ая, oe, adj ver- 
mehrt. 

Разможжю, ешь, можжилЬ, 
можжу, жать, жить, v. a, 
vom Schlagen in kleine Stuͤcke zer⸗ 


ſpalten, разможжишь палку, el 


nen Stock ganz zerſpalten. 7 

Разможжаюсь, ‘ещься, можжил- 
ся; жусь, жаться, житься, 
v. r. ſich zerſpalten. 


Разможженте, я, u. das Zerſpalten. 


zer⸗ 


Разможженный , ая, ое, 
Трацеп, 


_Размо- ь 
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Размокаю, 
Kamp, мок , v. n. (von der 
Nalſſe) quellen, aufquellen. 

Рози клаве, an, oe, adj. aufge⸗ 
quollen. 

Размолвить, молвихлЬ, молвлю, 
у. а, und Размолвиться, вился, 
в^люсь, v. гей, anom, ſich zanken, 
ſich ſtreiten. 

Pasudxkka, и, f. der Zank, Strelt, 
Hader. 

Размолотийить»› mib, лочу, v. а. 
zerdreſchen, zerſchlagen vom Dre⸗ 
ſchen, zerſpalten. 

Размолдться, лолся, мелюсь, v. 
r anom. ſich abreiben, vom Reiben 
weiter werden; ſig viel dummes Zeug 
ſchwatzen, ſich im Schwatzen ver⸗ 
geſſen. 

Разморщиваю, ems, Mdpuab, 
IV, вать, щить, . dle 
Falten ausmachen, platt machen, ent⸗ 
falten. ` 

Разморщиваюсь, engen, щился, 
щусь, вапться mum, v. r. 
ſich aus biegen, glatt werden- 

Размотанте, я, п. das Abwinden, 
Abwickeln, D 

Размбтачный, ая, бе, adj. abge- 
wunden, abgewickelt, abgehaſpelt, 

размбтывам , emp, таль, зав, 
memb, V. a. verſchwenden, durch⸗ 
bringen. 

Размочализаю, ешь, хилЪ, лю, 
вать, Залить, у. a. in Stucke 
zerſpalten. 

a Размочаливаюсь, 8 лился, 
Moch, ваться, лишься, У. r. 
ſich in Stucke zerſpalten. 

Размочене, я, п. Размочка, и, 
f. die Einweichung, das Waͤſſern. 

Размоченный, an, oe, ach, einge⸗ 
weicht, gewaͤſſert. 

Размучить, чилЪ, Чу, У. а. anom. 
ſehr, beſtig quaͤlen. 

Размываю , ‚ешь, мыхЬ, мфю, 
dms, мышь, у. а. aus waſchen, 
wegſpuͤhlen, durch Waſchen, aushöhlen. 

8 Размывание, я, u. die 
Auswaſchung. 


em, 


Раз 
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мокЪ, 5 an; oe, adj. ausgewa⸗ 


ſchen, weggeſpüblt. 
Pasubimbes, мылся, моюсь, v. 
n. anom ſich lange waſchen. 
Размышлен1е, я, п, die Betrach- 
tung, das Nachdenken, die Ueber⸗ 
legung, der Gevanke, говоришь 


amo 6е3Ъ размьшшилентя, etwas 


ohne Ueberlegung ſagen, размы- 
шлентя o cuepmu, Gedanken, 
Betrachtungen uͤber den Tod. 
Размышляю, ешь, мыслилЬ, мы- 
шлю, шлять. мыслить, v. 


nachdenken, überlegen, erwaͤgen, 
nachſinnen. 
Размв на. ы, f. und Разм у 


m. die Aus tauſchung, Aus wechſlung, 
Vertauſchung, Umtauſchung, der 
Tauſch 
Размфненте, Разм$ниванте, я, п. 
das Austauſchen, Tauſchen, Aus- 
wechſeln. 
РазмБыёяный, ая, ое, ка 
getauſcht, ausgewechſelt. 
Размвниваю. ешь, Bab, няю, 
bam, нять, нипть, у а. aus- 
wechſeln, einwechſem, umtauſchen. 
Разм$ниваюсь, ешься, нялся, ня- 
loch, ваться, няться ub, 
у. r. mit jemandem einen Tauſch 
treffen, etwas gegen einander aus⸗ 
wechſeln. Als v. p. aus gewechſelt, 
umgetauſcht, eingewechſelt werden. 
Размённая, ой, adj. ein Tauſchbrief. 
Размёриванте, Размфремте, я, п, 
das Ausmeſſen, die Ausmeſſung. 
Размвриваю und Pazu uA, eus, 
мряль, м$ряю, вать, uf Am 
und изритшь, у. а. ausmeſſen; ab⸗ 
meſſen. abwaͤgen; theilen, abtgeilen. 
Разм$рность, и, f. bie Abmeſſung. 
Erwägung, das Maaß. я 
Размфрный, ая, oe, adj. abgemeſ⸗ 
ſen, gemeſſen. 


Paautpb, а, ма das Maaß, die 


Abtheilung 

Pazuhmka, и, f Pasubadafe, я, 
n. die Bezeichnung, Bemerkung, 
das Bezeichnen, Bemerken. 


Iii 2 Раз- 


00 
| 
— 


* 
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РазмФчаю , ems, м$птихЪ, м$чу» 
чать, Mbmum, v. a. bezeich⸗ 
nen, bemerken, anzeichnen. 

Разм5ченный, ая, oe, adi. bezeich 
net, angezeichnet, bemerkt. 

Размфшиванте, л, п. das Zerruͤh⸗ 
ren, Einruͤhten. 

Размфиваю, ешь, шаль, шаю, 
вапть, шань, v. a. zerruͤhren, 
einruͤhren, разм®шать муку Bb 
вод%, Mehl einruͤhren, Mehl in 
Waſſer zergehen laſſen. 

Разм щаю , ешь, м®ситилЪ, my, 
здать, Mbemumb, v. а, an ег» 
ſchiedene Stellen ſetzen, hlinſtellen, 
hinlegen. 

Pasukménfe, A, в. die Sielung, 
Hinſetzung. 

Размщевиый, ая, ое, adj. an 
verſchiedene Stellen geſtellt, ausge⸗ 
ſtellt, vertheilt. 

Размякнуишь, Mb, мякну, 
у. п. anom. aufweichen, weich roer⸗ 
den. 


Размятый, ая, ое, adi zerknetet, 


durchgearbeitet. 
Разнемогаюсь „ ешься, могся, 
могусь,  таться,  мочься, 


у. с, krank werden, einen Anfall 
von einer * ſpuͤren, bekom⸗ 
men. 
Разненте , 
Abtheilung. 
Разнесенте, я, n. das Herumtragen; 
р das. Verwehen; fig. das Verbreiten, 
die Verbreitung, Ausbreitung. 
Разнесённый, ая, ое, adj. verwe⸗ 
het, zerſtreuet; fig. ausgebreitet, ver, 
breitet. 
Разнизать, захЪ, нижу, у. а. 


я, n. die Abſonderung, 


allerhand Perlen, allerley bunte Ko⸗ p 


rallen zuſammen aufteihen, eine bun⸗ 
te Schnur machen. 
Разнимаи:е, я, п. das Auseinan⸗ 


* 


z. E. von Streitenden; in der 
Anstomte: das ре Se · 
K я eiren. Е. =. 

т 2 2 . 


8 


dernehmen, das Auseinanderbtingen, K 
Разноплемённый 
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Разнимаю, im ſlav. РазЗЪемлю; ешь, 
розмялЬ, разоиму, Mme, Mu- 
мать, у. а. auseinander nehmen; 
auseinander bringen, z. E. Фи о 
tende; zergliedern, ſeclren. 

Разнимаюсь, im ſlav РазЪемлюсь, | 
емться, NHAACA, ниму cb, un men, 
ниматься, v. гей. auseinander ge⸗ 
nommen werden. 

Разница oder Розница, m, f. der 
Unterſchied, die Verſchiedenheit; aller⸗ 
ley Sachen, das Allexley, vb pos- 
ницу продавать, im Kleinen, 
ſtuͤckweiſe, einzeln verkaufen. 

9 adv. verſchieden, verſchiedent⸗ 
> 

Разноглазый, ая, де, гл&ЗЪ, za, 
30, aj. verſchledene Augen dabend. 

Разноглас1те, я, и, und Разно- 
гласица, gem. Разыотлосица, ы, 
t. der Mislaut, dle Disharmonſe; 
die Diſſonanz; eine verſchiedene Mei⸗ 

$ nung. der Wider ſpruch. 
ä oe, adj. wl- 

utend, unharmoniſch; 
eine andere Melnung habend, wider⸗ 
ſprechend. 

Pasuoraamy, гласишь, гласищь, . 
v. п. widrig klingen oder lauten, ei⸗ 
nen falſchen Ton haben, nicht har⸗ 
moniren; einer andern Meinung ſeyn, 
nicht beyſtimmen. 

Разноим6нный ‚ая, oe, adj. von 
verſchiednen Namen. 

РазномысленмикЪ , a, m. der аи» 
dere Meinungen hegt. 

Разномысленный, ая, oe, adi. 
von verſchiedener Denkungsart, an⸗ 
ders denkend. 

Разномысме, я, n. Разномыслен- 
ность, u, f. eine verſchtedene 
Denkungsart, verſchiedene Meinung. 

азнообразте, я, n. Разнообраз- 
осы u, f. die Verſchiedenbeit, 

ver ſchledene Geſtalt. а 
нообразный, ая, oe, ад. von 
verſchiedener verſchieden. 
as, oe, 4d. 
von einem andern вех: Ge⸗ 
ſchlechte, fremd. 
УЕ. 


` 


— и, Ех 


A 


„д добела. дб к бони В А бай 


Разношу, носишь, несъ, 


овал ' Калла бал аа 
ы „ 
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Разнородный, ag, oe, adj. von 


verſchiedenem Geſchlechte, deterogen. 
Разнородство, a, Pasuopdaie, я, 
п: Разнородность, и, f. die 
Verſchiedengeit. 
pasnophullemü, ая, oe, adj. ver- 
ſchiedene Reden fuͤhrend. 
Pasunopbafe, A, п, der Widerſpruch 
in ſeinen Reden, verſchtedene, wider— 
ſprechende Reden, Ausſagen. 
Разнор$чу, чишь, чить, v. n. 
verſchiedene Reden ſuͤhren, nicht bey 
einerley Rede bleiben. 
Разносвойственный , ая, oe, adj. 
von verſchiednen Eigenſchaften. 
Разносйзть, ſ. Paskomy. 
Paausexa, и, f. Pasudeb, а, m. 
das Herumtragen, Hauſiren. 
Разносный, ая, oe, adj. was her 
um getragen wird. т 
Разносшоровный, ая, 
ungleiche Seiten habend. | 
Разность, и, Pasnomd, N, k. 
Ризяство, а, Разиств\е, я, n. 
die Verſchiedenhelt, der Unterſchled. 
Разноце& шный, ая, oe, Цз®иеийЪ, 
‚тна, шно, adj. von verſchleduer 
Farbe. * 
Разночинець, una, m. ein Buͤrger⸗ 
liche ß 
Разчдшенный, ая, oe, adj. ausge- 
treten getragen, von Schuhen. 
Разношерстный, ая, oe, adj. 
micht von einerley Haar, vou ver⸗ 
ſchiedner Farbe, разношерсивая 
‘щешверня, ein Poſtzug Pferde von 
verſchledener Farbe. 


oe, adi. 


месу, 
nocuùme, весить, v. а. (Vaaken) 
zum Verkaufe herumtragen, hauſi⸗ 
ren gehen; verſchlagen, zerſtreuen; 
fig. ausbringen, herum bringen, aus⸗ 
poſaunen, ausbreiten, verbreiten, 
_ разнесло в®тпромЪ cbuo, der 
Wind hat das Heu ganz zerſtreuet. 
Разношусь, носишься, несся, He- 
сусь, ншестйсь, v. р. zum Ver⸗ 
kaufe herum getragen werden. Als v. 
r. ſig. ſich verbreiten, ſich ausbreiten. 
азнощикЪ, a, m. der Hauſirer, 
Herumtrager; ſig. der Herumtraͤger, 
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lätſch r. Pazud muna, ы, f. die 

Herumträgerinn. Разноцуичей, чья, 

чье, und Разнощическ!и, ая, 

ое, ад}. dem Hauſirer gehörig. 

Разноязычный, ая, ое, 4dj. aus 
verſchiednen Sprachen beſtehend. 

РАзнсшвенный, ая, oe, adj. ver⸗ 
ſchleden, unterſchieden. 

Разнствую, ешь, emsosamb, у. 
n verſchieden, ungleich ſeyn, abwei⸗ 
chen von einander. Е 

Разнузданте, Разнуздыванте, я, 
n. die Losmachung, Abnehmung des 
Zügels, die Abzaͤumung. 

Разнуздмваю, ешь, даль, даю, 

zam, дашь, v. а. abzäumen, 
loszaͤumen. 2 

Разнуздмваюсь, ешься, дался, 
даюсь, ваться, даться, v. r. 
ſich loszaͤumen. 

Разный, ая, oe, adj. verſchieden, 
unterſchieden, это слово имБетЪ 
`разныя значения, dies Wort hat 

verſchledene Bedeutungen, они pas- 
unrb Mnznih, ſie ſind von ver⸗ 
ſchiedenen Meinungen. 

Разнь, oder Рознь, u, f. die Ver⸗ 
ſchledenheit; die Uneinigkeit, Zwle⸗ 


tracht. : я 
Разыю oder Розню, ишь, розиить; 
v. a. trennen, abſondern. Als v. 
n abgehen, abwelchen, nicht uͤber⸗ 
einſtimmen, pasuumb ub uubzi- 
Ab, verſchiedner Meinung ſeyn, 
paauum' ub uhuiu, verſchieden 
ſingen, nicht harmoniren, nicht аси 
cordiren; (4, überwerſen, uneins 
werden. 5 ä 
Разнюсь oder Розиюсь» Ишься, 


nuumpca, ven в verſchieden ſeyn, 


nicht gleichen. 
Разкюхать, xab, хаю, V. а. 
anom. Meulgkeiten auftreiben, aus⸗ 
ſpuͤren. 8 
Разобижаю, ешь, бид®^Ъ, бижуу 


жать» бидфть, v. а. empfind⸗ 


lich, recht ſehr beleidigen. 
Разоблачаю, ешь, ` 
; ба. entkleiden, das Ge⸗ 


ziehen. 
Iii 3 3 Paz- 
— ы 


mib, uam, 


d des Gottes dienſtes ab ⸗ 


1717 


_`Разорваше, я, 


Раз * 

Разоблачаюсь, езшься, чился, чать- 
ся. чийться, v. г. ſich entkleiden, 
das Meßgewand abziehen. 

Разоболокаю, ешь, локЬ, 
лочь, v. а. (gem.) ausziehen. 

Разоболокаюсь, ешься; лочься, 
кашься, und Разболакиваюсь, 
етиься, вапться, v. г. ſich aus⸗ 
ziehen, ſich abziehen. 

Разобранте, я, п. die Auseinander⸗ 
nehmung, die Abtragung, die Aus⸗ 
einander ſetzung. : 

Разобрать, ſ. Разбираю. 

Разогнанте, я, n. die Vertreibung, 
Verjagung, Auseinandertrelbung, 
Zerſtreuung 

Разогнанный, ая; ое, adj vertrie⸗ 
ben, auseinander geſagt, auseinan⸗ 
der getrieben, verſcheucht, zerſtreuet, 
разогнаныыя зв®Фра, птицы, 
ver ſche uche, verjagte Thiere 935, 
разогнанныя облака, zerſtteute 
Wolken. 5 

Разогр®ване, я, n. das Auſwaͤr⸗ 
men die шой mung. 


кать, 


Разогр®ваю, ешь, тр$хЬ, грёю, 


вать, грфшь, у. а. aufwärmen, 
warm machen. 

Разогр®ваюсь „ enbes, гр%лся, 
rphbiocbh, ванлься, rphmeca, v. 
r. warm werden, о разогр®лась 
печь. der Ofen Ш warm geworden. 

Pasorphma, ая, oe, adj. gewärmt, 
aufgewärmt. 


Разддранный, ая, oe, adj. zerriſ⸗ 


ſen, enczwey geriſſen. 
Разойтись, Г. Расхожусь. 


Pasoub, ſ. РазЪ. 


` Разопр®иь, прёХЪ, пр®ю, v. n. 


ſtark ſchwitzen; durchweicht werden, 
quillen. 

Разорать, pad, рю, v. anom. von 
neuem aſpflügen, aufreiſſen. 

n. das Zerreiſſen; 

fig. die n 3 die 


Trennung, 3 3 der 

F eundſchaft. 0 
азорванный, ая, 

ſen, entzwey geriſſen 


ео „getrennt. 


Раз 


Разорвать, г Разрываю. 
Разоржаться, жался, жубь, v. 
с. anom ſehr viel, ſtark weiehern. i 
Pasopenie, я, п, die Zei ſtörung, 
VA eerung „ Verwuͤſtung; der Um⸗ 
ſturz, Ruin, Untergang; das Elend, 
Разоренте города, die Zerſtörung 
einer Stadt, жить sb Kpaugenb 
разоренти , in dem aͤußerſten Elen. 
de leben. 

Разоренный, ая, oe, adi. zerſtört, 
verheert, verwuͤſtet, ruinirt. 

Разоритель, я, m. der Zerſtörer, 
Verheerer, Verwuͤſter. Lasopi- 
тельница, цы, f. die Zerſtörerinn, 
Verheererinn. 

Разорительный ‚° ая, doe, adi. 
verheerend, verderblich, разори- 
тпельная воина, ein verderblicher 
Ktieg. 

Разоряю, ешь, b, Я pump, 

pump, v. а. zerſtdren verheeren, 

verwüſten, zu Grunde richten, pa- 
зоришь городЪ, eine Stadt zerſtb⸗ 
renz fig. разорить кого вЪ ко- 
нецЪ, einen ganzlich zu Grunde 

richten. 2 f 

Разоряюсь, ешься, рился, per, 
ряться, риться, v. p- zerſtöoet, 
verheert, verwuͤſtet werden; fig. ſich 
zu Grunde richten, zu Grunde gehen, 
ſich ruiniren, разориться omb 
momoscmsza, ſich durch Verſchwen⸗ 
dung zu Grunde richten. 

Pasocadafe, я, n. die Verſchickung, 
Verſendung. 

Разосланный, ая, ое, odj. ver⸗ 
ſchickt, verſendet, berum geſchickt, 
an die Behörde geſchickt. 1 

Разоспаться, спался, сплюсь, v. 
с. anom, lange ſchlaſen; im tieſen 
Schlaſe liegen, recht elnſchlafen. 

Разосшланте, я, п. die Ausbreltung. 

Pasdemaannmth, Ая, ое, ad). aus⸗ 
gebreitet, auseinander gebreitet. 

pasdmenymie, я, n. das Эрвин 

den, Aufmachen. 
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Разбтквушый, an, oe, adj. auf · 


geſpundet, aufgemacht. 5 
3 | 


0. 
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_ Разоткиушь, menynb, mxuy, 


v. а, anom, auſſpünden, aufmachen, 
öffnen, z. E. ein Faß. 

Разохошить, murb, хочу, v. а. 
anom, eine ſtarke Luſt zu etwas er⸗ 
regen, einem große Luſt machen. 

Pasoxémumpes, muxca, хочубь, 
eine auſſerordentliche Luſt zu etwas 
bekommen. 

Paspabdmka. mn, f. die Aufſchür⸗ 
fung, das Schuͤrſen. 

Резработываю , ешь, 66manb, 
G&rtalo, вашь, ботать, v. а. 
ſchüͤrfen, aufſchürſen; aufreiſſen, auf⸗ 
ackern. 

Разравниване, Разравнен\е, я, 
n. die Gleichung, das Ebnen, Eben⸗ 
machen. 

Разравниваю, ешь, ровняХЪ, bo- 
вняю, вать; ровняить ,. у. а. 
eben machen, gleich machen, ebnen. 

Разрёзниваю, ешь, pdsunab, рб- 
зню, Bamb, рознитиь , у. а. ent⸗ 
paaren, ein Paar, das zuſammen ge⸗ 
hoͤrt, trennen. 

Разразниваюсь, enen, рознихся, 
рознюсь, ваться, розниться, 
у. p. getrennt werden, verwechſelt 

werden. 

Paspanusanfe, я, п, das Verlieren. 

Разраниваю, ешь, роняхъ, ровяю, 
zamb, рояять, У. a. verlieren, 


(von vielen Sachen und von verſchie⸗ 


denen Stellen). 


Разрастаюсь, ешься, разрдсся, 
растусь, статаься, росться, ° 
v. г. in die Dicke wachſen, ſtark 
wachſen. 

Разратье, я, п. die Unelnigkeit, 
Feindſeligkelt. i 
Разрожаюсь, ешься родилась, 
рожусьх родиться , у. © ent- 
dunden werden, mit Muͤhe gebaͤh⸗ 


ren; von Pflanzen und Thieren: wu⸗ 
chern, ſich vermehren. Бомба pas- 
родилась, die Bombe iſt geplatzt, 
iſt geſprungen. 

Paspdeneuie, Paspäauuzanje, я, n. 
die Trennung eines e, die Ver⸗ 
wechſlung. 3 3 


* 
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Разрёэненный › ая, oe, adj. ge⸗ 
trennt, verwechſelt. 


Paspybdxie, я, n. das Zerhauen, 


Zerhacken. 

Разрубаю, ems, бЖхЪ, блю, бате, 
бить, v. а. zerhauen, zerhacken, 
entzwey hauen. 

Разрубаюсь , ешься ‚ баться, 
биться, v. р. zerhauen, entzwey⸗ 
gehauen, zerhackt werden. 

Разрубка, и, f. Разрублёше, я, 
n. die Zerhauung. 

Разрубленный, ая, oe, adj. zer⸗ 
hallen, entzwey gehauen, zerhackt. 
РазрубЪ, а. m. die Zerhauung; dle 

zerhauete Stelle. 

Paspy rams, rab, гаю, v. a. $, 
tig ausſchelten. 

Разрумяиенный, ая, oe, 20. ge⸗ 
ſchminkt. 

Разрумянизаю, ешь, 
вать, нить, у. 8. 
ſtark ſchminken. 

Разрумяниваюсь, ешься, нился, 
нюсь, ваться, нишься, у. г. 
ſich ſtark ſchminken; ſehr roth werden. 

Paspymdio, ешь, рушу b. 
mam, mum, V a. 
niederrelſſen, vernichten. 


Rub, ню, 
ſchminken, 


Разрушаюсь, ешься рушиился, 23 


рушусь, шиаться , рушиться, 
у. г. und p. verfallen, einfallen, zu 
Waſſer werden; zerſtoͤrt, vernichtet 
werden. 
Разрушенте, Я, n. die Zerſtörung, 
Niederreiſſung, Vernichtung. 
Разрушенный, ая, ое, adj. zer⸗ 
ſtört, niedergeriſſen, vernichtet. 
Разрушимый, ая, oe, ach. zerſtoͤr⸗ 
bar. 


| Разрушитель, Я, m. der Zerſtöre⸗ | 


Verderber. 


Разрушительный зя, ое, l. a 


zerſtorend, verderblich. 
Разрыване, A, n., die Zerreiſſung. 


Sprengung; fig. die Brechung, den 


Bruch; die Aufgrabung. 
Разрываю, ешь, рыхЪ, po, vam, 
вы v. а. aufgraben, auseinan⸗ 
der graben, aufwuͤhlen, durchwuͤh⸗ 

len, 3 
Iii 4 


У 


[2% V, 


pas- Е * 


Wie 
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Разрываю, ешь, разорвахЪ, ра- 
зорёу, вашь, разорвать, V. а. 
zerreiſſen, entzweyreiſſen, ſprengen; 
fig. brechen, zerrelſſen, (тей, pa- 
зорвало пушку, бомбу, die Ka. 
none, die Bombe iſt geſprungen, iſt 
geplatzt, pasopzams мирь, узы 
дружества ‚5 Frieden, die 
Bande der Freundſchaſt brechen. 
Разрываюсь, ешься, разорвёлся, 
разорвусь. ваться, разорвашь- 
e, v. г. reiſſen, zerreiſſen, platzen, 
ſpringen; fig, ſich heftig aͤrgern, вь, 
резка, бомба разорвалась, der 
Strick iſt geriſſen, die Bombe iſt zer⸗ 
platzt. 
Разрываюсь,. ешься, рылся, ро. 
_юсь, ваться, рышься, v., p. 
aufgegraben, zergraben, durchwühlt 
werden. 72 >. 
Разрывная. боахау in der Artillerie: 
ein zum Sprengen einer Mine die- 
nendes Pulverſaß, das Sprengfaß. 
РазрызЪ, a, ni. die Brechung, der 
Bruch, die Zerreiſſung, z. ® des 
Friedens, der Freundſchaſt. 
Paspbimie, я, п, die Aufgrabung, 
Zergrabung. — 
Разрытый, ax, oe, adj. aufgegra⸗ 
ben, zergroben, durchwühlt. 


Pasphaxka, и, & Разр®жанте, Pas- 


* 


* 
< 


‚ р3еженте; я, п, das Auseinander- 
ſtellen in die Weite, die weſte Aus⸗ 


einanderſtellung, Kpaime кровлю * 


досками вЬ разр®дку, das Dach 

nur obenhin deck das Dach nicht 
dicht mit B. en. : 
Разр®жаю und Разр®жизаю, ешь, 

Ai, . р®жу, жать, pbAume, 

у. a. nicht dicht, weitlaͤufig, weit 
auseinander ſtellen. 

азр®жаюсь, ешься,. р%®дилси, 

р®жусь, „жаться, Р°Ыдиться, 


V. x. ſelten werben. 8 
ae. =, oe, adj. ſelten 
=: et 2-4 у 


ах 


8 * — 
ante, Разр&звантв, я, п. 
die neidung, Zerlegung, Zer⸗ 
glieperung. т 
Разрязанный, ая, oe, adj, zer⸗ 


м; 
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Разрзвиться, вился, bach, у. 
с. anom, recht ausgelaſſen ſeyn. 
Разрёзный, ая, de, adj. ausge- 
ſchnitten, einen Schlitz, Ausſchnitt 
habend, pasphaue обтлага, Auf- 
ſchläͤge mit einem Schlitze. Pas. 
р%®зной бархашЪ, geblümter Sam- 

met. a 
Paag ab, a, m. det Ausſchnitt, der 
Schlitz. 5 
Pasphsbinaw. ешь, р®залЪ, рёжу, 
вать, р+зашь, м; а. zerſchlieiden, 
zerlegen, vorlegen, tranchtren, ent⸗ 
zwey ſchneiden; zerſtuͤcken, zerglie. 
dern. | 
Разр®зываюсь, ешься, зался, p. 
жусь, ваться, amtes, v. p. 
zerſchnitten, zerlegt entzwey ge⸗ 
ſchnitten werden. a 
Разр®шаю, ешь, авМАБ, шу, 
шалть, шить, V. а, im ſlav. los⸗ 
binden, abbinden; befreyen, auffdſen, 
löſen, ſchlichten, entſcheiden. Im 
theol. Sinne: lesſprechen, vergeben; 
erlauben, diſpenſiren, pasphmums 
на рыбу, einen vom Fiſcheſſen diſ⸗ 
penſiren, einem erlauben Flelſch zu 
eſſen. 5 8 рб 
Разр®шаюсь, ешься, ивился, yes, 
шаться, шиться, у, г. im На, 
los gehen, aufgehen; ſich befreyen. 
Als v. p. losgeſprochen, vergeben 
werden. Разрфшииться ob бре- 
neun, eutbhlanden werden, nieder⸗ 
kommen. 2 8 . 
Pasphuidufe, я, n. die Auflöſung, 
Löſung, die Befreyung, Entbindung, 
die Vergebung, разр®шенте за-. 
гадки, die Auflöſung eines Naͤth⸗ 
ſels, разрвшен1е onib бремени, 
die Entbindung, die Niederkunft, 
aspbmenfe оп жизни, die 
Kafteſung⸗ die Trennung von dieſem 
Leben, der Tod, paspbmenfe гр*- 
xonb, Ме Vergebung der Suͤnden, 
der Abaß ß; 
Разрушенный, ая, oe, adj, auf⸗ 
geſoſt, gelöſt, gehoben, befreyet. 
Разрьшишельный , ая, oe, adi. 
aufloſend * befreyend и.“ diſpenſirend, 


ſchnitten, zerlegt, zergliedert. N 
- . : 


— 


* р ь * 


\ 
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noma, ein ры Brief, Разсаризаюсь, ешься, сорился, 
5 ein Ablasbrief. ‚сорюсь,. amc, copumsca, v. 


Разрядиться , дился, Е v. p. zerſtreuet werden. 
: r. anam. ſich recht putzen, ſich recht 8 und Vascnépauganie, 

ſchmücken, ſich recht ausputzen. р . die Ausbohrung. 4 

Paspi ab, а, m. oie Anordnung, Ein⸗ азбъёрлениым an, oe, adj. aus- 
ых Eintheilung, Ordnung; . gebohrt, durch Bohren wetter gemacht. 
vormals: ein Gericht, in welches je⸗ Разсьерливаю, eine, лилЪ, лю, 
der auf den Namen des Monarchen вать, лить, v. а, aus bohren, 
eine Klage oder Bittſchrift eingeben „durch Dohren weiter machen. 

8 Pas an, oe, dl. РазсвирвпВлый, ая, oe; adj. ſehr 


g D dieſem Ge⸗ grauſam geworden. 
„ 8 Pasczuphntzuie, я, n. ein heftiges 


1205 b Wuͤthen. 

5 S 9 =, Разсвир®п®шь, nb, nbio, v. n. 
жа: aumv, us⸗ : и 5 
putzen, recht ausſchmuͤcken; ausſtaf- Бо Lehr grauſam werden. 


ö жи азсв%ло. свБтенЪ, 
ſiren; anordnen, eine Einrichtung W ов es wird Tag, dex 


treffen; einem ſeine Pflicht anzeigen; bricht — 8 
in der Artillerie: ausladen, die La⸗ 5 Фа" ах Зиля, * 


dung ausziehen. Разсв®тан{е, я, n. das Tagen. 
Разряжаюсь , ешься , „ `жаться, РазсвётЬ, а, m. der Anbruch des 
рядинться , 8 г. * r Tages, die Morgen daͤmmerung, я 
ablegen. _встахЬ на pascztmtz, ich ſtand 
Разряженте, я, п. 8 Kacpügew, | mit Anbruch des Tages, mit anbre⸗ 
Ausſtaffiren; die Ausladung, die chendem Tage auf. i 
Ausnehmung eines Schuſſes. Разселёнте, я, п, die Зеро 2 
Разряженный , ая, ое, adj. ausge- E, der Bauern. 
putzt, ausſtaffirt; ausgenommen, Разселенный, ая, ое, ва verſezt, 
ausgeladen. an verſchiedene Stellen verſetzt. 
`Разсаженный, ая, oe, adj. ver⸗ Разселаю, ешь, хилЪ, лю, лять, 
pflanzt, auseinander geſetzt, verſetzt. лить, V. a, verſetzen. 
„A, п. Разсадка, и, Разселяюсь, ещься, лился; люсь; 
F. das Verpflanzen, Verſetzen. ляться, лишься, v. r. ſich an 
Разсдживаю, eus, ca auxb, жу, verſchiedenen Stellen anſetzen, ſich in 
namb, садить, у. a, verpflauzen, verſchiedenen Gegenden anſiedeln. 
verſetzen, umſetzen, umpflanzen; aus- Pascepespenie, я, n. eine zu ſtarke 
einander ſetzen. Verſilberung. 
- Разсёживаюсь, ешься , садйлся, Разсеребрейный, ая, oe, 24. i >: 
жусь, ваться, садиться, v. ſtark verſülbert. 
р. verpflanzt, verſetzt, umgeſetzt, Разсеребрить, брихЪ, брю, v v. a. 
umgepflanzt werden. enom. zu ſtark, oder an он el, 
азсанфиться, п®лся, плюсь, v. len verſilbern. 
г, lange ſchnauben, ſchnarchen. Разсерженте,. 35 я, n. 
Разсариванте, я, п. das Verſtreuen, die Erbitterung, ein heftiger Zorn. 
Auselnanderwerfen. Разсерженный, ая, ое, adj. erbit- 
Разсариваю , ешь, copuxb, сорю, tert, heftig aufgebracht. 
вать, еорйть,` v. a. verſtreuen, Разеёрживаю, ешь, сердилЪ, 2 
auseinander werfen; fig. разсарипть вать, сердйть , у. а. einen er⸗ 


девьги, das Geld geſchwind ausge ⸗ bittern, heftig erzuͤrnen, heſtig auf⸗ 2% 
N verthun. bringen, in den Harniſch lagen. 2 
Iii 5 Pas- 
7 * 


3 2 > 8 4 2 
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Разсерживаюсь, ешься, _сердился, 
3 ватиься, сердйться, 2 
erbittert werden, heftig aufge⸗ 
Fact werden, in Harniſch gerathen. 
Pascuxnsanie, я, п. das zu lange 
Sitzen. 

Разсиживаюсь, ешься, сидфлся, 
жусь, ваться, ena bmsca, v. 
c. von Giucken: anfangen zu ſitzen, 
anfangen auszubruͤten. Als v. anom. 
zu lange ſitzen, ſich im Sitzen vergeſſen. 

аясказанный, ая, ое, adj. erzaͤhlt. 


‚ РазсказвикЪ, а, m, der Erzähler. 


Разсказщуица, цы, f. die Erzäh⸗ 
let inn. 

Разсказы, sonb, pl. die Erzählun⸗ 
gen, das Geſchwäͤtz. 

Разсказыване, я, п. das Erzaͤh⸗ 
len, die Erzaͤhlung. 

Разсказываю , ешь, окцеЕхь 
скажу, vamp, сказаить, v. г. er · 
zahlen, berſagen, Muh все разска- 
зали, amo вы ни д®лали, man 

hat mir alles erzaͤhlt, was Sie де» 
macht haben. 


`Разскакаться, кался, качусь, v. 
с. anom, ſich recht viel ſchaukeln; ei⸗ 
nen Zulauf, einen Anſatz nehmen, 


anſetzen. 

Дазскочиться, чился, чусь, v. 

C. anom, auseinander ſpringen, aus⸗ 
einander platzen. 

Разсхаблёзие, я, м. die Entkraͤftung; 
die Lähmung, die Erſtarrung der 
Glieder vom Schlage, ивсколько 
уже abrib Bb разслабленти na- 
xoaumes, er iſt ſchon einige Jahre 
gelaͤhmt. 
азслабленныи , ая, ое, adj. ent- 
kraͤftet, geſchwaͤcht, kraftlos gewor⸗ 
den, gelaͤhmt, in der Bibel: gicht⸗ 
brüchig. 

Разслабляю, ешь, слабихь, cad- 
блю, блять, слабить, у. a. 
ſchwaͤchen, entkraͤften. 

Разслабфваюте , Разслабънте „ A, 
n. die Entkraftung. 5 

_ Разслаб®ваю, ешь, 6 Bab, слабиу 
und caa5 b namb, слаб$ ть, 
- слабнуить, v. n. ſchwach, 
werden, von Kraͤften kommen, раз- 


kraftlos 
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exaß N ноги, die Füße ſind ſchwach 
ge worden, verſagen mir den Dienſt. 
Разславленте, я, n. die Verbreitung 
eines Geruͤchts, das Ausbrelten, Aus. 


poſaunen. 

Разславляешся, славилось, слд. 
вищся, v. r. es gehet ein Ge. 
ruͤcht. 


Разславляю, ешь, славихЪ, cad. 


влю, влять, славить, v. а, * 
breiten, ausſprengen. 
Разсланиванте, Разслоненте, , 
n. die Abneymung, Wegnehmung 
eines Deckels oder Schiebers. 
Разсланиваю , emo, словилЬ, 
слоню, вашь, словить, v. а, 


den Deckel oder Schieber abnehmen, 


wegnedmen aufmachen. 


Paacaymaufe, Pascayunzaufe, я, 


n. das Hören, Vernehmen. . 
Pa ‘слушался, слу: 
° шаюсь, у. r. ſich im Hbren ver⸗ 

geſſen, ganz Ohr уп: 


Разслущиваю, ешь, warb, ый | 


шать, у. a. hoͤren, vernehmen. 


ſeben, das Pruͤfen. 

Разсматриваю, ешь, смотрЪ, 
смотрю, вать, chomphms, v. 
а. genau betrachten, ſtark auf etwas 


ſehen; durchſehen, unterſuchen, ее» 


241. 


ся, v. р. unterſucht, dur chaeſehen 
Als v. г. anom, lange et⸗ 


gehen, pruͤfen; erwägen. 
Разсматриваюсь, ешься, 


werden. 

was anſehen, lange einer Sache zu⸗ 

ſehen, ſich im Zuſehen vergeſſen. 
ре рытельыость , 


Vorſicht, Accurateſſe. 


Разсмотрительнвй, ая, ое, adj. 


adv. — no, vorſichtig. 
5 я, n. das Beſehen, 
Beſchauen; fig. die Unterſuchung, 
Prüfung, das Gutdünken. 
Разсмотр®вный, ая, oe, adj. ge- 
ſehen, bemerkt, en; fig. 2 
geſehen , unterſuch t. 8 


зем ав, шилЪ, 1 v. a 8 
zum Lachen bringen, einen lachen 
machen. f 


Pas 


$ 


Пазсм&тризанте, a. n. das Durch⸗ 


и, f. die 


* 
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азсм®яться, см®ялся , см®юсь, 
у. г. anfangen zu lachen, in ein Ge⸗ 
laͤchter ausbrechen, lachen; ins Lachen 
kommen, ſich im Lachen vergeſſen. 
Разсяастнка, и; Е Разснащенйе, 
'Разснащиванте, я, n. das Abta⸗ 
keln, die Abtakelung. 
азснащённый, ая, oe, adj. ab- 
getakelt. - 
| Пазснащиваю, ешь, снастилЪ, 
chamy, вать» снаститзь, у. а. 
abtakeln. 


ся, щусь, ваться, снасииить- 
сл, v. р. abgetakelt werden 
азсованный, ая, oe, adj. ausein⸗ 
ander getrieben. ее 
азсовыванте, я, n. das Auseinan⸗ 
dertleiben, das Verjagen, z. E. ei⸗ 
nes Hauſens Leute. 
DPascdsuabο, ешь, вахЬ, сую, 
Bam, совать, у. а. аиветай» 


der treiben, jagen, auseinander ſid⸗ 


bern; viele wegſchicken, ausſchicken; 
an viele austhellen, weggeben. 
азсолЪ, а, m. die Salzlake, Lake, 
Salzbruͤhe, разсохЪ отурешной, 
die Lake von geſalzenen Gurken. 
_ Разсольный, ая, oe, adj. ven der 
Lake. 
Pascopénie, я, n. die Verſtreuung. 
Разсдренный, ая, oe, adj. ver- 
ſtreuet. . 
азсорить, ſ. Разсдриваю. 

Разешаванте, я, п. das Scheiden, 

die Trennung, der Abſchied. 

‚ Разставленяе › Разставливанте, 
я, п, Разставка, и, f. die в, 
einanderſtellung, Verlegung der Stel⸗ 
len an verſchiedene Orte, ‘разста- 
вливанхе солдашЪ по/кварти- 

pan, die Verlegung der Soldaten 
in Quartlere. = 
Разставляю und Разставливаю, 
ешь, ставихЪ, ставлю, вли- 
вать, влять, ставить, У. а. 
an verſchiedene Orte ſtellen, herum 
ſtellen, ausſtellen; von Kleidungen: 
auslaſſen, weiter machen, разста- 
вить cmamyn по cay, Statuen 


4 


in den Garten ſtellen, разсплавить. 


‚9 2 
Дазснацриваюсь, енлься, снасптил- 
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постой no квартирамЪ, Sol⸗ 
daten einquartſeren. 
Разставаяюсь und Разставлива- 
юсь, ешься, ставился, сша- 
влюсь, ваться, вляться, у. 
p. ausgeſtellt werden. 
Разгтанавливаю, eme, cmano- 
Blicb, сптановлю, вать, сита: 
новилть, v. а. aufeinander ſtellen, 
an verſchledene Platze ſtellen. 
Разспанавливаюсь, ешься, cma- 
новился ; влюсь, вливаться, 
_ становиться, v. р. auseinander, 
auf verſchiedene Plaͤtze geſtellt werden. 


Pascmanu, neh, pl. der Ort oder 


die Zeit, wo man ſich trennt, die 
Abſchiedsſtunde. 

PDaacmäufe, я, n. die Trennung, das 
Scheiden. 

Разстановка, и, f. Разстанб- 
_вленте, Разстанавливан!е, я, 
п. das Ausſtellen, Auseinauderſtel⸗ 
len, der Zwiſchenraum; die Hulſe. 
Unwam ch разспзановкою, ab- 
gebrochen leſen. 

Разстановленный, ая, ое, adj. 
ausgeſtellt, auseinander geſtellt. 

Разстаюсь ‚ ешься › стался ‚ ста- 
нусь, ‘ставаться, статься ch 
bub, ch abub, ſich von einem 
trennen, ſich ſcheiden, Abſchied neh⸗ 


men. 


Dascmérusauie, я, n. das Aufknö⸗ 


pfen. 

Разстегиваю ‚ ешь, cmeraxb, 
Cie Taro, Bamb, Cmeramb, у. а. 
zerhauen, zerſetzen, (mit einer Pei⸗ 
фе oder ие). 

Разстёгиваю офееРазстегаю, ешь, 
стегнуль, сшегну, гивать,. 
сшегнуть, v. а. виЙибрен; los- 


haken, aufhaken, z. E. ein Buch; 


aaufſchnallen, pascmerxy ms кам- 
золЬ, das Kamiſol aufknöͤpſen, los⸗ 
knöpſen. | 


Разстаегиваюсь, ешься, стегыул- 


ся, cmeruycr, гиваться, eme- 
тнуться, v. г. ſich aufknöpfen, 
ſich los knöpfen, losgehen, aufgehen, 
(von Knoͤpſen oder Schnallen). 
Pas- 


* 
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Разспаегяутый, ая, ое, adj. [8 
geknoͤpft, aufgeknöpft, losgeſchnallt, 
aufceſchnallt. 

Разстиланте, A, n. 
и, f. die Ausbreitung. 

Разстилаю, ешь, разостлалЪ, 
стелю, лапть, разостлаазь , м 
а. ausbreiten, auseinander legen, aus⸗ 
einander breiten. 

Разстилаюсь, ешься, разостлал- 
ся, ‚‘стелюсь», латщься, разо- 
emxambea, v. г ſich verbreiten, 
ſich ausbreiten; kriechen vor jeman⸗ 

dem, Ricde trächtig ſchmeicheln. 

Pascmonamtca, нался, наюсь, v. 
с. lange, ſchwer идей, achzen. 

Разстою, ишь, Ame, v. п. abſte⸗ 
hen, von einander entfernt ſeyn, аб, 
1 egen. 

Разстояне, я, п. die Entfernung, 
Entlegenheit, Weite. 

'Разамойться, Ялся, стоюсь, v. 


Разсптилка, 


с. lange ſtehen, ſich im ſtehen ver⸗ 


geſſen 


* — 


Pamp 8 778 . das Durch- i 


nähen, Abnaͤhen. 
Разстрачиваю, ешь, строчихЪ, 
строчу ‚вать, строчить ‚ v. 
a an verſchiednen Stellen durchnaͤ⸗ 
hen, abnahen. g 
Разстрига, и, f. ein entweiheter 
Prteſter oder Mönch. 
Разстригаю, ‘ешь, стригЬ, ry, 
rams, стричь, у. а. einen des 
Prieſteramts entſetzen, einen Prieſter 
oder Mönch entweihen. 
Разстригаюсь, ешься, стригся, 
гусь, гаться, стричься, V. Р. 
entweihet werden, des Prieſteramtes 
entſetzt werden. a 
Разстрижёнте, я, п. dle Entwei⸗ 
hung Entſetzung. 
Разстриженвный ‚ 
entweihet, entſetzt. 
Разсптроенте, я, n. die Zerrüttung, 


as, oe, 2h. 


Verwirrung, Zerstörung das Ver⸗ 


wirren. 
Разстроенный, ая, ое, аа}, ver⸗ 
ſtimmt; fia. in Unordnung gebracht, 
aher bentlich; zerſtort. 
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Разстрой, я, 
der Uebelklang. 

Разстроиванте, я, п. das За 
ſtimmen. | 

Разстроиваю, ешь, emp 
emp, vamp, строить, v. a. 
verſtimmen; in Unordnung bergen 
zerrütten, verwirren. 

Разстрдиваюсь, ешься, стро: 
ился, ситроюсь, namen, стро» 
ипться, у. г. ſich verſtimmen; in 
Unordnung, in Verwirrung gerathen. 

Dascmposéuie, я, u. [, Dascmpa- 
чиванте.. 

Разстарвливаю , ешь, лЯХЪ, ляю, 
bam, у. а. verſchießen; in Stuͤ⸗ 
cken zer ſchießen, zu nichte ſchießen; 
arquebuſiren, erſchießen. 

Разстр®ливаюсь, ehscz, Bam 
ся, v. р. verſchoſſen; in Stücken 
zerſchoſſen; arquebuſirt werden. 

РазстрБляите, Dascmphauzanfe, 

A, n, das Verſchießen; Zerſchießen; 
Arquebuſi tren, Erſchießen. 

9 $” Ac, ляюсь, 
V. n ano nicht aufhören zu ſchie⸗ 
ßen; von Gewehren: los gehen. 

Pascmynanie, Разету плеыте, я, 
n. die Oeffnung, die Trennung. 

Разсшупаюсь, ешься, ступил. 
ся, сптуплюсь , namsca, сту- 
пишься, v. e, ſich öffnen, ſich von 
einander thun, ſich aufthun, vonein⸗ 
ander platzen, von der Erde; von 
Menſchen: auseinander gehen, auf 
die Seite gehen; СЪ чёмЪ, ſich von 
etwas trennen, ſich ſcheiden. | 

азсудишельно , adj. mit Bedacht, 
mit Ueberlegung, vernünftig. a 

Разсудительный, ая, oe, me- 
лень, льна, льно, adj. vernünf⸗ 
tig überlegt. f 

Peg ая, oe, adj. ge- 
ба, vernünftig. N 

рен. Aka, m. die Ueberle⸗ 

gung, die Vernunft, der Verſtand, 

9 base nb, die geſunde 
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m. die щен 


Разруждаю,- ешь, суди, ‚ сУ- 
Ny, ждать, судить, v. a. ur⸗ 


theilen, uͤberlegen, pascy xgamb o 
чемь. 
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чемЪ основательно, grändlich Разечитываюсь, ешься, ститпах» 


uͤber etwas urtbeüten, с сказать uno 
не pascyan, etwas ohne Ueberle⸗ 
gung beben ſagen. 

азсужденТе, я, n. das Bedenken, 
Nachdenken, die Ueberlegung, die 
Meinung, das Gutdunken, dle Be⸗ 
urtheilung, das Erachten, dle Be⸗ 
urtheilungskraft; die Betrachtung, 
здравое разсуждевте, eine ge⸗ 
ſunde Beurthellungskraft, предло- 
жить amo на разсужденуе чье, 
etwas jemandes Beurtheilung uͤber⸗ 
laſſen. 


ca und счелся, сЧиштаюсь und 
разочтусь, amc, шапться 
und счесться, v. r. abrechnen, 
Abrechnung halten, mit jemandem li⸗ 
auidiren. * 

aschadufe, , п, Pascriaxa, и, 
f das Verſchicken, die Verſchickung, 
das en, nc люди Ab pas- 
chax, alle Leute ſind ausgeſchickt. 


Разсылаю, ешь, разослалЪ, разо- 


залю, сылать, разослать, . 
а. verſchicken, ausſchicken, nach ver⸗ 
ре Orten ſchicken, herum ſchl⸗ 
en. 


Pascyuymie, u, n. die Auseinan⸗ 


dertreibung. Daschixdiocb, $ ‘ешься, "разоелёлсл, 


Разсунутый, ая, ое, adj. ausein⸗ разошлюсь, латься, ‘разослать- 
ander getrieben. cn, v. p. verſchickt, ausgeſchickt, 
азсучёыте, Разеучивануе , A, n. berumgeſchickt werden. f f 
die Aufdrehung, Losdredung. РазсыльцщуикЪ, a, m. einer, der 


Разсученный, ая, oe, adj. aufge⸗ 
drehet, losgedrehet. ; с 
Разсучиваю , ешь, чилЬ, чу, 
zamb, чить, v. а. aufdrehen, los · 
dreben; den Teig dünne rollen. 
Разсучиваюсь $ emen, 
чусь, ваться, читься, v. г. 
losgehen, ſich los wickeln; als v. p. 
losgewickelt, we eben, чище» 
het werden. 

Разсучка, и, n. Г `разсучеше, 
Разсчетиситый , ая, ое, mucmb, 
ma, mo, ад}. der mit Ueberlegung 
handelt, vernuͤnſtig, ſpar ſam. 
Пазсчеть , а, m. die Abrechnung; 
die Berechnung, die Ueberlegung, 
onb не suaemb pascuemy, er 
lebt in den Tag hinein, er weiß ſich 
nicht zu benehmen, er macht gar kei⸗ 
ne Ausrechnung, er thut alles ohne 
Ueberlegung. 

Разсчитанте, ДРазечитыванте, я, 
n. die Berechnung, das Rechnen, 


чился, х 
Разсыпаю, ешь; 


Разсыпаюсь 5 


Разсыпвой, ная, иде, 


zum Ven ſenden gebraucht wird, ein 
Gerichtsdiener. . 

азсыпёнте, Paserinanje, я, п. 
die Verſchuͤttung, Zerſtreuung. 
зсыванный , aa, oe, adj. ver- 
ſchuͤttet, zerſtreuet, verſtreuet. | 
азсыпаль ; сы- 
AO. n cblnamp, v. а. ver- 
ſtreuen, zerſtreuen, verſchuͤtten; pas- 
chmnam meuema, die Jagdnetze 
ausſtellen. 

embe, сыйтался, 
сыплюсь, пашься, сыпаться, 
v. r. ſich verſchuͤtten, ſich ausſchuͤt⸗ 
ten; ſich zerkruͤmeln, ſich не 
ſich derſtrenen. 

Pascsiu- 
чивый, ая, ое, adj. das ſich leicht 
zerkrümelt. ee 
азсыпчивость, и, f. die Zeadrech. 
lichkeit, die Eigenſchaft eines Korpers, 
der ſich leicht zerkruͤmelt. 


Р&зсыпь, u, f. das, was zerſtreuet 


у 


Alquld tren. liegt; das Beſpruͤtzen von den Wel 
Разсчитанный, as, oe, adj. 6; len 
rechnet. Разсыжаюсь.. ешься, сдхся, сох- 


_ Разсчитываю , ешь, счишалЪ, нусь, хашься, сохнуться, 


und cue, считаю, und разо- 
amy, samp, und разсчесть, у. 
а. и berechnen. 


v. с. austrocknen, von der Trocken⸗ 
heit platzen, z. E. ein Faß. 


Разс®ванле, я, u. das Ausſtreuen. 


Pas- 


Е 


24 
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Дазсвзатель, я, m. der etwas aus- 
breitet, ausſtreuet, 3. E. ein Gerücht. 

Разсвзаю. ешь,’ сЖяхЪ, c, 
Bamb. свять, v. а. ацейтенем, 
ausſaen; zerſtreuen, auseinander trei⸗ 
ben, jagen, verjagen, vertreiben; 
verbreiten, ausbreiten, z. E. ein Ge⸗ 
ruͤcht 

Разсфваюсь, ‚ещься, сБялся, c. 
юсь, ваться, cia mex, +. 4. 
ſich ze ſtreuen, ſich verlaufen. Als 
V. p. zerſtreuet, auseinander getrie⸗ 
ben, vertrieben; ausgebreitet, ver⸗ 
breitet werden. 

азсвватися, аяся, ееся, part. 
geſpalten, geplatzt. 

Daschaduie, я, п. das Berſten, 
Spalten, die Oeffnung. 5 

Разсвлаюсь, ешься , свлся, ся- 
дусь. даься, chemie. v. с. 
berſten, ſich Пай, Riſſe bekom⸗ 
men; fig. in Furcht, in Schrecken 
gerathen, ſich entſetzen. 
aschauna und Paschauna, N, f. 


die Spalte, der 5 der Riß, die N 


Kluft. 

Дазсваланный, ая: oe, adj. abge⸗ 
ſattelt. 
азсвдлать, длахЬ, длаю, v. a. 
anom. abſatteln, den Sattel abneh⸗ 
men. 

Paschranfe, я, п. das Zerhauen, 
Durchhauen. 

Pasebzdw, ешь, oheb, ку, кашь, 
chub, v. а. zerhauen, „durchhauen; 
einen derb mit Ruthen durchpeltſchen, 
ſtreichen. Корабль pasctzgaemb 
волиы , das Schiff durchſchneidet die 
Wellen. 
азсБкаюсь, mcs, check, кусь, 
Kafben, с®чься, v. p. durchge⸗ 
hauen, zerhauen werden. 
азсвлииа, {; Дазсвдина. 

Е - азсфлыи , . adj. geſpalten, 
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Pasclanfe, я, п. die Verſchuͤttung, 
Ausſtreuung, Verbreitung, Зета» 
gung. 

Разсвяннный, ая, oe, adj. verſchüͤt, 
bet, verſtreuet, zerſtreuet, vertrieben, 
auseinander get lieben ve. jagt. 

Разубираю, ешь, браль, рать, 
брать, v. а. (iſt ев gebrauch⸗ 
lich) ſehr putzen, ſehr ſchmücken. 

Pas бираюсь , ешься”, брался, 
ратться браться, у. г, ſich ру 
рувеп, ИФ ſehr ники, 

Разубраниши, ая, oe, adj. recht 
geputzt, recht ausgeputzt. 

Разузанте, я, n. das Abziehen der 
Schuße und Srruͤmpfe. 

Рэзуваю, ешь, разулЪ, вать, 

pasymz, у. a. Schuhe und Strüm⸗ 
pfe abzlehen, ausziehen. 

Разуваюсь , ешься , paaync 
си. разупься, v. г, ſi 
Schube und Strümpfe ausziehen. 

Разумивый, ая, ое, adj. Са.) 
verſtaͤndig, klug. 

Разумичвый, ая, oe, adj. (Йа%.) 

3 
зумникЬ, a, m ein kluger, ver⸗ 
ndiger Mann. Pasynuuna, 51, 

f. eine kluge Frau. 

Р»зумный, ая, ое, Pasy uenb, 
мна, мно, adj, klug, verſtaͤndig, 
weiſe, vernünftig, человБкЪ есть 
шворен{е разумное, der Menſch 
iſt eine vernünftige Creatur, разу- 
мной omzhmb, elne kluge, ver⸗ 
nuͤnftige Antwort. g 

РАзумЪ, а, m. die Vernunft, der 
Verſtand, der Sinn; разумЪ че» 
ловческ1и ограничеяь, der 
menſchliche Verſtand iſt eingeſch aͤnkt. 

Дазумфваемый, ая, ое, adj. be⸗ 
greifflich, verſtaͤndlich. a 

Pasyuzadio und Dasynhm, eu, 
pasyuhab, вать» ubm, v. a. 
degreiffen, verſtehen, разумёть. 
иностранные языки, fremde 
Sprachen verſtehen, сте слово o- 


geborſten. к 

Aschué ute, A, п. die Zerhauung, mu двояко разум®ть, man 

Durchgauung. kann dies Wort doppelt verſtehen, in 

asc bacnamü, ak, oe, adj. ltr 2 Verſtande. Sinne neh⸗ 

dur n. a 8 те 

hauen, e chge haue 8 — . 
2 . к ; 
а n 

р ЕЕ 8 = $ — 


в Раз. 


Дазум®ваюсь, und Pasyn ocz, 
ешься, умЖлся, ваться, ум тъ- 

cn, м. p. verſtanden werden, это 

puasyuzemen, das verſtehet ſich. 

Разум ие, я, das Verſtehen, die 

Kenntniß. 

Разутый, ая, oe, adj. ohne Schu⸗ 
he und Struͤmpfe. 
Разучиться, учился, учуь, v. 

г. verlernen, vergeſſen. 

Разшалитшься, лился, Ach, v. 

c. anom. recht ausgelaſſen ſeyn, recht 

ſcſchaͤkern. 

Разшатать, таль, таю, v. a. 
bewegen, in Bewegung bringen, 
ſchwingen. 

Разшататься, пзался, mdtoch, 
v. г. ſich recht durchſchaukeln; fig. 
ſriſche Luft ſchöͤpfen, ſich eine Bewe⸗ 
gung wachen. 

Дазшевеленте, я, п. das Umkehren, 
Umſtechen, z. E. Heu. 

. Разшевёленный , ая, ое, adj. um- 
gekehrt, auseinander gekehrt. 

Дазшевёливаю , ешь, лилЪ, лю, 
вать, лийть, v. А. umkehren, aus⸗ 
einander werfen, umſtechen, z. E. 
Heu. го | 

ПРазшеввливаюсь, ешься, лился, 
_люсь, ваться, Лимься, v. r. 
ſich ſtark bewegen. 
asunsdufe, Дазшибеые, я, n. 
das Zerſchlagen, Zerbrechen. - 

° разшибаю, ешь, шибЪ, бу, Gams, 
бить, v. a. zerſchlagen, zerbrechen. 
Разшибаюсь, ешься, шыбся ,. 

бусь, баться, биться, v. г. 

zerbrechen, zerbrochen, zerſchlagen 


den thun. 
Разшибенный, ая, oe, adj. zer- 
brochen, zerſchlagen. n 
зибишься, пйбся, бусь, v. 
n. anom. von einem Geitzigen: ſich 
verrechnen, ſich angreiffen. 
Рамнибка, u, f. РазшибЪ, a, m. 
das Zerſchlagen, Zerbrechen. 
Pasningdnie, . Paaumie, * 
das Ausnaͤhen. : 


* 


* 


Das 


. 5 
Pasmn ваю, ешь, wih, разо- 
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шью, вать, nm, у. а, aus- 


naͤhen. 


7. 
Разшиваюсь, ешься, шился, pas. 


ошьюсь, ваться, ишиться, . 


r. ſich trennen, aufgehen, los gehen, 
. E. eine Nath; gern ausnaͤten. 
Разширенуе, я, u. die Ausbreitung, 


Ausdehnung, 


Erweiterung. 


Разширенный, ak, ое, adj. aus- 
gedehnt, erweitert, weiter gemacht. 
Разширяю, ешь, pub, ширю, 
рять, ширить, v. а, 
machen, ausdehnen, erweitern, au 


breiten. 


breiter 


— 


7 , _ (а 
Разширяюсь, ешься, рихся, ртось, 


ряться, ришься, у. г, ſich er⸗ 


weitern, ſich a 


usdehnen. 


Разшитый, ая, ое, adj. ausge- 


naͤhet. 


Разшум®ться, Mien, млюсь, 


V. c. anom. v 
machen. 


lel laͤrmen, v 


iel Larm 


Pasmy пифться, тился, шучусь, 
v. с. som. über die Maßen ſcher⸗ 


zen, ſpaßen, 
lauben. 


Разщеливаюсь, eue, Ane 


5 


ſich zu viel Spaß er⸗ 


» 


* 


ляюсь, ваться, Amen, v. г. 


ſpalten, berſten, platzen, разделяь 

_ лась печь, der Ofen # 
hat Ritzen bekommen. 

_Разщелина, ны, f. die Ritze, Spalte. 


ſt geborſten, 


Разщепанте, Разшеёпыван1е, я, 
п. das Spalten, Zerſpalten. 
Разщепанный, ая, ое, adj. geſpal⸗ 


ten, zer ſpalten 


8 ая, oe, adj. einen 


großen Spalt 


habend. 


Daswenb, Pesxenb, a, m. die 
werden; ſich zerſchlagen, ſich Scha. Spalte an einer Feder. 
г Разщепываю und Dasmena Am, ешь, 
nuab, плю und nde, amt, nanu, 
пывать, пить, v. а, ſpalten, 
zerſpalten; eine Spalte in einer Fe⸗ 
der machen, ſie auſſpalten, ſpalten. 
Разщечить, ub, чу, у. а, anom. 
alles ins geheim fort ſchleppen, uͤber 


die Selte бет 


Daswmuuaufe, азщитьшанте, я, 


gen. 


n. das Zerpflücken, Zerzupfen. 


Pas. 
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Разщипанный, ая, oe, adj. zer- 
zupft, 

Dash, ешь, nab, плю, 
пывапть , nam, у: а, zerrupfen, 
zerpflucken. 
usb, раза, m. ДазокЪ und Pa- 

В зка, . Mal, — 
oub вЬ первыми разЪ sach gu- 
Aumb, et ſtehet Sie zum erſten Ma⸗ 
le, еще pash, nech einmal, oub 
сто, ллысячу pasb напомивахЪ 
вамЪ о шомЬ, er hat Sie wohl 
bundertmal daran erinnert. Pa- 

% ЗОМЪ, zapasb, СЪ разу, als adv. 
auf einmal; in einem Male; ſo⸗ 
gleich, geſchwind, in einem Augen⸗ 
blicke. 

РазЪёмлю, г Разнимаю. 8 

Dasbuarpaufe, ДазЪигрыванте, я, 
п. das Ausſpielen, die Ausſpielung, 
das Ziehen einer Lotterle. 

Дазъигрываю, ешь, urpdxb, итраю, 
вать, итрать, v. а. ſpielen, dem 
Spiele eine Wendung geben; ausſpie⸗ 


len, eine Lotterie ziehen ‚ не хоро- 


шо ey pasbnep 


‘игру, 
er hat ihm das Spiel nicht gut де: 


ſpielt, разЪигрывали omas СЪ 
caubun, man hat ein Pferd mit ei⸗ 
nem Schlitten ausgeſpielt. 
Разфигрываюсь, езнься, _итрал 
ся, играюсь, ваться; играть- 
ся, у. г. quitt ſpielen, ſo ſpielen, 
daß niemand etwas verliert; recht 
ſchaͤkern, recht ſpielen, ins Schaͤkern 
kommen, recht lange реет, ſech im 
Spielen vergeſſen. 
Разъимате, Е Разнимантех . 
РазЪискавте, РазЪъйскиваите, 3 
In. die Unte ſuchung, das Unterſuchen. 
РазЪисканный , ая, oe, adj. un- 


— — : 

РазЪискиваю oder. Розъискиваю, 
ешь, скаль, изу, вать, искать, 
у. а. nachforſchen, unte ſuchen , in⸗ 
quictren, peinlich befragen, verhöͤren. 

Бдзнть, я, n. das Zerfreſſen. 

ЗЪ$лаю, ешь, ib, ub, 
Ждать; Бсть, v. а. von перета 
den Sachen: zerfreſſen, durchfreſſen, 
2 8 
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Pa an ая, ое, ‘#8. zer⸗ 
freſſon, wund ne ſreſſen. 


РазЪ$здиться, Жздился; NN, 


v. г. recht herum fahren. 
РазЪ®адЪ, a, m. das Wegfahren, 


Herumſahren; eine reitende Pa⸗ 
trouille. . 5 

Pasbßscdufe, я, n. das Wegfah⸗ 
ren. 


ДРазЪзжать, und ПазЬВхаться, 
Фхался , Вдусь, v. с. ацие Май» 
derfahren, wegfahren, vor einander 
vorbey ſahren, durchkommen; разЪ- 
ФЖхались гости, die Gaſte ſind 
auseinander, ſind weggefahren, A0- 
рога maxb yska, что AK ka- 
реты едва разЪЪ№хапться no- 
rymb, der Weg iſt ſo enge, daß 
kaum zwey Kutſchen neben einauder 
vorbey fahren, kaum paſſtren ебите 
разЪ®хаться СЪ bub, jeman⸗ 
den im Fahren verfehlen, einem vor⸗ 
bey fahren. 

РазЪ%зжаю und `РазЪ&зжи ваю, етиь, 
Взжагпь, п, anom. herumſahren, 
hin und т hren. 

РазЪ®сть, Г Разъфдаю.: — 


Пазъярённый , ая, ое, adj. er⸗ 
arimmt, erblttert erboßt. g 
Pasbapao, ешь, ярилЪ, ярю, 


ярять, ярить, v. at einen aufe 
bringen, erboßt machen. 

Разъяряюсь, ейться . 
рюсь, яряться, яриться, у. г. 
ſich entruͤſten, ergrimmen, ſehr auf⸗ 
gebracht werden. 

Pasbicunnaemb. яси$ ло, Ken 
emb, у. n. imp. es klärt ſich auf, 
es heitert ſich auf, na neh pasb- 

der Himmel klaͤrt ſich auf. 


Dasb < 2 A, п. die Zerlegung, Aus⸗ 


einandernebmung 7 das Zertheilen. 
Pasbimau, an, oe, adj. zerlegt, 

zertheilt, auseinander genommen. 
Раекъ, райка,; m. ein Фиша von 

Glas; ein * Raritaten · 

Kaſten. в: 
Рай, я, m. dos borodlec. ся 2 
Рай дерево oder Pdnckoe 4 

(populi 5 85 al 

niſche Pappel. 

Paus, 


к 


‘ярился, a. 


— 


15 
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Райна ,_ M, Е die Феде 5 
. aa, ое, adi. 


/ 


РакишникЪ, a - 


adiſiſch, 
райская шиица, der Paradies⸗ 
vogel. 

ака, u, f. der Sarg, in welchem 
die Reliqujen eines Heiligen ruhen; 
ein Rellquien⸗Kaͤſtchen. 

ака, ки, f. der Vorlauf von Brann⸗ 
tewein. 


Рах@та, ы, Е Ракешка, и, dim. 


die Rakete, das Rakerchen. 


Ракетвый, an, ое, adi. von der 


Rakete, ракетный mecub, der 
Raketen⸗ . Raketen ⸗Stock. 

m. aKUmobb 
кустЪ, Ни) der Cytiſus oder 
Linſenbaum, Bohnenbaum, unaͤch⸗ 
tes Ebenholz. Пакишина, ы, f. 
eine Ruthe, Gerte von dem дем, 
baume. Daxaimos „ ал, ое, 
adj. von dem kinſenbaume. 


_ раковина, ы, Е `Раковинка, и, 


dim. die Muſchel , 
одночерепныя р ги 

va vid) einſchalige 2 chen Pa. 
„ковива у лошадей, dle ан А. 
Pferdehufe. 
de, adj, zur Muſchel gehörig. 


5 


Ракушка, и, f. (mytilus edulis) die 
eßbare Muſchel. 
Dab, ка, m. РачокЪ, чка, dim. 


der Krebs, panb морской, der 
Seekrebs, Humber; der Krebs, 


das Geſchwuͤr, ЗнакЪ рака, das 


* 


Zeichen des Krebſes. Раковый, 
ая, oe, adj. vom Krebſe, рако- 
вая клешня, die Klebsſcheere. 


Paas ы, Е Рамка, u, dim. der 


Nahm, das Raähmchen, вставить 
Ib раму каршиву , ein Gemaͤhlde 
mit einem Rahmen einſaſſen. 


м: `Рамённый, ая, ое, adj. zur Schul⸗ 


ter gehörig. 
Рамень, мия, (veralt.) Bauholz. 


Рамо, a, n. pl. рамева ;. 3 


die Schulter, Achſel. —— 
` Рамошным, ая, 


ое, adj. zum 

Abc . . . 
амш * Е Penn, 

гы; Е die Wande. Равка, и, 


а, eine kleine „ перевя- 
Theil. * а ‚#. 3% 


Pa 2 


deu рану, eine Wunde verbin⸗ 


р ы, f. das Rappier. 


Раковинный, an, 
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Puch, a, m. ber Nang. S. Чинь, 
Степень. 

Раненный, ая, oe, adj. verwundet, 

Е. 

анехонько, adj. ſehr fruͤh. 

ПаАнець; una, m. der Raͤnzel, 
Ranzen. 

Рамнфи, яя, ee, 3d 
zeitig, раните часы, die Я В ſtun⸗ 


den; ранн!е плоды, Ве а 


F uͤhobſt. 
Рано, adv, früh, fruͤbzeitig, я очень 
рано встаю, ich ſtehe ſehr früh 


auf, вы рано ae, De — 


fruͤh gekommen. 
Рановато, анёвько аа: dent 
lich, etwas früh. 
Paue, udv. früher, fruͤhzeltiger. 
Раню, вишь, нить, v. а. anom. 
verwunden, bleſſiren. 
Pa. 


nun, 2 — 2. * zum Rap⸗ 


1 „ `ешься каялся, 
каюсь, ваться, калться, ve 
bereuen, ſich etwas gereuen laſſen, я 
не `раскаюсьу что принялся za 
mpy Ab сей; es ſoll mich nicht ge⸗ 
reuen, ich werde es mich nicht gereuen 


laſſen, dieſe Arbeit unternommen zu 


haben. 


`Раскаленте, Раскаливанте, я, п. 


das Glühen. 


Расхалевный, ая, ое, adj. glühend, 
gluhend gemacht, раска-' 
Ленное ядро, wensso, eine glü. 


gegluͤhet, 


hende Kugel, gluͤbhendes Eiſen. 
Раскаливаю ‚ eint, Aub, , 
вать, Ams, v. а. alöhen, gu 


hend machen. 


PN | Е en, 
Aid b. ваться. Ambes, v. p. ge⸗ 


$6: früh⸗ к 


gluͤbet werden, и gemacht wer⸗ хх 


den, gl 
аскальван1е, я, и. das Spalten. 
аскалываю , ешь, колох „d- 


io, вашь, колоть, ук A, ſpal⸗ 
ten, zer ſpalten; abſtecken, . ecken, 
dle 2 5 hergusnehmen. 
K 


be. 
2 Ne. . 


> 
—— 
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Раскёвы каюсь, eben 5 колелся, 
комюсь, витьсд, komen, v. 
г. ſich ſpalien. N 
РаскалЯкаться, кался, каюсь, 
V. u ins Plaudern kommen, recht 
plaudern. 
‚  [Раскапыванте, я, n. das 5 f. 
Расх апываю, ешь, копаль 
паю, вать, копать, $. а. gra⸗ 
ben z ſig. zerſtbren, раскопапть мо- 
тилу ‚ ein Grab machen. 
Даскапываюсь, ешься, вашЪся, 
кочаться, v. p. gegraben werden. 
ДРаскёрмливанте, , я, n. das Maͤſten. 
Раскармливаю% ешь, кормиль, 
7 . ‚ кормлю, zam, кормииь, у, а, 
maͤſten, fett wachen. 
кА ая, oe; adi aus- 
efnanker gewickelt, los gewickelt. f 
- Раскатзапться ›, тпался ,. таюсь, 
У. г, anom, techt herum fahren. 
`Раскатываю, emp, вать, v. a. aus⸗ 
einander waͤlzen ; auseinander, los wi⸗ 
ckeln, ausefnander machen, los machen. 
Pac гатывазюсь, ешься, ка cn, 
катаюсь, ваться, име v. 


los g d ſich los wi⸗ 
keln. 
aer dus, a, m. das Bollwerk, die 
Baſtton. 


Раскачиваые, я, п. das Schwingen. 
` Раскачиваю, eib, качаль, ka- 
чаю, вать, чать, V. a. ſchwin⸗ 
gen, in Bewegung bringen, hin und 
her ſchwingen, бы, Ag her ziehen, 
ſchaukeln. 

аскчиваюсь, ешься, чался, ча- 
< юсь, вашься, качаться, v. г; 
ſich ſchwingen, ПФ ſchaukeln; lich 

vlel ſehaukelnn. з 
Раскачиваю, elub, xamuxb, качу, 
5 _ вать, Kamumb, v. a. auseinan⸗ 
wälzen, hin und * . 
ſtark, bewegen, ſtark rollen 
Раскачиваюсь, ешься, anti en, 
: чусь, ваться, катиться, v. 
=: v. ſort rellen; auf dem Eiſe glitſchen. 
_ Раскёшивайе, я, n. die Verthei⸗ 
lung einer Gemelnwleſe unter ſich. 2 
` _ Ра ваю, ешь, косилхЬ, xomy, 
name, ‚косить, v. а; eine We: 


м 


‚ Раскидайте, 


Рас 


meiszvieſe zum Maͤhen unter ſi 8 и: 
thel 2 2 
Packdiunnmbck; MAnACA, An . 
юсь, у. us anom. lange, Па h 
ſten. 
PDackdasie, я, m. die Reue, ‘в 
Vereuen, die Bereuung. e 
Расквасить. norb, (gem.) ſich * 
Nafe zerſchlagen, Я ich die Naſe zer⸗ 
fallen N 0 
Раскидывавте, Я, 
n. die Auselnanderwerfung, Зе». 
ſtreuung, das Verwerfen, Untereſn⸗ 
ander werfen. т | 
Даскиданвый, ая, oe, 24. aus⸗ | 
einonder, durch, unter einander $ $ 
worfen zerſtreuet. 
Раскидываю, ешь, Adab, 4405 
Bamb, кидать, v. а, auteinan⸗ 
der, durcheinander werſen, zerctreuen, 
uͤberall herum werfen; von Zelten: 
aufſchlagen, aufſtellen ; Ein dieſer Bes 
deutung hat das practeritum per⸗ 
fectum: раскинулЪ, das Futu- 
rum: ‚раскинуз und der Lufinitis. 
раскинузть). 
дывзцось, ешщься, далсй, 
даюсь, ваться,’ даться, v. г. 
ſich hin und her werfen, ſich hin und 
her waͤlzen, unruhig liegen. Von 
Baͤumen: ausſchlagen, Blätter ge⸗ 
winnen, (in welcher Bedeutugg das f 
Fracteritum perfeclum: packutya- 
cn; das Futurum: pactunyebh, 
und der Infinitiv. 3 г 
lauten). | 
Раскивутый, ая, ое, adi. hinge 
worfen auseinander, durcheinanden 
geworfen; aufgeſchlagen, aufgeſtellt. 
аскисаю , , ешь, а, кисяу, 
camp, киснутьь у. п. vom Tei⸗ 
ge: aufgehen: im gem. Leben: von 
der Waͤrme oder übermäßigem Trin⸗ 
8 werden, = д: 
Раскислый, ая, ое, im gem. 
Leben: ſchwach ö 
Расклёденный ‚ ая, ое, adj. guss 
einander 5 ee vom 2 
ewer: angemacht. 8 
и: u, f. die Au 3% 8 
W die Be e у 
ый 


А. 

3 P a © 2 8 
Berechrung, was ein 50 
oder i arbeiten hat. 
Паскладыванте, я, n. das Ausbrel⸗ 
ten, Auseinanderlegen; das An ma⸗ 
Nie chen, Anſchüͤren. 


Pers mate, я, п. das Zerpfcken, 
Zerbeiſſen mit dem Schnabel. 


а Расклевыкаю , ems, Bdxb, клюю, 
1 взывать , клевать , у. а, ze pi. 
cken, mit dem Schnabel zerbelſſen, 
FPeerhacken. 


Расклеиваюсь, ешься, ился, кле- 
юсь, ватмься , ипться, У. г. los 
gehen, auseinander gehen, (von ge⸗ 

| leimten Sachen). 

ра скаёпываю, ‘ешь, пахь, паю, 
amp, ‘мать, v. а. die Nietnagel 
я ausziehen. 

‚ Расклиниваю, ешь, ib, ню, 
вашь, нить, v. à, den Keil aus⸗ 
ziehen; verkeilen, Keile einſchlagen. | 

2 Раскованный, аз, се, ohne 
Eiſen, ohne Beſchlag, wovon der 


eiſen, unbeſchlagen; von den Feſſein 
befrevet. a 
Раскованте, Рэасковывав1е, я, п, 
das Abnehmen, die Abnehmung des 
Beſchlages; der Huſeiſeu; der Feſ⸗ 
eln. 
E ая, oe, adj. ab⸗ 
8 р gebrochen „eingeriſſen. 
Расковеркаить, жаль, кю, уа 
mit einem Brecheiſen abörechen, ein⸗ 
reiſſen, über den Haufen werfen. 
Пасковка, и, f. . Расжованте. 
Расковызаю , ешь, к ‚ кую, 
’вывать, ващь, V. а ſchmieden, 
aus ſchmieden; im ſlab umſchmieden; 
„die Hufeſſen abnehmen; die Feſſeln 
abnehmen. 


an 


Расковываюсь ‚ ешься, baden, 
куюсь, вываться, коваться, 
аку. r, das Huſeiſen verlieren. Als 


den. 
_расковыфиваняе я, п. das Auf⸗ 
klauben. 
85 _ Расковыриваюу ‘ешь, ряхЪ, ряю, 
3 + 8 г V. а, auftlauben. 


к ка 2 


n Piet 


Beſchlag abgenommen Из ohne Huf⸗ 


V. pe geſchmiedet, ausgeſchmiedet wer⸗ 
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озыряться , pace, ряюсь, 
v. r. anom. verſchedene Mal binter. 
einander zuttumpfen, zu vfel trum⸗ 
pfen. 

Рэскокать, cab, каю, у. а. 
anom. etwas zerſchlagen, entzwey 
ſchlagen. 

Дасколачивание ,› я, п. 908 Zer⸗ 
адепт, Auſſchlagen, * 
Schuhe. 

Расколачиваю, ешь, колотий ХВ, 
колочу, вать, Колоти, у: 
а, zerſchlagen, klein ſchlagen, platt, 
dunner ſchlagen; bey deu Schuſtern: 
aufſchlagen, canoru узки, иа- 
добно ихЬ- pacxoaomum, die 


$ # 


= эн 


‚7% 


N 


Stiefel ſind enge, wan muß fe auf⸗ ) 


ſchlagen. 


Расколачиваюсь, enen. вапться, 
v. г. vom Га den duͤnuer, werden. 
Расколебать , балЪ, AGA, und 
> лебаю, v. a. anom, ſtark bewegen, 

in eine ſtarke Bewegun⸗ ſetzen 

_Расколебаться + бался, леблюсь 
und баюсь, v. г. anom. in eine 
beftlge Bewegung gerathen, ИФ ſtark 
bewegen, ſtark erſchüttert werden, 
расколебалось море, 8 
gerieth in eine heftige Be 

acko nomie, я, n. die Фе 


Zerhauung. 


аскдлотый ‚’ ая, oe, adj. zer⸗ 


ſpaltet, geſpaltet, zerhauen; gebro⸗ 
chen, voll Riſſe. 
асколоченте, A, n. die Zetſchla⸗ 
gung, die Auſſchlagung. 
асколоченный, an, oe, adj zer⸗ 
ſchlagen, dünn ебет, 
ſchlagen. = 
асколуланный, . oe, adj. 
aufgektaubt. 5% — 
Расколупываиле» я, n. 
klauben 5 5 
‚Расколупываю, ешь, пахЪ, паю» 
вать, name, у. a. wieder auf⸗ 
klauben, aufreiſſen. 
Басколь, a, m. die geſpaltene Stel⸗ 
lez fig. dle Trennung, das Schisma, 
die Ketzerey. 


m. der Abtrünuuge, Sectirer, Ke⸗ 
KkK 2 8 ber. 

м > 
> 2 ь 2 
ох . 


„ das Auf- 


aufge⸗ 


| * 
ДаскбльникЪ, Pferd vb. а, р 
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tzer. Раскольвица, Раскфль- 
щшица, ы, f. № Ketzerinn, Ab⸗ 
ло 
аскозьничаю, ешь, vamp, v. n. 
der Ketzerey zugethan ſeyn, anhaͤn⸗ 
gen, ein Ketzer ſeyn. 
Раскдльническтй, ая, oe, Pac- 
кольнизти-. чья, чье, adi. ketze⸗ 
riſch; aus Ketzern beſtehend. 
Расконопаченте , Дасконопаци- 
‘ванте, я, п. die Aufreiſſung der 
Calfater⸗ Arbeit. 
асконопаченный, 
loskalfatert. 
раскополчиваю, еть, пашихЪ, 
nduy, Bamb, namum, v. a. 
das was kalfatert iſt, aufreiſſen. 
)аджонан\е,. A, n. 
f. die Aufzrabung. 
аскопанный, ая, oe, adj. auf⸗ 
gegraben, gegraben. 
Паскбамзаю, . [ ты 
Раскоробить, peu _роб 
у. а. anom. ſich werfen, platzen, Pac 
коробило. вЪ жару` доску, das 
Bret hat ſich von der Hitze geworfen, 
iſt von ber Hitze geplatzt. 
асхорчиванте, A, n. das Ausbie⸗ 
gen, Grademachen. 2 
Раскорчи ваю, ешь, 
корчу» вать .. корчить, v. a. 
ausbiegen, grade biegen. 
Раскорчиваюсь, ешься, корчил- 
ся, корчусь, кбрчиться, вать- 
ся, у. г. wieder gerade werden, ſich 
ausblegen. 
Раскосый ›. ая, ое, Paendeh, * 
о, 0j. der verſchtedeue Augen hat. 
Р.оскраденвый ›. ‚ая, oe, adj. ge. 
ſtohlen, entwandt. у 
Раскрадьваю, ешь, храхЪ, кра. 
ay, вать, красить, . ſteh⸗ 
len, entwenden. 
Pacxpameuie, Баскова 
v. das Bemahlen, Aus mahlen. 
аскрашенный › an, oe, adj. be⸗ 
mahlt, ausgemahlt. 3 
"немые: „ ешь, к a 
у, Bamb, красит a. 
nahe, р ee 


ая, oe, adj. 


че 


Раскопка, и, 


корчихь, | 
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Раскраитиваюсь › еться, краси. 
cn, Kpdluych, красиваться, 
краситься, v. p · augeſtriche 
bemaglt, ausgemahlt werden. 

Раскричать, чалЬ, чу, у. в 
anom. einem die Ohres voll ſchreyen. 

PDackputambea, чался, чусь, v. 
с. anom, lange ſchreyen. N 

Раскрошиваю , ешь, шилЪ, my, 
вать, munb, V, a. zerkrümeln, 
zerbröckeln. 

Раскрошиваюсь, ешться , Mach, 
шусь, BAIUH DEA, mumeca, у. T. 
ſich zerkruͤmeln, ſich zer bröckeln. 

Раскручиванте я, п. das ии 
hen, Loswickeln. 

„Раскручиваю, ешь, крутил, 
_ зу, вать, крутить, у. а. аи 

drehen, losdrehenz etwas zugebun⸗ 
denes oder zugeſchnürtes aufbinden, 
les binden. 

Раскрыванте, я, u. das Aufdecken. 
1 ешь, крыль , крою, 
пь, крь auſmachen, 

aufdecken, ee 
окно, книгу, ein „ ein 
Buch aufmachen, ein Buch auf⸗ 
ſchlagen. 

Раскрываюсьу ешться ‚. K ppiac 
Kpdioch, ваться , крыться, v. 
г. aufgehen, ſich auſſchlagen, pac· 
крылась книга, das Buch ſchlug 
ſich auf, раскрылось окно, das 

8 Fenſter ging auf. 

Paceprimfe, я, n. das Aufgehen, 
die Aufmachung, Aufſchlagung. 

Раскрышый, ая, ое; adj, aufge- 
macht, oſſen, aufgeſchlagen. ве 

Раск удахштаться, хипалась, æma-· 
emen, у. с anom. von Huͤnern: 
lange ſchreyen, lange gackern. 

Раскуликаться, kde, каюсь, 
v. с. anom, ſich бнйцей, Пета. zu 
Bier, ing Bierhaus gehen. 

`Раскупав, ешь, nuxb, name, 
num, v. a. a e weg 


nale. 


1 
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ach Упленный,. ая, oe, adj. auf- 
beteuſt * 
аскуриванте, я, п. das Anrauchen 


Раскуриваю, ень, риль, к 
“вать, ришь, v. а. anrauchen, 
anſtecken. 


рихся, 
у. г. 


Даскуриваюсь „ емься, 
* * 

plc, zamses, риться, 
anfangen zu brennen. 


у. Раскушенте, я, 
„das Zerbeiſſen. 
— ешь, сихЪ, кушу, 
Bamb, сиить, у, а, lerbeiſen, auf⸗ 
beiſſen. | 
Раскутывануе, я ‚п: das Enthul⸗ 
len, die Enthuͤllung, das Auſſchla⸗ 
gen, z E. eines Schleyers. 
Раскутываю, ешь, кутахЪ, ку- 
Malo, вать, ‚ куталль, _ v. а, enk⸗ 
hüſlen, aufdecken, den Schleyer auf⸗ 
ſchiazen, zu uͤck ſchlagen. 2 
Раскушенный, au, oe, adj. zer 
biſſen, 4 
‚ Расль, сли, 
4 Sprößling. 
Pacnagéuie, я, п. das Einfallen. 
e ешься, chasca, na- 
дусь, м ‚паситься, v. с. 
auseinander len, zerfallen, einfal⸗ 
len, м 0 r gehen. | 
Расиаднийся, ages, есся, part. 
auseinander gefallen, zerfallen. 
Peaks ane ая, ое, adj, durch 
ſalzen ausgedehnt, erweitert. 
eie, я, n. die Erweite⸗ 
rung der Hohlkehlen oder Fugen. 
Распаживаю , ешь, пазихЬ, na- 
жу, вашь, nasümb, №. а. die 


f. (ſlav.) der Zwelg, 


1 


Распаиванте, Распаяне, я, Е 
Распайка, и, f. das Abſchmelzen 
der Hehung „das Auflöthen. 

Распамваю , ешь, 
вать, паять, v. a. die Löthung 
abſch melzen 

`Распаиваюсь , `ешься, паялся, 
naiiocb, `ваоться nch Е < 


г. von der . Wachen, nicht 


ва НЕХ 


Fugen oder Hohlkehlen erweitern. 


паялЪ , паяю, 8 
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Enttündang. 

Распалённый, 8 oe, adj. ent⸗ 
zündet. 

Расплзываюсь, ешться , пдлзся, 


ndaamben, V. 
entzwey ge⸗ 


ползусь, вапаься, 
rec. herum kriechen; 
hen, reiſſen, zerreiſſen. 
Распаляю, eius, лилЬ, d, лять, 
лить, v. а. heiß machen, anhei⸗ 
zen; ſig. zum Zorne reitzen, 
tern, zur Liebe reitzen. 
Распаляюсь, ешься, xc, Aich, 
` ляться у литься ‚у, r. heiß wer⸗ 
den; ergrimmen, aufgebracht wer⸗ 
den, vor Zorn oder vor Liebe entbren⸗ 
nen, vor ebe brennen. - 
Даспариван?е, Дасичренте, я, п. 
das Srweichen durch warmes Waſ⸗ 
ſer, durch Baͤhen. 
Распаренный, ая, oe, adi. er⸗ 
weicht. 


3 ешь, pub, рю, 
ва: v. in warmem 
W̃ 7 8 ung Beben erweichen, 
ee. Я 
ат ешься; рился, 
рюсь, ватьс ие * 


darch warmes Waſſee, eurch Bahe en 
erweicht werden; in der Badſtube: 
ſich recht auf dem Badebrette reiben 
laſſen. 2 
Pacuaxdufe, ДРаспахиванте, к n. 
Pacuduxa, u, f. die Aufreiſſung, 
Begckerung eme neuen Feldes, das 
Umbrechea. 
Расиаханный, ая, oe, adj. auf- 
geriſſen, umgebrechen. 
рабпахиваю, ешь, аль, пашу, 
Bamb, жашьу v. а, ein Feld ur⸗ 
bar machen, umdrechen. мо 


‚ Раскупка» и, f. das e Pech, я, n. die Anzündung, . 


Распачкашь, каль, kan, v. . 


anom. manſchen. 


Pachnauinoh, aa, oe, ‚4 zur Um. 


beechung tauglich. 
Распаяне, . Paehansauie. 
Dacnaauumz, an, oe, adj. lang 
ſchmolzen. * 


Расйеленануе,. 
n das Los en. 8 
Windeln. 1 2 — 
ККК 3 2 
* 
— — 


} 


erbit⸗ р" 


г 


9 


аспелёныванте, 2, ее 


м 


1749 рае 


Раснелёнанный, ‘ая, oe, adj. auf⸗ 
gewickelt, ohne Windeln. 

Распеленываю, ешь, нахЬ, наш, 
вать, нашь, v. a. die Windeln 

N | loswickeln, aufwickeln, die Windeln 
ahnehmen. 

‚ Распелёнываюь, 

наюсь, вапться , 
ſich общие, 
wickeln Ее 

Расиечантанте., Распечалтыванте, 

- я, n. Ме Erbtrechung eines Briefes, 

die Auſfßbrechung eines Slegels. 
Расиечатанный, ал, ое, adj. auf⸗ 
$ gebrochen, erbrochen. 
: Распечатываю, ‚ ешь, damarb, 
ита1о, вапть, da ante, у. а. das 
Siegel abnehmen, auſbrechen, er⸗ 
1 brechen, entſie geln. 
Pacnesadmmsslocb, embca, mage, 
8 5 mac, ваться, mamica, v. р. 
aufgebrochen, erbrochen, entſiegelt 
werden. 

. Распиванте, я, п. das Austrinken. 

Распиваю, ешь, распилЬ, pa- . 
зопыб, zäme, распийь, 4. 
von vielen: austrinken; langſam, 
mit Bequemlichkett trinken. 

2. —— Распихиванте, я, п. 
Распилка, и, f. das Zelſagen, die 
Зе ſagung. 

Распиливаю , ешь, Auch, 


emden, нался, 
напться, v. r. 


die Windeln los 


лю, 


Bam, лишь, у, а. entzwey ſaͤgen, 


g zerſazen, durchſa agen. 
Распиливаюсь „ ешься, Alixcx, 
2 Ach; nambeg, хипться, v. p. 
i zer ſaget, duschgeſaget werden. 5 
Pacnundufe, я, n. das Kreußtgen, 
das Heften ans Kreutz. N 


Е. Распиваю, ешь, распалЪ, рас- 
- $ ^^ пу nam, name, пнуть, v. 
=) 75 а. kleutzigen, ans Kreutz ſchlagen, 
* aus Kreutz heften. т 


ä ешться, ПЯлся, пнусь, 


2 `^-наться, пяпться, v. p. gekreutzl⸗ 
а get, ans Kreutz e geheftet 
Е werden; ſiz. ür einen mit allen Kraͤf⸗ 


ten ſtehen, völlig fuͤr einen verant⸗ 


Pg у 

Расписанте, ab Kae. A, n. 
Зе — e 

— 


а" 


: ее, und Расллаваяь 


Ракплатный 


Рас 1750. 
Распйываю’, ешь, писахЪ, пи. 
my, вать, сать, v. 3. дитей. 


ben, aufzeichnen, beſtimmen, z. E. 
Haͤuſer zur Einquarticung; бета 


len, anſtrelchen. 2 
Расписываюсь „ ешься, писался, 
пишусь „ ваиться, саться, v. 


r. ſich unterſchreiben, durch feine 
Unterſchrift den Empfang einer Sa, 
che beſcheſnigen; ins Schreiben kecht 
hinein kommen. Als v. p. bemahlt, 
angeſtrichen werden. 
Распитый, ая, 8 adj. * 5 
trunken. 
Распйхиванте, я, 
anderſtoßen. 
Распихиваю, ешь, пихалЬ. und 
nuxnyxb, пихаю und nuxky, 
Bamb, хать; nuxay ms, aus⸗ 
einander ſtoßen. 3 428 
Расплавливаиеу A, п. `Юасплав 
ка, и, Ё das Zerſchmelzen, die 
Zerſchmelzung. 


n. das Ausein⸗ 


emb, плавилЬ, влю, BAA, 
випть, v. a. zerſchmelzen, ſchmelzen. 

Расплавляюсь, е:лься, плавихся, 
виться, v. г. ſchmelzen, р 
zen, zerſchmolzen werden. . 

`Расплакатвся, кался, плачусь, 
V. с. апот. lange weinen, ins Wei⸗ 
nen kommen. 

Даспластаве, Pacnademmzanie, 
я, в. die Zerſpaltung, Zerlegung. 
Распластанный, ая, oe, adi. ие 
ſpaltet, zetlegt, aufgeſchligt 7 aufe“ 

riſſen. | 
Распластываю ‚ em, сай, 
‚ стаю, вашь, стать, v. a. zer⸗ 
ſpalten, zerlegen, обет е 
reiſſen. 8 
Распластиываюсь › вшться. и 
en, у. р. get ſpaltet, zerlegt, aufge 
ſchlitzt, eee werden. 
Расплата, Бы die Acbenahlung, 


Bezahlung. { 
aß, вё,. 24). zum 

Bezahlen, zur а Schuld 

beſtimpit. тя 


Е * 


т ‚ 
4 
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8 . А г. 
_ Расплачеяте , - Расплачизавте, Я, 


Abtragung der Schuld. 
зу Расплаченный, an, oe, adj. аб: 
bezahlt, abgetragen. . 
_^ расплачиваю, ешь, плати/лЪ, чу, 
вать, платишь, v. а. abbezah⸗ 
fen, ſeine Schuld abtragen, ſeine 
Schuldner befriedigen. 
Озсплачиваюсь, eben, платил- 
ся, чусь, ваться, плаптипться, 
у. с. ſeine Schuld abtragen, abbe⸗ 
zahlen, распластитився СЪ заи- 
модавцами, ſich mit seinen Glaͤu⸗ 
bigern abſinden, иг Gläubiger be⸗ 
zahlen, befriedigen. 
Расплащиване, , n. das Platt⸗ 
machen. 3 
U * 
Расплащиваю,, енгь , плод, 
плоду, samp, плоцумиаь, v. а, 
platt machen, platten. 5 
Pachadungatecb, ешься, naomux- 
ся, площусь, ваться, mo- 
mum, v. r. (ſlav.) ſtach werden, 
ſich ausdehnen. р 
асплесканте, сплескмванте, à, 
n. das Ueberlaufen, Verſchuͤtten. 


| 


Расплёвжанный, ая, ое, adj. 1562 


gelaufen, verſchütiet. < 
_ Расплескиваюь ems, скалЬ, mae. 


‚ щу, вать, скать, хх а. ver- 
ſchutren, uͤberlauſen ‘айеа, uͤber⸗ 
gießen. | 


* Г 


Расплескиваюсь, ешься, Сиалсл, 
‹‘плещусь, скаться, ваться, у, 
r. überlaufen, ausfließen, verſchüt⸗ 
tet werden. i 8 

Pacnsemaute, Расплетеязе, я, 


n. das Aufflechten, Losflechten, die 


Aufflechtung. 0 
Pacnaemaio, ешь, плехь, ту, 
заать, плёсшь, у. а: aufſtechten, 
losſflechten. а 
Расплетаюсь ‚ ещься, плелся, 
mych, mambea, much, V. r. 
ſich losflechten, losgehen aufgehen, 
auseinander gehen. Als v. p. aufge⸗ 
ſiochten, los geflochten merden. 
Dichsemeuunb, ал, oe, adj. los- 


geſtochten, aufzeflochten. 
За С 1 . 
5 5 * — 


о мы 5 


17 
у 


‚=. 


u. die. Bezahtung, Abbdezahlung, 
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`РасплодЬ, a, m, die Vermehrung 
der Zucht, die Fortpflanzung. 

Распложаю, end, плодилЬ, жу, 
жать, плодить, у. а vermeh⸗ 
ren, fortpftanzeu; Иа. von einer Же, 
de: ausdehnen, weitlaͤufig machen. 

Распложаюсь, ешься» плодился, 
жусь, жащься, плодиться , v. 
г. ſich vermehren, gut ſortkommen, 
gut gerathen, wohl gedeihen. 


Pacnaoméke, я, п. die Verſneh⸗ 


7 


rung der Zucht. 
:спложённый, ая, ое, adj. ver- 
тебе» - 

ДРасплохЬ, a, m. ein unverhoffter, 

unerwarteter Zufall, ganacmo на 
непртателя 8b gab den 
Feind unvermuthet, unverſehends 
überfallen, ihm uber den Hals kom⸗ 
men. 


ДРасплоцхенте, я, n. das Plattma⸗ 


chen, Platten, die Ausdehnung. 
Pacuxoiueuubin, ая, ое, adj. platt, 
flach gemacht, ausgedehnt. : 
e 2 2 
Расплющуияванче, Расплющевте, я, 
n. dag Plattſchlagen. 
‘Расплющиваю, ешь» щилЪ, und 
плюснуль, плющу, пмюсву, 
вать, nme und паюснуть, v. 
а. platt ſchlagen, platten. 8 
Расплюцщуиваюсь ‚ ешься, un. 
ся und плюснулся, — щзусь und 
‘плюснусь, ваться, плюснуить- 


ся und плюдуиться, у, г. vom 
Schlagen platt werden. | 
* 7 
Дасилясаться, салсл, пляшусь, 


„ с. recht ins tanzen kommen, recht 


iel tanzen. :- | 
‹ . 
Pacnosuaiò und РаспозИаваю, еить, 
7 — у 
ешь, зналЪ, audio, знать, зна? 


вать, v. п. freg · unterſcheiden , er l 


kennen, kennen lernen. 
Pacnokxardufe, . Расположенте. _ 
Располагаю, eue, 


ubunb, v. a. ſtellen, einrichten, an⸗ 
ordnen, verfügen, in Ordnung brin⸗ 
gen, einthellenz ſchalten und waften, 
diſpontren; gebieten, pacndgo: 
-жишь войска на выгодномь 


Mbemb, dſe Truppen au einen eig. с 
| 111. = 


КЕ 4 
: же: 


‘хожилЬ, ло- — 
жу, латать». ложить amo, und 


a 


ИУ 


* 
165 


и. 


ых № 
44 
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Рае 


the lhaſten Ort ſtellen, poſtiren, рас- 
положить cniadb, ſeiu Lager auf⸗ 
ſchſagen, oub покои очевь хоро- 
mo расположилЬ b семЪ -домЪ, 
er hat die Scuben in dem Hauſe ſehr 
gut eingerichtet, angelegt, распо. 
ложить свои Aba, ſeine Sachen 
in Ordnung bringen; — имбитемЬ 
своимЪ вслкЪ располагать мо- 
Rein по своей sont, jeder kann 
mit ſeinem Vermdgen ſchalten und 
walten, wie er will, jedermann iſt 
Herr ſeines Vermögens, вы може- 
Mie мною располат: Amn по СВОЕЙ 
BOA, Se können uͤber mich diſponi⸗ 
ren, wie es Jonen gefallig iſt, ma⸗ 
chen Sle mit mir was Ihnen be⸗ 
liebt, ich ſtehe Ihnen in allen Din 
gen zu Befehle. Aezosbeb upea- 
полагаетЪ . а Borb фрасполага- 
ет, der Menſch * Gott 
lenkts 


Dan ‚лагаюсь, еться, ложился, 


ложусь, гапься, ложи иься, - 
V. u 1% entſch n geſonnen г: 
willt ſeyn, 


beſchließen, ſich 
mes ſich zu etwas ayuſchicken. B 
положиться cb лавко, . 6Ъ mo- 
варами: ſeine Bude wo aufſchlagen, 
ſeine Waaren auslegen. Als v. p. 
gestellt aufgeſchlagen, angeordnet, 
eingerichtet werden. 
`Распеложенте, 1 u. die Einrich⸗ 
tung, Stellung, Anordnung Ver⸗ 
аа, Eintheilung, Diſpoſition; 
2 die Neigung, Фи, der Hang, 
die Anlale, расположенте воискЪ, 
die Зуя фе" Truppen, располо- 
женте нас^Бдсизва, die getroffene 
Verfugung in Anſehung einer Erb⸗ 
ſchaft имвть расположенте xb 
сученно, Laſt zum Lernen haben. 
‘Распохоженный, ая, oe, ложенЪ, 
_ ва; ид, 2j. eingerichtet, geſtelt. 
eingetheilt; geneigt. 5 
Располоскатться › ‘скался, поло- 
mer, у. f. ſich recht viel waſchen, 
ſich ſtark den Mund ausſpuͤlen. 
спопа; пы, m. ein ſeiner Wuͤrde 


. р Фиеет, ein Exprieſter. 


$ 


> Рас 
Пасперка, и, f. das Sperrholz. 


Распоротыи, ая, ое, ав): aufge⸗ 
trennt. A 


Pac nopa ao, Axa, ш. die Oronung. 8 
Распорядочный, ая, ое, di. or. | 


dentlich. За 

Распоряжаю, ешь, рядиль, pa. 
жу, жань, рядищь у; а. an⸗ 
ordnen, einrichten, verfuͤgen, Ver⸗ 
ſuͤgungen treffen, ь 
Ordnung bringen, распоражать 
chouub untnienb, mit ſeinem 
Vermögen Verfügungen treffen. 

Расиоряженте, A, u. die Einrich⸗ 
tung, Anordnung, Verſügung, Dis⸗ 
poſition. 

Распоряженный , ая, ое, adj. an⸗ 
gebn dhet, verfuͤgt, diſponirt. = 

поясанте , Эаспоясыванте , A, 

1 ene и, b. die бы 
dung des Gürtels, das Losgürten, 
ub распояску ходишь, 
Guͤrtel gehen. 

Bi 3 8 adj. los- 

Se 5 

an, 8 adj. ohne 
e an undegürtet. * р 

Распоясываю, ешь, ясаль, Amy, 

` вать, ясапть, у. а. den Gürtel 
losbinden, abnehmen, aufgürten. 

Распоясываюсь, еиться , ясался, 
яигусь, ваться, ясашься, v. T. 
ſich losguͤrten, den Gürtel abnehmen; 
vom Gürtel ſelbſt: losgehen, auf⸗ 
gehen. 

Расправа, ы, f, die Unterſuchung, 
das Jucueiren; die Rechtspflege, 
das Gericht, die Gerichtsſtube. 

Расправлене, Расправливаяте, я, 
n. das Ausbiegen, ee, 8 
E, der Falte. 

Расправленный, ая, ое, adj. aus⸗ 
gebogen, ausgemacht, glatt wacht. 

Распразляю und zcupäzauha, 

` ешь, правихЬ, правлю. влянть, 
вить, v. а. ausbiegen, ие 
z. E. Falten, glatt machen. 

Расправляюсь. „ emen, вился, 
‘влюсь, Amica, виться, v. р. | 
ausgebogen, ausgemacht werden. Als 
v. г, № mit jemandem м. 
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diſpeniren, in 


ohne 
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Pacnpamuzaufe, A b das Nach ws W 
fragen, die Erkundigung. die Ausbreiterinn, alen, Be⸗ 
‚ Распраизиваю , ешь, просихЪ, foͤrdererinn. 
прошу, zamb, npocimb, v. a. Распространяю, ешь, зы ню, 
nachfragen, ſich erkundigen, Nach⸗ няшь, странить, v. a. vergröſ⸗ 
richten ein zſehen. ſern, erweltern, ausbreiten, aus⸗ 
аспред®левте, я, п. die Einthei⸗ dehnen, befördern, verbreiten, рас- 
lung, Anweiſung, Beſtimmung. пространить caab, einen Gar⸗ 


РаспредЪленный, ая, oe, adj. ten erweitern, vergroͤſſern, распоо- 
angewieſen, beſtimmt, vorgeſchrieben. сптранить науки, die Wiſſen⸗ 
Распред®ляю ешь, Alixb, лю, ſchaften verbreiten, befördern. 
ляшьь Mme, v. а. anordnen, ап: [РаспросЪ, a, m. die Nachfrage, das 
weiſen, beſtimmen, oub всёмЪ Inqulriren, pacupocb upnempacm- 
имЪ распред®лилЪ работу, uxb ный, die peinliche Frage. 8 
должность, er hat jedem Arbeit Распрошенный, ая, oe, adj. паб: 
angewieſen, er hat jedem von ihnen gefragt, befragt, очень | 
ſeine Pflicht angewieſen, beſtimmt. Распрощаться, простился, щал- 


Распролдаю, ешь, продалЬ, Aub, ся, mates, циб`прощуусь, у. 
давать, даль, v. а. alles ver⸗ гей. Abſchied von einem nehmen. 
kaufen, an verſchledene verkaufen. Распруженный, ая, ое, adj. ab- 


Распросшерийе , Р“аспростира- gelaſſen (von einem Damme). 
2 A *. die "Зита Aus⸗ Распруживанте, A, n. das Ab⸗ 
ſtreckung. — dec. Е 

Распросяйрлтымь ая, oe, ch., aenpyxur 10, ешь, пруди”Ъ,. 
ausgebreitet, ausgeſtreckt, cb pae- Ny, вать, п Улдить, v. а, ei⸗ 
простертыми руками, mit of⸗ nen Teich ab n, einen Damm 


р ſeyen Armen. durchſtechen. 

5 Расцростираю ‚ ешь, стшеръ, Распрыгаттьея, гался, таюсь, 1 . 
82 стру, рать, стершь, v. а. с. anom. recht ins ſpringen kommen, а. 
8 ausbreiten, ausdehne n. recht viel ſpringen; von Thieren; zur 

f Распрос ираюсь, ешщься, стёр- Seite ſpringen, hüpfen. 5 $ 
| ся ‚стр раллься, стераиь- Распрысканный , ая, oe, adj. be⸗ 


ся} ve . ſich ausbreiten, ſich aus- Tſpritzt, beſprengt. 

dehnen, ſich verbreiten; упавЪ рас. Даспрыскиване, я, n. das Be- 

простерся, er ſiel hin, ſo lang ſpritzen. 

wie er war, er fiel laͤnglangs hin. Даспрыскиваю, ешь, скалЪ, скаю, 
Распространен, я, п, Ме Aus- kams, скашь, v. a, beſpritzen. 2 

breitung, Veraröſſerung; Erweite⸗ Распря, , f. der Фен, Zank, 

rung, Aus dehnung, Verbreitung. Hader, die Streiti | з 
аспространбиный, an, oe, adj. Pacnparduie, Распряжене, я; 3 2 


ausgebreitet, erweitert, vergrößert, Распряжка» и, f. das Abſpannen, 
verbreitet, распространенное To-. Aus ſpannen, die Abſpannung. 
M Aapchigo, ein erweitertes, ver⸗ Paenpardo, ешь, npirb, ry, 


größertes Reich, распространен- rann, прячь, v. a. abſpannen, 

nas chaga. ein au:gebreiteter Ruhm. aus paunen. 

N Распространишель, я, m. der — ешься, прягся, rych, 

ö Erweiterer, Vergrößerer, der Meh⸗ rampca, прячься, v. r. ſich aus⸗ 
rer, Ausbreſter, Beförderer, pace? ſpannen, ſich losſpannen. Als v. p. 

пространитель вфры, наухЬ, aus geſpannt, losgeſpannt werden. 


der Beförderer des $ Gbaubens, der ДРаспряженный, an, oe, adj. aus⸗ 
. r geſpannt. „ 
г ККК 5 в НЫ 
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„рас 


Расарясться, прялся, прядуск, 


v. с. recht viel ſpinnen, 


recht ins 
ſpinnen kommen. | 


‚ - Расвуганный, Распужанный, ая, 


oe, аа), erſchreckt, in Schrecken ge⸗ 


ſetzt, verſcheucht. 


Pacnyrusaufe, я, n. das Erſchre⸗ 


Papuyrugabo und, 


Распукиваюсь у 


cken, Verſcheuchen. 

"Распуживаю, 
ешь, жаль, radio, жаю, вать, 
жаиь, гать, v. а. verſcheuchen, 
auflagen, auseinander ſcheuchen. 
eben, ваться, 
у; с, von Pflanzen: dick werden. 
аспускане, я, n. das Ablaſſen, 
die Adlaſſung; die Auflöſung. 


Распускательный , ая, oe, adj. 


auflöſend. 


Распускаю, ешь, ; пуспшйЪ, ny- 


1 
3 


* 


„ * 
у 


* 


. 


щу, скашь;- пущать, пу- 
mum, ма; ablaſſen, auseinan⸗ 
der laſſen, gehen laſſen; los laſſen; 
auflöſen, zergehen laſſen, zerlaſſen, 
‚ распустить 


heit ſchenken, 
_ботниковЬ, die Arbeiter ablaſſen, 
gehen laſſen, pacnycmums зна- 
Мена, dle Fahgen Гебен laſſen, 
umnga перья распусшила, der 
Vogel hat die Federn ausgebreitet; 
pacnyemums серебро ab кр%п- 


_ кой воды, Silber in Scheidewaſ⸗ 


ſer aufloſen; pacayecmump чулокЬ, 
elne Maſche im Strumpfe fallen laſſen. 
аспускаюсь, nen, пустил- 
cen, пущу сь, скаться, mams 
ся, пусшиться, у. р. abgelaſſen, 
losgelaſſen werden. Als v. r. zerge⸗ 
hen, ſich auflöſen; ausſchlagen, nou⸗ 
ки на Aepesaxb распускаюшся, 
die Baume gewinnen Knoſpen. 
ay manfe, Распутыванте, à, 
n. das Auseinauderwickeln. 
‘спупанный ая, oe, adj. los- 


gewickelt, auseinander gewickelt, wie⸗ 


der in Ordnung gebracht. 


dorbener Weg; die Zeit, wo die 
ege anfangen ſchlecht zu werden. 


7 N 


Распухнуть.. пу 
людем на волю, - e 
die Leuce frey laſſen, ihnen die би Paenz ums, 


‘распустить pa- 25 e, ſehr auſſch 


Распущенте. 


Dae 


Pacnymie, я, п. der Kreutzweg, 
Scheideweg; die Zeit, wo die Wege 


anfangen ſchlecht zu werden; eln 
ſchlechter, vom Regen verdorbener 


Weg. 7 
аспутный, as, oe, adi ее 
lich dousſchweifend. 
аспутсшво, a, n. die Lirderüch⸗ 
keit, Ausſchwelſung. 
Даспутываю, ешь, путалЪ, пу- 
‚таю, вать, путашь, v. a. et⸗ 
was verwickeltes oder verwerrenes 
auseinander wickeln, bringen, wieder 
in Ordnung bringen; fig. auseinan⸗ 
der ſetzen, klar machen. 
Распузмываюсь, ешься, путал- 
ся, таюсь , ваиться, путать- 
en, v. r. ſich los. vickeln, ſich heraus⸗ 
n, ſich losmachen. Als у, p. 
lesgewickelt, auzelnander gebracht 
werden. 


'Распухлый, ая, ое, adj. ſehr ge⸗ 1 


ſchwollen, aufgeſchwollen. 

1 ‚ пухну, v. 
„auſſchwellen. 
чу, V. 3. 
en, 


iſt 
я, n. die Ablaſſung, 


n. anom. ſehr 


я а 
5х 


ub, 


распучило брюхо, der Bat 
aufgedrungen. 


Loslaſſung. 


Даспущенный, ax, ое, adj. losge⸗ 


laſſen, abgelaſſen; aufgelöſt, распу- 
_ ценный чулхокЪ, ein Strumpf, 
an dem die Maſchen losgegangen ſind, 
распущенные волосы „fliegende, 
flatternde Haare. 
Распырять, ряль, ряю, 
anom verſcheuchen, ausemander ja⸗ 
gen, wegfagen, in die Flucht jagen. 
Dacummunte, Распытыванте; я, 
n. das Erſorſchen Erkundigen, Nach⸗ 
ragen; die реше Frage Г Зои 
Fo ker. 
Pacnrima , an, oe, 20 bah. 
gefragt; ſtark gefoltert. 
Pachrimeinabo, ешь, much, mdr, 
Bamb, mam, у. а. nachfragen, 


— , f. ein von че 4 Erkundigung einziehen; $ ſtark foltern. 


ыхашься, халея,. юсь, V. 


. Gs vor Zorn N 


1758 


v. а. 


* 


у 


} 
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И * 


Рав 


tig aufgebracht werden, arten, 
vor Zoen ſchnauben. 


m. о ziehendes Singen. 


2 


№ 


Распяливаю , 
вапть, v. а. ausſpannen, ой65е5 Растаскиваюсь, ешься д ватьсж" 


`Расифваю, ешь, вать, м. a. lang⸗ Растаскиваю : 


‘ат ſingen, deten im ſingen. 


Расп®ться, nac, поюсь, v. с. 


recht ins ſingen kommen, ſich im ſin⸗ 
gen vergeſſen. 


Расияливанте, я, n. die Ausſpan⸗ 


nung, Ausdehnung. 


ешь, Aub, io, 


nen, aufſpannen, z. E. Strümpfe. 


PDacnamie, я, m. Ме Kreutziguag; 


das Cruciſix, das Bild des Gekreu⸗ 
tzigten. 


Распятый, ая, oe, adj. gekreutzi⸗ 


get, ans Kreutz geſchlagen. 


Pacnamp, ſ. Распинаю. ^ 
Dacmanzanle, я, n. das Schmelzen, Растшачиваю, ешь, точиль, mo- 


Aufthauen. N 


Растаиваю, ешь, 3 malo, 


вать, паять, v. п. aufthauen, 


ſchmelzen, zerſchmelzen; fig. vergehen, 
zerſchmelzen. 


Распзалкиванте, A n. das Auseln⸗ 


anderſtaßen. , 
асталкиваю, ешь „ птолкальЬ , 
толкнулЪ; ' полкаю und mox- 


Раст 
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cken; ausgehen, austreten, z. 
neue Schuhe. ГВ 


Расифване, A, n. Pacnkeb, а; Растасканте, Растаскиванте, я, 


п. das Verſchleppen. 

`ещь, тпазуиль, 

may, B III, тащить, у. а, 
verſchleppen, auseinander Героев, 
in dieſer Bedeutung lautet das Ргае- 
teritum perfectum: расиаскахь у 
das Futurum; pacmacsalo, und 
der Infinitivus:  растаскать) 
auseinander bringen, z. E. Streltende. 


у. р. verſchleppt werden; 
gem. Leben: 
perfecto: растаскался; im Fu- 
turo: расмтаскаюсь; ſich herum 
treiben, hin und her gehen. 


fig. im 


Pacmdauzanie, я; n. das Zerfreſ⸗ 


ſen, Zernagen von Wuͤrmern. 


ay, вать, точить, v. а. zer⸗ 
nagen, —. — von Würmern. 

„ 25 u. die Verſchlep⸗ 
pung. 


S ая, oe, adj. ver⸗ 


ſchleppt. — 
астаянте, я, n. das Auſthauen, 
Schmelzen, die Aufthauung, Zer⸗ 
ſchmelzung. 


* 
kuy, nam, зиолкать, кнуть, Расшворенте , я, п. die Oeffnung, 


v. a. 

der treiben. 8 
астапливане,» — n. das не 
Schmelzen. 


I fioßen „ e 


Растапливаю, und Bann 
eme, 


nioniixh, nionzid, 
плять und не 
‚пить, v. heitzen, einheitzen; 
ſchmelzen, а 


mo- 


юсь, ешься, шопидея , mo- 
илюсь, тапливаться, mouums- 
en, $. r. vom Ofen: warm werden, 


durchaeheitzt werden; ſchmelzen. Als 
vp. geheitzt; geſchmolzen werden. 


пгоичу, вашь, monmamo, v. 
а. zertreten, Wannen, zerdrli⸗ 
дей. 


1 — — 


mo- 


das Auſmachen; die Miſchung, Ver⸗ 
dünnung, расптвореяте вина ch 


` водою, die Miſchung, das Miſchen 


des Waſſers mit Wein, раситворе- 
ne воздуха, die Verdünnung der 
Luft. 


Растабренный, ая, oe, adj. offen, 


geöffnet; vermiſe * verduͤnnt; ein- 


geruͤhrt, angem 


Растапливаюсь. und Pacmonxx- Растворъ, a, m. das Mengſel, et⸗ 


was das eingeruͤhtt iſt, растворЪ 
- известный, eingeruͤhrter, ange⸗ 
machter Kalk, pacmsopb хими- 
ческти ‚еше Mixtur. 


Растворяю, ешь, pub, ‚рю, 


Оастаптыване, , u. Zer⸗ pam, рить, v. а. öffnen, auf⸗ 
treten, Nietertreten. machen, vermiſchen, miſchen, ein⸗ 
Dacmdumgisaio, ешь, шопттахь, kuüuͤhren; auflöſen. pacmaopums из- 


_ весить, den Kalk einrühren, an⸗ 


machen. 


als v. r. im Praeterito 


”_ заюсь, ‚ватться, запться, 


и 


Е а 


я _ешься „ pen, 
рюсь, рятвься , римься, ver. 
aufgehen, ſich off ben, wleder aufge⸗ 
hen. Als v. p. geöffnet, aufgemacht 
werden. 

асупекаюсь , етпься, ‘тёкся, me- 

` кусь, Kamen, течься, У: с. 
ſich ergießen, auseinander fließen, ſich 
zertheilen, von Flüſſen. 

Расшевте, Г Распивите. 
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Pacmepebxtute, A, n. das Aus⸗ 
keiſſen. 
'Оасттеребленный, ая, ое, adi. 


ausgeriſſen, ausgeraufft; auseinan⸗ 
der genommen. 4 

Растперебливаю, emb, билЪ, блю, 
вать, ‘бить, v. а, аивтаийет, 
ausreiſſen, ausrupfen, 2 
zerpflücken; etwas verwirrtes а ‚ 
ander bringen, aubeinander 

Расшереть» ſ. Растираю. 

Dacmepsdafe, я, п. das Zerreiſſen, 
die Зе flelſchullg. 

Растеёрзаниый, ая, ое, adi, zer⸗ 
riſſen, zerfleiſcht; 99. 1 ge⸗ 
quält, gemartert, (vom Gewiſſen). 

астеёрзываю, ^ ‘ешь, залЪ, заю, 
вать, 34 „ V. а. zerreißen, zer⸗ 
fleiſchen. 

Растиерзываюсь, ешься, 


ckeln. 


зался, 
p 
zerriſſen werden; fig. geplagt, gequält, 
gepelnigt werden. р 
Распиршый,. ая, oe, adj. zerrie⸗ 
ben. 


Pacmepinte, я, n. das Verlieren. 


асшёрянный, ая, oe, adj. ver⸗ 
loren. 

Paemepamp, 5 pio, v. a, 

anom, verlieren. 

PDaemepamsen, pen, ряюсь, v. 
с. verloren gehen, Зоо kommenz 
verlieren. 


5 A, n. das Zerſtuͤcken, 


Zerlegen. 
астесанный , ax, oe; adj. zer⸗ 
ſtuckt, zerlegt. 

e ешь, сахЪ, тешу; 
ватаь, cams, v. а. (ſlav.) zerſtü⸗ 
Ern, „zerlegen, zerſchnelden. 


Pic monate, | 
| Растопийне, A, n. die 5 
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астёчь, mérb, теку, У. п. vom 
+. 
Körper: ſehr ſchwellen, aufſchwellen, 


ſehe auflaufen, растекЪ omb 30- 


Aauoùn бол$зни ‚ - 
Waſſerſucht ganz aufgeſchwollen. 
acmnpaufe a, n Растирка, из 
die Zerreibung, das Zer reiben. 
Растираю, ешь, mépb, разо- 
my, рать, переть, v. а. zer⸗ 
reiben; auseinander reiben. 
ШФасшираюсь , embca; ратться », 
mepemben, у. р zerrieben werden. 


a ДРастиснуть, тиснулЬ, тшисву, 


V. а. anom zerdrücken, zerquetſchen. 

Pacma adio ешь, mxlixb, шлю, 
вать. тадить, v. а. verderben, 
verletzen; ſchaͤnden, ſchwaͤchen. Als 
V. n. verderben. 


Paemabafe, я, п. die Verletzung, 8 


Verderbung; die Schändung. 
Расшлфиный , ая, ое, adj. verdor⸗ 
ben, geſchaͤudet. 
астполЪ › 
Fluſſes. 
астолковаяТе , 
ruvg, Auslegung. 
Peet, ая, oe, adj. 
erklart, ausgelegt. 
Растожябвываю, ешь, валЪ, ху. 
вывать, вать, v. a. erklären, 
auslegen, ausdeuten, erläutern. 
Расито^лбчь, зполбкЪ толку , v. 
а. anom. зетйерен , klein ſtoßen. 2 
Расшолет®лый» ая, ое, adj. dick 
geworden, 
асполсти ть ,' $ 
v. n. dick werden. 
Располчёнуе› я, п. die Zerſtoßung. 
Распзолченный , ая, oe, adj. уе 
ſteßen, klein Kae 
Расттопка , ки, Е Spaͤne oder klei⸗ 
ре Holz, welches zum Anſtecken un⸗ 
e gelegt 3 
Pacmo ленте, { Pacma пливанте. 
А. an, ое, adj. аи» 
gezuͤ det, . geſchmolzen. 
. Расшапливзю.. 5 


сп ХЬ * mio, 


tung. 
облтоааный, 
$ zertreten. * 


ая, . 2 2 


er iſt von der 


a, m. der Arm eines 


я, n. die бе» 


* - 7 
* 
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^ растопьйриванть, Растопыреать, “Ррасикочитель, я, m. der Verſchwen⸗ 


0 a, n die Ausbreitung. 
у г. Растопыриваю , ешь, пырилЪ, 
bio, Bamb, ubipums v. а; aus- 
breiten, ausſtrecken, z. E, die аи, 
de Fluͤgel. : | 
Растопыриваюсь, ешься, пы 
рился,. пырюсь, ваться, рить- 
en, у. r. weiter werden; von den 
Vogeln: die Fluͤgel und den Schwanz 
ausbreiten. 
Расторган!е, я, n. das Zerrelſſen. 
‚ Расторгаю ›, ешь, торгнулЪ, 
торгь, шоргну › ramp, mp 
кнушь, v. a zerreiſſen. 
Pacmopra oc, ешься: пзоргнул- 
ся, тпоргнусь, каться; тор* 
гнуться, v. r. zerreiſſen, reiſſen. 
Dem e 
ая, ое 44). ze kiſſen, 
Расторгдвываюсь». embex, ва^- 


ся, гуюсь, вывалаься, товашь- 


ся, als v. p. ſich teich be durch 
den Handel reich werden. сы 
Растормошить, ub, 5 v. 
а. anom. in Stücke zerreiſſen; Am 
lange Weile verurſachen. 
„Diane u, f. die бе 
1 Behendigteit, Thaͤtig⸗ 
eſ e,, 
ac обиный , ая, oe, adj. ge- 
ſchwind, behend, flink, thätig., 
‚ Раситосковамься, вался, скуюсь, 
v. с, ſehr traurig ſeyn, ſich ſehr ang. 
ſtigen. 
Pacmo nato, emp; шочиль, чу, 


чашь, чить, im ſlav эецавей» 


vertreiben, zerſtreuen, auseinander 
jagen; verſchwenden, durchbringen. 

`’ Расточаюсь ешься, чился, чусь, 
чаться, читься, v. p zerſtreuet, 
auseinander gejagt werden; verſchwen⸗ 
det, durch gebracht werden. 


Pacmnodsufe, я, п. die Verſchwen⸗ 


dung, Durchbringung; die Zerna⸗ 
gung, Zerfreſſung. 

Paemoss anus, ая, oe; adj. ver⸗ 
ſchwendet, durchgeb acht. 

_ Распоченный, ‘ая, ое, adj. zer · 
nagt, zerfreſſen у Зи), 


A — > — 


— 


der Durchbringer. P. emowil⸗ 
пельница, м; Ё die Verſchwen⸗ 
derinn, Durchbringerinn. 

Расточительный, an, ое, d,. 
ad v. — no, verſchwenderiſch. 

Растраза, ы, f. Pacmpanzénfe; 
Растравливане, я, n. das Auf⸗ 
reiſſen einer Wunde; das Beitzen. 

Расизравливаю und Дасшравляю, 
eib, ВилЪ , влю. вать, вить, 
v. а. eine Wunde ſchlecht heilen, eu⸗ 
riren; eine Wunde wieder aufteiſſen, 
durch freſſende oder beitzende Mittel 
eine Wunde machen. 

a ешься’, вапть- 
ся, ур» ieder aufgert rden. 

Пастревожеше, я, 3 
Beuncuhigung. 3 
асптревоженный , ая, oe, 21 
ſehr beunruhigt, in große Unruhe 
verſetzt. 

шревоживаю, ешь, ub, y, 
nam, ume, v. & einen ſehr 
beunruhigen, viel Müde Leue deen, 
in große Unruhe verſetzen. 8 

3 ene, жил- 
ся; жубь, ваться, житься, 
v. 1 ſich ſehr beunruhigen, ſich ſehr 
aͤnaſtigen. 

Расшрепа, m, e. eine Perſon mit 
ungekammten, mit 3 mit 
zerſtör pen Haaren. 

Дасптрёпанный, ая, ое, adj. aus. 
einander geriſſen; zerſtreuet, unor⸗ 
dentlich, растрепанные волосы» 
unordentliche, Вх verſtörte ‹ 


Haare, а 
Раст р6аливанте 5 Perus 
Sen dos Muffen, 1 CE. и 


Stricks. 

распориливаж, ешь, 3 плю, 
вать ,- name, v. а. aufriffeln, z. 
E. einen Sitick; paempe nam ko- 
хосы › die Ha are fliegen laſſen, um 
den Kopf n haͤngen laſſen, mit 
zerſtreuten Haaren gehen, ganz zer 


ſtreut um den Kopf ausſehen. 
ракттратливыкь, ешься, nden, 


ваться, ваться, v. = 
af, losgeriffelt wein. 


-с 


— 


с \ 


Е - 


Растрёскаться) case, скаюсьь 
у. © an vielen S'ellen berſten, zer⸗ 
ſpringen. 

Растроганте, Растрогиванте, я, 
п. das Beruͤhren, die Beruͤhrung, 
Anruͤhrung. 
строгамный, ая, oe, а4}. be. 
ruͤhrt, angerührt, in Bewegung де: 
bracht. 

Pacmpörambca, гался, гаюсь, v. 
r. anom, ſehr gekraͤnkt werden, ſich 
etwas ſehr zu Herzen nehmen. 

Растрогиваю „ ешь, штрогалЬ, 
таю, гизать, ramp, v. а. an⸗ 
rühren, beruhten, in Bewegung brin⸗ 
gen; fig. einen ſehr kraͤnken, einem 
ſehr weh thun расптрогатть рану, 
die Wunde wieder aufrelſſen. 


Раструбы, бовь, pl. bie Strippen р 


oder Stieſelſtrippen a 


Pacmpacai und das freg. аетря. 


сываю, ешь, mpach, су, сы- 

Bamb, сти, у. a durchſchuͤtteln, 
durchrütteln, aufruͤtteln, z. E. Heu. 
Als v. a. anom von vielem Schüt⸗ 
teln muͤde werden, paempacno вЪ 

Aopor, ошЪ верховой №зды; 
der Weg, das Reiten hat mich recht 
durchgeſchuͤttelt, zerſchuttelt, durch⸗ 
geſtoßen, zuſammen geſtoßen. 

Растрасаюсь, eben, шрясся, 
сусь, camca, omnes, v. г. 
vom Schuͤtteln ausfallen, verſchuͤt⸗ 
tet, ausgeſchuͤttelt werden. 


_ растрясёне, Растрясыване, я, 


n. Расшряска, и, f. das Erſchuͤt⸗ 
tern, Rütteln, Durchſtoßen. 
астрясеняый, ая, oe, adj. er⸗ 
ſchuͤttert, durchgeſchuͤttelt, durchge⸗ 
ſtoßen. 

Pac m oder Росту, стешь, po- 
emu, у. n. anom. wachſen, zuneß⸗ 
men, aum pacmemb, das Kind 
waͤchſt, ab садахЪ pacmy ib вся- 
ктя деревья, im en wachſen 

allerbend Baume, долЕЪ pocmenib, 

die Schuld waͤchſt „ſteigt, nimmt zu. 
астушёванный, ая, oe, adj. 
austuſchlert. 

Дастушеваить, dab, ` шушую, 
v. а. anom. austuſchteren. 


Вас 


rung. 
Рас, а, т. die Zeit der Reiſe. 
Раст vi kaufe, Растыкиванте 5 


п. Растызка, и, f. das a. 


ſtecken. 
Дастыканный, ая, oe, adj. an 
verſchiedene Orte geſteckt. 


Fee eee e, 
шыкахь, тыкаю ‚ птыкивамь, 
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ecken, einſtecken, eſnſetzen, z. E. 
fle; verſchicken, nach verſchiede⸗ 
nen Orten ausſchicken. 

Даст ве, я, п. das Wachſen, der 
Wachsthum; die Pflanze, das Ge⸗ 
wachs, das Kraut. 
астфитипзься , uc, 
У. с. anom. ſich luſtig machen, ſich 
ergöͤtzen. 

inn кался, каюсь, v. 

lange bellen. 
Peep Растянупие, я, 


шусь 


n. das Ausziehen, Ausspannen, Aus⸗ 


< . die Ausdehnung. 

ра ягизаю,, ешь, maxb, ma- 
-му, вать, тянуть, V. а, aus 
ziehen, in die Laͤnge ziehen, ausdeh⸗ 
nen, ausſpannen. 

PD стягизаюсь, einen, magyn- 
ся, штянусь, ваться, шявуцць- 
ся, v. г. ſich ausdehnen, ſich ziehen 
loſſen, ſich ausſtrecken. Als v. р, 
ausgedehnt, ausgezogen, in die диз 
ge gezogen werden. Растявуть- 
ся на чемЪ, ſich in die Lange, ſich 
laͤngelangs auf etwas hinſtrecken, ſich 
in die Lange ausſtrecken. 


Растянутый, ая, oe, adi. aue⸗ 


gedehnt, ausgeſtteckt, ausgezogen, in 
dle Lange gezogen. 

Расхаживан1е, я, п. das Spazie⸗ 
rengehen, Herumgehen. 


схаживаю, ешь, вать, v. n. 
ſpazler gehen, herum gehen. 5 
Pac xa ваюсь, ешься, ходилсяу` 


хожусь, — хедишься, ваться». 
v. г. ins gehen kommen, viel geben, 


etwas durchs gehen vertreiben, her⸗ 


um gehen. о 


Pac. 5 


с. ee C 
5 nrg, emp, nab, nato, 


nam, v. a фанат, ab⸗ 


_ Расхапать, `пахь, aao, 2. 10 
ſammen raffen. 280 


_асхваленнай, 75 > аа}. Себе hauen abnutzen, zerſchlagen, 3. E. 
бе. 2 eine Peitſche. 
Ppcssd eas ems, Ab, лю, Расходный, ag, ое, adj. zur Aus⸗ 
ливать, лить, v. а, einen auſſer⸗ gabe gehörig, раеходныя dener, >. 
ordentlich loben, recht heraus ſttei⸗ Geld zu den täglichen Ausgaben; 
chen. i расходная книга, das Buch, in 


Расхвасиать, emaxb, de maw, welches die Ausgaben eingetragen 
у. а. anom, ſich vor der Zeit tuͤhmen, werden. 
vor der Zeit prahlen, vor der Zeit РасходчикЪ, а, m. bey den Ge⸗ 
ausbreiten. richten: derjenige, welcher dle nds 
ДРасхваситываюсь , ешься, хв&. thigen Ausgaben zu beſorgen hat. 
спался, вашься, хвастать- Pacxdab, а, m. die Ausgabe; der 
ca, ve. ſich ſehr loben, ſich recht Abſatz, Abgang; das Verschicken, 5 
heraus ſtreichen. дать денегЪ ua p Ab, Geld 
Расхватание, Dacxadmmzakie, я, zu den Ausgaben eben. n | 
n. das Vergreiffen. вЪ расходъ, in die Ausgabe ein⸗ 
Pacxodmauuuh, ая, ое, adj. ver- tragen; na - momb тповарЪ вели- 
griffen, verkauft. . кой расходЪ, dieſe Waare hat, 
Расхватпываю , ems, much, und findet großen Abgang; ven A у 
mash, жвачу und хваптаюу вать i расходь, alle Leute ſind ausges 


хватить und mamb, wi a, ge⸗ = „weggeſchickt, verſchickt. * 
ſchwind autelnander nehmen; ver⸗ N be. di. zu den 
greiffen, bald verkaufen. Aus gaben 


Pacxu max, a, m. der Rauber. Piereoaä 4 beer, > 
Расхищаю, ешь, хиптилЬ, xu- uA, n. dat 3 
my, щать, eee а. rau⸗ ригзокомениыйз ая ая, ое, ` а4.. 
ben, plünden. gekuͤhlt, kat gemacht. 5 
Pacroigatbes, emen, хитился, asse senden: хочусь; v. с. 
хивусь, щазться, хитипться, anom. recht viel lachen, ſi ich ſatt 


. p. geraubt, geplündert werden. lachen. 
Pac хищенте, я, n. die Plünderung, Расхуленте, A, n. Расхулка, M, 
die Rauberey. f. das Tadeln, die uͤble Nachrede. 
Расхищенный, an, oe, adj. ge⸗ Дасхуленный , ая, ое, — ge * 
plündert, geroubt. tadelt. — 


Расхлебать, бахЬ, баю, v, а. Dacxyanuao, ешь, 8 . 
anom. etwas mit einander zuſammen name, лишь, v. а. {бе tadeln, 
о eſſen. Расхлебашь кашу» ſig. ſehr viel nachthefliges 555 ee я 


eine ſchwere Arbeit beendigen, zu ſagen. & 
Ende bringen. <>  Расцарапаче, аспардпыванце, 2 
Pacxzecmänts und Росхлыстать, я, в. das Zerkratzen, die Zerkratzung. Ее 
— сталь, хлещу , v. а, anom. das Расцарапанный ‚Расцарапнутый 52а 
Ende einer Gerte oder Peilſche (durch ая, ое’ adj. zerkratzt. ` -. 
K vieles Hauen) abhauen. 'Расцарёпываю, ешь, пнулЬ und 
асхлопане, я, n. das Zerſchlagen палЬ, пну und паю, Bamse, a 
(einer Peltſche). nuyms und namb, v. a. lertraben, о 
асхлбпанный , ая, oe, adj. zer⸗ p. ntzwey kratzen. — ве 2 
bauen, abgehauen, abgenutzt, zer⸗ Dachsbann, ая, oe, . au e. 778 
8 ſchlagen. i 8 blatt, in Зе м >: 8 
8 к 8 — - >= 5 Da- 
— 


Paeaspnaufe, я, n. das Ausschöpfen. 


5 Расц®пхя io, 
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Расцв®танте, „РасцвБлтенте , я, 
п. das Aufbluͤhen, die Aufblühung. 

РасцёБитаю, ешь, Uu Hb, usbmy, 
тать, цвфеть, v. u. aufblühen, 
Bluͤthe bekommen, hervorbringen. 

Pacha Budo, ешь, цвфшихь, чу, 
‘мать, цвФлииипть, v. a. mit aller- 
hand Farben ausmalen, allerley Far⸗ 
ben geben, bunt anſtreichen. 

Pacha badioch, ешься, чусь, чать- 
en, цвитииться, у; р. mit aller- 
hand Farben ausgemalt, bunt ange⸗ 
ſtrichen werden. 

Расце®зенте, Расцвчиванте, я, п. 
das Ausmalen mit allerhand Farben. 

Расцвфченный, ая, ое, adj. bunt 
angeſtriche mit allerhand Fatben 
bemalt. 


Расцыг4нить, них, 55 * 


anom. einen heftig durchziehen, hart 
mitnehmen. 

Расц®ловать, ваЛЬ, лую, V. a. 

anom. einen recht ет, zer. 
ku en.... 

And, вихь, ню, v. а. her⸗ 
ab, herunter ſetzen, tadeln. 

Расц®плен:е, Я, n. das Losketten, 
Los machen, die Losbindung. 

emp, nich, nid, 
пляшь, numb, v. а. losmachen, 
auseinander machen, losbinden. 

Расц®пляюсь , ешься , пился, 
ner, пляться , пишься, v. 

r. ſich los machen. 

Расчваниться, нился, нюсь, v. 
г. anom, ſich recht in die Bruſt wer⸗ 

5 fen, die Naſe hoch tragen, dſck thun. 


Pacuéepnamb, nab, паю, v. a. 
anom. ausſchöpfen, in verſchiedene 
Geſaͤße übergießen. > 

Расчерчене, Расчёрчиванте, я, n. 
das Abzeichnen mit Linien, das Li⸗ 
niren. 


Pacuepaeugeik, ая, oe; adj. mit 


Linien abgezeichnet, linirt. 


_Расчерчиваю, ешь, чершилЪ,, чу, 


вашь, depmimb, v. а. mit Linien 
abzeichnen, Нанси, == 
Расчесавте, Расчёстванте ‚ ‚ A, т 
`Рисчёска, и, в Расчось, * m- 
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das Auseinanderkaͤmmen, Kleinkaͤm⸗ 
men. 

Расчесанный, ая, ое, adi. klein =. 
kämmt, auseinander gekammt. > 
Расчёсываю , ешь, carb, 1 
Bamb, сать, у. а. klein kaͤmmen, 


auseinander kaͤmmen; zer kratzen, 
wund kratzen, aufkratzen. 
'Расчесываюсь „ ешься, ваться, 


сашься, v. p. klein gekaͤmmt, aus, 
einander gekaͤmmt werden. 

Расчетверене, я, n. die Theilung 
in vier Theile, ins Gevierte. 

Pacnentsepennmtb; ая, oe, adj. in 
vier Theile getheilt. 

Pacuemgepmogdufe, я, п das Zer⸗ 
hauen in vier Theile oder Stücke. 

`Расчетверттбвавный,. ‘ая, ое, adj. 
in vier Stucke getheilt. 

Расчечёнихься ‚ нился, нюсь, v. 
e. anom. ſich aufblaͤhen, ſich in die 
Bruſt werfen, groß, dick thun. 

Расчиняю, ешь. нилЬ, ню. нять, 
нить, v. а. Leute nach iorem Cha⸗ 
racter anſtellen. 

Расчислёнте,. Pace le я, n. 
das Ausrechnen, die N 
Be echnung. 8 

РасчибАенный , ая, ое, 20 aus⸗ 
gerechnet, berechnet. 

Расчисляю, ешь, числилЬ, du. 
слю, числивать, слЯшь, u- 
слить, v. a. пизтефиси, berech 
nen. 

Расчисляюсь, emen, 
числюсь, сляпься, 


7 
числился, 


Als у. refl mit jemandem Rechnung 
fuhren, ſich 2 berechnen. 
Расчистка, 

ет Я, п; dus Reini 
gien, Saubern, Aufſaͤumen. 2 
3 халсЯ, xdiocb, v. 

с. anom. recht ſtark, recht viel meſen. 


wamp, 
putzen, ſüubern, aufraͤumen, rein 
machen, расчистить дороту» 


den Weg rein machen, расчистить — 
ee ein Gehölz УИ аа 


chten 2 8 


слиться, 
v. p. ausgerechnet, berechnet werden. 


f. Pactuene, 


Расчицаю, eiu чистияЬ, чищу, — 
emumbp, . a teinigen, 


. 
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Расчищась, ешься, чйстихся, 
чинтусь, щшаплься» чиститься, 
у, р. gereiniget, geputzt, geſaͤubert, 
rein gemacht werden. Pacaucmn. 
noc в. двор®, на ges, der 
Himmel hat ſich aufgeklärt. 
Расчищен1е, Расчищиванте, я, п. 
. die Reinigung, Säuberung, Auf; 
raͤumung. 
Расчищенный, ая, ое, adj. gerei⸗ 
| niget, rein gemacht geſaͤubert, auf⸗ 
geraͤumt. 
paman, я, und РапыикЪ, a, m. 
eln Krieger, Kriegsmann. 
Pammaub, a, m. der Nathsberr. 
f Padmmauonb, ва, во, Рашман- 
chi, an, ое, adj, dem Rathsherrn 
gehörig. 
Ратный, ая, ое» adj. kriegeriſch, 
zum Kriege gehörig. 
Pamobdpeub, pua, m. en Stele, 
Krieger. 
Ратоборный, ая, oe, adj. dem 
Streiter eigen, kriegerlſch. 
Ратоборствениый, ая, ое, adj. 
krie⸗ eriſch, ſtreithaft. 
° Рашоборемво, а, п. der Streit, 
Kampf, das Gefecht. 
Ратоборставую, ems, вовамть, 


5 Е u. Gap.) . kaͤmpfen, fech 


г 1 , n. das Sttelteu, 
Fechten. 
| . a, п. der Schaft eines 
Spießes, die Spießſtange. 
pg ua, и, f. das RNathhaus. 


шный, ая, oe, adj. zum 


аа gehörig. 
Ратую, ешь, шШовайть на кого 
oder ob „uh, у. а. anom. und 


- Ратуюсь, ешися, samuca, . 


refl. (fav.) ſtreiten, fechten. 


Рашь, u, f. der Streit, Keleg, 


Kampfz- die Truppen, das Heer. 
Рачене, я, n. Рачиительмостяь 
и, Е die Sorgfalt, der Fleiß, der 
Eilſer. 
Pansmeab, я, m. der Fuͤrſorger, 
. Wächter; der Liebhaber, 


5 Freund. 28 
2. Theil. 3» Ache, 1 а 33 


1 o 1772 


Pa ачительный, ая, ое, adj. аду. - 


Err ſorgfaltig. fleißig, eifrig, pa- 
чишельный слуга, ein ſorgfalti⸗ 
ger Bedlente, der auf alles Acht hat, 
рачизпельный ученикЪ, ein ſlei⸗ 
ßiger, emſiger Schuler. 


Pauy, amp, dumb, v. n. beſtaͤn⸗ 


dig beſchaͤftiget ſeyn, ſſch eine Sache 
recht angelegen а laſſen. | 
Pa ufnaa, м, Ё bee 
der Kroͤtenhai, Merrengel. 
Рашиира, 11, f. das Roſtral zum Зе 
hen der Notenlinten. 


Pzaadnie, я, п. das Reiſſen, Zupfen, 


Aae e Muffen; Zerreiſ⸗ 


ſen. 


Рваный, 8 adj. ze ee 
zwey Keulen. 2 

Рвань, u, f. zerbrochene Sachen; ein 
Zlehband. 

Рвёыте, я, n. der Eifer; im ſtav. der 
Zank, die Mißsgunſt. 

Pgéeinb, ‘рвать, у. imp. ich breche 
. übergebe mich, (in welcher 

Bedeutung Ptaeteritum perfe- 
Gum: вырвало, das Futurum: 


‚ ^ вырвешь, und der Infioitivus: 
_ вырвать lautet); brennen, 5 


relſſenden, brennenden Schmerz ver⸗ 
ur ſachen, его bosemb Abu, er 
bricht Galle aus; балсамЬ рветЪ 
рану, der Balſam verurſacht einen 
brennenden Schmerz in der Wunde. 
Padma, u, f. das Brechen, Ueber⸗ 
geben. 
Рвошный, ая, oe, adj. Brechen 


erregend, рвоштное, ein Btrechmit⸗ 
tel, За, принять рволное, _ 


ein Brechmittel einnehmen. > 


и 


Рву, рвешь, рвать, у. а. reiſſen⸗ 8 


rauffen, abreſſſen / abrupfen; zer⸗ 
reiſſen, рвать У кого umo 
РУкЪ, jemandem etwas aus der Hand 
teiſſen, рвать ust mm, Blumen 
pflücken, pam вы; Kräuter 
pflücken, pram bet den Zwirn⸗ 
faden zerreiſſen, entzwey reiſſen ſig. 
emo рвет его душу, ba ber⸗ 
85 reißt ſeine Seele. - 2 
Рвусь, passen, рваться, v. r. 


err. teien ae e, 
3 - 
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ſich viel Kummer machen, etwas ſich 


zu Herzen дебет laſſen; ſich beelſern, 

ſich beſtreben, ſich bemuͤhen. 
Patin, ая, oe, adj. von einem 

Geſchwuͤre: reif geworden. 

Рджнзе, я, n. das Röthen, die Rö⸗ 
the, ризыте’ облаковЬ ‘преде®- 
щаетЪ бурю, die rothen Wolken, 
die Rothe der Wolken zeigt Sturm⸗ 
Wind an. 

Pabio, ешь, рать, v. n. röthen, 
roth werden, zepe ab pazemb, das 
Geſchwuͤr wird roth, bekommt eine 
Rothe, лице pabentb, das Ge⸗ 
ſicht wird roth, man erröthet im Ge⸗ 
ſichte. 

Рд®юсь, рдФешься, раВться, zu⸗ 
ſammengezogen; Рдюсь, . раишь- 
ся, рдиться, v. с. er rothen, 
ſchaamroth werden, rothen, roth 
werden. 

РебёноЪ, Робёяокь, ика, т. 
РебеночекЪ , РобеночекЪ, чка, 
dim. im Plur. Ребята, Робнииь 
п, das Kind, вступайше pe- 
ama! vorwärts Kinder! Burſche! 

Реберный, ая, oe, adj, zu den Эйр» 
pen, gehörkg. 

Ребристый, ая, oe, adj. ſtarke, 
große Rlppen habend. 

Ребрице, ща, n. augm. eine große 

Rippe. 
- Ребровый, ая, Oe, adj. von Rippen. 

РебромЬ, РебрышкомЪ, als аду. 


са von der Seite, ſchief. ходить pe- 
бромЪ, von der Seite gehen, im ge⸗ 

. hen ſchleben. 

Pes pidcr, бришься, изребрился, 


_ изребрювь , бриться, изре- 
_ бриться, у. с. von der Seite ge⸗ 
den oder ſtehen, im gehen ſchieben. 
Ребяческзй und Робяческ?и, ая, 
de, und Ребдчти und Pos ar, 
чья, чье, adj. adv. — ски, Ни: 
diſch, kindiſcher Weiſe, ребячье 
naambe; ein Kinderkleid. 
Ребячество und РобЯчество , а, 


к. `Ребячусь. und Робячусь, Чишься, 
ч * — v. *. ſich kindiſch betragen, 
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kindiſch thun, fich wie ein Kind auf⸗ 
fuͤhren, kindiſche Streiche machen. 
РевентухЪ, a, m. Raventuch. 


Ревель, вия, m. der Rhabarber. 
Ревенный,; ая, oe, adj. von 
Rhabarber. 


Pekliiaix, u, f. ble nochmalige Durch⸗ 
ſicht, die Revidirung, Reviſion; die 
Zaͤhlung des Volts. 

Ревиивость, И, f. die Eſſerſucht. 

Ревнизый, ая, ое, шивЪ, a, o, 
adj. аду. — 30, eiferſuchtig. 

Pezkümexs und Pennozadmenb, я, m. 
der Eiferer, Nachfolger. Ревни- 

_таельмица, m, f. eine Frauens⸗ 
perſon, die viel Eifer Ни etwas be⸗ 
zeigt, eine Eifrerinn. 

Ревнительный, aa, oe, mezeſſb, 
льна, льно, adj. И, vell Eiſer. 

Ревшован:е, я; п. das Nacheifern, 
die Nachahmung. 

Ревиоситный, an, oe, Pénkocmeunb, 
ma, шно, 24); adv. — сто, 
elfrig, voll Eifer, bemuͤhet, thaͤtig, 

ſorgfaͤltig, ревностный учитель 
‚ церкви, ein eifriger Kirchenlehrer, 


ревмостими ученикЬ, ein eiſti⸗ 


ger Schuler. i 7 
Рёвность, и, fe det Eifer; di Ei⸗ 
ferſucht. 
Ревную, е'пь, новашь, v. 8; im 
ſlav. ſtreben nach etwas; ſich erzüͤr⸗ 
nen, 65 werden; nacheifern; no 


xo, fuͤr jemanden ſtretten, je⸗ 


mandes Parthey nehmen; кЪ кому» 


auf jemanden eiſerſüchtig ſeyn. 


Реву , вешь, BERN, v. п. brüllen 
wie ein Lowe. 

РевЬ, a, m. Penbufe, я, n. das 
Gebruͤll, das Bruͤllen eines Löwen. 


peéreumb, a, m. der Regent, Reichs⸗ 


verweſer, 

Регистраторь, а, m. der Regi⸗ 
ſtrator.  Регистраторсктй, ая, 
се, adj. dem Regiſtrator eigen. 


Регулярный, ая, de, = egulaͤr / 


те войско ›. аа | 
Редущь, a, m. die wut, вр 5 
E- 


— чферучыия 
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| | РеестрЪ, a, m. dat Regiſter, Ver⸗ 
zeichniß, реестръ книгамЬ, ein 
Verzeichniß von Duͤchern. 

Pesuaenmb, a, m. der Reſident. 

pe, я, m. die Segelſtange. 

pen za, M, f. dle Rhede. 

РейнвейнЬ, a, m. der Rhelnwein. 

Реитарь, a, m. der Reiter, Cuͤraſ⸗ 


ſier. Рейтарски , ая, oe, adi. 
dem Reiter gehörig. 
Pekemméücmepb, a, m. der №. 
ketmeiſter. 
Péxxo, а, п. (veralt.) der Beyname, 
Zuname. 


Рекомендую, ешь, ondxb, до- 
вать, v. а. empfehlen. 
Рекдмый, ая, oe, . genannt 
* geſagt. 
Peéspymb, a, m. der Nekrute. Pe- 
| круповЪ, a, o, я 
ая, oe, adj. von dem 
у ° рекрушскуй набор, die Nekt 
tirung. 
Perxmopb, a, m. der Rector. 
Рель, и, f. der Galgen. 
Pei , f. ſ. Донесен?е. 
РёмезЪ, a, m. (parus pendulinus) der 
Nemeg, Pendulln. Ремезовый, 
_ ал, oe, adj. von dem Pendulin. 
Ремённым, ая, ое, adj. von Rie⸗ 
men, реме вожжи, lederne 
Zügel. 
Denéns, мня, m. der Riemen oder 


tem. 

РембсленникЪ en 
а, w. der Handwerker, Handwerks⸗ 
mann. РемеслеймиковЬ, a, o, 
adj. dem Handwerker gehörig. 

РемёсленниЧаю, ешь, чать, v. n. 
ein Handwerk trelben, ein Handwer⸗ 
ker ſeyn. 

Pesakeeunnalt, чья, Чье; Фес. 
` сленщический , ая, ое» ad den 
Handwerkern eigen. 


‚ Ремсслемный » ая, ое» 24}. zum 


ö Handwerke бов, ремеслемная 
| 2 Vupaxa, Handwerker › Zunft, 
ремесленаые_ люди, die Hand⸗ 
+: а 
| в 


`Рецентнь, a, m. das Reze 
_рлясатаь peleumb, ein Recept ver- 


р. еч #6 


Ремесло, а 4, п. das Handwerk, оп 
празаяиь ремесло, ein Зап» 
werk treiben. 

РемешекЬ, шка, m. dim. ein klei- 
ner Riem, eln Riemchen. 

Ремвище, а, п. augm. ein großer, 
dicker Riem. 

Реиское, ато, Peuckoe вино, der 
Wein. 

Репёй, ns, ni. РепеёкЪ,. ‘пейка, 
dim. (un glouteron) die Klette. 

РепейчикЪ und РепяшникБ, а, m. 
Репте; u, п. Caretium 1арра) (ſlav.) 
dle gemeine Klette, Klettenwurz. 
Репеиниковый, ая, oe, adj. von 
Kletten. 

Репина, , f. (plstanus orientalis) 


der wahre morgenläͤndiſche Ahorn 


baum. 

РеполовЪ, a, m. (motacilla гоБе- 
сша) das Rothkehlchen, Rothbruͤſt⸗ 
chen, Rotbhkröpſchen, Waldröehlein. 


„  ГР%еполовей, въ, er а4) vom 


R 28 
Репяшк Е r g 
Fupatorla d vetert 


berkletten, Stelnwurz. 
Ресница, {. Р®сница, 


Республика, и, f. die Republik, 


der Freyſtaat. Республикачець, 
nua, m., der Republikaner. Pec- 
_ публиканск1й, as, oe, adj. re⸗ 
ublikaniſch. 
Решивоспь, u, f. die Auſtrengung. 
Решивый, ая, oe, misb, ва, во 
adj. adv. бы: emſig, auſſer ordent· 


lich thaͤtig, ee, ee | 


bisweilen bedeutet es auch: widerſpaͤn Pn 
ſtig. — 1 
Решорика, ,. pumop ä 
==) и, f. (ſlav.) 2 Si ь г 
ader. — вЫ: С 
Решёся» nen, шишися v. c. 
GN ſelne Kraͤfte e, 


ſich aues aͤuſſerſte beſtreben. 
pt, po- 


7 ſchreiden. 

Реченте, я, n. ein Wort, ein Ausdruck. 

Резенный, ая, ое, ach. (Па. ge⸗ 
а hen. 


_ Раш 
5 


* 


Я 


N 


— 


1777 Реш 
Решётина, bi, f. ein Sieb; die 
Latte. 


Pemémnuxb, a, m. der Sjebmacher. 
Решетный, ая; oe, adj. vom Sle⸗ 
be; geſiebt, durchgeſiebt, gebentelt, 
решетная мука, gebeuteltes Mehl. 
Решето, а, п. das Sieb, Pemém- 
, Решётечко , а, dim. das 
Siebchen, ein kleines Sieb, amp, 
npocham муку сквозь реше- 
mo, Mehl beuteln, ſichten. 
Решеточный, ая, ое, adj. vom 
Sitter. 5 
Решетчатый, as, oe, adj. Pe- 
memuamm заборь, ein Gitter- 
zaun, pememdamoe кружево, 
wuͤrfelichte Spitzen. 
Peméay, шетишь, обрешеётилЬ, 
обрешечу › ue umb, обрезие- 


mum. у. 4, latten, belatten, z. 


E. ein Dach; обрешетить no- 
mono eine Decke latten, um ſie 
nachher m t Gyes zu bewerſen. 
8 ы, f. eine Art alter Pferde⸗ 
39 мента бей am Zaume, von kleinen 
Silberblechen und 3 


` — Е Pemdmodxa, 
dim. er, Gitterwerk; 


25 < Gitterzaun, eine Stackete; in 
Zeugen: der Wurfel. 
Рещи, рзхЪ, реку, у. а, (ſlav.) re⸗ 
den, ſagen. 
Рещися, речёся, речётся , v. р. 
(ſtav.) geſagt, geredt werden. 
Ржа, ы, Ржавщина, m, f. der 
Noſt; der Mehlthau, Brand im 
Korn oder au den Baͤumen; der von 
der Hitze auf dem Woſſer erzeugte 
Schlarm. 


5 „na, m. (weralt. >: der Mo⸗ 
ae доб, ; 
i авистый , ая, oe, К, 


ста, emo, adj. toſtig, voll Roſt. 


Stent ‚ ая, oe, РжавЪ, ва, во, 
adj. dem Roſte unterworfen, verro⸗ 
ſtend, roſtend; verroſtet. 

Ржавфлый , an, de, adj. verroſtet. 
ba, emp, ms, v. n. roſten, 


werden. 
р aufe, я, п. bas Wiehern. : 
bel 5 о ‚ржать, у. n. 8 


Рис 1778 


Рига; u, f. die Rigge, Scheune zum 
Dölten des Getreides. 

Piisa, N, f. (Йа) das Gewaud, das 
Kleid, die Kleidung. N 

Ризицы, ub, pl. ein kurzes Megge 
wand, fur diejenigen, welche an el⸗ 
nem Feſte ordinirt werden ſollen. 

Ризки, 0k b, pl. das Weſterhemd, 
Weſterkleid. 

Ризница, m, f. das Zimmer, wo 
die Meßgewaͤnder und andere Kirchen- 
geraͤthſchaften verwahrt werden; die 
Prieſterkleidung und alle Kirchenge⸗ 
käthſchaſten; in Moskwa, im Kreml: 
ein Zimmer, in welchem die Meßge⸗ 
wänder der ehemaligen Patriarchen 1 
und alte Klrchengeraͤthſchaſten vet⸗ | 

t werden. 
`Ризничей, чаго, m. der Aufſeher 
über die zu einer Kirche gehörigen 
Prieſterkleidungen und Kichengert⸗ ö 
the. 

Ризный , ая, oe, adj, zum Gewan. 
de, zum Meßgewande gehörtg. 

Ризохранитель, Я, m. (ftav.) der 
Auſſeher der Garderobe eines Mo; 
narchen, der 8 Meiſter. 

Ризы, pusb, pl. das Wegen, 

die prleſterliche Е der metal ⸗ 

lene, gewöhnlich ſüberne Ueberzug 
uͤber den Helligenbildern, welcher nach 
den Figuren wie ein Meßgewand ge⸗ 
arbeltet iſt. 

лянинЪ, a, pl. Римляне, m. 
der Römer. * 
Pub, a, m. Nom. _ Римекй, = } 
de, adi. römiſch. 

исовальный ‚. ая, ое, ад). un 
Zeichnen gehörig, рисовальный | 

классь, die Zeichenklaſſe, puco | 
‘вальный Macmepb, 5 | 
meiſter, рисовальная. наука, № 

Zelchenkunſt. тя че 

РисовальщихкБ ‚а; та, der Zeichner. 

Pucosdafe, я, n. das Zeichnen. = 

r 8 oe, 24 gezeſch · 


. H, Е м8 Zeichen; ere 
Zeichnung. 

Ристалище, а, дб: Эепибаро: 
das вает, 1 5 


* 5. 


: 


т 


` РистшаяТе, я, n. das Wettrennen. 
Ристашельвный ». as, oo, adj. zum 
Wertcennen gehö ig. 

Ристаю, ent, Стать, v. n. (ſtav.) 

a ſchuell laufen oder fahren. 

ФРисунокЬ, нка, m. Рису Г ночекЪ, 

чка, dim. ein Riß, Abriß, eine 

Zeichnung. 

‚ Рисую, ешь, совать, v. a $, 
nen, entwerfen, рисованть ne- 
ромъ › карандашемь, mit der 

Feder zeichnen, reiſſen, ſchraffieren, 

mit dem Bleyſtifte zeichnen, рисо- 

| зашь Hub mu, Blumen zeichnen. 

5 Pumliga, ы; f. wohlriechendes Harz. 
ипюриха oder Реторика, и, 

die Rhetorik, Холи,  Ришюо- 
рическти, und Реторическти, 
ая, oe, adj. rhetoriſch, zur Rede⸗ 
kunſt gehörig. 

РиторЪ und Реторъ, a, m. der 

Reduer. Pumoposb und Pémo- 

ровЪ, a, о, adj. einem Redner eigen. 


Риторскти, ал, oe, adj. den Red⸗ 


nern eigen. 
Piiena, 51, f. der Reim. 
Риемачь, а, Риэмотворець, рца, 
„ m. ein Relmſchmid, Reimer, Bets 
macher. 5 
РобенокЪ › Г. РебенокЪ. 


2 ог 1780 


Р 68, Gim, n. (veralt.) das Kind. 
Робячество, Робяческти, ſ. Pe- 
бячество.. 

РовенникЪ, a, т. (ſlav.) der Эн, 
nen, das Woſſerbebaſtniß. =: 
Ровдуги oder Ролдуги, тЪ, pl. ſo 
heiſſen in ое Rennthſer⸗ 

ſelle. 

РозесникЪ, a, m. der gleiches Alters 
mit jemapdem iſt. Ровесница, , 
f. die globe Alters mit einer andern 
Frauensperſon Ш, onn, овб меж» 
ду собою ровесники, ровесни» 
цы, ſie ſind ром von gleichem 
Alter- 


f. Розестничеставо , к n. die а 


belt des Alter s. 
Ровикъ, а, m. ein kleiner 25 
Ровисшый, ая, ое, adj. voll 

ben, voll Gruben. 

Ровно, ад». Г. Равныи. 

Ровный, ая, ое, РовенЬ, вна, 

no, adj. eben, flach, gleich, glatt, 
овный холсшЬ, glatte Leinwand. 

Ровил, u, с. elne Perſon, die mit 
einer audern von gleichem Alter 
oder gle eichem Stande iſt, ова 
выдана за ровню, йе iſt an ihres 


gleichen verheurathet, Пе iſt an elnen 2 


verhrutattet, der eben (© alt пе wie ſte. 


< 


Рёбити» v. a, anom. (veralt.) zum Ponb, а, m. der Graben, широ- ® 


Lelbeignen! en. 

Реки, ая, de, РобокЬ, бка,; 

_ бко, und Робливый, ая, ое, 

8 РббхивЪ, а, o, 3d. ſurchtſam, 
ve zagt, bang, kleinmüͤthig, ſchuͤch⸗ 
teln, робктй человвкЪ, ein ſurcht⸗ 

ыы ыы Лев, онЪ очень робохЪ; 
} ſror furchtſam, робко гово- 
О aͤngſtlich reden, bange ſeyn 
zu reden. 

‚ Робоспть und Робкость, и; f. die 
5 Huichtſamkeit, Schach 


„ n, das ТЕ die Ban 


_ 6%лхЪ, оброб%ю und cpo po- 
5 б$ть, `оброб$ ить und ср: Home, 
. a. beuge werden, ſich fuͤrchten, 
$ den Mus 3 verzagen. 
р — 2 — м 
8 8 


* 3223 ы = 5 
* 36. > . * 


nin розЪ, ein breiter Graben, na- 
полненный водою ровЬ, ein 
Waſſergraben, ein Graben * Waſ⸗ 
ſer. 


Ровяный , ая, de, 24}; im Graben 
befindlich, ровяная’ вода, | 
aus einem Graben, ты 
Ротаслтый , ая, 22 nd 


ſtarke Hört 


9 Е: 


ромба, "м, $ . А 
он рай Seuerge/ 
webe 


elt. ‚= Рогатка, И» * с и, + 
Веб Е обробЪхЪ und сро- _ a 


niſche Мене, ein Schla . 
bee mit Stacheln für 2 


в: ый, ая, ое, adi. 2 рт 
тт пои 


ее 


. 3 


1781 Рог 
ein Bock mit Hörnern, poramus 
csomb, das Hornvieh, Rindvleh. 

Рогат%ю, ешь, FME, v. n. Hör⸗ 
ner bekommen. | 

РогачЪ; а, m. (lucanus) der Kamm⸗ 
kaͤſer. 

РоговикЪ, а, 9... 
Horn. 

Роговой камень, 
Hornſtein. 

Porosde серебро, Hornſilber. 

”Ротовый , Чя, Ge, 24}. von Horn, 
hoͤrnern, роговой гребень, ein 
Kamm von Horn, ein hörnerner 


Kamm. Роговая Kp UO ,%ms, ein 
Hornwerk. 


ein Kamm von 


(ecgneus) der 


Рогожа, и, und Рогозина, m, f. 


Рогожка» u, dim. Ме Matte. 
Рогожный und porcsunnh, ая, 
ое, adj. von Matten. 
РогозЪ, a, m, (ſlav.) das Rledgras, 
S 
_ Рогоносець, спа, m. der Hötner⸗ 
ktraͤger, der Hahnrey. 

Рогуля, и, f. Рогулька, и, dim. 
ет krummer Baum. i 
Porb, ra, pl. рога, das Hotn, 

бычач!й porb, ein Ochſen⸗ 
horn, олени porb, оленье 
рога, das Hirſchgewenh, бодать 
ротами, mit den Hörnern ſtoßen. 
Играть на poraxb, auf Hörnern 
blaſen. In der Bibel bedeutet es 
zuweilen: Staͤrke, Kraft. Comptmp, 
сломить porb, сбишь кому 
‚рога, jemandes Stolz demuͤthigen. 
осить рога, Hörner tragen, 
Hahnrey ſeyn. Porb изобилтя, 
das Horn des Ueberfluſſes. 
Родившийся, anch, сеся» part. 
geboren. K 
`Родильница, ы, f. dle Kindbetterinn, 
Seechewochnerinn. * 
_ Родильницымь, а, o, adj. ber 
Kindbetterinn gehörig. 
Родимый, ая, oe, adj. vaterlän⸗ 
diſch; womit man geboren ЧЕ, po- 
Auna сторона, die vaterlandi⸗ 
ſche Gegend, das Vaterland, роди- 
— 3 rmal. 
>. 2 — ; 


— . 
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Родина, M, f. der Geburtsort, das 
Vaterland. и 
Родины, нЬ, 

Entbindung. 3 
РодишелевЪ, а, о, adi. vaͤterlich, 
dem Vater gehörig. 
Родители, лей, pl. die Aeltern, 
Vater und Mutter. 
Родишель, я, m. der Vater. Po- 
дишельница, M, f. die Mutter. 
Родишельный nagénb, der Geniti- 
vus oder die zweyte Endung. 
Родишельская суббота, der Sonn⸗ 
abend, an welchem das Andenken 
Verſtorbener geferert wird. (Dieſe 
Todtenfeyer wurde zuerſt von dem 
Großfurſten Dimltriy Iwanowitſch 
Donskoy, zum Andenken der in 
der Schlacht gegen den Matmay ge⸗ 
bliebenen, angeordnet). a 
Poaumenbckih, ая, oe, adj. vater 
lich, den Aeltern eigen, родитель- 
ская любовь, die Liebe der Aeltern, 
dle vaͤterlche und muͤtterliche Liebe. 
Родить, Родиться, ſ. Раждаю. 
РодичЬ, a, m. (veralt,) ein За» 


pl. die Niederkunſt, f 


wangter. 3 
-РодникЪ, а, m. Poaunadeb, ura, 


diw. eine Quelle, der Spring. Po- 
дниковый, ая, ое, adj. von der 
Quelle, родникова вода, Quell⸗ 
waſſer. g 
Родмый, Ax, Ge, adj. leiblich, poz- 
ной брат, ein leiblicher Bruder, 
` родная сестра, eine leibliche 
Schwester.  Родиые, die Ver⸗ 
wandten, Anverwandten. 
Редный, ая, oe, adj. von Thieren 
und Gewaͤchſen: ſtark, groß 
Родия, и, c. ein Verwandter, dle 
Verwandte, die Verwandtſchaſt. 
Родовый, ал, де, adj. zum Ge⸗ 
ſchlechte gehörig, родовая степень 
der Geſchlechts Grag. 
Родод®латель, я, m. (lav) der 
Schöpfer. — АИ 
РодсначальникЬ, a, m. det Ahn⸗ 
herr. 
8 я, n. dat Geſchlechts· 
regiſter, die Genealogle. 5 
—— : = o- 


—— + 


Род 


Родословная, ной, f. das Ge⸗ 
ſchlechtsregiſter, der Stammbaum, 
вывесть родословную, ſeine Ge⸗ 
nealogie, ſeine Herkunft beweiſen. 

’ РодословЪ, a, m. der Genealoaiſt. 

РодстшвеныникЬ, a, m. der Ver⸗ 
wandte, Anverwandte. Родситвен- 
ница, ы, f. die Anverwandtinn, 

Verwandte. 

_  Родсшвенный, ая, oe, adj. ver- 

wandt, anverwandt. 

Родство, а, n. die Verwandſchaft, 
Anverwandſchaft. 

Pogb, a, m. das Geſchlecht, die ба» 

| milie; die Art, die Gattung; in der 

Bibel bisweilen: dle Verwandſchaft, 

onb ароисходип?Ъ onibauama. 

_ то рода, er ſtammt von einem vor⸗ 
nehmen Geſchlechte, aus einer vor⸗ 
nehmen Familie ab, левБЬ и рысь 
относятся b роду кошекЪ, 

der Зое und Luchs gehören zum Ge⸗ 

ſchlechte der Katzen, ama вецзь пре- 
восходна вЪ своемЬ po, dieſe 

Sache iſt vollkommen in ihrer Art; 

мужеск И, женским, среди 

роль, das männliche, (Maſculi- 
num) weibliche, (Foemininum) und 
ungewiſſe Geſchlecht, (Neutrum). 

Poab жизни. die Lebensart. Po ab 

dexoudeckin, das menſchliche Ge⸗ 
ſchlecht Menſchengeſchlecht. C 

роду’ 8 роду, von meiner 

Geburt an, 10 meinem ganzen Leben, 

oub mb рбду не употребляхЬ 

хмельныхЪ напишковь, er hat 
in ſeinem Leben keine ſtarke Gettaͤnke 
getrunken, 

Роды, Adab, pl. die Geburt, dle 
Entbindung, das Gebaren, nerkle, 
тяжелые роды, eine leichte, 
ſchwere Geburt, замучиылась po- 
Aauu, ſie hat eine ſchwere Geburt 
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gehabt. 

Pocsexa, и, Е. ein Korb von Bieten⸗ 
rinde, worin man einen Blenen⸗ 
ſchwarm einſtrelcht. 


Рожа, M, f bie Noſe, der Nothlauſ⸗ 


eine Krankheit. 


Рожа, м. f. Glen Е Sigmars. Р 


ыы к ЗЕ 
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Рожа, и, f. Рожица, ы, За. 
(eröchelich) das Geſicht. 

Рожанши, ал, ое, adj. hornſormig, 
einem Horne aͤhnllich, gleich. 

Pokadufe, я, п, die Entbindung, 
das Gebaͤren, die Geburt, день po- 
ждентя, det Geburtstag. 

Рожденный, an; ое, adj. geboren. 

Рождество, а, n. die Geburt, 
рождество Хриситово, die Ge⸗ 
burt Chriſti, die Weihnachten. 

Рожде, я, п. 
СрзбИлде, Reben. 

РожекЪ oder РожоЪ, жка, m. ein 
kleines Horn, ein Hörnchen; der 
Schrbpftopf; ein Sauahorn. 

Рожешица, ſ. PoAUAuuν¹⁴ l Роже- 
ницыхЪ, Г. 'Родильницынъ. 

Рожёствеяск1й, ая, ое, adj. was 
vor oder um Weihnachten iſt, po- 
жеспивенскте морозы, die Weih⸗ 
nachts Fröſte. Рожественсквй 
приходь, ein Klrchſpiel zur Ge⸗ 
burt Chriſti. 
окечникЪ; а, m. der auf einem 
Horne ſplelt. 

Гожёчный, ая, oe, adj. durch den 
Schrbpftopf ausgezogen, ny cmum 
рожечную кровь, ſchröpfen, fi ich 
ſchröpfen laſſen. 


Рожки, коББ, pl. in der Naturgeſch. 2 


dle Fühlhörner. 
Рожцы, Hb, pl die Träbern. 


Рожу, N Раждаю. Рожусь, 
Раждаюсь. 
Рёза, ы, f. die Roſe; der Roſenſtock, 
oſenbuſch. 


Розань, а, m. eine Зое, 


Розвальни, ней, pl. eine! Act Bauer 


се ſchlieten. 5 Kathe, r —.— 

бага, u, f. 

8 einem die Rutzen geben, 

mit Nuthen streichen. 

Pos 

die gemeine Goldruthe. 

РозмаринЬ, a, m. 
Розмарияный, ая, ое, 
Nos marin. 

Розница, ſ. Разница. 


adj. von 


ЗА, ая, oe, adj. аду. — во, 
verſchieden, розные чулки, ver“ 
Lib 2 ſchiedene 


. 


(ſtav.) Schoͤßlinge, 


золотая, ſolidago v irga aurea) | 
der Rosmarin. 8 


* 
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ſchiedene Struͤmpfe, un Doane, 
abgeſondert leben. 


Розяю, [. Разню. 


Розовый, ая, oe, adj. von Roſen, 
розовая вода , Roſenwaſſer, розо- 
зой кусшЬ, ein Roſenſtock. 

Розыскная, РодЪискная, Ой, adi. 
das Criminal: Gericht, das Halege⸗ 
richt. 

Розыскный, Posbucknbiü, ая, Ge, 

8 adj. zur pelnltchen Frage gehörig, 
розысквой a0npoch, eine pelult⸗ 
che Befragung, e При- 

kasb, das Criminal Gericht. 

Резыскь, Pdsbuceb, a, m. eine 
ſorgfältſge Unter ſuchung oder Pruͤſung; 
die peinliche Frage, die Folter. 

Роц, я, m der Bienenſchwaem 

g Poaein, ая; се, adj zum Blenen⸗ 
* ſcchwarun gebbel g, ройныл nden, 
zahme Bienen. 

Роистый; ал, oe, adj. voll Bie⸗ 

nenſchwaͤrme. 

Рокошв, a, m. (veralt.) der Auf⸗ 


= ruhr, die Verraͤtherey. 


3 Poxb, a, m. das Schickſal, Ver- 
a hängriß. Роковый, An. Ge, adj. 


=. ver hangt, vom Schickſale beſtimmt. 
5 


Pune, a, m. det Pflüger, Ackers⸗ 
mann. 
* Роля, и, oder Ролья, Mn, f, das 
— Feld, Ackerland. хм 
1 Pena, и, f. (matricarla chamo- 
N milla) die Фашие, 


РомбЪ, а, m. in der Geometrie: der 

3 Rhombus. 
р | ›бнжа, и, f. der Holzhäber. ſ. Соя, 
ond, вишь, nümp, und das 


* а, fallen laſſen, verlieren; von Vö⸗ 

2 - geln: febern, mauſern. 

ее я, n. das Verlieren das 
ed 


E , Га Eiter oder Materie mit 


r и, 4 (vexalt.) an Фин, 
tempel, eine Pagode. 
Ролотливый , ая, ое, . a, 


o, adj. 8 m 9 ge⸗ 


wia, 


`Рослый, ая, 


3 Pou io, ешь, AA mb, v. 


Рос 1786 


РопошникЬ, а, (flav.) Ponmd-. 
тель, A, ш. eln Menſch, der 
mutrt, ein unzufriedner Menſch. 

РоношЪ, ша, m. Pon matte, я 
n. das Murren 7 die Unzufriedenhelt. 

Рошду, ешь, пташь, v. п. mur 
ren, brummen, unzufrieden, un⸗ 
willig Руа, ponmamb на cya 
uͤber das Schickſal murten. 

Роса; ы, f. der Thau, роса naga- 
emb, der Thau fällt. я 

Росада, h, f. junge Pflanzen zum 
Verſetzen. 

Pocdauusb, a, m. das Pflanzbeet, 
ein Kaſten mit jungen Pflanzen zum 

Verſetzen; eine Baumſchule. 

Росиетый, ся, ое, Pocifcmb, а, 
o, adj, vell Thau, росистыя no- 
чи Naͤchte in welchen ма Thau 
faͤllt N 

РоситЪ, cis, emo, v. imp. es 
fallt, Thau, es thauet. 

Роскошествую, ешь, вать, und 
Роскошничаюу- ешь, чать, v. 
n. ein uͤppiges, ſchwelgeriſches Leben 
führen, üppig Ч ſchwelgen, уе 
ſchwenden. 


Роскошный, ая, ое, шей, шина, | 
uno, adj. adv. - но, uͤppig, 
ſchwelgeriſch, verſchwenderiſch, po- 
c*ouas жизиь, ein üppiges, 
ſchwelgeriſches, verſchwenderlſches Le⸗ 
ben. 

Роскошь, и, f Робкошество, a, 
п. die Ueppigkeit. Schwelgerey, Ver⸗ 
ſchwendung, der Luxus. — 

ое, adj, erwachſen, 
aufgewachſen, ausgewachſen, po⸗ 
слый человЪкЪ, ein erwachſener 
Menſch, рослое дерево , ein aus⸗ 
gewachſener Baum. 

Poculna, E lelchimills vulga - 
ris) Löwenfuß, Sinau, Frauenman⸗ 
tel, Marten mantel. 

pech, an, ое, 24). von Thau. 

Росодательный ; $ ое, ии 
(ſlav.) Thau gebend. 

Pocch, a, m. die Salzlake. 28 

Poce ый, an, oe, adi. dev) 
Thau de, gebend, Thau irie 


end. ы 
1 * N Ро. 


— 


u Рос. 


Росоточу, чиши, чни, v. n. 
(Йах.) von a teien, Than 
geben. и 

’ Росписамный ag, oe, adj. unter⸗ 

ſchrieben, quittirt, beſcheiniget. 

Росписка und ’Расписка, и, f. 
Росписочка, и, dim. die Unter⸗ 
ſchrift, der Empfangſchein, die Qui⸗ 
tung, Quitanz, amp росписку 

b чемь eine Quftung, einen Em⸗ 
pfangſcheln uͤber etwas geben. 

Роспись, и, f. ein Verzeichniß, Re⸗ 
giſter, der Catalogus, das Inventa⸗ 
rium, росиись kuuraub, 
Verzeichniß von Buͤchern. 

‚ Роспуски, коБЬ, pl. eine Art nie⸗ 
driger Karren ohne Korb. 

Россгисктй, ая, oe, adj. im er⸗ 

habenen und feinern Style) ruſſiſch, 
Росстиское Государство, das 
ruſſiſche Reich. 


Poceiax, u, f. Rußland, Reuſſen, 5 
Rothren Pom 

2 ` ео zur Compagnie gehörig. 
Ротовый an, oe, adj. zum Mun r 


Чермная Poccia, 
Gallizien und Wlodomitien, 
ame boccla, Kais 
Reuſſen 
Pocciauunb, 25 w. der Russe. Рос- 
cin eine Ruſſinn. 
> Россомаха, и, f. (muſtela gulo 
Lion. . tube Leske) der Viel⸗ 
fraß. 
poccouduftu, шья, шье, und Рос- 
сомашеч1й , чья; чье, adj. vom 
Vielfcaße. 
РостповщикЪ , а; m. der Wucherer. 
pocmosmiurn, чья, ure, Po- 
5 стовщикОВЪ , a, o, adj. vom 
Wucherer. 
Ростовщица, ы, f. eine Wuchererinn. 
Pocmoghih, da, Ge, adj. zum Зи 
ſe, zum Wucher gehörig, pocmo- 
‚- выя девьги, die Zinſen, Intereſſen. 
Pocmdæb. mad, m. Pocmouexb, 
N 5 im. der Keim, die Sproſſe. 
N Pocmopcama, ши, f. (carduus ma- 
rianus) Marieudiſtel, Franendiſtel, 
Stechkörger, Wehbdiſtel. — 


lune 
aller 


r a, т. (teuerlum ca- 
er kriechender e ро 
— V., mit Thau befeuchten, bethauen. | 


maedrys) 
derlein. === 
: 5 


; 


Росту, ſ. Paemy. 


ein 


Pouycr, ип 
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Pocmb, а; m. der Wuchs, dle Grö⸗ 
ße, das Wachsthum, die Lelbeslaͤn⸗ 
ge; die Zinſen, Intereſſen, der Wu⸗ 
cher, Procente. Oub  махЪ` po- 
стпомЪ, er iſt klein von Wuchſe, er 
iſt von kleiner Statur, er iſt nicht 
groß; отдать ent вь росшЪ, 
ſein Geld auf Wucher ausleihen, auf 
Procente geben, naamump pocmb, 


die Inteteſſen, Zinſen bezahlen, ав» 


tragen. 

Роша, bi, f. (ſlav.) der Eid, Eid⸗ 
ſchwur. 

Роша, M, f. die Ее грано- 
дерская poma, eine Grenadier⸗ 
Compagnle. 

Pomuucmpb, a, m, der Rittmei. 
ſter. bomunempenin, ая, oe, 
adj. dem Nittmeiſter elgen, bom- 

_ мисптрсити gunb, der Ning eines 
Aittmeiſters. = 

ая, ое, adj. von der Com⸗ 


de gehörig. 
pomosbh, ях и, Ротозвя, и, $ 
ein, eine Maulaffe, ein Toͤlpel. 
Pomosbüemso, a, n. das er⸗ 
ren des Maules, das Gaͤhnen, An⸗ 
gaffen 
Ропзозвю, umb, 11 v. n. das 
Maul auſſperren, Manlaffen ſeil ба» 
ben, angaffen. 5 
pomb, pma, m. 
dim, der Mund, 
aon pomb, 
Mund. Za kam кому. ‚ев 
nem das Maul ſtopfen. Ъ 
ничего мейдё es iſt mix alles 
zuwier/ 5 babe № nichts бий. 
Рохля, и, f. ein Nachlaſſiger, бань 
lenzer. 
Pouéufe, я, п. das Schwören, Be⸗ 
theuren. 


Pen a, 
большой, ма- 


unten, 


Eid ablegen, betheuern. 
у росидВ, росйтв,. 


LIS 


Рода, 


ein großer, 4 зд 


тихся, . 8 
пися, v. e, (ſtov.) ſchwören, ны 


* 


n 


Pere К 


* 
* * 


> 
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роща, и, Е Рещица, цы, dim. 
das Gehölz, ein Luſtwäldchen, der 
Haln. 

Pouéaie, ula, п. das Anſeuchten, 
Einweichen. 

Рощеный, ая, oe, adj. von Wur⸗ 
zeln: ausgeſchlagen, das Kraut ge⸗ 
trieben hat. : 

Рощу, росиишь, ростипть, v. 
a. wachſen machen, wachſen das Wachs⸗ 
thum, das Wachſen befördern, po- 
mum волосы, die Haare wachſen 
machen, poemump деревья, Baͤu 
me ziehen; ростипть бобы, ro- 
poxb, die Bohnen, die Erdſen kei⸗ 
men laſſen, poemamß солодЪ, 
mälzen, Malz machen, dörren. 

Резусь, ростишься ‚ pdemump- 
ся, v. г. von Hühnern, wenn ſie 

Eyer legen wollen; gackern. 

Pd, im ſlav. Рыю, ешь, рыть, 

v. a. graben, wühlen, ſcharren, 

pam any, ein Loch graben, рыть 

_бумати, die Papiere untereinander 

werfen; fig рыть кому яму, ei- 

nem elne Grube graben. : 

Gioch, ешься, рыться, als v. 

ee werden. Als v. r. wuͤh · 


* 


р: 8 
len, 
necky, das Huhn badet ſich im 
Sande. 2 
ось, ройшься, ponmzes, v. 
гей. von Bienen: ſchwaͤrmen. 
Dma, ы, f. (veralt.) 1. Лыжа. 
Dudatuserü, an, ое, adi. wider⸗ 
ſpenſtig, hartnäckig, halsſtarrig; 
= па. 8 
Dmdaych, чишься, зартачился, 
заршачусв, читйься, зарта- 
чизлься, ул с, von Pferden; ſtäͤ⸗ 
tiſch ſeyn. 
Эпийце, а, п. augm. ein großer, 
unförmiger Mund. 5 
Ртуть, u, f. das Queckſilber. 


'Рмушный, ая, ое, adj. von р 


Queckſilber. : 
Ризучеяе, я, п. die Belegung mit 
Зо ФЕН: <: ЗЕ 
ртучу, чишь, pmymumz, у.а. 
mit Queckſilber belegen, pmymums 
_ зеркальныя стекла, Folie auf 


атеей, курица роется Bb |) 


’рРубещь, su 
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das Spiegelglas auftragen, Spiegel, 
glas mit Folie belegen. 
убань, a, m. Pybdaonb, xxa, 
dim. eine Art Hobel. . 
ДубазЪ, a, m. ein Schlager, Rauffer. 
Рубашечный, ая, oe, adj. vom 
Hemde. Е 
Pysdxa, и, f. рубашечка» и, 
dim, eln Hemd, das Hemdchen, un- 
жиля, верхняя’ рубашка, ein 
Unterhemd, Oberhemd, мад®тв 
рубашку, ein Hemd anziehen. Пу- 
стить кого gb рубашкБ, einem 
alles bis aufs Hemde ausziehen. 
Осташься zb одной рубашк%, 
im bloßen Hemde nachbleiben. Dy⸗ 
балшка ближе Kb m] y, das Hemd 
iſt mir naͤher als der Rock. Oub 
рубаха рубахою, изЪ него все 
можно cams, er iſt ein ſehr 
ſimpler, ein ſehr guthersiger Menſch, 
eine gute Seele. yama ua 
палк®, der Lack auf einem Stocke. 
убашонка, ku, f. ein elendes, 
ſchlechtes Hemd. . 
Pysémuunb, a, m. (veralt.) einer, 
der an der Graͤnze wohnt, ein An⸗ 
graͤnzender. 2 8 
убежный, ная, ное, adj. von 
der Graͤnze. f 5 
y bvb, жа, m. dle Graͤnze; der 
Graͤnzſtein, Markſtein. N 
„ m. der Saum; die 
Wunde; einer von den Magen der 
wiederkaͤuenden Thiere. 
Рубинь, a, m. der Rubin. 
РуУбище, a, п. Lumpen, ein altes 
zer riſſenes Kleid, zerriſſene Kleidung. 
Рубищный, ал, oe, adj. von “ие 
pen, zerlumpt. 
Рубка, u, f das Hauen, Fällen. 
РублевикЪ, a, m. ein Nubelſtuͤck. 
РубленикЪ, a, m. (veralt.) ein 
Zimmermann. 
убленте, я, п. das Hauen, Faͤllen, 
die Umhauun g. 
Рубленый, ая, oe, adj. gehauen, 
zerhauen, gefallt, umgehauen, ge⸗ 
backt, zerhackt. Ра 
Рубль, я, m. РублыкЪ, a, dim. 
in den een Zeiten: der 25 
dei 


{ 
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3 
Theil einer ſilbernen Griwna oder ein 
anderthalb Werſchok langes, und einen 
Finger dickes Stuͤck Silber, mit ei⸗ 

nem Stempel, einer Jnſchriſt und 

gewiſſen Zeichen, welches ungefahr 
vier und zwanzig Solotnik wog (). 
(. die neue Ausg. des Ruſſiſchen 
Rechts, Правда Руская). Jetzt 
ein ſilberner Rubel; oder auch hun⸗ 
dert Kopeyken, десять гривень 
соспавляющЪ рубль, hundert 
Kopepken machen einen Rubel. 

Рублю; рубишь, бить, у. а, anom. 
hauen, umhauen, abhauen, ſchlagen, faͤl⸗ 
len, hacken zerhackenz elnfaſſen, ſaͤumen, 
einen Saum machen, рубить Ach, 
Holz fallen, рубить говядияу, 
FPleiſch zerhacken, рубить капу- 
сту, Kohl ſchneiden, einmachen; 
холи, руби, ſtich und haue; ру- 
enmt платки, Schupftuͤcher ſaͤu⸗ 
men. Дождь ee eee, reg⸗ 


net heftig, бе ſtark. Obuemib en 


рубит Ъ, er ſchont keinen 9 


er laßt jedermann uber die Zunge ſprin⸗ 


gen, er laͤßt 9 Zunge ей 
Willen. a 

Оублюсь, ру '‘бишься, биться, 
v. гей. ſich hauen, ſich auf dei Hieb 
ſchlagen, ſich herum hauen. Als v. 
p. gehauen werden. 

Рубцы, цокь, pl. die Kutteln oder 


= Gedaͤrme der Kaͤlber nebſt dem 
gen; die Kuttelflecke oder Flecke. 


Dyczam, ‘ая, oe, adj. gezackt. 

\убчикь , ка, m. dim. eine kleine 

Narbe, das Rorbchen. 
Dy sb, а, m. (veralt.) ſ. PyVonme. 
_ Рута, ru, f. das Gehalt an Gelde 
oder an Vietualien, tes wird mei⸗ 
ſtentheils nur von Prieſtern gebraucht), 
ums na pyrs, Gehalt bekommen. 
en bedeutete dies Wort auch: 

ene Kleidung. 
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уфе, . un. das Schelten, Schim⸗ 
pfen, Schmahen, die Schmahung, 
Laͤſterung. 

Руг4тель, , m. der ſchimpfet, 
der Laſterer, der Spotter. Pyra- 
шельница, N, f. die Laͤſtererinn, 
Spötterinn. 

угательный, ая, oe, adj. аду. 
— но, ſchimpfend, ſcheltend, laͤ⸗ 
ſternd, ſpottend, ругашельныях 
слова ‚ Scheltwörter, Schimpf. 
wörter. 

Ругаю, ешь, ramp, v. а. ſchelten, 
ſchimpfen, ſchmaͤhen, laͤſtern. 

Дутгаюсь, ешься,. гашься надь 
kzub, кому, у. r. einem laͤſtern, 
einen durchziehen, jemandes ſpotten, 
einen verſpotten; viel ſchelten, ſich 
zanken, ſich ſchelten, ſich ſchimpfen, 
onb привыкБ ругапься, ст 
gewohnt zu ſchelten. 

Руда, ы, Е das Erz, добывать 
8 Erz ſchuͤrſen, жел®зная, 

˖ еб 5 я.руда, Сет: Silber- 


pa, ы, * aut lu, | 


ру aulleb, А, m. e engtule, ein 


Bergwerk. 

Рудный, ая, ое, ад von Erz, 
рудиая жила, eine Erzader, N 
oli слой, die Flotze. J 

РуУдню, НИШ заруднихЪ , 1 
рудию, руднить, заруднить, 
у. а. beſchmutzen, unrein, ſchmutzig 
machen. 

Рудожелтый, ая, oe, а4}. toth⸗ 
gelb. 

Рудокопный, ‚ая, oe, adj. zum 
Erzſchuͤrfen gehörig, рудокопиая 
яма, eine Erzgrube, рулокопныя 
орумя, Dergwerksgerathe. 

РулдокодиЪ, РудокопщихЪ , а, 
m. der Bergmann, Bergknappe. 

Рулдослов?е, я, n. die Bergwerks⸗ 
ee 8 

g Py go⸗ 


8 6 8 Sete erhellet, daß das Wort Rubi von dem ben Zeitworte: м 
блю, herkomme, weil namlich eine Stange Silber, welche eine Griwng 
enthielt, in vier Theile gehauen oder abgethellt wurde , deren leder den Na⸗ 


men Ri * 3 Stück bekam. 7 3 


U 


АУМ . 
а ВИ АНА, 


АО у 
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руды ая, ое, adj. metal 


lurglſch, 

РудословЪ, а, m. ein Metallurg, 
Bergwerksverſtaͤndiger. 

ДРуляный, ‘вая, ног, adj. 
Blut. 

Ружейный, ая, ое, adi. zur Flin⸗ 
te gehbrig, ружейвый. ЗамокЪ, 
das Funtenſchloß, ружейный вы- 
сптр®лЬ, ем Flintenſchuß, на ру: 
жеиный выстр$ль, einen 5, 

tenſchuß weit. 

Ружный, ая, de, adj. Gehalt be⸗ 
kommend, ружный священникЪ, 
eln Prieſter; der ein gewiſſes Gehalt 
bekommt, ружная церковь; eine 
Kirche, welche nur ein beſtimmtes 
Einkommen an Gelde hat und nicht 
von den Pfarrkindern unterhalten 
wied. 


von 


_ ружьё, я, n. das Gewehr, die Flin⸗ 


le, omomunuve ружье, eine 
Jagdflinte, мешашь, кидать 
ружьемЪ ,‚ exereſren, стоялть вЪ 
ружь, unter Gewehr ſtehen, по- 
ложипть ружье , das 

cken, 
ружью! ins Gewehr! ius Gewehr, 
hergus! 

“ рука, и, f. die Hand, правая, 
Aba py xa, dle rechte, linke Hand, 
Ob раненЪ ub рукуу er iſt an 
der Hand bleſſirt; amo ПИСЬМО ва: 
men руки, dieſer Brief iſt von Ih. 

rer Hand, умывать себ$ руки, 

a ſich die Hande waſchen. 5 
Mena ‘правая рука, et Е meine 
rechte Hand. Рукаруку моешЪ, 

eine Hand waͤſcht die andere. Дука 
na руку играть, ſelb zwey ſpie⸗ 
len. У nero легкая рука; er iſt 
glücklich я er hat eine glückliche Hand. 
СЪ легкой руки, zur glücklichen 
Stunde. Y него тяжелая ру- 


_ ка, ob тяжелЪ на рук®, er hat 


eine ſchwere Hand, er ſchlagt gut, 


man fühlte, wenn er ſchlaͤgt. При- 


‚ кинуть на руку, auf der Hand 


Oub у _ 


Geweht ке» deinem den Kepf zurecht ſetzen. 
e Waffen niederlegen, кЬ 


11 


* 
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nicht vergeſſen, ſich wohl bedenken, 
ſeln Schaͤſchen ins Trockne bringen. 
Руки не доходяшЪ, ich habe 
keine Zelt. Руки не подыма-_ 
юттся, es iſt Schade, es thut mir 
leld, на свое добро руки не no- 
дымающея, man giebt nicht gern 
das Seinige weg,, das Selnige thut 
einem leid. Eu опустить, 
den Muth ſinten laſſen, den Muth 
verlieren. Za руки aéprumb, 
es gehet nicht, es hindert „es laͤßt 
es nicht zu. Поднять на себя 
руки, Hand an ſich legen, ſich um⸗ 
bringen. КакЬ руку подать, 
ganz nahe. Сбимь ch pyxb, 1% 
von etwas losmachen, etwas los 
ſchlagen. Hab рукЬ ab руки, 
von Hand zu Hand, aus einer Hand 
in die andere. ИзЪ первыхь 
рукЪ, aus der erſten Hand. He 
давай рукамЪ dan, man muß 
nicht zankiſch, nicht zankfüchttg ſeyn. 
Прибрать кого b рукамЪ ‚ 


nen ſehr ſcharf, ſehr ſtreng halten, 
При- 
что kb рукамЪ, ſich et⸗ 
was zueignen, ſich einer Cache be⸗ 
mächtigen. Первой руки шо: 
варь, eine Waare von der erſten, 
der beſten Sorte. Им ть день: 
ги ha своихЪ рукахЪ, das Geld 
unter ſeinen Handen haben. ОнЪ aep⸗ 
зокЪ на, руку, er ſſt ſehr zankſuch⸗ 
tig, er iſt ein Schlager. Hamzep- 
aum, набить руку, eine ſeſte 
Hand bekommen. Hob рукою, — 
als adv. ins geheim, unter der Hand. 
Отдать кому чито на руки, ei- 


nem etwas anvertrauen, übergeben. 


Clamp cb pycb, abgeben, ablie-⸗ 
fern. Bb рукахЪ кого держаптв; _ 


einennſeinen Willen nicht laſſen, ihn 


e halten. 
Vvaapumm, dſe 


IIo рукамЪ 
and dorauf geben, 
den Handſchlag thun. He чистЪ. 


на руку, er läßt gern die Hande 
klebe 


wagen. Oub goab рукою; 3a 


рукою, 
‚ео, * руки, ſi $ 


er hat die Vorhand; die ke 


Vuero ene Е) 
ger; er iſt ein 
berall Sine "Си: 


3 pan, ole Hin 


Е laue & 


>. 8 = 7 
8 
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de in den фай legen. En y amo 

и на рук: „das kommt ihm recht 

geplegen, iſt ihm recht lieb. Ha 

ео _ скорую руку,» edenhin, ſchlecht⸗ 

weg. Oab ему ch pyxu, er iſt 
ihm bekannt, ſie kennen einander, 
ſie ſind Bekannte. 

ЧРукавица. ы, f. Дукавичка, и, 
dim, der Fauſthandſchuh. 

ДукавичникЪ, а; m der Fauſthand⸗ 
ſchuhe macht, der Handſchuhmacher. 

| Рукавичный, аз, oe, adj. zum 
Fauſth and ſchuhe gehörig. 

Dyxanlie, a, п, augm. ein großer 
Aermel. 

Рукавный, ая, ое, adj. vom Aer⸗ 
mel. 

РуказокЪ, вка, m. dim ein kleiner 
Aermel, bas Aermelchen. 

Pyrdeb, ва, m. der Aermels der 
Arm elues Fluſſes; der Schlauch von 
einer Feuerſpeitze; xaus ob ch ру- 

кавами, ein Kamiſol, eine Weſte 

mit Aermeln. Num ‘спустя 
рукава, ehne Sorgen, bare Заз 


->- 


Рукобипие , рукоёще, я, п 5 

der Handſchlag. 

Pycese snes, n, m. der Lehrer, 
Fuͤhrer. Руководительница, vi, 
f. die Fuͤhrerinn. 

Руководствоцио Руководитель- 
сптво, a, п. die Führung, Leitung, 

р Handleitung, Anleitung; die An⸗ 
fangsgründe, руководство 
Teonempno, Anleitung zur Geo; 

5 . Anfangsgründe der 2 
trie. 

руководствую, етиь, воватшь ко- 

ny ih чему oder zb чем, einen 

wozu anführen, einem а. ge⸗ 


l. — 


— = - 

2 

L ешь, ножек, % 
1 


Pysosoniusdafe, A, n. die 


Wahr⸗ 
ſagerey aus der аль, die Chiroman⸗ 


— 


tie. 
Рукод®иство, а, n. (lav) die 
Berührung mit den Handen, die Be⸗ 
wegung mit den Handen. 5 
Dread, я „ u. die Handarbeit, 
das рые „ она знаешЪ мно- 
1яр 5 г — viele 


hinein leben. ь 


ВБ. 


Рух 
rbelten, 
толодень 18 ‘будешь, jedes Hand⸗ 
werk ernährt ſeinen Mann. 

Рукод®льникЬ, a, m. der Hand⸗ 

arbeit zu machen verſteht, der Hand⸗ 
arbeiter. Рукодфльница, Up, 

f. eine Hansdarbelterinn, elne ge⸗ 

ſchickte Perſon in Handarbeiten. 

Рукод$льня, и, f. r 
mer. 

Dyxoabacmzye, ешь, 
name, у. п. (ſlav.) bandarbeizen, 
ein Handwerk. verſtezen. 

Рукомесло, а, n. das Handwerk, 
рукомесло пой русь, das Tiſch⸗ 
lerhandwerk. — 

РукомойникВ ; a, т. Рукомей- 
ничехь, чка, m. das Waſchbecken, 
Handfaß. 

Руконошусь, носишься, сити- 
ся, v. р; auf den Haͤnden getragen 
werden. 

Укопашь, и, f. Рукопашной 
50, das Honogeſecht, Handgemenge. 
ухописанте, я, п. die Unterſchriſt, 

die Quftung. 


* 1796 


Рухописный, ая, . 


ben, рукописныя Kun 
ſchriften. 

Рукопись, и, f. die Запор, 
das Manuſcript. 

Руксплескавте , я, n. das * 
klatſchen, Frohlocken. 

Рукоплескатель, à, n. der Sem 
Beyfall zuklatſcht. 

Рукоплещу ‚ ешь, плескать, у. 
а. in die Hande klaeſchen, Beyfal 
zuklatſchen. 

Рукололанйихе, рукоположен, 
, п. die Auflegung der Hande bey 

einer erwelhe eder andern Фе 


Hand⸗ 


жу, хагать, ложить , у. а. die 
Haͤnde auffegen bey einer Prieſter⸗ 
weihe oder andern Gelegenheit. 
Рукололоженный, ая, ое, agj. 
durch Auflegung der Haͤnde einge⸗ 
weſhet. . 
“Рукоприкладство; а, Дукопри- 
8 A, n. en. 
Anter⸗ 


eb руходлТемъ. 


стиво- — 


n 


1797 Рук 


Unterzeichnung des Namens, die ei⸗ 


genhaͤndige Unterſchrift. 

рукоприкхадчикь , a, m. der ſei⸗ 
nen Namen unterſchrieben hat, der 
Unterſchriebene. у 

Pyxonpocmepmie, я, п. die Auf⸗ 
hebung der Haͤnde. 

Рукопуты, nynib, pl. Hand⸗ 
ſchellen. 

Pyxochaexie, A, п. (ſlav.) das 
Herumhauen, im Gefechte. 

Pyromnopeuie, я, п. eine mit Haͤn⸗ 
den gemachte Sache; ein. Götzenbild, 
eine Bildſaͤule. 
укотворенный, ая, oe, adj. mit 
Haͤnden gemacht. 
укохудожчикБ, a, m. (ſlav.) ein 
Handwerker. 


2 — 
укояпйе, я, п. Рукоять, u, 


f. (ſiav.) die Garbe. - 2 
укойтка, u, f. der Griff, dle 
Handhabe, das Heft. 
Руль, ля» m. das Steuerruder, пра- 
bum рулемЪ, das Steuerruder 
führen. 4 
рульный тобакЪ , Nolltobak. 
уля, и, f. eine Rolle Tobak. 
Румяна» ub, Pl. (echium italicum) 
die große, 
mit einer weißen Blume. 


Румянейте, я, n. das Schminken. р 


Думяненимй, an, oe, adj, ge- 
ſchminkt. 8 
ЗумянецЬ, una, т. Румяность, 
м, f. das Rothe, dle Rothe auf den 
Wangen. 1 | 
умянце, а, n. der tothe Ring um 
die Warzen der Bruͤſte. i 
умяны, мянЪ, pl. die rothe Schmin⸗ 
ke, натеряшь румянами щеки, 
ſich Goth) ſchminken. 


умян®ю, ешь, 5, v. n. ex⸗ 
töthen, roth werden. # ö 
умяню, Raub, нить, V. а. 
ſchminken (roth). 


r. ſich ſchminken. : 
РундукЪ, а, m. РундучекЪ, 

ка, dim. eine Erhöhung mit Stufen. 
РуУнный, an, ое, adj. wollen, aus 

Wolle gemacht. > - 


rauhe wilde Ochſenzunge 


Intech, нишься, НиШЬСЯ , v. 


Рух 2798 
Руно, ‘а, n. (ſlav.) die Wolle auf 
dem Felle; das Fließ, орденЪ aa. 
maro Руна, der Orden des golde⸗ 
nen Fließes. Dyno ropoxy, ein 
Buͤſchel Erbſen an Stengelnn. 
РусакЪ, ка, m. ein Haſe, der das 
ganze Jahr grau bleibt, ein grauer 
Haſe. : 
ФусакЪ, а, m. im дет, Leben: eln 
Ruſſe. a 
Русалка, и, f. bey den alten Sla⸗ 
ven: elne Waſſer⸗ oder Waldnymphe; 
jetzt: eine Hexe. 
руски, ая, oe, adj. аду. — ки, 
(im gewoͤhnlichen Style) чи 6, Oub 
Руском человъкЪ, er iſt ein Ruſſe, 
onb хорошо говоришЪ no ру- 
eu, er ſpricht gut ruſſiſch, перезо- 
дить cb Рускаго на Н®мецкой, 
aus dem Ruſſiſchen ins Deutſche uͤber⸗ 
Вей, это ue pyckoe слово, das 
iſt keln ruſſiſches Wort. 
Русоватый, ая, oe, adj. etwas 
braun. Е 
Русми, ая; ое, Руфь, a, о, 
adj. von Haaren: braun, (eigentlich 
ſagt man es von den Haaren, welche 
das Mittel zwiſchen blond und braun 
halten). я 
ус®ю, ешь, nopychxb, пору- 
сфю, chmeo, порус®шь, v. п. 
braunes Haar bekommen. 5 
Руша, м, f, (rutha graveolens) die 
Raute. Рушный, аз, oe, adj. 


von der Raute. Е, 
Е bas Фофете, das 


Рухлость, и, 
lockere Weſen. — 

Рухлмй, ax, ое, Pyxxb, a, o, 
adj. locker, nicht feſt, los, py ax, 
земля, lockere Erde. >. 
Ухлядиыий , наго, m. der Aufſe⸗ 
her uͤber die Kloſtergeraͤthe. i 

Рухлядь, и, f. das Hausgeraͤth, der 

Hausrath, мягкая рухлядь, Pelz⸗ 
werk. | 

Рухлакь, а, т. (marga) der Mär⸗ 

el 2 "42 


gel. аа — Е 
Рухнуть, nynb, ну, und Ру» l 
нушься, нулся, мусь» у, с. 
(gem.) einſtürzen, einfallen. 

— 5 


1799 Руч 


Дучанте, я, n. das Verantworten, 
die Gewaͤhrleiſtung. 

Dyudmexs, я, m. der Buͤrge. 

` Рузательство, a, п. dle Buͤrg⸗ 
ſchaft, Gewaͤhrlelſtung, Caution. 
учаюсь, ешься, чаться, v. 0. 

ſich Пе einen verbuͤrgen, И etwas 

ſtehen, Bürge ſeyn, buͤrgen, ver⸗ 
antworten, Gewaͤhr leiſten, garan⸗ 
türen, ручаться по комЪ 1b 
заимб денеть, fur jemanden we⸗ 
gen eines Geldanlehens buͤrge ſeyn, 
ſich für ihn verbuͤrgen, я ручаюсь, 
umo oub того не сд®лаетЪ, 
ich ſtede, ich buͤrge dafuͤr, daß er es 
nicht thut. 

Pyueniua, ы, f. eine moraſtige Ge⸗ 
gend. a 

учеежЪ, чейка, m. dim. ein klei- 

ь ner, Bach, eln e r 
yuen, чья, m. der ‚ переи- 
mu gb бродЪ ape der ер 
nen Bach durchwaten. —— 

Ручейный, ая, ое, und Руче» 
вый, ал, de, adj. von, aus el⸗ 
nem Bache. | 
учка, и, f. dim. eine kleine Hand, 
ein Händchen; der Henkel, das Hen⸗ 
kelchen, die Handhabe. 

ручница, м, s. Винтовка. 


Ручный, ая, ое „ Ручень ‚ чна, 


чно, а). zahm, ручная птица, [) 


ein zahmer Vogel, ручнымЪ A- 
лапть, zahm machen, zaͤhmen. 
Ручный, da, ое, adj. zur Hand 
gehörig, ручная пила, eine Hand⸗ 
ſaͤge. Ручной закладЪ, ein Pfand, 
das eben ſo viel Geld werth iſt, als 
man darauf gegeben dat. Dyunon 
бой, ein Fauſtgefechte, Handgefech⸗ 
te, ein Handgemenge. 
учия, и, f. eine Handvoll. 
Ушаю, ешь, шать, v. а, freq. 


zerſchnelden, tranſchiren, anſchnel⸗ 


den. n 

PyVulenfe, , n. das Umſtürzen, Eln⸗ 

ſtürzen, die Umſtuͤrzung, Einſtuͤr⸗ 

zung. | 

О‘ушеный, ая, ое, adj. angeſchnit⸗ 
ten. — < 

* 


Рыб 


| 1800 
Душу, шизвь, шить, у. а. anom. 


Ruͤber den Haufen werſen, einreiſſen; 


anſchneiden, zerſchneiden; ſtören, be⸗ 
untuhlgen. 

Рушусь, шищься, шишься, als 
у. p augeſchnitten, zerſchnitten wer⸗ 
den: als v. r. einſtürzen, einfallen, 
umſtürzen, uͤber den Hauſen fallen, 
einſinken, brechen; ſig. zerxeiſſen, 
ст®ны рушатся, die Mauern 
fallen ein, ледЪ рушилась, das 
Eis iſt gebrochen, eingebrochen; мез 
жду ими рушилась дружба, ihre 
Freundſchaft iſt zerriſſen, die Freund⸗ 
ſchaft unter ihnen hat aufgehört. 

Раы das Rezü, der Buchſtabe Rrzü. 

Рыба; ы, f. ber Fisch, die Fiſche, 
ловипть рыбу, Fiſche fangen, pon 
ба uigenib rab глубше, а чела- 
Bub rab лучше, (Sprichw.) je⸗ 
der mann ſucht ſein Beſtes. 5 

Рыбажь, а, im Па, Рьыбарь „ K. 

m. der Fiſcher, РрыбакЪ рыбака 

eso Eb видишь 

(Sprichw.) gleich und gleich gesellt 
ſich gern. . 

Рыбачий, Чья, are, Дыбщети 
im (ау. Рыбарскти, ая, ое, аа}. 
dem Fiſcher eigen, рыбачья лодка, 
ein Flſcherkahn. 

Bieten 75 oe, adj. fiſchreich. 

ыбища, u, f. аирш, ein großer 

Fisch. 8 

Рыби, бья, бье, adj. vom Fiſche, 
рыбъи перья, die Floßfedern, ры- 
Ein клей, die Hauſenblaſe, der 

Fiſchleim. 3 г 

Рыбка, u, und рыбаца, ы, f. 


dim. ein kleiner Fiſch, das Бе 
РибникЪ, а, 5 der , 
Fiſchverkauſer. 25 
Рыбный ая, oe, adj. ju den $ 
ſchen gehoͤrig; fiſchteich; von Fi⸗ 
ſchen zubereitet, рыбмой рядЪ, der 
Fiſchmarkt, рыбная ловля, der 
Fiſchfang; рыбныя рёки, Я, 
reiche Fluͤſſe, рыбной mob, ein 
Tiſch von Fiſchſpeiſen. 
Рыболовный, ал, oe, adj, zum 
Fiſchfange gehörig. 5 и 
у 1 Ры- 


22 Wenne arenen 


19 


МЕЛ 2 


= 


— 


* 
3 


1801 Рыб 

‚ Рыболовство, a, п. der Fiſchfang, 
die Fiſchecey. 
ыболовЬ, a, m. 8 Fischer; * 
Art Möven. 

Рыбояденте, я, n. das Fiſcheſſen. 

Рыбы, 6b, pl. die Fiſche, eines der 
zwölf himmliſchen Zelchen. 

Рыгаешся, рыгнулось, рытгнет- 
ся, у. imp. es ſtößt auf (aus dem 
Magen), ‚рыгнулось РБдькою, der 
Rettich (обе mir auf. 

PDuranie, я, n. das Auſſtoßen aus 
dem Magen. 

Рытаю, eu, тнулЬ, гну, rams, 
гиуть, v. n. das Aufſtoßen haben, 
aufſtoßen ОГИ - 

Рыгота, ы, f. das Aufſtoßen. 

PDaaanfe, à, n. das Wehklagen, 


Heulen. 


Зыдаштелеыь, льна, no; 8 


von Wehklagen begleltet, 
Adio, ешь, дать, у. a. (flav.) 
laut, bitterlich weinen, wehklagen, 
heulen. 
Рыжеватость, и, f. eine geringe 
Fuchsrbthe. 9 — 
. ая, ое, ватЪ, та, 
mo, adj. «ба, etwas fuchs⸗ 


roth. 


Рыжесть, u, f. die Röthe der 


Haare. 
ДыжехонекЪ,- нька, Abko, adj. 
ganz rothhaarig. : 
Рыжечалый, ая, ое, 


Pferden: ein Rothfuchs. 


adj. von 


Рыжикь, a, m. РыжичекЬ, чкаа р 


Ай, (agaricus delicioſus) der Же 
2 cher, Reiske, der Herbſtling, Braͤt⸗ 
ling, eige Art Erdſchwaͤmme. Ры- 

жиковый, ая, oe, adj. von die- 


ſen Erdſchwammen. : 
Зы жуй , ая, ее, ‚а, 9 о, 
adj. rothhaurig, rothfarbig, рыжте 


волосы, rothes, gelbes Haar, ры- 
ARA ‘лошад», ein Fuchs. 
Pein Bio, ешь › пор cb, io, 
mE,  порыжёшь, v. n. toth 
werden, волосы порыжли, die 
Hagre dere geworden. 
N ie und Рычанте, я, п. Pub, 
a, m. das Brüllen. 


Рыс 


Рыкаю, ешь, und Pay, чиш, 
рыкну, Kamp, рыквуть, чать, 
у. в. bruͤllen. 


1802 


Рылець, Aua, m. (ſlav) eine klei⸗ 


ne Schaufel, das Schaufelchen. 
Рыло, а. № Дыльцо , a, dim. 


der Ruͤſſel, die Schnauze, das Ruͤſ. 


ей, рылвьцо у чаиника, die 
Schnauze an einer Theekanne. 

Poing „Ihn, pl. eine Art Leyer. 
ылясшый, ая, ое, adj. einen 
großen Кайе habend. a 

Рында, ы, k, ehemals: der Trabant. 

Рынокь,. xa, m. der Markt, 
Marktplatz, купить amo на pu- 
kN etwas auf dem Markte kaufen. 

Рыночный, ая, oe, adi zum 
Markte gehörig, рыночный mo- 
napb, Marktwaare. 

Рынуться, нулся, нусь, v. e. 
(gem.) ſich zudraͤngen, zuſtuͤrzen; 
vom Waſſet; fort ſtrömen, heftig 
ſtrömen. > 2 

РысавЪ». а, m. 
dim, ein Traber, eln Pferd, das 

= einen ſtarken Trott gehet. 

РысвнокЪ, ‚нка, m., ein junger 
Luchs. - 5 

Рыбистый, ая, oe, сИстЪ, а, 


Рысачёкь, чка, 


о, adj. ſtatk, ſchnell trabend oder 


trottirend. 
Рысй, cn, ebe, adj. vom Luchſe, 
рысей мжЪ, Pelzwerk vom Luchs, 


рысье aphufe, das Geſicht elnes Е 


Luchſes. 


das Herumlaufen. 

Poicx cio und Рыщу › ешь, Hani. 
v. n. hin und her laufen, herum 
ſchlendern; von Hunden: laufen. 

Pricx ynb, a, m. ein Herumtreiber, 
Pflaſctertreter. Пыскуяья, и, f. 
eine Herumtreibetinn. 

Рыскучцй, ая, ee, adi. von einem 
Hunde: munter, der ſchnell lauft. 

РыскЬ, a, m. bey den Jagern: ein 
ſchneller Lauf eines Hundes. 

Рысталище, а; u. ſ. N 

Рис и, Е Рисца, ы, f. der 

‚ бБжашь рысью, trottiren, 

n Lor gehen, — . О 

рые», 


ыскаве, я; n. der Hunderten; 


1803 Рыс 


фысь, и, f. (felis linx) der Luchs. 
ытвина, t, f. eine vom Regen 
ausgeſpülte Höͤhlung, ein Waſſerriß. 
5 Рыпие, я, n. das Graben. 
ышый, ая, ое, adj. gegraben, 
gewuhlt geſcharret. 
my, |. Осю. 
’ Рыхлость, и, f. das lockere Weſen. 
Рыхлый ‚ an, oe, adj. locker, los, 
‚рыхлая земля, lockere Erde, ры- 
хлый NH, lockeres Brodt. 
Dune, ene, Amr, v. u. locker 
werden. 8 
Peiuapcsik, ая, oe, adj. ritterlich. 
Рыц: во, a, п. die Ritterſchaft, 
der Фиат. 
Рыцарь, яз m. der Ritter. 
ычагЪ, а, m. РычажекЪ, жка, 
dim. der Hebebaum, Hebel. 
Олчане, Г. Рыканзе. Pauy, 


Рьяный, ая, ое, Daub, na, но, 
adj. bitzig, heſcig, auffahrend, 140 
zornig, рьяной конь, ein hitziges, 
ein böſes Pferd, онЪ pyanb no 
om xoaunsb, er ИЕ auffahrend, ſehr 
hitztg, aber nicht auf lange, aber ſeln 

Zorn gehet bald voruͤber. 

РдёнекЬ und Р®деховекЪ, нька, 
NbKO, adj. ziemlich los, холстЪ 
р%®дехонекЪ, die Leinwand iſt zlem⸗ 
КФ tos, iſt gar nicht dicht. 

Рьденько, adj. ziemlich ſelten, nicht 


E 


ſehr oft. 
Ождечка, u, f. dim. ein klelner 
Rettich; das Radieschen. 5 


Dbgeumbin, ая, oe, adj, vom' Ret⸗ 
с р%+дешной сохЪ, det Rettich⸗ 
aft. . 0 

PDbauand, ы, f. die Loſigkeit, Ци: 
dichtigkeit, eine geringe Feſtigkelt ei 
nes Zeuges. ; Ч 

Dbaxin, ая, ое, PAoxb, Aka, 
дко, adj. duͤnne; ſelten, rar; 
los, undicht, р®дкуе волосы» ОЙ 
nes Haar, р8дкая пшица, ein 

ſeltner Vogel, pßaxoh npun bpb 

доброд® тели, ein ſeltnes Beyſpiel 
von Tugend, pßzkan шафеша, 
loſer, duͤnner Taffent. 


2. Theil. 3. Abtblg. 


3 


> 


P b ** 1804 


Pie, зан ges Петь m, 


los, деревья разсажены phako, 
die Baͤume ſtehen zu duͤnne, ſind 
nicht dicht genug gepflanzt, pbaxo 
cb Bub zuA am . 
jemandem ſehen. 
Рдковатый, ая, oe, zamb, 
ma, mo, 24}. etwas ſelten, etwas 
undicht, etwas los. 4 
Dax oem, u, f. die Duͤnne, die 
Loſigkeit, Undichtheit; die Selten 
heit, Rarität, р%®дкосить возду- 
xa, die Duͤnne der Luft; coßpanfe 
р®дкостей, eine Sammlung von 
allerhand ſeltenen Sachen, каби- 


nemb р®дкостей, eine Kunſt⸗ 


kammer, ein Naturalien⸗ Cabinet. 
Р®вднина, ы, und DSA, и, Е 
ein loſes, duͤnnes Zeug. 3 
Раднинный, ая, oe, adj. aus ei- 
nem ſolchen Zeuge gemacht. 


Г Рыкаю.. Рьлшу ‚ Е Рыскаю. Редька, и, Е Одчища, и, f. 
aug m. ein Rettich. 


ьковникЪ, a, m. DBAPKCBRA, 

и. В 3 : 
ОвдЪнте, я, п. das Verduͤnnen. 

Рвдфю, ешь, пор®дф^Ь, порБ. 

Ao. Ame, порздфть, v. п, 


ſich ſelten mit 


duͤnn, undicht werden, ſich verdän⸗ 


nen, волосы р8д®юшЪ , die Haa⸗ 
re werden duͤnne. — 

Рёжа, u, f. ein Netz mit weiten 

Maſchen. 

Р®же, adv. comp. dunner, ſeltner, 
loſer, Bos Ay xb гораздо р5же 
воды, die Luft Ш weit dünner als 
das Waſſer. 2 


Режи, жей, pl, ſchichtweiſe gel 


Querbalken, welche in einem Fluſſe 
einer Brucke ſtatt der Pfaͤhle dienen. 
Рьжу ‚, phat, pbaums, у. 8. 
duͤnn machen, verduͤnnen. 
Dy, », pbsanb, р®зать, 
v. a. ſchneiden, abſchneiden, zer⸗ 
ſchneiden; ſchlachten, abſchlachten, 
abſtechen; zerhauen, hauen; на чемЪ, 
graviren, ſchneiden; ſchnitzen, aus: 
ſchnitzen, pßsams хл®бЪ, Brodt 
ſchneiden, р®8затть сколину, Vieh 
ſchlachten, pbsamb на d, in 
Kupfer ſtechen, am печать 
Mum 7 2 


„„ 


— 


* 
=’, 


„ 
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на ками, ein Peiſchaſt in einen 
Stein ſchneiden; у меня pb α“⏑dͤh 
Ab Nuß mb, ich habe ein Nußzen, 
Schneiden im Leibe. 
Ny cb, жезшньея , ед v. 
г. ſich den Hals abſchneiden, ſich um⸗ 
bringen. Als v. p. geſchnitten; ge⸗ 
ſchlachtet , gegraben, geſtochen wer. 
den. Als v. сей, ſich herum hauen, 
ſich umbringen. Зубы mes 
у Aumamu, die Zähne kommen bey 
dem Kinde zum Vorſchein, es be⸗ 
kommt Zaͤhne. 
3 Pbaeb, а, m. das Gehaͤuſe einer 
Windmühle. 
Р®зальци"Ъ, а, m. bey den Fi⸗ 


9 


ſchern: der den Fiſch W der 


—— 
anie, я, n. das Sch n, Abb. ‘ 
ſchneiden, Zerſchnelden; ый 
8 Graviren, Stechen. 
a замный, ая, ое, adj geſchnit⸗ 
Г ten, abgeſchnitten; geſtochen, gra⸗ 
virt. 


Dklsaus, u, f. die kleinſte Muͤnze, 5 


welche man ehemals hatte. 5 
DSE, 
р®звиться, v. с. ſchaͤkern, muth⸗ 
willig ſeyn, Muthwlllen treiben. 
звость, и; f. der Muth wille, 
die Ausgelaſſenheit. а 
вый, ая, ое, [2268Ъ, зва, 
звб, adj. muthwillig ausgelaſſen; 
von Pferden: munter, feurig, das 
gut laͤuft. 3 
звякЪ, а, m. Dbasyra, и, f. 
eine Manns -oder Frauensperſon, die 
gern ſchaͤkert, die muthwillig iſt. 
zenb, на, m. (veralt.) ein abge⸗ 
ſchnſttenes Stück. 
зецЪ, zus, m. das itt meſſer, 
Sconeldemeſſer; der ſtichel das 
RNadchen womit man in den Küchen 
Е den Paſtetenteig beſchneidet. 
км, ая; ое, зокЬ, зка, 
зко, adi. ſchneidend бас, ps 
кой zbmpb, ein ſchneidender, ſchar⸗ 


Bler. Р%зкой roch, eine 
. durchdriwdende und unangenehme 


р®звишься, р®звился, 8 


N 5 Wind, рёзкое пиво, ſcharfes P 
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DD b m 
Stimme. Obzxia они, in der 
Mahlerey: zu ſcharfe Schatten. 


Резко, adj. ſchnell, geſchwind, ps. 
ко 6$жать, ſchnell, geſchwind 
laufen. 


Резкость , и, f. die Rauhligtet, 
Schärſe, р%8зкоспв вътра, die 
Schärfe, Rauhigkeit des Windes. 

Рзница, ы, f. (veralt.) die Schläch⸗ 
tetey, die Schlachtbank, das Schlacht- 
haus. 

Разный, ая, ое, adj. geſchnitten, 
geſchuitzt, gegraben, рЪ%зная paßo- 
ma, d Scbntzwenk die Bild⸗ 
bauerarbelt. 

Pbaotacmro, a, п. (ой det 

Wucher. т. 

ры, а, m. das Reiſſen, Schnei⸗ 

den im Leibe; ehemals: der Wucher. 

Dtarea, bi, f. das ее die 
Schnitzarbelt, Bildhauerarbelt, das 
Graviren; die Gravirung. 

Drau, м. 2 большая 

2 ein „ein Strom, 
oauan pbga, ein ſchiffbarer 

‚ У него слова как р3- | 

` 1 — die Worte fließen ihm 


2 


Pina, pr, f. бака, u, dim. Ри. 
ще, а, п. augm. die Ruͤbe, eine 
kleine Ruͤbe, eine große Ruͤbe. 

‚Рпица, b, f. die Schwanzruͤbe, 
die Schwanzwurzel; bey den Vögeln: 
die Darre. 

Bununb, a, m. die Nibpſtanze; ein 
mit Rüben beſaͤetes Feld, ein Brey 
aus Ruben und „ 

оный , ая, ое, adj. von Ruͤben, 
р®8пное ctua, м, 2 
пное масло , Nuͤbdhl. 

amm, oe, adj. einet ‚ 

Rüde 3 

ница, м, f. сницы, Ц. 

Ри Ресничка, 5 dim. die 25 
genwimpekn. а 

Рёсничный, ая, ое, УЕ zu . 

1 brig. 

Всноша, m, f. die вонь 

Würde. 

Рети, v. а, апопь 1 e 


ая, 


* * 


* 
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Dbzuenummd, ая, ое; umb, ma, 
‚ рачеже, 
Peu, а, m. ein Wöeterbuch. 
Dbuieman, ая, ое, ЧисшЪ, ma, 


mo, 
5 bend; wohlredend, beredt 


_дарственвая pub, 


Dümy, шишь, шилЪ, шить, * 


D bB * Е 


3 


mo, adj. beredt. 


Фвчёаный, ſ. „ enenie. 


adj. eine reine Ausſprache фа» 


Бака, и, f. dim. ein kleinet Fluß, 
luͤßchen. 


Dean, im flav. Р®чный, ая, ое, 


adj. was in oder aus dem Fluſſe iſt, 
_ рачвая. вода, Flußwaſſer, pan 


‚ устье, die Mündung eines Fluſſes, О®юсь, ешися , ринулся, яши. - 


^ ф5чные раки, Flußktebſe. 


Pin, и, f. die Rede, rosopums 


pbes, eine Rede halten, благо- 

ſagungsrede; ue о тшомЪ р»®чь, 
davon iſt die Rede nicht, помните 
вату pbas, vergeſſen Sie Ihre 
Rede nicht. 


Rea A, n. die Aunftſung, Be. 
— ung, Entſcheidung, das Urtheil, Зет 
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Als v. r. ſich entſchließen, einen Ent 


ſchluß ſaſſen, ou un на что ge 
может phuumsca, er kann ſich 


zu nichts entſchlleßen. 


Dbudeb, а; m. der Steinſchneider, 


Petſchaftſtecher, Bildhauer 
Munk dnb, 
ſchueider, 


PB. 
а, ‘©; adi. dem Stein⸗ 
Bildhauer eigen. 


Dio, еши, pbamu, ринуми, v. 


eine Dank⸗ Dbauie, я > 


Рюмить, umb, у. п. anom. (em 


usſpruch, р®шенте e 8 


75 Ая einer Frage, 

At aa, dle Eutſcheidung einer . 
обЪязишь рёщенте, das Urtheil 
ankündigen. 


entſchieden. 


Рьшенный, ая, ое, а) aufgelöſt, 


löͤſt, der Schiedsmann, Schieds. 


! richter. 


р+»‹и тельность , и, f. die Ent⸗ 


ſchloſſenheit. 


err. ая, oe, телеыЬ, 

‚ льна, „bno, adj. entſchloſſen $ ent⸗ Рябины, ub, pl. ах 

РаябишЪ nb глазахЬ, es ſchymmert 
ae, 


ſcheldend, oub pbmumenphoſi че- 
Aoneb, er iſt ein entſchloſſener 
Mann, pbmun тельное сраж 


eine enitſcheidende Schlacht, phun- ря 


тельной npurosopb, ein Endur⸗ 
thell, ein endlichet Syruch. 


a, auflöſen, entſcheiden, ſchlichten; 


im Пат, befreyen, los machen, pß⸗ р 


mum вопрось , eine Frage auf⸗ 


lösen, pbmum тяжбу, einen Рябость , и, 
Pjroceß entſchelden, ГОН, _ 


Зябиновый, 


— 


a. (lav) ſtaßen. Als v. n ſchnell 
fließen, ſtrömen; vem Winde: уе 
tig wehen. 


ся, ринушися, у г. (veralt.) 

wider ſpeaſtig ſeyn, punymben вЬ 

n $ * ins Bett werſen. 
das Steen, Wi 


derſtreben. 


grinſen, plaͤrren weinen. 

юмка, и, f. das Weinglas, в 

glas, юмочка, и, dim. ein 

laschen ein kleines Weinglas; 
Theil einer Oſenkachel. 


Se a, m. eine Al 5= 
рн Ab, . (ſorb 3 


us aucuparia) 
der Ebereſchenbaum, Vo elbeerbaum, 
Quliſchern, Fanſeſche, Donenbeer⸗ 
baum; die Ebereſchen oder Vogel⸗ 
beeren ſelbſt. 


Ршитель; , n. der etwas auf- ДРаябинникЪ, а, m. die Mſteloroßelz 


ein Wald von Vogelbeerbäumen. 
ябиновка, u, fein Liqgeur ven 
Фе eſchen, Eber ſchenwein : 
aa; oe, adj von 
Ebereſchen. 
Pockennarben. 


а nicht 


mir = 
> а, m. (ſlav.) 


klar. ` 


сть, и, Е der Zuſtand 
r e, der etwas pecken⸗ 


narbig iſt. 


Pbmy e ишься,_ mme, У. р 
ЖЗ en den, geſchüchtet werden. 


abo hamm, aa, oe adj. etwas 


vockennarbig. 
f. der Zuſtand einet 
Perſon, die pockennarbig iſt. 


ябчикЪ, a, m. 3 а dat | 


Haſelhuhn. * 
Mum 2 


* 
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Рябчиковый, ая, oe, 24}. vom 
Repphuhne. 
ябый, ая, ое, РябЪ, 64, 60, 

adj pockennarbig, diatternarbig, pa- 

бое лицо, ein pockennarbiges Ge⸗ 
ſicht; рябая курица, ein Huhn 
mit bunten Federn. а 

Dash, ешь, поряб®лЬ,; поря- 
6%, 6%ть, порябфщь, v. п. роз 
ckennarbig werden; vom Waſſer: Wel⸗ 
len werfen, uneben werden. 

Diana, m, f. (eottus ſeorpio) der 
Wolkuſe, Seeſkorpion. 

Di aa, M, Е der Accord, die Bedin⸗ 
gung, der Contract; ehemals: das 
Teſtament, die Verfuͤgung. 

Рядець, aud Рядникь, a, m. 
der Befehlsyaber. < 

Рялная, мой, f. ober Дядная a- 
пись, ſo heißt das Verzeichniß der 
Ausſteuer der Braut, deſſen Си: 
pfang der Bräutigam den Tag vor 
der Hochzeit durch ſeine Unterſchriſt 
beſcheinigen muß. 

Рядный, ая, oe, adi. abgemacht, 
accordiſt. | >. : 
РядовичЪ ха, m (veralt) ein ge⸗ 
meiner Soldat, ein Gemeiner; elner 

der in einer Bude handelt. 

Рядовый, ая; Ge, adj. gemein, 

„ рядовой СсолдашЪ, ein gemeiner 

Soldat, ein Gemeiner. 

Рялокь, ( Рядь. | 

РядомЪ, РаджомЪ, adv. in der 
Reibe, nach der Reihe cem ряд, 

konb, ſich nach der Reihe ſetzen. 

‚ РядчикЪ, a, m. der Contrahent, det 

einen Contract macht. 


— 


2 


> 

J 8 Е 2 
Des Sßlowo, der neunzehnte Buch⸗ 
ſtabe des ruſſiſchen Alphabets, welcher 
faſt noch harter als das deutſche Я 
ausgeſprochen wird, und als Zahl 
200 gilt. 


Сабань, а, m. eine Art von Pfluge. 
* ＋ 
8 | - к . 
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РадЪ, а, и. РядокЪ, дка, dim. 
die Reihe; eine Reihe Handelsbuden; 
ehemals: eine Verfügung, Anord⸗ 
nung; ein Vergleich, ein Contract, 
поставить zb рядЪ, in die Rei⸗ 
he ſtellen, paab домовЪ, eine Rei⸗ : 
be Банер; мясной, рыбной pnAb, 
der Fleiſchmarkt, Fiſchmarkt, der 
Fleiſchſcharren, die Fleiſchbauß, cb 
ряду» als аау. nach der Reihe, wie 
es tam. PB другой paab, zu- 
ſammen gezogen: ub другорядЪ, 
аду. zum andern Mal. . 
Ряжеёне, я, n. das Schmücken, 
Putzen; Mlethen. 
Ряженый, ая, ое, adj. gemlethet, 
angenommen; geputzt. Суженой 
‚ и ряженой ‚ der Bräutigam. 
Ряжу, рядишь, рядить, v.a. mie? 
then, dingen, annehmen; ſchmuͤcken, 
putzen; ehemals: vorbereiten, anſche⸗ 
cken, paaump каменщикоЕЪ, 
Maurer annehmen, dingen. 


Ряжусь, рядишьс У pa. 
v. geg. t leg en, han⸗ 
deln, einen Vertrag machen. Als 
V. г. ſich putzen, ſech ſchmücken. 
`Ряпуха, u, f. Дяпушка; u, dim. 
(c(almo albula) der Weißling. + 
яса, м, f. Dicxa, и, Чик das 
Oberkleid der Geiſttichen. 
Paca, ы; Е (lemna) die Waſſerlinſe, 
Teichlinſe. 


$ 


° Рясна, u, f. (ſlav.) ein Frauens⸗ 


ſchmuck von Gold und Edelſteinen. 
Раяхнуться, хнулся, жнусь, v. 
anom. (gem.) unklug werden, von 
Sinnen kommen, den Verſtand ver- 
lieren, uͤberſchnappen. 2 


м 


Сабелька» и, f. dim. ein kleiner 

СабельникЪ, a, m. . КосатникЪ. 

Сабельный , ая, oe, adj. vom Sas 
bel, сабельмым у, ein Saͤ⸗ 


belhieb. 2 
Е Сабля, 


—ͤ — 


— 


’ Садо 


18 и Саб о 


Сабля, и, f. der Saͤbel, Pallaſch, 
дать yAapb саблею, einen Schlag, 
einen Hieb mit dem Saͤbel geben. 

СабубЪ, a, m. (aloe) die Aloe. Ca- 
бурный und Сабуровый, ая, ое, 

adj. von Aloe. 


Casanb, a, m. das Sterbehemd, der 


Sterbekittel. Саваиный, ая, ое, 
adj. zum Sterbehemde gehörig. 

Casadeb, a, m Zebaoth. 

С4вка, u, oder Саушка, u, f. dle 
Winterente. 

Caspdelk, сья, cbe, adj. von Мег: 
den: hellfarben mit ſchwarzer Maͤh⸗ 
ne und ſchwarzem Schweiſe. 


СадикЬ, а. т. dim. ein kleiner Gar⸗ 


ten, ein Gaͤrtchen. 

Cd aka, и, f. das Pflanzen, die Pſtan⸗ 
zung; das Einlaufen des Tuchs, при- 
бавипть сукна-на садку, mehr 
Tuch zum Einlaufen geben. 

Cain, ая, oe, ad), das elnlaͤuft, 
das ſich zuſammen ziehet, садкое 
cyxno, Tuch, das einlaͤuſt. Е 

Садковый, ая, ое, adj. das im 
Fiſchbehaͤlter gehalten wird. 

Садно, а, п. ein Wolf vom Reiten; 

die Abſtreifung der Haut, eine auf 
dem Rücken des Pferdes vom Sattel 
gedruckte Wunde. 

‚ве, à, n. (ſlav.) Gartenge⸗ 

wache 

СадовиикЬ, und СадовщикЪ, a, 
m. der Gaͤrtner. Caadaunxosb, 
а, о, Садовничий und Садовни- 


чески, ая, oe, adj. dem Gärt⸗ 


ner gehörig, eigen, садовмичье, 

- садовническое искуство, oder 
Садбвничество; à, п. die Gaͤrt⸗ 
nerey. 

Садоводешва, und Садоразвод- 
ство, а, п. der Gartendau. 
Саддвый, ая, ое, adj. zum Gar⸗ 

ten gehörig, садовые плоды, Gar ⸗ 
киЙйфе; ‘садовое искусшво, 
die Gartenkunſt. а 
СаддкЪ, дка% m. СадочекЪ, xa, 
dim, der Fiſchhalter; ein großer Vo⸗ 
gelbauer mit allerley Vögeln. 
Caab, a, m. der Garten. Im ſlav. 
eine Pflanze. 7 
а: . Е 
я зе 


* 


. 
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Cdeuxra, и, Е dim. ein Semmelchen. 
Cdeumunb, a, m. der Semmeln 
verkauft oder backt. 


Саешный, ая, oe, adj. zu Sem 


meln gehörig, саещиая мука, das 
Semmelmehl. ; 

Сажа, и, f. der Ruß, Kienruß. 

Сажалка, u, f. der Fiſchkaſten. 

Сажальный, ая, oe, adj. zum Ein⸗ 
ſchieben des Brodtes dienlich. 
жальщикЪ, а, m. der etwas ein⸗ 
ſchiebt. 

Сажане, я, n. das Pflanzen, die 
Pflanzung, das Einſchteben, Einſe⸗ 
tzen, z. E. des Brodtes in den Oſen; 
der Fiſche. 3 

Сажаю, em, побадихЬ, поса- 


жу, жать, посадить, У. а. 


fieg. ſetzen, placiren, eine Stelle 
anweiſen; pflanzen; einſchieben; ca ⸗ 


жаль деревья, Baume pflanzen; 
сажать курь, Huͤhner auf Eyer 
ſetzen. Сажать рыбу ub npy Ab, 
einen Teich beſetzen, Fiſche in einen 
Teich ſetzen. Сажать, xi, die 
Broͤdte in den Ofen ſchieben, ſchießen. 
Сажать зайца, einen Haſen mit 
Hunden hetzen. — : 2 

Сажаюсь, ешься, Kamen, sa- 
диться, v. р. gepflanzt z geſetzt; 
geſchoben, eingeſchoben werden. 

Camenéub, und, m. Lauch, das aus 
elner Zwiebel und nicht aus Saamen 
gewachſen iſt. 

Саженте, я, n. das Pflanzen, die 
Pflanzung. 

Саженный, as, ое, 84}. zur Saſhen 
gehörig; eine Saſyen enthaltend, ei · 
ne Saſhen lang. 3 | 

Саженцовый , ая, ое, adj, von ge⸗ 
pflanztem Lauche. N ея 

Сажень, му Е die Saſhen, der Faden. 


Сажу, Ка». Сажду, садяшь, › 


‘садить, v. a anom, einen nieder⸗ 

ſetzen; pflanzen. ь — 
Сажусь, садиться, chi, сяду, 

садиться, СФсть, v. r. ſich nie⸗ 
derſetzen, ſich nlederlaſſen; einlaufen, 
zuſammenlaufen; ſich ſetzen, von Ges 


banden; bemt ua cmynb, ſich 
auf einen Stuhl ſetzen, сукно cb no, 
a m 3 g das 


83° с. 


das Tuch iſt eingelauſen; строевте 
садится, das Gebaͤude ſetzt ſich. 

СазанЪ, a, m. СазанчикЪ, a, dim. 
Cerictas eyprini carpionis, eine Art 
Karpfen. Сазанина, ы, f. Kar⸗ 
pfenfleiſch. Сазавти, нья, ue, 
adi. von dieſem Karpfen. 

Сайга, u, f. (сарга tatarica) die 


N wilde Ziege, die Antilope. 
Caürdafu, ‘ая, oe, adj. von der 
Antilope. — 


СайгакЪ, а, m. (cervus camelopa 
dus) der Katelparder, die Giraffe. 

Сайдакъ, а, m. der Köcher. 

Сай лашинкЪ , a, m. ein Bogen⸗ 
ав. 

Сайлашный» ая, 5, adj. zum Koͤ⸗ 
cher * 

Sr и, 


Е eine Art ringförmiger 


Semmeln. | 

СаккоеЪ, а, m. ein Oberkleid der 
Er zbiſchdſe. — 

Саксонець; uga, m. сш Sachſe. 
Саксонский, * ое, adi. ſaͤchſiſch. 
Cexconfa, и, f. Sachſen. 

Саксурки, а pl. langzottige 5 


Lammerfelle. 
Caxb, а, e чка, 3 
der Fiſchham 
Салакушка, и, Е. (elupea ſprattus) 
der Фибита, eine Art kleiner Fl⸗ 
ſche, welche im baltiſchen Meere ge⸗ 
fangen und auf Sardellen Art zube⸗ 
reitet werden. 
` СалакушкияЪ ‚ 
Stebmlinge. 
Саламата, N, f. Roggen oder Wei⸗ 
zenmehl, welches mit etwas Salz in 
Waſſer bis zu einem dicken Brey ge⸗ 
— kocht und als ein Hausmittel gegen 
Bruſtbeſchwerden gebraucht wird. 


a, o, adj. vom 


Саламашчый, an, de, adj. von 
dieſem Roggenbrey . - 
| Caan a, m. der Salat. * e 
=: 2 ä ая, ge, adi zum Sa⸗ 
8 date gebörig. 
* Canadmunsb, a, m. oder Casam- 


м Aula, „ f. die Salatſchuͤſſel. 
‚аз. “Сальцо, a, dim. das 


alg; Fet „Unſchlitt; d 
г die Flüſſe bezogen 


Ca 1814 
paube сало, Hammeltalg, говя: 
жье сало, Rindstalg, мазать ko- 
лёсы саломЬ,, Ме Naͤder mit Un; 
ſchlitt ſchmteren. f 

Салотопимй, ая, ое, adj. zum 
Talaſchmelzen dienend. . 

Салотопня, u, f. eiue Talaſtedetey. 

СалошопЪ, a, m. ein Talsſieder. 

Салфёшка, и, f. Салфеточка , и, 
dim. die Serviette. Салфеточ- 
ный, ая, oe, adj. zu Sener 
ten dienlich. : 

СальникЬ, а, m. eine Art Süſze. 

Сальной корень, (Vnphytum of- 
ticinale) der (heilkräftige oder ge⸗ 
braͤuchliche) Beinwell, Wallwurzel, 
Schwarzwurzel. 

Сальный, ая, oe, adj. von Talg, 
сальныя namaa, Talaflecke, саль: 
ная свЪча, ein Talglicht. 

Салю, лишь, лишь, v, а. mit Talg, 
mit Unſchlitte ſchmieren. 

лишьсяз N 

3 — 3 8 * * “бунте. 

Самёдь, ‘де. т, Glacurb, а, 
m. das Männchen, von einem Thie⸗ 
re oder Vogel, das Haͤhnchen, der 
Bock. 

Самка, и. f. Со: и; dim, 
das Weibchen von elnem Thiere oder 
Vogel. 

СамкизЪ,. 185 2 29}. dem Weibchen 
gehörig. 

Самоборець, рца, . (lab) An 
Duellant. 

Самоборственный 22, oe, Ч 
(flav, zum Zweykampfe gehoͤrig. 

Самоборство, a, n. der Sweykalapf 
das Duell. 

Самоберствую, emp, вовать, 
v. п, (а) ſich dueliten, einen 
Zweykampf beſtehen. } 

Сэмобрашь, a, * ein leiblicher 
Bruder. 

Самобышный, ай, de, adj. ſelbſt 
ſtaͤndig; durch ſich ſelbſt beſtehend. 

Canondgb, a, m. eine Theemaſchine, 
eine Maſchine zum Kochen des ее 
чате, 5 ‹ e 


85 ее 
2 3 
ам. 
у : 


Сам 


1815 Ра 
Самовидець, два, m. ein Augen⸗ 
zeuge. N 


Самовластвую, ешь, вовашь, v. 
п. unumſchraͤnkter Herr (суп, unum⸗ 
ſchraͤnkt regieren. 

Самбвластиитель, я, m. eln un⸗ 
umſchraͤnkter Herr. 

Самовластте, я, n. dle unumſchraͤnk⸗ 
te Gewalt, Souverainetaͤt. 

Canonndenmaü, ая, oe, adj. un⸗ 

umſchraͤnkt. 

СамовольникЬ, a, m. eln Menſch, 
der eigenmaͤchtig handelt, ein frecher, 
verwegner Menſch. Canogonb u- 

ua, ы, f. eine freche Frauensperſon. 

Самовольничаю, ешь, чашь, v. 
п. eigenmaͤchtig, frech handeln, ver⸗ 
fahren, ausgelaſſen ſeyn, ſich zu viel 
Freiheit ausnehmen. 

Самовбльцичество und Самоволь- 


ство, ‘а, u. ein . . 


freches, inſolentes Ve rfahren, Be 
у tragen, dle а der 
Muthwille. 


Самовольно, ах. von fteyen вые perſönſich. = 


cken, aus freyem Willen, ungezwun⸗ 
gen; auf eine eigenmaͤchtige, inſolen⸗ 
te Art. 

Самовольный, ая, oe, adj. eigen- 
ие frech, inſolent, ausgelaſſen. 

Самовбльщцина, ы, с. freches, Ш» 

8 ſolentes Geſindel. < u 

' ‘амогласная | ва, ein Selbſtlau⸗ 
ter oder т ма 

Сомодержая!е, я, 8 
emo, Сомодержство, a, п. 
die unumſchraͤnkte Macht. Souve⸗ 
rainetaͤt. 8 

Самодержаввый, ая, oe, adj. ци» 
umſchraͤnkt, ſelbſtherrſchend, само- 
державная власть, die ипить 
ſchraͤnkte Macht, Gewalt, Souve⸗ 
rainetät. 

Oamogepmellb, жца, 8 
вещь, ga, m. der Seldſtherrſcher, 
ein unumſchränkter Monarch. Ca- 


модёржица, ы, f. die Selbſtherr⸗ 8 


ſcherinn., 

Сомодовбльвый , ая, oe, adj. mit 
dem — zuſtieden: von ſi ich 
мы: : : 

— 
3 + 


Сам 
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Самодфиствевный , ая, ое, adj. 


durch ſich ſelbſt wirkend. 
Самозаковно, adv. eigeumaͤchtig, 
unumſchraͤnkt. 


Самозванець, нцаз m. der ſich fuͤr 


etwas ausglebt, das er nicht iſt, der 


ſich ſelbſt einen fremden Namen oder 


eine fremde Wuͤrde anmaßt; ein 
Kronraͤuber. 
Самозванный, ая, се; знаненЪ, 
нна, нно, adj, ſich einen fremden 
Namen oder eine fremde Wuͤrde bey⸗ 


legend, ſich fuͤr etwas ausgebend, das 


man uicht iſt. 
Самозванситво, a, n. die Anmaßung 
eines ſalſchen Namens oder einer 
ſremden Wurde. 
Самоизбранный, ая, ое, а9}. 
(ſtav.) der deſte, auserſeſeuſte. Е 
Самоистинназ m, & eine Wahr⸗ 
helt, die keines Beweises bedarf, eine 
5 unumſtöß iche Wahrhelt. 
Самоличио, аду. in eigner Perſon. 
оличный , 2 oe, adj. ſelbſt, 
l t, ая, es, adj. eigen⸗ 
Самолюбте, я; п. die Eigenlebe. 2 
Cauonnfute, A, n. ber Eigendünkel. 
Самонрав1е, я, n. der Eigenſinn. 
Самонраввый, ад, oe, adi. eigen 
ſinnig, 
Cauondeb, a, m. eine Art alter 
Feuergewehte. 
СамопёльникЬ, а, m. der mit ei⸗ 
nem ſolchen Gewehre bewaffnet war. 
Canonpohsscaỹ,,m, и, f Саз 
мопроизвольство, a, 
ſreve e Wille. 
Самопроизвольный. 5 
3 2 1 — 
e 


genes Kupfer. = 
Самородный, ая, ое, adj. Ger) 


durch die Natur erzeugt, opo- 
ак серебро, 8 diegenes 
„Eller; Gold. 
Саморучный, ая, des adi. eigen · 
haͤndig. 3 =. 
Mm 4 8 ar 
— < — 
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Самосадка, u, Е Salz, das von 
ſelbſt in Kryſtallen anſchießt. 
СамоубЕйсшво , a, u. der Selbſt⸗ 
mord. 
< Самоубтйца, bt, c. ein Selbſtmoͤrder, 
eine Selbſtmoͤrderinn. 
Самоугол1е, я, n. die Befriedigung 
ſeiner ſelbſt, ſeiner Lüͤſte. 
СамоугодникЪ, а, m. Самоуго- 
дница, bi, f. eine Perſon, die alle 


ihre Eſtelkeiten und Luͤſte befriediget, 


die ihren Begierden nachhaͤngt. 

Самоугодный, ая, oe, adi. (пен 
Begierden nachhaͤngend. 

Самоучка, и, f. einer, der von ſich 
ſelbſt etwas . eln Autodidactos, 
выучиться Чему самоучкою, 

etwas von ſelbſt lernen. 

Самохотно, im Па» Самохотив, 

ad aus freyem Wilen, von freyen 
Stuͤcken 

Самохошный , ая, oe, adj. freywil⸗ 
lig, ungezwungen. 

Самоцв&тный, aa, oe, adj ſeine 

natuͤellche Farbe habend. 

Camoaliuje, 4, u. —— — 
keit. 

Самочинствую, ешь. вовашь» 
(veralt.) nach ſeinem Willen leben, 
handeln. я 

СамуйлЬ ‚ а, m, Samuel. 

СамцовЪ, а, o, adj. dem Maͤnn⸗ 
chen eines Thleres oder Vogels eigen. 

СамшитЪ, a, m. Самшинюе 

° дерево, (buxus ſempervitens) der 
Gochſtaͤmmige Buchsbaum. 1 

Caub, ма, мб, ргоп. ſelbſt, ſelber, 

у Знай самаго себя, erkenne dich 
„ belbſt. СамЪ Apyrb, oder Сам- 
Apyrb, Canb mpemén, Caub 
nemsspnib, Caub пять. ргоп. 
indeel. ſelb ander, ſelb dritte, ſelb 

8 5 ſelb fuͤnfte, ou caumpe⸗ 
2 пришель , er iſt ſelb deitte 

а gekommen, у меия краля самЪ 
Apyrb, im Kartenſplele: ich habe 
den König zweymal beſetzt. 

Caub Apyrb, ſelb ander, ſelb zweyte; 

im gem. Leben: etwas betrunken, ei⸗ 

nen kleinen Rauſch, etwas in ber 
Kͤrone habend. 5 


< 
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Самый, ая, oe, ргоп. ſelber, ſelbi⸗ 
ве, ſelbiges, eigen, zomb самыя 
его слова, das ſind {еше eigene 
Worte, das ſind ſeine Worte ſelbſt. 
(Wird dies Fuͤrwort zu dem Peſitiv 
eines Adfectlvs geſetzt, ſo giebt es 
dieſem die Bedeutung des Superla⸗ 
tivs) челов®кЪ самый ученый) 
der gelehrteſte Mann, onb самый 
честный uenozbKb, er iſt der ehr⸗ 
lichſte Menſch. 

СавдалецЪ, льца, m. eine Art 6 
maliger leichter Fahrzeuge. 0 
Сандамй, я. u. der Sandale, der 

Schuh der Alten. 

Canadab, a, m. das Saldelpoln det 
Sandel. 

Сандальный, ая, oe, adj. von 
Sandelholz, сандальныя струж- 


ки, Sandelſpaͤne, Fernambue⸗ 
Spaͤne. 

Canadzb, a, m. eine Art Fiſcher⸗ 
haken. 


Сани, ней, pl. Санки, caduonb, 
und Canouan; uekb, dim. der 
Schlitten, ein kleiner Schlitten, ein 
Schlitichen, Фхашь на caukaxb, 
im Schlitten fahren. 

Санничей, daro, m. ein Hoſbeam⸗ 
ter an dem Hofe der ehemaligen За 
ren, welcher uͤber die Wintetegulpa⸗ 
gen die Auſſicht hatte. 

vill, ая, ое, adj. zum Schlit, 
ten gehoͤrig, cauuaa em, die 
Schlittendecke. 

Сановилостль, N f "басы 
che ſchöͤne Geſtalt, der Anſtand; die 
Wuͤrde, Erhabenheit des Standes. 

Сановишшй, ая, ое, umb, ma, 
no, 24}. von anſebnlicher Geſtalt/ 

von langem, ſchönen Wuchſe. 

Сановный,. ая, ое; adj. eine Per- 
ſon vom Range „eine Standes perſon. 

Сащолюбецщь, бцау m. der Ehren⸗ 
ſtellen ſucht, ein а =. 

Сань; а; m. die Würde, Ehrenſtelle. 
Apxiepe nein савЪ die Würde 
eines Erzbeſchofes. >; 

Сапа» ы, f. (eyprinus Бысеть) eine 
Art Karpfen. 

Lans 


18:9 Ca n | 
Сапковая б®лурга, ein e der 
ſechs bis acht Spannen lang iſt. 
Саплю , пишь, пить, у. n. durch 
die Naſe ſchnauben, ſchnarchen. 
Candrb, а, m. СапожокЪ, xa, 
dim. der Stiefel, ходить Eb ca- 
nora abs In Stiefeln gehen. Zmomb 
mogsapb xoaumb zb сапогахЪ, 
dieſe Waare iſt entſetzlich theuer, iſt 
gepfeffert. к 
Ga a, m. Сапожной ма- 
emepb, der Schuhmacher, Schu⸗ 
ſter. Сапожница, N, f. die 
Schuſterfrau. 
Candmnukonb, 


Schuſter gehörig. 


a, o, adj. dem 


Сапожничанье, я, n. das Treiben 


des Schuſterhandwerks. 

Сапожничаю, ещь, uam; 
das Schuſterhandwerk treiben. 

Сапожничестиво, a, n. das Schuh⸗ 
macher г oder Schuſterhandwerk. 

Candcundin, чья, чье, und Са- 
пожнический , ая, oe, adj. dem 
Schuſter gehörig. 

Canqpupb, а, m. der Saphir. Сап- 
фирный, Сапфировый, ая, ое, 
adj. von Saphir. 

СапунЪ, a, m. Сапунья, . 
eine Perſon, die durch die 
ſchnaubt, ein 8 , 
Schnarcherinn. 

Canb, a, m. der Rotz der Pferde. 

Can hure, я, п. das Schnauben duc 
die Naſe, das Schnarchen. 

Сарай, я; m. Capaeub, райца, 
dim. der Schauer, Wagenſchauer, 
die Remiſe, каретной сарай, der 
Wagenſchauer, Wagenſchoppen, die 
Remiſe, дровяной сарай, ein 
Holzſtall. 

Сарайный, ая, oe, adj. zum Wa 
genſchaner gehörig. 

Apand, ы, f. (lilium martagon) 
die Liltenzwiebel, der tuͤrkiſche Bund. 
Саранча, и, (gryllus migratorius) die 

(wandernde) Heuſchrecke. 

Саранчеядець, Aua, m. der Heu⸗ 
ſchrecken ißt. 

Capaꝙaub, a, m. Capaqduellb, 
La, dim. ein ен: Kleid der ge⸗ 


V. п, 


eine 
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n Weiber, welches vorn eine 
Relhe Knöpfe hat, die bisweilen 

zum zuknöpfen, bisweilen aber auch 

nur zur Zierde dienen. 
Сарацинское пщено, [| Плиено. 
CApain, A, m. der Carneol. 
Сарлониксь, а, т. der Sardonyr. 


Саржа, u, Е, Sarſche, шелковая, 


шерстяная саржа, ſeidenet, wol⸗ 
lener баг фе. “‘Саржевый, ая, oe, 
adj. von San ſche. 

Camana, bi, m. der Satan. 
танинскти, ая, ое, СатанинЬ, 

, 5, 24] ſataniſch, teufellich 

Campa, m, f. die Satyre, Spott⸗ 
ſchrift; Stichelrede. Camupiise- 
ски, ая, ое, 2 ad v. — ки, 
ſatyriſch, сатирическое сочине- 
nie, eine ſatyriſche Schrift. Са. 
ширикЪ , a, m. der Satyriker. 

Сафирь, ſ. Сапфивъ. 

СафьянЬ, a, m. ber Saffian, кра- 

cho, желтой cap aub, гофег, 
gelber Saffian. Сафьянный, Сафь- 
яновый , ая, ое, adj. von Saf⸗ 

Са. 3 7 f. di Zuck 
ахарница, m, doſe 
Zuckerbüchſe. 5 8 

Сахарный, ая, 8 adj. von Зи» 

cker, сахарная фабрика, eine Zu⸗ 

ckerſabrik, сахарный тростникЪ, 

das Zuckerrohr. . 

Cdxapb, a, т. der Zucker, голова 
caxapy, ein Hut Zucker, ein Zu⸗ 
ckerhut. 

Сбиваю, em, сбилЪ, вашь, сбйть, 
у. а. wegereiben, abſchlagen, zurück⸗ 
ſchlagen. : 

Сбиите, {. Збипые, 

Сбрасываю , 85 Збрасшваю, ^_ 

Свада,, M, Ё der Streit, Zank, 
Staͤnkereyen. 


Са 


1 


Свадебный, ая, oe, adi. zur Hech⸗ 


zeit gehdrig. 

Свадьба, ы, Е die Hochzelt. 

Сваживаю, ſ. Свожу. 

Свайка, и, f. ein zum Spleſen dies 
nendes eiſernes Inſtrument, das un⸗ 
gefahr die Figur eines Nagels und eis 
nen ſehr dicken Knopf hat, welches 
mlt der Syltze in einen auf der Erde 

Mm m 5 . legen 


мах. 
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182¹ Сва 
liegenden elſernen Ring geworfen wird, 
ſo daß er ſtehen blelbt, das Ring⸗ 
werfen. Сваечиый, ая, oe, adj. 
zu dieſem Spiel⸗Inſtrument gehörig. 

Свайнобойный, ая, oe, adj, zum 
Einrammeln der Pfaͤhle gehörig. 

Свдйный, ая, oe, adj. zu den Pfaͤh⸗ 
len gehörig. 

Сваленте, Сваливанте, я, n. das 
Abwerfen, die Abwerfung. 

Свёливаю, ешь, Ab, лю, AMinE, 


вапть, у. а, umwerfen, ебет, her⸗ 


abwälzen, aufwaͤlzen, herab werfen; 
abnehmen, ſich vermindern, fallen, 
`свахить кого СЪ Horb, einen zu 
Boden werfen, вВтромЪ дерево 
свалило, der Wind hat den Baum 
umgeworfen, N 
свою вину, ſeine Schuld auf je⸗ 
manden waͤlzen, ſchieben, 0 nau 
его cb nhorb свалила, die Krank- 
heſt hat ihn ſehr mitgenommen, hat 
ihn ganz heruntergebracht; погоди, 
пока народЪ chanumb, warte, 
bis ſich das Volk verläuft, menepr 


не жарко, большой жарЪ сва- 


auch, jetzt iſt es nicht mehr heiß, 


die große Hltze hat ſich gelegt. 
Свдливаюсь, ещься, лился, лить- 
ся, ваться db чего, v. г. von 
etwas fallen, herabfallen, herunter⸗ 
fallen; biswellen: ſterben, свалитиь- 
ся СЪ gorb, ganz herunter kommen, 
nicht gehen können. 
Свалка, и, f. das Draͤngen, das 
Getümmel, das Gedraͤnge. 
Свальный, aß, oe, adj. was bey 


einem Gedraͤnge iſt. g 


_ Свара, u, f. СварЪ, а, m. (ſlav.) 


der Streit, Hader, Zank, die Un⸗ 
einigkedt. 
Ceapeumk, ая, oe, adj gekocht. 
Cedpnzanie, я, п. das Kochen. 
Свариваю, ешь, рилЬ, gam, 
рить, v. , Eiſen zuſammen ſchweiſ⸗ 
ſen. БЕ 
Свариваюсь, emen, рился, ватшь- 
‘ся, риаться. V. г. zuſammen де. 
ſchweſſſet werden; von der Milch: 
gerinnen. Е 
$ с 


свалить на кого. 


Сва 


Сварка, u, f. die Stelle, wo ein 
Stuck Eiſen zuſammen geſchweiße iſt. 


Сварливость» uf f, ein zänkiſches 


Weſen, die Zankſucht. 


Сварливый; ая, oe, ЛИБЪ, ва, 30 


adh. zaukſüchtig, zaͤnkkiſch. 


Сварной, ая, de, adj. zuſammen 


geſchweißet. 

Свёрюсь, ришься, риться, у, 
refl. (ſlav.) ſich zanken, ſich ſtreiten. 

Cadmanje, , n. das Freywerben, 
die Bewerbung um eln Maͤdchen. 

Сватаю, ешь, шахЬ, тать, у, 
э. ſich um eine Perſon fuͤr jemanden 
bewerben, Freywerber ſeyn, onb сва- 
тает за него богатую ne- 
ntemy, er bewirbt ſich um eine rei⸗ 


che Braut fuͤr ihn. 


Сватаюсь, ешься; пуался, mams - 
ся, v. г. ſich um eine Perſon bewer⸗ 
ben, nach ihr freyen, um eine Per⸗ 
ſon anhalten, ояЪ сватается на 
богатой невзст®, er bewirbt 


1825 


ſich um eine reiche Braut, er fteyet 


nach einer reichen Braut. 
Свашовство, а, п. das Bewerben 
um eine Perſon; die Verwansſchaſt, 
Schwagerſchaſt. 5 
СватЪ, a, w. der Freywerber; der 
Verwandte. Свашья, и, f. die 
Freywerberinn, Verwandtinn. (Свя- 
mob, a, o, adj. dem Freywer⸗ 
ber gehbrig. СвашьивЪ, а, o, 
adj. der Freywerberinn gehoͤrlg. 
Сзаха, и, f. die Freywerberinn (mei⸗ 


ſtens im ſchlechten Verſtande), die 
Kupplerinn. СвахинЬ, a, m. der 


Kupplerinn gehörig. 
Свая, и, Е der Pfahl, der eingeram⸗ 


melt wird, бишь сваи, Pfaͤhle ein⸗ 


rammeln. 2 
Cseaénie, я, n. das Zuſammen⸗ 
fuhren. — 5 2 
Сведенный, ая, ое, adj. herbey де 


bracht, herunter gebracht, дерби» 


veralichen, collationirt; verführt, ge- 


таре. Сведенншя atzmu, zuſam⸗ 
men gebrachte Kinder, Stiefkinder, 
‘сведенный брашь, ein Stieſ⸗ 
bruder. — в 

* 4 8 se- 


1823 Свё 8 
— Свезбите, я, n. Свозка, u, k. 
das Abführen, Zusa afuͤhren. 

_ Свезеный , ая, ое, adi. abgeführt, 

zuſammen geführt. 

^ Свекла, мы, f. Свёколка, . 

(beta vulgaris) di- rothe Ruͤbe zero. 
ther Mangold, (die Bete). 

СвекольникЪ, a, m. das Blatt der 
rothen Ruͤbe. 

Свекольный , ая, ое, adj. von то: 


then Rüben. 

Свекольмя, M; f. ein kaltes Gericht 
von rothen Rüben. 

СвскорЬ, кра, m. der Vater des 


Mannes, der Frauen Schwiegerva⸗ 
ter. СвекровЪ, a, o, adj. dem 
egervater gehörig. 

Свекрбвь, и, f. die Mutter des 
Mannes, die Schwiegermutter. Све- 
хровинЪ, a, o, adj. der Schwie⸗ 
germutter gehörig. 

Свекры ,. (Йаъ.) г. Свёкровк, 

'Свербежь, а, m. Свербота, x, 


f. im ſlav. СвербЪ, а, — das 


Jucken, Belſſen. 

СвербигузЪ, a, т. (р rimula veris 
officinalis) die Schläſſiblame, Him⸗ 
melsſchluͤſſel, Gichtblume, Lerchen⸗ 
blume, Faſtenblume. f 

Сверби 25 Cue, бится, тя 
бить Билься, у. пир 
es juckt, 1 85 t, — 

Свергаю, ешь, свёргнулЪ, свергхЪ, 
тать, свергнуть, у. аг berun⸗ 
ter, herab werfen, abwerfen, свер- 


тнуть иго, das Joch abwerfen, 


abſchuͤtteln. 
Сяёргнушый, Сверженный, ая, 
oe, di. abgeworfen, hinabgeworfen. 
Сверкаите, я, n. das Schimmern, 
de Schimmer, das Funkeln, Blitzen. 
10, ешь, сверкнухЪЬ, кну, 
$ кать, кнупь, v. n. Vlltzen; 
ſchimmern, funkeln, Moana во всю 


ночь сверкала, es hat die ganze 


Nacht geblitzet, 38 5зды сверкаютЪ, 
die Sterne funkeln; слава сготволБ- 
ко сверкнула, ки Ruf . 
kurze Zeit geglaͤnzt. 

Сверленте, яз. Bohren. 

Csé penn, aa, oe, adj. gebohrt. 


none. 
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N a, m. det Bohrer, 


Ka 
Caepalina, 


er. 
м, f. der Naum einer Ka⸗ 


Сверло, im e s n; 
der Bohrer, das Werkzeug; bey ei⸗ 
nigen Inſecten; der Stachel, пу- 
mennoe сверло, det e 
bohrer. $ 

Сверлю, Amd, лишь, v. 5 . 
ren, durchbotz ren. 


Свермось. лищься , WMmbea, v. 


р: anom. gebohrt durchbohrt werden. 


Сверстанный , ая. ое, adj. mit 
einem andern gleich gemacht. 
СвёрстаникЪ, а, m. Сверстни> 
ца, M, f. eine Perſon, die mit uns 
von gleichen Jahren iſt. о зе 
Сверстничество, а, п, die Gleich 
beit an Jahren. 2 
Сверсшный , ая, oe, adj. gleich an 


Jahren. 
раю, ешь, сталь, namz, 


v. a. gleich Wachen; eben 
e 


_Сввретываюсь, еться, ‘спаклся, 
статься. с кфмЪ, , 


ваться ‚- 


у, r. gleich kemmen, ый eine 

hohlen, nachkommn. 
Csepmocb, шка, m. Cas KB, 

чка, dim. eine Rolle von Seng oder 


Papier, eine Deute. f 
Сверптыванте, я, п. das Zuſammen. 
rollen, Золе nolckeln. 
Сзеритываю`, ешь , свернухь, 
pmbxb, вапть, рнуть, pmhbmp, 
V. a. zuſammen rollen, zuſammen 
wickeln; etwas geſchwind abmachen; 
abdrehen, verdrehen, von vielem 
Drehen verderben, сверить бу- 


mary kb трубку, eine Deute aus 


Papier machen, сверп в тль СЪ оси 
колеса, das Rad von der Achſe ab⸗ 
drehen, сверта ть в ключь, den 
Schluͤſſel verdrehen. Csepmbmr 
кому голову х einen ganz verwirrt 
—.— einem den Kopf verwirrt 
a chen. Свернуть вЪ — 
a die Seite lenken wen 
` Свёртзываюсь, euren, верну нул- 
ся, а ‚ркуться, er 
ся, 


* 
У 


м 
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ся; v. г. ſich winden, ſich zuſammen 
drehen. 

Сверхобыкновенный, ая, oe, adi. 
auſſerordentlich, ungewöhnlich. 

Csepxb, praep. mit dem Genitiv, auſ⸗ 
ſer, ausgenommen; uͤber, сверхЬ 
итого, auſſerdem, это AB 
сверхЬ силЪ челов  ческихЪ, das 
uͤberſteigt die menſchlichen Krafte. 

СверхЪестёственный , ая, ое, 
adj. uͤbernatuͤrlich, unnatuͤrlich, die 
Kraͤfte der Natur uͤberſteigend. 

Csepadeb, чка, m. dim. von dem 
veralteten СлерщЪ, (gryllus dome- 

ſticus die Hausgrille, das Helmchen. 

Свершаю, ешь, штиль, шать, 
umb, v. а. endigen, beendigen; 
zu Ende bauen, vollig ausbauen, 

Сверщаюсь, ешься, све 
шинться, v. с. beendiget, geendi⸗ 
get, zu Ende gebracht werden; er⸗ 
füllt werden, eintreffen, ch не- 
Wacmia ha немЪ свершились, 
alles Ungluͤck trifft uͤber ihm zuſam⸗ 
men. 

Caep mente, я, п. die Beendigung z 
die Erfuͤllung. 

Свёршенный, ая, ое, adj. been; 
digt, zu Ende gebauet, geendigt, 
völlig ausgebauet. 

Cgeemb, и, f. Г. Своячина, 

_ СвивальникЪ, а, m. Свивальни- 
чек, чка, dim. ein Tuch, wel⸗ 
ches man noch uͤber den Windeln wi⸗ 
ckelt. 

Свиваыте, я, n. die Aufwickelung, 
Zuſammenwickelung. 

Свиваю; ешь, свилЪ, вапть, свить, 
у. а. aufwickeln, zuſammen drehen, 
andrehen, als zwey Faͤden, umwi⸗ 
ckeln, von einer Maſchine auf eine 
andere wickeln. 

Свиваюсь:. ешлся, свился, вать- 
ся, свиться, v. г. aufgewickelt 
werden, umgewickelt werden. 

Свидание, я, n. die Zusammenkunft, 
Unterredung. 

Свидина, M, f. (cornus ſanguinea) 
der gemeine Hartriegel, wilder Cor⸗ 
nelbaum, Hartſtrauch, 1 

s leert. 
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РЕ я, n. (ſlav.) das Seng 
die Lehre. ö 

Cöuatzmenb, я, m. der Sate Cau- 

ельница, ы, f. dle Zeuginn. 

Сви. тельскти, ая, ое, adj. vom 
Zeugen. 2 

Свидфшельство, a, п. das Zeug⸗ 
niß. 

Свид тельствован1е, я, fl. das 
Bezeugen, Zeugen, das Bezeigen; 
ме Beſichtigung, Berichtigung; die 
Uaterſuchung, Prufung, das Фуа». 

minkren. 

Cau птельствую, ешь, вовахЬ, | 
засвидвтельствовалЪ, вовашь, 
засвид®тельствовать на Ro- 

ro, o koub, v. а, bezeugen, ein 
Zeugniß ablegen; prüfen, unterſu⸗ 
chen „ examiniren, (in dieſer Bedeu⸗ 
tung lautet das Praeteritum: ochu- 
Aab menbemsogab und das Futu- 
rum; освидвтельствую) bezei⸗ 
gen, zu erkennen geben, an den Tag 
legen. 

Спид тельствуюсь, ещься,; so- 
вался, kamen Rub, чёмЪ, 
у. г. zum Zeugen ruſen, ſich auf el. 
nen berufen, etwas vor einem bezeu⸗ 
gen. Als v. p. ein gutes Zeugniß 
von jemandem haben. у 

Свид®щься, свид®лся, свижусь, 
у. гей, mit jemandem zuſammen kent, 
men, ſi ch ſehen. 

Cznesdmanh, ая, ое, ад), von 
Baͤumen; faſerig. 

Сзиль, ли, f. die Faſer. 

Свинобсй, я, m. ein Schweinſchlaͤch 
ter, ein Höter. 

Свинарня, u, f. der Schweine all. 

СвинецЪ, нца, m. das Bley 
лип amo свинцомЪ, mit Ble, 
zulöthen, verbleyen.. 

Свимииа , сы, f. das Schweinſſeiſc. 

Свинка морская, (mus. porcellus“ 
das Meerſchweinchen. 

Cannondcb, a, m. der Sch weinhirt 
Schweinshirt. 

Csuncxik, ая, oe, adj. ſcweiniſch 
unflaͤtig. 

Cn. N 
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Свинуха, u, f. Свинушка; и, 


Erdſchwämme. 
Csuuuobämmi, ая, oe, adj. etwas 
Bleyerz enthaltend. 

СвинцовЫй, ая, oe, adj. bleyern, 
von Bley, свинцовая руда, Bley⸗ 
erz, свимцовая пуля, eine bleyer⸗ 
ne Kugel. 

Свинчатка, u, f. eine Art Fiſcher⸗ 
netze; ein Spielknochen, der mit Bley 
angefuͤllt iſt. 

Свинчиваю, ешь, свинптихЪ, вать, 
свинтить, v. a. zuſammen ſchrau⸗ 
ben; durch vieles Schrauben verder⸗ 
ben, abnutzen. 

Свинчиваюсь, ешься, свинтил- 

„ся, свинтитться, v. r ſich ver · 
drehen, клюЧЪЬ весь свиншился, 
der Schluͤſſel iſt ganz verdrehet, ganz 
verdorben. 5 2 

_Свиный, ая; de, adj. vom Schwei⸗ 


ne, свиное мясо, Schweinfleiſch. a 


Свинья, im ſlav. Свимя, и, Е 
‚Свинка, Свиночка, и, dim. das 
Schwein, Schweinchen. 

Свинья морсках, (delphinus pho- 
соепа) das Meerſchwein. 

Свириситель, я, m (empelis gar- 
rullus) der Seidenſchwanz, die Hau⸗ 
bendroſſel, der Boͤhmer, das Boͤh⸗ 

merlein. | 5 5 

Cenphar, u, f. Свир®лка, и, f. 
eine Pfeiffe aus Baumrinde; die 
рт, die Pfeiffe, die Hirten⸗ 

ote. | 


СвирфльнихЬ, а, m. der auf dieſer 

Pfeißfe ſpielt. 

Свир®льный, ая, oe, adj, von der 
Flöte. 

Cauphaonambiü, зя, oe, adj. et⸗ 
was grauſam. - 
-вир®пообразный, ая, ое, бра- 
зейЬ, aua, zuo, adj. einen fuͤrch⸗ 
terlichen, grauſamen, wilden Blick 

habend. 


Canphnoems, u, f. Cauphncmzo, 
a, Свиржите, я; nie Grauſam⸗ 
kelt, Wlldheit, Unbaͤndigkeit, der 

Ungeſtuͤm, das Toben, die Wuth. 

г > < 7 — 
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Свирзпствованте „A, n. das Wü⸗ 
then, Toben. 

Свир$нствую, ешь, вовать, v. 
п. grauſam, ſehr hart ſeyn, verfah⸗ 
ren; wuͤthen, toben. 

Свирёпый, ая, oe, pub, па, 
no, adj. adv. — по, gtauſam, ſehr 
hart, wlld, ſchrecklich, свирвпый 
челов КЬ, ein grauſamer, wilder 
Meuſch, свирфпый ssoph, ein 
wilder Blick, свир®пый огнь, ein 

fuͤrchterliches, tobendes, ein verhee⸗ 

rendes Feuer a 

Cenp nine, Я, п. das Зем, 
Toben. 

Свир®п вю, ешь, ить, v. n. wild 
werden, wuͤthen. a 
Canpluie, я, n. das Blaſen auf der 
Hirtenflbte. a 0 
Свиряю, ешь, „mb, v. n. (ſlav.) 

. auf der Hirtenflöͤte blaſen. 

Свислый, ая, oe, adj. herabhaͤn⸗ 

gend; ſchlaff. 

Свиснуть, cguch, v. n. anom. her- 


abhaͤngen, hinunterhaͤngen, haͤngen 


laſſen. > 
Свистанте; я, n. das Pfeifen. 
СвисшокЪ, шка, m. elne metallene 

Pfeiffe. Свистковый; aa, ое, 
adj. von dieſer Pfeiffe. 2 
Свисптулька, и, Е eine kleine und 
kurze Pſfeiffe. 2 
СвистунокЪ, нка, m. ſ. СусликЬ. 


СвисшунЬ, a, m. der laut pfeiffen 


kann. к 
СвистЪ, a, m. das Pfelffen, ein 
Pfiff, дашь знакЪ кому сви- 
стомЪ, elnem ein Zeichen durch 
Pfeiſſen geben, свист соловья, 
der Schlag, der Geſang der Nachti⸗ 
gall. : 
Csumfe, я, п, die Aufwickelung, Zu⸗ 
ſammenwickelung. 
Свитшка, и, f. (veralt.) ein Kittel. 
СвишокЪ, ma, m. СвиточекЪ, 
Aa, Чат. ein aufgerolltes Buch. 
Vor der Erfindung des Einbindens 
pflegte man die beſchriebenen Bogen 
einer Schrift an einander zu naͤhen, 
und ſie alsdann um einen runden 
: м Stock 
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Stock zu wickeln, welche Rolle ſo⸗ 
dann dieſen Namen erhielt. 
Свитьй, ая, ое. СвишЪ, a, o, 
adi zuſammen gewickelt, aufgerollt, 
aufgewickelt, zuſammen gerollt. 


Сзихаутьй, aa, oe, adj. ver⸗ 
renkt, verdrehet. : 
Свихнуть, хнулЬ, ну, v. а. 


anom, verrenken, verdrehen. 

Свихнумься, хнулся, v. r. anom. 
in Abnahme, in Verfall gerathen, 
herunter kommen. 

CanmvY, eus und свистилиь, сви- 
снулЬ, свисну, свистать, сви- 
снуть, v. n. pfeiffen; von der Nach⸗ 
tigall: ſchlagen, свиснуить тром- 
Ко, laut pfeiſfen, ядро chucmumb. 
die Kugel pfelfft; кровь cguemumb 
3h раны». das Blut rieſelt aus der 
Wunde. —Свиснушь кого ubub, 
im gem. Leben: 
und verwunden. Е 

СвищЪ, А, m. СвищикЪ, а, dim. 

ein, von einem ausgefallenen Aſte, 
entſtandenes Loch; ein Wurmlech in 

einer Nuß. 

СвищЪ, a, m. Са benelope) die 

тетей ente. 

Свобода, N, ы die Freyheit; dam 
кому свободу, einem die Freyheit 
ſchenken. 

Свободитель, я, m. der Befreyer, 
Erretfer. 

СвободникЪ, а, m. (Йа$.) ein freyer, 
unabhaͤngiger Menſch. 

Свободно, ade. (тер, auf eine unge⸗ 
zwungene, leichte Art, gelaͤuſig; Mu 
теперь свободно, ich bin jetzt 


frey, ich habe jetzt nichts zu thun, ich 


habe jetzt Zeit, oub свободно usb- 
- ясняешся; er ſpricht gelaͤußg / ver⸗ 
ſtaͤndlich. 


Своболность, и, f. die Ftepheit; dle 


Muße; die Leichtigkeit Gelaͤufigkeit. 
3 an, oe, Choscaenb, 
Ana; дно, im Га. Свободь oder 
Своббдь, frey; fig. muͤſſig; gelau⸗ 
fig, leicht, ungezwungen, свобо- 
г дный челов кЪ, ein freyer Menſch, 
свободное время, muſſige Zeit, 
‚ ввободное ee, ein unge⸗ 


einen womit werſen 


с во 1830 
zwungener Ausdruck, die Gelaufg⸗ 
keit im Reden. 

Свободомыслтё; я, п, die Freybelt 
im Denken; die "берет kerey, Frey⸗ 
gelſterey. 

Свобождаю, ешь, cos aud, cho- 
божу, ждать. бодишь, v. a. 
befregen, die Freybeit, geben, (фам 
ken, lostmachen, erretten. 

Свобождаюсь, ешься , бодился, 
жЖусв, ждашься дпься, v. k. 
ſich befreyen, ſich los machen, сво. 
GOA ume опт болБзви, von ei⸗ 
ner Krankheit befreyet werden. 

СвобождЁн1е, я, u. die Befreyung, 
Errettung. 

Свобождбыный, ая, oe, adj. bo, 
ſreyet, errettet. 

СводецЪ, aua, m. Aim. ein kleines 
Gewolbe. 

'Сводимый, ая, oe, adj. was ſich 
zuſammen fuͤgen laͤßt. 

Cao aumb, |. Свожу; - 

Сзодка, и, f. in der Buchdruckerey 
beym Setzer: das nochmalige ев 
ren des cortigirten Bogens. 

ичаю, ешь, vamp, v. п. den 
Kuppler m kuppeln. 

Свбдный , ee, adj. verglichen, 
collationirt. | 

СводчикЬ; a, m. bir Kuppler. Cos 
Anga, ы, f. die Kupplerinn. 

Сзодь, a, m. das Gewölbe; die Ver⸗ 
gleichung, Collarioni ung; едет} о 
das Zeugniß. Своды сводить. 
im gem. Leben: Staͤnkereyen machen, 
Haͤndel, Zank ſtiften, erregen. | 

Свсе, . Свой. 17% 

СвоевольникЪ, [. СамовольникЪ. 

Своевольничаю , Своевольситвую, 
ſ. Самозольничаю. 8 

Cpoeupdsie, я, п. Своенравносить 
и, Е der Eigenſinn, ſtörriges Weſen. 

e ee, an, oe, Apasenb, 
una, >, ach. nner 5 
derlich, ſtörrig. f 

Своеручный, 245 be, Е 0 

no, eigenhändig, mit ыы 

Сзожу, on свелЬ, c. ums, 

; евёсиаь ›- ſlav. С „ сво» | 


3 Aan, сведохь, взодити, у 2. 
ие 


4 
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einen herunter fuͤhren, hinführen, СабйственяикЪ, a, m. der Ver⸗ 


Сво 


wegfuͤhren; vergleichen, collatlonixen; 


in der Baukunſt: ſchließen; verrenken, Cschoemnennuga, m, f. die Зее». 


verſtauchen; ſtehlen, entwenden, wech⸗ 


Сво 


183: 
wandte, Anverwandte. 


wandte, Anverwandte. 


buchſen, wegſtipizen; свесть кого Cßòlicmsengocms, u, f. die Eigen 


cb Abem unge, einen von der Trep⸗ 
pe begleiten, ge cm кото СЪ к®МЬ, 


einen mit jemandem verſöͤhnen; сво- 
дить ch Khub знакомство, 
дружбу, mit jemandem Bekannt⸗ 
ſchaft machen, Freundſchaſt ſtiſten; 


` сводищь рукописи, Handſchriſf⸗ 


ten vergleichen, соПаценйей, ‘свестль 
Жровлю, сводЪ, das Dach, das 
Gewölbe ſchließen; свестть ch ума, 
einem den Verſtand verrücken й einen 


naͤrriſch machen; сводип, ‘свело’ 


руку, ich habe mir dle Hand ver⸗ 
renkt, verſtaucht. 


Срожу, свозишь, ebe sb, свозипть, 


свезть, und das freg. Сваживаю, 


emo, свозиХЬ, вать, у. а. mit- 
nehmen, abbringen, abführen; vlele 


Sachen zuſammen fuhren; fortfuͤh⸗ 
ren, fortſchaffen, wegfuhren, по- 


thümlichkeit, die Natur eines Din⸗ 
ges, die Eigenſchaft. 


einen mit jemandem bekannt machen; Сзвбисшвенный, ая, ое, Свойст- 


вен, ина, HMO, adj. av. — но, 
eigentlich, eigenthuͤmlich, egen, ан» 
geboren, angemeſſen, своиситвен- 
ное знамеиованте слова. die ei⸗ 
genthümliche Bedeutung eines Wortes. 
demo, a, n. die Eigenſchaft, 
das Eigenthümliche, свойство язы- 
xa, die Eigenſchaft, das Genie einer 
Sprache, сей человвкЪ сптран- 
иыхЪ свойсшвЬ, die 
bat wunderliche Eigenſchaften. 


Сволакиваю, ещь, Ab, каю, 


лочь, лочишь, вать, У. а, ber⸗ 
unter, hinab ziehen; zuſammen ſchlep⸗ 
pen; von den Glledern: ſich zuſam⸗ 


e zuſammen ſchrumpfen. 


вохочь, и, f. Lumpengeſindel; 5, 
bel, Geſchmelß. 


жалуй свези Me до дому, ich Cadpa, m, 45 die Koppel, Hundekop⸗ 


bitte, führe mich nach Hauſe, сво- 


pel; elne Koppel Hunde. 


zu me cuerb со двора, vom Hofe Сворачиваю, ешь, pom ub, вайть, 


den Schnee ſortſchaffen. 


8 сводишься, свелся, сво- 


дИйтьсяь свестись, v. p. herun⸗ 
ter, herab gefuͤhrt werden. 


Csscska, u, f. . Csesenje- 
Csosb, a, m. das Wegführen, Trans⸗ 


portiren; die Zufuhr. 


Свой, ал, o, pron, (фт, ſeine, (ет; 
mein, meine, mein, пецуися о своеи 


— 


пользБ ‚ auf ſeinen Vortheil bedacht 
ſeyn, я своей шляпы ме могу 
найти, ich kann meinen Hut nicht 


finden, я своего denonbza при- Сворный, aa, 


mio, ich werde meinen Bedienten 


mein Verwandter. 


pomums, у, а. ſort waͤlzen, aus 
der Stelle wälzen, wegwaͤlzen; zur 
Seite, auf die Seite lenken, wenden, 
Moc imb своротило льдомЪ, das 
Eis hat die Brücke weggerlſſen, vb 
mpoub крышку cb дому сво- 
ротило, der Wind hat das Dach 
abgeriſſen, herunter gerlſſen, своро- 
mu возЪ na сторону, lenke mlt 
dem Fuder ein, lenke die Fuhr zur 
Selte. Als v, и. vom Wege abkom⸗ 
men, auf den 


dj. an der Kop⸗ 
pel gehend. 


* * 


ſchicken. Oub uus свой, er iſt Своровать, вахЪ, рую, v. a. anom. 
Oub caub ne. 


ſtehlen, entwenden, we У ие. 


свой, er iſt ſeiner ſelbſt nicht mächtig. Сворбченный, ая, oe, adi, abge⸗ 


su 
einem 
_ маки посвойски, er bat ihm die 


„ Посзойски, а4у. nach 


м 


Schuhe recht nach ſeinem Sinne ge⸗ 


macht. 


walzt, fortgewaͤngt. 


Sine, сдБлалЪ ему sam. Своя, oder Свояси „ (Паб) die Woh⸗ 


nung, Heimath. 


Свояк, а, ш. der Mann meiner 
Frauen Schweſter, der Schwager. 
Cso- 


dieſer Menſch 


en Weg gerathen. 
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Cern. a, o, adj. dem Man⸗ 
ne meiner? Frauen Schweſter gebörlg. 
Своячина, воячиница , , f. die 
Schweſter meiner Frau Своячи- 
Munbiub, a, о, adj. meiner Frauen 
Schweſter gehoͤrig. 


_ Свыкаюсь, ешься, свыкся, свык- 


нубь, каться, свыкиуться, 
у. гей. ſich an jemanden gewoͤhnen, 
einander gewohnt werden. 
Свычка, и, f. das Gewöhnen. 
Свыше, ad. (ſlav.) von oben, von 
oben herab; von Gott, vom Him⸗ 
mel. a 
Cakaanfe, я, n. die Erſahrung. 
Cu дать, Aab, даю, v. a anom. 
erfahren, in Erfahrung bringen. 
Cekaoumb, an, oe, adj. bekannt, 


bewußt. 
Csbaymtü, ая, ее, Са дущЪ, а, 
o, adj. erfahren, geſchſckt, ob 


весьма chhHA Vb вЬ Машемати- 
кв, er iſt ſehr geſchlckr in der Ma⸗ 
themarik, er iſt ein guter Mathema⸗ 
tiker, er verſtehet die Mathematik 
Тебе gut. 5 

Cobabufe, я, п. bie Nacheſcht; die 
Kenntniß, die Erfahrung, Я о темЪ 
un малаго ke имфю cnA BZ, 
ich habe nicht die mindeſte Kenntniß 
davon, ich verſtehe nicht das minde⸗ 
ſte davon. i 

СвЪжеваяте, я, п. das Abziehen der 
Haut, das Abhaͤuten. 

СЪжеватый , ая, oe, adj. etwas 
ſriſch / kuͤhl. 

Cetbweukfü, ая, бе, adj. ziemlich 
friſch, ziemlich kuͤhl. 

Св®жепросольный, ая, ое, adj. 
friſch geſalzen. 

Свфжесть, и, f. die Friſche, die 
Kuͤhle. 


Cöbréxonerh, нька, нькох adj. 


anz friſch. 
Csbans N, f. ſriſches Fleiſch. 


Cabin, ая, ee, Св жЪь , жа, же, 
adj. friſch, свфжее ‘масло, инфе 
Butter, СВВУТЙ воздухЬ, friſche 
Luft, свЪжая вода, friſches Waſ⸗ 
ſer, chen unbulb zb aun ‚её 

*. friſche Geſichtsfarbe, vb свфжем 


Casper 


C 5 


памяши содержать, 
friſchen Gedanken behalten. 
eine свфжЬ; er iſt auch 9 
munter. 

Св®жую, ешь, dees 0% 


etwas in 


а. abbaͤuten, die Haut abzienen. 

Свё5жБю ешь. 
ch, ж5ть, посв%ж ть, 
v. п, friſch, munter werden. 


Cocub, свфси, cam, v. 2. 
anom. (ſlav.) innerlich uͤberzeugt 
ſeyn, wiſſen. 


Oub 


св$жую, вать, освф$жевашь, v. 


8 


noche Hb, no- 


Cabpeufe, „ un die Veraleichung, # 


боЦачонциа, Berichtigung. 
Свфремими ‚ ал, oe, adj. verglichen, 
collatiorurt, berichtiget * 


a, и, f. die Vergleichung, 
richtigung. 
СвБряю, ешь, свфриль ‚. сари, 
свЖрить, рять, у, а. vergleichen, 
collatloniren, richten, berichtigen, 


св*рипть bun ch noaaun- 


никомЬ, die Abſchrift mit dem 
Ortainal vergleichen, collatloniren, 


cntpam карманные часы ch 
солнечнымЪ , die Taſchenuht nach 


der Sonnenubr ſtellen. 
Cabpfioch, ещься, свФрился, cb. 
рюсь, рятьсяь свфриться , v. 


r. ſich durch jemanden überzeugen, 


ſich mit jemandem beſprechen. 

СвзшаетЪ. таить, v. п. 
taget, der Tag bricht an, es wird Tag, 
hell. 


Свъьштанте, я, п. das Tagen, der 


Anbruch des Tages. 


СвъмецЬь, ища, m. ein gewundenes я 


Eiſen, in weiches die Bauern daß 
ange zündete Pergelholz ſtecken 

Свфттиленный, ая, oe, adj. zum 
Dochte dienend. 

Cybmienb, ein Geſang, welcher in 

der Felühmeſſe nach dem Canon ge⸗ 
e wird. 

Свфлуйло, a, m. das Geſtirn, eln 
leuchtender Körper; im ſlav. eine La⸗ 
terne mit einem brennenden Lichte; 
ſig. ein großer Mann, ein Licht, дие- 


вное свв шило, das Geſtirn des 


Tages. 


imp. es 


® 


— 
* 
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СвфтильникЬ, a, m. d elne 
brennende Lampe; ein euchter mit ei- 


nem Lichte. 
a Ся тильничное $ 


Haro, п. die 
Veſper; die Stelle vor dem Heiligen. 
bilde, wo die Lampen brennen. 

Сввтильничныя молитвы, das 
Gebet, welches der Prieſter zu An⸗ 

fange der Meſſe ſachte vor der Thur 
zum Aller beiliaſten herſagt. 

Свътильня , и, f. der Docht. 

Csbma mea, св®типться, v. imp. 
es leuchtet, es glaͤnzt, es ſchimmert. 

Catmauga, , Catmenka, и, f. 
eine Stube, eine Kammer. 

Cab msd, adv. hell; klar, rein, es iſt 
hell, es iſt klar; im ſlav. glaͤnzend, 
auf eine praͤchtige Weiſe. 

СаБтлобурти, ая, ее, adj. von 
Pferden: hellbraun. 

Свътловатость ; и, f. eine де 
ringe Helle. 

Св тловатый, ая, ое, adj etwas hell. 

Cat maoratzabiũ, ая, de, adj. von 
Pferden; hell kaſtanlenbraun. 

Св®тлозарвость, и, f. der Glanz, 
Schimmer. 

СвБтлозарный , ая, ое, adj. hell⸗ 
glaͤnzend, ſtrablend, свфтлозарное 
небо, der helle Himmel, estzmao- 
зЗарный ангелЪ, ein lichtſtrahlen⸗ 
der Engel, ein mit Strahlen umgebe⸗ 
ner Engel. 

Сафп'лозеленый, ая, oe, adj. бе; 
grun, Ифготва, 

Свбитлозрачный, ая, oe, adj. hell 
glänzend, hell ſcheinend. 

Catmaopycoh, ая, oe, adj. hell 
kaſtanſenbraun. 

ЮСвфтлость, и, f. der Glanz, die 
Klarheit: ein Ehrenname, welcher 
auslaͤndiſchen und ти фен Reichsfuͤr⸗ 
ſten beygelegt wird, Durchlaucht, 

а Cs hmnocms, K Durch⸗ 
laucht. 


5 Cabmsochpnaa лошадь, ein Licht 


ſchimmel. 
Сьвтлотнь, и, Е in der Mahler ⸗ 
ku ſt: Licht und Schatten. 
Ceümsouef шный . ая, oe, adj. 
hellſarbig, e- 
2. Сре, 3. ыы. 
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8 ая 7 5 Oe, Cabmenb, 
шла, шло, adj hel, glan zend, 


klar, licht heiter, свфтлый зв. 
cab, der helle, heüſchei ende Mond, 
chBma ночь, eine helle Nacht, 
свфтлая вода, flates Waſſer, 
св тлыя краски, helle Farben, 
Св&тлое воскресенте, Oſtern. 

Casmabhämlu, ая, ее, adj. Durch 
lauchtigſt. 

Cabmatio, ешь, nöcss 
nocktmabio, mabhmb, noch- 
mahmeD, у. n. hell, klar werden, 
ſich aufklaͤren. 

Cabma hoch, еться, тл$ться, 
v. г» glaͤnzen, ſchimmern, funkeln; 
fig. klar, rein werden, ſich reinigen. 

Camo, лиши, лити, у, а. 
(ſlav.) leuchten, erleuchten. 

Свфтаю, тшлишь, высв$тлихЪ, 

высвфталю , maumpb, —ВЫсв%- 

‚ лить, v. а, ſcheuren, poliren, 
glaͤnzend machen. 

СзЪтовйдный , ая, ое, adi. hell. 
Cab товодишель, я, m. (ſtav.) der 
Fuͤhrer zur Wahrheit, zum richte. 
Сьфтовожду › вбдиши, дити 
und Сввповбябтвую у ешь, 
ваши, у. а. (ſlav.) zur Wahrheit 

fuhren, leiten. 

СаБтовождусь, водишися, ди. 
muga, v. n. (ſlav.) zur Wahrheit 
geleitet werden. 

Св подавецЬ, вца, m. der Geber, 
Urheber des Lichts. 

Сввтодф тельный, ая, oe, adi. 
(flav.) das Licht erzeugend, hervor 
bringend. 

СвЪъшозарность, 1, f. die Фе, 
der Glanz. 

Св$тозарный, aa, ое, аа, glaͤn⸗ 
zend, funtelnd. 5 

Cabmoumie, я, n. (ſlav.) die Er⸗ 
gießung der Gnade. | 

СвЪтолучный; ая, ое, adj. (баз. 
hellſtrahlend. 

СвзтоначальникЪ ‚ а, т. der ur 
beber des Lichts, Gott. 


N носеДЬ, cha- m. (lav) der 
Мп 58 $ Сивто- 


> 


= 


а к 


W. 


1837 Sn 


C & 


cesmonsgamb, ая, ое, adj. hell, Сабчный, aa, oe, adj. zu den Lich⸗ 


cht, ſtrahlend. 

Свътообразный , 
licht. 

СвЪтоявленте, Я, n. 
nung des Lichtes. 

СвЪтоявлЕныый , 
(ſtav.) hellſchelnend. 

Сьфшскти, ая, ое, adj. аду. — 
ки, weltlich, св тской челов кЪ, 
ein Weltmann, свфтаская истортя, 
die weltliche Geſchichte, жить по 
cbb mern, weltlich, wie ein Welt⸗ 
kind leben. 

СзЪшЪ, a, m. der Glanz, Schein, 
das Licht, der Tag; die Welt, сла- 
бый cntiib, ein ſchwacher Schein, 
солнце разливаейтЪ cgtmb свой 
noscoay, die Sonne verbreitet ihr 
Licht uberall; предь esbmoßib, 
vor Anbruche des Tages, 50 Tage; 
umd вЫ свт, in der Welt le⸗ 

ben, na весь chm не угодишь, 
man kann es nicht einem jeden recht 
machen; comb sp, das Licht 
des Glaubens. Увидвть свфтЪ,, 
das Licht der Welt erblicken, auf die 
Welt kommen, geboren werden; Er⸗ 
leichterung fuͤhlen. Оставить 
enbmb, die Welt verlaſſen, ſterben; 
der Welt entſagen, ſich von der Welt 
entfernen. Издать книгу nb 
cabinb, ein Buch herausgeben, in 
die Welt ſchicken. (СвфлтЪ мой, 
oder Cabmurb мой! ein Liebko⸗ 
ſungswort: mein Schatz! 

Cabmb и Hemusa, das Licht und 
Recht, oder das Urim und Thummim. 

Cad, im ſlav. Сввща, и, Е 
Сзфчка, u, dim. das Licht; in 
der Artillerie: der Zuͤndſtock, die 

Zuͤndruthe, aum cbdau, Lichter 
gießen, восковая, сальмая св%- 


ая, de, adj. 


die Woh⸗ 
adj. 


ая, oe, 


ua, ein Wachslicht, eine Wachsker⸗ бы 


ze, ein Talglicht, зажечь cn bau, 
die Lichter anzuͤnden. 

Свёчникь, a, m. der Llchtaleßer, 
Lichtzieher; der, welcher bey einer 
Trauung das Licht vor den zu trauen 

den Perſonen tragt. Sine вы. 
a, o, adj, dem Lichtzieher gehörig. 


nen Ум: 1 der 


teen gehorig, свфаная лавка, . 
Lichtbude. . 
Сввчу, im Па. Cab, erden 


сьвтить, v. a. anõοm. leuchten ſchei⸗ 


nen; einem leuchten, солнце cbt. 
mumb, die Sonne leuchtet, scheint, 
зажги св$чу и посвбти uu, 
ſteck ein Licht an und leuchte mir. 

Св шиваю, ешь, свфсиль, св! 
my, вать, свсить v hͤn⸗ 
gen laſſen, herunter, herab haͤngen 
laſſen; einen herab laſſen, nieder 
laſſen. 

Cabweénfe, und Cabmuie, Я; m 
das Leuchten. 

e сца, m. der Licht⸗ 
и 

Свъщеносный, ая, doe, adh. ein 
Licht tragend. — 

Cebmuurb, a, №. der eeuchter. 

Сввщу°, ſ. С 2в®чу. 

Связанный, ая, ое, занЪ, на, Но, 
adj. verbunden, gebunden, zuſam⸗ 
men gebunden. 

Связевь, ua, m. (ſlav.) ein Ge⸗ 
fangener. 

Связка, u, f. ein Bund, elne Tracht, 
ein Buͤndel, связка дровЪ, eine 
Tracht Holz, связка ключей, ein 
Bund Schluͤſſel. 

Связно, зах, zuſammen pängend; 
dicht zuſammen, eng, связио-пи- 
rams, dicht тебе, enge zuſammen 
ſchreiben. 


Свйзность, д; f. der Zuſammen⸗ 


hang; die Enge. | 
Связный , ал, de, СвязенЪ, ua, 
zuo, а; zuſammen haͤngend; von 
der Schrift: dicht, связная р%®чь 
eine zuſammenhaͤngende Rede, у ne- 


го самое связное письмо» et 


ſchreibt ſehr dicht. 

зываы!е, u, n. das Verönden, 

Zuſammenkleben. 

Связываю, ешь, za xb, вать, Ae 
im ſlav. CsasVw, еши, Zadxb, 
cn nam, зати, у 2. bin 
den, verbinden, связать руки n 
ноги, Hände und Füße binden, 


>, 2 
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halt die Bretet zuammen; дети 

° его совсёмЪ связали, ſeine Kin⸗ 

der binden ihn, ег ИЕ an еше Kin⸗ 


deer gebunden. 


Связываюсь, ешться, зался, zams- 
ся, заться, im flav. Связуюсь, 
ешися, захся, жусь, ватИся, 
затися , 
Als v. г, ſich abgeben, ſich gemeln 
machen mit jemandem. 

Свазь, и, f. die Verbindung, der Зи» 
ſammenhang, die Verknuͤpfung; ein 
Seitenflügel; eine Krampe, пропо 
55 дьбезЪ связи, eine Predigt ohne 


Zuſammenhang, между ими ecm 


великая связь, ſie ſtehen in gꝛoßer 
Verbindung mit einander. 

Coamda святыхЪ, das Allerheiligſte 
im juͤdiſchen Tempel. 


СвятецЪ, mga, m. ein Heiliger. 


Святилище, a, в. der Altar, das 
Heiligthum; das Opfer. 


’ Святитель, я, m. der Hoheprieſter. 


Cxamumezenb, &, o, edi dem 
Hohenprieſter eigen. 

Святиглельство, а, n. das Hohe⸗ 
prieſtertbum. 

Святки, mob, pl. ſo heißt die Zelt 
von Weyhnachten bis zum fuͤnſten 
Januar. 3 | 

Свлиюл$ ный, ая, ое, adj. (ſlav.) 
einem Heiligen geziemend, gebuͤhrend. 


` Святосить, u, f. dle Helligkeit. 


Caamomameb, ma, m. der Kir⸗ 
chendied. т 

Свято татство, а, n. der Kir⸗ 

chenraub. 

Святотатствую, ешь, Bokams, 
v. n. die Kirche beſtehlen. a 
Сзяпошими, ая, oe, adj. was in 

а 8 n bis zum 
uͤnften Januar zu ſeyn pflegt. 
Саятцы, nonb, pl. der Heiligen. 
oder Kirchenkalender. 
Сайты, In, de, СадтЪ; ша 
mo, adſe heilig; ein Heiliger, Свя- 


mam Ay xb, der heilige Geiſt, ena 


тая жизнь, ein heiliges Leben, 
cn moe a, ein gutes, ein Gott 
wohlgeſälliges, ein heiliges Werk. 


v. p. gebunden werden. 


Е Свя 1840 
Свять ня, и, f. die Heillgkelt. 
Святфйшество, а, п. ein Eh⸗ 

rentitel, welcher ehemals dem Patri⸗ 

archen, und jetzt ſaͤmmtlichen Mitglie. 
dern des heil. Synods gegeben wird. 
Cnamsümfä, ая, ee, adj heiliaſt, 
hochheilig, ein Beyname, den ehe⸗ 
mals der Patriarch und jetzt der hell. 

Synod bekommt. 

Свлиуденте, я, n. das Helllgen. 
СвящевникЪь, a, m. der Prleſter. 

СвященииковЪ, ва, во, adj. dem 

Prieſter gehörig. 
Связценимческти, ая, ое, adj. dem 

Prieſter eigen, священяическая 

должность, das Amt eines Prie⸗ 

ſters, das Prieſteramt. >> 
„Священнограбитель, я; т. (ſlav.) 
der Kirchenraͤuber, Kirchendleb. 
Священиограбительство, а, п. 
der Kirchenraub. 
Священнодвйствитель, , т, 
аъ.) der Vollzieher, Beobachter 
der heiligen Regeln. 
Cyanlensoatn,j⁰m/Xe, я, n. (ſlav.) 
die Haltung des Gottesdienſtes, der 

Gottesdienſt, die Meſſe. 
Священнод$исшвую, ешь, vo- 

vamp, у. a. Gottesdſenſt, Meſſe 

halten, den Gottesdienſt verrichten. 
СвященноинокЪ; ка, m. ein Mönch, 


der zum Hieromonach oder Hlerodia . 


kon eingeweihet iſt. 
СвященномученикЪ, a, m. der 
Maͤrtyrer. 
Священномачалте, я, n. dle Ober ⸗ 


auſſicht uber die Geistlichkeit, die 


Biſchofswuͤrde * ин 
СвяценноначальникЬ, a, m. der 
Erzbiſchof, ЗИФ. . 
Священнослуженуе, я, n. der Got⸗ 
tesdienſt. 


Священиослужитель, д, m. der 


Prieſter. 2 = а 
СвященнострадаленЬ » dla, 

ein Erzbiſchof oder Biſchof, welcher 
Märtyrer › Tod erlitten hat. 
Священный, ая, oe, adi heil, 
бе, свлщенныя книги, hei⸗ 
lige Bucher, священное писаште, 
die heilige Ффий, священная 
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особа Государя, 
Perſon des Monarchen. 

Свлшенсино, a, п. die Prieſterwuͤr⸗ 
de das Prieſteramt. 

Священствую, emb, зовать, у; 
п. das Prieſteramt verwalten, Prie⸗ 
ſter ſeyn. 

Свящу › святшиашь, святить , v. 
a. heiligen, heilig machen; weihen, 
elnweihen, святить имя Божтё 
den Namen Gottes heiligen, свя- 
mum vo Waſſer weihen. 

Сгараемый, ая. ое, adj. brennbar, 
drennlich; fig. entbrannt, entflammt. 

Сгибанте, я, п. das Zuſammenbiegen, 
Zuſommenlegen. 

Сгибаю, ems, cornyab, согну, 
сгибать, coruy me, v. a. zuſam⸗ 
men biegen, zuſammen — bie⸗ 
gen; vom Buche: zumachen. Co- 
ruyme кого Eb дугу, einen bis 
aufs Blut verfolgen. 

Сгибёюсь, езщься, сотнулся, со- 
тиусь, баться ‚ согнуться, v. 
r. ſich biegen, 
von Menſchen: krumm ſitzen, krumm 
gehen, ſich kruͤmmen. 

Сгибень, бня, m. eine Art Geba. 
ckenes. 

СТибный , ая, de, adj. was ſich zu⸗ 
ſammenlegen laßt, biegſam. 

Crusb, a, m. die Falte, der Bug; 
das Gelenke; in den Buchdruckereyen: 
eine Lage. 

Сглонуть, ну>Ъ, ну, v. а. anom. 
auf einmal hinunter ſchlucken. 

- Сгнивю und Сотнизаю, ems, 

сть ub und corhunb, ernie und 

510 вать und согнивать, 

rums und согвмить, v. п. {0 

len, verfaulen, vermodern, faul 

werden, in Защ gerathen. 


dle geheiligte 


Crnoums, ИЛЬ, сгною, v. а. anom. 


faul machen, zur Faͤulniß bringen; 
verfaulen laſſen, cruoums б$лье 
Bb chpO bci, die Waͤſche an 
einem feuchten Orte 3 ver⸗ 
modern laſſen. N 

Сгсваризаю, ешь, ворих 2 . 

ю, ворить, вать, vr * 

d, mit — zu recht kom⸗ 


ſich biegen 1 2 


Cros 5 ‚ешь ешь, 
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men, fertig werden, einen uͤberredenz 
ch кого, in den Gerichten: ſich in 


ſeiner Ausſage widerſprechen, nſcht 
Crobo- 
ришь дочь за кого, ſeine Tochter 


bey einer Ausſage bleiben. 


mit jemandem verloben. Crosopams 
nenbemy, (iſt aber der Stand der 
Braut angezeigt, ſo muß na mit dem 
Ablativ geſetzt werden) ſich mit einer 
Perſon verſprechen, oub сговорилЪ 
богаптую незфсту, er hat ſich, 
er iſt mit einer reichen Braus verſpro⸗ 
chen, сговорить на вдов, на 
дворянской дочери, ſich mit ei⸗ 
ner Wittwe, mit einem Fraͤulein ver⸗ 
ar mit einer Wittwe, mit ei⸗ 
Fraͤulein verſprochen Груп. 
 озйриваюсь, енться ‚ opc, 
ворюсь, вориться, вапться. ch 
к%мЪ ‚ у; геЙ mit jemandem über⸗ 
ein kommen, eins werden, Abrede 
nehmen, unter ſſch ab machen; ſich 
verbinden, ſich verſchwören. 
Сговорёниый, ал, ое, рёнЪ, на, 
Е adj. verſprochen, verlobt ой 
рка, и, f. die Abrede, Unter⸗ 
banplung. 

Сговорчивость, u, Ё die Geſaͤllig⸗ 
keit, Nachgebigkeit Umgaͤnalichkeit. 

Сговорчивый ‚ ая, de,; чизЪ, ва, 
30, adj. mit dem man reden kann, 
der Vor ſtellungen annimmt, nachgie⸗ 
big, umgaͤnglich, billig. 

Cresdpb; a, m. die Verſchwoͤrung; 
das Verlöbniß. 

Сгов ить, Bb, Bio, v. п, anom. 
faſten das Faſten aushalten können, 
ob eme малЪ, не сговБешЪ, et 
iſt noch zu klein, er faſtet noch nicht 
kann noch nicht faſten. 5 

Croaumen, aue, сгожусь, v. 
с. anom. es taugt, es kommt zu 


Paß. 
СгбномЪ, ‚аду, zusammen, gemein. 
Сгбяный» ая, ое, adj. 22 
gelaufen, сгонные разбой 
zuſammengelaufene Spi * 
Сон, a, m. die 3 ung 


e 


amp, 3 5 


= 


* 


{ 


` 


rr 


р 
мы 


} 
| 


1843 Сре. 
wegjagen; zuſammen treizen; vom 
Holze, von ahrzeugen: flößen, weg⸗ 
flößen, zu Waſſer fortſchaffen; aus 
machen, vertreiben, als Flecke, Som⸗ 
merſproßen. Сгонять куда, wo⸗ 
hin jagen Согнать со свВту, 
beſtaͤndſg ſchelten, brummen. 
Cropio und Сгараю, ешь, стор®л^Ъ, 
сгорю, старанть, сгор ть, у. 
u. abbrennen, aufbrennen; fig. ſent⸗ 
brennen, свфча сгорЪла, das Licht 
iſt aufgebrannt, домЪ crop hab, das 
Haus Ш abgebrannt, сгорать omb 
мюбви, vor Liebe entbrennen. 
Erpeßdafe, Erpesénfe, я, п. das 
Zuſammenfegen, Zuſammenſcharren. 
Сгребаю, ешь, стребЪ, бу, бать, 
сгресши , сгреспь, у. а. zuſam⸗ 
menfegen, zuſammen, auf einen 
Haufen harken; anpacken, greifen; 
mit jemandem gleich rudern, (in den 


beyden letzten Bedeutungen 25 das 5 


Мене nicht gebraͤuchlich . 

Sepessagraz; ая, oe, bach, mhm; 
men, auf einen Haufen geſegt, ge⸗ 
ſcharrt, geharkt. 


Erpeésxu, бкозЪ, pl. das Zuſummen· 


gefegte. 

Сгроможденте , я, п. das Zuſam⸗ 
menlegen, das Legen auf einen Hau⸗ 
fen. 

Сгроможденный oder Согромо- 
ждённый, ая, ое, adj. auf einen 

„Haufen gelegt; errichtet, erbauet. 

Сгромоздитль 1 oder Согромозди! ms, 
здИлЬ, зжу, v. а. anom, auf ei⸗ 
nen Haufen legen; etwas großes 
bauen, auffuͤhren; ſig. von einem 
Buche: verfaſſen, ſchreiben. 

Сгруститпь. стпихЬ, erpymy, 
v. n. und Crpyemümren, сттил- 
‚ся, сгрущусь, v. с. anom. Kum⸗ 

mer haben, traurig, mißmuͤthig ſeyn, 

N ешь, erphsb, 3, зать, 
сгрысить, v. а. abnagen, abbeiſſen. 

Сгрызенный, ая, oe, adj. abge⸗ 
nagt, abgebiſſen. 

er y bun ‘билЬ, блю, у. a. anom. 

ins Verderben, ins Elend ſtuͤrzen, 
ungluͤcklich machen. 


„ 
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en, сгустихь, My. 

тм „ стусшишь, у. a. dick 
machen, verdicken. f 

Сгущаюсь, ‚ешься, сгустиился, 
щусь, mamsca, сгустйться, 
у. г. dick werden, ſich verdicken. 

Cryménie, я, п. das Verdlcken, die 
Verdickung. к 

Стущенный , ая, oe, а dick ве 
worden, verdickt, стущенная кровь, 
verdicktes Blut, сгущенный воз- 

духь, eine verdickte Luft. 

Сдабриваю, ешь, слобрихЪ, сдо- 
брю, ‘вать, сдобривль, v. 2. 
verbeſſern, ſtaͤrker machen, von Ge⸗ 
tranken und Speiſen. 

Славленный, ая, oe, adj. aum. 
mengedruͤckt, zuſammengepreßt. — 

Слдазлизанте, я. n. das Zuſat 
preſſen. das Zuſammendruͤcken 

Сдавливаю, ешь, Bib, влю вать, 

‘звать, у. а. zuſammen drucken, zu⸗ 

ien preſſen. 
; Е Здаю, 

9 A, n. das Zuſammen⸗ 
drehen, Zuſammenzwirnen; die Wie⸗ 
derholung. r 

Сдзаизваю, ems, САВОИАЬ, ‘сдвов, 
вать, слвоишь, v. а. verdop⸗ 
реш, wiederholen; doppelt nehmen, 
zuſammen drehen. 

Слвиганте, Содвиганте, Carurn- 
paufe und Содвигиванте, я, n. 
das Fortſchieben, Wegſchieben, Зи» 
ſammenſchꝛeben. 

Carurame, rab, raid, v. a. апопы 
viele Sachen zuſammen oder außen 
ander ſchieben. 

Сдвигаю. oder Содвигаю und das 
Frequentativ: Сдвигиваю = = 
двигиваю, ешь, сдвину. b und 


содвинуль, ‚сдвину» № содви- 8 
ну, caburams und coanurdme, 
nb und со- 


caurunams, © 
двинуть, У. 3. а, weg⸗ 
ſchieben; zuſommen, auf eine Stelle 
ſchleben, von einander ſchieben. 
Сдвигаюсь oder Содвитаюсь und 
das Freqguentativ: -Сдвйгиваюсь 
und одвигиваюсь, ешься_ сдВИ- 
uyxc n und содвинулся, савинусь, 
Nnu 3 und 
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und содвинусь, сдвигаглься und 
содвигаться, сдвинуться und 
содвинуться, у. г. fortrücken, 
von der Stelle gehen; ſich zuſammen 
draͤngen, zuſammen ruͤcken. 
Сдвижка, ки, f. Г. Сдвиганте. 


ая, Ge, 2j. beweg⸗ 


oe, 24}. zuſammen geruͤckt, zuſam⸗ 
men geſchoben. 

Сдвоенте, я, n. Г. Сдваивамте. 

Сдвоеный, ая, oe, adj. zuſammen 
gedrehet, doppelt genommen, von Faͤ⸗ 
den und dem ahnlichen. 

Сдвойка, и, f. bey den Jaͤgern: ei⸗ 
ne doppelte Faͤhrte eines Thiers. 

Cacprusaufe, я, n. das Abreiſſen, 
He uunterreiſſen. — 

Сдёргиваю, ешь, сдёрнухЪ, сдёр- 
ну, зашь, сдернуть, сдер- 
ташь, у. а. abreiſſen, herunterreiſ⸗ 
ſen, werfen, abziehen, abſchleudern, 
сдернуть кого со стула, einen 
vom Stuhle herunter reiſſen, сдер- 


нуть сапоги ch korb, die Фи, 


ſel ausziehen; сдервутть занав$ сы 
У кроваши, die Vorhaͤnge eines 
Bettes zuſammen ziehen, zuziehen. 
'Сдергиваюсь, ешься, сдернулся, 
сдервусь, сдергиваться, сдер- 
мутшься, v. р. losgehen, wackeln, 
nicht feſt ſitzen; zauanbebt худо 
сдергиваются, die Gardinen laſ⸗ 
ſen nicht gut zuſammen ziehen. 
Сдержать, жахЪ; жу, v. а. anom. 
halten, tragen; aufhalten, anhalten; 
aushalten, vertragen, верезка гни- 
ла, не сдержишЪ тяжести, der 
Strick iſt ver ſaulet, er wird die Laſt 
nicht halten; fig. сдержать слово, 
ſein Wort halten. 
Сдёрчутый ‚ ая, oe, adj. abgeriſ⸗ 

ſen, ausgeriſſen. g 

Сдиралте, я, п. das Abziehen, die 
Abzlehung, Abrelſſung. 

‚ Сдираю, ешь, содралЬ, сдеру, 
pam, содрать, v. а. abziehen, 
abreiſſen; abhobeln; fig. abzwacken, 
zu viel nehmen, uͤberſetzen, (in wel⸗ 
cher Bedeutung das Praͤſens nicht 


* 
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uͤblſch iſt), сдирашь кожу, dle 
Haut abziehen, ſchinden, сдирашь 
переплетЪ cb книги, den Band 
von einem Buche abreiſſen; содрать _ 
ob кого деньги, mit vieler Mühe 
ſein Geld von jemandem wleder be⸗ 
kommen. g 2 

Сдираюсь, ешься, содрёлся, рать: 
ся, содрапься, v. r. los gehen, 
ſich abziehen laſſen. 

Сдирка, и, f. die Abziehung, das 
Abziehen, Abreiſſen. 

Сдоба, u, f. das Wurzen, die Wuͤr⸗ 
zung. 

Сдоблю, бишь, бить, v. а. den 

Teig mit Butter anmachen, in But⸗ 
ter braten. 

Слобный, ая, oe, adj. mit Butter 
zugerichtet, angemacht, сдобиые 
пироги, Butterpaſteten, Fleiſch⸗ 
paſteten. 

Сдбрливый, Сдоршый, ая, ое, 
adj. п ба 

Сдорь, ſ. ВздорЪ. р 

Сдорю oder Вадорю, ришь, рить 
und вздорничаю, ешь, чать, v. 
n. zanken, ſtreiten, hadern, anbln⸗ 
den, Haͤndel ſuchen. 

Сдохлый, ая, oe, adj. muffig, 
verdorben. я 

Сдохнушь, хнулЪ, хну, v. п. 
anom, etwas auskuhen, ſich etwas 
erholen. > 

Сдружаю, und Содружаю, ешь 
сдружилЪ, сдружу, жать, capy- 
жишь, v. а. zu Freunden machen, 
verbinden. 

Сдружаюсь und Содружаюсь, e- 
cx, сдружился, сдружусь, жать- | 
ся, житься, v. гей. mit jeman⸗ 
dem Freundſchaft machen, errichten, 
Freunde werden. 

Сдузанте, я, п. das Wegblaſen, Ab, 

blaſen. : Е 

Сдуззю, ешь, сдунулЬ, сдую, 
сдуть, сдунуть, У. а. wegbla⸗ 
ſen, abblaſen, сдуть. со ла, 
пыль, den Staub vom Diſche weg⸗ 


“Бат, abblaſen. 
1 5 Ct 
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Сдыхаешся, сдохнулся, сдохнет- Седмиструнный, ах, ое, ad 
ся, сдохнуться, v. n. апош, von ſieben Saiten. 


muffig werden, verderben. Ke мина, ы, f. (0%) die Woche. 

Calaauie, im ſlav. Содфланте, я, Ceanieugiü, ая, oe, adj. zur 
n. das Thun, Machen. Weche gehoͤrig, was in der Woche zu 

Ca baamb, ſ. Aba. ſeyn pflegt. : 

Слбланный, im (аъ. Содбланный, Седийщи und Седмижды, ах. 
ая, ое, adj. gemacht. (ſtav.) ſieben Mal. 


Cataamsca, лался, лаюсь, v. гей. Седмый, (Gu), ая, се, adi. ус 
anom. ſich mit jemandem abfinden, ſiebente. 
eine Sache mit einem abmachen; mit Седыь, { Семь. 
einem ſchon ſertig werden, ſchon zu Cen cid, cle, pron. dieſer, bleſe, 
echt kommen. dieſes, для сего, по сему; сего 
Слдвлка, и, f. die Abmachung, Be. ради, daher, deswegen, daraus, 
endigung eines Proceſſes, einer Streit- upe ab cunh, als adv. vor dieſem. 
ſache, ein Vergleich zweyer Par- Ha npe ab сего, аду, ehemals, in 


theyen. vorigen Zeiten. — 5 
Ce, Partikel, (ах. ſiehe, ſehet, ſie⸗ СеймЪ, a, m. der Reichstag. * 

60 da, dies iſt, hier iſt. мовый, ая, ое, adj. zum Reichs. 
Cétso, conj. denn, daher. tage gehörig. 


Ceba, pron. ИФ, mich, онЪ ugoro Секретарь, pa, m. der Secretäͤr, 
о cebd думаешЪ, er hat eine gro⸗ . СекрешаревЪ, a, 
ße Meinung von ſich, er bildet ſich o, Cerpemapcsik, ая, ое, adi. 
viel ein, я зацщутщаю себя, ich dem Sektetär eigen, gehörig. 


vertheldige mich, цещися о себ®, Секретный, аа, ge, adj. geheim, 


an ſich denken. noab секретомЪ, ins geheim, 
Севрюга, и, f. (aceipenſer liellatus) unter dem Siegel der gen · 

(die) der Sſewriuga, ein großer, beit, als eine geheime Sache. 

ſechs — Fiſch, der in dem СекретЪ, 1 m. das Geheimniß. 


kaſpiſchen Meere, und in den in daſ⸗ “Секта, ы, f. dle Secte. 
ſelbe f e "Фиби gefangen Селава, вы, р + Уклея. > 
wird. Cen aepæd. я; m. die Sellerie. Ces; 
Севрюжина, Е Sſewriugen⸗ = дербйный, ая, ое, adi. von 
Fleiſch. Gesten, жья, Me, Sellerie, селдерейный корень» 
adj. von dem Sſewriuga die Sellerje ⸗, Peterſtlien- Wurzel. 


ых. 


Сегоднишяый, im gem. Leben: Ce- Селедка, Селедочка, u, f. dim. 
зоднищный , ая, oe, adj. ein kleiner Häring; bis wellen auch: 
би. der Ströhmling. 

Cerd дна, im gem. Leben n. Céxneseus, зня, m. der Enterich/ 

. ау. heute, ceBoaun, cero zun Entevogel. Cee senen, ubs, Me, 


праздникЪ, heute iſt Feſttag. und Селезневый, ая, oe, adj. 
Céanaecams, vum, ſiebenzig. von dem Enterich; entenblau. | 
Седмерица, ы, © би, ein 9 * t. (anas Боба) die 

Siebener. Ente. 
Ce дмерицею, adv. (lav) ftebenſältig. Селёне, я, а ше, inge · 
Седмеричный, ая, oe, adj. len - bauete ö и, 2 Anſtedlung, 

faltig. Pflanzſtadt, Colon 
n ы, Е (ſlav.) ſieben Jahre un м, k. Чин die АБУ, 
oder Lage. 40 Dedouſuos 1 

"Мпа 4 L 
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Селитра, ы, f. der Salpeter. Ce- 
литреный, ая, oe, adj. von 


Salpeter, ſalpetriſch. 1 
Селишреница, m, f. eine Salpeter⸗ 
grube. ‹ 
Селитрую, ешь, оватшь, v. n. 

Salpeter ſieden. 
Селитьба, ы; f. das Anbauen, Be⸗ 
ſetzen. 
Селище, а, n. (ſlav.) 
der Aufenthalt. 
Селд, 4, п. das Kirchdorf. 
Сельдь, Au, f. der Haring. 
_СельдяникЬ, à, m. der Haͤrings⸗ 


ſabcer, der Haͤringsverkaͤufer; eine 
Art Netze. 


die Wohnung, 


Сельдяный, ая, де, adj. von Haͤ⸗ 


ringen, сельдлная ловля, der 
Haͤrings fang. 

Сельный, ая, ое, adj. (ſlav.) auf 
dem Felde wachſend. : 

Сёльсктй, ая, oe, adj. laͤrdlich; zum 
Kirch dor ſe gehörig, сельская жизнь, 
das Landleben; сельскуй священ- 
Rukb, der Dorcpfarrer. 

Ces. лишь, лить, v. a. Leute ап» 
ſetzen, mit Einwohnern beſetzen. 

Селюсь; лишься, лИться, v. r. 
ſich anſetzen, ſich wo haͤuslich nieder⸗ 
laſſen 8 

СехянинЬ, a, m. ein Landmann, 
Bauer. Селянка, u, f. die 
Baͤuerinn. 8 

Сёмга, и, f. (Сто ſalas) der Lachs. 

Сёмдесяшь, im ſlav. Седмьдесять, 
num. ſiebenzig. 
емдесятый , im ſlav. Седмьде- 
сятый, ая, de, adj. der ſieben⸗ 
ziaſte 

Семейный, ая, oe, adj. zur Fami⸗ 
lie gehörig; viel Leute oder viel Kin⸗ 
der enthaltend, семейный домЬ, 

ein Haus in welchem viel Leute oder 
Kinder ſind. 
емейство , a, п. die Familie. 

СемерикЪ, а, m. ein Maaß, welches 
ſieben Tſchetwerik enthalt. 

Neno, „dv. ſieben Mal, ſieben⸗ 

fach, ſiebenfaͤltig. 
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Семёрка, u, f. die Sieben in der Karte, 
червонная ‘семёрка, die Coeur⸗ 
Sieben. 

Семеро, als adv. ſieben, семеро д$- 
шей, ſieben Kinder. 1 

Семиградская земля, Siebenbürgen. 

СемидалЬ, a, m. (ein griechiſches in 
der Bibel vorkommendes Wort) das 
feinſte Mehl. 

Семикь, а, m. ſo heißt der Donners⸗ 
tag in der ſiebenten Woche nach 
Oſtern, welcher mit allerley Volks⸗ 
feſten gefeyert wird, das Mayenſeſt. 
Семикбвый, ая, ое, adi. zu die⸗ 
ſem Feſte gehörig, семиковыя п5- 
chu, Mayenlieder, Lieder, die an 
dieſem Feſte geſungen werden. 

СеминарисшЪ, a, m ein Seminariſt. 

Cenunapfa, u, f. eine Schule, in 
welcher die Kinder der Geiſtlichen, in 
den einem Geiſtlichen noͤthigen Spra⸗ 
chen und Weſſenſchaften unterrichtet 
werden, das Seminarium. у 

Семнадцатый, ая, ое, adj. num. 
dec ſiebzehnte. в 

Семнадцать, im Пао. Семнаде- 
слть, пит, ſiebzehn, семнадцашь 
челов кЪ ‚› ſiebzehn > enſchen. 


Сен 


_Сетужина, ы, f. Lache fleiſch. 


Семужй, an, oe, adj. vom Lachſe. 
Семь, im Пао. Седмь, num, ſieben, 
семь Tpeueckuxb Myapehonb, 
die ſieben griechiſchen Weiſen. 
Семья, И, f. eine Familie, много- 
численная семья, eine zahlreiche 
Familie. 
Семвянистый, ая, ое, нистЪ, 
а, o, adj, еше große Familie habend. 
Сенапорская, ой, f. die Stube, in 
welcher die Senatoren ihre Verſamm⸗ 
lungen halten. 5 
Cenãmopcxiu, ал, oe, adj. dem 
Senator eigen, zugehdrend, gehörig. 
Ceuamopemso, а, m. die Sena⸗ 
toren⸗ Würde. : r 
СенаторЪ, a, m. der Senator. Ce- 
иаторовЪ, a, o, adj. dem спа» 
tor gehörig. 2 
СенашЪ, а, m. der Senat, das höch⸗ 
ſte Reichsgericht in Rußland. Ce- 
namcxid, ая, oe, adj. zum ыы 
- 5 nate 


Сен 


* 
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mapp, ein Senats Secretaͤr, Ce- 
namckoe pbmenie, ein Urtheil 
des Senats. 
ee я, im ſlav. Септем- 
piu, я, m. der September, der 
Monat September. Сентябрь- 
ки, ая, ое, adj. vom Septem⸗ 
A ber. 
Серафим, ал, m. der Seraph, Se⸗ 
5 raphim. СерафимовЪ, а. 9, 
Серафимск1и, aa, oe, adj. vom 
`` Феб. 
_ Сербаринникь, f. nine 
° Сердёчко, а, u. dim. ein kleines 
Herz, das Herzchen 
СердечникЪ und Сердёчная тправа, 
@еопитиз cardiaca) Herzgeſpann⸗ 
kraut, wild Mutterkraut. 
СердечникЪ, a, m. ein Vorſteckna⸗ 
gel. 
Сердечной кбрень, (polygonum bis. 
torta) die Natkerwurz. 
Сердёчный , ag, oe; 
$ zen gehörig; aufrichtig. herzlich, сер. 
N дёчная боль; ein innerlicher 
Schmerz, Kammer; ‘сердечный 
apy rb, ein Herzensſreund. 
Сердитка, и, e. ein zorniger, hitzi⸗ 
ger Menſch. 
Сердитый, ая, oe, лишь, ma, 
mo, adj. adv. mo, zornig, Ве, 
zum Zorne geneigt, bielg, серди- 
той  человёкЬ. ein zorniger 
Menſch; сердитое море, das 
aufgebrachte, tobende Meer, сер- 
_ дитый sbmgpb, ein heſtiger, to⸗ 
bender Wind. — 
Сердить, ſ. Сержу. 
Сержоболле, я, п. «бар. ein diefes 
Mitleiden. 
Сердобольный, ая, ое, а}. mit⸗ 
ры в с 
раоликЪ, а, m. der багиео 
Сердце, а, n. das Herz; die Mitte; 
ſig. der Zorn, движенте, sienfe 
сердца, die Beweguna, das Klopfen 
des He ; чувствительное 
сердце, _ ein empfindſames Herz, 
ему и na це сте ke Bcxoau- 


* das iſt ihm nicht Kaeſalen, 


nate gehörig, Ceuamerin секре- 


adj. zum Her⸗ 2 
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8 den Sinn gekommen; серд= 

це nb дерев®, das Mark in einem 

Baume, сердце горЪ, das Inne⸗ 

re der Berge; umme на кого 

сердце, 6512 auf einen ſeyn, при- 
водить кого gb ‘сердце, jeman- 

den böſe machen, сказать что b 

cepans, etwas im Zorn ſagen. IIo 

сердцу, als аду. nach Wunſch. 

По cepaudub, als аду; aus 08. 

heit. СЪ сердцовЪ, Ib сердцахЪ, 

als аду. im Zorn. 

Сердцевина, ы, f. das Herz / dat 
Mark im Baume. 

Сердцев®дець, дца, т. (ſlav.) der 
Herzenstün diger. ыы 

Серебреёнйе, a, n. das $ 

СерёбреникЪ, a, m. der Silber. 
oder Goldſchmid. СерёбрениковЪ, 
a, o, und Cepéspennueckih, ‚ая, 
ое, adj. dem Silber ſchmid gehörig. 

Серебреный, ая, oe, 24}; verſil⸗ 

bert; ſübern, von Silber, сере- 

„бреная ложка, ein ſilberner Löffel, 

серебреныя деньги, Silbergeld, 

Silbermuͤnze. 

Cepespeud, а, n. dim. wenig — 

СеребрильцикЪ, a, m. der! 
ſilberer. 

Серебристый, ая, oe, adj. reich⸗ 
haltig an Silber, серебристая 
руда, reiches Silbererz. 

Серебро, im ſlav. Сребро, а, n. 
das Silber; Silberzeug, серебро 
высокой пробы, feines Silber; 
платить серебромЪ, in @ бек» 
geld, in Silber bezahlen. Д®льное 
Ste Probeſilber; Wertes 

r. 2 

8 бришь» ‘бришь, у. а. 


cker, , бриться, 
у. p- anom. verſilbert werden. 
'Серёбряный und С 
ое, adj. (ſlav.) ſilbe 
Середа, ſ. Среда. 
Серёдка, r я Е die 
Mitte, das Mi 
Cee auiẽ,‚uuud Срёднйй ›. an, ее, 


яыый , ая, 


„ von ны 


adj. der mittlere, mitteſſte, cepe- 


2 точка, der Mittelpunkt, се- 
ва 5 редная . 


1853 Сев 
едняя ц*%ыа» der mittlere Preis. 
о середнему, als adv. № №, 
mittelmaͤßig. 

Серёжка, u, f. dim. ein fleiner Ohrring. 

Серёжный, ая, oe, adi. zu den 
Ohrringen gehörig. 

СержаншЪ, а, m. der Sergeant, 
Feldwebel. СержаишовЪ. а. o, 
Сержанитск1й , ая, ое, adj. dem 
Sergeanten gebörig, eigen. 

Сержу, сёрдишь, сердить, v. а. 
65 machen, erzuͤrnen, aufbringea, 
in den Harniſch jagen. 8 

ежу сердишься, сердйться, 

г. ſich aͤrgern, ſich erzürnen, bbſe, 
bse N zornig werden. 

Сермага, u, f. grobes Tuch, Bauern⸗ 
tuch. Сермяжный, ая, oe, adj. 
von grobem Tuch. 

Ceépua, M, f. (antilope rupleapra) 
die Gemſe. 

Cepneumunb, а, т. der Serpentin⸗ 
пень Серпентшинный, ая, ое, 
adi, von Serpentinſtein. 

СерпикЪ, a, m. eine kleine Sichel, 
ein Sichelchen. 

Серповидный ‚ ая, ое, 20. ſichel⸗ 
ſörmig., 

Серповый , 
Sichel, 

Cepub, a, w. die Sichel. 

Серпянка. и, Е eine Art undichter, 
meiſtens zu Vorhaͤngen gebrauchter 
Leinwand, Fliegentuch. Серпя- 
иощный, ая, ое, adi. von dieſer 
Leinwand. 


&я, бе; adi. von der 


Cepmynb, а. m. СертучекЪ, чка, _ 


dim ein Ueberrock, Suͤrtout. Сер- 
тушный, ая, oe, adj. zum Це: 
berrocke gehörig. 

Серьга, и; f. Серьти, perb, pl. 
der Ohrring, die Ohrringe, Ohrge⸗ 
haͤnge; ein Buͤſchel (an Бе 

Сестра, ( рица, d, f. die 

Schweſter ему сестра, ſie 
# ſeine @б\жейе, двоюродная 
сестра, eine Фоийне, За. 

СестариниЧЪ, a, m de Schweſterſohn, 

der Enkel von der Schweſter 8 

Ceempinb, СестрицынЪ , a, 

f мы Sete gehörig. 
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Сестрица, ы, f. dim. die Schweſter, 
das Schweſterchen. 

Сестрична, ы, f. die Schweſtertoch⸗ 
ee en von der Sec | 

e. 

Сжалиться, Auen, люсь 3 : 
КВмЬ, v. с. anom, ſich eines er⸗ 
barmen, Mitleiden een N 
den mit jemandem. 

Сжапие, я, п. die Zuſemmendtil. 
ckung; die Abmähüng. 

Сжатый, ая, oe, adj anne. 
gedruckt; abgemahet, eingeaͤrndtet. 
Сжеванный , ая, oe, adj. 0 
geſreſſen. N 

bab, cy, im ſlav. 
_ Сожадити , вахХЪ, сожву, v. a. 
zerkauen, freſſen. 

Сжизанте, я, в. das Зовтафет, die 
Entfernung. 

Сжизаю» ешь, сжихЪ , ams, 

cums, v. а. ſich von etwas los⸗ 

machen, einer Sache los werden, ua - 
силу матЪ сжить rocmef, kaum 
habe ich mich von meinen Gaͤſten los 

7 = n habe ich ihret 

5$ 


Сжиганте und Рожи я, № 
das Verbrennen, die Verbrennung. 
Сжигаю, Сжигаюсь, ſ. Сожигаю, 
Сжидаться, лися, у. гей. mit 
jemandem an einem beſtimmten Orte 
zuſammen kommen, elne verabredete 
Zuſammenkunft haben. 0 
Сжиман1е, я, n. das Zuſammen⸗ | 
druͤcken. a 
Сжимаю und Сожимю,ешь, cmd. 0 
сожму, мать, сжагль, v. a, zu- 
ſammen drücken, preſſen, сжать, 
кому руку, einem bie Hand drü⸗ 
ckenz fig. cam кого ВЪ кулакЪ, 

einen ſehr ſtreng halten“ l 
Сжимаюсь, emca, c мать. 

ся, сжаться, v. г. hinein 

ſich eindrücken, ſich einpreſſen la 
dick werden, verdickt werden, — 
men gepreßt werden, goa Ay xb отЪ 
жи e die Laſt 
wird von der te 8 

drückt, gepreßt. = 0. 
Ku- 


Сжи 
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Сжинаю und Сожинаю, ешь, b. 


сожну, нать, сжать, у. a. ab- 

maͤhen, einaͤrndten. Е 

° Сжинанте, я, n. das Abmaͤhen, Ein⸗ 

Aaäͤrndten. 

— Сжинь, ſ. Сжаште. 

Сжираю ‚ешь, сожрахЪ, сожру, 
рать, сожрать, v. а. fteſſen, 
auffreſſen. . 

Сжишой, ая, oe, adi. fort geſchafft. 

Сзади, аду. von hinten zu, von hin⸗ 
ten, hinterwaͤrts. Е 

Сибирь, и, f. Sibirien. Cubus 
ский, ая, ое, adi. ſibiriſch 

Сивизна, bi, f. die dunkelgraue Far⸗ 
be der Pferde. 

Сивоворбнка, u, f. (coracias ga- 
ruls) die Mandelkraͤhe, Garbenkrähe, 
wilde Goldkraͤhe, blaue Holzkrahe, 
der Rackervogel, Noller, Birkheher, 
Galgenvogel. 

Сивость, u, f. das Dunkelgraue. 

СивучЬ, а, п. (роса leonins) der 
Seeldwe, die Löwenrebbe. 

Сивый; ая, oe, Cusb, ва, во, 
adj. dunkelgrau, eisgrau. 

Cnshio, ешь, nocu sbb, взть, 

nocus kms, v. п. dunkelgrau, eis⸗ 
grau werden. 

СигклишЪ, oder СинклишЪ, а; m. 
das obere geiſtliche Gericht. | 
Curb, а, m. (ſalmo lavaretus) der 
Sſig, eine Lachsforellen Art. Cn⸗ 

говина, *, f. Sſig - Fleiſch. 

Сиговый, ая, oe, adj. von dem 


Sſig. 
Сидка, u, f. das Branntweinbren⸗ 
nen oder Abziehen, das Diſtilliren. 


Cnabaenb, льца, m. der Ladendle⸗ 
ner, Budenbediente, Kaufmannsge⸗ 
ſell. 


‚ Сидблый, ая, ое, adj. von einem 


Vogel und Fiſche: lange im Bauer 

oder Fiſchkaſten geſeſſen, gehalten. 
Сид®льникЪ, а, m. eine Perſon, 
die zur Unterhaltung bey einem Vor⸗ 


nehmen des Nachts aufſitzt; ein Ge⸗ 


ſellſchafter; ein Krankenwaͤrter. Си- 
Arbuuna, m, f. ein Frauenzim⸗ 
mer, das bey einer vornehmen Dame 
zur Unterhaltung des Nachts wacht; 


Сил 285 
eine Geſellſchaſterinn; eine Kranken⸗ 
waͤrterinn. s 

Сидфнте, я, n. das Sitzen. 

Сижу, im ſlav. С®жду, сидишь, 
cuabab, сидфть, у. п. ſitzen; 
brennen, abziehen, diſtilliren, см- 
Am на сшулВ, на лошади, 
auf einem Stuhle, auf dem Pferde 
ſitzen, nmunn сидяшЪ вЪ um- 
кахЪ, die Vögel ſitzen im Käͤfich; 
cuahm' b пюрм%® за долги, 
Schulden wegen ſitzen, ſeſt ſitzen, im 
Schuldthurme ſitzen; fig. ubm 

a кцигою, über einem Buche ſi⸗ 
tzen. Сидьма cuabme, nicht vom 
Stuhle aufſtehen, beſtaͤndig uͤber el⸗ 
ner Arbelt ſitzen. Сид®ть вино, 
Branntwein brennen, abziehen, di⸗ 
ſtelliren. Е. я 

Сизый, ая, oe, adj. colombinfar⸗ 
big, taubenfarbig, taubenhaͤlſig, Си- 
`зый голубЪ, oder СизякЪ, а, in. 

der Feloftuͤchter, die Feldtaube, Flug⸗ 
taube. 

Сикарь, , m. (lat.) ein Bandit. 

Сикера, u, f. iu der Bibel: ein бе» 

rauſchendes Getraͤnk. =... 

Curb, a, m. in der Bibel; ein 
Seckel. 

Сила, M, f. die Starke, Kraft, Ge⸗ 
walt, Macht, das Vermögen, die 
Heftigkeit, ‘им великую си- 
лу, viel Kräfte haben, ſehr ſtark 
ſeyn, собраться cb силами, ſei⸗ 
ne Kraͤfte zuſammen nehmen, nab 
ouxb выбинться, ſeine Kraͤſte ver⸗ 
lieren, ganz herunter kommen, ven 
Kraͤfſten kommen; сила-огня, die 
Wirkung, die Heftigkeit des Feuers; 
ммогочисленная сила, eine große 
Macht, nenpfiamenbckia силы, 
die feindliche Macht; zuame силу 
_ВЪ поварахЬ, die Güte der Waa⸗ 

ren kennen, взяить силу, die Ober⸗ 
hand erhalten, uͤberhand nehmen 
Силы, Ab, die Kriege macht, Macht; 
in der Bibel, ein Wunder; die Ga⸗ 
be Wunder zu thun; die Maͤchte, ei⸗ 

ne Stufe der Engel. Bb силу, 
noab силу, nocunb, als dy. 
nach Maßgabe der Kräfte, ſo viel die 

Е Krafte 


* 
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Зее erlauben, nach meinen Kraͤf⸗ Силюсь, лищься, лищься, v. 2. 
ten. Bb силу, als adv. zu Folge, ſich anſtrengen, ſich beſtreben, ſich 
kraft, vermöͤge. Bb силу тако- alle mögliche Muͤhe geben. 5 a 
го mo указа, zu Folge, kraft dem СимволЪ,-а, m das Sombol. Cum. 
und dem Ukas. На силу, als adv. волически, ая, oe, adj. ſym⸗ 

kaum, mit Muͤhe, mit genauer Noth, boliſch. : 2 
на силу ходитЪ, er kann kaum Симпапия, и, f. die Sympathie. 
gehen. He sb chay, als аду. nicht Cunuamideckik, ая, ое, adj. 
im Stande, uͤber die Kraͤfte. Bb ſympathetiſch. < 
силЪ, als аду. ſtark, bey Kraͤſten; СимфонистЪ, a, m. ein Tonk ůuͤnſt⸗ 
in Gunſt ſtehend, oub еще sb си- ler. 1 
хБ, er Ш noch ſtark, bey Kraͤften; Симфонтя, и, f. die Symphonſe. 
on y nero вЪ великой сил, er Синагога, и, f. die Synagoge. 
gilt viel, er vermag viel bey ihm. Cnnaxcapfü, я, m. eine kurze Dar⸗ 
Oub не sb силахь, er iſt nicht im ſtellung von dem Leben der Heiligen ö 

Stande, er vermag, er kann nicht, oder den Feſten. ге АЖ #1 
er hat das Vermögen nicht. “Синеватый, ag; oe, СиневатЪ, 

Силачь, а, w. ein ſtarker Menſch. =: ma, mo, adj 045 blau, blaͤulich. 
7 2 8 N „иневоронка, в ивоворонка. _ 

S ee e e Синёль, и, Е ehre ие 

а. 7% ſpaniſcher Hohlunder, ſpaniſcher Flie⸗ 
ловля - nmunb, der Dohnenfang. р . 

СиллогизмЪ, a, m. der Syllogiſmus, G adj. ziem⸗ 

der Vernunftſchluß. lich dunkelblau. ее а ых. 

СилхожЬ, лка, im ſlav. Силд; мау ненте, я, n. das Farben — 

m. die Schlinge der ето ед n. 5 en in dun 
Dohne, ловипть силкомЪ птиць, Синёный; ая, ое, adj. dunkelblau 


die Vögel in Dohnen ſaugen. geſaͤrbt geblauet. | 
Силою, als аду. mit Gewalt. Синесть, u, Cunuisua, bl, f. bas 
Силы , Г Сила. т Dunkelblaue. 


eus kia. ое. Сильнё. Cuuema, *, f. das Blane, Dunkel⸗ 
8 бы: а) etwas bleu; Garn von dunkelblauer Farbe. a 
+ 0 ый Сичешный , ая, ое, adj. dunkelblau 


ſtark. > efaͤ bt. р 
„ ö e 
СильникЬ, a, m. (Йа) ein Held, Caueub „ нца, m. © Сапа. 15 
em Ritter. Син-шёйка, и, Е (parus coeruleus) 


Сильный , ‘ая; ое, СилейЪ, льна, die Blaumeiſe. 
льно, adj Пай, maͤchtig, kräftig, Синильникь, СивильцикЬ, a, m. 
heftig, gewaltla, сильной чело- der Blaufärber. 

_ в®КЬ, ein ſtarker Menſch, соль Синица, ы, Сивичка,. и, dim. 
ный Государь, ein maͤchtiger (parus major) die Kohlmeiſe, ба» 
Monarch, онЪ сильной человвкЬ meiſe, Brandmeiſe, Spiegelmeiſe. 
при Двор8, er iſt ein mächtiger Conni, чья, чье, adj. von 

Manu am Hofe, сильная страсть, dieſer Meiſe. — 

eeine beſtige Leidenſchaft,  силь- Синий, яя, ee, Синь, us, ne; 
вом дождь, ein ſtarker, heftiger dj. dunkelblau, синее сукно, 
Regen; сильные доводы, Пат, dunkelblanes Tuch, eunla namna, 
buͤndige Beweiſe; oub силенЪ sb blaue Flecke. у 

Mameuamexk, er iſt ſtark in der Caudab, a, m. der Synod. Cuuo- 
Mathematik; сильная яблонь, = дАльный » Синодск М, ая; oe, 
Aubelbaum, der vel Früchte hat. aß. zum Spacd gehöeg, Сино 
5 <> — ы Aa- 


N 


4 


* 


27 р: 


* 2 8 
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5 


Син 


дальный членЬ, ein Mitglied des 
Synods. 2 

Cuumarcuch, a, m. die Spyutax, 

$ Wortfüaung. 

Синтепа, ы, f. (Coprinus favenus) 
eine Karpfenart in der Wolga. 

Синь, и, Синька, и, f. das Blau, 
das ſuͤchſiſche Blau, der Blauſtein. 
Синь горная, das Bergblau. 

Cun bio, ешь, посинвлЪ, поси- 
uBio, umb, посинфшь, v. n. 
blau werden. 

Cunbiocb, ешься, ubmcs, у. © 
Мац ſcheinen, blauen. 

Синю, umb, нить, у а. blauen, 
blau faͤrben, cunumb 6 bABe, die 
Waͤſche blauen. 

Синюсь, нишься, Mica, v. p. 
blau geſaͤrbt, geblauet werden. 

Синюха, u, f. . ВасилёкЪ. 

Сиплый,-ая, ое, Cunch, a, o, 
und Cuny uin, ‘ая, oe, С 
а, о, adj. heiſer, rauh. 

Cunab,; пла, m. (ſcarabacus melo- 
lontha) (ſlav) der Maikaͤfer. 


Cuauy, neun, пнуть, У. n. 
anom. heiſer werden, die Stimme 
5 verſſeren. 


Сиповка, u, f. eine Rohrpfeiffe. 

СипбвщикЪ, a, m. einer, der auf 

einer ſolchen еее pfeifft. 

Cunoma, M, Сипучесить ‚ . f. 
die Heiſerkeit . 

Cunb, a, m. Cn r perenopterus) 

der Erdge yer. 

СиринЪ, a, m. in der Bibel: die 
Eule. 

Сиропиша тельный дом, das 
Waypſenhaus, (im gemeinen Leben 
pflegt man auch wohl das Aundeltsg⸗ 
ſo zu nennen,. 

Cuponb. a, m. der Syrup. — 
_ повый , 2% ое, adj von Syrup. 

Сирони ,, с. Сиротина, N, 
und ве. Сиротиыка, м, 
dim. die Wayſe, ein Wayſenkind. 

Сирбтекйи, ая, ое, im ſlav. Cu- 
рой». яя, ee, adj den 1 6 
gehörig, ‚сиротаский 9 5 
Waſenhane 


Ска 1860 

Сиротство, а, п. und Сиротство» 

g baute, я, n. der Wayſenſtand. : 

Сиротсттвую. ешь, вовашь, v. 
n. eine Wayſe ſeyn. 

Cupomtnie, я, n das Verwayſen. 

Cupombio, ешь, ить, v. n. ver⸗ 
wayſen, zur Wayſe werden. 

Сирый an, oe, Cupb, а, o, adj. 
(ſiav.) verwayſet, * Вар: huͤlf⸗ 
los. 

Cuphbab, аду. das iſt, namlich. 

Сисшема, ы, f. das Syſtem, Lehr⸗ 
gebaͤude. Cucmenamieckik, ax, 
oe, adj. ſyſtematiſch. 

СитецЪ, mua, m. der Zitz. 

Сипте, Ситовте, , n. ein mit 
Binſen bewachſener Ort. 

Ситниковый, im Йа. 8 
ая, oe, adj. von Binſen, mit 
Binſen bewachſen. 

Cumunrb, а, m. (киров рам») 
Binſen, Binſengras. N 


_ СишникЬ, a, m. ein Brodt aus ges 


r 


e e ein Beckerbrodt,. 

Сишный ая, oe, adj, geſiebt, ge⸗ 
beutelt, . gebeuteltes 
Mehl. 5 

Сито. а, n. С а, dim. t das 

Sieb, Siebchen. 

Сипщовый, an, ое, adj. zien, 
von Jitz. 

Ситяный, ая, oe, adj. vom Siebe. 


Ce, ſ. Сей. 


Cidnie, я, n. der Schein, Glanz, 
Schimmer. 

Стятельный und Cidmenn bum, 

‚ ая, oe, adj. erlaucht, erlauchtig, 
Beynamen, welcher den Grafen und 
ruſſiſchen Fürsten beygeſegt wird. 
Ятельствоь а, п. Erlaucht. ein 
Ebrentitel der Graſen und ruſſiſchen 
Fuͤrſten, ваше Стятельство изво- 
Али 
haben beliebt zu beſehlen. 

Ciao, енть, сть, у, п, glaͤnzen, 
ſcheinen, leuchten, ſtrahlen, coau- 
ne eisemb, die Senne ſcheinet, 
1 ‘золото cinenib, 0 

Gold glänzt. 
Sen а, n. die Sage, Ausſwez 
Erz 3 die eee, 200 < 


ка- 


приказажиь, Ewr. Erlauche я 


1 


13 


1861 Ска 


Сказавный, ая, oe, а4}. geſagt, 
erzaͤhlt. 

Сказатель, я, m. (ſlav.) der Er- 
klarer, Ausleger. 

Сказка, u, f. das Mährchen, dle 
Fabel; in den Gerichten: eine ge⸗ 
richtliche Ausſage, eine ſchriftliche 
Erörterung einer Anfrage; beſonders 
aber verſteht man darunter: den kur⸗ 
zen Aufſatz, welchen ein Collegium 
uͤber das Leben, den Dienſt und das 
Betragen eines jeden ſeiner Mitglle⸗ 
der entweder alle Jahre oder bey einer 
jedesmaligen Vorſtellung eines einzel⸗ 
nen zur Beförderung an den Senat 
elnſchicken muß. 

Сказочка, u, f. dim. ein kleines 

Maͤhrchen. 

СказочникЪ , а, m. ein . 
erzaͤbler. Сказочни ‚Е её 
ne Maͤhrchenerzaͤhlerinn. 

Сказывайте, я, n. das Sagen, Her⸗ 


* ſagen, Halten. 


Сказываю, еть, sdb, ска 
вать, samp, im ſlav. are 
ешь, Zaxb, „ зати, v 
a, ſagen; halten, vortragen, herſa⸗ 

gen; erklaren, сказаиь свое ми®- 
ne, свои мысли, ſeine Meinung, 
ſeine Gedanken ſagen, сказывать 
р®чь, проповфдь, eine Rede, ei⸗ 

ne Prcedigt halten, predigen, ко- 
фошко сказать, kurz zu ſagen. 

Сказываюсь, im Пао. Сказуюсь, 
ешься , зался, скажусь ‚ вать- 

> ся, заться, als v. р. verkündiget, 
geſagt werden. Als v. r. ſich nen⸗ 
nen, ſich fuͤr etwas ausgeben; ſagen; 
ſich zu erkennen geben, сказывать- 

cen дворяниномЪ , ſich fuͤr einen 
Edelmann ausgebenz не сказавшись 
vum, weggehen, ohne einem etwas 
davon zu ſagen, онЪ всегда сказы- 
ВЗается домашнымЪ, куда ной- 
aemb, er ſagt es alem zu Hauſe, 
wo er hingehet. 
due, a, n. das Springen, Hu⸗ 


3 an, oe; adi. 


Springen 8 an Liebhaber 
Springen. 5 


— Зе 


1862 

Скаковый, ‘ая, de, adj. von Pfet, 
den: von einem Nenner abſtammend, 
продаюшся Аглинскуя лошади 
лучшей скаковой породы, es 
ſind engliſche Pferde von den beſten 
Rennern. 

СкакунБ, a, m. eln Liebhaber von 
Springen; ein Seiltaͤnzer, Фр, 
ger; von Pferden: ein Renner, von 
Tauben: eine Locktaube. 

Скакунья, и, f eine Liebhaberinn 
von Springen, eine Springerinn. 

Скала, M, f. ein Fels; abgerlſſene 
Birkenrinde. 

Скалка, и, f. das Nollholz Ска. 
лочка, м, dim, ein kleines Roll⸗ 
holz, ein Rollhölzchen. 

n und Зубоскалю, хишь, 

Ams, у. а. ſpotten, einen durch⸗ 
ziehen, aufziehen. 

СкалозубствомтьЗубоскальство, 
а, n. das Spotten, Durchziehen, 


Ска 


Denn 6b, 0 Zybocxaxb. 


anke, A, n. das Abſtechen ei⸗ 
nes Muſters; das Adhauen. 

Скалываю, emp, eco, ero- 
Ad, вашь, сколоть, у. а, ein 


ь-. abſtechen; abhauen, abſpal⸗ 


beäasnes, ешьбя, _ вколался, 
сколюсь, вапться, сколбться, 
у. p. abgeſtochen werden. Als v. r. 
abſpringen, ſich ſpalten. 

Скалю, лишь, оскалилЪ, оскалю, 
лить, оскалищь, У. a. 2 Zaͤhne 
zeigen. 

Скамсечний, an, oe, =) von der 
Bank. 8 

Скамеечка und les, и, & 
eine kleine Bank, das Baͤnkchen. 

Скамья, и, f. die Bank. 

Скаяь, u, . gezwirnter 3 

Cndnmsaw,; ешь, копалЪ, о», 
вать, нь, v. e abgraben, ob⸗ 
ſtechen. f 

Скарбница» m, . eine Polterkam . 
mer. 

‚Ра. ая, зе, adj. den 
ee in dem © 

=. сора, 


26 


у 


1863 Ска 

_СкарбЪ, а, m. das Hausgeräth; das 
Buͤndel, die бес баней: 

Скаредность, и, f. die Abſcheulich 
keit, Haß ichkeit, Unflaͤtigkeit. 


; _Скаредный, ая, oe, adi аду. — 


но, abſcheulich, haͤßlich, unflaͤtig. 
Скаредь, а, m. ein haͤßlicher, un⸗ 
flatiger Menſch. . 
Скармливаю , ешь, скормихЪ, 
скормлю, вать, скормить, у» 
a. auffüttern, verfüttern. 
Скашанный, ая, oe, adj. aufae- 
wickelt, aufgerollt, zuſammen gerolkt. 
Cadmepmkas, ной, f. das Zimmer, 
in welchem das Dichzeug verwahrt 
wird. 
СкатертникЪ, ка, m. der Dicch⸗ 
tuͤcher macht; der Tafſeldecker. 
Скатерть, и, f. Скашершка, и, 
dim. das Tiſchlaken, Tiſchtuch. 
Скатерттный, as; oe, adj. zum 
Tiſchtuche gehörig. 


СкаптЪ, a, m. (raia clay, ) die Ra- 


gelroche. 
Cæamb, а, m. Cxdmenb ma, dim. 
der Abſchuß, der abhaͤngige Theil. 


Ceammzame, я, m das Zuſammen⸗ 


rollen. 

Cxamiνin˙˖: ешь; mab, maso, 
вать, тать, у. а сбой, zu⸗ 
ſammen rollen, zuſammen wälzen. 


Скаштываюсь, ешлься, пался , ma- 


cb, ваться, шашться, v. r. ſich 
zuſammen rollen, zuſammen laufen. 

Скачиваю, ешь». exam чу, 
вать, скатить, У; а; herab rol⸗ 
len, hinab rollen laſſen, hinab waͤl⸗ 
zen, hinab ſchroten, einſchroten; ab⸗ 
waſchen, скашигть Камень cb го. 
pe, einen Stein vom Berge hinab 
kellern, баб rollen. 

Сказиваюсь етнься, "скатился, 
чусь, вайться, скатитщься, v. 
г. ſich hinab rollen ſich herunter kol⸗ 
lern, ſich hinab waͤlſen. 

Скачка, u, f. das Springen; das 
Huͤpfen, Tanzen; das Pferderennen. 

СкачбкЪ, чка, т. ein Sprung. 

Скачу „ чешь, скокнуль und че 

* 


-чилЬ, скокяу. und скочу, с 
— скокнумв , co 


2 5 2 
8 > 


С 
— 


V 


Мы 


> 

+ ‚ ых. 
> * + 
ь . 


Скв 1864 
n. ſpringen, aufſpringen, huͤpfen; 
galoppiren; im На». tanzen. 

Скашиваю, ешь, скосилЬ, вашь 
скосить , v. а. abmaͤhen. 

Скважина, ны, Скважинка, u, 
dim. im flav. Скважня, u, f. eine 
1 Spalte, Oeffnung, das Ritz⸗ 

en. 

Скважиноватый, ая, 
voll Ritzen, voll Spalten. 

Сквёжность , и, f. die Poroſttäͤt. 

Сквара, N, f. in den Kirchenbuͤchern! 
der и. die Unreinigteit; die 

uͤle. 

Сквасить, Ех -&квашу, . 


de, adj. 


anom. ſäuren, ſauer werden в : 


епибисой (viel). 

Сквёриа, ы, f. (flap) die Unrelnig⸗ 
keit Unſlätigkeit, Schaͤndlichkeit. 
Сквернавый, ая» oe, 24). (ſaav.) 

haͤßlich, unflaͤtig, garſtig. 
Сжвернисттель , я, m. (flav.) einer 
— 2 verunreiniget, beſudelt, 


enn я. m. (Па) ein zuͤ⸗ 


gelloſer, ſchaͤndlichet, aus ſchweiſen⸗ 
der Menſch. Скверноджица, м, 
f. eine liederliche Weibsperſon. 
Сквернос^бвеЦЪ , nua, Скверно- 
словникЪ, а, m. ein Menſch, der 


wunde Reden ыыы” ein Zoten⸗ 


N. 

6 я, 5 
сшво, a, п. (ſlav.) ſchmutzige, циз 
flatige, unanſtaͤndige Reden. 

Сивериослбвьлю › вишь, вить, v. 

n. unanſtaͤndige, unflaͤtige, ſchmutzl⸗ 
ge Reden fuͤhren, Zoten сеет. 
кверность, и, Сввернота, 3 
f. die Galſtiaket, Haͤßlichkeit, Ца». 
flatigteit, Schaͤndlichteit. 

Скверношворенте, я, u. ein ſchaͤud⸗ 
liches, garſtiges Betragen. 

Сквернотворю, pump, рибьз . 
га. ſchaͤndliche, garſtige, won 
ge Handlungen begehen. 

Скверный, ая, oe, мевЬ, pos 
рно» adj. adv.— во ,. garſtig, . 
ſcheulich, ſchandlich. АЕ 

Скверьы, nume, ums, und Север ‘ 
Ada, — 9 


* 


N 


1865 Скв 
осквернавлю, вить, v. а. (ſlav.) 
verunteinigen, beſudeln, beflecken, 
entheiligen. 

Сквериюсь, нишься, ниться, und 
Сквернавлюсь, вишися, осквер- 
навился, осквернавлюсь, вишь- 
СЯ, v. г. ſich verunreinigen, ſich be⸗ 
flecken „ entheiliget werden. 

СквозитЪ , „imp. man ſiehet durch. 

Сквозный, ая, de, adj. was durch 
und durch gehet, сквозной вв терь, 
der Zugwind. 

Сквозь, im ſlav. Cx dB, ргаер. 
mit dem Accuſativ, durch, mitten 
durch, пробиться сквозь непртя- 
теля, ſich durch den Feind ſchlagen, 
ſich durchschlagen, СКВОЗЬ ВИДНО, 
man kann durch und durch ſehen. 

Cxsopéeub, рца, m. СкворчикЪ, 
а, dim. der Staar. Скворка, и, 
f. das Weibchen des Staars. Сквор- 
цовый, ая, oe, adj. vom Staa⸗ 
re: bunt. 

C nende, (veralt.) Г. 1Цеплю. 

Скидка, u, f. ſ Ск e 

Скиданный, ая, $ >. 
worfen, abgelegt. N — 

Скидаю, ешь, n скияу, 
дать, скинуть, у. а, abwerfen, 
herab werfen, abziehen, abnehmen, 
auszieben. 

Can Adiocb und Скидываюсь, em- 

- ся, скинулся , скинусь, ды- 
ваться, скинуться, v. г. ſich 
abziehen, ПФ ausziehen laſſen; im 
дет. keben: zuſammen legen, zu⸗ 
ſammen ſchießen. 

Скидыванте, я, п. das Abwerfen, 
Abziehen, Ausziehen. 

Скимень, миа, m. in der Blbel: 
ein junger Löwe. 

Ским!я, и, f. (arlech.) die Hütte, 
das Zelt; die Stiftshuͤtte. 

Скинопитгя, u, f. die Erbauung, 
Errichtung, Aufſtellung der Huͤtten 
oder Zelte; das Lauberhuͤttenfeſt. 

СкиношворецЪ, pua, m. (ſlav. ) ein 
Zelt macher, ein Teppichmacher. 

cxluymml, ая, oe, adj, abgewor⸗ 


ſen, abgelegt, еее, ausge- С 


Е Е 


`` Чт = 
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Скипаюсь, ешься, nden, udn 
ся, пфться, у. г. ſich genau ver⸗ 
binden, изв сть скипФлась, der 
Kalk iſt recht feſt geworden. 

Скипетродержавтв, я, п. die Fuͤh⸗ 
rung des Zepters, das Renieren, 
Herrſchen, die Regierung, Beherr⸗ 
ſchung. 

СкипетродёржецЪ › жца, Скипе- 
троносець, cha, m. der Mo⸗ 
narch. 

Cæunempb, a, m. der Zepter. 

Скипидарь, a, m. Terpentin Oel. 

Cxupab, a, m. ein großer Korn⸗ 
oder Heuſchober. г 

Скисан1е , я, п. das Verſauren. 

n ешься, скисся› скис- | 
ге саться, скисвуться, 

с. ſauer werden, gerinnen. 
ie, я, n. das Herumziehen, 
Herumwandern. $ 

Скитаюсь, ешься, таться, v. 
с. herumziehen, herum wandern, von 
einem Orte zum andern wandern, ft ſich 

herum ſchleppen. 

СкитникЬ, oder Cen nnb, a, 

m. ein Einſtedler. Скишничес 
ая, oe, adj. dem Einſtedlet 1 —5 

Gen a, m. das Ober⸗ 
haupt, der Aelteſte einer ketzeriſchen 
Gemeinſchaft. 

Cxumb, a, m. elne Einöde, Ein⸗ 
ſtedeley; jetzt: eine Wohnung, eine 
Gemeinſchaft von Ketzern. 

Склаблюсь, бищися, биптися, у; 
с. laͤcheln. 

Складене, я, n. (Паъ.) der Haufen. 

Складень, дня, m. eine Halsſchnur, 
ein Halsband. 

Складка, и, f. das Zuſammenlegen, 
Aufbanſen, Aufſchobern; die Falten; 
das 0 die Zuſam⸗ 
menlegung. 

Складни › дней, pl. zwey oder meh⸗ 
rere mit Heiligenbildern bemahlte 
Breter, welche ſo verbunden ſind, 
daß man ſie zuſammenſchlagen kann. 

Складность, и, Е die Hat monle, 
3 den Stimmen. ные. 

а г be 
2 rmon von uf⸗ 
г и: 


Ски 
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C Kk A 
ſaͤtzen: zuſammen haͤngend, ange⸗ 
nehm; von Menſchen: wohl gebauet. 
Складный, da, ое, adj. adv. — но, 
das man zuſammen legen kann, скла- 
Aon ножикЪ, ein Einſchlagemeſ⸗ 
ſer, ein Taſchenmeſſer, складной 
столь, ein Klapptiſch, Anſchlage⸗ 
oder Aufſchlagetiſch, ums скла- 
Ano, gleich, harmonſſch ſingen, ro- 
ворипть складно; zuſammenhaͤn⸗ 
gend reden, einen angenehmen Vor⸗ 
trag haben. 2 
Складочный, ая, ое, adj. zuſam⸗ 
men gelegt, zuſammen geſchoſſen. 
СкладчикЪ, a, m. der Geld mit zu⸗ 
geſchoſſen hat, der Theilnehmer. 
Складчина, ы, f. zuſammen geleg⸗ 
tes, zuſammen geſchoſſenes Geld. 
СкладЬ, a, m. der Zuſammenhang, 
die Harmonſe; die Sylbe, zb его 
emu xaxb н®шЪ никакого скла- 
ду, ſeine Verſe hangen gar nicht zu⸗ 


ſammen, haben nichts harmoniſches, 3 


unmams по складамЬ, buchſtabi⸗ 
ren. | 2 
Складыванте, я, n. das Zuſammen⸗ 
legen Aufbanſen, Auſſchobern; das 
Buchſtabiren. 
Складываю, ешь, склалЬ, ду, 
вать, скласть, у. a. zuſammen 
legen, auf einen Haufen legen, аи 
ſchobernz cb чего, abnehmen, аб: 
legen, (in dieſer und den folgenden 
Bedeutungen entlehnt dies Zeitwort 
das Praeteritum, Futurum und den 
Intinitivum perfectum von dem Zeit⸗ 
worte: Слагаю); buchſtablren; zu⸗ 
ſammen legen, zuſammen falten; ad⸗ 
diren; aufſetzen, verſertigen, machen; 
im gem Leben: ausdenken, скласпль 
cmorb chua, das Heu in Schober 
ſetzen, es aufſchobern, сложить 


что со стола, etwas vom Tiſche 
nehmen, abnehmen, сложить пись- 
_ мо, einen Brief zuſammen legen; 
a bus склавши руки, die Зап, 
de in den Schooß legen. 
Складываюбь, 

сложусь, ваться, сложипться, 
v. г. ſich einlegen laſſen, ſich einſchla⸗ 
ben loſſen, ö 


hel. 3. Abb. 


2 
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. 
‚ ещься, сложился, - 


Скл 1868 
en, das Meſſer laͤßt ſich einſchlagen, 
полы у сшола складываются, 
man kann den Tiſch zuſammen legen. 
Als v. тей. ſich vereinigen, ſich ver⸗ 
binden; zuſammen legen, zuſammen 
ſchießen. (In allen dreyen Bedeu⸗ 
tungen entlehnt es das Practeritum, 
Futurum und den Iufinitivum per- 
fectum von dem Zeieworte: Сла- 
гаюсь). 
Склеенный ‚лая, ое, adj. zuſammen 
geklebt, zuſammen geleimt. 
Склеиванте; Склебите, я, n. das 
Zuſammenkleben, Zuſammenlelmen 
Anleimen. 5 


. у, у 2 
Склеиваю, ешь, склеилЪ, склею, 


vamp, склейтть, у. а. zuſammen 
kleben, zuſammen leimen, kleiſtern, 
anleimen, zuſammen kitten. 
Скабиваюсь, ешьсл, Ился, склег 
юсь, ваться, илться, у. r. zu- 
ſammen kleben, ſeſt halten, доска 


> . das Bret haͤlt 
ſeſt zuſammen, iſt ſeſt zuſatnmen дея 
leimt. < 7 —— р, 
Склёйка; u, f. das Zuſammenlelmen, 
Kitten; die Stelle, wo etwas zuſam⸗ 
men geleimt ober gekittet iſt. 
Склепашный, as, ое, adj. zuſam⸗ 
men genietet, vernietet. 
Склепываы1е, Я, n. bas Vernieten, 
dle Vermietung. f + 
Склёпываю, ешь, nab, п4ю, 
Bamb, пашь, у. а, zuſammen nie⸗ 
ten; vernieten. ; 
Склизкай, und Слизки, ‘ая, 06 
СклизокЪ und СлизокЬу зка 


зко, а. glatt, ſchlüsſflg. 


Скликан1е, я; п, das Rufen, Abru⸗ 


Е ры | 
Склика вый» ая, oe, adj zuſam⸗ 


men gerufen. 
Скликаю, ешь, скликалЬу en. 
чу-, кашть, склик a. zu⸗ 


ſammen rufen, abrufen. f 
"Скличка, u, & die Zuſammenrufung, 
Abtuſung. 2 


Склонен1е, ura, n. das Lenken, Nel 


gen, die Lenkung, Neigung, dle 
Ueberredung; in der Grammatik: die 
Oo Зв 


U 
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Е "Скляво 


Скл 


Deellnation; die Abweichung der 
Magnetnadel. 

Склоненный , ая, ое, adj. gelenkt, 
beredet, überredet. 

Склонность, и, f. die Neigung, 
Zuneigung, der Hang, die Vorliebe, 
der Trieb, имшь xb чему caok- 
‘ность, Neigung zu etwas haben, 
природная склонность, der па: 
tuͤrliche Trieb. 

Склоиный, ая, 
нина, нно, adj. geneigt, willig. 

Cranes ая, oe, adj, was 
ſich declintren laßt, wandelbar. 

Склоняю, ешь, нилЪ, ню, нять, 

ть на amo, b чему, у. 

a. zu etwas bewegen, überreden, be⸗ 

reden, zu etwas bringen „lenken; in 

der Grammatik: derliniren, скло- 
нить судей на свою « ну, 
die Richter auf ſeine Seſte bringen. 

‚ Склоняюсь, ешься, нился, нюсь 
namen, нииться, v. r. ſich nei⸗ 

gen, ſich zu etwas überreden laſſen, 

ſich bewegen laſſen, zu etwas geneigt 
ſeyn, ſeine Einwilligung wozu geben, 
etwas eingehen; dedlinitt werden, ge⸗ 
hen, casu na ваше требо-. 
nauie, er iſt ihre erungen einge⸗ 
gangen, склонипться ha мирь, 
zum Frieden geneigt ſeyn, ſich zum 
Frieden neigen. 

Сключаю , ешь, чилЬ, чу, чашь, . 

миить, v. а. (ſlav.) befeſtigen, ver⸗ 
binden, zuſammen ſuͤgen. 

Сключенте, я, n. (ſtab.) das Ge⸗ 
baude. & 

Скхяница, oder Ситкляяжица, M, f. 
CenAuka, und Cmxnaduka, u, f. 
Скляночка und Сткхяночка, и, 
dim. eine Flaſche, ein Flaͤſchgen, ein 
* Glas, ein Medien · Glue 

e 


ое, СклонеёнЪ, 


unn, as, ет adj. von ei⸗ 
nem in- Glaſe. иж, 
Seca, ы, f. Скобка, и, und Cxd. 
бочка, и, dim. eine Klammer, der 
Zuaband; ein eiſerner Reif, den man 
unter die Abſaͤtze der Schuhe und 
Stiefel legt. Скобки, die Poren⸗ 
dee, _маписать amo ab Kos. 


8 


х Сковорода, 


Ско 
кахЪ, etwas in eine Parentheſe 
einſchlleßen 


Скобель, и, f. der Schabebobel, das 
Saasen Скобельныйу ая, 


adj. von dieſem Meſſer. = 


Скобхёще , я, п. das Schaben. 
Скобленми, ая, де, adj. abgeſchabt, 
adgeſtoßen, abgehobelt. 

Скоблю, скоблишь, блить, v. 
а. abſchaden, ſchaben abhobeln. 
Скоблюсь, скоблишься, блищься, 

V. p. abgehobeit werden. 
Скобочный,. "Скобявый, ал, oe, 
adj. zur Klammer getzörig. 
Скобчапиый клей, klammerförmig 
gebogener Fiſchleim. 
ine. Сковыванте, я, n. das Zu⸗ 
ſammen ſchweiſſen, Zuſammen ſchmi⸗ den. 
a an, oe, adj. zuſam⸗ 
mengeſchwel eee 
angeſchweißt 


Ковёрканный, aa, ое, adj. zer 


kruͤmpelt, zerknittert, 
zuſammen gelegt. 
Coképsunato, ешь, Kab, каН, 


unordemtlich 


За» kams, ‚у. а. unordentlich 


aſammen legen, zerkruͤmpeln, zer⸗ 
rn. 

Na и, f. das Zuſammenſchmie⸗ 
den; die Stelle, wo etwas ange⸗ 
ſchweißt oder zuſammengeſchmiedet t. 

im ſtav. Сковрада» 

ы, Е Сковорбдка, Сковорд» 

дочка, и, f. die Pfanne, Brat⸗ 

pfanne, das Pfännchen. 


СковорбдникЬ, 


870 


а, m. der Hanbd⸗ 


griff, womit die Pfanne aus dem 


Ofen gelangt wird. 

Сковородный, aa, be, adi zur 
Pfanne gehörig. | 

'Сковываю, ешь и, скую, ие 
вать, ‘вать, v. а, zuſammen 
ſchwelßen, anſchweißen, ны 
ſchmieden, anſchmieden; in Ketten 
legen, ſeſſeln, in Eiſen Ми de 

"Сковываюсь, ешься, в&ле 
emea, ваться, v. 5 zu 
geſchweißt, angeſchwe 
М жк werden. 
— * n. 6 
ben 1. * ‹: 

Е 3 я : 


“а 


1871 Ско 
'Сковыриваю, emp, pA und puynb, 
ряю und pay, вать, рять und 
pnymp, ve a. aufklauben, aufreiſſen, 
aauſeratzen, z. E. ein Geſchwuͤr. 
_ Скоктанте, я, п (ſiab.) dag Kitzeln. 
Скокщу, скокщеши, кшаши, у. 
п. ſlav.) kltzeln 
СкокЬ, ка, m. СкочеёкЪ, чка, 
dim der Sprung, скокомЪ не 
изрокомь, in Eile, in der Ge⸗ 
ſchwindigkeſt, im Fluge. 
Сколачиванте, я, п. das Zuſammen ⸗ 
ſchlagen. 
Сколачиваю, ешь, лотилЪ, хочу, 
вать, лотить, у. а umo cb 
чего, etwas abſchlagen ; СЪ atub, 
etwas zuſammen ſchlagen. 
Сколачиваюсь, ешься, лотился, 
лочусь, ваться, лотиаться, 
у. r. abgeſchlagen werden, vom 
Schlagen losgehen; zuſammen ge⸗ 
ſchlagen werden. Сколошитеься 
СЪ деньгами, mit Mühe etwas 
Geld, einige Groſchen, einige Rubel 
erſparen. 
Сколка, и, Ё das Spalten, Hauen. 
Скдлокъ, ka, m. СколочекЪ, 
чка, ана: ein abgeſtochenes Muſter; 
ein abgeſpaltenes Stuck Holz. 
Сколотый, ая, ое, adj. abgeſpal⸗ 
tea, abgehauen; abgeſtochen. 
N Скохбчань: я, п. die Zuſammen. 
ſchlagung; Abſchlagung. 
| олеченнйй ая, oe, adj. abge⸗ 
ſchlagen, zuſammen geſchlagen. 
СколУннутый , man, moe; adj. 
abgeklaubt, abgekratzet. 
упыванте, A, в: das Abklan⸗ 
ben, Abkratzen. 
‚ Сколупьмаю , ‘ешь, ивулЪ, п 
вать, пнуть, V. ee 
kratzen. 


mb, зить, У. в. imp. glit⸗ 


ſchen кит, gleiten. 
“Сколько wie viel, wie ſehr, 
- СКОЛЬК ей ты рабопзахь $ 
wie viel hat er, habt tor gear. к 
beitet? o pasb? wie viel 
Mal? сколько. бы ни 8 „ © 
Wel cher auch fen wise. 
a 8 


8 ron adv. wie, wie viel wie ſehr. \ 
0. — 5 у 5 n 88 а, n. ein Haufen, ef 
Maſſe, скопище бродятЬ, 


Ско 1872 

CG, ая, ое, adj wie viel. 

Скбльскй, ая, ое, СебльзокЪ, 
зка, зко, adj. glatt, ſchinpfrig. 

Скбльсковать, ау. erwas ſchlüofrig. 

Скольскость, u, f. die Schluͤpfrig⸗ 
keit, die Glatte. 

Crone, я, n. das Mucken, 
Much en. 

Conz, миши, BOC ROA h und 
поскоял®хЪЬ , возскомлю. und 
поскомлю , 8 303— 
скомлфили, und поскомлЖини 
(языкомЬ) v. п, (ſiav.) muchſen, 
die Zunge rühren. 

СкоморбхЪ, im ſav. СкомрахЪ, a, 
m. ein Spaßvo zel, Leſtigmacher. 
Скоморбшесико, а, п der Spaß, 

die Kurzweil, Narrenpoßen. 

Скоморошный , Скоморбшескуи, 
im Па». Скомрашесктй, ая, ое, adj. 
luſtig, ſcherihaft. ſpaßhaft, eurzwelllg. 

Скоморошу, шишь, mum, v. 

‚ в. ſcherzen allerley Spaß machen, 

treiben, Nor enpoſſen machen, ei⸗ 
nen die Zelt vertreiben. N 

Скончаваю, emu, чахЪ, чаю, вати, 
чаши , у. а. ſlav.) endigen, been⸗ 
digen, zu Ende Виден, 

Скончазаюсь, ешься, чАлся, ud. 
юсь, ваться, чаться, у г ſich 
endigen; in Erfuͤllung geben; 1 
ben, verſcheiden, von angeſehenen 
Perſonen). 

Скопа, ы, f (falco haliaetus) der 
Fiſchaar, Fiſchadler Flußadier, Rohr⸗ 
falke weißköpfß ger Blaufuß 

Cxonégb, nua, m. Го, Vesſchultte⸗ 
ner, Eunuch. : 


Sega acuh, a, * N 


Men ch. 2 
Ca ыйз. 


Haufen Landſtreicher, losen Сунь $. 
Скоплен!е, 8 п, das Ver ſchnelden, 
aſtriren; das Zuftacuenſcharken, 
aufen, Zuſammenſparen, 
оплеями, al, т 2% 3 
„den, eaſteirt. 


O oO 2 eas 


|. dem Fiſhadler geho⸗ 2 a 


в 


1888 


й 


1973 Ско 

Скопленяши, ая, ое, adj zuſam⸗ 
men geſcharret, zuſammen geſpart. 

Скоплю; пишь, пить, v. a (ſtav) 
эс ſchneiden, der Mannheit berauben, 
eaſtriren. 

Скоплмюось, пишься, питься, v. 
г. (ſlav.) verſchnitten, caſtrirt wer⸗ 
den. 

Cxdnuiu, ая, ee, adj. dem Ver⸗ 
ſchnittenen⸗ gehörig. 

Cx dpa, M, f. das Rauchweit, Pelz ⸗ 


werk. 
Скорбило, а, n. die Staͤrke, das 
Staͤrkmehl. 
Скорбильный, ая, ое, adj. von 
Starke. 
Скорбленте, Я, n, das Staͤrken, 
S tenen der Waſche. 
Скорб^ЁНый, ая, oe, adj. geſtaͤrkt, 
geſteift. 


Скорблый, ая, oe, adj. vertrocknet, 
eingeſchrumpft, hart geworden, (von 
Fellen und Zeugen). 

ace, бишь, наскорбилЪ, ka- 
скорблю. бить, 
v. а, ſtaͤrken ſteifen 

Скорблю, бить, 6 ms, v. п; be⸗ 
kuͤmmert, traurta, betrübt ſeyn, ſich 
betruͤben, ſich graͤmen; im Пао. ип, 
gluͤcklich ſeyn. 

_ Скорбный, ая, oe, СкорбейЪ, 
Gua, быо, adj. ſiech, von Krank. 


heit abgemattet, ſchwach; betruͤbt, 


bekuͤmmert. 

Скорбь, n, f. die Krankhelt; der 
Kummer, der Gram; die Trübſal, 
das Unglück Elend. 

Cxopßhuie, я, n. das Gramen, die 
Truͤbſal. 


2 _ Ско pb di ая, ee, ad. leidend, 


nde, bekuͤmmert. 
be bi, f. СкорлУпка, и, 
dim die Schaale vom Epe von elner 
Nuß, die Eyſchaale, Nußſchaale. 
Cree ая, oe; adj. von der 
Ey oder Nußſchaale 
СкоряякЪ, а, m. der Weißgaͤrber; 
33 ие | 
Скорн Ячество, a, п. das Welser. 


nat ropb ums. 


в * 3 5 


CM 1874 


Скориячти, чья, чьё, adj. dem 
Эбефоатбег, dem Kuͤrſchner eigen. 

Cxopufuy, чишь ’ чить, und 
Скорняжничаю, ‘ешь, dame, 
v. п. Weißgaͤrber, Kuͤrſchner ſeyn. 

Скоро, айу. bald; ſchnell, geſchwind, 
hurtig, eilig. 

Скорогибельный, ая, 
leicht verder bend. 

Скорбзрфлый, ая, oe, adj. das 
fruͤb reif wird, fruͤhzeitig. 

Скорбмлю, мишь, оскорбмилЪ, 
оскордмлю , мишь , оскорба 
Mump, v. а, einem an einem 
Faſttage Fleiſchſpeiſen geben, vorſe⸗ 
tzen. 


de, adi. 


Скордмлюсь, мищься, ock op. 
ми’ся, оскорбялюсь, мишься, 
оскорбмиться; v. г. * einem 
Faſttage Fleiſch eſſen , die Faſten 
brechen. 

Скоромный, ая, de, 200. Fleiſch: 
oder Milchſpeiſe, скоромвая пи» 
ща, скоромное, Fle ſchſpeiſe, ско- 

_ ромный день, ein Tag, an wel⸗ 
chem man Floiſch eſſen kann. 

Сксромь, а; m. Fleiſch⸗ oder Much. 
ſpeiſe. 

Скорописець , 
ſchwindſchreiber. 


Скоропостижная смерлаь eln 
plötzlicher, ſchleuniger Tod, 5 
Скоропоспижно , adv. plötzlich 
ſchleunig, ь 

Cxopocn xa, и, f. (primula veris 
officinalis) Schluſſelblumen, $ 
melsſchluͤſſel. 

Скороспфлый, ая, ое, adj. . 
früh reift, reif wird, fruͤhzeitig. 

Скорость, и, f. die Geſchwindig⸗ 
keit, e Eile, вЪ ско- 
pocmu, в ckopb, in der Ge⸗ 
chwindigkett, in der üeberellung, in 

5 — ие dj = ббенИ d. 
коросыи, ‘ая, oe, аа]. n 

Скоротекущий, ag, ee, adj. ſchnell 
laufend, er gehend. 

Seen „ ala, mn. 
Eilbothe, Courier. 


сца; m. ein Gr 


у 
N 
N 


1875 Ско 

Скоротёзность, и, f. der ſchneſſe 
Lauf der Zeit, das S. ей, das 
ſchnelle Fließen des Waſſers. 


Cxopomésannt, ая, ое, ach. ſchnell 
verſtreſchend, ſchnell vorüber gehend, 


ſchnell vorbey fließend. 
ern a, m. ein Menſch, 

der alles geſchwind macht, ein flinker 

Menſch. 0 

CxopoxdAb, a, m. der Laͤufer Ско- 
pode. ая, ое, adj. dem 
Laͤufer gehörig. 

Cxopnidab, a, m. der Scorpion. 

. и, Е (griech.) die Schlan⸗ 

- СкоратинЪ, а, o, adi, von 
— Schlange. 

Скорченте, я, п. das Krümmen, 
Zuſammenziehen, z. E. der Glieder. 

Скорченьый, ая, ое, adj. zuſam⸗ 
men gezogen „gekrütumt, zuſammen 
geſchrumpft. a 

СЕбрчиваю S8. emp, ый чу, samp, 
чить, v. а. biegen, krͤmmen, zu⸗ 
ſammen ziehen. 

Е иваьск, ешься, чился, vues, 
ваться, чипться, v. r. ſich kruͤm⸗ 
men, ſich zuſammen ziehen, zuſam⸗ 
men ſchrumpfen, einſchrumpfen, eln⸗ 
laufen. - 

Скорый, ая, ое, СкорЪ, а, o, 
adi. geſchwind, ſchnell, hurtig; hitzig, 
скорой 6brb, ein ſchneller Lauf, 
onb очень ckopb на ноги, er 
läuft ſehr geſchwind, ſehr ſchnell, 

Cxopbe, adv. geſchwinder, ſchneller, 

u cxop he, mhub лучше, je 
eher, je lieber. 

Скосить, ſ. Скашиваю. 


_Сконземь, пита, mud, adi. (па. 


dem Viehe aͤhnlich. a 
Cxomuua, ы, f. ein undernäͤnftiges 
Thier, eln 8 Vieh das Vieh, 


N ndvleh. a < 
р и, dim. eln kleines 


Thierchen. / 


_ @котвикь, а, m. der Vlehwaͤrter. 


. 


СкотникозЪ, а, o, 24]. dem 
Viehwaͤrter eigen, gehörig. Cx dm 
una, m, f. die Viehmaab, die 
e 
05 adj. der Biehmagd gehör rig. 


Скрежетан?е ‚я, 
Сурежещу 


СкотницыкЪ, а, Скр 


nn 1876 


Скотный. в der Viehhof; eine 
Meyerey. 

Cxomozdaenb, Aua, m. der das 
Vieh gut zu halten verſteht, ein Oe⸗ 
konom. 

Скотоводство, 
zucht. 

Cxomonach, a, m. der Viehhirt. 

See A, m. Е + 
der Viehwarter; der Viehhirt, H 

Cxomonumadme aum, ‘ая. 
adj. (Pav.) nahrbaft fürs Vieh. 

Скошоподобникь, а, m. (ſlav.) der 
ein viehlſches Leben fuhrt. 

СкошскЯй ‚ ая, ое, im ſlav. Ско- 
mil, mia, mie, . adv. — KU, 
viehiſch, thieriſch, жить скошски, 
по скошски, vlehiſch leben. 

Скошешво, а, п. ein viehiſcher Zu⸗ 
ſtand „ein viehiſches Зе. 

Скот; a, m. das Vieh Nindovſeh. 

Cxouekb, 5 СкокЪ. 

Скбшениый , ая, de, adi. abge⸗ 
maͤhet. 

Скраденный, ая, oe, adj. geſtoh⸗ 
len, verheimlicht. 

Cepaabisauie, Я, п, das Suben 
Verheimlichen. 

Скрадзаваю, ‘ешь, скрахь , 2 
zamb, скрасить, у. a. heimlich 
3 wegſteblen : vergeben, 
verheiml $ 

Скрёни, 2 m. (lav) die Lacke. 

Скрашиваю, ешь, скрасилЪ, my, 
вать, скрасить, у. a zur Zier⸗ 


a, n. die Vieh⸗ 


ое, 


de gereichen, eine Zierde von etwas 


ſeyn, zieren. 
Cxpesénle, я, n. das Schaben, Ab: 


ſchaben Astraten 
Ск bes ns 7 . eee 
Cxpebdxb, бка, т. СкребочекЪ; 


ох 8 die Raſpel, das Schabe e 


ſchaben, abtratzen. 

g м 
mit den Zaͤhnen. 
жетать, v. u. 


mit den . 8880 knicſchen. 2 


a, m. das к 


uu mf. м , v. а. 
krumm biegen, kr mmen. . 
оо 3 x pu-. 

N — 5 


Ре 5 "бить › cp mn, 1 4 


ТР 


($ 


1877 Скр 

Скривиться, ВИЛСЯ, ВЛЮСЬ, v. г. 
ſich kummen, krumm werden, ſich 
krumm biegen. 

Скривленный, ая, oe, adj. ge- 
krümmt, krumm gebogen. 

Скрижаль; и, 1. die Taſel, скри- 
жали завё та, die Tafeln, 
welchen die zehn Gebote ſtanden, 
скрижали Солоновы, die Феб, 
tafeln Solons. Скрижали, лей, 
pl. bey den Erzbiſchöſen und Ar chi⸗ 
mandriten ein ausgenähetes oder 
ſammetues Bruſtſchild, auf welchem 
bey den erſten ein Kreutz ſtehet. 

Скринь, a, in. Скринка, u, dim. 
ein Koffer, Kaſten. 

СкрипачЬ. а, m. einer, der auf С 
Geige ſpielen kann. 

Скриница, ы, f. ( 
rius) e rt giftiger ee 

Cxpunxa, и, oder Скрипица, m, f. 
die Gelge, Vloline, играть на 
ck punch, auf der Viollne ſpielen. 

Скриплю oder Cx pan лю, пишь, 


-скрипну, ubm, скрипнушь, v. 5 


n., knarren. 

Скрипочный und Скрипичный, ая, 
de, adi, von der Violine, скри- 
цичныя сшруны, Violin Saiten. 

Cxpunynb oder СкрытувЪ, a; m. 
(eerambix) der Bockkaͤfer. 70 


< Скрипучееть, и, Е. das Knarten⸗ 


de, die knarrende Eigenſchaft. 
erpuny ei, an, ве, СкрипучЪ, 
a, о, Скрипливый, ая, ое, 
^ивЬ, а, o, adj. knarrend. 
СкрипЪ oder Cxpuanh, a, m. das 
Geknarre. 
Cupaatzaie, 4, n. das Knarren. 
— а. m. (ſiav ) die 3 
krungskammer. 
bocue. яз n. das Zuſchneiden. 
кроеный , ая, oe, adi, zugeſchnit⸗ 
ten 
Скроить, Ach. скрою, v. а. anom. 
zuſchneiden, скроишь ae. 


emen Rock zuſchneiden. 


_ СкрбмникЪ, a, mn. n 


= 


‚м, Е eine Ме, eine beſcheidene 
м eine Зеро, dle Чавес 


* 


auf 


1878 
Cxpdunmame, я, n. eln beſcheide⸗ 
nes, ſtilles Betragen. 
Скромничаю, ешь, uam, у. 
beſchelden, ſtill, eingezogen leben. 

Скромность, и, f. die Beſcheiden, 
heit, Sittſamkeit, Maͤßla ung. 

Скромный, ая, ос, Cxpduerb, 
мна; мно, adj. аду. — мно, 6 
ſcheiden, ſittſam, ehrbar, maͤßig. 

Скрбопаный, ая, oe, adj. aus Fles 
cken zuſammen geſetzt, — ge⸗ 
ſtoppelt. 

Скропки, konb, pl. Неее ge⸗ 
flickte Stuͤcke. 

Скрбимваю „ ешь, nab, паю, 
Bamb, namb, v. а. pfuſchermaͤßig, 
ſchlecht naͤhen, hinhudeln, verpfu⸗ 
ſchen. 

СкрбпышЪ, a, m. ein ſchlecht ge⸗ 
nähetes, ein ver а. ein 
aus Flecken zuſammengeſetztes Klei⸗ 
dungsſtuͤck. 

Скругляю, ешь, ТлИлЬ , rA, У. 
a. rund machen ruͤnden. 

N ;тился, скручусь, 

. zuſammen drehen. 

GN Скручиванте, 
das Zuſammendreden. 

Скрученый , ая, oe, adj. 
mengedrehet. 

Скручиваю, ешь, ‘скрупшихЪ, чу, 
Ba mb, скрутиптьз v. a, zu drall, 
zu derb drehen; feſt zuſammen binden; 
im gem. Leben: einem beſtig zuſetzen, 
einen mitnehmen, herunter, von 
Kraͤften bringen; einen uber Hals 

und Kopf ſortſchicken, (in den beyden 
letzten Bedeutungen iſt das Praſens 
nicht im Gebrauche). 

r я, n. das Verbergen, 
Verhehlen, Verdecken. 

Скрывао ‚Сокрызаю, eme, eo 
und скрылЪ, eo nd скрою» 
вать, сокрышь und ‘скрыть 
v. а. verbergen, verſtecken, verheh⸗ 
len, heimlich, geheim halten, vertu⸗ 
ſchen, скрывать” подлинное свое 
имя, ſeinen wahren Nam heh⸗ 
len, oub omb nero его ke 
ckpbinaemb, ie 


C * 


я, n. 


zuſam⸗ 


* * 
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ihm nichts, er haͤlt arg vor . 
geheim. — f 
Скрываюсь und estate, emp- 


5 сокроюсь, und скроюсь, Ham- 


ся, сокрыться, und скрыться, 


у. r. ſich verſtecken, ſich verbergen, 


ver borgen, verſteckt liegen; aus den 


Augen kommen, verschwinden; ver⸗ 
hehlen, geheim halten; verborgen 
werden, verborgen bleiben. 

Cxpbinka, Скрыплю, | ш Скри. 

Скрыпие und Con pbimfe, я, n. die 
Verbergung, Verſteckung, Verheh⸗ 
lung. 

Скрышностть, u, (. das Zuruͤckhal⸗ 
ten, die Jus ückhaltung; ein verſteck⸗ 
ter Ort, ume ub скрытности, 
ſich an einem verſteckten Orte, ſich 
im к: auſogtten. verſteckt 
ſeyn. n 

Скрыть ая, de, тень 
‚ но, adj. verborgen; gehelm, 
lich, innerlich, verſteckt; zur 
tend, verſchwiegen. 

Cxphna, ы, f. eine Klammer; die 
Unterſchrift eines Seeretaͤrs, die Vi⸗ 
dimirung, das Vidimiren. 

Cxpbuseufe, я, п. die Beſeſtigung; 
das Vidlimiren. 

Скр%и: aa, ое, adi. а 
get; vidimirt, gerichtlich unterſchrle⸗ 
ben, bene ы 1 

Скр®пхяю, ешь; пилЬ , nid, 

nemo, nume, V. а, befeſtigen, 
ſeſt machen, ſeſt binden; vidimiren. 
Cn ptzuump сердце, Muth faſſen. 


N ты 5 


ах 


- СкрБаляюсь, ещься, пихся, пить- 


ся, v. p. befeſtiget, ſeſt gemacht wer⸗ 


_ ся, сокрылся, und скрылся, ° 


Ску 


ходить скрючившись gebückt, 
krumm gehen. 
Скряга, u, c. ein Geizhals, eln 
Knauſer, Knicker, eine Knauſer inn. 


СкрягивЪ, a, o, dem Knauſer 
eigen. ; 

Скряжесшво, a, n. das Filzen, 
Knicken. 


Скряжнизаю, ешь, чать, у. м. 
filng, kuickerig, ein Fu, ein Kni⸗ 
cker ſeyn. 

Скуда, M, Скудота, ы, k. . 
dem. 

Скудаю, emp, дать und CK y A, 
ещь, Ame, v. а. arm werden, in 
Armuth gerathen, verarmen. 

Скудаюсь; eme, amen. e. 
Mangel, Noth leiden, arm ſeyn. 

СкуделЬ, a, m. und Скудёль Aut 
f. der Thon; der Ziegel; ein N 
Geſchirr, Topfergeſchirr. 

СкуделЪ, a, m. Скудель, ли, . 
der Thon; der Ziegel; ein irdenes 


5 8 Töpfergeſchtrr. 


кудбльнич и, чья, чье, Ску- 
дельниЧЬ, ча, че, adj. von ыы 
Töpfer. 

Скудёавный, ая, oe, adj. Nba, 
thönern. 

Скудный, ая, ое, день, Aua, 
но, adj. 1 arm, arm⸗ 


A 
3 . 
р m. ein e eimer Werft. 


ein armer Schelm. 


Скудоборолый; ая, oe, adj. einen 


ſchwachen, Bart habend. 
Скудобрюхм, ал, oe, adj. Ae 

eingefallenen, magern? 

duͤnnbaͤuchi g 
Care n. (lav. 7 N 
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den; vldimirt werden. ſchwache Stim 
Скрюченный, ая, ое, adi Pn. Cxyaorsdent 2 oe, ef der 
Скрючиване, я, и: das ее wache 3 2 | 
&ебтищей. =: 2798 u, в die Armſelgtelt, я 
Скрючиваю, етць; чилЬ, чу, — ) das Elend. : 
unn, у. а. einem heftlg zuſetzen,  Кудоуме A, u. ein 5 
einen mitnehmen, ihn Зы. _ von Verſtand, die Dumm elt. 
. aͤſ gen. | Скудоумный; ая, ое, умень ub, 


крючиваюсь, енься; ся, Dee 
ваться; читься, v. x. ſich buͤ⸗ г. 
gebückt . nn, CRy Ab, |. Cx gal. f БЕ 7 2% 


8 


na, мно, я von 22 
Ver ſtande, 3 Ки 


> 


000 4 


— 


l 2 


nn 


. 
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Скукащи, f. die lange Weſle, na- 

` вести кому скуку, einem lange 
Weile! verurſachen, machen. 

Скула, ы, f der erhabene Thell des 
Backens unter den Augen, das Ba⸗ 
cken bein. 


Скуластый und Скуловатый, ая, 


Ску 


ое, adj. hervorſtehende Backenbelne 


habend. 


Скульный, ая, oe, und Скуло- 

`- вый, ая, Ge, adj. in dem Backen⸗ 
beine бей ddlich, скуловая кость, 
das Backenbein. 

Скупане, я, п. das Aufkauſen, der 
Aufkauf. 7 

Скупаю, ешь, Bind, nud, nams, 
num, у, а. aufkaufen; loskaufen, 
auskaufen. 

Скупець, nua, 
Knicker, Filz. Скуняга, и, f. 
eine Ян ее, ein geitzlges, filziges 
Weib. 

e ая, oe, adj. aufge- 
kauft; losgekauft, ausgekauft. 


Скуплюсь, uliupcg, заскупился, _ 


2 заскуплюсь, питься, заску- 
mme, v. г, gelten, kargen, 
filzen, geizig werden. 

Скупный ‚ ая, ое, adj. aufgekauft, 
zuſammen gekauft. 

Скуповатосить, и, f. ein kleiner 
Geitz. 

Скуповётый, ая, ое, ватЪ, та, 
mo, und СкупенохЪ, нька, нько, 
adj. etwas, ein wenig geltzig, zaͤh. 

Скулость, u, +, der Фев, die 
Karaheit. 

Cxyn mib, 
Wucherer. 

Скуль, a, m. der Aufkauf; das Loͤ⸗ 
ſegeld. 

Скусываю, ешь, eib, скушу), 
вать, сить, у. а. abbeiſſen. 


47 m. ein Aufkauſer, 


S S Я» n. 


das Einbuͤllen, Verhüllen. 
ngehuͤllt. 


куттлаваю , ‘ешь; талЪ, таю, 
вать, mam, v. a. verhällen, 
2 en; den Ofen er ит 


m. ein Geigzhals, а 


кутзиный, 5 8 се, 23]. verhüllt, | 
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Скуфья, N, f. Скуфейка, и; й 
eine kleine Muͤtze der Geiſtlichen, 
welche nur den Obertheil des Kopſfs 
bedeckt, eine Plattmuͤtze, das Calott⸗ 
chen. Скуфейный, ая, ое, adj. 
zum Calottchen gehörig. 

Скучаю. ‚ ешь, скуяу, nam, a 
скучить кому, v. n. einem 
lange Weile verurſachen, beſchwerlich 
fallen, ſeyn, laͤſtig ſeyn. 

Скучливый, ag, oe, лиБЬ, ва, 
во, adj. verdrießlich, dem die Zeit 
lang wird. 

бкучный, ая, ое, чень, чна, 
uno, adj. beſchwerlich, т lang⸗ 
weilig, verdrießlich, скучный. че- 
аов®кЪ, ein laͤſtiger Menſch, ску- 
-мная книга, ein ges Buch. 

"Скушанаыйу an, ое, adj. aufge- 
geſſen, aufgeſpeiſt, verzehrt. 

Скушайть, maxb, шаю, у, а, auf⸗ 
ſpeiſen, auſeſſen, verzehren. 

Cad ben kia, ал, oe, СлабенекЬ, 
нька, нько, Слабоватувий, ая, 
ое, 5 nicht ſtark, etwas ſchwach. 

Слабехонько» ‚аду. Е", ſeht 

бибитехьных ая; oe, aq. аб 
fuͤhrend, laxirend, ерабиттельное 
^вкарство oder слабительное, 
Haro, п. ein Abfuͤhrungsmittel, ei⸗ 

: „ne Purganz, ein Laxirmittel. 

ö Kin, ая, ое, СлабокЪ, ска, 
ee . Кой, los, 
locker. 

Слаблю, бишь, бить, у. а, von 
der Arzeney: abfuͤhren, laxiren, ве. 
giren „den Leib öffnen. 

Cds uy, ешь, ослабЪ, „ 
6$ть, ослабнуть, у. п. ſchwach 
werden, an Kraͤften abnehmen; 
ſchlaff werden, nachgeben. 

Слабодуште, я, u. der b Alenmuth, 
die Verzagtheit. - 

Слабодушный ‚ ая, , * klein⸗ 
müthig, ver zagt. 5 

Слабомысленный, ая. ре cha. 


бомысленЬ, Aua, нно, adj. ad 
— uno, von ſchwachem e 
ſchwach 1 Gedanken, чи ch. 


Сла 


Гу 
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Sn 
Слабомысле, я, п. eine ſchwache 
Beurtheilungskraſt, ein ſchwacher 

Verſtand. 2 


у _Слабонёмятный , ая, ое, шенЪ, 


к тна, шно, adi. ein ſchwaches Ge⸗ 


daͤchtniß habend. 

Слабость, и, f. die Sch wache, 
Schwachheit, Kraftloſigkeit, Mat⸗ 
tigkeir, слабость желудка, die 
Schwaͤche des Magens, подверже- 
ну бышь chabocmaub, Schwach; 
heiten unterworſen ſeyn. 

Слабоумте, а, n. die Schwachheit, 
Schwaͤche des Verſtandes, der Bloͤd⸗ 
пил. 

Слабоумный, an, ое, умен, 
умна, умно, adj. von ſchwachem 
Verſtande, blödſinnig. 

Слабый, ая, ое, СлабЪ, ба, 60; 
adj. adv. бо, ſchwach 7 matt, 
kraftlos; ſchlaff, los, слабоездоро- 
be, eine ſchwache Geſundheit, onb 
еще слабЪ, er Ш noch ſchwach, 
слабая надежда, eine ſchwache, ge⸗ 
ringe Hoffnung, слабое познанте, 
eine geringe, ſchwache Kenntnuiß; ве- 
ревка слаба, der Srrſck iſt ſchlaff. 
СлабЪ на-деньги, nicht ſparſam, 


verſchwenderiſch, слабЪ на языкЪ, 5: 


nicht verſchwiegen, ſchwatzhaft, A8 
карство слабо двиствуетЪ, die 
Arzeney iſt oon geringer Wirkung, 
wirkt ſchwach, слабо знать науку 

_ какую, ſchwach, nicht ſtark in einer 
Wiſſenſchaftſ ſeyn. зы 

_ Слаббнте, я, п. die Abnahme, das 
Abnehmen der Kraͤſte, ein ſchwacher 
Zuſtand. 8 

Слабвю, ешь, б&тть, v. n. ſchwach, 


matt, kraftlos werden; erſchlaffen, 


ſchlaff werden, nachgeben. 
Слава, ы, f. der Ruhm, der Ruf, 
das Anſehen, die Ehre, Herrlichkeit; 
das Lob, der Preis, npiospbcmr 
славу, Ruhm erwerben, нь b 
худой слав, ex iſt, ſtehet in 
ſchl,chtem Rufe. 
"Славенскй, ая, oe, adj. ſlaviſch, 
ſtavoniſch, Czarenckik языкЪ, die 


ſlaviſche, ſſavonſſche рии, 


C A 2 


СлзвильцикЪ, a, m, eln Saͤnger, 
der Weyhnachten in den Haͤuſern her⸗ 


um gehet und gewiſſe geiſtliche Lieder 


zur Ehre der Geburt Chriſti abſingt. 

На я, m. (ſtav.) die Nachtigall. 
Славлевте, я, п. das Nuͤhmen, Lo⸗ 
ben, Preiſen, die Verherrlichung. 

Славливаыте, я, п. das Abſchöͤpfen, 
Abſchaͤumen, Abfuͤllen. 

Славливаю , ешь, словилЪ, сло 
Bud, вашь, словишь, . а. аб» 
ſchöpfen, abſchaͤumen, akfuͤllen. 
лавливаюсь, ешься , словился, 
словлюсь; ваться слозипться, 
v. p. abgeſchöͤpft, abgeſchaͤumt, ab⸗ 
gefuͤllt werden. 

Славлю, вишь, вишь, У. a. ruͤh⸗ 
men, preiſen, verheerlichen, beſin⸗ 
gen. 
Geiſtlichen: um Weyhnachten mit 
dem Kreutze bey den Pfarrkindern 
herum gehen und ein gewiſſes auf die 
Geburt Chriſti ſich beziehendes geiſtli⸗ 
ches Lied abſingen. 

Славлюсь, вишься, вишься, у. p. 
beruͤhmt Кут, „beruͤhmt werden; ge⸗ 
prieſen, gelobt, verherrlicht werden. 
Als v. г. ſich ruͤhmen, ſich loden. 

Славный, ая, ое, СлавенЪ, виз, 

зыо, adj. аду. — вно, вернее, 

gelobt; berühmt, berrlich, славныя 

Aba, berühmte Thaten, славный 

челов®кЪ ; ein beruͤhmter Mann. 

Славолюбивый „. ая, ое, Славо- 
любный, ая, oe, любивЪ, а, о, 
хюбеыЪ, бна, бно» adj, ehrgeizig, 
ehrſüchtig. 

Славолюбте, я, n. ber Ehrgeitz, die 
Eyhrſucht, Ruhmbegierde. 8 

Славослов!е, A, п; (ſtav.) der Зоб» 

geſang; ein Kirchengeſang, der ent⸗ 

weder nach dem Canon oder auch nach 
einem Te Deum geſungen wird. 

Славословленте, я; n. das Lobſin 

Славословлю, вишь, вилЪ, вить, 


v. 2. (ſlav.) lobſingen, preiſen, ver⸗ 


herrlichen. 
Canas dunkb, a, m. ыы Slave, Sla⸗ 
vonjer. 
Слагатель ,_ a, m. der Зета 
Componiſt. . 
Ооо 5 Сла- 


5 
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Славить Христа, von den 
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Cards, entb, ‚сложиль, сложу, 
тать, сложить, v. а. cb чего, 


wegnehmen, abnehmen „ niederlegen, 
ablegen, von ſich legen; zuſammen 
legen; zuſammen rechnen; addiren; 
aufſetzen, verſertigen, machen, сло- 
hm руки, dle Haͤnde zuſammen⸗ 
legen, сложить ножикЪЬ, ein 
Meſſer zuſammenlegen, einſchlagen; 
сложить стихи, Verſe machen: 
cxo cum СЪ себя должность, 
ein Amt niedertegen, abgeben. Сло- 
жить вину на кого, die Schuld 
auf einen waͤlzen, ſchieden. 
Слагаюсь, ещься, сложился, ca. 
Veh гашься, сложищься , v. 
г. |. Складываюсь. 

СладеньктИ, ая, ое, СладенекЪ, — 
нька, нько» adj, ziemlich Гав. 
Сладёхоньк и , ая, ое,- хонекЪ, 
нъка, bo, adj, ſehr Мб. - 

Gaia; ſ. Слаживаю. 

Сладкти, ая, oe, СладокЬ, Axa, 
At, . —” дко, 6; an⸗ 

genehm, lieblich, AAN 
ſuße Aepfel, сладки cou 8 
ſüßer, angenehmer Schl af. 

Сладковатосять, Сладимость, и, 
f. eine geringe Suͤßigkeit. 

Сладковатый, ая, oe, вашЪ, 
ma, mo, und Сладимый, ая, 


ое, adj. ſüßlich, etwas ГВ. а 


Сладкоглаголивый , ая, oe, то- 
ливЬ, ва, во, adj ſehr angenehm 
redend, einen angenehmen Vortrag 
habend. 

Сладкоглаете, я, n. 
moniſcher, lieblicher, 
Geſang. > 

Схадкогласивщй , ая, oe, adj eine 

liebliche angenehme Stimme habend. 

Сладкокислый, ая, oe, adj. Мб: 
ſauer. 

/Сладкор®чивый, ая, ое, р®чизЪ, 


Пао.) ein har⸗ 
ieblichtönender 


ва, во, ach. berest, einen ange Сланець, uud, m. Krummholz, zwerg⸗ 


nehmen Vortrag h abend 
Сладкорв че, я; п. die Wohlreden⸗ 

heilt, der angenedme Vortrag. 
Сладкосить, и, f. die 8 


Сладоух&нный * 
e J lieblich aachen, duftend. 


Caa ahbe, ешь, ame, v. n. ſüß 
Seer, A, п. ſ. Cabadufe, 
А 


Сламливаюсь , ешься . cn. 


CAE я, п. das Abbrechen, 


Сламываю, ешьв, сломулЬ , cno- 


Сланость, Сланый, . Солвность, : 
ая, oe, adi. e i buen ae фе 


„ 
: 
1886 
Сладостный; ая; oe, сшенву 
ства, сшно, adj. аду. — стно, 
lieblich, ſehr angenehm, bold, ſüß, 
сладостная надежда, eine ages 
nehme Hoffnung, сладостшыо ro- 
ворилть, angenehm reden. 
Сладострастный , | Сластолю» 
бизыи. 
Сладость, и, & die Suͤßigkeit; die 
Anmuth, Lieblichkeit. 
Сладчайший, ая, ее, adj. der ſuͤße⸗ 
ſte, angenehmſte, liebſte. 


C A àa 


werden. 


ваю, ‚ешь, схадилЪ, V. 
в, cad aum, цу. а; in Ord⸗ 
nung, ins Geletſe bringen, wleder gut 
machen; cb квмЪ, mit jemandem 
fertig werden, echt „ uͤber⸗ 
ein kommen, ſich bereden, unter ſich 
abmachen. 


сломлюсь, ваплься, сломиться, 
L. ру abbrechen. zerbrechen, entzwen 
werden. 

Abreiſſen, Einreiſſen. 

млю, вать, сломить, v. а. abs 
brechen, zerbrechen; in der Kriegs⸗ 
kunſt: zurück treiben, zuruck Баден. 
Сломить голову › einen ius Un- 
gluͤck ſtuͤzen. Cx ay 6%- 
жашь, скакать, u s uber 
Kopf laufen, galoppiren, aus allen 
Kraͤften laufen, galopptren. (Iſt 
die Rede von mehrern Sachen, ſo 
lautet das Praeteritum berfectum: 
сломахЪ, das Futurum: сломаю, 
und der Inſinitivus perfectus: cxo- 
name) сломать домь, ein Haus 
abbrechen, einreiſſen. 1 


artiges Holz, krüppeliges Strauch⸗ 
werk. (Poll. Krummholzſichten). 


Coen. 


ая м 


mache N. 


W 


`_ Слезощеченте ; 
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Сластолюбець , бца, m. e ee. 
ckermaul; ein uͤppiger Menſch, ein 
Wollüſtling, Sybarit. 

. und Сласптолюб- 
ный, ая, oe, adj. lecker; üppig, 
опа, ſybaritiſch. 

Сластолюбте; я, п. die Leckere, 
Ueppigkeit; die Wolluſt. 

Сластолюбсшвую , ешь, вовахЪ, 
вованть, v. п. ſtav.) ein uͤppiges, 
wollüſtiges Leben fuhren, ein Spba⸗ 
rit, ein Wolluͤſtling ſeyn. 

Сласть, и, f. das Süße, die Suͤßig⸗ 
keit. 

Слежу, жишь, жать, v. n. ({ ab) 
mit jemandem zuſammen liegen. 

Слеза, ы, f. Слёзка und Слезим- 
ка, u, dim. eine Thraͤne, проли- 
вать слезы, Thraͤnen vergießen, 
залиться слезами, in Thraͤnen 

zerfließen. 

Слезливый, ая, ое, #4 der leicht 
Thraͤnen vergießt, der leicht weint, 
weinerlich. 

Слёзный, ая, ое, adj. Thraͤnen 
enthaltend; Яд. traurig, klaͤglich. 

я, n. der Thrͤnen⸗ 
fluß. 

Слезохранилище, a, п. eder Слёз- 
ungb, а, m. eine Thraͤnen⸗Urne. 

Ces, muD, зйть; Слезоточу, 
чишь, dumb, v. n. (flav.) weinen, 
Thraͤuen vergleßen. 

Cuécapenb, a, о, Gecapex fü, ая, 
oe, adi dem Schlöſſer eigen, gehörig. 

Слесарная, ой, f. die Werkſtatt ei⸗ 
netz Schloͤſſers. 

Cascapemso, а, п. das Schlöſſer⸗ 
handwerk. 

Са<сарьь я; m. der Schlöſſer, Klein⸗ 
ſchmid. 

Слетанте, я, п. das Wegſliegen, 
Herabfliegen. 


Cemams, хпахЪ , malo; v. n. 96 
ſchwind laufen, fliegen: 
_ Слетаю, ешь, mb. ceny, 


тать, mms, v. n. herab, hin⸗ 
unter fliegen abfliegen, ſortſtiezen 
herunter fallen. 


CAN 
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Слетаюсь und Слетываюсь, eins 
ся; тифлся, слечусь, таться, 
та билься, v. r. zuſammen fliegen. 
Слёчь, caérb, cry, v. п. anom. 
krank werden, bettlagerig ſeyn. 
Слива, m, und Сливина, br, f. 
(prunus domeſtica) die Pflauine. 
Сливане, я, п. das Abgteßen, dle 
Abgießung; das Zuſammengießen. 
Сливаю, ешь, слилЬ, ‘солью und 
cls, вать, слить, у. а. аб» 


gießen, übergießen, aus einem ins 


andere gießen, zuſammen gießen; 
gießen z. E. elne 8 fig, ver⸗ 

miſchen 

Сливаюсь, ешься, слился, соль- 
ть und eb, ваться; слить- 
ся, v. r. zuſammen fließen, ſich 
vereinigen; ſig. ahnlich ſeyn, gleich, 
nahe kommen. 

Сливки, вокЬ, pl. die Sahne, der 
Milch abm, Rahm, Schmant, (Flott). 

* (би) ая, ое». ад]. von 

Krankheiten: das zuſammengefloſſen 
iſt; zuſammen gegoſſen, zuſammen 
geſchmolzen; сливная оспа, die zu⸗ 
ſammenfließenden Pocken. 

Сливищи, ая, oe, adj. von Pflau⸗ 
men, схивная kocmodka, ein 
Pflaumenkern. 


СлизвякЬ, &, m. ein Garten oder 


Gehölz von Pflaumenbaͤnmen. 
СливоивикЬ, а, m. der Topf, in 
welchem der Rahm gehalten ре 

Сливошный, ая, oe, adi. 
Sahne gemacht. 

Злизанный, ая, ое, Е 

Слизень ‚, дна m. * die Сто, 
ſchnecke 


Cauaxiu, ая, ‘ее, Trete, зка, 


зко, adi. ſ. Склизк!а. 
Слизкость, u, f. die Schluͤpfrigkeit, 
Glatte. 


Слизну und Caus hi, em; ou. 


zuah, und ослизЪ, ослизю und 
ослизну ‚ слизбиь, ослизбиь; 


ослизнуить, У. n. ſchleimig, а _ 
pferig werden; ослизло пиво опт. 


тепла, das Bier iſt von der Waͤr⸗ 
me kahnig worden | 9 


_Сли- 


Сли 
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Causyub, а, m. (allium ſeueſcen-) 

eine ие ней Knoblauchs. 

Сликовсшвую , ешь, вовать, 
п, mit andern frohlocken. 

Слина, ſ. Слюна. 

Cxlinenie, я; n. das Gelfern, Be⸗ 
gelfern. 


Ve, 


Слинный, ая, oe, adj. vom Spel⸗ 


chel, слинныя железы, die Spei⸗ 
cheldruͤſen. 

Слинованиай, ая, oe, вашЪ, ma, 
mo, adj. dem Speichel aͤhnlich. 
Сливотеченйе, я, n. der Speichel 

5 U 

Е я, oder Слюняй, я, с. 
Слюншяиха, u, f. ein Kind das 
vlel geifert. 

Слиню und Слюню, нить, нить, 
у. а, gelſern, begeifern. 

- Слинюсь und Слюнюсь, шишься, 
нишпьсяь v. г. (4) begeiſern, ſich 
mie Speichel beſchmieren. 

Слинять» НЯХЬ, няю, v. n. anom. 
von Wolle und Haaren: ausgehen, 


ausfallen; von Farben: verſchießen. 


Слипаюсь, ешься, слипся, соль- 
мулся, слипнулся , слипнусь, 
und сольнусь, паться, слип- 
нуться und сольвуться, v. 
refl. zuſammen kleben, aneinander 

| haͤngen, zuſammen, feſt halten. 

Слиные, я, n, die Abgießung, Ue⸗ 
bergießung. 

Слишкозый, ая, ое, adi was in 
Stangen и, слиптковое золонзо, 
Серебро, Gold, Silber in Stangen. 

Cuimno, ad. zuſammen, verbunden. 

Caumokb, шка, m. von Gold oder 
Silber; eine Stange. 

Слитый, ая, de, а!» abgegoſſen, 
üuübergegoſſen, zuſammen gegoſſen. 

Caume, . Сливаю. | 

Сличаю, ешь, Ab, чу, чамь, 

^ ощить, ». a. veraleichen, gesen ein⸗ 
ander, zuſammen halten, confronti⸗ 
ren, collationiren, cauum' спи- 
— cb noaaunsukoub, die Ab⸗ 


ых ſchriſt mit dem Originale vergleſchen. 


Сличаюсь, ешься, чился, чусь, 
namen, чищься, v. p. vergli⸗ 


2 
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chen, gegen einander, eollationirt, 
confrontirt werden. 

Сличеште, я, n. Сличх f. die 
Veraleichung, Seb ena ee 
Сличенный, ая, ое, adi. verglichen, 
gegeneinander gehalten, collatidmirt, 

confrontixt. 

Сллянте, я, n. dle Abgießung, das 
Abgießen; ein gegoſſenes Bild, eine 
bronzene Statuͤe. 5 

Сазянный , ал, oe, adi. zuſammen 
gegoſſen, балет, in eins 92 
ſchmolzen, : 

Слтятель, я, m. (dar) der Gießer 
Rothgießer. 
обода, ы, f. к. u, dim, 
eine lange Straße in einer Stadt, 
eine Art Vorstadt, dle Sſlobode. 

Слободскги, ая, Ge, adj. zur Sſllo⸗ 
bode gehörig. 

СлобожанинЬ, а, а, 
ner einer Sſebebe i 

Словарь, A, m. das Wbrierbuch, 
Lexicon. 


55 ein Bewah⸗ . 


„СловесникЪ, a, m. ein Mann, der 


iu einer Sprache ſtark iſt. 

с РМ прика- 
запить amo словесно, etwas münd⸗ 
lich befehlen. 

Словесность, и, f. die ſchöne Litte⸗ 
ratur; die Fertigkeit im вое, die. 
Beredſamkeit. 

Словесный, ая, oe, весенЬ , са, 
сно, adj. mündlich; im Пао. beredt. 
S n b ты | 
Словесныя науких die ſchönen 
Wiſſenſchaften. Словесйщи судЪ, 
das mündliche Gericht. 

Словечко, а, n. das Wörtchen. 

Cxos, ente, Я, n. die Abſchäumung, 
Abfüllung. 

Словленныи, aa, de, adj. abge⸗ 
ſchaͤumt, abgefüllt. 

Словно › ad gleich, ahnlich, eben ſo, 
leibhaftig, словно моя лошадь, 
das iſt eben К wie mein Pferd, das 
и ganz mein Pferd. 

Слово, a, п. im Plur. Слова» im 
Дао, Словеса, das Wort; die Ne. 
de, Лати-ское, Нъмецкое 
во, ein уе пешей т; 


‘дер 


1891 Сло 
‚ держатть слово, ſein Wort halten, 
nie устояцть Eb слов$; ſein Wort 
| nicht halten, nicht bey ſeinem Worte 
bleiben, moam Fb одномЪ сло- 
$ un, bey einer Rede bleiben; слово 
нео monb uzemb, davon iſt die 
Rede nicht; похвальное слово, 
eine Lobrede, Lobſchrift. Слово 
Boxie, das Wort Gottes. Слово 
Ab слово, аду. genau ſo, eben ſo. 
Omb слова до слова, аду. von 
Wort zu Wort, Wort fur Wort. 
Слово, а, п. das Sſlowo, der Buch⸗ 
ſtabe Sſlowo. % 
Словоистязашель, я, m. (ſlav.) 
der ſemanden befragt. 
СловолишецЪь, mza, m. der Schrift- 
aleßer. 
Словолиптная, ой, a0. die Schrift⸗ 
gteßerey. 
Словолишиный , _ ая, oe, ad]. zum 
Schriitsteßen geborig. 
Oosonponsgenbuie, я, n. dle Ab. 
leitung der Wörter, die Etymologie. 


Cxobonphuler я, n. die Diſputation, 


das Diſputiren. 
Слово судное, das Amtſchildlein des 
ehemaligen juͤdiſchen Hohenprieſters. 
СловоититХа, das Zeichen, welches 
in den Kirchenbüchern uͤber einem 
Worte ſtehet, wenn es abbreviirt iſt, 
; das Abbreviatur⸗ Zeichen, (3. E. 
и бное, Rebecnoe., himmliſch, oder 
auch: сна, cpina; Inch, ТисусЪ). 
Словохотностьь u, f. die Geſotä⸗ 
chigkeit, Liebhaberey zu reden. 
Словохотиый , Словоохошный, 
‘ая, oe, xomenb, ma, muo, 
'Словохотлевый, ая; ое, хо. 
‚ упливЪ, а, о, adj. geſpraͤchig, ein 
Liebhaber von reden 
Словущий, ая, ee, @4}. berühmt. 
Саовцо, а, п. Е ein Wörichen. 
Im die Schreibart, der 
Г; die Sylbe, высокти слотЪ, 
die erhabene Schreibart. 


Слоеватый , Слоиестый, ая, de, Словяюсь, ener, няться, v. e. 


Слоцеть, а, O, adj. voll Schich⸗ 
ten, blatterig, слоистое mhcmo, 


Blitterceig, ce em aenndse conenb, „ ua, m. и Art aber =. 


: — ä 2 
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Слоёите, &, n. das Legen in Blätter. 

Слоёный, ая, ое, adj. vom Зе; 
blaͤtterig. 

СложенТе, я, в. die Ablegung, Nie⸗ 
derlegung, das Hinlegen; die Zuſam⸗ 
menlegung, Zuſammrafetzung, Zu- 
ſammenfuͤgung; die Ver fertigung; 
das Naturell, die Natur, die Leibes⸗ 
beſchaͤffenheit, die Conſtitutiog; die 
Additien, Zuſammemechnung, das 
Addiren; die Niederlegung eines Am⸗ 
tes, die Abdankung.“ 
uin мтра, (ſlav.) von Erſchaffun 
В ſch f 3 

Сложенный, ая, ое, adi. 8 
niedergelegt; damen gelegt, zu⸗ 
ſammen geſchlagen; zuſammen geſetzt, 
verbunden. 

Сложить, Г. Слагаю. . 


Сложноспть, и, f. die Zuſammen · 
ſetzung, Zuſammenfügung; das Auf⸗ 
ſuchen —. Mittelzahl. 

5 2 oe, adj uſammen 
gesetzt. . 2 

Слои, я, m. die де, Schicht, ха: 
he; das Blatt im Teige, песчаной 
слой, eine Sandſchicht. 

сни ſ. Слосватный, | 
ломан1е, я, n. die Abbrechun 
Abreiſſung eines Gebaͤudes. 3 

Сломанный, ая, бе, adj. abgebro⸗ 
chen, abgetragen, abgertſſen. 

Слдшка; м, f das Abreiſſen, Abbre⸗ 
chen, Abtragen. 

Conenb, нца, 
Schiefer 

Слоновая кость, das 

Слондвый, ая, oe, adj vom <, 
pbanten, Схомовой хоботь , der 


f phantenxüͤſſel. 
weckten, a, m. der e. 
phantenführer. 


Cu,; a, m. der Elephant. 


CON нищь, 2 V. a. berslt) 
vergraben. 


т. х к. der 


herum ſchlendern, muͤſſig gehen, в = 
herumtreiben. 


Слоша, 


Omb che- 


* 
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Coma, ы, Е naſſer Schnee, naſſes 
Wetter. 

Слою, ишь, слоить, у. a. blaͤtte⸗ 
rig machen, z. E Teig. 


Слоюсь, ишься, иться, v. r. ſich 


blaͤttern. 

Слуга, и, f. der Diener, der Be⸗ 

diente, Auſwaͤrter, вврной слуга, 

ein getreuer Diener, вашЪ всепо- 

корзый слуга, Ihr gehor ſamſter 
Diener. Cay ruub, а, 8, adj. 
dem Diener gehörig. 

Служанка, u, f. die Magd, Auf⸗ 
waͤrterinn, СхужанкииЪ, а, о, 
adj. der Magd gehörig. 

Служащий, ая, ee, adj. ein Dienen⸗ 
der, ein im Dienſte befindlicher. 

Служба; ы, f. der Dlenſt; der Got⸗ 
tesdienſt, воинская oder военная, 
eee служба, det Krlegs⸗ 
dienſt, Civil⸗Dienſt, вспунипть 
ЗЬ службу, in Dienſt treten, in 
Kriegs dieaſte gehen, Dienſte nehmen; 

omnpasaame службу , den Got⸗ 
tesdienſt verrichten, halten. 

Службы, жебЪ, pl. die 
ben, die Zummer fur dle Leute. 

СлужебникЪ, а, m. ein Diener, 
Beamter; das Meßbuch, das Buch, 
welches das Ritual der Meſſe nebſt 
der Meſſe enthalt. 


Служебный, ая, ое, adj. (Па. 
dienend. 
Служене, я, п. das Dienen; die 


Verrichtung, Haliuns des Gottes⸗ 
dienſtes. 
Служивый, aro, ein Soldat. 
Служилый, ая, oe, adj. ein Die⸗ 
nender, der gedient hat. 
Служитель, я, m, der Diener, der 
Bediente, der e Cxy- 
жилтельница, u, f die Magd. 
Служительсктй, ая, oe, Слу- 
житпелевЪ , а, о, adi. dem Die⸗ 
ner, dem Bedienten gehörlg. 8 
Сл ra, и, m. ein Kloſterdiener. 


. > Служкинь, а, о, adj. dem Klo⸗ 


ſterdiener eigen. 

n An, ee, Fend, Kun, 
_ жне, adj. dem oder den Dedtenten 
boden. 


— 
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Служу, служишь, жить, v. а, 


чему не служитЪ „раб dient zu 


nichts. Служить обфдню, den 
Gottesdienſt verrichten, die Meſſe 
halten. 


Слукавновашти, bab, ввую, v. 
п. (ſlav.) mit jemandem vereint hin, 
тега handeln. 

Слупаьте, я; п. das Abſchaͤlen, Aus. 
би. = 


Cay nab, ешь, пияЪ, плю, пать, 


пить, v. а; abſchaͤlen, au⸗hülſen, 
„E. von einer 


die Haut abziehen, z 
Nuß; fig. einen Тебе uͤbe r ſetzen, 
ſchinden. 


Слупаюсь, ешься, пился, пхюсь, 


паться, 
Huͤlſen: abgeben Ivsgehen, 
fern. 

Слупленте, я, n. dle Auspuͤlſung, 
Abſchalung. 


numsca, v. r. von den 
abſchul⸗ 


ö Слупленный , ал, oe, adj. ausge⸗ 


huͤlſet, 
Слуховбе окид, п Dochſerſter 
Слуховой рожокЪ, das prachrohr. 
Слуховым, ая, oe; ад} zum Ge⸗ 
hoͤr gehörig, слуховой барзабанБь 


die Trommel im Ohre, die а 


hohle. 
Слухь, a, m. das Geßbr; fig. das 
Gerücht, die Rede, носинтся слу xb, 
es gehet ein Geruͤcht, 


eht, : 
Случается, чилобь» чится, * 
imp. es geſchiehet, es kraͤgt ſich zu, 


es ereignet ſich; cb Ku, es wi⸗ 

derfährt, es begegnet einem 
Случай, я, m die Gelegenheit, der 

Anlaß, die Veranloſſung, der Fall, 


Zufall, eine zufällige Begebenheit, 


пропус случай, die Gele⸗ 
genheit vorbey laſſen, ueõοαα,i,—i˖ 
случай, ein unerwarteter Fall, un⸗ 
vermutheter Zufall; Ab случа: 
ad v. im Fall, bey vorſallender 
genheit, ub случав ну 
all der Noth, im Nothtale. © 


die Е г 


naenbh, 


| 


dleuen, Dienſte thun, служить BB 
военной, Ab гражданской служ- 
6$, in Kriegs- oder Mill aͤrdienſten, 
in Eivil⸗ Dienſten ſtehen; сте ни Kb 


= 28 3 : 


р 
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1 


usenb, als adv. gelegentlich, bey 
Gelegenheit. f 

Случайно ‚ adv. von ungefaͤhr, zufäl⸗ 
liger Weiſe. 

_ Случайность, м, Е die Zufaͤlllakelt. 

Случайный, ая, oe, adj zufaͤllſg, 
ungefahr; der bey einem großen 
Herrn, der am ой in roßen Gna⸗ 
den ſteht, der Liebling eines Monar⸗ 
chen. 

Случаю, ешь, Aub, чать, Чить» 
у. а. verbinden, zuſammen fuͤgen; 

von Thieren: belegen laſſen, zuſam⸗ 
men gatten, случишть Kobny, 
eine Stute belegen laſſen. Случатть 
собакЪ, di Hunde auf eine Stelle 
zuſa = 

c,,, epmta, чился, чусь, 
damen, читься, у г. 1% ereig⸗ 
nen, dazu kommen, ſich zuſammen 

treffen, unvermuthet kommen, мы 
случились cb нимЬ moraa 1b 
Mbemb, es traf ſich, daß wir da⸗ 
mals eben zuſammen waren. 

Случка, и, f. die Zuſammengattung, 
die Belegung, das Beſpringen, Be⸗ 
ſchaͤlen. 

Cayman! in der militaͤriſchen Феде 2 
Achtung! 

Слуталицуе , a, п. das Audltortum, 
der Hörſaal. 

Слушанте, я; n. die Anhörung; das 
Verhör; das ибо. 

Слушанный, doe, adj. gehört, 
abgehört, verhört, überhört. 

CM wamenb, я, m. der Zuhörer. 
—Слуташельница, м, Е die Zu⸗ 
hörerinn. 

Слушаю, ешь, тать, у, a. freq · 
hoͤren, anhören „Gehör geben, zu. 
hören; abhören, verhören; 8 

ren; gehorchen. N 

cb emen, зваться. 


ro, v. r. bören, anbbzen, Lachen gen. 2 


Слыву. und Слову, вешь; слыть, 

V. n. ſich neunen; genannt werden;z 
den Namen baben, у Rufe ſtehen, 

к den Ruf haben. 5 
лыханный, an, 085 adj. geh rt, 
erhört, * га сы 


° СлБ 1896 


Слышане, я, n. das Hören, Эль 
bören. 

Сльйнаниый , ая, ое, adj. gehört, 
angehört. 

Слышалтель, я, m. der Hörer, Zu⸗ 
börer. 

Cabimzih, ая, ode, СлышекЪ, 
шка, шко, adj. der ein ſeines Ge. 
bor hat. 8 

Слышно, adv. es iſt zu hören, man 
hort; man ſagt, das Gerücht geht. 

Слышыый, ая, ое; Слышень, * 
шна, шно, adj. was man hören 
kann. 

Cavẽj'” шишь, шалЪ, mam, 

Уга. hören, vernehmen, bud слыл 
алЪ все, amo мы ни ‚говорили, 
er hat alles gehört, was wir geſpro⸗ 
chen haben. + 

Carimycb, шаться, v. p. anom. 
gehört, dernommen werden. Als 
у. imp. Muh слышится, mir 
kommt vor, mich duͤnkt. 

„ У. n. anom. bey den 
Jagerns ſich auf die Spur elnes 
Thiers verſtehen. 

Сл®дованте, A, n. das Folgen, Nach⸗ 
folgen, die Nachfolaung, die Befol⸗ 
gung; die Nachforſchung, Erfor⸗ 

ſchung, die Unterſuchung. д 

C Bao , я, m. der Nachſol⸗ 
ger, Beſolger. . 

Слфдовашельно , * ие 
аЧу. folglich, deswegen, daher. 

СлЯдставенвый › ая, ое, adj. zur 
Unterſuchung gehöorlg. 1 

Caaemsie, я, п. die Folge, Folge⸗ 
rung, der Schluß; die Unterſuchung, 
die Inquiſition, ‘отдать кого 
noab caßachnie, jemanden zur а 
Verantwortung zlehen, jemanden 
dem Gerichte zu Unterſuchung uͤber⸗ = 


. 


5 ARNO, 0 855 v. 5 
imp. es folgt, es erhellt; es kommt 

zu, muͤſſen, ему cxbayemb no- 
_лучить eme zb прибавокЪ, er 85 
muß noch etwas zubaben. зай 
Слвдую, ешь; довать, v. де ы 


gen, nachfolgen, слвдовашь 3a 8 8 
* Bub изЪ дали, einem von welten i Е 
* 
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nachfolgen; befolgen, eam 
за heupiamesenb, dem Feinde 
nachſetzen; сл$ довать законамЪ, 
den Geſetzen nachleben, ſie befolgen. 
Als v. a. gerichtlich unterſuchen, in⸗ 
qulriren. 

Слждуюций, ая, се, 24}. folgend; 
zukommend, gebührend, слВдую- 
Min день, der folgende Tag, сл®- 
дующия кому деньги за рабо- 

р my, das fuͤr die Arbeit gebührende 

Geld. 

CxHaAyA, als adv. zu Folge, с^Вдуя 
мивнтю древнихЪ, der Melnüng 
der Alten zu Folge. 

Ch ab, а, m. der Fußſtapfen, die 
Spur, von Thieren bey den Jaͤgern: 
die Fährte; die Fußſohle; ſig. die 
Urſache; das Recht. ВЪ ca hab oder 
Сл домЪ, als adv. gleich hinter her, 
auf den Fußſtapfen nach, кричать 
кому zb caßab, einem пабе 
ummu кому b cabab, 
folgen; nachfolgen, einen kr 
men, in jemandes Fußſtapfen treten. 
Ca ab npocmbiab, es iſt ganz ſtill 
von der Sache geworden, die Sache 
Ш verraucht. 


5 


СлБженте; , n. die Nachlaſſung ei⸗ 


ner Spur; die Verfolgung der Spur. 
Слъжу, сАЪдишь, насл&дилЬ, na- 
сл®жу , сл дить › nacabanms, 
у. n. eine Spur nachlaſſens der 
Syur nachgehen, ſie verfolgen. 
Cabsdufe, я, п; das Herunterſteigen, 
Abſteigen. . 
: Схьзаю, ешь, сл аЪ, chbay, зать, 
camo, v. п. herab ſteigen, her⸗ 
8 8 ſteigen; von Wolle und Haa⸗ 
5 los gehen, abgehen, ausfallen. 
cbndas, пня, m. (tabamis) die 
Viepbraͤmſe, die Brämſe 7 
Совпець, nud, und СлвпышЪ, а, 
und СлфпышенокЪ , нка, ш. 
(mus typhlus) die Blindmaus. 
Cahaeub, nus, m ein Blinder. 


ben, die Zuſammenklebung, das Zu⸗ 

ſammenmodelliren. 
ны, ая, oe, 24). um. 
* ото irt. 2 


Ра 


й 


- Слацаюся ‚. 
_—Слвилене, я, п. das Zuſammenkle⸗ 


* 1 


Р 
1898 
С^впляю, ешь, пихЬ, плю, ПЯТЬ, 
nums, v. a zuſammenkleben, zu⸗ 
ſammenmodelliren. | 

Сл®пляюсь, emen, пился, пафеь, 
пляться, питься, v. r. W 
mentleben. Als v. р. zuſammenge⸗ 
klebt wer den. 

Слфилю, пишь, пить, v. a. anom. 
blenden, des Geſichts berauden. 

Сл&пну, нешь, ocanb und der- 
нуль, пнуть, uud ослВпнушь, 
v. п. blind werden, das Geſicht ver⸗ 
lieren. 

СлфпокурчикЬ, und N 

Cauauua. 

Cahnonb, пка, m. ein Abguß, det 
Abdruck. 

Cabnoma, ы, Ё dle Blindheit, 

Casnomemsdh fte, A, п. (ſlav.) der 
Zuſtand eines Blinden. 

СлБпотетвую и. Слвпотую, emu, 


Сля 


‚ _ Воватм, v. n, (ſlav.) blind ſeyn. 


`СлБпый, ал, ge, Cahnb, a, o, 
24}. blind, oub cbub, er iſt blind; 
cabnoe nogukozenfe, ein blinder 
Gehorſam. 

Сл®сарь, ſ. Cae 
люда, m, f. (vi к. мирен сит) 

— Fenſterglimmer Martenglas, Frauen⸗ 
glas. Слюдяный, ая, ое, adi. 
von Marienglaſe. 

СлюзЪ oder ШлюзЬ, а, bie 
Schleuſe. | 

Слюна; oder Слина, h, Е Слин- 
ка, и, dim. der Speichel, Gelſer. 

c . Сливю. 

Сляк1м, ал, oe, und С›йченный, _ 

an, бе, 25 (Паъ.) krumm, ge⸗ 
kruͤmmt, contract. Е 

Слякоть, и, f. naß fallender Schnee, 855 
ſchmutziges, naßkaltes Wetter. 

Сляцавте, я; n. das „Biegen. 

Сллцаю, еши, слякохЪ, cr, 
лапти, слячити , у. 2 (ſtav.) 
krümmen, bie 


< 
. 


men, коже, сля- 
чусь, иатисяу слячитися, v. 
r. (ſtav.) ſich krummen, krumm, ge⸗ 
buͤckt, contract werden. 
"Слячность,_ —.— (Jav.) ber Zu 
ſtand eines Meaſchen, der и 15 


| 
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Смазан!е, Смазываше, я, n. das 
Schmieren. 
— См занный, ‘ая, ое, adi. geſchmiert. 


^ Сиззень zun, m. ein ſalſcher Edel⸗ 
ſtein, eine Glaspaſte. 


e и, f. das Schmieren; dle 
Schmiere. 

Смазный, ая, de, а!. gewichſt, 
змазные сапоги, gewichſte Stieſel. 

Сиёзываю, ешь, зал, смажу, 
вать, зать, v. а. [4 nieren. 

Сиалчиванте, я, n. das Verſchwei⸗ 
gen. 

Смалчиваю, ешь, смодчалЪ, смол- 
чу, вать, смолчать, V. п. ver- 
ſchweigen. 

Cuaueufe, Сманиваыте, я, n. Cudu- 
ка, u, f. das Weglocken. 

Сманенный, ая, ое, adj. wegge⸗ 
leckt, abſpenſtig gemacht. 

Сманиваю, ешь, нилЪ, Mid, вать, 

$ umb, V. а, weglocken, abſpenſtig 
machen, verfuͤhren. 


ſpenſtig macht. 

Cuapar ab. a, m. der Smaragd. 
Смарагдовый, ая, oe, adj. vom 
Smaragde. 

Cnapazauie, A, n. das Auslſöſchen, 


die Auslöschung. 


Смарываю, emp, Arb, раю, вать, 
рать, v. a. auslöſchen, ausſtreichen. 

Сматываяте, я, n. die Abwindung, 
Abwickelung. 

Сиатываю, emp, смоталЪ, cuo- 
таю, смотапть, gam, v. а, 
abwinden, abwickeln, abſpulen; alles. 
entwickeln. 
машываюсь, ешься, смотался, 
смошаюсь , 10 be 


ся, v. г. ſich loswi 
Abweben, 


Cundxuzanie, я, п. das 


Abblaſen, z. E. des Staubes, das 


Verjagen, Wegjagen; das Abdſchlagen. 
Смахиваю, ешь, халЬ und nb. 
kde und xuy, вать, хать und 
‚ хмуть» v. а. abwehen, abblaſen, 
wegblaſen, z. E. den Staub, ver⸗ 
jagen, wegjagen; mit einem Hlebe 
oder Schlage abſchlagen, herunter 


ſchlagen. 
2, „рей, 3. 36518. 
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Сиачиваите , я, п die Anſeuchrung. 

Смачиваю, ешь, смочилъ , смо- 
чу, Bainb. мочи, v. а. an⸗ 
feuchten, netzen, naß machen. 

Смачиваюсь, ешься, смочился, 
смочусь, ваться, смочиться, 
v. p- angefeuchtet, naß gemacht, ge⸗ 
netzt werden. 


Смежаю, ешь, жихЪ; жу, Amn, 


жити, oder Сомжаю, еши, xuxb, 
xy, жати, жиши, v. а (flav.) 
die Augen zumachen, zuſchlleßen. 

Сиежность, и, Е die Angraͤnzung. 

Смежный, ая, ое, adj. angraͤn⸗ 
zend, benachbart. 

Cuexdufe, я, n. das Nachgruͤbeln, 
Gruͤbeln. 

Смекаю, ешь, киулЪ, кну, кать, 
кинуть, v. а. grübeln, nachgruͤ⸗ 
beln. 

СмЕрдЪ, в, m. (оста) ein gemel⸗ 
ner Kerl. 


Cnepahufe, я, п. die Verbreitu 
Сидищиакь, а, m. der jemanden ab⸗ 15 5 


eines Geſtankes „das Staͤnkern. 
Смердящти, ая, ес, adj. ſtinkend, 
uͤbel riechend. 


Смержу, смердишь смерд® ть, ^ 


v. п. ſtinken, einen uͤbeln Geruch 
von ft ch geben, uͤbel riechen. 
`Сжерзаться und Смерзнупться, 
смёрзиулся und смеёрзся, смёрз- 
чется, v. п, anom. zuſammen 
frieren, anfrieren. 
Смерзлый, ая, ое, adj. zuſammen 
gefroren, ongeftoren. 
Смеркается, смёрклесь, смеёр- 
кнется, смеркаться, у с. eg 
daͤmm es wird daͤmmerig, es 
faͤngt an dunkel zu werden. 
Сиертельный » ая, ое, 23]. аду: 
— льно, 
lich, смертельная рана, болБзчь, 
eine tödtliche Wunde, тат ЗИ 
_ смертельный sparb, ein Tod⸗ 
feind, смертельная oxoma, eine 
auſſerordentliche, unuͤberwindliche Зы. 
Сиершносшь, и, f. die Strich 
keit. 
Смертыый , ая, ое, Я 
тна, mo. adj. ſterblich; der 


Sterbliche; töͤdtlich; criminell, ac 


р р P A 


lich; fig. auſſerordent⸗ 
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3 


люди суть смертные, alle Men⸗ Cuemazaufe, д, 


ſchen ſind ſterblich. Смертный 
rpbxb, eine Todſuͤnde. 

Cuepmouscfe, я, n. die Urſache des 
Todes. 

Смертоносный, ая, oe, adj. tôdt⸗ 
lich, Tod bringend. 

Смертоуб!йственный , 
adj mördexiſch. 

a Cuepmoysiücmso, a, n. der Mord, 
Todſchiag. 

Смерпюуб!Ица, N, f. der Mörder, 
Todſchlaͤger; die Moͤrderinn, Tod⸗ 
ſchlaaevinn. 

Смерть, и, f. der Tod, бватть при 
смерти, dem Tode nahe ſeyn, 
предать кого смерти, 
vom Leben zum Tode bringen. 

Сиерчте, я, n. (Jav.) der 
holderſtrauch. . ak, ее, 
adj. vom Wachholder auch. 

Wes Ac, oder СмершЪ, ща, m 
die Waſſerhoſe. 


Смешана, ы, f. Смепдйка, и, f. 


ая, oe, 


Сметываю ‚ ешь, шталЪ ›. смечу, 


einen 


der Nahm Milchrahm, ſaure Sah⸗ 


Сми 1952 
das Abwerſen; | 
Zuſammenwerſen. Я 


вапть, mam, у. а. abwerfen, 
unterwerfen; zuſammen werſen, au 
einen Hauſen werfen; aufſchobern; 
смептывать на живую Humky, 
bey den Schneidern: zu Faden 
ſchlagen. 

Сметываюсь , ешься`, 

< швусь, вапться, v. 1761. zuſam⸗ 
men legen, zuſam men ſchleßen. Als 
у. p. abgeworfen; auf einen Haaf 
geworfen werden. 

Смигираюсь, ещься, гнулся, гнусь . 
вапться, гиуться, у. refl zuwin⸗ 
ken, durch einen Wink ſeinen Beyfall 

u erkennen geben. 

‘миловапться,; Banca, луюсь, 
* ſich erbarmen Mitleiden haben. 

Смунанте, я, п. das Zekkrüppeln. 

[© мйнаю, ешь, СМЯХЬ, сомву» 
пашь, смять , у. а. treten, ver⸗ 
arbeiten; $. E. Thon, Flachs, zerite⸗ 
ten, niedertreten; verſchrumpfen, zer⸗ 


mnysch, 


ne, die Sahne. kruͤppeln 1 gem. Leben: elnen 
Cuemäuie, | $ етеже Е eonſus ma 1 dem Con⸗ 
Abſegen, di Asehe keepte bringen. E l 
Cuemanfe, Я, n. die И Сминаюсь, ещься, enen, с сом: 


das Zuſammenwerſen, Aufſchödern. 
_Сметанникь, a, m. das Фев zum 

Miüilchrahme. 

_ Сметаыный, ая, oe, adi von Rahm, 
f zu: Aufbewahrung des Rahms dienend. 
„Сметанный, ая, ое, part. abge⸗ 

worfen, hinunter geworfen, auf ei⸗ 
nen Hauſen, zuſammen geworſen. 

N Cuemdio, ешь, смёлЪ, my, mam, 

checmu, v. а, abſegen, wegfegen, 
z. E. den Staub; zuſammen ſegen. 
Сяетенте, я, п. das Abſegen; Зи» 
ſammenſegen. 
Cuemeéentill, an, oe, adj. abgeſegt, 
zuſammen . 
7 Сиёше, A, 
$816; die Auge. 


Сметка, м, f. das Abwerſen; Zu⸗ я in 
ſammenwerfen; bey den Jägern: das Смиренном 5 
‹ 0 


Abſprinaen elnes Thiers von der Spur. 


етный, ая, ое, adj. zuſammen 
2 зе, ее gelegt. = 


Cu 


Cnupenunxb, 85 m. 


lav.) der Мата, | 
Сииренномудре 


`Смиренномудрс 


нусь, сминаться, смяшьсЯ, v. 
г. voll Falten werden, zerkruͤmpelt, 
verknittert werden; aus der Faſſung 
kommen, confus werden, ſtecken 
blelben. 

eule, Я, п, die Demuth, De⸗ 
müthigung, Erniedrigung Г ner ſelbſt; 
die Bezwingung, Bez g; no- 
слать иа смиреве Mona- 
стырь, einen zur Strafe, zur 
Beſſerung, Buße ins Kloſter ſchi⸗ 
cken, einen fuͤr ſein Vergeben im Klo⸗ 
ſter buͤßen laſſen. 

Cupa un g=, 
uͤthige Фин, 


ы, f. eine 


Зета, о beſcheiden. 

яз m. die De⸗ 
ach, esche heit 
BVO, enn, 30. 


м 8 р 


muth, Sa 
zam, у, n, d 


Fr 


** 


. 


— 


} 
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8 и, Е die Demuth, r ВИХЬ, влю, ch кого, 


Sanftmuch. 
Смирённый, ая, oe, adj. demuͤthig, 


ея beſcheiden. 


`Смиритель, Я, m. der Bezwinger, 
Beſieger, Bezaͤhmer. 

Cunpumexvneu домЬ, das Zucht ⸗ 
haus, Arbeitshaus. N 

Cunpna, ы, f. ſ. Мирра. 

Смирный, ая, ое, СмиренЬ, png, 

но, adj. аду. — Смирно, ſtill, 
8 beſcheiden, vertraglich, fromm; 
ruhig, смирной Челов®кЬ, ein 
ſtiller, ein ſanfter Menſch, смирная 
лошадь, ein frommes Pferd, смир- 
но спать, ruhig ſchlafen. 

Canpho, ешь, присмир®хЪ, при- 
смирёю, р#ть, присмирфть, 
у, п, ſtill, ruhig werden. 

`Смиряю, ешь, рилъ, рю, pam, 
рить, v. а. demüthigen, erniedri ⸗ 

„gen; забей z 3 8 kirre 
machen. 

Сяиряюсь» emen, рилея, рюсь, 
рязаъся, ритться, у. refl ſich mit 
jemandem verſöͤhnen, ſich wieder ver⸗ 
tragen. Als, v. r. ſich demüthigen, 
ſich ernled rigen. Als v. p. gedemü⸗ 
thiget, gebeugt werden. 

Chord, ешь, cudrb, ry, rams, 
смочь, v. п. einem an Kraͤften 
gleich kommen, einen bezwingen, 
uͤberwaͤltigen können, es mit а 
aufnehmen können, mu силенЪ, 
не смогу ch шебя, du biſt ark 
ich kann es mit dir nicht aufnehmen. 

Смокза, ы, f. eine friſche Feige. 

`СмоквияЪ, a, o, Смокбвничный, 
ая, oe, adj. vom Feigenbaume. 

* я, n. u teiſe el. 


сибе: ал, oe, за naß gewor⸗ 
denn. ‹ 

Смокнуть, смокЪ, смокну, v. n. 
naß werden. 

Смоковница, M. f. und Sac 
дерево, ein Feigenbaum. 

Смола, ы, Е bas ac, смола ело- 


* $ Е: 


у. a. anom. ane gethane Aus ſage 
wieder zuruͤck nehmen, wlederruſen. 

Смолвиться. nhaca, BIO b, У. r. 
5 kemmen, ſeine Einwilligung 

eben. 

nee а, m. der Milberer. 

Сиолеватый, ая, oe, adj. harzig. 

Connie, я, п. das Beſtreichen mit 
Harz. - 

Смоленый, ая, de adj. mit Ha 
beſtrichen, bepicht, gepicht, 
getheert. 

Смолистый, ая, oe, adj. voll 
Harz, viel Harz enthaltend. 


2 


Смолкнушь, киуль, kuy, v. n. 


ſchweigen, aufhören zu ſchreyen, zu 
weinen. ы 

Смолотйть, тмлЬ, хочу, v. а. 
alles aufdreſchen. 

Смолоптый, ая, oe, а4}, “иена 

len, zetmahlen. 

CM Om, лолЪ, смелю, v. a, anom. 
mabſen, zermablen. 

Смолбийься, лолся, смехюь, v. г. 
gemahlen, zermahlen, блек 
werden. 

Смолбченный, ал, ое, аа; aus⸗ 
gedroſchen. 


и 


CMO, и, f. das Harz, das Pech, 


хакЪ смоль e 
als Pech. 

Смольный, ax, de, Смоляный, 
und Смолевый, ая, de, adj. von 
Harz, von Pech; zum Aufbewahren 
des Peches oder Harzes dienend, 
смоляная бочка, eine Pechtonne. 

СмольчукЪ, а, 2 Pechbaum; 
das Hatz, Pe ct. 

Смолю, A, ame, v. a. digen, 
vervichen, cheeren. 

Cuoxiden, лишься , литься, v. p. 
gepicht, verpicht, getheert we den. 
CMoprduie, я, п. das 3 

Ausſchneutzen. 

Скоркаю, ешь, киулЬ, кву, Km, 
кнуоть, v. n, die Naſe ſchneutzen, 
ausſchneutzen. 

Смородина, вы, Е Johan sberrens 


der Johannisbeerenſtrauch. 55 2 
смородина, (ibes nigre) ſchwarze 
Е. Johannuls⸗ 


их. 


* 
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Johannisbeeren, der ſchwarze Johan⸗ 
nisbeerenſtrauch, Alant, Stiukbaum, 
Wandelbeere, Wanzenbeere, Zeitbeere, 
Gich baum. 

СморбдинникЪ , а, m. Johannis⸗ 
beerenſtauden. 

Смородинный, ая, oe, adj. von 
Johannisbeeren. 


_ \ Смородиновка, и, f. Johannisdee⸗ 
ren Wein. 


Ceacspoab, a, m. ein brandiger Ge⸗ 


tuch 
Cnop deb, чка, m. (phallus eſeu- 
lentus) die Morchel. Сморчковый; 
ая, oe, adj. von der Morchel. 
Сморщевте, Сморщиван1е, я, п. 
das Runzeln, Zuſammenziehen. 
Смборщенный , ая, oe, adj. gerun⸗ 
zelt, zuſammengeſchrumpft. 
Cudpmunaio, ешь, щилЬ, щу, 
вать, щиить, у. a. tunzeln, Run⸗ 
deln ziehen, in Falten legen, zuſam. 
men ſchrumpfen. 


Сморщиваюсь , щился, 


ешься, 


1щусь, ваться, щинься, vr. 


in Runzeln ziehen, werden, 


ſich runzeln , zuſammen ſchrumpfen. 
Gmauuben 


й, ая, ое, adj. aufge⸗ 
wickelt, aufgewunden, abgewickelt, 
abageſpult. 
_ Смотриительу я, m. der Zuſchauer, 
der Auſſeher. Смотшрительвица, 
n, f. die Zuſchauerinn; die Auſſe⸗ 
herinn. 
Cnuompb, a, m. die Beſichrigung, 
die Schau, die Muſterung, Revue. 
СмошрБливый, an, oe, adi. (ſlav.) 
vorſichtig, klug, einſichtsvoll. a 
Cuompbnie, Я, n. das Zuſehen; die 
Aufſicht; von Gott: die Vorſehung, 
Vor icht. 
Смотрю, 


смотришь, трёть, im 
w. Сматряю, emu, тшряти, 
- смотриши ма amo, у. п. ſehen, auf 
etwas ſehen, смошрЪть ВЪ землю, 
zur Erde ſehen, смотр®ть 1b 
стороны, auf dle Seite ſehen; 
chompbms за hub, die Auſſicht 
uͤber jemanden haben, auf einen Acht 


ten, pflegen, nach einem ſehen. Als 


r 


geben, einen beobachten, einen war⸗ 


C N 1906 
v. a. ſuchen; etwas mit anſchen, be. 
trachten, zuſehen, смошрЬть за- 
бавы, den Vergnuͤgungen zuſehen, 
mit beywohnen. Comp bmp вой- 
cko, die Truppen muſtern, die 
Muſterung, dle Revue uͤber die Trup⸗ 
pen halten. Смошр®ить сквозь 
пальцы, durch die Finger ſehen. 
Сяошр®ть на время. auf die 
Zeit Ruͤckſicht nehmen, die Zeit in 
Erwaͤgung ziehen. N 
Сиодченный, ая, oe, adj. angefeuch⸗ ö 
tet, naß gemacht. 8 
Сяочить, Г Смачиваю. 


Смош(нничать, чахЪ, чаю, v. 2. 
Unterſchleife, Schelmſtreiche, Фив | 
bubenſtreiche begehen. ыы | 

Сярадность ‚и, f. die Unflaͤtigkelt, 
Unreinigkeit, der Uaflat. : 

Смрадяый, ая, ое, Cupa gelb, 
дна, дно, adj. unflaͤtig, gan (№ ö 
ſtinkend. о. 

Сера а, m. av 9 der Фей, 


—Смражу, смрадишь, насмради | 
^ насмражу, смрадйть, насмра- 
дить, у. а. einen Geſtank machen, 
Смугловатостиь , u, f. eine etwas 
dunkelbraune, ſchwaͤrzliche, ins 0 
venfarbige fallende Farbe. 
Смугловатый, ая, ое, adj. etwas 
dunkelbraun, etwas ſchwaͤrzlich. 
Смуглость, и, f. eine ſchwarzbrau' 
ne, ins olivenfarbige fallende Gez 
ſichtsfarbe. 8 
Смуглый, as, оеу Cuyrxb, a, o, 
adj. vom Geſichte: ſchwarzbraun. 
Смуглю, ешь, nocnyrahxb, no- 
cuyrxbio, cnyrahme, носму’ 
тлфить, v. u. ſchwarzbraun werden. 
Cuy apemsennuxb und Cnyapes- 
никЪ, a, m. (ſlav.) ein Anhaͤuget. 
Смурый, ая, oe, adj. von Bau- 
rentuche: dunkelgrau. 828 
Cay ma, M, f. (ſlav.) der Aufrubt. 
Смушитель, я, m. der Frledeus 
ſöhrer, Aufrührer. 1 
Смушки, moch und Cuy man, nei, 
pl. Verleumdungen, Stänkereyen, 
Klaͤtſchereyen. ый 


r 


Cay⸗ 
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— 


f 


Сму 


СмуптникЬ, a, m. der Verleumder, 
Staͤnker, Aufwiegler, Friedensſtöh⸗ 
rer. Cuymunda, ы, f eine Ver⸗ 


ſeumderina, Frledensſtöhrerinn, Auf⸗ 
wieglerinn. 


Смутничесттво, a, n. das Anhe⸗ 
tzen, die Aufwieglung, Verleum⸗ 
dung. * 

Cuymaocme und Смущенность, 
и, f. die Verwirrung, Unruhe, 
Beſtürzung. f 
Смутный, ая, ое, шенЪ, mxa, 

mo, adi. truͤbe, verwirrt, unruhig; 

aufrühreriſch, смутвый взорь, ein 


truͤber Blick, eine beſtürzte Miene, 


euymude время, eine unruhige, 
auſcuͤhreriſche, verwirrte Zeit. 

Смучаю, ешь, chy mib, чу, 
чать, смутить, У. 2. aufhetzen, 
aufwiegeln, Staͤnkereyen machen, 
Uneinigkeit durch Klatſchereyen ſtiften, 
verwirren. 

Смученый, ая, ое, und Смучень, 
на, но, 8 j- abgemattet, abgearbei⸗ 
tet, von vieler Arbeit ermüdet. 

CMVꝭ,jd. , чих, Чу, v. а. anom. 
abmatten, durch Arbeit entkräften. 


_ Смучитлься, dudes, 


г. 
ſich abarbeiten, ſich durch diele Ar,, 


beiten entkraͤſten. * 

Смущаю, ешь, смутилЪ, ему- 
MV, шамь, смутить, V. а. 
trüben, нёбе machen, bewegen, in 
Bewegung ſetzen; verwirren, beſtuͤr⸗ 

en, unruhig machen. 

Смущаюсь, ешься». chy mc, 
щусь, mampca, смутиться, 
v. r. verwirrt, bange, unruhig wer⸗ 


ых den; wanken, ungewiß ſeyn, zwei⸗ 


feln. . 
Смущенте, я, п. die Verwirrung, 
Beſtürzung, die Unruhe; Aufhetzung, 
Aufwie gelung, der Aufruhr 
Смущенный, ая, ое, adj. unruhig, 
beſtürzt, beunruhigt, bekümmert. 
Сиыванте , я, п. das Abwaſchen, 
Cuando, ешь, смылЬ, смою, вайть, 
смыть, e a. abwaſchen; wegſpuͤ⸗ 
len, auswaſchen. а 
_ Смываюсь, ешься, chic, смо- 
юсь, ваться, смышься, v. р 
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abgewaſchen; weggeſpuͤlt, ausgewa⸗ 
ſchen werden. g f 

Смывка, и, f. die Abwaſchung. 

Смыканте, я, п. das Zuſchlleßen, 
Zumachen der Augen; Zuſammenzie⸗ 
hen, Zuſammenruͤcken; das Ankop⸗ 
peln, Zuſammenkoppeln der Jagd⸗ 
hunde. з 


Сяыканте, я, п. das Hin⸗ und Her⸗ 


ziehen. 


Смыкаю, ешь, сомкнулЪ; мкну, — 


amp, сомквуть, v. а. zuſschlieſ⸗ | 
ſen, zumachen, zuthun, z E. die 
Augen; ein Gewölbe ſchließen; zu⸗ 
ſammen ruͤcken, die Reihen, die Glie⸗ 
der ſchließen; die Hunde zuſammen 
koppeln. 5 

Сиыкаю, ешь, kams, va anom. 
hin und her ziehen oder ſtreichen, z. 
E. einen Vlolinbogen. 

Смыкаюсь, ещься; сомкнулся, 
сомкнусь, каться, сомкнуь-` 


* ся, у. г. zuſammenrücken, ſich an⸗ 


ſchließen; ven den Augen: 

ſich zuſchließen. = 

СмысленнихЬ, а, m. (а) ein 
Theilnehmer, Mitgenoß. 


zugehen, 


Cubicab oder СмысехЪ; ena, m. der 


. 


Verſtand; der Begriff, Sinn. 
Cuplennmiä, ая, ee, adj. der etwas 


Curimie. я, n. die 
Wegſpüluns. # 
Смычечный, ая, oe, adi. zum 
Violinbogen, zum Fidelbogen gehörig. 
Смычка, u, f. die Koppel, Hunde⸗ 
koppel. 
СмычокЬ, 
Jagdhunde; der Fidelbogen, Bogen. 


* г 


Смышлене, A, n. das Verſtehen, 
Einſehen; der Verſtand, egriff. 
_Смышаеный, ая, oe, adj. ver- 

_ обор, geſchickt. 


Смышлю; смыслишь, 
у. а. anom. verſtehen, Kenntniß, 
Einſicht wovon haben. 2 — 

Cu вленекЪ, нька, нько, adi. edv. 
— вько, etwas dreiſt, etwas kuͤhn. 

Сифлость, u, f. und Смфльсиво, 

а, n. die Deeiſtigkeit, Kühnheit; 

die Frepbeit. 5 

Ррр 3 Cu. 


8 . = 


aua, M. eine Koppel 


смыслить, 


* 


— 


vetſtehet, der nachdenkt. — 
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Сиблый, ая, de, СибаЪ, а, 5, 


adj, adv. — ло, dreiſt, kühn, ver⸗ 
wien, beherzt. смБло кому ошв8- 
‚чать; einem dreiſt antworten. 

Cut asudkb, а, m. ein verwegner, 
kuͤhner Зет, ein Waghals. 

Cubas. ы, f. die Ablöſung, chu 
идетЪ на караулЬ, die Wachen 
15" ſich ab, die Wache gehet zur 
Ablöſung. 
См$яенте, См$ниванте, я 
ЗВеганосениа, Ablöſung. 
’Смфиенный, ая, ое; adj. абде ее. 
Смфнный, ая, oe, adj. veränber⸗ 
lich; eingetauſcht. 

Cyranb, a, m. der Tauſch, смЪнЪ 
на ладыгу, eine ſchlechte Sache fur 
elne gute eintauſchen. 


я, n. die 


Cu und См5ниваю, em Ruth, 


вю, Zam nme, . 
verandern andern, ablöſen; jeman⸗ 
des Stelle vertreten; vergleichen. 
Смняюсь und Смниваюсь, езль- 
_ ся, нился, nideb, ваться, нять- 
ся, нишься, у. refl. ſich ablöͤſen, 
verandert, abge lo ſet werden 


Cubofute, A, n. die еле 
Meſſung. асс 4 
Сифрянный, ая, oe, 40 eſ⸗ 


ſen, gemeſſen. 


sms, PAN, ряю, v. a. anom. 


abmeſſen, aus meſſen. > 
Cubes, u, Е. eine Vermiſchung; der 


= Mlſchmaſch. 


Cn, bi, Cn imxka, и, фр, 
die Aus echnung, Berechnung, der 
Ueberſchlag. 

Canna ая, ое, Cubmaub, 
a, о, adj vorſichtig / klug. 


Cause msopenb, рца, См%хо- 


mudpb, a, п. ein Luſtigmacher, 


Spaßvdael, Poſſenreiſſer. 
См*®хотворный, ая, oe, adj. 
ſpaßhaft, laͤcherlich, komiſch. Lachen 
er enend, luſtig. 
Sirene A5 das Spaſ⸗ 
ſen, die Poſſenreiſſerey. 
_ Сявхь, а, m. das Lachen, Зе: 


ter; der Spott, вЪ cubzb, ch 


> см5хомЪ, als аду. zum Spaße, 
n Spaße, aus аа Ha cubxh, 
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als аду. zum Poſſen, дФлатть кому. 
чию на cubxcb, einem etwas zum 
Poſſen thun. БезЪ су, ohne ß 
Scherz, ohne Spaß. 

Cubadufe, я, n. die wee 
Ausrechnung. 

Сыфчаю, emo, cubhbmurb, * 
чать, см5тить, v. 3. berech⸗ 
nen, ausrechnen, einen Ueberſchiag 
machen. 

Смфшен? re, я, n. die ‘Зет 
Vermengung. Е 


См&шенный, as, ое, adj. vers 


* miſcht, durcheinander gemiſchte 


CMHiungahfe, я, п. das Vermiſchen, | 
Durcheinander mi chen. 

CMH, ешь, таль, шаю, 
о вать, шашь, v. 3. vermiſchen, 
vermengen, durcheinander miſchen, 
untereinander werfen. 

См®щиваюсь, ешься, шалея, mad. 
юсь, ваться; шаться, V. r. 
ſich vermiſchen, untereinander gera⸗ 
then; ſich irren, conſus werden, ſich 


verwirren. 

u ин „ die Lächerlich 

keit; das Lachen. 8 

Сяфзиливый, ая, од лИВЪ, za, 
во, 40. laͤcherlich. N 

СмшнихЬ, a, m. ein Spaßvogel, 
ein Lustig macher. ке 

Сязшница, NM, f. eine Frau, die ei⸗ 

nem zum Lachen bringt, eine ſpaßhaf⸗ 
te Frauensperſon. $ 

Сыфшный , ‚ая, Ge, 8 
mnd, und, adj. аду. — шно, lä⸗ 
cherlich, poſſierlich; naͤrriſch, abge⸗ 
ſchmackt, belachenswerth, amo см5. 
шно, das iſt lächerlich. 

Сиъшу, ить ‘насм®шилЪ, na- 
смъшу, шить, nacutiulmb, 
у. а. zum Lachen bringen, zu 5 — 
machen. 

Cubio, eu, nocu heb, пос, 
см ть; nocubme, v. n. би» 

ſo ſrey ſeyn, ſich die Freyheir петле 

wagen, ſich unte rſtehen, ſich еб» 
nen, oub предь зом» ‘слова. ска- 

Wort in fuer Сезона 5 

м — 


von См 


Cubidch, ешься, яться, v. e, la- 
chen, см5лшься надь к®яЪ oder 
хому, uͤber einen lachen, einen aus⸗ 
lachen, zum Beſten haben, verlachen, 
keiner Sache ſpotten, 
'Силгчаю, ‘ешь, гчихь, чу, гчать, 
| гчйть, у, а weich machen, erwei⸗ 
chen; ſig. mildern, lindern, ſanſter 
| machen. 
Сыягчаюсь, ешься, тчился, ruycb, 
тчашься, гчицлься, v. г. weich 


werden; fig. ſich erweichen laſſen, ge. 


N 

klüͤhrt werden. Als v. p. erweicht 
werden. 5 

Cunruénfe, я, п. die Erweichung, 

das Erweichen. 

Cunrsengbin, ая, oe, 29. erweicht. 

Cusmaso, еши, шохЪ, my, тати, 

х. а. „(Fav.) aufwiegeln, anhetzen. 

| Смлшаюсь; emen, шохся, пу. 

cn, mämuca, v. г. (ſlav) ver⸗ 

woirrt, beſtürzt werden, in Beſtüuͤr⸗ 

8 zung gerathen. 

| Смятенте, я, п, dle Verwirrung. 

f die Unruhe, Beſtürzung, caamenle 

‚ духа, die Untuhe des Geiſtes. 

Сиятенный,. ая; ое, adj. verwirrt, 
verworren, beſtuͤrzt, unruhig, be⸗ 
kuͤmmert. 

Сиятый, aa, oe, adj. lerdtückt, 
zerkrüppelt. 2 

_ Снабд®ваые, я, n. das Verſorgen, 
die Unterstützung. 
Снабд®ватель, Я, m. der Verſor⸗ 

ger, Pfleger. 

| Снабд®ваю, ешь, бдилЬ, блить, 

ваь, v. a. verſorgen, verſehen, 

снабдить войско оружтемЪ, 
конницу лощадьми, die Trup⸗ 
pen mit Gewehr, mit Waffen verſe 
ben, die Reiterey beritten machen, mit 

Pferden verſehen. 

и: я, n. die Verſorgung, 

Verſebung. 

Cuasabunnm, 

N ое, ad. verſehen, verſorget. 

Снабжаю , f Сяабд®ваю. 


Сна2объе, я, п. alles, was n 
Wurzen es ele iſt, das Gewüur⸗ 
$, das 

eee, v. en обет aus warts. 


2 


CsabetN . 
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adj. zur 


Снарядный , ая, oe, 
Kriegs ruͤſtung gehörig. 
Снарядохранилище, a, n. Ме УМЫ 

kammer. 

СнарялЪ, a, m. die Anſchickung, Vor⸗ 
bereitung, die Ruͤſtung, Ausrüſtung; 
alles was zu einer Sache gehort, das 
Zugehbr. 

Счаряжан, ешь, спарядихЪ,. жу, 
жать, рядитть , у. a. aus uͤſten, 
mit dem ndthigen verſehen, сваря- 
дить кого Bb дорогу, einen mit 


allem nöͤthigen zur Relſe verſehen. 


Снаряжатьловчихь a muub, die 
Raubobgel zur Jagd abrichten. 
Сиаряжазюсь, ешься, сиарядился». 


жусь, жаться, рядитцься > v 


r. ſich verſehen. Als v. pe mit allem 
noͤthigen verſehen werden; abgerichtet 
werden. 

Снаряженте, я» n. die Austüſtung, 
Verſehung, Verſorgung. 

’яженный, ая, oe, adj. aus- 
geruͤſtet, verſehen. 

Счасла ‚ ешься, сиасладил- 
ся, слаждусь,. `ждаться, сла- 
ани. у. гей. etwas mit jeman⸗ 

dem zuſammen genießen, benutzen. с 

СнаслёдникЬ und Сонас^ВдвикЪ, 

a, m. der Miterbe. 


Саасть, и, f. das 8 Werk⸗ № 


raͤth, корабельныл > 


akel, Takelwerk. Як 
Свашиван!е, я, п. ен 
tragen. 


einen Haufen tragen. 2 8 
Снацуенте, я, u. bb, чех 


` @БЯти, v. 2. (dag e 
men; das Kleid ausziehen, 
Свёмлюсь, лешися» сняхся , му: 
ся, снятльсяу v. e. (ſtav.) zuſam⸗ 


menkemmen ſich ver ſammlenz ſich Е 


verbinden, ſich vereinigen. 
Ррр 4 Euer, 


* 


> 
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СнемЪ und Cbeub, a, m. das Hand Снисканте, я, n. (ſtav.) die Erwer⸗ 
gemenge, ein Fauſtgefechte; die ab? bung, die Erlangung. 


nahme einer Lieferung von einem Lie- Снисканный, ая, ое, gewöhnlich: 


feranten. Сысканный, ая, oe, adi, erwor- 
Снесене, я, n. die Ertragung, Er- ben, erlangt, ausfindig gemacht. 

duldung. Снискиваю, ешь, kdb, снищу, 
Сиесенный, ая, oe, adj. weggetra⸗ вать, кать, im gem. Leben: СЫ. 


gen, abgetragen, hingebracht; ver⸗ 
glichen; ertragen, erduldet. 

Снесть, ſ. Cnomy. 

Снигирь, Я, (loxia pyrrhula) der 
Dompfaff, Thumpfaff, Gimpel, Blut- 
fink, Rothfink. Cunrupesb, a, o, 
adj. vom Dompfaffen. 

Сиизыване, я, п. das Losreihen, 
Abreihen. 

Снизываю, ешь, sdb, снижу, 
вать, зать, у. а. abrelhen, los⸗ 
reihen, die Perlen abnehmen. 


скиваю, ешь; сыскалЪ, сыщу, 
вать, сыскать, v. а. ſuchen, 
auſſuchen, zu erlangen ſuchen, ſich 
um etwas bewerben; erwerben, er⸗ 
langen; erhalten, ausfindig machen, 
finden, сыскиваить 6$ глыхЬ лю- 
дей, ЗацЙище auſſuchen, снискать 
дружбу uro, jemandes 75 
ſchaft ſuchen, ſich um jemandes Freund⸗ 
ſchaft bewerben, сыскать выго- 
Aude ubemo, ſich um eine vortheil⸗ 
hafte Stelle bewerben, onb сни- 


Свиманте, я, п. das Abnehmen, скал доброе имя, er hat ſich ei⸗ 
Abziehen. nen guten Namen erworben. 
Снимаю, ешь, char, сниму, Снискиваюсь, ещься, кался, сни- 
nam, снять, у. a. herunter щусь, gamen, chucxamres, 
nehmen, ausziehen, abnehmen, aus, v. p. erworben, erlangt werden, ge⸗ 
nehmen; miethen; uͤbernehmen; ab⸗ funden werden. РЕК 


maͤhen, einaͤrndten, снять cb ко. 
то портрешЪ, jemandes Porträt 
abnehmen, einen abmahlen; oub 
Bech его долгь снялЬ на себя, 
er hat alle ſeine Schulden auf ſich ge⸗ 
nommen. Снять м$рку ch кого 


Снисходительность, и, f. die 


Nachſicht, Gefaͤlligkeit, Willfaͤhrig⸗ 
keit. 


Снисходительный, ая, ое, me- 
Neub, шельна, тельно, 80. 


- Снимок, мка, 


oder ob чего, einem das Maaß neh⸗ 
men, von einer Sache das Maaß 
nehmen. Снять чины, einen ſel⸗ 


ner Wuͤrden entſetzen; снимашь Cn 


шляпу, den Hut abnehmen. Снять 
карауль, die Wache аи, Снять 
_ мосшЬ ‚ eine Bruͤcke abtragen. 
Сиять со, ch сЕВчи, das Licht 
abputzen. КакЬ рукою сыяло, es 
iſt, als wenn es weggeblaſen waͤre. 
Cuundioc, ешься, снялся, мать- 
ся; v. r. ſich mit einem abgeben, 
ſich mit ihm befaſſen, ſtreiten; ab⸗ 
nehmen, abbringen, los machen, 
сняться ch лкоря, die Anker 
lichten. лы 5 
Сыимки, мокЪ, 
Rahm. . 


0 m. eine Copie von 
einem Gemaͤhlde. я 


Caumie, я, n. 


pl. abgefſoßter Cums oder 


podium podagraria) gemeiner Geis⸗ 


аду. — но, nachſſchtig, wlülfährig, 


gefaͤllig. 


Свисхожденте, я, n, das Herab⸗ 


cunay, xoaumu, снити, v. n. 
(ſlav.) hinab, hinunter gehen, снис: 
ходить  слабостямь, mit 


gehen; das Nachſehen, die Nachſicht. 


исхожду, ходиши, снисшель, | 


Schwachheiten Nachſicht, Geduld 
haben. Снисходить на прозьбу | 


чью, jemandes Зе willfahren. 


abſteigen. Г 
Свитися, приснилось, ‘приснит» 
ca, сниться, приснилься, у. 

imp. mir traͤumet, mir hat geträu⸗ 

— за 
Свыйть, и, Е (aego- 
fluß, Giersch, Hinſuß wilde Augell⸗ 
ka. Свытный, ал, oe, adi. von 


das Hinabgehen, Hin⸗ f 


wilder 


— 
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wilder Angelika, снитнмя Mu, 
eine Kehlſuppe von wilder Angelika, 
von Geisfuß. 


в Снова, аду. von neuem, wiederum; 
mien 


Сновид$ не, я, п. der Traum, 
das Traumgeſicht. 

СнопикЬ, a, m. dim. eine kleine 
Garbe. 


Сноповый, ая, oe, adj. von Gar⸗ 
ben. 

Cuonb, a, m. die Garbe. Сныопи- 
We, a, n. augm, eine große Garbe. 

Сноравливаю, ешь, сноровияЪ, 
сноровлю, вать, сноровить, 
v. а, amo, anpaſſen, zupaſſen, eins 
wie das andere machen; кому, einem 
nachgeben, ſich nach jemandem rich⸗ 
ten, ſich bequemen. 

Сноровка, и, f. das Anpaſſen, Zu⸗ 
paſſen; das Verziehen, Nachgeben. 

Сяоска, u, f. das Wegtragen, Hin⸗ 
abtragen; Ertragen. 

Сносливосшь, u, f. 5 Geduld. 

Сносливый, ая, ых а eduldig. 

Сыосный, ая, oe, С! 0 cka, 
сно, 24 ade, — сно, mitgenom⸗ 
men, entwandt; im Kartenspiele: 
weggeworſen; ertraͤglich, leldlich. 

Сносъ, a, т. das Hinabtragen, Her⸗ 
untertragen; eine entwandte, geſtohl⸗ 
ne Sache. Ha cudchxb, von ei⸗ 
ner Frau: ſie erwartet ſich, Пе iſt ih⸗ 
rer Entbindung nah. 

Сноха, и, f. die Frau des Sohnes, 
die Schwiegertochter. СнохинЪ, на, 
но, adj. der Schwiegertochter ge⸗ 
hoͤrig. 

Cnoméufe, я, п. die Ertragung; die 
Vergleichung; die Beſprechung, das 
Beſpechen. 

Сношенный, ая, ое, adj. беги, 
tergetragen, weggetragen; wegge⸗ 
worfen; ertragen, erduldet. 

Cuomy, сносишь, снесь, cuecy, 
сносйть, снесть, v. а. herab, 
hinunter tragen; weg, fort tragen; 
tragen, abbringen, bringen; mit. 
nehmen, entwenden, ſtehlen; im 


Kartenſpiele: wegwerfen, ablegen; 


5 . * colla⸗ 
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tionlren; ertragen, erdulden aus⸗ 
ſtehen; erſuͤllen; wegfuͤhren, mit ſich 
ſort reiſſen, wegſpuͤlen; vom Preiſe: 
abdingen. 

Cnomyer, сибситься , сиесся, 
снесусь, сносищься, снестись, 
у. тей. ſich mit jemandem über eine 
Sache beſpiechen, ſich worüber бе» 
tathſchlagen, Unterhandlungen pfle⸗ 
gen, tractiren. Als v. p. weggetra⸗ 
gen, binabgertagen ertragen wer⸗ 
den. 

Cuy, снепь, yenyxb, yeny, снуть» 
усиуть, у. п. einſchlaſen, ſchla⸗ 
fen; von Fiſchen: ſterben, abſtehen, 
лишь erb, да и ychynb, ich 
hatte mich kaum niedergelegt, als ich 
auch ſchon einſchlief. 

Cuyporda книга, 
Kanzelleyen ein Buch mit weißem 
Papiere, welches unten und oben mit 
einer doppelten Schnur durchzogen 
ii, deren beyde Enden auf dem letzten 

te, wo ſie zuſammen laufen, ver⸗ 
ſiegelt werden. Dieſe Bücher dienen 
zur Eintragung der Ausgabe und 
Einnahme, und es darf in denſelden 


nicht das mindeſte corrigirt ſeyn, das 
Schnurbuch. 


ſo heißt in den 


Сяурованье, я, n. das Sonden; | 


das Schnuͤrlelb 


Снурбвка, и; Е das Schnüren; das 
Schnuͤrlatz. 


Снуровый, da, de, adi. von мт. 


Schnur. 


СнурокЪ, рка, СнурочекЪ ; ‘ча, _ 


m. dim. eine kleine Schnur, das 
Schnürchen, Schnuͤrband. 
Снурую, eum, заснурогалЪ ›. за- 
1 2 2050 вать, заснуровать, 

v. a. ren, zuſchnuͤren. 
Cen noch, ешься, заснуровался, 
`заснуруюсь, рованться,, засну- 
der v. г. ſich ſchnüͤren, ſich 
W ein Schnuͤrlelb tragen. 
Cuy pb, m. die Schnur, das 
Schürzen. . 


Свую, Sub, сновапть, v. в. bey 
den Leinwebern: das Scheergarn auf- 


ziehen, anzetteln. 


Ррр 5 Cu. 


„ 


* 
* 


— 
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Снъговый,. Aa, Ge, adj. von Schnee, 
сн5говая вода, Schneewaſſer, 
cubrogas ropa, eln Schneeberg. 

Cukeb, a, m der Schnee, cußrb 
Uenib, es ſchneyet, GN kakb 
cnbib, weiß wie Schnee. 

Cubadule, Снвдбие, я, n. (ſlav.) 
das Aufeſſen, Verzehren, ſowohl im 
eigentlichen als vorzuͤglich im figuͤrli⸗ 
chen Verſtande. 

Cukadio, Си®даюсь, ſ. СьВдаю; 

Cu kaenubtü, an, oe, adj. (ſlav.) 
verzehrt. - 

Сы»завый, ая, oe, день, дна, 
дно, adj (ſlav.) eßbar. 

Сибдь, и, f. (ſſav.) die Фрек. 

СибжитЪ у v. imp. es ſchneyet, es 
ſaͤllt Schnee. 

Сязжки, Cb, pl. Schneebälle. 

Сизжный, ал, oe, жень Aua, 
жно, adj. adv. — uo, ſchnee⸗ 

reich, wo viel Schnee fallt. 

СизжокЬ, Ka, m. dim, kleiner 
Schnee nicht vlel Schnee. 

Cube, жишь, засиёжиль und 
nach cih, засн®жу und на. 
cb, * b, засн®жинть und 
наснЪжить, v. a. voll Schnee ma- 
chen, voll Schnee werſen. 

Cuamfe, я, п. die Abnahme, das 
Herunternehmen; das Handgemenge, 
ename со xpecma, die Abnahme 
vom Kreutze. 

СвяшокЪ, mad, m. (що: eperla- 
nus) eine Art "бе kleiner Stinte, 
welche vorzuͤglich in dem weiſſen 
See (веде О ето) gefangen werden. 
"Сняшковый, ая, oe, adj dem 
Фи eigen. Святочный, as, 
ое, 24}. aus Stinten zubereitet. 

Сияшый, an, ое, 24}. abgenom⸗ 

men, herabgenommen; ausgeſetzt, 
ausgeſchifft; ausgezogen; abgemaͤhet, 
eingearudtet; gemlethet, in Pacht 
genommen; abgemahlt; übertragen, 


a due веком, z. E. eine 


Силшь, . Canna. 
Co, oder СЪ, Präpoſition mit dem 
Ablativo in ſtrumentali, mit; 2 cb 


нимЬ nprbsxanb, ich bin mit р 
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gekommen; wie, als, wo es den 
Accuſativ regiert, onb СЪ меня po- 
cmoub, er iſt ſo groß als ich; vor, 
von, ſeit, in einigen Redensarten, 


wo es alsdann den Genlilv regiert, 


умереть ch голоду, vor Hunger 
ſterben, à его cb шото времени ^ 
не видёль, ich habe ihn ſeit der 
Zeit nicht wieder geſehen, начинай- 
me ch меня, fangen Sie von mit 
an. 

Собака, и, f. der Hund, Ar nun- 
ская собака, ein Windſpfel, двор- 
ная собака, ein Hofhund, Даме 
ская собака, ein Bullenbeiſſer, 
болонская собака, ein Bologneſer⸗ 
ein Löwenhuͤndchen. 

Собачий, чья, чье, adj. vom Hun⸗ 


de, собачья meęcms, Hundehaar. 


Cobduxa, и, f. dim. das Hündchen, 
Schoßhuͤndchen; am Gewehre; der 
Hahn. ви 

Собачья ролова, (Кеорьцача no- 
doſa) die knotige Scropbularia, 

Cobeschanhnkb, а, Coßescb ona 
тель, я, m. der Geſellſchafter, 
Unterhalter. 

CoscschAenauke, *. u. die Unter⸗ 
haltung. e 

Собезсвдую, ешь, аи у. n. 
ſich mit jemandem unterhalten, mit 
von der Geſellſchaft ſeyn. 

Собина, ы, f. Собивка, u, вез 
ſpartes Gut. 

Cobupauie, я, n. das Sammeln, 
Leſen, Einſammeln. 

Собир&тель, я, m. der elnſammelt, 
der Sammler. 

Собирательное слово, in der 
Grammatik: ein Nomen eee 
vum, ein Sammelwort. 

Собирам, ешь, брАхЬ, рать, 
бразчь, v. а, ſammeln, verſammeln, 
zuſammenbringen, erwerben; einen 
womit verſehen. _ Собирать no- 
ды, Fruͤchte N aͤrndten. 
‘Собрать ee e e ке 5 — 

nehmen, . N 


Eſſen ab 


tragen. —— 
e ешьси, pc * 
са ‘бра V. =. ch зе 
в wen, 
1 5 
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meln, zuſammen kommen. Соби- 
`раюсь ch деньгами, das nöchige 
Geld zuſammenbringen. Собира- 
` юсь cb Ay melo oder СЪ духомЪ, 
ſich erholen, zu Athem kommen. Co. 
бираюсь, cb умомЪ, ch мысля- 
ми, nachdenken, überlegen. Со- 
браглься cb силою, ſich ausruhen, 
ſich erholen, zu Kraͤften kommen. 
Соблаговолбите, я, n. dle hohe Ge⸗ 
nehmigung, das Gutbefinden. 
Соблажняю oder Соблазняю, ешь, 
блазнихЬ. знити, знати. v. a. 
(Паз.) ärgern, ein Aergerniß, einen 
Anſtoß geben, reitzen. 
Соблажнятюсь ,‚ oder Собказняюсь, 
ешься, блазчился, зниться, у. 
г. (ſlav) ſich aͤrgern, ſich ſtoßen, 
ein Aergerneß, Anſtoß nehmen, ſich 
verfuͤbrrn laſſen. 
Соблазнен1е, я, n. das Aergern. 
Cobaashuimenb, A, m. der ein Aer⸗ 
gerniß giebt, der Verfuͤhrer. 
блазниительница, ы, f. die ein 
Aer ger niß giebt, die Verfuͤhrerinn. 
Соблазнишельность, u, f. die 
Aergerlchkeit. 
Соблазыйтельный , ая, oe, adi. 
деве, „ein Aergerniß 
gebend, ver 


ке. 
СоблёзнЪ, а, m. das Aergetniß, der 
Anſtoß. — 
Собхазняю , 5 Собляжияю. 


Соблю, „ Gump, v. a. ſparen, 
bey Seite egen. 

Соблюдаю, ешь, блюхХЪ, дашь, 
блюсти , v. а. erfuͤllen, beobachten, 
vollziehen; bewahren, in Acht neh⸗ 
men, verwahren. 

Соблюдаюсь, ешься, блюлся, дать- 
ся, блюсишсь, У. р. (ſtav.) erhal⸗ 

ten, bewahrt werden. 

Соблюдеше, A, n. (ſlav.) die Be⸗ 
Бе) die Auſſicht;, die Erfül⸗ 

„Volltlehung. 2 
Cob людённый , ая, а: be⸗ 
verwahrt. 8 


Leuten um Ln — getragen werden. 


Co- 


Eb, лька, m. $ ige · 
30 el oder Graun 
Winter von den gem 5 
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Собохи, лей; pl. zuſammengendhett 
Zobelfelle, welche des Winters von 
dem Frauenzimmer um den Hals се» 
legt werden und vorn herab hangen. 

Соболиный, ая, ос, adj. zum Зо: 
bel gehörig. сбболиный промысхЪ, 
der Zobelſang. 

Cdc oni, , Abe, adi ven Зо» 
bel, соболья шуба, ein Z belpelz. 

Соболь, я, m. der (Sſobol) Zobel. 
Соболь вЪ пар, ein Zobel, der 
ſich zu andern paßt. Соболь Ab 
кошкахь, ein Zobelfell mit dem 
Schwanze. Coba omunbabrü, 
ein verlegener, verſchoſſener Zobel. 

Соболзнованте, я, u. das ЭМИ 
den, Bedauern, die Condolenz. 

Соболзноваитель, я, m. der Mit⸗ 
leider. 

Собол®зную, ешь, новахЪ, но- 
вапть, о комЪ, у; п. Mitleiten tra- 
gen, baben, beklagen condoliren. 

Собарище, а, n. (ſlav.) die Ver⸗ 
ſammlung; der Verſammlungsort, 
Sammelplatz. ых 

Соббрно, „ adv. (Пао) zuſammen. 

Соборной, varo, m. ein Mitglied 
einer geiſtlichen Verſammlung. 

Собсрный, ая, ое, adi, zur Cathe⸗ 

dral⸗ Kirche, zum Dome gehörig co- 
_бориая 5 die Cathedral ⸗ 


K Dom. 
Cosdpnb, аду. (dab ) berſümmelt, in 
Corpore, in großer Anzahl. 
Собброванте, я, n. (масломь) die 
letzte Oelung. n 
Соборсшвую,. emu, ствовати, v. 
n. (ſlav.) mit breiten, an dem Strei. 
te Antheil nehmen. 
Соббрую, ешь › особоровалЪ, 6d. 


поза № а, die letzte Oelung 


er, emcks вался, вать- 
Len, V. r. die letzte Oelung те 

Cobsdpb, a, m. die Verſo die 
Calhedral ⸗ Kirche, der . die 
Domkirche; eine Kirchenverſamm⸗ 
lung, das Concili 


5 WII 
rere. 


um, вселенскуй 

obopb, die allgemeine, ökumeniſche 

Keane > Е = 
0 $ 
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Собраы{е, я, п. dle Verſammlung, 
Zuſammenkunft; die Sammlung, 
Collection. 
Собранный, ая, ое, СобранЪ, ua, 
но, adj. verſammelts geſammelt. 
Cospamia, u, f. die Mitbruͤder, die 
Bruͤderſchaft. 

Совёсшвенноручный, ая, ое, adi. 
аду. — py duo, eigenhändig. 

Собственность, и, f. das Eigen⸗ 
thum, eigenthuͤmliches Gut. 

Собственный, ая, oe; adj. adv. 
— uo, eigen, eigenthümlich; eigent⸗ 
lich, coßemrenkax ваша польза 
cite шребуетЪ, Ihr eigener Nutzen 
erfordert es, собственное имя, 
in der Grammatik: ein Eigenname, 
_собситвеныое значенте cxoza, die 
eigenthuͤmliche Bedeutung eines Wor⸗ 
tes. 

Сова, ы, Е darch ме ие, Лаб, 
eule. 

Созанте, я, n. das Einſtecken. 

Соввожду, водиши, водиши, ве. 
emu, v. a. (аз 9 
führen. 

Сове чаю, ешь, 2 ma mb, 
шить, v. а. vollzieden, vollbraigen, 
beendigen, zu Ende bringen; erfuͤllen. 

Совершазюсь „ ешься, шился, 
шанться, у, г. vellzegen, erfuͤllt 
werden. 

Cosepméufe, я, n. die Vollziehung, 

Erfuͤllung. 
Совершеёныо, adv. vötlig, gaͤuzlich, 
ganz. 

Совершемность, и, f. die Voll⸗ 
kommenheit. f 

Совершенный, an, 2: 2j voll⸗ 
kommen, ganzlich, совершения» ad 
nenorbeh, ein vollkommner Mann, 
совершемный возрасш , das 
männliche Alter, oub совершен- 
ный Ay paxb, er iſt ein Erznarr, 
челов кЪ совершенныхЪ abmb, 
eln Menſch, der major enn iſt. 

Cosepméncmzo, a, п. die Vollen⸗ 
dung, e die Vollkommen. 
heit. 


— 
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Совершитель, я, т. der Vellzieher. 
Совершительница, m, f. die 
Vollzieherinn. 

Совершишельный, ая, oe, adj. 
was zu vollziehen, zu erfüllen iſt, co⸗ 
вершишельныя слова при гзаин- 
ствахЪ, die Worte der Eiuſetzung 
bey den Sacramenten 

Совиный ‚ ая, oe, adj. von der Eule. 

Совк1И, ая, ое, СовоЖЪ, вка, 
вкО, adj. der alles untereinander 
wirft. 

Совладычество, a, п. die Зе» 
gierung. 

Совладычествую, ешь, ство- 
game, v. a. mitherrſchen, mitregie⸗ 


ren. 

Совлекаю, ешь, влекь, ками, 
eln, v. а. (ſav.) ablegen, aus⸗ 
kleiden, ausziehen, entkleiden; ſei⸗ 
ner Wurden entſetzen. 

Совлекаюся, emuca, влекся, xd - 
muca, влецщцися , v. r. (ſlav.) ſich 
auskleiden, ſich ausziehen. 

88 5 * Nee Ablegung, 3 

ия. ое, Ach. entklei⸗ 
det, ausgekleidet. 

Совм$стникЪ, a, m. der Mitbewer⸗ 
ber, Nebenduhler. Cosubemun- 
коЕБ, a, o, adj, dem Nebenbuh⸗ 
ler gehörig. 

Совм®ствица, u, f. die Nebenbuh⸗ 
Лени. 

Совм ствичество, a, m. das Mit⸗ 
bewerben. 

Совмстнич!й, чья, Чье, Co- 
вм&стническтй, ал, oe, adj. dem 
Nebenbuhler eigen. 

Соводворяюсь, ешися , 3 
рюсь, ряпшисл у ришиея. v. гей; 
(lav) mit jemandem обет 
wohnen. 

Совоздвизаю , еши, д хъ und 
двитнухЪ,' Asirny, зати, дзи- 
ruymu, ves. (Пао) mit jemandem 
zuſammen kerichten, Aaneng auſer⸗ 
wecken. 

Совоздыхию, ель, хашьх v. n. 
mit jemandem zulamimen ſfeuſzen, mit 
jemandem trauern. 

= Совоз- 


K 


Совок, вка, m. Cokddexb, una, 
dim ein Stoß; eine kleine Schaufel, 
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Совозлежу, жиши, жати, v. п. 
(ſtav.) mit von einem Schmauſe ſeyn, 
mit ſchmauſen. , 

"Совозношу, носишь, nech, несу, 
носити, нести, v. a. (ſlav.) mit 
ſich nehmen. 

Совозрастаю, emu, росЪ, расту, 
растати, расти, у. n. (ſlav.) 
mit einem auſwachſen. 

Совозситаяте, я, n. die Auferſtehung 
mit andern. F 

Cososcmaid, eus, стахЬ, стану, 
стапть, v. n. (ſtav.) mit jeman⸗ 
dem auſerſtehen, auferweckt werden. 

ЧСовоинственникЪ, a, т. (ſlav) 
ein Kriegskamerad, ein Mitſtreiter. 

Coboxynaénie, я, п. die Verbin⸗ 


dung, Vereinigung, Zuſammenfü⸗ 


gung; совокупленте бракомЪ, 
die ebeliche Verbindung. 

Conorynnenno, афу. vereint, zu⸗ 
ſammen. 

Совокупленный, ая, oe, adj. ver- 
eint verbunden, vereinigt. 

Совокунляю, ешь, nuxb, плю, 
nam, пить, у. а. zuſammen⸗ 
fügen, verbinden, vereinigen, со- 
вокупить бракомЪ, ehelich ver⸗ 
binden. 


'Созокупляюсь, ешься, nie, 
deb, пляться, питься, v. 
r. ſich verbinden, ſich vrreinigen. 


* 


Als v. p. verbunden, vereinigt, zu⸗ 

ſammengefüͤgt werden. 
Совокупно, аду. vereint, mit ver⸗ 
einten Kraͤften, gemeinſchaftlich. 
Совокупиоств, u, f. die Verbin⸗ 

dung, Vereinigung. 
Совокупный , ал, oe, adj. vereint, 

verbunden, gemeinſchaftlich, ver ⸗ 

einigt. 5 


ein Schaufelchen. — 
СовопробныкЪ, а, m. (ſlav.) der 
Forſcher, Unterſucher. — 


‚ Совопрошаюсь, emuca, Просих- 


_ ся, прошусь, шащшися, У, тей. 


(av. ) ſich uͤber etwas befragen, uͤber 
_- отдавать на совфсшь, etwas. 


etwas diſputiren. 


* 


2 
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Diſputiren. 
Cosocnumanfe, я, n. die Erztehung. 
СовоспитанникЬ, a, m. der mit 
einem andern erzogen iſt. 
Совоспитываюсь, ешься, mams- 
ся, v. г. (ſlav.) zuſammen erzogen 
werden. 
Совосхиштаюсь, ешься, житил- 
ся, дусь, щаться, xumümp- 


en, у. тей. ſich zuſammen freuen, 


zuſammen fröhlich ſeyn. 

Совраждую, emu, вати, v. n. 
(flav.) zuſammen feindſelig geſinnt 
Куй, feindſchaftlich handeln. 


Совращаю, ешь, apamurb, тить, 


здать, v. а, (ſlav.) abkehren, аб. 
wenden, entfernen, abbringen; fig. 
verfuͤhren. 
Совващаюсь, ешься, враптился, 
mampca, враптииться, v. r. (ſlav) 
vom rechten Wege abkommen, de 
Weg verfehlen, ſich verirren; ſig. 
auf Irtwege, auf Abwege gerathen, 
ausſchwelſen. f 
Coßpenéunusb, a, m. der Zeitge⸗ 
noſſe. Современница, ы, f. die 
Zeitgenoſſinn. — 
Совремёниый, ая, ое, adj. gleſch⸗ 
zeitig, zu gleicher Zeit lebend. 
СовсёлтыикЪ, а, m. Совсёльница, 
m, f. eine Manns oder Frauens. 
perſon, die an elnem Orte mit andern 
zuſammen leben. о тазнея 
Совхожду, ходиши, взыдозЪ, 


взыду, ходити, взыти, у. refl. 


zuſammen mit einem hinauf gehen. 
Cosbemno, аду. nach dem Gewiſen, 
gewiſſenhaft, mit gutem Gewiſſen; 
uns cosbemno, ich mache mir ein 
Gemiſſen daraus, ich ſchaͤme mich. 
Совёстный, ал, ое, adj. gewiſſen⸗ 
haft; совфстиое д®ло, eine Фе, 
wiſſens ſache, Совфстной судЬ, 
das Gewſſſensgericht, совфсшный 
судья, ein gewiſſenhafter Richter. 
Совесть, и, f. das Gewiſſen, имбть 
unemyio, спокойную cokbems, 
ein reines, ruhiges Gewißſen haben, по 
совбсти, auf mein Gewiſſen, дать, 


auf 


1924 


_Совопрошёнте, я, п. das Befragen, 


м Ах 


1925 Сов 7 
auf Treu und Glauben geben; etwas 
dem Gewiſſen uberlaſſen. 

Сов5тникф, a, m der Rathgeber; der 
Nath, Aücmaumenbnhiü Стат- 
ский СовфшниьЬ, ein wirklicher 
Staatsrath, СовБщтникЪ посоль- 
ства, ein Canzelley⸗ oder Geſand⸗ 
ſchafts Rath; Титулярчый Co- 
Bümuusb, ein Titulaͤr⸗Rath. 

_— Созфтаница, ы, f. die Rathgeber inn; 
Rathinn. 

Cosbmuudfu, чья, чье, und Co- 
вЗитническтЙ, ая, oe, adj. dem 
Rathe eigen, gehoͤrig. 

СовБмный, ая, oe, Cosbhmenb, 
ma, muo, adj einſtimmig, ei⸗ 
nig; klug, vernünftig, weiſe. 

3 und 3 
a, m. 

im ме 
Manns oder Frauensperſon, die gern 

> Rath giebt, ein a e ſertiger Rath⸗ 
geber, eine Rathgeber! 

Conbmozanfe, я, п. die Ertheiſung 
eines Rathes, das Rathen; das Fra, 
gen um Rath; die Berathſchla 

Соввтователь, я, m. der at ⸗ 
127 Совьтоз&тельница, ы, 

f. die Notbgederinn. 

Созътовашельный , ая, oe, #4). 

Rath enthaltend, Rath ertheilend. 

_ Соввтую, ешь, шоваль, поватшь, 


v. а, Rath geben, ertheilen, rathen; 


cb ub, ſich mit jemandem berath⸗ 
ſchlogen, uber etwas nachdenken, zu 
Nathe gehen. 

Совзшуюсь, emen, змовалться, 
v. гей. ſich berathſchlagen, einen 
um Rath fragen, zu Rathe ziehen; 
7 8 angerathen werden. 

Сов тЪ, a, w. der Rath, Моб, 
ſchlag; die Nathsverſammlung, der 
Nah; die Einigkeit, Eintracht, по. 
хезный coßbnib, ein heilſamer 
Rath, собрать Conbmb, deu 
Rath zuſammen berufen, verſam⸗ 

meln. 

een desde und Совфщаю, eme, 

аль, Wms, V. a. (ſtav.) ein- 
„ fee, ſeinen Beyfall geben, т 


ſtimmen; . einig werden, uͤber⸗ 


— 


e e aus Spott: 8 255 


Сост 1926 


ein kommen; nachdenken, mit ſich zu 
Rathe gehen; einem etwas ratben. 

СовБщазаюсь und Совфщаюсь, ешь. 
сл, Щался; шашься, v. refl. 
(flav.) mit jemandem uͤberein kom⸗ 
men, eins werden; ſich mit einem be⸗ 
rathſchlagen, einen zu Rathe ziehen, 

СовЪщанте, я, n. die Uebereinkunft, 
die Einſtimmigtelt z die Verſchwoͤrung. 

СовфщАнный, ая, oe, adj. gettof⸗ 
fen, daruber man einig geworden ſſt, 
ein verſtanden. Г”, 

Созъшу, спишь, ycdsbcmurh, 
вБстить, ycosbhemumb, у. а. 
einem das Gewiſſen ruͤhren, zur Er⸗ 
kenntniß bringen. 

Созъщусь ‚ вБсинишщься, усов. 

спился, ввститься, усов%- 

emumpca, v. r. in ſich gehen, ſich 
ein Gewiſſen machen, ſich ſchuͤmen. 

Согбёнте, я, n. (fav. das Zuſam⸗ 
mendruͤcken, Krümmen. 

Согбенный, ая, ое, adj. (ſiav.) ge⸗ 
buͤckt, gekrümmt, g. 

83 n. das Reden. 

‚ еши, лахЬ, amn, v. 
en. (lav) К ſich unterhalten, reden. 

Corkacie, я, п die Uebereinſtimmung, 
Einigkeit, Harmonie, Eintracht; die 
Einwilligung, der Beyfall die Bey⸗ 
ſtimmung, dun живу Eb вели- 
комЪ согласти, ſie leben in großer 
Einigkeit, Eintracht, oub naspaub 
по общему согластю, er iſt ein- 
ſtimmig erwählt worden. 

Coradckas буква, ein Conſonant. 

СогласнихЪ, a, m. Согласница, 
ы, f. ein Menſch, der mit uns ei⸗ 
nerlen Meinung iſt. 

Сотласность, u, k. die Harmonie. 

Corxachbik, ая, oe, хласомЪ, cua, 
ono, adj. adv.— cho, harmoniſch, 
übereinſtimmend; gleichs einig, ein⸗ 
traͤchtig, willig, immend; ge⸗ 
maß, согласное инте, ein бас» 

moniſcher Geſang, яма все согла-. 
cenb, ich gehe alles ein, ich bin mit 
allem zufrieden, жить согласно» 
einig, einträchtig leben, писать 
сотхасно ch исиинною , der 


it gemaͤß ſchreiben, и 
ее 8 № 855 та 


* 


8 


| 


'Согнаняый, 


1927 Сог 

Corxacondufe, f. Corkaureufe. 

Согласую, enn, cuxb, главу, 
совать, cum, v. n. im ſiav. 
bar moniſch ſpieſen, angenehm klin⸗ 
gen; ubereinſtimmen, uͤbereinkom⸗ 
men. 

"Согласу юсь; еться, силёя, сить- 
ся, совашься, v. г. uͤbereinkom⸗ 
men, beyſtimmen. 

'Соглавзазю , emp, тласихь, my, 
ntamb, тласйть, v. а. ſtimmen; 


fig. uͤberreden, bereden, ſtimmen; 
vergleichen, collationtren. 
Соглашаюсь, ‘ешься, тласился, 


зпусь, шаться, тласиться, v. 
г. willig, bereit ſeyn, ſeine Einwilli⸗ 
gung geben, einwilltgen, einig, eins 
werden, beyſtimmen, ſeinen Beyfall 


geben, überein kommen, Согла» 
cumbog o = о 8 
einig werden. 


Cortiisehfe, 1, h. dt; нина» 


Einſtimmung, der Beyſall. 


Согляданте, я, й. das Beobachten, 


Ausforſchen, боев: dle Berech⸗ 
nung, der Ueberſchlag. 

“Согляданный, ая, oe, adj. ausge- 
forſcht, belauert „ ausſpionirtz be⸗ 
rechnet. 

Сотлядётай, я, und Соглядащель, 
я, m. der Kundſchafter, Svion. 
S дахЪ, дати, v. 

(Па. beobachten, auskundſchaf⸗ 

т ausſplontren; berechnen, einen 
Ueberſchlag mache n. 

Соглялдаюсь, емися, дахся, да- 

mucx, v. p. аъ.) gezählt werden. 


Согнанте, я, n. das Wegfagen, Fort⸗ 


lagen Vertreiben. 
aa, oe, adj. wegge⸗ 
в fortgejagt vertrieben, ausge ⸗ 
„ $ E. ein 5 leck. 
Sade . Crousis, 
Согниваю, ſ. Сгвиваю. — — 
хнушый, ая, ое, а gebogen, 
9 * zuſammen gelegt, zuſam 


men ас us zuſammen gedeuͤckt. 
СогражЕйни! ра; m. der Mitbuͤr⸗ 
ger. Corpan „ u, f. die 


. Corphmumde „ ешь, 


C 0 4 1928 

Corpax adio, emu, zuxb, жду, 
ждаши , диши, v. а. (ſtav.) er⸗ 
bauen, errichten, auffuͤhten. 

Согразкдаюсь, евтися, ‚ дихся, жду- 
ся, ждашися, дишися, V. P- 
erbauet, errichtet, aufgefuͤhrt werden. 

Corpax genie, я, п; (ſlav.) ein Фе» 
baͤude. 

Сотражденный, ая, oe, 9 er⸗ 
bauet, errichtet. 

Сограничный, ая, oe, adj. an⸗ 
graͤnzend. 

Согранйчу, чишь, чишь, v. п. 

angraͤnzen, апйзбеп. 

Corpy sachte, я, п. eine grobe Be⸗ 
bandlung, die 3 durch 
Grobheit. 22 

Сотрубляю, _ erm, such, блю, 
блять, бить, v. п. grob gegen 
jemanden ſeyn, ſich grob gegen jeman⸗ 

den betragen, aufführen, einen durch 

я . grobes Betragen beleidigen. 

* 8 п, die Erwärmung, 


Сотр®ваю: | ешь, грёлЛЪ, rpbbio, 
вать, тртв, о — baren 
warm machen, erwaͤrmen, vorphit 
чайникЪ, ſetz den Theekeſſel auf, 
рукй corphbab, ich habe mir die 
Haͤnde erwarmt. Corpbme ut- 

ен ſich wo anſiedeln, ſich wo feſt 
etzen 

'Согрваюсь, ешься, ups, валть- 
ся, гр®иься, у. r. erwarmt wer⸗ 
den, ſich erwärmen. 

Согр&тый, ая, Ws adj. 


uam У. n. * eine Sin⸗ 


de begehen. 


— г п, das Suͤndigen. 


Cory „a, ое, adj. dick ges 


worden. 
Usa, m, f die Sode oder Soerſalz. 
Содвигиваю, ſ. Сдвигаю. 
Содержане, я, п. der Unterhalt, 
die оу Inholt. 
e „ m. der Un erhal⸗ 


Namen фабрики, ипографуи, 
der 3 einer Fabrik, ein ея 


kant, 1 


ter; det Inhaber, 3 eoaeb- 


7 
$ 
> 
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1929 Сож 
kant, ein Buchhaͤndler, Buchdru⸗ 
cker, Verleger. 

Содержашельница, ы, f. die Un- 
terhalterinn; Inhaberinn, Beſi⸗ 
Вели, 

Содержу, держишь, жалЪ, жать, 
у. 2. enthalten, begrelfen, in ſich 
faſſen; unterhalten; halten, стя 
книга cogepkumb двенадцаиь 
лис, dies Buch enthaͤlt zwölf 
Blaͤtter, cogep kams кого, je⸗ 
manden unterhalten, содержать 
amo b шайн%, etwas geheim hal⸗ 
ten, содержать mpakmupb, ei⸗ 
nen Gaſthof halten. 

Содержусь, держишься, жался, 
Kampe, v. p. enthalten ſeyn, in 
ſich faſſen, 
werden; von Leidenſchaften oder 
Krankheiten: geſeſſelt werden, leiden. 
Три zb шесши содержится 
дважды, те) in ſechs habe ich 
zweymal. 

Содранте, я, n. die Abziehung, Ab⸗ 
ſtreifung. 

Coabaunν,ẽ. ая, ое, = abgezo 
gen, abgeſtreift. де 

Содрэть, f. Сдираю, 

Содробленте, я, 
lung, das Zerſtuͤckeln. 

Содробленный ая, oe, 24). zerſtuckelt. 

Содробляю , еши, бихЪ, блю, 

‚ блямь, бити, у, а, (ſlav.) zer⸗ 
ſtuͤckeln. 

Coapordnie, я, n. das Etzittern, 
der Schauer, das Entſetzen, 


-. Содрогёюсь , ещься , дрогнулся, 


дрогнусь, _ таться ‚ дрогнуть- 
ся; v. x. ſich entſetzen , ſchauern, 
vor Schrecken zuſammen fahren. 


Cs apyrb, а, m. der Freund. 


Содружаю, . Сдружаю. 


СодружебвикЪ und Содружест- 


венникЬ, а, m, einer von meinen 
Freunden. 


Содружене , я, n. die Errichtung 


der Freundſchaſt. 
Содружественный und Copy- 
жеёбный, ая, oe, adj. Freund⸗ 


ſchaft hegend, ieee 


enthalten, unterhalten 


n. die Zer ſtuͤcke 


1930 

Содружество, a, n. und Содруж- 
ба, br, f. eine W vertraute 1 
Freundſchaft. 

Содружничество, а, n. die Freund 
ſchaft. 

Содваю, ‚ешь, дв яхЪ, A, ва. 
mu, am, у. а. (Па.) thun, 
verrichten. 

Сод®ваюсь, ешися, дфяхся, дб. 
юсь, ващися, Aamnca, v. n. 
(ſtav.) geſchehen, ſich zutragen. 

СодфиственниЪ, a, m. der Mit⸗ 
wirker, Mitarbelter. 

Coabücmsie, я, und СодИство, 
a, Содфйсптвованте, я, n. die 
Mitwirkung, Mithuͤlſe. 

Содфиствую, ешь, вовать, у. 2, 
mitwirken, mitarbeiten, wude 
beyſtehen. 

Содфланте,. СодЪФланный, f. CA. 
ланте, Сд®ланный. 

Содфлываю, ешь, лахЪ, Aab, хо. 
ваши, лати, v. (fav) machen, 
thun, 8 verurſachen, erzeu⸗ 

ingen. 


Сое 


Сань, ешься, лался, ла» 


loch, 
werden. 

Сод$тель, я, m. der V Aena, 5 
Urheber, Stifter; der Schöpfer, 
Gott. Содтельмица, ы, Ё 
die Urheberinn, Stifterinn. 


ваться, — v. r. 


'Сол&тельный, ая, ое, adj. (lab) 


wirkſam. 
Coabanfe, ‘я, n. die Bewirkung, dat 
Thun; die That. 
Содфянный, ая, oe, adj. (ſlav) 
gethan, bewirkt. с 
Соединенте, я, n. die Verelnigung, 
Verbindung, Vermiſchung. 8 
Соединенный, ая, oe, adj. ver⸗ 
einigt, verbunden, vermiſcht, сое» 
диненныя силы, vereinigte, ве 
meinſchaſtliche Kraͤſte. f 
Соединитель, я, m. der Vereinl⸗ 
ger; der Verſöhner, Friedensſtifter. 
Соединительница, ы, f. die 
Vereinigerinn, Ver ſöhnerinn. 


Соединительный, ая, oe, ad. 


* verbindend. 


м 


1 


Сожи»у, ве. 


man bar г Haus augeſteckt, сжечь. 


| Сожитаю 


®. Theil. 3. Abehlg. 


Со= 


1931 


`Соединяю, ешь, dub, ню, ame, 


нишь, v. а. vereinigen, verbinden, 

zuſammen fuͤgen, verknüpfen, zuſam⸗ 
men bringen; vermiſchen. Coeau- 

nume бракомЬ, ehelich verbin⸗ 
den. 

Соединяюсь, ешься, иился, n, 
иягться , Нийться, v. г, ſich ver⸗ 
binden, ſich vereinigen, соедимить- 
ся бракомЪ, ſich ehelich verbinden. 

n ина, uno, adi. 
(Cav.) von einer Natur. 

Cocaknie, я, n. das Bedauern, 
Mitleiden, имбть o комЪ сожя- 
лвнте, mit jemandem Mitlelden ба, 
ben, ihn bedauern cocaabuia до- 
спюйный ‚ mitleidenswerth, bekla- 

genswerth. 

Сожалвтельный , ая, oe, adi. 
adv. AbRO, beklagenswerth, бе 
danernswerth, imitleidenewerth. 

Сожал$ю, ешь, ib, Wm, v. 
n. bedauern, beklagen, Miileiden 
haben, я весьма conax © ва- 
nile ub нещастти; ihr Ungluͤck thut 
mir ſehr leid, gehet mir ſehr nahe, 
ich bedaure, beklage es ſehr. 

Cos, ая, ое, adj. (flav.) 

was leicht zu kauen iſt. 


Сожвати, ſ. Сжевать. 
Сожжеёше, Я, п. die Verbrennung, | 
das 


, v. n. (ſlav.) 

mit einem zuſammen wohnen. 

Сожигатпель ›. я, m. der Verbren⸗ 
ner; Mordbrenner. 5%: 

Сожигаю, ешь, 8 сожгу, 
тать, жечь, und Сжитгаю, ешь, 
сжегЬ und сжогЪ, гашь, сжечь, 


v. а. anuſtecken, verbrennen, verſen⸗ 


gen, aufbrennen, у Него сожгли, 


die Haare verbret 


ft Auch als v. imp. ему 
жгло n руку, er 
ſich die Hand mit Pulver 
‚ ещься, coder, ee 
жгусь, гаться, жёлься ип u- 
` гаюсь, ‚ещься, ежегся, гапаь- 
cn, ес у. P. vetbtannt wer⸗ 
den. 


Соз 1932 

Сожишель, я; m. der Mann, Lieb⸗ 
ſte. Сожйтельница, ы, * die 
Frau, die Liebſte, die Ehefrau. 

Сожутельство, а, п. die Geſell⸗ 
ſchaft, das geſellſchaftliche Leben. 

Сожительствую, emb, сплвовахЪ, 
ствовашь, у. п. zuſammen wotz⸗ 
neu; ehenich zuſammen leben, in der 
Ebe leben. 

Сожипие;. я, п, das gemeinſchaftli⸗ 
che Wohnen; die Ehe, der Eheſtand. 

Сожранный, ая, oe, adi. aufge⸗ 
freſſen. 

Созади, ſ. Сзади. 

Созв®зл1е, я, п. das Geſtirn, das 
himmliſche Zeichen, cozus4ie льва, 
das Zeichen des Löwen. 

Созданте, я, u. die Exſchaffuns; das 
Geſchöpf; der Bau; fig. bisweilen in 
der Bibel: die Beſſecung, Be beſſe⸗ 

zung. 


Созданный, ая, ое, ад}, eiſchaffen, 


Cane баш, err ich et. 
оздатель, я, m. der Schöpfer 
der Urheber, n Stifter. не 
Созезцаяте, я, п. dle * 
Betrachtung, Erwaͤgung. 
Созерцаю, еть, цахЪ, цати, v. 
а. (ſtiav.) von Gott: durchſchauen, 
durchdtingen. 
de, я, п. (Йау,) die Erbau⸗ 


dung. : ыы р в 


erſchaffen. 
Созидаю 


muca, N v. p. ge- 
ſchaſfen, 8 werben; gebauet, 
Derbauet, ausgeführt werden. > 


und Созрёяите, A, n. 
Reifen „die 8 zur Wal 
fe die Zeit der Neſſe. 
Coaphsdj, ешьу- 


Созрвлый, ‚ая, 29 5 daß ив, 
Созыв Е 
rufe nladung. 

944 Созы- 


„ ö 


. п. das Zuſammen. 


1933 Соз 


Созыватель, я, т. Созыватель: 
ница. ы, f. eine Perſon, die zu⸗ 
ſammenruft, die einladet, der Bit⸗ 
ten, der Einlader, die Einladerinn. 

Созывательный, an, ое, adi. ein- 
ladend, созывательное письмо, 
ein Einladunasbrlef. 

Созываю, ешь, coabäxb, зову, 
звАть, зывать, у. а. zuſammen 
berufen, einladen. 

СозывЪ, a, m. die Zuſammenberu⸗ 
fung, Einladung. 

Соизвергаю ‚ ешь, вёргхЪ, rams, 
гнуть, у. a. (ſlav.) einen mit апь 
dern zuſzmmen ſeiner Wurde entſe⸗ 
tzen. 


Соизволенте, я, n. die Bewilllgung, 


Genehmigung, Einwilligung, Ge⸗ 
neymhaltung, о дашь’ соизволенте 
на что, ſeine Einwilligung zu et⸗ 
was geben. 8 8 

Соизволишельный, ая, oe, adj. 
beyſtimmend, einwilligend, беющЕ 
gend. 

Соизволяю, ешь, ли^ЪЬ; лять, 
волить кому na amo, у а. де: 
nebmiaen, in etwas einwilligen, ſel⸗ 
ne Einwilligung wozu geben, bewil⸗ 
ligen ä 

СоизгианиикЪ, a, w. ein Mitver⸗ 
wieſener. 

Соизтнанный, ая, ое; adj. mit 
verwieſen, mit einander verwieſen. 
Соизм®ненте, я, n: die Veraͤnderung. 
Соизм®нЯюсь, ешься, ийться, v. 
г. а.) mit jemandem veraͤndert 

werden. 

Сойма, , f. eine Art Schaluppen 

auf dem Ladega⸗ und Onega⸗See 

‘Соимённый, ая, oe. adj. gleich⸗ 
namig. f 

Com, . Cxoc y. 

Coumie, я, п. die Beywohnung, der 
Beyſchlaf, die fleiſchliche Vermiſchung. 
— ы, f. (veralt.) die 

e. — 

Соковый, ая, de, adj. vom Safte: 

zum Aufbewahren des Saftes dle⸗ 


nend 
_ Сокдлей перелётЪ ‚ (gentiana сги- 


ista) Modelgeer, Kreutzwurz. 


= 


Е 


— 


* 


` 


Сок 1934 
Coxcaih, лья, лье, und Соколци 
ный, ая, ое, adj vom Falken, 
соколья охота, die 
die Jagd mit dem Falten, 
линые когти, die Fänge des Fal⸗ 
ken, сокольи перья, Falkenſedern. 
Coxdb, a, m. (falco gentilis) der 
Falk, der edle Falk; bey den Stucca⸗ 
tur- Arbeitern: das Bret, weſches 
ſie in der Hand halten und worauf 
der Anwurf liegt. 
СокольникЪ, а, m. der Falkenier. 
Сокольничей, Чьяго, m. am Hofe der 
ehemaligen Daren: eine Hofswürde, 
welche ungefaͤhr der Wuͤrde eines jes 
tzigen Oberjaͤgermeiſters gleich kam. 
Соколья соль, im gem. Leben: das 
Steinſalz. f f 
Сократитель, я; m. der etwas ver⸗ 
kuͤezt, der einen Auszug macht. 
Секратительный, ая, oe, Co- 
кращенный, ая, ое, adj. аду. — | 
мо, abgekürzt, verkuͤrzt, in einen 
Auszug gebracht, abbrevlirt, mlt 
Abbreviaturen. : 
Сокращаю, ешь, кратилЪ, upa- 
my, шать, кратить, у.% 
verkuͤrzen, abkürzen, kurz zuſammen 
ziehen, сокрагтилть р%®чь, eine 
Rede abkuͤrzen, сократить жизнь, 
das Leben verkuͤrzen. ; 
Сокращаюсь, ешься, краптилсяу 
щусь, шаться, кратйиься» 
у. r. verkürzt, abgekuͤrzt werden 
Сокращенте, я, п. das Abkürzen, 
die Abkuͤrzung, dle Verkuͤrzung; ein 
Auszug, kurzer Begriff. 
Сокращеныость, и, f. 
vliren. — т 
Сокращенный, {› Coxpamumenxz- 
Coxpozennoemb, и, f. das Geheim⸗ 
niß, держать что nb сокрочен» 
ности; etwas geheim halten. 
Сокрозённый ‚ ‘ая, ос, ад} adv. 


uo, verborgen, verſteckt, geheim, 
` 2 . Аа 
Сок ще, а, п. der Schatz, 


das Abbre⸗ 


> 


со- 
бирать сокровище. ſich © aͤtze 
ſammeln, истияный apyrb ость 

. 2 cox po- 


— 
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Сок 


сокровище › ein wahrer Freund it 
ein Schatz. 
Сокровиществую und Сокрови- 
_ щую, ешь, вовашь, у. n. (ſlav.) 
Schaͤtze ſammeln. 
` Сокровиществуюсь, ешься, во- 
` вахся, воватися, v. p. (ſlav.) 
geſpart, geſammelt werden. 
Сокровищехранитель, я, m. der 
Schatzbewahrer. 
Сокровищный, ая, ое, adj. zum 
Schatze gehörig. 


Corpymdio, ешь, mib, my, 


mamb, шишь, v. а. zerbrechen, 
zerſchmettern, zertruͤmmern; ет» 
ten; fig. aͤngſtigen, Kummer verur⸗ 
ſachen. 

Сокрушаюсь, ешься, итйлся, шусь, 
шаться , mumbeg, v. г. уе 
truͤmmert, zerſchmettert, in Stuͤcke 
zerbrochen werden, ſcheitern, zu Grun⸗ 
de gehen z fig. ſich bekuͤmmern, ſich 
aͤnoſtigen, ſich betruͤben, ſich graͤmen. 

Сокрушенте, я, п. die Zerbrechung, 
Zertruͤmmerung, coxpymenfe серд- 
ца, die Betrübniß, Zerknirſchung 
des Herzens, der Gram. 

Сокрушённый ; ая, ое, 24]. zer⸗ 
truͤmmert, zerſchmettert, geſcheitert, 
сокрушенный ay cb, ein betrüb⸗ 
tes, ee, zerknitſchtes Ge⸗ 
muͤth. 

enen вы ая, oe, adi. 
zerbrechlich. 


Сокрываю, f Скрываю. Сокры- 


в<юсь, ſ. Скрываюсь, Сокры: 
mie, Г Скрыпие. 

Cox ppimmu, an, ое, adj. verbor⸗ 
gen, verſteckt, geheim, heimlich. 
“Соксунь, a, m. (nas elypeata) die 

Loffelente. 


e e ешь, вовать _ 
. zuſammen, . einan⸗ 


handeln. 

Сок а, м. der Saft; die Schl; 
cken; zubereiteter Kalk, лимонный 
сокЪ, Citronen⸗ Saft, древесной 
conb, der Baumſaft. 

Солгадь; N Ary. 

Солдатка, и, f. ein Soldatenweib. 


5 14 
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Солдашск\и, an, oe, Cox aa mob, 
a, o, adj. ſoldatiſch, dem Solda⸗ 
ten eigen „gehörig. 

Солдатчина, в, f. die Reerutirung. 

СолдатЪ , а. m. der Soldat. 

Солевте, я, п. das Salzen, Einſalzen. 

Соленость, im ſlav. Сланосшь, я, 
f. die Salzigkelt. 

Соленый , ая, oe, adj. ſalzig. 

СолильщикЬ, а, m. bey den УЕ 
ſchern: der Salzer, Einſalzer. 

Солить. # Con. 

Солищный, ая, ое, adj. (ſlav.) 
ſalzig. 8 

Солмечная росё › (Чго{ега) Sonnen- 
thau. 

СолнечиикЬ, _ а, m. oder Солмечь 
ный оборотникЬ, die Sonnen⸗ 
blume. 

Солнечный, ая, oe, adj. von der 
Sonne, conneuume лучи, die 


Sonnenſtrahlen, conne num chbmb, 


das Sonnenlicht, солнечные часы, 
der Sonnenzeiger, die Sonnenuhr. 
Солнце, а, n. die Sonne, восхо- 
*enfe, zaxo genie солнца, der 
Aufgang, der Ugter ang der Sonne, 
ма count лежать, an, in der 
Sonne liegen, meuenfe солнца, 
der Lauf der Sonne, coange ems, 
8 iſt Sonneuſchein. 
esa cecmpa, 
ybus) die gemeine Cichorſle. 
1 ая, ое, ченЪ, 
Auna, duo, adj. der Sonne gleich, 
wie die Sonne glaͤnzend. 
Солнышко, а, п. dim. die ern 
die liebe Sonne. 5 
Солова ua, A, f. ы 
Солова bb, а e 
Canoe ge вый, Ка: аз. A, 
m. die Kachtigall, соловей поет» 
die all ſchlaͤgt, ſingt. 
Соловый, da, de, adj. von 
fahl, я rothgelb. 
Соловьиный ‚ая, oe, age von der 
Nachtigall, соловъиное те; der 
Geſang, Schlag der Nachtigall. 
Солов#ю, ешь, пфсолов%лЪ, Ho- 
cosi, в®ь, посолок ить, 
у. n. falb, fahl werden. 
42 
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(eichorium in- 


co 
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_ Солбдковаштый, ая, oe, adj. wi- 
drig ſuͤß. 

Солодковый корень, (Slhayrrhyza 
g abra) Suͤßholz. 

СолодовникЬ, а; m, der Malzbren⸗ 
ner. 

Соходовня, и, f. die Malzdörre, 
Malzdarre. 

СолодЪ, a, m. das Malz. 

Солод#лый ‚ ая, ое, adj. widrig 
ſuͤß geworden. 

Coso ao, ешь разсолод®^Ъ, 
солоджю; Amy. — 
v. n. einen widrig ſuͤßlichen Geſchmack 
bekommen, widrig ſuͤß werden. 

Соложенте, я, u. bas Malzen. 


Coo, лодишьз ходить, у. a. 


malzen. 
Солдма, M, f. das Stroh. 
Соловата, bi, Е еше — 
oder Weitzenmehl mit Waſſer zuberel⸗ 
СолдменникЬ, a, m. eine ſtroherne 
Matratze. 
Соломениый, 


ſtrohern, соломениая шляпка, ein 


Strohhut, соломенный ивБщь, 
blaßgelb, ſtrohfarben, paille. 

бмина, ы, f. Соломинка, и, 
dim. der Strohhalm, das Stroh. 
haͤunchen. 


Солонина; ы; f. das Pit ite, 


Salſfleiſch. Солонииный, ая, oe, 
ad von Pökelſteiſch, 

Солоница, u, & Соловка, и, dim. 

im ſlav. Солйхо, a, n. das Sal · 
fe faß. 0 

 Солоновётость, * Е eine geringe 
Salizigkeit. 

Солоноватый, an, 5: adj. etwas 
ſalzig. | 

поли Г. Coden m. 

оичакЪ , а, m. eine mit Salz ge⸗ 

— —— Erde, der Salzgrund. 
^ Соловлакбвый, ая, ое, adj. vom 
Salzgrunde. 

СолонЪ, a, o. 5 ſehr ſolzig. 

Соло „emp, посолон®^Ъ, no- 
_ солбнфю, Amr, ‘посолонфиь, 
_ У. в; ſalzig werden. — 


2 


Сом 1938 
Соль, u, f. das Salz, кислая соль 
ſaures Salz, шелочная соль, Lau- 
genſalz, летучая. con, flüchtiges 
Salz, поварениая соль, Küchen 
ſalz, горвая, каменчая oder cAe H- 
хая соль, Steinſalz, Beraſalz, 
морская соль, Meerſalz, Seeſalz. 
Солю, лишь, лишь, v. a. ſalzen, 
einſalzen. 

СолюбовиикЪ, a, m. 
buhler. 

Солюсь, ‚хищься, хйтться, v. p. 

eingeſalzen, geſalzen werden. 

Солянка, Селянка, u, Е ein G. 
richt, das aus geſauertem Kohle, 
Jiſch oder Rindſlelſch, Schinken. 
Eſſig und Pfeffer beſtehet. a 

Солянка, и, f. (ſalſola) die Salſb, 

la, Glasſchmalz, 

8 ая, de, adi. в, с0- 
Anna озера; Salzſeen. Сол 
nan варяица, eine Salzſiederey. 

Сомжен1е, я, и. das Zumachen, Zu⸗ 

За. 53 


ſchließen der ее 

7 „ das Sime 
Schleßen, Verfchlehen | 

Сомкнутый, ая, oe, adj. 18 
macht, geſchloſſen, verſchloſſen. 

Сомнытельнасть я Сумнитедьь 
вость, и, . die Zweſſeihoſtigket, 

Ungewißheit⸗ 

Сомнительный , und a 
ный, ая, oe, шеленЬ, Abus 
Abho, adj. аду. — но, zweifelhaſt, 
ungewiß, bedenklich, verdaͤchtig, cy⸗ 
мнишельное дфло, eine zweifel 
hafte Sache, сумнитшельной че. 

Anh, ein verdachtiger Menſch. 

conubniwet und Cyun BGer, cum ö 
ся, вался, ваться, v. с. zwel⸗ 
feln, Bedenken tragen, in Zweiſel 
ſtehen, anſtehen, ungewiß 2 ſich be ⸗ 
denken, сумн® обо gcenb, | 
во всемЪ, an allem zweiſeln. г 

Couutzufe und Cyunbute, , 
Zweifel, die nnen, dae der 
denken, безЪ сумизнтЯ, oder 
Anglia, als аду. ohne т 

Сомовей, ая, ое, adj. vom Wels. 

ее f. Welsfleiſch. 


ein Neben 


Co- 


Сам 


1939 


Сомудрешвую , ешь, воватаь, v 


п. einerley Meynung hegen, von el⸗ 


3 nerley Meynung ſeyn 
i Coub, 2, m. (ſGlurus glanis) der 

Wels. 

СонасхждникЬ, $ Сяасл® дникЬ, 

Сонаслвдствую, СонасхФдую und 
СяаслВдую , сонаслфдовахЬ , 
вашь, у. п, (Hav.,) miterben, Не 
erbe ſeyn. 

Conemb, a, m. das Sonett. 

Сонлиёвець, ha, m. ein Schlaͤfer, 
eine Schlafmuͤtze, Schlafratze. 

Соуливость; и, Г die Schlaͤfrigkeit. 

Сонливый , ая, oe, лизЪ , а, ©, 

: adj ſchlaͤfrig. 

Cd e, a, n. СонмЪ; a, m. 
die Verſammlung, eln Hauſen, eine 
Menge Volks; der Verſammlungs. 
ort. 

Сбыный , 
ſchlaͤfrig, 
ſchlaͤfrtg. 


ве ba 


Conypa, , =. ein Solf, ene 


— 


Schlafratze. 
Cab, сма, m. der Schlaf; ein Traum, 
zerxin conb, ein leiſer Schlaf, я 

amo BO бн® ungbh, ich habe es 
im Traume geſehen. 

Conb Tpasa, (anemone pulſatilla) 
die Oſterblume „ Schlottenblume, 


Соня, u, f. (ſeiurus glis) (mus glis) 
der Sieben „Billich. 

Coobumdnie, я, 4 0 das * 
wohnen. 

Сообитаттель; Я, m. der mit je⸗ 
mandem zuſammen wohnt. 

Сообищаю, ещь, шахь, тать, 
v. n. (фах, mit jemandem zuſammen 
wohnen. 

Сообладаю, ешь, дать, v. 
lav.) N пели e 

herrſchen. 

Coca eib, enn mam, 
v. d, (ſlav,) gleich münzen 958 

Cone und Сообразую». eme, 
4 K КУ, жашь, zum, 30, 
вать, v. 4. (ее; einrichten, gleich⸗ 
ſörmig machen, ſtimmen, bilden, uͤber⸗ 
— laſſen; vergleichen, zu⸗ 


N РИ 


an, de, р. 


боо 1940 


ſammen ſetzen (in Gedanken), erwaͤ⸗ 
gen, сообразовать мысли «зои 
cb волею abet, ſeine Gedanken 
nach jemandes Willen richten. 

Соображ4юсь und Сообразуюсь, 
ещься, зился, жусь, Kampen, 
зоваться, зиться , у. г 1% 
nach etwas richten, gemaßleben, ge⸗ 
maß handeln ſich bequemen. 

Соображенте und Сообразоваяте, я, 
n. die Richtung, Wen die 
Vergleichung. 

Соображенный, ая, oe, adj. ge. 
richtet, eingerichtet, gleich gemacht; 
verglichen, zuſammen geſetzt. 

Сеобразишельный; ая, oe, adj. 

was ſich vergleichen . 

Coobspdan dome, u, k. die Aebnlich⸗ 
keit, Gleichformiskeit. 

Сообразный, aa, ое, adj. adyv. — 


но, оон, въ, gemaͤß⸗ 


ie Aus gaben ſte 

N ö 5 

5 * ch достатш- 
. einem Vermögen gemäg 

en $ 

Сообраццаюсь, ешься, дался, v. 
+. ОВ. да 
umgehen „Umgang hab 

Сообщаю, eius, 9 . 
Mum, v. a. verbiüden 
zuſammenfuͤgen; mittheilen⸗ erben, 
eröffuen. n 5 # 

Сообщашюсь, emen, Inc, vez. < 


mcs Wine, verein 2 


haben, Com | n, * 2 

gehen, Зоне ата, еде, Als 

v. p. mitgetheilt, gegeben werden. 
Сообщеняе, я, u. die Verbindung, 
\ 8 die Mittheilung; 

der Umgang, die Gemeinſchaft; in 

den Gerichten: eine Cemmunteatlon, 
== т mügerhellier Bericht. 


Сообщённый, ая, ое, 84 mitge · 
theilt, communicirt. : 
Сообщество, аз n. ры ‘Феня 
ſchaft. - * 
244 а - Сооб- 
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Сообщинтельный, ая, oe, adj. 
was mitgetheilt werden kann. 

СообщникЪ, a, m. der Theilnehmer, 

Gefährte, Mithelfer, der Mitſchul⸗ 
dige. Сообщница, ы, f. die Theil⸗ 
nehmerinn, Mitſchuldige. 

Соббщническ1и, ая, oe, adj. dem 
Thellnehmer eigen. 

Сообщиый, ая, oe, adj. angemeſ⸗ 
ſen, gemaͤß. 

Сооживленте, я, п. (ſlav.) die дея 
meinſchaftliche Auferweckung. 

Сооживленный, ая, ое, adj. zu⸗ 
ſammen auferweckt. 

Сооживляю, emu, вихЬ, влю, 

mu, sum, у. а, (ſtav.) mit 
andern auferwecken. 

Сооружаю, ешь, рудиль, жу, 
жать, рудишь, у. а. erbauen, 
bauen, aufführen, ertichten. 

Coop жаюсь „ ешься, 
жусь, жашься, рудитьса, v. 
р. егбацее, gebauet, весе der 
den. 1 

6 u, f. und 
Соотвф шение, я, n, das Ent⸗ 
ſprechen , die Uebereinſtimmung. 

СоошвБшственный, ая, ос, adj. 
adv. — но, entſprechend, uberein⸗ 
ſtimmend, gemaͤß. 

Coomabmemsozanie, &, n. die Ent⸗ 
ſprechung, Uebereinſtimmung. 

nme, ешь, вать ко- 
-му ЕЪ чемь, у: п, entsprechen, 

ubereinſtimmen. 

СоошечественяикЬ, СоотчичьЬ, 
a, m. der Landsmann. 


* 


Cooméuecmsenntak, ая, oe, Coom- 


unuln, чья, чье, adj. dem — 
mann eigen, landsmaͤnniſch. 
Сопель, u, f. Conéaka, u, Aim. 
die Pfeiffe; das Röhrbein. 
0 икЬ, a, m. der Gegner, 
Nebenbuhler. Соперница, M, f. 
die Gegnerinn, Nebenbuhlerinn. 
Conepuudik, чья, чье, Соперни- 
$ чески, ая, oe, adj. ми Neben⸗ 
3 eigen. 


1 


рудился, : 
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СопецЪ, nua, m. der auf einer Pfeiffe 
blaſt. 

Сопка, и, f. eine Bergkoppe, eine 
Koppe; ein feuerſpeyender Berz. 

Сопливець, Bua, СоплякЪ, а, m. 
Сопливица, ы, f. die Notznaſe. 

Сопливый, ая, ое, ливЪ, ва, во, 
adj. rotzig „ voll Rotz, unrein in der 
Naſe. 

Сопливаю, вишь, засопливилЪ, 
засопливлю, вишь, засопли- 
вить, v. а. mit Rotze beſchmieren. 


Сопливосить, u, f. ein rotziges We⸗ 
ſen, die Unreinigkeit in der Naſe. 
Соплив$ю, ешь, осоплив®л2Ь, осо- 
must, вЪть, oco mp, 

v. r. rotzig werden. 

Соплю und Cons, nm, nns, 
v. n. ſchnarchen; vom Bier: brau⸗ 
ſen, mit Ziſchen herausfahren, her⸗ 
ausbrauſen; огонь conzmb изЬ 
тпрубы, das Feuer ſchlagt zum 
Schornſteine heraus. 

alt eren 


Сопрано м, 
‚ ве, в®ченъь, 


Сопредьйчный 
Auna, uno. 75 der vor dem An⸗ 


fange der Welt geweſen iſt. -= 
Conpeabale, я, п. Сопред®ль- 
носшь, и, f. die Angraͤuzung. 
Сопредфльвый, я, ое, дфленБ, 
na, AbuO, а inzend, an⸗ 
ſtoßend. 9 
Conpecmoxbunxb, а, m. (Йау.) der 
Mitbiſchof, der Gehuͤlfe des Biſchofs. 
Сопрестольный, ал, oe, adj. glei= 
che Macht mit andern habend. 
СопричасшиикЪ und Спричасш- 
никЬ, а, m. ber Theilnehmer. i 
Сопричитаю, ешь, причелЪ, amy, 
mam, чеслль, v. а, mit eiuſchlieſ⸗ 
ſen, zurechnen. . 
Сопричиёнте, я, n. die Zurechnung. 
Einſchlleßung. 
Сопричинвый, ая, ое, adj. mit 
eingeſchloſſen. 

Conpo nomade, ешь, ждать, во- 
дишь, v. а. begleiten. 8 
Сопротивительный, 3 oe, adj. 

widerſehend. 
f Conępo- 


— 


и 


ö 


N 
Е 
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Conpomusnénie, л, n. bas Wider⸗ 
ſtehen, der Widerſtand. 

Сопротивляюсь und Сопроши- 
влюсь, ешься, вился, влящь: 
ся, вишься, у. с, ſich widerſe⸗ 
tzen, widerſtehen, пуск: р zu⸗ 
wider ſeyn. 

СопротивникЬ, a, m. der Gegner, 
Widerſacher. 

Conpom audi, ая, ое, adj. аду. 
— но, zuwider, entgegen geſetzt. 
Con pomuub, Cyupomiſib, Praͤpo⸗ 
ſition mit dem Genittp, gegen uber. 
Сопр®лый , ая, oe, adj. verdorben 

vom Gaͤhren. 

Conp kme, пр®лЬ, npbio, v. n. 
vom Gaͤhren verderben, verdorben 
werden. 

Conparduie, Сопряжен!е, A, п. 
die Verbindung, Verknupfung. 

Сопрягаю, ешь, nparb, ry, rams, 
‘прячь und пряди, v. 4, verbin⸗ 
den, verknuͤpfen. 

Сопрятаюсь, ешьсл, прягся, гусь, 
тащься, прящися, у. r. ſich ver⸗ 
binden. Als v. p. verbunden, ver⸗ 
Родри werden. 

Сопряжённый, ая, ое, adi, ver⸗ 
bunden, ven knuͤpft. 

Contzub, nud, m. (ſſab.) das Steuer⸗ 
ruder, Ruder. 

Сопю, f Соплю. 

Сорёдоване» , п. die Theilnahme 
an der Freude. 


` Сорадуюсь, und Срадузюсь, ешь- 


ся, довался, доваллься, v. гей. 
ſich mitfreuen, an der Freude Antheil 
nehmen. 

Соразмфрность, и, f. die Gleich, 
heit; die Angemeſſenhelt, das Ver⸗ 
‚ви. 

оразм5рный, ая, oe, adi. adv. 
— uo, gleich, entſprechend, ange⸗ 
meſſen, verhaͤltnißmaͤßig, gemäß. 

Сорванець’, нца, m. ein verwegner, 
muthwilliger Menſch. 

Сорван1е, я, n. das берет, 3 5 
pflücken. 


= 


Соризшь, + Срыван. _ 


кс 


Сор 1944 


Copa, 0 Вырд®лый, Сор- 
дФть, Г. Вырд®ть. 

Соревнованте, я, п. das Mitelſern, 
Nacheilfern. 

Соревновашель oder Соревнитель, 
я, m. der Nacheifrer, ein eifriger 
Nachahmer. Соревновательни- 
ца, ы, f. eine eifrige Nachahmerinn. 

Соревную, ешь, новать кому 
вЪ deub, v. u. jemandes Ruf be⸗ 
neiden, einem nacheifern, jemanden 
zu erreichen ſuchen. 

Copenfe, я, nu. das Bewerfen mlt 
Staube. 

Сорма, M, f. bey den uraliſchen Fi⸗ 
ſchern: eine ebene und nicht ſehr tiefe 
Stelle in einem Fluſſe. 

Сормый, ая, oe, ад} voll Staub, 
voll Auskehricht, voll Unrath, сор- 
ная kpyna, unreine Grütze. 

Сорока, u, f. (corvus ра’ 
Aelſter. 
matopus 8 die Meeraͤlſter. 

Сорока f. eine Art Kopfputzes 
der Voderinnen. 

СорокивЪ , а; о. Сорочы, чья» 

` чье, adj. von der Aelſter. 

Сороковый, ая, ое, adi. der, dle, 
das vierzigſte. Сорокавка бочка, 
ein Faß, das vierzig Eimer faßt. 

Copoxonymb, а, m. (lanius collu- 

ris) der kotheöpfige Würger große 
rothe Neuntddter. 

Copoxoyemte, я, п. Soße en, 
a, m. Lichter, Naͤucherwerk, Wein 
und was zu dem vierzigtaͤgigen Ge. 
bete fuͤr einen Dae 

Сорокоустный , ag, 0 oe, adi zu 
einer von dieſen Sachen gehbrig, co- 

бкоусшная об дня, elne Meſſe, 
welche waͤhrend dieſes vierzigtaͤgigen 
Gebets gehalten tolrd. 


die 


aAmb, vierzig . 
Сорочины , Mb, pl. das 
Gebet, м 


halten wird. очивный, ‘ая, 

ое, dj. e Ockele ger 

er.. ee 
9494 co· 


Сорока морская, (hae- 
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Сорочка, im Йа. Срачица, в, f. 
das Hemd, (eine hoͤflichere Benen⸗ 
nung) die Windfahne; in der Bo⸗ 
tanik: der Halm. 

Сорбчьи Ягоды, ſ. Послень. 

Copmb, а, m. die Sorte. 

Сорубёжный , ая, ое, ach. 

graͤnzend, anſtoßend. 

Сорылаю, ешь, дать, v. u. (ſlav.) 
mitweinen. 

Copb, a, m. der Unrath, das Aus⸗ 
kehricht, der Staub. 

Сорю, ришь, рить, v. a. beſchmu⸗ 
вен, unrein machen. 

Сорюсь, ришься, ришься, v. p. 
voll Staub, unrein, ſchmutig wer⸗ 
den. 

Сосанте, я, n. das Do en 

Сосватанный, ая, ое, adj. ver⸗ 
ſprochen, verlobt. 

Сосватать,; maxb, ma, v. a. 
anom. jemanden verheurathen, ihm 
ſeine Tochter geben. 

Сосвататься, maden, mabocb, v. 

r ſich mit jemandem verheurathen, 
ſich mit jemandem befreunden. = 

Сосвидв тель, я, m der Mitzeuge. 
сосвид®тельствую › ешь, Bo- 

name, у, a, (ſlav.) mit bezeugen, 

mitzeugen. 

СосёЦЪ, cha, Сосокь, ска, m. 
Cocddexb, чка, dim, die Warze 
an der Bruſt; die Zitze an der Euter. 

Сосиска; u, f. eine kleine Wurſt, 
eine Bratwurſt. 

Cocxa, и, f. Сосочка, u, dim. 
ein Horn oder Laͤppchen, woran die 
Kinder ſaugen. 

Соекаблизаы1е, я, n. das Abſcha⸗ 
den, Abhobeln, Abſtoßen. 

Cocxas ana, ешь, 
—скоблю, Bam, скоблить, у: а, 
abſchaben, abhobeln, abſtoßen. 

Соскабливаюсь, ешься, скоблил- 
e. скоб ось, ваиться, ско- 
блинться, у. p. abgeſchabt, abge⸗ 
hobelt, abgeſtoßen werden. 5 

т. ; 


Соскакиване, я, п. das 
gen, Herunterſpeingen. 
скакизаю, enn, 5 
скочу und скоки, у Е ско- 


ы я 


an⸗ 


й 4 — 
5 5 * 
| ее 


_\СословЪ, а, m. 


cg 


C o e 1646 


unms und скокнуть, v. n. her⸗ 
unter, hinab ſoringen, von etwas 


ſpringen; abſprungen, abgehen, Ars. 


gehen. 

Сосковый, ая, се, adi. zur Watze 
gehörig. 

Соскребаю, eins, скребЪ, 65, бащь, 
скресть, у. а. abſchaben, abkratzen. 

Соскутываю, ешь, шахЪ, таю, 
шиши, v.a. (ſlav. werbüllen, bedecken. 

Сослагашельное наклонен!е, der 
Conjunctiv. 

Cocxadbie, я, п. das Fortſchicken, 
Wesſchicken die Verweiſung. 

Сосханный, ая, ое, adj. wegge⸗ 
ſchickt, ver wieſen, verbannet. 

Сослашь, Cemal. 

Сословте , я, п eine Geſellſchaft. 

ein gleichnamiges, 


aleichbedeutendes Wort. 


Сослуженте, я, п. das gemeinſchaſt 


liche Dienen. 


Сослужить,. жихЪъ, жу, v. a. 


anom. erfüllen; . zu Gefallen 
thun. 
Cocay x. служишь, K m v. n. 
mit jemandem zuſammen dienen. 
Сосна, ы, Е Сосенжа, u, dim. 
(pinus ſylweſtris) die Kiefer, Fichte, 
de Kienbaum, dle Foͤhre, Graͤnholz, 
Сосновый; an, ое, adj. von Föh⸗ 
ren, Kiefern, сосновый. л®сь, 
Kiefernholz. 


Cocny mp, снухЪ, сну, v. n. et⸗ 


was eluſchlummern, etwas einſchlafen. 


СоснякЪ, а, m. ein Kiefernwald, 
Fichtenwald. 4 . 
СосокЪ, 5. Сосець. 


Составленте, я, n. die Zuſammen⸗ 
ſetzung. 

Составленный, ал, ое, 24}. zu⸗ 
ſammengeſetzt, beſtehend. 

Состшавливанте , я, n. das Herun⸗ 
2 ‚я 5 

бостёвливаю, ещь, auch, влю» 
nam, вить, v. а. abſetzen, бек» 
unter, herab ſetzen, abnehmen. 

Cocman xe, ешь, mag nab, син. 
BRU, влять, авить, у. а, zu⸗ 
ſammen ſetzen: verfertigen; ausma⸗ 


chen, * не ыы 
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етЪ щасття, Reichthum macht das 


Glück nicht aus; составлять лЖ- 
Kapcmso, eine Arzeney еее, 


5 8 ешься, ставился, 


* Ame, ставиться, 
v. р. zuſammengeſetzt, gemacht, ver⸗ 
ſeniget werden. 

Составный, da, de, adj. Мань 
mengeſetzt; irregulaͤr, falſch, unter⸗ 
geſchoben, составная крфпость, 
eine itregulaͤre Feſtung, составная 
“духовная, ein falſches Teſtament. 

Составной горохЪ , (hedyſarum) 
Schtlokraut. 

Составь, а, m. die Zuſommenſe⸗ 
tzung, Vermischung, die Compoſi⸗ 
tion; ein Gued, Gelenk; der Kor⸗ 
per hau. - 

Состар®ваюсь, | ешься, р%®лся, 
Рр%®юсь, ватазся , pbmoca, v. © 
alt werden, bey etwas alt, grau 
werden. 

Сосшегаяный , ая, ое, adj. aus- 
geſteppt. 

Cocme rams, ТЗХЪ, radio, v. а. anom. 
aus ſtevpen, das Steppen endlgen. 
Состою, ишь, Aab, Amp, nb 
nenb, usb чего, у п, beſtehen, 
enthalten, версша состоит usb 
nam соптЬ сажень, еше Werſte 


beſtebet aus fuͤnf hundert Saſſenen _ 


ФНЬ cocmoumb noab uunb, er 
ſtehet unter ihm. 

Cocmolocb, 
Ampca, v. с, im ſtav. exiſtiren, ве, 
ſtehen. Als ein v. anom, ergehen, 
bekannt gemacht, publicirt werden, 
z. E. ein Utas. 

Cocmosminca, аяся, ееся, part. 
ergangen, erlaſfen. 

Cocmoluie, я, n. der Stand, 
and, die Beſchaffenheit, — 

amen Bb xopomenb со- 
стшоямти, ſeine Sachen ſtehen ſehr 
gut, ſind in gutem Zuſtande, я ne вЪ 
cocmo min смесши сего труда, 
ich din nicht im Stande dieſe Beſchwer⸗ 
de zu ertragen, избрать духовное 
cocmo aue, den geiſtlichen Stand 


wahlen. До состолыьйя указа, 


ишься, Aae, ier, 
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von der Erlaſſung, von der Sroebung, 
von der Bekanntmachung des Ukas. 


Состояний, as, ee, part. be⸗ 
ſtehend. 
Cocmpaadzenb, na, m. (flav.) 


ein Martyrer, der mit einem andern 
gelitten hat. 


Cocmpaganke, я; п. das Mitleiden, 
имбть состраданте xb кому, | 


Mitleiden mit jemandem haben. 
Сострадательчость , и, 6 und 

_ Сострадательство, а, n. die 

Empfindung des в. das 

тык 3 

* льна, ана. adj. mitleidig. 


Состражауь, ждешь, страдать, 
у. п. nuit jemandem leiden; кому, 


Mitleiden mit jemandem haben, ei⸗ 


nen bedauern. 
Сосшригаю, ешь, empurb, у 
гать, сшричь, у. а. anom. de⸗ 


аня я abſtutzen „ als Haare, 


Cocmpnxénfe, я, п. das Beſchnei⸗ 
den, Abſtutzen. . 


Состриженыый ‚ай, ое; adj. be⸗ 


ſchnitten, abgeſtutzt. 1 e 

Состроганный _ und Cocmp 
ный, ag, oe, adj behobelt, абде» 
hobelt, glatt gehobelt. 


. und Сосшружиза- 
A, n. die Abdobelung. 


Соспзрогиваю, ешь, галЬ, таз, 
зашь , ram und Соспружииь, 


жилЬ, xy, v. a, abhobeln, 22 - 


beln, glatt hobeln. ое 
Сострогиваюсь „. und С р 
ваюсь, ешься, ranch „ ue, 
таюсь, жусь, гаться, жить- 
ся; у. р. behebelt, abgehobelt, gatt 
gehobel werden. 
. Cocmpdu sable, 4, n. 
das Bauen, der Bau, die . 
das Ausbauen. 
`Сострдеиный, ag,; ое, а. ge⸗ 
bauet, aufgefuͤhrt; ausgebauet. 
3 eme, — 


n 


©0445 о 
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Сострбизаюсь, ‘ешься, ompoux- 
ся, строюсь, ваться ‚о спгро- 
итшься, v. р. gebauet, aufgeführt, 
aus gebauet werden. 

Состр®ляне, я, n. das Erſchleßen, 
Erlegen mit Pfeilen. 


‚ Состр®ляти, ляхЬ, Ao, v. а, 


anom. (ſlav.) mit Pfeilen erlegen, 
erſchießen. 

Cocmpauaufe, я, п. das Kochen, 
Anrichten. 


Состряйанный, ал, ое, adj. ge- 


kocht, angerichtet. . 

Сосшряпатаь, nab, nab, v. а, 
anom. anrichten, kochen, das Eſſen 
zurecht machen. 


Cocmyndufe, Я, n. das * 


3 . 

Состулить, nb, N10, 
anom. von etwas treten, herunter 
treten, abtreten. 


’ Соситязамхё und Cmasdufe, я, п. 


der Wortwechſel, Zank, das Diſpu⸗ 
tiren. 

Состязатель 3 2 der mit je⸗ 
mandem zankt, diſputlrt. 

Sen ana, oe, me- 
nen, „ mexbha, meko, adj. 
ſtreitig. 

Сосшязуюсь, Стязаюсь und Cma- 
зуюсь, ешься, зашься, v. гей. 
mit jemandem 2 
Worte wechſeln. 

Cocy, семь, салЬ, cams, im ſlav. 
Cey, Sab, ccamu, v. а. ſau⸗ 
gen; сосать nb кого, fig. einen 
auß ſaugen. 

Сосудець, Aka, m. dim. ein kleines 
Geſaͤß, ein Geſchirrchen. 

Сосудохранитель, я, m. der Auf ⸗ 
ſeher der Geſaͤße. 

Сосудохранишельница, ы, f. (ſlav.) 
das Zimmer, in welchem die Gefaͤße 
aufbewahrt werden. 

Cocy Ab. a, m. das Gefaͤß Geſchirr; 
der Kelch beym Abendmahle; сосу- 
ды млеконосные, in der Anato⸗ 
mie: die 3 

coe , u, f. der 3 Lis. 


da 


v. n. 


diſputlrea, : 
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СосунЬь, а, m. Cocyndeb, nd, 
m. ein Thier, das noch ſaugt. 
Cocaumauje, я, n. das Zuſammen⸗ 


rechnen, Ausrechnen, die 8 


nung. 


G ая, oe, adj. zu- 
ſammengerechnet, ausgerechnet, bes 


rechnet. 

Сосчитываю, ‚ешь, cun maxb und 

cuexb, счишаю und coumy, вать, 

счишашь Und счесиаь , у. а. zu⸗ 
ſammen rechnen, ausrechnen, be⸗ 
rechnen. р : 

Cochaduie, A, n. das Zuſammen⸗ 
ſitzen. 

Cocbadmenb, я, m. der mit einem 
zuſammen ſitzt. 

Сосвдаюсь, emen, дашться, v. 
с. mit jemandem zuſammenſitzen, ſich 
mit jemandem zuſammen ſetzen. 

Cocbhaxa, и, f. die Nachbarinn. 

Coch ani, яя, ее, Cochacxin, ал, 
ое, adj. benachbart, anſtoßend; 
nachbarlich. 

und Cochacunb, a, o, 
adj. dem Nachbar gehörig. 

Cochacmsennnk, ая, oe, adi. be- 
nachbart, angraͤnzend, anſtoßend. 

Cochaemao, a, п. die Nachbarſchaft. 

Coch acmay o, eu, Bo Bam, v. 
n. in der Nachbarſchaft wohnen, je⸗ 
mandes Nachbar ſeyn. e 

Coch ab, a, m. der Nachbar, пин 
добрыхЪ сосфдоЕЬ, gute 8 
baren haben. 

Coch ay, диши , ши v. n. 


(ſtav.) mit jemancem 3 К 


Comzopéafe, я, п. die 


Erſchaffung. 


Schöpfung, 


Сотворенный, ая, oe, adj. ge⸗ 


ſchaffen „erſchaffen. 2 


Фопзвориить, риль, рю, у. а. anom. | 


ſchaffen, erſchaffen im flav bringen. 
Сотвориться, рился, рюсь, v. 
p. geſchaffen, erſchaffen werden. 
Сотенный, ая, oe, adj. aus hun⸗ 
dert beſtehend, come unde число, 
eine bundertfache Zahl. = 
Соткаще, * n. das 3 Wi. 
ten. 


1951 Co m 
`Сотканный, ая, oe, adj. gewirkt, 
т gewebt. 
Comxamx, шхкахЬ, шку, у, "а. 
„ апота, weben, wirken. 

` Сошкиуть, ſ. Сшыкаю. 

_ СотникЬ, a, m ein Mann, der 
hundert unter ſich ſtehen hat; in der 
Bibel: der Hauptmann, Сотни- 
gen, чья, чье, adj. dem Haupt⸗ 
manne gehörig. 


Сотия, u, f. das Hundert; ehemals: C 


eine Compagnie von hundert Mann. 

Соштовармщесшво, a, n. die Mit⸗ 
genoſſenſchaft, Mitgeſellſchaft. 

Сотоварищеситвую „ ешь, o- 
вать, v. n. einem Geſellſchaft lei⸗ 
ſten, ein Gefaͤhrte von jemandem 
ſeyn. 

Сотовариц?ь , 2 m. der Geſaͤhrte, 
Kamerad, „Mitgefel. 

Сотовый, ая, ое, adj. von Honig⸗ 
Чери. 

Compéufe und Стериые, Я, n. das 
Abtelben, Ausreiben. 

Fempenaasi an, oe, adj. ausge⸗ 
rieben, abgerieben. 

Сотрудник, а, m. ein Mitarbei⸗ 
ter, Gehuͤlſe. Compy anna, ы, 
f. die — Gehuͤlſinn. 

Сотрудии 0, ae n, das Mit⸗ 
arbeiten. 

Semen aun, < Ее чье, und Co- 
трудническли, ая, ое, adi. 
dem Mitarbeiter eigen. 

Compeisdio, ſ. Cmupao. 

Compacènie, я, n. die Erſchͤtte⸗ 

kung, das Zittern, (einer Saite). 

ской, aro, m. ein geringer 


Bauernbeamter, der die Aufſicht uͤber 


hundert Mann oder Haͤuſer hat und 
unter dem Staroſta „Перес, 

Comb, а, m. gewöhnlicher Comm, 
во» pl. die Honigſcheibe, Honig⸗ 

Honigtafel. 

co an, oe; adj. der hundert⸗ 
ſte, сотый человЪкЪ, der — 2 
dertſte Mann. i 

ббтью, аду. hundertmal. 

eb, а, m. ſ. СоюзЪ. 
юумираю, ешь, рать, мрети, 


v. u. (ſlav.) mit ſterben. 


Зои 
= 
„ 
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Соумышлене, я, n. die Mit⸗ 
ſchuld, Theilnahme. 

E a, m. der Ge⸗ 
huͤlſe, Mitſchuldige, Theilnehmer. 

Соумышхяю , ешь, мыслиль , 
шаю, шлять, мыслить , у. а, 
etwas zuſommen angeben, aus hecken. 

Соуслаждаюсь, ешися, ждаши- 

en, v. x. (ſtav.) ſich mitfreuen, ſich 

gemeinſchaftlich freuen. 

бусникЪ, a, m. eine Brühſchuͤſſel, 

eine Saußenſchüſſel. 

Cdycb, a, m. die Brühe, Tunke, 
die Sauße. Сбусный ‚ ая, oe, 
adj. zur Bruͤhe gehoͤrig. a 

Соучаствую, Соучастйе, Соу- 
часшыикЪ, ſ. in Учасшвую, 
Vuacmie, "УчастникЪ. 2 

СоученикЬ, а, m. der Muitſchüler. 
Соученица, M, f. die 3 
lerinn. 8 

Софа, bi, f. das бо, 

София, и, f. Sophie. 

Cord, и, b. der ruſſiſche Hakenpflug. 

Coxdmmß, aro, m. das Elend, 
Elendthier. > 

Сохну, ems; сохмуть, у. п, 
trocknen, austrocknen, trocken wer⸗ 
den; von Pflanzen: verwelken, ver⸗ 
trocknen; mager werden, vergehen, 

_ дорога coxuenib, der Weg trock⸗ 
net, сохиешь лист, das Blatt 
verwelket, mpaßa coxuenib, das 
Gras vertrocknet, verwelkt, wird 
welk. 

Сохранён, A, n. die Bewahr 
Verwahrung, Erhaltung. — 

Corpse ая, ое, жран $ 
nend, но, adi. ний, aufbe⸗ 
wahrt, erhalten. 

Сохранитель» я, m. der Bewah⸗ 
rer, Verwahrer, Erhalter. Co- 

анишельница, N, f. die Be⸗ 
hrerinn, Verwahrerinn, Erhal 
terinn. 

Сохранная казиа, die Verwahrungs 
Bank, Leihbank. 

Coxpaunocms, u, f. die Unverletzt⸗ 
heit; die Verwahrung, Bewahrung, 
_ возвратить amo Eb coxpauuo- 
emu, etwas 1 einem 

ыы 
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völligen Zuſtande, unverſehrt, wle⸗ 
der zurück geben. 

Сохранный , ал, oe; adi. аду. = 
но, ertzalten, bewahrt, unverletzt, 

ganz. 

Сохраняю, ешь, ниль, и, вяшь, 
Him, v. а. bewahren, erhalten, 
verwahren, aufdehalten; erfüllen, 

beobachten, сохранить вЪ Ro- 
emu, etwas unverſehrt, in ſeinem 
volligen Zuſtande erhalten, coxpa- 
umb законы, die Geſetze beobach⸗ 
ten. * 

Сохраняюсь, ешься, нился, нюсь, 


ыналься, v. p. bewahrt, erhalten, 
р. й 


verwahrt werden. 
Соцарствован1е , я, n. die Mitre⸗ 


4 
< | 

1954 
, f. die Verſaſſerinn, Schriſſſtel⸗ 2 
* i 

Сочиняю, ешь, nb, ud, um, 
вить, v. 4, verfertigen, m 
ſchreiben, . — — . 5 
Aufſatz machen. 

Сочиняюсы, ешься, нился, июсь, 
ияться, ниться , v. P. verferti⸗ 

get, gemacht, geſchel den aufgeſetzt⸗ 
werden. 

Сочислитель , я, m. (lav) ein Зе 
amter, der die Volkslähtung behergen 
muß. 

Сочяосциьь и, я die Saſeigkelt. 

— an, oe, 24}; ſaſtig, oll 


бою 


gierung, eine gereinſchaflüche Re- . я, в. die аби g. 
aan ax, oe, adj. gezählt; 
- berechne 8 8. 
Сочу, чишь, чить, L. a. 8 
8 Couy, nimue, icon,, ‘высочуз. 
чить, vic 
aus 2 


gierung. — . 3 
Co Ра 8 v. a. 


gemeinhin, ин — 
mitberrſchen. 


Coregna, u, fl. Linen. 
чный und Сочевный, 


He, adi. von Linſen. 
СочельникЪ, 


ая, 


* 


vor Weihnachte с 


Сочеите, я, n. das беби des 


Saftes. S 
Cddens, ans, m. eine Art Kuchen. 
Сочетаваю,, ешь». mah, шаю, 

вать; mam, v. 2. (ſlav.) ver⸗ 


binden, verknuͤpfen, cone mam o- 


10 бракомф, einen verheurathen, 


vermahlen 

_ ешься, ттался, ma 
ось, ваться, тапться, v. г. ſich 
verbinden, ſich vereinigen, бракомЪ 


couemambcœs, ſich ehelſch verbinden, 


ſich demaͤhlen, vermaͤhlt werden. 
Couema fe und Cuemadnle, я, u. 
die Verbindung. Vereinigung. 
Сочиво, a, n. ein Gericht mit Li 
Counneuve, я, n. die Verſertig 
die Schrift, Abhandlung, der Aut, 


ſatz; das Werk. 
. ая, ое; 445. еб 


"ее verfaßt, aufgeſeßt⸗ gemacht, 
Gt 


мель, РИ m. der Verfaſſer/ 
_ Фочинитмельмыаца, 


v, den Saft 
рабы 
ua, ея. вы 
° сОЧУсЬ;, Чишться, высочиться} 
у. г. von dem Safte oder Harze der 
Baume: ausftleßen, 3 lan. 
fen, tröpfeln. $: N 
Сощедный , ая, ee, part. — 
kommen, bercbgeſchen, Aden 
S я; u. die Herabſteigung, 
comecmisfe . die 
Ausgießung des heil. Geiſtes. 1 
Сошка, u, f. ein Geſtell in Form ei⸗ 
ner Gabel, um etwas darauf zu legen. 


Сошжикь, а; m. das Pflugeiſen, 
Pftuameſſer. 
Сдтный, ая, ое, adj. zum Haken⸗ 


pfluge gehörig. * 
› СоюзникЪ, а; m. бони 

иные,  Союзвица, N, f. dle 

Bundsgenoſſiun, Alllürte. ие 
Союзиическ!й, ая; oe, adj. dem 

Bundsgenoſſen eigen, verbündet, 5 0 

liirt, союзии 

alllirten Trup 


— войска, die 
Союзно, аду, einig, einträchtig, к. 


Einigkeit, in Eintracht. 5 


р. 


955 Сою Cn _- 056 


Союзный, ая, oe, adi. zn Bünd⸗ Спальня, и, f. das Оба 
niſſe gehörig, verbunden, verbuͤndet, Schlafgemach. 
alliirt. Cndaie, a, n. das Schlafen 5 
Doane oder Coysb, a, m. das Спаржа, и, f. der Spargel. Ca- 
Bundniß, die Allianz, der Bund; жевый, ал, oe, adj. von e 
in der Grammatik: die Conjunction, gel. 
das Dindwort, scmy num cb парипть, purbz pio, v. a. — * 
kb zb союзЪ, mit jemandem in zuſammenpaaren, спаришь лота 
Buͤndniß treten, ein Buͤndniß ſchlie⸗ zen, ein Paar gleiche Pferde zu⸗ 
ßen ſammen ſuchen, Pferde zusammen 
Con, u, f. Сока; и, dim. (сог- vpaaren. 
vus glanda ius) der Holzheber, Wald⸗ Спарыванте, А, n. das Abrams, 
heder, Markolf, Markwart, Holz- Ме Abtrennung. 
ſchreyer, Eichelbeber, Eichelrabe. Спарызаю, ешь, cnopœch, [в 
Cna Ad emp, спахЪ, ду, дашь, . рю, zam, спороть, у. а. abs 
спасть, v. п. abfallen, herunter⸗ trennen, tostrengen „ auftrennen, 
fallen; von Wolle: ausfallen, aus. von einander trennen. 
gehen. Спасть ch лица, cb m- Cnacaso, emp, ensdb, су, cm 
Ха, mager werden, abnehmen. III. сии, у. a. ketten, erretten, и» 
на спала, der Preis и gefallen. ten, befreyen. 
Onzem <ь роте, die Stimme Спасаюсь, ешщься, спасся, сусь, 


verlieren. : саться, стйсь, v. r ſich тель, 
— 8 das Herunterfallen, entgehen, entfliehen; Buße thuß, ſich 

Abſallen. bekehren. Als e. ‚ВА gerettet, воть. 
'Спаиванте, я; n. das Zuſammenlsten. tet, befrexet werde ее 
Спаивам, ешь, спаяль, яю, вать, Спасёнте, я, п, 9 Ketkung, Erd 
_ спаять, v. а. zuſammen loten. rettung das Heil. * 
Cnauvabcv, ешься, Ася, яюсь, Спасенный, ая, ое, adj. gekettet, 

ваться , спаяться , v. 5 . errettet, befreyet. 5 
mengelötet werden. _ Спасибо , als адм. großen Dank! 10 
Thaxocmump, ситилЪ, xo my, V. 3 Die * 
2 anom. ganz verderben, ganz ver⸗ пасите»: „a, m. 7 


hunzen. Erretter, 
Спалешка, и, Е eln kleines Schlaf⸗Cnachmeabnbit, 8 ое; mt 
zimmer. Aha, AbRO, adj. dab, helm 
Спалезный, aß, ое, adj. zum gend, errettend. . 
Schlaflimmer gehörig. СаёсовЬ und 3 25 05 | 


Спалзыване, я, п, das Зин. adj. vom Heilande, cumenebb 
chen, Wegkt iechen. ob pasb, das ie ee ; 
Слахзываю, етаь, encaab, cnon- Спать, ſ Can = 


зу, lame, саоаз ии, У. п. weg Enlaule, Я» eee 
kriechen, fortkriechen r "Сибянный, an, oe, adh. zuſa 
ть, Aab, 40, v. Е: men gelötet. 5 
3 nen, verſengen. 8 es саёчься ,. . 
“Спал „ a, m. ein Hoſbeamter г anom. gerinnen, dick N als 
an dem Hofe der ehemaligen Zaren, Blut. 8 
weicher des Nachts vor dem Schlaſzům⸗ Спеленанте , я, п, das мн 


mer des Monarchen wachen mußte. бимое — „ 


а Фральмый, зах oe, adj, zum Schla⸗ бпелёнаниый, an, oe, n 


gehört, ‘спальной [колпакЪ, Windeln eingeweckelt. 
7 eine Schlafmutze, Nachtmüͤtze. Спелещашаь, |, `Пелеваю, = E 


= 


1957 Сие 

СпенекЪ, ыька, m. die Zunge einer 
Schnalle. 

Сперва, adv. anfangs, anfaͤnglich, 
zuerſt. 

Cnépmmä, ая, oe, в4]. eingeſchloſ⸗ 
ſen, verſchloſſen, zuſammen gepreßt, 
zuſammen gedruckt. 

Cneciisehb, nua, und im gem. Leben: 
Спесько, à, m. ein ſtolzer Menſch. 

Слесцалюсь , вишьсл, заспеси- 
вился, заспесивиться v. e. 
ſtolz, hochmuͤthig ſeyn, ſich auſblaͤhen. 

Спесивость, и, f. der Stolz, Hoch⸗ 
muth, die Hoffart. * 

Спесивый, ая, oe, сивЪ, ва, во, 
adj. adv. 10, ſtolz, hechmüthig, 
hoffaͤrtig. 

Спесца, ы, f. ein — Nerger 
Stolz. 

Спесь, и, f. der Stolz, оби, 

g — 3 ая, oe, adi. gebraten. 

88 ещьсл, спился, сопь- 

2 nen, спиться, v. г. 

ета trinken, ſich zu Schanden 
trinken, ſich krank trinken. 

° Сайхеный, ал, ое, adj. abgefeilet. 

Спиливане, Я, u. die 
Abſeilung. 

Спиливаю, ешь, _ АИ лю, вать, 

Ams, v. а. abſägen, abfeilen, glatt 
‘деп, glatt ſeilen. 

Спиливаюсь, ‚ешься, ЛИлСЯ, Ack, 
ваться, литься, v. p. abgeſaͤget, 
abgeſeilet werden. 

Спива, ы, f. Спинка, и, dim 
der Ruͤcken, das Ruͤckgrad. 

Спинаяте, я, п. die Niederwerfung. 

-СпинатЪ, а, m. der ‚Фртае. 

Спинаю, emu, спяхЬ, conny, 
наши, спяши, v. а. (ſav.) nie⸗ 
derwerfen, zu Boden werſen. 

ный, ая, oe, adj. zum У й» 
cken gehörig. 
Snnpdaie, я, п. das Verſchließen, 
ы Zuſammenpreſſen. 
unf eme, спёрЪ, сопру, 
рать, *сперёть, у. а, verſchließen, 
Я zuſammen preſſen, als 
Luft. < 
Спираюсь › ешься, спёрсяь co- 


- ns ves, ратьсл, а, „ V. 


Ablegung, | 


Cn A 1958 
r. ſich preſſen, ſich zuſammen preſſen, 
ſich ſtauen, ſich drangen, ſich zuſam⸗ 
men draͤngen; fig ſtreiten Als v. 


p. zuſammen gepreßt, zuſammen дез а 
draͤngt werden. 9 


Cnupncb, a, m. der Spiritus. 

Списанте, л, п. das Abſchrelben; die 
Abſchriſt. 

Списанный, ая, oe, adj. abgeſchrie⸗ 
ben, copirt. 

Списатель, я, m. Па.) der Be⸗ 


ſchreiber. 
СписокЪ, ска, m. die Abſchrift, 
Copie; das Regiſter, Verzeichniß, 


das Namen Regiſter; von Solda⸗ 
ten: die Muſter⸗ Rolle. 
Списыванте, я, п. das Abſchreiben, 


Copiren. 


, ешь, caxb, спишу, . 


вашь, camo ch чего, v. a. ab- 

ſchreiben, copiren. . 
Списываюсь, ешься ? сался, спи» 

шусь, ваться, саться, v. р. 


abgeſchrieben, kopirt — eine 
geheime Correſpondenz haben 
Cnumea, спалось, v. imp. mir 


kommt der Schlaf an, mich ſchlaͤfert. 

Слихиванте, я, n. das N 
Wegſtoßen. 

Спихиваю , ешь, ennxuy xb, cnu- 
хну und сопхву, вать, спи- 
хать, спихнуть und oonxvymp, 
V. а. abſtoßen, fortſtoßen, wegſtoßen. 

Спихнутый, ая, ое, adj. abgeſtoſ⸗ 
ſen, weggeſtoßen. 

Спица,-ы, f. Спичка, и, dim. ein 
duͤnnes Stöckchen, die Spitze. Thurm⸗ 
ſpitze, спицы Bb колес®, die 
Nadſpeichen. Спицы чулошныя, 


- вялальныя, die Stricknadeln, Фа | 


telſtoͤckchen. Спица, Спичка, (с®р+ 
ная) 


Schwefelſtöckchen. Oub 


eln Stock. 


Спичный, ая, oe, adj. von der , 


Spitze, Thurmſpitze. 
Сли mch, а, m. der aue n 
Сп и, Е плавленте, 
вливане, я, п. das 
ſchmelzen, die aeg e 


Cnad- 


ein Schwefelhölgchen, ein 
scoxb 


какЪ спичка, er iſt ſo di * wie 8 


1959 Cn A 

Сплавяенный , ая, де, adj. zuſam · 
mengeſchmolzen. 5 

_ Сллавливанйе, 4, п. das suſanmer⸗ 

ffloßen des Holzes. 

— Сплавливаю und Сплавляю, ешь, 
Bub, BN. влять , zumb, v. а. 
zuſammen ſchmelzen. i 
Сллавливазюсь, und (Спхавляюсь, 

ешься, ВлЮСЬ , вля пться, спла- 
витшься, v. г. im Schmelzen zuſam⸗ 

ü menfließen, zuſammen ſchmelzen. 
Сплачествую, emu, ваши, v. n. 

eſlav.) mit jemandem zuſammen 

| weinen. 

Сплачиванте , 
Сплоь 

СплеменникЪ, a, m. der mit einem 
andern von einem Stamme abſtammt. 

Сплескиванте; я, п. das Abſpuͤlen. 

Сплёскиваю,. ешь, снулЬ, сыу, 
вать, снуть, у. а, abſpülen, 
mit Waſſer beſpülen. Сплесвушь 
руками, in die Hande klatſchen. 

Сплеснутый, ая, oe, adj. abge⸗ 
ſpult, beſpült. 

Сплетанте, Canemęuie und Сопле- 
тан, Соплетенте, ‘я, п. das 
Zuſammenflechten, die Zuſammen⸗ 
flechtung, Verflechtung. 
ne m⁰ und Сопхешаю, ешь, 
сплёль, ту, mamb, сплеспть, 
v. а. zuſammen flechten, in einander 

ſchlingen, derſchlingen; fig. ausden⸗ 
ken, erdenken, ſchmieden, aus hecken. 

Сплептаюсь und Соплетёюсь, ешь- 
n, сплёлса, тусь, таться, 
emen, у.г. ſich in einauderſchlin⸗ 
gen, ſich verflechten, ſich verwickeln. 
Als v. p. zuſammen geflochten, in 
einander geſchlungen werden. 

Сплешенный uud Соплешенный, 
an, ое, adj. zuſammen geflochten, 

| en, in einander geſchlungen. 

ль ней und Сплешки, moxb, 
pl. Verleumdung en, Staͤnkereyn. 

_ СплетичикЪ» a, m. ein Haͤndelma⸗ 
cher, Friedensſtörer, Verleumder. 
eee f. die Händelma⸗ 
chern. derinn, Friedens⸗ 
< МИ Е. 


Сплачиваю ‚ ſ. in 


Спа 


Сплоченте, Сплочивав1е, я, n. 
das Zuſammenſchlagen. 

Сплоченный, ал, ое, adj. zuſam⸗ 
men geſchlagen. 

Сплозиваю, ешь, сплотилЬ, чу, 
вать, сплотыьть , у. а. бам 
men ſchlagen, zuſammen ſtoßen, als 
Dielen. 

Сплошный; ая, de, adj. dicht, an 
einander haͤngend. Сплошная не- 
Aas, [© heißt die Weche vor der 
großen Faſten, wo man an jedem 


Tage Fleiſch⸗ und Milchſpelſen eſſen 


darf, die Woche ohne Faſttag. 

СплошЪ, adv. ohne Ausnahme, durch 
die Bank; dichte. 

Сплутованный, >=. ве, "9. бе 

trogen. 

Сплутовать , 5115, птую, у. а. 
anom. ſtehlen, betriegen, ſchelmiſch 
handeln. 

Сплываю, ешь, сплылЬ, ву, 
вать, плыиь, v. п. überlauſen, 
. 

unb, a, m. der Mitgefange⸗ 
ен Спл®нница, ы, f. die Mit⸗ 
gefangene. 

Сплю, спишь, спать, v. n. ſchla⸗ 
fen, спать xphnxo, feſt ſchlaſen. 

Сплющенте, Сллющиванте, я, n. 
das Platten, Platrdrücken. 2 58 

Сллющенный, ая, ое, adj gepläͤt⸗ 
tet, olatt gemacht, flach gedruckt. 

Сплющи ваю, ешь, un und салю- 
снулЬ, m un сплюсву, Bamb, 
mum und сплюснуть, v. а. plät⸗ 
ten, platt, flach machen, drucken. 

Сплющиватюсь, епться, зщился und 
Сплюснулся, щусь, und снусь, 
вашься, щи) плюснуть- 
ся, v. 1 platt, ſlach gemacht, ge⸗ 
plaͤrtet werden. 

Сплясать, cab, пляшу, у. 
anom, tanzen, mit ыы 


Сплясываюсь, em 255 
‚ шусь, ваться, eien, 

egal tanzen. 
Спобораю , eme, ere pamu, 


Споборствую , ешь, вовалти, 
8 а. (ſiav.) zuſammen, mit einan⸗ 
der . A ten. 


_ Спе. 


1960 


1961 С по 

Спобореите, я: und Споборство, 
а, п. der Mitſtreit. 

Споборичтель, я, und СпоборникЪ, 
а, m. der Mitſtreiter. Спобори- 
ттельница und Споборница, N, 
f. die Mitſtreiterinn. 

Споборишельный, Cnosépemsen- 
мым, ая, oe, adj. miiſtreitend. 

Сповел®ваю, ешь; Ab, вать, 
Nm», у} а; (ſtav.) mit jemandem 
zuſammen befehlen, commandiren. 

Слогребаюсь, ейться , бохся, бу- 
ся, бахлися, rpecmuca, r. 

(ſlav.) zuſammen begraben werden; 

fig. ſich schrecklich ängſtigen, auſſerſt 
bekuͤmmert ſeyn. 


Cnorpescnie- , n. die gemeinſchaft 


liche Beerdigung; ein auſſerordentil⸗ 
cher Kummer. 

Спойвиль, аду, ohne Unterſchied, 
ohne Ausnahme, durch die Bank. 
Cno „ a, m. der Mitarbei⸗ 
ter. _ Сподвижница, N, f. die 

Mitarbeiterinn. 

Susa ось, ‚ешися, захся, 84. 
тися, v. гей. (ſtav.) Theilnehmet 
ſeyn, an einer Unternehmung Theil 
nehmen. 

Сподобленный, ая, oe, adj. ge- 
würdiget. 

Сподобляю, еши, добихЪ, до- 
блю, битиз v. a. (ſtav.) wuͤrdi⸗ 
gen, wuͤrdig machen. 


подобляюсь, сшися, бихся, 


блюсь, биитися, v. r. werth ſeyn, Спор 


gewuͤrdiget werden. 

Сподь, a, m. ein Haufen Volks, das 
ſich gelagert hat. 

Споёмлю, em, спояхЪ, спой- 
ти, у. а. (ſlav.) jemanden mit ſich 
nehmen. >> 

Спозиаяб , ешь, sdb, знаю, 

Zams, у. а. kennen, kennen lernen. 

Спозчаюсь „ enbcn, зналсяь zua- 

bh, зйаться, v. гей. bekannt 
werden, Dekanntſchaft machen. 

Спой, я, п. das Löthen, die Löthung, 

die gelöthete Stelle ſelöſt. 

Спойть; ub, спою, v. а. anom. 


83 | einem mit Trinken zuſetzen, cnon m 


n o 1962 


cb korb, einen unter den Ta 
trinken. = 


Спокойный, ая, ое, покоенЪ, 


коина, койно, adj. ad — но, 


ruhig, ſtill, friedlich, спокойный. 
conb, ein ruhiger Schlaf, жить 
спокойно, ruhig leben. 

Cnoxdücmufe, я, N 
a, п. Спокойность, u, f. die 
Ruhe, Stille, Zufriedenheit, спо 
xoücmzfe духа, die Ruhe der 

eele, жить b спокойстати, 

in Ruhe leben. 

Споласкиванте, , п; das Ausſpu⸗ 
len, Ausſchwenken. 

Споласкиваю, emp, сполосиулЪ, 
лощу, вать, снолоскать , ло- 
хнушь, у. а. ausſpülen, вид, 
ſchwenken. 

Споласкиваюсь, ешься, вапться, 
лоснутьсЯ , v. p. ausgeſpult, aus: 
geſchwenkt⸗ ен N 


: 


Сполна, adv. völlig, ganz, Zanza- 


mum kouy aenrn сполна, ей 
nem ſein Geld alles bezahlen. 
Сполосканте, я, n. bie Ausſpülung. 
Сполбсцутый, ая, ое adh. auss 
geſpuͤlt. 
Cncabe, &, n. die Grange der Helden 
Cadda, u, f. die Verhinderung, das 
Hliudernlß. 
Спорливый, ая, — 24; zäͤnkiſch, 
zaukſüch rig. . 
СпоржикЪ, Css wurbz , m. ein 
Zanker, Widerſprecher, Habe recht. 
‚ ая, oe, adj ſtreſtig, 
спорное io, 5 Streitſache, 
eine Rechtsſache. 

Споро, adv. vorrhellheſp eintraͤglich. 
СпорокЪ, pra, m. СпорочекБь 
чка, dim. abgetrenntes Ueberzeug. 
Спорбише, я, n. die Abtrennung. 

Lostrennung. 
Сподротый , ‚ая, des —— a 
trennt, losgettennt. . 
Спороть, ſ. Спарываю, 
Споручаюсь, ешься, чился 
ua mc, читься, v. г. ſich 
jemandem demelaſchaſtüch ve erb 
Mitbuͤrge ſeyn. — 
N я, n. die Verbürg 


1963 Сио 

СлоручникЪ, а, m. der Mitöfrge. 
Сопоручиица, m, f. die Mit⸗ 
buͤrginn. 

Спбрхнуть, хиулЬ, xuy, у. n. 

anom. auffliegen, wegfliegen. 

Cndpb, а, m. der Streit, Zank, 
Wortwechſel, o шомЪ и спору 
ит Ъ, darüber iſt gar kein Streit. 

Спорый, ая, ое, adj. vortheilhaft, 
eintraͤglich. 

Спорвиць, a, т. (polygonum avi- 
сшате) der Vogelknöterig, Wegtritt, 
Weggras. 

Спорю, umb, рить, v. п. ſtreiten, 
zanten, diſputiten. 

Спбрюсь, ришься, риться, 


V. 
гей. ſich ſtreiten, ſich zanken. : 


_ Спосаждаю, ешь, дихЪ, жду, 


ждати, Auma, v. а, mit einem 
zuſammen ſetzeu. 

Caocaaenie, я, n. das Zuſammen⸗ 
ſetzen. 


“ 


`Спослушествузю» emu, воваши, 


A 


Cnoc⸗ 


особствоваыте , Я; п. die Beſör⸗ 


у. п. (ſlav.) zuſammen zeugen, eln 
Mitzeuge ſeyn. 


› СпоелбдвикЪ, a, m. (ſlav.) ein 


`Спос 


Reiſegefaͤhrte. : 


Спосл®дствую, еши, воваши, v. 


B. einen begleiten, mit jemandem 
gehen oder reiſen. 2 
Способность, и, f. die Faͤhigkelt, 

Geſchſcklichkeſt, das Talent. 
Способный ‚ая, ое, cobcub, биа, 
no, adj. аду. — бно, ſaͤhig, ge⸗ 
ſchickt, tuͤchtig; bequem, gelegen; 
< ФА, onb ко миотому спо- 
cobenb, er iſt zu vielem faͤhlg, спо- 
donde время, eine bequeme, ой» 
ſtige Zeit, способыый xbmpb, ein 


guͤnſtiger Wind. 


Cnc 


Эбетвовашель, я, m. der Be⸗ 
fbr i | 


твовательный, 


adj. beſördernd. 


ая 5 oe, 


Cnocdscmayw, ешь, вовахЪ, Bo- 


_ вать, кому, v. a. einem helſen, be⸗ 
ßörderlich, behuͤlſlich ſeyn, befördern, 
beytragen zu etwas. 


2, бей. 3. Abiblg. 


1964 

N . = Mittel, Бан, 
mittel, der Ausweg; die 
Methode. . в 

Спосп®шествованте , Я, п. die 
Beförderung, Unterſtützung, Huͤlfe. 

СпоспБшествователь, я, m. der 
Beſörrerer. 7 

Спосп5 шесшвую ,-ешь, gon, 
v. n. befördern, helſen, zu etwas 
beytragen. 

Саострадати, ad, даю und 
спосшражду, v. п, mitleiden, mit 
jemandem zuſammen leiden. 

Спотыкаюсь , ешься, пикиулся, 
ткыусь, каться, шкнуться, 
№. F. ſtraucheln, ſtolpern, anſtoßen. 

Спошыкливый, ая, ое; adj. der 
leicht ſtolpert. 

Спохватиться und Cxdmumca, 
шился, aych, v. г. fig. ſich beſin⸗ 
nen, wleder zu ſich kommen. 

Справа, N, f. in den Gerichten: die 
Unterſchrift; die Verſchreibung, Ad⸗ 

judication. Ehemals: der Bewels, 
die Rechtfertigung. = 

Справедливость, и, Е die Wahr⸗ 
heit; die Richtigkeit, Gerechtigkeit, 
Billigkeit, no справедливосши, 
nach der Billigkeit. 


On 


`Справедливый, ая, ое, Aub, а, 


o, ach. adu. — auto, wahr, rich 
tig, gegründet, gerecht, billig. 85 
Справка, u, f. die Nachfrage, An⸗ 
frage, das Nachſehen. 5 
Справлеште, Справливанте, я, п. 
das Ausbiegen, Grademachen; das 
Unterſchrelben, die Unterſchrift; das 
Zuerkennen. — a 
Справляю, ешь, сиравихЬ, cupa- 
влю, влять, справить, у. а, 
ausblegen, grade machen, verbeſ⸗ 
ſern, zurecht machen; unterſchreiben; 
zuerkennen, einweiſen. ^ 
Справляюсь; ешься, справился, 
справлюсь, вляпться, справить» 
ся, v. r. ſich erkundigen, nachſehen, 
nachſuchen, a0 anfragen; 
; vergleichen. [ р я - =. 
Спрашизан{е ‚я, п das Fragen. 
Спрашиваю, ешь, спросилЬ, . 
nen * 


my, zam, спросищь, у, 2. 
Rrr 


т 
N 
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nen fragen; fordern, verlangen; nach 
einem fragen. 

Спрёшиваюсь, emcx, спросил- 

cn, спрошусь, ваться, спро- 

cnhmch, v. p. gefragt werden. Als 
у. imp. man fordert, man verlangt. 
Als v. c. um Rath fragen ſich Raths 
erholen, einen um etwas fragen. 

Cape acmamb, сопредстахЪ, со- 
предстану, v. п. anom. (ſlav.) 
zuſammen vor jemanden treten, er⸗ 
ſcheinen. а 

„Спртобщаю, emu, цуати, v. а, 
(Пао) einen zum Gehüuͤlfen пебшей. 

Спртобщаюся, ешися, щитися, 
v. г. (ſlav.) ſich jemandes annehmen. 

Спроваживаю, ешь, вадилЪ, вать, 
валить, у. а. etwas beimlich fort⸗ 
bringen, ſortſchaffen, uͤber die Фе 

te bringen. i 
Спроворить, pub, pio, v. a. anom. 


etwas geſchwind machen. 
Спросл: em, вляпть, вити, 
у. а. (Пао) einen mit einem andern 


berühmt machen. — 
Спрославляюсь, mcf, славился, 


2 


7 2 2 
славлюсь, вляпться, славиться, 


v. г. berüßmt werden, ſich beruͤhmt 
machen, ſich einen Namen erwerben⸗ 
Cupccma, adv. ohne Argliſt, auftich⸗ 
tig, gerade zu, ohne Abſicht. 
Спротзяженно, adv. (14%.) gedehnt, 
lang. , 
Спрошенный , ая, oe, adj. gefragt. 


Спрыгиваше, à, n. das Herab⸗ 


ſpringen. 8 5 
Спрыгиваю; ems, тиулЬ, тну, 
вать, гнуть, У. п. berab, her⸗ 


E unter ſpringen; abſpringen, los- 


groen. | Е 
Споыскиванте, я, n. das Beſpri⸗ 


ben, Beſprengen. 


_ Спрыскиваю, ешь, снулхЬ; сну, - 


vam; сыуть, сжать, v. a. be⸗ 
ſpeitzen, beſprengen, naß machen. 
Спрыскиваюсь, ешься, снулсл, 
_ снусь. ваться, снутшься , у. г. 
ſich beſpritzen. Als v. p. beſpritzt, 
beſprengt werden. . 


Спрыснущый, ая, oe, adj, be- 
ſpritzt / be prengt. 
Е 


: ſchmelzen, zuſammen ſchmelzen; ab⸗ 


Спу 1966 
Спрягаю, ешь, спрятЪ, ry, гать, 
спрячь, у, а. in der Grammatik: 
conjugiren, (ein Zeitwort abwandeln), 
Спрягаюсь, ешься, гашься, v. p. 
conjugirt werden, gehen. =. 
Спряженте, я, п. in der Gramma⸗ 
tik: die Conjugation, Abwandelung. 
Спрямлёнте, я, n. das Ausbiegen, 
die Ausbiegung, das Gerademachen. 
Спрямлеяный, ая, oe, adj. aus. 
gebogen, gerade gemacht, gerade ge⸗ 
bogen. 0 
Спрямляю, ешь, милЪ, млю, MAmE, 
у. а. ausbiegen, gerade machen, gera⸗ 
de ſtellen. 2 
прямляюсь, езнься, мился, млюсь, 
миться, v. г. und p. gerade ge⸗ 
macht gerade geſtellt werden. 
Capamanie, я, n. das Verſtecken. 
Спрятанный, ая, oe, adj. verſteckt, 
verborgen. g р 


Спрятать, maxb, спрячуу м №. 


гнулЬ, гну, 


Спугиваю, 
вать, гнупь, v. а. erſchre⸗ 


ешь, 


=. 


verſcheuchen, auffagen. 
Cny ab, a, m. in der Bibel; ein ge⸗ 
wiſſes Maaß; das Untere, мощи 
‚ Святаго почивающЪ подЪ спу- 
домЪ,. die Reliquien des Heiligen 
ſind verborgen, ſtehen nicht offen, d. 
h. man kann nichts von dem Helligen 
ſehen, indem das Reliqulen kästchen 
oder der Sarg des Heiligen ganz ver ⸗ 
nagelt iſt f 5 3 
Cnycudate, д, n. das Herunterlaſ⸗ 
фи, Herablaſſen. 
пускаю und Спущаю, ешь | 
стиЪ, спущу, exams, mum, 
v. а auslaſſen, weglaſſen, р 
herab, herunter, nieder (АЙ; les 
laſſen; erlaſſen; zuſamtnen ſetzen, zu⸗ 
ſammen laſſen, in die Hecke ſetzen, ; 1 
E. ein Paar Vögel; vermiſchen, ver⸗ 


} „auf Bouteillen ziehen, cuy⸗ | 
=. 1 3 | 


— 
\ 


‚ № 
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1967 Cn 7 
скать xopabab nA воду, ет 
Schiff vom Stapel laufen laſſen. 
-Спускаюсь, ешься, сшился, спу- 
_` здусьзскатьсящаиться, сти пь- 
ся, у. г. ſichtherab, herunter laſ⸗ 
ſen, herab, hinunter ſteigen oder ge⸗ 
hen. Als v. p. ausgelaſſen, losge⸗ 


laſſen; erlaſſen; zuſammen gelaſſen; 


vermiſcht, abgezogen werden. 

СлускБ, a, m. dle Ablaſſung, Los⸗ 
laſſung; der Ort, wo etwas abge⸗ 
laſſen wird, der Abhang, Abſchuß. 

СлусшвикЪ, а, m. Cnyemnuuekb, 
und, dim. eine Kufe, in welcher 
das Bier angelaſſen wird. 

Спусшя, part. als ad. nach, nach Ver⸗ 
lauf, спусшя. нБсколько: лв тЪ, 
nach Verlauf einiger Jahre, nach ei⸗ 
nigen Jahren. 

Спутане, я, п. das Verwirren. 

Спутанный, ая, oe, adj. verwirrt, 
verwickelt. = 

СпутешественыикЪ, a, Саут- 
никЪ, а, m. ein Reiſegeſährte. 


‚ Спутештествованте, Cnymemso- 


banfe und Сопутмствовавте, я, 
n. eine gemeinſchaftliche Reiſe. 


` Спутешествую, ешь, вовать, 


und Cnym oder Сопут- 
ствую, ешь, возать, v. n, mit 


jemandem zuſammen reſſen, mit. 


reiſen. 
Cnymnula, ы, f. elne Reiſegefaͤhttinn. 
Спупеываяе, я, п. das Ver wickeln, 
Verwirren. . 
Спуптываю, ещь, cnymab, map, 
вать, mantb, у. а. verwickeln, 
verwirren; einen conſus machen: 


спутать лошадь, einem Pferde 


die Fuͤße binden. 
Спульываюсь; ешься; тался, ma- 
` юсь, ваться, таться, v. r. ſich 
verwickeln, ſich verwirren; conſus 
werden, in Verwirrung gerathen. 
Спущенте, я, n. dle Ablaſſung, Los⸗ 
laſſung, Erlaſſung. 
adj. abgelaſ⸗ 


7. хм 


Спущеяный, ая, ое, 


__ би, los gelaſſen, erlaſſen. 
_ СпущикЬ, a, m. eine Art Lotſen, 
welche beſonders die Fahrzeuge an ge⸗ 


ſährlchen Stellen herunterſühren. 


* 


— 


Сра 1968 
Савве, я, u das Abſingen. 
СпБваюсь, ешься, cnbszen, спо- 
zer, ваптьсл, СПЖтЬСЯ, v. г. 
ſtimmen, ſeine Stimme init andern 
probiren. . 
Cnbwocmsp, и, f. die Reife. 
Спфлый, ая, oe, adj. reif, zeitig. 
Came, ал, ое, adj. abgeſungen. 
Сп®ть, entzxb, спою, v. а anom. 
etwas abſingen, durch Singen aus⸗ 
druͤcken. 5 
Cab, a, m. das Eilen, die Eile. 
nume, шихЪ, my, у д. апош. 
im Kriegsweſen: beſehlen abzuſitzen. 
Cubauumrea, шился , жиуусь, v. г. 
von der Cavallerie: abſitzen, zu Fuße 
agtten. ` 
Cnhmuccm, n, f. die Eile, Eilfer⸗ 
tigkeit. | 
Спфшный, ая, ое, 
eilig, eilfertig. 
Cntuy, шишь, шить, v. n. 
anom. eilen ſich ſputen, eilfertig 
ſeyn, сп®шить Abaoub какимЪ, 
mit einer Sache eilen, elne Sache 
beſchleunigen. 
Canto, emp, en bm, v. n. reifen, 
reif, zeitig werden. 
Cabanfe, 4, п, 
— Zeitigung. 
Спятить, шилЪ, пячу, 
anom. zuruck gehen. 2 eres 
Спящиться, mates, спячусв, 
vr, fin. wanken, ſich zurück ziehen, 
nicht bey ſeinem Worte bleiben, Aus⸗ 
fluͤchte ſuchen. а 
Спятый, ая, ое, adj. nieder де» 
worſen, zu Boden geworſen. 
Cnadekie, , u. das Wanken, Zu⸗ 
tuͤckziehen. 
Спяченный, ая, ое, adj. zuruͤckge⸗ 
zogen. — 

Спячка, и, f. die Schlaſſucht. 
Сплчйй, ая, ee, adj. ſchlafend, ein 
Schlafender. ö Е 
Сработанте , я, п. die Beendigung 
einer Arbeit. 2 . 
Сработанный, ая, ое, adj. gear⸗ 

beltet. * к $ 
Сработтамть, maxb, maso, v. а. eine 


adj. adv. * но, 


das Reifen, die 


— 


Arbeit beendigen, zu Ende bringen. 


Rrr 2 


* 


1969 Сра 

Сравнеште, Сравниванте, я, п. bas 
Ebnen, Planiren; ſig. die Verglei⸗ 
chung. . 

Сравненный, ая, oe, adj. eben ве» 
macht, planirt; veralichen; gegen 
einander gehalten; gleich gemacht (an 
Wuͤrde). 

Сравниваю, ешь, вияль, вияю, 
zam, ° виять, у. а. ebenen, 
eben machen, planiren; verglei⸗ 
chen, einen Verglelch anſtellen, ge⸗ 
gen einander haften; jemanden el⸗ 
nem andern gleich machen. 

Сравниваюсь , ешься, вмяхся, 
вняюсь, вапться, вняиься, у. 
r. eben, gleich werden; fig. einen ег» 
reichen, ihm gleich kommen; ſich mit 
jemandem, gegen einen vergleichen. 


Als v. p. gleich, eben gemacht, pla⸗ 5 


nut werden; verglichen, gleich ge⸗ 


ſtellt werden. ия . 
4 е ‚ ая, ое, adj. ver · 
gleichend, сравмилтельшый сше- 


пень, in der Grammatik: der Com- 


parativ. 
СрАдуюсь, [, 
Сражаю, ешь, 
жать, сразить, у. a herunter 
ſchlagen, herunter werſen; fig. in 
Furcht bringen, bange, mißmuthig, 
betruͤbt machen, niederſchlagen, сра- 
` зишь кото ch ног, einen zu 
Boden werſen. 
Сражаюсь, ешься, сразился, жусь, 
°жамться, сразиться, у. гей. ſich 
ſchlagen, fechten, kaͤmpfen, сра- 


жапться ch uenpfamenxeub, mit 


dem Feinde ſtreiten, kaͤmpfen, сра- 
жаться cb спрасйьми, mit den 
Leidenſchaften kaͤmpfen. 

Сражеыте; A, n die Schlacht, das 
Treffen, der Streit, Kampf, крово- 


пролитыое cpaxente, eine bluti- 


ge Schlacht, oab y Yb на epae 
ue, ef iſt in der Schlacht geblieben. 
Сражённый, ая, ое, 4j. zu Bo. 
den geworfen, nieder geworfen; fig. 
: acer ſt gerührt, niedergeſchlagen. 
Cpan 10, мишь, мишь, v. a. be⸗ 
ſchaämen ſchamroth machen, in 
Schande bringen. — 


`сразихЪъ, жу, 2 


Сре 1970 

Сраммюсь, тишься, мипться, v. 
г. ſich Schande machen, ſich Schan⸗ 
de zuziehen, ſich ſchaͤmen. — 

Cpauuuxb, a, m. eingarſtiger Menſch. 7 
Срамвица, m, f. eine garſtige 
Frauensperſon. 

Срамвый, ая, ое, adj. adv. — 
мно, ſchaͤndlich, garſtig, unauſtaͤn⸗ 
dig, unflaͤtig. . 

СрамослбвеЦь, ua, m. ein Zoten⸗ 
reiſſer. в 

Срамословте, я; п. ſchaͤndliche, ши» 
ehrbare Reden, Zoten. 

Срамословлю, вишь, вить, у. и, 

Zoten relſſen, ſchaͤndliche, unanſtaͤn⸗ 

dige Reden fuͤbren. 
loca, ая, oe, adj. Zoten 

enthaltend. N 8 

СрамЪ, а, m. und Срамоша, ы, 
Е die Schande, Schaͤndlichkeit, 
Garſtigkeit. 3 3 

Срапиваыте, я, n. das Verlleren. 

Сраниваю, ешь, cpouuxh und сра- 

ub, сроню und сраняю, name, 

cponnme, und сроняшь, V. 2. 

verlieren „ fallen laſſen. 

Сраспиваюсь, ешься, пяхся, пиу- 

ся, пинатися, пяттися, v. r. 
(Паъ.) mit jemandem Mitleiden ha⸗ 
ben. Сраспяшися Xpucmy, der 
Welt entſagen. ре. 
Срастаюсь, ешься, сросся, cpo- 
стусь, таться, cpocmuca, v. 
с. zuſammenwachſen. А 
Cpacméuie, à, u. das Zuſammen⸗ 
wachſen. р 2 
Срацинское ншено, der Reiß. 
Cpa liga, Г. Сорочка. _ 2 
СрЕбревикЪ, а, m, der Фей, 

Срёбреный und Серебрёный, as, 

oe, adj, ſübern, von Silber, cepe · 

бремая руда; Silbererz, ce pe- 

бреныя 8 Silbergeld. 

Сребро, { Серебро. я 

Сребровидный, ая, oe, аа}. 16 
р ß 

Среброд® ль, a, m. (ſtav) der © 

berarbeiter. — 

СреброковаЧЪ, а, u. Среброс eub, 
una, m. (ſlav.) К . | 


ро 


> 


| 
} 
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1971 Сре 


СребролюбецЪ, бца, m. ein Hab⸗ 
ſuͤchttger. ; 


Сребролюбивый, ая, oe, adj. hab⸗ 


ſuͤchtig, gewinnſuͤchtig. 
Сребролюбте, я, п. dle Gewinn⸗ 

ſucht, Habſucht. 

Среда, , f. die Mittwoche. 

Среди, ргаер. mit dem Genitiv, mit⸗ 
ten, mitten in, mitten unter, сре- 
An войска, mitten unter den Trup⸗ 
pen, среди улицы, mitten auf 
der Straße, in der Mitte auf der 
Straße. 

Средиземное море, das mittellaͤndi. 
ſche Meer. - 


Средина, ы, f. die Mitte, der Mit⸗ 


telpunkt, die Mittelſtraße, среди- 
на двора, die Mitte des Hofes, 
средина лвта, die Mitte des 
Sommers, держапться cpeauxm, 
die Mittelſtraße halten. 
Срединиыши, ая, oe, adj. was in 
ii Mitte iſt. 
Среднти, {. Cepé nix. 
Cpeaoemtzufe, я, п. 
wand. 
Cpe gom due, я, п. der Mittelpunkt. 
Средсшвенный, ая, ое, adj. mit- 
telmäßig, mittel, средсивенный 
pocmb, mittlerer Wuchs, сред- 
ствениши yub, ein mittelmaͤßiger 
Verſtand. , 
Средство, а, п. das Mittel. 
Сривовби1е und Сринупше, A, п: 
die (боев. 
Сриновенный und Сримутый, ая, 
ое, adj. abgeworfen, nieder gewor⸗ 
fen, herab geworſen. 8 
Сринуть, нулЬ, НУ, У. а. anom. 
herab werfen, abwerfen, nieder⸗ 
werfen. 


die Haupt⸗ 


Срисдваниый, ая, ое, adj. abge- 


Срисовать, ва^Б, сум, v. а. 
anom, abzeichnen. 
_ СродичЪ, а, m. der Verwandte. 
Cpdanurb, СрбдсивеиникЪ, a, m. 
der Verwandte. i 
Сродница, Сродсшвемница, ы, f. 
die Verwandtinn. 


Сры 2972 
Сроднич1И ‚, чья, чье, 24}. dem 
Verwandten eigen. 

Сролиый, ая, oe, adj, аду, — 
дно, eigen, angeboren. - 
Сродство, а; u. die Verwandtſchaft. 
Cpoxb, a, m. die Friſt, der Termin, 

годовый срокЪ, ein jährlicher 

Termin, дай срокЪ, geben, laſſen 

Ste mir Zeit. 

Сроненте, я, п. das Verlieren. 
Сроненный, ая, ое, adj. verloren, 

abhanden gekommen. f 
Србслый, ая, oe, adj. erwachſen. 
Сроел®нь, я, т; ein geſpaltener aber 

zuſammengewachſener Stamm. 
СростокЪ, шка, m. zwey zuſam ⸗ 

mengewachſene Körper. 
Срочная, ой, f. eine Citatlon vor 

Gericht. 

Срочишй, аля, ое, adj. eine gewiſſe 

Friſt enthaltend. | ‚= 
Срубанте und Срублеыте, я, n. die 

365ацциз, Цибамииа. ——_, 

бить, у. а. abhauen, umhauen, 
faͤllen. т = 
Срубаюсь, eic, бился, блмось, 

Games, биться, у. р. abgehauen, 

umgehauen, gefaͤllt werden. 
Срубленный, ая, oe, adj. abge⸗ 
hauen, umgehauen, gefallet. 
Cpysb, a, und СрубецЪ, бца, m. 

einige ins Viereck uͤber einander де» 

legte, unter ſich beſeſtigte und zu с 

nem viereckigen Gebaͤude zubereitete 

Balken. 

Сручно, аду. bequem. 
Сручный, ая, ое, ченЪ, Aua, чно, 

adj. bequem; ſig. betan 5 
Cpusdufe, Я, n die Niederreiſſung, 

Einreiſſung „ Schleifung. 


4 


ываю, ешь, срыхь, epd, 
. срышь, v. а. niederreiſſen, 
elnreiſſen, ſchleifen. — 


Срываю, ешь, сорвалЬ, cop ry, 
вать, сорваить» У. а. abreiſſen, 
abbrechen, abpflücken, вЪитромЪ 
сорвало крышку, der Wind hat 
das Dach abgeriſſen, eingerlſſen, 
copzam Unbmonxb, eine Blume 

Rrr 3 ab⸗ 


у 
1973 
abpfluͤcken. 
Geſchenke von einem erpreſſen. 
Срываюсь; ешься , сорвался , со- 
рвусь, срываться, сорващься, 
v. г. ſich losreiſſen, ſich abreiſſen; 
losgehen, abſpringen. 7 
Cpbixb, а, m. Geſchenke, welche die 
Richter nehmen. 
Cpbimie, я, и. {. Срывануе. 
Срыпый, ая, oe, adj. nieder ge⸗ 
riſſen, eingeriſſen, geſchleiſt. 
Cpbsanfe, Ср®зыванте, я, n. das 
Abſchneiden, die Abſchneidung. 
Cobsaukbin, ая, ое, 2j. abgeſchnit⸗ 
ten. 


Ср®зень, zus; m. der Anſchnitt el⸗ 
nes Brodtes. 


Сры 


СрБзокЪ, зка, m. ет abgeſchnitte⸗ 
nes Stuck. 

Cpbsb, a. m. das Abſchnelden; dle 

Stelle, der Auſchnitt. 

Cphastba, ешь, заХЪ, cphbxy, 
вать, запть, v. a abſchneiden, аб 
kappen. 
einen ganz aus der Faſſung bringen. 

Срёзываюсь, ешься. зался, ср. 
жусь, ваться, заться, v. p. 
abgeſchnitten werden. 

Срьшаю, emu, срёХЬ und ср%- 
marxb, срящу, шаши, ср&сти, 
у. а. (ſtav.) begegnen, Г. Всто$чаю. 

Ср\®тлаюсь, ſ. Встр®чаюсь. 

Cptzmenie, im gem. Leben: Встр$- 
menfe, я, и die Begegnung, das 
Begegnen. Cphmeule Господне, 
Maria Reinigung. 

Срьтенный, bn gem Leben: Встр$- 

`° ‘ченный, ая, ое, df begegnet, 
entgegen gevangen. 

Cpbmencetn, ая, oe, adj: zum 
Tempel der Kirche von Maria Reini- 
gung gehörtg; was zur Zeit des Fe⸗ 
ſtes von Maria Reinigung zu ſeyn 
pflegt, ср®тенскте морозы, die 
Fröſte um Marla Reinigung. 

Сряду, adv. nach der Reihe, elner 
nach dem andern 

Cpu, довЪ, pl. das Zugehoͤr. 


Copsamb ch кого, 


Cpbsams кого ch norb, 


Ссо 1974 

Сряжаю, ems, срядилЪ, жу, 
жать, срядить, у а; Сряжа- 
юсь, v. r. ſ. Sni, Сна- 
ряжаюсь, 

СрящЪ, a, m. (ſlav.) die с Ч 

Ссадка, и, f. das Abſetzen, Herun⸗ 
terſetzen; das Einlaufen des Tuches; 
das Anſchießen der Salze. 

Ссаженный, ая, ос, adj. abgeſetzt, . 
niedergeſetzt. 

Ссаживане, я, n. das Abſeben, f 
Niederſetzen. 

Ссаживаю, ешь, ссадилБ, ссажу, 
вашь, ссадить, v. а. abſetzen, 
niederſetzen, ссадить дишя со 
стула» us Kind vom Stuhle neh⸗ 


_ Сеёживаюсь, ешься,, вамться, v. 


"Срёзити, зихЬ, чих зв — 
(veralt.) Procente, ſen nehmen. 


р abgeſetzt, niedergeſetzt werden. 

Ссариваю, ешь, вать, у. n. im 
gem. Leben: geſchwind gehen, aus⸗ 
ziehen; bey den Schiſſern: das Sell, 
womit die Schiffe getrödelt werden, 


los machen. 
Ссасыване, Я, B. das Abfangen, 
Aus ſaugen. 


„ ешь, ccocdxb, ccocy, 
name, ccocamb, v. a. bug, 
ausſaugen. 

Ссачиваю, ешь, ссочихЪ ссочу, 
ссочить, v. а. erwiſchen, fangen, 
feſt kriegen. 

Ссланиване , a п. das Zuſammen⸗ 
nahen. 

Ссланиваю, ешь, ссловиль, ссле- 
Ию, вапть, ссловишь, v. а, zwey 
теней zuſammen nähen. 

Селаниваюсь, ешься, сслошился, 
сслонюсь, ваться, сслонить- к 
ся, v. p. zuſammen genaͤhet werden. 

Сслонене, я, п. Сслоика, и, f. 
die Zuſammennähung zweper Breiten. 

Сслдненный, ая, oe, adj. zuſam⸗ 
mengenaͤhet. 

Ссованте, Я, n. das Abſtoßen, Her⸗ 


unter aßen 


Ссдвыпаю, "ешь, ссунулЪ, ссуну, _ | 


Bamb; ссунуть, у. а. abſtoßen, 
herunterſteßen. Ссунуть кого ch 
мвста, fig, einen aus N Sielle 

künden 2 | 


| Ссучка; и, f. h 


1975 6 со 


_ Ссбра. ы, f. der Streſt, Zank, Hader. 


Ceopeu ie, я, n. das Streiten, Zanken. 
Ccopisocme, м, f. die Streitſucht, 
Zankſucht. 


_ СсорхИвый, ая, ое, adj. ſireltſuͤch⸗ 


tig, zankſuͤchtig. 

Ссорный; ая, oe, adj. ſtreitig. 

СсорщикЬ, а, m. eln Haͤndelma⸗ 
cher, Staͤnker. 

Ссдрю, pump, рить, х. a. Zank, 
Uneinigkelt ſtiften, uͤberwerfen, zu⸗ 
ſammen hetzen, veruneinigen. 

Ccopiocb, ришься, ришься, у. 
тей. ſich zanken, ſich peruneinigen, 
ſich ſtreiten, ſich uͤber werfen. 


Ссосанте, я, п. das Abſaugen, Aus · 


ſaugen. 

Ссоченный, ая, oe, adj, aufgefan⸗ 
gen, erwiſcht. 

Ссу, # Сосу 

Ссуда, . Г aas Belehen, Aus⸗ 
leihen. : 

Cen aue, ая, о _ 9). un aueh 
hen beſtimmt, ссудная ana, die 
Leihbank. . 
Ссужаю, ешь, ссудихЬь, y, 
жать, ссудить кого ч®мЪ, v. 

n. einem etwas leihen, vorſchleßen, 
vorſtrecken. 

Ссужёне , я, u. das ебет, Vor⸗ 
ſchießen. 


Ссуженый, ая, oe adj. geliehen, 


vorgeſchoſſen vorgeſtreckt. 
Ccyay mie, &, n, das Abſtoßen, Her⸗ 
unterſtoßen. 
Ссунутый, ая, oe, adj. abgeſtoſ⸗ 
т, heruntergeſtoßen. 

Ссученте, Ссучиване, я, n. das 
ü сы . 
Ссучиваю, 9 учу, вать, 

чить › . mmendrehen, 
zwirnen. 
— сучиваюсь, ешься, чился, dy cb, 
вайться, 3 v. r. zuſam⸗ 
men laufen, uſammendrehen. 
Als v. p laben gedrehet, ge⸗ 
zwirnet werden. 
Ссучёнте.. 
п. das Fortſchicken, 


=: 5 X, 


Wegſchicken * 


C 5 

Ссылаю, ешь, сослалЪ, сошйю, 

Amp, сосламь, v. а. ſortſchicken, 
wegſchicken; verweiſen, verbannen. 

Ссылаюсь, ешься, сослался, со- 
шлюсь, латься, сослаться, * 

p. ſortgeſchickt, weageſchickt, verwie⸗ 
18 „verbannt werden. 

Ссылка, u, f. die Fottſchkung Г. 
Wegſchlckung; das Elend, die Ver⸗ 
weiſung; das Verweiſen, Berufen, 
послать кого zb ссылку, einen 
ins Elend ſchlcken, jemanden verban⸗ 
nen; ссылка на словарь, dſe Ver⸗ 
weiſung, Berufung auf das Wörter⸗ 

buch. 

Ccbiaounurb, a, m. ein Erulaut, 
Vertriebener, Verwieſener 

Ссылочный, ая, oe, adj. exilirt, 
inz Elend geſchickt, ein 7 
Зима, 

Ссыпане und See, A. 
Ссыпка, u, f. das Eile, 
Aufſchuͤtten. 

Ссыпаю, ems, ссыпаль, cena 

nam, cchinamp, v. 3. einſchuͤtten, 
auſſchiitten. 

Ссыпазсь, ешьслу ссЫпался, ссы: 
NAlocb, паться, ссыпаться; v. 
p eingeſchuͤttet, gufgeſchüttet werden. 

Ссвдаю. ешь, ссВХЪ, ссяду; дать, 

1 md, v. n. abſtelgen, hetunter⸗ 
ſteigen, 


сфдаюсь, eue, ‚ сся- 


дусь, датльсяь сс emöcn, v. c. 


ſich ſetzen, elnlaufen; geriunen; vom 
Blute: dick werden, W lau⸗ 

ſen, gerinnen. 

Cebrdsie, я, n. das див Зин, die 
Abhauung. ей 

Ссзкаю, ешь, g 
cchab, V. а. abhauen! abkappen. 

Ссвкаюсь, ешься, ссёкся, кусь» 

kamen, ссёчься, er обоебашени 
abgekappt werden. a 

Ccheb, a, m. daß wendig Lenden. 
ſtuͤck. 

Ссвлый, м ое, adj. ана, 
enger 


geworden; nen, verdickt 
Cebienie, я, а, 8 ош Ab. i 


Ce- 


kappung. 
ker 4 
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Ссвченный, ая, ое, adj. abgehauen, 
abgekappt. 

Ссыхаюсь, ещься, ссожся , себ: 
хнусь, хатшься, ссохнуться, 

. с. eintrocknen. 

Сит4вень, na, m. der Fenſterladen. 
СлавецЪ, sha, m. СтавщикЪ, a, 
dim. eine Art hölzerner Schaale. 
Ставка, и, f. das Stellen „Auf⸗ 
ſtellen; das Zelt; im Kartenſpiele: 

der Satz, Einſatz. 

Ставлевая грамота, ein von dem 
Erzbiſchofe unterſchriebenes Zeugniß, 
das einem Geiſtlichen uͤber ſeine Wuͤr⸗ 
de erthellt wird. 

Cmaseuuxb, а, m. ein von dem 
Erzbiſchoſe zur Diaconus⸗ oder Prie⸗ 
ſterwuͤrde beſtemmter Candidat. 

Сизавленическй, ая, oe, adj. die⸗ 
{ет Candldaten eigen. | 

Ставлю, вишь, вить, у. а, ſetzen, 
ſtellen, liefern; ſchaͤtzen, halten, 
ставить a межахЪ столбы, 
an den Granzen Pfähle ſetzen, ſtel⸗ 


len; его ни во amo ставятЪ,. 


man haͤlt ihn fuͤr nichts, ставилть 
Ach для cmpoenia, Hol zum 
Bau ſtellen. CEmasump на cuemb, 

auf die Rechnung ſetzen, in Rechnung 
bringen; elnem anrechnen. Ставишь 
поешой, Soldaten einquartieren. 

—— ВЪ ChAigenuukn, zum 

Prleſter ordiniren. 

Ставлюсь, вишься, виться, v. 
р. geſtellt, geſetzt, geliefert werden; 
einquartirt werden. 

Ставропиетя, и, f. oder "бита: 


- вропигальной монаситырь, ein 
Kloſter, das einzig und allein unter 


dem Synod ſtehet. 
Стадо, a, n die Heerde, стадо 
овець, eine Heerde Schaafe, ста- 
‚ до лебедей, eine Heerde Schwaͤ 


ne. Стадии , : an, oe, adj zur 


Heerde gehörig. 
бтажусь, c ишься, стадить- 
en, v. г. ſich in einen Haufen ver⸗ 

fummeln, in Heerden, heerdenwelſe, 

S, fliegen, heerdenweiſe ziehen, 

gehen. 


Сша 


1978 


Стайнши; ая, ое, adj. zu einer 
Heerde Vögel „zu einem Volke Rep, 
huͤhner gehörlg. 

СтаканЪ oder Cmoxdub, a, m. 
Cmaxduunkb, a, dim. das Glas, 
Trinkglas, das Gläschen. 

Стёкиваюсь ‚ ешься ,. кнулся, 
кнусь, ваться, кнушься, v. 
кей. einig werden, zuſchlagen. 

Сталкиванте, я, ц. das Fortſtoßen, 
Wegſtoßen. f 

Сталкиваю, ешь, сшолкнудЪ, 
кыу, вать, столкатть , стол- 
кыумть, v. а. wegſtoßen, fortſteßen, 
(wegſchuppen). 


Сталкиваюсь, еться, столкнул: . 


ся, столкнусь, ваиться , mon- 
ben, у. кей. mit jemandem 
zuſammen kommen, ſich an einander 
ſtoßen; ſich 8 ſich anhaͤufen. 
Слталь, и, f. der Stahl. Cmans- 
ный, ая, 854 adj. von Stahl, 
стальная Ubnodxa, eine ſtaͤhlerne 


Uhrkette. 
C mangas, я, de Raſch, . 
met). Gange „a, oe, а 


3 


von 

Станица, ы, f. eine Heerde Thiere; 
ein Dorf der Koſaken am Don, der 
Wolga. 

Становище, a, m. der Lagerort. 

Сшановленте, я, n. das Stellen, 
Hlnſtellen, Ausſtellen. 

Становлю, новишь, Bums, v. а, 
ſtellen, hinſtellen, ausſtellen. ſ. Сша- 
влю. 3 

Становлюсь › вишься ,‚ сталЬ, 
стану, вйться, cmdmb, v. r. 
ſich ſtellen; ſtehen; einquartirt wer⸗ 
den, beziehen; einkehren; zu ſtehen 
kommen, koſten, werden, mam 
‘на кол®на, knien, auf den Knlen 
ſitzen, ſtehen, стпановипться 3b 
p Ab, ſich in die Reihe ſtellen, noa 
Ku ставовяшся no ‘зимнымЬ 
„кварширамЪ, die Regimenter бе 
ziehen die Winterquartſere, amo 
мн сшало дорого, das kommt 
mir theuer zu ſtehen, das koſtet mir 


viel, ма ABoph стало холодно» 


es iſt drauſſen kalt geworden, oub 85 


сталь 
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maxb гордымЬ, er М ſtolz ge⸗ 
worden. Als v. 2 geſtellt, geſetzt 
werden. 

Становый, ая, а. adj. zu einem 
Lagen gehörig. 


Cmandxb, ика, m. der Werkſtuhl, 


Weberſtuhl, cmanorb покарный, 
ая, die Drehbank, Drechſelbank. 
Cmauuin, u, f. die Statlon, Poſt⸗ 

ſtation. 

Стань, а, m. der Wuchs; das La⸗ 
ger; die Einkehr, Poſtſtation; der 
Stuhl Weberſtuhl; стаыЪ пе 
чапном, die Druckerpreſſe, emaub 
фигурный, die Kupferpreſſe. 

e mmmuzaffe, A, n. das Zuſammen⸗ 
ſchmelzen. 

Стапливаю, ешь, cmonurb, сто- 
плю, вать, стопищь, v. а. zu⸗ 
ſammen ſchmelzen. 

Стаплизалюсь, emxca, стопился, 

сто „ ваться, cmouume- 
en; v. p. rasende ene 
werden. 

Стаптыване, я, п. das Sertreten/ 
— Eintreten, z. E. der 

Schuhe. 

Стаптываю, ешь, cmonmaxb, 
cmonay, samp, cmonmame, v. 

‚ а, ertreten, zertreten; niedertreten, 
лошади сттопптали  челов%ка, 
die Pferde haben einen Menſchen zer⸗ 
treten, monmab сапоги, er 
hat die Stiefel niedergetreten. 


Cmapante, я, n. das Beſtreben, die 


Bemuͤhung, die Muͤhe, Sorgſalt, 
der Fleiß, приложить кЪ чему 
oder о комЬ сшараи{е, Fleiß auf 
etwas wenden. | 
Старатель, я, m. der 1 Mühe 
giebt, der fuͤr etwas Sorge trägt. 
Старательность, и, f. das Be⸗ 
ſtreben, dle бий gkeit. 
льный, ая, oe, теленЪ, 
‚ льна, Abuo, adj. аду. — шо, Пе 
ſig, emſig, ſorgfältig. 
Старалтельслтво , а, n. Ме Sorg⸗ 
falt, das Bemühen, die Fuͤrſorge. 
Стараюсь, ещься, рался, pams- 
ся, У. с. anom. ſich bemüben, ſich 
beſtreben, ſich um etwas Mühe ge⸗ 


C m a 1980 
ben, ſich angelegen ſeyn laſſen, ста- 

‚ рашься с какомЪ AAB, ſich um 
eine Sache Mühe geben. 

Cmapenskili, ая, oe, adj. etwat 
alt. f 

Cmapeub, pa, m. der Greis; ein 
Mönch. | 

Стариковскйй , as, oe, Стару- 
meafü, чья, чье, adj. alten Leu⸗ 
ten eigen. 


Стариковщина, ы, f. eine Secte, 
die alles glauben, was ihnen ihre al⸗ 
ten Lehrer ſagen. 

СтариковЪ, a, o, dj. dem alten 
Manne eigen. 

СтарикЪ, а, m. СтаричокЪ, чка, 
dim. Старичище, а, augm. ein 
alter Mann, ein Alter. 

Cmaplicb, a, m. (procellaria auri- 
ts) eine Art Sturmodgel. 

Старина, ы, f. Старинка, и, 
dim. die alten Zeiten, das Alte; 
. vielen Jahren geſammelte 

‚ держаться старины, ber 
alten Sitte folgen, ſich an dem Al⸗ 
ten halten. Bb старину, als 
adv. vor Alters, vor Zeiten, ehe⸗ 
mals. 

Старинный, ая, oe, ed, alt, alt 
vaͤteriſch, altf antiſch, alt modiſch, 
старинныя книги, alte Bücher, 
cmapunuoe обыкновене, ein al⸗ 
ter Gebrauch, старинное слово, 
ein altes, veraltetes Wort. 

Стафф. ы, f. ein ſtehendes Waſſer. 

Старица, ы, f. eine Nonne. 

Cmaposbimumt, ая, ое» adi wat 


„vor Alters geweſen iſt. 


Староватость, и, k. ein nicht 
ſehr beträchtliches Alter. 

Староватый , ая, ое, adj. ltlich, 
etwas alt. 

Cmaponbpb, а, m. ein Altaläubiger, 
elne Secte der rechtgläubigen 8 
ſchen Kirche. 

Стародубка b адовь' уегпа- 
lie) ЕЯ falſche Mieswurz, 
Teuſelsauge. 

СтарожилецЪ , льца, m. ein alter 
Bewohner, Einwohner eines Ortes. 

Rrr 5 Cma- 
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Старожилый, ая, ое, adj. der 
lange an einem Orte фору oder 
anſaͤſſig iſt. 

Сарозаконный, ая, oe, adj. vom 
alten Teſtamente. 

Старопом®стный, ая, ое, adj. 
der von alten Zeiten eln Landgut be⸗ 
ſitzt. 

Cmapocma, ы, m. der Dauernvoigt. 
Cmapocma церковный, der Я» 
chenvorſteher. 

Cmapocmunb, а, o, Cmapocmun- 
скти, ая, oe, adj. dem Staroſten 
gehörig. 

Старость, u, f. das Alter, глу- 
бокая старость, ein hohes Alter. 


Cmapyra. Старушка, и, f. яве 


alte Frau, ein altes Weſb. 

Calbe а, o, adi. der Alten 
Frau gehörig. 

Старчество, а, n, eine Verſamm⸗ 
lung der Aelteſten 

Старчёй, ‘чья, чье und Старче- 
скти, ая, ое, adj. alt. 

Старшина, vi, und C 
м, m. der Aelteſte, das Обои, 

Старшинскуй oder Стар$йшик- 
cin, ая, ое, — dem Aelteſten 
gehörig. 

Старщинсятво , а, п. das Aelter⸗ 
Миа, Alter im Dienſte⸗ 

Старшинствую, im ſtav. Стар$и- 
зшинслвую, ешь, Bamb, у. п. 
die Aufſicht haben Aelteſter ſeyn. 

Старший ‚ ая, ee, adj. der аНейе, 
cmapmih сывЪ, der äͤſteſte Sohn. 

Старый, ая, ое. СшарЪ, ра, 


ро, adj. alt старый чехов кКЬЯ 


ein alter Mann, старое платье, 
ein altes Kleid, старыя e. 
die alten Zeiten. 

Старье, я, n. eine alte Sache, гвоз- 
Au старве, alte Nagel. . 

Стар&йшинство, a, n. die Auj⸗ 
ſicht über etwas, das Amt. 

Cmap ho, ешь, pm, v. п. und 
Cmaphiocb, ешься. р®ться, у. 
г. alt werden, veralten 

Стасканте, я, n. das Wegſchleppen, 
Hexrunterſchleppen, Herunterzlehen. 


5 


Сша 1982 

Стасканный, ая, oe, adi. herun⸗ 
ter, weggeſchleppt. 

Стшаскиваю, ешь, стаздилЪ, my. 

‘вать, стащить, v. a. herunter 
ſchleppen, herunter ziehen; vlel fort ⸗ 
ſchleppen, forttragen, (in dieſer Be⸗ 
deutung lautet das Praeteriium per- 
fecturs emacrdeb, das Futurum: 
стаскаю und der laßnitüv us: ma- 
скашь). 

Стаскиваюсь, ещться, стащуйлся, 
1пусь, ваться, щитьея, у. p. 
herunter geſchleppt, gezogen werden. 
Als у. г. ſoxt gehen, ſich forttragen; 
mit Muͤhe gehen, ſich kaum fort⸗ 
ſchleppen, (in dieſer Bedeutung lau⸗ 
tet das Praeteritum: стпаскалсяз 
das Foturum: сттаскаюсь, und 

der Infinitivus: стаскаються). 

Сташеяный, ая, o adi. nach 
Artikeln verthellt. 

Cmamédubiũ oder Статочный, adi. 


migglich was ſich zutragen kann, 
ночное ли д®ло? iſt, wäte 


* 


1 


я das möglich? ſollee das wahr ſeyn? 


Сташика, u, f. die Statik, Lehre 
von der Schwere der Körper. 
Cmamaocm, u, f. eine anſehuliche 
Geſtalt. 
Cmamnmmü, (Stattnuy) ая, oe, adj. 
4 anſehnlich, wohlgewachſen. 
Статвый, (Stahtnüy) ая; oe, 
ад). zum Etat oder Staate gehörig. 
Cmamoxb, ma, m. das Vermögen. 
Сташскли, ал, ое, adj. zum Staa⸗ 
te gehbeig. Cmamcxin Совфш- 
nukb, ein Staatsrath, emamcxii 
человфкЪ , ein Civil⸗ Beamter. 
Cmamy Huth, ая, ое, adj. zur 
State ahöͤrig. 
СтамуйцщикЪ, a, m. der Bild⸗ | 
hauer. 
Статуя, 
Bildfaͤule , St 
‚Стать, (Staht) a, m. der Etat, 
Inbegriff deſſen, was zu einem Colle⸗ 
gio gebört oder erforderlich iſt, zoun. 
oi стань, der Kriegs р 
Стать, (Statij) n, f der per⸗ 
bau, die ebaagefalt > 3 — 


# 


| 


Сов * f. die 


1983 Сша 
cb cmamaxb, ein vollkommen 
ſchöͤnes Pferd. Kb сташи, 
adv. zu techter Zeit, wie gerufen, 
ne кЪ стати, zur Unzeit. Подь 
omamb, als adv. eben ſo wie ein 
anderes. 
Cmamp, сшалЪ, 
anom. gehen, 


стану, v. n. 
treten, ſich ſtellen, 


als 


werden; anfangen, спталть на свое. 


мвсто, аш ſeine Stelle gehen, 
стать cepaummub, zornig, aͤr⸗ 
gerlich werden; ему стали гово- 
pumb правду ›. а onb сшалЪ сер- 
диться, man ſagte ihm die Wahr⸗ 
beit und er ſing an darüber böſe zu 
werden. Als v. imp. hinreichend, 
hinlaͤnglich, genug da ſeyn, hinrei⸗ 
chen; ſtill ſtehen, nicht betrieben wer⸗ 
den, einen Aufenthalt leiden, рабо. 

ma стала, die Arbelt ſtehet ſtill, 
liegt, za мною не сташешь, an 
mir ſoll es nicht liegen, за bub 
AA стало? woran liegt es? wo 
hapert es? сукно стало; ua пла- 

me, das Tuch hat zum Kleide де: 
reicht, iſt hinreichend zum Klelde ge⸗ 
weſen. Auch wird dies Zeitwort ſtatt 
des Huͤlfszeitwortes буду gebraucht, 
J. E. стану читашь, ich werde 
leſen. Статшь b nens, aus der 
Faſſung kommen, ſtehen bleiben, ver ⸗ 
ſtummen, kein Wort antworten kön⸗ 
nen; ganz muͤde werden, vor Mu⸗ 
digkeit ni weiter konnen, wegſeyn. 

Cmampcx, „сталось, станешся, 
v. imp. geſchehen, ſeyn, эпюму 
легко cmambca можно, das kann 
lelcht ſeyn, можешЪ статься, 
vielleicht, es kann ſeyn. 


Статья, и, f. der Artikel; die Stu 


fe eines jeden Standes. 
Стачанте, Стачиванте, A, n. die Зи: 
ſammenſtickung, das Zuſammennaͤhen. 
Стачаниый, an, oe, adj. zuſam⸗ 
men geſtickt, zuſammen genaͤhet. 
Сттачиваю, ешь, чалЬ, чаю, hams, 
чать, у. a. zuſammen ſücken, zu⸗ 
ſammen n n. 
пачиваю, ешь, сточилЪ, сточу, 
Baus, сщочить, у. а. ausſchleifen, 
ſchleiſen. 


C me 1984 

Силачиваюсь, ешься, сточился, 
сточусь, ваться, сточиться, 
у. n. ausgeſchuiffen, geſchliffen wer⸗ 
den. 

Стадщенный , ая, de, adi. berun⸗ 
ter, herab gezogen, geſchleppt, ge⸗ 
tragen. 

Стаюсь, ишься, иться, v. — 
von Vögeln: in Heerden fliegen, 
heerdenweiſe ziehen. 

Стая, и, f. eine Heerde Vögel, ein 
Volk Repbhühner⸗ 

madame, b, стаю, . u. anom. 
auſthauen. 

Стволоваиыи und Em 
ая, ое, adi. röhricht, viel ыы 
viel Staͤmme зе: 

Стволовый, ая; бе, adj zum Flin⸗ 
tenlaufe gehörig; einen Stamm ha⸗ 
bend; bey den Gaͤrtnern: in Saamen 
geſchoſſen. 5 

биволь, а, m. СтвбликЬ, а, 
Чии, `Стволище, а, аист, an 
den и: der Stamm, die 

Röhre; am Gewehre: der Lauf. 

Ствольный МастерЪ, ein Hand⸗ 
erker, der Flintenlaͤufe macht, ein 
uͤchſenmacher. 

Ствбрчатый, ая, ое, adj. сивор- 
чатыя двери, eiue Thuͤr mit zwey 
Fluͤgeln. 

Створы, рожь, pl. die Fluͤgel einen 
T 


'Створяю, ешь, pub, рю, ряпть» ^ 


* 


рить, v. а, beyde Fluͤgel einer Thuͤr 
oder eines Fenſterladens aufmachen. 

Стебель, бля, m. Стебеле5Ъ,. 
лька, dim. Ситеблище, а, n. 
augm. im ſlav. Cmésnao, a, n. der 
Stengel; die Poſe an der Feder. 5 

Стеблистый, ал, oe, adj. viel 
Stengel habend. 

Сшетальщица, ы, f. eine Perſon, 
die ух von Steppen naͤhrt. a 
Cmerdnie, Cmerdnbe, я, n. das 

Steppen, Durchnaͤtzen. 

Стеганый, ая, 58 adj. durchge⸗ 
naͤhet, geſteppt. 

C mera ешь, 9 ruy, rams, 
ruyme, v. а. hauen, mit der Peit⸗ 
ſche ſchlagen; * . 

E 


1985 ‚Сше 

Слтегаюсь, ешься, гапться, als 
v. гей. einen hauen, mit der Peit⸗ 
ſche ſchlagen. Als v. p. durchgenaͤ⸗ 
het, geſteppt werden. 

Стегиб, а, п. (ſlav.) die Hüfte. 

Стеёжка, u, & bey den Schyſtern: 
die Nath; das Steppen. 

СтежникЪ , a, m. der Schuſterjun⸗ 
ge, welcher die Schaͤfte naͤhet. 

Стезя, и, f. Сшежка, u, dim. 
der Fußſtelg, Pfad; die Fußſtapfen, 
проложипть стезю, den Weg bah⸗ 
nen, cab om сшезямЪ добро- 
дЪшели, dem Wen der Tugend 
folgen. 

Cmexanfe, я, n. der — 
das Zuſammenfließen, Herabſlleßen. 

Cmexdb, eur, сшекЪ, ку; kams, 
стечь, vin. berabflleßen. 8 

cmex der, ешься, стёкся, ‘кусь, 
каться, сшечься, v. г. zuſam⸗ 
menfließen, ſich vereinigen; zuſam⸗ 
men laufen; zuſammen kommen, ſich 
verſammeln. 


СшекларусЪ, a, m. Schmelz, Schmelz⸗ 
werk. 

Cmexkenbie, ешь, осшеклея deb, 
остекхлем5ю, ubm und осше- 
xNenbmb, v. n. zu Glas werden, 
ſich verglaſen. 

Стекло, а, n. das Glas, вставить 
стекла вЪ оконницу, Rauten 
in den Fenſterrahmen einſetzen. За- 

MunramexbHOe mexx, ein Brenn- 
glas. 

Стекловатый, ая, ое, adj. Glas 
enthaltend, glasartig. 
Стеклованный, ая, 

verglaſet. Е 

Стекловалть, у. а. anom. verglaſen. 

Стеёклый , ая, oe, adj. zuſammen 
gefloſſen. 

Стеклышко , а, в. dim. ein kleines 
Glas. 

Стекляношный, ax, oe, adi. von 

einem Arzeneyglaſe. 

Стеклявый, Сткляный, ая, ое, 
adj. von Glas. glaͤſern. Стеколь- 
_ный‹ заводь, elne Glashütte, 
Glasſabrik. 


oe, adj. 


‚„Стенанте und Cmoudufe, 


me 1986 

СитеколыцикЪ, a, m. der Glaſer. 
СтекольщикоЕЬ, a, o, und 
Стекольщичай , чья, чье, adj. 
dem Glaſer gehörig. 

Стелька, u, f. Стелечка, u, f. 
die untere Schuhſohle; elne warme 
Sohle, welche man in dle Schuhe 
legt. : 

Стельная корова, eine 9 55 
Kuh. 

C mend, сшелешь, стлашь, v. а, 
ausbrelten, unterlegen; pflaſtern, 
стлать коверь ua поль, den 
Teppich auf den Fußboden ausbreiten, 
сптлашь дзорЬ досками, den 
Hoſ mit Brettern auslegen. Спзлать 
постелю , das Bett machen. 

Стелюсь, стелешься, стлапться, 


у. г. ſich ſchlingen, ſich winden. Als 5 


v. p. ausgebreitet, e wer⸗ 

den. 

я, n. das 
Seufzen, Stöhnen. 

Стеню, im gem. Leben: 
e und _С 3 
_ вать, у. ; ſeuſzen, ſtöhnen. 

Сени та: ſo heißt das Buch, 
welches die Genealogie der ruſſiſchen 
Nonarchen von Rlurik oder vielmehr 
von der h. Olga bis zu dem Zaren 
Johann Waſſiljewitſch enthält, und 
deswegen dieſen Namen ſuͤhrt, well 
es aus ſiebzehn Stufen (Stepen) без 
ſtehet, welche von Wladimir dem 
Großen anfangen und bis zu dem 
Zar Johann Waſſlljewitſch fortgehen. 

Cmenénuurb, а, m eins beſtändiger, 
geſetzter Mann. Cmendaa ha, ы, 
f. eine geſetzte Frauensperſon. 

Степевничаю, ешь, чать, у. u. 
den geſetzten Mann machen. 

Cmencnuocmb, и, о Та 
a, n die Beſtaͤndigkeit. 8 

Степённый, ая, ое, adj. adv. — 
10 geſetzt, beſtaͤndig. 

Cmensus, я, m. auch Сиепбаь, 
u, f. die Stuſe, der Grad, dle 
Staffel; die Rangklaſſe, der Rang; 
die Geſchlechteſelge ВО 

Степенюсь, ниаться, остепенил- 
ся, остепенюсь, ниться, осте- 

`певиязь- 


52. ешь, 5 


: 
5 


. с тереж 


1987 C me 
пениться , у. г. geſetzt, beſtaͤndig 
werden. 

Степь, u, f. elne große unbewohnte 
und waldloſe Strecke flachen Landes, 
eine Wuͤſte, eine Haide. 

Сэтервенёю, ешь, ocmepzenhxb, 
остервевю, umb, остерве- 

umb, v. п. in heſtigen Zern gera⸗ 
then, heftig aufgebracht, wuͤthend 
werden. 

Стёрво, a, n, oder Сшерва, m, 
f. das Aas. 

Ситервятима, ы, f. Fleiſch von ei⸗ 
nem gefallenen Thiere. 

Cmepery, im ſlav Cmpery, стере 
жеёшь, речь, у. а. huͤten, in Acht 
nehnien, bewahren. 

Стерегусь, im ſlav. Ситрегусь, 
стережешься, стпереёчься, V. г. 
ſich buten, ſich in Acht nehmen. 

ie, im ſlav. Стрежеше, 
n, п. das Huͤten, di⸗ at. 

Стереть, Г Сшираю. - 

'Стёржень, жыя; пь eps 
urka, dim. das Herz im Baume; 
der Elterſtock; der Strom eines 
Fluſſes. 

Стерлядь, и, # Стерлядка, и, 
dim. Lebelpenfer ruthenus) der 
Sterllaͤd. СтерляжЕи, жья, be, 
adj. vom Sterliaͤd. 

OCmepnbme, nuch, плю, v. а. 
anom. e velden, aueſtehen, ertra⸗ 
gen, leiden. 

Стёртый, ая, oe, а4]. ausgerie⸗ 
ben, verwiſcht, абдещебей; abge⸗ 

ſchabt. 

СтерхЪ, а, т. ſ. Aucmb. 

Cmecaaie, Стесываше, я, 8. das 
Abhobeln, Abſtoßen. 


ie ая, oe, а4}. бб 


belt, abgeſtoßen, behauen. 


ſt behauen. 
Сте A, n. das Zuſammenflleſ⸗ 
ſeu, kbindung; fig. der Зи. 


, das Haͤufen, der Зи 

auf, 

'Стечка, u, 8 oe ſtille Wuth der 
Hunde. 58 


есываю, ешь, салЪ, стешу, . 
vam, cams, v. а. abhobeln, аб». 
oßen, 


Cm 1 1988 
Cmurxy, ешь, und Cmur N. emu 
жешь, v. a. einholen „erreichen. 
Стиль, ſ. СлотЪ. _ . 
Сизиралка, и, f. der Wiſchlappen. 
Стиральный, ая, oe, 24). zum 

Waſchen dienend. 

Cmupaaie, Я, п. das Waſchen der 
Waͤſche; das Relben, Einreiben. 

Стирашый, ая, ое, аа), вета (фен. 

Стираю, ‚ешь, стерЪ, сотру, 
рать, реть, im ſlav. Сотрываю, 
ешь, трохЪ, трю, вати, стер. 
ти, v. а. abreiben, abwiſchen, aus⸗ 
löſchen, auswiſchen; einreiben, zu⸗ 
ſammen reiben; стирать 6 Abe. 
Waͤſche waſchen; im ſlav. zerbrechen, 
zertruͤmmern. Cmepemt руку, 
die Hand zerreiben. 

Стираюсь ‚ ешься, стерся , со: 
mpych, рашься, стерепться, 
у. r. ausgehen, ſich ацетебей, ſich 
verwiſchen. Als v. p. ausgewiſch, 
ver wiſcht; zuſammen gerieben werden. 

а, и, f. das Waſchen der 
Wäsche die Waͤſche. 

Ситскивавте, Cmuchenie, Спали. 
снупце, я, п. das Zuſammenpreſ⸗ 
ſen, die Zuſammenpreſſung. 

Стискиваю, ешь, стиИсиухЬ, cny, 
вать, стиснуть, v. а; zuſam⸗ 


ck › 
85 W zuſammen preſſen, als 


Стискиваюсь, ешься; стиснул- 
ся, снусь, ваться, спуться, 
v. р. zuſammen gedruckt, zuſammen 
gepreßt werden. 


Стисвутый, ая, ос, adj. duſam⸗ 


men gedruͤckt. 

Стихарь, im Па». Стихар я, 
n. ein langes Kield der Gael 
mit breiten Aermeln. 


'Стихира, ы, f. ein Loblied, das in 


der Frühmeſſee und der Veſper ge⸗ 
ſungen wird. a 
Cmuxla, и, f. das Element. mu- 


жиный, ая, 5; adi. elementa · a 


riſch. 
Сшиховна, , f. gewiſſe Verſe, wel⸗ 
che in der Veſper geſungen werden. 
Cmuxockar dme, я, m. der 


Dichter. И: 
Е Сти- 


1 


1989 e m n 
Стихбеловте, я, п. das Singen 
oder Leſen der Pſalme nach Verſen. 
Стихосложенте, я, u. das Dichten. 


Стнхотворене, я, n. das Ge⸗ 
dicht, Verſe. 
3 pla, m. ein Dich⸗ 
„Poet, 


Seeed a, n. die Dicht⸗ 
kunſt, Poeſie; ein Gedicht. 

Стихотворческти, ая, oe, adj. 
poetiſch, dichteriſch, omuxomzop- 
ческтй söcmoprb, das dichteriſche, 
poetiſche Feuer, der poetiſche Enthu⸗ 
ſtasmus. : 

Спахотаворчица, bi, f. die Dich⸗ 
terinn. 

Cmuxb, a, m. СтишокЬ, ma, 
dim, der Vers, ямбическте mu 

xu, jambiſche Зее, coannams, 
писать стихи, Verſe machen, 
ſcheiben. 

mex, Идо. Г. Стекло. 

СтоклЯница, Саиклянка, [Склянка. 

Сзплавте, Я, п. das Ausbreiten, Ци» 
terlegen. 8 

Сшланый, ая, ое, adj. ausgebtei⸗ 
tet; unteraelegt. 

C mo, ста, num. hundert, emo Abnib, 
hundert Jahre. 

Стоглавый, ая, oe, аа hundert ⸗ 
töpfig. 

Стодгна, M, f. (ſlav.) die Gaſſe. 

@тоговый, ал, de, adj. vom Heu⸗ 
ſchober. 

СтоголовникЪ, а, m. (carduus 
benedictus) Cardobenedieten. 

Cmarb, a, m. ein großer Heuhaufen, 
der Heuſchober. 
dt 25 5 f. das Stehen; die 
Stuͤtze ; eine Art Faͤßer mit doppel 
tem Boden. 


Cmsis il, ая, oe, Cms rb. emo 


ка, стойко, adj. feſt, ſtandhaft. 
Cmoũsdub oder Сшоймя, аду. ſte⸗ 
hend, im Stehen. 


Стоило, a, m. der Stand in dem 
Stalle. 


Стокрашный; ая, oe, adj. ade 
— но, hundertfältig. bundertſach. 
Cmorb, a, m. der Abſuß, das Ab⸗ 
flleßen, 


C m o 


Столбёць oder Cmoanènb, nua, 
m die Columne in einem Buche; ver⸗ 
ſchiedene an einander vekſebte und 
nachher zuſammen gerollte Зои: 
Papier. 

Столбовый und Сптолповый , ая, 
. бе, adj. 
gehörig. 
C mob oder СтолпЪ, a, m. Ситол- 
бикЪ, а, dim. die Saͤule, der 
Pfeiler, Staͤnder; das Saͤulchen, 
Pſeiſe chen, сшолбЪ Дорическа- 
го ордена, чина, eine doriſche 

Saͤule. 

Столедь , AA, m. dim. (dow) der 

Stuhl. 


1990 | 


я 


5 


zur Ойше; zum Pfeller 4 


СитдликКЪ, a, m. ein kleiner Dich, 


das Tiſchgen. 
Столица, ы, f die Reſtdenz, Reſi⸗ 


= denzſtadt, die Haüptſtadt. 


monk ая, oe, adj. zur Re⸗ 


ſidenz gehörig, столичвый ropogb, 
die Hauptſtadt, Reſidenz. 

Столище, a, n. augm, ein großet 
Dich. 

e A oe, 01. hin⸗ 
ein 

‘Столовая, oh, . das Eßzimmer, 
der Spelſeſaal, das Refectorium. 


Сшоловый, ая, oe, adj zum Ti- 


f ein 
столовыл — 


{бе gehörig, столовой ножЪ, 
Tiſchmeſſer, 
Tafelgelder. 

СптолоначальникЪ, 4 m. in den 
Gerichten: der erſte Schreiber an ei⸗ 
nem Tiſche - 

Столдчь, локЪ, y, v. a 
men klein ſtoßen, 
ſtoßen. 


zuſam⸗ 
untereinander 


`Столпипться, ſ. Толпюсьь 


СтолиникЪ, а, w. № nennt man 
einige Heilige, welche, einige Jahre 
unbeweglich auf einer Saͤule ſtanden, 
wie Simeon der Styllt. 

Столпописанте, я, n. (аз) dle 
Inſchrift. 0 

Столпост®на, ы, f. ed ein 
Gebäude mit einem Thurme. 


Столпотворвите, я, n. der Tbarm | 


bau zu Babel, der Babyleenſce 
Thur mbaum, . 


cou. 


m o 


1991 

Cmoxnb, ſ. СтолбЪ. 

`> Столченный, ая, oe, adj. zuſam⸗ 
men geſtoßen, untereinander geſtoßen. 

Cmoxb, a, m. der Tiſch, сшохь cb 

1 ein Tiſch mit Klappen, ein 

ufſchlagetiſch, круглой соль, 
ет runder Tiſch; у него быль 
великолвпной столь, et hatte 
elnen prächtigen Tiſch, er gab ein 
praͤch tiges Tractament, вечерный, 
об®денный. столь, der Abend⸗ 
tiſch, Mittagtiſch. 

Столько, ad. ſo viel. Столь. 
кожЬ, Ситолько же. аду. eben ſo, 
онЬ столько же добрь, сколь- 
‚ кои щедрь, er Ш eden ſo gut als 

flreygebig. 

СтольникЪ, a, m. ſo hießen an dem 
ehemallgen Hoſe der Zaren diejenigen 
vornehwen Hofbeamten, welche fuͤr 
die Beſtellung der Zariſchen Taſel zu 
ſorgen hatten und in der 
eigene Cl ай aus machten, 

Сиольнизти , чьй, чьех. = dieſem 
Ste nik eigen. 

`Сигол&лИе, я, n. das Jahrhundert, 
S aculum. 

Cmoaunmmä, ая, ое, adj. hun⸗ 
der аб. 

Стшолярна, u, f. die Werkſtatt eines 
Tiſchlers a 

Сто`Ярнимаю, ешь, чать, v. n. 


ein Tiſchler ſeyn, das Ticcherhandwerk 5 


treiben. 
`Сшо‘ярный, ая, ое, adi. von dem 
Tiſchler, столярная paboma, 
Ticchlerarbelt. 
Столярь, я, m. der Tiſchler. Cmo- 
‚ лардвЪ, а, o, Столярск1 И, ая, 
ое, adi. dem Tiſchler ме 
СитоначёльниКЪ, а, m. (ſlav.) der 
erer . 5 
orb, ſ. Мокрица.. 
115 8 | Стемю. 
mo нчевёю , ешь, unnb, чу, 
вить чить, v. a. Ча.) duͤnn 


machen. 
Cmonb. Е г 


“>. 55 Seuſzen, ec 
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mond, м Cura, и, dim. 
ein großer metallener Krug ohne 

Griff. 

Стопа, ы, f. (ſlav.) der Fuß; in 
der Dichtkunſt: der Fuß, nanpa- 
вишь куда стопы свои, ſeinen 
Lauf wohin richten, wohln gehen, 
ити по чьимЪ cmonaub, je⸗ 
mandes Fußſtapfen ſolgen, in jeman⸗ 
des Fußſtapfen treten. Ehemals be⸗ 
deutete es auch ein Maaß, welches 
unge fahr die Groͤße eines jetzigen Fuſ⸗ 
ſes hatte. 

Стоака, n, f. eine kleine aufgelegte 
Stange, um etwas daran zu haͤngen; 
ein kleines Stuͤck Farbe, Steinſalzes 
u. d. gl. von koniſcher Fiaur. 

Cmonsénfe, я, п, das Zuſammen⸗ 
ſchmelzen, die Zuſammenſchmelzung. 


Стопленный, ая, ое, adj. zuſam⸗ 


men geſchmolzen. 

Стопосложен1е, я, п. dle Zufam⸗ 

menſetzung der Fuͤße eines Verſes. 

Senkel, Я, u. die Zertretung 
Niedertretung. 

Сидпианный, ая, oe, ад}. zer⸗ 
treten, niedergetreten. f 

Спортгованте, я, n. das 8 
Erſtehen. 

СторговАтьь вахъ, ту, у; а. 
anom. auf etwas handeln. 

Сторговатться, вался, гуюсь, v. 
гей. erhandelu, erſtehen, über den 
Preis einer Sache eins werden. 


Сторицею, als adv. hundertfach, hun⸗ 


dertfältig. 
Cmopuauunt, ая, oe, adj > 
und, bundertſaltig, hundert ach. 
Cmopd а, |. Стража. 
° Сшорджха, u, f. die Wachtſtube. 
r жка, und Стра- 
жикь, а, m. in der Wage: das 
Funglein, dle Zunge; an den Fallen: 
der Schneller. 
Cmôponch, a, im ſlap. Стр, & а, 


und СтражвикЪ, a, m. ein Hü⸗ 


ter, Waͤchter, ein abgedantter Sole 


dat, der bey einem Colleglo oder bey 
einem Beamten theils als Wachter, 
theils als Diener angeſtellt iſt. 


mo: 


4992 . 


га 
с 
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Cmopond, ы, f. die Seite, Gegend; 
die Parthey, ишии по правую 
сторону, auf der rechten Seite, 
rechts gehen, no сю, no my сто- 
pony pben, dieſſeit, jenſeit des 
Fluſſes, передняя cmopona до- 
Ma, die Vor derſeite des Hauſes; под- 
держивать чью сторону, je- 
mandes Parthey, Seite halten, un⸗ 
terſtutzen, склонить, привлечь 
на свою сшорону, auf ſeine Sei⸗ 
te bringen. Принять umo вЪ 
худую сторону, etwas uͤbel 
nehmen, uͤbel aufnehmen. Bb cmo- 

pop, als adv. unſchuldig. 

Сторбиный, ая, oe, im Па. 
Страныи, яя, ее, adj. ſremd, 
der nicht zur Sache gehört. 

Сторовою, als adv. bey läufig, nicht 


grade zu, я слышалЪ o moub mo- 


ромою, man hat es mir geſagt, ich 
habe davon von andern, von fremden 
gehört. 

Сторояюсь, нИшься , nocmopo- 
uuncg, ошсторонился, nocmo- 
ронюсь, отсторовбсь, нить- 
ся, посторонишься, Omemo- 
poxumsca, v. r. auf die Seite ge⸗ 
den, zur Seite treten, aus weichen. 

Стосковаться, вался, скуюсь, 
у. с. ſich graͤmen, ſich betruͤben. 

Cmoastie, я, п, das Schleifen. 

Ситочённый, ая, ое, adj. geſchliffen. 


Cmouuimr, { Стачиваю. 


Сточка, и, f. der Wachsſtock. 

Cmdo, ишь, сшбихЬ, стоишь, 
v. п. koſten, gelten, werth ſeyn; ver⸗ 
dlenen, apmnub этого сукна 
стбишЪ семь рублеи, die Arſchin 
von dieſem Tuche koſtet ſſeben Rubel, 
этошЪ домЪ сшоитЪ ему ве- 
ликихЪЬ денегЬ, dies Haus koſtet 
ihm viel Geld, cu сочинентя emo- 
яшБ moro; чтобы напечатаны 
были, dieſe Schriften, Aufſätze ver⸗ 
dienen gedruckt zu werden. 

Фтою, ишь, етоялЪ, cmod mp, 
v. n. anom. ſtehen, стоять pA: 
мо, grade ſtehen, монасшырь 
cmoumb на пригорк®, das Kio⸗ 
ä auf einer т корабль 


1 


einem, demſelben Preiſe 
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на якор® cmoumb, das Schiff 
liegt vor Anker, домЪ сей cmo- 
umb семь Atzib, dies Haus ſtehet 
ſieben Jahre. Henpiameab ue 
Morb стоять прошивЬ cusb 


машихЪ, der Feind konnte unter 


Macht nicht wider ſtehen, konnte ſich 
nicht dagegen баней. Стоять у 
кого, bey einem wohnen, im Quar- 
tiere ſiehen. Cmoamp ub чемЪ, 
auf etwas halten, ſein Wort halten. 


Стоять за кого, jemanden ver⸗ 


theidlgen, beſchützen, ſich jemandes 
annehmen. Сшоять ма молиш- 
uh, beten, im Beten begriffen ſeyn. 
Стад вбдро, das aute Wetter 
halt an. Товары cmoanib вЪ 
` одной nhbut, die Waaren ſtehen in 
Стоять 
коровы, die Kühe gezeyhen gut, 
kommen gut ſort. Abo emonnb, 
es hapert mit der Sache, es will uicht i 
fort damit. ; 
Стоялая лошадь, ет Pferd, das 
lange geſtanden hat. 
Слюялець, льца, СтояльщикЪ, 
а; . 5 
ini, я, n das 8 
nächtliche Gottesdienſt am Donner 
ſtage und Sonnabend in der fuͤnften 
Faſtenwoche. 
Стояч!и, ая, ee, == ſtehend, auf- 
recht ſtehend. . 
Стравка, и; f. Стран Tube, Cmpa- 
вливант!е, 


abgefreſſen; weagebeitzet; gehetzet. 
Стравливаю, ешь, Ab, BAG, 


- вать, вить, у. a. abfreſſen, ab⸗ 
graſen laſſen; wesbeitzen, beiten; 5 


ſig anhetzen, aufbringen. 
Стрёвливаюсь, ешься, ваться, | 
v. p. gebeitzet; gehetzt werden. 
Страда, ы, f. eiue ſchwere, müͤhſa⸗ 
me Arbeit; die Aerndtezeit. 
Cmpaaheub, льца, m. der Märty⸗ 
8 rer; der viel geltten hat. e 
mpaadabuecx in, ая, oe, 
Marturer eigen, страдёльчеекий 
вФыець, die вне. - . 
"стра | 


я, n. das Abfreſſen, 
Abgraſen; Weabeitzen; das Hetzen. 
Стравленыый. ая, oe adj. abgesraſet, 5 
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Страдёльчество , a, n. das Maͤr. 
tyrecthum. — 
_ Сшраданйе, я, п. das Leiden, стра- 
- данфте* Христово, das Leiden 
Chpriſti. - 
`Сптрадательный тлагохЪ, ein lei⸗ 
dendes Zeitwort, Paſſivum. 
Страдаю und Стражду, ешь, 
< дать, v. а. leiden, dulden, aus⸗ 
ſtehen, ояЪ много onib него стра: 


ждешЪ ‚ er ſtehet viel von ihm aus. C 


Ситража, и, f. (ſlav.) das Wachen; 
die Wache; der Wächter, Hüter. 


Стражба, u, f. (ſlav.) das Wachen, C 


Huͤten. 
Стражбище, а, п. Стражница, u, 
f. (Йа?) das Wachhaus, die Wache. 
’Страждуций, ая, ее, adj. lei⸗ 
dend, krank. 
СтражикЪ, Г. СторожскЪ. 
_Стражь, ſ. СторожЪ. 
_Страмный, ſ. Срамный. 
‚Справа, ы, f. (ſlav ) die Selte, 
Gegend, хоходныя страны, 
kalte Gegenden, четыре страны 
_ свф та , die vier Weltgegenden. 


dim. die Seite eines Buchs. 


Fremdling, der Pilger, Reiſende. 
aua ескти, ая, ое, adj. dem 
Pilger - 


Страниолюбещь, бца, m. ein gaſt⸗ 
freundſchaftlſcher Mann. 

| 1 u, n. die Gaſtfreund⸗ 
ſchaft, Gaſtfreyheit. 
траннолюбный, Страмнолюби. 
’_ ВЫХ, ая, oe, 6 a, о, adj. 
gaſtfreundſchaftlich, gaſtftey. n 
_Стравиолюбствую, ешь, вовалть, 
V. п, und Страннопруе 


den gern aufnehmen. 
_Стратноприлюсь, ешися, пруя- 
mc 


aufge werden. a 
Страннопрмникь, Ситраняопру- 


имникЬ, a, m. ein gaſtſreyer 
„Mann. { ннопрЁимница, ы, 
t. eine gaſtftexe 
2. Theil. 3. A blg. a 
Е кВ & 2 
8 ä 
`. 7 7 * 
№ ме 


Страница, м, Е Страничка, u, 


`СтравникЪ, а, m. eln Fremdet, 


10, 
Е n ет стозперпица, m, f. die Mar 
ramp, v. a. gaſtfrey ſeyn, die Frem⸗ been =: e Wör⸗ 


1 у. р. ſteundſchaftüch, gut 
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Страмнопрумница, ы, f. ſtav.) 
ein Wirths haus, ein Karavanſaraf 
Cmpaunonpieunmü, ая, ое, adj. 
gaſtf ey gaſtfſeundſchaftlich. 
Страмноир1имство, а, Сшран- 
нопруяпце, я, п. die байненое 
Gaſtfreundſchaft. , 
Страяность, u, f die Selt ſam⸗ 
тен, ein wunderliches Weſen, dſe 
Sonderbarkelt. : 
пранноявляюсь, ешися, вИлся, 
влюсь, влякться, виться, у. с. 
(Пах.) ſich verſtellen. 
транный, ax, oe, Странень, 
нна, unos adi, fremd, ſeltſam, 
ſonderbar, wunderlich; im ſiav. eln 
Fremder, oub странным чело- 
ВБкЬ, er iſt ein wun erlicher, ſon⸗ 
derbarer Menſch, странное обы- 
киовенте, ein ſonderbater Gebrauch, 
это ему странно кажется, das 
kommt ihm ſonde bar, wunderbar vor. 


Cmpasemzie, л, Странство . а, 


Сшрамствован1е, я, п das Rei. 


ſen, die Reiſe, das Wandern, die 
Wanderſchaft. 2 


woche, die Charwoche, ſtille Woche. 
Страстный, ая, ое, а4; heftig, 
eifrig, leidenſchaftlich, oh стра- 
стный охотнихЪ до игры`, er 
iſt ein leidenſchaftlicher S iſt 
aufs Spielen erpicht, страстный 
любовникЬ, ein feurige Liebhaber. 


СтрастотеёриецЬ, nua, m. ſlav) 


ein M 


Страстотёрпческуй, ая, 3 ва. 
dem Maͤrtyrer eigen. 
Страстотерпчество, а, п. bas 
Martyrerthum. 5 
Страсть, и, f. die Gemütbebewe⸗ 
gung, dle Leſdenſchaft, der Affect, 
Eifer; im Пау, das Leiden, em pa⸗ 


$$$ 


=>. 
- 


+ 
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сши Хрисшовы, das Leiden 2 5 5 
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ſti, un bmp сильную Kb чему 
empacme, eine heftige ебет фа 
zu etwas haben. 

Cmpaxonkdfe, Я, n. (ſlav.) das 
Schreckenbild, die Schreckniß. 
Cmpaxoßiimocms, u, f. die Зап, 

gigkeit, Zaghaftigkeit. 

Страховишый , ал, oe, adj. bang , 
zaghaft. 

СтраховщикЬ, а, m. der Aſſecu⸗ 
rateur. | 

‚ Смраховый, ая, de, adj. zur Aſſe⸗ 
euram gehörig, страховыя ден»- 
ru, Aſſecuranz⸗Gelser. 

Cmpaxb, а, w. die Furcht, das 
Schrecken, die Angſt, Beſtürzung, 
стпрахХЪ cuepmu, die Todesangſt, 
die Furcht vor dem Tode, спарахь 
Господень ecm zauano пре- 
мудрости, dle Furcht des Herrn 
iſt der Weſsheit Anfang. Оптдать 
на сшрахф, etwas veraſſecurtren 

aſſen, взять, umo na em paxb, 
etwas veraſſecuriren. 

Страшилище und Сиралнило, a, 
n. das Schreckensbild, ein ſchreckhaf⸗ 
ter Gegenſtand 8 

Cmpamsiüscems, и, f. die Furcht⸗ 

fſamkelt, Banglgkeit. 

Страшливым ‚ ая, be, Ausb, ва, 
во, adi, furchtſam, bang. 

Cmpatabil, ая, ое, Cmpamenb, 
на, mino, adj. аду. — mo, 
fuͤrchterlich, schrecklich, erſchrecklich, 
grauſenvoll, страшная буря, ein 
fürchterlicher Stuem, стращный 
cyab, das jüngſte Gerſcht, mo 
страшно c mp, das iſt ſchreck⸗ 
lich anzuböbren, я страшно испу- 
тался, ich bin abſcheulich, heftig er⸗ 
ſchrocken. n 

_ Страшу, шишь, шить У У. a, er⸗ 
ſchrecken, bange machen, Furcht ein⸗ 


m 9 


-  Страшусь, шищьея, шиться 
‚чего, v. г, | 
ſtzen, bange werden, ſich vor etwas 
ſcheuen, vor etwas bange ſeyn. 
Ompa laute. я, в. die Schreckung, 
e 
Е 


* 


2 


erſchrecken, ſich entſe⸗ ſeyn, abzielen, abzwecken. 


Siſammendre⸗ 
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Cmpamato, eu, mams, У. а сей 
erſchrecken, bange machen, ihm Furcht 
einjagen. * . 93 
Сзпращиваю, ешь, стросшихЪ,. 
My, вашь, спростиить, v. а, 
zwey oder mehrere Fäden zuſamm 
drehen, ſo daß einer daraus wird. 
Сиращуиваюсь, ешься, сптростия- . 
ся, щусь, ваться, сттросиийть- 
ся, у. р. миаииием gedrehet werden. 
Стрегу, { Cmepery. Сшреже 
нте, ſ. Стереженте, | 
Стреказа, oder Стрекоза, м» f. 
Gibellula) die Waſſerjungſer⸗ 
Стрек&ло, а, п. der Stachel. 
Стреканте, я, n. das Stechen. 
Стрекаю, und Сшрейчу, enz 
_ кнуль, кну, кшашь, каша, 
` кнушь, v. а. ſtechen. —— 
Стрекнуть, kuyab, KAN, у. n. 
anom. aus allen Kräften laufen. 5 
Стрекочу, emp, котать, v. n. 
klappern, ſchnattern, ſchreyen wie es 
ne Aelſter; la ge ind reden, 
емгл „oe, adj. Ш 
dem Kopf herunter ſtuͤrzend. 
mpeuradzb, аЧу. uͤber Hals uber 


ге 
Kopf. 1 
ar l. 


* 


N „ ая 


Стремиптельнсеть у" 
tigkeit, Hitze. 
СпремЯ тельный, ая, oe, телевЪ, 
Ina, ARO, adj dv. — тельно. 
relſſend, heftig, ſchnell. 
Стремлене, я, п. die Heſtiakelt, 
der reiſſende Lauf, der Strom, empe⸗ 
мленте ввитрозь, die Heftigkeit, 
das Toben des Windes, етпремле“ | 
nie мыслей, der Flug der Gedan⸗ 
ken. 25 ЗН 
'Стремлю, мишь; мить, . | 
ſtürzen, werfen; ausdehnen, richten. 
Стремлюсь, мищься, миться» | 
ver. ſich ſtürzen ) eilen, $ : 
legen; zlelen, auf etwas g 


cke haben, nach etwas ſ *. 
Стремнина, ы, f. die Steile, der 

Abarun d. 

птремя, мени, n. d bügel, 
old крёпо euarb. 


Kb Bb 


7 
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er ſitzt feſt in den Steigbuͤgeln, er 
verliert die Steigbügel nicht. 
^ Стремянной» aro, m. ein Reit⸗ 
kunecht ; der Jager, welcher auf der 
Jaad ſeinen Herrn überall zu Pferde 
8 begleltet. 


Steigbuͤgeln gehörig, стремянные 
benun, die Stelabügelriemen. 
CEmpeud ume, жилЬ, жу, v. а, 
anom. dem Pferde drey Fuͤße koppeln. 
Empenemb, а, m. (otis tetrax) die 
kleine Trappe. 
Cmpeécxauie, Я, n. das Freſſen, 
Auauffreſſen. 
Стрёканный; ая, де. adj. gefreſ⸗ 
ſen, auſdefteſſen. 
ригу, сприжешь; стричь, v. 
`а, anom . ſchee ren, abſcheeren, стпричь 
ose hb, die Schaafe ſcheeren, стричь 
волосы, die Haare verſchnelden. 
Стригусь, стрижешься, стричь- 
cn, V. r ſich ſcheeten, ſich be ſchee / 
ren, ſich ſcheeren laſſen. Als v. p. 
geſchoren, beſchoren, abgeſchoren wer⸗ 
den. a 
mpu mente, Я, n. das Scheeren, 
die Schur, Schaaſſchur. 
Стриженный, ая, oe, adj. geſcho. 
у Cue beſchoren. 
18 0 75 f. im gem. Leben; eln 


utzten Haaren; das 
S в Abſtutzen. 


f eu a, m. (hitundo riparia) 
die Uferſchwalbe. 
mporduie und Стружевте, я, n. 
das Hobeln, Abhobeln. 

оганый und Струженый , ая, 
к ыы 8 5 gehobelt, obgehebelt, be⸗ 
ho elt 
| been oder Спрут, ems, 
‚ тать, und Стружу, ж 


8 ая, ое, Сирогь, ra, 


res — ro, ſtreng, Фа 


5 ſer Vater, emporkk взорь, ein 
ſtrenger, eruſthaſter Blick. 

ö See „ f. die Strenge, 
Haͤrte, aͤrſe. g 


| es ag, oe, 24). den 


`Етропило ; nn 


ume, v. a. hobeln, * ab⸗ = 


hart, emporin omenb, ein ſchar⸗ 
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egen da, de, adj. zum Bau 


rig; in der Linie ſtehend, empoe- 


Й nbeb, Bauholz, ‚строевой 
3 ein Soldat in der Linie. 
Cmpoénie, я, в. das Bauen; der 
Bau, das Gebaͤude; das Stimmen 
eines Inſtrumentes. 
Строевый, ая, oe, adj. gebauet; 


geſtimmet. 
baͤrter, 


Строже , 
ſchaͤrfer. 

Строй, яз m. dle Ante, Relhe, 
стоять zb строю, in der Linie 
ſtehen, быть nporgany сквозь 

” строй, Spießruthen laufen. 

=" ино, adj. басов, ordent⸗ 


а4у, ſtrenger, 


Стройность , n, f. das Ebenmaas, 
die Har monie, eine proportionirte, 
ſchoͤne Bildung. 

Стройный , ая, de, СшроенЪ, 
ина, ИНО, adj. proportiouixt; ge⸗ 
ſtimmt; wohl eingerichtet, ситройз. 
ной человЪкЬу ein woglgebaueter 
Mann, ein Mann von schönem Kör⸗ 
perbau. ы 

Стройшель, A, m. der bauet, der 
Bauherr; in den Kloͤſtern: der Prlor. 
Строиительница, I, f. ell 
Frau, die etwas bauen laßt. 

Строка, и, m. Строчка, и, Е 
eine Zeile, Reihe, das Zeilchen. 

gewöhnlicher: 

Стропила, Ab, die N n, 
Dachbalken. 5 5 

Стропильный, ая, oe, ат. 5 
den Dachſparren gehörig. 

Строплю, пишь $ oempo nb, 
остроплю. пить, oemphnumz, 
v. а. die Dachſparren auſſtellen. 

Стролота, , f. die Krümme, 
die R elt; die Berderbenheit, 


Стр ропошиность, Erbe 
и, Е Строношсшво, а; в. die 
Widerſpenſtigkeit, Halsſtarrigkett Ver⸗ 
kehrtheit. 

Сотрбпошный und Стропотктй, 
-ая; ое, СтропошенЪ, ma, 
muo, СиропотокЪ, ma, mo, 
adj. rauh, uneben, 
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Cmponůam ama, ая, oe, adj. wider- Ompynd, ы, Cmpyuxa, u. dim die 
ſpenſtig, halsſtarrig. Salte, eine kleine Satte, ein Sattchen. 

Cmponb, a, m. (ſtab.) das Dach. Cmpynnmh, ‘ая, ое, adi, zu den 

Строубъ, a, m. der Strauß. Salten gehörig. 

Стобусавый › ax, ое, adj. vom Струповатый, ая, oe, ад}. р 
Strauße. Schorf, ſchorfig. 

Cmpossufe, я, п. das Ausnaͤhen, Струць, а, m. die Rinde über einer 
Abnaͤhen, Durchnaͤhen. Wunde, der Schorf, поперечные 

Спироченый , ая, oe, adj. ausge- сшрупы ‚ die Mauken, die Rappe, 
naͤhet, abgenaͤhet, durchgenaͤhet. eine Pferdetrankheit 

Строчка, u, f. das Durchnaͤhen, Струп5ю , ешь , 
Abnaͤhen; bey den Schuſtern: eine 
weiße Nath; eine kleine Zelle, ein V. п. ſich mit einer Rinde аи 
Zeſlchen. ſchorſig werden. 

Стшрочный, ая, oe, * zur Zeile Cmpycum, сихЪ, струшу, v. 
gehörig. + п. anom. bange werden, in Furcht 

Сшрочу, строчишь, чить, v. a. gerathen. 
bey den Schuſtern: weiß abnaͤhen, . ая, се, adj. 101 
durchnaben. Schoten. 

Строчусь, строчишься, чить Стручки, xdab, pl. Erbſen in 
ся, у. p. weiß abgenaͤhet, durchge- Schoten. 

2 werden. Стручковатый , 
Cmpoménie, * n. dle Зара, ſchotig, ſchotenartig. 
drehung Слуручковый ‚ ая, ое, аа). zur 

a Cue ая, oe, adj. zuſam⸗ Schote gehörig, стручковый ne- 
mengedrehet ub, otenpfeffer, бе 

Строю, ишь, стшрфить, $, Pe N . ==: 28 
anom. bauen; ſtimmen; im "зе Сир — *, v. ole Wungigkeh 
weſen:⸗ſiellen; machen. 2 Zagen. 

Строюсь, имться, ишься, v. р. Струю, ишь, Ить, v. B. (lav) 
gebauet; geſtimmt werden. Als v. ausgießen. 

г. ſich ſtellen. Als v. a. bauen, er- Струюсь, Ишься, Wes v. e. 
richten. fließen, vleſeln. 

‚СтруговщикЪь, a, m. der Herr № Струя, и, Е Сшруйка, и, dim. 
ner großen Barke; der eine große der Waſſerſtrelf, струи, im в 
Barke ые.  СшруговщшиковЪ, habnen Style: die Fluthen. 

a, о, adi. dem Barkenfuͤhrer eigen. Empysb, a, oder Cmpyeloub, а» 

Струговьй,. ая, се, adj. zum Ho, m. der Strauß. 


dempyngib, 
ocmpyntio, пить ocmpynmb, 


я, ое, 14% 


bel gehörig. 
СтругЪ, а, m. Струждкь, жка, 
dim. der Hobel. 


Cmpyrb, a, m. eine Art großer Bar 


ken, dle Struſe. 
Стружу» f. Строгаю. 
Струйный, ая, ое, "$. der Streif 
auf dem Waſſer. я 
Струйстьй, an, ое, 54. voll 
Streifen. > у 


Струйчатый » ая, oe, аа). von Sue Sa Aha, m. der Schütze; 


Zeugen: gewaͤſſert. 
Cp xb, a, m. eine а 5. 


* 


Стрый, я, m. der Obeim, Oncle 
von vaͤterlicher Seite. Cmpyia, u, 
f. die Tante, ре, > von vaͤterl N 


cher Seite. р 
Cmphaa, ы, f. лака; и, 
Зи: der Pfeil, kleine Pfeil, das 


Pfeilchen; bey den Baͤumen: der el⸗ 
gentliche Baum, der Stamm; in 
der Baukunſt: eine Art Hebebaums; 
an den Zwiebeln: der Stengel. 


der Schutze, das и 
der Фи reliz. 2 
= Стр: | 


* -- 
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Стр8лёцктй, ая, oe, adi. den 

Schutzen; den Strelizen gehörig. 

`’Стрвлка, и, f. ein Pfelichen; an 
der Це: der Zeiger; in den Strüm⸗ 
pfen der Zwickel; an dem Hemde: 
der Achſelfleck; am Pferdehuſe; der 
Strahl. 

СтрфлокЪ, лка, m. der Schutze. 

Сшр6лостояшельцица u. Сшр$ль- 

una, bt; f. eine Art Thurm, von 
weichen man bey Belagerungen Pſei⸗ 
le abſchaß. 

Сптр®льба, ы, f. das Schießen, пу- 
шечная ситр%®льба, eine Kauonade. 

Cmp ian, ая, oe, adj. zum 
Schie zen dienend, emp babkoe ору- 
Aie, das Schießgewehr. 

Ompbaiemb Ab ухв, ВЬ боку, es 
ſticht mir in dem Ohre, in der Selte. 

Стрвляяте, я, п. das Schießen. 

mg aao. ешь, лил, und льнуль, 
Ad, und льну, лять und льну ть, 
v. а. ſchießen, erſchießen. 

Стр ха, и, Е das Dach. = 

Стр®чная ede, die Widerklage. 

Cmpinanfe, , n. das Kochen, die 
Zul ichtung des Eſſens. 
mpatlabo, ешь, nam, v. а. kochen, 
das Eſſen zurichten; einen — 
ſuͤhren, betreiben. 

Страяпия км, f das Zurichten des 
Eſſens; das Betreiben eines Prozeſ⸗ 
ſes; ehemals: die Reiſeequipage des 
Mona. chen. 

Cmpanyxa, и, f. еще Köchin. 

Стряпучая, on, f. die Kuͤche. 
тряпчей, чаго, m. ein Mann, 

i Е: fur e ее р 
Prozeß im Gerichte detrei 
Advokat. Ehemals: ein Hoſbeam⸗ 
ter vom tierten Range, welcher den 
Monarchen uberall begleitete und 
verſchiedene Dienſte verrſchtete. 
CMpAu,jẽmU ch ключёмЪ, ein vor- 

nehmer Hoſbeamter, der uber dem 
Stolnik war. Wenlger als er war; 
Страичей cb плётьемЪ, бер die 
Auſſicht uber die Zariſche Gardero⸗ 
be hatte, der Garderoben Meiſter. 
Ompanuei казенныхЪ Ab xb, ein 
Beamter von verſchiedenem Range, 
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welcher dem Procuror zur Seite ge⸗ 
ſetzt iſt und darauf zu ſehen hat, daß 
in den Gerichten die gehörige Ord⸗ 
nung beobachtet wird. 

Cmpindeckin, ая, ое, adi. dem 
Advokaten, dieſem Beamten eigen. 

Сшряачеетво, а, п. das Amt el⸗ 
nes Advokaten, eines ſolchen Beam⸗ 
ten. 

Cmpacauie, Стрясеяте, Стря» 
сывач1е, und Ситряхиване, я, 
u. das Abſchuͤtteln, die Abſchuͤtte⸗ 
lung. 

Empacdis, ems, етрясь, су, сать, 
сти, 
хнуль, хну, вать, хнуть, у, 


са» обра, abſchlagen; спаря- - 
сти иго, das Joch abſchutteln. 


Cmpaxnyme руку, die Hand 
durch Zlehen wieder einrſchten. 
Старясаюсь, ещься, стрясся. e- 

ся, саться, снися, und Стр: 
- живаюсь, еться, хнулся, хнусь, 
„ваться, хнутася, v. р. abge⸗ 
ſchüͤttelt, abgeſchlagen werden, ab⸗ 
fallen, 
Стрясённый und Cmpdxuy mur, 
ая, oe, adi. 


ſchlagen, 


- СтуденецЪ, ина, m. Aeg der 


Brunnen. 3 
деничный , ая, ое, 
runnen. 

Cmyacunde, наго; adi. ein kaltes 

Gericht, Eſſen. 5 

Студено, adv. kalt, es iſt kalt. 

Сшту деностть, и, f. die Kalte. 

Cmyaeumb, а, m. der Student. 
Cmyaéumckin, ая, oe, adi, dem 


N Studenten зе ие. я 
adj. . 


e die Kalte 
m ра», › 
Е. Зы; gewöhnlich: ekechtes 


Rindflelſch oder gekochter und nachher 


erkalteter mit einem Gelee oder Gallert 


abgeſchuͤttelt, abge⸗ 


adj. vom 5 


und Слтряживаю, ешь, . 


uͤberzogener Fiſch, ein kaltes Gericht; 


eine alte Benennung des Decembets. 
Студить, ſ. Стужу, 2 
Сшудный, . Cmri zun... 
Cmy ab, а, m. (av. dle 
Cmyar, u, f. (ſtav.) die * 
$$$ 
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Сшужа, и, f. die Kalte, ber Froſt, 
жестокая стужа, eine heftige, 
ſtrenge Kaͤlte. 
тужашель, я, m. der einem Ver⸗ 
druß, lange Weile macht 

Cmy made, emu, жаши, v. u. 
(ſlav.) lange Weile machen, plagen, 
laͤſtig, beſchwerlich fallen; verfolgen, 
drucken 

Cmydioch, emuca, жатися, v 
. lange Weile haben, bekümmert 
ſeyn. ы 

Стуженте, я, n. das Plagen, der 
Verdruß. 


Стуженте, я, n. das Kaltmachen, 


die Abkuhlung. 


Стужу, сшудищь, дйть, via Стыдный, im Па. Сптудный, ая, 
kalt machen, kalt werden 1 ab⸗ Oe, dj. аду. — no, ſchaͤndlich, 


kuͤhlen. — 
Стужусь, 22 es, х. 


к. Kaͤlte empfinden, frieren. 


/Солукаю, ешь, кать,> ед. und 


— 


XHy, чапть „ стукнушь. „ У. M. 
klopfen, ſtoßen, ſchlagen, ein НЫ 
machen. : 


1 Kopfe. 


чин, es brauſt mir 


‚. Сшукаюсь, ешься, каться, bre. 8 


und Стучусь, ‘ащащься , сту: 
хнулся, сптукнусь, чаться, 


слгукнуться , у. с. klopfen, ах Сшыжу, спыдишь, дить, v. 8. 


klopfen; обо что, an etwas, ge⸗ 
gen etwas ſe 

дверей, an bie Зы anklopfen. 
Стукошня, и? f. ein anhaltendes 

Klopfen, das Geklopfe. `; 
Cmy Kb, a, m. das Klopfen; das 
аб, der Laͤrm, das бое, 
Aukb, Стульчакъ, a, 
ein kleiner Stuhl, das Stühlchen. 


m. 


8 a, m. ber Фев: der Flel⸗ 


8 с 
ца, br пха, и 
ein Обе < Möͤrſer. $ 
Ступане, я, в. das Auftreten, 


Treten, der Gang, 1 


Cmyndto, ms, nuzb, N пать, 
а пить, v. n. аа guftteten⸗ ge⸗ 


— hen, 
néur, и, f. nenen, м, 
с der Tritt, die Stufe. 


у, чишк, стужкнуль, сту: Сшыдь, 


agen, стучаться у Стыжусь, дишьсл, диться, v. 


= 
* 
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Ступица, ы, f. die Nabe am Nade. 
Ступка, u, f. ein Mörſerchen; ein 
Stückchen Farbe von koniſcher Figur. 
Сшуцня, и, f. der Fußſtapſen. а 
Cmyub, u, f. der Gang. 2 * 
Cmydanie und Cmykaufe, 
das Klopfen. 
Cmydy, Г Стукаю. 
Стыдене, я, n. die Scham, 
Schaamhaftigkelt. 
Сшыдиь, Г Cmüixy. 80 
@пыдливосйть f. die aam⸗ 
haftigkeit. 1 
Стыдливый, as, oe, ЛИ, ва, 


во, ad). ſchaamhaſt; züchtig. 


я, n. 


это сшыдное a das iſt eine 
ſchaͤudliche That, emal, 
ich с mich, какЪ вамь не 
` стыдно, Sie ſollten ſich ſchaͤmen. 
im ſlav. . a, m. die 
Schande, Unehre, Schaam ввесший 
кого. вЪ emuab, einen ſchaam⸗ 
roth/ erröthen machen, amo no- 
ce у стыду, 
das wird Ihnen zur Schande Века 
chen 8 
Сиыженте, я я, n. das Beſchaͤmen. 
beſchamen, ſchaamroth machen. 


r. ſich ſchaͤmen, ſchaamroth werden. 

Стью, еще» сошкнухЪ, с0* 
окну, kams, comsuyms, v. a, 
zuſaimmien ſtecken, in eins ſtecken. < 

Сиыкаюсь, eben, соткнулся 
сотакнусь; каться, сотпкнуть= 
сл, v. гей. zuſammen ſtoßen, com- 
xnyaucb лбами, ſie ſtießen mit 
der Stirn zuſammen № ſtteßen 19 
einander an die Stirn. 

N ешь, ny ms, стыйть, v. 
. kale werden, erkalten; teen, 
gefrieten. 

Сп:ыЫчка, u,, f. das Jute 
ein Scharmuͤtzel, Geſechtes 5 
die Diſpuͤte⸗ 85 

Стнычный , ая, се, ав iet bos 

= * Stuͤcken * e 


N 
. 
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СиблёсникЪ, a, m. (ſlav.) das Glied, Omarb, a, m. der Hebebaum; eine 
Mitglied einer Geſellſchaft. Seite eines geſchlachteten Thieres; 
s vi, f. Сшбвка», u, f. dle ehemals: eine Fabne. 

Wand Каменная ска die Сшяжаите, я» п. die Erwerbung; 
Mauer. Cmoam за кого en- das Erworbene, das Vermögen, dle 


not, einen tapfer vertheldtgen, ſchü . Guter. 
ben; fig. abamp на emtzuy, gegen. mamamezp, я, m. der Erwerber z 


die Wand- rennen, etwas erzwingen der Beſitzer. 
wollen. Ummmn снов, zuſam⸗ Стяжательный, ая, се, тпеленЪ, 
men gehen. льна, AR, adj. habſüchtig, ge⸗ 


Сиённобиный,. ая, oe, adj. 2 winnſüchtig. 
Cmaxcdio und Стяжеваю , eib, 


Mauerbrechen dienend. e же, ый 23 a 
5 у „ — 9 

ae 45 m. Cvexalt.) dr Glen ) erwerben, an ſich bringen. 
== e тяжаюсь und Стяжеваюсь, ень- 


Сшённый „Aa, de, adj. zur Mauer cn, ваться, У. p. фам: wer⸗ 


geherig. den. 
Cuba a HNamenv, я, m. der Mauern Cmasdnie, Ситязаюсь, ſ. Соския. 2 

macht. занйе, Соствязуюсь. | 
Cmbuoniſcenb, сца, m. ein Mehler. Стянупие, д, п. dle Zuſammen⸗ 
Ombcuenie, я, n. das Draͤngen, ziehung. 2 i 

Zuſammendruͤcken. Cmiaymmn, aa, oe, adj. zuſam⸗ ' 


ный, an, ое, adi. gedrängt, men gezogen. — . 
eng einge ſchloſſen, zuſammengedruͤckt; 'Суббота, l, f. der Sonnabend, 


ſig. bekuͤmmert. 
Ствсняю „ ешь, снилЬ, сню, Субббтиикя vonb, pl. eine Secte, 


cums, eum, v. а. zuſammen welche des Sonnabends Faſten halten. 
drucken, drangen; ſig. drücken, ver⸗ Суббошный, ая, 9e adj. zum 


folgen, ein, С Sonnadend gehörig. 

Спивсийюсь, ется, des, onder, Суббопетво, а, п. die Зо des 5 
сия я, cunmeca, ii ſich ſich 8 2 : * 
drangen; ſig bekuͤmmert ſeyn, ſich . ‚ еп пи, v. 
aͤnaſtigen. — ſeyern. | 

ound, una, m. mit fremden 


emirusaufe, я, n. Стяжка, и, Суглин 
f. das Zuſammenzlehen, das Weg⸗ Theiten vermiſchter Thon. Cy rx. 
ziehen, Abzlehen. нистый, ая; ое, adj. ſolchen 

Cmäruzaro. emp, стянухЪ, ma- Thon enthaltend. 
му, вашь, стянуть, v. а. zu⸗ Сугнанный, ая, ое, 8 erreicht, 
ſammen ziehen; adzietzen, wegztehen, eingeholt. 
‹ стявутиь судно ch bau, das Cyrguxa, СУгонь: 11 f. und Су- 
Fahrzeug von einer Sandbank ab⸗ rnb, a, m, , Ein⸗ 
ziehen. holen. 

Cmarnsaioop, embea, стянулся, _ Сутондюх ешь тиалЬ, ню, ums, 
`етявусь, namben, стязуться, rum, у. а. erreichen, einholen. 
v. p. zuſammen gezogen abgezogen Сугробный und Сутробисптый, 55 
werden. Als . г. ſich zuſammen zie ое, adj. voll Schneehauſen, 2 


rern 


hen, kürzer werden. Schneeberge. зе 
ат a, m. boeralt) der „СутробЪ, a, m. Cvyrpe а, 
Faͤbndrich. nn. augm. ein großer vom Winde — 
an ая, oe, adj, vom Ne. n ee ein 
> мен der Fahne. | eeberg. f 3 | 
5 4 р ; Су- 2 
г > хе — 


№, 
уу 
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Сутгублю, бишь, бить, v. а. ver. 
doppeln; vermehren, vervielfältigen. 

Сугублюсь, бишься, биться, м, 
г. ſich verdoppeln, ſich vermehren. 

Сугубый, ая, oe, adj adv.— бо, 
doppelt, zweyfach. 

Cyadkb, a, m. СудачокЪ , чка, 

dim Судачище, a, п. aug. 
(perea lucioperca) der Sandart. 
Cyadufü, чья, ‘чье, adj vom 
Sandarte Cy ax dana und Су- 
дачина, ы, f. Fleiſch von einem 
Sandarte. 

Сударывя! meine Frau, Madame. 

Сударь! im gem Leben: mein Hert. 

* я, m. (lat.) ein Schweiß⸗ 
tuch. 0 a 

СулебнитЪ, а. m. das Geſetzbuch des 
Za en Jehaun Waſſiljewitſch. 2 

Судебный, ая, ое. adj. zum Ge⸗ 
richte gehoͤrta, судебное м$сто, 
ein Gericht, eine Gerichtsſtube. 

Судейская, ой, f. dag Zimmer, in 
welchem die Richter hen, die Ge⸗ 
kichesſtube. 2 

Cy aenes f, aa, ое, adi den Nich⸗ 
tern eigen, richterlich, судейской 
приговорЪ, der richterliche Aus⸗ 
ſp uch. 

Судить, ſ. Сужу. 

Судище und Судилище, а, n. 
(Йаъ.) der Richterſtuhl, das Gericht. 


СудтЯ und Судья, И, m. der Rich- 


ter, судья уголовныхЬ ab, 
ein Criminal Richter. 


Судно, a, n. ein Geſchirr; der Nacht⸗ 


ſtuhl. a 
Cyauo, a, п. das Fahrzeug, soeu- 
ное судно, ein Kriegsfahrzeug, 
mocmb на cyadæb, eine Schiffs 
brücke. Е 
Судный, ая, oe, adj zum Gerichte 
gehörig; gerichtlich, судный день, 
ein Gerichtstag, судное Ao, ei⸗ 
Ine gerichtliche Sache. 
СудовщикЪ, а, m. der Herr, би, 


haber eines Fahrzeuges; der, welcher C 


an deſſen Stello das Fahrzeug führt. 
Судовый, ал, be „ adi. zum Fahr / 


`_ Суд, a, m. das 


2010 | 


Cy dub ‚ ка, m. gewöhnlicher: 
Судки, dab, pl. eine Art Schale 
mit einem Henkel; ein Teller mit сы 
ner Senf Zuckerdoſe, Eſſig⸗ und 
Oelglaſe, ein Plat de ménsge. 

Судомойка, u, f. eine Kuͤchenmagd, 

das Waſchwelb. 

Судопроизводство» 


dle 
Rechtspflege. 


Cyaopora. и, f. der Krampf. Су 
дорожный, ая, oe, adj. krampſig. 
Судохбдный, ая, ое, adi. ſchiffa 
bar, fahrbar. — 5 
Судохождене, Я, und Судоход- 
ство, a, u, die Schiffahrt. 
Cyab, a, m ehemals: ein Fahrzeug. 
Суденко, a, Судёнышко, a 
n dim. ein kleines eng. 
cht, die бел 
richtsbarkelt, духовный eb. 
das geiſtliche Gericht, между ими 
еще идет cy ab, ſie prozeſſiten 
noch mit einander, искать cy aa, 
Recht und Gerechtigkeit ſuchen; cupa ; 


Суе 


а, п. 


_ Ведливый судЪ, ein gerechtes Ur. 


{бе , военный судЪ, das Kriegs- 
gericht. Гражданский cy ab, das 
Civil oder buͤrgerliche Gericht. 
Говорить СУдЬ, Recht ſprechen, 
ertheilen. 3 
Судьба und Судьбина, ы, f. das 
Феи, Loos, Verhaͤngniß, ие- 
`зщаспаная судьба, ein ungluͤckll⸗ 
ches Schickſal, Loos. 
СудьинЬ, a, o, adj. dem Richter 
gehörig. g N 
Судья, Г. Cy xx. 
Суе, ſ. Beye. к — 
Cyesbpie, я, n. und Cyesbpnocm 
u, k. der Aberglaube. g 
Cyesbpxa, и, f. eine aberglaͤubige 
Frauensperſon. . 7 
Суевбрничаю, ешь, чахЬ, чать, 
v. п. dem Aberglauben ergeben ſeyn. 
Суевврный, ал, ое, в®ремь, рна, 
pno, adj ау. — но, aberglaͤublg. 


vesbpemsie, я, Cyenhpemso, a, 
п. ſ. Cyebbpie. 


Cyenkpb, а, m. ein abergläubiger 
Wensch. — N 
5 Nye 


2 


гои Dye 
Cyesupo, ишь, рить, v. n. aber 
gläubig Геи. 
Cyenyapen й, ая, oe, а4]. voll 
dermeinter visheit, eitel. 
Суемудрте, я, n. die Ver nüuͤnfteley, 
das Vernuͤnſteln, Kluͤgeln. 
cyenyapemzy so, ешь, Bogams, 
v. n. klügeln, vernuͤufteln. 


. 


Суесловець, вца, m. der Schwaͤtzer, 


Plauderer * 

Суесловте, A, п. das Geſchwaͤtz, Ge⸗ 
waͤſche, uͤberflüͤſſine, unnuͤtze Reden. 

Суесловный, ая, oe, adj. geſchwaͤ⸗ 
tig ſchwatzhaft. 

Cyema ы, f. die Eitelkeit; die Ge⸗ 
ſchäftigkeln die Sorge, суеша cy- 
ememsin, всяческая суета, es 
iſt alles ganz eitel. 

Cyemausocms, u, f. die Geſchaͤftig⸗ 
keit. 

Суетливый , ая, oe, adj. geſchaͤf⸗ 
tig; mit vielen Umſtanden wertnüyſt, 
ve drießlich. = 

Сусшность, и, 2 Суепйе, 

ememsfe, 4, und . a, 
un. die Eitelkeit. 

Keanu, ая, ое, Сене 
muna, mno, adi eitel, vergeblich; 
voll Unzelegen heiten „verdrießlich. 

Суетсшвую, ешь, ‘вовалЬ, во- 
Bamb, v. n. 3 Бой 
ыы ſich mit eitler Hoffnung ſchmei⸗ 


ее суешиащься , суетишь- 
ся, v. ©. unnütz geſchaͤftig ſeyn, 
beſorgt ſeyn. — 

Сужденте und Сужбщте, я, n. der 
Tadel; 
ſuchung; die Kritik, das Beurtheilen. 

Cy ray, gewöhnlich: Сужу, aum, 
судить, v. a. urtheilen, ſchließen; 

| dafuͤr halten, meinen; richten. 

— Суждусь, gewöhnlich: Сужусь, су- 

* дишься, судишьсл, У. p. ge⸗ 
richtet werden. Als v. гей. mit je⸗ 

| mandem 5 einen Prozeß fuͤhren, 
im Prozeſſe 

chene ал, бе. adi. vom Schick 

ſale м сужеяаго конемь 
ne обЪ®дешь, (Sprichw.) die 
Ehen werden m Hunmel geſchloſſen. 


8 


das Vergleſchen, die Unter⸗ 


Сух 2012. 

Сука, и, Е Сучка, и, dim. die 
Hündinn, Betze. 

Сукно, а, n. das Tuch, Laken, 
Аглинское, Голландское су- 
кно, engliſches, hollandiſches Tuch. 

Сукновальня и, f. das Zimmer, 
worinn das Tuch gewalkt wird. 

Суковатый, ая, oe, вашЪ, ma, 
mio, adj. viel Aeſte habend, aſtig; 
voll Aſtlöcher. 

Cyxdaxa, и, f. ein Stückchen Tuch. 

Cyxdaustü, ая, ое, 24} von Tuch, 
tuchen, n xacmanb, ein 
tuchenes Kleid. 

СуконщикЪ, a, m. der Tuchmacher, 
Tuchweber. 

Сукбшная, Сукотна, f. ven der 
Katze: traͤchtig. 

Сукровица, м, f. er Eiter, 
Materie mit Blut. 

Сукь, a, im ſlav Cyschb, чца, m. 
der Zweig; 17 das Aſtloch. 
Cyaens, ы, f. freſſendes Queckſilber, 

. blimatus. 

Суленте, , n. das Versprechen, die 
Ve ſprechung. 

Сулевый „ ая, oe, adi. verſprochen. 
Сулея, и, f. Сулейка, и, dim. 
ein flaches Glaͤschen, eine W 

Сулица, ы, f. der Wurfſpleß. 

Сулбй A, m. ei ь 
weſches geſaͤuert und nachher auf 1 

а 0 en Brey (Kißel) gegoſſen 
wir : 

СултанЪ, а, m. der Sultan. Сул- 
шаиша, и, f. die Sultaninn. 

Сулю, лишь, посулилЪ, nocy- 
лю, лишь, посулиить, v. а. und 
_ Сулюсь, лишь посулился, 
посулюсь, литься, посулить- 
cn, v. ©, verſprechen. ; 

Cyan, лвешь, лять, v. a. (vers 
alt) den Wurſſpieß werfen. 5 

Сума, ы, Е. Сумка, Сумочка, м, 
dim. eln Quetſack, ein Beutel, dle Ta⸗ 
ſche, bey den Brſeftraͤgern; die Brlef⸗ 
taſche; bey den Soldaten: e Patron⸗ 
taſche. Сумки перёмётныя, zwey 
Querſaͤcke, die uͤber den Sattel ge⸗ 
legt werden. Перемёвная сумка, 
ein unbeſtaͤndiger Menſch, ein Wet⸗ 

88 5 ter⸗ = 
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terhahn. Ходить ch суною, bet, 

teln gehen. Пуститть ch сумбю, 
2 einen an den Bettelſtab bringen. 

‘умазбродяйчаю, ешь, чать, v. 


бур 554 


Суплюеь, пишься › насупился, 
насуплюсь. пишься, насупить- 
ся, v. c. ſauertöpfiſch aus ſehen, ein 
ſaures, ſinſtres Geſicht machen. 


п. wahnwlitzig, aberwitzig, naͤrliſch Суповый , ая, Ge, adj, zur Suppe 


ſeyn, faſeln. 

«Сумазбродный, ая, oe, adj. абс 
riſch, albern, wahnwitzlg⸗ 

Сумазбродство, a, п der Wahn⸗ 

witz, die Narrheit, Albernheit. 

СумазбродЪ, a, m. ein unkluger, 
wabhnwitziger, alberner Menſch, eln 
Narr. 

Сумашедшй, ая, ee, adj. unklug, 
wahnwitzig, verrückt. 

eynamécmefe, я, n, die Verrückt⸗ 
hett, der бабло! 


Сумбурный, an, ое, adi abge- 


ſchmackt, бра. = 
Сум к, a, w. Сумбурщи- 
ца, ы, f. eine Perſon, die lauter 


läppiſches, abgeſchmacktes Zeug redet. 
Cyns pb, а, 

ſchmacktes Zeug 
Сумерки», ech, pi be Пао. | y- 
Mpanb, а, m. die 8 

Abenodaͤm nmerung. 
суметь, 2 m. 
Сумма, . f. die S 


^ Сумнительный , Сума ше, Cy. 


инвъАюсь, |. in Сом. 


_ бумокаттый , ая, oe, adj. von Klel⸗ ` 


dern: ſackicht. 

Сумракь , Г Сумерки. 
Сумрачный, ая, oe, adj. etwas 
dunkel, dammerig, (ſchummerig). 
Сумяшица,. ы, Е die Unordnung. 
гндукЪ, а, m. СундучекЪ, чка, 
dim. Cy ny ume, a, u. augzm. 

der Koffer Kaſten. 


> 


cher. 
ee eee ая, oe, adj. um Зоб 
ſer gehörig. 


m. laͤppiſches Е с 


Г бровь: "© 


СувЪ, 4, m. die Su 


a e зы a, m. ein Kofferma⸗ Sn gehdt 


gehörig, суповая чаша, eiue 4 
Suppenſchaale. 
Cyncur und Супоня, и, f. der 


Kummetriemen. 4 

Супоню, нишь, засунонилЬ, 3a. 
супаню, нишь, засупонишь, 
у. a. die beyden Enden am Kummet 
mit dieſem Riemen ſeſtbinden. 


Cynopdean свинья, elne trächtige 
—— f 


cee. а, m. ein ба 
ſeind, Widerſacher. Cy noemam- 
„ u, f eine abgeſagte Feindinn. 

Cynocmamenin, я al. 

feindſelig. . 

Супротивлфняе › cyngomurb, .. 
in Conp ee * 


„ u, und Супружница` 


Зы, f. eie Gattinn, Gemahliu . 
Eynpyrb und Conpyrb, 
жникЪ, | m. der Gatte, Che 


* 


8 Ти, Супружестьвем 
ный, ая, oe, Супружни, 
ля, се, 2j. ehelich, супружеская 


`АЮб die eheliche Liebe, супру- 
> жесутв союзЪ, das eheliche 

r 
Супружеетво a, u, dle Ehe, 


вступить zb супружесшво, у 
ſich verheurathen, in die Ehe treten, 
ſich in den Stand der Ehe begeben. 
uppe. 

а» m. das Siegellack. Cyp⸗ 
„doe, adj. zum Sie⸗ 


ихЬ, а, W. Mennig. cypn⸗ 
- ковый, ая, oe, adj. von Mennlg. 


СургучЬ 
- тучный $ 


Сурмило, а, п. eine ſchwarze Farbe, 


nech, u, f. Сучесы ска, т. womit ſich die Frauenzimmer die Au⸗ 


eine E 
г theiſe Sand Я" d. 5 — 


ю, пимь, насупихЪ, nacy- 


=. 


88 die Augen — ся, Е 


— 


rde, deten meiſte Beſtand⸗ Е 


un, нить, nacynums, V. 3. Сурмленте, ; 


genbraunen ſchwarz faͤrben. Cyßp⸗ 
_мильный, ая, ое, adj. — 


Sch vaͤrze. 2 
N я, n. bas eg de 


* — — 
5 —.— 4 Cyp- 


у 
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Сурмленый, ая, ое, adj. geſchwaͤrzt. 

Сурмлй, ame, мить, у а. die 

Augensraüen ſchwarz färben, ſchwaͤr⸗ 

zen. 

бур млюсь, мишься, миться, у. 
г. ſich die e ſchwarz ве 
ben. 


W и, 4 die Haͤrte, Roh⸗ 


helt, Strenge, Unfreundlichkelt. 
Суровый, ая, oe, adj. аду. — во, 
grob; rauh, ſtreng, unfreundlich, 
суровое полошно, grobe Lein⸗ 
wand, суровой взглядЬ, ein muͤr⸗ 
riſcher Blick; ey pozax стужа, 
` eine grimmige Kalte, суровом воз- 
дУЖЬ, eine taube Luft. 
Cy posso, ешь, zBmp, v. n. hart, 
grob, unfreundlich, muͤrriſch werden. 
СурокЪ, рка, m. (mus marmota) 
das Murmelthſer. Сурковый, ая, 
de, adj. vorn Murmelthiere, сур- 
ковая ыы das Loch eines Mur · 
melthleres ыы 


_ 'Сурьма, M, f. Spleßglss; ‘Фев. 


—— — 


glanz, Antimonium. 


Cycarb, а; m. (butomus e 


tus) die doldenförrulge Waſſervole, 

Kameelheu. 

Сусаль, и, f. oder сусальное 39- 

5 лото, Blattgold, Flittergold. 

Сусальный, ая, oe, adj. mit Це 
tergold belegt. 

СуслихЪ, а, m. (mus citellus) die 
Zieſelmaus, die Zieſelratte, der Зе, 
ſel, dle Bilgmaus, polniſche Manus. 
_СУсликовый, ая, oe, з4}. von 

der Zieſelmaus. 

Суслить, v. a aus мет engen Gla 
ſe langſam trinken, — ſchluͤrfen. 

Cycxo, a, v. der V ыы Bier, 


; ehe man Hopfen bineln ſchů . ал, oe, adi, von Zwieba 
(Sen, Cr й, ая, de, Cyrb, XA х 


55 аду; — Сухо, trocken Nerz | 


c пива не узнаешь, 
rt) von dem Anfange laͤßt ſich noch 
auf das Ende ſchließen. 

уе ‚ а, m. ein mit dem Vor⸗ 

eren des Bieres gebackener Фей 
ferkuchen. 


— 


_Сусляный, ая, oe, adi. vom Vor. 


ſprunge. 
Cyvemdzh, f, Сост, 
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Cychub, a, m. ein Kornkaſten, сё 
ne Abſcheurung im Koruſpeicher zur 

Aufſchuͤttung des Getreldes. 

Сутки, mokb, Pl. vier und zwanzig 
Stunden. 

Суточный, ая, de, adi. aus vier 
und zwanzlg Stunden beſtehend, vier 
und zwanzig ſtuͤndig. 

Cymyra, и, f. Сутужка, и, 
dim. Eiſendrath, womit die irdenen 
Gefaͤße zu mehrerer Dauer bewunden 
werden. Суптужный, ая, ое, 
adj. vom Eiſendrathe. 


Сушулина, ы, f. ein kleiner Höcker, 


eine ausgebogene Stelle. 

rn. ая, oe, adj. et- 
was ausgebogen, etwas krumm ge⸗ 
bogen, etwas hoͤckerig, buckelig. 

Суптулость, и, f. die Bucht, aus, 
gebogene Stelle. f 5 

Сутулый, aa, oe, а ; außgebo e 
beckerg, buckelig, verwachſen. <: 

S лищься , ссутулих» 
c, "АЮСЬ , лишься , ссу- 
mA v. e. krumm, höcke. 

rig, buckelig 3 

ra, и, m. ein unnützer Zaͤn⸗ 


ker, ein ВЫ, Chlkanenmacher. 


Cy ушяженье,_ A, n. das Chikaniren. 
AA, Ая. adj. der 


„ а, и. ие Chi⸗ 


Сутяжливый, an 
gern chikanirt. 


kanen Sucht. 

Сутяжу, жишь, о. v. u. 
chikaniren, Ranke ſchmieden. 

Cyxapucb, a, m. ein kleiner Zwies 
back. 

Сухарь, я, m. der Zwieback, das 
Kaffeebrod, Zuckerbrod; bey den 
Soldaten; её und in kleine 
Se e Drod. 


mager, hager, сухое время, eiue 
trockene Zelt, сухтя дрова, ос 
nes Brennholz; oub ey b собою, 
er И mager; ſig. сухой omhbulb, 
eine trockene Antwort. Beim 
cyxy, glücklich, gut abkommen. 
Сухой слогЪ, ein trockener Фи, 

ипиви 


Cy 3 


2017 Сух 
ummu сухо, trocken, im Trocknen 
gehen. Cy xu ub пушемЪ bxams, 


zu Lande retſen. 

Суховатость, u, f. eine geringe 
Trockenheit. 

Суховапный, ая, oe, adj. etwas 
trocken. 

Суховёршки, (prunella vulgaris) 
Prunellen, Gottesheil. 

СуходолЪ , a, m. (ſtav.) eine (кофе: 
ne Kluft. 

Cy xonccb, a, m. die Schwanengans, 
die chineſiſche Gant 

Сухоньки, ая, ое, СухояскЪ, 

_ нька, нько, adj. ziemlich trocken. 

Сухопушный, an, oe, adi. су- 
xonymgoe войско, Landtruppen. 

Сухость, и, f. die Dechant 
Duͤrre. 

Сухоша, ы, f. dle Trockenhelt; fig. 
der Kummer. 

Сухошка, и, f. die Dürr 


Schwind chte 
Сухд т . ая, oe, а оне. 


ſuͤchtig. 
Сухощавость, u, f. die Hagerkeit, 
Magerkelt. 
Сухощавый, ая, oe, щаШЬ, а, 
о, ad hager, mager, duͤrr. 
Сухояденте, я, n. das Eſſen trocke⸗ 
ner Speiſen. 
Cyuenie, im flav. Сканте, я, n. bas 
Zwirnen 
СУленый, im ſlav. Сканый, ая, 
oe, ad]. gezwirnt. 
Сучильный ‚_ ая, 
wirnen dieneng, 
СУчи, чья, Чье, СукиыЬ, a, o, 
adj. von der Huͤͤndinn. 
Сучка, и, f. das Zwirnen. 
СучокЪ, СучекЪ, СучёчекЪ, чка, 
m. dim. ein kleiner Aſt, das Aeſt⸗ 
chen 
cxay сучишь, чить, im flav. 
Cx y. скати, v. a. zwirnen; vom 
Telge und Wachſe: platt rollen. 
Cy Wers, un mc, зиться, v. г. 


ое» . zum 


uſammen laufen, ſich zuſammen dre⸗ 5 
> 5 чески, ая, oe, adj. ſphaͤriſch. = 


den. Als v. р. zezwirnet werden. 
Cy ma, „ f. (ſlav.) trocknes — die 
Erde. 


„ 


dec 
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Cy manga, m, f (flav.) getrocknetes 
Fletſch oder getrockneter Fiſch. 

Cymeénie, я, n. das Trocken. 

Сущеяым, ая, ое, adi. getrocknet, 
gedörrt. 

Сушило, a, n. ein Trockenhaus, ай у 
Verſchlag zum Trocknen; im ſlav. ein 
verdorrter Baum. Сушильный,. 
ая, oe, adj zu dieſem Verſchlage 
gehörig. 

Сушильня, u, f. ein Zimmer, in 
welchem Pulver oder andere Sachen 
getrocknet werden. 

СушнякЪ, а, ш. trocknes Holz. 

Cy my, mus, mme, v. а, 8 
nen; ſig, im gem. Lebens Sorgen, 
Unruhe machen. 


— 
— 


die Сушусь, шишься, шиться, у, 


p- getrocknet ade Als v. r. ſich 
trocknen. 8 
G ben e Holz, поте 
das Trockne, сушь зе- 
Mau, die trockne Erde. 
Существенный, ая, de 
— 30, eigentlich, * 
Существительное Имя, in der 
Grammatik: das Muwort, Sub⸗ 


ино. 
Ст, а, и. das Weſen; die 
atur; das Eigentliche die Haupt⸗ 


ſache, разумное существо, eln 
vernuͤnftigks Weſen. 

Суций, ая, ee, adi. wirklich, we⸗ 
ſentlich, exiſtirend. 

Cyuunocms, и, f. die Exiſtenz, das 
Daſeyn. 

Сую, ешь, сунулЬ, суяу, со 
kams, сунуь, v. 2. ſtoßen, ei⸗ 
nen Stoß geben; einpfropfen, 8 
werfen, einſtecken. 8 

Суюсь, ешься, сунулся, сунусь,» 
соваться, сувушься, v. г, ſich 
herum treiben, herum laufen; ſich 
draͤngen, ſtoßen; па. ſich in fremde 
Sachen mengen, miſchen. 

Суягная, ой, f. ein tragbares, traͤch⸗ 

tiges Schaaf. 

Сфера, 1 f. die Sphaͤre. Сфери- a 


j. adv. 


Схапать, палЬ, наю, v. a. anom. 
auf einmal zuſammen raffen. = 2. 


= 


EN 


Aux, adi, афу. — дно, zur Zuſam⸗ 
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Схвастать, таль, таю, v. а. 
anom. luͤgen. 

Схваташь, maxb, 


таю, v. а, 


anom auffangen, erwiſchen, ſeſt krie. 


gen, z. E. einen Dieb. & 


Схватинаться; шился, схвачусь, v. 
г. ſich auf etwas beſinnen, ſich einer Сходня, и, Е. 
* 


Sache 3 


Схватка, и, f. ein Handgemenge; 


ein Streit, Zank. 
Crelmenanfes я, n. das Ergrelſen. 


Схватываю, eum, mib, схвачу, < 
а. anfaſſen, 
greifen, angreiſen, anpacken, ergrei⸗ 


тать, mumb, у. 


Схбдсшвенность, и, f. 


о м 2020 
ſtimmend, ahnlich; billig; gewaͤßz 
сходныя слова, ahnliche Worte, 
ваши часы сходны ch моими, 
Ihre Uhr gehet mit der meinigen 
gleich, сходная ubuq,r ein дет 
Preis. 

eln Bret mit aufge⸗ 
nagelten Querhölzern, welches bey ei⸗ 
nem Bau ſtatt der Treppe dient, die 
Stelge. 

die Aehn⸗ 
lichkeit, Gleichheit, Gemäͤßheit, UB 
сходственмость, angemeſſen, де» 
maͤß. 


ſen; von Krankheiten; befallen, его Сходственный, ая, ое, adj. adv. 


вдрутЬ схвашило, er wurde 105» 


lich befallen. 
Схваптыратюсь » ешься , 
схвачусь, вапться, mamsca, V. 


— но, aͤhnlich, gleich; < ветёр, ап» 
gemeſſen. 


зпился, Сходство, а, № die Aebnüchket, 


Gleichheit, Gleichförmigkeit, меж- 


| ſen, mit einem anbinden; за чито, 


тей; mit jemandem handgemein wer⸗ 
den, ſich in ein Handgemenge einlaſ⸗ 


ду ими великое есть сходство, 

es iſt eine große Aehnlichteit zwiſchen 
ihnen beyden, ſie ſehen ſich ſehr gleich, 
сходство нравовЬ, die Gleich⸗ 
heit der Charactere. 


nach etwas greiſen, etwas ergreiſen; 
fig, ſich zanken. 


Daene, я, n. das Grelfen, бе» Сходствую» ешь, вовать, ch 


greiſen, Anpacken. 


Схваченыый , ая, oe, adj. gegriffen, 


gepackt. 
Схима, M, f. eine Art Bußkleides. 


Схимлю, мишь, поскимихЪ, по- 
лосхимить, 


_схимлю, мить, 
у. а, einem das Bußkleid anziehen. 


xüub, v. n. einem ahnlich ſeyn, glel⸗ 


chen, Aehnlichkeit mit jemandem 
haben. 


Cxoab, a, m. das Ausſtelgen, Aus⸗ 


gehen, Herabgehen, Hinunterſteigen; 
der Abgang; die Wernli, Зи. 
ſammenkun 


ft. 

СхимникЪ, а, m. einer der ſich Схождёне, я, п. das Herabgehen, 
dieſer Buße unterwirft und ſich zu el⸗ Hinanterſteigen. Abgehen, Abſteigen. 
ner ſtrengen Lebensart verdammt. Схожти, ая, oe, СкожЬ, жа, жо, - 

Схлебвупть, бнулЬ, бну, v. а. adj. donlich, gleich. я 
anom, abſchlurſen. Cxoxy, im ſlav. Схожду, схо- 

Сходбище, а, п, der n дишь, сошёХЪ, сойду» ско- 
Zulauf des Volks. дить, cohmm, cb чего, v. и. 

Сходитися , сошлось, бойдёнися, hinab, herunter gehen, herabſteigen; 
У гей, gut gehen, richtig werden, abgehen, weggehen; fallen, abneh⸗ 
8 скоро д®хо сойдется, men, ſich verlaufen; losgehen; weg⸗ 

. wird bey ihnen bald 1142 gehen, abgeben, ſchmelzen, verſchwin, 


ig werden. den, als Schnee, Blattern, сойти 
о и, f. die Zuſammenkunft des ch горы, von einem Berge gehen, 
0 


den Berg herunter gehen, сойти 
СхбдникЪ, а; m. eln Kundschafter cb uhcma, ſeine Stelle verlaſſen, 
Syplon. а вода on сошла, das Waſſer 


Схолный, ая, ое, хФденЪ, дна, ЧЕ gefallen, аи пока 
народЪ сроидешь, warte bis ſich 
das Volk verlaufen hat. Cb pycb 


menkunft beſtimmt; gleich, uͤberein⸗ 
2 . сойти, 


*. 
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сойти, gut von der Hand gehen; 
von Waaren: verkauft werden. Сой- 
mu cb ума, den Verſtand verlie⸗ 
ren, von Sinnen kommen, verruͤckt, 
wahnwitzig werden. 

Схожусь, im ſlav. Схождусь, 
хОдищься, сошелся, сойдусь, 
сходиться, сойптись, cb xub, 
у, г. mit jemandem zuſammen kom⸗ 
men, einem begegnen; zuſammen 
отлей, ſich verſammeln; einneh⸗ 
men, Einkünfte haben; zuſammen 
ſtoßen, angraͤnzen; zuſammen flleſ⸗ 
ſen, ſich vereinigen; ſich ſielſchlich 
vermiſchen. 

Cxopoucuie, я, f. das Verstecken; 
das Beuraben, die Bearabung. 

Схоронйть, ſ. Хороню. Е 

Сцарапиутый, ая, oe, adj. zer⸗ 
kratzt, abgekratzt. 

Сцарапываю, ешь, пнулЬ, пу, 
вать, пнушь, v. а. zerkratzen, 
abkratzen. 

Сцбженте, Сцбживане, ях n. 
das Abzapfen; ие 

Сцженный, ая, 
zapft; filtrirt. 

Сифживаю, ешь, сц®дилЬ, жу, 
вать у сцьдишь, v. a. abzapfen, 
von Hefen reinigen. 

Сцфживаюсь, ешься, вашьсл, у, 
р, abgezapft werden. 

Cubaxa, u, f. das Verbinden; ſig. 
das Handgemenge. - 

Сцфиленте, я, п. das Verbinden. 

Сцвиленный , ая, oe, adj. verbun⸗ 
den, verkettet. 

Сивпляю, ешь, ПИЛЪ, nid, ‘плять, 
num, у. а. verbinden, beſeſtigen, 
zuſammen klammern, verketten. 
Сифлляюсь, ешься, цился, плюсь, 
пляшься, питлься, v. p. verbun- 
den, verkettet werden. Als v. r. 
mit jemandem anbinden, an einan⸗ 
der gerathen. 

Cubnnnü, ая, oe, adj. zum Ver⸗ 
binden dienend. г . 

Cubab. a, m. die Klammer. 


— 
зы 


„ adi. abge⸗ 


‚дек 


ваю, ешь, `лилЬ, A, zam, 


> Аль, у» а, zwey «бити: ver · 
са 2 * г] 
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mittelſt eines Taues zuſammen, an 
einander ziehen. 

Счалка, u, f., das Tau, womit zwey 
Fahrzeuge zuſammen gezogen werden. 

Счерпане, Счёрпываше › „ 
das Abſchoͤpfen, die Abſchöpfung. 

Счерпанный, ая, de, adj. abge⸗ 
ſchoͤpft. 

Cuspubizab, ешь, пнулЬ, nab, 
‚ину, und паю, same, nuymb, 
und namb, v. a. abſchůpſen⸗ ab⸗ 
ſuͤllen. 

Счерпызаюсь, ещься, rambo; v. 
р. abgeſchöpft, abgefuͤllet werden. 
Счерченте Счерчиванте, Я, п; das 
Abnehmen, Abzeichnen, Abrelſſen. 
Caepauzalo, ешь, gaepmuxb, чу’ 
amo, cuéepmumb, у. а, abneh⸗ 

men, abzeichnen, abreiſſen. 

Счерчиваюсь, ешь 
p- abgenommen, abgezeichnet а, 

Счесаате, Счесыванте, A, n. das 
Abkratzen; * Auskaͤmmen, Ab⸗ 
kaͤmmen. 

Саёсызаю, eib, сахь; bean 
вать, cams, уз а. abkratzen; ab⸗ 
kaͤmmen, auskaͤmmen. 

Счетный, ая, ое, adj. gezahlt; 
zur Zahlung, Rechnung beſtimmt. 

СчетчикЬ, a, m. der Gelozähler. 

СчетЪ, a, m. die Rechnung; die 
Berechnung. 

Счёты, mob, pl. das Rechenbret. 

Calcaéufe, я, п, das Zahlen, die 
Rechnung, Ausrechnung; die Эша 
meration, das Numeriren. 

Счисленимй, aa, oe, adj. gezahlt, 
gerechnet. 

Счисляю, ешь, счислихВ, счислю, 
cms, счислить, v. а, zaͤhlen, 
rechnen, berechnen. 

СчислЯюсь, ешься › счислился, 
счислюсь, сляпться, счислить-_ 


ся, v. p. gezäblt, gerechnet werden, 


Als v. r. ſich zu etwas technen. 
Считавте , я, пи das . die 
Zählung. „ — 2 


5 Счишаю, entre, Sinh о 
mam, счесть, v. > АУ" & 


че: 8 


nem ber 


Е Ca д 


* Сшибанте, 


1 


: 


e e eigen luſtig ме 
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Счиптаюбь, ещься, ёчёлся, co- 
umych. mamba, счестнься, v. 
р. bezahlt, gerechnet werden. Als 
v. refl. mit jemandem Abrechnung 
halten mit einander abrechnen; fig mit 
jema, dem anbinden, keinem nachgeben. 
1 ‘ешь, счистилЪ, счи. 
My, шать, сайстишь, v. а. 
reinigen, wegfegen, rein machen. 
Счищатось, езься, счистияся, 
счищусь, щаться, счистить- 
ся, v. р. gereiniget, weggeſegt, сем 
gemacht werden. г. 
Caninénte, я; п. die Reinigung. 
Счунан1е, я, n. das феи. 
Счунаю, ешь, nocuy db, no- 
счунаю, нашь, поечунать, v. 
as einem den Kopf waſchen, Vor⸗ 
wuͤrfe machen, einen aus filzen, ei⸗ 
nem Verweiſe geben. f 
Сшибевте, я, n. dat 
Abſchlagen, Herunterſchlagen. 


Сшибаю, ешь, снибЪ, бу, Camo, 


бить, \ а. abſchlagen, herunter 
ſchlagen, сшибитть кого cb Horb, 
einen zu Boden werfen. 
„Сшибаюсь, еалься, ‘ситибся, бусь, 
Gamsen, бишьсяь v. кей. fechten, 
ſich ſchlagen⸗ an einander gerathen; 
den Weg verfehlen, vom rechten 
— — abkemmen. 
en wen den. 
Г 5 ob, part. abge⸗ 


ſchlagen. — 
‚ Сшибка, u, f. n и, dim. 
das Abſchlagen; das Scharmuͤtzel, 
Handgemenge, Gefecht; der Streit, 
Zank. 
Se, , n. das арии 
у en 
Сшизаю , ешь, Gb, сошью, 
2 сшить, v. a. zuſammen 
Cn n. Als v. imp. nähen. 


cb, еться, ваться, v. p. 


. werden. 
Сшивкау и, . die Zuſammennähung; 
die Stelle, wo zn iſt. 
Сшивный, а ая, Ge, ad 41. zuſammen 
genahet. = 
„ cmy y. Vn. 


Als v. p. abge- 
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einem einen Poſſen ſpielen, einen 
zum Beſten haben. 

СЪ, ſ. Со. 


СЪёживаюсь, ешься, жился, жусь 
ume, v. с. ſich ſtraͤuben. 
Съёмка, и, f. |. Сииманте. 
СЪёмный, ая, ое, adj abgenommen. 
СЪигрываще , я, В. das Abſplelen. 
съ игрываю, emp, rpasb, граю 
вать, грать , v. а. nicht ſchlech⸗ 
ter, eben ſo gut als ein anderer ſple⸗ 
len; abſpielen, quitt ſplelen; ſpielen, 
in dieſer letzten Bedeutung ſind das 
Praeſens und die Praeterita nicht ge⸗ 


braͤuchlichj. Cburpams свадьбу 
Hochzeit halten, machen. 

СЪитрываюсь ‚ cue, грался 
гр: „ Ba mbca, 1 v. 


r. zuſammen ſplelen, die Probe ma⸗ 
chen z. E. Muſikanten oder Komd⸗ 
dianten; ſich quitt ſpielen. я 

8 Cbyxuzaufe, я, n. dat 

и Зегенаеия 7 Engermachen. 

СЪуживаю, ‚ешь, узилЬ, ужу, 

` вать, yum, у. a. verengen, en⸗ 

ger machen. 

СЪуживаюсь , emen, Узился, 
Ужусь, ватться, узишися, v. r. 
enger werden. 

СЪ лишкомЬ, als 2 zu wel zu 

weit, zu 98 

СЬфданте, Свете, я, п. das 
Aufſſſen, Verzehren. 

Cad ‚ пи ſlav. Сывдаю und b. 
Ando, ешь, cbbab, <Ьфмь, 
дашь, chbcmb, v. a. aufeſſen, ver⸗ 
zehren, abfreſſen, wegfteſſen. 

СЪБдаюсь, im Пау. Сыфдаюсь, ешь- 
ся, даться, 2 aufgegeſſen, 
verzehrt werden. даться ne- 


nanito, зависицю, vor Betrübniß, 
7 W vergehen. 


„ im ſlav. CuBaenuridt, 
au, oe, 225 aufgegeſſen, . 


СЪЖдабный, ая, ое, 23). сы 


ſchmackbaſt. а 
Cbhayra, м; m. an Hauben er, 
Chitanenmacher. 
СЪ&здить, дилЬ, сЬёзжу . 


mom. auf den t 8 

fahren ne. г = 

я cba, 
— 4 Аа a 

р $ — 
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Cbbbsab, a, m. die Zuſammenkunft, 
Ve ſammlung; die Abfahrt. 

СЪБзжанте, я. n. das Verſammeln, 
die Zuſammenkunft. 

СЪфзжаю „ ешь, 3хахЬ, Ry, 
®зжать, Фхащь, у. п. herab, бит. 

unter fahren bergab fahren; auszie⸗ 
hen, wegziehen. 

СЪ®зжаюсь, ешься, $хался, Влусь, 
жащшься, Жхапься,; у. г. einem 

im Fahren begegnen; ſich verſammeln, 
zuſammen kommen. 

СЪБсшный, ая, de, adj. eßbar, 
cbtemnnmenpnnach, Lebensmittel. 

СыЫворотка, и, Е die Molken. 
Сыворошочный , ая, oe, adj. 
von Molken. 

Сыворолточная шраза, (galium) 
Labkraut. 5 

Сый, indeel. ſeyend, eriſtlrend. 

Сыканье, я, п. die Anfuͤhrung eines 
Ausrufungszeichens. у 

Сыкаю,; ещь, киулЬ, кыу, kams, 
кнуть, v. г. ein Ausrufungszelchen 
brauchen. 

Сыновець, вца, m. der Bruderſohn, 
Enkel. 

Cuokxékie und 3 
я; n. die Annahme an Sohnes Statt, 
die Adoption. 

Сыновный, ая, oe, adj. dem Sohne ge⸗ 
hörig; zukommend, anſtaͤndig, kindlich. 

Сыновство, a, п. der Stand eines 
Sohnes, die Kindſchaft. 

СынокЬ, ника, СымочекЪ, чка, 
m. dim. das Söhnchen, матуш- 
K üb сынокЬ, das Mutterſöhnchen. 

Colub, a, m. der Sohn, СынЬ B- 
жуй, der Sohn Gottes. 

Cblnante, я, п. das Streuen, Auf⸗ 
ſtreuen, Schütten. 

Сыпець, nua, m. die Handſchaufel. 

Сыплю; ешь, пать, v. a. ſchuͤtten, 
auſſtreuen, einſchüͤtren, 

Сыплюсь, ешься, паться, у. р. 
geſchuͤttet werden. Als v. г. ſich 
verſchuͤtten, ausfallen. 

Сыпучй, ая, ое, adj. was ſich 
verſchütten laßt, enn u песбкЪ, 


ſa >: 
Clas, u, 1 der Aufs. ы а, 
— 


= 


— 
#2 


_ Сыромяпял, и, f. die Welßoölrbeden 
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СырёйщикЪ, а, me der Ja zer, wel⸗ 
cher den Hunden das Zutter giebt und 
die erepirten weaſchafft. 
СырецЪ, pua, m. tobe Seide; ber 
Honig. 
Сырная nean, die Butterwoche. l 
СырникЪ, za, m. ein mit Quarg an⸗ 
gefull er Fladen. 
Сыроватоешь, и, f. 
Feuchtigkeit. 
Сыровашый, ax, ое, zamb, ma, 
mo, adj, etwas feucht. 
СырокЪ, рка, m. (ſalmo mb) eine 
Lachsforellen art in dem Ilmen See, 
Стромолотный, ая oe, 24} wird, 
von dem Getreide geſagt, das unge⸗ 
trock ahlen wird. 
Сыромолоть, и, f. Mehl von un⸗ 
5 ane Getreide. 
СыромяшникЪ, a, m. der Weiß⸗ 
gaͤrber. СыромлшниковЪ,*а, o, 
Сыромятничтй чья, чье, adj. 
dem Welßgaͤrber elgen, gehörig. 
Сыромяшный. ая, ое, adj. zur 
Weißagaͤrberey gebörig. * 


eine geringe 


Сыромять, u, f. ungearbeltetes 
Leder. 

Cuponvemie, я, п. Сыропусвйй 
a, m. der letzte Tag in der Faſtnacht. 

Сырость, u, f. die Nie, Feuch⸗ 
tigkeit. | 

Сырофга, Сырофжка, и, Е (ава- 
rieus piperatus) eine Art eßbarer 
Erdſchwamme. ; 

СыроядецЪ, дца, m. der rohes Fleiſch 
ißt, 

Сырцовый, ал, ое, adj. von roher 
Seide 

„Сыръ. а, m. der Käſe. Гомланд- 
ckIU сырь, hollaͤndtſcher Kaſe. 

Сырый, ая, de, Сырь, а, o, adj. 
ſeucht, naß; roh, ungekocht; чело- 

- ВБкЬ сырой, ein Menſch, der viel 
Feuchtigkelten, zu viel Saͤſte 5 
Сырые покои, feuchte 8 
сырая говядина, . rohes Fleiſch, 
сырые товары, 3 
beitete Waaren. 5 

Сырь, и, f. die Feuchigke. Е: 3 

Capie, ешь, PE- он 


_ Сыска-_ 


— 


№ 


7х : м 5 — 


— 4 
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Cuckdale, Cbicxnzanfe, я, n. dle 
Erwerbung, Erlangung; das Auſſu⸗ 
chen, die Aus findung. 
Сысканный, Г Сийсканный, ^ 
Сыскиваю, г Снискиваю. 
_Сыскиваюсь» ешься ‚ скалбя, c- 
шусь, ваться, скапться, v. р: 
gefunden, ausfindig gemacht werden, 
ſich ſinden; aufgeſucht, geſucht wer⸗ 
den; ſich zeigen, сыскались укра 
дениые Часы, die geſtohlne Uhr 
hat ſich gefunden, iſt wieder gefun⸗ 
den worden. 
жду собою, eine Sache unter ſich 
abmachen, ſich untereinander abfin⸗ 
den. 
Сыскыая, би, Е die Sſtation, Vor⸗ 
ladung vor Gericht. 
Сискный, ая, Ge, adj. zur Vorla 
dung gehßbrig 
Сыскь, а; m. die Vorladung, о 
tion; die Aufſuchung. 
Сыма, bi, f. Waſſer, 
man Honig zergehen laßt, Honig · 
waſſer. 
СытехонекЪ, Mra, нько, adj. 
zur Gnüge, überfluͤſſig ſatt. 
Сытный, ая, oe, тень, шна, 
тно, adj. nahrhaft; eintraͤglich, 
сытвая пища, eine 2 


Speiſe, сытный хльбЬ, hausba- 


cken Brodt, сытиное ubm, Ни 
elntraͤglicher Poſten⸗ Сышный 
Avopb, der Proviant Hof. 

„imo, ade, ſatt, 40 сыша, als 
_ саду, völlig, ſatt zur Gnuͤge, na- 
Жсться до chma, ſich ſatt eſſen. 
Сытость, и, f. das Sattſeyn, 
Peme до сытости, ſich ſatt eſſen. 
Ceimmà, ая, oe, Cbimb, ma, шо, 

adj. ſatt, бышь сытуз ſait ſeyn; 
_ Фытой émsb, ein wohlgemaſteter, 


_ Сыч № ай, be, adj. mit Феи . 


verſuü 
3 3 съыши ить, разсывийЖЪ,. раз- 
cry, сыпи ить, разсвийяль, 
v. а. init ig verſuͤßen. 5 
Сычуть, а, в. ein mit kleingehack⸗ 
diem Fleiſche und Gewürze angefüͤllter 


Schweinen der Maſtbarm. 
$, Theil, 3. 10 5 


Сыскивашься ne- 


in welchem Свве 


O B 4 2028 


Cudb, а; m. (ſtrix paſſerina) bas 

Kaͤuzchen, Kaäͤuzleln, eine Art Eulen. 

mund, а, m. der Auſſucher. 

С+вальня oder Свяльня, и, . das 
Zimmer, wo das Getreide geſichtet 
wird. a 

Cbsepriäk, ая, oe, adj. (gem.) kalt. 

С&верко , adv. kalt, es iſt kalt. 


С$зерное lane, dag Nordlicht. 

СБверный, im ſlav. СБверскти, und 
Cie ep em, as, ое; adj. nörd⸗ 
lich, nordiſch, свверной wbmpb, 
der Nordwind, nördliche Wind, сБ- 
верной Океань', der nördliche 
Ocean, Евверные мароды; die 
nordiſchen Völker, crepuaa зв%+ 
да. der Noroſtern 8 

Сверовоёточный , ая, ое, == 
nordoſtuch. 

С+верозападный , ая, oe, adi. 

nor dweſtlich. i 
5 * m. Mitternacht, Norden, 


b а, > еда, dle Saat; 
die Saatzelt. 

С®далемь, Ma, m. ein gewiſſes 
Kirchenlied, bey welchem die iu der 
Kirche Anweſenden ſich ſetzen können. 

e und СВдало, а, п. der 
Sis, © tuhl. 

Съделка, и, f. das Kiſſen, welches 
man den Pferden auf den Rücken 
guͤrtet, damit es nicht am Halſe von 
den Femerſtangen gedruͤckt werde. 
дёльникЬ, a, m. der Sattler. 


Сфдельнихо:Ъ, a, o, adj. dem 


Sattler gehörig. 


СБ дельный, ая, ое, adj. ium Sat ⸗ 


tel gehoͤrig. 
Св дельцо, а, 
Sattel, eln Sattelchen. 
Caund, i, . graues Haar; fig. das 
Alter. 
Сфдланте, я, n. das Satteln. г. 
СЪ длаю, ешь, ос®длаль,. _0с%- 
Adio, Лать» осъдлйть, v. а 
ſatteln. 


Cs mn ая, oe, adj. bon 


das einen gebogenen 550, 


ck 
A Свдлс, 


— 


в. dim. ein kleiner 


— 
8 
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CAA, a, n. der Sattel, Аглин- 
ское chAxo, ein engliſcher Sattel, 
eine engliſche Pritſche. 

Сфдовашый ‚зая, oe, ватЪ, та, 
mo, ад}. von alten Leuten: etwas 
grau. 

СъдокЬ, Aka, m. ein Paſſagier, ein 
Reiſender auf einem Schiffe, oder 
Fuhrmannswagen. 

Сфдость, и, СБдизна, ы, f. das 
Graue, das Weiße der Haare, graues 
Haar. 

Свдый, ая, de, Cab, да, 40, 
24}. grau, eisgrau, СБдой cma- 
pub, ein alter Mann mit eisgrauen, 
mit weißen Haaren, сБдая боро: 
да, ein eisgrauer Bart. 

CBA ешь, посвдХЬ, noch- 
дю, дБщть, nochabmb, v. п. 

grau werden, eisgraues, graue Haa⸗ 
re bekommen. 

Сьжду , (ſlav.) . Сижу. 

Cupa, ы, f. (ſlav.) das Beil, die 
Axt. С®кирный, ая, oe, 24), 
vom Beile. 


Cbry, свчешь, с®кЬ, cas; v. a. 


zerſchneiden, einſchnelden, 
Ei hauen, peitſchen; mit dem 
Stachel ſtechen, сЪчь говядину, 
Nina fleisch zerhacken, сБчь лозами, 
mit Ruthen ſtreichen. 
СБкусь, СВченься, с®чься, у. гей, 
ſich hauen; ſich mit Rathen peitſchen, 
ſich die Diſeiplin geben; von den 
Haaren: ſich ſpalten; von Zeugen: 
brechen. s 
Cunenuunrb, a, m. eine Frucht, die 
man der Saat wegen ſitzen laßt. 
С&мениться; нишся, v. imp. in 
den Saamen ſchleßen. 


С$мениый, ая, ое, adh. Saamen 


tragend. 
Свменовм®стилище, a, п. in der 
Botanik: der Fruchtboden, das Sa⸗ 
menbehaͤltniß. 


eee ая, ое, 4]. ©: C 


tragend. 
4 ау.) hleher, hler. Cz. Свнь, и, Е (аъ.) der © 
ce d р der Kirchenſprache : der n 
Cure $. Ceun.. dem Wehelneſtent fig. . 
ам 2 в у 2 
5 ее 
Е >. — — * 
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Chua, neun, п. СЖмечко, a, dim. 

der Same, das Samenkdenchen, ory⸗ 
решныя смена, Gurkenſamen, 
с$менз вЪ яблокахЪ, Aepfelkerne. 

Cina, ней, pl. das Vothaus. 225 
козБ Ha chnaxb, eine Hauskirche. 

Взять fla cbnun, einen Bauer vom 

Dorſe zur Bedienung ins Haus neh⸗ 

men. 

Cbunc malt, ая, бе, нистЪ, ma, 
mo, adj. ſchattig, ſchattenreich. 
Cinausb, а, m. Сённица, M, f. 
eln Heuboden, Heuſchoppen. 
Cbunonucäuie, я, п, (ſlav-) die 
Malerey. 
С®ввописанный , 
((lav.) gemalt. 
Сфнный, ая, de, adj. dem Heu eil⸗ 
gen; сБныые травы, «Эта, dle 
Heu geben, свиные покосы, Heu⸗ 
ſchlaͤge, cu сарай, der Heu⸗ 
ſchoppen. * 
Сфнный und Сфновный, ал, or, 
adj. (ſlav.) ſchattig. 

1 ая, oe, adi, zum Bothe 
с gehörig; buran АВзушка, eln 
kaͤdchen, das vom Lande ins Haus 

zur Bedienung genommen iſt. 
Сфно, а, n. `С%нцо, а, dim. bas 
Heu, косить ctzno, Heu ſchlagen, 
Gras maͤhen. 8 
Cbuo mama, m, und Свножань, 
u, f. der Heuſchlag, die Wieſe. 
Conox Gehb, cha, m. der Hel 
maͤhet. 
Сфнокосный, ая, oe, adj. zur к 


aͤrndte, zum Heuſchlagen W 
Cbnoxdch, а, m. die ВЕ, 


ая, oe, 24]. 


фев: die Heuäͤrndie; 9 300 
der Heuaͤrndte. . 
88 22 n. dos bauten 
buͤttenfeſt. 2 
СБносшавець , nua, m. Ciepus al · 
pinus) der Alpenhaſe. = 


Bam, nos und Cbanaxu, 9 ЧЕ 
pl. dim. ein 55 Vorhaus. 
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CEbpa, u, . der Schwefel; das Hatz 
eines Baumes. Cbpa nb ушахЪ, 
das Ohrenſchmalz 
Cbpensa, и, f der Schpweſelſtuͤcken, 
15 das Schwefelobljchen⸗ 
Фристый; ая, voll 
} „Schwele el. 
ить; Hachpume, v. a. anom. 
mit e beſtreichen, ſchwefeln. 
Cöpxa, и, f. ſo beißt im Handel von 
Archangelsk, der Seehund, wenn er 
drey bis vier Monate alt iſt, und auch 
deſſen Fell. ь 
Сфрмяга; и; f. eine Art ſehr groben 
Tuchs, das dle Bauern tragen, 
Gaueratuch. 


oe; adi. 


рмяжмый; ая, oe, adj. von 
Bauerntuch. 6 
Ebene. ы, f. 


ein Gefaͤß zum 
Schmelzen des Schwefels. ö 
Cibank, ая, oe, adj, ſchweſellg, 
Е сврной zanarb, ein Schwefelge⸗ 
ruch, СВрной колчедащь, Schwe⸗ 
c felktes. 
Свроватый , ая, de, adj. graͤulich. 
Свроглазый an; oe, adj. graue 
Augen habend. 
Сёрокопьтика ſ. СорокопутЪ. 
С®рокь» pra, m. im archaugelski⸗ 
ſchen Handel: der Seehund, wenn 
er geboren wird, oder das Fell davon. 


Cegonzeik, an, oe, adj, von ее, 


den: eln Schimmelſchecke. e 

Сврость, и, k. und Cspusud, vi, 
„das Gran, die graue Farbe. 

N Cöpy ab. а, m. heißt im archangels⸗ 

Е: kiſchen Handel: ein Seehund von un⸗ 

gefahr anderthalb Weuaten, oder 


deſſen Fell. 
С%$рый; ан, oe, СЗрЬ; fe 
adi. grau, сЗрые глаза, graue 
идей kes y era, das Lesch. 
Cber, БЕ 2. Cöpusvd. 
р Ch]. 3 ems, посврёхь, ph, 
Pm, _посврть, в. — 
werden. 
я — — adj. mlt Schwe, 
fel be ſchweſelt. 
bien 2 5 v. n. anom. 


^ ſich ſetzen, be een, ſich nie⸗ 


я 
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derſetzen, Вещь на корабль, zu 
Schiffe gehen; солньце chao, die 
Sonne iſt untergegangen. Als v. 
imp. сукно свло, das Tuch iſt ein⸗ 
gelaufen. 

Cbmæa, и, f. Sem и, f dim. 
das Neizchen; das Siebchen, Tyres 
ſiebchen. 

Cbmondute, я, n. der Gram, die 
Bekuͤmmerniß, der Kummer 
СфпточникЪ ‚ a, m de 53 втафее, 
ЗЕ Фег Свточница. ы, F. 

die Netzmacherinn, Netzſtricker inn. 

Сфточный, ая, de, adj. zum Ув 
ве gehörig. 

Сътую, ешь, товать, о чемЪ; 
у. n. ſich betruͤben ſich aͤnaſtiaen, ſich 
graͤmen, wehklagen; na кого. ſich 
uͤber einen beſchweren, auf jemanden 

bbſe ſeyn. 5 

9 an, ое, adj. netzſör⸗ 


ее. и, f das Netz, Zuggarn; fig. 
pacmabums, скрыть кому с$- 
ти, einem * Schlingen 
legen. 

Chua, oder Chur ги, f. das Schnei⸗ 
den, Hauen; eine Schlacht ein 
Blutbad; die ehemaligen Wohnun⸗ 
gen der Saporoger Koſaken. 

Chaénfe, я, п. das Hallen, Strel 
chen mit Rutheu. 

Сёченый, ая, oe, adj. geſchnitten, 
ини gehackt, mit Ruchen ge⸗ 


СЁчеыь, uus, m. eine alte Benen⸗ 
nung des Залив. а 

СБчець, чца, m. ein Krieger mit el⸗ 
nem Schwerdte. 

С%чиво , 4 (lav) eine, Art. 

Ска. и, Е ein Kohlmeſſer; ein 
Hackmeſſer; der Haͤckerling. 

Cb, . bey. 

Ce my, ешь, ». а. (й4%;) e 
(И nicht gebraͤuchlich)⸗ 2 

Chaneub, nua, m. bon ge⸗ 

Cbaule, я; n. das Saͤen, die Be⸗ 


fäung. 
‚ ая, oe, adj, аби ge⸗ 


с 
Я Е 


Jogenes Lauch. 


cim. 
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Сфятва, ы, f. (ſlav.) das Side. 


Сфяшель, я; m. der Saͤer, ео 


mann. 
Сбятельный, ая, ое; adj, was 
ſich ſaͤen laͤßt, ſaebar. 
Сюда, Сюды; adv. 
оНЪ скоро будеш Ъ сюда, et wird 
bald hieher kommen. 


* 


Des Twerdo, der zwey und zwänzigſte 
Buchſtabe des ruſſiſch⸗ ſlaviſchen Al⸗ 
phabets, der wie ein deutſches T lau⸗ 

tet; als Zahl drey Hundert gilt⸗ 

Tabaképxa, и, f. Tabaxeponxa, и; 
dim. die Tobaksdoſe, das Döschen. 

Табакь, 5 5 der Tobak, вюхашь 
зпабакь, Tobak ſchnupfen. 

ТабачекЪ, чка, m. ein wenig Tobak. 

ТабашнихЬ, ober ТабатчикЪ, а; 
т. Табачница; m, 
bakskramer, eine Tobakskramerinn; 
ein Tobaksſchnupfer, ein Liebhaber 
von Tobak, eine Tobaksſchnupferinn, 
elne Liebhaberinn von Tobak. 

Табель; и; f. die Tabelle, ein Ver⸗ 
zeichniß von etwas, изабель!о ран 
кет die Rangordnung, птабель 

6 праздяикахЬ) das Verzeichniß 
der jaͤhelich zu ſepernden Feſte. 

'Табельный } ая. ое; adj. zur Ta⸗ 


belle gehörig, in der Tabelle ſtehend. 


лИчка} u; dim 


Таблица, ы, f. Tas 
die Tabelle, астрономическия 
таблицы, aſtronomiſche Tabellen, 
таблица умножентя, 
maleins, родословная таблица; 
eine genealogiſche Tabelle. 

Tabopb, a; m. das Lager. 


‚ Табунь; а, m. Табунець , _ nua, 


dim. eine Heerde Pferde. Табун- 


ыый, as, ое, adj, zu dleſer Heerde 


gehörig. 


Таваненье; я, n. bas Rudern gegen 


den . det e 


hleher, hier / 2) 


f. eln Tos 


das Ein⸗ 
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Сюду u Сюду;} аду: lav) zu bey⸗ 
den Seiten. 
Сяжу und Casas; eins carry, 
сягну, crràms; сягнуть, * а; 
anruͤhren, beruͤhren, angreifen. 
Сякну, ешь; киуть, v. n. ve 
trocknen, verſiegen. 6 
СямЪ; аду: dort, фа; manb м сли 
hie und da 


Таваню, вишь, нить, v. а, anom. 
Ng den Lauf des Fahrzeuges rudern, 
ары oder Товары; озЪ; l. das 
La er. 
ТавабЪ ; ſ. Tosdpb. 2 2% 
Tassen, лей, pl. das Btetſpiel, De 
menbret. 4 РЕ 
Тавлейны , oe, adj. zum 
ſpiele 10955 
ee. М; bchas, (cia che 
maedrifoli Pall.) der Splerſtrauch, 
Ta воложникВ, а; m. Buſchwerk, 
Gebuͤſch von Splerſtrauch. 2 5 
'Таволожный und Таволжаный, ай, 
ое, adj. von Splerſtrauc h. 
Таврод; a, п. das einge brannte Zeichen 
auf den Pferden, welches das 
te anzeigt von welchem das Pferd 
1. ‘`Тавреный, fa, ое, adi. ein 
ſolches eingebranntes Zeichen habend. 
Таврюу Ишь, затаврихь, zama - 
врю, вришь, затаврить, v. 
einem Pferde das Zeichen des Фей | 
es einbrennen. | 
Tardüb, а, M. Tarduellb, нца, dim 
ein e der Bock auf den 


Heer 
Tae, pl. eine Art Ser . 
"Таёжные; pl. auf Kamitſcha a; dle⸗ 
2 zinsbaren Leute 1 welche 
dern oder en we а 
Табые; я, п, das Wee dan, | 
я cken, F 
Zdufe, я, n. as 
Тазю, ems, za me, v. a ſche 5 dn 
Ausputzet geben, bee e 


* 
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Tasb, a, m. Tauch, а, dim. 


8 a, n. ein Napf, ein Be⸗ 


cken, ein $ becken. Тазовый, 
a2, ое, adi. zum ар, zum Зе, 
cken gebbeig. i 
Тай, аду. (ſlav.) geheim, helmlicher, 


verborgener Weiſe. 

ТаибникЪ, a, m. Таибница, M, f. 
еле Perſon, die um ein Geheimniß 
weiß. 

Tahxdub, ТаемЬ, ad. ins geheim, 
heimlicher Weiſe, in der Stille, уй- 
ши ошкуда mazxo ub, ſich in 
der Stille fortmachen, ſachte wegge⸗ 
hen, ſich ſortſchleichen. 

Таймень, я, m. (trutta ſalmonata 
Pall.) eine Art Lachsforelle. 

| ТайничицЪ, а, т. ein uneheliches, 
natürliches Kind. Таймичиниый, 

‚ аи, ое, adj. unehelich. 

Тайна, ы, 1. das Geheimniß; das 
Sacrament, 


‘сказать amo xkoux 
тайну, einem etwas als ein Ge⸗ 


A. iß ſagen, жранишь тайну, 
ein Gehelmniß bewahren, nb maln, 
ins geheim, heimlicher Welſe; man 
ua крадентя, причалщевтя, das 
Sacament der Taufe, des Altars, 
причаслтилться свяптымЪ mau- 
мамЬ, das Abendmahl genießen, 
zum Abendmahle gehen. 
Тайная, ой, f. das geheime Gericht, 
die Inguiſi tion. 
иная, Ankh, pl. im ſlav. verbor⸗ 
gene, geheime Sachen, Geheimniſſe. 
абнихЪ, а, m. ТайничекЪ, чка, 
dim. ein geheimer, verborgener Ort; 
eine Art elnes ес = 


* 


Тайнникь, a, m. de jemandes 
5 Geheimuiß weiß. 
'Таинов® дець, Aua, m m. von Gott: 


alle Geheimnſſſe kennt; von ei⸗ 


m Menſchen: der in dis Geheim · 

niſſe Gottes dringen will; der wel⸗ 

cher mit um die innern Angelegenhei⸗ 
5 ten etnes großen Herrn weiß. 


7 в u, f. das 

. e и Geheimniß, 
ee ‚а, m,. der Er⸗ 
ſerſcher. 


Ре 


Так 


Таинственный, ая, ое, adi ver- 
borgen, gehelm, myſtlſch. 

Таинство , a, п. das Geheimniß; 
das Sacrament. 

Тайный, ая, ое, adj. аду, — мо, 
geheim, heimlich maüudoe свида- 
nie, elne heimliche Zuſammenkunft. 
Тайный СовфтиикЪ, ein geheimer 
Rath. 

ТакалыцикЪ, а, m. ‘Такальци- 
ца, ы, f. elne Perſon, die aus 
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Nlederträchtigkeit allem beyſtimmt, 


alles gut findet. 

"Таканье, я, п, bie Beyſtimmung. 

Такаю, ешь, кагль, у. a. anom. 
zu allem ja ſagen, allem beyſtummen⸗ 
zu allem einſttmmig ſeyn. 

Такти, ая; ое, Таковый, ая, de, 
Таков, за, во, adj. ſolcher, e, 

es, derglelchen, dleſer, e, es, a не 
maxonb, какЬ вы обо Mud ду- 

маеше, ſch bin nicht der Mann, 
wofür Sie mich halten, oub no- 

Aub maxon шумЪ, чито дру- 

тихЪ и слышать было не Mo- 

uo, er fing ein ſolches Laͤrmen an, 
daß man die andern nicht hoͤren 
konnte. 

Taxillxe, каяже, коеже, adj. eben 
ein ſolcher, eden ſo eln, e, es, я 
такойже челов®&кЬ , какь и 
проще люди, ich bin eben ® ein 
Menſch, wie andere, ich bin eben ſo 
wohl ein Menſch, als andere. 


Tano und Tab, аду, ©, alſos ja, 


ему m сказано, es iſt ihm 
1 50 * manb cie сказалЬ, 
ich habe es aur ſo, ohne Abſicht ge⸗ 
ſagt, maxb S zu ſagen, 

и шакЬ, u слкЬ, 1 8 3 

не. mach ли? nicht w 

НЕ adi. ein ſolcher, 

N. es; unbedeutend. 

Таковый, ая, де, $. Таки, Ta- 
ховыйже, аяже, оеже, 2 
же, 3 7 adi. chen fe 
der, die, das nam 

Tard ke, Такджде , Тоже, adv. 
eben ſo, ſo ие 

Taxeca, W, f. die Taxe. 

Terz 


U 


Такта, 


* 
* 
г 


5 
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Tax ma, ы, oder Taxmb, a, m. det 
Tact, бишь marmb, den Tact 
ſchlagen 

Такитика, u, f. die Tactik. 

Tacb, {. To. Такьже, . Ta- 
коже 

ТалантЪ, a, m. das Talent, die 
Gabe. 

'ГалисманЪ, a, m. der Talismann. 

Талый, ая, oe, Taxb, а, G, adj. 
aufgegangen, aufgethauet, geſchmol⸗ 
zen. 


- Таль, и, Е das Thauwetter; aufge⸗ 


2 


thauete обет. рыба таль, auf⸗ 
gethauete Sachen, рыба таль, auf. 
gethauete Fiſche. 
"Галь. и, f. ehemals: ein Bürge. 
'Тальникь; а, m. (ſalix arenaris) 
die Sandwelde. 
Taura, и, der — -— de du 
entrichtende) Zoll 
Тамжу, жишь, 


2 2 teme, en! иное — 


Fe Г Taub. 

Тамбженное, naro, n. ver du chr 
kichten de, Zoll. 
Гаможениый._ ‘ая, obe, 4} zum 
Zelle, Zollpauſe gehörig, mamoxen- 

Rn доходЪь ‚ die Zolleinkuͤnſte, 
таможенный’ досмотрщихЪ, 
der Zoll V ſitator, (Beſchauer) ma- 

`‘моженный ssopigunb, der Zoll⸗ 

Е einnehmer. 

Таможникь und Таможенникь, а, 
m. der Zolleinnehmer Zöllner. 

"Таможня, и; ( das Zollhaus, der 

„Zoll, das Zollamt. 

Тамошняй › яя, ge, adi. dottig, 
daſig . 

Tauch und Тамо, ad dort, da, 


кто maub ? wer iſt da ? A cob. 


my вамЪ остаться mau, ich 
rathe Ihnen dort zu bleiben. Taub 
= ` же, adv au eben dem Orte. i 
Tanenb, ua m. der Tanz. a 
ä 2 m. der Tanz ⸗ 
meiſter. — 
Tonuensbenan, aa, oe. adi zum 
Tanze gehörig. 


"Танцованно, 2, n. des Sau 
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ТанцовцикЬ, à, m. ein Tänzet. 
Танцовщица, bl, f. dle Tänzerin. 

Танцую, ешь, 3 $ ‚Цозащь, 
у. n. tanzen. 

Тара, bi, f. dſe waagen 

Тарабарской, ая, 06 „ adj. 8 
der Hand oder Schrift: ! 

f unverſtändlich, Ane 

Tapaxdub, а, 
а, ТаракашекЪ, una, . 
(blatt orientalis) die gemeine Scha. 
be, Kakerlake. Таражаней, нья, 
нье, adj. von der Schabe. Тара- 
каненокЬ, ика, m. eine lunge 

Schabe. — 
'ТаразЪ, a, m. der Wunerbrecher. 
Та aur, u, Е (eyprinus че * 


anna, ких * . Art bon 
niedrigem Wagen mit vier Norern, 
eine Яав фе. и 
Tapamopenie, 5 u. das geſchwinde 
Reden,. 
т арапторка, и, f. ein 1 bert 
eine Schwaͤtzerinn. я 
ame v. n. 


Tapamopo, : 

geſchwins ебет n che ſort ſchwa⸗ 
ben. 

Tapéxaxa oder Topexxa, и, # Та. 
елочка, и, dim. der Teller, das 
ellerchen, дюжина, mapenorb. 

ein Dutzend Teller. 

'ТарелочникЪ, a, m. der Tellerkotb. 

Тарелочный, aa, oe, adj. vom 
Teller. 

Tapuh, a, m. der Zoll Tarif, die 
Tarif. Тарифный, ая, ое, ach 
vom Tariſe. ö 

Tapnauhp, ах m. ein wildes Pferd. 

а, m. der Tartafus, de 


Та 4b, а, 2 белье — 
a ee wegen 3 Ver ⸗ 
dienſte Vorrechte verliehen wurden. 
ТарчЪ, a, m. eine Art 1 dſe 

Tartſche N . 
Гаска, u, f. `Таскёще, A, n. bas 


Schleppen, das Ziehen. Дать 
„ uy таску, einen N 
ren ziehen. ее. а. 
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° Таскаю, ешь, kams, v. а. ziehen, 

ſchleppen, (von mehrern Sachen); 

hinziehen; тааскать дрова, Holz 
ſchleppen, таскать naambe, ein 

Kleid beſtaͤndig ſchleppen. 

Tackdtocb, ешься, kamen, v. p. 
geſchleppt, gezogen werden. Als v. 
г. ſich herum ſchleppen, ſich herum 
treiben. 

Таскошвя, N, f. das Herumſchlep ⸗ 
pen in den Gerichten wegen eines 
Prozeſſes. - 

"Тасованный, ая, ое, adj, gemiſcht. 
Тасдвка, и, f. das Miſchen der 
Karten. 1 
Tacym, ешь, совалЬ, emacozams, 

v. a. die Karten miſchen. 

Tamäpunb, a, m. der Tatar, Чате 
tar. Tamadpra, м, f. die Tata⸗ 
rinn. Tamäpcxik, ая, oe, adi. 
tatariſch, tartariſch. 

Tams und, ы, f. das Geſtohlne, ge⸗ 
ſtohlnes Gut, Diebsgut. 


ode, adi. geſtohlen, entwandt. 
Tamiummd und Tdmckxik, ая, oe, 
23). dieblſch, ſpitzbuͤbiſch. 
_ Тётешво, a, п. (ſlav.) das Steh 
len, der Diebſtahl. 
Ташь, ma, m. (ſlav) der Dieb, be⸗ 
ſonders ein Kirchendieb. 
"Гатьба, ы, f. der Diebſtahl, das 
Stehlen. . 
Тафта, ы, f. der Taffent. 
шЯный, ая, oe, adj. von Taffent, 
tafften / ma mano подбои, taff⸗ 
tenes Unterfutter. 
Lananfe. я, u. das Zuſammennaͤhen. 
Tadsaumh, ая, oe, adi. zuſammen⸗ 
genähet. r 
Taudo, ешь, чать, у. a. zwey 
Enden zuſammennaͤhen, annaͤhen. 
Тачаюсь, ешься, чаться, v. p. 
ongenaͤhet werden. то. 
FTadaxa, и, f. das Zuſammennäahen; 
г ыы 3 Е 
Taxa, и, f. eine Art Sd karren 
| и der aus einem 
Schlſſe ausgeladnen Walen. 
„Тащене, я, в. das Schleppen, 
ehen. 5 


: — 
3 
= * 
— * 
* 
1 >. 


Tame Ei und Täümemzsenunk, aa, 


Ta; - 


TB 


Tamy mum, щишь, v. a. ziehen, 
ſchleppen, fortzlehen. 

Тащусь, дищься, щиться, v. p. 
gezogen, geſchleppt werden. Als v. 
r. ſich ziehen, ИФ ſchleppen, ma- 
рикЪ едва шацуишся, der Alte 
ſchleppt ſich kaum ſort. | 

Таю, ишь, шайть, v. 8. verheh 
len, verbergen, geheim halten, ver⸗ 
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ſchweigen, onb ошЪ nero uudero 


не man mb, er verhehlet ulchts vor 
ihm, er verſchwelgt ihm nichts, ma⸗ 


ишь свое имя, ſeinen Namen ver⸗ 


ſchweigen, verhehlen. 

Tao, ешь, таять, у. n. anom. 
thauen, aufthauen, ſchmelzen, хе 
maenib, das Eis ſchmillzt, thaue 
auf, воскЪ maenib, das Wachs 
ſchmilzt, zergehet, maemib на дво- 
pb, es thauet drauſſen. 

Таюсь, ишься, шайшься, v. r. 


ſich verſtecken / ſich verbergen; maums· 


ся БЪ чемЪ onfb кого, etwas vor 


elnem geheim halten. - 

ТАя, man, f. die Packelage um dle 

Waaren, oder der Kaſten, in wel ⸗ 
chem die Waaren kommen. > 

Tdauie, я, п. das Thauen, Auf⸗ 
thauen, Schmelzen. — 

Taaporb, . ТворотЪ. 

— u, f. die Kreatur, das Ge⸗ 


Trepzenexrb, Aba, нько, dj, 
ziemlich hart 

Tsepaexoherb, Aka, нько, adi. 
ganz hart. 

Твердо, adj. feſt, ſtandhaft, auf eine 
ſtandhafte Weiſe, ; 
ливердо, der Fluß iſt hart gefroren, 
твердо стоять zb ebe u сло- 


в%, genau, feſt bey ſeinem Worte 
bleiben, maepao чипзатщь . ohne 

1 Anſtoß, vollkommen leſen, msepao 
— шомнить что, ſich etwas genau 


erinnern. 


Taépao, a, n. das Twerdo, der Buch⸗ 


ſtabe Twerdo. — — 
Tzepaondmocms, emu, f. eins ge⸗ 

ringe Harte. a 
"Твердоващый, man, moe, di. 
etwas hart. — N 
et 4 


р®ка’ mana 


Tpep- 


* 
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Твердодунте, я, n. die Stand⸗ 
haftigkelt; eln feſter Muth. 

Твердодушный, ал, ое, 
ſtanohaft von ſeſtem Muth, uner⸗ 
ſchuͤtterlich. 

"Твердость. и, f. die Haͤrte, Feſtig⸗ 
keit, die Standhaftigkeit 

r ая, ое, ТвердЬ, да, 

„adj. hart, feſt, dauerhaft; un⸗ 
. ſtandhaft, unerſchuͤtterlich, 
твердый камень, ein harter 
Stein, maepade шфло, ein harter 
Körper, твердая сш®на, eine 
feſte, dauerhafte Wand, твердое 
`вамзренге, ein ſeſter Entſchluß, 
nge pa пзмяшь, ein ſcharſes 
Gedaͤche niß 

'Гзердыня, u, f. elne Feſtung, ein 
Schloß. 

“Гвердь, и; . die Feſte des Himmels, 
das 8 der Grund. 
'Тверд®ль, м, Е „ (ſlav.) ein befeſtig⸗ 
tes Gebäude. 

“ГРверд5ю, ешь, Ans, v. п, hart, 
ſeſt werden, erha⸗ ten, опа, м 

_ жи вс шла 


Körper werden von der Kälte а 


hart 
Рверженте, я, n. das öſtere Wieder⸗ 
holen, das Einpraͤgen. 

Твержу und Твержду , дишь 
ДИЬ , v. a. anom. oft wiederholen, 
einpraͤ zen, auswendlg lernen, ob 
тоже да щоже твердит , er 
ſaat immer ein und daſſelbige, er ſagt 
immer einerley. 

Tsoh, ая, ое, ргоп. dein, deine, 
Erin, der deinige, die deinige, das 
deinige, это ие твое AB, das 

iſt ncht deine Sache 

Творё нте, я, п. das Schaffen, Thun, 
Ve richten; dle Schöpfung, Erſchaf⸗ 
fung; das Werk, die Werke, пиво. 
рентя же „ Cheraskows 

Werke 

Творець, pus, m. der Schöpfer, 
2$ der Urheber; der Ver faſſer. 

Taopnao, a, n. eine mit Bretern 
ausgelegt? Grube, um den Kalk da⸗ 
le zuzubereiten. 


adj. 


Tesosnenimmü, ал, oe, adj. der 
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"Творильный, ая, ое, 24). zu die⸗ 
ſer Gtube gehörig. 

Творитель, я, m. der Urheber, 
Verfaſſer “ТГворипельница, , 
f. die Urheberinn, Verſaſſerinn. 

"Гворительный падёжЪ, die zwer 
Endung, der Genitious. 

оо, а, m. der Quarg; Streich. 
kaͤſe. 

Творожиться, опииворожилось, 
олипворожусь, у, г. zu Quarg 
werden. 

ТворожникЪ, a, m. Творожни- 
чекЪ, чка, dim. ein Pfannkuchen 
mit Quarg. 

Творожный, ая, ое, 
Quarg oder Streichkaͤſe. 

Творческли, ая, с adj. обе 


adj. von 


Творю, ишь, рить, v. 4 erſchaf⸗ 
ſen, ſchaffen; thun, machen; brin⸗ 
gen, erzeugen. Tropum AEN, 
den Teig zu Brodten kneten. 

Творюсь, ишься, риться, als 
у, p. erſchaffen, geſchaffen; gethan, 

ета Е werden. Als v. К — 
verſtellen. 

N ая, oe, adj. the 
traliſch J 

тор а, m. das Theater; das 

Schauſpielhaus, Comödienhaus, um- 
mu ab meampb, in die бомбы 
ehen. 

"Реза oder Tésg, и, f. (veralt) der 
Name, die Benennung. ` 

Teska, и, с. ein Namensvetter, eine 
Namens verwandte. 

Тезоименитство, a, n. der Na⸗ 
menstag, das Namensſeſt, (nur von 
hohen Perſonen). 


einen Namen mit jemandem hat. 
Текмонь, a, m. (uriech.) der 
те’ manu Texmäuonb, 1955 
Текионсктй, ая, оех adh. dem 
Zimmermanne eigen gehörig. i 
Теку, шечешь ‚ ments, ». n. 
ſen, laufen; rinnen, durchlaufen, 
leck ſeyn; bineilen, ſchnell laufen; 
ſchnell vergeben verſtreichen verſue⸗ 
gen, para шечешЪ, der 2 
ВЕ, 
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fließt, бочка течет, das Faß 
rinnt, время meuemb, die Zeit 
ver fllegt. AA mex ymb ycnbuo, 
die Sachen gehen aut fort, haben ei⸗ 
nen erwuͤnſchten Fortgang шеку- 
win rob, das laufende Jahr. 
_ Текучесшь , ИЯ 
_Текуч и, ая, се, adi. flüſſig, пе: 
ſend. м 
Телёга, и, f. ein Bauerwagen, ein 
Karren. | 
"Тележка, u, f. dim. ein kleiner Kar⸗ 
ren; eln Schubkarren oder Schleb⸗ 
karren. 
ТележиихЬ, a, m. der Karrenma⸗ 
cher, Schlebkarrenmacher. 
Tenssum, as oe, adj. zum Kar⸗ 
ren gehbrig. — 


Tesénoxb, Ma, m. Телёночекь, 


чка, dim, das Kalb, das Kaͤlbchen. 
› ТельскбПЪ, a, m. dag Teleskop. 
Телеёць, льца, m. ein junger Ochs, 
der Sur: der Stier, dag him 
ſche Zeichen. с: 
Tenumca, отелихася, отёлит- 
ся, ошелиться, v. c. von einer 
Kuh: kalben. 
Tenuta, u, f. "Телка, Телочка, 
елушка, и, dim, eine junge 
Kuh, welche noch nicht gekalbt hat, 
due gabe, Meſche, (erst). 
Teéwwun, ſ. Телячи. | a 
"Геля, AAmu, п. das Kalb. 
Телятина, ы, 6 des Kalbflelſch. 
Телячи, im Паю, Телчй, чья, 
чье, adi, vom Kalbe, птелячья 
кожа, das Kalbsſell. 
Темлякъ, а, m. die Troddel am 
en ä * 


Tenass 208, der graue Staar. 


"Тетвица, 
„ Фебвди. 


= 


ы, & der Kerker, das 


meiſter, der Gefangenwaͤrter. 
"Темничный, an, се, adi. zum 
Gefaͤngniße gehörig. Закр 
. Темно, аду. dunkel, es 1 dunkel; 
undeutlich, unverſtaͤndlich темно. 
umma, es iſt dunkel zu gehen, oub 
* anmemb, er ſchreibt dun⸗ 


* 


: а 
Е. 
а: 


Metzen fangen. Тени 


ТемвичникЪ, a, me der Kerker⸗ = 
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Темнобурый, ая, ое, adi. von 
Pferden: dunkelſcheckig, в 
Темноватосшьв, м, f. eine geringe 
Dunkelheit. Е 
Темноватый, ая, ое, adj. etwas 

dunkel. b 

ТемвогиБдый, ая, de,; а]. von 
Pferden: dunkelbraun.“ : 

Темиозеленый, ая, ое, adj. dun⸗ 
kelgruͤn. : ы ыы 

Темно‹Брый, ая, oe, adj. dunkel- 
grau, темнос®рая лошадь, ein 

dunkelaraues Pferd, ein Dunkel⸗ 
ſchimmel. 

Tennomd, bi, und Teuuocmb; и, 

f. die Dunkelheit, Finſterniß, me⸗ 
мнопта иощная, die Dunkelheit der 
Nacht, das naͤchtliche Dunkel. 

Темный, ая, ое, Темень, uud, 
мно, adj. dunkel, finſter, duͤſter, 
темная мочь, eine dunkle Nacht, 
темвый usbmb, eine dunkle бага 
de; mende выражеыте, ein dun⸗ 

„ kler Ausdruck. e 

ТемнЖешся, затемнлось, v r. es 
zeigt ſich dunkel, вдали что то 
meudbemeg, 9$ zeigt ſich in der 

erne etwas dunkles 

Темивю, ешь, nomennbab, поте: 
Ano, темнфть, потемя$ пзь, 

v. n. dunkel, finſter werden. 

E ‚› мени, n. Темячко, а, n. 
der Scheitel, der Wirbel fig. no- 
сеть кого на шемячк®, (dem.) 
einen ſehr lieben, auf den Haͤuden 
tragen. т: 

Tenemd, d, п. Тенешцо, 4, dim, 

das Netz, ев 
umuub тенешами, Vb el mit 
i енешный, ая, 
de, ach. von dem Nege. 
че * а, m. der Jager, wel. 
cher das Garn oder Nez ſtellen 

verſtehet. ö 3 Е 

Тензуй, я, в, elne Compeſttion, 
welche zerrieben wird und igen er⸗ 
regt. Man bringt Пе aus Ehena von 

rother oder gelber Farbe - 

Теорстичеся!й , a ос, adj, 1660 

ч reti я . 5 9 


Tecpia, u, f. bit Shebtte, 
Tet 5 Tené. 


* 
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"Гепёрешихй, яя, ee, adj, gegen 
waͤrtig, letzig. 


Teuéps, аду, jetzt, еботобевь, ob 


зпеперь дома, вы его Zacmake- 
me, er iſt jetzt zu Hauſe, Sie wer⸗ 
den ihn 2 

Теилица, M, f. Тепхичка, u, dim. 
ein Treibhaus. 

“Теплицы, Ab, pl. warme Bader. 

“Тепличный, ая, oe, adj. zum 
Treibhauſe gehörig. 

Тепло, аду. warm, es iſt warm. 

Tenxobamocms, и, f. eine geringe 
Waͤrme. 

Тепловатый, ая, oe, adi. etwas 


warm, lau. f 

"Тепловая, ой, f. ehemals: das 
Rauchfanggeld. 

Tenzonbheb, a, m. der Wee 
meſſer. 


Tenxomad, , f. die Warme; in der 
Kirchenſprache: laues Waſſer, wel⸗ 
ches vor dem Genuſſe des Abendmah⸗ 
les in die Schale gegoſſen wird. 
"Геплюй, ая, ое, 
559. warm, теплый 
warmes Zimmer, теплыя воды, 
warme 345%, проливать me- 
nam слезы, бе е Thränen vergleſ⸗ 
ſen, теплыя молишвы , ein in- 
= беби с Gebet. 
Tenzbikb, u, f. eine zu ſtarke Waͤr⸗ 
me der Luft, die Hſtze. 
Tena ho, ель, пл ть, v. n. warm 
werden. 


. «Гереблёние, я, n. das Rauſen, Aus⸗ 


rauſen, Riſſeln. 
Геребленный , ая, 
rauft „ geriffelt. 
Tepeb id, ребишь, бить, v. а, 
rauſen, relſſen, тоеребить ленЪ, 
Flachs raufen, kiffeln oder raͤuſeln, 
mepebump кого за волосы, einen 
bey den Haaren ziehen. 2 
Тереблюсь, рёбииться, _ биться, 
V. p. gerauft, geriffelt werden. 
Tepenuneb, a, m. (piſtacia terebin- 
thus) der Terpentinbaum. 
Тередорен1е, я, n. das Drucken. 
ä а, m. der Drucker, 
Duchdrucket⸗ ä . 


ое, adj. ge- 


Teéuxb, а, 8, 
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Tepeaspmuxonb, а, о, und Тере- 
дордуичаи , чья, чье, adj. dem 
Drucker gehörig, eigen. 

Тередорю, ишь, рашь, v. a. 5 
cen, abziehen. 3 

Тёремь, а, m. ТеремокЬ, мка,. 
dim. eine Dachſtube; die Warte, das 
Belvedere. 


Tepéumin, я; m. Terenz. 


Терёшь, {. Тру. 


Tepsdufe, я, n. das Zerreiſſen, das 


Hin und Herreſſſen. 

Терзашель;, я, m. 
Quaͤler. 

Tepadio, ешь, samp, у. a, zerreiſe 
ſen; nagen, вол^кЪ mepsaemb 
овцу, der Wolf zerreißt das Schaf, 
сов®стть mepzaenib, das Фе 
ſen beißt, печаль mepsaemb cepa- 
Be, der Kummer lernagte N 
das Herz. 

Tepsdioch, ешьсяу ae v. pe 
zerriſſen werden; ſig. gequält, ge⸗ 
aͤngſtiget, geplagt, genagt werden. 

un, Е die Reibe, das Velber 4 
elſen. 


ТермометрЬ; a, m, das бренное 


meter der р 
'Тёриле, я, в, Dornen, das Dornen⸗ 


gebuͤſch. 

Тервовище, a, n. ein mit Dornen 
bewachſener Platz. 

Терновка, в, f. der Schlehenweln. 

ТернозникЪ, a, m. Dornenſtraͤuche 
Schlehenſtrauche. 

Терновый, ая, oe, — korb, a; 
o, adj. von Dornen; терновый 

xycmb, ein Dornenſtrauch; ein 

Schlehenſtrauch, шерновый, mep- 
ноБЬ вБиець, die Dornenkrone, 
mepuokas arosa. eine Schlehe. 

Tepub, a, m. (prunus inen der 


der Peiniger, 


Schlehedorn. 2 
"Гёроллнвий » ая, ое, adi. zur de 
be gedörig. 


Tepueumziab, 4. m. der Terpentin. 
_*Терпентяинный ‚. ‚ая, ое, а 


von Terventin, 5 
‚ масло, Ter pe 
2 имость, М» 5 dle Toleranz, 
adoung. : 


Tep⸗ 


= 
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"Терпимый, ал, oe, adj, geduldet, 
tolerirt; ertraͤglich, leidlich. 

Терпк1и , ая, ое, adi. (ſlav.) herbe 
ſauer. 

Tepnxid, тёрпишьй nb, v. а. 

leiden, dulden, ausſtehen, ertragen, 
терп®ить голодЪ, Hunger leiden; 
mepu hm кому, einem nachſehen, 
durch die Finger (еп; я на hach 
иного времени mepnbib домЪ, 
пора даплаитииь, ich habe lange 
genug wegen der Schuld mit Ihnen 
Geduld, Nachſicht gehabt, es iſt Zeit 
zu bezahlen. 

Терпну , пнешь, пнуть, v. n. er⸗ 
ſtarren, einſchlaſen, die Empfindung 
verlieren. 


Tepnyrb, a, w. еше Raſpel, eine 


Ra ſpelſeile 5 
"Тери®ливостарастный, ая, oe, 
adj. (Йаъ.) geduldig im Leiden. 
Терпбливость, u, f. die Geduld. 
ЧТерп®ливый, ая, oe, лиЗЪ, ва, 


< во» di. аду. — во, geduldig, ожи. 


дать чего mepnbanzo, etwas ge⸗ 
dulotg abwarten 

Tepnbnfe, я, n. die Geduld, вы- 
слущатшь кого ch meputkienb, 
einen geduldig anhören. 

Тёртый, ая, ое, adj. gerieben, 
zerrleben. 

У A, n. das Verlieren. 

Теряю 15 — потерях b, поме- 
ряю, pamp, — у. a, 
verlieren, um etwas kommen, no- 
терять Mubufe, {т Vermoͤgen 

verlieren, потеряпть довфрен- 

nom чью, jemandes Zutrauen 


verlieren, mep am зря, dle Zeit 


verlieren 
Теряюсь, ems cn, 9 no- 
3 ряться, потперяить- 


„vier verloren gehen; ſich verlie ⸗ 


вещь cis потерялась 1 была, _ 


: "даж enam нашлась, die Sache 


war verſoren gezangen, hat * abet 


wieder funden. S ан 
das 3 
. я, n. 8 e die 
Behauung. 5 


5 | 
1 
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Тееаиный, ая, ое, 'ТесаыЪ, а, о, 
adj. behauen. 

F ſ. Temy. 

Тессмка, и, f. Тесемочка, 11, 
dim. das Zwirnband, Fitzelband. 
Тесемочный, ая, ое, adj. von 

Zwirnband. 

Тесла, ы, Теслица, 
und Теслб, 
Hobel. 

Tecaaudch, a, m Г Колпикь, 

Tecud, , f. das Fitzelband. 

Тесница, ы, f. ein dünnes abgeho⸗ 
beltes Bret. 

Тесовый Abd, Holz, das zu ſchma⸗ 
len und duͤnnen Bretern tauglich iſt. 

Teems, я, m. der Vater der Frau, 


ы, dim. f. 
сла, п. eine Art 


der Schwiegervater. Tecmesb, а, 
о, adj. dem Schwiegervater де» 
hörig. 


Tecb, a, m. eine Art ſchmaler und 
nur einen Zoll duͤnner Breter, welche 
zu Daͤchern, Bekleidungen von Haͤu⸗ 
„ Abſcheurungen u. a. m. ge⸗ 
werden. 

1 a, m. tetrao tetrix) der 
Birkhahn. “Тетеря, und Temép- 
ка, и, f. das Birkhuhn. 

"Тешива, bi, f. die Sehne am Bogen. 

Témxa, = Тёпушка, м, f. die 
Muhme, Tante 
adj der Tante gehörig. 

Tempdab, u, f. das Heft, mempazs 
Ih челтыре лисцпа ,‚ ein Heft von 
vier Bogen, ub mempaauxb, un⸗ 
gebunden, brochirt. 


— 


Tema ub, а, о, _ 


Теча und Течь, u, f. das а 


Auslauſen. 
Teuénie, A, n. das Fließen, Lau 


ſen, der Lauf, ей быстрое ‘ 


теченте. u, der ſchnelle Lauf 
eines F menenfe жизви, 
Lau des 5 Lebeuslauß, 
oc аи о вить me 2. den 
Gang der Sachen elke. —.— 
Teusub, aus, w. der мые бои 
tler. 
Тезь, ſ. Lexy 
Гента, 1 


dn er 


5. den großen Fiſchar⸗ 8 
tens der Theil von den Kiemen bis * 


Temy, $ 
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Тешу, тёшешь; тесть; v. а. 
zimmern, behauen, zuhauen, aus 
dem gröbſten ausarbeiten. 

Temycb, тешешься, птесаться, 
у, p. behauen, zugehauen werden. 

Тёща, u, f. der Frauen Mutter, die 
Schwiegermntter. Temunb. a, o, 
adj. der Schwiegermutter gehörig. 

Tura, interj. ein Wort, womit man 
die Gaͤnſe ruft. 

"Тигрь, a, m. der Tiger. Тигр 
вый, ая, oe, adj. vom Tiger. 
Tüxaufe, я, п, das Schreyen eines 

№. Spechtes. 
изаю, ешь, kams, v. n. ſchr 
wie ein Specht. 15 а 
Тихь, a, m. %3461еиугиз. —Тико- 
вый, ая, ое, 34). von Зое 
zeuge. f 
Tunonb, „ Taub. 8 


Dans я, m. Timotheus. 


Тимпайница, м, Е der Cymbel⸗ 


РАН * 

Tu andub, a, m. Cymbel. * 

Tuutufe, я, n. (das eine meraßt⸗ 
ge Gegend. ein Moraſt. Тимжя- 
вый, an, oe, adi moraſtig. 

Тина, bi, f. der Schlamm. Tin. 
ный, ая, ое, adj. ſchlammig. 

_ Тивисиный, ая, oe, adj. voll 
Saſmm, ſehr ſchlammig. 

"Тинова есь, и, f. das Schlam 
mige. 


Tunesdmak, ая, oe, а4}. etwat 


1 
n 


ſchlammig. 

"Гипографтя, и, Е die Buchdru⸗ 
ckerey. 
adj. zur Buchdruckerey gehörig. 

'ТипографиикЬ ›_ а, m. der Inha⸗ 
ber einer Buchdruckerey, der Buch 
drucker. Гипографщичий, чья, 

_ чье, adj. dem Buchdrucker gehörig. 

Tunyub, а, m der Pies, eine Hu 
nerkrankbeit. ö 

Tupaucxiu, ая, oe, adj. We — 
ски, ib ranniſch, grauſam, tpran⸗ 
niſcher Welſe. 

5 а, 1. die Tyranney⸗ 
Gtauſamkelt. 

Treaacmse sds, я, п. das Tyron⸗ 

Е biſtken. 


Tanorpacbcxin, ая, oe, 
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Тиранствую, ешь, ствовать, 
v. n. рее, grauſam verſah⸗ 
ren. 

Тиракю, r нить, v. а; einen 
grauſam foltern. 

Тискамте , я, п, das Drücken, 2 


Pteſſen. 


’ Тискаю, ‘ешь, тискать, бед. 


und Тисию, нишь, тиснухЬ, 
тисну, miſcuyms, v. a. preſſen, 
elnpreſſen, eindrücken; drucken, ab⸗ 
drucken, muckam name 3b 
сундукЬ, dle Klelder in den Koffer 
einpreſſen, mucay mr aucmb, ei- 
nen ги: abdrucken. 
Тиски, Tec чки, козЬ, pl. die 
Preſſe, der Schraubenſtock/ mucxn 
ереплетиные, die Buchbinder⸗ 
hreſſe, попасться vb muexn, 4 
dle Klemme gerathen. 
Tucnenfe, я, п. das Drucken; die 
Ausgabe, Auflage, r mu- 
-сненте, 5 


n им 

Тисаю, Е Tac kao. — ö 

Tucb, a, m. (taxus b ее) der El⸗ 
dendaum, Taxbaum, If, dle Eibe, 


Ibe. ee к-т ое, adj. 
vom Tax 

Tumu man, ая, ое, adj. von den 
Warzen, Zltzen. 

Тишло, а, n. Тишлы, pl. die Ab⸗ 
breviatur; der Titel, die Ueberſchrift, 
Ehrentitel, писать nogb mu- 
ззлами, mit Werevte en ſchrei⸗ 
ben. 

Титуловаще, я, и. bs Tituliren. 

Tam Vo, ешь, ловать, v. 2. 


tituliren. 

Tumy xb, a, m. der Tel, Ehren. 
titel. 

Титана: ая; ое, аа}: titulär. 
итька, u, f. и почка, u, dim. 


die Warze. Зе an der Brust, en 
uter. 2 


ти 

upanb, ein ſtiller, ſanfter ры 
| den . eine lelſe Stimme, 
muxiu зефибЪ, * e уе. 


Тихн У» 
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Тихиу, ешь, xuyms, v. n. ſich le⸗ 
gen, ſtill, ruhlg werden, вЪшрь . 
muxnenih, der Wind legt ſich. 

| Тихо, аду: ſanft, ſtill, leiſe, ſachte, 

llangſam, вода шечей шихо, 

das Waſſer fließt langſam, гово- 
рить muxo, leiſe, nicht laut reden. 

Tuxdusxo, ad, langſam, (фе; 
leiſe, ſanſt, ummu шихойько, 
langſam gehen, говори пзихоиь: 
ko, rede leiſe, ſanfte. 

Тихосшь, и, f. die Stlile, Sanft⸗ 


muth, Gelindigkeit тихоспть 
нрава; die Sanftmuth des Cha⸗ 
ractets. i 


Tuuraze, ешь, шашь, ſ. Tuxky. 

"Тише, по mute, аду. ſtiller, et- 
was ſtiller; ſtill! 

Титияа, ны, f. die Stille, Ruhe. 

ТашкомЬ; usb ndamuxa, изЬ 
noamumu, adv. ſachte, leiſe, in 


der Stille, ins geheim, heimlich, изЪ 


подтишки ущипнулЪ, er mach. 
te ſich heimlich, in der Stille aus 
dem Staube. 

Тишу, шимь, mum, v. 4. О 
len, ſtill machen. 

Tia oder ТивунЪ, а, m. der 
Kreisrichter; ein Verwalter. Tfyn⸗ 
cin, ая, oe, adj. von dieſem 
Kreisrichter. 

Tai , oe, adj. zum Weben 
48549; шкальный станЪ, der 
Weberſtuhl. 

Ткальня; , Е die Wetkſtatt eines 

Webers. 

“Тканте, 2, и: das Weben. 
каныи, ая, oe, adj. gewebt. 

‚ Ткавь ; 1 f. das Gewebe. 

“Тканьё, я, n. Pikee, engliſcher 
Pikee. 


Тжацкое notomad, eine Art Lein⸗ 0 


wand, dle feſter und breiter als dle 
gew 


liche iſt. 
кач . 5 — oe, 1 и We⸗ 


12 за, п. das зВебибань. 


werk, 


e и, 8 i, 


и 
й 


— 
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Tadab. а, Ткашель, я, m. der 
Weber, Lelnweber. 

Try, muems, oder mond ms, mxa mb, 
у. а. weben, wirken, икать no- 

‚> хотно, Lelnwand weben, 

Ткусь, mouémzcx, ткапться, v. 
р. gewebt, gewirkt werden. 

Тлительный ; ая, ое, mee, 
льна, ko,; aq. Verweſung bein⸗ 
gend. 

Тлёвте; я, й. die Verweſung. 

Tabunocms, и, f. dle Verweslichkeit, 
Vergänglichkeit, Hinfaͤlligkeit. 

Tabu, ая, ое, 'ГлфнеыБ. una, 
uno, adj. verweslich, vergaͤnglich, 
hinfällig. 

Tazub, а; m. eine verwesliche ver⸗ 
gängliche Sache. 

Т^Втворный, ая, ов, midpeub, 
фна, РНО; adj. verberblich, giftig, 
anſteckend, Verderben bringend. g 

Tabio, ешь, mahmb, v. n. verfau⸗ 
len, verweſen; vom Holze: glim⸗ 
men, ſchwelen. 

'Тл®юсь und Тлюсь, ишься; тлиниь- 
ся, 3 v. r. glimmen, 
ſchwelen. 

Тлю; тлишь, шлить, v. а. (ſlav.) 
beſchaͤdlgen; fig. verfuͤhren. 

Tad, vi, f. ehemals: tauſend. 

Tua; du, Бе Finſterniß, Dunkel⸗ 
beit, das Dunkel; eine unzaͤhllche 
Menge. * м. 

Tuunb, a, m. der Kuͤmmel. Тмин- 
ный; - ая, oe; adj. uon 
r im ſlav. unzaͤhlig, zahl⸗ 


los. Е 
ов ев und Тморычно» ad. 


tauſendfach, tauſendfaͤltig. 7 
Гморичный; аЯ; oe, adj. (ſlav.) 
tauſendſach, tauſendfaͤltig. 
мочисленный, ая, oe, 24}, un- 
‚ unzählbar, iahlos. 
т» 
kel machen, verdunkeln. 


„Тиюсь, шмишься;, шмишься, у. 


. dunkel werden, ſich verdunkeln. 


То, conj. ſo, alsdenn; bald, ежели, _ 
ob здоровь, то вБрно бу: 
дешь, wenn er geſund iſt, ſo wird 


my aa 


ИИ. 


‚ ламишь, mim, У. а. dun⸗ 


in дир kennen, шо сюда, me 


$ > 


м. 


* 
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уда б%гаетЪ, bald lauft er hier / 
bald dert hin 


To — шо, шеек das itt, das war es 
eben, das iſt wahr! das iſt doch noch. 


Тоболецв., Аьца, m. lav.) ein 
Reiſeſack eine Hirtentaſche. 

‘Гозарець, pua, m. dim. kleine 
Waate. a 

Tonapumb, a, m. der Gefährte, 
Camerad, Geſellſchafter, Gehuͤlfe, 
Compagnon. Tosapumesb, а, o, 


"Товарищеский, ая, ое, ‚24. 
dem Cameraden, Gefaͤhrten gehörig, 
eigen. 

"Товарищеетво, а, п. die Came⸗ 
radſchaft, die Geſellſchaft, Gemein⸗ 
ат, Compaanje, вступить db 
кВмЬ вЬ товарищество, mit 

einem in Geſellſchaft treten. 


"Товарный, an, ое, adj. зи 9 
ren gehbdrig. 2 ; 
т оварь, a, m. die Waare, das 


Kaufmanns gut; bey den Schuſtern: 
das Leder. f 
"Тогда, ad. damals, zu der Zelt, 
denn, alsdenn, ſodann; ſo, rab 
вы тогда были? wo waren Sie 


damals? я морда вамЪ скажу, 


когда вм eb намЪ будете, ich 
werde es Ihnen alsdenn ſagen, wenn 
Sie zu uns kommen werden. 
"Гогдашнй; яя, ee, ad. damalig. 
Tord ради, Для moro, als conj. 
15 derohalben. deswegen, daher. 
Torycmynb, а, m. (lonicera cau- 
caſica) kaukaſiſches Geißblatt. 
Тождеимённый, ая, ое, adj. eben 
den Namen, einerley Namen füh⸗ 
rend, von eben dem Namen. 
"Тожестшво, а, u. eiuerley Bedeu⸗ 
tung. 
Toncb, made, marge, adv. (ſtav.) 
darauf, alsdenn. 
re Тойжде, таже; тоже 
und mac ae, Pron. der ſelbe, eben 


derſelbe, dieſelbe, daſſelbe. 2 


охаревЪ, а, о, ad. dem Drechs 
r gehörig. e 
we ны 58+ ай}. zum 
Drechſeln gehörig; 3 ‚ шо- 
кариыи. 3 . 
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bank oder Drehbank, шокарное 
искуство, das Drechslerhandwerk. 

Токарня, u, f. nn, — 
Drechslers. 

Токарство, a, n. das Degler. 

bandwerk. 

Токарь. Я. m der Drechsler. 

Токмо. [. Только. 

Токь, а, m. der Bach; der Fluß; 
das Fließen; der ebene Platz аш der 
Tenne; der Vogelheerd, morb 
слезЬ, ein Thraͤnenbach. 

Толикуй , ая, бе, ТоликЬ, а, o, 

dj ſo viel, ſo groß 

Толико, ade. ſo viel. Толйкож- 
aun, adv. eben ſo viel mal. 

Толкаше, я, п. das Stoßen 


Stampfen. 
Toxdeb, а, m. Tenxd mb; а; 


m die Stempſe, tie Mörſerkeule; 
bey den Stuccatur: Arbeitern: der, 
welcher den Alabaſter brennt und 
zerſtoͤßt. 

Толкаюу im (lav. Толку; ешь, 
к, xu, xamb, Ae \— 

а. ſtoßen. 

Толкаюбь Толкуся , . кяулся, 
‚кнусь, каться у киуться * 
г. ſich einander ſtoßen; aufſteßen, 
auflaufen, gerathen; ſig. herum 
ſchleudern ſich herum treiben. 

Tonxondgie, я, п: die Erklärung, 

Auslegung, Deutung. 

Толкователь, яз m. det Erklater, 
Ausleger. С 

Толковитоспьу и, f. die Klug⸗ 
heit, Einſicht. и 

Тохковитый, ° ая, ‘ое; adj. klug, 
einſichtsvoll. 

'ТолковникЪ, а, m. der Ausleger, 
Erklaͤrer, e monko- 
вниковЪ, die ſiebenzig 3 

Толковый, as, oe, adj. ей 
ausgelegt; im gem. Leben: klug, en. 
ſichtsvoll. 

Толку, шолчешьу nds v. а. 
anom, ſtoßen, zerſtoßen, klein ſtoſ⸗ 
п, ſtampfen, толочь но 
Pfeffer zerſtoßen. | 

Толкусьу птолчёшься, го: 
v. P. zerſtoßen werden — 

Tox- 


2055 TOA 


Толкушка, и, f. die Stampfe, die 


Moörſerkeule. 

"Толкую, ems, коваль, козни 
ух а, erklaren, auslegen, deuten. 
Toxxyiocb, ешься, коваться, v. 
p. erklaͤret, ausgelegt, gedeutet wer⸗ 

den. 

Tontb, a, m. die Lehre, das Sy⸗ 
ſtem, die Secte; die Erklarung, Aus⸗ 
legung, Deutung; der Sinn, Ver⸗ 
ſtand; der Schluß, толкЪ Husa- 
roponb, die Pythagoriſche Schule, 
Secte, раскольники разд®ляю:- 
ся вЪ Росси на мно толки, 


die Ketzer in Rußland theilen ſich in a 


viele Secten, дать какому сло- 
ву пристоиный mob, einem 
Worte eine ſchickliche Erklarung ge⸗ 
ben, nb couugegin семЪ ub 
толка, in dieſem Auſſatze Ш kein 
Sinn; сказать amo итюлкомЪ, 
etwas deutlich, ке mit deut⸗ 
lichen Worten ſage 
толку» ете entſe eude 2 
bekommen, zum Ziele kommen. 
олмаченте, я, п. das Вино, 
Erklaͤren. 
oNnddeckiü, ая, 
Dollmetſcher gehbrig. 
олмачу, Чишь, читчь, v. a. aus- 
legen, verdollmetſchen. 

Teinieb, а, m. der Dollmetſcher. 

Толекно, а, в. gedörrtes Hafermehl. 

"Голокияная” рыба, ein verdorbener 
Fiſch, doch nur von den großen $1. 
arten. 

'Голокияика , u, Е Carbutus uva 

urſ) die Bärentraube. 
Олокы; {яый, ая, ое, adj. von ge⸗ 
doͤrrtem Hafermehl. 

Толочене, я, 8. und Толока, и, 
f. das Zertreten, Niedertreten des 

р Graſes oder Getreides. 
олочу › im ſlav. Taauy, чишь, 
чить , у. а. das Gras oder Getrei⸗ 


de en, niedertreten. 
| Е, лочишься, Читься, v. 
r. nledergetreten, zertreten werden. 
Tord, {. Толку. 


ое, adj. dem 


Toaud, t, f. Толпища, n, f. 
augim. ein Haufen Leute, ein Trupp. 
ы . 
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Toxndcb, ‚ пишься’, 

. сшолплюсь , пипться , ситол, 

зпитшься, v. г, ſich hauſenweiſe ver 

ſammeln; wimmeln. 

Толстобрихи , ая, oe, adj. dick 
bauchig. „ 5 5 ] 

Толспшогубый, ая, oe, adj. dick⸗ 
lippig. 

ТолстотА, , f. die Dicke, mon- 
cmoma книги, die Dicke des 
Buchs. 

"Толстый, ая, ое, 'Толсть, a, 
о, adj. dick „korpulent; grob, тол» 
cmoũ челов кЪ, ein dicker, eorpu⸗ 
lenter Mann толстое сукно, 
grobes Tuch, птолетой roaocb 
elne grobe Stimme. 

Toxcmbio, ешь, сть, v. n. dick, 


corpulent werden, zunehmen 
Lelbe). . 


"ГолетякЪ, 7 m. ein dicker Menſch. 


"Голча, u, Е zerſtoßenes gedörrtes 

e un. das Zerſtoßen 
Kleinſtoßen. = о 

Толчея, и, Е die Stampfmuͤhle. 
Толчок, чка, m. ein Stoß, 
Schlag. 


Толща, и, f. die Dlcke; im ſlav. 
der Erdentieß, < 

Толщина, ы, Е die Dicke, ка: 
мень шолщиною Bb два фута, 
ein Stein, der zwey Fuß in die ЗЕ 
cke hat, der zwey Fuß dick iſt. 

Tons und Сшоль, аду. ſo где, ſo 
viel, ſo. > 
влько und Токмо» аду. nur, al⸗ 
lein; ſo eben, ogunb только’ 
рубль zanzamusb, er hat nur ei- 
nen Rubel bezahlt, онЪ только 
нришелЪ, er ЦЕ ſo eben gekommen. 


DA, йшь, лить,  Увимаю, 
een, я, m. der Qusler, 


Peiniger. 


Томительный, an, oo, e ans. 
lend. 


Tonatafe, я, n. die Ermüdimg / 25. 
mattung, das Qualen. 
Томлю, мишь, мить, мат and. 
den, abmatten, qua len. 
1 


emonniaen, 
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Томлюсь, мишъя, ийться, N. . 
ſich abmatten, ſich ermüden, ſich 
quäalen, ſchmachten. 
“Томность, u, f die Schwache, 
Meättigkelt, das Schmachten. 
"Томный. ая, oe, Томеыь, мна, 
мно, adi. аду. — uno. ermuͤtet, 
äbgemattet, ma: t, ſchmachſend. 
Tonndeb und Tyundeb, а; m. 
der Dombak oder Tombak. Томпа. 
козый , ая, ое, 23). dombachen, 
vo Dombak. 5 
ТГодненькТй,; ая, ое, ТоненекЪ, 
нька, нько, adj. dünn. 
Tors, нька, нько, 8 ſehr 
dunn. 
Touusuad, . Ё die Duͤnne. 
акки, ая, ое, ТонокЪ, * 


_ вко, adj duͤnn; ſein; ſcharf, mon 


as доска, ein duͤnnes Bret, р: Polen, a, n. der Stiel an der 


oe сукно, duͤnnes; feines Tuch, 
monko cy xb, ein ſcharfes Ge⸗ 
ber, mosgsoß conb, ein leiſer 
Е Schlaf! fig. шонкой r 
ein feiner Mann. 
5 5 м, . die Duͤnne! ble 
Feinheit. 
сну ; зарин; nymp, V. a, ſin⸗ 
ken, untergehen, unter ſinken. 
Toadadsmü, ая, ое, adj. ſchmaͤchtig, 
ziemlich mager. 
Tonddümitt, aa, ee, adj. der dünn ⸗ 
ſte, der feinſte. 
“Тончица, ы, f. ein duͤnnes Zeug. 
onb, a, m. der Ton, die Stimme. 
Tanke, аду. duͤnner, ſelner. 
Toni, ешь, umz, und ’Гоичаю, 
emb, чать, v. n. dünn werden. 
Tous. вишь, отовихь, ошоню, 
нить, omonuim, v. а. dunn 
machen. 
Tu. и, Е Товька, u, dim. ber 
Fiſchzug, Fiſchiang. 1 
_ Топаз, a, m. der Фора. Pond- 
— зовый, ая, ое, adj. von Tepas. 
Тонка, и, f. das Heitzen, Einheitzen. 
. ая, oe, ТопокЪ, пка, 
nxo, adj. ſumpfig, motaſtig. 
onaénfe, я, n. die Einheitzung, 
ä * das Schmelzen; das I. 
3 3 


N 
0 
* 


Ton 


Тоиленый, ая, be; adj. gebetzt, 
: eingeheitzt; geſchmolzen. 
оплю, шопишь, num, v. 4 
heitzen, einheitzen; ſchmelzen; | ыы: 
tauchen, eintauchen. 2 
Топлюсь, топишься, питься, 
v. p. eingeheitzt, geheitzt; geſchmol⸗ 
zen werden. Als v. г. untertauchen, 
ſich unterkauchen. 
Топну, пнешь, пнушь, v. n. un⸗ 
tertauchen; elnſinken. Е 
'Гопографтя, u, f. ме Topographie. 
Tonerpaphuecx iB. ая, oe, adj. to- 
pographiſch. | 
"Тополь, я, in. (populus аа) Ме 
Pappei, der Pappelbaum. 'Топохе- 
вый, an, се, adi. von der Фар». 
= ТопольникЪ, a, m. ein Ge⸗ 
ze von Pappelbaͤumen. 
Art. 
Топбркау и, m. 
3 
орчикЪ, а, m. der Ueberzug, 
n die Zimmerleute uͤber die 
ева, des Beils machen. 
опорный, ая; oe, adj. zum Bel⸗ 
le gehörig; пюопорная работа, 
Arbeit, die mit dem Beſle, von Zim⸗ 
merleuten gemacht iſt; fig. eine ſchlech⸗ 
te, elende Arbeit. | 
Tonopccb, . m. der Schnepper. 
Tondpb, a, m. ТопорикЪ, а. dim, 
das Beil, de Art. 
Топотия , и, f. ein ſtarkes Stam⸗ 
pfen mit den Fußen. 
Тойтанте, Я, n. das Treten. 5 
Tony uin, ая, ее, ach. motaſtig, 


mobtig. 75 
Tony, топчешь, monmamb, 
v. а. treten, niedertreten, mon- 
тать глйну, Thon treten, mon- 
mam башмакиу die Schuhe ein⸗ 
treten, monmamsb похЪ, den Fuß⸗ 
boden (von vielem Gehen) beſchmutzen. 
'Топчусь, шопчешься, monůamse 
ся, v. p. getreten, niedergetreten, 
eingetreten werden, 3 wer⸗ 
den (vom Gehen). * — 
Tonzipenie, я, п. das 
ыы 


Ве arctica) ber 


2 
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Toubipo, ришь, pums, v. a. aus. Togénte, я, п. bas Austreten, Glatt⸗ 


breiten; die Federn ſtraͤuben. | treten 
Топырюсь, pumren, ритться, v. = Роржесктевный as, oe, a4. 
1. . eben, ſich in die Höhe he⸗ ad — uno, feyerlich, eriumphirend, 
ben, z. E. ein Kleid. 


Tong, и, f. ein Moraſt, Mehr. Trelumphwagen, — 
Topsa, ы, f ein Sack, in weichen Торжество, а, n. die Fever, Feyer⸗ 
N man Haſer ſchuͤttet, und denſelben lichkeit, ein feyerliches бер: ange, der 
dem Pferde um den Kopf befeſſiget, Фито, пторжество доброд%- 
damit es beym F eſſen keinen Hafer тели, der Triumph сег Tugend. 
verſtreue; els Korb mit einem Deckel. Торжествованте, я, u. die берег; 
'Тэрбало, a, п. der Stempel in, einer der Triumch. < 
Sy. tze. 'Горжествованный, ая, се, adj. 
Topsacht, совЪ, pl, ſo heißt auf gefe gert. 


Kamiſchatka das (45: Schuhwerk Торжесшвую, ешь, vogams, v. 


der Kamtſchadalen und dortigen Ko. a, feyeen, fetzerlich begehen; надЪ 
„ ſaken. hub, einen beſiegen, uͤber enen 
5 Topramb, a, und ТорговецЪ, вца, triumphiren, den Sieg davon trauen, 
N m ein Kraͤmer. (in dieſer Bedeuſ ung lauten das prac⸗ 
| 'Горгаю, еши, гати, у. a. (ſlav.) teritum perfectum: noemepcecm- 


"Торгованте, я, п. das Handeln. 2 восторжествую unt der lufiniti- 
'Горт&ванный, ая, ое, adj. дебаи, зрегуеск.: восторжествовать) 


‚о orlt, erhaudele , оржествоваит» надЬ нелру- 
"Торговая an, elne im. ятелями, бе Feinde beſiegen ` 
SOStrrafe. "Торжище und Торговище, а, в. 


Торговка, u, f. ein Weib, das al. der Markt, Marktp aß 


tragt. Markte gehörig. 
Торговля, и, Ё der Handel, die Торица, m, 8 (ſberguls arvenſis) 
Handlung, торговля находит- der Ackerſpark. 
c вЪ цвБшушщемЪъ состоянзи, Торичный, ая, ое, ва von 3 
der Handel befindet ſich in einem bluͤ⸗ park. 
henden Zuſtande, Tap uazb, a, m. die Sohle unter den 
Торговщижь, а, m. der Kraͤmer. Schlittenbaͤumen; die Raoſperte 


"Торговый ‚ая, ое, adj. zum Han⸗ “Гормошенте; я, п. das Эт: und 
del gehörig; bandeln d, торгозей Herziehen, das Zerren. 


tenonbeb, ein Handelsmann. bin und berzieben, „ zerren. 
Topryio, ешь, говать, v. а, han- Тёрный ‚ ал, ое, adj. widr. 


diagen, moprogam сукнами, 
mit Laken handeln, торговать Тороватый, ая, ое, а4}. Ис» 
ein Haus kaufen, auf ein ig. 
Haus handeln. Тдрово; Toposimo, афу; йе» 
орг ещься, говаться, у. gebig. х 8 
5 гей. handeln, bleten, dingen 
Toprb, a, m. der Handel, die Hand? tern Sattelbogen, damit etwas an 
lung; der Marktplatz, востано- zubinden. 
zum moprb, den Handel wieder Toponxl, ал, бе, ТеропокЪ, пка, 


* 


a. . 3. Abtblg. 5 dan 


нпоржественная кол ме. =. ein 


ö reiſſen, hin und her ziehen, дырки.  вовалЬ; bas buſu um pe Е etum: 


lerſey Waaren zum Verkaufe herum 'Торжищный , ая, ое, adj. b . 


aenb, der Markttag, торговой 'Тормошу, шишь,. mum, v. а. =: 


deln, erhandeln; auf etwas handeln, Topondmocms, и, Е die Freygeblg 
keit. 


Торока, Geb, pl. Riemen am hin⸗ 


herſtellen. р. no, adj. der ele, elſertig ве: : 


— 5 — «у: 


— 


общ 
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Тороилёнте, Я, n. das Eilen, dee 


Ellſertigkeit. 2 


Toponausoems, n, Ё die Eilfertig⸗ 
keit. 
Тбропливый, ая; ое, Minb, a, 
о, adj. eilend, eilfertig. 
Topousw, ропишь, ить, у. а. 
einen antreiben, elnem zu Lelbe дез 
hen, einem zuſetzen etwas bald zu en 
digen. 
Toponzwer, ропишься, пмться, 
ут. eig, ellſertig ſeyn, (ИФ ſputen). 
Toponb, n, f. die Ueberellung, eine 
uͤbertriebene Geſchwindinkelt, Eilfer⸗ 
tigkeit, ab шоровяхЪ ne змалЬ 
amo omgbuamb, er wußte wicht, 
was er in der Geſchwindigkeit ant⸗ 


worten ſollte, mo произошло. 


umb его moponn, das kommt 
von ſeiner Ueberenung, von ſeiner 
Eilfertigkeit her. 
Topontie, вши, omoponzxb, uw, 
пфшь, оторонфФть, v. u. $ 
ſchrecken, ſich entſetzen. 

Topomgpka, u, f. ein Schwaͤtzer, 

Plau derer. 

Topomdpio, рить, рить, у. n. 
ſchwatzen, unnützes Zeug reden. 

ТГороченйе, Я, п. Торочка, u, f. 
die Beſetzung. 

Торочу, рочишь, ums, v. a. be. 
ſetzen, z E. mit Band, Fraugen. 
Торочусь, рочишься, зишься; 

p beſetzt werden. =. 
ТЕрфЬ; a, m. ber Фы{. _Торфя- 
`ный, ая, oe, adj, von Torf. 
Top aufe, я, 0: das Hervorragen, 
Hervorſtehen. 

Topaun und Topuxgub, аду. grade, 
in die Lange. aufrecht, ‘бревяо 
стоишЪ тор9мях der Balken 
ſtehet in die Lange. 

ТозчокЪъ, чка, m. eln in dle Länge 

ſtehendes Ding; das de eines in 
die Quer gelegten Backſteins 

Topay, чишь, чать, v. n. hervor 

ſteden, her verragen, 8 

Topo, eins, kamaphab, kamo- 

oe, р#ть;, namop bm, у; n. 
ſich gewöhnen, gewohnt werden. 


— . 2 
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Торю, ришь, рить, v. a, zu etwas 
155 nen; einen derumzieben, einen 
inhalten, mopume руку ua пись- 
Mb, die Hand aun elde gewöh⸗ 
Topums дорогу, emen 


nen. 
Weg austreten. 

Торюсь, piimsex, риться, vr, 
ſtetend etwas abwarten, auf etwas 
warten. 5 

Tor xa. и, $ die Anaſt, Ци-ибе, Be⸗ 
kümmerniß Bangiaken, смертель- 
naa mocka, eine Todtsanaſt, eine 
ſcheecktiche Angſt. s 

e и, Ё die Aengſtlich⸗ 
eit. 

Тоскливый, ая, ое, Aub, ва, 
во, adi. Angſtlich, bang. b 

Tockozaufe, à, п. die Bekuͤmmer⸗ 

Тоскую, ешь, ковать, v. u. be⸗ 
kuͤmmert ſeyn, ſich aͤngſtigen, beſorgt, 
unruhig ſeyn, ſich quälen. "Зе = 

2 ау. © gleich, den Augen. 

Tomb, та, mo, pran derjenige, 


diejenige, dasjenige, derſelbe, dieſel⸗ 
| , eaſſibe, м mon, и другой, 
einer ſowohl als der andere, alle 655, 
de momb же, eben derſelbe. 
— я, n. das Deechſeln, Dre⸗ 
en. 
Tdue nbi, ая, ce, adi. gedtechſelt; 
geſchliſfen, ſcharf gemacht. 
Точило, a, n. der Schleifſtein. 
Точильный, ая, oe, adi zum 
Drechſeln; zum Schlelfen dienlich, 
_точильный станокЪ, eine Drech⸗ 
ſelbank, тпочильный камень, ber 
Schlelfſtein. f N 5 
Точильня, и; Е die Scheerenſchlei⸗ 
fer Bude. ä a 
Tozubmurb, а, m. der Schleiſer, 
Scheerenſchlelfer. + 
Тб, аду. (ſtav.) nur, allein. 
_ Точка, u, f. der Punet ; das Pun⸗ 
ctum. Точка’ ch заиятою, das 
Semicolon. у ео 
Точка, и, f. die Drechſlerarbelt, das 
Gedrechſe lte. 
УТозно ‚ ау. genau, puͤnktlich, aus- 
dtuͤcklich, gewiß, mouud 5 1 
f N ` сем 


” 
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ce ub слышали? haben Sie auch 


gewiß davon gehört? noemynams 


Bo scenb modo, alles genau бе, 
folgen. 
Точность, u, Е die Genauigkeit, 
die Accurateſſe, Puͤnktlichkeſt. 
Точный, ая, oe, ТоченЪ; чиа, 
чно, adj. naͤmlich, genau, puͤnkt⸗ 
lich, accurat; elgentlich, gewiß, 
no mb шочныя слоза его, das 
ſind genau ſeine Worte, das ſind ſeine 
elgentlichen Worte, точными сло- 
вами, mit auedruͤckluchen Worten, 
получить ошкуда точное 13 
вфсште, genaue, gewiſſe Nachricht 
von wo erhalten. 5 | 
Точу, nme, нашочихь, натб 
чу, нашочить, v. a. Punkte 
machen, punktiren. 


Tosy, точишь, dum, v. а, anom. Т 


drechſeln, drehen; ſchleifen, — : 
„ 


machen; bey den Schuſtern: beſte⸗ 
chen; von Würmern und Motten: 
nagen, freſſen, zerfreſſen. 
Touych, точишься, точитьея, 
у, р. gedrechſelt; geſchtiffen; genagt, 
benagt, zerfreſſen werden. 
Tor ub шозь, adv. eben ſo, genau 
ö ſo. 8 ö 
Toutgumb, samouituxo, Зато - 
_ МИМЪ, тошнить, v. imp. eine 
uuedetteit erregen. | 


’Тошнишся, `затохНнилось, 3a. 
шошнится, momuumeen, у. с. 


mir iſt, mir wird übel, ich empfinde 
Tine llebelkeit. | 


um Erbrechen. i 
ТощакЪ, на пощайЪ, als adv. duf 
nüchternen Magen, nuͤchtern, unge⸗ 
10 
эщаю. 


adj. nüchtern, ungegeſſen; mager, 
duͤrr; im ſlav. eſtel, vergeblſch. 
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Tômuso, аду, e (flav.) eifrig, ſorgfaͤltig. 
Траза, ы, f. das Kraut, Gras, 
мелкая трава, niedriges Gras, 
лушиситыя травы, wohlriechen⸗ 
de Kraͤuter, собирать травы, 
Kraͤuter ſammeln, ſuchen; botauſſi⸗ 
ren geben. i 


Травевь. вия, m. eite alte Benen⸗ 


nung des Monats April. 
'Травияка, Травка, u, f. dim. ein 
Graͤschen, das Pflänzchen, Kraͤut⸗ 
. chen. 
'Гравистый, ая, oe, zuenih, ста, 
сто, adi. grasréſch, graſig. 
b Tparzéafe, я, u. das Hetzen. 
Травлю, вишь; вить, v. a. graſen 
laſſen auf die Weide, aufs Gras 
ſchicken; hetzen; травить Kpbn- 
кою водкою, бебен, atzen 
равлюсь, вишьСя, виться, у р. 
gehetzt werden; ehemals: herausfor⸗ 


"Травля, м, Е die Hetze, das Hetzen; 
9 травля, dle Bären 
ge. — 
ТравникЪ, а, m. eine Wieſe; eln 
Kraͤuterbuch, Herbarium; im gem. 
Leben: ein Menſch, der Kräuter 
kennt und zum Sammein derſelben 
gebraucht wird; ein Kraͤuterhändler. 
Травный, ая, ое, und Травяный, 
An, de, adj. grasartig, von Gras, 
zum Graſe gehörig, mpar anon van, 
Kraͤuterthee, пправямыя раст%- 
ия, Graͤſer, grasartige Kräuter. 


kenner, Botaniker. 5 

Tbasoshacmzo,; а, п. die Botanir. 

'Травов дешвенный , ax, oe adi. 
6 Я 


_Рравчатиый, an, 
> Zeugen: gebluͤmt. 5 5 
Tparé gts u, f. das Trauer ſplel, dle 


Tragödie. 


ТрагикЪ; а, u, ein Tragödkenſchrel⸗ - 


ber, Traͤglker. 


"Грагическй „an, oe, а4]. tragiſch. 5 


Трагокомед1я, и, f. eine Trag 
Comödie `Трагоябийектй 22, 

oe, adj. tragiſch komiſch. 
Uuu 2 | Тра- 


3 


de, adi. von Е 


к 


г. ‚ Травов®дець, Aua, m. ein Kräuter. 
Тошнота, vi, f. die Uebelkeit, Luſt р. raͤute 
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ТрактатЪ, a, m. der Vertrag, 
Tractat. ь 


'Трактирный, ая, ое, adj. was in 
einem Wirthshauſe gehalten oder ver⸗ 
kauft wird. 

ТрактиршикЪ, a, m. der Speiſe⸗ 
wirtb, Gaſtwirth, Tracteur. Трак- 
тирщеца, M, f. die Gaſtwir⸗ 

tbinn, Speiſewirthinn. 

'Траклийрщзичйй чья, Чье, adj. 
dem Gaſtwirtbe gehoͤrig. 

ТракиширЪ , a, m. der Gaſthof, das 
Wirthshaus. 

Tpaucnepmnoe судно, ein Trans- 

: vortſchiff. 

Траншея» и, Ё die Tranſchee. 

"Трапеза, ы, f. (griech.) der Tlſch; 


das Eſſen; der Tiſch im Allerheilig⸗ np. 


ſten, auf welchem das geweihete Brodt 
und Weln ſtehet; in den Klöſtern: 
der Spelſeſaal, das Refeetorium; in 
den Kirchen: die Vorhalle, das Vor⸗ 
us einer Kirche, in welchem die 
aufe verrichtet wird und die Frauen ⸗ 
zimmer ſtehen, die wegen weiblicher 
Krankheiten nicht in dle eigentliche 
Kirche kommen duͤrfen. 
т апезнивЪ, a, m. in den Klöſtern: 
er Mönch, welcher den Tiſch be. 
ſorgt. 
Tpanés ang, ая, oe, adh. zum Ti⸗ 
ſche, zur Vorhalle gehörig. 
'Трапезоване, я, п. av) das 
Spelſen. 


Трапёзую, em, зовашь, v. n. 


ау.) eſſen, freien. 
Тратша, м, f. die Ausgabe, 
Auſwand. 
3 а, m. die Trauer, мосить 
. (по комЪ) in Trauer де; 
о tragen, trauern uͤber 
e наложишь mpaypb. 
die Trauer anlegen. Tpay paul, 


der 


an, ое, adj. zur Trauer gehörig, 
rauer⸗ 


8 Wms: ein 


= 


я я, № die Anshabe, der 


wand da⸗ Verbrauchen. 6 
Tpduy, mpamume, mpamums, 
n в. — — * вы 
den. 


60 
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"Трачусь, mumes, титьея, als 
у. а. verthun, ausgeben. Als v. p. 
ausgegeben, verthan werden. 

Треба, ы, * (Gas.) das Opfer; in 
der Kirchenſprache: der Kirch ö 
а „ eine oottest en ſliche Hand⸗ 
ung N 

Трёбище, а, n. ein Götzentempelz 
biswellen in der Bibel: der Altar. 

"Греблажбиный, ая, oe, adj. höchſt 


ſelig. 
ебниЕЪ, a; das Kirchenbuch, 
die Kirchen Rh der Altary 
Opſeraltar. 

Tpésonanfe; я, n. dle Forderung, 
Anforderung, das Begehren, Ver- 
laugen; in der Bibel: das Зем 


Тре. 


'Требовамный, ая, oe, adj. gefor / 
dert, verlangt. 

Трбоваттель» *, m. der etwas a 
langt. 

Трёбуемый, ая, oe, adj. * 
fordert oder verlangt wird, gefordert, 
verlangt. 

уешся, бозаться, als v. 5. . 
verlangt, gefordert werden, man * 
langt, man fordert, ош него om- 
nemb mpebyemea, man fordert 
Rechenſchaft von ihm. Als v. imp. 
es ves langt, es erfordert, es ſordett, 
na cle требуется много време 
un, das erfordert, verlangt viel Zelt. 

'Трёбуха, и, Требушина, ы, f. das 
Eingeweide, Gerröſe. 'Гребушия 
ный, ая, ое, adj. zum Einge⸗ 
weide gehörig, vom Eingeweide дя 

"Тоёбую, ешь, боваль, лпребо | 
vam чего, (das Feturum рег 
ſeotum: пошрёбую entſehnt es 
von dem Zeitwerte потребовать) 
у, а. fordern, verlangen, begezren, 

ou ничего ue mpeßyenib све 


` должнаго, er verlan auſſer | 
was ihm . 
A сего. nach 9 


ze verlangt dies von Ihnen 

e Ни заплаты ден die 

Beathiung fordern, — я 

помощи, Hülfe verlangen, beach 
ten, bitten =: 

| 2 "Тре 
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'Гревечёряти, яя, ее, ach. (flav.) 

der drey Tage oder drey Naͤchte wo 

geweſen iſt. 

‚са u, f. der Lärm, die Beſtür zung, 

chrecken, gm тревогу, 

em machen, Жи erregen, 
бить mpesory, Lärm ſchla ben 

"Тревожен1е, я, n. das Beunruhlgen, 

die Beuueruhigung. 3 

Тревожливый, ая, ое, adj. 

ech erſchrickt, der ſich leicht beun⸗ 

ruhiger, furchtſam, ſchreckdaft. 

Тревожный „ ая, ое, воженЪ, 

ua, xXuO, adj а4у. — XO un⸗ 
ruhig, beunruhigend. 

"Гревожу ›. жить, встревожихЪ, 
вспревожу, жить, вст ево: 
жить, у. а beunruhigen, beſchwer⸗ 
lich, laͤſtig fallen, Larmen machen, 
einen erſchrecken. 

_„Тревожусь, жишься, всптрево- 
жился, зстревожусь, житься, 
встревожиться , у. г. ſich beun⸗ 

tuhiagen, unruhig werden. 

e A, n. das Toben, das 

ugeſtuͤm der Wellen. 

N ая, oe, adj. dreyeckig, 
rehkantig, тпреграыная шпага, 
eln dreyecklger Degen. 

4 регубительный, ая, oe, adj. (ſtav.) 
dich ſchaͤdlich, hoch verderblich. 

_'Трегубый ‚. an, oe, adj. аду. — 
бо, dreyſach, drepfältig. 

'Трёзвенный , ая, ос, adi. ах, — 
uno, nuͤchtern, enthaltſam. 

"Трезвлюсь, вишься, винзься, у, 
r. nuͤchtern ſeyn; nuͤchtern werden. 

'Трезвощенье, я, п. Tpeszdub, a. 
m. das Laͤuten mit allen Glocken bey 
einer Kirche. 

_ Трезвоию, нить, нилЬ, ums, 


9 


| 


v. а. mit allen Glocken bey einer Kir⸗ 


| 
тра — 2 „ u, f bie Nächternbelt, 


Трезвость, 

о и 
"Тре * ая, ое, Tpesub, а, o, 
adj. nuͤchtern, enthaltſam, ИБ. 
"Трезубещь, бца, m. der Dreyzack, 
der dreyſpisſge Zepter des Neptuss. 
Трезубный, ая, oe, al drey Za⸗ 

1 а 


der 


— Трелешный, ал, 
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ТрезубЪ, а, m. (ſlav.) eine Gabel 
тер Zacken. | 


"Треклятый, ая, ое, adj. höchſt 
ven abſcheuungswüͤr dig verrucht. 

"ТрекровникЪ, a, m. (ſlas.) das dritte 
Stockwerk. 

Трекровный, ая, oe, adj, (ſlav.) 
zum dritten Stockwerke gehörig. 

ТрелюдЬь, a, m. hem. 2 ein Spaß⸗ 
vogel. 

Трелюжусь, людишься, людишь- 
ся надЪ к®мЪ, v. с. (gem № ei⸗ 
nen aufziehen uber jemanden 2 Е 
einen zum Beſten haben. 

Тремрный aa, oe, adj. was drey 
Maaß enthalt. 

Тренте, à, n. das Reiben, die Мей 
bung. 

ТреждтЪ und "ГреножникЪ, a, m. 
der Dreyfuß. 

Трепалка, u, f. “Трепало» ав 


die Flachsbreche. 


Tpendaie, я, n. das Brechen des 
Flachſes. 


Трёпаный, ая, oe, adj. vom Flach⸗ 


ſe: gebr 

Tbenerb я m. = Trippel. Тре: 
пельный, ая, oe, adj. von 
Trippel, 

8 я, п, bas Zittern, 
Beben; Erzittern, тпрепетаяте 


cepaua, das Pen „Zittern des 
Herzens. N 
oe, N 


шва, mao, adj. erſchrocken, zit⸗ 


ternd. 

"ТрёпешЪ, а, m. die Furcht, das Ent⸗ 
ſetzen, Erzittern. 

Tpenémy, wers, nemamy, v. u 
Не beben, erzitrern, сердце 
не eib, das Herz deb zit 
tert, я ету обЪ neub, ich 
zittere, bin bange ſeinetwegen. 

Teeneigyer. Weunca, nemams- 
сл, У. с. zittern, bange werden 


Tpenewymin, ая». 22 ре 5. 
ternd. 8 
Треплю, deu, namb, v. 2. 


итреп: 
Flachs brechen; leicht klopfen, mpe- 
Hamb кого no плечу, einen auf 
die Achſel klopſen. 
Tpe- 


Uuu 3 


у 


8 Треть, и. Е 
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"Грепяюсь, итрёмлеться, nams- 
ся, v. p. gebtechen werben. 


d ITpecxa, и, f. der Stockfiſch. 


Tpeéckanie, я, u. das F eſſen. 

Трескаю, ешь. стрескаль, сттрё 
скаю; kamb, стрескають, у. а. 
kein gemeines und grobes Wort) 
freſſen, ſchlucken. 8 

"Трескаюсь, ешься, капться, v. r. 
berſten, ſpringen, Ritzen bekommen. 

"Тресковый , ая, ое, adj. vom 
Stockfiſche. 

Трескотия, и, f. das Krachen einer 
Sache, dle ſpringt. 

Трескуч!й, ая, ее, adj. krachend, 
трескучтй noposb, eln heftiger 
Froſt, daß die Gebaͤude krachen, 
mpecxyuih Ab, mpecky AH 
дрова, Holz, das im Biegen 
praſſelt. 

Треекь, a, m. das Krachen, Ge. 
praſſel, не 

Треёсиа, ы, f. flav.) eine kleine ее, 
te Flechte; dle Srtckerey. 

Гресновитый, ая, ое, adj. geſtickt. 

Тресиовица, ы, f. em Lettchen; ; ei⸗ 


ne 

Tpécuy ms. $ er 

Трешейскай cy ab, der Ausſpruch 
der Schledsmaͤnger, Schiedsrichter, 
Adno рёшено пзретейбкикЪ су- 
Aonb, dſe Sache ist durch Schieds⸗ 
richter entſchleden. 

Tpemiina, N, f. der dritte Theil, das 
Drittheil. g 

Третивы, ub, pl. ein Todtenamt, 

weſches den dritten. Tag nach dem 
Abſterben gehalten wird. 


f Трешичный, ая, ое, adj. adv. — 


но, dreymalig. 

Tpemie und "Трешийцею › аду. zum 
dritten Male: 

Третий, mos, me, adj. der dritte 
самЪ тпрешей , сама третья, 
ſelb dritte. - 

Трепимы десять › ‚; шреттьянаде- 
cam третьенадесять, num. 
der, die, — 7 zehnte. 

as Dritthell, 

dritte Theil, итреть аршина, > 

Drritheil einer Arſchine, треть 


7 


er Тридцать > num. dreiſſia. 
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тода, vier Monate, ein Tertfal, 
получить жаловБацье цо пренть- 
Aub, das Gehalt tertlalweiſe em⸗ 
pfangen. Tpemnvin, ал, ge, och. 
vom Ter tiale, nipe mino Na- 
ыье, ein Tertlal Gehalt. 1 

'Ррепьёводжищный , ая, ое, adi. 
von ehegeſtern, ehegeſt ig. 

Tpemparo дня, (. tretjewa dnij 
adv. ehegeſtern, vorgeſtern. 

ТреугольникЪ, a, m. das Drepeck, 
der Triangel. 

Треутбльный , ад, oe, adj. dre 
eckig. 

Трехфунтовый, ая, де, ад}. с 


Трешание , я, в. das 3 
Springen. | 

Трещина, ы, f. Трещинка, и, 
dim. eine Spalte, 9 in 
einen Gefaße. 

ie u, f. die Klapper, Schrot 

Raſſel, Nattel; in der Artillle⸗ 

— — der Kratzer; fig. eine auder⸗ 
ыы ein Plappermaul, eln 
er:: нае 


den ace. ee. — 
cuy, wmambe, тшреснушщь, v. n. 
kniſtern, krachen; berſten, platzen, 
ſpringen, ſich ſpalten, обручЪ тре» 
свуль, det Reif iſt geſprungen, ge⸗ 
platzt, шреснуть koro, als v. a. 
derb ſchlagen. 

Три, niperb, num. drey, три че. 
`ховЪка, drey Menſchen, по про’ 
1 mpexb ubegnonb, nach 
Verlauf von drey Monaten. 

Tpuronontmpia, и, f. dle Trigo⸗ 
nomeſrle. Григ onõοαο n pne Nl, 
ая, oe, adj. trigenometriſch. ö 

'Гридесйтый, ая, се; я num, 
der dreiſſigſte. 

Tpn ech ms, num. dreiſſig. 

N ри 5 adj. drey 
tagig b N ея 

Тридцатый, ая, oe, num, 08 
Бе ste. ей —— 


Ar 
* 


Тридцамью. „ adv. dreiſſtsmal, т 


Трижды, аду, dreymal. 


Tpnzna, 
— 
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Чризка, =, f. аъ.) ehemals: das 
Kopffechten; eine einem Verſtorbenen 


ange 
Te b, a, m. der an dieſen 
Sy elen Antheil nimmt, der Kaͤm⸗ 
: pfer. 


Tpuskume, а, и. Ме Begehung ei⸗ 
ner ſelchen Feyer; der Ort, wo dieſe 
Зерег gehalten wird. 

Tpnsbagvan, ая, oe, 24}. ein Bey; 

name des Cerberus, dreykbpfig, mit 
drey Rachen. —— 

Трикраты und Троекрашно, adi. 
dreymal. : ; 

"ТрилистникЪ und 'Трилиеавен- 
uunb, а, m. (trisalium) der Klee, 

das Dreydlart. a 

"ТрилБшвый, ag, oe, adi. drey⸗ 

Jlaäbrig. 8 

ТГримфсячный, ая, ое, adj, vler 
160669. о, — 

Tpunaaecim mf, gewöhnlich: Pp n. 
надцатый, ая, oe, adj. der 

dreyzehnte. а . 

"Тринадесяиль; gewöhnlich: Tpunag- 
цапь, num dreyzebn. 

Tpunb, a, m. der Tripp. Трипо- 

вым, ая, ое, adj. von Tripp. 

"Трисвётилый, ая, ое, adi. (ſlav) 
von der hell, Dreyeinigkeit; ſehr ma⸗ 
jeſtätiſch. 

Трисвялтый , ал, de, adj. (ſlav.) 
dreyhetlig. f ты 
ристятельный , ал, ое, adj. 

lav.) einen dreyfachen Glanz gebend. 

Тристяю, еши, Amn; V. b. (ſlav,) 

eeiuen dreyfachen Glanz geben. 

Трисолнечный, ая, ое, di, (Йау.) 
ein Beyname der heil. Dreyeiaigkeit, 

dreyfach glaͤnzend. | 

Грисша, num. dreyhund 


ert, шря- 


сша рублей, drephundert Rubel, 


фистта bnib, dreyhundert Jahre. 
Tpumbame, . Тридцать. 
| ри еннмй , 45 ое, adj. drey⸗ 
3 ых ant drey len beſtebend. 

Трубдь, Е ein Hirchenbuch. wel⸗ 
ches Бе aus drey Gelangen beſtehen⸗ 
den Canons enthält, 
тртодь, der Gottes dienſt vom eiſten 


zu Eyren a Todtenfeyer oder 
и Spiele 2х: 


nocmaax 
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} 
Sonntage nach Trinſtatis bis zum 
Oſte ſonntag. IIK muas mpfogb, 
der Gottesdfenſt vom Oſterſonntag 
bis zu Allerheiligen. 
Трлумфальный, ая, oe, adj. zum 
Triumphe gehoͤrig, пиртумфальныя 
ворота, eine Ehrenpforte. 
Tpiyuqb, a, m. der Triumph, das 
Slegesgepraͤnge. 
Трогаые, я, п. das Anruͤhren, Be⸗ 
ruhten. : 
Трогательный, ax, се, adi. адх. 
— uo, rührend, птрогамтельная 
‘поввсть, eine rührende Erzählung. 
Ррёгаю, ешь, тронулЪ, трону, 
тать, прокушь, v. a. anführen, 
berühren; rühren, мезтронь его, 
rühr ihn nicht an, laß ihn zufrieden; 
стя sem весьма саромулЬ его, 
dieſe Nachricht ruͤhtte ihn ſehr, ging 
ihm ſehr zu Herzen. 
"Рротаюсь, ешься, m онулся» 
‘тирбяусь, гашься, птрокушьсяь 
V. r losgehen, abſteßen, abgeben; 
geruͤhrt 510 8 anfangen zu faulen, 
in Fäulniß überzugehen, angeben, 
Ae Ab mpoxyxcx, das Els iſt gebro⸗ 
chen, fangt an zu gehen, обоз 
шронулся. das Gevaͤck hat ſich auf⸗ 
gemacht, тромуться cb 1 
ſeine Stele verlaſſen; раба mpo- 
нулась, der Fiſch iſt angegangen. 
Трое; ſ, Трои- : 
Троебрачте, я, 
Heurath. я i 
Троекрашно, ſ. Трикраизы. 
"Проёвхе, я, п. die Teilung in drey 
Theile; das Zwirnen zu dren Faden. 
Трои, трое, трой num. drey, 
mpon сами, drey Schlitten, inpoe 
Amen, dren Kinder, тром da: 
en, drey Uhren. ВЪ mpoe, амачу. 
dreymal, dreyfach, üb mpoe больше 
Zankamum за чуло., феекша! ſo 
viel für etwas bezahlen, вр In : 
сложитль amo, etwas drey ich, 
dreydoppelt zuſammen legen. Bb 
moo ub, аЧу. ſelb drey, ab троемь ‚ 
5Ъ дорогу. отправились, ſie ind 


n. Einf dreymalige 


ſelb deen abgereiſt. = 
Uun 4 Троика, 


— 


# 


_ Троицкая Лавра, 
hell. Dreyeinigkeit. 
_ТроицынЬ день, das бей der heil. 


>. „ gewachſene Sachen. 
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"Тройка, и, f. Троечка, и, dim. 
drey zuſammen geſbannte Pferde; 
die Drey in den Karten, Brame 
mpob co, mit drey Pferden fah⸗ 
ren винновая mpouka, die Pik 
Drey. , 

ТроиникЪ, А, m. drey zuſammenge⸗ 
drenete Faͤden; ein Bret von drey 
Zoll Dicke; ein Licht, deren drey auf 
ein Pfund geben. ’ТГроиниковым, 
ая, ое, adj. zu einem von dieſen 
drey Sachen gehörig. - 

ТройнишникЪ, a, m. eins von drey 
Kindern, welche zuſammen geboten 

—ſind. 

Троинбе правило, die Regula de tri. 

Троивы, den, pl. drey zuſammen⸗ 

sebone Kinder. 

Троиный, ал, ge, adj. aus bey be- 
ſten end; dreyfach, dreymel ſo spiel, 
тпроивое число, die Zahl drey, 
троиной бары, ein dreyfacher 

| Gewinn. * : 

Tonus, nur mit der Präpeſition ab, 
zb mpofuß, als ade. деф, 
dreydoppelt. 8 


Тре 


"Гройисшвенный, ая, ое, adj. аду. | 
— 3, (Tav.) dreyfach, dreydop⸗ 


ТроишЪ, ‘Троится вЪ глазахЪ, 
ich ſehe alles doppelt, dreyſach. 

Трбица, ы, f die heilige Dreyelnſg⸗ 
keit, Borb любитЪ Троицу офее 
безЪ Гроицы домЪ не строить 
ся, oder zb Троми$ Borb почи- 


‚ ваетЪ, (Sprichw.) aller guten Din. 
ge ſind drey. 5 a 


das Kloſter zur 
Dieyelnigkeit, der erſte Pfinaſtſag. 
'Гройчатка, u, f. drey zuſammen⸗ 


ТРоичень, aua. m. ein Geſang zu 
Eͤhren der heil. Dreyeinigkeit. 


Tpcu, ков, pl. eine Art alter 


Sattelverzlerung 7 
Трокная, ой, f. das Zimmer, in 
и м Thron Пебеф, der Thron⸗ 


— 


* 


* 


Тру 
Трбнутте, Я, n. das Anrüuhren, 
Berühren. 
Трбвутыйм, ая, oe, adi andes 
ruͤhrt, бе; fig gerührt, bewegt, 
Tponb, а, m. ber Thron. 
Tpond, vi, f. der Fußſtelg, Pfabd. 
"Тропарь, я, m. ein Geſang, eine 
Hymne, in welcher entweder die 
Toaten Gottes oder der Heilnzen kurz 
vorgeſtellt ſind. 
ТропикЪ, a, m. der Tropleus, Вене 
dezirkel. 2 
Tponinua, Тропиика und 'Грбика, 
и, f. dim. ein kleiner, ſchmaler Fuß⸗ 
ſteig. д 
Tpoſſb, а, m. $ Trope, eine тбего» 
riſche Fiaur. 
ТроскотЪ, а, m. (ſav) das Же йа. 
“Фростина, m, f. Тростияка, и, 
ип das Rohr, Schilf. a 
"Троствниковый; ая, oe, adi von 
Rohr oder Schilf. i г 


ТростнижЪ. d, m. Tpocmauderb, 


чка. dim Rohr, Schilf. 
Тросточка, и, в dim. ein kleines 
ſpaniſches Rohr, das Spatzierſtöck— 
chen, die Badine. i 
Tpocmp, u, fi das Rohr, das Schilf; 
ein ſpanſſches Rohr, der Stock; са- 
харная трость, Zuckerrohr. 
Тросшянка, и, f. der Rohe рес, 
'Тростявый, ang, oe, adj von 
Rohr, von Schilf. 

Tpocpén, я, m. dle Trophaͤe, das 
Siegeszeſchen. g N 
Tpoxén, a, in. der Trochaͤus. Tpo⸗ 
хейческ1й, ая, oe, adj. Им 
481$. | 
Tpomeéute, я, n. das Zuſammendte⸗ 
hen verſchſedner Faͤ den. 
Трощёный, as, ое, adj. zuſam⸗ 
men gedr eber 
'Трошу. пфостишь, трость, 
‚у. а. zuſammen drehen 
Трою. bun, тройшь, v. а. n 
dfey Theile theilen; vemwirne: drey⸗ ь 
ſach пббтеп, герой а machen. 
Тролкзи, ая, ое, adi adv. — ku, 
drevfach, слово сте имвешЪ шро- 


ase знаменованте, dies Wort 


dat eine dreplache Bedeutung. 


тру, 


* 
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Тру, трёшь, megb, терёть, im 
— Трыю, еши, шрыти У. 


а. teiben, ſcheuren. wiſchen; drucken, Тру бная, ой, f. der Фр ет аш, Е 


m решв краски, Farben reiben, 
_итерепть amo мазью, etwas mit 
Salbe ſchmleren, reiben, 
трёнЪ canoroub, der Stiefel 
druͤckt den Fuß, тереть терпу- 

пилкою, abhobeln, ab⸗ 
feilen. — 

Трусь, mpsmbes, терётться , v. 
r. ſich reiben, ſich an etwas reiben, 
ſich ob reihen, оси omb san mpym- 
ся, die Achſen relben ſich vom Fah⸗ 
ren аб, 
rieben Wen. 

"Труба, ы, f. die Trompete; dle Фе, 
ſaume; der Schornſtein, die Schorn⸗ 
ſteinröbre, der Rauchfang; die Roͤh⸗ 
re, Pfeiffe; bey den Jaͤgern: der 
Fuchsſchwanz, трубить ub mpy⸗ 


бу, in die Tonen ſtoßen, die 
Trompete Маф закрыть трубу, 
den Эфогийей achen, провесть 


трубу sb pbxy, eine Röhre in 
einen Fluß leiten. Говорная тру- 
ба, ein Sprachrohr. Zaxusuax, 
пожарная труба, eine Feuerſpri⸗ 
Be, Brandſprige. Zpumenbnas 
труба, трубка, ein Sehrohr, 
Fernrohr, Per ſpectiv. f 


‚ Трубастый голубь, die Pfauen⸗ 


taube, der Zitterkopf, Breitſchwanz, 
Schuͤttelkopf, die Huͤhnertaube. 


Трубазь, а, m. der Trompeter. 


Трубка, и, Е eine kleine Röhre, eln 
kleines Rohr, das Röhrchen; der 
Hahn am Faſſe; ein zuſammengerell . 
tes Stuͤck, eine Rolfe; eine Deute, 
(Tute); eine Federbüͤchſe das Pen- 


nal, курительная трубка, eine 


Tobakspfeiffe, ein Pfeiſfentohr, ein 


ſelffenkopf. # 
'Трубленте, я, n. das ра (auf 
der ompete). 


— "Грублю; бишь, бить, v. а, auf 


der Trompete Маки, die Trompete 

бат, trompeten, die Trompete се» 
ſchallen laſſen. Kab вЪ труб 
mpysamb, man ſpricht überall, 


Е: 


могу 


Als v. p. gerleben, abge⸗ N 
=. 3 - Трубчёшка, и, f. (ббщана ) der 
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oͤffentſich davon, dle Sache iſt in le. 
dermanne Munde. 


баз Syritzendaus. 

Tpysalleb, à, m. ein Arbeiter bey 
der Feuerſpritze. 

Трубный, ая, oe, adj. zum Schorn⸗ 
ſteine gehörig; von der Trompete, 
mpybnmmũ zuyxb; der Trompeten⸗ 
ſchall. 

"ГрубочистЪ, a, m. der Schorn⸗ 

ſteinfeger. Tpyxßouucmonb, а, © 

Трубочистный, as, oe, adj. 

dem Schornſteinfeger gehörig. 


Ron rfiſch. 


Tpyszameift, ая, oe, adj. röhr⸗ 


lörmig, gewunden. 


Tpy amin, дя, ee, part, blaſend, 
трубящая фама, die blaſende 
Fama, dle Fama mit der Poſaune. 

ТрудыёнекЪ, нька, нько, adj. 
ad. — — ziemlich, 
——— 

TFB а, m (lav) ven Mön⸗ 
chen; der ſeinen Lelb kaſteyet. ein 
Buͤßender. 

Трудно, аду, ſchwer, es iſt ſchwer. 

Трудноватость, u, f. eine gerin- 
ge Schwlerigkelt. 

Трудноватый, ая, oe, adj. et- 
was ſchwer, ſchwierig. 

Трудность, и, f. die Schwierig⸗ 
keit, Beſchwerlichkeit, das Hinder⸗ 
niß, преодол&ть Bet шрудно- 
emu, alle Hinderniſſe, alle Schwie⸗ 
rigkeiten uͤberwinden, heben, aus 
dem Wege raͤumen. 

Трудный, ая, oe, ТрудейЪ, 
дна, дно, 24. ſchwer, laͤſtig, be. 

ſchwerlich, mühſam; ſchwer krank, 
(wo nur das verkürzte Adzeetiv —45 
"0, трудное An, eine 


Sache, труднее предпр 22 


ein ſchweres Unternehmen. 
Трудозый, ая, de, adj. durch 

Muͤh und Arbeit erworben. 
"Трулолюбивый , ая, oe, adi. ar- 

beicſam, emſig, unverdroſſen. 


uuns Тру. 


etwas 


м 
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Трудольбех. я, n. die Arbeitſam⸗ 
keit, Фей igkeit, Unverdroſſenhelt. 

Tpyab, а, m. die Arbeit, die Muͤhe, 
любицть пруды, die Arbeit lieben, 
продолжительный mpy Ab, eine 
anhaltende Arbeit; показать ко- 
му свой my Ab, einem ſeine Ae⸗ 
beit zelgen, ch великимЬ шру- 
домЪ, mit vieler Muͤhe, kaum; 
mpy Ab водный, (ſlav.) die Waſſer⸗ 

ſucht. Baum 3b mpy Ab, (ſlav.) 
fremde Arbeiten benutzen. 

Труждаю und Тружлу „ em, 
ждаши, (фах) gewohnlich: 5 8 
жу, трудбшь, потрудиль, ‹ 
потружу, трудить, потру- 
дить; v. a einen bemuͤhen, einen 
beſchweren, beunruhigen, ihm бе» 
ſchwexlich, laͤſtig fallen, фт W 
machen. 

"Труждаюсь , ешться, жАдться , 
freg: und 'Груждусь», gewödnllch: 
Тружусь »_ шрудийшься , no 
трудился, потружусь, тру 
диться, потрудилться У, к, 
arbelten, beſchaͤſtiget ſeyn, ſich be⸗ 
ſchaͤftigen, ſich Muße geben, mpy⸗ 
дзтлься в чемЪ. неослабно, un⸗ 
ermüdet an etwas arbelten тру: 
диться b переводахЪ, ſich mit 
Ueberſetzen beſchaͤſtigen. 


"Гружден1е und Тружснте, я, n. 


die Arbeit, Beſchaͤftigung. 

ТруженикЪ, . m. Труженица, 
ы, ЖЕ ТрудщикЪ. 

"Грунный, ая, oe, adj. von elnet 
Leiche, von einem Aaſe. 

TTnopasbamenr * m. der Ana⸗ 
tomiker, Zeraltederer. N 

"ТрупоразЪявие, я, n. die Aude 
mie, Zergliederungskunſt. Е 

Ne eee, f. dle 
Faulniß. 

"Групорбхокатый , an, ое, adj. 
von eitem Baume: verfault, faul; 
vom Eiſe: voll Löcher, löcheeig. 


Teyiopkmuna, , Е eine faule, 


ver fauſte Stelie in einem Baume. 


т pynb, a, m. das Cadaver, ein 


dier Körper; das Aas. 
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"Грусижа, и, f. eine furchtſame, fei 
ge Frau ensperſon. 

Трусливый, ая, oe, лизЪ, а, о, 
adv. Ango, furchtſam, ſeig. я 

Трусоваттый, ал, ое, adj. bang, 

etwas furchtſain. 

Tpycocme, и, f. die Furchtſamkeſt, 
Feigheit. 

Tpycb, a, m. ein furchtſamer, В 
ger Menſch, ein jurchtſamer Haſe, 
ein Polten. Lpycen, м, с. еше 
furchtſame Per ſon. 

Трушень, mas, т. (Градо) die 
Hummel; fg · ein fauler, träger 
Menſch. 3 

Tpymmiga, M, 
die Zunberbuͤchſe 

Трушь, a, m. der Zunder, rue 
ſchwamm. 

Tpyxa, u, f. ausgefreſſenes би 
oder Saamen, das т den Kelppen 
nachbleibt. 

Ipyxnasb, Г КрахмалЪ, 

Гручеше, я, u. das Druͤcken, 

r eſſeu. a 

2 ee mpymums, 
4. ö ſpannen, z. 
E. 15 enger N быт Феи. 

Tpymenfe, я, n. das Zagen, die 
Fuccht. 

Tpymy; птрусишь › mpycnms, 
v. п. bange, verzagt, furchtſam ſeyn, 
den verlieren; fig. kriechen, 
niedertra tig ſeyn. 

Tpy my, mpycuus. вабтрусилЪ, 
нашрушу», трусить, nampy- 
сить, у. а. bey wenigem auſſchut⸗ 
ten, aufſtreuen, mpycump nopoxb 
na полку» Pu auf die Pfanne 
ſchütten. f 

Tpanuga, ы, 2 Тряпичка, и 


f. das Feuerzeug, 


und "Гряпка, dim. ein ар р 
ven, ein Wiſch. | — 
Трявичный,. ая, oe, l vom 
Wiſchlappen. у 
ends я, п. eum, Lappen, 
Punderkram. 
Tpacasuna, N, f. (lav) das обе, 
Трасавияный, an, ое, аз}. vom 
* 


Tpacente, 
das Erſchuͤttern, das Zittern, z. E. 
der Blatter, 


Wa 

Teen. ы, Е Wohr, eine ſumpfi⸗ 
e Gegend, wo mon einſinkt. 

Telexa, и, ( das Stoßen, Schuͤt⸗ 
teln, Ruͤrteln. 

Ipackin ая, oe, adj. das ſtößt, 
ſchüttelt, une mode, mpackax 40. 
роса, ein holperiger Weg, харетпа 
очень шряска, die Kutſche ſtößt 
Ehr. 

Tpscorycxa, и, f. die Bachſtelze, 
das Acker maͤnnchen. 

Tpacy, сешь, шряхнулЪ, - шря- 

emu, тряхнупь, v. а. 

ен 9%: „ abſchuͤtteln, (ебет, uͤt⸗ 

teln; mpacmu 4enbru, Geld ver⸗ 
thun, ausgeben, ‚лихорадка пря- 
сеть, das Fieber ſchuͤttelt ihn, er 
liegt im Fiebetftoſte. 

Трясусь , 3 
хнусь, mien их vr. 
zittern, erzitt Nerf üctert werden; 
ſig. in Furcht gerathen, vor einem 
zittern eibeben. 

Трясучка, и, f. oder 'Трясучная 
8 das Zittern in den Glie⸗ 


mpaxxyacx, 


T e, и, Е (04 tetrar) dle 
kleine Trappe. 

Ty, adv. (ſlav.) dort, da, daſelbſt. 

'Тубероза, г: f. die Tuberoſe. 

Tyra, и, f. (ſlav.) die Betruͤbniß, 
der Kummer, 55 Augſt. 

Tyrin, Au, бе „Tyrb, а, 6, adj. 
adv. — го, bart, feſt, geſpannt, 
Sgrraff; fig. zäh, geitzig, knauſerig. 

Туговатый, ая, oe, adj, аду, — 
mo, $048 ет, etwas geſpannt, et⸗ 


as ſtraff. 
e. и, f. bie Spannung, das 


Яе. a 
у e dahin, dorthin, my ga 
> bin und her, my даже, 
e en da in. 

Ty mene, я, п, das Trauern die 
Berüͤmmeenſß. 

Tyx y- my mum, потужихЪ, 
ношужу, жишь, 9 


я, п, die Erſchuͤtterung, 


204 Stoßen eines 


Tyundub ober Тк 
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у. n. betrübt ſeyn Leld tragen, 
berüͤben * 


"Тузёмець, uus, m. ein Eingebor⸗ 


ner. 


Туземный , ая, oe, adj. einhei⸗ 
miſch, eingeboren. 

ТузлужЪ, а, m. die Salzlake. 

Tyab a, m. das Daus das Aß in 
den Karten; ein Schlag, ein Stoß 
an den Kopf. 

Ty sb, айщь, потузихЬ, поту» 
5%, зишь, nomy sums, v. а. 
einen mit Faͤuſten schlagen. 

Tyrb a, m. das я Эм, Fett; der 
Dunger. 

"Тулейный, ая, ое, в}. von dem 
Hutkopſe. н 

Тулка oder Втулка, и, Е Вту- 
лочка, и, dim, das Spund; der 
Kanonenpfropf. 

Туловище, а, п. der Rumpf. 


'Тулумбась, а, m. eine Art muſi⸗ 


5 а еп, einer Pauke аби Фет, krie⸗ 
geriſch⸗ muſikaliſchen Inſtrumentes, 
der Tulumbaß. 

Тулупь, а, m. der Tulup, Schlaf⸗ 
pelz. Тулупный, aa, oe, adj. 
vom Tulup. 

Туль, а, m. (ſlav,) der Köcher. 

ib, a, *. 
die Tulpe. 

Тульнавый, ах, doe, 0 von der 
Tulpe. . 

Тулья, и, Е. Tyxchxa, и, dim. 
der Kopf eines Hutes oder elner Pen 
muͤtze. 

Tyan, лишь, приттулихь, при- 
`итулю, лить» nynmyaumz, v. 
а, ausbiegen, gerade biegen. 

Тулюсь, лишьсяу лииться, у. <. 
zurück „ guf die Seite treten. 

‚ Тума, ы, f. ein Baſtart, ein Thier 
von verſchledener Race. 

ТумакЬ, a, m. auf eine beſondere 
Art zubereltete Hauſenzungen;; ein 
Steß, ein Schlag, Aamb кому 
тумака, eigem e eins verſetzen, eins 
geben. 

Туманный, ая, ое, adj. nebellg. 

"ГумайЬ, a, m. der Nebel. г 

* 
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“Туманюсь, ишься, затуманил- 
ся, затумансь, ништься, за- 
туманиться, v. с. пебеНа ſeyn, 
nebelig werden; Яд. betruͤbt, melan⸗ 
choliſch, finſter werden. 


Jyuba, ы, f. eine Stuͤtze oder Pfei⸗ 


ler zum Stutzen. 

"ГУндра, u, f. eine große moraſtige 
und waldloſe, mit Mooſe bewachſene 
Gegend. Lynap AUA, ая, ое, adj. 
aus ſoſchen Gegenden beſtehend. 

5 adv. (ſlav.) — um⸗ 

on 

Tyneagenb, aua; m. der Faulenzer, 
Tagedieb. 

"Гуниядный, ая, oe, adj. faul, 
traͤge, myne aum pacmbnra, in 
der Botanik: Schmarotzer⸗ Pflanzen. 


Tyuefacmso, a, n. das Faulenzen, 


die Faulheit. 


"ГупикЬ, a, m. (ака aretiea) der 


nordſſche Alk, Papageytaucher. 8b 
my mixb припиим, cmams, ver- 
ſtummen, nichts zu antworten wiſſen, 
aus aller Faſſung kommen. Bb ту- 
nuxb присесть, einen ganz con⸗ 
ſus machen, aus aller Faſſung brinzen. 


“Гупица, ы, f. ein ſtumpfes 2 


ſig, als ein Subſt com im gem. 
ben: ein dummer Menſch, * 
Dummkopf. 


Tuyunénke, я, в. das Stumpfmachen. 
Tynxid, шупишь, пищь, v.a. ſtumpf 


machen. : 

Туплюсь, mynuumca, питься, v. 
г. ſtumpf werden; ſchwach werben, аб» 
nehmen, памяшь my numcex, mein 

Gedaͤchtniß wird ſchwach, nimmt ab. 


Tynosãmocms, и, f. eine geringe 


Stumpfe. 
'"Туповатый, ая, oe, adj. etwas 


ſtumpf. 


i ‘Гупоконечный , ‘ая, ое, adi. ge⸗ 


ſtumpſe, abgeſtutzt, ſtumpſendig. 
"Гупоносый, ал, oe, adj. ſtumpfnaſig. 


Tyuocme, и, Е die Stumpfheik; 


ſig die Dummhelt. 
Тулпоугольный, ag, oe, adj. ſtumpf · 
winkelig. 
. Me, а, п. die Dummheit, 


* 


dle Schwache des Verſtandes. a 
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Тупоумиви, ‚ая, ое, adj. dumm. 

Turin, ая, Ge, Tub, а, 0, adj. 
ſtumpf; ſig. dumm, cblpiſch, unge⸗ 
lehrig. 4 

Тупвнте, я, n. die Dummheit. а 

Тупбю, ешь, пбшь, у. п. ſtumpf 
werden; яз. ſchwach werden „abneh⸗ 
men. 

Турецкй, ая, ое, adj. tuͤtkiſch, 
птурецкте бобы, чище Bohnen, 
Sädelbohnen. | 

"ТурмалинЪ, а, m. der Turmalln, 
Aſchenzieher. a > 

Typuaub, a, m. der Tummler, 
Tuͤmmler, die Purzeltaube. 

'ТурокЪ, рка, m. der Tuͤrke. 

ТурпанЪ, a, m. "Гурпанчик®; a, 
dim. (auas uigra) die ſchwarze Enn у 

Турусы, cob, pl. Ane Maͤhr⸗ 
chen, leeres, unnützes ſchwaͤtz. 


Typyxmaxb, a, m. (tringa pugnax) 


der Steeithahn, Kampfhahn, Nee 
nomiſt. 

Typcb, f Fopchb, 

"Турчанка, и, f. eine Türkin. 

Iypb, а, m. ein wilder Ochs. 

Туры. pb, pl. in der Vertlfkatlon 
die Schanzkörbe. 

Typis, ришь, pump, v. a. (dem) 
einen zu etwas antrelben, etwas ве 
ſchwinde zu machen, ihm zuſetzen. 

Тусклый, ая, ое, Тускль, a, o, 
adj. trübe, angelaufen, тусклыя 
стекла, angelaufene Fenſterſchelben, 
тусклые глаза, truͤbe Augen. 

Тускну, ешь, кнушь, und 'Ту- 
cube, ешь, ubm, V. u. trübe 
dunkel werden anlaufen. 2 

Тускь, a, п. das Angelaufene, dle 
табби. 

'Тушовое дерево, ſ. Шелковица, _ 

"Гутшошный ‚ an, oe, adj. dertig, 
daſig. 

Tymb, adv. bort, da, daſelbſt, mo 
туп? wer iſt da? wer da? ers 
mb my mb, er iſt nicht da. f 

Туфель, bag, m. der Pantoſſel. 
_Туфельвый , ая, ое, adj. zum 
Pantoffel gehörig. 

"Тухлоскиь, и, und ТУхоль, u, f. с 
des 3 ein fauler Geruch, na- 

°_ хие 
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хнепь птухольюз es hat einen 
faulen Geruch. | 

Тухлый, ая, ое, adj. faul, апде» 
gangen, einen Geruch habend my 
‚ жлая рыба, ein fauler Fiſch, шу- 

Naa говядина, angegangenes 
Rin dfieiſch. s 
XV ешь, хыуть, v. n. ange⸗ 
hen, faul werden, abſtehen. 

Туча, и, f. Тучка, u, dim. eine 
dunkle, ſchtoöntie, dicke Wolke; eln 
Gewitter; ein großer Haufen, eine 
Wolke, z. E, von Heuſchrecken; fig. 

ein Ungewitter, Uugluͤck. 

"Тучевый, Ая, se, adj. vom Ge⸗ 
witter, птучевой дождь, ein Ge⸗ 
woirterregen. 

ТУзность, и, f. die Fettigkeit, das 
Fette, ſo wohl von Thieren als der 
Erde. 

ЗГУчный , an, oe, ТученЪ, чна, 
uno, adi. fett, my uno cxomb, 
ſertes Vleh, ттучныя паства, 
fette, fruchtbare Waden. 


Tyunbio, ешь, нить, v. u. ſett 


werden. 
“ТучнякЪ, a, m. der Speckſtein. 
Tyma, и, Е Гушка, и, dim. ein 
geſchlachtetes, abgeſengtes und ausge⸗ 
nommenes Schwein, oder Schaaf. 
"Гушеване, я, u, das Tuſchieren, 
die Tuſchterung. 
Тушевальный, ТГузаеваный, ая, 
ое, adj. mit Tuſch gemacht, tuſchlert. 
Iyméuie, A, n. das Löſchen. 
ТушканчикЬ, а, m. (mus jaculus) 
der Springhaſe. 
Тушный, ая, ое, adj. von einem 
geſchlachteten 3 = 
Тушовка, и, f. die Duſchſerung. 
Тушу, М шить, у, а, 6. 
| бет, dampfen. Е 
_Тувусь, шишься, "> v. 
p. gelöſcht werden. i 
Тушую, emb, шмевать, v. а, tus 
ſchieren. 
Тушь, a, m. der Tuſch. 
Tyasb, а, m. ТуязокЪ, ака, dim. 
ein cylinderfdemiger Korb mit da 
Deckel von Birkenrinde⸗ 
Тфу, interj. pful! 
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'Тщаливый, ſ. Тщательный. 

Tiganfe, я, n. das Beſtreben, der 
Eifer, die Bemühung, Sorgfalt, 
cb великимЬ miganfenib, mit 
großer Sorgſalt. 

Тщательносить und Tau mE, 


№1. die Sorgfalt. 2 с 


Тщатпельный, ад, ое, знеленЪ, 
льна, лько, im аъ, Тщаливый» 
ая, ое, ливЬ, a, o, adj. adv.— 
memuio, und — ливо, Гога, 
genau, Пе. 

Te, аду. vergebens, umſonſt. 

Тшеглдс1е, я, п. (ſtav.) unnütze 
Worte, Geſchwaͤtz. 

Weayulfe, я, п. eine ſchwache, 
ſchlechte Geſundheit. 

Тщедущный ober Щедущный, ая, 
ое, adi. (ſtav.) че 

Гахеславте, я, п. Ruhmredig · 
keit, Eitelkeit. 

Тцуеславлеите , я, n. das Ruͤhmen, 
Prahlen. 

Moch, вишься, Bumbes, 
v. r. (ſlav.) ſich ſelbſt tuͤhmen, prah⸗ 
len, groß thun. 
AAA ая, Oe, adi. ruhm⸗ 
redig, prahleriſch, großſprecheriſch. 


Тщесловую, emu, ednnmn. v. 


u. (ſlav.) ſchwatzen, unnützes Zeug. 


reden. : ; 
Тщеша, , f. die Eitelkelt. 
Tinemxo, аду, umſonſt, vergebens. 
Témnocmz, u, f. die Eitelkelt, 
Nichtigkeit. a — 
Тдётный , ая, ое, Tmemenb, 
тва, шно, adj, eitel, vergeblich, 
unmitz, upeangpflamis бетались 
nch miem um; alle Unternehmun⸗ 
1 fruchtlos ad, waren ver⸗ 
ge = 
р» „ es adj, leer; unnuͤtz, 
1 unn, попицился, 
und пожадался. 5 попицусь, 
mmumea, попициться, 
nommamscn, у. с, ſich beſtreben, 
ſich bemäbes, ſich angelegen ſeyn 
laſſen, ſuchen, ub всякому 
minmc⸗ угодить, er bemuhet 
ſich, er ſucht jedem zu legten 
Ты» 


— 


und 


* 
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"Гы, prou. du, тебя; deiner, поебЖ, dle, 
ne ba, dich, im $ ur. вы, ihr; Sie. 

Tblsaufe, я, n das Dutzen. 

Тыкаю und Тычу, ешь, ka, у. 
. einen dutzen ihn Du nennen. 

Тыкаю, 4. Тычу. 

'ГЫква, N, f. Тыквица, м, und 
ann u, dim. der Kürbis. 

"ГыковникЪ und "ГЫкненникЬ. 
m. der Kuͤrbisbaum; Kuͤrbtsgruͤße. 

"Тыковный und Тыквеныый, ая, 
ое, adj. vom Kuͤrbis. 


а, 


Таль, a, i der Ruͤcken; cb шылу; 


als аа von binten zu, hinterwaͤrts, 
° заипам ch mA, von hinten zu 
kommen, einem in den Ruͤcken kom⸗ 
men, maxb обратить, дать; 


ſlleden. 5 2 8 
FTelade, A, п. (veralt der Mücken 
eines Meſſers oder Bells. 
Тыновый, Ax, бе, adj. zum Zaune 

gehörig. 

Talzb, а, т. Тынокь _нка, dim. 
der Zaun, zaropoaum mfonb, 
tumzaͤunen, mit einem Zaune umgeben, 
einen Zaun ziehen. 

Tze, нишь, отпынИЛЪ, 
ню, Mme; отынишь, 
umzaͤunen, einen Zaun ziehen. 

Тысяцкоеу raro, n. (veralt.) die 
Wurde eines Generals. 

Гысяцкой ‚ каго, т. (veralt.) der 

vächſte Verwandte von Selten des 

Br eigen 
Tele tua und Tofenma; и; f. а, 


ошы- 
у; а. 


15, тшыбяча py blen, tauſend 


Rubel. 
Тысячской, karo, т. der General. 


Тысячный und Тысящишй, ал; oe, 


adj. der taufendſte. 
"Гысящашачаяе, я, n. das Com⸗ 
mando über tauſend Mann. 
Тыёязщаначальникь, &; das 


Oberhaupt, der Vaeter uber 


Е 2 Mann. о 
сящникЪ, a, т ein ehlsha⸗ 
e uͤber а Mann, ein Ober⸗ 


а An * Mann. 


1 B A 
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Тычина, ы, L. Tinka; и, f. der 


en 

ТычинникЪ, а, m. ein Zaun; Zaun⸗ 
ſtecken, Zaunſtaͤbe 

Тычка; и, f Tel,αœnka, ‚м; f. 
(ſtamen) der Staubfaden. 

Laasch, чка, m. der Stoß. 

Тычзу, f. "ГЫкаю. 

7 lay, чешь, und das freg. Tela 
ems, mkuynb, шкну, Kamp, 
mnyms, v. а. einſtecken, ſtecken, 


ä 3 ein Staͤb⸗ 


f 


птвгкать колья sb землю, пе 


cke in die Erde ſtecken, пивкашь 
булавки Ib подушку, Nadeln 
in das Kiſſen ſtecken, mexamr 
пеньку nb mein, Hanf in die Ri⸗ 


ben ſtopfen, die Ritzen mit Hanf | 


verſtopfen. 
den Rücken kehren, davon kalen ron, сь, velta, Winnie, 


ся, катьбя, als v а: ſtoßen. 

`ыю ; em, утыхь 25 

mpimn, ymeima, у.м. (flav.) 

fett, ſtark, dick werden, zunehmen. 

ТьминЪ, | Тминь, 

а и f. в die Körperlich 
it. 


1 


утыю, _ 


Т$^ссный, ая, oe, всей. eus; 


cu, adj. körperlich, leiblich, m- 
Хеснвья силы, körperliche Kräfte, 


die Kraͤfte des Leibes, müaechoe 


‚ наказаыте; die Leibesſtrafe. i 
Tao; a, п; der Körper, Leib, Leich⸗ 
nam, dle Leiche; das Fleiſch an 
Fruͤchten, разлучейе души G 
та®ла, die Trennung des Körpers 
von der Seele, нвжное шло ; ein 
zarter 
harter, feſter грег,небесныя mhia, 
die hlümmliſchen Körper, de ARK 
составденЬ usb души и шла, 
der Menſch beſtehet aus Lelb und 
Seele, вскрышь mio, 
Körper, elnen Leichnam öffnen. 
- Т®логр®ка; ки; 
f. bey dem детей ет Frauenzimmer: 
ein Wamms ohne Aermelnn. 
"Рвлодвиженте ; я, п, die Stellung 


im Gehen, die 5 des Lelbes. 


Tondo 


„4, n. die Lel⸗ 
beigen: 5% 3 


T- 


einen 
TbNorp ba, u, 


örper, mrepaoe ma; eln 


| 


| 


$087 


5 nne, 
Fiſchſtuͤcken ohne Graͤten. 


Fir 
'ТГвлохрави ель, я m. der Tea⸗ 
bant. T охранительный, ал, 


doe, adi. von dem Trabanten. 


_ Твльнакь, а, m. (veralt.) der Tra⸗ 
bant. я 

наго, ein Gericht von 

Т$львый, ал, ое, Т$ленЪ, Авиа, 
Aujõjk Maj, wohlbelelbt, fett, gut 
bey Flelſche, ſett, fleiſchig. 

Thun, Г Темя. 

“Гёненный, an, oe, adj. ſchattirt. 

Tbaſemun, ай, ое, adj. ſchattig, 
ſchatrenreich. 

ТфиникЪ, а, m. bey den Gärtnern: 
ein Platz, wo immer Schatten iſt, 
eine ſchattige Stelle 


Ten, u, Е der Schatten; venym 


4 сность, u, 


noab тю дерева; in dem 


Schatten eines Baumes einſchlum⸗ 


meru, -прохладиаЯ mus, ein 

kuͤble : Scharten, no ab инь oder z 

mus садиться, ſich iu den Schaͤt⸗ 
ten ſetzen; ſig. примяшь meub За 
самую вещь, den Schatten, das 
Bild für die Sache ſelbſt nehmen; 
блвдныя münu, die blaſſen, Ме 
chen Scharten. 

Ttad, нишь, umb, v. а: den 
Schatten auftragen, ſchattiren. 


Töcnente, Я, u, das Orangen. 


Tbcudna, m, f. (ſlav.) die Enge, 
eine enge Stelle. 

Твсиоватость, и, f. eine geringe 
Enge. 

Т®сноватый, ая; oe; вашЪ, а, 
0, adi, etwas eng, knapp. T. 

f. die Enge, der 9“ 

ringe Raum. N 


| Töcgoma, b, В die Enge des Raums; 


fig. im flap, das Uaglück, Фет, 
Drangſal. 


Teen, ая; be, Tücenb, ena; 


cn; adj. adv. — сво, eng; ſig. 
genau, vertraut, mscgan улица; 
eine enge Gaſſe; пифсная дружба; 
Связь, elne genaue Freundſchaft, 
Vacbindung, mene обсито я тель- 
ство, ein beſchwerlicher Umſtand, 

ub amonb ont жить nihcko, 
es в ве: enge in вер Hauſe. 
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'Тасяк, снишь,; снйть, v. a. draͤn⸗ 
gen, zuſammen drangen; fig. einen 
druͤcken, verfolgen; beunruhigen. 
Töcniéob, сиищься, сниться ,- v. 
г. ſich druͤngen, ſich durchdraͤngen. 
Tcmo, a, f. Т®сищо , а, им, 
der Telg, Brodtteig, mbemo nd 
диялось, der Teig ſſt aufgegangen, 
‚ кислое memo, der Sauerteig. 
Т&стшяный, an, oe, adj. vom Teige. 
Тшен!е, A, n. das Exgötzen. 
Tömy, mmur. uume, v. а. erb 


* 0 p 


эм vergnügen, einem ſenen Wil⸗ 
ſen thun, ihm alles zu Gefallen thun, 


ihn zufrieden ſtellen. : 

Твшусь, muubca, злиться, v. r. 1% 
eraötzen, ſich vergutlgen, ſich beluſtigen, 
ein Vergruͤgen an ben, mß⸗ 
mum охоптою ſich mit der 

Jagd beluſtigen, an ber Jagd ein 
Vergnügen finden. Tüutünen ча 
Чей нибудь memb, ſich auf jeman⸗ 

des Koſten luſtig machen, jemanden 


1 


ben 
n. das Anſchlagen, das 
Klingen, 


Tidnalo, ешь; ХиУХЬ, кину; кагь, 


кнушть, v. а. durch Anſchlagen mit 
einem metallnen Inſtrument einen 
leſſen Schall oder Klang 8 
gen, klingen laſſen. 

TEN a, m. der Ballen, der Pack, 
N кожи, ein Pack Felle. 1 

Тюленина, m, f. Seehund „oder 
Robbenfleiſch. 

"Гюлени, нья, вье, adj. vom See⸗ 
hunde, пюленья 2 Seehund⸗ 


fell. 
Tonendeb; und; А ein junger 


Seehund. | 
1 я; m. der Seehund, die 


Tab, . m. vom Nankin oder Kl. 
вова ein Packen Nankin von р 
Фи: 

ТюрежникЪ; a, m. ein Gef 

Тюремный, ая, ое, 1 . 
faͤngniſſe, zum Thurme gehöͤrſg, пом 
ремыый ты der Auſſeber 
über die lenses der Stock 
meiſter. Е 

— 5 тю. 


зи. - 


* 


7 
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ТюремцуикЪ, a, т. der Gefangen⸗ 
war ter, Schließer. 

Тюрьма, bi, f das Geſoͤngniß, der 
Schuldthu m. 

Topo, ришь, натюриХЪ, на- 
таюрю, рить, нашюришь, v. 
а. ebroͤckeles Brodt in Kwaß und 
Salz einweichen. 

Toepsb, a, m. ein Sack, welchen 
man ehemals dem armen Sünder bey 
der Hinrich ung uͤber den Kopf zu ие: 
hen pflegte. 

Tiöpa, u, f. Tapes, u, dim. eine 
Speiſe von zerbröckeltem, und mit 
Kwaß und Salze eingerührtem Brodte. 

Тюшюнь, a, m. Tobak in Blattern, 
Dlaͤttertobak. 

Гюфякь, а, m. Tioꝙ auésb, чка, 
dun. eine 1 eine ‚Ваще Ma · 
tratze. 


Е 
“Гл, pron. зибепееии ſtatt: me- 


64, 

"ТЯвканье, я, n. das Bellen. 
“Тязкаю, em, кнулЬ; кну, кать, 
кнуиь, ». п. bellen, anſchlagen. 
Тяга, и, Е nur in der Redensart: 


_ дать mary, das Haſenpanſer er⸗ 
greifen, ſich aus dem Staube machen, 


davon laufen. 5 
Tardule, я, n. dag Prozeſſiren. 


Тлгаюсь und ‘Тяжусь,  енься, 
жеёшься, гашься, у. гей. mit 
jemandem proceſſiren, im P' oceſſe 


liegen, elnen Rechtsbandel fuͤren. 
"Гяглець, а, m. ein Bauer, der fur 
ſein Land bezahlt und Frohndtenſte 
verrichtet, eln Feobnsaues, 
Tarxd, a, u eine Bauerfamitle, wel⸗ 
che ein gewlſſes Stuͤck Land beſitzt und 
Frohndienſte leiſtet; in Curlaud: das 
Ge finde, y менясорокЪ maraonb, 
ich habe vierzig Frohnbauern. 
ТЯглый, ая, oe, adj. frohnbar, der 
rohndienſte thun muß; шятлой 
cxomb, Laſtvieh, Zugvieh. 
Гяглю, лиши, лиши, у. а. (veralt.) 
anziehen, ſpannen, z. E. einen Bo⸗ 
gen. 


: Jeb, ſ. Тяжетя: 
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"Тягость, м, Тягоша, ы, f die 
Schwere, Beſchwerde, Last, Be⸗ 


ſchwerluchteit, gon тяго- 
сти, Laſten aufheben, бъйпь ко. 
му üb шягость, enem zur Loſt 
fallen, einem beſchwerlich, aͤſtig ſeyn, 
чувствовапть шягосить , eine 
Schwere, Muͤdtakeit Aupfinden⸗ ‚ 

Тягот не, я, п. das A ziehen, 
die anziehende Krait. 

Тягошвю ешь. mhm, v. n. von 
den Kö pern: anziehen. 

Tarowy und Тагочу, 
шить, v. a, beſchweren, ſchwes ma⸗ 
chen, ſchwer aufliegen, drucken. 

Тя. учесть, и, f die Schwere. 

Тру, ‘ая, ое, ry ab, а, o, 
adh, ſchwer, i nemaanb, 
ein ſchweres Metall. 

Taxa, Г Тяжба. 

"Тяжанте, я, п (ſlav.) die Arbelt, 
Beſchwerde; bisweilen: der Gewion. 

Тяжашель, я, w. (ſtav.) der Ar⸗ 
beiter. 

Тяжба, bt, f, der Rechtshandel, die 
Rechts ſuche, der Prozeß, встьу- 
пить cb Stub ab шяжбу, einen 
Prozeß mit jemandem anfangen, ſich 
in einen Prozeß einlaſſen, выиграть 
тяжбу , den Prezeß gewiunen. 

Тяжебный, ая, oe, ad zum Rechts⸗ 
handel gehörig, таяжебное A, 
eln Rechtshondel, eine Sireitſache. 


romumz, 


ТяжелёнекЪ. нька, ubrb; adj. 
ade. — вько; ziemlich cer, nicht 
leicht. 
'"Тяжелёхонько ‚.афу, ſehr Зее 
Тяжела кость: и, Е eine gerin⸗ 
ge Schwere. N | 
Тяжеловатый, ая „ Oe, 
ma, mo, adj. etwas ſchwer. 
Фажбраснь и, Тяжелина, b, „ 
die Schwere. 
Тяжелый, f Тяжкуи. | 
Ten, ‘ещь, omaNex b, ошя: 
желфю, E отлжел$ ить, *. 
n. ſchwer werden. 


zamb, 


3 ая, oe, cmenb. ства, , Тяжесшь, и, & die Schwere die 


cmuo, adj. ad. - ство, ſchwer, 
* laſtig, 5 


Laſt/ die Bürde, тяжесть kos- 


духа, die Schwere der Luft o- 
_ Зи 
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$ 
зить тяжеслти, die Laſten fuhren, 
весши ва себя всю шяжесть 
_ воины, die ganze xaſt des Krieges 
ta < 0 
Tin, ая, oe, ТяжежЬ, жка, 
O. adj. а4у. — жко, und Тя. 
* Hun, ая, ое, ТяжёлЪ; ла, 
A0, adj. а4у. — ло, ſchwer, muͤh⸗ 
ſam, Мо, шяжкое бремя, eine 
ſchware Leſt, шяжелый камень, 
ein ſchwerer Stein, тяжелая дол- 
жносшь, ‘работа, ein ſchweres 
Amt, eine ſchwere Arbeit, marin 
rpbrxb, ein ſchweres Verbrechen, 
тяжкая бол®знь, eine ſchwere, 
heftige Krankheit, ein ſchweres Kran⸗ 
kenſager, птяжелое дыханте, eln 
ſchwerer Athem, тяжелая пища, 
eine ſchwerfaͤllige Фрей, тяжелой 
челов кЬ, ein ſchwerſaͤlliger Meuſch; 
ob шлжко болень, er iſt ſchwer 
krank, er liegt ſchwer darnleder, Oub 
maxxo дышешЬ, er hat einen 
ſchweren Athem. 5 . 
Taxcocépaie, à, п. 
keit. 
Тяжкосёрдый, ая, oe, adj. ба» 
herzig. 
Тяжусь, ſ. Тягаюсь. 
Тяжь; жа, m. die Strenge, der 
Strick, welcher von der Achſe bis an 
das Ende der Femerſtange gehet. 


die Barther 


1 
1 


wiegen, an Gewicht enthalten; es 


2 
<-> 


e 


. r 
a 1 
8 
у 5 
ь о 
ь 22 „ 


_ Кабе des ſlavoniſch⸗ ги 
2, Cbeil. 3, Abthig. 


PFF 


$. 


De Ik, der ein und zwanzigſte Buch 
ſtabe des ſlavoniſchen Alphabets, wel⸗ 
wie ein deutſches U lautet, aber 


: 2 у 
2 
ах * 

+ — 


| Dias u, . und zwanzigſte Buch⸗ 1 der wle eln deutſches U lautst 
beg nen ſſiſchen Alpha⸗ 8 der N lente, 


У 2002 


Зебее wohin, mich verlanget; eine 
Uebelkeit empfinden, голова caxa- 
ру manemb десять фунтовЪ, 
der Hut Zucker wiegt zeun Pfund, 
maue mb ummu КЪ neuy, ich 
möchte ſehr gern, ich habe ein großes 
Verlangen zu ihm zu gehen. 

Tany, mas md, нуть, v. а anom. 
ziehen, dehnen, ausdehnen; fig. in 
dle Laͤnge ziehen, maaymt что ub 
nepxb, etwas in die Höhe zieten 
etwas hinauf ziehen, шячуть . 
a0, eine Sache hinziehen, in die 
Länge ziehen. * 

'Ганусь, шяшешься, вушься, v. 

r ſich ziehen, ſich ausdehnen; fig. 
ſich halten, mauemen сукно, das 
Laken ziehet ſich, laßt ſich ziehen, 

‚ деньги долго. many me 
Geld halt ſcch lange. 


Tauynite, я, п das Ziehen die 
5 ‚ „ K 
12 Ausdebnung. : 
`'Тянутый, ая, ое, adj 
ausgedehnt. * 8 — 
Tabvanie, я, n. das Mauſen. 
Тяпаю, ems, unyab, nuy, dam, 
nuyme, ука leicht hauen; Ка ſich 
etwas ins geheim zuelanen, etwas 
uͤber die Seite bringen, ſich etwas 
machen, ſein Schaͤſchen ſchee ren. 


Tinemb, муло, uyme, v. imp. Тйпка, u, f. das Kohlmeſſer, die 


Kohlſtampfe. i 


nur in Kirchenbüͤchern bloß 
— 2 eines Wortes geſtellt 
wlrd. 


# 


— 


als Zahl vierhundert gilt. 
Ххх 8 : 
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V, eine Praͤpoſition, welche den Genl⸗ 
tiv regſert, bey, zu Hauſe, oub y 


сестры быль, er iſt bey der Schwe⸗ Vengamezv, =, mn. der etwas auf 


ſter geweſen, oub у наср, er iſt bey 
uns, онь у себя, er iſt zu Hauſe. 

Убавка, и, f. Уб&вочка, и, dim. 
das Verringern, Vermindern; der 
Abzug, Abgang, die Abnahme. 

У бавлеыте, Убавливане, я, п, 
die Verringerung, Verminderung, 
Abziehung. 

VöasxAio, ешь, ‘убазихЬ, уба- 
вить, und Убавливаю, БЛЯТЬ» 
ван, v. Нед. abnehmen, verrin⸗ 
gern, vermindern, herunterſetzen, у- 
бавить м®ру, das Maaß kleiner 
machen, убавить cnken, den 
Hochmuth benehmen. 


Vödzonuah, ая, oe, adj. abgenem : 


men, vermindert. 

Убаюкиваю, ель, вапть, cams, 
v. a. ein Kind durch dle Worte баю, 
Sarò, in den Schlaf Ппдеп. 

Vöeperdio, ешь, perb, rams, ту, 
речь, %. а. etwas ganz erhalten, ver⸗ 
wahren, aufheben. * 
бе егаюсь, ещься, регся, та ъ- 

* гусь, речься, v. r. И huͤten, 
ſich in Acht nehmen, omb домаш- 
мева.зора не убережешься, vor 
einem Hausdlebe kann man ſich nicht 
huͤten. 


Убивалка, и, f. eine Stampfe, der 


Schlaͤger. 
Véusdufe, я, n. das Tödten; das 


Ausſchlagen. Tapezieren, Ebenmachen. 


Убиваю, ешь, билЪ, smd, бить y 


у. а, tödten, umbringen, ermorden, 
das Leben nehmen; eben machen; 
latt ſchlagen; ebnen; fig im gem. 
Leben! einen ſtark beleidigen z печаль 
убиваешЪ, der Kummer, die Be⸗ 
trübniß verkuͤmmert einem das Leben. 


Бъдность УбиваешЬ, Atmuth Уб 


ſchwaͤcht. 

Убиважсь, ешься, бился, вать: 
ся, бишьса, v. г. umkommen, 
ums Leben kommen, das Leben ver⸗ 

lieren. 

re, 1, f. das Genen. 
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Убиравте, я, п, Ме Aufraumung, 
Auſputzung. 


raͤumt. 

Убзраю, ешь, А уберу, 
бирать, брать, у. а. aufraͤumen, 
aufputzen, zuſammen nehmen; fig. 
begierig eſſen, ſtopſen, убери 6 
маги, nimm das Papler zuſammen, 
убирать хл56бЪ ch поля, das 
Korn einbringen, убирашь покой, 
eln Zimmer аийацшей, ‘убирать’ 
волосы ‚ dle Haare zurecht machen, 
ſich friſiren, ſich felſiren laſſen, 
убирашь. домЪ, ein Haus zurecht 
machen, meublitren, auezſeren. 

Убиразюсь, ешься, убрался, би- 
раться, браться, V. г. zuſam⸗ 
mennehmen, einpacken, einſammeln; 
fig, ſich geſchwind davon machen, ich 

fortmachen, убиратться ch mona - 
рами, die Waaren zuſamtmen legen, 
einpacken. Убраться на mob 
cutuſb, in die andere Welt gehen. 

Убитый, an, oe, adj. den 
erſchlagen, erlegt. 
бить , ſ. Убиваю. 
буенте, я, п. das Tödten, Ted. 
ſchlagen. 

Увтениый, ag, ое, adj. erſchlagen, 
getödtet, erlegt. 

Убтиствеиный, ая, oe, adj. möt / 
deriſch, убТИсшвенное opyaie, 
ein Mord werkzeug, moͤrderlſches 


erkzeug. 
Убйснво, a, n. der Mord, Todt⸗ 
ſchlag. 
6füga, м, с. (ſar.) ein Mörder, 
Todtſchlaͤger, eine Mörderinn. 
Ублажавте, oder `Ублаженте, я, № 
das Seligpreiſen; das Erbitten. 
Убхажатель, я, m. Ублажатель- 
иица, ы, f. eine Perſon, die и 
manden preiſet, die einen erbittet. 
лажатпельный › ая, oe, а 3 
ſich leicht erbttren laßt. 
Ублажаю, ешь, жилЬ, жать, 
umb, v. а. ſelig breiſen, ſelig ſchaͤ⸗ 
ben; bisweilen: glücklich machen, 
beglücken; im gem. Leben? erbltlen, 


bewegen. — Vos 
* 


1 
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Убо, conj. аъ.) folglich, daher, mit. 
hin, alſo. 


Убоми, ая, oe, Уб0"Ъ, а, о, 


aj. arm, аду. убого, duͤrftia, 
boroe семейство, eine arme 
Familie; убогая руда, ein ве: 
mes, geringes Erz. Убогй домЪ, 
das Armenhaus, Spital. 
Vosrossxih, ал, ое, adj. ziemlich 
arm. 
божество, a, n. die Armuth, 
Dun ftigkeit, Arwſeligkeit. 

\Убожествую, ешь, вать, v. а. 

arm ſeyn, in einem armſzligen Зи: 
ſtande leben; ein armſeliges Leben 
fuhren. 

Убожвица, u, f. ein Armenhaus, 

Spital. 
божу, жиши: жити, v. a. 
(ſav.) arm machen, in Armuth 
bringen. ВЯ 
божБю, ешь, обубожЖ®хЪ, обу- 
ббжью, UT, обоуббжЬ ть, 
v. п. arm werden, in Armuth, an 

N den Bettelſtab gerathen. 

_Убой, я, m. das Schlachten. 
бойный, as, oe, adj zum Schlach⸗ 
ten beſtimmt, убоиный ском, 
Schlacht vieh. 8 

Уборисшый, ая, ое, adj. viel Ча 
ſend, geraͤumig. 

`уббрка, u, f. das Aufräumen, Auſ 

pußen, die Friſur, der Kopſputz. 

Vodpuax, on, adj. das Putzzimmer, 

„Tollette⸗Zimmer. 1 * 

Vöcpunmnm, ая, ое, 24}. aufgepaßzt, 
aufgeraͤumt, уборный столь, der 

МИ, die Зоцене, 5 

- Уббрчиво : 

_ Уборчивый ‚ ſ. Убориетый. 
_ Уборщик, a, m. ber Tapezierer. 

Fodpb, а, m. Vöcpeub, ра, m. 

der Putz, Siaat, Auputz, Amug, 
_  домовым убоВЬ, Hausgeraͤthe, 
Meubeln. ес 

Убращиый ‚ал, oe, adi. geputzt, 


— 


zgeſchmückt, zurecht gemacht. 
Vepascmso, аз в. der Schmuck, die 
Е Zlerrath. = 
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УбрусЬ, a, m. Vöpyceub, cha, 
cim. (Яаь.) ein Handtuch; eine 
Halsſchnur auf den Heillgenbildern. 

Убыванте, я, п. die Abnahme, das 
Abnehmen, Fallen. 

Убываю, ешь, убылЪ, вать, 
убыть, v. п. abnehmen, ſich ver⸗ 
mindern, fallen, день, вода убы- 
ваетЪ, der Tag, das Waſſer nimmt 
ab, das Waſſer fallt. 

Убылый, da, бе, adj. vermindert, 

„abgenommen, gefallen. 

Убыль, и, f. die Verminderung, 
Abnahme, das Fallen, вода no- 
шла на убыль, das Waſſer fallt, iſt 
im Fallen, nimmt ab. 2 

Vöbimocb, тка, m. der Verluſt, 
der Nachtheil, Schade. 

УбыЫшочиый, ал, oe, adj. аду, — 
но, nachtheilig, ſchaͤdlich. 

Vöévimuy, чишь, чить, v. а. einem 

Schaden verurſachen, thun, einen in 


5 nyteſt i кет. 
бы eb, ишься, читься, v. 
г. ſich in Unkoſten ſetzen, Schaden 


thun. 5 
Убвганте;, я, n. die Vermeldung, 
das Vermeiden; das Entgehen, Ent⸗ 
fliehen. 3 
Vöbrao, ems, бЫЪ, Sh, 
тать, ame, v. n. weglaufen, 
entfliehen, entrinnen, entgehen; mel⸗ 
den, vermelden, fliehen, „68 tam 
ib buy, aus der Getangenſchaft 
entfliehen, y„ohbramb общескива 
^ дурныхЪ людей, die Geſellſchaft 
ſchlechter Leute meiden, vermeiden. 


* 1 k. die Bequem Уб%дишехь, я, m. der zu etwas 


bewegt, uͤderredet. 

Veaumeabneem, и, f. das Ue⸗ 
berreden, Ueberzeugen, der Nach⸗ 

druck. | 
Убъдинельный, ая, ое, adj ау. 
— во, uͤͤberredend, überführend, без 
wegend, dringend, nachdruck ich. 
бЬжамте, 
Entrinnen. . : 
Убъждаю, ешь, убфиияЪ, дить 
Nam, v. 3. bewegen, zu еиаб 
überreden, in einen dringen, у63- 
XxX 2 дить 


я, n. das Entlaufen, 8 
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динть кого ирозьбб, einen durch 
ſeine Зе wozu bewegen. 

У bb. ь, ешься, ДИлся, дить- 
ся, ждаться, у. г, ſich uͤberre⸗ 
den, ſich bewegen laſſen. 


‘б%жденте, я, n. die Ueberredung, N 


Bewegung. 

6$жище, а, n. dle Zuflucht, der 
Zufluchtsort, die Freyſtatt, дать 
кому убёжище;, einen bey ſich 

„Sicherhelt finden laſſen, einen bey 
ſich aufpehmen. - 

Убжный, ая, oe, adj. (ſav.) 
уб%жный градЬ, eine Freyſtadk, 
Frey aͤtte, ein. Aſyl. . — 

Убвляю,» ешь, nb, ль, лить, 
лянть, v. а. (ſlav.) weſſſen, weiß 
machen. 

VUA, emen, лился, лить- 
ся, Ames, v. р. (ſtav.) ей 
werden. 

Уважаю, em, узажилЪ, жу, 
важить, жать, V. а. erwaͤgen, 
betrachten, in Erwägung, Betrach⸗ 
tung ziehen; überlegen, уважать 
чьи ‘заслуги, jemandes Verdien⸗ 
ſte in 2 in Betrachtung 
ziehen, Ruck acht eee 29А 
dlenſte ue — 

Уважалюсь етщься , ‘зажитьъся, 
жаться, У. р. geachtet, geſchaͤtzt 
werden. 

Уважеыте, я, n die Achtung, Hoch⸗ 
achtung, Erwaͤgung, Ueberlegung, 
Bett achtung, Ruͤckſicht, un bm 
Kh кому уваженте, für jemanden 
Achtung haben, Hochachtung hegen, 
БЪ уваженм его, in Ruückſicht 


ſein er. . 
У валевь, ana, m. ein Faulenier, 
1 Togebieb. 
валистый, ая, 2 adj. uneben, 
voll kleiner Hügel. 2222 


Увалить, лйлЪ , 118, v. в. anom. 
abnehmen, ſich verlaufen. * 
у Уваляшься, лился, Alocb, v. 1. 
2 * anom. fallen, hinab rollen. 
_`Увалзивый, ая, oe. ach. faul, : 
trage, nachlaſſig. 
— „nb, Ab, v. а; anom. 
durchwalken, verarberten. 


Е f 


Узарёнте , en e я, в. das 
Уварённый, Уварёный, 8% oe, 
Увариваю , етнь, pub, аа 


У вариваюсь, embea, рился, вать- 


Vrapb, ſ. 1 ` 
Уведе 8 я, das Wegfuͤhren, 


У, A n. das Wegfuͤhren auf 


rung, der Tranſport. 
'Узеличенте, Увзеличива e, я, u. 


У величенный ая, ‘ое, adj. ver⸗ 


Увеличизательный, ая: oe, adj. 


8 
r ешь, agb; вать, 


Увеличиваюсь › ешься , чился, 


b и, k. die Aus flucht. 
e 


weiß 
Vreépmelgalocbh, ‚ ешьей, рнужся, 


к” кого oder amo W r. einem 
entgehen, ausweſchen, ewas a 
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Kochen, Garkschen. 


adj. gar gekocht. 
bum. v. а, gar kochen, Hurchkochen. 


ся, риться, v. г. gar gekocht ſeyn; 
abkechen, durchs Kochen ſich vermin⸗ 
dern. 

варчивый, ая, oe, adi. was ſich 
leicht kochen laͤßt. 


die Wesſührung, We. ſchaffung; 
Fortbringung, Fortführung. \ 


einem Fuhrwerke, die Tranſportl⸗ 


die „Vergrößerung, Vermehrung. 
groͤßert, vermehrt. 


vergröͤßernd, увеличивательное 
стекло, eln VPergtbberungegln, ein 


чишь, У. а, vergrößern, vermeh⸗ 
ren, erwei tern. 


вашься, читаься, V. r. ſich ver⸗ 
mehren, ſich vergrößern, größer wer⸗ 
den, zunehmen. 


риливый, ая, ое, ливЪ › 2, 
o adj. der leicht Aueſlüchte finder, 
fink, der ſich cht heraus zu ре 


ваться, рнупься _ omb 


und Узвёрчиваю, “ешь, нуль, 
рибль, кашв, рифть, „hen, 


riren, ver meiden. 5 ; 


веселее. я. п die Euteuwg 


Deluſtnung: das Vergnügen. г a 


Увеселишель, я, m. ein Lu 


cher ein auge raumter Menſch. Vue 
селишехьница, M, & eine Laſtlg 
5 a ma⸗ 
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macherinn, aufgeraͤumte Frauensper⸗ ſortſuͤhren, ſortſchlevpen; entwenden; 
ſon. durch ſtarkes Ziehen mehr meſſen, 
Узеселительный, ax, oe, adj. et? mehr heraus bringen, einen im Meſ⸗ 
göͤtzend, beluſti end, erfreulich; уве- ſen ubervortheilen. 
` селительный asopeub, ein Luſt⸗ Узожу, увозишь, ‚узезЪ, уво- 
ſchloß. aum, увезть, v fortführen, 
e. emp, Alich, лять, лить, (mit einem Fuhrwerke), кале 
V. а: ergötzen, erfreuen, beluſtigen, ren; heimlich wegfuͤhten, fortführen. 
Vergnuͤgen, aufgeräumt, machen У=озщикЪ, а, m. der helmlich ſorſfuͤhrt. 
У веселяюсь, ешься, лился, Am- Уз: а, m. das Fortführen; die 
ся, литься, v. г. ſich eruötzen, e Entführung, das heimliche озере 
ſich erfreuen ſich beluſtigen, ſich lu. ren, das Entwenden. a 


9 machen. Уболакиваю , Г Увлекамю. ; 
Увесшь, + Увожу. ` Уволенле oder Узвольненте, я, n. 
виваве, A, п, das Umwickeln, die Beurlaubung, Entlaſſung, Ab- 
Bewickeln, Bebinden. llaſſung, der Urlaub, der Зе оп» 


Увиваю, ешь, вихЬ, вать, вить, bungsſcheln besb ‘уволентя у%- 
V, а. bebinden, bewickeln, umwi keln; жаль, er iſt ohne Urlaub, ohne Er⸗ 
aufwickeln. laubniß ſortgereiſt. 
Увиваюсь, ешьсл, вился, ваться, \Уволенный, ая, ое, ленЪ, а, o, 
` виться, у. r. um einen hetum 6 adj beurlaubt; aogelaſfn ‚ сдано 
hen, ſich ſchmiegen 7 einen llebkoſen, beſreyet. 
careſſtten. ‘волингельный, ая, oe, ад}, бе, 
Увивка, u, bend we, We, ^ внаньть, -уволительное пись- 
wickeln. no, rt, Kreypaß. 
Nee ая, ое, Е 45 05 Узольняю und `Узволяю, ешь, yr - 
adj. was ſich leicht wickeln laßt; fig. лилЬ, лять, узблипть, у, а. аб», 
geſchmeidig, der die Gabe hat ſich ein⸗ laſſen, beurlauben; befreyen, ent · 
zkuſchmeicheln. laſſen, уволить onib податей, 
_ Увидыть, ſ. Вижу. . : die Abgaben erlaſſen. 
Увинчиваю, elnb, винтзи^Ъ, вапть, Увольняюсь und Vrohaâbcp, einp- 
_ виншинть ‚у. а. zuſchrauben, ſeſt ся; ‘увблитпьсяу У. p. abgeſaſſen, 


ſchrauben. beurlaubt, entlaſſen, befreyet werden. 


Увилнай, ая, oe, adj. bewunden, Увзрачевать, . Врачую. 
bewickelt. Увы, interj, ach! weh! о weh! 
Увлекаю, ешь, ye, увле- Узфданный, ая, се, adj. entdeckt, 
ma, Па. im gem. Leben: Уволо- vernommen, erſahten. 
dio und У волахиваю, епть; xb, Ame; даль, даю, v. а. anom. 
nam, лбчь, лакивать, у, a. erfahren, entdecken, in Erfahrung 
ſottzieben, wegziehen, wegſchleppen; bringen, heraus kriegen. 
mitnehmen, mit fortſchleppen. Узъдомилельимй ая, ое, =. 
de au, oe, part. fortge⸗ benachrichtigend, yo домительное 
Aogen, ſortgeſchleppt, mitgenemmen. письмо» ein Benachrichtigungsbrief, 
никЬ, a, m. der ео weg⸗ ein №6. Brief. 
в®домленте, я, п, die ера 
Vocab, a, m. ужи и, f. (ver, tlgung, Nachricht. 
alt.) die Entführung, das heimliche Узвдомлбыный, але oe, bort: be. 
Wegluͤhren, Entwenden. nachrichtiget. 
Увожу, узбдишь, Yeah, уво- Уввдомляю» ems, ув ten, 
“дип, узестль, v. а. mit ſich neh⸗ ув домлю, млять, уз домить, 
men, abſpenſtig machen; heimlich 8 ihm 2 
и 5 3 


* 


. 


Уз 


richt geben, zu wiſſen thun, я васЪ 
oO С$МЪ посл$ xvsA OA, ich 
werde Sie nachher von allem паб. 
richtigen, unterrichten. 

Уввдомллюсь, ешься, увфдо- 
мился, увБдомлюсь, маЯться, 
ув$домиться, v. с. erfahren, in 
Erfahrung bringen, Nachricht erhal⸗ 
ten, hören. 5 

Vobabufe, (ſlav.) Г BBAie. 

УвфдЕтися, д®хся, увфмся, v. 
р: (ſtav.) bekannt werden. 

3 ая, oe, part. gekrönt. 
вЪнчеваю, ешь, чалЬ, чаю, 
чать, у. a. krönen, dle Kro e auf⸗ 
ſetzen, (im eigentlichen und ſiguͤrli⸗ 
chen Verſtande). 

Vabndendocs сться, чался, ddme- 
ся, у. г, ſich krönen, gek ont werden. 
Speufe. a, u. die Verſicherung, 

8 Vergewiſſerung, Ueberzeugung. e 

Увренный, ая, ое, peub, na, но, 
adj. verſichert, vergewilſſert, über⸗ 
engt, я давыо увфренЪ о вашей 
честностни , ich bin [бой lange 
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A überzeugt, VI ku 


Узвврительный, ая, ое, adj uber- 

eugend, verſichernd, увБришель- 
ное письмо, ein Verſicherungs⸗ 
ſchreiben. т 

Уввряю, eme, узжрилЪ, ув рю, 

pam. увфрить, v. а. verſichern, 
vergewiſſern, Я nach ib moub y- 
ряю, ich verſichere Sie, daß es ſo iſt. 

Vospaiocb, ещься; ув®рился, увЪ. 
piocb, узфриться, ряться, v. 


г. ſich einet Sache verſichern, ſich 


wovon überzeugen, Я ub этомЪ 
уже увфрился, ich habe mich be⸗ 
reits davon uͤberzeugt, ich bin berelts 
davon verſichert. Е 
вЪсисшый, ag, oe, систЪ 
а, adj. ſchwer, вена. 
Уввтливость, и, f. die Nachgie⸗ 
bigteit, Willſaͤhrigkeit. 


Увфливый, ал, ое, хиёЪ, а, о, 


>. а 


adi. der ſich leicht überreden laßt, 
nachgiebig, willfahrig. —— 

Vam aas, ая, у ое, adj. uͤber⸗ 
redend. * т , Ч 2 -: : 


'Увя 
У=БшЬ, a, m. Г УвБщаите, 
Уззный, ая, oe, adj. зе» 
melt, krumm und lahm. 
УзВчу, чишь, чить, у. а, Фе, 
ſtummeln, zum Krüppel machen. 
Уввчье, я, п. die Verſtuͤmmelung. 
Уввшиваю, ешь, щалЬ, my und 
увшаю, вать, mam, у. a. 
behangen, voll haͤngen, yama n 
покой картинами, ein Zimmer 
mit Gemaͤlden behaͤngen, voll Ge⸗ 
maͤlde hangen. 
Masao, |. Ув®щаю. 
— ешься; варлься, v. 
refl (ſiav.) willfagrid ſeyn Als v. 
р. überführt werden, ſich uͤberfuͤhren, 
ебет - 
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K „ 

- Увъщанте und Увфщаванхе , я, п, 
die Ermahnung, Vor ſtellung, Ver⸗ 
mahnung, Warnung, das Zureden; 
die Ankuͤndigung, mii Un на чьи 
увзщантя не смотришь, du 
höͤrſt auf keine Vermahnungen, Vor⸗ 


ſtellungen. 
я, m. der ermahnt, 
mahuer z ein Prieſter, der 
echer das Gewiſſen ſchaͤr. 
fen ſoll. 


Уввщашельный, ая, oe, adj. er- 
mahnend, ув щательное пись 
Mo, ein Ermahnungsſchreiben. 

Ув®щаю und УвБщаваю, ешь, 
Aab, щавалЬ, щать, вать, | 
у. а, ermahnen, vermathnen, Vor⸗ 
ſtellungen machen; zureden. r 

Увлдане, Я, n. das Vecwelken, die 
Verwelkung. 

Увядаю, ещь, увяль, увянулЪ, 
дашь, увячутьх v. п. verwel⸗ 
ken, welk werden, verdorren. 2 

Увязав1е, Узвязыванте, я, п, das 
Feſtbinden. — 

Увязаю, ешь, узязЪ, увязну, y- 
вязнуть, у. п. einſinken; ſtecken 

bleiben; fig. in Unglück gerathen 

Увязка, u, f. die Zubindung, Feſt⸗ 
bindung, увязка слаба, es iſt nicht 

feſt gebunden. „ . 

Увязло oder Узясло, а, n (fav) 

das Diaden i 


Я 
BA, 
= * . 
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Увязую, еши, захЬ, зу, Amn, 
v. a. (ſiav.) f Увязывам ; ; УВЯЗую 

| вФицемЪ, ich krone. 

Увлзуюсь, ſ. Увязываюсь, увя- 
зуюсь в*ицемьЬ, ich werde де ое, 

_ Увязчивость, u, f. die Anhaͤnglichkeit. 
вядчивый , ая, ое; ЦИБЬ , а, о, 
adj. der einem nicht vom Lelbe gehet, 
anhaͤnglich. 

Увязываю, ешь, захЪ, узяжу, 
вать» same, v. а. feſt binden, физ 
ſammen binden, увязать name 
ЕЬ ys, ein Kleid einbinden, in 
ein Tuch binden. 

Увязываюсь, ешься, зался, ваупь- 
oa, заиться, v. г. ſich einbinden, 
ſich einwickeln laſſen, hinein gehen, 
zugebunden werden; sa чито oder за 
deb, bey etwas kleben bleiben, nicht 
von etwas abgehen; за кого, би 
ter einem her ſeyn, einen zu erhalten 

ſuchen, z. E. einen Bedienten; за 
bub, einem nicht vom Leibe gehen, 
on einem haͤngen, все naambe вЪ 
®диу простыню ze увяжештся, 
man wird nicht alle Kleider in ein La⸗ 
ken einbinden können, увязался за 

. Клово, м сшстпашь не xom xb, 
da hatte er ein Wort ſeſt gekriegt, er 
blieb bey dem einen Worte kleben und 
wollte nicht davon abgehen, увязал- 
ся за MA, а большое no- 
хаеряхль, er haſchte, jagte einer 
Kleinigkeit nach, er blieb bey elner 
Kleinigkeit kleben und verlor das Große 
daruͤber, zum увязалось за Ma- 
терью, das Kind haͤngt an der 
Mutter. 

Vragdafe, Угадыване, я, в. das 
Exrathen. 

Угадка, и, f. die Muthmaßung, ва- 

ma угадка справедлива, Ihre 
Muthtnaßung iſt richtig. 


Утёдчикъ, a, т. Угадчица, ы, У 


f. eine Perſon, die leicht etwas ertaͤth, 
die leicht in die Gedanken eines an⸗ 
dern dringt. 

У: тадшваю, ешь, un даю, 
вать, Ame, v. 3. rathen, erra⸗ 
then; muthmaßen, ahnden, вы ута- 
дали, чшо я думалЬ, Sie haben 
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errathen, gerathen, was ich gedacht 
habe, я угадалЬ, что вы сего 
Aus кЬ мамЪ будете, ich habe 
es gemuthmaßet, es hat mir geahn⸗ 
det, daß Sie heute zu uns kommen 
würden. 


Угараю ц und Угораю, ешь, pb, 


рю, рать, pmb, v. м. von Me⸗ 
tallen: Abgang, Abfall haben; Dunſt 
bekommen, von Dunſt Kopfſchmerzen 


oder eine Ohumacht bekommen, an- 


ди во время плавки угор8ло 
столько mo, das Kupfer hat im 
Schmelzen ſa und [о viel Abgang ge⸗ 
habt. 


Угарный, ая, oe, ach. аду. — во, 


dunſtig, сшамовишсл угарно es 
wird dunſtg. 


Vräph, а, m. der Dunſt, Dampf 


von Kohlen; der Abgang, der Abfall, 
das Gekraͤtz der Metalle beym Schmet⸗ 
zen; fig. ein zänkiſcher, frecher Kerl. 


Vracdo, ешь, угаснухЬ, угасну, 


cams, Yrachy ms, v. n. erlöſchen, 
verloͤſchen. 


Уташаю, ешь, yracub. my, 


шагаь, Yracims, v. а. auslöſchen⸗ 


Угибаю, ешь, угиуль, . _^угну» 


same, угнуть, v. а, einbiegen, 
zuſammen biegen; ſig. zuſammen би 
gen, двалиспта угиульЬ вЪ одинЬ 


Aucmb, er hat aus zwey Blattern 


elns gemacht. 


Углаживаше , я, п. das Ausblegen, 


Gleichmachen, Ebnen. 


Углажизаю, ешь, угладилЬ, y- 


глажу, угладить, вать, v. ГА 
ausbiegen glatt machen, ebnen. 


Угловашый, 28, . 23. winkelig, 


eckig. —— 


глублеше» A, п. das Vertieſen. a 
АХ ая, oe, adi, tiefer 


gemacht, vertleft. 


глубляю, ешь, GI b, блю, блять, 
бить, у. а, tiefer machen, vertie⸗ 
и; fig. углубить во mo мы- 
сли, ſelne Gedanken in etwas ver⸗ 


tieſen. 


Vraypaimes, ещься, бился, блюсь, 


блятться, биться, v. r. ſig. ſich 
vertieſen, 3 ВЬ ame- 


Ххх 4 I 


* 
— 
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ити кыигь, ſich im Leſen ver⸗ dingung, cb уговоромЪ oder на 


tiefen. 2 уговорЬ продаю вамЪ это, ich 
Угль. Г Уголь. verkaufe Ihnen dies mit Accord, y- 
Vrasahme, 4b, W 2a  товорЪ лучше денеГЬ, ein guter 
ubub, у. а, anom. nach etwas ſehen, Contract iſt beſſer als Geld. $ 


etwas uͤberſehen. 55 
Aa, ы, f. die Willfaͤhrigkeit, на 
rudate, 25 n. das Forttrelben, Aus. 8 e не угодно, einem 
N Wegtreiben; Einholen, ſchlechten Menſchen (einer Misaebutt) 


гнанный, ая, oe, adj. ausgetrie - kann man nichts zu Danke machen. 
ben, fortaetrieben. 5 


Угнать, ſ. Vronas. ь 'Угодить, ſ. Угождаю: 

Vine malo, ешь, угнель, ту, V. Одливость, и, f. die Наб 
птать; yrnceme v. a. andruͤcken; keit, Gefaͤlligteit. 
Пл, verfolgen, drücken, nieder drücken. УТбдливый, ая, oe, 24}. gefällt, 
гнешенте, я, n. fig. der Druck, die ИИА, ö 
Verfolgung. к УгодникЪ, а, т. “Угддница, bl, 

Угнетеняый, ая, ое, adj. fig. ge⸗ f. eine Юг gefaͤllige, willfaͤhrige 


drückt, verfolgt, nieder gedrückt. Perſon; elne Sache, dſe zu viele > | 
в», ещи , угиБздиши, taugt. бы Божий, 
v. a (av) ſich wo nieverlaſſen, ſel⸗ Heiliger. | 
ne Wohnung aufſchlagen. `Утбдничаю, ешь, чатть, v. n. ве 
Угн®аждаюсь, ешися, здихся, gen einander gefällig ſeyn, einem zu 
зжусь, ждатися, 3 "ися , v. gefallen ſuchen. 


* (Гаъ.) wobnbaft ſehn, wohnen. Угбдность, и, f. der Gefallen, 


гифзженте, я, п. die Ni соемайшиа, сдБлатзь K чью угодность, et⸗ 
Угобзаюсь, e was noch jemandes Sinne machen, 

ся, затися, v. c. (av. einem etwas zu Gefallen thun. N 

ſeyn, Ueberfluß haben, vlel 5 8 Угодный, ая, се, Vrdaeub, ana, 

tragen. ano, adj. ad. — дно, gefaͤllig, 
Угобаеяте , я, п. die Zunahme, das beliebig, вамЪ такЪ угодно 6 

Wachsthum. ло, es hat Ibnen ſo beliebt, es lt 
- Угобзённый, an, oe, . Ueber⸗ Jonen ſo gefällig geweſen. 

fluß habend. — Угодье, я, в. ein guter, bequemer 
Утгобзими, {. Гобзую. ^^ Platz; gutes, brauchbares Land, die 
Vrosdpnzaufe, A n. die Dere⸗ Nuͤtzungen, Vortheile eines Landgu ⸗ 
dung, Ueberredung. tes, als Holz, Felder, Fluͤſſe ꝛc. 


Уговариваю, ешь, ворихь, зорю, ‚ Утождатель, я, m. ein gefälllget, 
вать, вормть, v. a. überreden, willfaͤhriger Menſch. 
zureden, bereden. Утгождаю, ешь, угодилЬ, гожй 
Уговариваюсь, ещься, ‚ ворился, ` ждать, угодить, у. а, gefällig 
Bop. vampca, gopumbea, v. ſeyn, zu gefallen ſuchen, zu Gefallen 
‘тей. ſich bereden, U ich beſprechen mit leben, willfahren, оф: всякому 


jeman dem. угодить emapae mea, er ſucht je- 
Уговорёвный, ая, G, 6j uber. dermann zu gefallen, gegen jeder⸗ 
redet, beredet. mann gefällig zu ſeyn, ему un 15 


Уговоряымй, ая, doe, 261. ausge- чемЪ. ne угодишь, man kann ihm 
macht, beſtimmt, feſtgeſetzt, bedun⸗ nichts recht, nichts nach ſeinem Sin⸗ 
gen, уговорная na, der bedun⸗ ne machen. Vroaum во amo, 
gene Preis. durch ſchlechte Aufführung ſich ewas 

Уговорь, a, m. `Уговерка, , zuziehen, ‘угодить ub солдаты, 
dim. der Contract, Beding, die Be⸗ ſich zum Soldaten reif machen. у 5 
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Угожденте, я, п. die Gelaͤlligkeit, 
der Gefallen, сдвлашь кому уго- 
жден1е , einem einen Gefallen thun, 
erweſen. 

Угожти, ая, ee, Утожь, а, o, 

adj. (veralt.) gut, tauglich. 


голехЬ , лька, тп. dim, eine kleine 
Kohle, das Köhichen. 

Уголовный, ая, ое, adj. criminell, 
peinlich, уголоваое 480, eine 
criminelle Sache, eine Criminal ⸗ 
Sache, уголовяый Cyab, 
Halsgericht, Criminal ⸗ Gericht. 

Утоловцина, m, f. ein Criminal: 
„Verbrechen. 

Утожь, угла; m. Vrondeb, лка, 
dim. der Winkel, die Ecke, das 


Ecken eines Tiſches, aonb постро- 
enb на углу улицы, das Haus 
ſtehet an der Ecke, it ein Eckhaus; 
нанять себ” уголь, 


nem Hauſe mierhen, прямой, 
острой, тупой ‘угохЬ; in der 
Geometrie: ein rechter, ſpitzer, ſtum⸗ 
u pfet Winkel 
Е Уголь. oder Утль, Угля, m. die 
Kohle, ropamie уголья, bren⸗ 
nende Kohlen, каменные уголья, 
Steinkohlen, ‘Утоль углемь, 
ſchwarz wie eine Kohle. о 
'УгольникЪ, Ре 
der Kohler, Kohlenbrenner. 
“УтольникЪЬ, a, m. das Winkelmaß. 
Утбльный, ая, oe, adj. winkelig, 
eckig; vom Winkel; an einer Ecke 
ое, угольный домЪ, ein Eck. 
haus. 
PFronsunk, ая, oe, adj. von Kob⸗ 
len, . чадЪ, der Kohlen- 


а, m 


dampf, угольным. `порошокь, 


8 Keblenſtaub. — 

_ Угомбиивй und Утомонливый, ax, 

| ое, Vronduenb, няа, ыно, und 
УгомбиливЪ, а, о, adi. tuhig, 
ſtill, ſan 


‘Угомовь, а, m. die Ruhe, Stille; | 


bisweilen; der * 


das 


Winkelchen, утлы у стола, die 


‚уголок 
b out, ſich ein Winkelchen in ei⸗ 
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Утомоняю, ешь, нилЪ, яю, nam, 
нить, v. а. zur Ruhe bringen, Я 
len; Schlaf bringen; im gem Leben: 
umbringen. 

Угомоняюсь , ‘ещься, uuns, 
вюсь, миться, v. г. ſtill zuhig 

we den, z. E. von einem Kranken; 
einſchlafen; ausruhen. 

Уговзаю, em, зяухЪ, zuy, за- 

_ mu, знути; у. п (flav.) си» 
hen, entlaufen, weglaufen. 

N и, f. Угонь, а, m. das 

Austreiben , Wegtreiben, Entſühren; 
das Einholen. | 

Угозяю, ешь, `утшаяЪ, угон, 
нять, угнаить , v. а, austteiben, 
wegtreiben, entführen; einholen, 
гнать сптадо Bb поле, das Vieh 
aufs Feld treiben, много © ау 
мепр:ятеля угнали, man hat 
dem Feinde viel Vieh weggetrieben, 

8 entſuͤhrt; списывая cb тетради 

угоняю страницу nb страницу, 


ſch beim Abſchreiben des Heftes 
genau ſo viel Seiten, als das Heft 
hat. Als v. n. eneſtlehen, entgehen. 


ſich durch die Flucht retten. 
Угораживаю ‚ ешь, гора 
рожу, вать, родить» у. а. ei⸗ 
nen Zaun feſter machen. = 
Vropdio, { Угараю. 
Угорь und Угрь, гря, m. Уго- 
‚фЕКЬ, рька, dim. der Aal. 
Угорь, rpa, m. Vropéxb, рка, 
dim. die Finne, das Blaͤtterchen im 
Geſichte, у него лице вЪ.угряхБ, 
er hat das Geſicht voll Finnen. 
орки, 288 oe, adj. der Dunſt 
bekommen hat. 
Уготовануе , я, n. (lav. die Be. 
reitſchaft; die Zubereltung; das Ge⸗ 
raͤth, die Gerathſchaft. 
Утготадванный, Угошовленный, 
ая, ое, adj, zubereſtet, fertig ge. 
macht. 
Уготовлёнте, я, a dle Zubereitung, 
Zuruͤſtung. 
Уготовляю, ешь, тдвихЪ, ma- 
NO, mdgump, ито 5 „ v. A. 
zute eiten, fertig mach n. 8 
XXX 5 Vro- 
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Уготовляюсь, ешвся, товился, 

— мЮвлюсь, вляиться, итозитпься, 
v. г. (ſlav.) ſich mit dem nöthigen, 
verſehen, ſich verſorgen. Als v. p. 
bereitet werden. 

Утощаю, ешь, Yrocmiab, уто- 
Dam, угостить, v. а. bewir⸗ 
then, tractiren, freundſchaftlich auf⸗ 
nehmen. 

Угощене, , n. das Bewirthen, 
die Bewirthung. 

Vrpesan, есть, угребЪ, 6у, бать, 
угрести V. n. ſortrudern, weg⸗ 
* en. Е 
греваттость, и, & das Finnige. 
греватый, ая, oe, ван! Ъ, а, o, 
24}. finnig, kupferig im Geſichte. 

Угревашвю, ешь, mms, v. п, 
kupferig, finnig werden. 2 

Утревина, m, f. Aalſleiſch. 

Утревый, ая, ое, аа}. 28 Aale, 
угревая кожа, die A. 

Утрожаю , езнь, oki, жу, 

ь, V. в. drohen, bedrohen, y- 
грожапть кому поболми, einem 
mit Schlagen drohen 

Vrpoxcuie, я, п. die Drohung, Be, 
drohung⸗ das Bedrohen. 

83a, m, gewöhnlicher: Утрозы, 

а 3b, pl. f. die Drohung, Bedrohung, 
смБяться должно его угро- 
замЬ, man muß uͤber ſeine Drohun⸗ 
gen lachen. 

Угрозительный, ая, ое, adj. аду. 
— 10, drohend. 

'Утрызёю ‚ ешь, угрызЪ, зу, 
запть, угрызшь, У. а. beiſſen; fig. 
ſchaden, Schaden zufuͤgen Cos сть 
угрызаетЪ. das Gewiſſen macht 
mir Vorwuͤrfe „ nagt mich. 
рызеяте, я, n. das Belſſen, der 
Biß; fig. yrpeisenfe cosbemx, 
Gewiſſensbiſſe 

Угрызенный, ая, ое, adi. gebiſſen. 

Угр®ваю , ешь, угр5БлЬ, угр®ю, 
name, угрёшь, у. ‚а, warm ma⸗ 
chen, erwaͤrmen. 

УхрБааюсь, ешься, угр®лся, yrph. 

cb, угрипься, v. r. ſich erwaͤrmen. 

Угретый, ая, ое, adj. erwarmt, 

gewaͤrme, warm N . 


5 _Удобриль, vad 5 


4 2 

Угрюмоватость, u, fi elne дент 
— Verdrleßlichkeit, die Unfreundlich; 
eit. ö 

Угрюмоватый, ая, oe, вашЪ, a, 
о 4 adj. etwas müͤrriſch, unfteund⸗ 

05 

Угрюмость, . и, f. ein muͤrriſchee, 
finſteres Weſen, die Verdrleßlichkeit. 

Угрюмый, ая, ое, Угрюмь, a, 
о, adj. аду. — мо, mürriſch, ver⸗ 
nic finſter, ſtöͤrriſch, brum⸗ 
m 

Vrpianbio, eme, umb, v. п. ши» 
tiſch, verdrießlich, ſtöeriſch werden. 
да, M, f. der Angel; попасть 
на „a, ſich betriegen laſſen, ange⸗ 
fuhrt werden. 

Vadepnsae und Улдобряю, ешь, 

брять, 
Удабриватть Удобришь, v. а. 
duͤngen, miſten. 

Удава, , Ухдавка, м, & die 
Schlinge; das Erhenken. 

УдавленикЪ, a, m. У давленица, 
N f. eine Perſon, die ſich 8 
wuͤrgt oder 9 

ee -ы, & eln erwürzteh 
zerriſſenes Thier. 

Улавленте, Уда 
Erwuͤrgung, Erſtich 
guliren, Erwürgen. 

Улдавлеяный, ая, се, 2 ма, 
мо, adj. erſtickt, erwuͤrgt, ſtrangu⸗ 
lirt. 
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анте, я, n. die 
das Stran⸗ 


Удавливаю, und Удавляю, сть, 

виль, влю, вать, влять, mtb, 
v. а. erwürgen, erſticken, ſtrangull⸗ 
ren. 

Улдавливаюсь und Улдавляюсь, em · 
ся, вился, вл^люсь, вапться, вишь 

en, v. r. ſich erwuͤrgen, ſich erhen⸗ 
ken. 

У даленте ,_ я, n. dle Entfernung. 

Удалённый, ая, ое, лень, на, 
но, adi. entfernt, getrennt. Е. 

У далець, and, m. ein kuͤhner Menſch, 
ein aghals. 5 

Улдалый, ая, de, УдахЬ, а» o, 

adj. flink, munter; eln verwegner 
Wensch, Waghalc, mit der Pröboſt 
tion ue, als: ey A, ſchlecht/ 

leicht, 


Узда 


ох leicht, nicht dauerhaft, меудалой 
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genßelt; eln verwegner Menſch. 

’Улельсшво, à, в. die Kühnheit, 

Verwegenhelt. 

— Удаляю, ешь, вилЪ, лю, лаять, 
лщеть, у. а. entfernen, wegthun. 
Улазяюсь, ешься, лился, люсь, 
ляться, литься, у. г. ſich сие 

ſernen, ſich entzlehen, ſich zuruͤck zle⸗ 

hen, abgehen; im Каз. bisweilen; 

ſich enthalten, удалиться изЬ 

своего оптечества, ſich aus ſei⸗ 
nem Vaterlande entfernen. 

Ударене, я, п. das Schlagen, 
Stoßen; der Ton der Ausſprache, der 
Accent. 

Vadpb, a, w. der Schlag, Stoß; 
der Schlag, Schlagfluß, убило гро- 
мовымЪ ударомЪ, er iſt vom Don⸗ 
ner erſchlagen worden, ему ударь 


случился, ex hat den Schlag, die Apo ⸗ 
5 Schlage 


plexie bekommen, er iſt vom 
geruͤhrt worden; ſig. сте newzacmie 
Боразихо его сильнымЪ уда- 
ponb, dies Unglück war ein harter 
Schlag ſuͤr ihn. : : 
Var ‚ ешь, ударилЬ, ударю, 
pam, ударишь, v. а. en, 
ſtoßen, ударить кого рукою, 
einen mit der Hand ſchlagen. Als v. 
n. anom. eindringen, los gehen, y- 
Aapum со всвхь cmoponb на 
мепруятеля, den Feind von allen 
Seiten angreiſen, von allen Seiten 
auf ihn eindringen. Ударишь no 
_ _ букамЪ, zuſchlagen. 
° Уларяюсь, сшься, ударился, У- 
дарюсь, ряться, удариться, 
v. r. ſich ſtoßen, gegen, an etwas 
ſchlagen, удариться головою обЪ 
_ сибву, mit dem Kopſe an die Wand 
ſchlagen, корабль ударился‘о ка- 
мень, das Schiff ſtieß, gerieth auf 
elne Klippe. Als v. anom. im gem. 
Leben: ellen. Удариться о за- 
кладЪ, wetten. 
Vadda, и, f. das Gellagen, der 
Fortgang, das Gluͤck; das Gerathe⸗ 


товарь , eine ſchlechte, leichte 
Waare. N ö 
_ Удаль; и, f. die Kuͤhnbeit, Verwe⸗ 
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wohl; eln Waghals, ему во всемЪ 
An худая удача, es will ihm 
jetzt nichts gelingen, npeanpiams 
Amo иа удачу, etwas aufs Gera⸗ 
thewohl, auf gut Gluck unternehmen. 
Улачливый, ая, ое, лиёЪ, a, о, 
Улачимши, ая, ое, deub, Aka, 
зно, adſ. аду. Удачливо, Удач- 
но, glücklich, mit gutem Forkgange. 
Удаюсь, ешься, удался, удам- 
ся, удавашься, удашься, v. 
с. Eb кого oder no комЪ, nach {ее 
mandem arten; gerathen, gut ausfal⸗ 
len; gelingen, удался Bb опща 
oder по опщу , er artet nach ſeinem 
Vater, удалась мука, das Mehl 
iſt gut gerathen; mus ne удалось 
СЪ вами видБться, с8 1 mir 
ие gelungen Ste zu ſehen, ему ии 
ВЪ чемЪ ke удается, es gelingt 
ihm nichts. 
Улдваиванте, я, п. das Verdoppeln. 
‘ваиваю, + Удволю. : 
двитанте, я, u. das Wegruͤcken 
Wegſchleben. . . 
Улдвигаю, ешь, удвинулЬ, удви- 
ну, гашь, удвинуть, v. а, 
ſortruͤcken, foriſchieben, wegrücken, 
wegſchieben. Же 
Улвигаюсь ‚ emen, удвинулся, 
удвинусь, гаплься, удвинуть- 
en, v. г. ſich abſchieben, ſich weg⸗ 
ſchieben. 
Удвигнушей , ая, oe, 
geſchoben, fortgeſchoben. 
Удвосн1е, я, п. die Verdoppelung. 
дво-миый, ая, ое, adj. verdop⸗ 
ры Е. 
`Удвояю und Удваиваю, em, y- 
двоихЬ, удвбю, van , у- 
_дваивать, удвоить] v. a. ver⸗ 


Part, weg⸗ 


Удержёвить, вихЬ, v. anom. без 
ſeſtigen. 
aepadufe, У держиваые, я, п. 
die Zuruͤckhaltung, Vorenthaltung; 
Aufhaltung, Abhaltung. 

У держанный, ая, oe, adj. abge- 
halten, verhindert, zuruck behalten 
einbehalten, vorenthalten. . 


— 


VA e 


Удёрживаю, ешь, жёхЬ, Ny, 
жать, живать, v. а. anhalten, 
aufhalten, Einhalt thun; abhalten, 
zurückhalten, vorenchalten, удер- 
amp  снтремленте воды, den 
Strom des Waſſers aufhalten. 

Удерживаюсь „ ешься,  жёлся, 
жусь, жашься, живаться, v. 
r. ſich an etwas halten, ſich feſt hal⸗ 
ten; ſich enthalten, etwas meiden, 
unterlaſſen. 

Удержка, u, f. das Aufhalten, Зи» 
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ruͤckhalten, Abhalten; die Erfuͤllung, f 


das Halten ſeines Worts. 
Уливительная , on, & das Aus⸗ 
rufungszeſchen. 
Удивительный , ая, * а}. adv. 
— шельио, wunderbar, erſtaunend, 


bewundernswürdig, ungemein, auf- 


ſerordentlich, удивиптельщая 
eine wunderbare Sache удиви- 
ительная память,“ A bewun⸗ 
8 auſſerordentliches Ge. 
daͤchtniß, ОНЬ удивительно” ри- 
cyemb, 
dentlich, удиви тельно хорошо, 
ganz auſſecordentlich gu. 

Удивленке, 4, n. die Verwunderung, 
das Erſtaunen, Befremden, dle Be⸗ 
wunderung, привесть’вЪ уди- 

_ влемте, in Erſtaunen, in Ve wun⸗ 
derung ſetzen; удивленте нашаго 
в*ка, das Wunder unſers Jahr⸗ 
hunderts. 

Уливленный, ая, oe, adj. erſtaunt, 
verwundert. 

Удивляемщй. ая, Ge, а4у. (ſlav. > 
бердиетеньйеоа wunderbar. 
Улдивляю, ешь, вилЪ, влю. влять, 
_ вить, v. а; in Verwunderung ſetzen, 
, befremden „ ващи поступки ne- 
ия. удивляют, Ihr Verfahren 

befremdet mich, nimmt mich Wunder. 


i Улдивлаюсь, еться, nc, влюсь, 


вляпзься, виоться, у. г. ſich wun⸗ 


dern, ſich verwundern, bewundern, 


in Verwunderung gerathen, уди- 
вляться mropeniaub БожтимЪ, 
„die Thaten Gottes bewundern. 
uo, a, n. 4 ä — Pfer⸗ 
Уве. 

2 


cn, cuo, aj. du. во» fig. 


er zeichnet ganz auſſeror⸗ 


Ухо 


'Удильщикь, а, m. der Fiſche an 
„gelt. 

Vauua, 1 Е eln klelner Fiſchangel, 
das Angeſchen У: 

Улоые, я, п, und Улббность, и 
f. Удобство, а; п. die Bequem 
lichkeit, Gemaͤchlichkeit, Leichtigkeit. 

Удобный, ая, ое, benb, Gua, 
био, adj. adv. — бно, begnem, ge. 
maͤchlich, fuͤglich, leicht, удобное 
время». eine bequeme Zeit, удобной 
npoxoab, ein leichter, bequemer 
Durchgang, oub удобно. сте cab- 

` ать можеш, er kann es ſeht be⸗ 
quem thun. 

Улобоводительный , ая, ое, h. 
der ſich leicht fuhren laͤßt. 

У добовращательмый * ое, 

5% Lſlav.) was ſich leicht bewegen 
läßt; Ка. beredt. 

Var бозгараемым, ая, . 
was ſich leicht entzündet leicht Feuer 
ſangt. 2 ре г 

Удо 


af 


й, ая, oe, носенЪ, 
ertraͤglich; leicht. ть 
Удобопрекленный , ая, oe, adj. 
(stau) geneigt, gütig. f | 
Улоботаюций , ая, ee, adj. dae 
leicht ſchmilzt, leicht zerge eht. . 
УлдобитлФаный, an, „adi. ** 
leicht verdirbt. 
Улдобренный, ая, ое, 5 дем 
get, verbeſſert; ſig. im Па. ſchön. 5 
Улббриване». я, п. das Düngen. 
Улдобритпь, SPN, брю, кого, у. 
а, anom. einen beſchenken, beſtechen. 
Улдобриикься, брился, брюсь, v. 
c. anom. до кого, gut, freygeblz 
gegen jemagnden werden, 125 freund ⸗ 
lich aut gegen jemanden bezeigen. 
Улдобряю , $ У дабриваю. 
У довлетворев1е ‚я, n. dle бен 2 
thuung, Deſſledigung. 
Удовлентворитель» a, m. Vo- 
влетворительница, i, f. elne 
Perſon, die Genugtönung leiſtet. 
Удовлептворительный , ая, oe, 
adj. genugthuend, befriedigend. 
`Удовлетворяю, ешь, Puxb. pams, 
ришь, ному abub, v. a. . 


* 
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SGenuathuung leiſten, einen befrledſ⸗ 


Uanb, ſeine Gläubiger befrtedtgen. 
довольствте, я, n. die Zufrieden⸗ 
heit, das Verquuͤgen; die Genug⸗ 
tthuung, Befriedigung,  удоволь- 
стве лучше богатства, Зи» 
ſriege heit iſt beſſer als Reichthum. 
Vaosgwemzokanie, я, п. bie, Be⸗ 
friedigung. 
У ловольствованный, ая, oe, adj. 
bef lediget. ор 
Уловольствовать, вал, вую, 
xoro, У. а. anom. einen befriedigen, 
zufrieden ſtellen, yAOeAbemBo- 
вать paßomukonb, die Arbeiter 
befriedigen, ygosobemsosams 
свое любопьшшство, ſeine Neu⸗ 
gier befriedigen, ſtillen. 
Уловольствоваиться, Вался, ву- 
юсь, v. т. anom. zufrieden ſeyn, 
ſich mit etwas begnügen. 


Vadab, a, m. (upupa) der Wlede⸗ 
5 — . 


от > 


| 
| 


opf. 8 Ве 
Vacu, я, m ſo vſel Milch auf einmal 


gemolken wird, большой удои, es 
НЕ viel Milch gemolken. 2 
Удоме, я, m und Удоль, a, m. 
(ſlav.) das Thal. ö 
de, adj. im Thale befindlich, wach⸗ 
ſend. а 
Улостов®рене, я, n. die Зее, 
wiſſerung, ЭЗегГабегийа, 
У достовврительный, ая, 
adj vergewiſſernd, verſichernd. 
- Удосштов®ряю, emp, вфрилЬ, B- 
рю, Ряшв, вбрить кого Bb 
< чемЪ oder o neub, verſichern, ver. 
gewiſſern, uͤberzeugen. 
VA mon Dα, ешьея, врил- 
cn, вфрюсь, pambea, в®ришь- 
en, v. r. ſich uͤberzeugen , ſich verge; 
5 № беги. с ИЕ ея 
‘досптобнте, Удостаоиванте, я, 
n. die Würdigung, Werihſchaͤtzung. 
Улдостдейный , an, ое, adj. де» 
wür diaet. * i 
Улосшоиваю, Улостоев{® und 
’_ Улосшояю, ешь, ил, стою, 
ваить, cmoumb, cmdetgams, 
V. a. würdigen, beehren, 


oe, 


gen, удовлетверить заимодав- 


У’лдольный, ая, . 
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Vvaocmonums кого дов ренно- 
сти, ешен ſelnes Zutrauens wuͤrdi⸗ 
gen. a 
Е | 
Улостбиваюсь;, Удостоев&юсь, 
und Удостаяюсь, ешься, emd- 
ился, стоюсь, `сизбива ся, 
ситоииться, у. р. gewürdiget, без 
ehrt werden, wuͤrdig geachtet werden. 
Удосужиться, ился, жусь, у. 
anom Zeit, Muße haben. 
Удочка, и, f. dim. ein kleiner Хи, 
gel, ein Angelchen. 
Улружишь, жилЬ, y, чёмь = 
кому, v. № einem womit dienen, 
einem einen Gefallen thun, einen ver⸗ 
binden. 5 сы 
У дручаю „ eins * mib, чу, ‘чать, 
чить, у. а. drucken, meb erdrücken, 
beugen, z. E. das Alter; ſig. verfol⸗ 
gen, drucken. — 
Улдручаюсь, ешься, чатться, Mm 
en, У, p. gedruckt, entkräftet, ge⸗ 


в 3% verfolgt, gekränkt, ge⸗ 
* e { мех га > 
Удручеше, я; и. die Kraͤukun 
Verfolgung. 2 а : 
Удрученвый, ая, ое, adj. gebeugt, 
niedergebrückt, gekränkt, verfolgt, 
gedruckt. 4 а: 
Улдумашь, маль, маю, v. п. anom. 
beſchließen. Е 
Улушене, я, n. das Erſticken 
Erdrucken, Erwuͤrgen. эн 
Улдушеиный, ая, oe, adj. erſtickt, 
erdrückt, erwuͤrgt. ны: 
Улутить, ub, iy, v. a. anom. 
Werſticken, erdrücken, erwürgen. 
УдУшливый, ая, oe, ach. ſchroer 
athmend, engbruͤſtig. a 
Vue, Я, п. der Steckfluß. 
Ab, a, m. (ſlav.) ein Glied am 
Leitze, „Ab uyxeckiu, das maͤnn⸗ 
liche Gil. 
VAS ‚енте, A, п. dle Abtheilung. Е 
Улдвленный, ая, ое, аа}. abge⸗ 
theilt. — — 7 85 Е * a — 
Axa, и, f. die Zurechtmac ung Е. 
begueme Einrichtung. —.— =. * ö 
Va Ob, a, m, ber Authel. 
5 Nau 


“= 
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Vabrb, а, m. der Unterbalt, das 
Erbtheil eines juͤngern Sohnes eines 
Fuͤrſten, die Apanage. 

VAN заю, ешь, лалЬ, лаю, вать, 
лать, . a. zutrechte machen, be⸗ 
quem einrichten. 


‘Ул®льность, u, f. die bequeme Ein, 


richtung, Bequemlichkeit. 

Vasen, ая, ое, ‚УдБленЪ, а; 
Oo, adj аду. — Уджльно, bequem 
eingerichtet, bequem, commode, у- 
д®льной домикЬ, ein bequemes 
Haͤuschen 

Улдльный, ая, oe, adi. abgetheilt, 
apanggirt. 

Удвляю, ешь, Aub, лю, лять, 
лить, v. а. mittheilen, abgeben, 
mit jemandem theilen, abtheilen, у- 
дБляешЪ omb жалованья сво- 
имЪ родителямЪ, ег thellt ſein 
Gehalt mit ſeinen Aelternn 

Veaunsaie, à, n. die Einſamkeit; 
die Einöde, ein einſamer Ort. 

`УсдинёниикЪ, a, m Усдииенни- 
ца, m, f. elne Perſon, die einſam 
lebt, ein Einſtedler, eine Einſied⸗ 
lerinn. 

Уединеиный, ая, oe, а}. ау. — 


nenuo, einſam, Kum уединен- 


но, einſam, in der Einſamkeit leben. 

Уединяю, ешь, нилЬ, вю, нять, 
нишь, v. а. entfernen, abſondern. 

Уедиияюсь, ещься, иился, июсь, 
мапться, ниться, v. r. ſich ent⸗ 
ſernen, ſich zurück ziehen, ſich in die 
Elnſamkeit begeben, ſich der Welt 
entziehen. 

Уемлю, emu, уяхБ, уиму, уяти, 
v. а. (ſlav.) abnehmen, vermindern. 

Уемный, ал, ое, adj. zum Abneh⸗ 
men, Abflöben dienlich. 

Veub, уйма, m. das Abnehmen, 
„Abflößen; das Benehmen, Hemmen. 

Veub, ‘Уйца, m. der Neffe von der 
Schweſter Selte. 
жалениый, ая, oe, adi. geſtochen, 
(von einem Inſeete). 
num, Aub, лю. v. a, ſtechen, 
(von einem Jnſecte) пчела ужали- 
ла nb лице, die Biene n in 
das Gesch geſtochen. 


Уже 
УжахЪ, а, m. das Stechen mit dem 
Stachel. 
Ужалвтися, -^&хся, Mich, v. 6. 
anom. (ſlav.) ſich erbarmen. 
Ужарить, pub, pio, v. а. ano n. 
са’ braten. . 


Ужариться, Рился, ришсл, у. b. 


gar gebraten werden 
Ужасаю, ешь, сиулЪ, сну, cams, 
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снуть, кого, V. a. erſchrecken, 


in Schrecken ſetzen. 


Ужасаюсь, ешься, снузся, снусь, 


саться, свуться, у. г. ſich ent⸗ 
ſetzen, erſchrecken, ſich fuͤrchten, in 
plötzliche Furcht gerathen; vor etwas 
bange ſeyn, erzittern. 

Ужасливасть, u, f. die Furchtſam⸗ 
keit, Bangigkeit. 

Ужасно, ау. fürchterlich, erſchrecklich; 
ſehr, gewaltig, entſetzlich, ужасно 
слушать, das iſt ſchrecklich zu hoͤ⸗ 
rem, ужасно’ много народа 6ы- 


ло, es waren eutſetzlich vlel Leuſe da, 


es war entſetzlich voll. 
Ужасный, ая, ое, cenb, 
сно, adi. ſchrecklich, 


сна, 
ſuͤrchterlich, 


gräulich, entſetzuch, abſcheulch, у- 
жасным громЪ, ein füͤlchterlicher, 


entſetzlicher Donner. Im ſlav. be⸗ 
deutet das abgekuͤrzte Adjeetiv у- 
жасенЪ ‚ verwundert, erſtaunt. 
УжастивЪ und УжасливЪ, а, о, 
„adj, (ſtav.) шеф ат, bang, zaghaft. 
Vrach, а, m. das Entſetzen, die Be⸗ 
ſtuͤrzung, die Furcht, der Schrecken, 


дрожать ошЪ ужаса, vor Schre⸗ 


cken, vor Furcht zittern. 
Ужатый, ая, ое, part. (von ужи- 
маю) eingedrückt, (ей gedtlickt. 
Уже, а4у. ſchon, bereits; mehr, 1 
emo уже списахЪ, das habe № 
ſchon abgeſchrieben; его ужё hm 


на свт, er lebt nicht mehr, onb 
er wird nun 


_ уже не. повдешЪ, 
cht mehr fahren. не ужёли, ве 
УЖЬ ли, ше „mo, dv. (das eine 
Verwunderung 
lich ſeyn, waͤre es N etwa 5 
gar? ne уже ли оыЬ это сд® 
лахЬ, ſollte er das wirklich at 
haden? ge ужшо on * 

о Sub! 


) ſoltte es 2 | 
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bb? iſts möglich, daß auch er da 
geweſen iſt? wie kann er da geweſen 

ſeyn? . 

‚ Уже, enger, ſchmaler, сд®лать до- 

_` рогу Уже, einen Weg ſchmaler 
machen. 

| Уже, а, п. {. Ужище. 

VX, Гужо. 

Уженте, яз n. das Angeln, Fiſch⸗ 

„angeln. 5 

Ужесшь ober Ужасть, и, f. im 
gem. Leben: die Furcht, Beſtuͤrzung, 
der Schrecken. 
es: auſſerordentlich ſchoͤn. ь 

Уживаюсь, ешься, ужился, вусь, 
ваться, ужиться, у; ©, lange 
bey einem wohnen oder dlenen; elnig 
zuſammen leben, ſich gut zuſammen 

„vertragen. 

УжикЬ, а, m. (flav.) ein Verwand⸗ 
ter. Ужика, u, f. die Verwandte. 
жиман!е, я, п, das Eindruͤcken, 
Feſtdruͤcfken. n 

Ужимаю, ешь, y b, ужму; 
мать, жать, v. a. eindtuͤcken, feſt⸗ 

dtuͤcken. 

Ужимка, u, f. gewöhnlicher: У- 
жимки, мокЬ, pl. wunderliche 

„Geberden, Grimaſſen. 

Ужина, , Е der Antheil, welchen 
eln Mitglied einer Geſellſchaft Ar⸗ 
beiter oder Jaͤger an dem Gewinn 
hat, (die Dluidende). 

Ужинаю, ешь, поужиналь ‚ поу- 
жинаю, ужинать, поужинать, 

„. n. zum Abends eſſen, ſpeiſen. 

Ужинный, ая, ое, adj. zum Abend- 

eſſen gehörig. 
жинНЬ, a, m. das Abendeſſen, dle 
Abendmahlzelt, пригласитль кого 
Kb ужинф, einent zum Abendeſſen 

AL einladen. у 

} Ужичество, а, п, (ſlav.) die Ver⸗ 

„ wandtſchaft. Е 

” Ужичествоваве, я, п. das Зе 
freunden. 

Ужичествую, ешь, ужичествоь 
гаши, v. п, (ſlav.) mit jemandem 
verwandt werden. i Е 
жи а, п, augm. der Strick, 
das 1. 12 2 . я 


| 


Bisweilen bedeutet 
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Vic, adv. nachher, я вамЪ эшо 
ужо pasckaxy, {4 will es Ihnen 
nachher erzaͤhlen. 

Ужовка, и, f. (eypraea caput ſer- 
pentis) die Porzellan Muſchel. 

Ужовый, ал, ое, УжовЬ, а, о, 

adj. von der Blindſchlelche. 

Ужу, Удишь, Удить, v. а. an- 

„geln, mit dem Angel fiſchen. 

Ужу, узишь, узишь,-у. а. enger 

„machen, einziehen. 
жусь, удишься, Удиться, у, 
р. geangelt, mit dem Angel geſangen 
werden. a 

Vxycp, Узишься, узиться, v. 
г. enger werden, ſich einziehen, ſich 
zuſammen ziehen, einlaufen. 

Ужъ, ſ. Уже. 8 

Ужь, а, m. (coluber natrix) die де» 
woͤhntiche, unſchaͤdliche Waldſchlange. 

Уза, ы, f. ſ. Юза, 

Узакомене, я, п. bie Verordnung, 
1 Satzung, das Gebot, 

SGeſetz, die Statuten. | 

Узакдиенвый, ая, oe, neub, а, 

о, adj. verordnet, geboten. 

Узаконяю, ешь, xdunxb, конить, 
$. а. verordnen, gebieten, ein Ge⸗ 
ЕВ geben; geſetzmaͤßig machen, уза- 
коняю кого наслёдникомЪ, ich 
ие: jemanden zum geſetzmaͤßigen 

en. ` 

У:ла, bi, Е Уздочка, и, f. der 
Zaum, der Zuͤgel, над®ть ya 
на лошадь, einem Pferde den Zaum, 
den Zuͤgel anlegen. 

Уздечка, u, f. die Trenſe. 

Verb, узла, m. УзелокЬ, Aud, 
УзелочекЪ, мка, dim. Узлище, 
a. п. augm. der Knoten; das Buͤn⸗ 
del, Buͤndelchen, 3. E. mit Waͤſche, 
Kuchen, Obſt u. dgl., завязать 

amo узломЪ, einen Knoten ma⸗ 


1 chen. х 
Venia, ал, oe, adi. аду, — ко, 
ziemlich enge, ziemlich ſchmal. 
зилище,  Юзилище. ^ 8 
зина, * f. (ſtav.) eln enger Ort, 
eine enge Paſſage, ein Paß. 
Узки, ая, ое, узокЬ, узка, 
Узко, ad]. adv. — Vio, eng, 
— ſchmal, 


* 


* 
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ſchmal, узкая дорога, ein ſchma⸗ 
ler Weg, платье cmumo узко, 
das leid iſt zu eng gemacht. 

Varogamocms, и, f. eine geringe 
Enge. 

Vsko game, 
eng. 

У-которлый, ая, oe, adj. von &Ё 
nem Glaſe: mit einem engen Halſe. 
зкость, u, f. die Enge. 

Узловатый, an, ое, Bamb, а, o, 

adj knotig, voll Knoten. 

Von, овЪ, pl. Spritzkuchen. 

Узнаю, ем, узнахЪ, узнаю, y- 

` знать, узнавать, v. n. er fahten, 
ertennen, unterſcheiden, я его по 
голосу узналЪ, ich habe ihn an der 
Stimme erkannt, я узыалЬ ихЬ 
тайну 
entdeckt, erfahren, ich bin hinter ihr 
„Geheimniß gekommen. 

УзьикЪ und юзникЬ, а» m. (lav. 
ein Gefangener. Узница und 163uu- 
ua м, f. eine Gefangene. 

Узоль, ſ. Узежь. 

Узорный, ая, de, adi. zum Mu⸗ 
ſter gehörig; voll Zeichnungen, bunt. 
зорбч1е, A, n. (ſiav.) Zierrarhen, 
Schmuck, Kleinodſen. : 

'Узорочный, ая, oe, роченЪ, Aua, 
ano, adi. koſtbar / praͤch ig. 
зорчашый: ая, ое, чаш, a, o, 
adj. аду. — Чашо’, was ein Muſter 
hat, mit Zeichnungen, faßonnirt. 

УзорщикЪ , а, m. der Muſterzelch⸗ 
ner. Узорщица» ы, f. die Mu⸗ 
ſterzeichnerinn 
s0pb, a, m. Узорчикь, а, dim. 
die Zeichnung, das Muſter, ANamzb, 
рисовать vn ein Muſter 
e a 

Узы, ſ. 

Vu, y. m. бет. der beim von 
muͤtterlicher Seite 
ичипи, Г Ухожу. . 

Feen ая, ое, adi. beſtmmt, 
vorgeſchrieben, angezeigt, npumma 
nb указанное”время,. zur beſtimm⸗ 
ten Zeit kommen. 
казательный ая, ое, adj. ап» 
но, e указашель: 


ая, ое, adj. etwas 


ich habe ihr Geheimniß 


VX 2 21 


ный палець, nepenib, der 3 
gefinger. f 
Указка, u, f. der Zeiger der Kinde 
beym Letnen. к 
Указный, ая, oe, adh. Ukaſen ent 
haltend; durch einen Ukas, einen 
Befehl vorgeſchrieben, бейчите, ды 
ſetzmaͤßig, указная. ubpa, ein ge⸗ 
ſetzmaͤßiges Maaß, продава my что 
по указной ußntz, nach dem vor 
geſchriebenen, nach dem geſetzmaͤßigen 
Preiſe verkaufen 
Указь, a, m. der Че, Beſeh 
das Gebot, Mandat des Monarchen, 
издать указЪ, einen Befehl, eig 
Mandat herausgeben, publiciren. 
Указыване, я, u. das Zeigen, ® 
ren Befehlen, Verordnen. 
'Указываю ‚, ешь, захЪ, укажу, 


= 2 


вашь, указать, v. а. zeigen 
weiſen, anzeigen; 15 2 : 
verordnen, пальцомЪ указываи ь 


На umo, mit dem Finger auf erw 
zeigen, weiſen, указать ко 
домЪ чей, einem jemandes Hau 
zeigen, укажи, какЬ сдФ*лать 
lehre mich, zeige mir, wie ich es ma⸗ 
chen ſolls указать кому двери, 
einem dle Thuͤr weiſen. 
Укалыванте, Яу п das Stechen. 
Укалываю und У‹алаю, ешь, No- 
лолЬ, уколю, вать , уколоть 
у. а. ſtechen; anſtecken, aufſtecken, 
z. E. ein Band, Kopfzeug. | 
Укануши, нь. ‹нешЬ, у. № 
anom. (ſlav.) мы: auf er 
was ſallen. 
Укатанный, ая, ое, ach. eben ge. 
macht. 5 
Укатыване, я, n. das Ebnen., 
Укатываю ‚. ешь, шаль, mas, 
ame, mam, v. а, ebnen, chen 
machen, (mit einer Gartenrolle). 
Ужтываюсь, ешься, шался, 
boch, ваться, mambcs, v. р» | 
ebnet, gleich gemacht werden. 


а: 


Укаченный, ' an, oe, adj. o, 
waͤlzt, fortgerollt. А 
'Укичираю, ешь» кат Ъ, . 


вать, kamm, — 
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ben: ausgehen, ſich auf die Fuße ma⸗ 
chen, (in welcher Bedeutung das 
Praͤſens nicht gebraucht wird). 
Укачизаюсь „ ещься,- катился, 
e чусь, ваться, кашипться, у. г. 
fſöortrollen, in etwas rollen, ука- 
` тился kauenb hb яму, der Stein 
iſt in einen Graben gerollt. 
Vendutehutul, ая, oe, adj. geſäuert. 
Уквашивая!е, A, n. das Saͤuern. 
Уквашиваю, ешь, квасилЪ, ква- 
my, вать, кваситть, у. a, {44 
ern, einſaͤuern, durchſaͤuern. 
Укипак, ez, nb, плю, пать, 
. ume, v. n. einkochen, durch lan⸗ 
ges Kochen weniger werden; genug 
kochen, ſtark kochen, вода укип$: 
ла, das Waſſer hat ſtark, genug ge⸗ 
kocht. 
Venn tui, ая, ое, adj. eingekocht, 
genug gekocht. 
Vsucauie, à, п. das Sauerwerden. 
Укисаю, ешь, укисЪ, укисну, 
cams, укисвушь, у. n. № 


ert ſeyn. 
‚Укладенный, ая, oe, adj. aufge- 
legt, aufgebanſet; beſetzt, ausgelegt, 
3. E. mit Steinen. 
’ Укладистый, ая, oe, adj. geraͤu⸗ 
| mig, das viel faßt; das ſich leicht 
elnpacken laßt; viel Stahl enthaltend. 
} Укладка, 1, f. das Aufladen, Ein⸗ 
vacken, Auſpacken, die aufgeladene 
N —— das Aufgeladene; ein flacher 
Koffer. 
УкладчикЪ, а, m. der Auflader. 
’ УкладЪ, a, m. . geringere Sorte 


Vendamzauie, я, n. das Aufladen, 
Auſpacken. 

e, ешь, `УклалЬ, ду, 
bam, укласть, v. а, einpacken, 
8 auſſaden „auſpacken; beſetzen, ausle⸗ 
N рые belegen; (ein Kind) in den 
Schlaf bringen, ухласть вещи, 


„ banru. Geräthe, Bücher einpacken. 


кладываюсь, ешься, уклался, 
дУсь, ваться, укласшься, als 
Vp. eingepackt, aufgeladen, aufge⸗ 

packt werden; ch abub, elnpacken. 
5 ай 3. Abtblg. 


© 


rige Saͤure bekommen, genug беби» 
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Als у. r. ſich niederlegen, ſich ins 
Bette legen. 5 

Уклеенный, ая, oe, adi. feſt ge⸗ 
klebt. geleimt. 

Уклёиваю, ешь; ub, уклек, 
вать, ишь, v. a, feſt kleben, feſt 
leimen, zuſammen leimen. 

Уклёйка, и, f. das Zuſammenge⸗ 
klebte. | 

Уклея, u, f. Уклейка, u, dim. 
(eyprinus alburtius) die Vläthe, ИЕ 
ley, der Ströhmling, die Ochelbetze. 

Уклоненте, я, п, die Abweichung, 
Vermeidung, Abbeugung. 

Уклоненный, ая, ое, adj. abge- 
wichen, vermieden, abgebogen. 

Уклонка, Уклонность, Уклон- 
чивость, и, f. die Nachgiebigkeit, 
Blegſamkeſt. 

Ук^биный, Уклбниютый, M 
клончизый, ая, ое, Ук. дненЪ,. 
ныа, няо, УХ `ОнисшЪ, Уклон- 
лиБЪ. und УклончизЪ, а, о, adi. 
adv. — ино, uncmo, ливо, чиво, 
nachglebig, ergeben, beſchelden, lenk. 
ſam, biegſam, geſchmeidig, онЪ че- 
Aon духа уклоинаго, укло- 
иистаго, er iſt ein Menſch von си 
nem ſehr blegſamen Character. , 

Уклонь, a, m. der Abhang, die Ab⸗ 
ſchüſſtgkeit, ein abſchuͤſſiger Ort. 

Уклоняю, ещь, нихЪ, мю, няшь, 
вить, у. а. entfernen, abwenden, 
ablenken. 

Укломяюсь, ешься, мился, нюсь, 
names, ниться, v. r. ſich ent⸗ 
fernen, vermeiden, fliehen; von der 
Zeit: vergehen, verſtreichen; предЪ 
_ кЪмЪ, ſich vor jemaudem blegen, ſich 
ſchmiegen, укхомяшься omb сра- 
и" eine Schlacht vermelden. 

omb зла, das Böſe 
meien, fllehen. 
клюнуть, нуль, иу, v. а. anom. 
mit dem Schnabel picken, hacken. 

Уковыриваю, ешь, ряхЪ, ряю, 
вать, ряшь, у. а, von Baſtel⸗ 
ſchuhen: ausbeſſern, dauerhaft machen. 
ковыриуть, рнуль,- риу 
anom. ausklauben, ſtuͤckweiſe mit den 
и heraus * — 

Vo- 


„ V. a. 


Уко 


Уковырянный, ая, oe, adj. aus- 
gebeſſert, dauerhafter gemacht. 
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Укокошить, шилЬ, my, v. а, 


einen zu Tode ſchlagen. 
колачиванте, „ n. das Eluſchla⸗ 
gen, Feſtſchlagen, Feſtſtampfen⸗ 
Уколачиваю , ешь, колоилЪ, 
лочу, вать, кохомить, у. а, 
elnſchlagen, beſchlagen; ſeſt ſchlagen, 
feſt ſtampfen, durch Schlagen ebnen. 
Comm, ая, ое, а4). geſtochen. 
e Ac, люсь, V. г. 
ſich ſtechen. 
колоченный, ая, oe, adj be⸗ 
ſchlagen, ſeſt geſchlagen, feſt geſtampft. 
Укохупызаю, ешь, пвулЪ, пву, 
вать, пнуть, v. а. ausklauben, 
heraus klauben. 
'Уколь, a, m. das Stechen. 


Vronondsenura, an, oe, adi. kal-· 


fatert, mit Werg vermacht. 

Уконолачиванте, я, u. das Kalfa⸗ 

tern, Vermachen. 

Уконопачивам , ешь, патшилЬ, 
пазу, вашь, иатить, у. a. kal⸗ 
ſatern, mit Werg ver machen. 

Укора, ы, f. У. ковЪ, а, m. der Vorwurf. 

Укорачизаю, ротилЬ ‚ рочу, вапть» 
pomumsx, v. a. kurz machen, verkuͤrzen. 

Уковененте, я, п. das Starken der 
Wurzel. 

Укоренённый, ая, oe, adi. geſtärkt, 
eingewurzelt. s 

Укоренте, я, n, der Vorwurf, das 
Vorwerſen. ) 

У коренный, ая, de, adj. vorge⸗ 
worfen, vorgerüͤckt. 
кореняю, 2 имлЪ, 1d, ume, 
нить, v. dle Wurzel ſtaͤrken, 
ſtaͤr ler 8 in der Wurzel beſe⸗ 
ſtigen, морозы укореняютЪ 
озимЪ ‚ме Fröſte machen das Win⸗ 
terkorn wurzeifeſt 

Укореняюсь. ешься, нился, mcg, 


няться, uumbcx, vir. Wurzel faſſen. _Укра 


'Укорйзна, ы, f. der e 
Tadel. 

Укоризненяый, ая, oe, neub, una, 
но, adj. tadelnswürdig; vorwerfend, 

‹ укоризненныя слова, Schelt⸗ У 


worte, Vorwürfe. 


Rede ſchmuͤcken. 
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Укориймель, я, m. der Vorwuͤrfe 
macht, der Tadler. Укорищехьии. 
Ha, ы, f. die Tadlerinn. 

Укорительный, ая, ое, adj. 9 
wuͤrfe enthaltend, ehrenruͤhrig. 

Укдрный, ая, ое, adj. паи 5 
tadelnswerth. 

Укоряю, ешь, рилЬ, рю. рять 
фипть, v. а. vorwerfen, vorrlicken, 
укоряшь кого неблагодарчо. 
emo, einem ſeine Undankbarkelt 
vorwerfen. 

Укоснить, снилЪ, свю, und y. 
коснфть, eukeh, cu. мь 
anom. zaudern, zögern, verweilen. 

Укосввызе, я, n. das Zaudern, $ 
gern, Verweilen. 

Укось, a, m. eine Schwade oder ein 
Strich, den der Maͤher auf einmal ab 

maͤhet. 

Украденный, ая, oe; ad]. geſtoß 
len, entwandt. 

Украдкою, adv. beimlich, verſtohlin 
—Welſe, in der Stille, уйши omsy⸗ 
да украдкозо, heimlich weggeh 

ſich in der Stille ſortmachen. 

Укр“ `ещься, укралсь 
‘ваться, украсться, v. т №. 
verſtecken, ſich verbergen. N 

Украй, я, m. (veralt,) die Grange 

Украйна, ы, f. das angraͤnzende Land. 

Украйнскуй, ая, oe. adj. an det 
Graͤnze llegend, украйнскЕе горо" 
да, die Graͤnzſtaͤdte. к 

Украсть, укралЪ, украду, у. 
anom, ſtehlen, entwenden. 

Украшаю, ems, украсил, ук 
my, шать, украсить, V. 
ſchmücken, zieren, auſputzen, an 
ſchmuͤcken, украсить: “покой; @ | 
Zimmer auſputzen, добродфтеь 
украшаешЪ ayury, 8 
die Seele, не: PB, 4 


ашазюсь , eures, lde 
‘уквазгусь, шаиться, украсит 
c, v. r. ſich Юнит, ſich aus“ 
ſchmucken. Als v. p. geſchmuckt, 
. geputzt werden. 
Kpaméufe, я, п. die Zierde, der 
ты, ole Zarah, e 
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УкрАшенный, ая, oe, adj. geziert, 
geſchmuͤckt, verziert, ausgeputzt, лу- 
ra украшеняые цв®тами, mit 

Blumen geſchmückte Wieſen 

pen, я, m. (ſlav.) ein Tuch, eine 

Windel. 

Vxponnqοẽjj˖j]m, и, Г. die Bequem⸗ 

и. lichkeit. 

’Укромный, ая, ое, adj. Укро- 
мно, аду. bequem, commode. 

Укролаиль, палЪ, nale, у. a. anom. 
aus flicken, Flicken aufſetzen. 

Укродь, a, m. (anethum graveolens) 

der Dill. Укропчый, an, ое, 

adj. von Dill. 

Укрощаю und Укрочаю, ешь, y- 
кротиль, укрощу, чу, maus, 
крошиить, у. а bezwingen, baͤn⸗ 
digen, bezaͤhmen, ſtiuen, beſaͤnftigen, 

ahm machen, укротипть nenpix- 
mens, den Feind baͤndigen, zu Paa⸗ 

ren treiben, ухропиать звря, г. 
wildes Thier baͤndigen, zahmen, у- 


4 


Укрощаюсь, ешься, укропийлся, 
укрощусь, щаться, укро- 
mumpcz, v. г. ſich legen, ſich be⸗ 
ſaͤnſtigen laſſen, nachgeben, укро- 

munen sbmpb, der Wind hat ſich 

gelegt, ypomnuaea rubab, der 
Zorn hat ſich gelegt. 

Уквотцене, я, п. die Zaͤbmung, 

: Böndigung, Stilang. Beſaͤuftiaung, 
укроцденте непруятелей, be Зи: 

digung, Bezwingung der Feinde, у- 

‚ кроденуе ты$ва, die Stillung des 
Zorns. — 

_Укрощенный , ая, oe, adj. gebän⸗ 


2 


N 


zahm gemacht. f 
Voepyrb, a, m. (ſlav.) ein Stück 
том, 


ö 


ь мы Verbehlung, das 
Ver 1 № 
Укрыва 


`Укрыз&ю ‚ ешь, укрылЪ, укрою, 
вать, укрышь, v. a. gut bede⸗ 

cken; verhehlen, verstecken, verber⸗ 

gen; im Kartenſplele; ſtechen. 


= 


— он 5 


n, 
° кротить rucbib, den Zorn ſtillen. 


diger, bezaͤhmet, geſtillt, beſaͤnftiget, 


V ie, я, в. das Verbergen, 
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Укрываюсь, ешься, укрылся, y. 
кроюсь, ваться, укрышься, 
V. г. ſich einhuͤllen, ſich bedecken, ſich 
zudecken, ИФ verbergen, ſich verſte⸗ 
cken, укрышься omb дождя 
noab кровлю, unter eit em Dache 
vor dem Regen Schutz ſuchen. 
Укрыние, я, п. die Zudeckung, Be⸗ 
deckung, Verhehlung, Verbergung. 
Укрьшцый, ая, oe, adj zugedeckt, 
verhehlt, verborgen, verſteckt 
Vepbna, bl, f. elne Sache, die zur 
Beſeſtlgung dient, z. E. eine Krampe, 
Nletnagel u. d. g. 2 
Укр®пительный , ая, ое, adj. 
ПА"Репо, укрфпительныя A an- 
cmsa, ſtaͤrkende Mittel. | 
Укр®пленте, я, п, die Staͤrkung; 
Befeſtigung; die Feſtung, укрБиле- 
Mis, bie Feſtungswerke. 
‚ Укр®пленыыья, ая, ое, adj. ge⸗ 
ſäkez beſeſtiget; zugeſchrieben, ad⸗ 
ſelrt, zum Eigen dume gemacht. 
VxpBUAA, ещь, nb. плю, nam, 
nume, У. а. ſtaͤrken; beſeſtigen; 
ſich etwas als eln Eigenthum zuſchrel⸗ 
ben, adjudteiren laſſen, yaph-wmt 
двери, embny, eln Haus, eine 
Wand beſeſtigen, Укр$8пинть ro- 
poab, eine Stadt befestigen, дви- 
eule yKptulsemb тфло, Be⸗ 
wegung macht den Körper ſtark, ſtäͤrkt 
ihn, укрваимь благбеостолия:е 
марода, den Wohlſtand eines Volks 
beſeſtigen, ſichern, y„ephunme за 
собою зежлю, И ein Stuck Land 
als ein Eigenthum zuſchreiben laſſen, 
ein Stuͤck Laud käuflich oder durch 
Erbſchaßt an ſich bringen. 
Укр®иляю пылся, 


сь _ ещься , 
Noch, пляться, mcs, v. 


9 


p. und v. r. beſeſtiget, geſtaͤrkt 
werden, ſtaͤrker werden, an Kraſten 


5 zunehmen, силы иачинающЪ. по 
ельство, а, u. das Ver⸗ 0 
behlen, das Hegen verdächtiger Leute. 


иейногу укр$иллшться, die Kraͤf⸗ 
te fangen allmählig an wieder zuzu⸗ 
nehmen. * : 


Укупаренный, ax, oe, adi. feſt 


zugeſtepft, zugepfropſt, feſt zuge⸗ N 
YEN. 


macht. 
yy 2 
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Укупариваю, emp, филЬ, рю, 
вашь, рить, уфа. feſt zupfropfen, 
feſt zuſtopſen, zumachen. 
ксусникЬ, a, m. der Eſſigkraͤ⸗ 
mer. 

Уксусница , das Eſſig · 
glas. 

Уксусный, ая, ое, adj. von Eſſig, 
уксусная бо ka, ein Eſſtafaß. 
ксусЪ, a, ш. der Фа, ренско- 
вой уксусь, Weineſſig, пивной 
yxcych, Blereſſig. 

Укусываю, ‚ешь, силЪ, укушу, 
вать, сишь, v. а, abbeiſſen; 
beiſſen. 

Укутаяез Укултыванте, я, п, 
„das Vermummen, Einhuͤllen. 

Укутавный, ая, ое, adi. ver 
mummt, eingehuͤllt. 

’Укутываю, ешь, maxb, тшаю, 
name, mamb, у. a. elnhüllen, ver⸗ 
mummen, einwickeln. 

Укушываюсь , ешься , тался, 
зпаюсь, ваться, шашься, у. r. 


му 6 


ſich einhüͤllen, ſich einwickeln) ſich 


vermummen. 

Укушёше, я, п. das Beiſſen, der 
Biß. 

Укушенный, ая, Oe, adj. gebiſſen. 

Vadzuuzaufe, я, n. das Fangen, 
Ertappen, Ueberliſten. 

Улавливаю › und Уловл ю, ешь 
лови^Ъ, влю; Am, вать, Ло- 
выть, v. а, fangen, ertappen, er⸗ 
wiſchen; uͤberreden, uͤberliſten, уло- 

Bunt кого во лжи, einen auf einer 
Luͤge ertaypen. 

Улаживанте, # Прилаживануе, 

Уламываю, ешь, УломилЬ, уло- 
млю, Bamb, уломить, у. a. ab⸗ 
brechen nach und nach). 

Уласкёлть , кахЬ, каю, v. a. lieb - 
koſen, freundſchaftlich zureden. 

Улегаю, ешь, улегь. 
mu, v. n. (av) И werden, ſich 
legen. 

Улегаюсь, ‚ешьвя, улегся, уля- 
гусь, таться, улёчься, у: с. 
ſich niederlegen, ſich ſchlaſen legen, 
cken, все b одинь cy AY 


Улегчаю, ешь, зил, чу, чать 


Улегченте, я, n. die Erleichtern 


У aemande „ Vembafe, я, п, 
У летаю 5 


Улешаю, ешь, улестиль, цу, 


Schmeicheley gewonnen. 
Уливавте ‚. я, п. das Abgießen. 


Nause я, n. die зева 


„rams, e- 
Уловка, и, gewöhnlicher: 


8 2. в.в Улёвлива 
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улеглось, es iſt alles in einen Kofßg 
gegangen. 


ums, v. а. etlei tern. 


8 
„van, m. der Bienenſtock. 


хетЪ, а, m. das Wegfliegen. 2 

em, mbxb, улезу, 

mambo, mm, v. u. weafllezen 
зшашь, улесшйть, v. a. einen 
ſchmelcheln, einen durch Schmeſcheig 
zu gewinnen ſuchen, einem glatte Ви 
te gehen. 

Улешеныый, ая, ое, adj. 


Уливаю, ешь, УлилЪ, улью, 9 
улить, v. 2 abgleßen. 
Уливка, u, f. Vaumie, я, n. 8 
Abgießen. 
Улика, u, f. die Ueberſuͤhrung, № 
berweiſung; die Sache, durch welt 
jemand überführt wird, der Bewel 
Улита, ы. Улитка, и, $ 0 
lix) die Schuecke. 4: 
Улитый, ая, ‚се, adj. abgegoſſe 
Улица, M, f. улочка, и, dim. | 
Gaſſe, Straße, выиипи на ум 
‚ ЩУ ›, auf die Straße gehen. 
Уличаю, ‘ешь, чилЬ, чу, name 
aum, кого ЕЪ чемЪ, м. а. 1 
führen, uͤberweiſen, „anaums к 
го во лжи, einen der Lügen übe 
ſüͤhten. 
Уличаюбь, ешься , ` чился, e 
чаться, читься, v. р. überſäſ 
uͤberwleſen werden. ; 


личениши, ая, ое, adj. 
uͤberwleſen. 
личитель, Я, m. 
ſuͤhet. 
Уличительный, ая, ое, 20% 1 übe 


ührend. 
führend * 25 


noch, pl. der Kunſtgriff; We Sch 
che, Kufffe⸗ а 


der einen 10 


у» 


1 


Уло 


_ Уловлённый , ая, oe, adj. gefan⸗ 
gen, а = uͤberliſtet. 8 

_Уловляю, |. . Улавливаю: 

8 ре ая, ое, Ausb, а, o, 

^^ ад}. mit Ranken umgehend (Иа, 
hinterliſtig. 

Adab, a, m. der Fang, Fiſchfang. 
умы я, п. das Geſetzbuch, der 

Codex; die Verordnung. 
Уложенный, ая, ое, adj. verord⸗ 
у net, feſt geſetzt, beſtimmt. | 

Уложить, жихЬ, xy, у. а. Чи, 
gen; in den Schlaf bringen, ſchlaſen 
legen, z. E. ein Kind; fig. verordnen, 
befehlen. 

Уложиться, жился, yes; v. p. 
eingelegt werden, eingehen. 
УлбмокЬ, мка, m. ein abgebroche⸗ 
nes ева. 

Улощаю und Улацриваю, ешь, ^о- 

дилЬ, my, вашь, mums, v. 

а, glaͤtten. 

Улощене, A, п. das Glatten. 
Улощенный, ая, oe, adj. geglättet. 
Ултрамаринь, a, m. das Ша, 

marin. — 

УлусникЬ, a, m. der unter einem 
Chan ſtehet, ein chaniſcher Vaſall. 
Улусь, ау m. (Ctatar.) ein Haufen 
Zelte, unter welchen ein Nomaden 
Volk wohnt. Улусный, ая, ое, 

adj. zum Uluß gehörlg. 

_Улучаю, ешь, чилЪ, чу, Ams, 

Ame, v. а, finden, antreffen. 

т Улыбзите, я, в. ‚ Улыбка» и, f. 

das Laͤcheln. 5 
Узыбйюсь,. ешься, ‘улыбиулся, 

Ver, 9 бяушься, v. с. 


| 
N 
| 


_ Улыбчивый, ая, oe, чиБЪ, а, о; 
р adi. der oft laͤchelt. 
Ул$пленный , ая, ое, аа}, verziert. 
ö ешь, ПИ; nale, иляшь, 
Е а. verzleren durch model⸗ 


8 ue Vuds baute, я, n. das 
Verſchmieren, Zuſchmieren. 


zugeſchmiert. 


© . `зывать, zam, у. а. verſchinie⸗ 


м. 


`Умазанный,. тая, oe, adj. verſchmiert, 


азываю , в. sab, умажу, 


Уме 


ren, zuſchmieren; fig. durch Schmei⸗ 
cheley zu gewinnen ſuchen, einem nach 
dem Maule reden. 

Умалене, я, п. das Verringern, 
dle Verminderung, Verkleinerung. 


2132 


: Умалённый, Г. Уменшенный. 


Умалительный , ſ. Уменшихтель- 
Ut. 

Умалчизаю oder `Умолчевю, ems, 
умолчаль, чу, вать, dam, у. 
а. ſchweigen, mit Stillſchweigen uͤber⸗ 
gehen, einer Sache nicht etwaͤhnen. 

Умаляю, ſ. Уменшаю. 

Уманбиле › Уманиванте , я, n. das 
Weglocken. i 

Уманеиный, ая, oe, adj. wegge⸗ 
lockt. 

Унаниваю, ешь, милЬ, вю, вать, 

ums, v. а. weglocken. а 

Умань, а, m. (inula Вещий) der 

ь wahre Alant. 

Умасливаю, ешь, * c, 
zam, umb, v. а, ſchmieten. 
Fmammsanie, я, п. das Feſtwickeln. 
матываю , ешь, умо'палЬ.. у - 

“ мотаю, kams, умоштать, у. 
а. КЕ aufwickeln, ſeſt bewickeln. 

Умахать, kdb, хаю, v. п. anom. 
geschwind fortlauſen, zuvor kommen. 

Умачиваю, ems, умочихь , у- 

8 мочу, вать, умочить, v. а. 
ganz, überall naß machen; durch⸗ 
netzen, durchwelchen laſſen. * 

Vnaudi, eur, умастилЪ, My, 
щашь, умасшиити, У. а, (Яв».) 
ſalben. 

Vnamenie, я, n. das Salben, die 
Salbung. 

_Умашенный an, ое, adj. geſalbt. 

Умащиване, я, n. das Pflaſtern, 
Auslegen, Dielen. 

Умацуикаю , ешь, умостилЬ, 7. 
мощу, вать, умоститшв, v. а, 
pflaſtern, auslegen, dielen. 

Уисдлить, Aub, Ae, У, n. 
anom, zaudern, zögern. 

Умедлн1е, A, п. das gaudi, 8» 
gern, dle Langſamkelt. 
Уменшаю, ешь, шилЪ, y. mm, 
mum, und Умаляю, ешь, У- 
‘малилЬ, Умалю, Anme, Ума- 

Уууз aum, 


s „ 


лить, V. a. vermindern, verrin⸗ 
gen; im lav erniedrigen, (in wel⸗ 
cher Bedeutung уменшаю aber 
nicht gebroucht wird), умеышить 
ubuy, den Preis verringern. 
Уменшаюсь, ешься, шйлся, mycb, 
mama, шилться. und N 
юсь, -ещься, малился, люсь, 
ляться, м. Auma, v. r. ſich 
verringern, ſich vermindern, abneh⸗ 
men, лихорадка уменшается, 
умаляешся, das Fieber nimm: ab, 


зода b р®к$ умаляешся, y Умилиптельный, ая, oe, meien 


меншается, das Waſſer nimmt 

ab im Fluſſe, ЦЕ 

Уменшеыте, я, n die Verringerung, 
Ve minderung, уменшенте un. 
ni, die Verringerung des Vermö⸗ 
gens. 5 

Умевшевный, Умалешный. ая, 
ое, adj. verringert, vermindert, 
kleiner ge orden. 

Умеяшительный , - Умалитель. 

`` мый, ая, oe, ads. аду. — Abo, 
vermindernd, vertleinernb, умен- 
muunmenvnde. умалительное сло- 
во, ein Diminutivum, Verkleine⸗ 
rungswort 

Умереть. Г Умираю. 

Умершвитель, я, m. ein Moͤrder, 
Todtſchlager. 

Умертвительный , ая, ое, adi. 

656. 

Умерние, я, n. (flav.) das Ab- 
ſterben, Verſcheiden, der Tod. 

Умерний, ая, 5. adj. todt, 96, 
ſtorben 

r я, n das Umbringen, 
dle Ermordung; die Kreutzigung, Ka⸗ 
ſteyung des Fleilſches. 

Умерщвленный ‚. ая, oe, 20. ge⸗ 

tköoͤdtet; деётен вет, kaſtevet. 

Умерщеляю, ешь, ртпвилЪ, щвлю, 
Ame, ривишь, v. а ums 

Leben bringen, umbringen; ба. ſein 
Fieiſch kreutzigen, kaſteven, умер- 
manme страсти, ſeine Leiden⸗ 
ſchaften bezaͤt men. 

Умешать уметнуть; знахъ, 
und m, умечу, und уме: 
may, v. a. anom. welt wegwerſen; 
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zuwerſen, verlegen, daß man nicht 
durchkommen kann. 

УметЪ, a, m. (ſlav.) der Koth, 
Unſlath; an dem Ural und der unte 
Wolga: eine Winterhuͤtte. 

Умздить, (veralt.) |. Задарить.. 

Умиленте, я, n. das ©; barmen, die 
Erbarmung, das Mitlelden; die 
Herzensangſt, die Reue. 

Умилевиый, ая, oe, adi. zerknirſcht, 
умиленное сердце, ein zerknitſch 
tes Herz. 


льяа, льно» adj. exbaͤrmlich, laß 
lich, rührend. 

Умилосердиться, дился; cep · 
жусв, v. r. anom. ſich erbarmen, 
Mitlelden haben. 

Умилосятивительный , _ ая, ое, 
adj. verſöhnend, умилосшиви- 
шельная жершва, ein Verſeh 
nungsopfer. f 

Умилоститлеёнте, я, u. die Ver 
ſöhnung, Beſanftigung. 8 

Умилостивляю, ешь, умилостие 
ВИЛЬ, влю, влять, Bum, v 2. 
gnaͤdig machen, beſäpftigea, ers 

nen. 

Умилостпивляюсь , ешься,; ni 
лосптивился, вмюсь, вляшься, 
виться надЪ hab, v. г. № 
leiden haben, ſich jemandes erbarmen. 

Узжильносшь, и, f. die Holdſeliz 
keit die Freundlichkeit, Huld. 

Умильный, ая, ое, лещь, ль 
льно, adj. аду. — льно, № 
freundlich, angenehm, llebreich, у. 
мильной взглядЬ, ein liebreichet 
Blick, умильная neus, ein a 
genehmer Geſang. & 

Умиляю, ешь, лилЬ, d, win, 

„лить, v. a, einen zu bewegen, zu 
rühren ſuchen, einen zum Wen g 
bewegen 

Умылиюсь , ешься, лился nbes, 

` ляться, литься, v. r bewegt) 
ge ubrt werden, Mitleiden 3 
Motdduie, я Е п. bags Verar 


минаю, ешь, Vu, -умяу, 
nam, умяшь, v. a. 


durchkneten, 4. E. Thon. мак 
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Умовёнте, ſ. Умыванге. 

Умовредте, я, u die Vertückung des 
Verſtandes, der Wahnwltz. 

Умовредный, ая, oe, adj. verrückt, 
wahnwitzig. 

Умод$льникЬ ‚ а, m. ein geſchickter 
Kuͤnſtler. 3 g 
Умозрительный, ая, oe, а4]. 
(ſlav.) in der Erkenntniß beſtehend, 

theoretiſch. — 

Умозрёне, я, п. die anſchauliche 
Erkenntniß, die Theorie. f 

Умоклый, ая, oe, adj. dutchge⸗ 
waͤſſert, hinlaͤnglich gewaͤſſert. 

Умоключен!е, л, f. ein Vernunſt⸗ 
ſchluß. ых 

Умокнуть, умокЬ, умбкну, v. 
п. заош. hinlänglich waͤſſern, durch⸗ 
waͤſſern. 

`Умолачигаю, ешь, лолзилЬ, ло- 
мничанье, я, n. das (де, Ay, вать, mum, hinlaͤnglich 
мничаю, ешь, чать, v. n. {№ dreſchen, gut ausdreſchen. 
geln, grübeln, ſich ſelbſt klug duͤnken. Умолен{е, я, n. das Etbitten, Er⸗ 

Умно, аду, (ſtav.) allegoriſch, figuͤr⸗ flehen. i 
lich. f Умоленный, ая, oe, adj. erbeten, 

Vund, аду. klug, vernuͤnftig, onb erflehet. 3 2 

весьма умно nocmynunb, er hat 'Умолкаю, ешь, умдлквухЬ und 
ſehr klug gehandelt. умодлкЬ, умолкну, кашь, У- 

Vanoni, emp, vundxuxb, y- молкнуть, v. n. ſchweigen. 

”” множу, жать, умножить, v. УмолкЬ, a, m. das Schweigen, 
производилась - emebanga безЪ ` 
умолку , die Canonade dauerte un⸗ 
unterbrochen, ohne Aufhören fort. 

Умолошный, ал, ое, adi. vom Ge⸗ 
ее; das beym Ausdreſchen vlel 
Körner giebt. 

Nondinb, a, m. dle Ausbeute des 
Getreides, умолошЪ хорощЪ, не _ 
выгоденЪ, das Getreide giebt viel, 
giebt wenlg Körner, die Ausbeute des 
Getreldes iſt gut, iſt nicht vortheil⸗ 

м N 5 > у 


] noxdms, лохь, умелю, у. а. 
anom. eine gute Ausbeute an Korn, 
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‚Умираяте, я, n. das Sterben, Зи. 
ſcheiden. . 

Умиргю, ешь, УмерЪ, умру, 

pam, умерёть, v. п. ſterben, 

verſcheiden mit Tode abgehen, уме- 

pems свб@ею смериыю, eines na- 

kluͤrlichen Todes ſterben. 

Vuupdioik, ая, се, adj. ein Ster- 
bender. 

Vuupénaie, я, n. das Verſchaffen der 
Ruhe. 

Умиритель, я, m. der Wlederher⸗ 
ſteller der Nuhe. 

Умиряю, ешь, pb, рю, рять, 
pump, v. 4. Ruhe geben, verſchaf⸗ 
ſen, tuhig, friedlich machen. 
миикЬ, a, m. eln kluger, verſtaͤn⸗ 
diger Menſch. 

Умница, ы, f. eine kluge, verſtaͤn⸗ 

dige Frauensperſon. 


werden. 
Умноженте, я, п. die Vermehrung, 
Vervielfaͤltigung, Vergrößerung; die 
Multiplication, das Multiplieiren. 
Узноженный;, ая, oe, ad]. ver⸗ 


ei 


3 vergrößert; 
mul rt 


. ео 8 an Mehl erhalten; gut durchmahlen. 
Умяый, ая, се, Умежь, умна, \Умолочениый, ая, oe, adi ge- 
vnd, adj. klug, verſtaͤndig, ver⸗ droſchen. : ; . - 
nünftig, ſcharſſinnig, умный чело: Умолчанте, A, п. das Uebergehen 


ubnb, ein kluger Menſch, умной 


2$ отв; eine kluge, verſtändige 


Antwort. 


mit Stillſchweigen, das Schweigen. 
аблчанный, ая, ое, adi mit ФИ 
ſchreigen uͤbergangen, verſchwiegen. 
` Чу 4 


Умоль, _ 


7 
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Умоль, а, т. das was das Getreide 
an Mehl giebt. у 

Умоляю, ешь, Ab, лю, лять, 

Mum, v. а, erbitten, erflehen. 

Vuonadepmanfe, я, n. der Ent⸗ 
wurf. 

Уморить, pub, рю, v. а, einen 

umbringen, уморить кого голо- 
домЪ, einen verhungern laſſen; у- 
морить кого со см%ху, machen, 
== elner herzlich, aus allen Kraͤften 
acht. 


мотанный, ая, oe; adj. fe e⸗ 

e feſt bewickelt. 0 85 

Умочка, u, f. das Einfaufen, Zu⸗ 
ſammenziehen eines Zeuges von der 
* e. : 

Умощенте, я, п. die Pflaſterung. 

Умощениый, ая, ое, adj, gepfla⸗ 

„ ſtert, ausgelegt, gedleltt. 

Умстшвемиый, ая, ое, adj. аду. — 
нно, philoſophiſch, умственныя 
науки, dle phlloſophlſchen Wiſſen⸗ 
ſchaften. 

Умствованте, , n. das Phlloſo⸗ 
phiren, Nachdenken. N 


Умстшвовашель, я, m. der Denker, 


Phileſoph. | 
Уиствую, ems, ‘ствозать 
n philoſophiren, nachdenken. 
Умудряю, ещь, дрилЬ, Apa, 
дрять, дришь, v. а. klug, усг, 
ſtaͤndig machen, Anleitung, Anwei⸗ 
ſung geben. Е 

Умудряюсь, ешься, дрился, дрюсь, 
дрящься, дрипшя, у. г. klug, 
verſtaͤndig werden; ſig. im gem. Le⸗ 

ben: durch beſondere Mittel, durch 
Muͤhe zu etwas gelangen, etwas her⸗ 

aus kriegen, etwas heraus bringen, 
ausgruͤbeln. 


‚ Умученный, ая, oe, adj, zu Tode 


gemartert. 1 
Умучиваю, ешь, чилЪ, чу, вапть, 
чить, v. а, zu Tode martern, zu 
Tode quaͤlen; einen ganz abmatten. 
Умучиться, чился, чусь, v. г. 
anom ſich zu Tode arbeiten, ſich ganz 
erſchöpfen von vielem Arbeiten. 
Умь,; a, m. der Verſtand, die Ver⸗ 
nunft, ue nocmurams чего y- 


= 


5 1 v. 
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момЪ, etwas mit ſeinem Verſtande 
nicht begreiſen, лишиться ума, 
помБбташься b ум%, den Ver⸗ 
Капо verlieren, verruͤckt werden, zb 
уму, bey Verſtande, bey voller Be 
ſinnungskraft. Сколько голоёЪ, 
столько умовЪ, ſo viel Köpfe, © 
viel Sinne. Oab ces на ум%, 
er vergißt ſich gewiß nicht, er kennt 
ſeinen Vortheil zu gut. 


gefallen, es kam mir in den Sinn. 
У него не mo ма ум®, er hat 
ganz was anders im Sinne. ИзЪ 
ума вывести, einen aus aller 
Faſſung bringen. . \ 
Умывальница, ‘ы, f. (ſlav.) das 
Wa chbecken. f 5 
Умывальный, ая, oe, adi. zum 
Waſchen gehoͤrig. 5 
Vumzanfe, Умыванье, Умовби!, 
я, п. das Waſchen. Умовеше 
Korb, das Waſchen der Füße, eine 
Handlung, welche noch jahrlich am 
gruͤnen Donnerſtage von dem Bi⸗ 
ſchofe in der Hauptkirche an zwölf ar⸗ 
men Leuten vollzogen wird. n 
Умываю, ешь; ‘умыль, умою, 
вать, умыть, у. а; waſchen, у 
мышь лице, das Geſicht waſchen. 
‚Уммываюсь, ‚ешься, умылся, y. 
моюсь, ваться, умыться, v. 
r. ſich waſchen. l 
Умыкать, kaxb, каю, v. а. апош, 
das Flachs recht durchhechelnn. 
Умыкаю, ешь, умыкать; ум: 
чать, v. а. geſchwind, mit Ge⸗ 
walt etwas forttragen, fortbringen. 
мыселЪ, Yumcab, сла, m. bet 
Anſchlag, die Abſicht, der Зоб; 
СЪ умыслуу безЪ умыслу, als 
аду. mit Vorſatz, mit Fleiß, vor 
ſetzlich; ohne Vorſatz, nicht mit Fleiß, 
unverſehends. “Во 
Умышый, ая, oe, adj. gewaſchen. 
мышлене, л, n. der Anſchlag, 
der Vorſa zg... ЕЯ 
УмышленникЬ, а, m. ein Uebelge · 
ſinnter, ыы mit böſen Naͤnken umge⸗ 
der er 
bet, empört | ны. 


2139 Умы 


УмышленииковЪ, 5-2 Умы: 
шленническтй, ая ое, adj. dem 
Uebelgeſit iunten, dem Empörer eigen. 

ee adv. mit Vorſatz, mit 
Fleiß, vorſetzlich. 

einen ая, oe, adj. vor- 
ſetzlich, was mit Vorſatz geſchiedet. 

bs ешь, умыслиль, . 
мышлю. шлять, умыслить, 
Via. nachſtellen, mit boͤſen Abſich⸗ 
ten umgehen, умышляпть нажезнь 
чью, jemandem nach dem Leben trach⸗ 
ten, ſtehen, einem nachſtellen, умы- 
mAAmD измфну , eine Vecrätherey 
anſpinnen, vorhaben. 

Vutemes, ум®лось, v. imp. man 

kann, какь yo, такЬ и 
сдфлалЬ, er hats ſo gut gemacht, 
wie er gekonnt hat. 

Умёнте, , n. das Verſtehen, Wiſſen. 

‚Унвренвость, и, f. die Maͤßigung, 
Maͤßiakeit, nocmy nam cb yus- 


ренвосш!ю, maͤßig, mit Maͤßig⸗ 


keit verfahren, не zuamb ни в 
чемЪ умфревность, kein Maaß 
zu halten wiſſen; умБреняость 
‚ климата, 9 Gelindigkeit des СН 
mas. 
Vuhpeuundi, ая, ое; УмФренЪ, 
nua, no, adj. аду. — ренно, 
maͤßig, enthaltſam, gemaͤßigt, чело- 
eb ум8ренный, ein enthaltſa⸗ 
mer Menſch, умфрениая стужа, 
eine gelinde, maͤßige Kaͤlte ум$- 
ренный noacb, det gemaͤßigte Erd⸗ 
guͤrtel. 25 
Умфриваю, ешь, ож, рю, вапть, 
ums, у, а. im Meſſen zu kurz thun, 
„ meſſen. 
ряю, eu, умбрихЬ, умф- 
рю, рять, умБрить, v. а, mäſ⸗ 
ſigen, lindern, einſchraͤnken; bezaͤh⸗ 
men, умБряшь-евои страсши, 
ſeiue Leiben bezaͤhmen. 
ка, и, f. das Durchmengen. 
Умжстинть, ſ. Ум®щаю. 
Умвтельный ая, ое, шеленЪ, 
melbna, шельно, adj. (ſlav.) 
klug, verſtaͤndig, vernünftig. 
Vusmume, шилЪ, ynbay, v. a. 


2 das Ziel treffen. 


Уне 


Уибшизаю › ешь, умБсиль; my, 
namb, ум®сить, v. a. durchmez 
gen, gut durcheinander miſchen. 

Умф$шкать, калЬ, каю, v. n, 35 
gern, die Zeit verlleren. 

Умзщаю, ешь, умфсшихь , My, 
здать, yubemimb, v. а. machen, 
daß etwas Raum hat, Raum ver⸗ 
ſchaffen „ placiren. 

Ум®таюсь ‚ ешься,. ум®стился, 
русь, шаться, умвстишьсл, 
у. г. hinein gehen, Platz genug haben. 

Vußménie, я, n. das Puaciren, das 
Einbringen. 

Умвшенный, ая, oe, adi. plaelrt, 
angebracht. 
мфю, ешь, ум®лЬ, ум$ть, у. 
а wiſſen, verſtehen, können, ou 
Muorouy yutzemb, er verſtehet 
plel, ум®ть говорить на мно- 
гихЬ языкахЪ, viele Sprachen ге» 
den können, onb ум$ешЪ вести 
себя, ег weiß, er verſtehet ſich gut 
zu betragen. 

Умятчаю, ems, тчихь, ray, 
тчашь, ruumz, vi a, weich wachen, 
erweichen. 
магчаюсь, ешься, гчился, гчусь, 
гчапться, тчищься, v. r. weich 
werden, ſich erweichen laſſen, ſich be⸗ 
Пикет laſſen. 

Vusraénfe, я, n. die Erwelchung, 
die Beſaͤnftigung. 
мягчёныый , ая, ое, adj. erweicht: 
beſaͤnftiget. 

Умятый, ая, oe, adj. durchgekne⸗ 
tet, durchgearbeitet. : 

Уяавбженный, 2 oe, 81. ges 
duͤnget. 

Унавожизвануе, A, n. das Düngen. 

Унавоживаю , eus, вОзилЬ „ во- 

„ вать, у. а. düngen. 
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anom. mit Leuten beſetzen, bevölkern. 
Унаслвдовать, валЬ, кому, v. 
п. anom. einen beerben, jemandes 
„Erbe ſeyn. 
Vue 5 Vue, adv. (ſlav.) beſſer. 
Уневфщаю, ешь, в®стилЬ, 
MV, щати, взсшиши,. v. я. 
(ſlav.) verloben. 
IV 5 Vue 
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Faenménfe, 2, п. Ме Verkobung. 

Унсвбщенная, ой, f. die Verlobte, 
die verlobte Braut. 

Vueceufe, я, и. die Wegtragung, 
Forttragung. 

Vnecéuntü, as, oe, adj. wegge⸗ 
tragen. 

Vaecmu, {. Увому. 

Уязам, еши, зохЬ, зу, sam, 
знуши, v. n. (ſlav.) einbringen, 
eingehen. : 

Уязвнте, я, n. das Eindringen. 

'УниверсипешЪ , a, m. die Univer⸗ 
ſitaͤt, die hohe Schule, die Akademle, 
‘учинться nb Университет, in 
Cauf) der Unlverſitaͤt ſtudleren. V= 
ниверситетскти, ая, oe, adj. 
von der Univerſtlaͤt. 

Vunmdio, сшь, ynüauxb, унижу, 
жагль, Yutisumb, v. а. nie 
machen, verringern, vermindern; er⸗ 
niedrigen, verkleinern; demuͤthigen. 

Унижаюсь, сшься, унизился, y- 
нижусь, жашься, унизишься, 
v. г. ſich erniedrigen, ſich demuͤthi⸗ 
gen; vom Preiſe: fallen, niedriger 


werden. 
: п. die Erniedrigung, 


ымженте., я, 
Demuͤthigung. N 
NVaumendocmb, и, # die Demuth. 
Униженный, ая, oe, adi. аду. — 
женно, erniedriget, gedemuͤthigt; 
demuͤthig, просить кого уни- 
‹ жение, einen demüthig bitten. 
Унизанный, ая, ое, adi, aufge⸗ 
rethet, mit Perlen beſetzt. 
Vnuska, u. f. die Beſetzung mit Per⸗ 
len oder Steinen. 
Унизыванте, я, n. das Beſetzen 
mit Perlen oder Steinen. 


* 


Унизываю, eig, sdb, унижу, _ 


вать, зать, v. а. beſetzen mit 
Perlen oder Steinen. 
УнимльцикЬ, a, m. der muthwil⸗ 
lige Kinder ruhlg macht oder ſtrelten⸗ 
de Partheyen auseinander bringt. 


Унимаяе, я, п. das Benehmen, 
Stillen. ä 
Унимаю, ешь, уняхЬ, мать, 


vum, v. а. Einhalt thun, ruhig 


г 


2 | 
+ 


У но 


Унимаюсь, ешься, унялся, мать: 
ся» уняшься, У. г. ruhig, ſtill 
2 аи ев zu raſen. 8 
‘Уничижаю, ешь, жил 
жашь, жишь, к". 
vetaͤchtlich machen. 
Уничижажсь, ешься, жился, жусь, 
жасься, жищшься, v. r. ſich er⸗ 
niedrigen, ſich demuͤthigen. Als v. 
‚р. gedemuͤthiget, erniedriget werden. 
Уничиженте, я, п. die Verachtung, 
Erniedrigung; die Demüthigung; 
Demuth, припипи Bb уничиже- 
fe, in Verachtung gerarhen⸗ 
Уничиженный, ая, ое, 2j. ver⸗ 
achtet, peraͤchtlich gemacht, erniedri⸗ 
get, gedemuͤthigt. а 
Увичижительный, ая, се, adj. 
adv. — тельно, erniedrigend. 
Уничтожаю , ешь, 
чтожу, жать, umb, У. а, 06 


ſchaſſen, aufheben, vernichten, zu⸗ 


nichte machen, vertilgen. a 
Увичшожатюсь, ешься, чиожил- 
ся, чтожусь, жалться, чи» 
жишься, v. г. und р. vernichtet, 
vertilget werden, zu Grunde gehen. 
Уничиожен1е, я, u. die Abſchaf⸗ 


ſung, Aufhebung, Vernlchtung, Ver⸗ 


tilgung. 5 Е 
Уничтоженный, ая, oe, adj. ab- 


geſchafft, aufgehoben, vernſchtet, ver⸗ 


tilget. 
Уноравхиване, A, n. 


Унордика, 
и, f. das Bequemen. 5 
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v. а. verachten, 


amd muxb, 


Уноравливаю, ешь, уноровилЪ, _ 


уноровлюз вать, уворовить, 


у; а. einem etwas zu Gefallen thun, 


etwas nach ſeinem Sinne mach 5 


was abpaſſen, eine gelegene 


warten, oub челой®кЬ ‘стран: о 


- мой, на него уноровищь mpy- 
Ano, er iſt ein wunderllcher Menſch, 


es iſt ſchwer nach ſeinem Sinne zu les 
ben, ihm was zu Danke zu machen. 


Уносный, ая, oe, adj. geſtohlen, 
entwandt. 3 
Уяссь, а, m. das Wegtragen; der 
Diebſtahl. Е : 


Увошу, носить» унес, ‚унесу, i 


уносишь, унесши, v. а. weg⸗ 


у 8 Magen, 
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tragen, forttragen, mit ſich nehmen; 
vom Waſſer: mit ſich fortreiſſeß; fig. 
ſteblen, e heiſſen, wegneh⸗ 
men. 

umepb ея а, m. der Ци: 


2 terofftzier. Vu meph. Офицерский, 


ая, oe, ad], dem Unteroffater ge⸗ 
höͤrig. 

Vaula, и, f. die Unze, der zwölfte 
„Theil eines Pfundes. 

Унанй, ая, ее, 24]. (av) beſſer. 

Учываю, ешь, увыхЬ, уною, 
вать, уньть, niedergeſchlagen, 
klemmuͤthig werden, verzagen. 


° Унылость, и, f. die Kleinmuͤthig⸗ 


keit Verzagtheit. 

Унылый, ая, ое, adj niedergeſchla⸗ 
gen verzagt, kleinmuͤcbig. 

Унынте, я, п. die Niedergeſchlagen. 
hett, Muthloſigkeit, Verzogtheit, 
Kleihmüthiakeit. 

Унынно, ad. (ſlav.) verzagt, a 
los. 

‚Унырнуть, вуЛЪ, ну, v. n. mon 
untertauchen; ſig. einem Unfalle ent⸗ 


gehen. 9 


Vuamb, ſ. Унимаю. 

Уаздаю, ешь, упаяЪ, ду, дать, 

_ упасть, у. en fallen; einfallen; 
Па. ſinken, darnteder liegen, in Ver⸗ 
fall gerathen; ſinken. 

Уладен1е, я, u. das Fallen, der 
Fall. { 

УпадокЪ, Axa, m. det Verfall, das 
Abnehmen, die Abnahme, притти 

nb упадокь, in Verfall, in Ab⸗ 
nahme gerathen, kommen. 

Мупадиый, ‘ая, ee, part. gefallen, 

$ eingefallen. 

Упдизаю, im Паъ. Упоеваю, ешь, 
упоиль, уУпою, упаивать, y- 
‘поить, у, а. я berauscht 

machen. 

Vnsasbrnanie, л, n. das Wegkriechen, 
Vortkrſechen. 

'УаЗазываю, ешь, 5 nam, 
‘уполащь, v. n. сон weg⸗ 
kriech 

Упалый, ал, oe, adj. gte, 

niedergefallen, ynazoe м%®сито, 

eine leere Stelle. 


* 


Упалои звЪрь, 
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ein Thier, das ſich waͤhrend des Ja⸗ 
gens ver ſteckt hat. 

`Упаренный , ая, ое, adi. weich ge⸗ 
kocht. 

Упариванте, я, n. das ЭВе chen. 

Упариваю, ешь, puch. рю, рить, 


у..а. durch Dampf erweichen, weich 


tochen; fig. durch Arbeit abmatten, 
abmaͤrgeln. 1 

Упариваюсь, ешься, рился, рюсь, 
рилться, v. r. vom Kochen eh 
werden. 

Упасаю, ешь, упась, су, 8 
V. а. anom. (ſtav.) hüten, bewahren, 
weiden. 


Упастися, упёсся, суся, v. p. 


(ſlav.) geweidet, geguͤtet werben. 

Упекаю, ешь, упёкЪ, ку, кать, 
унечь, V. а; даг backen, durchba⸗ 
cken; Йа. m gem. Leben; ſich vom 

Halſe ſchaffen, unterſtecken, его y- 

‚ мекли вЬ солдаты, man hat ihn 
Hunter die Solcate⸗ beſteckt. 

`Упекаюсь, ‚ещься, упекся, упе* 
кусь, . _каитьсл, упечься, v. r. 
gar werden, durchbacten. 

Упелёнываше, яз, и. das Einwin⸗ 
deln. 

Упелёнываю , ешь, В udo, 
ваить, тать, у. a. einwindeln, 

Уперешь, ſ. Утираю. 

Упертый, aa, oe, adj. angeſtemmt. 

Vuendufe, я, п. das Garbacken. 

Упеченный, ая, ое, adj. gut durch. 
gebacken, gar gebacken. 

Vuusdio; ешь , упилЪ, упью, 
вашь, упишь, v. а. etwas ие 
trinken. | 

Упивамсь, . eines, ‘упился, * 
пьюсь, В упиззься, у. г. 
ſich ben inken, ſich berauſchen. 

Vn пиленный ‚ ая, oe, adj. ange- 
Иа, etwas abgeſägtt. 5 
пиливачте, я, п. Упилка, и, Е 
das Auſagen, die Anſagung. 

Упиливаю, emb, хилЬ, a, вать, 
лить, v. a. anſäͤgen, etwas abſaͤgen. 

Van panie, ‘я, n. das e 
Andtuͤcken. 

Упираю, ешь, `упёёЪ, ера, 
вать; уперть, ха, anſtoßen 


245. Уни 


anſtemmen, уперетиь глаза, etwas 


ſtarr anſehen; уперепть Bb глаза, - 


es einem ins Geſicht ſagen. 

Упираюсь, , ешься, уперся, `у- 
прусь, раться, упер®ться во 
что, v. г. ſich anſtemmen, ſich 
ſtemmen; fig. nicht einwllligen, ſich 
widerſetzen. 

Уписаие, Уписыванте, я, n. У- 
писка, и, f. das gleichſeltige Ab⸗ 
ſchreiben. 5 

Vnücnemm, ая, oe, adj. der dicht, 


klein ſchreibt, уписисттый почеркЪ,, 


kleine Buchſtaben. 

Уписываю,. ешь, салЛЬ, упишу, 
вать, cams, у. а. abſchreiben, 
daß etwos auf einer Seite Raum hat, 
ſo abſchreiben, daß Seite mit Deite 
gleich iſt. 


‚ Уписываюсь, ешься, en, 7. 


пишусь, вапться, саться, v. р. 
gleich, genau in Anſehung der Selten 
abgeſchrleben werden. Это еще 
‚ упишется, das gehet noch hin, — 
laͤßt ſich noch hinſchreiben. 4 

‚ Упитан!е, я, n. das Maͤſten. 

Упитанный, ая, oe, adj. gema. 
ſtet „ ſett gemacht. 

Упитываю, ешь, maxb, стаю, 
nam, тать, у. а. maͤſten, fett 
machen. 

Упитый, ая, oe, adj. abgetrunken. 

Упитханный , ая, oe, adj. hinein- 
gepreßt, daz! ſchen gepreßt. 

Vnuxukaufe, я, n. das Einpreſſen, 
Eindrücken. 
лихиваю, ещь, хахЬ und жнулЬ, 
хаю und хну, вать, хать, 
хнушь, v. а. einpreſſen, dazwiſchen 
preſſen, eindruͤcken. 

Уплата, ы, Е das Abbezahlen. 


платный, ая, oe, adj. zur Ab⸗ 


N bezahlung beſtimmt. 

N ‚ая, oe, adj. аббе» 
zahlt. 

ое ая, ое, adj. überall 
еп: 
плазиванте, риллчбыа, . 
die Abbezahlung. 

‚узлйииш, * n. das Зем, 


> а. anom. 
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Уплачиваю , ешь, уплатилЪ, ay, 
вать, уплашишь, у. а. abzah⸗ 
len, abbezahlen, allmaͤhlich bezahlen. 

Уплачиваю, ешь, плашихь , чу, 


вать, платишь, v. а. бегай 
Flicken aufſetzen, zuflicken. 
Упчлешаю, ешь, уплехЪ, my, 


mam, плесть, плести, у. а, 
ſtark, dauerhaft flechten, уплеспих 
моги, kaum gehen können, die бабе 


kaum ſortſchleppen. 
Уплетаюсь ‚ епться › уплёлся, 
птусь, шамься, ‘уплестшись, _ 


als v. р. ей, dauerhaft geflochten 
werden; fig, als v. anom. im gem. 
Leben: ſich aus dem Staube machen, 
beimlich davon gehen. 

Уплетене , я, п. das feſte Flechten. 

Уплетенный, ая, ое, adj. feſt 955 
flochten. 

Уплесканный, ая, ое, adj. abge⸗ | 
goſſen. ö 

Уплескашть, cxkdab, уплешу, у, 

etwas abgießen; . 
mit etwas begleßen. 8 5 

Уплываю, ешь, ву, вать, у- 
плыть, v. n. wegſchiffen, fort⸗ 
ſchiffen, wegſegeln. 

Vnabimie, я, n. das Wegſegeln. 

Vnon zie, я, n. die Hoffnung, das 
Vertrauen. 

Уповательный , ая, oe, adj. ad. 
— тельно, wahrſcheinlich, hoffent · 
lich, muthmaßlich. 

Уповаю, ешь, Bamb, у. u. hoffen, 
vertrauen, ſich verlaſſen, уповать 
на Bora, auf Gott hoffen, vertrauen, 
уповать ua свои силы, ſich auf 
ſeine таке verlaſſen, уповаю, что 
вы cero не сдлаеше, ich hoffe, 
ich hege die Hoffnung, daß Sie dles 
nicht thun werden. 

Уподобительный, ая, ое, 20% 
ein Gleichniß enthaltend, aͤhnlich. 

`Уподобленте, я, n. bie e ene 
das Gleichniß; im * die 
das Bild 

`Уподоблённый , ая, oe, т зи» 


ре _Уяо- 


8 
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Уподобляю, ешь, добихЬ, дб- 
„ блю, блять, ватт: v. а. ver⸗ 
gleichen., 


‚ Уподобляюбь, ешься, добился, 
доблюсь, бляться, добипться, | 
_ чему, У. r. und p. ſich vergleichen; 


vervlichen werden mit einer Sache. 

Уподчивать, валЪ, чую, v. а, 
anom. die Gaͤſte recht bewirthen, ſel⸗ 
ne Gaͤſte recht regaliren. 

Упосве, я, n. das Berauſchen. 

Упоённый, ая, ое, 24}. betrunken 
gemacht, betrunken, berauſcht. 

'Упокоеваю und Упокояю, ешь, 
коихЬ, кою, Bamb, коить, v. 
а. Ruhe verſchaffen, geben, beruhi⸗ 
gen, erquicken. 

„ Упокоеваюсь und покояюсь, 
ещься, коился, коюсь, вапть- 
ся, иться, v. r. ausruhen, ſich 
erholen, der Ruhe pflegen. 

Paoxdenfe, я, n. die Ruhe; die Er 
holung. 

Упокоениый, ая, oe, adj. zur 
Ruhe gebracht, beruhiget. 

V nord, nur in der Redensart: за 
упокой, ein Gebet fuͤr die Ruhe ei⸗ 
nes Verſtorbenen. 

Уполномоченный, ая, 
bevollmaͤchtlget. 

Уполномбчиваю, ешь, Aub, Чу, 
вать, чить, У. а. einen bevoll⸗ 
maͤchtigen, ihm Vollmacht geben. 

’`Уполовленте, я, n. das Abſchoͤpfen, 
Abfuͤllen. 

`Уполовляю; ешь, bab, влю, 
влять, Bums, у. а, abfuͤlen, ab⸗ 
ſchöpfen⸗ abfaͤumen. 

УполовникЪ, а, m. ein Schaum⸗ 
löffel, Kochlöffel. 

Улелъ, a, m. das Abgeſchaͤumte, der 
Schaum, Faum. 

Vndzrzosamp, валЪ, зую, v. а. 
2 Nutzen bringen; cutiren, hel⸗ 
en. 

Упоминается, ndmbes V. imp. 
man ſpricht davon. 

Упоминаю, ешь, nyxb, ну, иать, 

Уть, у. a. einer Sache erwaͤhnen, 
Erwähnung thun, anfuͤhren, Mel⸗ 
dunz thun. 


oe, adi. 


Vn 2148 


Упомянутый, ал, ое, aq. er- 
waͤhnt, angefuͤhrt. - 

УпориикЪ, a, m. (ſlav.) ein hals 
ſtarriger, eigenſinniger Menſch. 

Упориссть, м, f. die Halsſtarrig⸗ 
keit, Hartnaͤckigkelt. 

Упбрный, an, oe, adj. а4х. — 
но, Бани, halsſtarrig, упор- 
мый mph, ein hartnäckiger Wind, 


упорной dexogbEKb, ein 3 : 


ger, halsſtarriger Menſch. 
Упбрсивую, emp, вовать, v. n. 

halsſtarrig, hartnacktg ſeyn. 
Vudpxayms, хнулЬ, xuy, v. и: 

anom. davon fllegen, wegfliegen. 
Vnöpb, a, m. der Widerſtand. 


Употребиятельный, ая, ое, me- 


лень, шельна, тельно, ай). ge⸗ 
braͤuchlich, uͤblich, gewohnlich, im 
Gebrauche. 


Упоптребленте, я, n. der Gebrauch, 
полезное yno- 


die Gewohnheit, 
> Зпреблене времени, ein nuͤtzlicher 


Gebrauch, eine nützliche Anwendung 


der Zeit, эшо soAbe ue nb yno- 
требленуи , das iſt nicht mehr im 
Gebrauche, nicht mehr gebräuchlich. 
Употпребляю, ешь, билЬ, блю, 
блять, бить, v. а, gebrauchen, 
brauchen, anwenden, ſich bedienen, 
употребить лЪсЪ на спросите, 
Holz zum Bau gebrauchen, упо- 
штреблять хФкарства, Medicin 
gebrauchen, brauchen, мемейигея 


употреблять время cb подь- 


zol, ſeine Zeit wohl anwenden, y. 
_потребить доказалтельситво , 
ſich eines Beweiſes bedienen, сего 


челов$ка везд® можно Ynompe- 


бишь СЪ пользою, dleſer Men⸗ 
ſchen kann man uberall mit Nuzen 
gebrauchen. 

'Употребаяюсь, еллься, Вх, 
блюсь, бляпться, биться, v. р. 
gebraucht, angewandt werden, ЧН, 

im Gebrauche ſeyn. 

Vnomme, mob, mb, v. в. 
ahom. ин. 

Управа, m, f. die Genugthuun fuͤr 
eine angethane Beleidigung. Vnpa- 
ва благочиния › die Polizey, das 

Poli⸗ 


* =, 


а 
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Petey Amt. _Ы*жховая Управа, 
das Gericht der Zuͤnfte. 

\Управитель, Я, m der Verwalter, 
Amtmann. УправинтелевЪ, a, o, 
Vupanunmestexin, ая, oe, adj. 
dem Verwalter gehörig, eigen. 

Управительство, а, п. das Amt 

eines Verwalters. 

Управленте, я, u. die Verwaltung, 
Regierung. 

Упревляю, сшь, управихЪ, 7 
правлю, Ame, управить, У. 
а. herrſchen, regleren; ve walten, 
die Auſſicht haben; einen regteren, 
mit einem machen, 
упразлятть народомЪ, ein Velk 
redeten, beherrſchen, управлять 
деревнами, jemandes Güter ver⸗ 
waften, die Aufſicht darüber haben. 

Управляшсь, ешься, управился, › 
управлюсь ‚ вляшься, упра- 

numsca, v. р. еще, beherrſcht, 
verwaltet werden. Als v. r. mit el⸗ 
ner Sache fertig werden, damit zu 
Stande kommen, metz одиому 
симЬ дВломЬ ne управипться, 
du wirſt allein damit nicht zurecht 
kommen, nicht fertig werden. 

Упражиеяе, я, п. die Beſchäfti⸗ 
gung, das Geſchäft. 
пражиенный, ая, oe, adj. be- 
ſchaͤrtiget. 
пражняю, ‘ешь, нятть, v. а, einen 
beſchaͤftigen, ihm Arbelt geben. 

'Упражняюбь, ешься, иллся, ыяйть- 
ся b чемЪ, v. г; ſich mit etwas 
beſchaͤftigen, etwas trelben, uͤben, 

упражаяться вЪ naykaxb, Wiſ⸗ 
dent halten üben, ſich auf die Wiſſen⸗ 
ſchaften legen. 
праздиеяТе, я, n. dle Ausleerung; 
die Abſchaffung, Aufhebung, Ver⸗ 

f nichtung. 

Упр аздивиный, ая, oe, adi. aus 
geleert; abzeſchafft, aufgehoben, „. 

- праздиемный монастырь; ein 
aufgehobenes ein (ас мат стеб Kloſter. 

Упраздняю. „ ешь, wb, нк, 
‘ыять, вить, у. a. ausleeren; fig. 
aufheben, abſchaſfen, vernichten. 


* 


was man will, 


Упр. 
Упраздияюсь, ешься, нился, нюсь, 
няться, ниться, у. г. leer wer⸗ 
den, vacant werden; Йа. 3 
werden, aufhören упразднилось 
священническое ußcmo, es 
eine Prieſterſtelle, eine Pfarre vacan 
geworden. : 

‘`Упрашиваше, я, п. das Erbitten. 

Упрашиваю, ешь, упросихЬ , у- 
прошу „ Bamb, упросить, V. 
a erbitten, durch Bitten bewegen. 

Упрашиваюсь, ешься , упросих- 
ся, упрошусь, ваться, упро- 
ситься, v. К ſich erbitten laſſen, 
ſich durch Bitten bewegen laſſen. 

Упреждаю, im gem. veben: Упере- 
живаю, ешь, упредиль, жду, 
ждать, дить, v. a. zuvor kom⸗ 
men. 

‚ Упреждёнте, Упереживанйе, я, n. 
das Zuvorkommen 

Упрежденный , ая, oe, ждень, 
Aud, ныо, adj. zuvor gekommen. 

Упрекане, A, п. das Vorwerſen. 

Унрекаю, ешь, кинул, кну. kams, 
кнуть, v. а; votwerfen. 

УпрекЪ, а, m. der Vorwurf. 

Упремудряюсь, ешися ‚ дрижся, 
дрюся, дряшися, дритися, у, 
r. (ſlav.) klug, verſtaͤndig, weiſe 
werden. N х 

Упречный , ая, ое, adj. einen Vor⸗ 
wurf enthaltend. 

Упрошеые „A, n. die Erbittung. 

Упрдбшенный, ая; ое, adj erbeten. 

Упругй, ая, ое, Упруть, a, o, 
adj elaſtiſch; #3. eigenſinnig, N 
(а rig. 

Упругость, и, № dle Claſticuit, 
Federkraft, упругосить воздуха, 
die Elaſtieitaͤt der Luft. . 

‚ Упружёне, я, n. ein dauerhaftes 
Dämmen. 

Унруживаю, ешь, упрудиль, A*, 

Bamb, ‚ упрудишь, | v. а, с 
dauerbaft daͤmmen. 

Уярыгиваю, ешь, гнулЬ, ruy, 

_ вать, твуть, v. п, wegſprintzen, 
ſortſpringen, weghuͤpfen; Яд, muͤde 


werden, . nachgeben. г. 
Упры- _ 
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Vaprlexanie, Упрыскивавуе; 2, 
n. das Verſpritzen. : 
‚ Упрысканиый, ая, ое, adj. ver- 
ſpritzt, verbraucht. 
urn, em, скалЬ, скаю, 
’ вать, скашь, v. а. verſpritzen. 


скаюсь, ваться, смушьсяь 
скаться, у. г. ſich beſpritzen. 

Упрыснуть, nynb, ну, v. n. {0% 
ſchnell laufen. 5 

Упр$ваю, ешь, ynp hb, yup ho, 
bamb, упр®ить, v. n. gar werden, 
gut geſchmort ſeyn; heftig ſchwitzen. 

Упрягаю, ешь, ynparb, ry, гатпь, 
упрячь, v. а. anſpannen, vorſpan⸗ 
nen. 

Упряжениьи , ая, oe, adj. gar ge- 
backen. 

’ Упряжить, ub, xy, v. а. 

anom. gar backen (mit Butter). 
Упряжиться, жился, жишся, 
V. r. gar gebacken werden. . 
Vnpixka, и, f. ein Geſpann, ein 
angeſpanntes Fuhrwerk; ein Weg, 
den man ohne zu ſuttern abfahren 
kaun. 

Упрямець, мца, m. ein eigenſinnt⸗ 
ger Menſch, ein Starrkopf. Y- 
прямица; ы, Е eine eigenſinnige 
Frauensperſon, ein Starrkopf. 

Упрямлюсь, ‘мишься, поупря- 
мился, поупрямлюсь, мишь- 
сл, -поупрямиться, у. г. eigen- 
ſinnig ера, auf ſelnem Sinne behar⸗ 
ren, auf ſeinem Kopfe beſtehen. 
прямство, а, п. der Eigenſinn, 

dle Hartnaͤcklgkeit. 5 

Упрямый, ая, ое, УпрЯмЬ, a, 
©, adj. аду. — Mo, elgenſinnlg, 

hartnaͤckig. 
прятан"е, Yupampipanfe, я, n. 

2 Vase Einlegen, Verſtecken. 

legt, verſteckt, verborgen. . 

прапаваю, emp, masb, упря- 
чу, вать, упрЯятать, v. а, ein⸗ 


| 
з 


legen, beylegen, verbergen, verſtecken. Y 


пряитываюсь, ешься, тался, y- 
‚ прячусь, вашься, ттантьсяу . 
f. ſich verbergen, ſich verſtecken. 


‚ 2 


4 


Упрыскиваюсь, ешься, скался, - 


панный , ая, oe, dj. einge- 


Ура 


Улускавте, Упушенте, &, n. das 
Verabſäumen, Unterlaſſen, die Ver⸗ 
abſaͤumung, das Loslaſſen. 

Упускаю, ешь, упусшилЪ, упу- 
My, скань, упустить, v. а. 
verabſaͤumen, fahren, gehen laffen 
упустиить колодника, лошадь» 
einen Gefangenen weglauſen, entwi⸗ 
ſchen, eln Pferd laufen, weglaufen 
laſſen, ynyemump случай, die 
Gelegenhelt fahren laſſen, verſaumen. 

Упускаюсь, ешься, упущусь» 
скаться, упусшишьеся, v. 
verabſaumt werden, vorbey gelaſſen 
werden. f 5 

Упутанный, ая, oe, adi ſeſt be- 
wickelt. . — 

Унпутываяте , Vaymanfe, я, n. 
das Bewickeln. 

Упумываю, ешь, путахЪ, таю, 

bam, шать, v. а. ſtart, (ей 6% 

wickeln, bebinden. 
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й, ал, oe, adi. unters 


laſſen, verabſaumet. 
Ура! interj. hurra! | 
Уравиене, Уравнивануе, я, n. 
das Ebnen, Vergleichen, die Ver⸗ 
gleichung. a 
Уравысиный, ая; се, 34}. gleich, 
eben gemacht, verglichen. 
Уравниваю, ешь,’ уровняхЪ, y- 
ровняю, вать, уровня, а. 
eben, gleich machen, уровнятпь до- 
рогу, den Weg ebnen, eben, glatt 


machen, урокилшь мфру, nbch, 


ein Maas oder Gewicht gleichen, ei⸗ 
nem andern gleich machen. 


Уравниваюсь у ешься, уровиялся; . 


уровняюсь; ваться, уровнять- 
ся, у. p. gleich, eben gemacht wer⸗ 
0 den 5 ы 
'равнительный eméneus, ber Com- 
parativ. 
Уражаю , ешь, 
жать, уразить, v. a. ſchlagen, 
— in die Flucht ſchlagen, überwinden. 


ражусь, жатьсяь уразИтьсл, 


en, überwunden werden. 
5 Vps- 


УразилЬ, жу, 


ражаюсь, ешься, уразился; y. 


geſchlagen, in die Flucht ge⸗ 
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Уражеите, я, п. das Schlagen, die 
Ueberwindung. 
раженный, ая, oe, adj. in die 
Flucht geſchlagen, geſchlagen. 
pasuna, м, f. (gem. Арясиыа) ein 
großer Pruͤgel. 
Уразительный, ая, oe, adj. аду. 
— тельно, nachdruͤcklich, auf eine 
nachdruͤckliche Art. 
УразумБваю, ешь, uh, u, 
вать, ubm, v. a. vollkommen 
verſtehen. 
Уразум®ваюсь, ешься, ваться, 
м%пзьсл, у. p. verſtanden, begriffen 
werden. 
УразЪ, а, m. der Stoß, Schlag. 
Ураченый, ая, ое, adj. (ſlav.) ver- 
wundet. ь 
Ураниши, нилЬ, ню, v. а. anom. 
(ſtav.) verwunden, verletzen. 
Урвашться, вался, вусь, v. r. ſich 
von etwas los machen, abkommen, 
los kommen können, na силу Kb 
вамЬ ypganca, kaum habe ich zu 
Ihnen auf einen Augenblick abkom⸗ 
men können. . a 
Урекаю , ешь; уреКЬ, ку, кать 
5 уречь, у.а. beſtimmen. 2 
рекаюсь, ешься; уречься, V. 
гей. mit jemandem Abrede nehmen, 
ſich verabreden. } 
Уреченте, я, п. die Beſtimmung. 
Уречённый, ая, ое, adj. beſtimmt, 
feſt geſetzt. 


YVpccb, a, m die Lection, eine abge⸗ 
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ein Auswurf, ein aͤuſſer echte 
Menſch, ein e e 
Урожёи, я, m. eine gute geſegne 
Aexndte, ein gutes Kornjahr. 
Урожайный, ax, oe, adi, {т 
bar, урожамная земля, ein пис 
bares Land, урожайный год 
ein fruchtbares, geſegnetes Jahr. 
Урожаю, ешь, уродилЬ, жу 
жать, уродишь, v. a. von de 
Erde: hervocbringen, erzeugen. 
Урожаюсь; enca, дился, . 
_жанлься, диться, въ кого, у 
г. nach einem arten, einem aͤhnlt 
ſeyn; von Früchten: gut gerat 
уродился вЪ бтца, er artet па 
ſeinem Vater; уродилось мно 
хлфба, плодовЬ, das Getrei 
die Fruͤchte ſind gut gerathen. 
Урожденный, ая, ое, а4}. 9 
boren. = 1 
УроженецЬ ‚ ица, m. gebürtig, vo 
Geburt, Mocxosckin уроженец 
ein Moskowit von Geburt, ein 
Гы Moskowit oder Moskauer, 
рожёнка Берлинская, eine ‹ 
dorne Berlinerin. м 
Уроки, ковЬ’, pl. eine Krankh 
die bey aberglaͤubigen Leuten vom 
ſprechen entſtehen ſoll. a 


meſſene aufgegebene Arbeit; im ſlab 
die Steuer, das Kopfgeld; ehemals; 
beſtimmie Einkuͤnſte. т. 
роженте, я, в. das Verlieren. 


Урбненный, ая, ое, adj. geſallen, 
verloren. f 5 
- Уронить, нихЪ, nid, v. а. auem 
fallen laſſen, verlieren. 
Уронь, а, m. der Vetluſt, npemep-⸗ 


m. der Seerabe, Kormo⸗ 


Иль * я, 
5 „Waſſerrabe. 
УрильникЪ ‚ a, m. der Nachttopf. 
Урйна, m, f. der Urin. 

Уровень, zus, m. die Waſſerwage, 


der Waſſerpaß. 

Vpdaume, а, п. augm. ein großes 
Ungeheuer. я 

Уродливость, и, f. die Uaförm⸗ 


lichkeit, Misgeſtalt. 


Урбдливый, ая, ое, ad. паб. 


lich, verunſtaltet, ſcheußlich; Па, ab ⸗ 
ſcheulich, ausgelaſſen. — 
УрбАЪ, a, m. УродецЬЪ, aua, dim. 
und verächtlich: Уродина, ы, $ 
die Misgeburt, das Ung heuer; fig 


м 


Уростаю, ешь урбсь, уросту, 


Уроченте 


nbi урон, Verluſt leiden. 


стать, уросши, v. u. entwach⸗ 
ſen, zu groß zum Lernen Гери, У 
чить его шеперь поздно, on 
уже урось, es iſt zu ра ihn zu 
unterrichten, er iſt ſchon zu groß, et 
iſt ſchon zu alt, uͤber dle Jahre hin / 
aus, um noch lernen zu können. 
я, п, bey a igen: 


das Beſprechen, о в: 


* 
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Урочище , a, п. eine Benennung; 
ein Stück Landes. 

рочливый, ая, ое, АИВЪ, а, o, 
aal. bey абегды еп: dem Beſpre⸗ 
chen ausgeſetzt. 

Урочный, ая, ое, 24). angeſetzt, 
beſtimmt. : 

Vpcay, aum, Чить, у. 2; anom. 
bey aberglaͤubigen: durch Loben je⸗ 
mandem an ſeinemGeſundheit Schaden 
zuziehen, einen beſpeechen. 

рубане, я, п. Урубка, и, Е. 

die Abhauung, das Abhauen. 
`Урубаю, ешь, би^Ъ, блю, батть, 
` бить, v. а. ein Stück abbauen. 
Урубленный, ая; ое, adj. abge⸗ 
bauen. 

Урчу, чишь, чать, v. m brum⸗ 
men (von Blaͤhungen). 

Урывам, ei, урвалЪ, ву, вать, 
` урвать + у. а. heimlich аибтег вет; 
imm gem. Leben: ausziehen, ſehr ſchnell 
laufen, урвахЬ изЪ возу а, 
er riß heimlich, er ſtahl Heu aus dem 
С 
’ Урывка, u, f сте muͤſſige Stunde, 

oubSsmo урывкою taub, er hat 
es bey Gelegenheit, nebenber gemacht. 
’ УрывЪ, a, m. die Abbrechung, Ци, 
tteerbrechung. 
_ Урвзанте, Ур#зыванте, я, n. die 
Abſchneidung, das Abſchneiden. 

Урвзанныи, ая, oe, adj. abge⸗ 
ſchnitten. 
` Урёзываю, ешь, sanb, ур®жу, 
°_ вать, samp, v. а. abſchneiden, 

abkürzen. a 
Ур8змваюсь, eue, зался, ps. 

жусь, ваться, Запться, v. р. 
abgeſchnitten, abgekürzt werden. 


Урядникь, а, m,. der alles in Эго». 
nung bringt, 64; ein Unteroffizier; Уса 
5 р welcher die Kleldungs⸗ 


anſtalt unter Händen bat. 
Урядный, ая, oe, adj. аду. — uo, 
ordentlich, gebührend; wie es ſich ge⸗ 
bührt, auf eine ordentliche Art. 
радсшво, а, п. die gute Einrich⸗ 
tung, die Ordnung. 
2. Tbeil. 3. Abtblg. 


> 


ſtücke in einer öffentlichen Erzlehungs⸗ У’ 
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УРядъ, a, m. die gute Einrichtung, die 
Ordnung. За ypfab, als ade. den 
Titel von einem Amte füßren, [г Пан, 
ge man es verwaltet, oub cogtbm- 
викЪ za урядЬ, er bekleidet die 
Stelle eines Raths. < 

Урлжаю, ешь, урядилЬ, xy, 
жашь, урядить, v. n. in Ord⸗ 
nung bringen, ordnen. 

Усадка, и, f. das Beſetzen, Be⸗ 
pflanzen. 

Усадьба, ы, f. ein berrſchaftliches 
Gebaͤude mit den dazu gehörigen Ne⸗ 
bengebaͤuden in einem Dorfe. 

Vea ibbennun, ая, oe, adj. zu ei⸗ 
nem ſolchen Gebaͤude gehörig. f 

Усаженный, ая, ое, adj beſetzt, 
bepflanzt 

Усаживан1е, Усажене, я, 

HOeſetzen, Bepflanzen. 8 

Усаживаю, ешь, усадилЬ, жу 

name, усадить, у. а. beſetzen, 
bepflanzen, z. ©. mit Baͤumen. 

Ус&живаюсь» ешься, усфлся, y- 
слдусь, ваться, усфсться, v. 
г. ſich ſetzen können, Raum haben; 
ſich ſetzen. Als v. p. bepflanzt, бе». 
ſetzt werden. 

Усалене, я, n. das Schmieren mit 
Зои, mit Fett. 

Усдленный, ая, oe, adj. 
beſchmiert. 
cdaumb, Aub, , У. а. anom. 
mit Fett beſchmleren. : 


1 


п, das 


mit Fett 
к 


Усястый, ая, ое, adj. der einen 
großen Knebelbart hat. 7 
cachakaufe, я, п. das Abſaugen. 

зщ ешь, соеснХЪ, сосу» 
вать, сосашь, v. a. abſaugen, 

was ausſaugen. * 

Veddb, а, m. ein Mann mit einem 

großen Knebelbarte. 

cdub, a, m. (cerambyx) der Bock⸗ 

kaͤfer. > 
свисвуть, СнухЬ, cy, v. а. 

8 dem Thiere durch Pfeiffen das 


Wild anzelgen. — сы“ 
mu, pümu, риши, 


мерхю, еши 
(ſlav.) ſiebenmal vermehren. 


v. a Е 
222 Vcepaie 
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Усердзе und Усводство, а, п. 
Усердность, и, Е. der Eiſer, der 

Eruſt; dle Jabrunſt. 

Vecpaumh, ая, ое, денЪ, Aua, 
дно, adi. аду. — дно, eifrig еси 
lich, herzlich, ſorgfaͤltig, inbruͤnſtig. 

Veépaemsokaufe, à, n. die Bezei⸗ 

gung des Eiſers. 

У сёрдствую, emp, возамть, v. n. 
Eiſer bezeſgen, ſich etwas ſehr ange⸗ 
legen ſeyn laſſen. 

Усерязь, u, f. ein Ohrgehenk. 

Усидёть, Ab, сижу, у. п, 

anom, ſitzen bleiben, feſt ſitzen, ſich 
halten, nicht abgeworfen werden, z. 
E. im Reiten. А 
силёнте, У’силивавте, Я, п. das 
Bemühen, das Beſtreben, die Be⸗ 
ſtrebung, Anſtrengung. — 

Усиливаю, ешь,. усилихЪ › уси- 

‹ лю, вать, усилить, у, а. ver- 
ſtaͤrken, ſtaͤrker machen; zu viel 

Macht geben. 2 a 
Усиливаюсь, ешься, Лился, „n, 
вашься, хлишься, v. г. ſtärker, 
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heftiger werden, zunehmen, ſich ver⸗ 


ſtaͤrken; ſich beſtreben, alle Krafte 
anſtrengen, ſich alle Muͤhe geben; 
mehr Gewalt bekommen, maͤchtiger 
werden, z. E. von einem Lieblinge. 
cliſe, я, п. die Anſtreugung, das 
Beſtreben, die Bemuͤhung, die Kraft. 
УсилокЪ, Aka, m. ein ſtarker Menſch. 
Усильно, adj. iuſtändig, aufs drin⸗ 
gendſte, npocum кого усильно, 
einen inſtaͤndig bitten. 
Усихьный, an, oe, adj. inſtaͤndig, 
dringend. ь 
скакане, Ускакиван!е, я, п» 


das Wegjagen, Fortjagen, беседа" 


юррией. с 2% 
Ускакиваю. ешь, калЬ, ускачу, 
вать. kame, v. п. davon jagen, 
fortjagen, davon galoppiren. > 
Усклаблёне, Я, в. das Laͤcheln, 
Lachen ее 5 
УсклабляЯюсь, еться, бился, блюсь, 
бляться, биться, v. 6. (ſlav.) 


au, v. n. 


lachen. 
Ускользнуть, zuyib, zuy 
anom. entgehen, entwiſchen. 
3 
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Vexopenie, я, n. das Beſchleungen, 
die Beſchleunigung; das Zuvorkom⸗ 
men. з 
Ускоряю, еть, puch, рю, рать, 
рить, кого, amo, у. а. etwas 
beſchleunigen; einem zuvorkommen. * 
Ускочить, Ускокнуть, ub, y. 
скокнулЪ, ny, v. u. ausm. davon 
laufen, fort ſpringen. . 
Усладительный, ая, ое, телень, 
птельна, memo, adj. adv. — 
тельзо, erquickend, ſuͤß, labend. 
Услаждаю, ‚ешь, Aub, жду, 
ждать, дишЬ, v. a. (ſlav.) #500 
tzen, entzuͤcken, erqulcken. 
Услаждаюеь, епься, дился, ждусь, 
ждашщься , дитшься, у. г. ſich er⸗ 
göͤtzen, ein Vergnuͤgen empfinden; 


gefallen. 


Услажден!е, я, п. Ме Erqulckung, 
das Labſal, die Verſüßung. 


Услажденный, ая, oe, ад}. gelabt, 


erquickt. . са 
слаше, Я, n. 68 Wegſchicken, 
„Fortſchicken. — 3 
Venazunn, 


ее adj. fortge · 


ſchickt, weggef n 
Bedingung, die 


слове, Я, п. dle 
Abrede, der Arcord. . 
Условливаюсь, ешься, условил- 1 
ся, влюсь, ваться, словитьсяь 
v. r. ſich verabreden, Abrede nehmen, 
überein kommen. „ 
Условный, ая, ое, adh. von der 
Bedingung, zur Bedingung gehörig, 
- условный союзЪ, in der Gram 
matik: eine bedingende Conjunction. 
Услуга, u, f. der Dienſt, das Verdienst; 
die Dienerſchaft, oub оказалЬ o- 
штечеству мнох1я важных Vc 
ти, er hat dem Vaterlande viel wich⸗ 
tige Dienſte erwleſen, a готов 
namnub услугамЪ, ich bin zu Jh⸗ 
ren Dienſten bere lt. 
служеше, Услуживане, A, п. 
2 Dienen, die Dienſtlelſtung, der 
en не g * — 3 
Услуживаю, ‘ешь, 3 
N О V. n. dienen, e 
Dienſt leiſten, dienlich ſeyn. ya 


1 
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Услужливость, u, f. die Dienſt⸗ 
ſertigkeit, Bereitwilligkeit zu dienen. 
Услужливый, ая, oe, Aub, a, 

o, adi adv. — Aue, dieniſtfertig, 

dies ſtwillig. a 

`УслужникЪ, a, m. der einem dient, 
ein dienſtfertiger Menſch; in der Un⸗ 
terſchriſt eines Briefes: Diener. 

Услужница, u, f. ein dienſtſertiges 
Frauenzimmer; in Belefen: Dlene⸗ 
rinn. 

Услышане, я; п. das Hören, ска- 
zamb umo, во услышаи!те вс мЬ, 
etwas ſagen, daß es alle hören. 

Vcsbimanumm, ая, oe, adj. gehört, 
vernommen. : 

Усльишать, шахЪ, my, v. a. er⸗ 
hören, vernehmen. 

Усльшаться, шался, шусь, v. 
p. anom. (ſtav.) erhört, gehört, ver⸗ 
nommen werden. и 

Услвдить, дилЪ, v. п, anom. ei- 
nem auf dem Fuße nachfolgen. 

Vena, m, f. (fiav.) die Haut, das 
Leder. 

Усмарь, я, m. (ſlav.) der Gaͤrber. 
УсмаревЪ, а, o, Усмарсктй, 
ая, oe, adj. dem Gärber gehörig 

`Усмарство, a, u die Gaͤrberey. 


Wahrnehmen, Bemerken. ыы 
‚ Усматриваю, ешь, усмотрЪ®лЪ, 
усмотрю, вать, а 
v. 2 erblicken, gewahr, anſichtig 
werden, zu Geſichte bekommen; be⸗ 
merten, einſehen, erſehen, merken, 
скоро усмотрвли обмаыЪ, man 
bemerkte den Betrug bald, вы самы. 
_Усмошриие сколь -вредно сте, 
Sie werden ſelbſt einſshen, wie ſchaͤd⸗ 
dies ſey. Als v. anom. одно- 
ne все ycnompbms, einer 
N kann nicht alles uͤberſehen. 
к „ ешься, усмо- 
тр$лся, усмошрюсь, ватьсл, 
усмошр®ться , v. р. bemerkt, 
ыы werden. = 
-Усменный, ал, ое, мень, za, 
uo, adh. (ſtav.) хоп, Leder, ledern. 


$ 


Усматриван1е, я, п. das Erblicken, Усонершаю, ешь, ib, mam, 
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Усмиренте , „en die Зари, 
Demuthigung, Bezwingung, Beſaͤnf⸗ 
tigung. 

Усмиренный, ‚ая, oe, adj деве 
muͤtbiget, gebaͤndiget, безйбим, бе; 
zwungen, beruhiget. N Е 

Усмиришель, я, m. der Bezwinger, 
Baͤndiger. | , 

Усмирительный. ая, oe, a4. 

zur Bezaͤhmung, zur Bandigung dte⸗ 
nend, baͤndigend. зе. 

Усмиряю, ешь. рихЪ, pid, рять, 
рить, v. а. bezaͤhmen, bandigen, 
bezwingen, zu Paaren treiben. 


Усмиряюсь, елься, рился, рють, 


ряться, риться, у р. und г; бе, 


zahmt, gebandiget, bezwungen, zu 


Paaren get eben werden. 
Venomphufe, я, u. die Wahrneh⸗ 
mung, E blickung, Bemerkung,. 
Усмотрфнный. ая de. adj. wahr⸗ 

genommen, erblickt, demerkt. 
chomzenb, а, m. ein Schuſter! 
ein Gerbe. ое 


УсмБхаюсь, ешься, хнулся_ xn b, 


xm . хнупься, ve г, lächeln. 

см шка, и, f. das Lächeln. 
Уснуть, ſ. Cuy 

собица, 

«Иней, Zwietracht. 


зшить у v. a. endigen, vslleuden, 
zu Ende bringen. 3 
Veosepméufe, я, п. die Beendlaung, 


Vollendung. 


Усовершеяный, ал; oe, adj. ges 
endiget, beendiget, vollendet, zu Ende 
bracht. 

Vcosepmùmens, я, т. der 3.1, 
zieher. Усовершительница, r, 
f. die Vollzieherinn. 

`Усбвыванзте, я, п. das Einpreſſen, 

Einzwaͤngen, Einklemmen. 

Усбеываю, end, валь, _ 10, 
вать, y conan, v. a. eine & ache 
zwiſchen elne andere einpreſſen, mit 
Gewalt dazwiſchen ſtecken, einzwaͤn⸗ 
gen, einklemmen, Е. ГВ 
сов иповать, вахЪ; тую, у, п. 
anom. beſchließen; bereden. 

222 2 Усо- 


ы; f. (f av.) innerliche 


N 
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Усолиться, лилея, люсь, v. c. 
anom. durchgeſalzen ſeyn. 
Vednmin oder Успшйй, ая, ее, 
24). verſtorben, erblaßt, verblichen. 
Vcocduie, я, п. die Abſaugung. 
Venénie, "Я, n. (ſlav) das Verſchei⸗ 
den, Abſterben, das Entſchlafenz 
"стене Вогородицы, das Feſt 
der Entſchlafung der Mutter Gottes, 
das Feſt von der Himmelfahrt Mariä. 
Усоеяск1и соборЪь, die Cathedral⸗ 
ФЗифе zur Himmelfahrt Marla. 
Успокоен\е, Успокдивавте, я, п. 
die Beruhignug, das Beruhigen. 
Успокоенный, ая, oe, adj. be⸗ 
ruhiget. 
Успокдиваю, ешь, коилЬ, кою, 
вать, комлть, v. а. 
bdeſänftigen, ſtillen. . УЗ - 
Успокоиваю-ь, ешься, ился, ко 
юсь, ваться, ume, v. г; und 
р. ruhig, ſtill werden, ſich zufrieden 
geben, ſich beruhigen; beruhlget, Бе» 
ſaͤnftiget werden. i 
Venbsduie, я, n. das Fortkommen, 
Gelingen. ö 
Уси%ваю, ешь, ventab, yen, 
bam, ycubme, v. n. gut fort⸗ 
kommen, von ſtatten gehen, Fort⸗ 
ſchrette machen, guten Fortgang ба» 
ben, Lorwaͤrts kommen; fertig wer⸗ 


den, Zeit haben, успфвать вЪ 


kay xaxb, in den Wiſſenſchaften gute 
Fortſchritre machen, вы еще усп$. 


eme, Sie werden noch fertig werden, у 


Sie werden noch zur rechten Zeit би, 
kemmen, Sie werden ſich nicht ver⸗ 
ſpaͤten, oub yeubab промотатть 
имБыте , er hat т Vermögen bald 
durchgebracht, er ИЕ mit ſeinem Ver⸗ 
mögen bald fertig gewerden. * 
__ сить за hub, einen einholen. 

Venßbxb a, m. der Fortgang, Fort. 
ſchritt Erfolg, das Wachstbum, про- 
должазть воину <Ъ усп®хомЪ, 
den Krieg mit gutem Erfolg for tſetzen, 
не имфть sb deub усп®ха, kein 
Glück, keinen Fortgang in einer Sa⸗ 
che haben. а 5 


: beruhigen, р 


Wortes. 


Vemadugabcb, ешься, 
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Успвшный; ая, oe, ШеыЬ, mus, 
но, adj. аду. — шно, was einen 
guten Fortgang hat, glücklich. 
Усрамлёныый, ая, oe, ад}. 
ſchämt. 
Усрамляю, ешь, Mb, MA, 
млять, мить, v. а, beſchaͤmen, 
ſchamroth machen. | 
Усрамлясь, ешься; мился, млю 
мляиться, миться, v. г, 14 
ſchaͤmen, ſchaͤmroth werden. 
Уста, yemb, pl. (Пао) der Mund; 
ſig. die Schaͤrſe, Schnelde. 
Уставленте, У сшайливанте, я, n. 
die Zurechtſtellung, Anordnung; die 
Feſtſetzung, Beſtimmung⸗ и 
сплавлемивй, ая, ое, adj. zu 
recht, in Ordnung geſtellt, angeord⸗ 
net, feſtgeſetzt, beſtimmt. ха 
Уставляю und Уставливаю, ешь, 
вилЪ, влю, вать, влять, вить, 
У. 2. zu recht, in Ordnung ſtellen ö 
anordnen; feſtſetzen, beſtimmen. 
УставщикЪ, a, m. der Vor ſaͤnger, 
Cantor. n чья; чье; 
adj. dem Cantor ge 5 ‚Ея 
Vemasb, а, m. die Verordnung, 
nepxosunz ycmasb, die Kirchen 
ordnung. военыой устакЪ; das 
Kerlegs Reglement. Auch bedeutet es 
die großen Buchſtaben, welche der 
Kirchenſchriſt gleich kommen, und der 
Fractur Schrift entſprechen, пи- 
ба уставомЪ, ши Fractut 
ſchrelben. | 
стаиване; Я, в. das Widerſte⸗ 
hen; das Halten, Erfuͤllen ſelnes 


Устаиваю, ешь, устоялЬ, y. 
стою, вать, усшойть, . 
п. widerſtehen, aufkommen mt 
einem; b чемЪ, bey einer Sache 


bleiben, auf etwas halten, ео $ ие 

устоять npomusb nero, 
unen nicht gegen ihn aufkomm 

nicht mit ihm fertig werden, усто- 


ame sb cob, ет Wort halten, 
ber ſeinem Worte bleiben. 


vemoiden, в 


— 


„ 
› усшояшься, 
VF. c. 
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v. 6. о, ſich lern, von КИЙ: 


gen Sachen. 


_ Усталость, ЖЕ. и, f. dle 
Muͤdigkeit, Mattigkeit. 


5 ‘Усталый › ая, oe, adj. müde, er- 


muͤdet, matt. 


| Устанавливание, я, п. ſ. Vema- 
N новлёнте. | 


Vemduie, я, п. die Empfindung der 

Muͤdigkeit, das l Muͤde⸗ 
werden. | 

Установление , я, n. die Zurecht⸗ 
ſtellung; Beſetzung; Feſtſetzung, An⸗ 
ordnung, Verordnung, Satzung: 
die Wlederherſtellung, Beſeſtigung. 

Установленный, ая, oe, 24}. zu 
recht geſtellt, beſetzt; angeordnet; 
wieder hergeſtellt, befeſtiget. 

. Установляю und das Freguent. 5 
стамавливаю „ ешь, noslab, 
none, вать, новлять, мо- 

‚вить, v. a. zu recht ſtellen, an ſei⸗ 
ne Stelle ſtellen; an verſchiedtie Or ⸗ 
ten ſtellen, z. E. Statuen, beſe ten; 
anordnen, len verordnen, be⸗ 

ſtimmen, z. E. ein Feſt: beſeſtigen, 
(in den beyden letzten Bedeutungen iſt 
das Frequentativ nicht gebrauchlich). 

Устамовляюсь und Устаиавли- 
ваюсь, ‚ешься, усшановился, 
ковлюсь, ваться, nonumgcx, 
у. г. hinein gehen, Platz haben; 
fortdauern, anhalten, 3. E. das 
Wetter, der Preis. Als v. p. zu 
тебе geſtellt; beſetzt; feſtgeſetzt; be⸗ 
feſtiget werden. 

Устшар®лый, ад, ое, adj. alt ge- 
worden. 

Vemap ms, pb, bb, v. п. 
anom. alt werden. 

Усшаю, ешь, устахЪ, устану, 

‘авать, усшашь, у, — 


dicht 


: eppt. 
Устегаться, тался етса, v. p. 
im Steppen kleiner werden. 


вый, ая, ое, adj. 


стёгиваю ешь, галЬ, таю, 
rams, тать, v. 3. dicht ſteppen; 
durch enger machen. 
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Устели - - поле, (сегагосагриз аге. 

narius) Hornſaame. 

Vemepe rä, eme, perb, ry, ramp, 
речь, у. а. beobachten, bewachen, 
Acht geben, устеречь издали ue - 
npiamexa, den Feind von weiten 
beobachten. a 


Vemepemcnie, я, n. die Beobach⸗ 


tung. 


Устереженный, ая, ое, adj. be⸗ N 


obachtet. 

Устваане, Устлан!е, A, u. das 
Auslegen, Belegen, Unterlegen. 
Устилаю, ешь, ycmadab, ycme- 
= лю, dm, устлать, у. 8. aus- 
legen, belegen, ö. E. N Hof mit 

Bretern. 

Устилазсь, еться, устялся, 
успаелюсь , латься, усилагаь- 
„ea, у. р. ausgelegt, belegt werden. 

Устный, ая, oe, adj. zu den Ulp⸗ 

ven geb ia, устныя железы, bſe 
Livvendrüſen. 


Jem, emen, pl. (Па) die Lippen. 


стой, , m. das Abgeſtantene, 
das was ſich oben ош ст Sachen 
ſetzt. 

Устойка, и, f. die Haltäng, Er. 
ſuͤllung, усшойка ab слов, die 
Erfüllung ſelnes gegebenen Wortes. 
emoitausmh, ая, oe, ЧивЬ, ва, 

‚› во, adi. ſeſt, ſtant haſt. ыы 
‘стоянте, . Vemausanje. i 
empssndnfe, я, n. (Даю) die Фе 

neſung. 

Уст абляю, еши, бихЪ, блю, 
` бляти, бити, у. 6. (gabe hei⸗ 
len, curiten. 
Устрабляюсь, 5 ‚ешися, 
бияся, бл 
c, У. г (ſlav.) ge ſund werden, ge⸗ 
ne и. 

ibeseee, я, п, die Entfernung, 


`устрау- 


das Zurückziehen, das Meiden. 


Устранбивый, an, oe, adj. ent⸗ 
fernt. 

Устраняю „ ешь, нихЬ , u, 
nam, нить, v. . entfernen. 
Устраняюсь, ешься, вИлся, Moch, 
namen, миться, у. г. ſich ent⸗ 
fernen, ſich zurück ziehen, vermeiden, 

221 3 fich 


„ бляпуися, bim a- 


* 
N. 


$ * УЕ . 


Устремляюсь › ешься, 
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ſich entziehen, устранитвся ош 
м:рскихЬ cyemb, ſich von den 
Euelteiten der Welt zuruck ziehen. 

Vempaudio. ешь, mib, my, 
шашь, зайшь, v. а. erſchrecken / 
in Furcht, in Schrecken ſetzen. 

Устрашаюсь ешься , шился, 
‚шусь. шазлься, шиться, v. r. 
ſich entſetzen, in Furcht, in Schre⸗ 
cken gerathen, erſchrecken, bange 
ſeyn. 

Vempaméule, я, n. das Exſchrecken, 
die Eeſchreckung. 

Устрашенный, ая, oe, adj. bange 
gemacht, er ſchreckt. 

Устремишельный, ая, ое, adj. 
шелень, льна, льно, ау. — 
мительно, бе, ungeſtuͤm. 

Устремлене, я, n. der Ungeſtuͤm, 


+ die Het igkeit ein heftiger Anfall, z. 


E der Feinde. 


| 'Устремленный, Are, 063 adj. ge- 


richtet, gewendet. 

Устремляю,. ешь, милЬ, млю, 
млять, мить, v. a. richten, wen⸗ 
den, устремишь оружте про- 


munb кого, die Waffen gegen je⸗ 
Устуженте i und Устуживаие, a 


manden richten, устремилтьвзорь 

на кого, ſeinen Blick auf jemanden 

richten, wenden. 

мился, 

ö млюсь, Man mea, миться , У. 
г. hin eilen, los gehen, ſich auf el⸗ 
nen werfen, heftig anfallen; fig. де» 

richtet ſeyn. 


3 я, n. das Beſchneiden, 


Verſchneiden, Abſchneiden der Haare 
oder der Wolle. 

Vempurdio, euro, 8 ry, 
ratuib, устриль, va beſchnelden, 
verſchneiden, eiwas abſchnelden, ab⸗ 
ſtutzen. 
стриженте , Г. Успригануе, 


'‘стриженный, ая, ос, adj. ver- 


„ſchnitten, beſchnſtten; abgeſtutzt. 
стрица, vi, f. die Auſter. 
empor dmr. raxb, rd, zund У- 
`спружить, жиль, Xy, v. а. 


5х etwas аббебемт, behobeln. 


Устпроекаю, Устрфиваю und V- 
— ешь, уснрощлЬ, y- 


empdio, enam, устрфизать, 
устроить und устроять, v. 
а. ordnen, in Ordnung bringen, Г 
gen, formiren errichten z. E. eln 
Regiment; erſchaffen, ſchaffen; 
wirken, gründen, „emponmb бла. 
тоденствуе своихЪ nOAAaAn⁰νrͤ, 
das Gluͤck ſeiner Unterthanen grün, 
den. 

Vempoendwer, Vempdusalocs und 
Усшрояюсь, ешься , ился, y- 
стпроюсь 7 евапться 5 mbc, 
Яться, v. p. in Ordnung gebracht, 
ge chaffen werden. 

yempocuie, Устрдиванте, Я, в, 
die Anordnung, Verfuͤgung. 

ситроенный , ая, oe, adj. дем 
net, in gebörige Ordnung gebtacht, 
geſtellt; geſchaffen; gegründet. 

Устройсшво, a, n. die Ordnung 

стр®ленуе, я, п, das Treffen (mt 

dem Pfeile). 

УстрЬленный, an, = зд вер 
fen, geſchoſſen. 

Vemptimu, Aub, , v. ь 
anom. (ſtav) (mit dem Pfeile) treſ 
fen, ſchießen. 


n. das Abkühlen. 
Устужезный, ая, oe, ad. kel 
gemacht, abgekuͤhlt. 
Успвуживаю und Устужёю,, У. 
сту aucb. XV, вать, жашь 
устудиить, v. a zu kalt machen, 
zu talt werden laſſen. 
Устуживаюсь, emen, ycmy aui. 
ся, устужусь, ваться, усту’ 
диться , v. r. zu kalt werden. 
Nemynänie, я, n. das Abtreten. 
Vemynab, ems, nulxb, плю, nam 
nume, у. a. abtreten, uͤberlaſſen; 
nachgeben, weichen, уступит 
`кому свое м®сто, einem ſeise 
©: ее abtreten, uͤberlaſſen, о 
пишь сильному ; einem M 
gen nachgeben, weichen, yemynum 
кому домЪ за малую цзву, № 
mandem ſein Haus für einen geringes 
Preis laſſen, они Apyrb друту u 
nb чемЪ ие yemynaumb, ſie gebe 
ſiche 8 nichts nach. 
yemyr 
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Уступка, и, f. das Ablaſſen, cab- 
лашь кому уступку b Abu, 

— etwas am Preiſe fallen laſſen, einem 
zu Gefallen vom Preiſe etwas nach. 
laſſen, erlaſſen. 

emp ae, A, п. die Abtretung, 
Ueberlaſſung, Nachgebung, das Wel⸗ 
chen. 

‘Устулпленныи, ax, ое, adj. ab- 
ры im Preiſe abgelaſſen. 

Уступчивость, а die Nach⸗ 
giebigkeit. 

Устулчивый, ая, oe, чизЬ, а, 
о, adj. nachgiebig. 
emyab, а, m. УстучокЪ, nxa, 

Усту der Abſatz. 5 = 

Успываю, ешь, ‚устылЪ, усты» 
ну; Bamb, embimp. устынуть, 
v. u. kalt werden, erkalten. 

Vemexdte, ешь, 
жашь, устыдипть, к 
men, ſchamroih machen. 3 

Устыжаюсь, етщься, д ся, = 
жащься, дишься, v. г. ſich ſchuͤ⸗ 
men „ſchamroth werden. 

'Успыженте, à, п. die Beſchaͤmung. 


Устыженный, ая, ое, adj. 6, 
— 8 
* ая, oe, adj. kalt ge- 


. 1 
Е я, п. die Muͤndung, Er⸗ 
glezung, der Ausfluß eines Fluſſes. 

Усугублене, 4, п. die Verdoppe⸗ 
lung. 

Усугублёщный, ая, oe, * ver⸗ 
doppelt. 

'Усугублю, ешь, губихЬ, ту- 
блю, блять , губишь V. a. ver⸗ 
doppeln,, vermehren. 

Усугубляюсь, сешься, губился, 

тублюсь, блятться › губиться, 
V. r. ſich verdoppeln, zunehmen, 


e werden, 2 vermehren. 
У. мизваюсь d Усумнямсь, \ 


ещьсл, e миюсь, вать- 


ся, мииться, v. ©. etwas Zwei⸗ 


ſel, einigen Sweiſel hegen, Bedenken 


een, ая, oe, adj, einge 
zwängt, eingeklemmt. 


'успвыдихь, = 


Ne M 2168 


Усучевте, я, n. das zu ſtarke Drehen 
beym Zwirnen. 

Усученный, ая, ое, adi. zu ſtark 
gedrehet. 

Усучить, dub, чу, v. а, anom. 
zu ſtark zwirnen. 

Veyuumbea, чился , ча; v. r. 
vom ſtarken Zwirnen einlaufen, kuͤr⸗ 
zer werden. 

Усушенте, я, n. zu ſtarkes Trocknen. 


р. сушеённый, ая, се, adj. zu ſtark 


getrocknet. 

Усушить, шихь, my, v. а. anom. 

zu ſtark trocknen. | 

Усзитываю, ешь, тпалЪ und у- 
deb, ma und учшу, kams, 
n учесть, v. а. berechnen, 
eine Rechnung uͤberſehen. > 

Усь; са, m. Усикь, а, dim. Уз 
сище, a, п. augm. gewöhnlicher 
Усы, der Knekelbart, Schuurbart; 
bey den Thieren: (antennse) die 
Fauüͤͤhlbörner. 


Усыланте ,‚ 
Schicken. 
Усылаю, ешь, услахъ, ушлю, 
лать, услать, У. а. ſchicken, 
wegſchicken, ausſchicken. я 

Усыновишель, я, m. der jemanden 
adoptirt. > 

Усыновленте, im Йа. Усвывенте, 
я, п. die Annahme an Sohnes 
Statt, die Adoption. 

5 ая, oe, adj. ag 
Sohnes Statt angenommen, adop⸗ 
tirt. 

Усыновляю ‚. em, ВИХЬ , d, 
вляь, вишь, v. а. an Sohnes 
Statt annehmen. odoptiren. 

Усвьновляюсь»ешься, БИЛСЯ, Вл 
вимься, v. p. an Sohnes Statt 

зделетицей , adoptirt werden. 
, u, f. in den Klöſtern; 
eln großes mit Steinen ousgelegte⸗ 
Grab. 

Усыпанте und Vebinanie, я, n. 8 
das Beſtreuen, die S 2 

Усыпанный, ая, ое, adj eſtreuet, 

voll geſtreuet. $ 

Veranda, ешь, 
плю, namp, ycbinam, 5. . 

treuen, N 


— я, п. das 


vent inaxb, vcbi- 
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ſtreuen, voll ſtreuen, bewerſen, z. 
E. mit Sand, Blumen. 

Усыпительный, ая, oe, adj. (4, 
ſchlaͤfernd. 

Veunenfe, я, п. das Einſchlaͤſern, 
die Eluſchlaͤferung. 

Усызленный, ая, ое, ыы in den 
Schlaf gebracht. 

Усыпляю, ешь, пилЪ, nau, 3 
пить, v. a. in den Schlaf bringen, 
einſchlafern. 

Усыпаяюсь. emen пился, плюсь, 
n Anse, питться, v. p. in den 
Schlaf gebracht, eingeſchlaͤſert wer, 
den. 

Усыренный , ая, ое, 24]. feucht. 

Усырить, Выль, рю, v. a. (Наъ.) 
feuch“, naß machen, befeuchten, an⸗ 
feuchten. 

Усырвть, pb, рю, v. n. ſeht 
feucht, naß werden 

Усыхаю, eus, усохЪ, yedxky, 
хашь, усбкнуть, v. u eintrock⸗ 
nen, усохла доска, das Bret iſt 
eingetrecknet. 

Усышка, u, f. das Eintrocknen. 

УсБвачте, я, n. das ОЗебей. 

Vebrdio, ешь, усвяль, усвю, 
вашь, ychamb, v. а. beſaͤen, aus⸗ 
бет. 

Усвд#лый, ая, ое, adj. ganz grau 
geworden. 

Усвл®ть, Ab, Ao, v. n. ganz, 
völlig grau werden. 

Vetraabanun, Ab, pl. (Пау.) eine 
Lichtputze. 

Nebxauie, я, n. das Abhauen. 

Усвкаю, ешь, усвкЪ, ку, кать, 


ychus, v. a. abhauen; im ſlav. 
enthaupten, den Kopf abſchlagen, 
köpfen. 


`Усвкновенте, я, п, Ме Enthauptung, 
ус®кновен!е Csamaro Тоаныа 
< Крестителя, die Euthaupfung 
Johannls ves Taͤufers. a 

Усвкновечный, ая, oe, adj, ent- 
haupret. + 

 Усветься» ches, сялусь, v. п. 
Raum zum Sitzen haben, eingehen; 
ſich ſetzen, von Huͤnern: auffliegen, 
ab kapemg столько 8 
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es ſetzten ſich ſo und ſo viel in die 
Kutſche, ſo und ſo viel hatten in der 

Kutſche Platz. 
У uk, m. eln agehauene b 
не . 

Усвченте, я, n. die Abhauung. 

Усвяне, я, n. die Beſäung. | 

Усвянный, ая, oe, adj beſaͤet. 
паеваю und Ушаиваю, ешь, y. 
шзилЬ, утаю, утаивать, уз 
maumb, у. à verbergen, verheh⸗ 
len; verheimlichen, denten ſich 
zueiggen. 

Ущасваюсь und `Утдиваюсь, ешь. 
ся, утаился, ‚утаюсь, утан: 
ваться, утаиться, у, г. ſich 
verbergen, ſich verſtecken. Als v. p. 
verhehlet, verſteckt; verborgen werden. 

Vmaenfe, Vmdusanfe, я, п: У: 

< шайка, м, f. die Verhehlung, das 
Berhehlen, Verdeimlichen. 3 

Ушабчиный, ая, oe, adj. verhehlt, 
verborgen, verheimlicht. 

№ пайцуикЪ, а, m. der Hehler. 
тапливаю, ешь, шопиль,. mo- 

nN, вать, monams, у п. recht 

durchkochen, nur von der Milch. 

Утапливаюбь, ems, mou. 
лось, утоцлюсь, ваться, . 
бриться, у. г, recht оду | 
recht durchgekocht ſeyn. 

Утапиываве, я, п, das Eben 
durch Treten. р 


‚Утапшываю, ешь, утопии иЪ, 


ушопчу, вать, ymoumams, 
у. а. eben, glatt treten. 

Утаптываюсь, ешься, ymot 

` шался, ушопзусь,; ваиться, y. 
топтаться, у. р: eben, glatt ge⸗ 
treten werden. 

Утаскиваю ‚ ешь, утащилъ, у: 
may, zam, Е кА v. 2. 
ſortſchlepven, wegſchleppen, heimlch : 
ſortſchleypen, ия ея 3 
птащенте, я, n. d ‘ори 

у Wegſchleppung. 

Утащенный, ая, ое, adi. forige f 
Ферре, weggeſchleppt. 8 . 

Утащиться, щилел, 

r. ſich heimlich oder mit 
ſchleppen, beim! davon geben. 
Fs, 


8 >. 35 


| Ушв - 


Узлварь, и, f. das Geroͤthe, dle Ge⸗ 
raͤchſchaften, церковная ушварь, 
Kirchengeraͤthe, der Kirchenſchmuck. 

‚ Упвердительный , ая, oe, adi. 
аду. — дительно, beſtaͤtigend, be⸗ 
jahend, bekraͤftegend. 
Утверждаю, ешь, ушвердилЪ, 
жу, ждашь, ушвердить, v. 
г. befeſtigen, ſeſt machen, gruͤnden, 
ſtuͤtzen, ſtaͤrken, beſeſtigen, bekraͤſti⸗ 
gen, bejahen, утвердишь сшб- 
ну, eine Mauer befeſtigen, утвер- 
дить кого b stp, einen im 
Glauben befeſtigen, ſtaͤrken, утвер- 
дить Mnbufe доводами, {ие 
Meinung mit Beweſſen beſtaͤtigen, 


`утвердишь присягою, mit ©. 


nem Eise erhaͤrten. 
Утверждаюсь , ейтъся , дился, 
жусь, ждаться, диться, у. р. 
und v. г, befeſtiget, gegruͤndet, ge · 
ſtaͤrket werden, beſtaͤtiget werden 
ſich grün den, ſich бен, 
Утвержденте, ‚я, n die Befeſtigung, 
Bekräftigung Beſtaͤtigung. 
Утвержденный, an, ое, adj. be⸗ 
«ог, geſtuͤtzt, gegründet; beſtaͤtigt, 
bekraͤftiget. 
Утворяю, ems, pmb, у, а. (ſlav.) 
neren, ſchmuͤcken. 
Утиваряюсь, ешься, ряться, 
pumpen, v. г. еек hergeſtellt 
werden. 
Vme kante, Я, n. das Wegfließen, 
Auslaufen. 
Утекаю, ешь, утехъ , ушеку, 
kams, yméar. v. п. ablaufen, 
auslaufen, weaflleßen ; fia. davon де» 
ben, weglaufen, weggehen 
Уёклець, а, m. (ſlav.) ein Läͤuf⸗ 
vel ing. 
VNaenerb, ura, Vménouerxb, Axa, 
dim, das nen, eine junge 


`Утёрпаиваю, ешь, nusb, ni, 


ubms, v. n. aushalten, geduldig 
aushalten. 


Va A, п. die Abreibung. 


тесыван!е, A, n., 


N 1 ln, Behauen. 


— 
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YVmécauuiik, ая, ое, adi. абде пой 
фи, behauen. 

‘умесистый, ая, „ сисшЬ, а, 

, adj. ſelſig; jah, ell. 

Vmech, a, m. der Fels 

Vmechzab, ешь, cab, ушешу, 
zam, cam, v. а. behauen, zim⸗ 
mern, abſtoßen. 

Утеченте, A, в, das Auslaufen, die 
Aus flleßung. 
птечка, и, f. das Weglaufen Ent⸗ 
laufen; das Ausfließen, Auslaufen, 

Утинь, а, m. die fallende Sucht, 
Epilepſie. 

Утиный , ая, ое, und Vaud, 
чья, Ч56, und Ущкинь, а, o, 
adj. von der Ente, der Eute дедов 
ушиныя перья, Entenjedern, ус 
тячье гы$здо, яицо, das Enten⸗ 
neſt, Enteney. 

УтиральникЪ, a, m. das Handtuch. 
тиральный, ая, oe, adj. zum 
Reiben Abwiſchen dienlich. 

Vmupanie, а, n. das Abwiſchen, 
Abreſben. 

Утираю, ешь, ymépb, ympy. 
рать, утерёшь, v. а. gut zer⸗ 
reiben, verreiben, durch einander rei⸗ 
ben, z E. Farben; abwiſchen, аб» 
trocknen, z. E. das Geſi cht. 

Vmupaoch, ешься» утерся, у- 
трусь, рашься, утерепться, 


v. г. ſich abwiſchen, ſich abtrocknen. 


Уширка, u „ Е das Abwiſchen; ein f 


Wichlappen. 
muckakie, `Ушиекиване, я 


das Eindrucken, Einpreſſen, . 


zwangen. 

Уштисканный, ая, ое, edi. einge- 
druckt elagepreßt, eingezwaͤngt. 
YVmiſcxusate, ешь, скалЪ, скаю, 

варть, ‘ушискать, у. а. elndtü⸗ 
= cep, elnpreſſen, einzwaͤngen. 

тискиваюсь, ещься 
у утискайться, v. p. danaceict, 

eingepreßt, eingezwaͤngt werden. 
Vmuxdasie, я, и. зав Silenen, 


das Auſpör 
Утихаю» = ymurb, 1 
ушихиушь, у. а, т erden, 
ſich legen; vergehen, n. у- 
2223 5 Mund 
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muh vbmpb, тивьЪ, ber Wind, 
der Zorn hat ſich gelegt, ушихла 
` боль, der Schmerz бас gelegt, 
iſt vergangen, hat nachgelaſſen. 

Утишаю, ешь, mib, my, шать, 

mum, v. а. ſtillen, beſaͤnftigen, 
beruhigen, daͤmpfen. 

Узтишаюсь, emen, шился, mycs; 
знАтться , ‚„шипться, v. г. ſich le⸗ 
gen, aufhören, gelinder werden, 

2 nachlaſſen. 

Утишевнте, я, n. die Stillung, Be⸗ 
ſaͤnftigung. 

Утишенвый, Ч de, adj. венце, 
befaͤnftige. 


Vmamimens, я, m. der Stiller,, 


„Beſanſtlger. 
Утка, и, f. dle Ente, (Aente,) ди. 
_ кая ушка, die wilde Ente. 
Уткачный, ая, ое, ac. feſt ge⸗ 
webt. 

mam, ymedb, 
anom, feſt, dauerhaft weben. 

mknub, 0 Уптиный. 
Ушквутшый, ая, ое, adi. aufge- 
ſteckt. 


у, ча, 


Уна, МУ, mxny, v. У 


. einſtecken; heften, ſtarr binſehen, 
утакнуить глаза вЪ землю, die 
Augen nieberſchlagen, vor ſich ſehen. 
` Уткиуть вЪ глаза, fig. votwer⸗ 
fen. Уюшкнуть. носомЪ, zeigen, 
mmit der Naſe darauf ſtoßen. 
Утшлый, ая, oe, adj. leck, Waſſer⸗ 
ritzen babend ; Утлый корабль, 
ein leckes Schiff. 
Imp, тка, m. bey den Webern: 
der В Eintrag. 
Уптолене, я, n. die Stillung, Lin⸗ 
S етап. 
зполевный, ая, oe, adj. geſtillt, 
ый бебоавее.. ' 
v — 2 a, m. der Deſänſtiget, 


я АЖ; Ay, v. а. anom. 

ganz klein ſtoßen, zer ſtoßen. 

Vene meta, mab, mio, v. п. 
anom. dick werden, zunehmen. 


пслчениый, $ oe, . ganz 


Wen 


12 
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Утоляю › ешь, ХИлЪ, N, mz, 
лить, v. а. ſtillen, löſchen, 3 E. 
Hunger, Durſt, lindern; beg 
gen. 

Утоляюсь, ешься, en, Mick 
ляться, длиться, v. г. ſich legen 
nachlaſſen, gelinder werden, ſich mil⸗ 
dern; vergehen, утолился rubub, 
der Zorn iſt vergangen, уптолилась 
боль, der Schmerz hat nachgelaſſen, 
iſt gelinder geworden. 

Утомительнай ая, ое, adi. ex- 
müdend, abmattend, entkraͤftend. 

Утомленте, я, п. die Ermuͤdung, 
Abmattung, die Mattigkeit. ö 

Утомленный, ая, 0% adj. exmů· 
det, abgemattet. 


Утомляю, ешь, Nich, лк 
млять, мить, у. a, ermüden, 
abmatten. 


ioc, ems ca, macs, маюсь, 

MAmcn, mumpca, v. r. ей» 
den, ſich abimatten, war, wür 
werden. ö 

Утпонить, НилЪ, ню, v. a. elbosz 

duͤnner machen, verdünnen. 

тонуть, нухЬ, ну, v. d. anom. 
ſinken, untergehen, erttinten, er⸗ 
ſaufen., 

Утоячеше, я, n. das Verdünner, 
Duͤnnmachen; ſig. die Verfeinerung, 
z. E. des Geſchmacks. 

Утончеяный, ая, oe, * duͤnner 
gemacht. 

Vmonduie, я, n. das Ertrinken, Er⸗ 
ſaufen. : 


Утопаю,. emp, утонЬ, ymcnny, 


nam, утопнушь, у, п. unter⸗ 
gehen, ſinken, ertrinken, erſaufen; 
ymonams b роскоши, in Це 
igkeit verſunke eyn. 

Valente, 8 n. das ‚бери {у 
Ertrinken. 

Ушопленный ‚ , be, эм 
ſenkt, ertrunken. 


Vm пляюуешь, зб и 
nume, v. а. verſenken, 2 


Улюпляюсь, еться, пился, и 
namen, nume, v. r. ſich ins 


Waſſer 8 ſich erſaufen. 232 


> 
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vip verſenkt, durchs Waſſer umge⸗ 
bracht, ins Waſſer geſtuͤrzt werden. 


monmalfe, Я, n. die Ebnung 
duch Treten. a 


Viadumaunmh, ая, oe, adj. eben, 


gleich getreten. 
| У торговать, ваЛЬ, ry, м; а. 
anom. nach langem Handeln eins 
werden, dingen. 
Уторжка, и, f. das Erhandeln, 
Dingen; das Abgedungene. 
УторникЪ, а, m. der Gargelkamm 
oder Kiöſekamm des Bottichers. 
Улюорь, a, m. die Fuge für den баб» 


boden, der Gargel oder Gergel, die Y 
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Уптреня oder Заутреня, u, f. die 


Fuuͤhmeſſe. 


Vmple, я, n. (flav.) der folgende, 


andere Morgen, Tag. 

Impinh, я, ee, adi (ſtav) morgend, 
was den andern Morgen geſchiehet, 
утр:й день, der morgende Tag, 

der andere Morgen N 


Vmpo, а, n. der Morgen, omb y- 


mpa до вечера, von Morgen bis 
Abend, явсе ympo прорабопта»Вь 
ich habe den ganzen Morgen durch ge⸗ 
arbeitet, по ушрамЪ, утшромЪ, 
als аду. des Morgens. 

троба , ы, $, der Leib, Bauch, 


—ů Ва 


Krbſe. Mutterleib, das Eingeweide, das 
рю, umb, ришь, v. а. zuom. Innerſte; ſig. herzliche Liebe, das 
bey den Börtichern: gargeln oder ger⸗ Erbarmen. 2 
geln, ein Faß kimmen. рее an, oe, adj. dick⸗ 
точка, u, f. dim, das Entchen. b uchis. —̃ — | 
Утрата, m, f. der Verluſt, Scha ⸗ Утробный, ая, oe, adj. zum Lel⸗ 
den. р . 3 den Eingewelden ых 5 
‘У трачёнте, Ympdausanfe, я, n. Vmpos. волхвованте , я, n. (ſlav. 
5 N —— рт — aus den Eingeweiden. 
Утодченный, an, ое, ad. век, оволжвую, ешь, вовать, 
ren, verlegt. v. n. (an) aus den Eingeweiden 
Утрачизаю, ешь, утратихь, der Thlere wahrſagen. 
ay, kam, утрайиять, у. а. ‘Утробоядець, aua, m. von Ein⸗ 
verlieren, verlegen, abhanden kom⸗ gewelden lebend. — 
men laſſen, уптраптипть здоровье, троеше, Утроиван!е, я, u. 
ſeine Geſundhelt verlieren, zu Grun⸗ die dreyfache Vermehrung. 
de richten. Impéenu mn, ая, oe, adj. dreyſach 
Ушрачиваюсь ‚ ешься, munen. vermehrt, drevmal genommen. 
nyc, ваться, птитться, v. г. 'Утрояю und Утпраиваю, ешь, y- 
und p, abhanden kommen, verloren троиль, ушрою, Ams, ушро- 
gehen, verlegt werden. ums, v. a. dteymal nehmen, drey⸗ 
Vmpen, nur mit dem Vorworte na, ſach vermehren, утроить число» 
na утрей, als adv. (ſlau.) der fol⸗ eine Zahl dreymal nehmen. N 
gende, morgende Tag. 'Уптруждам, ешь, утру дихЪ, xy. 
Vmpenunzb, a, m. der Morgen, ждать», утрудйшь, v. а. be. 
die Frühſtunden, Morgenſtunden; mühen, beſchweren, einem Muͤhe, 
„die kalten Morgen im Frühjahre. Ungelegenbeit machen, beſchwerllich, 
mpenunua, ы, f (ſtas.) die Mor⸗ zur Laſt fallen. 2 
genzeit, die Fruͤhe. `` омутруждаюсь, emen дился» 
Уптреши, ля, ее, ad. ([а®.) mor⸗ жуск, ждаться, ane, de. 
gend, was morgen 8 — — ри: werden, ſich abmatten, ſich ab⸗ 
mpehwio, еши, Ympenevamm, atbeiten. „ 
8 и. (ſtav.) am Morgen munter -Утруждеше, я, n. die Bemühung, g 
г: о с das Ermüden. 1 = 
`Утоенняя, яя, (ſlav.) der Утружденный, ая, oe, 29}. er- 
Morgen. >. 8 N abgemattet, muͤde, к: 5 
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Утрясёняе, Утрясываыте, я, п, 
das Einſchuͤtteln, Einruͤtteln. 


ее 


Узмрясываю, eur. ympach, cy, 


Ba mb, ушрасти , у. 2. dutch 
Schütteln hinein bringen, ſo lange 
ſchütteln, bis etwas eingegangen lſt, 
ein ſchuͤtteln. einruͤtteln. 

Утрясы Baloch ешься › узпрясся, 
сусь, вапься, стися, v. р. eln · 
geſchüͤttelt, eingeruͤttelt werden. 

Утухлый, ая, ое, adj. ausgelöôſcht, 
erloſchen. 

Улухнуть, хнулЪ,, хну, V. n. 
anom, erlöſchen, auslöſchen. 

Уштучнев1е, я, п. das Fettmachen, 
Maͤſien; Duͤngen. 

Узиучннный, ая, oe, 24}, те 
gemacht; gedünget. 

Утучявшь, иКЬ, ню, У п. 
(Па. ) fett werden, zunezmen. 

Y mundo, ель, нилЬ, ню, ням, 
наить, v. a. fett machen; düngen, 
das Erdreich verbeſſern, ſett machen. 


Уптучияюсь, ешься, НИлСя, вюсь, 


няться, нитьсл, у, г. fett wer⸗ 


den, zunehmen gedüngt, verheſſert, 
ſett gemacht werden. 

Утушаю, ешь, шилЪ, my, mam; 
зиитль, у. а. 6064$ löſchen, 


dämpfen, ſtillen, скоро Ymyutn- 


ли пожабЪ, man hat das Feuer 
bald gelöſcht: fig. y myunume rutzb, 
den Zorn ſtillen. 

Утуша loch, ешься,. шиться, у. 
p- gelöſcht, gedampft werden. 

Упушенте, я, и, die вита, 
Löſchung, Dampfung. 

Узпущенный, ая, ое, di. ausge- 
токе, gelöſcht. 
пыхан!е, я, n. das Beſtecken; 
Ve- wachen. 

Утыжкаю und Утыкиваю, ешь, 
уптыкахЪ, утыхкаю, ams, y- 
шыхать, v. а. beſtecken; zuſtopfeu, 
vermachen. 

-Ушылый, ая, oe, adi. fett ве 
worden, zugenommen. 

Упвснене, A, n. die Verſelgung. 
der Druck, die Unterdruͤckung. 


Vinscue dura, ая, Oe, adi. ме, у 


ао» gedruͤckt. 8 
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Уштжснитель, л, m. der Verſolger, 
Unterdrücker. 

Утёсийти , en xb, сыфю, v. n. 
anom. (av) eng machen, verengen 

Упвсняю, ешь, снилЬ , und, 
снять , снить, v. а, verſelgen, 
drücken, unterdrücken, bedraͤngen; y. 
этфснииь uenplamena, den Feind 
in die Enge treiben. 

Ут®сняюсь, ешься, сиился ›енюсь, 
сияться, сыйаться, т. r. ſich zu⸗ 
ſammen drangen, Platz genug haben. 
Als v. p. verfolgt, gedruckt, unter 
druͤckt werden. 

Уха, и, f. dat Vergnuͤgen, di 
Beluſtigung die Ergötzlichkeit. 

Vmtzudo, ешь; уш#щилЬ, y. 

\ miu y, iam, ушёщить , у, 
а. tröſten, aufrichten. 8 

Утфшаюсь, ' ещься, утибшился, 

ущшусь, mämsen, ут инь. 

ся, у. г. ſich tröſteu, ſich berubigen, 
ſich zufrieden geben; einen 

finden, ſein Vergnügen an etwas ha⸗ 

ben, ущвшатщься дБшьми, ſich 

uͤber ſeine Ki ae ſeine dien. 
de an умей. indern haben 

Vmbutuie, я, n, der Saen 
Tröſtung; das Vergnuͤ а 
de, вы все мое уш 8 
ſind mein einziger, mein ee 
Зоб. 

Уп шеними, ая, oe, di. ее 
ſtet, er 

Уташитель » я, т. der Tröster. 
пиушишельный , ая, ое, 
tröſtend, tröſtiſch, утфшитель“ 
ное письмо, das Troſtſchreiben. 

Уш®шный, ая, ое, шенЪ, ша, 

uno, agi. ade. — шёшио, triſ 
lich, troſtreich, . 

Vmwrb, а, m. das pl aͤttelſen, Bü⸗ 

geleiſen. Vmor Cad, ая, р 
adj. vom Plaͤtteiſen. | 


`Ушюженяе, A, п, das Platten, o.. 


geln. | 
Ушюженный, ее oe, „а gelte 
tet, gebuͤgelt. 
пиожокЪ, KA, m. dim. ein kiel 
nes Plaͤtt⸗ oder Büͤgeleiſen. Vas 
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Утюжу, жишь, выуппожилЬ, 
выушюжу, жить, выушю.. 
‚ жить, v. а. рАцей, ausplaͤtten, 
buͤgeln, ausbuͤgeln. 5 
Утюжусь, жишься, жишься, 
_ зыушюжиться, v. р. geplaͤttet, 
gebuͤgelt, ausgeplaͤttet, аибдебйден 
werden. f 
Ушя, ymamu, п, eine junge Ente. 
Уштягиванте, я, п. das Fortziehen; 
das Abdingen. f 
Утягиваю, ешь, утянуль, у- 
тяну, вашь, утявущь, у. а. 
hinter ſich her ziehen, ſortziehen; ſeſt 
bebinden; abdingen. 
Уттягивёюсь, ешься, утямулся, 
мусь, ваться, нуться, v. p. 
fortgezogen; ſeſt gebunden; abgedun⸗ 
gen werden. 
Утяжить, жилЬ, xy, v. n. 
anom. einen uͤderfuͤhren, uͤberzeugen. 
Утяжка, и, f. das Fortziehen. 
Ушянупне, я, п. ſ. Ушягиванте. 
Утлзутый, ая, ое, adj. hinter 
ich her gezogen, ſortgezogen; feſt бе: 
unden. i 
Уха, и, f. Vuniga, u, Ушка, и, 
Читу eine Fiſchſuppe. 
Ухабистый, ая, ое, а4}. vom 
Wege: voll Löcher, voll Gruben. 
УхабЪъ, а, m. Ухабецщь, бца, 
dim. ein ausgefahrnes Loch, eine 
Grube auf dem Wege, ein Hohlweg. 
e, я, п, das Riechen, der Ge⸗ 
ruch. 5 
Vrdo, ешь; хати, v. u. (ſlav.) 
riechen. 


`Ухзатка, u, Ё Ме Manlek; fig. die 


Ausflucht, kahle Entſchuldigung, у 
него ухвашки подлыя, er hat 
gemeine Manieren an ſich⸗ 


- Ухвашливый, ая, oe, Aub, a, 
26, dj. flink, hurtig. — 
УЗ b, а, m. УхвашикВ, а, 

‘хнуть, УхиухЬ, ухну, v. n. 


und Ухвашець, шца, dim. die 
Ofengabel; Handhabe; der Pfahl 
auf der Barke, um welchen das Tau 
beym Anlanden befeſtiget wird; der 
Handgriff. 
Ухватываые, я, п. das Greifen, 
Ergreiſen. 
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Ухвётьшаю, ешь, miſih, ухва- 
чу, вать, ужватить, у сл 
greifen, faſſen, ergreifen, ухватихь 
шубу, и побфжахЬь, er nahm де» 
ſchwind ſelnen Pelz und lief davon. 
Ухвашываюсь, dcn, шился, 
ухвачусь, ваться, хвашить: 
ся, за amo, v. г. Яф an etwas 
halten, nach etwas greifen. 
Ухваченте, я, n. das Faſſen, An. 
ſaſſen, Ergreifen. : 
Ухвачениый, ая, ое, adj. gefaßt, 
ergriffen. Е 
Ухитряю und Ухишряю, ешь, 
шрихЪ, шрю, шрямь, v. в 
(ſlav.) Liſt brauchen. 
Ухитряюсь, ешьёя, трился, 
трюсь, тряться, шриться, 
у, г. Liſt brauchen, auwenden, mit 
Liſt umgehen; kluͤgeln, grübeln, nach⸗ 
gruͤbelnn. 5 e 
Ухиченте, Ухичивануе, &, n. elue 
ſorgfaͤltige Ausbeſſerung. i 
‘хиченный, ал, oe, adj. aufs ſorg⸗ 
faltigſte ausgebeſſert. 
Ухичиваю, ешь, ужитилЬ , ухи- 
чу, вать, ухишить, v. а, aufs 


ſorgfaͤltigſte ausbeſſe nn. 
xumpéeufe, я, b. die Liſt, der 
Kunſtgriff. 


Ухищренный, ая, be, adj. dv. 
— liſtig, verſchmitzt, liſti 
eiſe. : | 
Ухлебиуть, бмулЬ, buy, v. а. 
anom. etwas abſchlurfen, abtrinken, 
abeſſen. N a „ на 
хлеешнуть un X 5 
не сну, v. A. апош. einen 
mit der Peitſche бане. = 
Ухл&бмти; билЪ, блю, v. а. anom. 
аъ.) einen ſpelſen, fuͤttern, einem 
5 geben. 


‘ухтыляюсь, ешься, ляпться, v. 
r. laͤcheln. 8 


anom. ächzen. 


ухо, а, n. im Plur. Уши, med, 


das Ohr, говорить кому ма y- 
xo, eidem etwas ins Ohr [ог en, 40. 
maso до ущей моихЪ, es iſt mit 
n Ohten getemmen; aym кому 

> во 


ie 
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nb уши, einem in den Ohren lie⸗ 
gen. Держать ухо востро, die 
Ohren ſteif рамен, Уши вявуть, 
es № eine Schande аизиббтеп. 
Ухозёршка, и, f. der Ohrlöffel. 
Уходить, Aub, ухожу, v. а, 
anom. (gem.) durchbringen, ver⸗ 
ſchwenden, durch die Gurgel jagen; 
umbringen, ermorden. 
Уходиться , дихся, ухожусь, v. 


> к. ſich legen, nachlaſſen, aufhören, 


ph ‘уходился, der Wind hat 
ſich gelegt, уходилось у него 
сердце, ſein Zorn bat ſich gelegt. 
ходомЪ und Уходкою, аду. heim 
lich, ins geheim. 
Уходь, a, m. und Уходка, u, f. 
das Weggehen, die Entfernung, по 
его уходк% вспомнилЬ о mob, 
ich erinnerte mich daran, wie er weg⸗ 
gegangen war. и 
Ухожденте, я, п. das Weggehen. 
‘Ухожу, ‘уходишь, ушел, уйду, 
уходить, уйти, у. п. wegge⸗ 


en, ausgehen, zuvor kommen, ſchnel ⸗ 


ler laufen; vorbey ſeyn, verſtreichen; 
von der Uhr: vergehen, zu geſchwind 
gehen; fig. vermeiden, meiden, aus 
dem Wege gehen, ушла раба ub 
_ невода, der Fiſch iſt aus dem Netze 
entwiſcht, солнце ушло за гори- 
зонтомЬ, die Sonne iſt unterge⸗ 


gangen, iſt unter dem Hoetzonte; и- У 
хоходець сси у c 6$гуновЬ 


уходишЬ, dieſer Paßgaͤnger uͤber⸗ 
{дай alle Traͤber, laͤuft geſchwinder 
als alle Traber; ушли наши pa- 
досты, unſete Freude hat ein Ende, 
_время ушло, die Zeit iſt vorbey, 
verſtrichen, vam часы yx Om 
ыемыогими. мивутами, Зе 


A* 


1 ne, У euzaule, я, n. 
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Уцжжениый, as, oe, adj. abgezapft. 
Уцфживаю, ешь, уц®дилЬ, xy, 
вать, уцёдить, v. а. abzapfen. 
Уцвливаю, ешь, Aub, лю, лишь, 
v. a. ins Ziel treffen. * 
Vub sem, Ab, л6ю, х п anom. 
ganz bleiben, verſchont bleiben, ent⸗ 
geben, mit heiler Haut davon kem⸗ 
men, домЪ сей сЬ птрудомЪ y. 
UAA сп пожару, cas Haus 
ИЕ mit vieler Muͤhe der Feuers unſt 
entgangen, iſt taum von dem Feuer 
verſchont geblieben. 
Уцвплевте , я, п. Vuhnxa, u, f. 
das Anklammern, Anhaken. 
Уц®пляюсь, ешься, пилсл, hudcb, 
namen, пишься, у. с. ſich an 
etwas ſeſt anhalten, anhaken, ſich 
anklammern; fig. yubaumpes за- 
слово, ein Wort feſt kriegen, bey 
einem Worte kleben bleiben. 
Vudcmrotaufe und Coyudemsogsa- 
nie, я, п. das Theilnehmen, die 
Tbeilnahme. 3 
Узаствую und Соучаствую, ешь, 
вовашь, v. п. Antheil nehmen, 
Theil haben, theilhaftig ſeyn, учасит 
вовапть вЪ насл® acm, Antheil 
an der Erbſchaft haben, Miterbe 
ſeyn, учасптвовать b благопо- 
луч!и другаго, an eines andern 
Gluck Theil, Antheil nehmen. 
часпие und Соучастие, я, п. der 
Anthell, die Thellnahme, я пртем- 
лю yuacmie во всемЪ до bach 
касающемся, 14 nehme an allem 
Antheil, was Фе betrifft. N 
УчастникЪ und Coyvacmnuxb, a, 
Участвов{илель, я, und Coy- 
daem som ab, я, m. der Theil 
nehmer, Theil saber. Участиица 
und Соучастиица, M, f. № 
Theilnehmerinn, Theilhaberinn, cak⸗ 
nam кого b чемЪ участви- 
_комЬь, jemanden an etwas The 
nehmen laſſen, einen einer Sache 
tbeilhaftig machen. 8 
Участный, ая, ое, Vademenb, 
ства, chino, adj. Anthell, Theil 
habend, theilhaftig. 
т. Уча 


— 
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УчастокЪь, cmxa, m. Участо- 
чекЪ, aka, dim. das @ще ет. 
Участь ‚и, f. das Schickſal, Ver⸗ 
haͤngniß, Loos, ош nero зави-. 
eumb моя участь, mein Schick. 
ſal haͤngt von ihm ab, ſtehet in ſelnen 
Handen. 


’Учащательный глаголЬ, ein fre- 
quentatlves Zeitwort. 

Учашаю, ешь, mam, v. a. 5 
wiederholen, oft etwas thun, oſt 
wohin gehen, fleiſſig, oft beſuchen. 

Учащене, я, u. das ſtleiſſige Beſu 
chen, ein öfterer Beſuch, die öſtere 
Wiederholung. 

Vadiuin, ая, ее, part. lehrend, ein 
Lehrender. 

Учащийся, ages, eeca, adi. ler⸗ 
nend, ein Lernender. 

Учкбный, ал, oe, adj. zum Lehren 
gehörig, учебвал книга, ein Lehr ⸗ 
buch, Leſebuch. — 


La t 


Уч р 2184 


Vaeénib, a, m. eine genaue Rechnung, 
Berechnung. 

Vausmiica, aden, сеся, part. der 
gelernt, ſtuditt hat. 

Училище, a, п. die Lehranſtalt, die 
Schule. Училищими, ая, ое, 
adj. zur Schule gehörig. 2 

Vuuncufe, л, п. die Zufügung, die 
Begehung. а . 

Учиненный, ая, ое, adj. zugeſuͤgt, 
an gethan. ОЙ 

Учиненный, ая, ое, ad). ausge⸗ 
flickt, ausgebeſſert. | ы 

Учиниване, я, п. das Ausflicken, 
Ausbeſſern. : 

Учияиваю, ешь, ub, ню, вать» 
нить, v. а. ausflicken, ausbeſſern, 
repariren. ‹ b 

Учиниваюсь, ешься, нился, нюсь; 
ваться, ийться, v. р: ausgebeſ⸗ 
ſert, ausgeſlickt, reparirt werden. 

Учикиться, нился, вюсь, v. р: 
werden, учинииться предметомь 


* 


УченикЪ, a, m. der Schüler; 9 Lehr⸗ 2 oenbanis, ein Gegenſtand des 


burſche, Lehrjunge. УчениковЪ, 
а, о, Ученическти, ая, ое, 
adi. dem Schuler, Lehrburſchen ge⸗ 
hörig, eigen. 

Ученица, ы, f. die Schüͤlerinn. 

Учене, Я, n. das Lehren, der Ци: 
terricht; das Lernen, Erlernen; die 
Lehre, учене Стоиковь, die 
Lehren der Stoiker; отадать кого 
nb yuenfe, einen in die Lehre geben. 

Учность, u, f. die Gelehrſamkeit, 
Geſchicklichkeit, прославиться y- 
venocmfio, ſich durch ſeine Gelehr⸗ 
ſamkeit beruͤhmt machen. 

Ученый, ая, oe, УченЬ, на, но, 
adj. gelehrt, geſchickt; erlernt, ge⸗ 
lernt, ausgelernt, ученый мужЬ, 
eln gelehrter Mann, ученое об- 

есшво, eine gelehrte Geſellſchaft, 
емый урокЪ, eine gelernte Lec⸗ 
tion, ученый erepb, ein gelernter 


Учерпнуь, пнухЬ, ny, v. 
anom. abſchöpfen. f 

Учесываю, ешь, САЛЬ, учешу, 
вать, cams, у. 2. ſich prächtig 
felſtren, ſich prächtig ſriſiten laſſen. 


Vuimenzcmro, 


пез werden. р 
Учиняю, ешь, nb, , нить, 
яйль, v. a. machen, thun, verrich⸗ 

ten, begehen, bewerkſtelligen, zu ⸗ 
ſügen. . 
Учитель, я, m. der Lehrer, yun⸗ 
me lamemamukn, ein Lehrer 
der athematik, учишель язы 
камЪ, ein Sprachmeiſter, ein 
Sprachlehrer. Nunmezekb, а, o. 
чиптельскуй, ал, oe, adj. dem 
ehrer gehörig, eigen, учитель- 
ское званте, der Stand eines Leh⸗ 
rere. ä 
Училтельница, u, . tie Lehrerinn. 
Учительный, ая, ое, шеленЪ, 
льна, льно, аа}. belehrt, erfahren, 
gelehrt; unterrichtend, belehrend. 

a, n. das Lehren. 
aum, f. Учу. a 
чОСЬ , а, m. das Kaͤmmen, Hecheln 
des Flachſes. . 8 
Учредитель, я, m. der Anordnet, 
Eineichter, Stifter. Учредищель- 
nulla, ы, Е die Stifterinn. 
Учреждйю, ешь, учредихЪ, жду, 
ждашь, Ams, v. a. . . 

< einrich⸗ 
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einrichten, anſtellen, veranſtalten; im 
ſlav. dewirthen, учредить поря- 
orb, eine Ordnung treffen, ke 
tzen, machen. 

'Учреждаюсь, ешься, дился, ждусь, 
ждапться, диться. v. p. ange⸗ 
ordnet, angeſtellt, veranſtaltet, ein⸗ 
gerichtet werden. 

Учреждеые, я, n. die Einrichtung, 
Anordnung, Veranſtaltung; im Пау. 
die Bewirthung. 

Учреждённый, ая, ое, 
на, мо, adj. eingerichtet, 
net, angeſtellt, veranſtaltet. 

Учтивець, вца, m. ein hoͤftſcher 
Menſch. 

Vemusocme, м, f. und Vamus- 
ство, а, n. die Höflichkeit, os xo- 
диться cb учшивоспию , höflich 
umgehen. 

Учтивый, ая, ое, Fan 
o, adj. Vamiiso. adv. höflich, 
manierlich, учтивое дитя, ein 
boſliches Kind, учшиво ошв® чать, 
55 ich, antworten. 

Узу aum, училЪу учите ко, 
го deny, v. а. етеп (eit em) etwas 
lehren; учить amo, lernen, aus 
wendig lernen, „aum кого Фи. 

> zun, einen die Phyſik lehren. 

УзутЪ, а, m. bey den Fiſchern: das 
Fach. Учужный, ая, оз, adj. 


жденЪ, 
angeord⸗ 


zum Fache gehöri я 

Учусь, учишься, учился, учить. 
ся чему, v. r. lernen, erlernen; 
ſtudiren, учиться музык®, die 
Muſik lernen, erlernen, учипться 
лзыкамЪ, Sprachen erlernen, ſich 
auf Sprachen legen. 
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Vmecmte, ‚я, п. das Weggehen. 
urn, ушей, pl. die Ooren; die 
Henkel, шапка ch ушами, eine 
»Muͤtze mit Ohren, mit Klappen, у: 
ши у пушки, an den Kanonen 
die Delphinen, Handhaben der Ka⸗ 
none, уши у koma, die Henkel 
am Keſſel, уши иглиныя, dag 
Nadelöhr, уши у сайоговЪ, die 
Strippen an den Stiefeln. Уши 
сердечныя, die Herzohren. 

Ушибаю, ешь, ушибЪ, ушибу, 
same, sum, у. а; zerſchlagen, de⸗ 
ſchaͤdigen, verletzen, wund ſtoßen, y. 
шибить себ ногу, ſich den Fuß 

zerſchlagen, zerſteßen, ſich den Fuß 
beſchaͤ digen. 

Утибаюсь, ешься, уплибёя, y. 
цшибусь, баться , бузться, v. 

r. ſich zerſchlagen, ſich zerſte ßen, ſich 
beſchaͤdigen, ſich ſtoßen, beſchaͤdiget, 
verwundet werden. 

Ушибёнте, Я, п. dle Verletzung, 
Beſchaͤdigung. | 

`Ушибенный, ая, ое, adj. verletzt, 
beſchaͤdigt, zerſtoßen, wund geſtoßen. 

УшибЪ, а, т. der Stoß, dle Ve. 
ſchaͤblaung; die verletzte Stelle. | 

Ушиванзе, Ушияче, я, п. Vu. 
ка, И, f. ein dauerhaftes Naͤhwerk; 
das Einnaͤhen. | 

Ушивю, ешь, ушиль, ушью, 
вать, ушить, v. а. ſeſt, dauer⸗ 
haft naͤhen, enger nahen, elnnaͤhen, 
einziehen. 

Ушшиваюсь, ешься, вапться, v. p. 
dauerhaft; enger genahet werden, ein⸗ 
genaͤbet, elngezogen werden. 


Ушастый, ая, oe, Ушасть, a, Ушитый, ая, oe, ад}. dauerhaſt, 


о, adj. große, lange Ohren habend, 
langohrtg. | 
Ушашець, ища, УшашикЬ, a, 
т. dim. ein kleiner Zober, ein Zo⸗ 
berchen. 
Ушатка, и, f. ein Huhn, bas Fe⸗ 
dern um dle Obren hat 
шатный, an, ое, adj. vom Zober. 
ГшатЪ, a, m. der ober, Elmer. 


ä — 3 «у, ва a. 


у 


naͤhet, eingezogen. 
Ушко, 5 ‘а, п. dim. das Oehrchen, ein 
kleines Ohr; der Henkel. 


-Утилець, а, m. der Flüchtling. 


Ушницаю, о ешь, чать, . u. 
(Пао, ) ет Seen 92 5 ver⸗ 
N ent 
rade, маго о ирре. 
Ушных, ая, 6e, edi. zur Fan 
gehörig; vom Ohre, уличое чех 


* 


* 


ſeſt genaͤhet, enger genahet, elnge⸗ | 
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`Ущеёдриться „ дрился, 


mie, die Oeffnung des Ohres, 
шяая боль, Ohreuſchmerzen. 

Ушеиобпанный, ая, ое, adj feſt, 
dauerhaft zugeſtopft, zugenahet. 

’ Уштопать, палЬ, паю, v. а, 
anom. ſeſt, dauerhaft zuſtopfen oder 
zunaͤhen. 

A0, 
als v. а. reichlich belohnen, ſich frey⸗ 
geblg beweiſen. 

ущёме, я, п. ein ſehr enger Platz 
zwiſchen zwey Bergen, eine Schlucht. 

УщельникЪ, a, m. der ſich in einer 
ſolchen, Schlucht verbirgt. 


’ Ущемлеше, Ущеёмливаыте, я, п, 


das Klemmen, die Klemmung. 
Ущемлённый, ая, oe, adj. ge- 
klemmt. 
Уцаемливаю und Ущемляю, ешь, 
миль, Mud, ливать, мишь, v. 
а. klemmen. 


| У пербленте, я, n. das e N 


Ver mindern, die Bermladerung Ber. 
ringe ung. 8 


_ Ущербляю, — ешь, , v. a. 
vermindern, verringern. 
^Ущербляюсь, ешься, бляться, 
v. r. abnehmen, ſich vermindern, 
луна начинаешЪ уцщербляться, 
der Mon? faͤngt an abzunedmen. 
УщербЪ ; а, m. der Abbruch, Scha⸗ 
den, Verliuſt; dle Abnahme des 
Mondes. 


Vigenums, ЧИЛЬ, чу, v. а. anom. 


abzwacken. | 

_`Ущипвутый, ая, се, adj. abge⸗ 
kniffen. 

Ущипываню ‚ _ ешь, пнухЪ, nuy, 
вать, пнуть, v. a. abkneipen. 

‚ Ушмяъ, a, m. das Abknelffen, dle 

Stelle, wo etwas abgerufen iſt. 


_ Ущищань, ymumu sb, yal, 


ва, digen, 
. vertheldigen bol, 


2 * 
2 — 


D. ger, d der drey und zwanziaſte dich. 
ſtabe des ruſſiſchen Alphabetes, wel⸗ 
* Theil. 3. Abtolg. 
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у: Vis aum, Aub, зжу, у я anom. 


durch Fahren oder Rei en abmatten, 
ermüͤden; (den Wez) ausfahren, zu 
Schande fahren. 

Vizab, а, m. der Kreis, Diſtriet, 
die Provinz. VWA ая, ое, 
adj. zum Kretſe своб", У4злиый 
СУДЪ, das Желе.  Ужз- 
дный городЪ, eine Kreis oder 
Provinztal⸗ Stadt. 

Увзжанте, я, п. das Wegſahren, 
dle Abreiſe. р. 

Уважаю, ешь, уБхаль, узду, 
жашь, уфхатшь, у. п wegfahren, 
fer fahren, wegreiſen, ſortreiſen. 


Vöbsweun, ая, oe, adi. gebahat. 

Vbemd, ybcb, yAub, v. 4 anom. 
etwas abeſſen; von elnigen Thieren: 
beiſſen. 

Уютный, ая, ое, adj. dequem, 
commode, ующиый домЪ, ein be⸗ 
quemes Haus. 

a, m. ein bequemer Ort, die 
Bequ Cemmadttet deines 
Hauſes). 

Уяденный, ая, oe, аа) verwundet, 
gebiſſen. 

Уяззлёвте , я, n. die Verwundung 
Verletzung, Beſchaͤdioung, der Biß. 

Уязвленный, ая, ое, вейЪ, ша, 
мо, adj. ener, beſchaͤdiget, 
verletzet, gebiſſen. 

Voi, ешь, au, b, зав, aims; 
вить, у. a. verwunden, verletzen, 
beſchaͤdigen, beiſſen, уязвила зим, 
die Schlange hat gebiſſen. > 

Улзвляшсь, emen, вился, влюсь, 
ВляшЬся, Amtes, v. p. verwun⸗ 
det, verletzt, beſchaͤdiget werben; ſig. 
уззвиться аюбовю, ſich heftig 

verlieben, vor Liebe entbrennen. 


cher wie eln bebte $ oder pb lu 


tet, und als Zahl fünf hundert gilt. 
Aana 


Si. 


* 
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«Фабрика, u, f. die Fabrik, чулонт- 
ная фабрика, eine Strumpf ба» 
brik, Сукойная ‹лабрика, eine 
Tuch oder Laken Fabrik, завесть 
pabpuxy, elne Fabrik anlegen. 

Paßpuxdamb, a, m. det Fabrikant. 

< ФабрикантовЪ, а, о, Фабри- 
кантшсктй, ая, oe, adj. dem Fa⸗ 
brikanten eigen, gedörlg. 

ФабришникЪ, а, Фабришими, 
аго, m. der Arbelter auf einer ба» 
brlk. 


Фагот, a, m. der Fagot. 


ФазанЪ, a, m. der Faſan. Pasa - 
ка, u, f. die Faſanhenne. Mas- 
niu, nba, ne, adj. von Faſanen. 

ФакелЪ, a, m. die Fackel. 

Факторь, a, m. der Factor. 

Фактура, u, f. die Factur. 

_ФакулшёшЬ, a, п. die Facultät. 

Sana, M, f. Фалдочка, u, f. 
die Falte am Klelde. 

Фальшивый, ал, ое, adj. falſch. 

Sax, и, F. eine Schlafmuͤtze, eln 
traͤger, dummer Menſch. ; 

z, и, Е die Familie. ca 

` мильный, ая, ое, adj. von der 
Familie. 

ФарвашерЪ, a, m. das Fahrwaſſer. 

Sapmyxb, а, m. Mapmy derb, 
чка, m. eine Schneedecke. 

Фарфоровый, ax, oe, adi. porzel · 
laͤnen, von Porzellan, фарфоровая 
чашка, eme porzellänene Taſſe. 

Фарфорь, a, m. das Porzellan. 

ac xb, a, m. dle Verderſeite, бай 
ſade. 

Фата, N, f. eine Art ſeldenen 
8 des gemeinen Frauenzim⸗ 


n ы, & die Faſchire. Pa- 


mundi, ая, ос, 2j. von ба, 
cht en. `ФэшиныикЪ, a, m. der 

aſchlneamacher. 

aach, a, m. Fayente, ut aͤchtes 
Porzellan. 

Февраль, Я, Ни ſlav. Февруар!й, 
я, m. der Februar, Hornung. e- 
вральскли, ая, oe, adj, was im 
Lebtaat iu ſeyn fies. 
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eden, a, m. ber Feuer⸗ 
werker. 

<ейерверкЪ, a, m. das Feuerwerk. 

Фелояь, а, m. (gt.) tas obere Meß⸗ 
деталь. 

ФельдмаршахЬ, a, m. der Feld⸗ 
marſchall. ФельдмаршаловЪ, a, 
с, Февльдмариальскяй, ая, ое, 
adj dem Feldmarſchall gehörig, elgen. 

ФельдцейкмейстерЪ, a, m. der 
Feldzeuzmeiſter. 

Феникс, а, m. der вии, Фе. 
никсовый , an, ое, adj. ven dem 
Phönir. 

Ферезы, sen, pl. ein langes Weiber⸗ 
р das vorn zugeknöpft werden 


we. и, f. die Königinn m Schach⸗ 


ſpiele. 

Фершь, a, m. das Phert, der Buch⸗ 
ſtabe Phert oder Fert. 

Фехтовальный , ая, oe; 23. zum 
Fechten gehörig, фехтмовалькое _ 
искуство, die Fechtkunſt. f 

exmondaie, я) u. das Fechten. 

Фехтую, ешь» mosams, vas 
fechten. 

ФехшьмйстерЪ › а, m. der оф 
meiſter. 

Pura, ги». f. die Feſge. 

Фигли, лей, pl. Taſcheuſplelet⸗ gi. 
йе, Stückchen, Gaukelſolel, Gau⸗ 
keley; фигли строихть, betrlegen. 

Фиглярь, а. m. der Taſchenſpieler, 
Gaukler. Purzapexin, ая, oe, 
aclj. vom Taſchenſpieler. 

Фиговый ‚ ая, oe, adj. von Feigen, 
фиговый. лист Ъ ‚ ein Feigenblatt. 

Фигура, ы, f. die Figur, Geſtalt. 
Фигурвый, ая, ое, adi mit 
Figuren geziert, verziert. 5 

Физика, и, f. die Phyſik, Natur 
leber, akuktunde 

Физикь, а, m. der ори, Ne 
tuckuͤndiger. 

Физический, aa, ое, adj pb pſiſch. 

usforadurzx, и, f. die Popſisanomle. 


usr, u, f die Phoſiologie. 


ese deck, an, des ad. 
= бов, УР Ф Е; 


. 
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ФилиньЬ, а, т. ( ſtrix bubo) der Uhu, 
Schubut. ФилиновЬ, а, о, von 
dem Uhu. 

Филолотъ, а, m. der Philolog. Su- 
_ АологыЧескти, ая, ое, ad]. ру: 
lologiſch. 

Философтя; и, f. die Philoſopble, 
Weltweisheit uxococpdueckin, 

an, бе, adj philoſephtſch. 

Философствую, ешь, вовать, 
v. п. philoſophiten. 

ФилософЬ, a, ш der Pzßiſo⸗ 
ſoph, Weltwelſe.  Философевъ, 
a, o, Филбсофек1и. ая, ое, adj. 
dem Ph iloſophen gehbrig, eigen. 

ФинлкВ, а; m. die Dattel. Mu- 
виковый, aa, de, adj. von der 
Dattel. 


naue, и, f. бан, Schmelz 


werk.  Финифуляный, ая; ое, 
аа). emaillirt, von Schmeliwerk. 
ФискахЬ, a, m. der Fiekal. 


Фьсшяшки , шекЪ й Pittazien, 


Фишиы, mb, pl. der Reifrock, 
Fichbeinrock. 5 
итиль, я, m. ФишилеёкЬ, Axa, 
m. die Lunte. 

Футалка, и, f. die Vlole. Pfidaxo- 
‘вый, ая, oe, adj. ven Violen. 
Футалковый корень, (radit iridis 
florentinae) die Вей Wut zel. 

Фуахъ, a, m. (gr.) die Schaale. 

Pfioxemmü, ая; oe, adj. vielett. 

arb; a, m. die Flagge, подиять 
carb, die Flagge auffichen, auſſte / 
cken, wehen laſſen, опусшишь 
5 die Flagge Glare en. 

Фийта, ы; f. die Flöte, Pfeiffe. 

ФлейщикЪ, ка, w. ber Я Мел 
ler; der Pfeiffer. ФхейдиковЪ, 
= o, adj. dem Slötenſpieler, Pfeil. 
fer gehörig. 

Флерь, 4, m. der Flor. 
зый, ая, oe, adj. 


orten, von 
Florz fig. leicht. 


N и, m. der Flügel, das 


Selten 


5 5 der Fluͤgel⸗ 
Adjutant. 


Флигельмань, а; m. der Fluͤgelmann. 


Фхеро- | 
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ФлотЪ , a, m. die Flotte. blem 
скИ, ая, oe, adj. zur Flotte ge. 
_ 65. 

ЧФлкюгерь, а, m. die Dachfahne, 
Werterfahne, der Werterha в 

Фляга, и, f. Ф.яжка, и, dim. 
die Flaſche, das Flaͤſchgen. 

Фольга, =, Е. die Folie. 

Фонарь, Я; m. Фонарикъ, a, 
dim. die Laterne, das Latetuchen. 
Фомарный, ag, oe, aj von 
der Laterne Poudpmurb, a, m 
der Laternenmacher; 
der Laternen. 


Фонтанъ, а; m. Г ВодомешЪ. 
Форель, и, f. die Forelle. 
Форма, вт, f die Ferm, das Modell. 


Фортификаця, и, Е die Fertifi⸗ 
catton, Kriezsbaukun 1 
Фосфовъ, а, m der Phespboxus. 
Фраяшл, и, f. Frankl eich. 
уженка, и, f. die Franzöſinn. 
pasuysckih as, ое, adj. аду, 
— ки, franzöſiſch, Товорить no 
французски, frahzöſiſch reden, 
ФранцуЗзЪ, а, m. det Franzoſe. 
Speramb, а, m. die Fregatte 
Oy, interj. pfuy! weg damit! 
ФузелерЬ, : a, m. der Fuͤſelirer. 
зелерищи полкЬ, 
Regiment. 
Фузся, u, f. bie Fonte, das Feuer⸗ 
rohr. rain, an, ое, adj. 
von der Fllate. 
byumb, a, m. das Pfund. Фун- 
moslab, а; m ein Gewicht von 
einem Pfunde. Фуятовый; ая, _ 
бе, adh. ein Pfund wiegend-. 
Фура, ыы f. der Fuhrwagen, Laſt⸗ 


фуржь, а, m. die Feurage. 

ФуртеБЪ, а, m. der Fon: jer. 
урмаящикЪ oder Фу рмавБ, а, 
m. der Troßbube; ſelten: der Jube⸗ 
mann. Фурмаёнщековь Фур- 
мановЬ; а, o, adj. dem Treßbu⸗ 
ben eigen. 

Футляьь; а, m. Фушлясець, 
pua, m. das Futteral, Зее. 

Aaaa 2 у 


der Auſtecker 


y. 


ein Fuͤſener 5 


— 


9 
* 


_ - Хаваюсь, 
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ФутЪ, a, m der Fuß oder Schuh 
im Meßſen, Парижской фушЪ, 
de! Pariſer - Fuß. 

Фуфаяка, и, Г. das Bruſttuch, Fut⸗ 
terhemd, Wamms. 


S y m 


X. 


Das Cherr, der vier und zwanzligſte 
Buchſtabe des ſlaviſch⸗ ruſſiſchen Al⸗ 
phabets, der wie eln deutſches Ch 
lautet und als Zahl ©) ſechs bundert 
gilt. 

Ха, xa, ха! имет). ба! ha! ба! 

Хабаръ, а, m. (gem.) der Gewinn, 
Schmu. Хабарный, ая, ое, adi. 
vortheilhaft. 

Xasb, a, m. das Ende eines St cks 
Tuchs oder Zeuges; fig. ein frecher 
Menſch. Хазовый, ая, oe, adj. 
von dem Ende eines Stuͤcks Zeu⸗ 
ges 

Хайло, а, п. (gem. ) der Hals; fig. 
ein Groblan, хайло распустить, 
laut ſchreyen, у мего широко жай- 
Ad, er hat ein leſes Maul 

Xa UAG, ишь; лить, v. n. ein Ge⸗ 
ſchrey machen, laͤrmen. 

ХалванЪ, а; m. Galbanum. 

ХахделнинЬ, a, m. der Chaldaͤer. 

Халуга, М, f. (lav) der Zaun. 

ХамелеонЪ, a, m. der Chamäleon. 

Ханжа, и, с. ein Heuchler, Schein⸗ 
heiliger, eine Heuchlerinn, Schein⸗ 
hellige, Be eſchweſter. . 

Ханжество, в, n. die Heucheley, 
Scheinheiligkeit. 


Хамжу, Ишь, жить, v. n. heu- 


cheln, den Fremmen ſplielen. e 

Xdocbh, a, m. das Chaos: der Wirr⸗ 
warr, Miſchmaſch. 

Хапаю, ешь, пнулЬ, пну, панть, 
nuymr, v. a. (em.) nehmen, fan⸗ 
en, greiſen, ergreifen. 

ешься, 
nach etwas greifen, 
halten. 

ХарадргонЪ, а, m. in der Bibel: 
eine Art Waſſerhuͤhner. \ 


ſich an etwas 


nambes, v. e. 
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Фыркаи!е, Я, п. das Schnauben. 

Фыркаю, ешь, кнулЪ, кну, кать, 
квуть, у: п. von Pferden: ба 
ben; nachlaͤſſig, eigenſinnig 
den. 


я 


Xapiych, a, m. (ſalmo thymallus) 
die Aeſche, ein Fiſch. 
Харкамье, я, n. das Raͤuſpern, Aus⸗ 
wer fen. — 
XApxab, im Па®. Хракаю, ешь, 
хиулЬ, киу, кашь, кнушь 
у. n. räuſpern, ИФ тбибреги, zus, 
werfen, ausſpeyen, харкатзь xp, 
Blut ſpeyeu, aus ſpeyen. 
Хзркота, м, f. das öſtere erde, 
der Speichelſiuß. 
Харкотина, m, Е der Auswurf 1 
dem Munde, der Schleim, Speichel 
Харт, и, Е das Papier. 
Харчевениый. — oe, 
Gan kuͤche gehörig. 
ХарчевиихЪ, а, ш. 
Харчевничин, чья, 
Харчевническ1й, ал, 
von dem Garkoche. 

Харчевничаю, ешь, damr, v 

eine Garkuͤche halten. 5 

Харчёвня, и, f. die Garkuͤche. 

„Харчевый, ая, Ge, adj. zu den Eß⸗ 
waagen gehörig, харчевыя 2 
Koſtge ld. 

Харча, чей, pl. die Unkeſten, Aus 
gaben fur die Koſt, fuͤr den Unter 
halt auf einer Reiſe. . 

Харчу, чишь, Чить, у. a. den 
Proviant verzehren, aufdehen laſſen. 

Харчусь ›. ишься , изкарчился, 
прохарчился, изкарчу сь, зить- 
cn, изхарчиться, ‘прохарчие_ 
ся, v. e. Мг Proviant, für * 
mittel ausgeben 2 

ХарчЪ, d, m Lebensmittel, Provlan 
aoporb нын% xapch, № Led 
mittel ſind jetzt heuer. 1 : 

Хар 5 


1. 
Aq р” 
der Garkech. 


чье, und 
ое, ad 


- * 
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Хар 


Харя, u, f. Харька, u, dim. Ха: 
puma, и, f. die Larve, Maske; 
ein bäßliches, widriges Geſicht, das 
Fratengeſicht. 


ХасимЪ, a, m. (leontodon taraxa- 


cum) Löwenzahn. 
Хахалча, и, Е ( ваегойеия) der 
Stachelpaͤrſch. 


"Хвала, ы, f. das Lob, der Ruhm. 
Хвалебнаи , 


ая, oe, adj. lobend, 
хвалебиыя п®сыи, Lobgeſaͤnge. 


Хваленте, я, п. das Loben, Rühmen. 
Хкаленый, ая, ое, adj. gelobt. ge⸗ 


rühmt, geprieſen. f 

Хвалитель, я, wm. der jemanden 
lobt, der Lobredner. 

Хвальба, ы, f. die Prahlerey, Ruhm⸗ 
фе 

Хвальный, ая, ое, ХваленЪ, лъна, 
, adi, lobenswerth, lobencwuͤr 
dig, ruͤhmlich, lödlich. ь 

Хвалю, хвалишь; лишь, у. а, ſo- 
фей, rühmen, ertzeden, prelſen, oub 
`нелюбишЪ, когда его хваляшЪ, 

er ſiehet es nicht gern, daß man ihn 
lobt, хвалить чьи сочинения, 
jemandes Arbeit, Werke loben, ruͤh⸗ 
men. 

Хвалюсь, жвалишься, литься, v. 
г. ſich rübmen; prahlen, groß thun. 
Als v. p. gehabt, geruͤhmt werden. 

Хвастаите, я, п. die Prayletey, das 
Praßlen, Ruͤhmen. 


| Хваспиаю eld, сохвасталЪ, co- 


хвастак, uren, ‚сохвастатть, 
v. п. prahlen, auſſchneiden. 
Хвастаюсь, ешься, нохвастал- 
ся, похвёстаюсь ‚ станться, 
похвастаться, у, c. prahlen, 
ſich nuͤhmen, groß thun, онъ хва- 
emaemes своимЪ богатствомЪ, 


ch viel auf ſeinen Reichthum ein. 
Хвастливость, и, f. die 9 
digkeit, Prahlſucht, Ruhmſu 
заспял „ ая, oe, A 
о, adj. prahletiſch, ruhmredig, м 
ſprecheriſch. 


4 
ede mit ſeinem Reichthume, er 


`Хвастовски, аду. prahleriſch, auf 


Е 


eine prahleriſche Art. — 


Хвастунь, 


Хратаю, 


Хвапшиться , 
чето, v. г. ſich beſinnen, daß man et⸗ 


Хвапесктй, 
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Хвастовство, а, п. М Prahletey, 


Großſprecherey „Auſſchneiderey. 

а, m der Praßler, 
Großſprecher, Aufſchneider. Xna- 
сптуиья, u, Е die Prahlerinn, 
Großſprecherinn. 


Xzamadufe, я, п. das Greiſen, Er⸗ 


greifen. 

ешь, mib, жвачу, 
хватать, mumb, v. а. grelfen, 
ergreiſen, packen, anpacken; auffan⸗ 
gen, erwiſchen, z E Diebe; von 
einer Krankheit plotzlich überfallen 
werden; mit jemandem anbinden; 
ружье хватаетЪ далеко, dle 
Flinte ſchießt, traͤgt welt. 


Хватаюсь, eure, тился, хва- 


чусь, mamsea, mameca, за 
чето, у. с. nach etwas greifen, die 
Hand anlegen, ſich anhalten; über⸗ 
nehmen, unternehmen, ſich miſchen, 
хваптиться za шпагу, nach dem 
Degen greifen. 
птился ,  жвачусь 
was vergeſſen hat, vergeſſen, хваттилх- 
ся часовЪ, ich habe meine Uhr ver⸗ 
чей.  Хвантинться за ynb, 
ſich beſinnen, in ſich gehen, zu ſich 
kommen. 


Хвашка, u, f. das Greifen, Weg⸗ 
z. E. zu Soldaten; eln 


nehmen: 
großer, ſchneller Abaang einer Waa⸗ 


re; bey den Raubvögeln: der Hals, 
na площади бала xBamka на ck- 


но, man riß, ſich um das к auf 5 


dem Markte. 


Nad mob, аду. 2 einmal, . 


nem Gelffe. 8 
ая, се, adi. adv. — 


ски, ſehr flink, ſchnell. 


ХвхяЪ, a, m. (ia flinker, dreiſter, 


unternehmender Men ſch, ein Wag⸗ 
hals. 


Хвойный, ая, oe, =. Tongeln oder 


Nadeln habend, хвойный ^БСЬ, 
Фонде я oder Nadelholz, Schwarz⸗ 


belz, 


Хвораенся миф, у. imp. ich Ми nicht 


geſund, lch bin ипрабиф, ich beſin⸗ 
de mich nicht wohl. 
Aaaa 3 Хво- 


— 


Me 
р 
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Nan gane, я, n. das Krankſeyn, das 
Kranken. a : 

Хвораю, ешь, рать, v. en krank 
ſeyn kraͤnkein. 

Хворосшина; M, f. Хворестин- 
ка, и, dim. ein vertrocknetes Ruth⸗ 
chen, Aeſtchen. 

ХворостникЪ und Хзоростин- 
нихЪ, a, m. vertrocknetes Geſtrauch. 

ХвбростЪ, а, m. im Па» Хвра- 
спите, я, n das Reiſig, Relsholz, 
Reiſet; eine Art Buttergebackenes. 

Хворми, ая, oe, Хзобь, а, 6, 
adj kränklich, ſchwaͤchlich, von ſchwa⸗ 
cher Geſusdheit. a 

ХвостеЦЬ, спща, m. die Schwanz⸗ 
ruͤbe. < 

ХвостикЪ, а, m. dim. das Schwaͤnz⸗ 
chen, ein kleiner Schwelf. 

Хвослластый und Хвобтаптый, 
ая. de, ХвостистшьЬ und Хво- 
cmanib, a, о, adj. einen dicken 
oder langen Schweif oder Schwanz 
habend. 


Хвостище, a, u. augm. ein großer, 


ſtarzer Schweif, N г. 
Хвостозый, ая, oe, adj. zum 
Schwanze gehoͤrig, хвостовыя 
перья» (rectrices) die Schwanzſe⸗ 
dern. ь 
Хвость, а, m. der Schwanz, 
Schweif, лошадинной хвоси!Ъ, 
der Schweif eines Pferdes, Reß⸗ 
ſchweff, долгой, корошкой 
хвостЬ, eln langer, kurze Schweif 
oder Schwanz, хвосшЪ у рыбы, 
der Fiſchſchwanz, хвостЬ у pb, 
der Schwanz, das Ende einer Rübe; 
`‘увосий» у платья, der Schweif, 
die Schleppe an einem Klelde, хвост Ъ 
У комета, der Schweif, Schwanz 
nes Kometen. | 
Хвошу , хвощешь, выхвосталь, 
BfA BOY, сшатпь, выхвостатль, 
у. а. mit dem Badequaſt ий ſchla⸗ 
gen, reiben. 7 . 


—_ Хвощуьь, хвощенься, выхво- 


стался, вЫхвощусь, статься, 
зыхвостатться, у; г. ſich mit dem 
Badequaſt ſauſt ſchlagen oder reiben; 


in Curland; ſich auaſten. 
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ХвошЪ, а; m. (equiſetum) Kannen, 
kraut, Schafthalm, Zinnkraut, Gaͤn⸗ 
ſekraut. * 5 

Хвоя, и, f. die Tangel, Nadel ay 
den Daͤumen. 9 

Хврастный/ ая, oe, adj. (10%) 
von Relsholz. 

ХерувимЪ, а, m. Cherubim, der 
Cperub. ХерувИмчикЬ, а, m. 
ein kleiner aus Wachs oder Holz zur 
Zierrath dienenter Engelskopf. Ne- 
рувимсктй, ая, ое, adj. «беги, 
bimiſch, Херувимская пси», eln 
gewiſſes Kirchenlied, das in der Meſ⸗ 
ſe geſungen wird. | 

Хижа. и, und Жижина, в, f. Хи. 
жиика, и, dim. die Hütte, Bauer⸗ 
pate. р: 

Хижинный; ая, de,; adj. zur ЭЙ 
gehdrig. 5 

ХижяикЪ, a, m. der Bewohner eine 
Huͤcte. 3 

Xu kal, ems, kams, v. u. kichett, 
lachen. ö и 

Хилсесть, u, f. die Hinfaͤlligkeſt, 
ſchwache Geſundheit. 3 

Хилый, ая, oe, Хиль, а, 0, 24} 

kraͤrklich, hinfaͤllig, ſchwach, ond 
хихЬ здоровьемь, er hat elne 
ſchlechte Geſundheit, er iſt ſehr kraͤnl⸗ 
lich 


ХилБие, я, ц, das Kranken. > 
Хилфю, ешь, захиллЪ, zar 
Ams, захил®ть, у ц, а 
werden, ſiechen, kraͤnkeln, mager 
werden, vergehen. f 
Химёра, ы, f. die Chimaͤte; № 
Schimaͤre, eine abgeſchmackte, № 
cherliche Idee oder Einbtldung. Хи 
mepuineckik, ая, ое, adj. einge- 
bildet, laͤcherlich. 0 
ХимикЪ, а, —— Chemiker, бб 
miſt. Scheidekün ſtler. 
83 и; f. dle бвеше, Schelde⸗ 
ый. XUNIueckIä, ая, ое, 20, 
chemiſch. 9 ще 
Хина, ы, f. die China, Chinarinde 
Feten = 12 Е 
2 Arpa, м, '. 8 iragta. г 
3 я, m. in der Bibel: das 
Kaninchen. я 2 . 


2199 Xun p 
Xupoudumia, u, f. die Chlroman⸗ 
ие, Hanbwahrſagerey. Хироман- 
manb, а, m. der Chiromantiker, 
Heudwahrſager. 

| ‘иротомисую, ſ. Рукопологаю. 
Nupomduia, и, f. (gr.) das Aufle⸗ 
gen der Haͤnde; die Ermabnung oder 
Lebren, welche der Erzbiſchof einem 
neu ordinirten Prieſter giebt. 


гай, Chlrurgie, искусяу быть 
Ab Хирурги , in der Wundarzney⸗ 
kunſt erfahren уп. —Хирургиче- 
скуй, ая, oe, adj. chirurgiſch. 
ХирузтЬ, а, m. der Wundarzt, 
Chirurgus. 

Xumpeub, а, m. eln liſtiger, ver⸗ 
ſchlagener Menſch, ein durchtriebener 
Vogelz im ſlav. ein Künſtler. 

Xumposammü, ая, oe, vantb, a, 
о, adj. etwas liſtig. 7 

ХишрохЪ, a, m. (av) an günter. 

Xumpocmam, ая, oe; adj. liſtig. 

Numpocmp, u, f. die Liſt, Ver ſchla⸗ 
genheit, воениая xumpocms, eine 
Kriegellſt. узчать чью хинтрость, 
jemandes Liſt entdecken, hinter je⸗ 
mandes Schliche kommen. 

Хишрсшвую, ешь, вовать, v. n. 
. Liſt brauchen, mit Liſt umge⸗ 

en. 

Хитрый, ая, de, XA, а, о, 
adj. liſtig, verſchlagen, verſchmitzt; 
geſchckt, хитрый челов®кЪ, ein 

Uſtiger, verſchlagener Menſch, хи- 
тпрыл слова, liſtige, ſpitzſindige Re⸗ 

: . хигирая рука, elne geſchickte 

an 

Xampid, umb, рить, v. n. llſtig 
verfahren, handeln, Lift brauchen. 

Хичу, х 
ausbeſſern, flicken. 

уе, я, и, das Rauben, der 
Nau. 

Хищник , а, m. der Räuber, Ent, 
ſuͤhrer. Xümaurosb, a, o, Xu · 

nmuneczin, ая, oe, adi. dem 
Naͤuber gehörig „kraͤuberiſch. 

Хищиица, ы, & die Nauberinn. 

О a, и. dle RNaͤuberey. 


хитишь, хишитщь, v. a. 
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Хищный, ая, ое, ХищценЪ, зщна, 
но, adj. täuberiſch, raubglerig, 
хищные sabpu, Raubthlere, хи» 
щныя птицы, Raudvögel. 

Хищу, хитишь, хитишь und 
Хищничаю, ешь, uam, у. а. 
rauben, plündern, ſtehlen. 

Хладишельнши , ая, се, adj. 6» 
lend, еее. 


rn Wunderer, 8 я, n, die Kaltbluͤtig⸗ 


keit, kaltes Blut. 

Хладиокровный, ая, ое, 
выа, вно, adj kaltblütig. 

Хлалвостаь, Г Холодиость. Хла- 
дный, Г Холодвый. Хладь, ſ. 
Холодь. 

Хлад$ю und Холод, ешь, д ть, 
und охладб ть, v. и. kalt werden, 
erkalten, erſtarren. 

Хламида, ы, f. ein kalſerlicher, to 
niglicher Mantel. 

Хлёмощу, мостишь, нахламо- 
emunb, нахлаяощу, мостить, 
вахлёмостить, v. а. viel auf ein⸗ 
ander werfen, auſbanſen. 

Xxdub, a, und ХламосшЬ , а, m. 
der Schutt. 


крозевЪ, 


Хлебальный, ая, oe, вар хлебаль- . 


nan ложка, ein Eßlöffel. 1 

Webdufe, я, п. das Löffeln, Eſſen 
mit dem Löffel. 

Хлебаю, ешь, бну^Ъ, быу, бать, 
бнушь, v. а, mit Löffeln eſſen, 5 
feln, ſchlurſen, хлебапть молоко, 
Mulch hinunter ſchlurſen, Miſch eſſen. 

Mecmdne, Хльсшане, я, п. 
das Klatſchen, das Hauen mit einer 
Gerte oder Peliſche, Schweppen. 

Хлещу oder Nu ‘хлещень, 
хлыснуль, су, хлестать, 


сяуть, у. 2. hauen mit einer Gerte 


oder! „ſchweppen, вода хле- 
- здетЪ, das Waſſer klarſcht (an das 
3 ace хлецетЪ, das Blut 


ſtröm и 
Гони oder Хавищусь а. emacs, 


хлысвулся, снусь, статься, 


хлысйуться, v. гей. 14) mit elner 


Gerte oder Фен (фе hauen; als v. v. 
ſich ſauft ſchlagen, 3. E. im Bade 

mit dem Badeguaſte. А 

Aaaa 4 X. 


2 
* 


ſeyn, 
m 


2201 XA Nu 


Хлипануе, я, п. bas Schluchzen vom 
Welnen. 

Хлипаю, ешь, пашь, v. п. ſchluch⸗ 
zen, laut weinen. 

Xin, iu, ая, ое, ХлипокЪ, пка, 
ОКО, adj, ſchwach, hiufalllg. 

Du oem, м, f. die Schwachhelt, 
Hinfaͤlligteit. 

Хлопане, я, n. das Klopfen, Klat⸗ 
ſchen. 

Хлопаю, ешь, nuy cb, пну, пать, 
пнушть, у. п. ſchlagen, klatſchen, 
zuſchlagen, zuſchmeißen, $. E. eine 
Thür; хлопнуть виа, Weln in 
einem Zuge austcigken. 

ХлопокЬ, пка, m ХлопочекЪ, 
Aa, dim. eine Flocke, ein Buͤſchel 
Wolle oder Werg. 

Хлопота, ы, und Хлдпоты, mb, 


Ungelegenheiten, Vel drießlichkeiten, 
Haͤndel, Unruhe, находиться sb 
хлопошахЪ, Ungelegenheiten ба» ` 


ben, ſich in einer ve drießlichen, ци» 
angenehmen Lage befinden. 

Хлопотаыте, , п. die Beſorglich⸗ 
ии. 


'Хлопотливый und Хлопошный, 


ая, ое, ХлопотливЬ, а, o, und 
ХлопошенЪ, шыа, шно, 2j. 
beſchwerlich verdrießlich, mit vielen 

Umſtaͤnden verknuͤpft, хлопошдли- 
вый челов®&Ъ, eln änaſtlicher 
Menſch, ein Menſch, der viel Um⸗ 
ſtande macht. 

Naohommukb, Xonomyub, а, m. 
ein aͤnaſtlicher Mea ſch, der viel Um⸗ 
ſtaͤnde macht. 

Хлопошвица, , Хлопошунья, 
и, f. eine aͤngſtliche Frauen sperſon. 

Хлопотия, и, 6 eas Klatſchen, 
Haͤndeklarſchen 8 : 


* 


Хлопоты, ſ. XNonoma. . 
* 


Хлопочу, пбчешь, потать, v. 
un um etwas beſorglich, bekuͤmmert 
ſich aͤngſtigen, ſich Sorgen 
1 : 


Хлоаушка, и, f. eine Knallbuͤch ſe. 


_ Хлопчатая бумага, ble Baumwolle. 
—  Хаблье, я, n. viel Flocken. 


Ny Ab, a, m. die Tracht, das Schul⸗ 
ter och. 
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ХлупЪ ‚а, m. der Bruſtknochen bey 
den Voͤgeln. 

ХлыстЪ oder ХлестЪ, a, m. Хлы, 
much, a, m. die Gerte, 0 
Sottztuthe; bey den Jaͤgern: der 
Ruf, daß ſich die Hunde in Ordnung 
ſtellen. | 25 

Хлыщу, ſ. Хлещу. Е 

ХлБбенная, ой, f. dle Backſtube. 

XXSeAukb, a, m. der Gebackenes 
macht. 

Хльбенное, наго, n. Gebackenes. 
Xabbendun, ая, oe, adj von Ges 
treibe. * N : 
Хл^%бець, бца, m. dim, ein kleinet 

Brodt, Brebdichen. . 

ХльбникЪ, а, m. der Backer. 

Хл5бный, ая, oe, adi von Фен. 

de; kornrelch, хлЬбной as bapb, 

ein Kornſpeicher, хлЬбная лона: 
ma, eine Kornſchaufel, жлбныя 
зеряа, Getreide, Getreideſaat; xab⸗ 
бное вимо, der Kornbrangteweln, 
х^Ъбное ,], eine koruteicht 

\ Gegend. 2 : 

Хлёбия, и, Е das Backhaus, dle 

Backſtube Baͤckerev. 

ХлвбодарЪ, a, m. in den Klöſtern: 
der das Brobdt austheilet. ик 

Хльболомлен1е, я, п. in der 8 
chen ſprache; das Zerbrechen und Aus/ 
theilen des gewetheten Brodtes untet 
die Anweſenden bey dem naͤchtlichen 
Gottesdlenſte. ОЖ: 

Хлвбопашество, а, п, der Acker⸗ 
bau, Feldbau. $3 6 

ХлбЬбопашець, ma, m. der Land⸗ 
mann, Ackersmann. = 

Хл®бонашный; ая, ое, adj. zum 
Acterbau gehörig. 

Хл$бопродавецЬ , 
Brodtvertaͤufer. | — 

Хлвбопфзець, aha, m. der Brodt⸗ 
backer. 8 25 

Хл®борбдный, ая, oe, adj. 0% 
reich, fruchtbar. —— 

ХАзбосолЪ, а, m. ein gaſiſteer 
Mann зе 


2 


Хлбосбльстве, а, п, die бабе» 
heit. \ >= XI 


вца, m. der b 


| 
р 


- ХлюсшЪ, а, т. eine Art Kartenſpiels 
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XabsOHAb, a, m. ein unnuͤtzer Brodt⸗ 
eſſer. 

Nachöb, a, m. das Brodt; das Ge⸗ 
treide; die Naßrung, das Auskom⸗ 
men, Brodt, ржаной xat 6b, Rog⸗ 
genbrodt; XX хорошо родил- 
cn, das Getreide ЦЕ aut gerathen, 4. 
ревой хлЪбЪ. Semmerkern, Som- 
mergetreide; доставишь кому 
хл®бЪ, einem Brodt, Nahrung 
verſchaffen. Быть у кого ua хл%- 
бахЪ, bey einem in der Koſt ſeyn, 
jemandes Koſtganger ſeyn. Имвть 
кого на жлёбахЬ, einen ums 
Brobt arbeiten laſſen, einem Brodt 
geben. 

ХАаввЪ, а. m. ХлВвокЪ, вка, di. 
und X. bDBuua, , f. ein Stall. 
свиной хлъвЬ, ein С феей, 
короъзеи хл№вЪ, der Kuhſtall. 


unter den gemeinen Leuten. 
Хлябамыте, я, п. das Wackeln. 


о Хлябаю, ешь, Gams, у. n. wackeln, 


nicht feſt ſitzen, los ſeyn, $. E. ein 
Nagel, eine Speiche. 
Хлябь, и, f. die Oeffnung, die Gruft. 
Хмелевый, ая, oe, adj. von Hopfen, 
хмелевая шычиша, die Hopfen⸗ 
ſtange. 


Xuenenb, Aba, льно, adj. betrun⸗ 


ken, berauſcht. 

Хмелина, u, f. Xuealinka, u, dim. 
die Hopfen 

Хмель, (Хм$ль) рае m. der Hopfen; im 

gem Lb: die Trunkenheit, der Rauſch, 
eonb gb хмелю неспокосыЪ, 
er iſt ſehr unruhig, wenn er betrun⸗ 
ken iſt, проспашь хмель, den 
Rauſch ausſchlaſen. 

ХиельникЬ, а, m. ein Hopfengarten. 


: ис, наго, n. ein berauſchen⸗ 


des, ein ſtarkes 3 


A, Abmb, охмелфть, v. n. 


berauſcht, betrunken werden. 
Хмурёне, я, n. dat Runzela. 
Хмурю, ришь, рить, v. а. му-_ 


рюсь, ришлься, ришься, у. 2. 
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Runzeln ziehen, ein ſaures Geſicht 
machen, ſauertöpfiſch ausſenen. Um- 
чки хмурятся, die Vögel ſind 
trauria, laſſen die Flügel hangen. 

Хмылю und Охмыливаю , ещь, 
охмыли^Ь, охмылю, охмыли- 
вать, охмылилть, v. а, einen 
Backſtein behauen zuhanen. 

Хныканте, я, п. das © Ichluchzen. 

Хныкаю und Хнычу, ешь, kam, 
кнупзть, у, п: ſchluchzen. 

ХобошЪ , а, лю. Хобо шокЪ, шка, 

dim ber Elephantenruſſel, der Ruſſel, 
das Ruͤſſeichen. Хобошовый, ая, 
ое, adi, zum Rüſſel де. 

Хозатай, я, m. ber Sachwalter, 
Furſprecher, Vertreter, Mittler. 

Ходашайство, а, n. die Ful ſprache, 
Vermittelung. 

Хо ашайствую, ешь, возать, 
у. п. für einen bitten, eluem das 
Wort reden, einen vertreten. 


‚ Ходить, ſ. Иду. 


Ходки, aa, ое, ХодокЬ, дка, 
дк, adj. das leicht gehet, das ſich 
leicht bewegen laßt. 

ХолокЪ, ка, m. ein Bothe; fig. im 
gem. Leben; ein 9 
ein loſet Vogel. 

Ходуля, и, f. gewöhnlicher: Ходу- 
ли, лей, pl die Stelzen; der Gaͤn⸗ 
gelwagen; Laufwagen. 

Ходь, а, m. der Gang; die Fahrt; 
крестовый ходЬ, eine Prozeſſion. 


`Ходьба, ы, f. der Gang, das Ge⸗ 


hen. - 
Ходяч1й, ая, ee, dj. gangbar, хо- 
дячая монеша, gangbare Münze. 
Хожденте, я, n. das Gehen, der 
Gang; der Beſuch; die Хайфе, 
Wartung, хожденте за д®тьми, 
die Auſſicht über die Kinder, das 
Warten der Kinder, хождеыте за 
итицами, das Warten der Vögel. 


Хоженчое, ‚маго, n. das Bochenlohn. . 
Хожу, ходилнь, ходишь, у. u. 
gehen, mar ſchleren, einhergehen; be⸗ 


ſuchen, Киева, ausſpfelen, anſplelen. 
xoaumb часто b kony, oft zu 
elnem gehen, oub мяого ходил, 


er gebet viel, ходишь по аду, 


7 


Азаа 5 


3 


1 


- 
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b Kapemz, 


Хозяйственный, 
wirtbſchaftlich, haus haͤlteriſch. 
_„Хозяйскво, a, м, dle Wirthſchaſt, 
die Hausßzgaltung. 
3 ешь, вовагль, und 


X O A. 


im Garten herum gehen, ond очень 
скоро ходитЪ, er gehet ſehr ge⸗ 
ſchwind, вЪ rocmu ходить, zu 
Gaſte gehenz xo aum опряшно, 
reinlich gekleidet gehen, xo zum ЕЬ 
cepmyxhh, im Ueberrocke gehen; за 
из*ководтемь по р%кЕ сеи cy - 
да ходить не Morymb, es п: 
nen keine Fahrzeuge wegen des ſeich⸗ 
ten Waſſers, auf dieſem Fluſſe gehen, 
fahren. Im Kartenſplele: ходить 
cb бубенЬ, cb козырей, Catteau, 
Trumpf anſpielen, ausſplelen. Ас- 
сигнадти ne давыо xoaums на- 
чали, dle Aſſignationen ſind nicht lan⸗ 


ge im Gagge. Часы ходят, die 


Эта лотадь ходяшЪ 
das Pferd gehet vor 
Ходить по му, 
Ходить по cab. 


Uhr geßt. 


dem Wagen. 
betteln gehen. 


Zaub, einem immer auf den Hacken 


feyn, nicht von der Seite gehen. No- 


_ дить за Adbub, eines warten. 

Хозяева, sb, pl. der Wirth und die 
Wirtbinn, die Herrſchaft. 

Хозяйка, Хозяюшка, и, f. dle 


Frau vom Hauſe, die Hausfrau, 
die Wirthlun, die Eigenthuͤmerinn. 


ХозяикияЪ, а, о, adj, der Wir⸗ 


thinn gehörig. 


ХозяйнЪ, a, m. ber Herr vom Hauſe, 


Hausherr, der Wirth, Eigenthuͤmer. 
ХозяймовЪ, a, o, adj dem Haus⸗ 
herrn gehörlg. 


- ХозяйскЗи, ая, oe, adj. бет Herrn 


und der Frau gehörig, herrſchaftlich, 


Fos nuckoe платье, herrſchaftliche 


Kleider, жить na xossucxoub 
хл^%6В, bey einer Herrſchaſt im 
Brodte ſtehen, dienen. g 

а J. 


ая, ое, 


`Хезяйничаю, ешь, чать, у. п. 
3 heine Haushaltung 
baben, Haus halten. 


eie 


e ая, 9 =. cho⸗ 


* 


Хол 


Холка, и, f. der Schopf am Kopſe 
elnes Pferdes, der Haarſchopf. 

ХолмикЬ, a, m. dim. ein kleiner 
Hüuͤgel, das Hügelchen. 

Холмисшый, ая, ое, Nona 
a, o, adj. huͤgelig, vo Hügel. 

Холмовашьй, ая, ое, adj. etwas 
huͤgelig. 

ХолиЪ, a, m. der Hügel, die Er⸗ 
boͤzung. 

Холодець, дца, m. der Spatel. 

Холодить, ſ. NO * 

ХолодненекЪ, нькз, иъко, 205 
adv. — нько, ziemlich kalt. 

ХодбдихонскЬ `нька, мько , adh. 
аду. — нько, ſehr kalt. 

ХолодникЬ, а, m. ein Keller, (im 
Gegenſatze des Elskellers). 

Холодноватость, ш, # eine ge⸗ 
ringe Kälte, die Kühle. 

Холодноватый, ая, ое, здать, 
a, о, adi. а4х. — вашо, etwas 
kalt, ИФ. 

Холодное, Haro, n. ein kaltes Ge⸗ 
richt. 

Холодносить, im Па, N 
и, f. die Kaͤlte; fig. die Kaltſiunig⸗ 
keit, Kaͤlte, Kaltbluͤtigkeit, холох 
диостть вЪ тра, die Kalte des Win⸗ 
des, говорить cb холодност1ю, 
etwas анны, mit kaltem Blute 
ſagen. 

Холодныв, im ſlav. Хладный, ая, 
doe, ХолоденЪ, дна, дчо, adi. 
а4у. Холодно, Пау, ХлАдно» 
kalt, froſtig; kaltbluͤtig, kaltſinnig, 
холодное время, kaltes Wetter, 
холодныя руки, kalte Hände, 
слушать amo ch холоднымЪ 
Ayxoub, etwas mit kaltem Blute, 
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| 


ganz kalt antzören, холодиой чело- — 
dub, ein kaltſiuniger Menſch, upu-⸗ 


нять кого хоходыо, einen ше 
апрайдет, aufnehmen. $ 
ХолодоЕЬ, дка, m. dim. eine * 
ringe, unbedentende Kälte; der 
Schatten, die Kuhle. 2 
Холодь, im ſlav ХладЪ, a, m. dle 
alte, чувствовапль. холод» 
Kaͤlte empfinden, спосить хом 
Kaͤlte ausſteßen, vertragen. 
Холо- 
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Холоженте, я, u. bas Abkuhlen. 

Холожу ‚ холодигь, ‘холодиь, 
у. а, kalt werden laſſen, abkuͤhlen. 

Холопка, и, Е eine Lelbelgene. Хо- 
лопкинЪ, а, o, adj. der 9061; 
nen gehörig. 

Xondnorb, а, o, und l 
ая, oe, Nondnhinh, пья, me, 
adj. dem Leibeignen gehörig, elgen, 
холопское сосптоянте, der Stand 
eines Lelbelgenen. 


Холопставо, a, n. die Leibeigenſchaſt, 
Knechtſchaft, Sklaverey. 

Холонь, a, m. der Lelbeigne, Sklave. 

бодосанй maro, m. ein Unver⸗ 
heuratheter. 2 

Холостый, ая, de, adj. ledig, 
unverheurathet, unverehlicht, холо- 
emoe состоянте, ber ledige Stand, 
Junggeſellenſtand; холостой за- 
`рАдЬ, ein blinder Schuß. 

Холостьба, ы, f, eine Anzahl ии» 

verßeuratheter Mannsperſonen. 

ХолосшякЪ, Холостой, 

Холощене, я, п. das Legen, Ka⸗ 
ſtriren, Schnelden. 

Холощеный, ая, oe, adi. gelegt, 
verſchnitten, kaſteirt. 

Холощу, лоспийшь, охоловтияЪ, 
охохощу „ лостить, охоло- 
‘стиль, v. а, kaſtriren, legen, ver⸗ 
ſchnelden, холосптить жеребца, 
einen Hengſt legen, wallachen, охо- 

‚ лосшить борова, koma, einen 
Eber, elnen Kater verſchnelden. 

Холстица, ны, f. Холстинка, 

zu, dim. die Leluwand. 

Холешийный, ая, ос, und Хол- 

2 етяный , 44 de, und Холщо- 
nun, aa, oe, adj. leinen, von 
Leinwand, холспианиая подклад- 
ka, Unterfutter von Leinwand. 

Xonemonkyb, a, mf derjenige, der 
Leinwand mißt, der Leinwandmeſſer. 

ХолешЬ, а, m. dle Leinwand, leine⸗ 
nes Tuch, тоньй xonemb, feine 
Leinwand, плотной, рвдкой 
хелстЪь , ухе, loſe Leinwand. 

ХолщевиикЬ, а, m. der Leinwaud⸗ 
kramer. 


* 
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Хольный, ая, ое, Хблещь, льна, 
h, adj. аду. — льмо, reinlich. 
ſauber. 

Холю, лишь, дить, у. a. auſputzen, 
тем machen, anputzen; Яд. verzaͤr ein. 

Холюзь, лишься, Auma, v. т» 
ſich putzen, ſich ſauber klelden. 

Холз, и, Е. die Relnlichkeit, Sau⸗ 
berkelt; ſig. die Welchlichkeit, Zaͤrt⸗ 
lichtelt. 

Хомутаю, ешь, охомушахь , o- 
xonymdo, тать, охомутапиь 
у. а. das Kummet auflegen. 

Xouymina, m, f. das Kummet⸗ 
kiſſen. 

Хомулшый, Хомутовый, - an, 
de, adj. zum Kummete gebbrig, 
xOMy muas лошадь, das Stan⸗ 
genpferd. 

ХомупЪ, a, m. das Kummet; fig. 
die Laſt, die Buͤrde, nagbmz на 
зошадь хомуп, das Kummet 
dem Pferde auflegen. 

ХомякЪ, а, m. (mus ericetut) det 
Hamſter; fig. ein langſamer Meuſch, 
eine Schlafmuͤtze. ХомяковЪ , 25 
о, adj. vom Hamſter. 

Хорёй, я, m. der Choräus. Ko- 
рейческуй, ая, ое, adj. choraͤlſch. 

Хорежь oder Xopenb (Char ict) 
рька, m. ХорёчекЬ, чка, dim. 
Cmuſtela putorius) der Iltis. 

Хорный, ая, oe, adj. zum Chore 
sebörlg. 

ХороводЬ, а, m. der Reihen, der⸗ 
Reihentanz. No овбдный , ая, 
ce, dj. vom Re 

Xoponzag, ы, f. eln großes Zimmer. 


Хоромный, ая, oe, adj. zum Hau⸗ 


ſe; rig, zu einem Hauſe dienlich. 
„ мБ, pl. ein hölzernes Haus. 
Xoponenfe, я, п. das Verbergen, 
Verſtecken; die Beerdigung. — 
Хороию ‚ ронишь, схоронизЪ, — 
схороию, вишь, схоронышь, 
у. а. verſtecken, verbergen; Vestaßeng 7 
beerdigen. 8 
Хоронюсь, р6нишься, схороших- : 


3 uumeca, * 22 
ровилься, у, +, ſich wa, 8 


2209 Хор 
ſich verſtecken. Als v. p. begraben, 
beerdiget werden. 

Хордштеньк!й, ая, oe, und Хо- 
рошехомекЪф, нька, нько, adi. 
ziemlich gut, ziemlich hub ſch, fein, artig. 

Xopomm, ая, ое, Хорошь, а, 
, adj. gut, ſchön, artig, Те, 
xopomik домЪ, ein gutes Haus, 
хорошая женщина, eine gute, 
ſchoͤne Frau, марядиться вЪ хо- 
pomee naamse, ein ſchones Kleid 
anziehen. 

Хорошо, аду. gut, ſchön, huͤbſch, 
oub хорошо numemb, er ſchreibt 


ſchön, gut; хорошо, я ему о6Ъ' 


этомЬ поговорю , es iſt gut, ich 
will mit ihm davon keden. 
Xopbuicmsd, a, п. die Schönhelt. 
Хорош$ю, ешь, похорошвлЪ, no- 
хорош вю, ume, похорохиВизь, 
v. u. ſchön, gut, 606 werden. 
Хоругвь, и, f. die Kriegsfahne, die 
< Fahne. 8 — 
ХорунжЕ:м, жаго, m. bey den Ko⸗ 
ſaken: dee Fahndrich. 
Xopb, a, m. bas Chor, xoph п®в- 
Aurb, ein Chor Sänger. 
Хоры, pb, pl. das Chor, der Ort, 
cinoam на xopaxb, auf dem 
Chore (ебет. 
Хорьковый, ая, oe, adj. vom Il - 
tis, хорьковый мвхь, Iltisſelle. 
Xomwbule, , u. bas Wollen, Verlangen. 
Хон шь, |. Хочу. 
oma, conj. obgleich, obſchon, obwohl. 
e ая, oe, хлашЪ, ma, 
mo, adj. einen Schopf, einen 
Kamm, einen Federbuſch habend, ge⸗ 
haubt, xoAamaA курица, ein 
Huhn mit einem Schopſe. 
Хохлачь, а, m. ein Meuſch mit ци» 
Е. getaͤmmten, mit ſtiänbigem Haare. 
о Хохлуша, и, f. Хохлушка, и, 
dim. ein Huhn mit einem Schopfe. 
`Хоклушка, и, Е [+ Свирисшель; 


Kopf haͤngen laſſen. 2 
г а und ХохолокЪ, 


von Vögeln: nicht munter ſeyu, den 
а 
2 Хохоль, Xa, W. b 
Aud, Хохолбчекь, aka, dim. 
_Хохлицце, а, n. augm. der Schopf, 


дин к 
“9 — 


_Хохлюсь, Anu CA, литься, v. с. - 
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Federbusch, die Krone anf den Köpfen 

des Geflügels. 2 

Хохотанье, я, n. ein lautes Ge⸗ 
laͤchter. . 

Xoxomyub, a, m. ein Lacher, elg 
Menſch, der laut lachet. Хохо. 
шунья, и, f ее Fiauensperſon, 
die lant lachet, ein Lachmaul. 

Xdxonſb, a, m. und Хохопивя, и, 
fein lautes Gelächter. 

Хохочу, хочешь, хотать, v. n. 
aus vollem Halſe lachen. 

Хочется, хотфлось, xom ться, 
v. imp. ich habe Luſt, ich will, ich 
möchte gern, die Luſt kommt mir an, 
ему хочется ch Бами погово- 
pump, с: will mit Ihnen gern ſprechen, 
Mh uumb хочентся, ich will trinken. 

Хочу, im ſlav. Хощу, хочешь, хо- 

mme чего, у. п wollen, ver⸗ 
langen, begehren, чего вы хоти- 
me? was wollen Sie? verlangen Sie? 
was iſt Ihr Verlangen? Ihr Зи 
gehren ? я хочу tems, ich will eſſen. 

Храбремь, а, m. ein tapferer Menſch? 

ein Großprahler, ein Maulheld. 

Храбрость, u, f. die Tapferkelt, 
Herzbaſtigkeit, der Muth, возбу- 
Mam храбрость, Muth machen. 

Храбретво und Храбешво , а, n. 
das Großthun. — 

Храбрую, ешь, брозать, v. n. шЁ 
ſelner Tapferkeit prahlen, den Herz⸗ 
haften machen, ſich herzbaſt ſtellen. 

Храбрый, aa, oe, ХрабрЪ, à, o, adj. 
аду. — бро, tapfer, muthig, beherzt, 
храбрый ГенералЪ, ein tapferer 
General, храбро’ cpamamicn, ta- 
pfer, ritterlich fechten. 

Храбрють, бришься, похрабрил- 
ся, похрабрюсь, бриться, по- 
храбритьсл у т. x. ſeine Tapferkeit 
zeigen, ſehen laſſen. * 

Xodunxb, a, w. eln kleiner Tempel. 

Храмина, m, f. eine Stube, eln 

Zimmer, eine Wobnung. . 

Храмлю, [.Храмаю: 2 

Храмовый праздникЪ, das Kirchen; 
еб; die Kirchmeß. > 7 

Храмь, a, m. der Tempel, die Kit, 

а us — 
che, das Gottes ha „ Хр} 


1 4 


Е 
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Хранёнте, , n. die Bewahrung, 
Verwahrung, upenopyun np кому 

amo sb xpanenle, einem etwas zu 
verwahren, in Verwahrung geben. 


° Хранилище, а, п. das Wehältniß, 


der Schrank. 


_ Хравило, а, п. (ſlav.) das Schleß. 


Хранимый, 
verwahren iſt. 

Xpalmenb, я, m. der Verwaßhrer, 
Erhalter. Xpauumenbunha, ы, 

f. die Verwahrerinn, Erhalterinn. 

Храню, ume, вышь, v. а. ver⸗ 
wahren, bewahren, in Acht, in Ob⸗ 
acht nehmen, erhalten; beobachten, 
хранишь unbufe, das Vermögen 
erhalten, хранишь шайну, eln 
Geheimniß bewahren. 

Храчюсь, aum, numca, v. г. 
ſich huͤten, ſich in Acht nehmen, ſich 


ая, ое, ад}. was zu 


verwahren, Kpanumeca ошЪ SKN 


a хюдеи, ſich vor 


Leuten huͤten. 
Храпёжь, 6 Zerſo 
Рив 


Schnarchen 

Храплю, пишь, храпнулЪ, хра- 

nuy, храпяуть, храиф ту, м. 
n. ſchnarchen; von Thieren: ſchnau⸗ 
ben. 

ХрапуйЪ, a, m. der Schnarcher. 
Храпунья, и, f. die Schnar⸗ 
cherinn. 

Храпь, a, m. der Naſenknorpel. 


_ Храпёнте, я n. das Schnarchen. 


Хребетный, ая, oe, adj. vom 
Ruͤckgrate,  хребегтные nossou- 
ки, in der Auatomie: die Wirbel⸗ 
beine. > 

ХребетЪ, бта, m. der Ruͤckgrat; 
ein Bergruͤcken, eine Gebirgkette, 
Уральсктй хребешЪ , das Ца 
{Фе Gebirge. 


Хребтовый ubrb, Felle vem Ruͤ⸗ 


cken, Ruͤckenſtücke. 
Nenemdufe, я, n. das Schnar⸗ 
chen; Wiehern. 6 
Xpeneuy, чешь, nemams, v. п. 
(ſtav. ſchuarchen; wiehern. 
ризолышЪ , a, m. ber Chryſellt. 


Арипливый, ая, ое, Aub, a, o, 


adj. heiſer. 


XpuemianoryGenb, 


Хри 212. 


`Хриплю, пишь, пфть 5 v. в het. 


ſer ſeyn, eine heiſere Stimme, einen 


rauhen Hals haben; ſchnarchen, хои- 


nu mib ib ropa оп мокропгы, 
es kratzt mich im Halſe vom Schleime. 

Xpliany, ешь, пнушь, v. n. heiſer 
werden, einen rauhen Hals bekom- 
men. 

Хрипозаптость , u, f. eine geringe 
Heiſerkeit. > 

Хриповалтый, ая, ое, вашЪ, ma, 
mo, adj. etwas heiſer. 

Xpundma, ы, f. die Heiſerkelt. 

ХрипувЪ, a m. eine Perſon, die 
heiſer iſt. 

Хрипнте, я, nu. die Heiſerkeit. 
ХриспиднияЪ, а, м, 2 
Христтанка, u, Е die 1 

Хриспианск1и, ая, oe, adj. 
chrlſtlich, христтанская spa, 
xpucmiancxiü закоыь, die chriſt⸗ 
liche Religion, der chriſtliche Glaube. 
бца, m. ein 
er det 5 iſten. 
a, п. das бб, 
Religion; 


ſtenthum, di бити 
die Chriſtenheit. 

Христоборець, рца, m. ein Я. 
tzer, welcher an der Perſon Jeſu 
zweifelt, ein Soeinlaner. Хри- 
стоборный ; ая, oe, adj. an der 
Perſon Chriſti zwelſelnd. 

Xpucmesunua, ы, f. eine ketzeri⸗ 
ſche Seete der ruſſiſchen Religlon. 

Xpucm ssb, a, o, adj. von Cheiſto, 
pacnamfe, вознесене Xpuemo- 
30, die Kkeutzigung, Himmelfaget 
Chriſti. 

ХристолюбецЬ, Gua; . der Cbri⸗ 
ſtum liebt, Христолюбивый, ал, 
oe, adj. ии liebend. 

ХристоненавистяикЪ , a, m. der 
die Menſchwerdung Chriſti käuznet. f 

pncmonenasuemumz, ал, ое e, 
adj. die Meuſchwerdung e 5 
nend. : : 

Хриспюсованье, я, п. das Нет 
am Oſter ſeſte. . 

Христодсуюсь, езнься, соваться 
у. с. ſich am Oſterſeſte mit jemandem 5 
и eine Sitte, welche N 

e 
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Feſte in der griechiſchen Kirche ſtatt 
hat, und wo die eine Perſon wohl 
die Worte: Xpucmoch воскресе, 
Cheriſtus iſt erſt anden, hinzu zu 
ſetzen, und die andere bey Erwiede⸗ 
rung des Kuſſes: zoucmunny goc- 
кресе, er iſt wirklich aufer⸗ 
ſtanden, zu autworten pflegt. Ge⸗ 
wötzulich laͤßt man es aber bloß bey 

dem Kuſſe bewenden. 

Христось, a, m. Chriſtus. 

Христофороза mpaza, |, Bopo- 

neub. 

Xpla, u, f. eine Cherie. 

Хромаве, я, n. das Hinken. 

Хромаю und Храмлю, ешь, мать; 
у: п. hinken, лошадь хромаешЪ, 
das Pferd hinket. 

Xponosdrin, ая, ое, norb, ra, 
ro, adj. hinkend, lahm, der elnen 
lahmen Fuß hat. 

Хромоша „ bi, f. das Hinken, die 
Laͤhmung. 
ромый, ая, ée, Хром, а, o, 
adj. binkend, lahm. 

Хромфю, ешь, охром%^Ь, ox po- 
M10, Mme, охромтть, v. п; 
anfangen zu hinken, lahm werden. 

ронографЪ, ſ. Лвточислитехь. 

Хронолог1л, A f. dle Chronologie, 
Zeitrechnung. Хронолотическ4и, 
ая, oe, adj. chronologiſch, zur 
Zeitrechnung gehörlg. ХронологЪ, 
a, m. der Chrenolog, Зейтефиег, 

` Хрупк\И, ая, oe, Xpynonb, пка, 
nuo, adj. bruͤchlg, zerbrechlich, ſprö⸗ 
de, хрупкое enbao, ſyprödes Ei- 
ſen, xpynklü камень; ein Stein, 

der leicht bröckelt. e 

Хрупкость, и, f. die Sprödigkeit, 
Brüchigkelt, Zerbrechlichkeit. 

_ Хрупнущь, пяулЬ, пну, V. n. 


d nom, zerplatzen. 
в т ‹ устшаль , я, m. der Kryſtall, ſehr 
phelles Glas, Spiegelglas. Xpy- 


_ стальным, ая, oe, adj. kryſtal - 
len, von Splegelglaſe. ſ. КристахЪ. 
ро Збрущение, A, в, das Knirſchen. 


` ` 


ты 3 хрусшишь, хруснузЪ, 


сну, хрусшвшь, хруснуть, 


X V 4 2214 | 
v. п; knirſchen, knattern, хрящь 
xpycmumb, der Grand kuſeſcht. 
Xpy ub, а, m. (tenebrio molitor) 
der Mehlkaͤfer. F 
Хрычь, а, m. ein Schimpfwort; 
сшарой xpuub, ein alter Knabe, 
ein alter Knaſter. Хрычовка, и; 
F. eine alte Vettel, ein altes Weib. 
Xpünb, a, m. der Meerrettig; ver⸗ 
achtungsweſſe: старой xphüb, ein 
alter Knaſter, ein alter Kautz. 
Хр®новый, ая, ое, adj. von Mert⸗ 
reetig. 8 
Хрюкало, а, n. der Schweins rüſſel. 
Хрюканье, я, п, das Grunzen der 
Schweine. 
Хрюкаю, ешь, ЖиулЬ, кну, ams, 
_кмуть, у. u. grunzen wle ein 
Schwein. . 


Хрящеватость; и, f. das Kners 


peliche. 


Хрящеватый, ая, ое, вашЪ, a, 


o, adj. etwas knorpellch. 
Хрящикь, a, m. ein 
pel, das Knorpelchen. 


Хрящовина, ы, f. die knerpelſchen 


Theile elnes Flſches. 

Хрящь, а, m. der Knorpel; der 
Grand, grober Sand; der Фа 
lich, die Sackleinwand⸗ 

Хулденьк1й, ая, oe, ХуденекЪ, 
нька, ыько, adj. аду. — нько$ 
ziemlich ſchlecht, zlemlich uͤbel, Меты 


einer Knor⸗ 


lich mager, худеньк!те башмаки; = 


emlich ſchlechte, elende Schuße, овЪ 
собою xygenenb, er iſt ziemlich 
mager. : 

ХудехонекЪ, нька, Aro, adi. ſeht / 
gar ſchlecht, gar mager, платпье 
сшало худехонько, das Kleid iſt 
ſehr ſchlecht. 8 


Худо, ads. ſchlecht, uͤbel, Abo ие 


Ae mb худо, die Sache gehet ſchlecht, 
я худо сплю, ich Ча ſchlecht, 
onb про всякаго гоборишЪ ху- 
до, er ſpricht von jedermann böſes, 
amo худо cahAau, das (Е ſchlecht 
gemacht, oub худо яоспитаыВу 
er iſt ſchlecht erzogen, xy o eb nunb, 
es ſſt, ſtehel ſchlecht mit hm. 
Худо, 
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Худойа, п. das Böſe, das Uebel, биЪ 
микому; не cabAaemb худо, er 


fuͤgt niemandem 55528 zu, er thut 


keigem Menſchen etwas zu Leide. 

ХУдоба, , f. das Sch imme, Un⸗ 

anſtän dige, Schlechte, die Unanſtaͤn⸗ 
digteit; ein ſchummer, ſchlechter Зи, 
Папе, nb эшомЪ худобы нака- 
кой ubmb, фа ИЕ gar niches Böſes, 
nichts Uebels, da ſehe ich gar nichts 
boͤſes. 

Худовашый, ая, oe, ваш, a, o, 
adj. et,bas ſchlimm, etwas uͤdel, et⸗ 
was ſchlecht. 

Худогласный , ая, oe, 24}. eine 
ſchwache, eine leiſe Stimme habend, 
leiſe redend. 

Художественный, an, oe, adi 
kur ſtlich. 
удожестиво, a, и. die Kuuſt, Ku- 
zongenoe художество, de Mah⸗ 
lerkunſt, АкадемУя ху дожесни, 
die Akademie der Kuͤnſte. 2. 

ХудожникЬ, im ſchlav. Nb а, 
m. der Kunſtler. ХудожниковЬ, 
a2, ©, Хуложничти, чья, чье, 
und Художническти, ая, ое, 
adj. dem Künſtler elgen, gehörig. 
уложныи, ая, oe, adj. а4у. — 
wut, küͤnſtlich. 

e ая, de, adj, von 
niedriger Herkunft. 

Nyaopdaemso, a, u. die niedrige 
Herkunft, Geburt. ‹ 

Худость und Худощавоешь, и, 
f. die Magerkeit, Hagerkeit. 

Худощёвый, ая, oe, ШАБЪ, a, 
о, adj. mager, hager, von ſchlech· 

Item Anſehen, abgefallen. 5 

Худый, ая, Ge, Ab, а, o, 

adj. ſchlecht, ſchlimm, uͤbel, bös; 

mager, duͤrr, elend, худой домЪ, 
ein ſchlechtes, elendes Haus, худое 
^ Платье, ein ſchlechtes Kleid, ху- 

* здоровье, eine ſchlechte, 


N — * 


Dis Ott, der fünf und zwanzlaſte 
Buchſtabe des ſlavoniſchen Alphabetes, 
welcher nur noch in den ſlavoniſchen 
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ſchwuͤchliche Geſundbeit, онЪ нахо- 

дишся ub худомь состоянии, 

er beſiadet ſich in ſchlechten Umſtaͤn⸗ 

denz oub лицемЪ xy Ab, er iſt mager, 

hager von Geſichte; больнси счевь. 

xyAb, der Яап ИЕ ſchlechs. 

Хулйю, ешь, пох, 2 Е 
AB, Amp, похуд$ 
mager werden, adnehmen, * —— 
ubm xyatemb, er wird zuſe⸗ 
hends mager, © uimmt zuſeßhends 
ab. 

Хуждний, ая, ee, 24dj, ſchlechter, 
ſchllmmer; elender, magerer. 

Хуже, adv. ſchlechter „ſchlimmer, 
üßler, böſer, ub хуже, deſte 
ſchlimmer, oub вее хуже emano- 
випзся, er wird immer ſchlechter. 

Хула, ы, Е der Tadel, die Tade. 
lung, Abücmafe доситойное ху- 

Ahl, eine tadelnswerthe Handlung. 

Хулеше, я, п. das Tadeln. 

Хулите, v, я, und ХульшикЪ, a, 

+ w bes Tadler. 1 

улийтельный , ая, ое, аа}, ta- 
Lr laͤſternd, _‚хулишельныя 

_ слова, Läſterwerte 

Хульный, ая, ое, adh ade. XVAB- 
но, liſternd, nachthellig, ſcheltend, 
tadelnd, xy AURA слова, Schelt⸗ 
worte, Laͤſterworte, говорить о 
xonb хульно, nachthellig, ſchienpf . 
lich von einem reden. 

Хулю, лишь, лишь, v. a. tadeln, 
ſchelten, einem Vorwuͤrſe machen; 
laſtern, xy aum кого 3a дурное 
поведев1е, jemanden wege er 
ſchlechten Auſfuͤhrung — 2 
ihm deswegen 2 buͤrfe machen. 

ХуУлюсь, лмшься, Aumscz, v. r. 

etadelt, geläſtert werden. f 
eder m. das Vorwerk, der 
0 8 

© Х&рь, а, т. das Cherr, 2 2 

ſtabe бе, 


und wle ein deutſches G lautet als 
Zahl aber acht — ЗИ: 
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Das Za, der бе uns zwanzlaſte 
Buchſtabe des ruſſſchen Alphade les, 
welcher wie ein deutſches J lauter und 

Kals Zahl neun hundert ailt. 

Цапанье, я, u. das Kratzen. 

Цапаю, ешь, пыулЪ, пну, nams, 
пнуть, у. а, kratzen; fig. reiſſen, 
auf einmal зоауе “ен. 

Цапля, и, Е. Цапелька, и, dim. 
(эк4еа) der Reiger oder Reiger, der 
Fiſchreiber. Uannunb, а, o, adj. 
von dem Reiher, цапхино гы®здо, 
eln Reiher neſt. 

Цараламте, я, n. das Kratzen, Ri. 
ben, Schrammen. 

Зирапанный, ая oe, adi. Вейса, 
geſch / ammt, geritzt. 

Царапаю, ешь, пиулЬ,` unny. 
пать, инушть, v. a, kratzen, дет: 
kratzen, ritzen, ſch rammen; Uapa- 
nuynn кого ЧёМЪ, einen ſtark 
mit es was ritzen. 

Uapana wer. ещься, пмулся, nams⸗ 
ся, пнуться, v. гей. ſich mit je. 
mandein kratzen. Als v. x. ſich kra⸗ 
ten. Als v. a kratzen. 

'Царапмна, , f. eine Schramme, 

Hapéauub, а, m. ein Königs ſohn, 

ein Prinz. Царевичевъ, а, о, 
adi. dem Königsſohne gehörig. 

n ы, f. die Königstochter, 

ö Prinzeſſinn. ЦаревнинЪ, а, o, 
24. ter Köniastochter gebör'g. 

МареёЬ , а, о, adj. dem Monarchen, 

dem Kontae eigen. 

_ЦаредьбрецЪ, рца, m. der Hof⸗ 
mann, Höfling. Hape assphenb. 
а, о, adj. dem Hefmange eigen, 
gehöein. 

Гарица, ы, f. die Mo narchinn, Kai⸗ 
ſerinn, Königinn. ЧарицынЪ, а, 
2 ‚©, adj. der Monarchin eigen 

u, ая, oe, а4}. katſetlich, kö 
niglich, царскуй вфнецЪ, die Kai 
ſerkrene, Köniaskrone. 


5 ти ее двери, ſo heißt 
5 ее die Hauptthür in der Heiligentaſel, 


— 


welche zum Aller heilſaſten fuͤh et, und 
du ch welche niemand auſſer dem Pries 
ſteß und dem reuterenden Monarchen 
gehen darf. 

Царскфи вфнецЪ , (tritillaria пре. 
rialis) Ме gemeine Katſerkrone. 

Hapckin `схипетрЪ ‚ (verbaſenm 
chapſus) Königsterzen, Wollkraut, 
Heimmelbrand. 

Царектя кудри, (ити pomponium) 
der tu kiſche Bund; nach der [ры 

tbeker Taxe; (aſphodelus) ode 
Asppedill. die Goldwurzel. 

Царственный, ал, ое, adi. zum 
Reiche gehörig; царственный 
rpa Ab. die Фаар авт. Цирствеи- 
nan суббота, der Sonnabend vor 
Ostern. 
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Ц:рство, a, und Царстве, Гу 


п. das Reich, Koͤnigrelch, 


много». 


людное царстве, eln volkreiches 


Reich, Царситвуе Божуе, tas Reich 
Gottes, царство Nn mut 
paemenfü, ископаемыхЪ, des 
Toterreich, Pflanzeureich, Mineral. 
reich oder Steinreich. 

Hapemsoganfe, я, 
rung. 


n. dle а 


Царствую, ешь, вовалЪ, вовашть,. 


у. а. regieren, herrſchen. 


Царствующий, ая, ee, adj regte · | 


rend, herrſchend, царствуюций 
Го-ударь, der regierende Monarch, 
Kaiſer, Konig. 

Царь, я, m. der Monarch; König, 
(in dieſer Bedeutung doch nur von 
den alten Königen), der Zar, Царь 
ДавилЪ, Konig David, лезЪ есть 
царь звФрями, der Löwe iſt König 
der Thlere; Hab 3 
быхлЬ nepsaub Hapenb Ъ 

Росси, Iwan Ва war 
be erſte Zar in Rußland. 

Царь трава, (aconitum lycoctonum) 
die gelbe Wolfswurz, Wolfsgift. 

ЦарьградЬ oder Цареградъ, a, m. 
Conſtantinopel. ц 

4 


Ра 


— 
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Царюю, emu, v. 4. (ſlab.) Kbulg, 
Monarch ſeyn, herrſchen. 


ama, u, . eine goldene oder ſilber⸗ 


ne Zierrath an den Helligenbildern. 

Цвиль, „N, m. det Hopſenſaamen. 

ЦИ вфилбяь mus, m, eine alte зе 
uennung des Aprils. N 

Mammal, ая, об, — а, 
o, adj. blume reich, viel Blumen 
tragend; voll Bluͤthe. 

Ивьтная обе" Цзфтоносная Ne AK 
ля, die Woche vor dem Paimſoun⸗ 
tag. 

ЦевтникЪ, а, m. ЦожшиичекЪ, 
чка. qim. das Blemenbeet. 

Ursmurls, ая, Ge, adj ſarblg, 
un bmno кафтайь, ein farbiger 
Rock. 

ЦввтокЬ, mxa, and Hebmouerb, 
чка, m. dim, eine kleine Blume, 
das Blümchen. 

зБоточница, м, f. die Blumen⸗ 
haͤndlerinn, Blumenmacherinn. 


N Mabmäz neil, ая, oe, adj. von der 


Blume, unbhmonnn лепеситокЪ, 
ein Blumenblatt, цеБпочный Bb- 
nellb, ein Blumenkranz. 

Цавшу, mens, цвбсий, v. n. 
bluͤhen, in der Bluͤthe ſeyn, ſtehen; 
fig. in einem blühenden Zuſtande 
ſeyn, бет. < 

Uabmyxa, и; f. der Blumenkohl. 

Hetmymin, ая, ее, part. bluͤhend, 
urkmyigee cocmo aufe, ein blůͤ⸗ 
hender Zuſtand. 

Habmb, a, m. dle Blume, nyrb 

ub monb, eln Blumenſtrauß, лу- 
ra ncnemgpennme цветами, blu 
mige, bunte Wleſen, поливать 
пебы ‚ die Blumen begießen; 

Unbmb юмосши, die Blüthe der 
Jugend. 


Uebnb, a, m. die Farbe, an 


желтой UA, die rothe, gelbe 
Facbe, природный, нату 
ный mam, die naturliche Farbe, 
mae cE⁰ цве „ die Fleiſchſar⸗ 
be, сукно зеленаго ца®ита, дей 
nes Tuch, Tuch von grüner Farbe. 
Мавпи не, я; n. das Bluͤhen. 


25 Cbeil. 3, Abthlg. 


7 


ab- 
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Ивжчблте, я, п, das Faͤrben eines 
Zeuges. 

Ивфиснный, ag, oe, adi. gefarbt. 

Bebe, Uunkmims, usbmuüms, v. 
а. farben, eine Farbe geben. 

Цедулка и, f, ein Zertelchen. 

Henuiaa, ы, f. Fapence, unaͤchtes 
Porzellan. 

Цениьный, ая, ое, adj. ſoptden, 
von unachtem Porzellan 

ЦеремояимеистерЪ, a, m. der <, 
kimonienmeiſtes. Цоремоним(я- 
omepes in, ал, de, adj. dem Ca. 
rimonſenmeiſter gehörig. 

II ремонтазь , a, m. bas Cürimo⸗ 
nial. 

Церемония, и, f. die Cüeemorle. 

Iepepa- u, f. die Götte боков, — 

ПеркбвникЬ, a, und I. pr obho- 
служитель, я, w. der Kirchen⸗ 
dlener. 

Церковничти, Чья, чье, und Цер- 
и амческий , an, oe, adj. dem 
Kiechendiener eigen. 

Церкбаный, ал, ое. adj zur Kir- 
che gehörig, церковыые обряды, 
die Klechengebraͤuche, церковный 
upndemb, die Geiſtlichteſt. 

Церковь, ‘кви, f. die Kirche, das 
Gottesbaus; die Gemeinde, ummm 
Ab церковь, in die Kirche geen; 
Греческая церковь, die griechiſche 
Kirche, домашиая церковь, die 
Hauskirche, еще Kapelle. 

Цесарева, M, f. die Kaiſerinn. 


ЦесаревчЧЬ, а, m. der kalſerliche 
Erbprin. Iecapennderb, a; о, 
adi. dem kalſerllchen Erbprinzen ge⸗ 
бе 
15 8 , в еше kaiſerliche 
rinz 
Hecapn „ 15 m. 18 Kalſer. 


„ a, о, adj kalſerlich. 2 
Цеховый , ая, бе, adj. zur Zunft 


вебе, in der Zunft eingeſchrſeben, 5 эй 


zuͤnſtig , цеховой мас 
zuͤnftiger Meiſter. > я 
Иехь, а, Ш. dle Zunft, Jun х 
записаться ЕЪ. gexb, ſich in die 
Zunft aufnehmen 3 — 


Ueca- 9 $ ы ` 2 
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Цакорёйный, ая, ое, 1 
Cicbur ien. 
Цакортя, u, f. die Cichorie. 
МилюидоЪ, a m,. der Cylinder. Ци. 
; днндрическхй, ал, e adj cy⸗ 
linbriſch. 
Hua, а, m. 
зый, ал, 
Zink. 
ПиркуаЬ, a, m. der Zirkel. 
Цитра, m; f. die Зуи Бе, 
Uampdub, а, m. vie Cit'bne. Mu- 
тронный, ая; ое, adj, 95 ге 3 
tronen. 

8 Цоколь, Я, m. in der Bautu⸗ ſt: die 
Тов асе, Мокольный, ая, ое, 
adj von der Unterlage 

Uauegb, a, m. der Zollein nehmer, 
Zölzer. 
adj dem Zalleinnezmer gebb ig. 

ЦутЬ, а, m. eln За Зи, ein 

8 Geſpann, eSpok шугь, ein Zug 
grauer Pferde, uyrb парадной, 
eln Parade Zug, цугь nycxan, 
eln Poſtiua. Пугозвыйх ая, ое, 
ad. vom Zuge, zum Inge 2681. 
U, das 9 der VBuchſtabe 3 Zu. 

Цыба, br, f. die Ziede. 

ЦыбихЪ, а, un ein Kaſten von hart 
gemachtem Leder, unter weichem Holz, 


der Zo. Цавко- 
се, adj. zinken, von 


das iuwendig mit Bley ausgelegt 41. : 


in welchem gewöhnlich der Thee eus 


China nach Nuß and gebracht wird 


und der шее а ſechzia bis ſtebzig 

und fünf und й iebzig Pfund enthalt. 

Цытанство, a, и. das Aufziehen, 
Verlachen, Verſpotten. 

—— нить. поцыганилЪ, по- 
‘цытаню, глаипть, псцыгани ть, 

Vi. а, einen durch die Hechei ziehen, 

* ihn in der Hechel, ihn zum Beſten 

- haben. — 

5 5 1. der Zigeuner; ſig. 

. Werten м, f. 


N него: Sack b „uppen. 
b, a, из, der Ruf a 
ге и, (. der Srotbut, Scha 


Hchdepccag, an, бе, - 


Iunb; писгй ein Wort, womit man 


„ 
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Haur mam, ая. de, 2% den 
Seo dat bade dz gegen den Sorbit 
die nich, unnromkan Htpaga, я 
felkraut. 

Цычиот®ю, ешь, опыигсыИв, 

mm, ohm mme, ven ot 
butiſch W den Scorbut bekam, 
men. 

Haudska, и, f. еше Deppebmatte⸗ 

einc, ая, ое, di. zu der 
Doppelmaste gehörtg. 

Цыяких покЬ; pl. eine wund ар 
ſenr Stelle auf cem Fuße. Ходить 
ва uaukaxb, ua цыпочкахЪ, auf 
den Zehen везет. 

Ian, ПАЯШН, п. У вплёмокЪ; 
нка; МыпленозекЪ, чка, uu dag 
juuse Hußfn, Kuͤchel, ел, Ku, 
chelchen, цыплята, pl. Suchen, 
junge Huͤhner. 

Иыплятина; M, f. das Führer 
teiſch. f 

Menaamaurb, a, m. im gem. Leben! 
der Hüßnergeyer. 


nauuin, de, adi. den 
Wee Гы 


ote Hubner 8 
Hespena, ы. 6 im (аъ. Meelb, 35 
mu eſne große Pfanne zum Oolaſle den. 
Цырю`ьникЪ, a, m. der Barbier 
Bar tſcherer. ЦырюльниковЪ, & 
o Цырюльничй, чья, e, 
Црюльническти, ая, ое; в 
dem Ba bier gebörig. 
Ныридъня, и, f. die Фаине. 
Цытиварное chen, (ſemen ortemi · 
liae judaicae) Zawerſaanien, Wurm ⸗ 


ſaamen. 

Цяфирь; и, Е die Zahl, Ziffer. 
Цыфирный, aa, oe, 3), я 
85 ffern beſtedend. 


wiub, interj zum Hunde: kuſch. 
Malta, и, f. eine kleine dale Gu; 

oder Silberfaden. =. . 
Цбьямца, ы, Е (da.) eine За 

. pieiffe, 3 25 и 

$во га. 
ны dnn я, 1 . oe, — u elner 


. 


W. 
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Ц елило, а» м. Щвдилка. и, 
dim ein Фе ас, Durchſeidungs⸗ 


ſieb, der Faltrirſtein. f 
Цеженте, Я, n. das Abziehen, Ab⸗ 
zapfens die Durchſeihung, das Fil, 
teiren. 
Изженый, ая, ое, adj. durchgeſel, 
het, durchgeſchlagen, filtrirt. 
Пажу; uu, ubAume, 9 2: 
abztepen, auf Boutelllen Мерсиу durch⸗ 
Реп; durchſchlagen, Пе 
Wes пёлешься, иувАйться, 
у. p. abgezogen; durchgeſeihet, durch⸗ 
geſchla gen, filtrirt werden. 


ИзлебникЪ, а; ui. (av) der Arzt, 


Излебница, ы, f. (ſlav.) die Яга: 
kenſtabe, das Lazareth. 
Излебный, ая, ое, adj. zur Tur 
gerbrig, beilſam. 
Изленте; я, u. das кт Curiren. 
Излибуха, чилибуха, и 28 5 
nos них votmica) Kiäbeng — 
ank dub, ad, ganz, ede 
11 unronb Bxamb, kinen 
örnen Weg geben oder fab ' en 
5 тель; я, m. (ſtab.) der Arzt. 
bumensumn, af, de, adj. бе; 
ſam, zut Al zeney dienlich, пли. 
засльныя воды, die Geſunddrun⸗ 
nen, Daͤder, mige aliſche Waſſer. 
Nba, adv. ganz, ungetrennt. 
EWA, 4, m. etemale: ein 
. Verkäufer der, Getraͤnke 
ober des Salzes; ein Z; leinaehmer; 
jezt: ein Brannteweiuſchenk; in der 
„Keirchenſproche: welcher das Baumbl 
und dle Lchier nnter Hauden hat. 
Ц лжлоъяльниковЬ, 4, b, ИБло- 
^ ВАЛЬНЫЧУИ und Цвловяльниче- 
> СКАЙ. ая, de, adj. dem Brannte⸗ 
weinſchenten eigen. 


2 


gdnſe, я, u. das Küſſen; ehe⸗ | 


mals: der Schwur. 
A eee ая, be, 94}, 
uo, keuſch, zuͤchtig rein. 


и дому. ple, 5 117 die Зак. 


nem, и, f. die Beſchaffenhelt 


einer Sache „die ganz, die unver⸗ 
ſehrt iſt; im flav. die Geſundheit, 
banda! кому вещь b цвхо- 


* 


f. 
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emu, einem eine Sache Amel, 
gant wieder geben. 

Цзлую, ene, ловаяь, у а. kuͤſſen, 
belzen, Ц®ловатаь 3 уеща, auf 
den Mund küſſen. 

Излуюсь, ешься’, ловатться , у. 
rei ſich kuͤſſen, einandet kuͤſſen. 

ра ая, de, НблЬ. A4, 30, 

ganz, vollſtaͤndng, un ve ſeort, 
м. Ar: Stande, uno хлГбЪ, 
ein ganzes Drodt, Ццфлое Госу- 


дарство, bas ganze Reich, все. 


HBN, alles iſt ganz N 

И, u, К das Ziel, die Schelbez 
das Ken auf dem Gewehre; der 
Enezweck Zweck das Ziel, die Ab⸗ 
ſicht, попасть ab ц®ль,; das Ziel 

treffen. 
Ave, лишь, нац лихВ, neg. 
ao, лить, ‘надфлить, v. а de ⸗ 
len tich en; Ид. auf ee neß n je- 
manden meinen, ſeine Abſich auf et⸗ 
was richten, ubenme мзЬ-ружья, 
mit dem Gewehre zielen, anbe um 
пушку на amo, sie Kaas e auf 
etwas (Кей; ub Raub на 
меня; er ztelt auf mich. 

Us, uns, Num, $. а, cher 
беде, curtren. 

9 600 дишься; литься, v. r. 
ſich heilen, ПФ eur ren aßſen : 

Цвлюсь; ишься; лишься, у, e. 
zielen, 200 ren. 

Und, ы, f, der Preis, . 11. 
на высокая, ein beher P ets, 
S сбавить ц®ку. den 
Preis e vermindern, vom 
тей allen тает, bsy чему no- 


1 


„den Preis beſdemmen ſes 
‘продавать за дорогую us. ых 


17. 10A verkauſen , я au вов 
udn y вашей ко Mun дружбы 
ſch kenne den ganzen Wert 

Freunoſchaft. 3 


Данене, я; il da⸗ Schatten, 


. 


ten; die Deſtimmune des Prei . 


ЦииНель , „ я; b. der Tarirer, Ta⸗ 


rotor: der etwas Гази; det a 
tex, Schaͤtzer, : 
B bb 2 


— 
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Uu у комудать, einen ausſchelten. 

Цаность, u, % die Koſibarkzit, 
Theurung. 

Ижнвым, ая, ое, ненЬ, нна, мно, 
adj. Toeſcbar, theuer, сукно j, 
dat Tuch ЧЕ theuer, koſtbar. 

Mu A, m. det Taxlrer. IId. 
нокдршчий , чья, Abe, adj. dem 
Taxiber eigen, 

Anis, нишь, dumb, v. a. ſchätzen / 
taxiren, anſchlagen, den Preis ſetzen; 
fig. ſchaͤtzen, wuͤrdigen, zo вито щ- 
Namib swomb домь? wie hoch 
ſchaͤtzt man dies Haus? всЪ ето ga- 
слуги uu во amo Abnamb, man 
ſchaͤtzt (ее Verdleuſte ganz und gar 
nicht. 

Ubntder, нишься, нишься, v. p. 
geſchaͤczt, taxlrt 1 & 
nen haocmbp, u, f. das eſtarren. 

Mönerzüfe, я, п. die Erſtarrung. 

пеню, ешь, mp, v. n, er⸗ 
ſtarren, ſteif werden, onib 7 


` члены н®пен®юшщьЬ, die Hande ст 
ſtarren, werden 9 vor Kälte. 
Ubnurb, а, m. dim. ein kleiner 
Dreſchflegel. 
Uianu, nom, pl. (ſlav.) bas 
Kettchen. 8 


у 


в Tſcherw, der ſieben und zwanzig⸗ 
йе Buchſtabe des ruſſſſchen Alphabets, 
welcher wie И ausgeſprochen wird 
und als Zahl mit einem uͤber ſich ha⸗ 
benden Orrlche (T) neunzig gilt. 

Aasepb, бра, m. (ſatureja horten 
s) ай Gartenyſop, Bohnen⸗ 
’Ча {оный ая, ое» adj. 
Satuxey. 
AA. r я, n. das Schmaßzen. 
‚ Чавкаю, — rams, ven. ſchma⸗ 


tentzund. 


Чадолюбивмй,. ая, 
n я, n. 5 Liebe 


Kindern. — — 
$ : Wenden а, m. dad. 
55 be wid. к. - 
7 . 


Ч ах 
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Как, ая, ое, покЬ, пка, 
nko, adj. was ſich leicht halten bann, 
- кошки очень цбики, dle Katzen 
konnen ſich leicht halten, haben die 
Elgenſchaft ſich überall ГП galten zu 
konnen. 

Ужакость, и, f die Elgenſchaſt ſich 
lelcht an etwas ей halten zu tonnen. 

Иволяю, ець, пляшь’ v. а, an⸗ 
baken, ſeſt haken. 

ЗИ Виляксь, emen, пляться, у! 
г. anhaken, haͤugen bleiben. 

БзльмкЪ, a, m. der Stiel am 
НИЯ 

Ивпный, ая, se, аа}. zur Kette де» 
hörig, ubnnan собака, ein Ket⸗ 


UMuoz rig, ая, Ge, adj. zum Dreſch⸗ 
ſlegel gehörig. 

Нпочка, и, f. das Kettchen, eine 
kleine Kette „ele Uhrkette. 

Илочный, ая, oe, adi. zur Kette, 
zur Uhrzette gehörlg. 

e а, m. der Dreſchflegel; ia 
125 . der Setzkolben Setzer. 

1 flap. Uenb, и, f. die „ 
Halskette, tte, держать 
собаку ka ц®пи, einen 3 on 
der Kette halten. 


rp вы, f. (ſterna саба Nb 
eine Art Meerſchwalbe auf ben u 
ſchen Meere. 

Ч&дный „ ая 2 ое, adj. ыы, 
daͤmpfig. 

Ago, а, п. Aae dim. и 0 
das Kind, Sohn oder Tochter. 

Чадольбець, бца, ut, einer der 
Kinder liebt. Чадолюбица,_ 
eine Mutter, die * Kelnder zaͤrt 
liebt. 5 


5 
ое, unh, 8 
les 


во, adj. der ſeine 
. haßt. 


Al 
х 2 > > 2 


3 — 
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Чадоуб!Мство, а, п. der Kinder⸗ 
mord. | 

Чадоуб\ца, ы, с. ein Kinbermoͤr⸗ 
der, eine Kindermöͤrderinn. 

Hab, а, m. der Dunſt, Dampf, 
Qualm, угольяыи задЬ; Kohlen⸗ 
dugſt. / 

аемый, 
muchlich. 

Чажу, дишь, naua auh, начажу, 
gazums, начадить, v. а. Dunſt 


ая, ое, adi. gehofft, ver⸗ 


geben, machen, dampſen, мачадитть ° 


покой, die Stube voll ций. ma⸗ 
chen, угохья чадятЪ, die Kehlen 
machen Dunſt, dampfen. 

Чай, я, (0) m. der Thee; зеленой 
чай, grüner Thee, черный чаи, 
Thee Boe, чалака чаю, eine Taſſe 

Thee, num ah, Thee trinken. 

Чайка, u, f. Clerug die Möve. 

UadHanxb, a, m. 

`мичекЪ, чка, dim. 


Tzhyeekeſſel, Theekeſſel 3 
Ч:йника, ы, f, eine Dheedoſe , Thee. 
а, — 


Ч{йный, ая, ое, adj. zum Thee 

gehbbrig, чайный sanaxb, ein Thee⸗ 

geruch, чамиая чашка, eine Thee⸗ 
taſſe. * 

Ae mulb, a, m. eln Stör von drey 

Spannen. 

Чалыа;‘ы, f. der Turban, tuͤrklſche 
Bund. 

Adna, ая; oe, adj. von Pferden: 


melirt; чалый меринЬ, ein melir⸗ 


doe Wellach. — 
Чалю, лить, причалихЬ, прича- 
“лю, лить, причалить, v. a. 
an das Uſer befeſtigen, anlonden. 
Чань, a, m. eine Kuſe, Wanne. 
UHanparb, а, m. eine Schaberacke. 
апура, M, F. der graue Nelher. 


wein, depramzcn, придержайть- 


ся чарки, gern ein Schalchen, ein 


der Fheekeſſel. ank. 
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Schnaͤpschen trinken, gern aus в», 
ten mögen. ы 
ЧародЪИ, я, ЧаровникЬ, Чаро- 
вашель, A, m. ein Zauberer, He⸗ 
renmeiſter т 
eee ая, се, adj, zaube⸗ 

и. 3 
Чародйство, a, п. die Zauberey. 
Чарол йситвулю und Чарол®ю, em, 

entsozamb, A Uamb, v. n. zaubern, 

hexen. У 
3 я, n. das Zaubern, die 

auberey. a 
ЧарочнивЬ, 
der ehemallgen Zaren ein Hofbeamter, 
welcher ohngefaͤhr das war, was jetzt 
der Mundſchenk ſſt. 


Ч ле 


Чарочный, ал, ое, adj. zur Schale 


gehörig; was ſchalenwelſe verkauft 
wird. 

Чарую, еши, роватни, v. a. (ſtav.) 
zaubern, heren, Zauberey treiben. 


Ч&рьт, чар: J. (ſlav.) die Zauberey, 
0 8 5 f р 8 


Uacszuntb und ЧасословЪ, a, m. 
ein gelſtliches Buch, in welchem 
все Kirchengebete und gottesdtenſt⸗ 
liche Verrichtungen enthalten ſind. 

Чабовня, и, f. Часбвенжа;, и, dim, 

ein Bethaus, ein Bethaͤuschen. 

Часовой, ваго, m. die Wache, die 
Schuldwache, der Waͤchter. 

Часонийкь, a, oder 8 

cmeßb, der Uhrmacher. Часов- 
Manch, a, o, adj. dem Udrma⸗ 
cher gehbrig. 7 
Часозый, ая, ое, adj. ſtündig, von 
elner „ eine Stunde lang, 
was eine 


iſt das Werk einer Stunde, das iſt 
in einer Stunde geſchetzen; часовыя 
‘колеса, die Uhrräder, часовая _ 
c bxxa, der Uhtzeiger. 
Hack b, ска, m. Ча 
Часочекь, da, 
Stündchen. 


2 


Aacménske; зач. дна, iemlich ost. 


Часшица, m, Часиичка, 
ка, и, dim. das Theilchen, 
; b b b 42 


unde wahrt; zur Uhr 
3, это часовое АВло, das 


а, m. an dem Hoſe 


2229 Час 
chen; in der Grammatik: eine Par⸗ 
tikel, Bindungsſylbe. 

Частный, 4, ое, adj. einen Thell 


des Ganzen ausmachen; partieuller, 
privat, einzeln, gaemude число; 
in der Rechentunſt: eine gebrochene 
Zahl, частный человвкь, ein 
Privatmann. 

Часто, ‘аду. oft, тата; dicht, 
feſt, часто ch hub виаБиться, 
ſich oft mit jemandem ſehen, dacmo 

rosopum о ges, ой von etwas 
reden, orb gacmo ко мк пишетЪ, 
er 6: eibt oft an mich; ‚ домы da- 
ono посизфоены, die Hauſer ſind 
zu dicht aufer narder gebauet, xo mb 
часто mxaub, die Leinwand iſt ſehr 
dicht, feſt ſewebt. 

Частьи , an, ое, adj. oſt, öfter, 
baäuſig, oſtmalig, mannigfaltig; dicht, 
ſeſt частое nock gente, ein öfte⸗ 
rer, ſleiſſiger Beſuch, dacmon eb, 

eln dichter Wald, age mm гребень, 
ein enger Kamm, частое cum, 
ein dich les Sleb. 

eme, u, ( der Thell, das Stuͤck, 

der Authell, amo cocm влено изЪ 
азмыхь частей , 

derſchledenen Stücken zuſammen ge⸗ 

—ſetzt, большая, малая частть, ein 

großer, kleine. Theil, Udaoe болфе 

_щежели его часть, $ Ganze iſt 

großen als eln Theil, киига cig ub 

Jem vipexbh vacm xb, das Buch 

beſteßet aus vier Theilen, четыре 

части. св та, die vier Theile der 

Welt, по vacmaub, ſtuͤckwelſe; 

У провехЪ часть жизли своей 

дерев, er bat einen Theil ЕЁ 
ves ebens auf dem Lande zugebracht. 

Ums р%®чи, слова, Ме Theile 

der Rede dle Retethelle. Aacmfo, 
onib части, als adv. theils, zum 


8 ошЪ части, част ю 


екселями , ich hade ра 
u Gelbe, thells in ЭВеф: in ei 5 
10 M. д: m. die Stunde; bie Uor, 
С Glocke, der 8 Glo⸗ 


cken тей четвер! Ъ, яоловина 
часа, ст а „ eine halbe 


as iſt aus 


heil, я ему. даплатихЪ часпуйо . 
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Stunde, я ВЬ два часа npibranb, у 
ich bin in zwey Stunden gekommen; 
ich bin um zwey Uhr gekommen, ob 
только aach у меня встажя, er 
blieb nur eine Stunde bey mir; 4 
bc maab ub итесть часовь, ich 8 
bin um ſechs Uhr aufgeſtanden cay: 
стя три часа nocag полудяи, 
nach diey Uhr Nachmittags. Cno- 
бодяые, праздчые часы. бу» 
ſtunden. Смершный dach, dit 
Stunde des Todes, dle Todesſtunde. 

Часы, cob, pl. die Taſchenuhr, Ube; 
die Wache, Schikswache, завести 
часы, die Uhe aufztehen, со фы- 
Nn, босвыя часы, eine Wanduhr, 
eine Sctlagugr, часы уходлиь, 
omctabnb, die Uhr gehet zu ge⸗ 
ſchwind, lauft, gehet zu langſam, 
ити на Часы, auf die Schild⸗ 
wache gehen, стоять ва dacaxb, 1 
Sch lowache ſtehen, cubuumben en 
чаеовь , abgeldſer werden. Aach, 
in der Kerchenſprache helßt der Got⸗ 
tesdienſt. welcher beſor ders in der 
гебен Зайеп, um Meittagszeſt ge 
ballen wird und in einigen Pfal⸗ 
men, Gebeten und Geſängen ее 
het, die Stunden, Hora. 

Чахлый, an, oe, adj. ſchwindſüchtig, 
чахлая земля, ein auegedorrtes Land. 

Чахиу, нешь, хеуть, v. n. eie 
Auszehtung haben, bert ſch, ſchwind⸗ 
ſucheig ſeyn. 

Чахотка, и, Е die ен, 
Ме Auszehrung, die Heetik. 

Чахотная трава, (schilea ptarmi: 
eu) die amel Ptarmica oder Зе 
kraut. 

Чахотаюй, ая, oe, а боб 
ſüchtig, heotiſch. | 

Чаша, и, f. die Schole, der eim. 
pfen; der Kelch, чаша зЪсовая, 2 


der Anatomie: Ме Жо e. 
Чашка, и, t. 3 e 
95 Taſſe , ae зашки, зы 
taſſen. 
Чашный, ая, ия, adj. nur Schale 
ur Taſſe gehörls, dana ручка» 
ber $ 0 - der Taſſe. 


e 


2 


1a m 


ams, 8 f. (ſigv.) ein dichter Wald, 

das Dick t. 

Aue, adv. öfter. 

i Nauy, частииь, dacmums, у. a. 
oft etwas thun. 

Чаю, ешь, ud ams, у. а. hoffen, 
vermuthen, erwarten, ub qr ме 
чаяхь , er hatte das nicht vermuthet, 
nicht erwartet. 

Чальче, мл, n. die Vermuthung, 
das Vermuthen, das Erwarten, die 
Hoffnung, cnepeb dagzia, паче 
vankls, wider Vermuthen, wider 
Erwarten. a 

Чаяшельный , ная, ное, adi. ade. 
— мо, hoffentlich, vermuthlich, 

wahrſcheinlich, чаятельно, чию 
amo ch нимЪ случинося, es iſt, 
es Нем zu vermuthen, daß ihm dies 
wie decfahren wird, vermuchlich wird 
ihm dies wieder fahren. 

_ МЧаакачье, , n. das © Schnalzen. 

_ Мвакаю, ещь, кнулЬ, кну, kam, 

a „ny me, v. n. ſchnalzen. 

Чедиливый, ая, ое, adj. prahlexiſch, 

зу: echeriſch. 

Мванство, а, u. bie Großprahlerep, 

забеге. 

УванЪ, а, m. ein Greßprabler, Prab 

ler, Grußſprecher. Чванка, и, I. die 
Grepprahlerinn, Prahleriun, Greß⸗ 

A wege, 

Чвань, а, т. Чванець, Aua, dim. 
(аъ, eine Flaſche. : 
Чвзиюсь „ Auen, почвёщился, 
почвавюсь ‚ ниться, почва- 
‘митться, у; г. ſich табцеп. prah⸗ 

len, ſich bruͤſten, geoß, dick thun. 
[картча, м, f. in der Kirchen⸗ 
Muſik: das Zeichen, das elnen Vier 
tel⸗Tact anzeigt. 

— а, m. ſ. Сабля рыбы г 
варь, Я, m. deß Schuſter, 
Schuhmacher. Чеботарск\ы, 2. 

de, adj. von tem Schuſter. 

. 8 K. die зевай, ei. 


4. 
Mech „ s, рить, V. a. 00 
и с 
ego, бота, pl. die #4 
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Aézuy, emo, чезвуть, v. n. abzeh⸗ 
ten, auezegten, vergehen; ſich auf⸗ 
löſen, zer geben. 

Чего, gen. von dem Furworte amo, 
weſſen. 

Чей, чья, чьё, ргоп, weſſen, wem 
gehörtes? чей домЪ? weſſen iſt das 
Haus ? wem gehört das Haus 2 чья 
деревяя? wem gehört das Gut? 

Чека, и, Е der Nagel am Nade⸗ 
Vorſtecknagel. 

Чекалка, и, f. (lepus pufillus Pall.) 
ber Zwerghaſe. 8 

Чекамен{е, я, n. das Arbelten mit 
dem Ста йе, das Ausſtechen. 

Uerdgenumü, ая, ое, adj. веха» 
ben, getrieben, geſtochen. i 

ЧекаядикЪ, а, m. ein Mann, der 
getriebene Acbeit macht. 

ЧекаяЪ, a, m. der oöigel 
Stempel. 

Jenagu, иишь, Kump, v. a. aus⸗ } 
groben, ausſtechen, getriebene Ar⸗ = 
beit machen. о 

Чекаиюсь, ыишься, яиться, v. 

p · ausgeſtochen, ausgegraben werden. 
Чекмарь, я, т. ein Schlägel, Klöpfel. 
Чекуща, ſ. Чекалка. 

Челибуха, Г ЦЗлибуха. Е 

Челись, a, m. elne Art Geyerfalken. 

Челнокь, ка, ЧелиочекЪ, чка 
dim, eln kleiner Kahn, ein Kaͤhnchen. 

Челядчный, ая, oe, adi. zum Kah⸗ 
ne gehört. 

Чел, 4, m. der Kahn, Rachen, 
das Boot. 


Челыр oder ЧолнЬ, а, m. das 
Schlſſchen der , daß Weber⸗ 


uffchen. - 

р к (as.) die Stirn, de. 
бить, ehemals: ſupplleiren. 

НЯ, , `Челобйшное 8 

ры n. — cer Baue 

pplik. . — 
ЧезобйтчикЬ, а, mn. ето. 
“баны —— e > 


* ая, се, Bb. 
ва, 30, adi. «атас пой, _ 
er 5 


8 
4 

* 
. 
а. 
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Челов8колюб1е, я, n. die Menſchen⸗ 
liebe die veu'ſeligkelt. Е: 
Челов®КочевазиствикЪ, a, m. det 
Men ſchenhaſſer, Menſchenfeind, Mi⸗ 
ſantgrop. < 
Челов®хоненависшный, ая, се, 
adj menſchenfeindlich. 
Человвкоуб!Исшво , а, 
Mord, Todtſchlag. > 
ЧелоЕ®коуб!Е ца, ы, f. ein Mörder, 
Menſchenmörder; eine Mörderinn. 
Mesorbsoyrdale, я, n. bie Schmei⸗ 


n. der 


а cheley ; 
Челок®коугодникЬ , a, m. ein 
Schmeichler. Челов*коугодаи- 


Ua, ы; Е eine Фщеу ети, 

Челов®коугодный, ая, oe, adi. 
den Menſchen zu gefallen ſuchend, 
ſchmeichlerlſch. 

ЧеловЪкЬ, a, m. der Menſch. Че- 
лозвчекь, a; m eln kleiner 
Men ſch. ein kleines Maͤnnchen. 

Челов®ческги, ая, de, adj аду. — 
ku, menſchlich, menſchllcher Weſſe, 
челов ческти родЪ, das menſch⸗ 
liche Geſchlecht. | 

ЗЧеловчество, а, u. die 
heit, Menſchlſchkeit. 

Челов®чтй, чья, чье 
lich, vom Menſchen. 

Чельный,` an, ое, adj, zur Stirn 
gehörig. 

MHealocmb, и. f. der Klunbacken; der 

Nachen. Челюстный, ая, ос, 
adj. zum Rachen gehörig. 

Челядинець, Aua, ш. ber Dienſt · 

bote. не: 

Челядь, и, f. das Geſinde, Haus 

1 geſinde, die Bet ienten und Magde. 
lleepaga, u, f (elleborum) Nie 


› adh. menſch⸗ 


33 
 Чемодащь, 4. m. Чемода ГнсикЪ, 
2, dich. das Fellelſen, der Mantel. 
8 — = * 


* ес, 


1 


— 


пуха, u, f eigiſhadles, abe 
e 


с : 


Wensch 


Ч ер 


Черлечь, и, f. {. Червленица. — 
Червець, а, m. (соссиз polonicu 
die Scharlachbeere, Kermesbeere. 
Червёчникь, |. Репникь. 
Черви, вём, pl Herzen, Coeur in den 
Karten. - — a 
UAephaiami, ая, ое, выБЬ 
adj. wurmig, wurmſtichig. 
ЧервивБю, ешь, очервиз®хЬ, 0. 
° мервивЪВю, emp, ОЧервив ть, 
У. п. wurmſtichig werden, Wüemer 
bekommen. 2 
Червленець, nud, m. lav.) bie 
Purpürfarbe. 5 
Червленица, ы, f. (ſlav.) ein Gewand 
von dunkelrother, von Purpur farbe. 
Червленичный, ая, oe, adj. ра 
purfarben. f . 
Червлевость, и; f. dle 
farbe, purpurne Farbe. 
Червлевый, ая; ое; влеНЬ, а, о, 
adj. (ſlav.) purpurfarben. 2 
Червлен$ж, ешь, odep iN 
`очервленю ‚ ифть, сочервле» 
‘вбить, у, п. und _Червлеи®юсь, 
uhmscn, v. с. purputrvih 
werden. ` 


Червонець, нца, und Червонной,. 
Haro, т, ein Dukatren. 
Червочное зологпо, Dukatengold. 
Яервонный, ая, oe, adj. be 

von Coeur, черзонный mysb, 
zen⸗ Daus, Coeur Daus. 


d, g= 


Purput⸗ 


Червотадчина, M, f. der Wurm⸗ 
ſtich, Wurmfraß. — 
Чёрвчатый, ая, oe, adj. purpur⸗ 
farben. он 
Червь, я, m. das Tſcherw, der Buch⸗ 

ſtabe Tſcherw. а 
Червь, я, по. Чарыбсь, ка, d, 
der Wurm, das Эри. 


Aepe aaenb, о der (vermeinte 
Wurm bey den Hunden. 
Aepadeb, &, m der Boden aus 
Hauſes, der Sblle r... 
* e an, oe, adi. zug 
1 den gehörig те 
Череза, рой, pl. das имений 
Черевияь, а, m. Черевичекь 
‘ка, dim. eine Art Эта In. 


№ 
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Черевичими, ая, oe, adj. zu einem 


T ſolchen Schuhe gehörig. 
‚_ Черевшй hib, Pelzwerk von Bauch⸗ 
ſtücken. 
Uepeaa, , f. (bidens tripartita) ber 
особе ее Zweyzahn. 
реа, im ſlav. Ape ad, u, f. die 
Ordnung, elbe. 
Чередный ‚. ая, ое, adj. nach der 

Reihe beſtimmt, deſſen Reihe t. 
Чередуюсь, enen, доваться, 
v. c. ſich nach der Reihe abwechſeln, 
die Ordnung beobachten. 

UHepesb, а, m. die Geldkatze. 

Черезь, ſ. ЧрезЪ. 

Черемица, ы, Jepe smd, и, f. 

CLalium urſinum) Baͤrenlauch, 
Waldknoblauch, Ramſol oder Raͤm⸗ 
ſel, Zigeunerlauch. 

Мербмуха, и, f. (prunus padus) 
Eletzbeeren, dle Vogelkirſche, Traͤu⸗ 
belklrſche, Aalkirſche, Aependaum, 

Faulbeere, ſalſcher Faulbaum, Hunds⸗ 

baum. Черетуха хавровая, (pru- 
nus lauroceraſus) der Kirſchlosdeer⸗ 
baum, die Lorbeerkirſche. Черему- 
ха. душистая, Sruuus mahaleb) 
die Mahalebkirſche, Tintenbeere. 

Nepemyxozhal, ая, oe, adj. von 

dem Eletzbeerbaume. 

ЧербмушникЬ, a, m. ein Gehölze 
von dieſen Daͤumen. 

Черемха, и, f. рр vulgaris) 
Gottheil. 

Черенковый, ая, oe, 
Pfropfrelſern gezogen. 
Чере „ мка, m. der Meſſerſtiel, 

das Heft; das Pfropfreis. 

Heépenb, a, m. der Meſſer ⸗ oder Ga⸗ 
валет, das Heft. 

8 e u, f. die Schildkröte; dle 

ö Schllokrötenſchale, das Schildpadd, 

3 Schildkröt. а, 

цаховыйм, ая, ос, adj. von 
ldkrbtenſchale, von Schildpadd. 

nn, 24 ое, adj. von der 


childkröte 
e ы, f. ein Stüc von der 
Schale. 
Черепица, M, f. Черепичка, и, 


dim. der 8 Aepeniauun, 


adj. aus 


5 банера aber doch nur in Е. 
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‘ая, oe, adj. von АбиНйа, de- 

у реничная. кровля, das Zlegeldach. 

Черелвый, im ſlav. Чрепный; ая, 
ое, adj. aus Schalen beſtehend. 

Uepenokda, on, f. ein Bret, wel⸗ 
ches zu dem Boden ых Fahrzeuges 
gehort. 

Череповый, ая, ce, «а. vom Ge⸗ 
hirne. 

Urpenokokumif, ая, oe, а eine 
Schale dabend, черепокожныя 
животшяыя, (teſtacea) in der Na- 
turgeſchichte: die Schalthſere. 

`ЧерепокЬ, пка, ЧерепочекЪ, чка, 
m. dim. ein kleiner Htenſchaͤdel; eln 
Splitterchen. 

UHépenb, im ſlav. nb, a, m. die 
Hlrnſchale, 8 die 
Schale an den Schalthieren, eln 
Scherſlein, Scherbe; das Els, wel⸗ 
ches unter dem Schnee dle Erde be⸗ 
deckt. 

Черешил, и, f. (ceraſus menge 
elne Art ſuͤßer Kirſchen. 

ЧерешбкЪ, шика; 3 dim. ein Фор» 
relschen. 
Черк$иье, я, 
Schreiben. a 

Черкаю, епь, кнухв, вау; Kamp, 
кнутшь, v. а, geſchwind und welle 
laͤuſig ſchreiben. 

Чермнуюсь, ешеся, ишся, v. с, 

(Па. roth werden. 15 

Чеёермный, an, ое, мень, una, 
мно, adj. (ſlav.) roth, Чермное 
nope, das rothe ве — der о 
Meer buſen. 


v. v0. „ебу : 


nem u en 
wird jetzt zwar in 
ten Rußlands, am ſten und dauer⸗ 


macht und als ein Geheimuiß 

ſehen. 
Чернель, u, f. öth 

chen man zum Anſtreichen, der D i 
braucht. еда 
зерна, я, n. das Ре Е ет 


unnd, ая, oe, adj. geſchwärzt. 8 
| rz gemacht. E 
B bbb 5 a 
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Черненькти, ая, ое, ЧерненехЪ, 
нька, Bao, adj. ſchwaͤrzlich, etwas 
ſchwarz. 

Черлеть, и, f. (ацаз fuligula) die 
kuropalſche Haubenente, die Srcaus⸗ 
ente, kleine Haubenente, ruß atbige 
Ente. 

Черисць, а, m. ein Mönch. 

ЧернехонекЬ, кька, ЯБКО, 
ganz ſchwarz, ſeht ſchwarz. 


ад}. 


Чернеческлй. ая, ое, adj. ши. 
$$, чернеческое одфявте, ein 
Mönchskleid. 


Чернечество, а, n. der Mönchsſtanb. 

Черника, u, f. {. Чермица. 

Чернило, а, п. Черыила, b, pl. 
die Tinte, красныя чернила, го. 


the Tinte. 
Чернильница, ы, f. dag Tintenfaß. 
ЯТернильный, ая, „ adi. zur 


Verſertigung der Tinte dienend. чер- 
мильные орбшки, Galläpfel. 
"Черница, ы, f. die Nenne. 
Черщица, ы, f. (vaccinium myſtil- 
lus) ſchwarze Heldelbeecen. г 
‚ Черниче, я, п. (in der Bibel: Pf. 
487 47.) 3. der Maulbeerbaum 
ЧернишиикЪ, а, m. die Staude, 
welche die ſchwarzen Heidelbeeren giebt; 
ein Ligeur von ſchwarzen Heidelbeeren. 
Чернобровый, ая, ое, adj. mit 
ſchwarzen Augenbraunen. 8 
Чернобурый, ая, oe, adj. von 
Pferden: ſchwarzbraun. 
ЧернобыльнихЪ , a, m. (artemiſia 
vulgaris) Beyfuß, rother Buck. 
Lepuondmocms, и, f. eine geringe 
Schwaͤ ze 
5 ая, ое, adj. ſcwarz⸗ 


ch 
ene, ая, oe, adj. ſchwarz⸗ 
Augig. 5 
_ ЧерноголбвникЪ, a, m. (pimpinel- 
la ых: . ga) Biebernell, Bockspeter⸗ 
a 5 Stei peterlein. 
Чер : ‚а, m. . Кашкара _ 
ра ‚ 2, m. ſchwarze Erde, 
t . die 8 Daum. 


8 2238 


ЧернокленЪ, a, m. (acer campeſtrg) 
der kleine deutſche Ahorn, Maßztel, 
der, Maßeiler, Weißbaum, Schrei. 
berholz. 

Чернокийжте, я, м. die му 
kunſt. 

Jepserulanarb, 8 а, m. ein Оф 
tuͤnſtler. 

Чернокийжный, ая, oe, adi. zu 
Schwarzkanſt gehörig. 

. ub, ma, m. ein 

necht, der die geringern und ſchmu⸗ 
Sigern Arbeiten thut. 

ЧерноризещЬ, зца, m. eln Münch, 
Черноризицау N, f. eine Зе, 

Черноризничество , .. № der 
Mönchsgand. 

ЧермосливЪ, а, m. gebackene Pflau · 

men. Черяосливный, aa, 06, 
adj. von dieſen Pflaumen. 

Jerrocus, и, und Черыота , в. 
f. die Schwarze. 

Aepuontdab, и, & (ſelix peptandra) 5 
deer vordeerweide, Scharſwelde, wilde 
Weide, wohlrtechende Weide, Baum: 

wollen weide. 

Чернуха, u, f. Чернушное. eins, 
schwarzer Kümmel. 

Черный, ая, ое, ЧеренЬ, pus, 
рно, adj. ſchwarz; ſchmutzig, we. 
ные волосы, ſchwarze Haare, eb: 
мая краска, ſchwarze Farbe, чер» 
щое ene, ſchwarze, Фи } 
Waͤſche. Черщыи rob, дены 
ein unglückliches Jahr, ein ungluck ⸗ 
licher Tag. Черная волосить, che: 
mals: Reichsbaͤuern. Чернах ay: 
mn, elne ſchlechte, ſchwarze Seele. 

` Чериый Abeb, Laubgelz. Aep-⸗ 
ные eau, ebemals; Bauern, Leib, 
eigene. Черчая работа, ſchmu⸗ 
tzige, grobe, ſchwere Arbeit. 55 
чери®, ua черно, edu, ſchlech 
im Oroben, 5 
ve puh, na depHO, einen By lef ent · 
werfen. Ao БЪ черв% cab | 
n столько, das us koſtet mit | 
im Groben ſo und ſo viel. | 

ЧерныяЪ Зеро» dv. аа a 
schwarz. 


Aepa, 


Чер 


Че 


_Чериь, и, f. die Schwarze; fig der 
Poöbel, das gemeine Volk; die graue 
oder ſchwaͤrzliche Farbe, welche man 

den auf Silber gearbeiteten Figuren 
N giebt. 

Чернвешся, als v. imp. es zeigt ſich 
etwas ſchwarzes. 

Hepu hto, ems, nosepuhxb, nouep- 
ифю, mb, почери® ть, у. п. 
ſchwarz werden. 

Мерню, вишь, жить, у. п. обе. 
zen, ſchwarz machen; Па. anſchwaͤr⸗ 
zen, verſchwarzen, чериить воло- 
сы, die Haare ſchwaͤrzen, чернишь 
б%лье, die Wäſche beſchmutzen, ſchwarz, 
ſchmutzig machen. 

Uepnber, мишься, мипться, v. x. 
ſich ſchwarz, ſich ſchmutzia machen, 
ſchmutzig, ſchwarz werden. Als v. p. 

| geſchwaͤrzt, ſchwarz gemacht werden. 
У: епало, a, п, die Gelte, der Seri. 
elmer. 

Mepudsie, я, n. das Schöpfen. 
Черпаю, ешь, nam, у. а, 15 

реп, "ботов. den eig eigentlichen als ſi⸗ 
guͤrlichen Verſtande). 
Черпаюсь, ешься, паиться, v. p. 
geſchoͤpft werden. 
Черствоватостть, u, f. elne ве 
ringe Trockenbeit des Brodtes. 
Uepemsozammü, ая, ое, вать, 
а, о, adj. vom Brodte: etwas alt. 
Черстивость, u, f. die Eigenſchaft 
eines Btodtes, das alt iſt. 
Черствый oder Чорствый, ая, oe, 
ЧорстокЪ, а, о, adj. vom Brodte: $ 
alt, nicht ſriſch, hart, черствый 
хлвбЪ, altes Brodt. Чорстшвая 
душа, im gem Leben: ein hartes 
55 ein harter Menſch. Jopemso 
5 отвфчатаь» grob antworten. 
: ems, emp, зачерств®лЬ, 
« _ зачёрств®ю», черствф ть, за- 
> Чёрсптв®лть , v. u, hart, alt werden. 

lepma, ы, . Чертака, и, dim. 
der Strich, die Linie; eine Linie von 
Feſtungen; der Zug des Geſichts, die 
Lineanlente. 

‚Мерхлежная, ой, f. das Zimmer, in 
Pa in der M. еб = за die 


Plane gemacht v werden. 


N 
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Чертеёжный, аа, ое, adi. zur Ver⸗ 
Ldertigun g. der Plaue gehörig. 

Чертежь, а, m. der Plan, Riß. 
Abriß, Entwurf. 

Jeb menorh, нка, m. dim. ein klei⸗ 
ner Teufel, ein böſer Junge. 

Чертова борода, (tragopogon pra- 
ки) der größere gelbe Wieſendocks⸗ 


bay t. 
Черщовка, и, Е ein boͤſes Weit, 
о Teufel. . 1 
Черитовск1 И, ая, oe, adj. teufeliſch, 
fig. abſcheulſch, außerſt ſchwer, höl⸗ 
liſch, depmosckax paboma, eine 
abſcheuliche Arbeit, eine Höllenarbeit. 
Чертовнщина, м, Е verteufelte An⸗ 
ſchlaͤge, Gedaufen die Teufeley. 
Hepmonb odet e а» o, adj. 
zeufliſch. 
Hep mob палецЪ, der Belammite. 
Чертовы орбхи ſ. ЧилимЪ, 
lepmorpriab, a, m. (morſus Abe 
5) Teuſelsabbiß, ein Kraut. 
5 a, m. der innere Theil ei⸗ 
nes Hauses, die innern Gemaͤcher. 


epmoru, d llaſt, 

c W аа ыы 
Чершожимыи, ал, 00 

Schloße gehörig. * =. 2 


ЧертололохЪ, а, m. (eentaures be- 
nedicta Lep.) Flockenkraut. 

Чериточка, и, 6 eine kleine * 
ein Strichelchen. 

ЧёртЪ oder ЧёршЪ, а, der 
Teufel, noau ub r 950 вы 
Teufel. 

Черченуе, я, п. die Entwerfung, das 
eiſſen, die Zeichnung. 
Черябёный, ая, oe, adi. benen 

в geꝛelchnet. < 

en nepmums, чертить ‚. у 


„zeſchnen, entwerſen. einen 
8 


Черчусь, mümsca, mumpcs 
р: gezeichnet, entworſen werden 

Чесалка, u, f. Чесалочка, 
die Hechel, der Woltamm, 
pelkamm. 

Hecazsnurb, и: m. der | 
mer. Чесальцуаца, „ 
Wollkämmerinn. 8 5 


54 


— =. 2 = 
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Hecaufe, яу n. bas Kaͤmmen; das 
Kratzen; das Hecheln, Wellkaͤmmen. 

Чесаный, ая, oe, adj. gekammt, 
sekratzt, gehechelt. 

Чесатть, $. Чешу. 

еска und Чоска, и, f. dat Kaͤmmen, 
Kratzen oder Hecheln; dle Frlſur. 

Чеснохдака, и, f. ein Auoblauchskopf. 

ЧеснокЪ ‚, &, m. der Knoblauch. 

Чесндшный , ая, oe, adj. von 
Knoblauch. 

Чесота , ы, f. das Jucken. 

Hecd ma, и, f. die Kraͤtze, der 
Grind. Чесошочями, Mecom - 
ный, ая, oe, adj, vom Grinde. 

neemnondabe, я, n. das Ehren, die 
Erwelſung der Eßre. 

Jecmsaybo, еши, вовати, у. a. 
<Пах-) Ehre erzeigen, erwelſen. 

Честность, и, & м Ehrlichkeit, 
Kecheſchaffenhelt 

Щеспный „ ая,. de, ЧеёстеыЪ, 
«лана» сшно, ad]. аду. — Чеёслт- 
но, ehtlich, rechtſchaffen, ruͤhmlich, 


у, 


местной челов В кЬ, ein ehrlicher, Че 


= rechtſchaffener Menſch, чесптыая 
мюбовь, eine rechtſchaffene, аи, 
tige Liebe; ‘честыо поступать, 
ehrlich, rechtſchaffen, auf eine вебе: 
ſchaffene Art verfahren, necmao 
жить, auf elne anſtaͤndige, recht⸗ 
ſchaffene Art leben. Честижый, 
Честь ини omenb! ehrwütdi⸗ 
ger Pater! 

Честолюбець, na, m. ein ehelie⸗ 
bender, ehrgeltziger Mann. 

Честшолюбивый, Честолюбиый, 
ая, ое, бивЬь, а, o, adi. Ac. 

E uno, ehrgeitzig 

Чесптолноте , 3 ара: die 

Ehrbegierde. 

igen u, Е die Ehre, der Ruhm; 

3 die Wü ede, Ehrenſtellen, оказы- 


ä etzeigen, какЪ скоро я 
у 8 ‘чеспть Bach 
ſobald ich die Ehre ве 

e, Ste zu ſehen, эпто послу- 
— xumb кЪ ващей чести, das dient 
Ißbrer @фте, zu . о 


_вапзь кому честь, einem Ehre 
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zuten Ruf verdunkeln, zeomn пе» 
рембияю ть правы, Ehtenſtellen, 
Wuͤrden verändern den Cbaraktel, я 
Bach по чести ув®ряю,; ich der 
ſichere Sie auf meine Ehre. 

Чета, ы, f. Nas Par, (Pacpebeag 

Uemgeprb, a, Lemgep mob, mx, 
m. der Dongerſtag, велики dem. 
веритокЪ, ber gruͤne Donnerſtag. 

Четиери“Ъ А, m. das Tſchetwerl 
ein Ge etreidemaaß, welches den achten 
Theil eines Iſchetwert enthalt. Jem. 


вериковый, ‘ая, oe, adj. zum 
Tſchetwerik gehörig. 

Чешверицею, adv. av.) vletſach, 
vierfältig. 


Jemsepan, щей, pl. vier Kluber, 
welche zusuumen geboren ſind. 
Четверзый, ая, de, adj, den vier 
ten Theil einer Sache 3 

Четиверыя und Jentzepka 
vier eee Pferd ке 
вернею Фздишть, mit vier Breu, 
mit vleren fahren. 
тиверо. prixb, vier, ‘четавера 
_ мужчин, vier Mannsperſoneg, 
четверы сани, vſer Schlitten. 
Чептверодиввый, ая, de, adi. 
vlertagig. 
Hentkepachdkrexie, а, n, dle vles 
Evangelſſten. 
Четвероконёчная, ой, f. die vier 
Weltgegenden. = 
Четзероконечнщй, ая, ое, adi. 
vler Ecken habend, viereckig. 
ЧетвероногЫ, ая, oe, adi. vler- 
вю, Зетвероногое животное, 


eln vlerfußiges Thier. 
Чептверосотый „ а, de, adj. der 
ö vlerhunderkſte. 5 
ЧетвероугольникЪ ; а „ m. bas 
Viereck, Quadrat. 


Lemnepovrcarng, aa, . 4 
viereckig. 
Чешверочяситий „. аз. cu) 


e ая, р ФБ, ка, 
_ ко, adi 5 47 5 ой Е 
› а; m. дет 75 
а in Guan, 
kuck, en Saar. . 50 


2243 Чет 


Hemgépmxa, и, f. eln Vlertel, ein 


Vlertelpfund; der vierte Theil eines 


Tſchetwerlk; dle Vlere in den Karten, 
uemsepmxa листа, ein Quartblatt 
N Червонная demzepmxa, 
Coeur Viere. 

UHemgepmoxdnje, я, п. das Vler⸗ 

tctzeilen. 

Четвертбванный, ая, oe, adi. 
gevlertheilt. 

nemrepmoszdemyb, еши, во- 
bam, v. а, (ſlav.) Blerfuͤrſt ſeyn. 
ЧетвертовайсктиикЪ, a, m. (lav) 
der Vierfuͤrſt. 

‚ Четверитокь, ſ. ЧешвертЪ. 

` Чешзертую, ешь, разчелтеер- 
утоваёхЬ, разчетивертую, Bamb, 
разчетвершовашь, v. a, vier- 
tthellen. 

Челзвёрлый , ag ое, ad). der vier 
te, четвертей nach, es gehet 
auf vler, половина чешверий 
es iſt halb vter, vernne, эл 
ля, die vierte Woche. нЕ: 

demrepntb, a, m. das Viertel, Vler⸗ 

telpfund; ein Tſchetwert, welches den 
vierten Thell eines Okew, oder acht 

Tſchetwerlk, oder 980: (9698) Си» 

biezoll enthält. Ehemals: ein Krels. 

Четверю, рить, разЧетиверихЬ, 
разчеляверю, ришь, разчешве- 
ришь, v. а. in vler Weile theilen, 
erbrechen. 

Aemxn, чето , pl. das Nechen⸗ 
bret. 

Четкяй, ая, ое, ЧешокЪ, mxa, 
mxo, adi. аду. — mo, leſerlich, 

с demi почеркь, eine leſerliche 


Schrift, четко маписано, das iſt 


leſerlich geſchrleben. 
Aemude число, eine grade, 
heilbar Fahl. 
emripe, péxb; num. ver, чешы- 
— Е vier Aepfel, челиыре 
8 „ vler Zimmer, dembipt ча- 
emm свзтта, die vier Welttheile, die 


eine 


vler ber Welt. 8 
Четмредеёхтый, ag, oe, adj, Ч 
der vlerkigſte. 


N u, num. (lav) Ч 
e 


kaͤmmen; hecheln; та 
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Jemmgegecimuna, 51, f. die große 
Faſten. ра» 

Четырежды und . adv- 
viermal, Четырежды чешыре 
‘шестяадцать, viermal vier И 
ſeche ze hu. 

Четы ЗЕЕ $ 
vier jaͤhrig. 

Четыремсачный, ая, се, adj. 
vier Monate alt. 

Челлыресошный, . oe, adj. der 
vierhundertſte. 

amn we im ſlav. Четы: 
ренадесЯшый , ал, се, num. der 
vlerzehute. 

Uembignaagams, im Паъ. AI е- 
„и{десять, м, num. vierzehn. . 

Uerdxb, a, m. der Ueberzug. Че- 
хольный , ая, ое, adj. vom Ме: _ 
berzuge, кожаный чехелт, ein les 
dertier Ueberzug. 


ая, oe, adj. 


— 124 м, f. lexprinus 3 


e ы, . die Linſe; einen. 

Чечевичный, ая, — * von 
Linſen. 

Чёчень, ‘чия, и. bey den Фа: 
eine Waſſergrube mit einem Zaune 
eine Art Fiſchbehaͤlter. 


‚Чечененье, я» n. das Zieten, eln ge⸗ 


iwungenes Weſen. 
Чечёнюсь, иться, нилться, v. 5 
ſich zieren, affectſren. 
Чеченя, и, f. ein affectirtes Ftauen⸗ 
immer. 5 
ЧёчешЪ, a, m. Aendmxa, и, dim. 
(tringilla зака) der Flachsfink. 
Чечйна, ы, f. (polygonum hydro- 
piper) Waſſerpfeffer, Чаше Flöͤh⸗ 
kraut, афере, 
Flupkraut, 
Uemy, чешешь, - 


Чешуйный, ая, oe, а 
„ cen, 5 
Se ая, de, Зы 2 

. habend, ſehr ſchuppfi g 
ешуйча ‚ ая, oe, adj, [фи 


ae, ſchuprlg. 


1 5 5 2 
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Ченусь, ченешься, Чесайться, v. 
т. ſich kaͤmmen; ſich friſiren, ſich ſri⸗ 
ſeren laſſen. 8 8 

Ченуй, u, f. Чешуйка, u, dim. 
die Schuppe, das Schuppchen. 

Heménie, A, п. das Bewirthen, die 


ы ‹ Bewirthung. 7 
7 8 9 7 2 25 5 
Чецу, чеспйшь, decmumb, v. a. 
bewirttzen. 


Чивость, u, f. die Freygebigkelt. 
Anal, ая, oe, adj freygebig. 
ЧижевнивЪ, . Дакошникь, 
у Чажзька, и, t. Чижовочка; и, 
dun. das Weibchen vom Zeiſig. 
Чижовыйу ая; oe; аа}. von dem 
Jeiſig; zelſiggrün 
иже а, und Чижикь, а, m. 
-ЧижичекЪ, чка, dim (Fringilla 
Pinus) der Зо, bas Zeischen 
” Чыканье, я, и. bar Zipen der Vögel. 
Чакаю, ещь, чикиулЬ, cy, name, 
= uvm, У. u, zipen, pfeiffen. 
‚ЧихимЪ; а, 117 (тара natans) dle 
lhwümmende Stachelnuß, die Waſ⸗ 
ſernuß, Jeſuiter mütze, Waſſerraſta⸗ 
nien, Spltzuußz. 
Чилыжникь, f ЖелЬзникЪ: 
ЧичарЪь, а, m. . Репина. 
Unnenfe, я, u. das Machen, An⸗ 
ſtollen. | 
Чиыеиный, ая; ое, adj. angeſtellt, 
gemacht. | 
Чивный; ая, ое; adi. adv. — uno, 
ordentlich, anſtaͤndig. 
UAuuncnzuch, а, m. ein Mann, der 
in elnem öffentlichen Amte ſtehet, ein 
Oeamter. ЧиндемиковЪ; а; 5, 
`_ 84), dem Beamten gehöcig. 
мовный; ая; oe, adj. einen Nang, 
Ditel babend, earacteriſirt. N 
‘Чановачаме, я, u. die Hertſchaſt, 
. das ee i р 
: Aan начальник, а; m. das Ober⸗ 
dont = N 
_  Миноразпологаю; ешь, ложиль, 
3 * ra — 
ab) ordnen, in Ordnung bringen, 


же я и: N г 
_ Чиноразпохожён, Я; п; dle An⸗ 


ЧирышекЪь; шка; m. ein kleines 


ЧислИшельмое имя, cin Zahlwort. 


Чис 
Чиноразположенный; ая, oe, в, 
geordnet, angeordnet, in Orduugz 
ageb recht. 5 
Чинестпройтель, ; m. der Ci 
„ monienmeiſter. 9 
ЧивЪ, a, m. die Ordnung; bc gl, 
tual; die Würde, der Rang, полу. 
чить чинЬ, einen Rang bekemmen, 
пожаловать кого sb dunb ez 
nem einen Rang geben, zu einer Wür, 
de erheben, aun чина Да почв: 
maemb, Ehe dem Ebre geblgrt. 
ЧияЬ чиномь, ädv. wie es ſich ge 
bügrt, wie еб ПФ gezlemt. 
Чиию, нишь, dumb, v. 3. авом; 
machen, verrichten, thun, ap ſtellenz 
füllen, anſullen, als Bomben, Wür⸗ 
e, Paſteten. N 32 
U under, нишься, ниться, vi. 
gemacht, angeſtellt werden. 
Up мя, m. doe Geſchwür, 
ЧЯре+о«Ъ, | Jupoxb. с 
Чарканье, Heß, n. das Zwieſchern. 
‘ркаю, ешь, кнулЪ, кну, kam, 
nm, у: п. zwitſchern: 8 


Geſchwür. . 
t рликанье, Нья, п; das Zwitſchern. 
ЧирлИхаю; ень, кап, v. f. 

zwuſchern ub Черликает ® , # 

ne поетЪ. der Zeiſig zwilſchert nut 
und ſingt nicht. : 
ЧирокЪ, рка; m. ЧиренокЪ; unt, 

Ча; (аваз querquedula) die Kuck 

ente, Bergente, Winterhalbente At 

Чирёвка, тотже ymenoch, 

(Sprichw.) beyde Dinge ſind ſo gut 
als dies elne. 

Числене; я, n. das Zahlen. 

ЧисленшикЪ, а; m. chrmols: el 
Beamter, welcher das Volk gäblt. 
Числивлель, Я, m. in der Rechen, 
ый: der Zaͤ er. N 


2 


Число, а, п die Zahl, Anzahl, Men⸗ 
ge; die Ziffer, Великоё Число 83. 
_ рода, eice große Anzahl, Menge 
| 15 5 eine tb 
miſche Zahl, Ziffer Aonasoe чи- 
bab, ein Btuch. Цвлое Число, eine 
ganze 240: Kuura aucb, а 
r 
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ВЪ duc, als 
а4у. untee andern. 


ce За. 
_ Числослоз4е , A, n. die Aub merk, 
Nechenkuuſt. 

Ancaoca db, а, in. der Rechner, 
Зета: ет, 

Мислю, изъ, Аить, v. 3, За ей, 
тефиер, Пе etwas halten, его an- 
cb больнымЪ, mau rechnet ihn 

unter die Kranten. 

Числюсь, ишься, слиться, v. p. 
gerechnet, чеуйоее werten, gehalten 

„ werdeg. 

_Часасньк\й, ая, 06, Ч: сипЕвекЪ, 

 Нькё. Шьхо. adi dim. zemiich тет, 

Чиотехонекь, Ka, мько, 84]: 
de — чько, ganz, Юм fein. 

Чиетикь, а, m. (colyimnbus 5ту: Je) 
dar ſeueürze Taͤuchertzuzen, die grön⸗ 
landiſche Taube, Sertaube. 

Частилие, а; u das Fesfeuer. 

ЧисиильмикЪ, 5 m. bet etwas rein 
mach'. 

Чистйнтельный , вл, de, аа, rei⸗ 

| niaend. 

Adcmump, ſ. Ay. 

Чистка, u, f. ſ. Чишечте. 

У сто, 5: rein, ſauber, nett, 
чи, klar, чисто выйвть 
бельв, die Waͤſche recht rein, ſauber 

waſchen, sino aucme написано, 
das iſt rein, nett geſchrieben. 

N vurfe, ЧисшосердеЧТе, я, 

n Auſeichtiatei. Redlichkeit 

Vene e ere, 
аа, бе, Чистодумшемь, mna, 
тео, ЧисшосердеченЪ , Ana, 
duo, adj. 44%. — Чистозущно, 
Unecmocepadaho, aufrichtig, redlich. 

2 бплашный, as, oe, пло- 

mea, ma, шыо, adj. rbinlich, 
die Reinlichteit woeſonters des 
Kerzers baltend. 

Чисшабилоныь , а, w. 3 
^ пАбивка , и, Е eine Perſon, die 
viel auf Reinlichkeit (beſonders des 
Körpets) halt, eine reinluche Perſon 

e f. die Reinli fle 

| а — 


1 


Бдинсшвен- 
ное число, der Siugularis, die ein⸗ 


Kemer, я, m. der Leſer. 
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Це учи бен, Lauterkeit, ancmo- 
ma mbza, die Reinlichkeit des Köͤr⸗ 
pers / due Wan pn die Peinig⸗ 
keit, Lauterteit des Glas bens, чи- 
emoma Языка, die Reienigkeat, 
Reinheit der Sprache 
Чистой», а, m. (chelidonium 

majus) roset Schollkraut , ый 


wurz, eldkraut. 
Чистый, ая, бе, HAacuſb, аз 5, 
adj rein, ſauber, reinilch, lauter, 


dune mus вода, feiges Waſſer, au- 
cmoe бълье, teite Wache, an⸗ 
moe zosomo, reines, niaſſives 
Gets, чисйьый caorb, enn reiner 
Styl, чистое cepahe, ein reines 
Herz, чисптая любовь, eine reine 
Liebe. * 

Mucemacb, ſ. Чистое ль. 

Uu me ке, я, n. das би. 

Чхитанымий , ая, ое, adj. oeleſen. 

Un- 
maämeabun ta, N, f. die Leſetinn. 

Чнтаю, eme, mach. mamb, im 
ars A umelun, чес, v. 
a. leſen, ableſen; Фигфаебе, A. 
тать громко, laut leſen, чи- 
тать осстйску bemap fle, die 
race Gee chte leſen, ond on- 
maernibguprnai Ib eaοοπα клас 

ch, er lieſt, er erklärt, er gehet den 

Vitgil ia ſeiner Kiaſſe durch. 

Unxaure, я, n. das Nie ſen. 8 

Мих AMe ATN an, oe, adj. Nie⸗ 
ſen erregend. 

Чихаю und Чхаю, ель, an h. 
und ux ny, чихну , und чхну, 
un e ee und uauy uit, 
. Е 

Чихирь, A, m. junger i 

Чихота, ы, f. eln örteres Mieſen 

УЧикошка. u, Ё |. Мемерица. = — 8 

Aue, adv. тег, reinlicher. a 


— 


Чещене, я, n. das Reinigen, ©» 2 : 


bern, die Reinigung. 
Чищеный, ая, ое, adj. ge! 
rein geſegt. — 
ln, iemnmz, чист 
3 у. 2. teintgen, : 
chen, ſaͤubern, ſegen, aus kel 
aAucm im покой, die $ 
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8 machen, auskehren, Чистить шру- 
бу, den Schorſtein rein machen, den 
Schorſtein ſegen. 

Uumycr, пистаишься, mMemumb- 
ся, v. г. und p ſich reinigen; gerel⸗ 
niget, gelaͤutert, geſaͤubert, rein ge⸗ 
macht werden, 

Чкдю. еть, чквухЪ, чёну. чкать, 

5 чкаутщь, v. а, zuſaͤmmen ſtoßen; 

8 fig auf einen ſticheln, einen durch 
becheln ux nymd mapb обЪ шарь, 
eine Kugel an die andere ſtoßelk⸗ an⸗ 
prallen ſaſſen. 

Чкнулься, чКнулся, чкыусь, v. 


* reff. gegen einander, an eigander 
ſtoßen. | 
Членозвный. ая, oe, adj. zu einem 
Небе gebörig. 


Aenb. а, m. das Glied, Gliebmaß; 
das Mitglied; der Satz; in der Gram⸗ 


matik: das Geſchlechtewott, der Ar⸗ 


tikel 

Чмоканье, лу n. das ` фа, 
(Schmacken). — 

Чмокаю, eum Kuy ab, xamp, 
киуШь, у. u. ſchmaßen, (ſchmacken). 

Чока, ſ. Aexa. 

Чоканье, я, н. dat Anſtoßen an einen 
klingenden Körper. 

ders. ен, кнулЬ, жну, kams, 

mb, № а. anſtoßen, z. E. ein 
| Glas an das andere. 

Чокаюсьу empca, кинулся, * 
kamsca, кнупься, v. refl. mit 
den Glaͤſern anſtoßen, die Glaſer 
klingen laſſen. 

Чокь, a, m. 125 Klingen vom An⸗ 
ſtoßen der Glaͤſer. 

Uoxka, . Холка. я 

2: ane ая, се, поренЪ, pna, 
2 рыо, 24). аду. — порно, Ken 
gen, affectirt, laͤchetlich. . 
omen, Г Hema. 

ва пы ИУ ая, се; adj. dickbäuchlg. 
man, on, f. eine ſchwangere 


bio, ешь, ‚ очревётала, с- 
mhle, очревал ть, У: п 
ger werden. 

й, an, oe, ИЕ lun же 


gehört 9. 


. ЧревоутодиийЪ , 


* 


Чре 225% 


Upéno, a, n. der бк Leib; der 
Mutterleib. | 


1 pencbdennzb, a, m. der daß i 
rebne. + 
Чревобох®нте, A, п. “а ) . 


Bauchweh, Lelbweh, dle Зе 
zen. 
Чревободю, лишы, лиши, v. в 
(ſtav.) Leibſchinerzen haben. 
Upenobhcfe u. Чревочейстовство; | 
a, п. (ſiav) die Gefräßtgkeit. 

ЧревоволиебиикЪ, a, m. ein Wahr. 
ſager aus den Elngeweiden, ein Ha⸗ 
ruſpex. 

Чревоволиебситво, a, n. die Wahr: 
ſagung aus den Eingewelden. у 
Чревоутбдйе» д, n. die Ueppigkeſt, ö 
Geſräßlakeit. <. 

а, m. (аъ. ein 
Bauchbiener, ein Wolluͤſtling. 

Ape ad, р Череда, . 

Чрезвычайво, аду. auſſerotdentllchet 
Weiſe, ungemein, auſſerordentlſch. 

Чрезвыч&йность, и, f., das Auf 
ſererdentliche einer Sache die Unge⸗ 
wöhnlichkelt. 

Чрезвычёиыый , ая, oe, 2:1. au. ; 
ſerordentlich, ungemein, ungewöhn⸗ 
lich, ganz beſonders Hocaanauxb 
` чрезвычайный , ein auſſerordentli⸗ 
cher Geſandter, Abgeſandter. 

Чрезс®дельныкЬ ›. a, m. ein Riem, 
der an die Femerſtangen uber den Ca⸗ 
riolenſattel gebunden wird. | 

Чрезм%рно, ad. über die Maßen, za 
viel, uͤberaus. з 

о 
4 


“Чреам®рвость, и, 2 das lleber 


maß. >: 
Чрезм®рный, ая, oe. adj. über ⸗ 
mäßig, übertzleben, guſſerſtt й 
ЧредЪ oder т вы бе 2 


городЪ, 558 de 7 3 

upesb цвлой день дождь 1 * 

es hat den ganzen Tag geregnet, n. 
Ame чрезЪ dacb, kommen 


über eine Stunde, ou Е 


быть W д * 


* 
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: verſprochen, in, nach zwey Wochen 
zu kommen. 

Чресла , upecab, pl. Cſlav.) die Len⸗ 


den. 
_ ЧрёсленихЪ, a, m. (ſtav.) der ит, 
tel. 

Читёнте, я, n. das Leſen, die Leſung; 
das Ehren, Hochachten, 

Чтець, а, c. der Leſer, die Leſerinn. 
Mense, а, o, adj. dem Leſer 
eigen, gehörig. 

Чтихище, а, п. (flav.) der Götzen⸗ 
tempel; das Götzenbild, der Götze. 

бупитель, я, m der einen ehrt, 
der einen hochachtet, der Verehrer. 

Ine ‚ ргоп. was, welches, дФлай- 
me, что вамЪ угодно, thun 
Sie, was Janen 901813 И, я ne 
pasyubio, amo вы говорите, 
ich verſtehe nicht, was Sie ſagen. 
Umo ob дфлаетЪ? о was п 
er? что онЬ за челов: n 
iſt er für ein Menſch? vo amo 
nab cmaxb smomb домЪъ? wie 
hoch kommt Ihnen das Haus zu ſte⸗ 
hen ?: Als conj. daß, Muß сказы- 
вали, amo онЪ не здеровЬ, man 
hat mir geſagt, daß er nicht geſund 

ſey. Imo бы, damit, um, 1. 
Aasm. Чтоже und Чтожь? 
was, warum? amore вы не ку- 
maeme? warum eſſen Sie nicht? 
Amo нибудь, что ни есть, 
что либо, etwas, irgend etwas. 

He по umo, es iſt nicht nöthig ne 

no что umma пуда, Sie brau⸗ 

chen nicht dahin zu gehen, es iſt 
nicht nöͤchig dahin zu gehen. 

Чомый , ал, oe, adj. was geleſen 
<. wirp. 

8 umu mr, amums, v. а. ehren, 
вх ——. hochachten, amn отца 
Ех его и матерь твою, 
Vaſer und deine Mutter. 


— 


2 чштишеся , чтытться, v. 
р м ert, geachtet, hochgeachtet 
Е werden 

Ay, (ан Чуй, 65-е, boch! 

A bp. an, ое, adj. von Pfer⸗ 
den;: getiegert, чубарая лошадь, 
ein Tiegerpferd. 

2. «бей. 3. Abthig. 8 


8 


5 = * 2 ь о 


ehre 


Ч уг 


ЧубукЪ, а, ЧубучскЪ, vd, m. 
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ein Pielſfentehr. Е. 


Чувственность, u, f. die Sinn⸗ 

lichkeit, das Gefuͤhl. 

Aretha ая, Oe, adj. ſinn⸗ 
lich, in die Sinne fallend. 

Чузствцтевьйосийь , и, die 
Empfindlichtein, Empfint ſamkeit, Er⸗ 
kenntüchkelt. 

Чувстви тельный , ая, ое. me- 
лень, шельна, тельно, adj, adv. 
— menno, empfiadlich, empfind⸗ 
ſam; merklich, fühlbar, чувсятяй- 


“ 


пзельчый челов кЪ, ein empfind:. 


lücher Neuſch, чувствительная 
стужа, eine empfindliche Kalte, 
чувствительная потеря, ein 
empfindlicher, merklicher Ve rluſt, oub 
чувствительно обижемь , er И 
aufs empfinolichſte beleidlget. 

8 a, und Чузствте, я, 
un. das Gefühl, die Emofigoſichkeit; 
der Sinn Sinn, чувствЪ считается 

г пять, man zählt Миг Stone. Au- 

mem emp, eine Ohnmacht 
bekommen, in Oh macht fallen. 
Прими ub чувство . wieder zu 
ſich kommen, ſich erholen; ſig. * 
ſich gehen, zu ſich kommen. 

Чувсривоване , я, п. das Gelühl, 
die Empfindung, ay nemsogaufe бо- 
лм, das Empfinden eines Schmer⸗ 
zes, eine ſchmerzliche Empfindung, 
чувситвованте 1 das Ge⸗ 
fuͤhl der Liebe. 

Чувствовайный , ая, ое, adi. em- 
pfunden, geſuͤhlt. . 
`Чувствую, ешь; вовалЬ, вовать, 
V. а, 
fühlen, чувствую rob, ich 
ſuble Hunger, ich fuͤhle, daß mich 
hungert, зузствованть marocm- 
Ib желудк®, ich fühle, emyf 
eine Schwere im Magen, uvncn 1 
вать свой иелостатки, $ 
Mancel ſuͤhlen, oub gab 


gen merken, 
ЧугуяЪ, а, m. 
eiſen. `Чутунный, ая, ое, 


Сссе 


empfinden, merken, euren, 
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von Robeiſen. 
ein Topf von Roheiſen, ein eiſerner 
Topf. 

ЧудакЪ, а, ЧудёсникЪ, . 
ein wunderbarer, wunderlicher, ſon⸗ 
derbarer, auſſerordentlicher Menſch; 
eln Spaßvogel, ein loſer Schalk. 
десиеца, ы, f. eine wunderbare, 
wu derliche Frauensperſon. 

Чу з6свичаю. ‘ешь, ‘чать, und 
Hy Acco, сишь, cums, ул. ſich 
wunderlich betragen, ein ſonder bares 
Betragen aͤußern; Streich angeben. 

Чудесность, и, т das Wunderbare. 

Чу techan, aa, oe, adj ачу, — 
Hy дСсно, wunderbar, ſeltſam, auſ⸗ 
ſerordentlich; auf eine wunderbare 
Art, чудесиое явленте, eine wun⸗ 
derbaxe, ſeleſame Erſcheinung. 

Чулдный, ал. ое, ЧуденЬ; aua, 
дно, adj. wunderbar, wunderlich, 
ſonder bar, чудной. мравЬ. ein ſon⸗ 
der barer, wunder licher Charakter, 
ob чудно uocmynaemb⸗ er han⸗ 
delt ſonder bar, er betragt ſich wun⸗ 
derlich. 

Чудо, a, pl. Чудеса, п. das 
»Munder, Wunderwerk, Wunderzei⸗ 
chen, творить чудеса, Wunder 


thun. N 1 
Чулбвище, a, п. das Ungeheuer, 
Wunderthier. Чудовищмый, as, 


ое, adj. vom Wundertdiere. 
UMyoau, я, m. ein wunderlicher 
Menſch, ein wunderlicher Kopf, ет 
Е Wunder mann. 

‚ Чудоджиситвте, я, Чулдол® ство, 
а, п. (ſlav.) [| Чудошворенте. 
— Чулод® исшвую, emu, вати, und 
Aya, emu, Aamu, v. а. 

8 = Alles Wunder thun. 
= ель, 2, m. der Wunder⸗ 


det barer We ſe. 

omsspeub, gla, Ar dasselbe 

те der Wunderthaͤter. 

zom вориый, Чудоносный, ая, | 
‚ adj. \оцирег! 43, чу дошвор- 
n образЬ Богоматери, ein 

hanges Marlendilds. 


ЧугунникЪ, 3, ш, *Чужбина; Mu, Е Чужбинка, 1, 


G- 


Чу л 


dim, eine fremde Sache. 

Чужддюсь, ешьсл, ждаться, v. 
с. ſich entfernen, ſich zug ück zieder : 
fremd gegen jemanden фин ſich frem 
ſtellen, oßb разбогапуввиаи ka- 
чалБ чуждаться 68 лнсй родной 

` ег Би! ganz бет gegen ſeine armen 
Verwandten, nachzem er deich ge⸗ 
worcen iſt. 

Чуждуся und Чулюся, дишься, 
aumca. у. г, ſich wundern in 
Ve wunderung geratgen, ſeine Ver⸗ 
wunderung äuſſern. Е 

Чуждый, s. Чуж!и. 

Чужеземецщь, мца. Чужесира» 
нець, ица, m. ein Fiemder, Fremd⸗ 
lung; Aus ändert. 8 

Чужеземный und Чужестрёиный, . 
ая, oe, 24]. fem ausſaͤnsiſch, 
чужестранные товары. austan⸗ 
dſſche Waaren. 

Ay xi, жая, жсе, Чук ‚жа 
же, im Рау. Чуждый, ая, oe, 

Kab, Ad, до, adj. fremd, ев 
nes andern, чуждыя обыкнове. 
nin, Меце Феиоссимней, ay win 
домЪ. eln fremdes Haus ЧужЪ 
чего, Я} nichr unterworfen, nicht „1 
ergeben. Bb чужб; als adv. 
fremd. Чужь чужанинЪ, im gem. 
Leben: ganz unbekangt, völlig tremd. 

ЧуланЬ, a, m. Чулашець, Ula, 
und Aua, b, a, dim. ein 
Verſchlag, eine kleine Kammer, ein 
Kammerchen, (gewöhnlich . 
Feuſter). 

Ay Gb, Aka, m. ученый ura, 
dim. der енто, das Strümpf⸗ 
chen, шелковые Зови 92 9 
Strümpfe. 

_ ЧулошникЪ, ЧулбчяикЪ, =: m. 
eln Strumpiſtricker Strump weber; 
ein Menſch, der Strümpfe, beſon⸗ 
ders ſeidene, waͤſcht und ausbeſſert. 
Чулотница. ы, Е eine Frau, dle 
Strümpfe wäscht und au 


Чулфшный › Чулочный, чае oe, 
adj. zu den Strümpfen gehörig / 8 7 


ſabelf, 


_хошнал а „ ef 
> . 5 * 
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fabrik, чулошныя иглы, Stiſck⸗ 
nadeln, Knitteſtöͤcke. 

| Чума, bl, f. Ме Peſt, Peſtilenz. 

_ Чумакь, a, m. in den Seen: 

der Auſwärter, Knecht. Чумаковь, 

= а: 24). dieſem Aufwärtei elgen. 

ЧужичЬ, а, m. und Чумичка, и, 
f. der Koch öffel, Schaumlöffel. 

Чупрунь, a, m. die Vorderbgare 
auf dem Kopfe, der Schopf, взать 
кого 3a чупрунЬ, einen beym 
Schopfe faſſen, kriegen. 
урав, ень, зачураль, зачураю, 
Pamp, зачурать, у. п. das 
Wort tſchur bey einem Funde aus⸗ 

ruſen, halbpart rufen. 

ЧурбанЪ , а, т. ЧурбанчикЪ, а, und 
ЧурбашекЪ, шка, dim. dex Klotz, 
Block, der Knorre, Knolle 

Чурилко, a, п.  Козод ой. 

Uypxa, и, f. ein kleiner Klotz oder 
Block, ein kleiner Stamm, mo- 


за чурками , mit Knoten hei⸗ 


уз, а, m. ehemals: die Gränze; 

im ger. Leben wird es wie eine In⸗ 
terjection gebraucht, und entſpricht 
ungefaͤhr dem deutſchen Wörtchen: де. 
nug! bey Lelbe nicht, ja nicht! laß 
ſeyn! höre auf! чурЪ никому ne 
ckasszamb, man muß es ja, bey 
Leibe keinem ſagen. ЧерезЪ ày pb, 
als adv. über die Maßen, auff eror⸗ 
dentlich. 

Чуткти, ая, ое, МуУтохЪ, к 
mko, adj. deri gutes Gehör hat, 
ſcharſhoͤrig; einen lelſen Schlaf ha⸗ 
bend; Hunden: eine gute Naſe, 

einen ſcharſen Geruch habend. 

Чултко, ade, laut; lejſe, я сплю 

‚_ Чутко, ich habe einen leiſen Schlaf, 

ich ſchlafe в. ſeſt. d 
5 N 


Dae . der acht und zwanzigſte 
Buchſtabe des ſlavoniſch⸗ruſſiſchen 
Alphabe tes, welcher wie * 
Sch ausge ſprochen wird. 


3 — 
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Чупкость , и, f. eſn ſtarkes Gehör. 5 
Чу: und Чуть чуть, аду. faüm 


taum mit vieler Mühe, keynahe, 
faſt nur ein klein wenig, чуть не 
упалЪ, beynahe ware ich gefallen, 
чуть чуть каплейь, es tröpfelt 
bur ein klein wenig. 

Чунье, Я, n. das Gebör; bey den 
Jaͤgern: die ных der Geruch eines 
Hundes. * 

Uyxd, и. und Чушь, и, f. alber⸗ 
nes, n eug. 

Чухна, ы, с. (verächtlich) ein Fin⸗ 


се, 3 u, (. eine Farben. 5 


Чухонск1и ‚ ая, oe, adi finniſch. 
Чучела, ы, f. Чучелка, u. dim. 
eine ausgeſtepfte Flaur; bey den Jaͤ⸗ 
gern: der Ballhahn; ein Schrecken⸗ 
bild, eine Vogelſcheuche! fig. ein 
Scheuſal; ein ausgeſtopftes ЗЫ ет oder 
Vogel, набить Чучелу попугая» 
лъва, einen Papagey, einen Löwen 
gusſtopfen 
ЧучельникЪ, а, m. ein Menſch⸗ 5 
Tuiere aueſtopft. 
Чучельный, an, de, . 
Schreckenbllde. a 
Чушка, u, f. ein р Schwein. 
Чущки, ББ J. die Piſtolen⸗ 
halfter. 


vom 


Ayms, ein Wort, 05 man ſich be⸗ 


dlenet, wenn man die Schweine ruft. 
Чую, ems, почуял, почую, 
чулть,  почуяшь, 
riechen, üblen. 
Чхаю, f. Чизаю. 
ЧёмЬь, instrument. von dem Fürworte 
amo, womit, wovon wodburch, 
ub вы Это A Nanu? wemit баз 
ben She das gemacht ? 
живет? wovon lebt er? womit e 


ыы er ſich? 


1 


Hlassulb, а, m. der Fee 
дать кому. табая 
geben. Шабашный, ия, oe, 
8 Feyerabend 9 аб 


Сссе 2 


V. а. hören, 


. 


ub ке ЕС 2 
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день, ein Tag, an welchem dle Arbeit 
erlaſſen wird, ein Ruhetag, зпабаш 
ный колоколЬ, dle Arbeitsglocke. 

ТШабашу, mum, пошабашилЪ, 
пошабашу, шить, пошаба- 
шить, v. n. Feyerabend machen, 
aufhören zu arbeiten. 

Пабима, bi, f. . Rau apa. 

ЗПагаю , ‚ешь, rnych, ray rams, 


** rnyme v. a. große Schritte ma⸗ 


chen. 

Шагистый, ая, ое, adj. der große 
Schritte macht. der einen guten 
Schritt hat, шагистая лотпадь, 
eln Pferd, . einen ſtarken Schritt 


bat. 
ПИТЬ, а, m. der Schritt, уско- 
рить, Удвоить ати, ſeine 


Schritte verdoppeln, мБряшь ma- 
тами, mit Schritten meſſen. 


III apa. ы, f. das Mark in dem 
Wallraßzahne. у 
IIIldeuxa, и, f. dim. ein kleines 
Waſfergeſchirr. 
Шаечный, ая, ое, adj. 2 n dieſem 
Waſſergeſchirre. 


— Uiakra, и, f. eine Art Waſſergeſchie 
re; ет Hanſen⸗ eine Bande, eine 
Rotte, шайка воровЪ, разбой. 
никовь, еше Diebsbande, eine 
Diebsrotte, Raͤuberbande. 


Uldcanbe, я, n. das Geſchrey, Schreyen 


eeeines Enterichs. 

IIIAN a,; ешь. kams, у. п, wie eln 

8 иен ſchrepen. 5х: 

1ШПаламайникЬ, a, m ſpiraea ul- 
maria) Geißbart, Medeſuͤß. 

ИГлашный, aa, oe, adj. zur Huͤt⸗ 
te gehörig. 


_ ЕШалбёренье und 1Палбёраичавье, я, 
8 Herumſchlendernz das Schwa⸗ 


0 ‚ а, m. ein Schwaͤtzer. 
бёрно, ришь, рить, und Шал- 
ничаю, euld, Чаль,, У. n. der⸗ 
ſchlendern, albernes. abgeſchmack· 
tes Zeug reden, ſchwatzen. 


Ilaaduib, а, m. die Hütte, Stroh ⸗ 


III a n 


Маллизость, u, f. der Hang zum 
Schaͤbern. q 


5 


Шаллмвый , ая, oe, лизЪ, ва, во, 


adj. muthwilig, ausgelaſſen. 


Hlasocm. и, Е Ilasoke mad, 3, 
Schakerey, der Mutbwille, 


n. die 
die Ausgrlaſſenbeit, muthwillige Strei⸗ 
che; die Ausſchwetfung. 
IIlaxyshb, a, №. ein mutbwilliger 
Menſch, ein loſer Vogel, ein Spaß⸗ 
vogel, ein Schalk. UIaxy ara, и, 
f. eine muthwillige, loſe Frauens⸗ 
perſou. — 
Шалфей, я, m die Salbey. 
Иль, и, с. Е Шалунь. 
НТальной, ая, de, 24]. cumm, un: 
Низ. 
Шаль, N, emal hb; mai, 
лить, ciuaume, v. п. Muthwil⸗ 
len treiben, muthwillige Srreiche 


machen, muthwillig ſeyn, ausgelaſſen 0 


ſeyn, ſchaͤtern. 


Ilananb, a, m. der Schaman, eine 
bey den беби фен 
Völkern, welche ſich für Zauberer 


Art Betrleger г 


ausgeben. ТМаманка, и, Ё abe 

ſolche Betrieger inn. | 
Шаманск?и, ая, 

Schaman gehörig. 


de, adj. 


ШампиньонЬ. a, m. der Cbhampianon. 


ШамшиштЪ, a, m. (iburnum ti 


nus) der Laueustinas, Buchsbaum. 


IIlaiuimonmä, ал, adi. 
von Laurustinus. 


IIIa amy, Malus, шиять, v. n. aus 


oe, 


Mangel an Zaͤhnen nicht rein aus⸗ 


ſprechen, liſpeln. 

lakaacb, a, m der Leuchter, Hand 
leuchter. 
ein kleiner Leuchter, 


UlAn apa, ы, f (mafrubium dale 
das Lungenkraut, weißer Andern. 


авцокопный, ая, oe, adj. zum 
Schanzgraben gehörig. 

Шанцокопь und и. 
a, m der Schanzgt 


анцую, ешь, цовать, v. ый 


Schanzen aufwerfen, machen. 


а ие ешься, 0 v. 
die, я, n. das Scher, die a e 


, ue, р 8 — = 
11 „ цозЬ, pl. ме ech, 
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Шандалець, льца, dim. 


у 


{ 
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Папка, и, f. die Mütze, — 
die Peltzmuütze, Winter mütze. Ша: 
почка, и. dim, eine kleine Mütze, 
das Mützchen. АрхТерейская шап- 
ka, die Biſchofsmuͤtze, соболья 


— шашка, eine Mütze von Zobel, ei 


ne Зобенайве. 

ö Шапки, nokb, oder Шапочки, 
ЧекЪ, pl. (tagetes crecta) die auſ⸗ 

| rechte Sammerblume. 

‚ ШапочникЬ, a, m. der Mützenma⸗ 
cher. IIIanouansonb, 2, O, adi. 
dem Mützenmacher gebdrig. 

Шапочный, ая, oe, adi zur Mü⸗ 
tze zum Muͤtzenmachen geböͤrig. 
ИТаравары, варЪ, 
Schefferhoſen. Шораварный, зл, 
ое, adj. von den Pluderhoſen. 
Превье, я, n. das Herumſuchen, 
5 Durchſuchen. N 
III ipurb, a, m. eine . 
das Kügelchen. 
Шарканье, я, n. das Scharren mit 
den Fuͤßen. 
И ркаю, ешь, кнулЪ; кну, 7 — 


кнушь, v. в, mit den Fuße 
ſcharren. 

Шаркотня, M, Е ein ſtarkes Schur ⸗ 
ren. 


ЮТаровидный und Шарообразный, 
ая, oe, adj. kugelförmig, ſphaͤriſch. 

Шаровиый, ая, oe, adj. (ſlav.) 
gemahlt. 

ШароглавЪ, a, m. (echinops) Зи» 
geldiſtel. 

I зрФЪ, a, m. die Scharpe, (Scharfe). 

Инофяный, ая, ое, м von der 
Scharpe. 

Ulapb, a, m. die Kugel. 

Е IIlzpo, ишь, рить, v. a. herum 

8. 5 durchſuchen, durchwuͤhlen, 


_ Шастамте, я, n. das Herumgehen. 
8 iin ma, ешь, muyxb, muy, 

| ташь, шнуть, v. п. (gem.) ein 

Geraͤuſch durch Auftreten erregen; 
(mit einem Geraͤuſch) а gehen, 

auf und nieder gehen. 

. ed статься, * 

erum gehen, herum ſt nern С 
Gerauſch). 


pl. P. uderhoſen, f 
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Ulaemumpb, v. imp. man hört, es iſt 
ein Gexäuſch, eln Rauſchen. 
IIlacms, plötz ich, ehe man es ſich ver⸗ 
ſtebet. : 
2 5 я, n. das Wackeln, Зап, 


Kippen. 
ЙО ешь, `тиух, muy, 
. i 
Ina, тушь, V. а wanten 


machen, wackeln, mamamd голо- 
вою, mit dem Kopfe wacken BB- 
тромЬ mamaemb судно, das 
Fahrzeug bewegt ſich vom Wind . 
lam noc ещься, шнулса, He, 
тапться , muy ться, У wa⸗ 
ckeln, nicht КИ ſitzen, wanken, klp⸗ 
pen, ſchwanken; taumeln; herum 
ſchlendern, Г ich herum treiben; im 
Па». ſich empören; зубЪ mamaem- 
cn, der Zahn wackelt, ſitzt nicht fe⸗ 
ſte, онЪ шаптается какЪ пья- 
ной, er taumelt, als wenn er be⸗ 
trunken waͤre. 
HMamepunsb, a, m. der die Zelte ab⸗ 
ſchlagen muß. | 
Шалбрыичей, чаго, m. der Auſſe⸗ 
der uͤber dieſe Leute. 
Шахтерный , an, oe, adj. zum Zel⸗ Е 
te gehörig. 
Ilamepb, mpa, m. das Zelt: das 
Netz zum Fangen der Birkhuͤhner; 
der Mantel oder der Schurz бег dem 
Heerde. 
Шамкти, ая, ое, ШЗтокь, шка, 
mo, adj. was leicht урав; f. 
unbeſtaͤndig, flatterhaft; unruhig, 
auftuͤhriſch, шашкое судно, ein 
Fahrzeug, das ее ſchwankt oder 
wackelt. 
Ils mxocms, u, f, das Schwantende. 
Шашослть, u, 1. die Unruhe, der 
Aufruhr. * 8 я 
Hlamyab. а, m. elne Art Pumpe 
den Bergwerken; ein 1 
Gaſſensteter. i 
Hlappäab, а, m. 
Шафраяный, Шафраиов 
oe, adj. von Saffran. 
Шахматный, ая, ое, 
Schach gehörig; gewurſelt⸗ 
mamas игра, das Sch 
- знахмаиниая, доска, ein : 


Сеск. s => 
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bret, шахмашное одбяло, eine 
gewuͤrfelte Bertdecke. 

НЕ машЪ , д, mi. das Viereck auf 
einem Schachbrete wie auch auf einem 
Zeuge. Шахмашы, маш, pl. 
da! Schachſpiel; играгаь ub шах- 
маты, Schoch ſpielen. 

Iaxb, a, m. Schach, дать marb 
царю, dem Könige Schach bieten. 
Ilauens шил, m. (tere do navalis) 

der Schiffbohrer, ein Wurm. 

ИГ menu, в, f. das Damenbret. 

Иашечный, ая, ое, adj. zu den 

: Damenſteinen gehörig, мазтечная 

8 игра, das Damenſpiel, Bretſpiel. 

* Зака, u, f. Шащешике, и, dim. 
der Damenſtein, Bletſtein, играть 
Ab шашки, in der Dame ſpielen, 
Dame ſpielen, провесть mau 
ub ховедь, einen Stein in die Фа, 
me bringen, zur Dame machen. 

e nel, pl. (gem.) eine gehei⸗ 


me Abſicht, ein geheim gehaltenes 
. Vernehmen. 


— 
— 


ЗИ инаичаю, ель, чать, v. а, et. 


пас 
chen. 


‚ Швабра, u. f. ein Wiſch oder Beſen 
ous Bindfaden oder alten Lumpen, 
womm bey Feuersbrünſten die Kohlen 

undo Baue ausgelöſcht, ober dle 
V. tbecke auf den ыы rein geſegt 
werden. 


insgeheim anſpinnen, durchſte⸗ 


Maden, an, oe, adj. zum 33а: 


een gehörig. 
- II. pu, u, f. die Schneiderwerk⸗ 
. ſtatt. 
о Ilse acki, ая, ое. 24. ſchwediſch. 
IIseAb, a, . ein Schwede. IIe a- 


пари». и, Е die Schweiz. Швей- 


3 A, der 


25 1 к. Gao. das Nahen, 


iber; aus genaͤhet geleckt. 
г ом, 4. Schweden. Их 


царскти ая, ое, 55 3 


. За ое, ad. (llav.) $ 


Hen 


Швець; à, und Шваль, я, m. an | 
Naher, Sticker Нея, и, f. die 
Эри, Феи. 

ШзырокЪ, рка, m. ein Wurf. 

Шзыряне, я, n. das — 

Ес chmeiſſen. 
выфяю, ешь, рнухь, рну, bum, 
рыуть, v. a. werfen, ſchmeiſſen, 
ſchleudern. 

Швыряюсь, ешься, ряшься, у. 
гей. ſich werfen, ſich einander etwas 
zuw erfen. 

IIIcseséufe, я, n. das Bewegen, die 
Bewegung. 

Шевеленый, ая, ое, adj. bewegt. 
Шезелю, ищБ, вельнулЬ, вельну, | 
лить, вельнуть , у. а. bewegen, 
rühren, зимевелить ногою, den 

Fuß bewegen. 

* ишься, вельмухся, | 
вельнусь, литвся, льнуться, 
у. г. ſich bewegen, ſich ruͤhren. 

IIllesenAnie, я, n. das Liſpeln. 

ИГ веляю, ешь, лишь, v. а. liſpeln. 

IIIerxa, ſ. Щегла. 5 

ПЕиный, ая, ое, adj. vom Halſe, 
zum Halſe gehörig. 8 

ШеколадникЪ, a, m. die Schokola⸗ 

den⸗ Kanne. * 

ШеколадЪ oder IIIoxoxdab, а; m. 
die Schokolade, Aomedna mekxo- 
ладу» eine Tafel Schokolade. Ша. 
`коладный, ая, oe, adi. von 
Schokolade. g 

leserb, a, m. der Zahlpſennig, Re, 
chenplennig. —— 

Шелковива, N, f. Mense 

u, dim, ein Faden Seide. f 

Meents ы, f. die Maulbeere; 

Maulbeerbaum. 
елковичный , ая, ое, adh. 
Maulbeeren, шелжовичное дере» 
vo, der Maulbeerbaum, e 
ный червь, der Seidenwurm. 

Шелковый, ая, ое, adj. be, 
von Selde, шелковый платок? 
eln ſeidenes Tuch. 

ШелкВ, a, m. die Seide, сученой 
`шелкЬ, gezwiente Selde. ча 1 

ШеломЪ oder Шолбыь, a, m. der 


obere рН, - * 


5 . 
сы Klatſche. 


das Galſche ven 5 


_ ШЕелуУудивлю ; 


r * 
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ausgehöhlt und oben ſpftz s zusehet, 
und an dem die Dachbreter beſeſtiget 
werden. 

Шелуди, дей, pl. 
„Grind; die Raͤude. 

вишь, зателу Au- 
Hab, зашехудивл1, umb, за- 
зпелудивить, v. а. einen mit der 
Krätze anſtecken. 

Шелудивый, ая, oe, дивЪ, a, o, 
adj. grindig, kraͤtzig; raͤudig 

Icy ABl. ешь, ошелудивЪ, 


die Kö aͤtze, der 


ошелудизБю, вБть, отнелуди- 
mb, v. п. grindig, kraͤtzig, rau⸗ 
dig werden. 
Шелудякь, à, m. einer, der die 
Kraͤtze Hat. 


Шелуха, и. f. Шелушка, u, dim. 
die Hülſe, Schale der Fruͤchte; die 
Schuppe, Fiſchſchuppe. 

Illesy mente, я, n. das Aushuͤlſen; 
Schalen. 

II- Ayumenmü, ая, oe, adj. abge- 
vuͤlſet, aus geſcha et. 

Hlenymy, my, ошелузнихЪ, 
ошелущу. шить, ошелушизль, 
v. а. aus hülſen „ ausſchaͤlen. 

ЗШелыга, M, f. eine metallene Stan⸗ 
ge; bey den Maurern: die Flaͤche des 
obern Gewölbes. 

Illenen do, ешь, лять, v. a. mit 
der Zunge anſtoßen, liſpeln. 

Mlenennafe, я, n. Шепегаливосить, 

n, f. das Liſpeln. 8 


< ЗНепетливый ая, ое, sb, a, 
o, adj. der liſpelt, mit der Zunge 


anſtoßt⸗ 
Hlenemynb. а, m. Шепетунья, 
, f. eine Perſon, die liſpelt. 
Mlenommixb, а, m. eln Klaͤ фев, 


len, das Genter д 
lenomib und ПбпотЪ, а, m. das 
„Ggaiſche, Ziccheln Fuſtern, Ziſchen. 


eumaad, N, f. 


enmäxie, я, 1. e 8 


ſcheln, Geziſche, heimliche Reden. 
mou oder Шоптомь, dv. 


, и = 
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Aeg, а; m IIIenmyuba, и, 


t. eine Perſon, dle leiſe Е 

1Шепчу, ое» ue nn, me- 
пну, inen mengymb, v. 
а. беги, nische ziſchen, wiſpern; 
unter der Hand zu verſtehen geben, 
menmamb кому на ухо, einem 
eiwas in das Ohr ziſchen, они on- 
го между собою шептали, ſie 
ſprachen lange leiſe zuſammen, ſie 8. 
ſchelten lange unter ſich. 

Шеревга, u, f. die Neihe, das Glied 
der Soldaten, 
das erſte Glied, становиться Ab 
шеренгу, ſich in белее ſtelle: 1. 

Iepexb, a, und Meer a, 
m (cy и. der Döbel, Alant, 
ein Fiſch. 

Hlepsb, a, m. der Schörl. Auepno- 
рый, ag, oe, adj. 5 * 1. 

1 Пероховёйяосить, и, f. Rauhe, 
die Хана, e а. 

Шероховашый, ая, ое, adj. rauh, 
helptig, №шероховаптое сукно, 


raubes Tuch, - шероховатая a0. 3 


рота, ein holpriger Weg. 

Iepomy; mum, mam, V. а. 
rauh, holprig machen. 

Ulepcmiembifl, ая, ое; emiemb, 
а, o, adj, ſehr wollig⸗ vlel Wolle 
habend. 

Шерситобий В, a, und de 
бой, я, m. der e 
Wollkaͤmmer. 5 

Шерстобойяя, u, f. ble Wakſtatt, 

55 welcher die Wolle gekammt . к 

im. 


Шерсть, и, f. een un, 
d Hun⸗ 


die Wolle; von Pfer 
den: die Farbe. овечья | 
die Schaafs woe, какая 
у вашихБ лошадей? von welch 
Farbe ſind Ihre Pferde? Зато. 
no шерсти, das iſt ihm angeneb 
das behagt ihm, thut ihm wohl 
дить кого по шерсти, 
recht N „einem alles 


IHeemmm, ga, се, а 
betreffend, eſnen See 
Cc 4 5 


первая mepenra, 
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Шертоприводная зайись, die Ei⸗ 
desfoxmel. 
ыы lem, и, f. der Eid. 
Ulepmasbeme, и, Ё von Haaren: 
das Strupplge, Straubige. 
Шершаяый, ая, ое, ШершавЪ, 
a, а, ud. ſtraubig, ſtruppig. 
Мершавв»ю, ent, bmg, v. n. 
bands, ſtruppig werden, ſich ſtraͤu⸗ 
en 
Шершеяь, HA, m. (oeſtrus) die 
Bleniſe 
Hlepnevb,; 
Bremſe. 
ö Ultemrie, A, n. der Gang der Zug, 
Senzug⸗ 
ШЕетву o, ешь, вовалЬ, вовать, 
v. п. gehen, einhergeden, einziehen. 
Illeemepunb, a, w. ein aus ſechs 


a, o, adj. von der 


Faden beſtehender Strick; Lie er, 

von welchen ſechs auf an 
gehen 

- Weeds, 828 ſechemal, ſechs⸗ 
3 аа 


Песне и, Е" die Sechſe in dem 
Ka ten ſpiele; 0 in Zug Pferde 
Illecmepua, и; f. ein Zug Pſerde, 
Ъадишь mecmepueio, mit ſechs 
Pferden, mit ſechſen fahren. 
indemega, Illsemep mn, рыхЪ, pl. 
ſechs, mecmepo мужчань, ſechs 
Manns pen ſonen, шестеры сани, 
ſeche Schlitten. Bb щесшеромь, 
ад». ſelb ſechs. 
Ille mepb, а, m. ſechs Knochen zum 
Spielen 
`ШесптидесятиАвтиный, ая, ое, 
ſechz Аа. : 
Ес „ адм. (Па. ſechsmal. 
я l a, m. eine kleine Stange. 
Гесппил тим ый, ая, ое, #3 ſechs⸗ 
* 


ксячный ,. ая, oe, adj. 
„von ſechs ==> 

чый, * ов 1 der 
йе. 


Гая, се, . 


ьвыхь ‚а, m. а 


Шик 


1Песптиутольный ; 
ſechseckig. 

Шесптовой , ваго, m. ein Atbelter 
auf einer Barke der mit einer Stan. 
ge die Borke abtreiben muß. 

Шестодланный ,^ ая, oe, 0 b 
(ах. ) ſechs Ellen lang. 

Illecmdxb, ma; m. ЩЕ 
чка, dim. der vordere Theil e nes 
Ofens, die Fiaͤche vor dem Ofenloche. 

IIecnb, а, m. die Stange. 

Шестый,. ая, de, ad. der ſechſte. 

Ulecmegecims, шесшидесяизи, 
num. ſechez ig. 

Шестьиа, ‹цашый, as, се, IIle- 
стойва десять , шесптаянаде» 
сять, шестосмадесящь, adj. ter 
ſechszehnte, (letzteres wird nur vou. Da, 
tum und бер Regenten gebraucht) Лу- 

авигЬ глестойвадесяять, 923 
der ſechs zehnte, сего дня шестое». 
надесяиь , heute iſt der ſechszehnte, 
1Шестьнадцаиь, Пао: Шесптьна: 
десять, и, f. ſechszehn. 1 

1Шестьсбизый ая, oe, adi. 15 
ſechspundertſte. } 1 

НТестлью , adj. ſechs mal. 

Ille, u, f. Шейка, и, dim. ше. 
ища, и, f. augm. der Hals; eln 
kleiner Hals, das Haͤlschen; eln 910. 
ßer, unförmlicher Hals. 

Щи und IIlame! ſchi! ein Wort, das 
man zum Verſcheuchen der Vögel ruſt. 

Шибане, IIIasenfe, я, п. r 
Stoß, Schlag. 

Шибаю, ешь, бнуль, En, бдеть: 
биуть, у. а. werſen, ſchiendern 
ſchmneiſſen. 

Шибаюсь; ешься, ваться, 2 | 
en, у. гей. ſich werfen. f | 

Шибкий,, ая, ое, 1Шбожь, öka, 

ko, adj. 5 geſchwind, uns- 
кая ha ga, ein 5 Fahren. 5 

Шибко, adv. ſtark, heftig, geſchwind, 

* шибко ударитького, einen ſtarf 
ſchlagen, шибко вел 


2266 


ая, ое, adj. 


22” 


laufen. 1 
`ШЕизоротокЬ, ка, a. =. G ом 

Kragen. А 25 75 у 
Шикаю, ems xn „ кяу,. ре 

кинуть, у. > die del ve 8 4 


А 8 
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Шик 
< 
Шикша, и; f. (empetrum) die Ap⸗ 
penbeere. 
Шило, a, п. der Pfriem, der Ort, 
dle Able. 


Шолохвость, и, Е (315 acuta] 

der Pfeilſchwanz, dle Spleßente, 
Pfeiffente, der Spitzſchwanz. 

Шильникь, a, m. ein Beutelſchnei⸗ 
den, Taugenichts. 

ПТильничанье, я, 
ſchneiderey. 

ЦТильничаю, ешь, чапть v. п. 6 
ſtig betriegen, Beutelſchneiderey trel⸗ 
ben. * 

. ПТильный, ал, oe, adj, zum Pfrieme 

gehörig. 

Шильцо, a, n. ein kleiner Pfriem, 
das Piriemchen. 


die Beutel⸗ 


п, 


Тана, m, f. die Nadſchlene, die 
Schiene. 
Щивкарка, u, f. die, Wirthinn, 


Kruͤgerlun, Schenkwirthinn. 


IIIlxuxdpemso, a, п. das Bler oder 


Weinſchenken. 

Iluuxapy, Я, m. der Schenkwitth, 
Krüger, Wirth. = 
Шианкую, ешь, ковапть, v. n. el⸗ 
ne Schenke. einen Krug haben, Vier 

oder Wetn ſchenken. 

Шинный, ая, ое, adi. 2 der Rad · 
ſchiege. 

1ШинокЪ, uxd, m. Urangerb, чка, 
dim. die Schenke, der Krug. IIIA 
ночный, ал, ое, adj. zum Kruge 
gehörig. 

Шипковый, ая, oe, und IIIA. 
чаыь, ма, мо, adj. von der wil⸗ 
den Neſe. 

Шиплю, пишь, шиныулхЪ, шипну, 

оф ть, шипиушть, у. п. ziſchen, 
_змфя шипит, die Schlange ziſcht, 
торячее жел®зо ВЪ вод% ши- 
_пишЪ, das beiße Eiſen ziſcht im 
Woſſer. м 
ипованцый „ — de, 5 vr ll 
3 voll St 
ua, ы, f. das Felſch von 


— e Schip. 
IIIun dss ‚а, m. Fe! droſen, He⸗ 
Kc4eenroſen Hagebutten, Hahnbutten: 
der Hagebuttenſtrauch. 


^ 
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. ая, ое, аа}. vom Fiſche 
Schiv. 

Ianyub, а, m. 1Шипунка, и, f. 

( апаз шока) die Biſamente. 
1Нипувтя, =НЬЯ, pe, adj. von der 
„BDiſamente. 

IIIliab, а, m. der Dorn, die kleine 
Spitze an den Noſenſtengeln = die Eis⸗ 
ſpitzen, die Spitzen, womit die Stol⸗ 
len an den Hufeiſen geſchärft werden, 
иипы придфлать, die Huſelſen 
ſchärſen, ein Pferd ſchärfen, Eisſpi⸗ 
tzen ſchmieden, die Hufeiſen mit ſchar⸗ 
ſen Stollen oder Spitzen verſehen. 

IIIanduie, я, п. das Ziſchen. 

Ниреязе, я, u. das Breitmachen. 

Ширина und Широта, ы, b. die 
Breite, Weite, шесть apunub 
Ab ширину, ſechs Arſchinen in die 
Brelte, (геотрафическая) широ- 
ma, die geograpoſſche Breite, (wo 
ширина nicht gebraucht wird). f 

Uapan, ub, pl. der Schirm. 

Широкий, ая, ое, apo. a, 
о, adj. аду. — ко, бен, 
weit, geraͤumig, широкая р%®ка, 
ein breiter Fluß, щирокое ubhcmo, 
ein breiter, geraͤumſger Ort, каф- 
maub очень широкЪ, der Rock 
iſt zu welt. 

Щиррковатость, и, f. elne де, 
ringe Breite. у 

Широковатый , ая, ос, За: а, ь 
О; adj. etwas breit. 

Широконось, a, m. (враз арен: 
ta) die Schildente, e der 5 
Breitſchnabel, Seeſaſan. 8 

Шировонавый» 5 аа). ыы Е 
пай: а 

Широкоплечный, ая, ук adj. 6 
ſchulterig. Рае. 

Широкордж!й, ая, oe, adj. 0 
breites Geſicht habend. а 

Шырь, u, f, dle Breite, 

Ilnpbe, adv. Vernes 
miger. = . 

Ширю, ums, р ить, v. . breit 

weit machen, erweitern. Е 

© Cc ce 5 < 4 
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Шир 


Ширюеь, ишься, pumbex, у. r. 
ſich weiten, weiter werden; ſich auf⸗ 
biägen, ſich in die Bruſt werſen. 


ИТнряй, яй m. ein breitſchultriger 
Meuſch. 
ЦГивикб, а, m. ein flaches, funf 


д: бел langes und zwey e 
ны Fahrzeug mit einem Verbecke. 
Es führt dieſen Namen, weil die 
Breter mit Riemen zuſammen ver⸗ 
bunden werden. Statt des Kalfats 
braucht man Mooß und ſtatt des An⸗ 

kers, einen an Niemen von Elends⸗ 
haͤuen befeſtigten großen Фи. 


Imma, ал, oe, 4d. genähet; 
aus enahet. — 
8 N 
Ulamfèé, я, п. die Naͤhecey, das 


Nahwerk; die Stickerey. 
Ulneph, a m. ber Schiefer. 


In mdsb, a, m, der Helm. UI 
e чка, dim. ein kleiner 
Heim. 

Пиинечка; , f. dim eine kleine 


Зее, ein Beulchen. 

lum uopa, , с. ein Beutelſchnei⸗ 
der, liſtizer Betrieger. г 

1Шиишморю, ришь, рить, v. 8 
liſtig bete legen, Deutelſchneiderey ttei⸗ 
ben. 

UIumka, u, f. die Beule das Ue⸗ 
bes bein; de. Aſt, der Knellen; der 
Kusten in Zeugen; der Zapfen der 

Nadelbaume, еловыя, сосвовыя 

‚ замлики » Tannzapfen, Taunapfel, 
Fchtenaͤpfel. 

Hlimsalo, ешь, шкахЬ, шкать, 
у: п und Шишкаюсь, еься, 

mambck, V. г. zaubern, zögern, 
Cuguützer Weife). 
Mamrosdmeiſt, ая, ое, adj. viel 
Knoten babend, uneben. 
5 ы, f. eine große e 
großer Knollen. 5 
ub, а, m. der Zeigefinger, wel⸗ 
man vor einem aufbebt, um 
. Trotz zu zelgen, 
‘азать кому шишф, ſich 


ие = 


— Ишь, interj. ſch! ſch! 


НЫсмъ und ПеломЪ,; 35 m. 


„jemandes ſpotten IIINenanie, я, п. de 
des e 


III Ae 


chen ſchlagen, 
kann. 


ausgedrück. werden 


Шкатула, m, f. die 8 r 
Geldkaſten. | м 
IlIkachh ode ка. а, т. ка. 
фець, фца. und Ie a, 
dim. der Schrank, das Schraͤnkchen, 
urg ahb для книгЬ, ein Bucher⸗ 
ſchrank, das Nebeſteriam 1Н каф: 
ный, ал, ое, adj. zum Schranke 


gehörig. 

Шквара End Шкрариза, ы, Ё 
УИ кварРа, u, dim, die Schlacken 
das Фиг. у 

Ш каорень und IIladpenv, рьня, m. 
der Achſeunogel oder Achsnagel, die 
Lünſe oer Lunze. a 

Шкиперь, а, m. der Фе 
1Икипероёь, а, о, ЯШкипер- 

СЕТИ, ая, ое, adj. dem 2 

eigen. , 

1Шкодливми, ax, oe, ливЪ, а, o, 
adj nachtbellig, ſchadlich. 

IHA, а4у. nachtbeilig, baude, 
auf eine nachtheilige Art. 

Шкрла, ы, f. die Schule. 

Н1коленте, я, п. das Zuſtutzen. 

}кольникЬ, а, m. der Schul er, 
(veraͤchtlich oder nur von einer e 
gen Schule). | 

ТИкольный, ая, oe, adj. zur ед 
le gehoͤrig. 

ТИ колю, лишь, выйнколилЬ, вы. 
II OA, cn BbinroRums, 
у. а. zuſtutzen, in 5 Schaue nehmen. 

ЛИхолюсь, hure, въйнколился, 
вышколюсь, липться, -вышко- 
литься, v. r. flink werden. 8 

1Нкура, ы, f. Шкурка, u, dim. 
das Fell, der Balg, овечья 8 
pa, ein Schaaffell. 


Helm, beſonders der Wa 
Nenckix, 2 ge, adj. im gem. 
о 0 mne uenaR шер 5 

leſiſche Wolle. ее 2 га 
8 в м 


бпаю, евть, un 3 ny, namz, 


n я 8 


nay m, v. а. klatſchen, 5 

der . mit 22 в 
— : * 1 
. * ее 
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zu Boden werfen, biowerfen (daß es 

kla ſcht) 

Шлёпаюсь, embcs, пнулся, инусь, 
паться, пнуться, у. г. hinſchla⸗ 

rr langelangs hinfallen. 

III endrb, nka, m. das Hinſchlagen, 
Hinfallen. 

ИБея, и, f. Ш»ейка, 
bey den Riemer: 
am Kummet, die Geſchirr Riemen, 
der Umgang Шлейный, aa, oe, 
adj zum Hinterzenge gehörig. 

IIIb пряжки, die Kujeſchnallen, 

Bein ſchnollen. 


Г 
| 
и, dim. 
das Hinterzeug 


ПГ офовальня, и, f. die Schleif⸗ 
пиве. 

II офовальшикЪ, a, m. ein Stein⸗ 
ſch eiſer Polirer. 


Цуифованте; я, n. das Schleifen, 


die Schleiſung. 


* 


ИГифоваиный, ая, ое, . ge⸗ 
ſchlüſfen, polirt. 


— Шлифовка, и, f. das Geſchliſfene, 2 


die Фано, die Politur 

Шлифую,. ешь, отишлифовалЪ, Шор 
омшлифую , фовать, ошшхи- 
фбзать, у. а. ſchleifen, pollren. 

ЗИ лифуюсь, emen, опиилифо- 
Banca, отишлифуюсь, Bamse, 

пиилифоваться, v. p geſchlif⸗ 
Ko, polirt werden. 

Men, фозЪ, pl. die Kulebader, 
„Knieguͤrtel, 

Ню, шлёешь, uam, im ſlav. 
(Слю, v. а. anom. ſchicken, hinſchi⸗ 
cken. 

IIIlides, залешься, лалёться, v. 
р. geſchickt hingeſchickt werden. 

Тлюха, и, f. ein ſchlechtes Welb. 


Ulsana, ы, f. Шлянка, u, dim. 


der Hut, ein kleiner Hut, das Huͤt⸗ 
chen, ‘мад®ть, скинуть шля- 
. а пу, den Hut aufſetzen, abnehmen. 

Anxa, u, f. der Kopf eines Na⸗ 
gels; der Hut eines Pilzes. 


7 da tfutteral. 

ПРяпный, an, oe, und Шляо-. 
umd, aa, oe, ad. 
beböͤrig, — фабрика, еще 
Hutſabeit 


16 


. a, m. der Hutmacher; 


zum Hute 
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ID Anommuneb, a, m. der Hutma⸗ 
cher. 

Шляхённый und ляхеттский, as, 
ое, adj adelig 

Шляхемство, a, п. der 85 Adel⸗ 
ſtand. 


Шляхша, N, f. ве int an; ein 
Edelmann 

III AX mus, a, m. ein Edelman. 

Шмель, ля, m (apis terreſtris) die 
Erdhummel, die Hummel. UIIne⸗ 
левый und Ммелиный, ая, oe, 
adj. von der Hummel. 

Шаякаю , ешь, кну>хЬ, кну, 
капь, кнушь, у. а. etwas ſo hin⸗ 
werfen, daß es einen dumpfen Ton 
giebt. 

Ulosb, шва, mz die Nath. 

НИ 0луди, ſ. Шелуди. ы 

ШомпахЪ, ‘а, m. der eabeſtock. 

ЧИомпальный , ая, ое, adj. vom 

Ladeſtocke. 

N a, m. der Riemer. 5 


Oe adj. zum Зее | 
e За 

Шорохь, а, m. ein Канев. 1 
das Rauſchen. 

Шорбшу „ шишь, — 
ulopd xa, шорохнушь, У A. 
ein kleines Geraͤuſch machen, rauſchen. 

Шорбштусь, знишься , р9хнулся, 

‹ рохнусь, итияться, шорбохинуть-. 
„ся, v. n. rauſchen, ſich bewegen, ſich 
rühren, marnb тихо, что. Au- 
сшы na деревьяхЬ ни шоро- 
хнунся, es iſt ſo ſtill, daß ſich auch 
kein Blatt auf den Baͤumen bewegt, 
rührt. г 

1Иоры, moph, und Шорки, md. 
рожь, pl. das Pferdegeſchierr. 

ИТотландуя, u, f. Schottland. Ш 
‚ландець, aua, m. m. ein Sch 
der. Е 

Шпага, и, f. и IIInan 
der Degen, над®ть una 

Degen auſtecken, an! 

IIndxnaa mpand, 

munis) gemeine Siegwurz 

Schwerdel, . l 

bemaunezernich 


= 


У 2 


р } 8 . n 
„ i M e lm a2 
8 НпажникЪу a, m. der Schwerdt⸗ IImannau, as, ое, 24). zu den 
feger. a Beinkleioern, Эзра gehörig. 
=. asu, ая, ое, adj vom Фе: II mani, adub, pl. die Beinkleider, 
2 gen, mna cane deu, die De- Heſen. | 1 
genſcheide. Шимаель, Я, m. der St mpel. 
Шаалернал фабрика, elne Tapeten-⸗  Шиисмпельных, ал, ое, adj. 
Fahen. * zum Stempel gehörig. UIméeanenb- 
ЕН талерникь, a, m. ем Spalier. мейстерЪ , der Stempelmeiſter. 
Ш чалеры, ob. pl. Tapeten. IIImubnéemm, mp, Pl. ole Stlefelet⸗ 
IInauckaa муха, eine ſpaulſche Fliege. ten. ШПатиблетный, aA, Oe, 
Ul adnb, а, m. der Spath. IIIaa⸗ adj. von Stiefeletten. 
мови, ая. Oc,adj, von Spath. Idas, я, n. der Styl, die Schreib. | 
Inas aun, ая, ое, adj. ge- ам, высокой типиль, der hohe 
: ſpickt. Styl, новый mmuab, der neue } 
"- Шинкованье, я, п. bas Spfcken. енг, neue -азетост. 
Шаиковка, u, f. bas Geſpickte Ирибпальный, ал, ob, 2]. zum 
Шаикую, ешь, вашпиковалЬ, Stopfen gehörig, заточальная и. 
\ нашиикую, ковать, Mama гла, еше Stopfuadel. 
. ковать, у. a ſpicken. 5 IImouaufe, я, в, 53 Stopfen, Зы 
Шпилька, и, Е Штилечка, и, ſtopien. я 
dim die Stecknabel, die Nadel. Imdnanbiü, an, 8 adj, geſtepſt, 
ШпимашЪ, а, m. der Spinat. zugeſtopft. a 
III mut, ая, ое, adj. von Ииопаю, ешь, пать, v. а, 1 
Spirat. ; pfen „zuſtopfen. 
asu, . Cnunb. Imnddalocb, ешься, паться, v. b. 
: IIakaymepb, a, m. der Zink, Spi⸗ geſtopft, zugeſtopft werden 
auter Шозаушеровый ,. ая, ое, IIImduopb, a, m. der Pfropfenzlefer. 3 
adj von Zink. 8 ШаофЬ, а, m. der Stof, ein Maß 
Indpa, u, f. der Sporn, gewöhn⸗ Пе fluͤſige Sachen, welches den ach⸗ 
licher: ПЦаорм, pb, pl. die Spor? ten Theil elnes Eimers oder a 1. 
nen. franzöſiſche Cubik⸗ Zoll enthalt; e 
IIndpausb, а, m. der Spornenmacher. Flaſche oder Bonteflle, die ein Stef 
^ IIIngpio, ришь, пришипорилЪ, enthalt. Иипофиый, ая, ое, 
. приниюрю, ришь, пришпо- adj vom Stofe; was ſtoſweiſe ver⸗ 
pump, L. a. ſpornen anſportnen. kauft wird. а 
Ilurine, Я. m. ein Spottvogel. ШиофЪ, a, та, der Stoff, ein Zeug. 
Ulaeinsctand, а, в: bas Aufziehen, IIIm acuh, ая, ое, 84}. ſtoffen, 
Durchbecheln, Spotten. ven Steff, 
ПТаыняяье, я, n. bitterer Spott, Пипрафвый, ая, ое, за}. шираф- 
die n ь- пыл деньги, Strafgelder. 
ade, cup, umb, v. n. auf- Ulinpaosdufe, я, n. das Strafen, 


en. durchbecheln, verhöhnen. Beſtrafen. 
№, m. der Regiments, Stab Hlapad vin, сть emsterps ed, 
7 — ая, ое, adi. zum omufmpaq yo, Po, mum 92 
g. IImdeb Офи- ^ фозать, v. a. ſtrafen, 8 г 
„ w. ein Stabs- Ofner. Umgagb, а, m. die © 5 
pub, a, m die Standarte. IImyxa, и, С n ae e 5 5 
дар - ЮнкёрЬ, der das Stück, * fig. ei 
barten Junker. chen Ве: 
т цыкме, кезвр, pl. ang ЙНпукарь, =, m. а Саця aukler 
ное | ребе ори. fears der . Е 
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27% Шшу 
ein durchtriebener Schalk, Vogel. 
Ilmyrapxa, и, f eine Frauens⸗ 
perſon, die allerhand dusdeuke, eine 
ие Perſon. 
катгура, m, f. die Stucatur, 
Stucatur⸗ Arbeit. 

Штукатурный, ая, oe, adj. von 

Stucatur, mmyxamypkan рабо- 
ma, Stucatur- Arbeit. 

II mysamypyio, ems, выпипука- 
mypuxb, und emmyxamypuxb, 
bbimmyxamy pio, und ошитука- 
шурю, рить, вышипукату- 
рить, und оштукатуритть, у, 
a. bewerfen, (mit Gypſe) Stucatur⸗ 

Arbeit machen. 

‚ Шитурмань, a, m. der Steuermann. 

Hm pb, а, m. die Erzſtuſe. 

Himyavak, ая, ое, 24). aus Stu ⸗ 
cken beſtehend, getäſelt; — 
noxb, ein йа: ein 

< Fußboden. а — 

Umeisb, à, m. битв, and, 
dim. das Bajonett. 

Шуба» m, Е Шубка, м, dim. 
Шубиша, и, f. augm. der Pelz, 
ein kleiner, ein großer, unfdrmlicher 
Pelz 

Шубеёйка, u, f. eine Pelzjacke der 

auenzimmer. 

HIVonvxb, a, m. der Kuͤrſchner. 

ПУблый, ая, ое, ad, zum Pelze 
gedörig, шубнал крыша, der Ue⸗ 
bezug eines Денев. 
уг4и, я, m. IIlxraenb, Ana, 
Illy causveb, a, dim. eine Art 
kurzer Leibchen der gemeinen Frauen 
immer. Шугайный, ая, ое, 
—— von dteſein Leibchen. 

\ Шуй, шуяя, знубе, adj. паз.) 
uinks. 

$ mende, ы, f. die linke Hand. 
N Ama, mb, pl. in der Anato⸗ 
8 mie: dle Hoden. 


улятная мошенка, der р 


. ſack. 
Шумило,; a, n. ein Schreyer. 
Шумиха, и, f. das Rauſchgold, Fllt⸗ 
tergeld. — 
^ Шумлене, Я, n. bas Laͤrmen. 
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Шумливостль, и, f. die Schreyſucht, 
Zan kſucht. 


Шузливый , as, de, лиБЪ, a, о, 


adj. der viel ſchreyet, zankſüchtig. 
Шумлю, мишь, MEM, v. n. ſaͤr⸗ 
men, ſchreyen, ein Фиби, einen 
Laͤrm, ein Феб machen. 
Шумный, ал, ое, adj. vel Umm, 
geraͤuſchvoll, unruhig, игуммая y- 
лица, eine Gaſſe, auf welcher em 
großes Gewuͤhl ИЕ, auf weicher viel 
geſadren wird, eine unkuhige Gaſſe. 
Oub mynellb er iſt betrunken. 
Illxub, a, m. ШумокЪ, мха, 
dim. det Lärm, das Феи, Ge⸗ 
töſe, слышань вЬ дали шумь, 
man hört in der Ferne ein Фев» 


mo A AO много шуму naabla- 7 


ло; dieſe Sache machte viel Taem, 
viel großes Aufſehen, mynb волнЪ, 
das Geräuſch, das Brauſen der Wel⸗ 

Ей len, myub поднять, Lärm таз 

chen, шумЪ вЪ ymaxb, dus Sau⸗ 
ſen i den Ohren. Oub noab шум- 
xonb, er hat was im Kopfe, er iſt 
etwas betrunken, er hat einen kleinen 
Hieb, ein Jeſuiterraͤuſchgen Noab 
шумокЪ, als адх. bey Zeſten. 

IIIypanb, a, m. im Plur. Ul pys, 
der Frauen Bruder. 

ШуривойЪ , а, о, adj. dem Schwa⸗ 
ger gehörig. pin, рья, рье, 
adj. den Sch wägern 92508, 

Шушить, ſ. Шузу. 


Шутиха, и, f. eine ſcherzhaſte 
Frauensperſon eine Poſſenreiſſerinn. 
ушка, u, f. Шушточка, u, din. 
der Scherz, Spaß, die — 
onb ne любишь шуто 
ſpaßt nicht gern, er verſteher k 
Spaß, mo не mymxa, das 
kein Spaß, обрашиать #Ъ. 
ку, einen Scherz aus erwas m. 
Beab my mob, кромв 113 
тушки Bb сторону, # 
pouy, als ad ohne Spaß, e 
veyſene, im Ст. Bb u 
und ub my mxy, im . 
Scherze. 


. 
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Шуштливый, ая, oe, лизБ, a, o, 
adj. adv. — лизо, ſpaßnaft, ſcherz⸗ 
haft, aufgeraamt, Scherz liebend. 
* `` \Шушийкь, а, m. ein Spaß vogel, 
ſcherſhafter Menſch. Шушница, 
ы, f. eine ſcherzhafte Frauensperſon. 
Illxymoßcxſu, ая, Ge, adj. аду. — 
Шумозскы, vpoſſierlich, naͤrriſch, 
einem Narren oder luſtigen Rathe ei⸗ 


gen, mymosckoe платье, ein 
Narrenkleid. 
- Шуто8Б, a, o, adj. denr Narren 


gebörig. 

Шуточный, ая, ое, adi ſpaßhaft, 
ſcherzhaft, kurzwellig, шушочныя 
‘слова; ſcherzhafte, kurzweilige Re⸗ 
den. 

Ilymb, a, m. ein Spoßvogel; Narr, 
Poſſenreiſſer, придворный my mb, 

ein Hofnarr, ein luſtiger, kurzweilt. 

: ее: 


$ 3254 


Das Scheſcha, der neun und zwan. 
Усе Buchſtabe des ſlavon'ſch⸗ ruſſi⸗ 
ſchen * welcher wie КРИ 
aus geſprochen rd. 

Шавель, я, m. НТавелехЪ, хька, 
dim. (rumex aectoſa) der Sauer⸗ 

ampfer. Шавельный, ая, ое, 

adj. von Sauerampfer. 8 

Шадость, и, f. ſ. Hoa za. 

ШЩаждение , im gem Leben: Iams 
8 A, п, die Schonung, das Er⸗ 

barmen. 

Шажу, im ſlav. Щажду, Ame, 
пошадиль, noa aan mb, 
пощадитшь, у. а. ſchonen, ver⸗ 

ſchonen; vergeben, смерть нико- 

ro не щадитЪ, der Ted — 


* n ein нет von 
ре, ет Земсеык. 2 
te, я, п. (veralt.) die Pracht. 
изый, ‘ал, ое, adj. prͤͤchtig . 
N enuurh, n ein üppiger 


Е 


mu, zur rechten Zeit ſoaßen, 


W 


das Einwerfen „ 


4 
III e 6 
ger Rath, сдзланться mymonb, 

einen Narren abgeben. a 

Iyadaie, я, в. das Spaßen, Scher, 
en. 1 

Шучу, шуйтииь, тутихь, м ы 
mum „ V. n. ſcherzen, ſpaßen, 
Scherz treiben, mymumt xb ema- 

Onb 
monbxo м дфлаешь, что y- 
mumb, er ſpaßt beſtaͤndig, er thut 
nichts als ſpaßen. 

Шущера; ы, f. (gem.) бат, 
alte, unnütze Sachen; gemeine Leu⸗ 
te, gemeines Volk. 5 

Нью in ешь, лимлЬ, mum, m 
ſlav. Illo, mnemu, ити, v. 


Я 


а. пай; шить платье, ein 5 

Kield nahen. 5 
са emen, шишься ,. v. р 

wee werden. N 


2 


Шапствую und 1Ц&зствую, ети, 
zosamu, vin. üppig leben, 8 | 
gen. 

ЩШЕспие, (Cademie) я, rat 
Glück, онь худое имен wa- 
спе Ab игр%, ſein Gluck iſt uicht 
weit her im Spiele, macmfeub 5 
‘своимЪ я ему osssaAUh, ich habe f 
бт mein Gluͤck zu verdanken. = 

ПТасп:ливецЪ, nua, т. ет Glücks 
kind, ein gluͤckuchee Menſch Я 1 

ЩасталивитЪ, пощастлив$ло, v. 
п. anon. das Glück hilft. 

Шастливый, an ое, ливЪ, в; 0, 
adj. adv. — ливо. gluͤcklich, beglücken 
glückſelig, учивиль, cAbAans 

` кого Bacmaasmub, jemahten 

gluͤcklich machen, zecme щастли- 
вую жизнь, ein glückhches Leken 

. ſuͤhren, macmauso * $ 
lich Ви. 3 

Щ-бенеи?е, я. n. 1Шеленка; и; „ 

Zuwerfen mi f 


2 


Schutt. 
_ Ш ебень, enn, in. der Schu 


et 


Е 79 Щеб 

` Щебеню, вишь, задуебевихЪ, за- 
Wesens, шить, запебенилть, 
va. mit Schutt zuwerſen, vermachen. 

Iesem aufe, A, n. das Zwitſchern. 

Ice v, Jem, bemamp, v. п. von 
jungen Vögeln: anfangen zu ſingen, 
zwitſchern. 

Mesemeénb. mad, m. ein abgebro⸗ 
chenes Stuͤck eines Steins. 

I éfcub, а, m. (chymus Ke 
Thymian. 

ЩеврбнокЪ, ика, m. (motacilla 
arri.) die geſchwaͤtzige Gras mucke, 
das Muͤllerchen, Weißkehlchen, klei⸗ 
ne graue Grasmüͤcke, kleiner Fliegen⸗ 
оброс der Welßmuͤller. 

_ШЩегла, ы, und Шогла, и, Е 
(Пау, der Maſt, Maſtbaum 

_ ШетленохЪ, ика, und Игохь, 

za, m. 7 ſringille earduelis) der 
‚Зе, ЦегленковЪ, а, о, 


ach, vom Stieglitz Щрегловка, и, 


3 f. das Stieglitz. Weibchen. 
ermü, den, чье, adj vom 
Stleglitze weraawiü uantéb, der 
Geſang elnen Stieglltzes. 


Щеголеватьй, ая, ое, adj. et⸗ 


was praͤcht g. 

. голиха, и, f. eine Frau, die 
Putz, dle Pracht in den Klei⸗ 
dern liebt, eine Dame nach der 


Mode. 
Maron und ТП голь; ля, m. ein 
Santzer, Uzer Herr; ein Liebhaber 


vb общей Sachen, oub щоголь 
ва лошадей, er hat unmer ſchoͤne 
Pferde. 


N 


lich, weronsckas kapema, eine 
prächtige Kytſche, 3 ви 

no, ein веет Wein. 
A а, Ш-голяще, я, 
un das Prangen, dee Prunk, die 
Pracht; bas Betranen eines Stutzers. 
ere lw. end, лять, v. n. ſich 
die Kleiderprache, 


pra kleiden, 
3 lieben, prangen, (prunken). 
Щедреяе:] Aua, ſ. ОакитникЪ. 


х 


И лрина; , Е eine Pockennacbe, 


Vlatternarbe. 


В\огольскти, ая, Ge, adj. praͤch⸗ 
tige ſtoli, auſſererdenelich ſchoͤn, herr⸗ 


Шел 


ЩШедриновашый ип Щедроватый, 
ал, oe, вашЪ, a, о; adj. оби» 

ва, voll Packennarben. f 

Ilia po, ау. auf eine reich! iche, фе . 
gebige Art, freygebig. 
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Щедоодётель, я, m. ein milde 


Geber. Шедродашельница, N 
k. eine müde Gebertnn. 
Шедроданельствую, ems, во- 
вать, v. п. freygebig ſeyn. 
Щедролюбте, Я; n. die Liebe zur 
Freygebigkeit. : 
ЩШелролюбивый, ая, ое, Aer, 
а, o, adj. die Freygebigkelt liebend, 3 
ſteygebig. 5 
Щедрость, u, und Шедрота, ы, 
die Freygebigkeit, Mulde, Guͤte, o- 
казывагль кому свою щедросиив,. 
freygebig gegen jemanden уп, пе 
milde Hand guſthun. 
1 едрый, an, Oe, WA о, 
adj. freygebig, mifde, gukthärig, 
зцедрая рука, eine milde Hand, 
hm щедрымЪ b auuMb, 
gegen die Armen freygebſa ſern. 2 
Шедрю, aun, ve ap b, уще- 
дарю, арить, Ущеёдрить, у. а, 
(ау) frepsebig, gnädlg ſeyn 
Iexa eder Шока, u, f. Lana 
ode Шочка, и, eim. der Backen, 
yAupumb вЪ щоку, no merz, 
einem eine Maulſchelle, einen Ba⸗ 
ckenſtreich geden. 
II denn, ая, ое Mexozdemb. 
a, 0, adj. dickbackig dicke Backen 
habend. 
Цеколда, м, f. Щекблдочка, и, 
dim. die Klinke. 72 
Iesomante, я, п. und Werde. 2 
ка, u, f das Ktzeln. 
I. Kona xle, я, п. das ohen, 8 7 
SGeſchrey, der 1 Е с 


Wees, ая, 06; 
о, adj. kitzeſig. 8 2 

.o и кочешь „ кота 8 
anom. kitzeln. : 

Щекочу „ чешь, n 
mexamams, V. r. . 
wie eine Aelſter. N 
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” Целеваттый, ая, ое, вфиЪ, а, 
©, ПЦелистый, ая, ое, He- 


лисе, а, o,; 24} voll Ritzen, 


voll Spalten. 


Ika und Щлочка, и, dim. das 


Rilzchen, eine kleine Spalte. 

Hlés kaufe, я, п das Schuſppen; 
S chnalzen. 2 
И елкаю oder Шолкаю, ешь, киулЪ, 

кину, капть, кнуть, vin ſchnip⸗ 
_ pen, ein Schnippchen ſchlagen; ſchnal⸗ 
zen; лделкать ор®хи, Nutte auf⸗ 
knacken. a 
f Щелкошия, м, f. ein öſteres Schaal. 
— zen. 
Щелкуха, и, f. (eynogloſſum ой: 
eingle) Hundszunge. 
Шелкушка, и; f. das Bilboquet. 


5 ЩелокЪ oder 2 ка m. die Щепеткй, an, oe, adh von Klei, 
: Lauge. > — 2 топает! eng. 
Шелоченте, я, n. das Laugen. 2 ее пенье an; ос, ЛИЗ, a, 


елочная соль, das eee 

3 и, . das Laugenar⸗ 
tige. 

Щелочу oder Шолочу „ чи 
выолочинчь, v. а. laugen, aus. 
laugen. а 

Щелчок, чка, m. ein Naſenſtüber, 
das Schnlypchen; fig. ein Stos. 

Щель, u, f. elne Ritze, eine Spalte. 

ЩШеляюсь, emen, „Ames, v. r. 
ſich ſpalten, voll Ritzen werden. 

емленте, я, п. 
Kneipen. 

Щеямло, а, n. die Lneſpe. 

Щемлю, мишь, мипть, v. a. ие 

‚ фен, klemmen; als v. п. Яз. сердце 
memumb, mein Herz iſt mir ве 

2 klommen. 


а: . 7 3 


b, nta, m. Mens. umu, 
ЦеночекЪ, usa, dim. eln 
e Hund. ее 5 


ende, ешь, und Menzid, umb, 


DbImosouuxb, вышолочу, чить, | 


das Klemmen, 


ILanmeca, wendhacb, v. r. junge 


aun, чье» a von 18. Шетиноватый,, ая, oe, adj. vlel 
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Henà, ы, f. Henna, und Ще: 
фик, и, dim. der Span, die 
pleiſſe, das Spanchen. 

Ilenaule, „A, п. das Spalten 
Spleiſſen. „ 
namb, v. а. anom. ſpaiten, ſpleiſſen. 

Ш озюсь, emen; namen; = 
geſpalten, geſpleiß; werden. 

Шеленой oder Wentz рядЪ, der 
Markt, auf welchem allerley Рощи» 
ren verkauft werden. 

ТепептильникЪ, a, m. der mit ale 
dand Kieinisteiten handelt, ein 
Kraͤmer. 5 

Еепетильный, ая, ое, аа}. klein, } 
mens mokapb, Kram⸗ 
waagen. 


о, und ШЩШеёпешвьый, ал, oe, 
adj. der gern enge Klelder tragt. 
III na, . 3 4 
1Щеяллиуе,; Я, n. das Spleiſſen, 3: A 
ſpalten. 7 * 
Шепляю, ешь, разщенля»Ъ, pia. 
депляю, пляь , разщенлять, 
у. а. zerſpalten, zerſpieiſſen. НИ, 
Нуепляюсь; ешвся, разщуепляя | 
разцепляюсь, naumica, 2 pas. 
зрепляться, v. г. ſſch Пера 
ſich ſpalten. 

Шепошкаь u, dim. ſo viel man г” 
zwen oder drey Fingern faſſen kann, 
ein Paar Finger voll, menomxa co: 
ли, ein Paar Finger voll Salz. 

Шерба‘ы, f. Waſſer, in welchem 
ein Fiſch abgekocht iſt. 44 

Щербина, ее. Шербинка, | и, 
dim. eine Schramm ein Riß, 
Sprung; im Geſichte: eine a Fe 
ckennarbe. 

1 ая, ов, а. 0 
Зе. $ 

endes, A. Wendanaz и, 
dim. die Schweins borſte. 2 

Щетычный, ая, ое; adj. von Vor. i 
ſten, von Schweins borſten. 


5 


Е аа бое 7 
Е 5 emu 


2 


Щем 


‹ e nume, e N 
ся, ощентИаюсь , ниться, o- 
здетинитьсл, у, e. (4 ſtrauben, 
ſich borſten. 8 

7 e. и, f. die Buͤrſte, Kehr⸗ 
bürſte; in der Metallurgie: die Dru⸗ 
ſe. Щешточка, u, dim. das Bürſt⸗ 
chen, eine kleine Buͤrſte, naama- 
ная щелтка, eine Kleiderbuͤrſte. 

| 1Цёточникь, a, m. der Buͤrſten⸗ 
binder. 


IBemaukb, ſ. in Ca. 


Шеть, u, f. Schweinsborſten; eine 
Art Dürfte 

Шезенте, я, n. das Abſchwatzen, 
Fortſchleppen. 

ЩЕеченый , 

| zwackt. 5 
_НТечило, a, m. ein liſtiger, abgeſeim⸗ 

ter Betrieger. 

Ia, чишь, aum, v. а. anom. 

und Щечусь, чиаться, чишься, 

v. © heimlich ſortſchleppen, wegbuch⸗ 

ſen, uber die Seite . ab⸗ 
ſchwatzen. 

f Mun, men, pl. die Kohlſuppe. 
Haxdaie, я, n. das Abputzen. 
Щикатель, я, m. der Lichtpußzer. 
Щикаю, ешь, сощикнуХЪЬ, со- 

щЩикиу, кашь, сотзикнуиь, v. 
a. ein Licht abputzen. s 
8 Шукохотокь, mka, m. und IHu- 
`` колошка, u, f. der hervorſtehende 
Knochen am Elbogen. 

. и, f. der die Gewohnheit 

at zu kneiſen. 

ВБаный ая, oe, 24. gereiniget, 

geſäubert. 


Mute, и, f. das Kneiſen, Zwacken, 


e пать, V. а. 
hacken, bicken, kneifen, zwicken, 
zwacken, kupfen; reinigen: verleſen, 

5 füubern! von ſcharfen Sachen: beiſ⸗ 
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an, de; adj. abge⸗ 


ſen, гусь munzenib носомЪ, — 


* 
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Ме Gans hackt mit dem Schna⸗ 
bel, manam бобы, Bohnen 
rauſen, nepenb щиплёнЪ K 
зыкЪ, ber Pfeffer belßt auf der Zun⸗ 
ge, щыпать nmupgb, den Vögeln 
die Federn ausrupfen. 


1Щиплюсь, ешься, паться , у. г. 
ſich hacken, ſich beiſſen, 74 raufen, 
von Vögeln. Als v. hacken, 
bicken. 


ЩипокЪ, пка, m. ein Biß 85 
Schnabel; ein Kuiff 


ЩипунЪ, а, m. Шипузьвя, и, f. 
ein Thier, das mit dem Schnabel 
hackt, ein beiſſiges Thier. 


Шиицы, цовЪ, pl. und Щи, 
козЪ, pl. die Zange, Kneifzange, 
Feuerzange; die Sils der Зет; 

die Lichtſcheere, Lichtputze. 


* Щирость, РЕ Я. 8 


Sauberkeit, Relnlichkelt. 
Ширый, ая, ое, adi. ſauber, 5 
lich; aͤcht, leibhaftig. 
Щитаю, |. Caumao. g 
ШитиакЪ, a, und Щилтецъ, mga, 


m. dim. ein kleines 2 das 
Schilochen. 


Humondcenb, cha, und Шип 
unsb, a, m. der Schlldtrager, 
Waffentraͤzer, 55 


итопродавець, Bua, 
mit Schilden handelt. 
umb, a, m. der Schild; der Вар» 
peuſchild. 
ШолокЬь |. ЩелокЪ. 
ШрошЪ, ſ. СчешЪ. | — 
Щудо, а, m. eln Wunderthler. ре 
Щука, u, f. Шучка, u, 2 ры 
der Hecht. ь Е р 
ЩУпальцо, а, n. das забыт = — 
Inſecten. т: 
Шуланте , 
Belaſten. 
Dddd 


2287 Шум 


Шулпаю, ешь, папь, v. a anom. 
beſühlen, anfühlen, berühren, be⸗ 
taſten. Е 

ПТупь, а, m. ЦШупикЬ, a, dim. 
die Sonde. | 

HMypa, ы, с. eine Perſon, die mit 
den Augen blinzelt. 

Iypeuie, A, п. das Blinzeln mit 
den Augen. 

Mypxa, и, f. (merops apiaſter) der 
Bienenfreſſer, Immenwolf, Bienen⸗ 

fraß, Heuvogel. 


Nypyanp,; nums, защурупиль, 
зацуруплю, nume, защуру- 
цишь, у, а, zuſcheauben, feſt ſchrau⸗ 
ben. 


32 } 


cher keinen eigentlichen Laut hat und 


VH, чья, чье, adj. vom Hechte. 
* P. 


Da⸗ Jerr, der dreſſiaſte Buchſtabe des 
ſlavoniſch⸗ гой бей Alphabets, wel⸗ 
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НТурупный, aa, oe, adj. ven МЕ 
Schraubenmutter. : 


НТурунь, а; m. Шурупець, nua, 
und Шуруцикь, а, dim. die 
Schraudenmutter. 


Iypb, a, m. (loxia enueleator) 0 
. chtenkernbeſſſer; Kernfteſſer, ſinni⸗ 
ſcher Dompfaffe, Fichtenhacker. ö 


ЩШурю, ришь, защурилЪ, залу. 
рю, рить, защуреть, №. а, 
und ГЦурюсь, ришься, amy. 
рился , зашурюсь, риться, за- 
цзуриться, v. г. blinzeln, blinzen, 

mit halb verſchloſſenen Augen ſehen. 


| 
ЩУчина, м, f. das Fleiſch vom 
Hechte. | 


тн om ель eines See 


ſprache dadurch harter wiro. 


5 | * 
„ : \ : Hl. — 55 9 
$. Jerru, der ein und dreiſſigſte phbabets 7 der ſaſt wie eln ue 
Vuchſtabe des ſlavoniſch⸗ ruſſiſchen Al⸗ : а 


Dis Jat, der вне und deeiſtaſte Зи» 
5 be des ſlavoniſch ruſſiſchen Alpha 


5. N 


рии der in der Mitte wie ein e oder . 
. 8 


einem Conſonanten ſtehet, deſſen Aus⸗ 5 
lautet. 

2 | 
| 


Wortes ſteht, in der Mitte zwichen 
einem Vecal und Conſonanten . | 
bisweilen wie ein 7 lauter. : 5 . 


ве vam Abfeng⸗ aber Пе | 
wie ein Jod lautet. 54 


Е. 5 
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Бла, b, und Bra, u, f. das Eſſen, 
nos mzaemb на hay, =: will eſſeu, 
2 mich hungert. 7: 


| uonb, pl. die Feb ge 


uſecten. 

. das Eſſen. 

Бдевный, ая, ое, adj. gegeſſen. 

"БдЕй, ад, ое, ФдокЪ, дка, дко, 
adi. freſſend, beiſſend, ſcharf, beitzend, 
Baxi ue Aokb, eine ſcharſe Lauge, 
#3. Bax iA слова, ſpitzige, beiſſende 
Reden. 

Ве u, f. die бой; fig. 
das Belſſende, Bittere eines Wortes. 

Bacich, дка, m. ein guter Eſſer; 

ein Tiſchgaſt bey einem Spe ſſewirthe. 

Bay, %дешь, Бхать, у. п; anom. 
fahren, relten, reiſen, brams ub 
карет, на Af. 

2 „auf eigen 

amp e ob 
скоро b 3 212 краи, er 
wird Е in fremde Laͤnder reiſen. 
Тише Фдешь, дал будешь, 
elle mit Weile. f 

"Блуяъ, a, w. ein großer Eſſer. B. 
дущья, и, f. eine große Eſſerinn. 

Бдучесть, u, f. dle Schärfe. 

Bax ai, an, ее, 'БдучЪ; а, o, 
adj. freſſend, beitzend. atzend, ſcharf, 
Bay uin ‘камень, (1ар1з ии 
Höllenſtein. 

а. и, f. ſ. Ea. 

Bras, bi, f. die Fahrt, die “Зее. 

верховая Фзда, bas Reiten. 


—— 


und dxeiſſigſte Buchſtabe des 
oruſch ‚ние Alphabets, der 


ЭздогОй , ег: m. ein reltender 
Doe. я 3 BAV. 
* 8 
2 
АЕ 


ыы E, 0 бы umgekehrte Зе der 
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БззокЪ, а, m. ein Reiter, онЪ ис. 

ны" er iſt ein ge 4 

ter Денег. о } -- я: 
Ъздь, Г. Бзда, 


Бзжалый, ая, ое, adi, der bereits 


wo geretſet, wo geweſen iſt; zugerit⸗ g 
ten, eingefahren. №. 8 


Bs rente, im Пао, Пждёшь, я 


das Fahren. 5 


94 


Bzrenumk, an, oe, adj. worinn 
ſchon gefahren iſt; zugeritten, Взжен- 
ная карета, eine Kutſche, in wel⸗ 2 
cher bereits gefahren iſt, eine alte 
Kutſche, Бзженная лошадь, ein 
gerittenes Pferd. 


Бзжу, im Па. ANN, . : 
auh, Baum, у. п, бел, 
reiten; beſuchen, Вздапть Bb ka- 


N 


8 in der Kutſche fahren 33. 5 


Bepxoub. teten, Dsaums 
ub. das Mer be rab enz; 

ab E gUnib часто, er 
kemmt oft 


b 
5 zu uns, N eſuch; uns 


Bab, Bud, 3, сть, Ча Паб, 
Aub, яси. ясти, ма’ eſſen, 
ſpeiſen, freſſen, ou u * ib, 
er iſſet wenig; MOR; есть платье; 
die Motten zer freſſen die Kleider; 
pra еси:Ъ жел$зо,; der Roſt ſrißt, 
zerfrißt das Eiſen. 

Buca, Бшься. bemseg, у, p. ge⸗ 
geſſen, geſpeiſet werden. 


Бсшва, ы, f. die Speſſe, das Eſſen. 


Braufe, Я, n. das Fahren infa 
ren, Reisen ыы №. 


ОЕ к 


= ein dentſches E lautet und g. 

tentheils nun n aus ländiſchen ör⸗ 

tern 1 wird. 
bd dd 2 2 
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Эгира, M, f. die Hegira. 


Эдакой, ая, oe, adj. ein ſolcher, 


dergleichen, эдакаго примфра не 
бывало, ein ſolches Beyſpiel iſt nie 
geweſen. 
ЭдакЬ, аду. ſo, auf dieſe, ſolche Art. 
Du, interj. he! 
ЭкваторЬь, a, m. der Aequator, die 
Mittagslinie. 
ЭкземилярЬ, a, m. das Exemplar. 
Din, an, ое, [, Какой; 
Эклипиика, и, f. die Ecliptik. 
Эклога, u, f. die Ekloge. 
Dxondub, а, m. der Oekonom. 
Dxcexymopb, a, m. der Executor, 
eine Perſon in einem Gerichte, welche 
auf die innere Ordnung und die bey 
demſelben angeſtellten dienenden Leute 
dle Auſſicht hat. Эксекупюрскти, 
ая, oe, ЭксекуторовЪ, a, o, 
adj. dem Executor gehörig. 
Drcephunts, и, f. das Exercitlum, 
Exerciren. 
Экспедищя, u, f. die Expedition. 
Экспедиц®нный , ая, oe, adj. 
zur Expedltion gehörig. 
Oerfa, u, f. die Elegle. 
Электризованте, я, n. das Electri⸗ 
ſiren. 


1 


. . 
8 = Е | De. Ju, der funf ых deelſſaſte Buch⸗ 


ſtctabe des ſlavoniſch⸗ ruſſiſchon Alpha ⸗ 
bets, welcher, wenn er vom Anfange 
einer Sylbe ſtehet, wie ju, in der 
. aber faſt wie ju ausgeſprochen 


a, u, f. Юбочка, u, dim. der 
auenrock. Юбочной , an, oe, 


3 — 20 vom Nocke. 


г овостокЪ, а, m. Suͤdoſt. Юго- 


Ю ду: 


Электризбванный, ая, oe, adj. 
eleetriſirt. 


229 : 


2 1 
Элекотризую ешь, наэлектри» 
зовалЪ ,. наэлектризую, nam 
naszekmpusozamr, у. а, electtl 
ſiren. 


Элекитрическая сила, die eleettiſche 
Kraft. 


Эпиграмма, ы, f. das Epigramm, 
Sinngedicht. Эпиграмматиче. 
cxiü, ая, oe, adj. vem Se 
dichte. 


Эпическ1й, ая, oe, adi. epiſch. 


Эпопея, u, f. die Epopaͤe, das Hel; 
dengedicht. 


Эскадра, ы, f. die Eekader. 


Эскадронный, ая, ое, dl. zun 
Escadron gehörig. 

ЭскадрбиБ ,. a, m. die Eskadron. 

Этимологя, м, f. die Etymologſe. 

ЭтошЪ, эта, это, ргов. Мег, 
dieſe, dieſes, я maro человбка 
не видалЬ, ich habe den Menſchen 
nicht geſehen, эта лозмадь лучше 
той, межели ma, diet Pferd iſt 
beſſer als jenes, 

Эхо; a, n. das Echo, der Wiederhall. 


ЭеирЪ, а, m. der Aether. 


восточный, ая, os, adj. ВЫ 
lich. 

Югозападь , a, m. Suͤdweſt. Ю: 
гозападный, an, oe, 2j. ſuͤd⸗ 
weſtlich. 

JOrb, а, т. Sud, Suden. 

Юдоль, и, Ё und We я, № 
(ſtav) das Thal. 

8 ал; oe, ва}. Гы She, 
=. ==. с 10. 


к 


_ЧЮлець, nua, m. 


ö 


e ee 


{ 
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10 Ay, adv. (ſlav.) wo. 


_ ЮжикЪ, а, m. (ſtap.) der Ven 
Южика, и, f. eine Verwandte. 


“Южный, ая, oe, adj. ſuͤdlich, mit⸗ 


taglich. 
Юза und Уза, узы, f. паз.) die 
Feſſein, die Bande. 


Юзилище und Узилище, а, n. 
(Паю.) der Kerker, das Gefaͤngniß. 


IOsnurb und Vaunkb, a, 
Gefangener. Юзыица, M, f. eine 
Gefangene. 


Юла, ы, Е (motacilla modul ris) die 


Braunelle, die braungefleckte Gras⸗ 
mücke, das Bieykehlchen, die Ge⸗ 
ſangarasmuͤcke; eine Art Spiels mit 
einem Wurfel, auf welchem ſtatt der 
Augen визе Buchſtaben geſchrieben 
ſind und der nicht geworfen, ſondern 
mit den Fingern geſchnellt wird. 


(ſlav.) ein junger 
Stier. 75 


`Юяица, ы, f. eine junge Kuh. 


Юность, и, f. die Jugend. 

Юноша, и, im (му. Юноша, ur, 
m. der Juͤngling. * 

Onomeckin, ая, ое, adj. jugend⸗ 
lich, jung. : 

Юношесшво, а, п. die Jugend: 
junge Leute. 


Юнии, чая, чее, adj. von р 
jungen Stiere. 


Юным, as, oe, adj. jung, jugend⸗ 


Юра, ы, f, ein Zug Haͤringe. 


>. 


Des Jute der be ns death 
Buchſtabe des ſlavoniſchen Alphabetes, 
ыы aber nur bloß noch in м 


m. ein \ 


7 
у 2 > - к - 
f С 
* 8 
> 2 * — 
. > 
77 3 8 
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woe erte, и, . die Juris. 
prudenz. 


IOpxaufe, я, n. das Untertauchen. 8 

Юркаю, ешь, кнулЬ, кну, p- 
кать, кыуть, v. u. auf 8 
untertauchen. 

Юродивый, ая, ое, gunb, а, о, 
adj. dumm, thöricht. 

Юрбдство, a, n. die Dummheit, 
Thorheit. . : 

Юрддствую, ешь, вовашьв, v. . 
Torheiten begehen. 

ТОродЪ,; a, m. der Thor. 

IOpGA Ro, еши, обЪлерсд®хЪ, обЪ- _ 
юрод®ю, обЪюрод®ть, у, u, 

_ (Па). ein Narr, ein Thor werden. 

ЮрокЪ, рка, m. (fringilla monti- 
fringilla) der Bergfink, Tannen fink, 
Goldfink, Miſtfink, Buchfink, Win⸗ 
terfink, Luacker. 


Iopma, u, Е. ein Zelt der Nomaden⸗ 


völker. 

Юртозище, 4, в ble Gegend, wo 
dleſe Zelter ſtehen. — 

Юрю, юришь, заюрилЪ, заюрю, 
юрить, заюрить, м, и, em.) 
eilen, ſich ſputen. 

IOcb, a, m. das Juß, der Buchſtabe 
Juß. 

ЮфшБ; a, m. der Juſt oder det 
Juchten. IOchmantiu, ал, ое, 
adj. von Juft oder Juchten, juchten. 

ЮхА, N, f. (ſlav.) die Fleiſchbrühe 
(niederſ. die Juche). 


Iommanb, а, m. eine Art alter Pau. 8 ö 


zer. 


Kirchenbuͤchern und ет Г 


vonlſchen Buͤchern vorkommt, wo er Е 


Dad d 


* 
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Das o, der ſieben und dreiſſtaſte 
Buchſtabe des ſlavoniſchen Alphabetee, 
welcher aber gleichfalls nur in Kirchen⸗ 
buͤchern verkommt, und zur Unter⸗ 
ſcheidung des Genitlos von dem Ac⸗ 


7 


Di. Ja, der acht und dielſtate Buch 
пабе des ſſavonlſch ruſſt chen und der 
ſechs und dreiſſtaſte des ruſſiſchen Al⸗ 
phabetes, der zu Anfange einer Sylde 
wie ja, in der Mitte und am Ende 
— abe; ſaſt wie jd lautet. . 
8 Е pron. Ich. 


Aeg 9 ых. gewöhnlicher: Ябеды, 
2 die Zuangendreſcherey, 
18 Aae, Advokatenſtreiche, Schikanen, 
bisweilen bedeutet #83 Verlaumdung. 


* — Auch а, m der Zungend⸗ eſcher, 

RMRNaduliſt: ein Verlaͤumder. Ябед- 

nua, ы, f. eee 
Veriäumderinn. f 


_Ябсдничанье. я; п. das Zungendre⸗ 

ſchen; Verlaamden. 

3 ems чатть, у. п. Zun⸗ 
gend eſch⸗ rey treiben, Nänke gusſin⸗ 
5 nen, Schikanen machen; verläum⸗ 
вЫ den, ducch die Hechel ziehen, an⸗ 
ſſchwaͤrzen. 

Ast anuseck id, ая, de, Гав rabu⸗ 
iſtiſch einem Zungendreſcher eigen. 


1 5 


chere; das Ve. aͤumden. 


N ко, а, п. Яблочко, a, dim. 


Apfel, das Aepie chen; der Aua⸗ 
ein dunkler Fleck auf weißem 
e bey einem Pferde; der Knopf 
Glockentharms; 
nb ЯбхокахЬ, ein grauer 


яное, die Katteſfel. 58 


FT 


ничество, а, п. die Zungen⸗ 


`Являю, ешь, язИлЪ, bud, AA., 
_СВрой B- 


ſchimmel Wallach. Яблоко - 


. я und des Datlvs des Plura⸗ 
lis von dem Сенно des Sinqulats, 
und der Adverbten von den verkuͤrzten 
Endigungen der Adjectiven im Neu⸗ 
tro о 


Яблоко любовыоё, (®!апит Тусо 
perſtcum) der Чебеварне 


Яблонный ая, oe, adj. vom Apfel, 
baume, Mee листы, B. alter 
vom Apfelbaume. 


Asaononka; и, f. Wee, cue 
Apfelwein. 


Яблонь, и, f. Ябльшкат u, dim. 
der Apfelbaum. 9 


Яблочный, an, oe, adj, von 2 
рей, яблочныя ‘зерна, Aepfel 
kerne, яблочная. кожа ,. die $ 


pſelſchale. 


ЯблошникЪ, a, m. der Aepfel ver 
kauft, der Obſthaͤndler. 2 


Явизш!йся, аясх, ееся, part et 
ſchienen, zum Vorſcheln gekommen. 


Явка, . и, f. die Angabe, Anzeige, 
явка o покражё,- eine Angabe, 
Anzeige von einem geſchehenen У 
ſtabl. f 


Явленте, à, n. die Erscheinung / 8 da 
Geſicht; der Auftritt die Seene ei 
nes theatraliſchen Stückes, amg 
линое явленте, eine fürchterliche 
Eiccheinang, ein fürchterlſches Ge 
ſicht, явленте кометы, die e Er 
ſcheinung eines Kometen. а 


num, v. а. erzeigen, erweiſen de 
zeigen; in Gerichten: angeben, п 

den, anzeigen, явить. т дан 

elne verlorue Sache a anze $ 


Е * 
asg A 1 


„ 
Являюсь, 


ешься, вился, влюсь, 


влаься, виплься, v. г. ſich zei⸗ 


gen, dervor kommen, zum Vor⸗ 
ſchein kommen, ſie ich ſehen laſſen, ег: 
ſcheinen, явимться предЪ кого, 
vor jemandem erſcheinen, ſich vor 
je anden ſtellen, Borb неодно- 
крашно явился, Gott И мена!!! 
eſſchſenen, aaumeca способыыммЪ 
`ЖЬ чему, ſich tauglich zu e was zei⸗ 
gen, cxy xb сей на конецЪ» явил- 
ся ложеЕНЬ, es hat ſich endlich ge⸗ 
zeigt, ſich ausgewieſen, daß das Ge⸗ 
ruͤcht ſalſch geweſen iſt. 

Явность, u, f. die Deutlichkeit, 
Klarheit. 


„ Явный, ая, ое, ЯвенЪ, вна, suo, 


adj. adv. — Явно, offendar, deut⸗ 


lich, klar, ſichtbar, явный вратЪ, 
ein offenbarer Feind, явная Я ложь, 
eine offenbare Lüge. 


1 . ы, * een de, 


daume. 2 


ЯзобЪ, a, m. (рати r 

der morgenlaͤndiſche Ahornbaum. A- 
_ вброзвый, ая, oe, adj. vou die- 
ſem Ahornbaume. 

‚Явочная, ной, f. eine ſchriſtliche im 
Gerichte eingereichte Anzeige über 
geſtohlne Sachen oder entlaufene 
Leute. 

‹ Язочный, ая, ое, adj. zur Anzelge, 
zur Angabe geh big. 

Aemennocmp, u, f. die Deutlich 

keit, Klarheit. 

Язствоный, ая, ое, adj. — — — 
венно, deutlich, klar. 

_ ЯвствуетЪ, явствоватпь, у. п. 
imp. es erhellet, es iſt deutlſch klar 
es liegt am Tage. 

Aab, ade. (fav) oſſenbar, klar. ВЪ 

2 лв, als ау. oͤffentlich, vor jeder⸗ 

1 БЪ AB 


2 % Wachend, я это не во eng, 
2 на b ua nb, ich habe es wa⸗ 
chend, in der That und nicht im 


* и * im Traume geſehen. 


2 


reunt] Kellerhals, Seid delbaſt. 


№. Abb pl. die Hoden. 


und ма яву, als 
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Arnenorb; ‘нка, m. Arnenovexb, 
чка, dim im ſlav. Ягня, ram, 

n. das ang, Laͤmmchen, 

chen. 

Ягнишся , en; обБя- 
гиитшся, Ягнзтьса, объуавытнь: 
ся, v. с lammen, Lämmer werfen. 


ИЯгвячти, Чья; чье, adi. vom Lam⸗ 
me, ятнячья шерсть, Вани, я 
le, Lammet wolle. Я 


Ягода, ы, f. Ягодка, и, dim. im — 
av. Ягодица, M, f. die Beete. 


Aro aum, Aub, pl. das Gefäß, 


die Hinterbecken, Arſchbacken. 


`Ягодичина, ы, Е. eine Art 2 —f 


Feic⸗nbaums. 
Ягодичте, я, n. а.) en Be. 
Ягодки, докЬ, pl. (eres ие 


—— 


— 4 m. eln c Е 
Beeren. = 
Ягодный, j. von enen, 
Яденте, я, n. 


Ядерный, т 
nonentu gel. — 5 


Ядовытоситьз 8 Е ee 


adj. d e giftig, 55 

rachglerig, онЪ ядовито а 
er ſchreibt beiſſend, er hat n 
de Feder. g f = 
Ядомый, ая, oe, adi eßba. Ех 
Ялдотверець, риа, m. ein N = 
5 miſchers S 5 


Friſchhelt. 3 
Яврёный , ая, ое, 24}. (ата 
ра ſeſt, ſtark, hart, 

penlio, ешь, ить» n 
8 ſaftig werden. 
Ядрило, a, п. * 

„Maſtbaum. 

го 
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Ядристый, ая, oe, adj. von Nuͤf⸗ 
ſen: große Kerne enthaltend. 


; Ядро, а, п. Ядрышко, а, dim. 


Ядрище, а, n. der Kern, der 
Nußkern; die Kanonenkugel; fig. der 
Kern, das Beſte einer Sache. 
ЯдрБю. ешь, наядр®лЛЪ, наядр®ю, 
Aapbmr, ма1др®ть, v. п. hart 
wer en, einen Kern bekommen, an⸗ 


ſetzen. 5 
Ядца, ы, c. (ſtav.) ein Vlelfraß. 


Aab, a. m. das Gift, отравить 
nunagoub, vergiften. 
Ядь, u, f. (ſtav.) die Speiſe, das 
Eſſen. ое у 8 f 
Язва, ы, f. im (ах. Язя, и, f. die 
Wunde; die Фей, Seuche. 
__ Язвевый, ая, oe, adj. verwundet. 
Asvenb, , m. der Dachs. ЯзвикЬ, 
24, dim. ein kleiner Dachs. 
en 2 ш der Satyriker, der 
eine вебе de Zunge het. 
Язвилтел»ностаь, и, f. die Glftig⸗ 
keit; fig. das Beſſſende, die Bitter⸗ 
keit rogopum' o кояЪ ch язви- 
_ тельноспию, auf eine beiſſende 
Art von jemandem reden. . 
Язвительный, ая, oe, ттелещЪ, 
Au. льно, adj. verletzend, ver⸗ 
wundend, giftig; fig. beiſſend, яз- 
nu mes unk слова, beiſſende Re⸗ 
den, Stichelreden. 
Aazzénfe, я, п. das 
Verwundung. 


_Язвлю, язвишь, Ane, v. а, 


anom verwunden, verletzen; fig. 

durchtecheln, auf einen ſtcheln. 

Ъ, nterj welche ehemals ſtatt aab, 
un s gebraucht wurde. ь 


овред1е, я, n. (flav.) die Ver⸗ 


Verwunden, die 


12 


ообразмый, ая, oe, adj. zun⸗ 
0 Гоа. = 

eib, а, m. die Zunge; die Spra⸗ 
che i en ſeindlicher Gefangener, den 
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man auszuforſchen ſucht; im Па. eln 
Volk, eine Nation; der Glöckel oder 
Klöppel in der Glocke; ein Gefang⸗ 
ner, Zuͤchtüng, weſcher andere als 
Mit ſchuldige anglebt. У nero 
языкЪ долотЬ, et kann nicht ſchwei⸗ 
gen, er hat eine freche, verwegene 
Zunge. 

ЯзычекЪ, чка, m. dim., eine kleine 
Zunge. das Zuͤngelchen, das Зарь 
lein im Halſe; der Schneller in ei⸗ 
ner Falle. f 

Языческти, ая, oe, adj. аду. — 
ки, heidniſch. 


Язычество , а. п. das Heldenthum. 


Язычествую, ешь, вовать, v. n. 
ein Heide ſeyn, Abgötter verehren. 
Asbiauunb, a, m. der Heide; ein 
Me ſch, der viel Sprachen verſteht; 

ein Ohrenblaͤſer. Язычиица, ы, 
f. eine Heidinn; Ohrenblaͤſerinn. 
Язычничаю, ешь, чать, v. n. 

Plaudereyen machen, klatſchen, Oh⸗ 
renblaͤſerey treiben. 


Язычиый, ая, ое, Языченъ, чна, 
uno, adj. von der Zunge; im ſlav. 
ſchwatzhaft, geſchwätzig. 5 

Язь, 4, m. (eyprinus rutilus) die 
Rothfeder, ein Fiſch. > 


Яицеобразный, ая, ое, adj. субб 
mig. и! 


Яицо, а, м. das Ev, куриное, T 
лубиное яицо, ein Huͤhnerey, ein 
Taubeney, муравьиныя Auna, 
Ameiſeneyer, яицо zb смяшку» 
ein weich gekochtes Ey. s 

Яичко, а, u. dim. ein kleines Eg, 
eln Eychen. . 

ЯичникЪ, a, m. 
Eper verkauft. 5 

Яичный, ая, oe, adj. vom Epe, 4“ 
ичный б®локЪ, das Eywelß, * 
иЧная скорлупа, die Eyerſchale. 

Aumunga, ы, f. der Eyerkuchen. 


| der Eperſtock; der 


Яко; 
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Яко, adv. (ſlav.) als, wie, gleich; als 
eine conj. denn. 


Axobbin, ая, се, Яков, ва, во, 
5 eder Ain, ая, де, аду. (ſlav.) 
was fur ein, welch ein. 


Якоже, аду. (ſlav.)ſo wie, wie. 
Якорная , ой, f. eine Ankerſchmiede. 


Якорный, ая, oe, adj. vom Anker, 
-`якорное Mbemo, ein Ankerplatz, 
якорныл деньги, Ankergeld. 


Якорь, я, т. ЯкорёкЪ, рька, dim. 
Якорище, а, п. augur der An⸗ 

ker, ein kleiner Anker, ein großer 
Anker, mam на лкор%, vor An⸗ 
ker liegen, нодняшь якорь, den 
Anker lichten. 


Яловая, сй, eine güte gelte Kuh. 


Яловица, м, Е ein жж, к nech 
nicht gekalbt hat. = 


Яловочный , ая, ое, 20. von Е 
oder Rindleder. 


Aua, ы, f. eine Grube, ein Loch, 
eine Gruft, Höhlung, глаза b 
ям% , eingefallene Augen. 

‚Яминка, u, f. ein Gruͤbchen, das 
Backengrübchen, Pockengrübchen. 

Яжисшый, ая, oe, adj. voll ти» 
ben, grubig, gruftig. 


Ямка und Ямочка, м, f. dim. das 


Gtuͤbchen. 
Ямская, ой, f. der Ort, wo die 
Poſtbauern und Poſtknechte wohnen. 
Auenkii, ая, de, adj. von Poſtbau⸗ 
ern, vom Fuhrmanne, ancki ло- 
miau, Fuhrmanns⸗ Pferde. 
Aamunrb, a, m. ein Poſtbauer, ein 
8 Bauer, welcher, die Poſt fuͤhren und 
beſorgen вы ein Poſtknecht; ein 


Fuhrmann. 


und ЯмщиковЬ, а, o, adj. dem 
e Poſtknechte; dem Fuhr⸗ 
gehörig, eigen. 


Aub, а, m. die Poſtſtatſon. 
Aud pb, {| Texzapb. - 
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Ямщичкум, ая, oe, 
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Янтарикь, а, m. ein Bernſteinkörn⸗ 
chen. 

Янтарь, 1. * der Bernſtein. An- 
пларный ‚ая, oe, adj. von Bern⸗ 
ſtein. * 

Янька, и, с. der ſich bg ruͤhmt, ein 

SGroßſprecher, Großprahler. 

Andnenb, na, m. ein Japoneſer. 

Andufa, и, f. Japan. . 

Apeub, рма, im gem. Leben: Яр. 
мо, а, п. das Joch. Ярёмный _ 
oder Яремноносный, ая, ое, adj, 
zum Joche gehörig, яремныя Nn. 
noms, Laſtthlere. 

Apeub, рца, m. ein jaͤhriger Biber. 

Ярига, u, f. ein altes, ый ver⸗ 
3 Fell. — 

Apuna, ы, f. (au) Weihe Welt. 


Ярица, ы, f. einjähriger Roggen; 2 
Sommergetreide. | 


Ярка, из f. Ярочка, и, dim. ein 
аби noch nicht gelammt 
hat. Apxunb, 4. o, adi. von die⸗ 


ſem Schaaſe. 


Apxik, . oe, Ярокь, „ ЕВЕ pxo, 
adj. а4у. — Ярко, hell, rein; 
grell; lichterloh, яркой ronocb, eine 
helle, durchdringende Stimme, ap- 
кая краска, eine helle, blendende, 
grelle Farbe, np огонь, ein hel⸗ 
les Feuer, eine reine Flamme, ярко 
ropumb, es brennt lichterloh, es 
ſteht in voller Flamme. 


Яркослть, u, f. die Helle. - 8 
Ярмо, f ЯремЪ. 3 
Ярмонка, и, f. der 3 г. 
Meſſe. 2 
Apo, аду. voll Zern, mit Zorn, # № * 
nig. вы 2 а 
Яровая пашия, Яровбе. ace — 


merfeld. 


— 
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4 ое, Apocmenb, сшна, cmuo, 
2 adj. (ſlav.) zornig, grimmig, м, 
Ярость, и, f. die Wuth, der 


Grimm, припипи zb яроспть, in 
Wutb gerathen, яросшь волиБ, 
die Wuth, das Toben der Wellen. 
Apych, a, m. das Stockwerk; elne 
. $ E. ом. 
жет Apa, m. ein Felſen, elne ſteile 
Auahöhe; ein Abgrund, берегЪ и- 
5 ` дет’ яромЪ, das Ufer erhebt ſich 
in einen Feiſen, ſtelgt wie ein Feiſen 
empor. 
Apb, яру, m. bei Atzen Vögeln: die 
Darte. 
_Ярыга, и, c. ЯрыжникБ, a, m. 
ein Saͤufer, e Menſch. A. 
N рыжница: ы, f. eine Saäuſerinn, 
ны liederliche Vettel. | 3 
Ярьбкный , ax, oe, adj. liederlich. 
Ярый, аа, ое, Apb, a, o, adi. 
zoralg, hitzig, guffahrend. 
Ярый воскЪ, das Jungſernwachs. 
Ярыя. пчелы, junge Bienen. 


г. 


Зи мБляика, Grüͤnſpan, Kupfer · i 


arün. Ape zeuehfauckaa, Glün⸗ 
ſvan Я оба. Ярь лязоревая, 
Bergblau. 


рее». `ришься, риться, v. с. ſich 


с erboßen, in heftigen Zorn gerathen, 


nͤußerſt aufgebracht werden. 
Ясь, а, m. der Tribut, Zins, dle 
Abgabe. der in Sibirien beſin chen 
Nomadeuvölter, welcher gewöhnlich 
in alertey Thie; ſellen N 


a, m- ein 3 Beem, 
en Koſeken-Biegimenteen. 


bar, der а 


dj. zum Tribute, - 


Amte, я, n. % Baanite. . 


БЕ: 
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Acenéhgb, nua, m. (diptamnus ere 

ticus) kretiſcher Diptam. 7 


Am 9 


Acéusurb, а, m. eln Eſchenwald. 


Ясень, ch, m. (fraxinus . 
die Esche, der Eſchbaum. Ясен. 
un und Ясневый, ая, oe, adj. 
von der Eſche, aus Eſchen gemacht. 


Ясли, яслей, pl. die Krippe. 


ЯсмиНЪ, a, m. der Jeſmin. Ko- 
минный, ая, oe, adj. von Jeſmin. 
Ясненькти, as, ое, ЯсненекЪ, 
нька, ubko, adj. аду. — мько, 
etwas deutlich, etwas klar. 


Aenoramocmb, и, f. elne geringe 
Klarheit. f 
Ясноватаыый, ая, ое, км а, o, 

adi. etwas klar, etwas hell. 


"Ясиоств, u, f. dle Klarheit, Hei⸗ 


terkeit, Helle, z. E. des Himmels; 
ſig. die Deutlichkeit, Klarheit. 5 


Ясный, ая, oe, Acenp, ясна, 
ясно, adj. adv. — Ao hell, 
klar, heiter; deutlich, klar, ясное 
солнце, die glänzende Sonne, яз 
сями день, ein heiterer Tag, Я- 
сное — ein deutll⸗ 
cher Beweis. f 


ANenthe, аду. deutlicher. 


Ясифется, яснфилься, v. с. hell in 
ſeyn ſcheinen. 

Acubi0 ‚ ems, поясн®лЪ , . 
cho, ubm, пояснить, v. n. 
hell, klar werden, ſich aufklären. 


Acme, . Bemna. т 8 


ЯстребникЬ, а, m. eln Jäger, der 
Geflügel mit Weben fangt. 


Aempebb, a, m. 8 e | 


Weyhe, eis Gabelwen 
dieb, Е к стребииы . 
an, ое, 1 Auin, 4, 
. und Ke * a, o, ad 
von der Gebete pb Ра а 


E — = 


Amo, 


Я 


ео. — 
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Ampo, а, n. (ſlav.) die Niere (nach 
Luthers Ueberſetzung: die Leber). 
„Ятровь, и. Е (Фаб.) die Frau von 
des Mannes Bruder. 
Е и, f. (ſlav,) dle и 


der Frau. 
Ami ſ. Взяшый. 
Ams, Amu, f. das Jat, der Buch⸗ 
ſtabe Jat. 
ЯхоншЪ, m. 


а, красный oder 


к червчатихй, der Rubin, яхоншЪ . 


голубой, der Saphir; вишневый, 
der Amethiſt. Яхоншовый, ая, 
oe, adj. von Rubin. 


Axma, ы, f. das Jachtſchlff, die 


Jacht. 

Auen, чей, m. Aeenra, и, Фи, 
: eine kleine runde Oeffuung, ein run. 
des Lochelchen, auen с выя 
ы Honigzellen, die Zellen. `Ячейный, 
— ая, ое, adj. zu dieſem Löchelchen 

gehörig. ö 
Ячмень, я, m. die Gerſte, ein Ger⸗ 
ſtenkoen auf dem Ange. Ячменный, 
ая, ое, zuſammen gezogen; Ячный, 
ая, oe, ЯченЬ, чна,. Чно,. 49), 


28 


as Kſi oder Xi, der neun und drei⸗ 
бой Buchſtabe des ſlavoniſchen Al⸗ 
phabets, welcher wle ein deutſches X 


= 


* 


ö Site der ein und dierniglte в, 8 
N Е.В des ſlavoniſchen, und der ſieden 


№ 


я. 5% Pſt, der vierzigſte а 
flavoniſchen Alphabets, welcher wie 
Is lautet und als 0 7со alle aber 


ея . 

* 
und drelßieſte des 
dets, der № 


: 8 2 
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von — 2 ‘ячмённое zepno; ein 


Gerſtenkorn, ячная крупа, Ger⸗ 
ſtengraupe „ ячшая мука, ©» ве 
ſtenmehl. Е 


`ЯшихЪ, a, т: e krete d 
eine Akt Kreutzdorn, aus deſſen Frucht⸗ 
kernen man eine chr Wuerbaßs gelbe 
Farbe zieht. 8 

Яшма, ы, f. der Jaſpis. Amn i 

’ ая, ое, adj. von Jaſpis. 

Ящерица, a, M, k. Cisserbs) 
Eidechſe. * * 

ЯщерицынЪ, a, o, 
Eidechſe. 

ЯщегЪ, а, m. eine Krankheit der 
Pferde und Kuͤhe, da ſie wegen der 
vielen Niſſe auf der a n cht gut 
freſſen können. 


а 
. 
von der №. 


=> 


adj. 


1 


3 a, m. ЯщичекЪ, чка, 
dim. der Kaſten, dle Lade, das Kaſt⸗ 
chen, отложить AN вЬ долгой 


* e eine Sache auf die lange 
Bank ſchieben. м 


ЯщурЪ, а, m. Папа 
die kleine Haſelmaus, 9 
die Waldmaus. 


— 


2 — 
7 


— 


lautet, und als Zahl 
aber nur bloß noch in K. 
8 wird. 


3 


szig gllt, 
rchenbuͤchern 


i Ach nur bloß in den Kirche 
gebraucht wird. 5 


я —— A 


#. : * 
: 2307 9-е а 
und meiſtens nur in Wörtern ge⸗ 
braucht wird, welche aus dem grie⸗ 


chiſchen berkemwen. Gewöhnlich 
г: ſteht er, wo im Deutſchen ein Th 


bebe Als Zahl gilt er ſieben hun Orniäub, а, m. der Weihrauch. 
dert. — a, m. das Weizen: 
Geampb, a, m. das Theater. ſaß. 5 
2 


* 


* D. Iſbiza der letzte Buchſtabe des 
ſſtavonlſchen Alphabets, welcher wie ein 
dentſches J, in einigen Wörtern aber, 
als: Ey aure ie, Evxapucmia, 
u. а. m. wie ein Wöhlautet, jedoch 
nur ſelten in weltlichen Buͤchern vor⸗ 
к kommt. 


. 28 
2. 3 * из den- 6 — 
* — тан > 


— 5 * 
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` Эеатральный, ая, се, adj. thea — 
traliſch, . Teampb. 8 

Оита, шы, f. das Fita. 


Vakuneb, a, m. der oben, | 
Vapa, ы, f. dle Hyder. | 
УмнЪ, ſ. Huub. 


Упостась, и, Е das goͤttliche We- : 
ſen, Vuocm сный, ал, oe, adj zum 
göttlichen en gehörig. | 
Veconb, ſ. Heconb. 


